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 مقدمه:
نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ الِله الرَّحْم

دُ لِله ربَِّ المعالمَِين  مَم ي الْم ِ لَامُ عََلَ دَلَّ عََلَ ذَاتهِِ بذَِاتهِِ وَ تَنَََّهَ عَنم مُُاَنسََةِ مََملوُقَاتهِِ وَ جَلَّ عَنم مُلاءَمَةِ كَيمفِيَّاتهِِ الََّ لَاةُ وَ السَّ وَ الصَّ
اهِرِي دٍ وَ عََل آلِِِ الطَيِّبيَن الطَّ صَِينم وَ غِياثِ  سِيُّماَ الامامِ المُبين ون ألمَعصومين سَيِّدِناَ وَ نبَِيِّنَا وَ حَبِيبِ قُلوُبنَِا أبی ألقاسِمِ مُُمََّ فِ الْم المکَهم

تکَين،  ممُسم طَرِّ ال ممُضم ممَعمصُومِين،  ابمنِ ال ةِ ال ئمَِّ
َ اسِخِين  الْم سَ   فِِ المعِلمم           الرَّ ذمهَبَ الُله عَنمهُمُ الرِّجم

َ
ينَ أ ِ هِيراً.  الََّ رَهُمم تَطم  عََلَ وَ لَعنةُ اللهِ  وَ طَهَّ

 أعدائهِِم أجَمعيِن.

نازل گشته و صلی الله علیه و آله و سلمخاتم انبيا مُمد مصطفی حضرت قرآن كتابی جاودان است كه بر قلب مطهر 
وری از اين اقيانوس بی انتها  برداری و بهره اقيانوسی است كه نه عمق آن را كسی پی برده و نه به انتهای آن دست يافته است. بهره

كه آل الله، وارثان سروش آسمانی و راسخان   :زمند راهنمايان و مفسرانی الهی است كه آن هم جز از خاندان عصمت و طهارت نيا
بِِ بصَِيراند، كس ديگری در اين منصب نبوده و نیستند.  در علوم الهی

َ
 :اند روايت نمود كه فرموده عليه السلاماز حضرت صادق  أ

َ   مَنم   آنَ فَسرَّ يهِِ   المقُرم
م
مَاءِ   برَِأ بمعَدُ مِنَ السَّ

َ
 فَهُوَ أ

َ
طَأ خم

َ
صَابَ لمَم يؤُمجَرم وَ إِنم أ

َ
 1/11تفسير عياشی   .إِنم أ

هر كه تفسير نمايد قرآن را به رأى خود، اگر برسد به غرض واقعى، اجر داده نشود و اگر خطا كند، پس دور است از بهشت به  
  منَلِ دورى آسمان.

عُمفِ  بمعَدَ مِنم  شَم   وَ لیَمسَ :.....كه فرمود باقرروايت كرده است از حضرت   جَابرِِ بمنِ يزَِيدَ الْم
َ
آنِ   الرِّجَالِ   عُقُولِ   ءٌ أ سِيِر المقُرم مِنم تَفم

لهَُا فِِ شَم  وَّ
َ
لُ أ ِ

يةََ يَنَم مٌ مُتَّصِلٌ  ءٍ وَ آخِرُهَا فِِ شَم  وَ إنَِّ الْم  2/333مُاسن  . يَتصََََّفُ عَنم وجُُوه ءٍ وَ هُوَ كََلَ

هاى مردم از تفسير قرآن نیست. زيرا كه يك آيه، اولش در موضوعى است و آخرش در موضوع ديگر و  چيزى دورتر به عقل 
  باشد. قرآن كَلم متّصلى است كه در او معانی مَتلف مي

َنِ بمنِ سَمُرَة ممُجَادِلوُنَ فرمودند:كه اكرم غمبر به سند خود روايت كرده از پي عَبمدِ الرَّحْم فِِ دِينِ الِله عََلَ لسَِانِ سَبمعِيَن   لُعِنَ ال
ينَ   اللهِ   آياتِ   فِِ   ما يُُادِلُ   نبَِيّاً وَ مَنم جَادَلَ فِِ آياَتِ الِله فَقَدم كَفَرَ قاَلَ الُله عَزَّ وَ جَلَ  ِ رُرمكَ   إلِاَّ الََّ ِلادِ كَفَرُوا فلَا يَغم

وَ مَنم  تَقَلُّبهُُمم فِِ البم
ِ عِلممٍ فَلعََنَتمهُ مَلَا  فمتََ النَّاسَ بغَِيرم

َ
تَََى عََلَ الِله المکَذِبَ وَ مَنم أ يهِِ فَقَدِ افم

م
آنَ برَِأ َ المقُرم عَةٍ ضَلَالةٌَ وَ فَسرَّ رمضِ وَ لُُُّّ بدِم

َ مَاوَاتِ وَ الْم ئةَِةُ السَّ
نِِ إِلََ النَّجَاةِ فَقَالَ ياَ ابمنَ لُُُّّ ضَلَالةٍَ سَبِيلهَُا إِ  رمشِدم

َ
َنِ بمنُ سَمُرَةَ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ الِله أ وَاءُ وَ  لََ النَّار. قَالَ عَبمدُ الرَّحْم هم

َ تَلفََتِ الْم سَمُرَةَ إذَِا اخم
تِ  مَّ

ُ
بِِ طَالِبٍ فَإِنَّهُ إِمَامُ أ

َ
رَاءُ فَعَليَمكَ بِعَلِِِّ بمنِ أ قَتِ الْم َاطِلِ مَنم تَفَرَّ قَِّ وَ البم َ الْم ُ بِهِ بَينم ي يُمَيزِّ ِ  وَ خَلِيفَتِ عَليَمهِمم مِنم بَعمدِي وَ هُوَ المفَارُوقُ الََّ

مهُدَى لََ  َمَسَ ال قََّ عِنمدَهُ وجََدَهُ وَ مَنِ الْم رمشَدَهُ وَ مَنم طَلبََ الْم
َ
تََمشَدَهُ أ جَابهَُ وَ مَنِ اسم

َ
لَُِ أ

َ
سَكَ بهِِ يمهِ صَادَفَ سَأ تَمم  إِلََمهِ آمَنَهُ وَ مَنِ اسم

َ
هُ وَ مَنم لَْأَ

دَاهُ ياَ ابمنَ سَمُرَةَ إِنَّ عَلِيّاً مِِِّّ رُوحُهُ مِ نَََّاهُ وَ مَنِ اقمتدََى بهِِ هَدَاهُ ياَ ابمنَ سَمُرَةَ سَلِمَ مِنمةُمم مَنم سَلَّمَ لَُِ وَ وَالاهُ وَ هَلكََ مَنم ردََّ عَ  ََ نم ليَمهِ وَ 
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 َ جُ ابمنتَِ فَاطِمَةَ سَيِّدَةِ نسَِاءِ المعَال خُوهُ وَ هُوَ زَوم
َ
ناَ أ

َ
خِِ وَ أ

َ
تِ رُوحِِ وَ طِينتَُهُ مِنم طِينتَِ وَ هُوَ أ مَّ

ُ
خِرِينَ وَ إِنَّ مِنمهُ إِمَامَيم أ لِيَن وَ الْم وَّ

َ مِيَن مِنَ الْم
سََنَ وَ ا نََّةِ الْم لِ الْم هم

َ
لًا كَمَا مُلِئَ وَ سَيِّدَيم شَباَبِ أ طاً وَ عَدم رمضَ قسِم

َ  الْم
ُ
لََ تِ يَمم مَّ

ُ
ِ تاَسِعُهُمم قاَئمُِ أ سَُينم ِ الْم

عَةً مِنم وُلم َ وَ تسِم سَُينم تم جَومراً وَ لْم
 1/252كمال الين ظُلمماً. 

قرآن جدال كند، كافر خداوند جدال كنندگان در دين و قرآن را به زبان هفتاد پيغمبرش لعنت نموده و هر آن كس در آيات  
كند پس رفت و آمدشان در شهرها تو را  در آيات خدا ستيزه نمى  جز آنهايى كه كفر ورزيدند  فرمايد: است. زيرا خداوند مي

و هر آن كه قران را برأى خود تفسير كند، به خداوند افتَا و دروغ بسته است و هر شخصى فتوا بدهد   دستخوش فريب نگرداند
  آسمان و زمين او را لعنت كند و هر بدعتَ گمراهى است و هر گمراهى راه او به سوى جهنم است. گان رشتهفبدون دانش، 

 فرمودند:صلى الله عليه و آلِ و سلم اكرمپيغمبر  پس راه نَات از براى ما چیست؟ راوى گفت: حضورش عرض كردم:

ن أبِ طالب. او پیشواى امت من است و خليفه و جانشين من هر گاه شما مردم در چيزى اختلاف نموديد، رجوع كنيد به عَل ب 
باشد؛ جدا كننده حق و باطل است. هر چه از او سؤال كنيد، جواب دهد و هر كه از او راهنمائى بطلبد، هدايت شود.  ميان امت مي

بخشد. اى پسر سمره! هر كسی و طالب حق نزد او رود و هر كس به او پناه برد، ايمن باشد و هر كه به دامنش چنگ زند، نَاتش 
عناد كند و سخنان او را رد نمايد، هلاك شود. روح عَل روح من، خميره او  تسليم او شود، سالم بماند از عذاب دوزخ. و هر كه با عَل

اى بزرگ زنان هر دو جهان. و از او به وجود آيند امامان امت حسن و حسين آق خميره من، و او برادر من است و شوهر فاطمه
باشد و دنيا را پر از عدل و داد كند پس از آن كه مملو از  جوانان اهل بهشت و نه فرزند از حسين كه نهمين فرزندش قائم آل مُمد

 جور و ستم شود.
گير و شايد غير عملِ باشد، بر  بسيار وقتحجيم بودن آنها اما چون در زندگي امروزه مطالعه و آشنایي با تفاسير روایي، به علت 

بتوانند با صرف زمانِ كمتَ، آشنایي بیشتَي با معانِ بليغ  علاقمندانتا نموده آن شدم كه يةي از تفاسير روایي موجود را تلخيص 
سير روایي موجود، تفسير هاي اهل بيت صلوات الله و سلامه عليهم اجمعين بيابند. لَا از ميان تفا آيات قران كريم بر مبناي فرموده

 :زير مد نظر قرار گرفت جهت تلخيص، موارد. ديدگرانتخاب  كه از جامعيت بیشتَی برخوردار استكنَ القائق 

 بحث هاي لغوي و ادبي حول کلمات و جملات به طور كامل حذف گردید. .1
 روایات احكام فقهي نیز به طور كامل حذف گردید. .2
 روایات از ابتداي بیان معصوم علیه السلام آورده شد.سلسله روات تا حد امكان حذف و  .3
 واحد حذف گردید. روایات مشابه ذیل آیه .4
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 مشابه سازي شده. :درود های ذکر شده بر معصومين  .5
 .گردیده مشخص، با چند نقطه ).....( جذف شده بخش   گردیده حفظ طویل طبق کتاب اصلیروایات  .6

 مورد نظر آسانتر باشد.آیه و روایت   مربوطه در ذیل آنها ذکر گردیده تا دسترسی بهو روایات  انتخاب  ده به  آیات قرآن ده .7
    روایات تفسیر کنز الدقائق بدون اعراب بوده که در این منتخب روایات با مراجعه به ماخذ ذکر شده در انتهای روایت معرب یا از کتب .8

 دیگر بر گرفته شده.                   
 از ترجمه آقای فولادوند استفاده شده. کریمترجمه آیات قرآن  .9

 مأخذ یا منابع دیگر ترجمه گردیده. روایات بطور كامل بااستفاده از کتب .11
اميد است كه اين منتخب مورد رضای خداوند متعال و ولی او صاحب عصَ و الزمان عجل الله تعالَ فرجه الشريف قرار 

 .گيرد.

 زاده سيد حسن علوی

14/11/1392  
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    الفاتحة . 1
  1 -7    الفاتحة

حِيِم  لِل بِسْمِ ا ـنِٰ الرَّ حَْْ  ﴾1﴿الرَّ

يَن  لِل الْحَمْدُ  حِيِم  ﴾2﴿رَبِِّ الْعَالََِ ـنِٰ الرَّ حَْْ ینِ  ﴾3﴿الرَّ مِ الدِِّ اكَ نسَْتَعِيُن  ﴾4﴿مَالِكِ يََْ اكَ نَعْبُدُ وَإِیَّ رَاطَ الَْسُْتَقِيَم  ﴾5﴿إِیَّ صِرَاطَ  ﴾6﴿اهْدِنَا الصِِّ
يَن  الِِّ ْ وَلَا الضَّ

ْ غَیْرِ الَْغَْضُوبِ عَلَيْْهِ
نْعَمْتَ عَلَيْْهِ

َ
ذِینَ أ   ﴾7﴿الَّ

پرستيم و تنها از تو یاری  (تنها تو را مى 4(خداوند روز جزاست )3مهربان ) رحْتگر (2ستایش خدایی را که پروردگار جهانیان ) (1مهربان ) رحْتگربه نام خداوند 
 (7گمراهان ))راه(مغضوبان و نه  )راه( شان داشته ای نه  راه آنان که گرامى (6ما را به راه راست هدایت فرما ) (5جویيم )  مى

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  إنَِ :عن أ نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ اآيةٌَ مِنم فاَتِحَةِ المکِتاَبِ وَ هَِِ سَبمعُ آياَتٍ تَمَامُهَا  الرَّحْم سَمِعمتُ   الرَّحْم

دُ وَ  للهَ يَقُولُ إنَِّ ا للهِ رسَُولَ ا آنَ المعَظِيمَ عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لِِ ياَ مُُمََّ ممَثانِِ وَ المقُرم تِنَانَ عَلََِّ بفَِاتِحَةِ   لقََدم آتیَمناكَ سَبمعاً مِنَ ال فمرَدَ الِامم
َ
فَأ

آنِ  المکِتاَبِ وَ جَعَلهََا بإِِزَاءِ  َفُ مَا فِِ كُنُوزِ المعَرمشِ وَ إِنَّ ا  المعَظِيمِ   المقُرم شْم
َ
داً  للهَ وَ إِنَّ فَاتِحَةَ المکِتاَبِ أ فَهُ عَزَّ وَ جَلَّ خَصَّ مُُمََّ وَ شََّْ

نمبِياَئهِِ مَا خَلَا سُليَممَانَ 
َ
حَداً مِنم أ

َ
ِكم مَعَهُ فِيهَا أ

طَا بهَِا وَ لمَم يشُرم عم
َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ مِنمهَا بِسْمِ اهُ فإَِنَّهُ أ   يََمكِِ عَنم بلِمقِیسَ حِيَن قاَلتَم   الرَّحْم

لمقَِِ إِلََِّ كِتابٌ كَرِيمٌ إِنَّهُ مِنم سُليَممانَ وَ إِنَّهُ 
ُ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ اأ دٍ وَ آلِِِ ال  الرَّحْم تقَِداً لمُِوَالاةِ مُُمََّ هَا مُعم

َ
لَا فَمَنم قَرَأ

َ
يِّبِينَ أ مُنمقَاداً   طَّ

طَاهُ ا عم
َ
مِناً بظَِاهِرِهِمَا وَ باَطِنِهِمَا أ رهَِا مُؤم مم

َ
نمياَ وَ مَا فِيهَا مِنم  للهُ لِْ فمضَلُ لَُِ مِنَ الُّ

َ
 بِةُلِّ حَرمفٍ مِنمهَا حَسَنَةً لُُُّّ وَاحِدَةٍ مِنمهَا أ

عَزَّ وَ جَلَّ
َاتهَِا وَ  وَالهَِا وَ خَيرم مم

َ
ناَفِ أ صم

َ
ِ أ يَرم حَدُكُمم مِنم هَذَا الْم

َ
ثِِم أ تَکم رِ مَا للِمقَاريِ فَلمیسَم رَؤُهَا كَانَ لَُِ بقَِدم تمََعَ إِلََ قاَرِئٍ يَقم ممُعَرَّضِ لةَُمم فَإِنَّهُ مَنِ اسم ال

ةِ. َ سَرم وَانهُُ فَتَبمقََ قُلوُبُةُمم فِِ الْم
َ
هَبَََّ أ  .332 -331/ 1عيون الاخبار غَنِيمَةٌ لَا يذَم

َنِ الرَّحِيمِ  :ندفرمود ممير مؤمنان حضرت عَل عليه السلاا َِّ الرَّحْم ، آيه ای از سوره فاتحه الکتاب است و اين سوره هفت آيه  بِسْمِ الله
َنِ الرَّحِيمِ  دارد و اين هفت آيه با َِّ الرَّحْم همانا خداوند متعال :شود. از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ شنيدم كه فرمود میكامل  بِسْمِ الله

آنَ المعَظِيمَ  به من فرمود: ای مُمّد! ممَثاَنِی وَالمقُرم نَ ال  ]و به راستَ به تو سبع المثانی و قرآن بزرگ را عطا كرديم، وَلقََدم آتیَمناَکَ سَبمعًا مِّ

ه الکتاب، ارزشمندترين چيز در پس با فاتحه الکتاب، جداگانه بر من منت نهاد و آن را در كنار قرآن بزرگ قرار داد. همانا فاتح
گنجينه عرش است و خداوند عز و جل آن را به مُمّد صلى الله عليه و آلِ اختصاص داد و او را بدان مفتخر ساخت و هيچ يک از 
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َِّ  پيامبران را در اين امر با وی شْيک نگرداند، مگر حضرت سليمان عليه السلام را كه از فاتحه الکتاب آيه َنِ الرَّحِيمِ بِسْمِ الله  الرَّحْم
َنِ  را به او عطا فرمود و از بلقیس حکايت كرد، آن گاه كه او گفت: َِّ الرَّحْم لمقََِ إِلَََّ كِتَابٌ كَرِيمٌ، إِنَّهُ مِن سُليَممَانَ وَإِنَّهُ بِسْمِ الله

ُ
إِنیِّ أ

سوره را بخواند و به فرمان آن گردن نهد و به ظاهر و بدانيد كه هر كس با اعتقاد به ولايت مُمّد و خاندان پاک او اين  الرَّحِيمِ 
اموال و خوبی های آن به او عطا  میباطن آن ايمان داشته باشد، خداوند عز و جل به ازای هر حرف از آن پاداشی برتر از دنيا و تما

قاری، دهند به او عطا شود. پس تا  كند، گوش بسپارد، به اندازه ثوابی كه به میفرمايد؛ و هر كس به شخصى كه اين سوره را قرائت 
توانيد از اين خير و برکتَ كه در اختيارتان نهاده شده، بهره گيريد كه آن يک غنيمت است؛ مبادا فرصتش بگذرد و حسرتش در  می

 د.دلهايتان باقی بمان

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
ممَثانِِ وَ الم   عَنم   للهِ سَأ آنَ المعَظِيمَ وَ لقََدم آتیَمناكَ سَبمعاً مِنَ ال دِ وَ هَِِ سَبمعُ آياَتٍ مِنمهَا   قُرم مَم  للهِ بِسْمِ اقاَلَ هَِِ سُورَةُ الْم

نِ الرَّحِيمِ  هَا تثُنََّّ   الرَّحْم نَّ
َ
ممَثاَنَِِ لِْ يَتِ ال مَا سُمِّ ِ   فِِ   وَ إنَِّ عَتَينم كم  .19/ 1تفسير العياش  .. الرَّ

آنَ المعَظِيمَ  باره آيهاز حضرت امام جعفر صادق عليه السلام در  ممَثاَنِی وَالمقُرم نَ ال : ندپرسيدم، ايشان فرمود  وَلقََدم آتیَمنَاکَ سَبمعًا مِّ
َنِ الرَّحِيمِ  سبع المثانی سوره حْد است كه هفت آيه دارد و يةی از آنهاست. اين سوره از آن رو المثانی نام گرفته كه در  بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْم

 شود. میدو رکعت تةرار 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
رَمَ  عَنم أ كم

َ
قُوا أ نِ الرَّحِيم للهِ بِسْمِ ا  للهِ آيةٍَ فِِ كِتاَبِ ا  قَالَ: سَرَ  .19/ 1تفسير العياش  .   الرَّحْم

خوانند، فرمود: ارجمندترين از حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام روايت شده است كه ايشان وقتَ شنيد عده ای بسمله را نمى
َنِ الرَّحِيمِ  آيه كتاب خدا، َِّ الرَّحْم  .را دزديدند بِسْمِ الله

مِ ا  :عَنِ الرِّضَا  نَّهُ كَانَ يَُمهَرُ بِبِسم
َ
يعِ  للهِ أ َنِ الرَّحِيمِ فِِ جَمِ  .183 -182/ 2 عيون الاخباروَ النَّهَارِ.   باِللَّيملِ   صَلوََاتهِِ   الرَّحْم

نِ الرَّحِيم در تمام نخدا صلى الله عليه و آلِ امام رضا عليه السلام فرمودند:رسول  زهای روز و شب بلند مابِسْمِ الِله الرَّحْم
 .ميخواندند

بوُ عَبمدِ ا
َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا : للهِ قاَلَ أ حَقُ   الرَّحْم

َ
هِرَ بِهِ   أ جم

ُ
يةَُ الَّتِ قاَلَ ا  مَا أ آنِ وَ إذِا   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ وَ هَِِ الْم ذَكَرمتَ رَبَّكَ فِِ المقُرم

دَهُ وَلَّوما عََل  دمبارهِِمم نُفُوراً   وحَم
َ
 .28/ 1تفسير القمي  .أ

َنِ الرَّحِيمِ  :ندحضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود است كه به آوای بلند خوانده شده  میسزاوارترين كَل بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْم
باَرهِِمم نُفُورًا. اوند عز و جل در باره اش فرموداست و اين همان آيه ای است كه خد دم

َ
دَهُ وَلَّومام عََلَ أ آنِ وحَم  وَإذَِا ذَكَرمتَ رَبَّکَ فِِ المقُرم

نَّهُ قَالَ: إِنَ عن أبِ عبد اللهّ 
َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  أ مِ ا الرَّحْم قمرَبُ إلََِ اسم

َ
ظَمِ مِنم  للهِ أ عم

َ ِ   الْم  .5/ 2.عيون الاخبار  بَياَضِهَا  إلََِ   سَوَادِ المعَينم

َنِ الرَّحِيمِ  :ندحضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود َِّ الرَّحْم به اسم اعظم خداوند، از سياهى چشم به سفيدی آن  بِسْمِ الله
 نزديک تر است.

سََنِ الرِّضَا  باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
مِ مَا هُوَ. فَقَالَ  عَنِ ابمنِ سِنَانٍ قاَلَ: سَأ  .25، ح 29/ 1عيون الاخبار .  فَهُوَ صِفَةٌ لمَِومصُوفٍ عَنِ الِاسم
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ابن سنان برايمان روايت كرد كه وی گفت: از حضرت امام رضا عليه السلام پرسيدم: اسم چیست؟ ايشان فرمود: صفتَ است 
 برای موصوف.

لمتُ الرِّضَا 
َ
بِيهِ قَالَ: سَأ

َ
الٍ عَنم أ سََنِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ فَضَّ لِ المقَائلِِ بِسْمِ ا للهِ عَنم بِسْمِ اعَنم عَلِِِّ بمنِ الْم ي للهِ قاَلَ مَعمنَّ قَوم

َ
سِمُ   أ

َ
  عََلَ   أ

سِ  مَةُ قاَلَ المعَلَامَةُ. عَزَّ وَ جَلَّ وَ هَِِ المعُ  للهِ ا  سِمَاتِ   بسِِمَةٍ مِنم   نَفم  .19، ح 223/ 1عيون الاخبار بُودِيَّةُ قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ مَا السِّ

َنِ الرَّحِيمِ  كه وی گفت: از حضرت امام رضا عليه السلام در باره كردهعَل بن حسن بن فضّال، از پدرش روايت  َِّ الرَّحْم  بِسْمِ الله
َِّ  گويد میپرسيدم، ايشان فرمود: معنای سخن كسی كه  اين است: نشانه ای از نشانه های خداوند را كه همان پرستش  بِسْمِ الله

 .نهم. عرض كردم: نشانه چیست؟ فرمود: علامت میاوست، بر خود 

ةََمِ  باَ عَبمدِ ا  عَنم هِشَامِ بمنِ الْم
َ
لَ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
مَاءِ ا للهِ أ سم

َ
تِقَاقِهَا ا للهِ عَنم أ : فَقَالَ لِِ ياَ هِشَامُ ا للهُ وَ اشم تقٌَّ ا هُوَ مُشم تَقٌّ مِنم إِلٍَِ  للهُ مِمَّ مُشم

تضَِ  لَُِ يَقم ِ
بُدم شَیمئاً وَ مَ   وَ الْم ممَعمنَّ فَقَدم كَفَرَ وَ لمَم يَعم مَ دُونَ ال ممُسَمىَّ فَمَنم عَبَدَ الِاسم ُ ال مُ غَيرم لوُهاً وَ الِاسم

م
ممَعمنَّ مَأ مَ وَ ال  فَقَدم نم عَبَدَ الِاسم

تَ ياَ هِشَامُ قاَلَ فَقُلم   فَهِمم
َ
مِ فذََاكَ الَّْومحِيدُ أ ممَعمنَّ دُونَ الِاسم ِ وَ مَنم عَبَدَ ال ماً فَلوَم  للهِ تُ زدِمنِِ قاَلَ إِنَّ كَفَرَ وَ عَبدََ اثمنيَنم عِيَن اسم عَةً وَ تسِم تسِم

مٍ مِنمهَ  ممُسَمىَّ لکََانَ لُُُّّ اسم مُ هُوَ ال كُولِ وَ  للهَ ا إِلَهاً وَ لةَِنَّ اكَانَ الِاسم
م
مٌ للِممَأ ُ اسم بُْم ُهُ ياَ هِشَامُ الْم مَاءِ وَ كُُُّهَا غَيرم سم

َ مَعمنًّ يدَُلُّ عَليَمهِ بهَِذِهِ الْم
 فَهِممتَ ياَ هِشَامُ 

َ
رِقِ أ مٌ للِممُحم مٌ للِممَلمبُوسِ وَ النَّارُ اسم وبِ وَ الثَّومبُ اسم ُ مٌ للِممَشرم ممَاءُ اسم ممُتَّخِذِينَ مَعَ  ال دَاءَناَ وَ ال عم

َ
فَعُ بهِِ وَ تُناَضِلُ بهِِ أ ماً تدَم فَهم

هَُ قُلمتُ نَعَمم قَالَ فَقَالَ نَفَعَكَ ا للهِ ا حَدٌ فِِ الَّْومحِيدِ حَتََّ قُمم  للهِ بهِِ وَ ثبََّتَكَ ياَ هِشَامُ قَالَ هِشَامٌ فَوَ ا للهُ جَلَّ وَ عَزَّ غَيرم
َ
تُ مَقَامِي مَا قَهَرَنِِ أ

 .13، ح 221الْوحيد/  هَذَا.

الله از چه  هشام بن حةم گفت از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام در باره اسمهای خداوند و ريشه های آنها پرسيدم:
صاحب نام كند و نام، غير از  می؟ حضرت فرمود: ای هشام! الله از إله مشتق شده است و إله، معبود بودن را اقتضا  مشتق شده است

است. پس هر كس نام را بدون معنا بپرستد، كفر ورزيده است؛ و هر كس نام و معنا را بپرستد، شْک ورزيده و دو چيز را 
پرستيده است؛ و هر كه معنا را و نه اسم را بپرستد، اين توحيد است.ای هشام! فهميدی؟ عرض كردم: برايم بیشتَ گوييد. فرمود: 

د، اگر هر نامی، همان صاحب نام باشد، بايد هر كدام از اسم ها، معبودی باشد. ولی خداوند، خود، خداوند نود و نه اسم دار
است  مىاست برای خوردنی و آب، اس مىمعناست كه اين نام ها بر او دلالت كنند و همه غير از خود او باشند. ای هشام! نان، اس

است برای سوزانندگی؛ ای هشام! آيا چنان فهميدی كه با آن به دفاع  مىاساست برای پوشيدنی و آتش،  مىبرای آشاميدنی و لباس، اس
پرستند، پيروز شوی؟ عرض كردم: بله. فرمود: ای هشام!  میبپردازی و در مبارزه با دشمنان خداوند كه همراه خداوند چيز ديگری 

ز زمانی كه از آن مُلس برخاستم تاكنون هيچ خداوند تو را به اين جهت سود بخشد و استوار دارد. هشام گويد: به خدا سوگند ا
 .كس در مبحث توحيد بر من چيره نشده است

نَّهُ يَعمرفُِ ا: عن أبِ عبد اللهّ 
َ
مَا  للهَ مَنم زَعَمَ أ ُهُ، وَ إِنَّ نَّ حِجَابهَُ وَ مِثَالَُِ وَ صُورَتهَُ غَيرم

َ
ِكٌ؛ لِْ

وم بمِِثاَلٍ، فَهُوَ مُشرم
َ
وم بصُِورَةٍ أ

َ
جَابٍ أ بِِِ

ِهِ  نَّهُ عَرَفَهُ بغَِيرم
َ
دُهُ مَنم زَعَمَ أ دٌ، فکََيمفَ يوُحَِّ مَا عَرَفَ ا هُوَ وَاحِدٌ، مُتَوحَِّ مَا يَعمرفُِ للهِ مَنم عَرَفَهُ باِ للهَ وَ إِنَّ رِفُهُ، إِنَّ رِفمهُ بهِِ، فَلیَمسَ يَعم ، فَمَنم لمَم يَعم

لُوقِ شَم  ممَخم اَلِقِ وَ ال َ الْم هَُ، لیَمسَ بَينم يَاءِ لَامِنم شَم  للهُ ءٌ، وَ ا غَيرم شم
َ مَائهِِ   يسَُمّى   للهُ ءٍ كَانَ، وَ ا خَالِقُ الْم سم

َ
   بِأ

َ مَائهِِ، وَ الْم سم
َ
ُ أ ُهُ . وَ هُوَ غَيرم مَاءُ غَيرم سم

  .1، ح 142 -143الْوحيد/ 
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صورت ه شناسد بِجاب و واسطه ميان او و خلائق يا ب میهر كه گمان كند كه خدا را  ند:....فرمود عليه السلامحضرت صادق 
ب يگانه عقلى يا تمثال خيالَ مشرکست زيرا كه حجاب و صورت و مثالَ كه قرار داده غير او است و جز اين نیست كه آن جنا

گمان ميکند كه او را بغير او شناخته و هر كه خدا  كه آن ايست كه او را بيگانگی پرستيده اند پس چگونه او را بيگانگی ياد نموده
شناسد و خدا  میكه غير او را شناخته خدا را بخدا شناخته پس هر كه او را بخودش نشناخته، چنان نیست كه او را بشناسد بل

 ....غير نامهای خود است و نامها غير او استاونامهای خود ناميده شده و ه است نه از چيزی پس بآفريننده چيزها 

سََنِ الرِّضَا  باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
مَعُهَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ : هَلم كَانَ ا سَأ . قُلمتُ: يرََاهَا وَ يسَم لَمقَ؟ قَالَ: نَعَمم نم يََملقَُ الْم

َ
سِهِ قَبملَ أ رِفاً بِنَفم ا؟ قَالَ: مَا ََ

رَتهُُ ناَفِذَةٌ، فَلَ   كَانَ مُُمتاَجاً إِلَ سُهُ هُوَ، قُدم سُهُ، وَ نَفم لبُُ مِنمهَا، هُوَ نَفم لهَُا، وَ لَا يَطم
َ
أ نَّهُ لمَم يةَُنم يسَم

َ
َ  یمسَ يََمتَاجُ إلَذلكَِ؛ لِْ نم يسَُميِّ

َ
أ

ِهِ  مَاءً لِغَيرم سم
َ
سِهِ أ تاَرَ لِنفَم سَهُ،وَلکِنَّهُ اخم سِهِ: المعَلُِِّ المعَظِي نَفم تاَرَ لِنَفم لُ مَا اخم وَّ

َ
، فَأ مِهِ، لمَم يُعمرَفم عَ باِسم نَّهُ إِذَا لمَم يدُم

َ
عُوهُ بِهَا؛ لِْ َ يدَم عَلم

َ
نَّهُ أ

َ
مُ؛ لِْ

نَاهُ: ا ياَءِ كُُِّهَا، فَمَعم شم
َ مَائهِِ للهُ الْم سم

َ
لُ أ وَّ

َ
مُهُ: المعَلُِِّ المعَظِيمُ، هُوَ أ  4، ح 191ص  /الْوحيدءٍ.  لُُِّّ شَم    عََل عَلَا   ، وَ اسم

خلق را بيافريند بخود َرف  كه آنسؤال كردم كه آيا خدا پیش از عليه السلامابن سنان گفت از ابو الْسن حضرت امام رضا 
حضرت فرمود كه باين مُتاج  .شنوانيد میآن سخنّ را ه شناخت فرمود بلى عرض كردم كه نفس خود را ميديد و ب میبود و خود را 

بود و قدرتش نافذ بود و مُتاج باين او نفس خويش و نفسش اوفرمود  مىنبود زيرا كه از نفس خود سؤال نمينمود و از آن طلب ن
 آن نامهاه چند را از برای غير خويش برگزيد كه غيرش او را ب مینامد و لَةن از برای خودش ناه ب میناه نبود كه نفس خود را ب
از  زيرا ،نامش خوانده نشود شناخته نخواهد شد پس اول چيزی كه از برای خودش برگزيد عَل عظيم بوده بخواند زيرا كه هر گاه ب

َّ و ذات مقدس است و نامش عَل عظيم و آن اول نامهای او است زيرا كه  همه چيز برتر است و بر همه برتری دارد پس معنیش الله
 .بر هر چيزی برتری گرفتهاو

دٍ  سََنِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ مُُمََّ لِ ا  :عَنِ الْم َّ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ الله وََائجِِ وَ  للهُ فَقَالَ ا  الرَّحْم ُ إِلََمهِ عِنمدَ الْم لَِّ
َ
ي يَتَأ ِ هُوَ الََّ

يعِ  بَابِ مِنم جَمِ سم
َ عِ الْم دَائدِِ لُُُّّ مََملوُقٍ عِنمدَ انمقِطَاعِ الرَّجَاءِ مِنم لُُِّّ مَنم هُوَ دُونهَُ وَ تَقَطُّ مُورِي   للهِ بِسْمِ ا  مَا سِوَاهُ يَقُولُ  الشَّ

ُ
تَعِيُن عََلَ أ سم

َ
يم أ

َ
أ

ِي للهِ هَا باِكُُِّ  قُ   الََّ ادِقِ   المعِباَدَةُ إِلاَّ لَُِ   لَا تَحِ ممُجِيبِ إذَِا دُعَِِ وَ هُوَ مَا قَالَ رجَُلٌ للِصَّ تُغِيثَ وَ ال ممُغِيثِ إِذَا اسم دُلَِِّّ عََلَ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا ال
ُ  للهِ ا ممُجَادِلوُنَ وَ حَيرَّ ثََِ عَلََِّ ال كم

َ
هَلم رَکِبمتَ سَفِينَةً قَطُّ قاَلَ نَعَمم قاَلَ فَهَلم كُسِرَ بِكَ حَيمثُ لَا سَفِينَةَ  للهِ ونِِ فَقَالَ لَُِ ياَ عَبمدَ امَا هُوَ فَقَدم أ

ياَءِ قَ  شم
َ نَّ شَیمئاً مِنَ الْم

َ
نِيكَ قَالَ نَعَمم قاَلَ فَهَلم تَعَلَّقَ قَلمبُكَ هُناَلكَِ أ نم يََُلِّصَكَ مِنم وَرمطَتِكَ فَقَالَ نَعَمم قاَلَ  ادِرٌ تُنمجِيكَ وَ لَا سِباَحَةَ تُغم

َ
عََلَ أ

ادِقُ  م  الصَّ غََثةَِ حَيمثُ لَا مُغِيث. للهُ ءُ هُوَ ا فَذَلكَِ الشَّّ ِ
اَءِ حَيمثُ لَا مُنمجَِِ وَ عََلَ الْم نَم ِ

 .232 -233الْوحيد/  المقَادِرُ عََلَ الْم

َنِ الرَّحِيمِ  م خداوند عز و جلحضرت امام حسن عسکری عليه السلام در باره كَل َِّ الرَّحْم : او خداوندی است ندفرمود بِسْمِ الله
كه هر آفريده ای به هنگام نيازها و سختَ ها، وقتَ اميدش از همه كس جز او بريده شود و دستش از همه ی اسباب جز او گسسته 

َِّ  گويد: میگردد، به بندگی او روی آورده و  چ كس جز او سزاوار پرستش نیست. هر گاه از او كمک خواهند به فرياد ؛ كه هي بِسْمِ الله
ه دهد. اين همان سخنّ است كه در گفتگوی مردی با امام صادق عليه السلام گذشت. او ب میرسد و چون خوانده شود، پاسخ  می

خن گفته اند و سرگردانم ؟ اهل جدل با من بسيار س خدا چیست ، مرا راهنمايى كن كهحضرت عرض كرد: ای پسر رسول خدا
: آيا پیش آمده كه كشتَ ند: ای بنده ی خدا، تاكنون سوار كشتَ شده ای؟ عرض كرد: بله. فرمودندكرده اند. حضرت به او فرمود
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تو بشکند، به گونه ای كه هيچ كشتَ نباشد تا نَاتت دهد و هيچ شناگری نباشد تا نيازت برطرف كند؟ عرض كرد: بله. فرمود: آيا 
آن جا دلت به چيزی از چيزها اميد داشت تا تو را از آن ورطه نَات بخشد؟ عرض كرد: بله. فرمود: آن چيز، همان خداوند در 

 تواند نَات دهد؛ جايى كه هيچ نَات بخشی نیست و به فرياد رسد، جايى كه هيچ فريادرسی نیست. میتواناست كه 

بِيهِ 
َ
َاقرِِ عَنم زَيمنِ المعَابدِِينَ عَنم أ مِنِيَن  :عَنِ البم ممُؤم مِيِر ال

َ
نَّ رجَُلًا جَاءَ إِلََ أ

َ
لِ ا  أ نِِ عَنم قَوم بِرم خم

َ
دُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فَقَالَ أ مَم  للهِ الْم

دُ   ربَِّ المعالمَِينَ  مَم سِيُرهُ فَقَالَ الْم نم عَرَّفَ  للهِ مَا تَفم
َ
هَا   عَليَمهِمم   نعَِمِهِ   بَعمضَ   عِباَدَهُ   هُوَ أ نَّ

َ
صِيلِ لِْ يعِهَا باِلَّْفم رِفَةِ جَمِ دِرُونَ عََلَ مَعم جُمَلًا إِذم لَا يَقم

دُ  مَم رَفَ فَقَالَ لهَُمم قُولوُا الْم وم تُعم
َ
نم تُحمصَى أ

َ
ثَُِ مِنم أ كم

َ
نمعَمَ بِهِ عَليَمنَا ربَُّ المعَالمَِينَ  للهِ أ

َ
تُ مِنم لُُِّّ مََملوُق عََلَ مَا أ ََ مََا تفسير امام .  وَ هُمُ الْم

 .14 -13العسکری / 

كه مردی خدمت امير مؤمنان عَل عليه السلام رسيد و عرض كرد: مرا  شدهاز پدر بزرگوارشان عليهم السلام نقل از امام باقر
ِّ ربَِّ المعَالمَِينَ  از كَلم خداوند متعال: دُ لله مَم ِّ  فسير آن چیست؟ ايشان فرمود:با خبرساز، ت الْم دُ لله مَم به اين معناست كه خداوند  الْم

برخی از نعمت های خود را به نحو اجمال به بندگانش شناسانده است؛ چرا كه آنان قادر نیستند همه آن نعمت ها را به تفصيل 
آنان فرمود: بگوييد: سپاس و ستايش  بشناسند و نعمت های خداوند بیش از آن است كه شمرده يا شناخته شود. از اين رو به

 خدايى را كه به ما نعمتها عطا فرمود، او كه پروردگار جهانيان است و جهانيان مُموعه همه آفريدگان هستند.

بِِ عَبمدِ ا
َ
بَعٌ مَنم كُنَّ فِيهِ كَانَ    للهِ قَال: قَالَ رسَُولُ ا: للهِ عَنم أ رم

َ
ظَمِ مَ   للهِ نوُرِ ا  فِِ   :أ عم

َ نم لَا الْم
َ
رهِِ شَهَادَةَ أ مم

َ
مَةُ أ نم كَانَ عِصم

نِِّ رسَُولُ ا للهُ إِلََِ إِلاَّ ا
َ
صَابَتمهُ مُصِيبَةٌ قاَلَ  للهِ وَ أ

َ
اً قاَلَ   وَ إِنَّا إِلََمهِ راجِعُونَ  للهِ إِنَّا   وَ مَنم إِذَا أ صَابَ خَيرم

َ
دُ   وَ مَنم إِذَا أ مَم وَ   ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ الْم

فِرُ امَنم إِ  تَغم سم
َ
صَابَ خَطِيئَةً قاَلَ أ

َ
توُبُ إِلََمهِ. للهَ ذَا أ

َ
 .49، ح 222/ 1الْصال  وَ أ

فرمودند: چهار چيز است كه هر كه دارای آنها باشد  امام صادق عليه السلام فرمود: كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم
هر گاه گرفتاری به وی رسد گفته: ما  كه آنفرجام كار وی به گواهى خدا و پيامبری من باشد. كه آندر نور عظيم خدا خواهد ماند:

چون گناهى كند  كه آنچون خيری دريابد گويد ستايش خدای جهانيان راست، كه آنكنيم؛ از آن خداييم و به سوی او بازگشت می
 .خواهم و بازگشت به سوی او كنم گويد: از خدا آمرزش می

بِِ 
َ
كَةٌ وَ مِنمهَا مِائةٌَ وَ  للهِ قَال: قاَلَ رسَُولُ ا : للهِ  عَبمدِ اعَنم أ قاً مِنمهَا مِائةٌَ وَ ثَمَانوُنَ مُتَحَرِّ :إِنَّ فِِ ابمنِ آدَمَ ثلََاثمَِائةٍَ وَ سِتِّيَن عِرم

ممُتحََرِّكُ لمَم يَنمَم وَ لوَم تَحَرَّكَ السَّ  بحََ قاَلَ  للهِ اكِنُ لمَم يَنمَم وَ كَانَ رسَُولُ اثَمَانوُنَ سَاكِنَةٌ فَلوَم سَةَنَ ال صم
َ
دُ  إذَِا أ مَم المعالمَِيَن   ربَِ  للهِ الْم

سَی قَالَ مِثملَ ذَلكَِ.  كَثِيراً عََلَ لُُِّّ حَالٍ ثلََاثمَِائةٍَ وَ سِتِّينَ  مم
َ
ةً وَ إِذَا أ  .5، ح 533/ 2الکافِ  .مَرَّ

فرموده است : همانا در آدميزاد سيصد و  صلى الله عليه و آلِ و سلمفرمود: رسول خدا  می عليه السلامحضرت صادق امام 
جنبد و يةصد و هشتاد رگ ديگرش ساكن است ،پس اگر رگهای  میشصت رگ است ، كه يةصد و هشتاد رگ از آنها 

صلى الله عليه و آلِ  سول خداخوابش نبرد، و اگر يةی از رگهای ساكن به جنبش در آيد خوابش نبرد، و ر جنبنده ساكن شود
فرمود: الْمد للهّ رب العالمين كثيرا عَل لُّ حال ، و چون شام ميکرد  میكرد سيصد و شصت بار  میچنان بود كه چون بامداد  و سلم

 . گفت میمانند آنرا 
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حَابِهِ قاَلَ: عَطَسَ رجَُل صم
َ
ٍ عَنم بَعمضِ أ بِِ عُمَيرم

َ
فَ   عَنِ ابمنِ أ بِِ جَعم

َ
دُ  رٍ عِنمدَ أ مَم فَرٍ  للهِ فَقَالَ الْم بوُ جَعم

َ
تمهُ أ وَ قَالَ  فَلمَم يسَُمِّ

ناَ ثُمَّ قَالَ إِذَا عَطَسَ  حَدُكُمم   نَقَصَنَا حَقَّ
َ
دُ   فَلميقَُلِ   أ مَم لِ بیَمتِهِ قاَلَ فَقَالَ الرَّجُلُ فَسَ  للهُ ربَِّ المعالمَِيَن وَ صَلىَّ ا للهِ الْم هم

َ
دٍ وَ أ بوُ عََلَ مُُمََّ

َ
تَهُ أ مَّ

فَرٍ   .9، ح 254/ 2الکافِ  .جَعم

ابن ابی عمر از برخی از اصحابش حديث كند كه گفت : مردی در خدمت حضرت باقر عليه السلام عطسه زد و گفت : 
حضرت باقر عليه السلام جواب عطسه او را نداد و فرمود: از حق ما كاست سپس فرمود: چون يةی از شماها عطسه  الْمدلله

گويد: پس آنمرد آنچنان گفت و حضرت نيز جواب عطسه او را  بگويد: لْمد لله رب العالمين و صلى اللهّ عَل مُمد و اءهل بیتهكرد 
 داد.

ةَُ  :عَنِ الرِّضَا  آنُ مَهمجُوراً مُضَيَّعاً وَ لَم لَاةِ لَِِلاَّ يةَُونَ المقُرم مِرَ النَّاسُ باِلمقِرَاءَةِ فِِ الصَّ
ُ
نَّهُ قاَلَ: أ

َ
مَحِلَّ أ رُوساً فَلَا يضَم نم مَُمفُوظاً مَدم

نَّهُ لیَمسَ شَم 
َ
وَرِ لِْ دِ دُونَ سَائرِِ السُّ مَم مَا بدُِئَ باِلْم عَ فِِ  وَ لَا يُُمهَلَ وَ إنَِّ مَةِ مَا جُمِ ِکم ِ وَ الْم يَرم عَ فِيهِ مِنم جَوَامِعِ الْم مِ جُمِ آنِ وَ المكََلَ ءٌ مِنَ المقُرم

مَمدِ  لَُِ عَزَّ وَ جَلَ  وَ  سُورَةِ الْم نَّ قَوم
َ
دُ   ذَلكَِ أ مَم ومجَبَ ا  للهِ الْم

َ
دَاءٌ لمَِا أ

َ
مَا هُوَ أ قَ عَبمدَهُ مِنَ  للهُ إنَِّ رٌ لمَِا وَفَّ رِ وَ شُکم کم عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ خَلمقِهِ مِنَ الشُّ

 ِ يَرم    ربَِّ المعالمَِينَ  الْم
َ
ُهُ توَمحِيدٌ لَُِ وَ تَحممِيدٌ وَ إقِمرَارٌ بأِ ممَالكُِ لَا غَيرم اَلِقُ ال نِ الرَّحِيمِ  نَّهُ هُوَ الْم يعِ   الرَّحْم مَائهِِ عََلَ جَمِ رٌ لْلَِائهِِ وَ نَعم تِعمطَافٌ وَ ذِكم اسم

ينِ  خَلمقِهِ  مِ الِّ خِرَةِ لَُِ   مالكِِ يوَم ممُجَازَاةِ وَ إِيُاَبُ مُلمكِ الْم ِسَابِ وَ ال َعمثِ وَ الْم نمياَ إقِمرَارٌ لَُِ باِلبم بَةٌ وَ تَقَرُّبٌ  إِيَّاكَ نَعمبدُُ  كَإِيُاَبِ مُلمكِ الُّ   إِلََ   رَغم
رُهُ   تَعَالََ   للهِ ا هِِ   ذِكم لَاصٌ لَُِ باِلمعَمَلِ دُونَ غَيرم تعَِينُ   وَ إِخم نمعَمَ ا  وَ إيَِّاكَ نسَم

َ
تِدَامَةٌ لمَِا أ فِيقِهِ وَ عِباَدَتِهِ وَ اسم ادَةٌ مِنم توَم تَِِ هُ  للهُ اسم   عَلَيمهِ وَ نصََََ

تقَِيمَ  ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ رِفَةِ لرَِبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ   اهم ممَعم ادَةٌ فِِ ال تَِِ تِصَامٌ بَِِبملِهِ وَ اسم ينِهِ وَ اعم تَِمشَادٌ لِِ نمعَممتَ عَليَمهِمم  اسم
َ
ينَ أ ِ كِيدٌ فِِ   صِراطَ الََّ توَم

رٌ  بَةِ وَ ذِكم غم ؤَالِ وَ الرَّ بَةٌ فِِ مِثملِ تلِمكَ النِّعَمِ  السُّ لَِاَئهِِ وَ رَغم وم
َ
مَ مِنم نِعَمِهِ عََلَ أ ممَغمضُوبِ عَليَمهِمم   لمَِا قَدم تَقَدَّ ِ ال نم يةَُونَ مِنَ   غَيرم

َ
تِعَاذَةٌ مِنم أ اسم

يِهِ  رِهِ وَ نَهم مم
َ
يَن بهِِ وَ بأِ تَخِفِّ ممُسم ممُعَاندِِينَ المکَافِرِينَ ال الِّينَ وَ لَا   ال رِفَةٍ   الضَّ ِ مَعم ينَ ضَلُّوا عَنم سَبِيلِهِ مِنم غَيرم ِ نم يةَُونَ مِنَ الََّ

َ
تِصَامٌ مِنم أ وَ اعم

نَّهُمم يَُمسِنُونَ صُنمعاً 
َ
نمياَ مَ  هُمم يََمسَبُونَ أ خِرَةِ وَ الُّ رِ الْم مم

َ
مَةِ مِنم أ ِکم ِ وَ الْم يَرم تمََعَ فِيهِ مِنم جَوَامِعِ الْم ياَءِ. ا لَا يَُممَعُهُ شَم فَقَدِ اجم شم

َ عيون  ءٌ مِنَ الْم
   .333/ 1الاخبار 

از حضرت امام رضا عليه السلام روايت شده است كه ايشان فرمود: مردم در نماز، به خواندن قرآن فرمان داده شدند تا قرآن 
خته نماند. همانا نماز با سوره حْد آغَز شد و نه با دور افتاده و ضايع نشود و نگه داشته شود و درس داده شود تا از ميان نرود و ناشنا

آن چه از خير و حکمت در سوره حْد جمع آمده است در هيچ يک از سوره های قرآن و در هيچ كَلم ديگری  ديگر سوره ها؛ چرا كه
ِّ  جمع نشده است؛ زيرا خداوند متعال فرمود: دُ لله مَم بر آفريدگان خود واجب  اين سخن به جا آوردن شکری است كه خداوند الْم

يگانه شمردن و ستايش خداوند است و اقرار  ربَِّ المعَالمَِينَ  كرده؛ شکر برای خوبی هايى كه بندگانش را به آن ها كامياب كرده است.
نِ الرَّحِيمِ  به اين كه او آفريدگار فرمانرواست و نه كس ديگر. آفريدگان  میتما مهرورزی او و ذكر نعمت ها و بخشش های او بر الرَّحْم

ينِ  است. مِ الِّ اقرار به برانگيختن در روز قيامت و حساب و جزاست و تأييدی است بر اين كه او فرمانروای آخرت است  مَالِکِ يوَم
بُدُ  همان گونه كه فرمانروای دنياست. رغبت و نزديةی جویی به خدای متعال است و اخلاص داشتن در عمل برای او و  إِيَّاکَ نَعم

تَعِينُ  ديگری. نه اطَ  طلب افزونی توفيق و عبادت و طلب استمرار يافتن نعمت ها و ياری های خداوند است. إِيَّاکَ نسَم َ اهدِناَ الصَِّ
طلب هدايت شدن به سوی دين خدا و چنگ زدن به ريسمان اوست و طلب افزونی شناخت پروردگار عز و جل و  المُستقَِيمَ 



 1 -7    اتحةالف   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

15 

نعَمتَ عَليَهِمم  .شناخت بزرگی و بزرگواری اوست
َ
ينَ أ ِ اطَ الََّ تأكيد بر درخواست و رغبت است و ذكر كردن نعمت هايى است كه  صِرَ

پناه بردن به خداست، تا از  غَيِرالمَغضُوبِ عَليَهِمم  خداوند به اولَا خود داده و نشان دادن رغبت برای داشتن چنين نعمت هايى.
الِّينَ  شمارند. میو نهی او را كوچک كافران ستيزه جویی نباشيد كه او را و امر  تةيه كردن به خداست تا از كسانی نباشيد  وَلَا الضَّ

دهند. پس در سوره حْد خير و حکمتَ از امر آخرت و  میكار نيک انَام  كنند  میكه بدون شناخت از راه او گمراه شده اند و گمان 
 گيرد.  مىدنيا جمع شده است كه هيچ چيز ديگری آن ها را در بر ن

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
كُمم  للهِ سَمِعمتُ رسَُولَ ا  :قاَلَ أ بِرُ خم

ُ
 لَا أ

َ
كمیسَِ   يَقُولُ :أ

َ
قََ قاَلوُا بلََى ياَ رسَُولَ ا  المکَیِّسِينَ   بأِ مَم َقِ الْم حْم

َ
 للهِ وَ أ

بَعَ نَفم  قََ مَنِ اتَّ مَم َقُ الْم حْم
َ
ممَومتِ وَ أ دَ ال سَهُ وَ عَمِلَ لمَِا بَعم كمیسَُ المکَیِّسِيَن مَنم حَاسَبَ نَفم

َ
مَانَِِّ فَقَالَ الرَّجُلُ  للهِ سَهُ هَوَاهَا وَ تَمَنَّّ عََلَ اقاَلَ أ

َ الْم
مِنِيَن وَ كَيمفَ يََُاسِبُ الرَّجُلُ نَفم  ممُؤم مِيَر ال

َ
مٌ مَضََ عَليَمكِ وَ لَا يَعُودُ ياَ أ سُ هَذَا يوَم سِهِ فَقَالَ ياَ نَفم سَی رجََعَ إلََِ نَفم مم

َ
بَحَ ثُمَّ أ صم

َ
سَهُ قاَلَ إِذَا أ

بدَاً وَ ا
َ
 ذَكَرمتِ ا للهُ عَليَمكِ أ

َ
ي عَمِلمتِ أ ِ نَیمتِهِ فَمَا الََّ فم

َ
 قضََيمتِ  للهَ يسَُائلِكُِ عَنمهُ بمَِا أ

َ
تهِِ أ دم مم حَِْ

َ
تِ عَنمهُ  أ سم  نَفَّ

َ
مِنٍ أ تِهِ   حَوَائجَِ مُؤم  حَفِظم

َ
بَةً أ كُرم

 
َ
تِ عَنمهُ عَنم غِيبَةِ أ  كَفَفم

َ
ممَومتِ فِِ مَُلََّفِيهِ أ دَ ال تِهِ بَعم  حَفِظم

َ
هِ أ ِ

لِهِ وَ وُلم هم
َ
رِ المغَيمبِ فِِ أ ي بظَِهم ِ لِماً مَا الََّ عَنمتِ مُسم

َ
 أ

َ
لِ جَاهِكِ أ مِنٍ بفَِضم خٍ مُؤم

دَ اصَ  ٌ حَِْ نَّهُ جَرَى مِنمهُ خَيرم
َ
كُرُ مَا كَانَ مِنمهُ فإَنِم ذَكَرَ أ فَرَ ا للهَ نَعمتِ فِيهِ فَتَذم تَغم صِيراً اسم وم تَقم

َ
فِيقِهِ وَ إنِم ذَكَرَ مَعمصِيَةً أ هَُ عََلَ توَم عَزَّ وَ  للهَ وَ كَبرَّ

دٍ صَلىَّ اجَلَّ وَ عَزَمَ عََلَ ترَمكِ مُعَاودََتِهِ وَ مَُاَ ذَلكَِ عَ  لَاةِ عََلَ مُُمََّ دِيدِ الصَّ سِهِ بِتَجم مِيِر  للهُ نم نَفم
َ
اهِرِينَ وَ عَرَضَ بَيمعَةَ أ يِّبِيَن الطَّ عَليَمهِ وَ آلِِِ الطَّ

مِنِيَن  ممُؤم سِهِ ال  .11تفسير امام العسکری / .  ....عََلَ نَفم

خواهيد از زيرکتَين زيركان  : آيا میعليه و آلِ و سلم شنيدم فرمودند صلى اللهامير المومنين عليه السلام فرمودند: از رسول خدا 
: زيرکتَين زيركان كسی است كه حساب نفس خود را نگاه فرمودو احْقتَين احْقان شما را باخبر كنم؟ گفتند: آرى اى پيامبر خدا. 

از هواى نفس كند، و از خدا خواستار برآوردن دارد، و براى پس از مرگ به كار برخيزد. و احْقتَين احْقان كسی است كه پيروى 
چون روز را به شب رسانيد، با خود بگويد: اى  مردى گفت: اى امير مؤمنان! چگونه به حساب خود برسد؟ گفت: آرزوهايش شود

چه كار  پرسد كه آن را در چه كار تمام كردى و در آن به نفس! اين روز بر تو گذشت و هرگز باز نخواهد گشت. خدا از تو می
برخاستَ؟ آيا به ياد خدا بودى و سپاس او گزاشتَ؟ آيا در آن نياز مؤمنّ را برآوردى؟ آيا بار غمى و رنجى را از دل او برداشتَ؟ آيا 

خويش، حق و حرمت او را در ميان بازماندگانش  در غياب، حافظ حرمت او و زن و فرزند او بودى؟ آيا پس از مرگ برادر مؤمن
يا از غيبت كردن برادر مؤمنّ خوددارى كردى؟ آيا به يارى مسلمانی برخاستَ؟ تو در اين روز چه كردى؟ و آنگاه به نگاه داشتَ؟ آ

ياد هر چه در آن روز كرده است بيفتد. پس اگر ديد كه در آن روز كارى نيکو كرده است سپاس خدا گويد و بر آن توفيق كه براى 
د كند؛ و اگر دريافت كه كوتاهى يا معصيتَ كرده است، استغفار كند و آمرزش خواهد و عزم او فراهم آورده است از او به بزرگی يا

وگناهان را با درود بر مُمد صلى الله عليه و آلِ الطيبين الطاهرين و عرض بيعت با امير  جزم كند كه ديگر به تةرار آن نپردازد
 المومنين عليه السلام بر نفس خويش.....

بِِ طَالِبٍ 
َ
مِنِيَن عَلِِِّ بمنِ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
َ عَبمدِي   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلَ ا للهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا عَنم أ تُ فاَتِحَةَ المکِتاَبِ بیَمِِّ وَ بَينم قسََمم

لَ إذَِا قاَلَ المعَبمدُ 
َ
فُهَا لِعَبمدِي وَ لِعَبمدِي مَا سَأ فُهَا لِِ وَ نصِم نِ الرَّحِيمِ  للهِ  ابِسْمِفَنِصم نم  للهُ قَالَ ا  الرَّحْم

َ
مِي وَ حَقٌّ عَلََِّ أ  عَبمدِي باِسم

َ
جَلَّ جَلَالُُِ بدََأ

وَالِِِ فَإِذَا قَالَ  حم
َ
باَركَِ لَُِ فِِ أ

ُ
مُورهَُ وَ أ

ُ
مَ لَُِ أ تَمِّ

ُ
دُ   أ مَم دَنِِ عَ  للهُ قاَلَ ا  ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ الْم نَّ النِّعَمَ الَّتِ لَُِ مِنم عِنمدِي جَلَّ جَلَالُُِ حَِْ

َ
بمدِي وَ عَلِمَ أ
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لِ  َلَاياَ الَّتِ دَفَعمتُ عَنمهُ فَبِطَوم نَّ البم
َ
خِرَةِ كَمَا دَفَعم   وَ أ فَعُ عَنمهُ بلََاياَ الْم دم

َ
خِرَةِ وَ أ يَا نعَِمَ الْم نم ضِيفُ لَُِ إِلََ نعَِمِ الُّ

ُ
نِِّ أ

َ
هِدُكُمم أ شم

ُ
ياَ تُ عَنمهُ بلََا أ

نمياَ فَإِذَا قاَلَ  نِ الرَّحِيمِ   الُّ جم  للهُ قَالَ ا  الرَّحْم
ُ
هُ وَ لَْ َتِ حَظَّ وَفِّرَنَّ مِنم رحَْم

ُ
هِدُكُمم لَْ شم

ُ
َنُ الرَّحِيمُ أ نِِّ الرَّحْم

َ
زِلنََّ مِنم جَلَّ جَلَالُُِ شَهِدَ لِِ عَبمدِي أ

مِ الِّ   عَطَائِِ نصَِيبَهُ فَإِذَا قَالَ  ِسَابِ حِسَابهَُ  للهُ قاَلَ ا ينِ مالكِِ يوَم مَ الْم لنََّ يوَم سَهِّ
ُ
ينِ لَْ مِ الِّ ناَ مَالكُِ يوَم

َ
نِِّ أ

َ
تََفََ أ هِدُكُمم كَمَا اعم شم

ُ
جَلَّ جَلَالُُِ أ

تََاَوَزَنَ 
َ
بُدُ   عَنم سَیِّئَاتهِِ فَإِذَا قَالَ  وَ لَْ بِطُهُ عَزَّ وَ جَلَّ صَدَقَ عَبمدِي إِ  للهُ قاَلَ ا إِيَّاكَ نَعم ثیِبَنَّهُ عََلَ عِبَادَتهِِ ثوََاباً يَغم

ُ
هِدُكُمم لَْ شم

ُ
بُدُ أ   لُُُّ   يَّايَ يَعم

تعَِينُ   خَالفََهُ فِِ عِباَدَتهِِ لِِ فَإِذَا قَالَ   مَنم  عِ  للهُ قَالَ ا  وَ إيَِّاكَ نسَم
ُ
هِدُكُمم لَْ شم

ُ
 إِلََِّ أ

َ
َجَأ تَعَانَ عَبمدِي وَ الْم رِهِ وَ عَزَّ وَ جَلَّ بَِِ اسم مم

َ
يننََّهُ عََلَ أ

مَ نوََائبِِهِ فإَذَِا قاَلَ  غِيثنََّهُ فِِ شَدَائدِِهِ وَ لَْخُذَنَّ بِيَدِهِ يوَم
ُ
تقَِيمَ   لَْ ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ ورَةِ قاَلَ ا  اهم عَزَّ وَ جَلَّ هَذَا لِعَبمدِي وَ لِعَبمدِي  للهُ إلََِ آخِرِ السُّ

تَجَبم  لَ فَقَدِ اسم
َ
مِنِيَن مَا سَأ ممُؤم مِيِر ال

َ
ا مِنمهُ وجَِلَ قاَلَ وَ قِيلَ لِْ لَ وَ آمَنمتُهُ مِمَّ مَّ

َ
طَيمتُهُ مَا أ عم

َ
ناَ عَنم  تُ لِعَبمدِي وَ أ بِرم خم

َ
مِنِيَن أ ممُؤم مِيَر ال

َ
بِسْمِ   ياَ أ

نِ الرَّحِيمِ  للهِ ا  هَِِ مِنم فاَتِحَةِ المکِتاَبِ فَقَالَ نَعَمم كَانَ رَ   الرَّحْم
َ
بمعُ  للهِ سُولُ اأ هَا آيةًَ مِنمهَا وَ يَقُولُ فاَتِحَةُ المکِتَابِ هَِِ السَّ رَؤُهَا وَ يَعُدُّ يَقم

ممَثاَنِِ.  .18/ تفسير امام العسکری ال

خداى تبارك و تعالَ فرمايد فاتحة الکتاب روايت فرمودند :  صلى الله عليه و آلِ و سلمامير المومنين عليه السلام از رسول خدا 
بنده  وقتَخواهش كند  چه آنرا ميان خودم و بندگانم دو نيمه كردم نيمه اى از من است و نيمه اى از بنده من و از آن بنده منست 

نِ الرَّحِيمِ  گويد ِّ الرَّحْم مست امورش را تمام كنم و احوالش را نامم آغَز كرد و بر من لازه خداى جل جلالِ فرمايد بنده ام ب بِسْمِ الله
ِّ ربَِّ المعالمَِينَ  مبارك سازم چون گويد دُ لِله مَم فرمايد بنده ام ستايشم كرد و دانست هر نعمتَ دارد از منست و هر بلا از او بگردد  الْم

بلاى دنيا را،  چه آندم چنبفضل من است شما گواه باشيد نعمت آخرت را بنعمت دنيايش افزودم و بلاهاى آخرت را از او گرداني
نِ الرَّحِيمِ فرمايد گواهى داد من رحْان و رحيمم شما گواه باشيد كه من بهره وافر رحْتم و عطاى شايانم باو دهم  چون گويد الرَّحْم

ينِ فرمايد گواه باشيد كه چون اعتَاف كرد من مالك روز جزايم حسابش را آسان كنم و ح مِ الِّ سناتش را چون گويد مالكِِ يوَم
بُدُ  بپذيرم و از بد كرداريش درگذرم ، چون گويد فرمايد بنده ام راست گفت تنها مرا پرستد گواه باشيد كه باو ثواب  إِياّكَ نَعم

تَعِينُ  عبادتش را بدهم ثوابی كه هر كه مَالف عبادت او رفته بر او رشك برد، چون گويد وَ  فرمايد از من كمك خواست و  إيِاّكَ نسَم
ناه برد گواه باشيد كه او را در كارش كمك كنم و در سختيها بفريادش رسم و روز گرفتارى دستش را بگيرم ، چون گويد بمن پ

تقَِيمَ تا آخر سوره فرمايد اين از بنده منست و بنده من هر چه خواهد از آن او است و براى بنده ام اجابت ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ كردم  اهم
عرض شد اى آقا بما خبر ده كه بِسْمِ عليه السلام امير المؤمنين ه ترسيد او را آسوده ساختم ب چه آنباو دادم و از آرزو داشت  چه آنو 

نِ الرَّحِيمِ جزء فاتحة الکتابست ؟ فرمود آرى پيغمبر آن را ميخواند و يك آيه از آن میشمرد و ميفرمود فاتحة الکتاب ِّ الرَّحْم سبع  الله
 . مثانی است

 
َ
تقَِيمَ قَال:   للهِ بِِ عَبمدِ اعَنم أ ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ رِيقَ   اهم ِمَام  : الطَّ

رِفَةَ الْم  .28/ 1تفسير القمي   وَ مَعم

تَقِيمَ  امام صادق عليه السلام فرمودند: ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ  عنّ راه و معرفت امام.ي اهم

ِ  بمنِ  عَلِِِّ  عَنم  سَُينم َ  لیَمسَ : قاَلَ   الْم َ  وَ  للهِ ا بَينم تِهِ  بَينم تِهِ  دُونَ  للهِ  فلََا  حِجَابٌ  حُجَّ ٌ  حُجَّ بموَابُ  نَحمنُ  سِتَم
َ
اطُ   نَحمنُ  وَ  للهِ ا أ َ  الصَِّ

تقَِيمُ  ممُسم يِهِ  ترََاجِمَةُ  نَحمنُ  وَ  عِلممِهِ  عَيمبَةُ  نَحمنُ  وَ   ال كَانُ  نَحمنُ  وَ  وحَم رم
َ
هِ  مَومضِعُ  نَحمنُ  وَ  توَمحِيدِهِ  أ  .14: الْخبار معانِ. سِرِّ
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از برای خداوند  باشد مىحضرت امام زين العابدين عليه السّلام فرمود نیست ميان خداوند و حجتهای او حجاب و پرده ای و ن
سوای حجتهای او حجابی و ما ائمه راه خدا و طريق راست او هستيم و ما خزانه دار علم و دانش خدا و متَجم وحی او و اركان 

 .توحيد و مُل اسرار پروردگار ميباشيم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ   للهِ عَنم أ يمن فِ قَوم مِّ المکِتابِ لََ

ُ
مِنِيَن   ا لعََلٌِِّ حَکِيمٌ وَ إنَِّهُ فِِ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
مِ   فِِ  وَ هُوَ أ

ُ
لِِِ عَزَّ وَ   فِِ   المکِتاَبِ   أ قَوم

تقَِيمَ  جَلَّ  ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ   .3، ح 28معانِ الاخبار/   . اهم

يم  امام صادق عليه السلام در باره فرموده خدای عز و جل: مِّ المکِتابِ لََ
ُ
فرمودند او اميرالمومنين عليه  نا لَعَلٌِِّ حَکِيمٌ وَ إِنَّهُ فِِ أ

تقَِيمَ. بالسلام در ام الکتا ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ  است در فرموده خدای عز و جل اهم

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِ بمنِ عُمَرَ قاَلَ: سَأ ممُفَضَّ رِفَةِ ا : للهِ عَنِ ال رِيقُ إلََِ مَعم اطِ فَقَالَ هُوَ الطَّ َ اطَانِ  للهِ عَنِ الصَِّ اطٌ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُمَا صِرَ صِرَ

اعَ  تَََضُ الطَّ ممُفم ِمَامُ ال
يَا فَهُوَ الْم نم ي فِِ الُّ ِ اطُ الََّ َ ا الصَِّ مَّ

َ
خِرَةِ وَ أ اطٌ فِِ الْم نميَا وَ صِرَ تَدَى بِهُدَاهُ مَرَّ عََلَ ةِ مَنم عَرَفَهُ فِِ الُّ فِِ الُّ يَا وَ اقم نم

ا َ نمياَ زَلَّتم قدََمُهُ عَنِ الصَِّ رِفمهُ فِِ الُّ خِرَةِ وَ مَنم لمَم يَعم ُ جَهَنَّمَ فِِ الْم ي هُوَ جِسرم ِ اطِ الََّ َ خِرَةِ فَتََدََّى فِِ ناَرِ جَهَنَّمَ. الصَِّ ، 28معانِ الاخبار/ طِ فِِ الْم
 .1ح 

صراط عبارت از راهى است بسوی معرفت  ندفرمودمعنای صراط را سؤال نمود: امام صادق عليه السلام مفضل بن عمر از
پروردگار و اين راه دو تاست يةی راه دنيا و ديگری راه آخرتست اما راه دنيا شناختن و معرفت امام است كه بر هر كس واجب 

و را پیشوای خود دانسته و براهنمائى آنها از صراطی كه پل جهنم است است در دنيا امام خود را شناخته و اطاعت او را نمايد و ا
 .بخوبی عبور كند و هر كه در دنيا امام زمان خود را نشناسد قدمهايش در صراط بلغزد و بجهنم واصل گردد

ممَاضِِ  سََنِ ال بِِ الْم
َ
لِ ا  قَالَ  :عَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
 فَمَنم يَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ سَأ

َ
همدى  ممشِّ مُکِبًّا عََل أ

َ
هِهِ أ نم يَممشِّ سَوِيًّا عََل   وجَم مَّ

َ
صِراطٍ   أ

تقَِيمٍ  رهِِ وَ جَعَلَ مَنم تبَِعَ حَادَ عَنم وَلَايةَِ عَلٍِِّ   مَنم   مَثلََ   سُبمحَانهَُ ضَََبَ  للهَ قاَلَ إنَِّ ا  مُسم مم
َ
تدَِي لِْ هِهِ لَا يَهم هُ كَمَنم يَممشِّ مُکِبّاً عََلَ وجَم

مِنِين ممُؤم مِيُر ال
َ
اطُ أ َ تقَِيمٍ وَ الصَِّ اطٍ مُسم  .433/ 1الکافِ   كَمَنم يَممشِّ سَوِيّاً عََلَ صِرَ

 فَمَنم يَممشِّ مُکِبًّا عََل از امام موسی كاظم عليه السلام در مورد آيه 
َ
دى  أ هم

َ
هِهِ أ نم يَممشِّ سَوِيًّا عََل   وجَم مَّ

َ
تَقِيمٍ   أ پرسيدم:   صِراطٍ مُسم

رود و در كار خود  میفرمود: خدا كسی را كه از ولايت عَل عليه السلام برگشته بةسی مثل زده است كه برو افتاده ، راه 
گمراهست . و كسی را كه از عَل پيروی كند، باقامت راست و بر راه مستقيم قرار داده و راه مستقيم همان اميرالمؤ منين عليه 

 . السلام است

فَ  ادِقُ عن جَعم دٍ الصَّ لُُِ عَزَّ وَ جَلَ   :رُ بمنُ مُُمََّ تقَِيمَ   فَقَوم ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ تقَِيمَ   اهم ممُسم اطَ ال َ ناَ الصَِّ رمشِدم
َ
ناَ للِزُُومِ   يَقُولُ أ رمشِدم

َ
وَ أ

ممَانعِِ لَنَ  ممُبَلِّغِ إِلََ جَنَّتِكَ وَ ال ممُؤدَِّي إِلََ مَُبََّتِكَ وَ ال رِيقِ ال طَبَ الطَّ وَاءَناَ فَنَعم هم
َ
نم نتََّبِعَ أ

َ
لِكَ   ا مِنم أ خُذَ بآِرَائنِاَ فَنَهم

م
وم نأَ

َ
مِنِيَن   أ ممُؤم مِيُر ال

َ
وَ قَالَ أ

ئِيلَ عَنِ ا للهِ قاَلَ رسَُولُ ا َ نَّهُ قاَلَ  للهِ عَنم جَبرم
َ
تُهُ فسََ   عَزَّ وَ جَلَّ أ  إِلاَّ مَنم هَدَيم

دِكُمم ياَ عِباَدِي كُُُّةُمم ضَالٌّ هم
َ
مهُدَى أ وَ   لوُنِِ ال

سَامَُِةُمم   مِنمهُ 
ُ
ظَمَهَا لِْ عم

َ
تِ وَ أ ََ ا فمضَلَ الطَّ

َ
مَلوُا أ بَحَهَا لِِلَاَّ  ياَ عِباَدِي اعم قم

َ
ممَعَاصِِ وَ أ ظَمَ ال عم

َ
تُمم فِيمَا سِوَاهَا وَ اتمرُكُوا أ وَ إنِم قصََُم

 
َ
ناَقِشَةُمم فِِ رُكُوبِ مَا عَدَاهَا فإَِنَّ أ

ُ
بِِ طَاأ

َ
دَهُ وَ هُوَ عَلُِِّ بمنُ أ لِيمُ لمَِنم نصََبمتُهُ بَعم دِيقُ نبَِيِِّّ وَ التَّسم تِ توَمحِيدِي وَ تصَم ََ ا ظَمَ الطَّ لِبٍ وَ عم
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رُ بِِ وَ بنِبَِيِِّّ وَ مُناَبذََةُ وَ  ممَعَاصِِ عِنمدِي المةُفم ظَمَ ال عم
َ
لِهِ وَ إِنَّ أ اهِرُونَ مِنم نسَم ةُ الطَّ ئمَِّ

َ لََِائهِِ مِنم الْم وم
َ
بِِ طَالِبٍ وَ أ

َ
دِهِ عَلِِِّ بمنِ أ دٍ مِنم بَعم لِِّ مُُمََّ

حَدٌ 
َ
َفِ فَلَا يةَُونَنَّ أ شْم

َ َفِ الْم َ وَ الشرَّ عَلم
َ ممَنمظَرِ الْم نم تةَُونوُا عِنمدِي فِِ ال

َ
ردَمتُمم أ

َ
دِهِ فَإِنم أ دٍ وَ بَ  بَعم دَهُ مِنم عِباَدِي آثرََ عِنمدَكُمم مِنم مُُمََّ عم

دَهُمَا فَإِنَّ مَنم كَانتَم تلِم  مُورِ عِباَدِي بَعم
ُ
بمناَئهِِمَا المقَائمِِيَن بأِ

َ
خِيهِ عَلٍِِّ وَ بَعمدَهُمَا مِنم أ

َ
ِِ وَ مِنم أ َفِ مُلوُكِ جَنَّا شْم

َ
كَ عَقِيدَتهَُ جَعَلمتُهُ مِنم أ

قِ إِلََِّ مَنم تَمَثَّلَ بِِ 
لَم بمغَضَ الْم

َ
نَّ أ

َ
لمَُوا أ بمغَضَهُمم إِلَِ  اعم

َ
عَى رُبُوبیَِّتِ وَ أ غَضَهُمم إِلََِّ   وَ ادَّ بم

َ
هَا وَ أ ََ تهَُ وَ ادَّ دٍ وَ ناَزعََهُ نُبُوَّ دَهُ مَنم تَمَثَّلَ بمُِحَمَّ بَعم

دٍ وَ ناَزعََهُ مَُلََّهُ  دَهُ مَنم تَمَثَّلَ بِوصَِِِّ مُُمََّ بمغَضَ   بَعم
َ
هُمَا وَ أ ََ فَهُ وَ ادَّ عِيَن لمَِا بهِِ لسَِخَطِي يَتَعَرَّضُونَ مَنم وَ شََْ ممُدَّ دِ هَؤُلَاءِ ال لَمقِ إِلََِّ مِنم بَعم الْم

لِهِمم مِ  دِ هَؤُلَاءِ مَنم كَانَ بفِِعم قِ إِلََِّ مِنم بَعم
لَم بمغَضَ الْم

َ
ممُعَاوِنِيَن وَ أ َ كَانَ لهَُمم عََلَ ذَلكَِ مِنَ ال اضِيَن وَ إِنم لمَم يةَُنم ل ممُعَاوِنِيَن وَ نَ الرَّ هُمم مِنَ ال

دٌ سَيِّدُ  رَمُهُمم عَلََِّ مُُمََّ كم
َ
يَّ وَ أ فمضَلهُُمم لََ

َ
امُونَ بَِِقِِّ وَ أ قِ إِلََِّ المقَوَّ

لَم حَبُّ الْم
َ
طَفَی كَذَلكَِ أ ممُصم خُو ال

َ
دَهُ عَلٌِِّ أ فمضَلهُُمم بَعم

َ
رَمُهُمم وَ أ كم

َ
موَرىَ وَ أ ال

تضَََ ثُمَّ بَعمدَ  ممُرم قَِ ال ةُ الْم ئمَِّ
َ
طِ أ امُونَ باِلمقِسم حَبَّهُمم وَ   هُمَا المقَوَّ

َ
دَهُمم مَنم أ قِ إِلََِّ بَعم

لَم حَبُّ الْم
َ
هِمم وَ أ نَهُمم عََلَ حَقِّ ََ َ

فمضَلُ النَّاسِ بَعمدَهُمم مَنم أ
َ
وَ أ

. کِنمهُ مَعُونَتُهُمم دَاءَهُمم وَ إنِم لمَم يُمم عم
َ
بمغَضَ أ

َ
  29 الطاهرة العتَة فضائل فِ الظاهرة الْيات تأويل أ

تقَِيمَ   در آيه خدای متعالقول امام صادق عليه السلام در باره  ممُسم اطَ ال دِناَ الصَِّ مراد از آن و مفاد أرشدنا الصَّاط فرمودند:  اهم
 ما را به جنّت تو رساند و ما را امتنان غير است، يعنّ: ارشاد ما تمامی بلزوم طريق كه مؤدّى بسوى مُبّت تو گرداند و بی  المستقيم

سرانَام  و مشقّت گرفتار و بموجب تبعيّت رأى نافرجام بی خرابیمُافظت كن از متابعت نفس و هواى ما كه بوسيله اطاعت آن 
 افتيم و امير المومنين فرمودند كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم از جبرئيل كه خدای متعالخود به بليّت و هلاكت 

اى   بندگان من، همه شما گمراه هستيد مگر كسی كه من او را هدايت كنم. پس از من هدايت بخواهيد تا به شما بدهم ميفرمايد:
كرديد از شما اغماض كنم. بزرگتَين و   بندگان من، بزرگتَين و مهمتَين طاَت را انَام دهيد تا اگر شما در باره غير آنها مسامُه

نيد تا من با شما در باره گناهان ديگر مناقشه نةنم. و بدانيد كه بزرگتَين اطاعت در نزد من، توحيد من مهمتَين گناهان را نة
باشد و او عَل بن ابی طالب و امامان پاك از نسل  و تصديق نبيم مُمد و تسليم براى كسی كه مُمد او را بعد از خود نصب كرده می

بودن به من و به پيامبرم و مَالفت با ولی مُمد بعد از او كه عَل و امامان بعد از او و بزرگتَين گناه در نزد من كافر  او هستند.
خواهيد مقامتان در نزد من بالاتر باشد و شْافتتان زيادتر، از بندگانی نباشيد كه از گفته مُمد  آيد. پس اگر می هستند به شمار می

انشين كرده و پس از آن دو به امامانی كه قايم به امور بندگان من بعد روگردان شدند و يا اين كه از برادرش عَل كه پس از خود ج
ترين اهل  اى از اينها تبعيت كنند، من او را شْيف از اين دو نفر هستند روگردان شدند و به ديگران پيروى كردند. پس هر بنده

يه من بةند و ادَى خداوندى نمايد و بعد بدانيد كه منفورترين مردم در نزد من كسی است كه خود را شب دهم. بهشتم قرار می
ترين  از اين كار منفورترين مردم در نزد من كسیست كه خود را شبيه پيامبر بداند و ادَى پيامبرى بةند و بعد از آن هم دشمن

اص در نزد كس در نزد من كسی است كه خود را مانند عَل وصى پيامبر بةند و شْف و مقام او را مدعى باشد و منفورترين اشخ
من پس از آن اشخاص بالا كسانی هستند كه به آنان در اين ادَها كمك نمايند و بعد از اينها منفورترين اشخاص در نزد من 

باز هم مُبوبتَين خلق در نزد من كسانی نةنند.كسانی هستند كه به اعمال آن اشخاص راضى باشند، اگر چه به آنها كمك هم 
ترين مردم  ترين و افضل ترين اينها در نزد من مُمد سيد مردم، و گرامی ترين و گرامی و افضل ن بةنند.هستند كه قيام به اوامر م

ترين مردم در نزد من، آن امامان بِقَ هستند كه قيام براى اجراى  باشد و بعد از او هم گرامی بعد از مُمد، عَل برادر مصطفی می
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اين امامان يارى كنند و بعد از آنها هم در نزد من   بوبتَين مردم كسانی هستند كه بهنمايند و بعد از اينها هم مُ عدالت و قسط می
مُبوبتَين اشخاص كسانی هستند كه اين امامان را دوست بدارند و با دشمنان آنها دشمن بشوند، اگر چه نتوانند به آنها يارى 

 برساند.

دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ لُ ا عَنم جَعم دِ  للهِ قاَلَ: قَوم مَم نمعَممتَ عَليَمهِمم عَزَّ وَ جَلَّ فِِ الْم
َ
ينَ أ ِ يَّتَهُ   صِراطَ الََّ داً وَ ذُرِّ لَام.  عَليَمهِمُ   يَعمِِّ مُُمََّ  معانِ السَّ

  32 الْخبار

اطَ  از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت شده است كه ايشان فرمود: كَلم خداوند عز و جل در سوره حْد: صِرَ
 ِ نعَمتَ عَليَهِمم الََّ

َ
  يعنّ مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان او عليهم السلام. ينَ أ

عُمفِ  فَرٍ   عَنم خَيمثمََةَ الْم بِِ جَعم
َ
تُهُ عَنم أ تَومدَعُ مَوَارِيثِ  للهِ نَحمنُ جَنمبُ ا  يَقُولُ  قَالَ: سَمِعم تهُُ وَ نَحمنُ مُسم وَتهُُ وَ نَحمنُ خِيَرَ وَ نَحمنُ صَفم

مَناَءُ ا
ُ
نمبِياَءِ وَ نَحمنُ أ

َ ةُ ا للهِ الْم َةِ ا للهِ وَ نَحمنُ حُجَّ لَامِ وَ نَحمنُ مِنم رحَْم سِم ئمُِ الْم ََ يمَانِ وَ نَحمنُ دَ ِ
رمكَانُ الْم

َ
ينَ بِنَا عََلَ خَلمقِهِ وَ نَحم  للهِ وَ نَحمنُ أ ِ نُ الََّ

تحَُ ا ابقُِو للهُ يَفم مهُدَى وَ نَحمنُ السَّ جََ وَ نَحمنُ مَناَرُ ال مهُدَى وَ نَحمنُ مَصَابِيحُ الُّ ةُ ال ئمَِّ
َ
فُوعُ وَ بنِاَ يََمتِمُ وَ نَحمنُ أ ممَرم خِرُونَ وَ نَحمنُ المعَلمَُ ال نَ وَ نَحمنُ الْم

كَ بنِاَ لَِْ   للِمخَلمقِ  ةُ امَنم تَمَسَّ لِيَن وَ نَحمنُ خِيَرَ ممُحَجَّ اطُ ا للهِ قَ وَ مَنم تَََلَّفَ عَنَّا غَرِقَ وَ نَحمنُ قَادَةُ المغُرِّ ال رِيقُ وَ صِرَ تقَِيمُ  للهِ وَ نَحمنُ الطَّ ممُسم ال
مَةِ ا  مِنم   وَ نَحمنُ  للهِ إِلََ ا ممِنمهَاجُ وَ نَحمنُ مَعم   خَلمقِهِ   عََلَ   للهِ نعِم ممَلَائةَِةِ وَ وَ نَحمنُ ال ينَ إِلََمنَا مَُمتَلفَُ ال ِ ةِ وَ نَحمنُ مَومضِعُ الرِّسَالةَِ وَ نَحمنُ الََّ دِنُ النُّبُوَّ

نََّةِ وَ  مهُدَاةُ إِلََ الْم بِيلُ لمَِنِ اقمتدََى بنَِا وَ نَحمنُ ال تضََاءَ بنَِا وَ نَحمنُ السَّ اجُ لمَِنِ اسم َ لَا  نَحمنُ السرِّ سِم سُُورُ وَ المقَنَاطِرُ مَنم   مِ نَحمنُ عِزُّ الْم وَ نَحمنُ الْم
ينَ بنَِا نزََلَ الرَّ  ِ ظَمُ وَ نَحمنُ الََّ عم

َ ناَمُ الْم َفُ مَضََ عَليَمهَا سَبقََ وَ مَنم تَََلَّفَ عَنمهَا مَُقََ وَ نَحمنُ السَّ ينَ بنَِا يصَُم ِ نَ المغَيمثَ وَ نَحمنُ الََّ قَوم َةُ وَ بِنَا تسُم حْم
رِناَ فَهُوَ مِنَّا وَ إِلََمناَ.عَنمةُمُ  مم

َ
خَذَ بأِ

َ
نَا وَ أ ناَ وَ عَرَفَ حَقَّ   1/23الرجات بصائر المعَذَابُ فَمَنم عَرَفَناَ وَ نصََََ

َّ و برگزيدگان خدا و حوزه اوئيم، مواريث انبياء فرمودمیخيثمه جعفی گويد: از امام باقر عليه السّلام شنيدم كه  : ما جنب الله
ه نزد ماست، ما امناء و حجّتهای خدائيم، اركان ايمان و ستونهای اسلاميم، ما رحْت خداوند بر خلايقيم، ما كسانی هستيم به وديع

بخش هدايتيم، ما اوّلين و آخرينيم،  كه به ما آغَز شد و به ما ختم خواهد گرديد، ما پیشوايان هدايت و چراغهای تاريةی و روشنّ
شود، و هر كه از ما تأخّر جويد غرق  ايت برای خلايقيم. هر كه به ما تمسّک جويد به حقّ ملحق میشده هد ما پرچم بر افراشته

خواهد شد، ما پیشوايان سپيد جبینانيم، ما برگزيدگان خدا و راه روشن و صراط مستقم به خدای تعالَ هستيم، ما نعمت خدا بر 
انی هستيم كه آمد و شد ملائةه به نزد ماست، ما چراغ كسانی هستيم خلقيم، ما راه خدا و معدن نبوّت و موضع رسالْيم، ما كس

های اسلاميم، و  كه به ما استضائه كنند، ما راه حقّيم برای كسانی كه از ما پيروی كنند، ما هاديان به بهشتيم، و ما ريسمان و حلقه
و هر كه از آن تَلفّ ورزد نابود شود، ما سنام  حقّيم، كسی كه بر آن بگذرد بر او سبقت نَويند های وصول به ما پلها و واسطه

كند، و مائيم كسانی  فرستد و با بارانش خلايق را سيراب می اعظم هستيم، ما كسانی هستيم كه خداوند به سبب ما رحْت را فرو می
ما را دانست و دستورات  گرداند، پس كسی كه ما را شناخت و به ما بصيرت پيدا كرد و حقّ  كه به واسطه ما عذاب را از شما بر می

 .ما را گرفت، پس او از ما و به سوی ماست
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لِِِ تَعَالََ   تفسير الْمام   نمعَممتَ عَليَمهِمم   : فِِ قَوم
َ
ينَ أ ِ تَ عَليَمهِمم   صِراطَ الََّ نمعَمم

َ
ينَ أ ِ اط الََّ دِناَ صِرَ يم قُولوُا: اهم

َ
ينِكَ وَ  أ فِيقِ لِِ باِلَّْوم

ينَ قَالَ اطَاعَتِكَ. وَ هُمُ  ِ نمعَمَ ا للهَ وَ مَنم يطُِعِ ا  تَعَالََ  للهُ الََّ
َ
ينَ أ ِ ولِِكَ مَعَ الََّ

ُ
هَداءِ وَ  للهُ وَ الرَّسُولَ فأَ يقِيَن وَ الشُّ دِّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ولِِكَ رَفِيقاً 
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ مِيِر  الصَّ

َ
مِنِيَن وَ حُكَِِ هَذَا بعَِيمنِهِ عَنم أ ممُؤم ةِ  ال ممَالِ وَ صِحَّ ممُنمعَمَ عَليَمهِمم باِل قاَلَ: ثُمَّ قَالَ: لَیمسَ هَؤُلَاءِ ال

مَةً مِنَ ا َدَنِ، وَ إِنم كَانَ لُُُّّ هَذَا نعِم اقاً فَمَا ندُِبمتمُم  للهِ البم وم فسَُّ
َ
اراً، أ نَّ هَؤُلَاءِ قدَم يةَُونوُنَ كُفَّ

َ
نَ أ  لَا ترََوم

َ
نم ترُمشَدُوا إِلََ   إِلََ  ظَاهِرَةً أ

َ
عُوا بِأ نم تدَم

َ
أ

ءِ  ََ تُمم باِلُّ مِرم
ُ
مَا أ ، وَ إنَِّ اطِهِمم نمعَمَ  صِرَ

َ
ينَ أ ِ اطِ الََّ نم ترُمشَدُوا إِلََ صِرَ

َ
يمَانِ باِ  للهُ ا لِْ ِ

: باِلْم دِيقِ برِسَُولِِِ للهِ عَليَمهِمم دٍ وَ آلِِِ   ، وَ الَّْصم موَلَايةَِ لمُِحَمَّ وَ باِل
يِّبِينَ  لمَُ بهَِا: مِنم شَِّْ عِبَادِ ا الطَّ سََنَةِ الَّتِ يسُم ممُنمتجََبِيَن وَ باِلَّْقِيَّةِ الْم ينَ ال ِ يَرِّ حَابهِِ الْم صم

َ
دَاءِ اللهِ وَ أ عم

َ
يَّامِ أ

َ
يَادَةِ فِِ أ (  للهِ ، )وَ مِنَ الزِّ رهِِمم وَ كُفم

ذَاكَ 
َ
رِيَهُمم بأِ نم تدَُارِيَهُمم فَلَا تُغم

َ
مَةٍ بأِ

َ
مِنِيَن فإَِنَّهُ مَا مِنم عَبمدٍ وَ لَا أ ممُؤم وَانِ مِنَ ال خِم رِفَةِ بُِِقُوقِ الْم ممَعم مِنِيَن وَ باِل ممُؤم ذَى ال

َ
داً وَ آلَ  وَ أ وَالََ مُُمََّ

دِ  َذَ مِنم عَذَابِ ا مُُمََّ دَاهُمم إِلاَّ كَانَ قدَِ اتََّ ََ دَى مَنم  ََ ناً مَنِيعاً، وَ جُ  للهِ وَ    .23 -22/ تفسير امام العسکری  نَّةً حَصِينَةً.حِصم

نعَمتَ عَليَهِمم  روايت شده است كه ايشان در باره كَلم خداوند عز و جل: عليه السلاماز عَل بن ابی طالب 
َ
ينَ أ ِ اطَ الََّ فرمود:  صِرَ

باشند و تو را فرمان برند؛ آنان كسانی اند كه يعنّ بگوييد: ما را به راه كسانی هدايت فرما كه به ايشان توفيق دادی پيرو دين تو 
يقِيَن وَ  خداوند عز و جل فرمود: دِّ نَ النَّبِيِّيَن وَالصِّ ُّ عَليَمهِم مِّ نمعَمَ الله

َ
ينَ أ ِ لَِِکَ مَعَ الََّ وم

ُ
َّ وَالرَّسُولَ فَأ الِِْيَن وَمَن يطُِعِ الله هَدَاء وَالصَّ الشُّ

ولَِِکَ رَفِيقًا
ُ
گويد: سپس حضرت صلى الله  میديث از امير مؤمنان عَل عليه السلام نيز روايت شده است. راوی و همين ح وحََسُنَ أ

. آيا كافران باشد میعليه و آلِ فرمود: به آنان نعمت مال و سلامتَ بدن داده نشده است، اگر چه اينها نيز نعمت های آشکار خداوند 
كه به شما فرمان داد تا دَ كنيد به راه تا دَ كنيد به راه آنان هدايت شويد؛ بل بینيد؟ خداوند شما را فرا نخواند مىو بدكاران را ن

كسانی هدايت شويد كه به آنان نعمت ايمان به خداوند و تأييد رسول او صلى الله عليه و آلِ و ولايت مُمّد صلى الله عليه و آلِ و 
يابند و باعث  مینعمت تقيه نيکی كه با آن از شْ بندگان خدا امان  خاندان پاكش و ياران نيک و والا تبارش داده شده است؛ و نيز

تا به ايشان و ديگر  كنند  مىو آنان را تحريک ن كنند  میكه با آنها مدارا شوند كه گناهان و كفر دشمنان خدا افزون شود؛ بل مىن
مد و آل مُمد صلوات الله عليهم اجمعين را كه مُهيچ مرد يا زنی نیست  مؤمنان آزار رسانند و نيز نعمت شناخت حقوق برادرانشان

 مُةم استواری برای خود از عذاب خدا برگرفته.ژ اينکه د را دشمن بدارد جز دوست داشته باشد و دشمنانشان

سََنِ الرِّضَاَ  باَ الْم
َ
مِنِيَن عَنم أ ممُؤم مِيِر ال

َ
ضُوبِ   فَهُوَ مِنَ  المعُبُودِيَّةَ :مَنم تََاَوَزَ بأِ ممَغم الِّينَ   وَ مِنَ   عَليَمهِمم   ال  .233/ 2الاحتجاج   . الضَّ

پس او از مغضوبين و گمراهان  امام رضا عليه السلام فرمودند: هر كه در بندگی از اميرالمومنين عليه السلام سبقت بگيرد
 است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
لمتُ عَنم أ

َ
ممَغمضُوبِ  عَنم  للهِ سَأ ِ ال الِّينَ  غَيرم كُ   قاَلَ  عَليَمهِمم وَ لَا الضَّ کاَّ الُّونَ الشُّ َهُودُ وَ النَّصَارىَ وَ الضَّ ممَغمضُوبِ عَليَمهِمم الَم   ال
ينَ  ِ رِفُونَ   الََّ ِمَام  لَا يَعم

 .29/ 1تفسير القمي   الْم

ليَهِمم پرسيدم، ايشان فرمود: آنان يهوديان غَيِر المَغضُوبِ عَ  از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام در باره كَلم خداوند متعال:
 .شناسند مىو نصَانی ها هستند و الضالين: شک كنندگانی هستند كه امام عليه السلام را ن
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هِ قاَلَ :قَالَ رسَُولُ ا بِيهِ عَنم جَدِّ
َ
ِ عَنم أ سَُينم دُ بمنُ الْم لِ ا   للهِ عَنم مُُمََّ : للهِ فِِ قَوم ِ  عَزَّ وَ جَلَّ ِ صِراطَ الََّ نمعَممتَ عَليَمهِمم غَيرم

َ
ينَ أ

الِّينَ  ممَغمضُوبِ عَليَمهِمم وَ لَا الضَّ بِِ طَالِبٍ قاَلَ شِيعَةُ عَلٍِِّ   ال
َ
تَ عَليَمهِمم بوَِلَايةَِ عَلِِِّ بمنِ أ نمعَمم

َ
ينَ أ ِ يضَِلُّوا.   وَ لمَم   عَليَمهِمم   يَغمضَبم   لمَم  الََّ

 .8، ح 32معانِ الاخبار/ 

صلى الله عليه و آلِ در باره كَلم خداوند عز  مُمّد بن حسين، از پدرش، از جدّش، روايت شده است كه او گفت: رسول خدااز 
الِّينَ  و جل: نعَمتَ عَليَهِمم غَيِر المَغضُوبِ عَليَهِمم وَلَا الضَّ

َ
ينَ أ ِ اطَ الََّ فرمود: يعنّ شيعيان عَل عليه السلام كسانی كه به ايشان  صِرَ

 عليه السلام را عطا فرمودی، هم آنان كه بر ايشان خشم نگرفتَ و گمراه نشدند. ولايت عَل بن ابی طالب نعمت

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
مَرَ ا  :قاَلَ أ

َ
لوُهُ طَرِيقَ  للهُ أ

َ
أ نم يسَم

َ
ممُنمعَمِ   عَزَّ وَ جَلَّ عِباَدَهُ أ يقُونَ   عَليَمهِمم   ال دِّ الِْوُنَ  وَ هُمُ النَّبِيُّونَ وَ الصِّ هَدَاءُ وَ الصَّ وَ الشُّ

َهُودُ قاَلَ ا ممَغمضُوبِ عَليَمهِمم وَ هُمُ الَم تَعِيذُوا بهِِ مِنم طَرِيقِ ال نم يسَم
َ
نبَِّئةُُمم بشَِرٍّ مِنم ذلكَِ مَثوُبَةً عِنمدَ ا  تَعَالََ فِيهِمم  للهُ وَ أ

ُ
مَنم لعََنهَُ  للهِ قُلم هَلم أ

ينَ قَالَ ا وَ   وَ غَضِبَ عَليَمهِ  للهُ ا ِ الِّيَن وَ هُمُ الََّ تَعِيذُوا بهِِ مِنم طَرِيقِ الضَّ نم يسَم
َ
َ   تَعَالََ فِيهِمم  للهُ أ لوُا فِِ دِينِةُمم غَيرم لَ المکِتابِ لا تَغم هم

َ
قُلم يا أ

ضَلُّوا كَثِيراً وَ ضَلُّو
َ
مٍ قدَم ضَلُّوا مِنم قَبملُ وَ أ واءَ قوَم هم

َ
قَِّ وَ لا تتََّبِعُوا أ بِيلِ الْم  .24/ تفسير امام العسکری  .وَ هُمُ النَّصَارىَ. ا عَنم سَواءِ السَّ

امير مؤمنان عَل عليه السلام فرمود: همانا خداوند به بندگانش فرمان داده از او راه كسانی را درخواست كنند كه به ايشان  
نعمت داده شده است و اينان صديقان و شهدا و صالْان هستند. نيز فرمان داده تا از راه كسانی كه بر آنها خشم گرفته شده است 

ِّ مَن لَّعَنَهُ  هوديانی هستند كه خداوند متعال در باره آنها فرمود:به او پناه برند؛ واينان ي ن ذَلِکَ مَثُوبَهً عِندَ الله نبَِّئةُُم بشَِرٍّ مِّ
ُ
قُلم هَلم أ

نَاَزِيرَ  ُّ وغََضِبَ عَليَمهِ وجََعَلَ مِنمهُمُ المقِرَدَهَ وَالْم نی هستند كه خداوند متعال و فرمان داده از راه گمراهان به او پناه برند و اينان كسا الله
مٍ قدَم ضَلُّوام مِن قَ  در باره آنها فرمود: وَاء قَوم هم

َ
م أ قَِّ وَلَا تتََّبِعُوا َ الْم لوُام فِِ دِينِةُمم غَيرم لَ المکِتاَبِ لَا تَغم هم

َ
ضَلُّوام كَثِيًرا وضََلُّوام عَن قُلم ياَ أ

َ
بملُ وَأ

بِيلِ   و آنها نصَانی ها هستند. سَوَاء السَّ
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حِيِم  لِل بِسْمِ ا ـنِٰ الرَّ حَْْ  الرَّ

قِيَن  ﴾1﴿الم  مُتَّ ْ لِكَ الْكِتَابُ لَا رَیْبَ فِیهِ هُدًی لِِِّ ا رَزَقْنَاهُُْ یُنفِقُونَ ﴾ 2﴿ذَٰ لَاةَ وَمَِِّ ذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ وَيُقِیمُونَ الصَّ ذِینَ  ﴾3﴿الَّ وَالَّ
نزِلَ مِن قَبْلِكَ وَبِاآْخخِرَةِ هُُْ يَُقِنُونَ یُؤْمِنُونَ بَِ 

ُ
نزِلَ إِلَیْكَ وَمَا أ

ُ
ولَئِكَ هُُُ الَْفُْلِحُونَ ﴿ ﴾4﴿ا أ

ُ
ْ وَأ

 هُدًی مِنْ رَبِِّهِ
َ

ولَئِكَ عََل
ُ

ذِینَ  ﴾5أ إِنَّ الَّ
مْ لَمْ تُنذِرْهُُْ لَا یُؤْمِنُونَ 

َ
ْ أ نذَرْتََهُ

َ
أ

َ
ْ أ

مْ عَذَابٌ عَظِيٌم 6﴿کَفَرُوا سَوَاءٌ عَلَيْْهِ بْصَارِهُِْ غِشَاوَةٌ وَلََُ
َ

 أ
َ

عِهِمْ وَعََل  سََْ
َ

ْ وَعََل
 قُلُوبِِّهِ

َ
 ﴾ خَتَََ الُل عََل

ؤْمِنِيَن  ﴾7﴿ ا بِالِل وَبِالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَمَا هُُ بُِ اسِ مَن يَقُولُ آمَنَّ ذِینَ آمَنُوا وَمَا يَ  ﴾8﴿وَمِنَ النَّ ادِعُونَ الَل وَالَّ نفُسَهُمْ وَمَا يُخَ
َ

دَعُونَ إِلاَّ أ خْ
ا كَانُُا یَكْذِبُونَ ﴿9﴿يَشْعُرُونَ  ليٌِم بَِ

َ
مْ عَذَابٌ أ ْ مَرَضٌ فَزَادَهُُُ الُل مَرَضًا وَلََُ

 ﴾11﴾ فِِ قُلُوبِِّهِ
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آورند و نماز  آنان که به غیب ايمان مى  (2شگان است )این است کتابى که در آن هيچ تردیدی نیست مایه هدایت تقواپی (1الف لام ميم ) مهربان رحْتگربه نام خداوند 
پیش از تو نازل شده است ايمان مى آورند و آنانند  چه آنبه سوی تو فرود آمده و به  چه آنو آنان که بد (3ایم انفاق مى کنند )  به ايشان روزی داده چه آنرا بر پا مى دارند و از 

در حقیقت کسانى که کفر ورزیدند چه بیمشان دهی چه  (5ر از هدایتى از سوی پروردگار خويشند و آنان همان رستگارانند )آنان برخوردا (4که به آخرت يقين دارند )
 دردناك ای است و آنان را عذابى  خداوند بر دلَای آنان و بر شنوایی ايشان مهر نهاده و بر دیدگانشان پرده (6بیمشان ندهی بر ايشان یكسان است ]آنها[ نخواهند گروید )

بازند ولى جز بر خويشتن نیرنگ   با خدا و مؤمنان نیرنگ مى (8ایم ولى گروندگان ]راستين[ نیستند )  گویند ما به خدا و روز بازپسين ايمان آورده  و برخی از مردم مى (7است )
 (11روغ مى گفتند عذابى دردناك خواهند داشت )به د چه آندر دلَايشان مرضی است و خدا بر مرضشان افزود و به  (9فهمند )  زنند و نمی  نمی

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
نَّهُ قَالَ   عَنم أ

َ
آنِ مُنمقَطِعَةٍ مِنم   الم  :أ مُ ا  حُرُوفِ   وَ لُُُّّ حَرمفٍ فِِ المقُرم ِمَامُ عَلَيمهِمُ  للهِ اسم

ي يؤَُلِّفَهُ الرَّسُولُ وَ الْم ِ ظَمِ الََّ عم
َ   الْم

لَام عُو بهِِ فَيجَُاب السَّ  .2تأويل الْيات الباهرة/  .  فَيدَم

و همه حروف درقرآن از اسم اعظم خدا متعال است كه به رسول خدا و ائمه عليهم السلام الم امام باقر عليه السلام فرمودند: 
 شود.خوانند پس خواسته آنها برآورده میداده شده، كه به آنها خدا را می

بِِ عَبمدِ ا
َ
 .33/ 1تفسير القمي  .  هُدىً للِممُتَّقِين  فِيهِ   لَا شَكَ   عَلٌِِ   :المکِتابُ   قاَلَ  للهِ عَنم أ

 . هُدًی لِّلممُتَّقِينَ  : كتاب، عَل عليه السلام است كه هيچ شکی در او نیستندامام جعفر صادق عليه السلام فرمود

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنوُنَ قَالَ:   للهِ عَنم أ ينَ يؤُم ِ قُونَ   باِلمغَيمبِ الََّ َعمثِ   قاَلَ يصَُدِّ موَعِيد   باِلبم دِ وَ ال موعَم  .33/ 1. تفسير القمي وَ النُّشُورِ وَ ال

مِنُونَ باِلمغَيمبِ  امام جعفر صادق عليه السلام در باره كَلم خداوند عز و جل: ينَ يؤُم ِ تصديق نمايد به  كه است : كسیندفرمود الََّ
 د و وعيد .برانگيخته شدن ونشور و وع

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ مِنوُنَ باِلمغَيمبِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ينَ يؤُم ِ قرََّ بقِِياَمِ   قاَلَ :مَنم   هُدىً للِممُتَّقِيَن الََّ

َ
.   المقَائمِِ   أ نَّهُ حَقٌّ

َ
كمال الين و أ

 .19، ح 343/ 2تمام النعمة 

مِنُونَ باِلمغَيمبِ  باره كَلم خداوند عز و جل:امام جعفر صادق عليه السلام در  ينَ يؤُم ِ : كسی كه ايمان داشته باشد قيام ندفرمود الََّ
 قائم آل مُمد عليه السلام حق است.

بِِ المقَاسِمِ قاَلَ 
َ
ادِقَ   عَنم يََميََ بمنِ أ لمتُ الصَّ

َ
لِ ا سَأ مِنوُنَ  الم ذلكَِ المکِتابُ لا رَيمبَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم ينَ يؤُم ِ فِيهِ هُدىً للِممُتَّقِيَن الََّ

ا رَزَقمناهُمم يُنمفِقُونَ  لاةَ وَ مِمَّ ممُتَّقُونَ هُمم شِيعَةُ عَلٍِِّ   باِلمغَيمبِ وَ يقُِيمُونَ الصَّ ةُ المغَائبِ فَقَالَ ال جَُّ ، 343/ 2 كمال الين و تمام النعمة. وَ المغَيمبُ هُوَ الْم
 .23ح 

مِنُونَ  امام جعفر صادق عليه السلام در باره: گويد ازبوالقاسم میيَيَ بن ا ينَ يؤُم ِ الم، ذَلِکَ المکِتَابُ لَا رَيمبَ فِيهِ هُدًی لِّلممُتَّقِيَن، الََّ
 عَل عليه السلام هستند و غيب، حضرت حجت غَئب عليه السلام است. هشيع انپرهيزكارپرسيدم، ايشان فرمود:  باِلمغَيمبِ 

سََنُ بمنُ عَلٍِِّ  مِنِينَ قاَلَ الْم ممُؤم مِيِر ال
َ
لَ أ بَ   مَنم دَفَعَ فضَم يلِ   فَقَدم كَذَّ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم بُورِ وَ صُحُفِ إِبمرَاهِيمَ وَ سَائرِِ كُتُبِ   باِلَّْوم وَ الزَّ

نمزِلَ شَم  للهِ ا
ُ
لةَِ فإَِنَّهُ مَا أ ممُنَََّ هَمُّ مَ  ال

َ
رِ بتَِومحِيدِ اءٌ مِنمهَا إلِاَّ وَ أ مم

َ يِّبِيَن مِنم آلِِِ  للهِ ا فِيهِ بَعمدَ الْم تََِافُ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ وَ الطَّ ةِ الِاعم قِمرَارِ باِلنُّبُوَّ وَ الْم
 .1تأويل الْيات الباهرة/ . 
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و انَيل و  اتکه كتب تورامام حسن مُتبی عليه السلام فرمودند: كسی كه فضل امير المومنين عليه السلام را رد نمايد بدرستي
توحيد خدای متعال ه بعد از امر ب درستيکه در اين كتبه زبور و صحف ابراهيم و ساير كتب خداوند متعال را تةذيب نموده. ب

 .باشد مىاعتَاف بولاية عَل و فرزندان پاک او ن و اقرار به نبوت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ چيری مهمتَ از

کَرِيُّ  دٍ المعَسم بوُ مُُمََّ
َ
ِمَامُ أ

ينَ   وصََفَ   :ثُمَ   قاَلَ الْم ِ لَاةَ فَقَالَ   يقُِيمُونَ   هَؤُلَاءِ الََّ نمزِلَ إلََِمكَ   الصَّ
ُ
مِنوُنَ بمِا أ ينَ يؤُم ِ دُ   وَ الََّ نمزِلَ  ياَ مُُمََّ

ُ
وَ ما أ

ممَاضِيَن كَالَّْومرَ   مِنم قَبملِكَ  نمبِياَءِ ال
َ بُورِ وَ صُحُفِ إِبمرَاهِيمَ وَ سَائرِِ كُتُبِ اعََلَ الْم يلِ وَ الزَّ ِ

نَم ِ
قٌ  للهِ اةِ وَ الْم هَا حَقٌّ وَ صِدم نَّ

َ
نمبِياَئهِِ بأِ

َ
لةَِ عََلَ أ َ ممُنَم ال

خِرَةِ هُمم يوُقنُِونَ   مِنم عِنمدِ ربَِّ المعَالمَِيَن ربٍَّ عَزِيزٍ صَادِقٍ حَکِيمٍ  خِرَ   وَ باِلْم ارِ الْم ارُ باِلَّ هَا الَّ نَّ
َ
ونَ فِيهَا أ نمياَ يوُقِنُونَ وَ لَا يشَُکُّ دَ هَذِهِ الُّ ةِ بَعم

یِّئَةِ بمَِا كَسَبُوهُ  مَالِ السَّ عم
َ فمضَلِ مَا عَمِلوُهُ وَ عِقَابُ الْم

َ
الِْةَِ بأِ مَالِ الصَّ عم

َ  .1. تأويل الْيات الباهرة/ الَّتِ فِيهَا جَزَاءُ الْم

نمزِلَ دارند را نموده و فرموده السلام فرمودند:..سپس وصف آنانيکه نماز بپا میامام حسن عسکری عليه 
ُ
مِنُونَ بمِا أ ينَ يؤُم ِ وَ الََّ

نمزِلَ مِنم قَبملِكَ   إِلََمكَ 
ُ
و انَيل و زبور و صحف ابراهيم و ساير كتابهای خداوند كه بر انبياء  تاز انبياء گذشته مثل توار  يا مُمد وَ ما أ

خِرَةِ هُمم يوُقِنُونَ و حق و درستَ از نزد پروردگار جهانيان پروردگار عزيز صادق حکيم است، ه ه آنها بنازل شده ك سرای به وَ باِلْم
عمل  چه آنكه در آن جزای اعمال نيکو را به بهتَ از  قين دارند و شکی در آن ندارند، سرای آخرتیآخرت كه بعد از اين دنياست ي

  كرده اند. چه آندهند و عقاب اعمال بد را به كرده اند می

کَرِيُّ  دٍ المعَسم بوُ مُُمََّ
َ
ِمَامُ أ

مِنِينَ   قاَلَ الْم ممُؤم ا ذَكَرَ هَؤُلَاءِ ال رهِِمم فَقَالَ   وَ مَدَحَهُمم   :لمََّ ممُخَالِفِيَن لهَُمم فِِ كُفم ينَ   ذَكَرَ المکَافِرِينَ ال ِ إِنَّ الََّ
دٍ رسَُولِ الِله باِلِله وَ بِ  كَفَرُوا ةِ مُُمََّ مِنُونَ بتَِومحِيدِ الِله تَعَالََ وَ بنِبُُوَّ ممُؤم بِِ طَالِبٍ  مَا آمَنَ بهِِ هَؤُلَاءِ ال

َ
مِنِيَن عَلِِِّ بمنِ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
وَ بِوصَِيَّةِ أ

اهِ  وَلِِّ الِله وَ وصَِِِّ رسَُولِ الِله   يِّبِيَن الطَّ ةِ الطَّ ئمَِّ
َ امِيَن بمَِصَالِحِ خَلمقِ الِله تَعَالََ وَ باِلْم ممَياَمِيِن المقَوَّ سَواءٌ عَليَمهِمم   رِينَ :خِياَرِ عِبَادِهِ ال

مم لمَم تُنمذِرمهُمم 
َ
تَهُمم أ نمذَرم

َ
 أ

َ
   أ

َ
هُمم أ فم مم لمَم تََُوِّ

َ
تَهُمم أ فم مِنُونَ   يم خَوَّ هُمم لَا يُ   لا يؤُم نَّ

َ
بَرَ عَنم عِلممٍ فِيهِمم بأِ خم

َ
مِنُونَ.أ  ،44 -43تفسير امام العسکری ع/  ؤم

ينَ فرمايد امام عسکری عليه السلام:...پس از ذكر مومنين و تعريف از آنها به ذكر كافرين مَالف اين مومنين پرداخته می ِ إنَِّ الََّ
لى الله عليه و آلِ و سلم و ص مُمد رسول اللهايمان آوردند مومنين به وحدانيت خدای متعال و نبوت  چه آنكَفَرُوا به خدا و به 

 ،وصى او امير المومنين عليه السلام ولی خدا و وصى رسول الله صلى الله عليه و آلِ و سلم و ائمه طاهرين عليهم السلام برگزيدكان
مم لمَم تُنمذِرمهُمم ب

َ
تَهُمم أ نمذَرم

َ
 أ

َ
اورند از دانشی كه به يا نتَسانی ايمان نمىاگر بتَسانی   رپا دارندگان مصالح خلق خدا متعال سَواءٌ عَليَمهِمم أ

 آنها دارد .

 َِّ بِِ عَبمدِ الله
َ
ِيِّ عَنم أ بَيرم رٍو الزُّ بِِ عَبمدِ الِله  عَمم

َ
نِِ  قَالَ: قُلمتُ لْ بِرم خم

َ
رِ فِِ كِتَابِ الِله عَزَّ وَ جَلّ قَالَ: َ قاَلَ   وجُُوهِ   عَنم   أ المةُفم

رُ فِِ كِتاَبِ الِله عََلَ  مَرَ الُله وَ كُ المةُفم
َ
رُ بِتََمكِ مَا أ

ِ وَ المةُفم هَينم حُُودُ عََلَ وجَم حُُودِ وَ الْم رُ الْم ومجُهٍ فمَِنمهَا كُفم
َ
رُ  خَممسَةِ أ اءَةِ وَ كُفم رُ المبَرَ فم

لُ مَنم يَقُولُ لَا  بُوبيَِّةِ وَ هُوَ قَوم حُُودُ باِلرُّ حُُودِ فَهُوَ الْم رُ الْم ا كُفم مَّ
َ
ناَدِقَةِ يُقَالُ لهَُمُ النِّعَمِ فَأ ِ مِنَ الزَّ لُ صِنمفَينم  ربََّ وَ لَا جَنَّةَ وَ لَا ناَرَ وَ هُوَ قَوم

ينَ يَقُولوُنَ  ِ ةُ وَ هُمُ الََّ رِيَّ هم رُ  الَّ هم لِکُنا إِلاَّ الَّ ِ تثَبَُّتٍ مِ  وَ ما يُهم سَانِ عََلَ غَيرم تِحم نمفُسِهِمم باِلاسم
َ
ا  نمهُمم وَ لَا تَحمقِيقٍ لشَِّم وَ هُوَ دِينٌ وضََعُوهُ لِْ ءٍ مِمَّ

نَّ ذَلكَِ كَمَا يَقُولوُنَ وَ قاَلَ   إنِم هُمم إلِاَّ يَظُنُّونَ  يَقُولوُنَ قاَلَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ 
َ
ينَ كَفَرُوا سَواءٌ عَليَمهِمم  أ ِ مم لمَم تُنمذِرمهُمم لا   إنَِّ الََّ

َ
تَهُمم أ نمذَرم

َ
 أ

َ
أ
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مِنُونَ  رِفَةٍ وَ يَعمِِّ   يؤُم حُُودِ عََلَ مَعم خَرُ مِنَ الْم هُ الْم موجَم ا ال مَّ
َ
رِ وَ أ حَدُ وجُُوهِ المةُفم

َ
نَّهُ بتَِومحِيدِ الِله تَعَالََ فَهَذَا أ

َ
لمَُ أ اَحِدُ وَ هُوَ يَعم نم يَُمحَدَ الْم

َ
هُوَ أ

تَقَرَّ عِنمدَهُ وَ قَدم قَالَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ  نمفُسُهُموَ جَحَدُو حَقٌّ قدَِ اسم
َ
تيَمقَنتَمها أ  .39/ 2الکافِ  . ا بهِا وَ اسم

السلام عرض كردم: مرا از گونه های كفر در كتاب خداوند عز و ابو عمرو زبيری گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه 
با ترک  جل آگاه ساز. ايشان فرمود: كفر در كتاب خدا پنج گونه است: يةی كفر جحود كه خود دو گونه است و يةی كفر

اما كفر جحود، يةی جحود و انةار ربوبيت خداست و اين .رات خداوند و يةی كفر برائت و ديگری كفر نعمتدستو
و اين سخن دو دسته از زنادقه است كه به آنها دهريه  مىگويد: نه پروردگاری هست و نه بهشتَ و نه جهن میسخن كسی است كه 

رُ  يت كرده:هم گويند. آنانند كه قرآن سخنشان را روا هم لِکُناَ إلِاَّ الَّ و اين دينّ است كه آنان برای خود نيک پنداشته اند و  وَمَا يُهم
و  گويند حقيقتَ داشته باشد. خداوند عز و جل فرمود: إِنم هُمم إِلاَّ يَظُنُّونَ  میآن چه كه  ساخته اند، بدون اين كه آن را ثابت كنند يا

مِنُونَ  گويند و فرمود: میی است كه اين همان چيز [سپرند مىجز گمان ن تَهُمم ام لمَم تنُذِرمهُمم لَا يؤُم نذَرم
َ
أ
َ
ينَ كَفَرُوام سَوَاءٌ عَليَمهِمم أ ِ  إنَِّ الََّ

و اما گونه ديگر جحود، جحود و انةار شناخت است و آن اين .يعنّ به يگانگی خداوند، و اين يةی از گونه های كفر است
تيَمقَنَتمهَا  ا شناخته و برايش ثابت شده آن را انةار كند. خداوند عز و جل فرموده:است كه كسی با اين كه حق ر وجََحَدُوا بِهَا وَاسم

ا نفُسُهُمم ظُلممًا وعَُلوًُّ
َ
  .أ

بِِ مَُممُودٍ قاَلَ 
َ
سََنِ الرِّضَا  عَنم إبِمرَاهِيمَ بمنِ أ باَ الْم

َ
لمتُ أ

َ
لِ ا : سَأ ونَ وَ تَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم  للهَ فَقَالَ إِنَّ ا  رَکَهُمم فِِ ظُلمُاتٍ لا يُبمصَُِ

هُمم لَا يرَمجِعُونَ عَنِ  نَّ
َ
مكِ كَمَا يوُصَفُ خَلمقُهُ وَ لکَِنَّهُ مَتََ عَلِمَ أ فَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ لَا يوُصَفُ باِلتََّ ممُعَاوَنةََ وَ اللُّطم لَالِ مَنَعَهُمُ ال رِ وَ الضَّ المةُفم

ُهُ  لْم
َ
تِياَرهِِمم قَالَ وَ سَأ َ اخم لِ اوَ خَلىَّ بیَمنَهُمم وَ بَينم عِهِمم   قلُوُبهِِمم وَ عََل   عََل  للهُ خَتمََ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم تَممُ   سَمم بمعُ   قاَلَ الْم   قُلوُبِ   عََلَ   هُوَ الطَّ

رِهِمم كَمَا قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  ارِ عُقُوبَةً عََلَ كُفم مِنوُنَ  للهُ بلَم طَبعََ ا  المکُفَّ رهِِمم فلَا يؤُم  .123/ 1عيون الاخبار  .إلِاَّ قلَِيلا عَليَمها بةُِفم

ونَ  ابراهيم بن ابی مُمود گويد: از حضرت رضا عليه السّلام در باره اين آيه سؤال كردم: حضرت   وَ ترََکَهُمم فِِ ظُلمُاتٍ لا يُبمصَُِ
توان با اين الفاظ خداوند را  كار برد نمىه را ب ترک نمودن و رها كردن توان در باره آنها الفاظ بر عکس مَلوقات كه می :فرمودند

دارد و آنها را  دارند، لطف و كمک خويش را از آنها دريغ می داند كه آنها از كفر و ضلالت دست برنمى كه وقتَ میوصف كرد. بل
َُّ عََل خَتمََ ا راوی گويد: از حضرت در باره اين آيه سؤال كردم:.كند كه هر كاری بخواهند انَام دهند به حال خودشان رها می لله

عِهِمم  مهری است كه بر دل كفّار به جزای كفرشان نهاده شده است. همان طور  ختم حضرت فرمودند: منظور از قُلوُبهِِمم وَ عََل سَمم
مِنُونَ إلِاَّ قَلِيلًا  فرمايد: كه خداوند می رهِِمم فلَا يؤُم َُّ عَليَمها بةُِفم  .بلَم طَبعََ الله

فَرٍ  بِِ طَالِبٍ  للهِ :إِنَّ رسَُولَ ا قاَلَ المعَالمُِ مُوسَی بمنُ جَعم
َ
مِنِيَن عَلَِِّ بمنَ أ ممُؤم مِيَر ال

َ
قَفَ أ وم

َ
ا أ قفَِهُ  لمََّ مِ المغَدِيرِ مَوم هُورَ   فِِ يوَم ممَشم ال

ممَعمرُوفَ  نمتَ مُُمََّ   للهِ ثُمَّ قاَلَ ياَ عَبِيدَ ا  ال
َ
مسُبُونِِ فَقَالوُا أ   للهِ دُ بمنُ عَبمدِ اان

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
لِبِ بمنِ هَاشِمِ بمنِ عَبمدِ مَنَافٍ ثُمَّ قَالَ أ ممُطَّ بمنِ عَبمدِ ال

نمفُسِةُمم قاَلوُا بلََى ياَ رسَُ 
َ
لَی بةُِمم مِنمةُمم بأِ وم

َ
ناَ مَوملَاكُمم وَ أ

َ
نمفُسِةُمم وَ أ

َ
لَی بةُِمم مِنم أ وم

َ
تُ أ مَاءِ وَ قَالَ ا فَنَظَرَ  للهِ ولَ السَم مَّ للهُ إِلََ السَّ

لَی بهِِ فَهَذَا وم
َ
لَاهُ وَ أ لَا مَنم كُنمتُ مَوم

َ
هَدم يَقُولُ ذَلكَِ ثلََاثاً وَ يَقُولوُنَ ذَلكَِ ثلََاثاً ثُمَّ قَالَ أ لَی بهِِمم  اشم وم

َ
لَاهُ وَ أ دِ للهُ ا  عَلٌِِّ مَوم ََ مَّ وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 

دَاهُ وَ انم  ََ مِنِيَن فَفَعَ مَنم  ممُؤم رَةِ ال رٍ فَبَايعِم لَُِ بإِِمم باَ بةَم
َ
ذُلم مَنم خَذَلَُِ.ثُمَّ قَالَ قُمم ياَ أ هُ وَ اخم عَةِ ثُمَّ صَُم مَنم نصََََ دَ ذَلكَِ لَِْمَامِ التِّسم لَ ثُمَّ قاَلَ بَعم
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نمصَارِ فَباَيَعُوهُ كُُُّهُمم فَقَامَ 
َ ممُهَاجِرِينَ وَ الْم لَايَ  لرُِؤسََاءِ ال تَ مَوم بَحم صم

َ
بِِ طَالِبٍ أ

َ
ابِ فَقَالَ بخٍَ بخٍَ لكََ ياَ ابمنَ أ طََّ ِ جَمَاعَتِهِمم عُمَرُ بمنُ الْم مِنم بَينم

ممَوَاثِيقُ  دَتم عَليَمهِمُ المعُهُودُ وَ ال قُوا عَنم ذَلكَِ وَ قَدم وُكِّ مِنَةٍ ثُمَّ تَفَرَّ مِنٍ وَ مُؤم لَی لُُِّّ مُؤم ماً مِنم مُتمََرِّدِيهِمم وَ جَباَبرَِتهِِمم توََاطَئُوا   ثُمَّ إِنَّ وَ مَوم قَوم
دٍ  رَ عَنم عَلٍِِّ  بیَمنَهُمم لئَِِم كَانتَم لمُِحَمَّ مم

َ فَعَنَّ هَذَا الْم كُهُ لَُِ فَعَرَفَ اكَائِنَةٌ لَندَم ُ توُنَ رسَُولَ  تَعَالََ ذَلكَِ مِنم قُلوُبهِِمم  للهُ وَ لَا نَتَم
م
وَ كَانوُا يأَ

لَمقِ إلََِ ا للهِ ا حَبَّ الْم
َ
تَ عَلَيمناَ أ قَمم

َ
أ بََّارِينَ فِِ سِيَاسَتِنَا وَ عَلِمَ ا للهِ وَ يَقُولوُنَ لقََدم لمََةِ لَناَ وَ الْم  للهُ وَ إِلََمكَ وَ إِلََمناَ فکََفَيمتنََا بِهِ مَئُونةََ الظَّ

بَرَ اتَعَالََ مِنم قُلوُبهِِمم خِلَافَ ذَلكَِ مِنم مُوَاطَاةِ  خم
َ
ثرُِونَ فَأ هِ مُؤم تَحَقِّ رِ عَنم مُسم مم

َ فمعِ الْم هُمم عََلَ المعَدَاوَةِ مُقِيمُونَ وَ لَِ نَّ
َ
عَزَّ  للهُ بَعمضِهِمم لِبَعمضٍ أ

داً  دُ  وَ جَلَّ مُُمََّ تِكَ مُدَبِّراً وَ ما هُمم   للهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنم يَقُولُ آمَنَّا باِعَنمهُمم فَقَالَ ياَ مُُمََّ مَّ
ُ
بِ عَلٍِِّ إِمَاماً وَ سَائسِاً وَ لِْ مَرَكَ بِنَصم

َ
ي أ ِ الََّ

مِنِينَ  نمفُسَهُمم عََلَ الَّْمَرُّدِ عََلَ عَلٍِِّ   بمُِؤم
َ
تأويل الْيات  .كَائنَِة  إِنم كَانتَم بكَِ   بذَِلكَِ وَ لکَِنَّهُمم يَتَوَاطَئُونَ عََلَ هَلَاكِكَ وَ هَلَاكِهِ وَ يوَُاطِنُونَ أ

 .8الباهرة/ 

امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: وقتَ در روز غدير رسول خدا صلى الله عليه و آلِ امير مؤمنان عَل بن ابی طالب عليه 
د: تو مُمّد بن ند، خطاب به مردم فرمود: ای بندگان خدا، نسب مرا بيان كنيد: عرض كردندمعروف ايستا گاه جایالسلام را در آن 

بن هاشم بن عبد مناف هستَ. سپس فرمود: ای مردم، آيا من از شما بر خودتان أولی نبوده، مولای شما و از شما بر خودتان  عبدالله
سزاوارتر نیستم؟ عرض كردند: بله ای رسول خدا صلى الله عليه و آلِ. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ رو به سوی آسمان كرد و سه 

ه فرمود: خدايا گواه باش كه اين بنده ات چنين گفت و آنها چنين گفتند. سپس فرمود: بدانيد هر كه من مولای او و از او بر مرتب
خودش سزاوارتر هستم اين عَل مولای او و از او بر خودش سزاوارتر است. خدايا، دوستدار او را دوست بدار و دشمن او را دشمن 

كن.  سپس فرمود: ای ابوبةر، برخيز و با او در مقام امير مؤمنان بيعت .وارکننده او را خوار گردانباش. يار او را ياور باش و خ
وی برخاست و چنين كرد. سپس فرمود: ای عمر! برخيز و با او در مقام امير مؤمنان بيعت كن. وی برخاست و بيعت كرد. بعد از 

رمود و همه آنها بيعت كردند. از ميان آن جمع، عمر بن خطاب برخاست آن به همه آن نه نفر و سپس به سران مهاجرين و انصار ف
و گفت: مبارک باشد ای پسر ابی طالب. تو مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن هستَ. سپس در حالَ كه اين عهد و پيمان بر 

ان ستمگر آن قوم، در ميان خويش دسیسه آنان گران بود از آن جا بيرون رفته و پراكنده شدند. بعد از آن رويداد، گروهى از سرکش
صلى الله عليه و آلِ قطعاً اين مقام را به عَل عليه  مُمد چيدند وگفتند: اگر در مُمد صلى الله عليه و آلِ شائبه ای وجود داشت

ما خداوند متعال از دل های ا.بماند گاه جایعليه السلام به اين مقام برسد و در اين  دادند عَل مىنيز اجازه ن سپرد و آنان مىالسلام ن
عليه السلام  گفتند: به راستَ كه عَل میآمدند و  میصلى الله عليه و آلِ  گذشت آگاه بود. آنها نزد رسول خدا میآن چه در آن  آنان و

را نزد خداوند و خود و ما مُبوب ترين آفريدگان قرار دادی و او را برای در امان نگاه داشتن ما از حکومت بيدادگران و ستم گران 
دانست آنان در دل خلاف گفته هايشان و در سر دسیسه ای داشته، راه دشمنّ در پیش گرفته اند و  میكافِ دانستَ. خداوند متعال 

ا اين مرد شايسته را از اين امر كنار زنند. پس خداوند حضرت مُمّد صلى الله عليه و آلِ را از نيت آنها باخبر ساخت و برآنند ت
ِّ  فرمود: ای مُمّد! اوست كه تو را فرمان داد تا عَل عليه السلام را امام و مهتَ و پیشوای امّتت  وَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ آمَنَّا باِلله

مِنِينَ  ل آن كهگردانی، حا كه بر كشتن تو و او تبانی كرده اند و خود را يعنّ به ولايت عَل عليه السلام ايمان ندارند؛ بل وَمَا هُم بمُِؤم
 .آماده كرده اند تا اگر شائبه ای در تو ببينند از عَل عليه السلام سرپيچی كنند
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بِِ بصَِيٍر قَالَ:
َ
بِِ عَبمدِ ا عَنم أ

َ
نم قَالَ ا:   للهِ عَنم أ ةََمَ بمنَ عُتَیمبَةَ مِمَّ مِ  للهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنم يَقُولُ آمَنَّا باِ  للهُ قاَلَ لِِ إِنَّ الْم وَم وَ باِلَم

مِنيِنَ  خِرِ وَ ما هُمم بمُِؤم قِ   الْم ةََمُ   فَلمیشَُرِّ ُغَرِّبم   الْم مَا وَ ا  وَ لَم
َ
لِ  للهِ أ هم

َ
مَ إِلاَّ مِنم أ

ئِيلُ  لَا يصُِيبُ المعِلم َ  .4، ح 399/ 1الکافِ  .بَيمتٍ نزََلَ عَليَمهِمم جَبرم

ابو بصير روايت كرده است كه او گفت: امام جعفر صادق عليه السلام به من فرمود: حةم بن عتیبه از كسانی است كه 
مِ  خداوند در باره آنها فرمود: َوم ِّ وَباِلَم مِنِينَ وَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ آمَنَّا باِلله به خدا سوگند اگر شْق و غرب جهان را  الْخِرِ وَمَا هُم بمُِؤم
 .برايشان نازل شدعليه السلام يابند مگر نزد اهل بيت عليهم السلام كه جبرئيل  مىدرنوردند، به دانش دست ن

فَرٍ  نمفُسَهُمم قاَلَ:عَنم مُوسَی بمنُ جَعم
َ
ونَ   وَ ما يََمدَعُونَ إلِاَّ أ ، فإَِنَّ ا  بتِِلمكَ   وَ مَا يضَُرُّ نمفُسَهُمم

َ
دَِيعَةِ إِلاَّ أ ،  للهَ الْم تِهِمم َ غٌَِِّّ عَنمهُمم وَ عَنم نصَُم

هَالُُِ لهَُمم لمََا قَدَرُوا عََلَ شَم  ياَنهِِمم  وَ لوَم لَا إِمم عُرُونَ   ءٍ مِنم فُجُورهِِمم وَ طُغم نَّ ا  وَ ما يشَم
َ
رَ كَذَلكَِ، وَ أ مم

َ نَّ الْم
َ
لِعُ نبَِيَّهُ عََلَ نفَِاقِهِمم وَ كَذِبهِِمم يُ  للهَ أ طم

: فِِ  نُ لَا يُفَارِقُهُمم المِِيَن النَّاكِثِيَن، وَ ذَلكَِ اللَّعم نَةِ الظَّ نِهِمم فِِ لَعم مُرُهُ بلِعَم
م
رهِِمم وَ يأَ نمياَ يلَمعَنُهُمم خِيَارُ عِباَدِ ا وَ كُفم خِرَةِ يبُمتَلوُنَ للهِ الُّ ، وَ فِِ الْم

 .55تفسير امام العسکری ع/  . للهِ ا  دَائدِِ عِقَابِ بشَِ 

نفُسَهُم امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود:
َ
رساند؛ چرا كه  میيعنّ نيرنگ آنها تنها به خودشان زيان  وَمَا يََمدَعُونَ إلِاَّ أ

به آنها داده است، هرگز يارای گستاخی و  خداوند تبارک و تعالَ از آنها و ياريشان بی نياز است و اگر نبود فرصتَ كه حق تعالَ
عُرُونَ  گردن كشی نداشتند. ماجرا اين گونه بود و خداوند پيامبرش را از دورویی و كفرورزی و دروغ گویی آنها آگاه ساخت  وَمَا يشَم

شود و بر زبان بندگان و فرمان داد تا آنان را در جرگه ی ستمکاران و عهد شکنان لعنت گويد؛ لعنتَ كه در دنيا از آنها جدا ن
 .برگزيده ی خداوند جاری شود و در آخرت به سخت ترين عذاب خداوند گرفتار آيند

بِيهِ 
َ
دٍ عَنم أ فَرِ بمنِ مُُمََّ مَا النَّجَاةُ فِِ للهِ قاَلَ: سُئِلَ رسَُولُ ا عَنم جَعم نم   : فِيمَ النَّجَاةُ غَداً قاَلَ إِنَّ

َ
دَعَةُمم  للهَ لَا تََُادِعُوا ا  أ فَيَخم

سَهُ تَدع للهَ فإَِنَّهُ مَنم يََُادِعِ ا يمَانَ وَ نَفم ِ
ِعم مِنمهُ الْم

هُ وَ يَنَم عُرُ  و لوَم بشعرة  يََمدَعُ  يََمدَعم مَلُ بهما للهَ قِيلَ لَُِ فَکَيمفَ يََُادِعُ ا يشَم مَرَ  بمَِا قَالَ يَعم
َ
أ

َهُ  للهُ ا مكُ باِ للهَ فاَتَّقُوا اعَزَّ وَ جَلَّ ثُمَّ يرُِيدُ بهِِ غَيرم يَاءِ فإَِنَّهُ الشرِّ مَاءٍ ياَ كَافرُِ ياَ فاَجِرُ ياَ غََدِرُ  للهِ فِِ الرِّ سم
َ
بَعَةِ أ رم

َ
مَ المقِيَامَةِ بأِ عَى يوَم ممُرَائَِِ يدُم إنَِّ ال

 
َ
َمِسم أ مَ فَالْم َوم رُكَ فَلَا خَلَاصَ لكََ الَم جم

َ
.. ياَ خَاسِرُ حَبِطَ عَمَلُكَ وَ بَطَلَ أ مَلُ لَُِ نم كُنمتَ تَعم رَكَ مِمَّ  .331ثواب الاعمال/ جم

روايت كرده است كه ايشان فرمود: از رسول عليهما السلام از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام از پدر بزرگوار ايشان 
مود: نَات در گرو اين است صلى الله عليه و آلِ پرسيدند: فردای قيامت نَات در گرو چیست؟ حضرت صلى الله عليه و آلِ فر خدا

دهد؛ چرا كه هر كس با خدا نيرنگ بازی كند، خداوند او را  میكه با خداوند از در فريب وارد نشويد كه خداوند شما را فريب 
لى دانست كه خود را فريب داده است. عرض كردند: ای رسول خدا ص میفهميد،  میگيرد. پس اگر او  میفريبد و ايمانش را از او بر  می

كند، اما در دل نیتَ به جز او دارد. پس  میفريبد؟ فرمود: به فرمان خداوند عز و جل عمل  میالله عليه و آلِ چگونه كسی خدا را 
تقوا پیشه كنيد و از ريا بپرهيزيد كه ريا شْک به خداوند عز و جل است و رياكار در روز قيامت به چهار نام خوانده شود: ای 

حيله گر، ای زيان كار عملت بر باد شد و پاداشت از ميان رفت و امروز هيچ بهره ای نخواهى داشت؛ پس كافر، ای بدكار، ای 
 .پاداش خود را از كسی كه برايش عمل كردی بخواه
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ا نَحْنُ مُصْلِحُونَ  َ رْضِ قَالُوا إِنمَّ مْ لَا تُفْسِدُوا فِِ الَْْ ْ  ﴾11﴿وَإِذَا قِیلَ لََُ ُ لَا إِنََّّ
َ

مْ آمِنُوا کَمَا 12﴿ هُُُ الَْفُْسِدُونَ وَلَـكِٰن لاَّ يَشْعُرُونَ أ ﴾ وَإِذَا قِیلَ لََُ
فَهَاءُ وَلَكِنْ لَا یَعْلَمُونَ ﴿ ْ هُُُ السُّ ُ لَا إِنََّّ

َ
فَهَاءُ أ نُؤْمِنُ کَمَا آمَنَ السُّ

َ
اسُ قَالُوا أ ذِینَ آمَنُوا قَالُوا ﴾13آمَنَ النَّ ا وَإِذَا خَلَوْا إِلَىٰ  وَإِذَا لَقُوا الَّ آمَنَّ

ا نَحْنُ مُسْتَهْزِئُونَ  َ ا مَعَكُُْ إِنمَّ ْ قَالُوا إِنَّ
ْ یَعْمَهُونَ  لُل ا﴾ 14﴿شَیَاطِینِِهِ

هُُْ فِِ طُغْیَانَِِّ دُّ ْ وَيَمُ
لَالَةَ  ﴾15﴿يَسْتَهْزِئُ بِِّهِ وُا الضَّ ذِینَ اشْتَرَ ولَـٰئِكَ الَّ

ُ
أ

 
دَیٰ فَمَا رَبِحَت تِِّ تَدِینَ بِالَُْ ْ وَمَا كَانُُا مُُْ ارَتَُهُ ضَاءَتْ مَا حَوْلَهُ ذَهَبَ ا ﴾16﴿جَ

َ
ا أ ذِي اسْتَوْقَدَ نَارًا فَلَمَّ کَهُمْ فِِ  لُل مَثَلُهُمْ کَمَثَلِ الَّ ورِهُِْ وَتَََ بُِِ

صَابِعَهُمْ فِِ 18﴿مْيٌ فَهُمْ لَا یَرْجِعُونَ صُمٌّ بُكٌُْ عُ  ﴾17﴿صِرون ظُلُمَاتٍ لاَّ يُْ 
َ

عَلُونَ أ مَاءِ فِیهِ ظُلُمَاتٌ وَرَعْدٌ وَبَرْقٌ يَجْ وْ کَصَیِبٍ مِنَ السَّ
َ

﴾ أ
وَاعِقِ حَذَرَ الَْوَْتِ وَا ْ مِنَ الصَّ

یطٌ بِالْكَافِرِینَ ﴿ لُل آذَانَِِّ بْصَارَهُُْ  ﴾19مُحِ
َ

طَفُ أ قُ يَخْ ْ یَكَادُ الْبََْ
ظْلَََ عَلَيْْهِ

َ
مْ مَشَوْا فِیهِ وَإِذَا أ ضَاءَ لََُ

َ
مَا أ کُلَّ

بْصَارِهُِْ إِنَّ ا لُل قَامُوا وَلَوْ شَاءَ ا
َ

 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ ﴿ لَل لَذَهَبَ بِسَمْعِهِمْ وَأ
َ

   ﴾21عََل

و چون به آنان گفته شود  (12فهمند )  باشید که آنان فسادگرانند لیكن نمیبهوش  (11گویند ما خود اصلاحگریم )  و چون به آنان گفته شود در زمين فساد مكنید مى
و  (13دانند )  خردانند ولى نمی اند ايمان بیاوریم هشدار که آنان همان كم  گویند آیا همان گونه که كم خردان ايمان آورده  همان گونه که مردم ايمان آوردند شما هُ ايمان بیاورید مى

 (14کنيم ) گویند در حقیقت ما با شمایيم ما فقط آنان را ریشخند مى   گویند ايمان آوردیم و چون با شیطانهای خود خلوت کنند مى  اند برخورد کنند مى  ايمان آوردهچون با کسانى که 
خریدند در نتيجه داد و ستدشان سود]ی به   به ]بهای[ هدایتهمين کسانند که گمراهی را  (15گذارد تا سرگردان شوند )  کند و آنان را در طغیانشان فرو مى خدا ریشخندشان مى 

مثل کسانى است که آتشى افروختند و چون پیرامون آنان را روشنایی داد خدا نُرشان را برد و در میان  چون هُمثل آنان  (16یافته نبودند )  بار[ نیاورد و هدایت
یا چون ]کسانى که در معرض[ رگباری از آسَان که در آن تاریكیها و رعد و  (18آیند ) کورند بِابراین به راه نمی کرند لالند  (17بينند رهايشان کرد ) تاریكیهایی که نمی 
را نزدیك است که برق چشمانشان  (19اند[ از ]نهیب[ آذرخش ]و[ بيم مرگ سر انگشتان خود را در گوشهايشان نهند ولى خدا بر كافران احاطه دارد )  برقی است ]قرار گرفته

گرفت که خدا بر   شان را برمى شنوایی و بينايي خواست   برباید هر گاه که بر آنان روشنى بخشد در آن گام زنند و چون راهشان را تاریك کند ]بر جای خود[ بايستند و اگر خدا مى
 (21همه چیز تواناست )

فَرٍ   مِ   للِمبَيمعَةِ فِِ   لنَّاكِثِينَ إذَِا قِيلَ لهَِؤُلَاءِ ا :وَ  قاَلَ المعَالمُِ مُوسَی بمنُ جَعم رمضِ المغَدِيرِ   يوَم
َ سِدُوا فِِ الْم َيمعَةِ   لا تُفم ثِ البم هَارِ نةَم لِعِباَدِ  بإِِظم

. للهِ ا ُونَهُمم فِِ مَذَاهِبِهِمم ، وَ تُحَيرِّ عَفِيَن فَتشَُوِّشُونَ عَليَمهِمم دِينَهُمم تضَم ممُسم لِحُونَ ال َ دِينِ   قالوُا إنَِّما نَحمنُ مُصم دٍ وَ لَا غَيرم تَقِدُ دِينَ مُُمََّ ناَ لَا نَعم نَّ
َ
لِْ

ُونَ  ينِ مُتحََيرِّ دٍ وَ نَحمنُ فِِ الِّ دٍ  مُُمََّ اهِرِ بمُِحَمَّ نُ نرَمضَى فِِ الظَّ َاطِنِ إِلََ شَهَوَاتنِاَ، فَنحَم ضِ فِِ البم يعَتِهِ، وَ نَقم هَارِ قَبُولِ دِينِهِ وَ شَِْ بإِِظم
فَّهُ فَنَتمََتَّ  دٍ   عُ وَ نَتَََ نمفُسَنَا مِنم رِقِّ مُُمََّ

َ
تِقُ أ هِ عَلٍِِّ وَ نُعم هَا مِنم طَاعَةِ ابمنِ عَمِّ نَا  ، وَ نَفُکُّ هم نميَا كُنَّا قَدم توَجََّ دِيلَ فِِ الُّ

ُ
لِكَِم إِنم أ

دَ  عم
َ
ِ أ

ناَ مِنم سَبْم رُهُ كُنَّا قَدم سَلِمم مم
َ
مَحَلَّ أ  .51/ تفسير امام العسکری ائهِِ. عِنمدَهُ، وَ إِنِ اضم

رمضِ  حضرت امام موسی كاظم عليه السلام فرمود: آن گاه كه به آن ناكثان و بيعت شکنان روز غدير گفته شد
َ
سِدُوام فِِ الْ  لَا تُفم

در آئين و با آشکار كردن پيمان شکنّ خود در ميان بندگان ناتوان خداوند تا اين گونه در دينشان آنان را سردرگم كنيد و 
لِحُونَ  عقايدشان آشفته خاطرشان سازيد مَا نَحمنُ مُصم  إِنَّ

م چرا كه ما نه دين مُمّد را و نه هيچ دين ديگری را باور نداريم و ما از  قاَلوُا
س خود ود كرده ايم؛ اما در باطن به دنبال خواسته های نفنزمره متحيران هستيم و مُمّد را با پذيرفتن دين و شْيعتش در ظاهر خش

http://tanzil.net/#2:17
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سازيم؛ اما از  میرسيم و خود را از اسارت آزاد  میشويم و به آسايش  میهستيم و اين گونه از دين مُمد صلى الله عليه و آلِ بهره مند 
صلى الله عليه و آلِ بر جهان چيره شود، ما از  زنيم. پس اگر دين مُمّد میفرمان برداری عموزاده او عَل عليه السلام سرباز 

 آن بوديم؛ و اگر فرمانروايى اش از ميان برود، از شماتت دشمنانش در امان مانده ايم.گروندگان 

فَرٍ  ِمَامُ مُوسَی بمنُ جَعم
مِنِينَ  لهَِؤُلَاءِ النَّاكِثِيَن للِمبَيمعَةِ  وَ إذَِا قِيلَ :قاَلَ الْم ممُؤم بِِ ذَرٍّ وَ   كَسَلممَانَ   قاَلَ لهَُمم خِياَرُ ال

َ
دَادِ وَ أ ممِقم ارٍ: وَ ال  عَمَّ

نمياَ كُُِّهَا بهِِ. فآَمِنُوا بِ  وَ بعَِلٍِِّ  للهِ آمِنُوا برِسَُولِ ا ينِ وَ الُّ ناَطَ مَصَالِحَ الِّ
َ
قَامَهُ مَقَامَهُ، وَ أ

َ
قفَِهُ، وَ أ قَفَهُ مَوم وم

َ
ي أ ِ ، وَ الََّ هَذَا النَّبِِّْ

رِ وَ بَ  مم
َ ِمَامِ )فِِ ظَاهِرِ الْم

ارٍ.   كَما آمَنَ النَّاسُ اطِنِهِ( سَلِّمُوا لهَِذَا الْم بِِ ذَرٍّ وَ عَمَّ
َ
دَادِ وَ أ ممِقم مِنُونَ كَسَلممَانَ وَ ال ممُؤم وََابِ لمَِنم قاَلوُاال : فِِ الْم

مِنِينَ  ممُؤم ونَ إِلََمهِ، لَا لهَِؤُلَاءِ ال هُمم لَا يَُمتََءُِونَ  يَقُصُّ وََابِ   عََلَ   فإَنَِّ لِيهِمُ مُکَاشَفَتِهِمم بهَِذَا الْم هم
َ
ونَ إِلََمهِمم مِنم أ كُرُونَ لمَِنم يَقُصُّ ينَ  ، وَ لکَِنَّهُمم يذَم ِ الََّ

مِنِينَ  ممُؤم عَفِيَن وَ مِنَ ال تضَم ممُسم ممُناَفِقِيَن، وَ مِنَ ال .  يثَِقُونَ بِهِمم مِنَ ال ِ عَليَمهِمم وَاثقُِونَ فَيقَُولوُنَ لهَُمم
تَم ينَ هُمم باِلسَّ ِ مِنُ الََّ  نؤُم

َ
فَهاءُ أ  كَما آمَنَ السُّ

حَابهَُ  صم
َ
نُونَ سَلممَانَ وَ أ لَِاَئهِِ وَ مُعَ  يَعم وم

َ
، وَ كَشَفُوا رءُُوسَهُمم بمُِوَالاةِ أ ، وَ مَُمضَ طَاعَتِهِمم هِمم طَوما عَلِيّاً خَالصَِ ودُِّ عم

َ
ا أ دَائهِِ لمََّ عم

َ
حَتََّ إِذَا  ادَاةِ أ

دٍ  رُ مُُمََّ مم
َ
مَحَلَّ أ طَحَهُمم  اضم دٍ  طَحم ممُخَالِفِيَن لمُِحَمَّ ممُلوُكِ وَ ال لکََهُمم سَائرُِ ال هم

َ
دَاؤُهُ، وَ أ عم

َ
دٍ  أ دَاءِ مُُمََّ عم

َ
يم فَهُمم بهَِذَا الَّْعَرُّضِ لِْ

َ
أ

:  للهُ جَاهِلوُنَ سُفَهَاءَ، قَالَ ا  فَهاءُ عَزَّ وَ جَلَّ لا إنَِّهُمم هُمُ السُّ
َ
دٍ  أ ر مُُمََّ مم

َ
ينَ لمَم يَنمظُرُوا فِِ أ ِ رَاءِ، الََّ اءُ المعُقُولِ وَ الْم خِفَّ

َ حَقَّ  الْم
رِفُوا تهَُ، وَ يَعم رِفُوا نُبُوَّ ةَ مَا ناَطَهُ بعَِلٍِِّ   بِهِ  النَّظَرِ فَيَعم لَ حُ  صِحَّ مُّ

َ
كِهِمم تأَ نمياَ، حَتََّ بَقُوا لِتََم ينِ وَ الُّ رِ الِّ مم

َ
جَاهِلِيَن، وَ صَارُوا  للهِ جَجِ امِنم أ

دٍ  ُ  خَائفِِيَن وجَِلِيَن مِنم مُُمََّ فَهَاءُ حَيمثُ لَا ي لِکُونَ مَعَهُ، فَهُمُ السُّ لِبُ فَيَهم هُمم يَغم يُّ
َ
مَنُونَ أ

م
، لَا يأَ سَلَّمُ لهَُمم بِنِفَاقِهِمم وَ ذَوِيهِ وَ مِنم مَُاَلِفِيهِمم

دٍ وَ  هَذَا دٍ  لَا مَُبََّةَ مُُمََّ هِرُونَ لمُِحَمَّ هُمم بِهِ وَ بهِِمم يُظم نَّ
َ
َهُودِ وَ سَائرِِ المکَافِرِينَ. لِْ مِنِيَن، وَ لَا مَُبََّةَ الَم ممُؤم خِيهِ عَلٍِِّ  مِنم مُوَالاتهِِ  ال

َ
وَ مُوَالاةِ أ

َهُودِ   دَائهِِمُ الَم عم
َ
 . 58امام العسکری ع/  تفسير . ....وَ النَّوَاصِبِ.   وَ النَّصَارىَ وَ مُعَادَاةِ أ

چون سلمان  در باره كسانی است كه بيعت شکستند، نيکان مؤمنان هم وَإذَِا قِيلَ  حضرت امام موسی كاظم عليه السلام فرمود:
 گاه جایبه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام كه حضرت وی را بر  آمِنُوام  و مقداد و ابوذر و عمار به آنها گفتند:

بهره دين و دنيا را در گرو او قرار داد، پس در ظاهر و باطن خود به اين پيامبر ايمان  میخويش نهاد و مقام خويش به او بخشيد و تما
در جواب، نزد هر كس  قاَلوُام  مردمان مؤمن مانند سلمان و مقداد و ابوذر و عمار كَمَا آمَنَ النَّاسُ  آوريد و بر امر اين امام گردن نهيد.

كه نزد ديگر منافقان كردند جواب خود را در مقابل مؤمنان آشکار سازند؛ بلرسيدند البته نه نزد مؤمنان، چرا كه جرأت نمى میه ك
فَهَاء گفتند: میو يا بيچارگان و مؤمنانی كه به آنها در پنهان داشتن كَلمشان اعتماد داشتند، اين چنين  مِنُ كَمَا آمَنَ السُّ نؤُم

َ
و  أ

و ياران او بود؛ چرا كه ايشان خالصانه دل به عَل بسته بودند و گوش به فرمان او سپرده بودند و آشکارا  سلمان منظورشان
كردند تا آن جا كه وقتَ حکومت مُمّد صلى الله عليه و آلِ به سر داشتند و با بد خواهانش دشمنّ می میدوستداران او را دوست 

يگر فرمانروايان و مَالفان مُمّد صلى الله عليه و آلِ هلاكشان كردند. از اين رو، منظور رسيد دشمنان او خون ايشان ريَتند و د
منافقان اين بود كه چون سلمان و يارانش به مَالفت با دشمنان مُمّد صلى الله عليه و آلِ پرداختند، نادان و كم خردند. خداوند 

فَهَاء وَلةَِ  عز و جل فرمود: هُمم هُمُ السُّ لا إنَِّ
َ
سبک مغزان و سست انديشه گانی كه در كار مُمّد صلى الله عليه و آلِ به  ن لاَّ يَعملمَُونَ أ

عليه السلام نهاده  نگرند تا پيامبری او را درک كنند و دريابند كه او به راستَ و برحق خير دين و دنيا را در گرو عَلديده حق نمى
مانند و در بيم از مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان او و نيز  میيشند، نادان انداست. آنان چون در نشانه های آشکار خداوند نمى
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رسند كه اين انديشه درهم خواهد شکست و آنها به همراهش  مىدر هراس از دشمنان ايشان به سر خواهند برد و به اين باور ن
ن دورویی نه از مهر مُمّد صلى الله عليه و آلِ و هلاک خواهند شد. از اين رو تنها اينان كم خردند و بس؛ چرا كه به سبب اي

يابند. اينان نزد مُمّد صلى الله عليه و آلِ از ولايت او و  میشوند و نه در دل يهوديان و ديگر كفرپیشگان جايى  میمؤمنان بهره مند 
صبی ها از دشمنّ با مُمّد صلى الله عليه زنند و نزد يهوديان و نصارا و نا میبردارش عَل عليه السلام و دشمنّ با دشمنان ايشان دم 

 گويند.... میعليه السلام سخن  و آلِ و عَل

بِيه
َ
الٍ عَنم أ لِ اعَنِ الرِّضَا عَلِِِّ بمنِ مُوسَی   عَلِِِّ بمنِ فَضَّ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
لِ ا  مِنمهُمم  للهُ سَخِرَ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ: سَأ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ وَ عَنم قَوم

زِئُ بهِِمم  للهُ ا تَهم لِِِ   يسَم لِِِ   للهُ وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ ا  وَ عَنم قَوم خَرُ وَ لَا  للهَ فَقَالَ إِنَّ ا  وَ هُوَ خادِعُهُمم  للهَ يَُادِعُونَ ا  وَ عَنم قَوم تَباَركََ وَ تَعَالََ لَا يسَم
تَهمزِئُ  کُرُ وَ لَا يََُادِعُ وَ   يسَم دَِيعَةِ  وَ لَا يَمم رِ وَ الْم ممَکم زَاءِ وَ جَزَاءَ ال تِهم رِيَّةِ وَ جَزَاءَ الِاسم خم ا  للهُ تَعَالََ الکَِنَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ يُُاَزِيهِمم جَزَاءَ السُّ عَمَّ

المُِونَ عُلوُّاً كَبِيراً   .123الْوحيد/  .....يَقُولُ الظَّ

عليهما السلام كه گفت: او را سؤال كردم از قول خدای عز و جل سَخِرَ عَل بن فضال از پدرش از حضرت عَل بن موسی الرضا 
َُّ و از قولش زِئُ بهِِمم و از قول او وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ الله تَهم َُّ يسَم َُّ مِنمهُمم و از قول آن جناب الله ََّ وَ هُوَ خادِعُهُمم فرمود كه  الله يَُادِعُونَ الله

ريشخند و مکر نميکند و فريب نميدهند و لَةن آن جناب عز و جل ايشان را جزاء ميدهد خدای تبارک و تعالَ استهزاء و 
 .گويند برتری بزرگستمکاران می چه آنبجزاء سخريه و جزاء استهزاء و جزاء مکر و فريب و خدا برتر است از 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ممُناَفقُِونَ   :وَ لوَم عَلِمَ   عَنم أ قَطُوهَا مَعَ مَا  للهُ لعََنَهُمُ ا  ال سم

َ
وِيلَهَا لَْ

م
ياَتِ الَّتِ بیََّنمتُ لكََ تأَ مَا عَليَمهِمم مِنم ترَمكِ هَذِهِ الْم

قَطُوا مِنمهُ وَ لةَِنَّ ا سم
َ
ةِ عََلَ خَلمقِهِ كَمَا قاَلَ ا للهَ أ جَُّ مُهُ بإِِيَُابِ الْم مُهُ مَاضٍ حُکم ا للهِ فَ   للهُ تَباَرَكَ اسم ةُ البم جَُّ بمصَارهَُمم وَ جَعَلَ  لِغَةُ الْم

َ
غمشَی أ

َ
  أ

كِنَّةً   عََل 
َ
عَدَاءُ ينَمتَبِهُو قلُوُبهِِمم أ ممُلمتَبِسِ بإِِبمطَالِِِ فاَلسُّ كِيدِ ال

م
کُوهُ بَِِالِِِ وَ حَجَبُوا عَنم تأَ لِ ذَلكَِ فَتَََ مُّ

َ
مَهُونَ عَنم تأَ قِيَاءُ يَعم شم

َ نَ عَليَمهِ وَ الْم
 .312/ 1الاحتجاج . عَنمه

 -كه تأويلش را گفتم -و اگر منافقان ملعون دانسته بودند چه جزايى در ترک اين آياتامير المومنين عليه السلام فرمودند:...
كردند، ولی حةم خداوند متعال به ايُاب حجّت بر خلق امضاء شده، همان طور كه فرموده:  میبرايشان مقرّر شده؛ همه را اسقاط 

جَُّ  الِغَهُ، ديدگانشان را پوشانده و بر دلهاشان پرده افکنديم تا بدان واقف نشوند، پس آن را به حال خود گذاشتند، و از قُلم فَلِلَّهِ الْم هُ البم
 ء از درک آن كور و گمراه گرديدند.تأكيد فرد ملتبس به باطل مُجوب شدند، پس افراد سعادتمند بر آن واقف و آگاه؛ و اشقيا

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
ورِ .....:عَنم أ لِ الزُّ مسِنتََةُمم بقَِوم ل

َ
لِقُوا أ نم تزُم

َ
ٍ وَ إِيَّاكُمم أ مسِنتََةُمم إلِاَّ مِنم خَيرم ل

َ
وا أ قُوا الَله وَ كُفُّ ثممِ وَ فاَتَّ ِ

تاَنِ وَ الْم ُهم وَ البم
ا نَهَاكُ  رَهُهُ الُله مِمَّ ا يةَم مسِنتَةَُمم عَمَّ ل

َ
تمُم أ وَانِ فَإِنَّةُمم إنِم كَفَفم مسِنتَةَُمم بهِِ فَإِنَّ المعُدم ل

َ
لِقُوا أ نم تزُم

َ
اً لةَُمم عِنمدَ رَبِّةُمم مِنم أ مم عَنمهُ كَانَ خَيرم

رَهُ الُله وَ مَا يَنمهَی عَنمهُ  تٌ مِنَ الِله وَ صَمٌّ وَ عَمًى وَ بةََمٌ يوُرِثهُُ اللهُ   زَلقََ اللِّسَانِ فِيمَا يةَم مَ المقِياَمَةِ مَرمدَاةٌ للِمعَبمدِ عِنمدَ الِله وَ مَقم  إيَِّاهُ يوَم
ٌ  فَتصَِيُروا كَمَا قَالَ اللهُ  مٌ عُميم تذَِرُون  يَعمِِّ لَا يَنمطِقُونَ   فَهُمم لا يرَمجِعُونَ   صُمٌّ بةُم  .432/ 8الکافِ  . وَ لا يؤُمذَنُ لهَُمم فَيعَم
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بپرهيزيد از اينکه زبان به .جز به خبر مگشاييد پس تقوای خدا در پیش گيريد و زبانتان راامام صادق عليه السلام فرمودند:...
پسندد و شما را از آن بازداشته حفظ كنيد،  خدا نمى چه آنگفتار دروغ و بهتان و گناه و دشمنّ بيالاييد، زيرا اگر زبان خود را از 

خدا را ناخوش آيد و از آن باز داشته نزد  چه آنزبان آلوده كنيد، زيرا آلودن زبان به  كه آننزد پروردگارتان برايتان بهتَ خواهد بود تا
خداوند در  چه آنخدای برای بنده هلاكت بار خواهد بود و مورد دشمنّ خدا و كری و كوری و گنگی در روز رستخيز است و چن

مٌ عُ  تَذِرُونَ  مىباره منافقان فرموده: صُمٌّ بةُم .فَهُمم لا يرَمجِعُونَ ، و وَ لا يؤُمذَنُ لهَُمم فَيَعم

فَرٍ الثَّانِِ  عَنم  بِِ جَعم
َ
فَرِيِّ قَالَ: كُنمتُ عِنمدَ أ عَم بِِ هَاشِمٍ الْم

َ
مَاءٌ وَ صِفَاتٌ  أ سم

َ
نِِ عَنِ الرَّبِّ تَباَركََ وَ تَعَالََ لَُِ أ بِرم خم

َ
لَُِ رجَُلٌ فَقَالَ أ

َ
  فَسَأ

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
مَاؤُهُ وَ صِفَاتهُُ هَِِ هُوَ فَقَالَ أ سم

َ
ةٍ فَتَعَالََ الُله  فِِ كِتَابهِِ وَ أ َ يم إِنَّهُ ذُو عَدَدٍ وَ كَثِم

َ
ِ إِنم كُنمتَ تَقُولُ هَِِ هُوَ أ هَينم مِ وجَم إِنَّ لهَِذَا المكََلَ

 ِ نَیيَنم مَاءُ لمَم تزََلم فَإِنَّ لمَم تزََلم مُُمتمَِلٌ مَعم سم
َ فَاتُ وَ الْم هَا فَإِنم قُلم عَنم ذَلكَِ وَ إِنم كُنمتَ تَقُولُ هَذِهِ الصِّ تحَِقُّ تَ لمَم تزََلم عِنمدَهُ فِِ عِلممِهِ وَ هُوَ مُسم

نم يةَُونَ مَ 
َ
طِيعُ حُرُوفِهَا فَمَعَاذَ الِله أ وِيرُهَا وَ هِجَاؤُهَا وَ تَقم ُهُ بلَم كَانَ الُله وَ لَا خَلمقَ ثُمَّ  عَهُ شَم فَنَعَمم وَ إِنم كُنمتَ تَقُولُ لمَم يزََلم تصَم ءٌ غَيرم

رُهُ خَلقََهَا وَ  بدُُونهَُ وَ هَِِ ذِكم َ خَلمقِهِ يَتضََرَّعُونَ بهَِا إِلََمهِ وَ يَعم ي لمَم   سِيلةًَ بیَمنَهُ وَ بَينم ِ رِ هُوَ الُله المقَدِيمُ الََّ كم كُورُ باِلَِّ ممَذم رَ وَ ال وَ كَانَ الُله وَ لَا ذِكم
ممَعَانِِ  فَاتُ مََملوُقَاتٌ وَ ال مَاءُ وَ الصِّ سم

َ  يزََلم وَ الْم
م
مَا يََمتَلِفُ وَ يأَ تِلَافُ وَ لَا الِائمتِلَافُ وَ إِنَّ ي لَا يلَِيقُ بهِِ الِاخم ِ ُِِّّ بِهَا هُوَ الُله الََّ ممَعم تلَِفُ  وَ ال

نَّ 
َ
تلَِفٌ وَ لَا الُله قَلِيلٌ وَ لَا كَثِيٌر وَ لکَِنَّهُ المقَدِيمُ فِِ ذَاتهِِ لِْ ئُ فَلَا يُقَالُ الُله مُؤم ممُتجََزِّ ئٌ وَ  ال ئٌ وَ الُله وَاحِدٌ لَا مُتَجَزِّ موَاحِدِ مُتجََزِّ مَا سِوَى ال

ةِ فَهُوَ مََملوُقٌ  َ مٍ باِلمقِلَّةِ وَ المکَثِم وم مُتَوهََّ
َ
ئٍ أ ةِ وَ لُُُّّ مُتجََزِّ َ مٌ باِلمقِلَّةِ وَ المکَثِم لكَُ إِنَّ الَله قَدِيرٌ لَا مُتَوهََّ متَ   دَالُّ عََلَ خَالِقٍ لَُِ فَقَوم نَّهُ   خَبرَّ

َ
لَا   أ

مَا نَفَيمتَ باِلمكََِمَ  شَم   يُعمجِزُهُ  لمٌِ إنَِّ ََ لكَُ  زَ سِوَاهُ وَ كَذَلكَِ قَوم زَ وَ جَعَلمتَ المعَجم لَ سِوَاهُ وَ إذَِا ءٌ فَنَفَيمتَ باِلمكََِمَةِ المعَجم هَم لَ وَ جَعَلمتَ الْم هَم ةِ الْم
فمنَّ ا

َ
فمنَّ ال للهُ أ

َ
ياَءَ أ شم

َ يمنَا رَبَّنَ الْم لِماً فَقَالَ الرَّجُلُ فکََيمفَ سَمَّ ََ طِيعَ وَ لَا يزََالُ مَنم لمَم يزََلم  مهِجَاءَ وَ الَّْقم ورَةَ وَ ال نَّهُ لَا يََمفَی صُّ
َ
ا سَمِيعاً فَقَالَ لِْ

 
م
أ ممَعمقُولِ فِِ الرَّ عِ ال مم هُ باِلسَّ مَاعِ وَ لمَم نصَِفم سم

َ ركَُ باِلْم وم عَليَمهِ مَا يدُم
َ
نٍ أ بمصَارِ مِنم لوَم

َ ركَُ باِلْم نَّهُ لَا يََمفَی عَليَمهِ مَا يدُم
َ
يمنَاهُ بصَِيراً لِْ سِ وَ كَذَلكَِ سَمَّ

م  يمناَهُ لطَِيفاً لِعِلممِهِ باِلشَّّ ِ وَ كَذَلكَِ سَمَّ هُ ببِصَََِ لَْمظَةِ المعَينم ِ ذَلكَِ وَ لمَم نصَِفم وم غَيرم
َ
صٍ أ فَی مِنم ذَلكَِ وَ ءِ اللَّطِيفِ مِثم  شَخم خم

َ
َعُوضَةِ وَ أ لِ البم

لِهَا وَ إِقَامِ بَعمضِهَا عََلَ بَ  دََبِ عََلَ نسَم فَادِ وَ الْم وَةِ للِسِّ هم لِ وَ الشَّ لَادِهَا فِِ مَومضِعِ النُّشُوءِ مِنمهَا وَ المعَقم وم
َ
ابَ إِلََ أ َ عَامَ وَ الشرَّ لِهَا الطَّ عمضٍ وَ نَقم

ممَفَ  باَلِ وَ ال ِ
لُوالْم مَا المکَيمفِيَّةُ للِممَخم نَّ خَالِقَهَا لطَِيفٌ بلَِا كَيمفٍ وَ إنَِّ

َ
نَا أ ومدِيةَِ وَ المقِفَارِ فَعَلِمم

َ يمنَا رَبَّناَ قَوِيّاً لَا اوِزِ وَ الْم ممُکَيَّفِ وَ كَذَلكَِ سَمَّ قِ ال
لوُقِ وَ لوَم كَانتَم قُوَّ  ممَخم ممَعمرُوفِ مِنَ ال شِ ال َطم ةِ البم تمََلَ بقُِوَّ يَادَةَ وَ مَا احم تمََلَ الزِّ بِيهُ وَ لَاحم لوُقِ لوََقَعَ التَّشم ممَخم ممَعمرُوفِ مِنَ ال شِ ال َطم ةَ البم تهُُ قُوَّ

جِزاً فَرَ  ََ َ قَدِيمٍ كَانَ  َ قَدِيمٍ وَ مَا كَانَ غَيرم صَانَ وَ مَا كَانَ ناَقِصاً كَانَ غَيرم تمََلَ النُّقم يَادَةَ احم تَبَاركََ وَ تَعَالََ لَا شِبمهَ لَُِ وَ لَا ضِدَّ وَ لَا ندَِّ وَ بُّناَ الزِّ
نم 

َ
ومهَامِ أ

َ نم تُمَثِّلهَُ وَ عََلَ الْم
َ
مٌ عََلَ المقُلوُبِ أ نهَُ جَلَّ وَ عَزَّ  لَا كَيمفَ وَ لَا نِهَايةََ وَ لَا تَبمصَارَ بصٍَََ وَ مُُرََّ نم تةَُوِّ

َ
مَائرِِ أ هُ وَ عََلَ الضَّ دَاةِ  تَحدَُّ

َ
عَنم أ

 .193الْوحيد/  خَلمقِهِ وَ سِمَاتِ برَِيَّتِهِ وَ تَعَالََ عَنم ذَلكَِ عُلوُّاً كَبِيراً.

بودم كه مردی از آن حضرت سؤال نمود و عرض كرد كه  عليه السلامدر نزد حضرت امام مُمد تقَ  ،ابو هاشم جعفری گفت
را نامها و صفاتی چند است در كتابش كه قرآنست كه آيا آن نامها و صفاتش خود مرا خبر ده از پروردگار َلم تبارک و تعالَ كه او 

گوئی كه اينها اويند باين معنّ كه خدا فرمود كه اين سخن دو وجه دارد اگر می عليه السلامآن جناب است حضرت ابو جعفر 
همیشه بوده اند اين لفظ همیشه دو معنّ را  گوئی كه اين صفات و نامهاصاحب عدد و كثِت است خدا از اين برتر است و اگر می

گوئی كه احتمال دارد پس اگر بگوئی كه همیشه اينها در نزد خدا در علمش بوده اند و آن جناب سزاوار اينها بوده آری و اگر می
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َّ پناه می كه چيزی غير از او باشد بل با او كه آنبريم بخدا ازهمیشه تصوير و تعداد حروف اينها و تقطيع حروف اينها بوده معاذ الله
خدای تعالَ بود و هيچ آفريده نبود بعد از آن نامها و صفات را آفريد تا دست آويزی باشد در ميانه او و آفريدگانش كه باينها 

دی نبود بسويش تضرع و زاری نمايند و او را عبادت كنند و اينها يا دو يادگار اويند كه مردم او را فراموش نةنند و خدا بود و يا
بذكر مذكور است خدائى است قديم كه همیشه بوده و نامها و صفات مَلوقات المعانیند كه معانی لغوی و مفهومات عرفی  كه آنو

آنها كه بنفوس و عقول برپايند آفريدگانند و مقصود از اينها خدائى است كه اختلاف و ايتلاف لائق بشأن او نیست و جز اين 
 توان گفت كه خدا چيزيست بهم آميخته و نهشود پس نمى میجزاء كه پاره پاره باشد جمع و پراكنده نیست كه متجزی و صاحب ا

غير از يةی باشد صاحب اجزاء است و خدا  چه آنخدا بسيار است و نه اندک و لَةن فِ حد ذاته قديم است زيرا كه  كه آن
و بسياری تو هم  مىتوان كرد و هر چه جزء داشته باشد يا بةو بسياری تو هم نمى مىيةیست و يگانه كه جزئی ندارد و او را بة

كند شود مَلوق است كه دلالت دارد بر اينکه او را خالقَ هست پس قول تو كه خدا توانا است خبر داده كه چيزی او را َجز نمى
گوئی كه خدا دانا است بهمين كُمه قول تو كه می چنين همپس بهمين كُمه عجز را از او دور نموده و عجز را غير از او قرار داده و 

جهل را از او نفی كرده و جهل را غير او قرار داده چون خدا چيزها را نیست و نابود گرداند صورتهای لفظی و معنوی و حروف 
كه ما چگونه شود آن مرد عرض كرد هجاء و تقطيع آن را نیست و نابود كند و كسی كه همیشه َلم بوده منقطع و زائل نمى

شود بر او پنهان نباشد و او را وصف نةرديم  میبگوشها دريافته  چه آنپروردگار خود را سميع و شنوا ناميديم فرمود زيرا كه 
شود از رنگ و شخص و غير آن  میبچشمها دريافته  چه آناو را بصير و بینا ناميديم زيرا كه  چنين همبگوشی كه در سر تعقل شود و 

او را لطيف ناميديم بجهت علمش بچيز  چنين همنباشد و او را وصف نةرديم بنظر و نگريستن ملاحظه چشم و  بر او پنهان
از آن خورد تراست و موضع نشو و نما يا شق و شکافتن و عقل و خواهش مُامعت نر  چه آنكوچک و ريزه چون پشه بسيار خورد و 

ضَ از آنها از بعضَ و نقل كردن آنها خوردنی و آشاميدنی را بسوی فرزندان با ماده و مهربان شدن بر فرزند خويش و فهمانيدن بع
خويش در كوهها و بيابانها و رودخانه ها و صحراهای خشک بی آب و علف پس دانستيم كه خالق اينها لطيف است كه علم باين 

كيفيت و چگونگی از برای مَلوق است امور لطيفه دارد و خالق اين امور لطيفه است بدون چون و چگونگی و جز اين نیست كه 
پروردگار ما قوی و توانا ناميده شده نه بقوت نفس كه از مَلوق معروف است يعنّ  چنين همگردد و كه بچون و چگونه متصف می

زور و سخت گرفتن و حْله بردن و اگر قوتش قوت بطش و سخت گيری بود كه از خلق معروف است هر آينه تشبيه او بخلق واقع 
ناقص و ناتمام باشد قديم نباشد و  چه آناحتمال زيادتی داشته باشد احتمال نقصان دارد و  چه آنشد و احتمال زيادتی داشت و می
قديم نباشد َجز و درمانده خواهد بود پس پروردگار ما تبارک و تعالَ شبيه و ضد و همتا ندارد و او را چون و نهايت و  چه آن

دلها كه او را ممثل و مصور سازند و بر وهمها و خيالها كه او را اندازه نمايند و بر انديشهای خاطر كه قطرها نیست حرام است بر 
هويت و ماهيت او را تصور كنند و بزرگوارتر از اينست كه هويات و صفات آفريدگان يا آلت ديدن و شنيدن كه در ايشانست در 

ی خاكيانی كه ايشان را از خاک آفريده داشته باشد و برتری دارد از اين برتری او باشد و عزيزتر از اين است كه علامتها و نشانها
 .بغايت بزرگ
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حَاقَ قاَلَ: إنَِّ عَبمدَ ا دِ بمنِ إِسم يصََانَِِ  للهِ عَنم مُُمََّ  قاَدِرٌ هُوَ قاَلَ   الَّ
َ
 لكََ ربٌَّ فَقَالَ بلََى قَالَ أ

َ
ةََمِ فَقَالَ لَُِ أ لَ هِشَامَ بمنَ الْم

َ
نَعَمم قَادِرٌ سَأ

يَا قاَلَ  نم غُرُ الُّ َيمضَةُ وَ لَا تصَم بُرُ البم َيمضَةَ لَا تةَم نميَا كَُُّهَا البم خِلَ الُّ نم يدُم
َ
دِرُ أ لًا ثُمَّ خَرَجَ قاَهِرٌ قَالَ يَقم تكَُ حَوم نمظَرم

َ
 هِشَامٌ النَّظِرَةَ فَقَالَ لَُِ قَدم أ

بِِ عَبمدِ 
َ
ذِنَ لَُِ فَقَالَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا  للهِ ا عَنمهُ فَرَکِبَ هِشَامٌ إِلََ أ

َ
ذَنَ عَليَمهِ فَأ

م
تَأ تاَنِِ عَبمدُ ا للهِ فاَسم

َ
لُ  للهِ أ ممُعَوَّ لةٍَ لیَمسَ ال

َ
أ يصََانُِِّ بمَِسم الَّ

بوُ عَبمدِ ا للهِ فِيهَا إِلاَّ عََلَ ا
َ
لكََ فَقَالَ قَا للهِ وَ عَليَمكَ فَقَالَ لَُِ أ

َ
ا ذَا سَأ بوُ عَبمدِ اعَمَّ

َ
ياَ هِشَامُ كَمم   للهِ لَ لِِ كَيمتَ وَ كَيمتَ فَقَالَ أ

وم 
َ
رُ النَّاظِرِ قاَلَ مِثملُ المعَدَسَةِ أ غَرُ قاَلَ النَّاظِرُ قاَلَ وَ كَمم قَدم صم

َ
هَا أ يُّ

َ
كَ قاَلَ خَممسٌ قاَلَ أ مَامَكَ حَوَاسُّ

َ
قَلُّ مِنمهَا فَقَالَ لَُِ ياَ هِشَامُ فاَنمظُرم أ

َ
وَ   أ

نمهَ 
َ
رمضاً وَ دُوراً وَ قُصُوراً وَ برََاريَِ وَ جِبَالًا وَ أ

َ
رىَ سَمَاءً وَ أ

َ
نِِ بمَِا ترََى فَقَالَ أ بِرم خم

َ
قَكَ وَ أ بوُ عَبمدِ افَوم

َ
نم   للهِ اراً فَقَالَ لَُِ أ

َ
ي قدََرَ أ ِ إِنَّ الََّ

قَلَّ مِنمهَا قاَ
َ
وم أ

َ
ي ترََاهُ المعَدَسَةَ أ ِ خِلَ الََّ كَبَّ هِشَامٌ عَلَ يدُم

َ
َيمضَةُ فَأ بُرُ البم نميَا وَ لَا تةَم غَرُ الُّ َيمضَةَ لَا تصَم يَا كَُُّهَا البم نم خِلَ الُّ نم يدُم

َ
يمهِ وَ قَبَّلَ دِرٌ أ

بِْ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا ليَمهِ وَ قَالَ حَسم سَهُ وَ رجِم
م
يصََانُِِّ فَقَالَ لَُِ ياَ هِشَامُ إِنِِّ جِئمتُكَ مُسَلِّماً وَ لمَم  للهِ يدََيمهِ وَ رَأ لِِِ وَ غَدَا عَليَمهِ الَّ ِ

وَ انمصَََفَ إِلََ مَنَم
يصََا وََابَ فَخَرَجَ الَّ جِئمكَ مُتقََاضِياً للِمجَوَابِ فَقَالَ لَُِ هِشَامٌ إِنم كُنمتَ جِئمتَ مُتقََاضِياً فَهَاكَ الْم

َ
بِِ عَبمدِ انُِِّ أ

َ
تَی باَبَ أ

َ
  للهِ عَنمهُ حَتََّ أ

بُودِي فَقَالَ  دٍ دُلَِِّّ عََلَ مَعم فَرَ بمنَ مُُمََّ ا قَعَدَ قاَلَ لَُِ ياَ جَعم ذِنَ لَُِ فَلمََّ
َ
ذَنَ عَليَمهِ فَأ

م
تَأ بوُ عَبمدِ ا فاَسم

َ
مُكَ فَخَرَجَ عَنمهُ وَ لمَم يَُمبِرمهُ   للهِ لَُِ أ مَا اسم

مِهِ  مِكَ قَالَ لوَم كُنمتُ قُلمتُ لَُِ عَبمدُ اباِسم حَابهُُ كَيمفَ لمَم تَُمبِرمهُ باِسم صم
َ
نمتَ لَُِ عَبمدٌ فَقَالوُا لَُِ عُدم إِلََمهِ وَ  للهِ فَقَالَ لَُِ أ

َ
ي أ ِ كَانَ يَقُولُ مَنم هَذَا الََّ

مِكَ فَرَ  لكَُ عَنِ اسم
َ
أ بُودِكَ وَ لا يسَم مِي فَقَالَ لَُِ قُلم لَُِ يدَُلُّكَ عََلَ مَعم لمِِّ عَنِ اسم

َ
أ بُودِي وَ لَا تسَم دٍ دُلَِِّّ عََلَ مَعم فَرَ بمنَ مُُمََّ جَعَ إِلََمهِ فَقَالَ لَُِ ياَ جَعم

بوُ عَبمدِ ا
َ
بوُ عَبمدِ ا للهِ أ

َ
هِ بَيمضَةٌ يلَمعَبُ بهَِا فَقَالَ لَُِ أ لِسم وَ إذَِا غُلَامٌ لَُِ صَغِيٌر فِِ كَفِّ َيمضَةَ فَنَاوَلَُِ إِيَّاهَا نَ   للهِ اجم اوِلمِِّ ياَ غُلَامُ البم

بوُ عَبمدِ ا
َ
ِ   للهِ فَقَالَ لَُِ أ لْم ِ

ٌ رَقِيقٌ وَ تَحمتَ الْم ِ المغَلِيظِ جِلْم لْم ِ
ٌ غَلِيظٌ وَ تَحمتَ الْم نُونٌ لَُِ جِلْم نٌ مَکم قِيقِ ذَهَبَةٌ مَائعَِةٌ  ياَ دَيصََانُِِّ هَذَا حِصم الرَّ

ةٌ  ائبَِةُ تََمتَلِطُ باِلََّ وَ فضَِّ ةُ الََّ ائبَِةِ وَ لَا المفِضَّ ةِ الََّ ممَائعَِةُ تََمتَلِطُ باِلمفِضَّ هَبَةُ ال ممَائِعَةِ فَيََِ عََلَ حَالهَِا لمَم يََمرُجم مِنمهَا خَارِجٌ ذَائبَِةٌ فلََا الََّ هَبَةِ ال
بِرَ عَنم صَلَاحِهَا وَ لَا دَخَلَ فِيهَا  لِحٌ فَيخُم نمثََ تَنمفَلِقُ مُصم

ُ مم للَِم
َ
كَرِ خُلِقَتم أ رىَ للِذَّ بِرَ عَنم فَسَادِهَا لَا يدُم سِدٌ فَيخُم موَانِ   مُفم ل

َ
عَنم مِثملِ أ

نم لَا إلََِِ إلِاَّ ا
َ
هَدُ أ شم

َ
رَقَ مَلِيّاً ثُمَّ قاَلَ أ طم

َ
 ترََى لهََا مُدَبِّراً قاَلَ فَأ

َ
وَاوِيسِ أ يكَ  للهُ الطَّ دَهُ لَا شَِْ نَّكَ إِمَامٌ وَ وحَم

َ
داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
لَُِ وَ أ

ةٌ مِنَ ا ا كُنمتُ فِيهِ. للهِ حُجَّ ناَ تاَئبٌِ مِمَّ
َ
 .122الْوحيد/  عََلَ خَلمقِهِ وَ أ

َّ ديصانی ب :فتگمُمد بن ابی اسحق خفاف  آمد و  نزد هشام بن حةمه حديث كردند مرا چند نفر از اصحاب ما كه عبد الله
باو گفت كه آيا تو را پروردگاری هست كه تو را پرورش دهد گفت بلى ديصانی گفت كه آيا آن پروردگار قادر است گفت بلى قادر 

تواند كه همه دنيا را در يک تَم مرغ داخل كند كه تَم بزرگ است و بر همه كس و همه چيز قهر و غلبه دارد ديصانی گفت می
هشام گفت كه مرا مهلت ده تا تو را در اين باب جواب گويم گفت كه يک سال تو را مهلت دادم پس از نشود و دنيا كوچک نگردد 

 عليه السلامروانه گرديد و چون بر در خانه امام  عليه السلامنزد هشام بيرون آمد و هشام سوار شد و بخدمت حضرت صادق 
َّ ديصانی از  عليه السلامت رسيد و اذن طلبيد او را اذن دادند و داخل خانه گرديد و بِضر عرض كرد كه يا ابن رسول الله عبد الله

 عليه السلاممن مسألِ پرسيده كه بسيار مشکل است و در جواب آن اعتماد بر كسی ندارم مگر بر خدا و بر تو حضرت صادق 
عليه فرمود كه تو را از چه چيز سؤال نمود عرض كرد كه چنين و چنين بمن گفت و قصه را نزد حضرت شْح كرد حضرت صادق 

فرمود كه ای هشام چند حواس داری عرض كرد كه پنج حواس فرمود كه كدام يک از آنها كوچکتَ است عرض كرد كه  السلام
ه قدر است عرض كرد مانند دانه عدس يا از آن كوچکتَ است فرمود كه ای ناظر و آن مردمک ديده است فرمود كه قدر ناظر چ
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بینّ خبر ده عرض كرد كه آسمان و زمين و خانها و قصَها و خاک و  می چه آنه هشام در پیش رو و بالای سرت نظر كن و مرا ب
بینّ در چيزی كه  میتو آن را  چه آنفرمود كه آن كسی كه قدرت دارد كه  عليه السلامبینم حضرت صادق  میكوهها و نهرها را 

بقدر دانه عدس يا كوچکتَ از آن باشد داخل كند قادر است كه همه دنيا را در تَم مرغی داخل كند و دنيا كوچک نشود و آن تَم 
 َّ فرمودی  چه آنبزرگ نگردد هشام بر او نگون گرديد و دستها و سر و پايهای آن حضرت را بوسيد و عرض كرد كه يا ابن رسول الله

مرا بس است و بمنَل خود برگشت و بامداد كه شد ديصانی نزد وی آمد و گفت كه ای هشام نزد تو آمده ام كه بر تو سلام كنم و 
َّ ديصانی از پیش هشام  نيامده ام كه جواب را خواسته باشم هشام گفت كه اگر آمده كه جواب را بستانی اين جواب را بگير عبد الله

داخل شده و حضرت اين جواب را باو تعليم فرموده پس  عليه السلامسی او را خبر داد كه هشام بر حضرت صادق بيرون رفت و ك
آمد و اذن خواست كه بر آن حضرت داخل شود او را اذن دادند و چون  عليه السلامديصانی رفت تا بر در خانه حضرت صادق 

باو فرمود كه  عليه السلاما بر معبودم رهنمائى كن حضرت صادق داخل شد و نشست بِضرت عرض كرد كه يا جعفر بن مُمد مر
اسم تو چیست ديصانی از نزد حضرت بيرون آمد و او را باسمش خبر نداد يارانش باو گفتند كه چگونه حضرت را باسم خود خبر 

گفت كه كیست آن كسی كه تو او را ندادی و چرا آن را باو نگفتَ گفت كه اگر باو گفته بودم كه اسمم عبد اللهَّ است لا مُالِ می
بنده باو گفتند كه بسويش برگردد و باو بگو كه تو را بر معبوديت دلالت كند و تو او را از نامت نپرسد ديصانی بسوی حضرت 

 عليه السلامبرگشت و بخدمتش عرض كرد كه يا جعفر بن مُمد مرا بر معبودم دلالت كن و مرا از نامم مپرس حضرت صادق 
فرمود  عليه السلامكرد حضرت صادق آن بازی میه در دستش بود و ب مىرمود كه بنشين ناگاه پسر كوچکی از خود را ديد كه تَباو ف

فرمود كه ای ديصانی اين حصاريست مُةم  عليه السلامكه ای پسر اين تَم را بمن ده پسر آن تَم را بِضرت داد حضرت صادق 
ت و در زير اين پوست ستبر پوستَ است نازک و در زير آن پوست نازک زرده ايست چون و سرپوشيده كه از برايش پوست ستبريس

پارچه از طلای گداخته و سفيده ايست مانند پارچه از نقره گداخته نه آن زرده كه چون طلای روانست با سفيده كه مانند نقره 
گردد و اين تَم بر كه چون طلای روان است مَلوط می ميزد و نه آن سفيده كه مانند نقره گداخته است با زردهآگداخته است می

حال خود است و هيچ صاحب اصلاحی از آن بيرون نيامده كه از صلاحش خبر دهد و هيچ مفسدی در آن داخل نشده كه از 
آيد چون رنگهای  میشکافد و از آن رنگها بيرون  میخلق شده يا از برای ماده كه  شود كه از برای نرفسادش خبر آورد و معلوم نمى

گويد كه ديصانی مدتی طولانی سر بینّ كه تدبير و صلاح انديشی آن نموده باشد راوی می میطاوسان آيا از برای اين تَم مدبری را 
دهم كه نیست خدائى مگر خدا كه جامع جميع صفات كمال است در حالتَ كه خويش را بزير انداخت بعد از آن گفت شهادت می

بنده و رسول او است و تو امام و پیشوا و حجتَ از جانب  صلى الله عليه و آلِ و سلممُمد  كه آنرا شْيةی نه و يگانه است و او
 .در آن بودم چه آنخدا بر خلقش و من توبه كارم از 
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ذِینَ مِن قَبْلِكُمْ لَ  ذِي خَلَقَكُمْ وَالَّ كُُُ الَّ اسُ اعْبُدُوا رَبَّ ا النَّ َ يُُّّ
َ

قُونَ یَا أ كُمْ تَتَّ اءً 21﴿عَلَّ مَاءَ بَِِ رْضَ فِرَاشًا وَالسَّ ذِي جَعَلَ لَكُمُ الَْْ ﴾الَّ
عَلُوا  مَرَاتِ رِزْقًا لَكُمْ فَلَا تَجْ خْرَجَ بِهِ مِنَ الثَّ

َ
مَاءِ مَاءً فَأ نْزَلَ مِنَ السَّ

َ
نْتَُْ تَعْلَمُونَ  لِل وَأ

َ
نْدَادًا وَأ

َ
ٰ عَبْدِنَا  ﴾22﴿ أ

َ
لْنَا عََل ا نَزَّ َّ وَإِن کُنتَُْ فِِ رَیْبٍ مِِِّ
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ن دُونِ ا ثْلِهِ وَادْعُوا شُهَدَاءَكُم مِِّ ن مِِّ تُوا بِسُورَةٍ مِِّ
ْ

اسُ 23﴿إِن کُنتَُْ صَادِقِيَن  لِل فَأ تِي وَقُودُهَا النَّ ارَ الَّ قُوا النَّ ﴾فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا وَلَنْ تَفْعَلُوا فَاتَّ
كَافِرِینَ وَالْ  تْ لِِْ عِدَّ

ُ
ارَةُ أ جَ مَا رُزِ 24﴿ حِ ارُ کُلَّ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ مْ جَنَّ نَّ لََُ

َ
الِحَاتِ أ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ رَةٍ ﴾ وَبشَِرِ الَّ َ ََ قُوا مِنْهَا مِنْ 

تُوا بِهِ 
ُ

ذِي رُزِقْنَا مِنْ قَبْلُ وَأ رَةٌ وَهُُْ فِیهَا خَالِدُونَ  رِزْقًا قَالُوا هَذَا الَّ زْوَاجٌ مُطَهَّ
َ

مْ فِیهَا أ ا وَلََُ رِبَ مَثَلًا مَا  لَل ﴾ إِنَّ ا25﴿ مُتَشَابِهً نْ يََْ
َ

لَا يَسْتَحْیِي أ
ذِینَ کَ  ا الَّ مَّ

َ
ْ وَأ

هُ الْحَقُّ مِنْ رَبِِّهِ نَّ
َ

ذِینَ آمَنُوا فَیَعْلَمُونَ أ ا الَّ مَّ
َ

رَادَ ابَعُوضَةً فَمَا فَوْقَهَا فَأ
َ

دِي  لُل فَرُوا فَیَقُولُونَ مَاذَا أ لُّ بِهِ کَثِیًرا وَيَُّْ ذَا مَثَلًا يَُِ بِهَ
لُّ بِهِ إِلاَّ الْفَاسِقِيَن  ذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ ا26﴿ بِهِ کَثِیًرا وَمَا يَُِ مَرَ ا لِل ﴾ الَّ

َ
نْ يَُصَلَ وَ  لُل مِنْ بَعْدِ مِیثَاقِهِ وَيَقْطَعُونَ مَا أ

َ
يُفْسِدُونَ فِِ بِهِ أ

اسِرُونَ  ولَئِكَ هُُُ الْخَ
ُ

رْضِ أ حْیَاكُمْ  لِل کَیْفَ تَكْفُرُونَ بِا ﴾27﴿ الَْْ
َ

مْوَاتًا فَأ
َ

َّ إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ  وَکُنتَُْ أ ُ
َّ يُحْیِیكُمْ ثُ ُ

یتُكُمْ ثُ َّ يُمِ ُ
﴾هُوَ 28﴿ثُ

َّ اسْتَوَ  ُ
یعًا ثُ رْضِ جَمِ ذِي خَلَقَ لَكُمْ مَا فِِ الَْْ اوَاتٍ وَهُوَ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿الَّ اهُنَّ سَبْعَ سَََ مَاءِ فَسَوَّ كَ 29ی إِلَى السَّ ﴾وَإِذْ قَالَ رَبُّ

عَلُ فِیهَا مَنْ يُفْسِدُ فِیهَا وَيَسْفِكُ الدِمَاءَ وَ  تَجْ َ
رْضِ خَلِیفَةً قَالُوا أ مَلَائِكَةِ إِنِِّ جَاعِلٌ فِِ الَْْ ُُ بِحَمْ لِِْ عْلََُ نَحْنُ نسَُِِّ

َ
دِكَ وَنُقَدِسُ لَكَ قَالَ إِنِِّ أ

  ﴾31﴿ مَا لَا تَعْلَمُونَ 

همان ]خدایی[ که زمين را برای شما فرشى ]گسترده[  (21اند آفریده است پرستش کنید باشد که به تقوا گرایید )  ای مردم پروردگارتان را که شما و کسانى را که پیش از شما بوده
 دانید مىها رزقی برای شما بیرون آورد پس برای خدا همتایانى قرار ندهید در حالى که خود  و آسَان را بِایی ]افراشته[ قرار داد و از آسَان آبى فرود آورد و بدان از میوه 

پس اگر  (23ای مانند آن بیاورید و گواهان خود را غیر خدا فرا خوانید )  گویید سوره  ك دارید پس اگر راست مىایم ش  بر بِده خود نازل کرده چه آنو اگر در  (22)
ته اند و كارهای شايس   و کسانى را که ايمان آورده (24توانید کرد از آن آتشى که سوختش مردمان و سنگها هستند و برای كافران آماده شده بپرهیزید )  نكردید و هرگز نمی

گویند این همان است که پیش از   ای از آن روزی ايشان شود مى  اند مژده ده که ايشان را باغهایی خواهد بود که از زیر ]درختان[ آنها جويُّا روان است هر گاه میوه  انجام داده
ای  خدای را از اینكه به پشه  (25جاودانه بانند )جا آنند داشت و در همسرانى پاكیزه خواهجا آناین ]نیز[ روزی ما بوده و مانند آن ]نعمتها[ به ايشان داده شود و در 

گویند خدا از   اند مى  دانند که آن ]مثل[ از جانب پروردگارشان بجاست ولى کسانى که به کفر گراییده  اند مى  یا فروتر ]یا فراتر[ از آن مثل زند شرم نیاید پس کسانى که ايمان آورده
همانانى که پيمان خدا را پس از  (26کند ) کند و]لى[ جز نافرمانان را با آن گمراه نمی  ه است ]خدا[ بسیاری را با آن گمراه و بسیاری را با آن راهنمایی مى این مثل چه قصد داشت

چگونه خدا را منكرید با آنكه  (27یانكارانند )پردازند آنانند که ز گسلند و در زمين به فساد مى   را خداوند به پیوستنش امر فرموده مى چه آنشكنند و  بستن آن مى 
در زمين است همه را  چه آناوست آن کسى که  (28شوید ) کند ]و[ آنگاه به سوی او بازگردانده مى  مردگانى بودید و شما را زنده کرد باز شما را مى میراند ]و[ باز زنده مى 

گفت من در زمين جانشینى  گان فرشتهو چون پروردگار تو به  (29ان را استوار کرد و او به هر چیزی داناست )برای شما آفرید سپس به ]آفرینش[ آسَان پرداخت و هفت آسَ
کنيم و به تقديست  گماری که در آن فساد انگیزد و خونها بریزد و حال آنكه ما با ستایش تو ]تو را[ تنزیه مى   [ گفتند آیا در آن کسى را مىگان فرشتهخواهُ گماشت ]

 (31) دانید یدانم که شما نم  پردازیم فرمود من چیزی مى مى 

مِلَ الرِّضَا  تَعم نم يسَم
َ
رَادَ أ

َ
ا أ مُونَ لمََّ

م
ممَأ نَّ ال

َ
يُّوبَ المعَلوَيِِّ :أ

َ
مِلَ عَنِ المقَاسِمِ بمنِ أ تَعم سم

َ
نم أ

َ
رِيدُ أ

ُ
رِ جَمَعَ بَِِّ هَاشِمٍ فَقَالَ إِنِِّ أ مم

َ عََلَ هَذَا الْم
بِيرِ الرِّضَا عََلَ   توَُلِّ رجَُلًا جَاهِلًا لیَمسَ لَُِ بصٌَََ بتِدَم

َ
رِ مِنم بَعمدِي فحََسَدَهُ بَنُو هَاشِمٍ وَ قَالوُا أ مم

َ تِناَ فَتَََى  هَذَا الْم
م
ِلَافَةِ فاَبمعَثم إِلََمهِ رجَُلًا يأَ  الْم

تاَهُ 
َ
تدََلُّ بهِِ عَليَمهِ فَبَعَثَ إِلََمهِ فَأ لِهِ مَا يسُم بُدُ ا مِنم جَهم ممِنمبَرَ وَ انمصِبم لَناَ عَلمَاً نَعم عَدِ ال سََنِ اصم باَ الْم

َ
عَليَمهِ فصََعِدَ  للهَ فَقَالَ لَُِ بَنُو هَاشِمٍ ياَ أ

دَ ا  تَوَى قاَئمِاً وَ حَِْ رِقاً ثُمَّ انمتفََضَ انمتِفَاضَةً وَ اسم ممِنمبَرَ فَقَعَدَ مَلِيّاً لَا يَتَكَََّمُ مُطم ثم  للهَ ال
َ
لِ بیَمتِهِ ثُمَّ قاَلَ وَ أ هم

َ
نَّ عَليَمهِ وَ صَلىَّ عََلَ نبَِيِّهِ وَ أ
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لُ عِباَدَةِ ا وَّ
َ
رِفَةِ ا للهِ أ لُ مَعم صم

َ
رِفَتُهُ وَ أ فَاتِ عَنمهُ  للهِ توَمحِيدُهُ وَ نظَِامُ توَمحِيد ا للهِ مَعم ُ الصِّ نَ   لشَِهَادَةِ المعُقُولِ   نَفم

َ
وَ   مََملوُقٌ   صِفَةٍ وَ مَومصُوفٍ   لَُُّ   أ

نَّ لَُِ خَالِقاً لَیمسَ بصِِفَةٍ وَ لَا مَومصُوفٍ وَ شَهَادَةِ لُُِّّ صِفَةٍ وَ مَومصُوفٍ باِلاقم 
َ
دََثِ وَ شَهَادَةِ شَهَادَةِ لُُِّّ مََملوُقٍ أ انِ وَ شَهَادَةِ الِاقمتََِانِ باِلْم تََِ

تَنِعِ مِنَ  ممُمم زَلِ ال
َ تِناَعِ مِنَ الْم دََثِ باِلامم دََثِ فَلیَمسَ ا الْم تَنَهَهُ  للهَ الْم دَ مَنِ اكم بِيهِ ذَاتهَُ وَ لَا إيَِّاهُ وحََّ وَ لَا حَقِيقَتَهُ   عَرَفَ مَنم عَرَفَ باِلتَّشم

اهُ  قَ مَنم نَهَّ صَابَ مَنم مَثَّلهَُ وَ لَا بهِِ صَدَّ
َ
شَارَ إِلََمهِ وَ لَا إِيَّاهُ عَنَّ مَ   أ

َ
دَهُ مَنم أ رَادَ مَنم وَ لَا صَمَدَ صَمم

َ
ضَهُ وَ لَا إِيَّاهُ أ نم شَبَّهَهُ وَ لَا لَُِ تذََلَّلَ مَنم بَعَّ

نُوعٌ  سِهِ مَصم مَهُ لُُُّّ مَعمرُوفٍ بنَِفم لوُلٌ   توَهََّ رِفَتُهُ وَ باِلمفِطم  للهِ بِصُنمعِ ا وَ لُُُّّ قَائمٍِ فِِ سِوَاهُ مَعم تقََدُ مَعم تَدَلُّ عَليَمهِ وَ باِلمعُقُولِ يُعم تُهُ يسُم   رَةِ تثَمبتُُ حُجَّ
لَمقَ حِجَابٌ بیَمنَه للهِ خَلمقُ ا نم لَا ابمتِدَاءَ لَُِ   وَ بیَمنَهُمم   الْم

َ
زِ لُُِّّ مُبمتدََأٍ عَنِ وَ مُباَينَتَُهُ إِيَّاهُمم مُفَارَقَتُهُ إِنِّیَّتَهُمم وَ ابمتِدَاؤُهُ إِيَّاهُمم دَلَِلهُُمم عََلَ أ  لِعَجم

 ِ دِّينَ ابمتِدَاءِ غَيرم
َ
ممُتَأ دَوَاتِ بفَِاقَةِ ال

َ دَاةَ فِيهِ لشَِهَادَةِ الْم
َ
نم لَا أ

َ
دموهُُ إيَِّاهُمم دَلَِلٌ عََلَ أ

َ
هِيمٌ وَ ذَاتهُُ حَقِيقَةٌ وَ كُنمهُهُ   هِ وَ أ عَالُُِ تَفم فم

َ
بِيٌر وَ أ مَاؤُهُ تَعم سم

َ
وَ أ

َ خَلمقِهِ وَ غُبُورهُُ تَحمدِي رِيقٌ بیَمنَهُ وَ بَينم  .3، ح 88 -81/ 1الکافِ  ..... دٌ لمَِا سِوَاهُ تَفم

كار دارد و خليفه گرداند ه لسلام را بر اين امر بامأمون چون خواست كه حضرت امام رضا عليه  گفت:قاسم بن ايوب علوی 
بنّ هاشم بر آن كار دارم كه بعد از من خليفه باشد ه بنّ هاشم را جمع كرد و گفت كه من اراده دارم كه رضا را بر اين امر ب

داند كه در آن چه بايد گردانی كه او را هيچ بینائى بتدبير خلافت نیست و نمىحضرت حسد بردند و گفتند آيا مرد نادانی را والَ می
 را كه بواسطه آن بر اين مطلب استدلال كنّ مأمون چه آننزد ما آيد و از نادانی او به بینّ ه كرد پس كسی را بسوی او بفرست تا ب

آن حضرت گفتند كه يا ابا الْسن بر منبر بالا رو و از برای ما ه نزد وی آمد پس بنّ هاشم به بسوی آن حضرت فرستاد و حضرت ب
كه  ندو زمانی طولانی نشست ندلسلام بر منبر بالا رفتانشانه را بر پا كن كه خدا را بر آن عبادت و پرستش كنيم حضرت عليه 

كه چشم در پیش افکنده و خاموش بود بعد از آن اندکی حرکت نمود و وضع نشستن را بر هم زد و فرمود در حالَ  مىهيچ سخن ن
كه اول عبادت و بندگی  راست ايستاد و خدا را ستود و بر او ثناء گفت و بر پيغمبر خدا و خاندانش صلوات فرستاد بعد از آن فرمود

صفات از او است نفی حيد و اقرار بيگانگی او است و رشته توحيدش خدای تعالَ معرفت و شناخت او است و بنياد معرفت خدا تو
بگواهى دادن عقلها كه هر صفت و موصوفی آفريده شده اند و گواهى دادن هر آفريده شده كه او را آفريننده هست كه هيچ يک از 

ان بِدوث كه از سر نو پيدا صفت و موصوف نیست و شهادت هر صفت و موصوفی باقتَان و وابستگی بچيزی ديگر و شهادت اقتَ
 كه آن شده و شهادت حدوث به امتناع و باز ايستادن از ازل و همیشگی كه از حدوث اباء و امتناع دارد پس نه خدا را شناخته

بواسطه تشبيه ذاتش را شناخته كه آن جناب را چون آفريدگان و مانند ايشان دانسته و نه او را توحيد كرده و او را به يگانگی 
رستش نموده كسی كه به كنه و پايان او رسيده و نه حقيقتش را يافته كسی كه او را تمثيل كرده و نه باو تصديق كرده كسی كه پ

نهايتَ را از برايش قرار داده و نه جانب او را قصد كرده كسی كه بسوی او اشاره نموده و نه او را آهنگ كرده كسی كه او را مانند 
ايش خواری نموده كسی كه او را پاره پاره قرار داده و نه او را خواسته كسی كه او را توهم كرده هر شناخته خلق دانسته و نه از بر

شده ای بخودی خود مصنوع و ساخته شده و هر ايستاده و برپائى در غير خود معلول است كه علتَ دارد بصنعت خدا بر او 
شود و آفريدن خدا خلق را پرده  میت و آفرينش معرفت توحيد حجتش ثابت شود و بفطر می بستهشود و بعقلها معرفتش  میاستدلال 

و جدائى او با ايشان  در ذات ايشان ممةن است امتناع فرموده چه آنميان او و ايشان است كه مانع ديدنست چه آن جناب از 
ن را دلَل است بر اينکه او را آغَزی مفارقت او است با اينيت يا انيت كه تحقق يا مکانی بودن ايشان است و آغَز كردنش ايشا
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و قرار دادنش ايشان را صاحب اداه يعنّ آلت و  نیست زيرا كه هر آغَزشده ای از آغَز كردن غير خود َجز و درمانده است
ردن اسباب دلَل است بر اينکه در او اداتی نیست بگواهى دادن ادوات باحتياج صاحبان ماده و اداه پس نامهايش تعبير و بيان ك

است و كارهايش فهمانيدن و ذاتش حقيقت است و كنه و پايانش جدائى افکندن در ميان او و آفريدگانش و متغايرتش حد و اندازه 
 .غير از او باشد چه آننمودن است از برای 

سََنِ عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا  بِِ الْم
َ
لَا   :لیَمسَ  يَقُولُ عَنم أ ةَ الصَّ َ مِ المعِبَادَةُ كَثِم وم رِ ا  ةِ وَ الصَّ مم

َ
رُ فِِ أ مَا المعِباَدَةُ الَّْفَکُّ . للهِ إِنَّ / 1الکافِ  عَزَّ وَ جَلَّ

 .4، ح 88 -81

خداوند  امردر همانا عبادت، انديشيدن  .فراوان نیست هزفرمايد: عبادت، نماز و رو میاز حضرت رضا عليه السّلام شنيدم 
 .عزّتمند است

سََنِ  بِِ الْم
َ
يَّتِنَا عِباَدَةٌ فقَِيلَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا  عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَاعَنم أ ةِ مِنمةُمم   النَّظَرُ إِلََ  للهِ قاَلَ النَّظَرُ إِلََ ذُرِّ ئمَِّ

َ وِ   الْم
َ
عِبَادَةٌ أ

يَّةِ النَّبِِّْ  يعِ ذُرِّ يعِ  النَّظَرُ إِلََ جَمِ يَّةِ النَّبِِّْ قاَلَ بلَِ النَّظَرُ إِلََ جَمِ ممَعَاصِِ.. ذُرِّ ثوُا باِل / 2عيون الاخبار  عِباَدَةٌ مَا لمَم يُفَارِقُوا مِنمهَاجَهُ وَ لمَم يَتَلوََّ
 .192، ح 51

حسين بن خال روايت كرده كه ابو الْسن عَل بن موسی عليهما السّلام فرمود: نظر كردن به ذريه ما عبادت است،گفتند: يا ابن 
 َّ  آيا مراد نظر كردن به أئمه معصومين از شما است، يا نه جمله بر جميع ذرّيه پيامبر خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ؟ فرمود: بله رسول الله

َّ عليه و آلِ عبادت است، البتّه مادا كه از صراط او منحرف نشده و خود را بمعاصى نيالوده  مینظر كردن به تمام ذرّيه پيغمبر صلى الله
 .باشند

لُُِ عَزَّ وَ جَلَ   سير الْمام تف   هَا النَّاسُ   قَوم يُّ
َ
ِ   يا أ سَُينم ممُكَََّفِينَ :قاَلَ عَلُِِّ بمنُ الْم ِ آدَمَ   يَعمِِّ سَائرَِ ال

بدُُوا رَبَّةُمُ   مِنم وُلم   اعم
نم لَا إِلََِ إِلاَّ اللهُ 

َ
تقَِدُوا أ نم تَعم

َ
مَرَکُمم أ

َ
جِيبُوا رَبَّةُمم مِنم حَيمثُ أ

َ
لٌ لَا يَُُورُ جَوَادٌ لَا يَبمخَلُ حَلِيمٌ  أ يكَ لَُِ وَ لَا شَبِيهَ وَ لَا مِثملَ عَدم دَهُ لَا شَِْ وحَم

يِّبِيَن وَ بِ  داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ صَلىَّ الُله عَليَمهِ وَ آلِِِ الطَّ نَّ مُُمََّ
َ
جَلُ حَکِيمٌ لَا يََمطَلُ وَ أ فمضَ لَا يَعم

َ
دٍ أ نَّ آلَ مَُُمَّ

َ
نَّ عَلِيّاً أ

َ
فمضَلُ  لُ آلِ النَّبِيِّيَن وَ أ

َ
أ

ممُرمسَلِين فمضَلُ صَحَابةَِ ال
َ
مِنِيَن مِنمهُمم أ ممُؤم دٍ ال حَابَ مُُمََّ صم

َ
نَّ أ

َ
دٍ وَ أ  .21 /1العسکری تفسير امام  . آلِ مُُمََّ

هَا عليه السلام در  كه حضرت امام سجاد ،حضرت امام حسن عسکری عليه السلام نقل فرمود يُّ
َ
باره كَلم خداوند متعال ياَ أ

بدُُوام رَبَّةُمُ از فرمانی كه  النَّاسُ فرمود: يعنّ فرزندان حضرت آدم كه اطاعت از فرامين دين خدا برايشان واجب شده اعم
يى ندارد و مثل و پروردگارتان به شما داده پيروی كنيد و باور داشته باشيد كه هيچ خدايى به جز الله نیست، يگانه است و هيچ همتا

مانندی برايش نباشد. دادگری است كه ستم نةند و بخشنده ايست كه بخل نورزد و بردباری است كه شتاب نةند و دانايى است 
كه سخن بيهوده نراند و نيز مُمّد صلى الله عليه و آلِ بنده و فرستاده ی اوست و خاندان مُمّد صلى الله عليه و آلِ در ميان خاندان 

پيامبران، بهتَين است و عَل عليه السلام در ميان خاندان مُمّد صلى الله عليه و آلِ بهتَين است و ياران مؤمن مُمّد صلى ديگر 
الله عليه و آلِ، در ميان ياران ديگر پيامبران بهتَين و امّت مُمّد صلى الله عليه و آلِ در ميان امت های ديگر پيامبران، بهتَين 

 هستند.
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يتِ قاَلَ ابمنُ  کِّ سََنِ الرِّضَا   السِّ بِِ الْم
َ
رَانَ بِيدَِهِ  للهُ لمَِا ذَا بَعَثَ ا لِْ رِ وَ بَعَثَ عِیسَی   مُوسَی بمنَ عِمم حم َيمضَاءِ وَ المعَصَا وَ آلةَِ السِّ البم

داً  بِّ وَ بَعَثَ مُُمََّ سََنِ  باِلطِّ بوُ الْم
َ
طَُبِ فَقَالَ لَُِ أ مِ وَ الْم ا بَعَثَ مُوسَی  للهَ إنَِّ ا:باِلمكََلَ لِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ لمََّ هم

َ
غملبَُ عََلَ أ

َ كَانَ الْم
تاَهُمم مِنم عِنمدِ ا

َ
رَ فَأ حم ِهِ السِّ مِ مِثملهُُ  للهِ عَصَم عِ المقَوم ةَ عَ  عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا لمَم يةَُنم فِِ وسُم جَُّ ثمبتََ بهِِ الْم

َ
رَهُمم وَ أ بمطَلَ بهِِ سِحم

َ
 للهَ ليَمهِمم وَ إنَِّ اوَ بمَِا أ

تاَهُمم مِنم عِنمدِ ا تَباَركََ وَ تَعَالََ بَعَثَ عِیسَی 
َ
بِّ فَأ تَاجَ النَّاسُ إِلََ الطِّ مَاناَتُ وَ احم عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا لمَم يةَُنم  للهِ فِِ وَقمتٍ ظَهَرَتم فِيهِ الزَّ

تَی  ممَوم يَا لهَُمُ ال حم
َ
بمرَصَ بإِِذمنِ ا عِنمدَهُمم مِثملهُُ وَ بمَِا أ

َ مَهَ وَ الْم كم
َ  الْم

َ
بمرَأ

َ
ةَ عَليَمهِمم وَ إِنَّ ا للهِ وَ أ جَُّ ثمبَتَ بهِِ الْم

َ
داً  للهَ وَ أ  تَباَركََ وَ تَعَالََ بَعَثَ مُُمََّ

رَ  عم ظُنُّهُ قاَلَ وَ الشِّ
َ
مَ وَ أ طَُبَ وَ المكََلَ ِهِ الْم لِ عَصَم هم

َ
غملبَُ عََلَ أ

َ تاَهُمم مِنم كِتَابِ ا فِِ وَقمتٍ كَانَ الْم
َ
کَامِهِ مَا  للهِ فَأ حم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَوَاعِظِهِ وَ أ

بمطَلَ 
َ
يتِ تاَ  أ کِّ ةَ عَليَمهِمم فَقَالَ ابمنُ السِّ جَُّ ثمبَتَ الْم

َ
لهَُمم وَ أ مِ قَطُّ  للهِ بهِِ قَوم َوم يمتُ مِثملَ الَم

َ
مَ فَ  مَا رَأ َوم لَمقِ الَم ةُ عََلَ الْم جَُّ لُ  قَالَ فَمَا الْم المعَقم

ادِقَ عََلَ ا قُهُ وَ المکَاذِبَ عََلَ ا للهِ تَعمرفُِ بهِِ الصَّ يتِ هَذَا وَ ا للهِ فَتُصَدِّ کِّ بهُُ فَقَالَ ابمنُ السِّ وََابُ  للهِ فَتُکَذِّ  .12، ح 19/ 2عيون أخبار .  الْم

جلّ موسی بن عمران عليه السّلام را با معجزه عصا  برای چه خداوند عزّ و :ابن سکّيت به ابو الْسن الرّضا عليه السّلام گفت
و يد بيضا و ابطال سحر فرستاد، ولی عیسی عليه السّلام را با معجزه طبّ و شفای امراض، و مُمّد صلى اللهَّ عليه و آلِ را با كَلم و 

لى كه در آن عصَ رواج داشت و ها ؟ حضرت در پاسخش فرمود: خداوند تبارک و تعالَ وقتَ موسی را مبعوث فرمود، آن عم خطبه
شد سحر بود و لَا موسی از جانب خداوند با معجزه ابطال سحر كه در قدرت اهل آن زمان عملى مانند آن نبود حجّت مهمّ تلقَّ می

طبّ و  درمان شيوع داشت، و مردم نياز شديدی به فرستاد كه دردهای مزمن و بی میآورد، و خدای تعالَ عیسی عليه السّلام را هنگا
ای آمد كه در وسع آنان همانندش نبود و آن زنده كردن مردگان و شفای كور  داشتند، پس عیسی از جانب حقتعالَ با معجزه طبيب

َّ عليه و آلِ  .مادرزاد و مبتلا به مرض پیسی باذن خدا بود. و حجّت را بر آنان تمام كرد و نيز خداوند تبارک و تعالَ مُمّد صلى الله
كنم شعر را هم اضافه فرمود، پس آن حضرت با كتاب خداوند كه بود فکر می بعوث فرمود كه سخنرانی و كَلم رايج میرا زمانی م

ت خود و اتمام حجّت بر آنها بود آمد ابن سکّيت گفت: .حاوی مواعظ و احکام و ابطال مطالب مشرکين و اثبات و صحّت موضوَ
ام، اكنون بگو امروزه حجّت بر خلق چیست و كیست؟ و حضرت فرمود عقل  يدهبخدا سوگند در اين روزگار مانند تو هرگز ند

است، تا با آن راستگوی بر خدا را شناخته و تصديقش كند، و دروغگوی بر خدا را بشناسد و تةذيبش كند، ابن سکّيت گفت: 
 .بخدا سوگند جواب درست همين است

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
بِِ هَاشِمٍ قاَلَ: سَأ

َ
لُ   للهِ عَنم أ هم

َ
َ أ مَا خُلِّْ نََّةِ وَ النَّارِ فَقَالَ إنَِّ لُوُدِ فِِ الْم يَا   النَّارِ فِِ   عَنِ الْم نم نَّ نِيَّاتهِِمم كَانتَم فِِ الُّ

َ
النَّارِ لِْ

نم يَعمصُوا ا
َ
وا فِيهَا أ ُ نم لوَم خُلِّْ

َ
نََّةِ  للهَ أ نََّةِ فِِ الْم لُ الْم هم

َ
َ أ مَا خُلِّْ بدَاً وَ إنَِّ

َ
نم يطُِيعُوا ا أ

َ
نم لوَم بَقُوا فِيهَا أ

َ
نميَا أ نَّ نِيَّاتهِِمم كَانتَم فِِ الُّ

َ
بدَاً  للهَ لِْ

َ
أ

لَُِ تَعَالََ  َ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلَاءِ ثُمَّ تلََا قَوم يم عََلَ نیَِّتِهِ.  شاكُِتَِهِ   قُلم لٌُُّّ يَعممَلُ عََل   فَبِالنِّيَّاتِ خُلِّْ
َ
 5، ح 85/ 2الکافِ  .أ

از جاودانگی در بهشت پرسيدم فرمود: اهل دوزخ از اين رو در دوزخ جاودان باشند  عليه السلاماز امام صادق ابی هاشم گويد 
كه نيت داشتند اگر در دنيا جاودان باشند همیشه نافرمانی خدا كنند و اهل بهشت از اين رو در بهشت جاودان باشند كه نيت 

دسته بسبب نيت خويش جاودانی شدند، سپس قول  داشتند اگر در دنيا باقی بمانند همیشه اطاعت خدا كنند، پس اين دسته و آن
مَلُ عََل خدايتعالَ را تلاوت نمود    .كند بر نيّت خويش يعنّ هر كسی عمل میشاكُِتَِهِ   قُلم لٌُُّّ يَعم
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 ِ سَُينم لُُِ عَزَّ وَ جَلَ :قاَلَ عَلُِِّ بمنُ الْم کُونَ   وَ إِنم كُنمتمُم   وَ ذَلكَِ قَوم ِ
ممُشرم هَا ال يُّ

َ
َ   أ دٍ   مِنَ  هُودُ وَ سَائرُِ النَّوَاصِبِ وَ الَم بِيَن لمُِحَمَّ

ممُکَذِّ فِِ  ال
آنِ  ي لَا نظَِيَر لَُِ  وَ  المقُرم ِ ممُجَاهِدِينَ، الََّ زَ عََلَ المفَاضِلِيَن، المفَاضِلَ عََلَ ال ممُبَرِّ خَاهُ عَلِيّاً، ال

َ
ضِيلِهِ أ عِ المفَافِِ تَفم ممُتَّقِيَن، وَ قَمم ةِ ال َ سِقِيَن، وَ  فِِ نصَُم

لَاكِ المکَافِرِينَ، وَ بثَِ  ا عََل   فِِ المعَالمَِينَ  للهِ دِينِ ا  إِهم لنم ا نزََّ ثاَنِ مِنم دُونِ ا عَبمدِنا  إِنم كُنمتمُم فِِ رَيمبٍ مِمَّ وم
َ ِ عَنم للهِ فِِ إبِمطَالِ عِبَادَةِ الْم

، وَ فِِ النَّيَم
دَاءِ ا عم

َ
وم للهِ مُوَالاةِ أ

َ
خِِ رسَُولِ اللهِ لََِاءِ ا، وَ مُعَادَاةِ أ

َ
ثَِّ عََلَ الِانمقِياَد لِْ بلَُ   للهِ ، وَ فِِ الْم تِقَادِهِ فَاضِلًا رَاجِحاً، لَا يَقم َاذِهِ إِمَاماً، وَ اعم ، وَ اتَِّ

لَُِ  للهُ ا داً تَقَوَّ نَّ مُُمََّ
َ
توُا بسُِورَةٍ مِنم   فَإِنم كَانَ كَمَا تَظُنُّونَ  رَبِّهِ  مِنم عِنمدِهِ، وَ ينَمسُبُهُ إِلََ   عَزَّ وَ جَلَّ إِيمَاناً وَ لَا طَاعَةً إلِاَّ بمُِوَالاتهِِ.وَ تَظُنُّونَ أ

م
فَأ

ٍّ   مِثملِ   مِثملِهِ  ميِّ
ُ
دٍ أ تمُُوهُ فِِ  لمَم يََمتَلِفم  مُُمََّ حَدٍ وَ لَا تَعَلَّمَ مِنمهُ، وَ هُوَ مَنم قدَم عَرَفم

َ
حَابِ كُتبٍُ وَ عِلممٍ وَ لَا تَتَلممَذَ لِْ صم

َ
 حَضَرِهِ وَ سَفَرِهِ، قَطُّ إِلََ أ

رِفُ  لمَم يُفَارِقمةُمم قَطُّ إِلََ بلٍََْ لیَمسَ مَعَهُ مِنمةُمم جَمَاعَةٌ  وَالَُِ، وَ يَعم حم
َ
دُ بهَِذَا المکِتَابِ يرَُاعُونَ أ بَارهَُ، ثُمَّ جَاءَكُمم بَعم خم

َ
تَمِلِ عََلَ هَذِهِ  ونَ أ ممُشم ال

دَباَءُ   فَإِنم كَانَ مَنمقُولًا كَمَا تَظُنُّونَ   المعَجَائبِِ 
ُ عَرَاءُ وَ الْم ُلمغَاءُ وَ الشُّ نمتمُُ المفُصَحَاءُ وَ البم

َ
ينَ لَا نظَِيَر لةَُمم فِِ سَائرِِ  فَأ ِ ِلَادِ وَ ا الََّ

دمياَنِ، وَ  لبم
َ الْم

، وَ سَیتََّ  ، وَ طَبمعُهُ طَبمعُةُمم مَمِ، فَإِنم كَانَ كَاذِباً فاَللُّغَةُ لغَُتُةُمم وَ جِنمسُهُ جِنمسُةُمم
ُ وم لِبَعمضِةُمم مُعَارضََةُ مِنم سَائرِِ الْم

َ
فِقُ لِْمََاعَتِةُمم أ

مِهِ  وم مِثملِهِ. هَذَا كََلَ
َ
فمضَلَ مِنمهُ أ

َ
، لَا عَنِ ابأِ نَّ مَا كَانَ مِنم قِبَلِ المبشََرِ

َ
توُا للهِ لِْ

م
نُ مِنم مِثملِهِ، فَأ نم يةَُونَ فِِ المبشََرِ مَنم يَتمََةَّ

َ
، فَلَا يَُُوزُ إِلاَّ أ

رِفُوهُ  وَالِةُمم  بذَِلكَِ لَِْعم حم
َ
نَّهُ مُبمطِلٌ كَاذِبٌ  وَ سَائرَِ النَّظَائرِِ إِلََمةُمم فِِ أ

َ
ذِبُ  أ ينَ   للهِ وَ ادمعُوا شُهَداءَكُمم مِنم دُونِ ا  تَعَالََ  للهِ عََلَ ا  يةَم ِ الََّ

دٌ، وَ شُهَدَاءَكُ  يئُونَ بهِِ نظَِيٌر لمَِا جَاءَ بهِِ مُُمََّ نَّ مَا تََِ
َ
ونَ، وَ أ نَّةُمم مُُِقُّ

َ
مِةُمم أ هَدُونَ بزِعَم عُمُونَ يشَم ينَ تزَم ِ هُمم شُهَدَاؤُكُمم   مُ الََّ نَّ

َ
ربَِّ  عِنمدَ  أ

فَعُ لةَُمم إِلََمهِ  داً   إِنم كُنمتمُم صادِقِينَ   المعَالمَِيَن لِعِباَدَتةُِمم لهََا، وَ تشَم : إِنَّ مُُمََّ لِةُمم لَُِ.ثُمَّ قَالَ ا فِِ قَوم :  للهُ تَقَوَّ عَلوُاعَزَّ وَ جَلَّ  فَإنِم لمَم تَفم
يمتةُُمم بهِِ  ي تَحَدَّ ِ عَلوُا  هَذَا الََّ يم  وَ لنَم تَفم

َ
ادِقُ   أ داً الصَّ نَّ مُُمََّ

َ
نَّةُمم مُبمطِلوُنَ، وَ أ

َ
لمَُوا أ دِرُونَ عَليَمهِ، فاَعم ، وَ لَا تَقم  وَ لَا يةَُونُ ذَلكَِ مِنمةُمم

مِينُ 
َ مِيِر  الْم

َ
خِيهِ أ

َ
مِيِن، وَ بأِ

َ وحِ الْم ممُؤَيَّدُ باِلرُّ صُوصُ بِرسَِالَةِ ربَِّ المعَالمَِيَن، ال ممَخم كُمم بهِِ عَنِ ال قُوهُ فِيمَا يَُمبِرُ موصَِيِّيَن، فصََدِّ مِنِيَن وَ سَيِّدِ ال ممُؤم ال
لِ  للهِ ا كُرُهُ مِنم فَضم وَامِرهِِ وَ نوََاهِيهِ وَ فِيمَا يذَم

َ
ِجارَةُ النَّاحَطَبُهَا  الَّتِ وَقُودُهَابذَِلكَِ عَذَابَ النَّارِ  فَاتَّقُواوصَِيِّهِ وَ خَِيهِ.   عَلٍِِ  مِنم أ  سُ وَ الْم

ياَءِ حَرّاً  شم
َ شَدُّ الْم

َ
يتِ أ ِ تم حِجَارَةُ المکِبرم عِدَّ

ُ
دٍ   للِمکافرِِينَ تلِمكَ النَّارُ   أ خِيهِ عَلٍِِّ  بمُِحَمَّ

َ
افِعِيَن لِْقَِّ أ تهِِ، وَ الَّ يَن فِِ نُبُوَّ اكِّ وَ  وَ الشَّ

اَحِدِينَ لِِْمَامَتِهِ.ثُمَّ قاَلَ تَعَالََ:  ينَ آمَنوُاوَ الْم ِ ِ الََّ عَالكَِ،  للهِ باِ بشَرِّ فم
َ
بُوكَ فِِ أ قموَالكَِ وَ صَوَّ

َ
قُوكَ فِِ أ َذُوكَ نبَِيّاً وَ صَدَّ تِكَ، فاَتََّ قُوكَ فِِ نُبُوَّ وَ صَدَّ

مُرُهُ 
م
دَكَ إِمَاماً وَ لكََ وصَِيّاً مَرمضِيّاً، وَ انمقَادُوا لمَِا يأَ خَاكَ عَلِيّاً بَعم

َ
َذُوا أ نَ لكََ إِلاَّ وَ اتََّ وما لَُِ مَا يرََوم

َ
صَارهَُمم إِلََمهِ، وَ رَأ

َ
مم بهِِ وَ صَارُوا إِلََ مَا أ

نَانَ لَا تصَِيُر لهَُمم إلِاَّ بمُِوَالاتهِِ  ِ
نَّ الْم

َ
فمرَدمتَ بِهَا.وَ أ

َ
ةَ الَّتِ أ يَّتِهِ وَ مُ  النُّبُوَّ لِ وَلَايتَِهِ، وَ مُعَادَاةِ وَ مُوَالاةِ مَنم يُنَصُّ لهَُمم عَليَمهِ مِنم ذُرِّ هم

َ
وَالاةِ سَائرِِ أ

، وَ لَا تَعمدِلُ بهِِمم عَنم عَذَابِهَا  عَنمهُمم
ُ
دَأ نَّ النِّيَرانَ لَا تَهم

َ
لِ مَُاَلفََتِهِ وَ عَدَاوَتهِِ.وَ أ هم

َ
بِهِمم  أ .  إِلاَّ بتِنَکَُّ ، وَ مُؤَازَرَةِ شَانئِِيهِمم وَ عَنم مُوَالاةِ مَُاَلِفِيهِمم

الِْاتِ عَ  مهُمم   مِلوُا الصَّ ممَحَارِمِ، وَ لمَم يةَُونوُا كَهَؤُلَاءِ المکَافِرِينَ بِكَ بشَرِّ تِناَبِ ال دَاءِ المفَرَائضِِ وَ اجم
َ
نَّ لهَُمم جَنَّاتٍ   مِنم أ

َ
تََمرِي مِنم   بسََاتِينَ   أ

نمهارُ 
َ جَارهَِا وَ مَسَاكِنِهَا تَحمتِهَا الْم شم

َ
 91/ 1امام العسکری تفسير  .مِنم تَحمتِ أ

حضرت امام سجاد عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل فرمود: وَإنِ كُنتمُم ای بت پرستان و يهوديان و ديگر ستيزه جويانی كه 
پذيريد كه او برادرش عَل عليه السلام را برتری داد، او را كه برترين  مىكنيد و ن میصلى الله عليه و آلِ را انةار  قرآن مُمّد

ارجمندان و ارجمندترين جهادگران است و در ياری پرهيزكاران و سرکوب گناهکاران و نابود كردن كفرپیشگان و گستَاندن دين 
َا عََلَ عَبمدِناَ خدا در بين جهانيان هيچ همتايى ندارد. لنم ا نزََّ مَّ  تا پرستش بت ها را به جای خدا براندازد و از دوستَ وَإِن كُنتمُم فِِ رَيمبٍ مِّ

دشمنان خدا و دشمنّ دوستان او باز دارد و شما را بر آن دارد كه از برادر رسول خدا پيروی كنيد و او را امام گيريد و باور داشته 
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پذيرد؛ و  مىباشيد كه او چنان ارجمند و برتر است كه خدای عز و جل هيچ ايمانی را بدون او و هيچ طاعتَ را بدون ولايت او ن
ن  پنداريد میدهد، پس اگر چنين است كه شما  مید آن كتاب را از خود درآورده و به خداوند نسبت پنداريد كه مُمّ  می توُام بسُِورهٍَ مِّ

م
فَأ

ثملِهِ ، يعنّ همانند مُمّد، او كه بی سواد بود و هيچ گاه نزد با سوادان آمد و شد نداشت و نزد هيچ كس شاگردی نةرد و دانشی  مِّ
چه در وطن بود و چه در سفر، باخبر بوديد و هرگز شما را به سوی دياری دگر ترک نگفت مگر اين كه نياموخت. كسی كه از او 

پنداريد  میگروهى از شما از حالش باخبر و از اخبارش آگاه بود. سپس اين كتاب را با چنين شگفتَ هايى برايتان آورد. اگر چنان كه 
و شاعران و اديبانی هستيد كه در هيچ دين و امّت ديگری همانندی نداريد و اين كتاب كَلم خودش باشد، شما فصيحان و بليغان 

اگر او دروغگو باشد، زبانش زبان شما و جنسش جنس شما و سرشتش، سرشت شماست. از اين رو، نبرد با كَلم او برايتان ممةن 
چرا كه اگر چيزی از سوی بشر و نه از سوی  بهتَ از آن و يا مثل آن بياوريد؛ میتوانيد كَلخواهد بود؛زيرا گروهى چون شما می

خداوند آمده باشد، به حتم انسانی دگر نيز خواهد توانست چيزی همانند آن بياورد. پس همانند اين كَلم را بياوريد تا مرتبت آن را 
 بنديد. میای متعال بشناسيد و در احوالْان به ديگر همتايان خود بپيونديد، بدون شک ادَيتان ناروا و دروغی است كه به خد

 ِّ ن دُونِ الله پنداريد بر حقانيت شما و همانندی كَلمتان با كَلم مُمّد صلى الله عليه و آلِ، گواهى  میكسانی كه  وَادمعُوام شُهَدَاءكُم مِّ
برای شما شفيع دهند و نزد او  میپنداريد نزد پروردگار جهانيان به عبادت های شما گواهى  میدهند و گواهان شما آنانند كه  می
سپس خداوند  .گوييد مُمّد صلى الله عليه و آلِ، آن كتاب را از خود درآورده است میدر سخن خود كه  إِنم كُنمتمُم صَادِقِينَ  گردند می

عَلوُام  عز و جل فرمود: عَلوُام  كاری كه شما را در آن به مبارزه طلبيدم فَإِن لَّمم تَفم آيد و توان آن  مىما بر نيعنّ هرگز آن كار از ش وَلنَ تَفم
راستگوی امانت داری است كه برای پيام آوری پروردگار  صلى الله عليه و آلِ را نداريد؛ پس بدانيد كه شما ياوه گوييد و مُمّد

و برادر خويش، امير مؤمنان و سرور اوصيا عَل عليه السلام تأييد  عليه السلام روح الامين جبرئيل جهانيان برگزيده شده و توسط
آن چه را كه در فضيلت عَل عليه السلام وصى و برادر  گويد و میآن چه را كه از امر و نهی خدای متعال، برايتان باز  شده است.

قُوام  كند تأييد كنيد میخود، نزدتان بيان  ِجَارهَُ النَّارَ الَّتَِ وَ  از آن عذاب فَاتَّ سنگ زاج كه داغ ترين  قُودُهَا يعنّ هيزم آن النَّاسُ وَالْم
تم  چيزهاست عِدَّ

ُ
به مُمّد صلى الله عليه و آلِ و گله مندان به پيامبری وی و آنان كه عَل عليه السلام را از  للِمکَافرِِينَ  آن آتش أ

ين آمَنُوام  سپس فرمود:زنند.  میدارند و از پذيرفتن امامت او سرباز  میرسيدن به حقش باز  ِ ِ الََّ به خدا و آنان كه پيامبريت را  وَبشَرِّ
تأييد كردند و تو را امام خويش گرفتند و كَلمت را تأييد كردند و در كردارت با تو همساز شدند و پس از تو برادرت عَل را امام 

و به راهى كه ايشان را رهنمون شد روی آوردند و به خويش گرفتند و او را وصى شايسته تو برشمردند و به فرمان او گردن نهادند 
هر آن چه در مورد تو ايمان دارند در مورد او نيز بدان ايمان آوردند، به جز مقام پيامبريت كه در آن يگانه هستَ. آنان فرجامشان 

او برايشان مشخص كرده  به بهشت نيانَامد، مگر آن كه او را دوست داشته باشند و كسانی را كه خداوند در ميان فرزندان
را وانگذارد  ولايت او باشند و با دشمنان و ستيزه جويانش دشمنّ ورزند و آتش دوزخ، آنان دوست بدارند و دوستدار ديگر پيروان

و از عذاب رهايى نبخشد، مگر آن كه از دوستَ با مَالفان عَل و خاندان او و پيروانش پرهيز كرده و از ياری كينه توزان ايشان 
الِْاَتِ  دوری كنند. آن چه برايشان حرام دانسته بپرهيزند  آن چه كه خداوند برايشان واجب كرده عمل كنند و از و به وعََمِلوُام الصَّ

نَّ لهَُمم جَنَّاتٍ  و همانند آنان كه به تو كفر ورزيدند نباشند؛ پس آنان را نويد ده
َ
ا تََمرِی مِن تَحمتِهَ  بوستان هايى كه برای آنهاست أ

نمهَارُ 
َ
از زير درختانش و سراهايش. الْ
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بِِ عَبمدِ ا
َ
بَهُ ا  للهِ عَنم أ ممَثَلَ ضَََ مِنِيَن  للهُ :إِنَّ هَذَا ال ممُؤم مِيِر ال

َ
مِنِيَن  لِْ ممُؤم مِيُر ال

َ
َعُوضَةُ أ قَهَا رسَُولُ ا فاَلبم و    للهِ وَ مَا فَوم

ينَ آمَنُوا  اللَل عَل ذلك قولِ ِ ا الََّ مَّ
َ
قَُّ مِنم رَبِّهِمم فَأ نَّهُ الْم

َ
ا  الميثاق عليهم لِ يعِّ أمير المؤمنين كما أخذ رسول الله  فَيعَملمَُونَ أ مَّ

َ
وَ أ

رادَ ا
َ
ينَ كَفَرُوا فَيقَُولوُنَ ما ذا أ ِ ينَ  بهِِ إلِاَّ المفاسِقِينَ  وَ ما يضُِلُّ  فقال فرد الله عليهم بهِذا مَثلًَا يضُِلُّ بهِِ كَثِيراً وَ يَهمدِي بهِِ كَثِيراً  للهُ الََّ ِ الََّ

دَ ا مَرَ ا  فِ علِ  مِنم بَعمدِ مِيثاقهِِ  للهِ يَنمقُضُونَ عَهم
َ
طَعُونَ ما أ نم يوُصَلَ  للهُ وَ يَقم

َ
وَ  و الْئمة  يعِّ من صلة أمير المؤمنين   بهِِ أ

ونَ  اسِرُ ولِِكَ هُمُ الْم
ُ
رمضِ أ

َ سِدُونَ فِِ الْم  :34/ 1تفسير القمي  .  يُفم

عليه السلام زد كه  : خداوند اين مثال را در باره امير مؤمنان عَل بن ابی طالبندحضرت امام جعفر صادق عليه السلام فرمود
صلى الله عليه و آلِ است؛ دلَل اين گفته كَلم  عليه السلام و منظور از فراتر از او، رسول خدا منظور از پشه، امير مؤمنان عَل

ينَ  وند متعال است:خدا ِ ا الََّ مَّ
َ
بِّهِمم  فَأ قَُّ مِن رَّ نَّهُ الْم

َ
لمَُونَ أ م فَيَعم يعنّ امير مؤمنان عليه السلام، همان طور كه رسول خدا صلى الله  آمَنُوا

َُّ  عليه و آلِ از آن كفرپیشگان در امر او پيمان گرفت رَادَ الله
َ
ينَ كَفَرُوام فَيقَُولوُنَ مَاذَا أ ِ ا الََّ مَّ

َ
 بهَِذَا مَثلًَا يضُِلُّ بهِِ كَثِيًرا وَيَهمدِی بهِِ وَأ

َِّ مِن و خداوند اين چنين به آنها پاسخ داد: كَثِيًرا دَ الله ينَ ينَقُضُونَ عَهم ِ دِ مِيثَاقِهِ  وَمَا يضُِلُّ بهِِ إِلاَّ المفَاسِقِيَن، الََّ با عَل عليه السلام  بَعم
َُّ بِ  مَرَ الله

َ
طَعُونَ مَا أ ن يوُصَلَ وَيَقم

َ
ولَِِکَ  السلام معليه يعنّ پيوند با امير مؤمنان عَل عليه السلام و امامان هِ أ

ُ
رمضِ أ

َ
سِدُونَ فِِ الْ وَيُفم

ونَ  اَسِرُ  . هُمُ الْم

َعُوضَةَ عَلِِ  فقَِيلَ للِمباَقِرِ  نَّ البم
َ
عُمُ أ نَّ مَا فَوم   فَإِنَّ بَعمضَ مَنم ينَمتحَِلُ مُوَالاتةَُمم يزَم

َ
دٌ رسَُولُ اللهِ وَ أ باَبُ مُُمََّ فَقَالَ  قَهَا وَ هُوَ الَُّ

َاقرُِ  هِهِ   عََلَ   يضََعُوهُ   سَمِعَ هَؤُلَاءِ شَیمئاً لمَم البم مَا كَانَ رسَُولُ اللهِ   وجَم مٍ وَ عَلٌِِّ إِذم سَمِعَ قاَئلًِا يَقُولُ مَا شَاءَ الُله وَ شَاءَ  إنَِّ قاَعِداً ذَاتَ يوَم
دٌ  داً وَ لَا عَلِيّاً باِلِله عَزَّ وَ جَلَّ وَ لةَِنم قُولوُا مَا شَاءَ الُله  وَ سَمِعَ آخَرَ يَقُولُ مَا شَاءَ الُله وَ شَاءَ عَلٌِِّ فَقَالَ رسَُولُ اللهِ  مُُمََّ رِنوُا مُُمََّ لَا تَقم

دٌ  دٌ ثُمَّ مَا شَاءَ عَلٌِِّ ثُمَّ مَا شَاءَ مُُمََّ إِنَّ مَشِيَّةَ الِله هَِِ المقَاهِرَةُ الَّتِ لَا تسَُاوَى وَ لَا تةَُافَِ وَ لَا   مَا شَاءَ الُله ثُمَّ مَا شَاءَ عَلٌِِ ثُمَّ مَا شَاءَ مُُمََّ
دٌ رسَُولُ اللهِ  موَا تدَُانَی وَ مَا مُُمََّ ممَمَالكِِ ال رَتِهِ إِلاَّ كَذُباَبةٍَ تطَِيُر فِِ هَذِهِ ال رَتهِِ إِلاَّ فِِ دِينِ الِله وَ فِِ قدُم سِعَةِ وَ مَا عَلٌِِّ فِِ دِينِ الِله وَ فِِ قُدم

لُ  دٍ وَ عَلٍِِّ المفَضم لَ الِله تَعَالََ عََلَ مُُمََّ نَّ فَضم
َ
ممَمَالكِِ مَعَ أ رِ  كَبَعُوضَةٍ فِِ جُمملَةِ هَذِهِ ال هم لِ الَّ وَّ

َ
يعِ خَلمقِهِ مِنم أ لهُُ عََلَ جَمِ ي لَا يفَِ بِهِ فضَم ِ إِلََ الََّ

لِِِ آخِرهِِ هَذَا مَا قاَلَ رسَُولُ اللهِ  خُلُ فِِ قَوم ممَکَانِ فلََا يدَم َعُوضَةِ فِِ هَذَا ال باَبِ وَ البم رِ الَُّ ِبَ مَثلًَا ما   فِِ ذِكم نم يضَرم
َ
يِِّ أ تحَم إِنَّ الَله لا يسَم

 .132 -131/ 1سير امام العسکری تف. بَعُوضَةً 

كه منظور از پشه عَل عليه  كنند  میشد : بعضَ از كسانيکه ادَی دوستَ شما را دارند گمان  به امام باقر عليه السلام عرض
است. حضرت فرمودند اين حرفها را شنيدند  صلى الله عليه و آلِ و سلمالسلام و منظور از فراتر از آن مگس است كه رسول خدا 

عليه السلام با هم بودند كه صدای كسی  و عَل  الله عليه و آلِ و سلمصلىولی آنطور كه بايد در مُل خود قرار نداند . روزی پيامبر 
چه خدا بخواهد و  گفت آنو ديگری می بخواهد صلى الله عليه و آلِ و سلم چه مُمد آن خدا بخواهد و چه آنگفت را شنيدند كه می

فرمودند: مُمد و عَل را با خدا قرين و هم طراز قرار حضرت رسول صلى الله عليه و آلِ و سلم عَل عليه السلام بخواهد.  چه آن
خواهند. مشيت و خواست خدا از همه بالاتر است و كسی قدرت چه خدا بخواهد مُمد و عَل نيز همان را می ندهيد ولی بگوئيد آن

ه در دنيای وسيع  است كين خدا و قدرتش، مانند مگسیبرابری و مقابله و نزديک شدن به آن ندارد. مُمد پيامبر خدا در مقابل د
در مقابل اين دنيای وسيع است. لطف و فضل خدا بر مُمد و عَل  كند و عَل نيز در مقابل دين و قدرت خدا چون پشه ای میپرواز 
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م از ابتدای پيدايش جهان تا كنون داشته بیشتَ است. اين است فرمايش پيامبر اكرو صلى الله عليه و ااز فضل و عنايتَ كه بر تم
ِبَ مَثلًَا ما بَعُوضَةً مربوط نیست.لِ و سلم در مورد مگس و پشه كه البته به تفسير آيه آ نم يضَرم

َ
يِِّ أ تَحم  إنَِّ الَله لا يسَم

بِيهِ عَنم عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا 
َ
بِِ طَالِبٍ  …عَنم أ

َ
شِّ   عَلِِِّ بمنِ أ مم

َ
ناَ أ

َ
بِِْ   مَعَ   قاَلَ: بیَمنَمَا أ

ممَدِينَةِ إِذم فِِ  النَّ بَعمضِ طُرُقاَتِ ال
ِ فسََلَّمَ عََلَ النَّبِِّْ  ممَنمکِبَينم َ ال يَةِ بعَِيدُ مَا بَينم لَامُ عَليَمكَ ياَ رَابعَِ لقَِيَناَ شَيمخٌ طَوِيلٌ كَثُّ اللِّحم َفَتَ إِلََِّ فَقَالَ السَّ بَ بهِِ ثُمَّ الْم وَ رحََّ

َةُ ا لُفََاءِ وَ رحَْم  لَیمسَ كَذَلكَِ هُوَ ياَ رسَُولَ اوَ بَ  للهِ الْم
َ
 للهِ بلََى ثُمَّ مَضََ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ اللهِ فَقَالَ لَُِ رسَُولُ ا للهِ رَكَاتهُُ أ

دُ  مَم نمتَ كَذَلكَِ وَ الْم
َ
دِيقُكَ لَُِ قَالَ أ يمخُ وَ تصَم ي قَالَ لِِ هَذَا الشَّ ِ رمضِ خَلِيفَةً   لَّ قَالَ فِِ كِتاَبهِِ عَزَّ وَ جَ  للهَ إِنَّ ا للهِ مَا هَذَا الََّ

َ  إِنِِّ جاعِلٌ فِِ الْم
عُولُ فِيهَا آدَمُ  ممَجم لَِيفَةُ ال قَِ   وَ قاَلَ وَ الْم َ النَّاسِ باِلْم ةُمم بَينم رمضِ فاَحم

َ فَهُوَ الثَّانِِ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ   يا داودُُ إِنَّا جَعَلمناكَ خَلِيفَةً فِِ الْم
لِحم   عَنم مُوسَی حِيَن قَالَ لهَِارُونَ  حِکَايةًَ  صم

َ
مِي وَ أ ِِّ فِِ قَوم لفُم لفََهُ مُوسَی   اخم تخَم مِهِ فَهُوَ الثَّالِثُ وَ قَالَ عَزَّ وَ فَهُوَ هَارُونُ إِذَا اسم فِِ قَوم

ذانٌ مِنَ ا  جَلَ 
َ
بَرِ  للهِ وَ أ كم

َ جَِّ الْم مَ الْم ممُبَلِّغَ عَنِ افکَُنم  وَ رسَُولِِِ إلََِ النَّاسِ يوَم نمتَ ال
َ
نمتَ وصَِيِِّّ وَ وَزِيرِي وَ قاَضِِ دَيمِِّ وَ  للهِ تَ أ

َ
وَ عَنم رسَُولِِِ وَ أ

 ُ نمتَ رَابعُِ الْم
َ
نَّهُ لَا نبََِّْ بَعمدِي فَأ

َ
لةَِ هَارُونَ مِنم مُوسَی إلِاَّ أ ِ

نمتَ مِِِّّ بمَِنَم
َ
ممُؤدَِّي عَِِّّ وَ أ رِي مَنم هُوَ لفََاءِ كَمَا سَلَّمَ عَ ال  وَ لَا تدَم

َ
يمخُ أ ليَمكَ الشَّ

ضَِرُ  خُوكَ الْم
َ
.. قُلمتُ لَا قاَلَ ذَاكَ أ لمَم  .23، ح 13 -9/ 2عيون الاخبار فاَعم

كه من به همراه  میالسّلام نقل كرده كه فرمود: هنگااز پدرانش از امير مؤمنان عليه  عَّل بن موسی عليهما السّلام از پدرش
َّ عليه و آلِ در كوچهرسول خدا صلى  رفتيم ناگاه پيرمردی بلند قامت و چهارشانه كه ريش انبوهى داشت به ما های مدينه می الله

َّ عليه و آلِ سلام كرد و رسم احتَام به جای آورد، آنگاه رو به من كرده گفت: ای چهارمين خلفاء!  برخورد و به رسول خدا صلى الله
َّ آيا اين چنين نیست؟ حضرت صلى اللهَّ عليه و آلِ پس رو به پيغمبر  سلام و رحْت و بركات خدا بر تو، نموده گفت: يا رسول الله

َّ عليه و آلِ فرمودند: بله همين طور است، سپس آن مرد رفت و من به رسول خدا  عرض كردم: اين چه چيز بود كه اين صلى الله
سپاس، آری خداوند در  باشی كه او گفت و خدا راتو همان طور میپيرمرد به من گفت و شما آن را تصديق كرديد؟ حضرت فرمود: 

رمضِ خَلِيفَةً  كتابش فرموده:
َ يا داودُُ إِنَّا  است و نيز فرمودهالسّلام عليه ای كه او قرار داد در اينجا مراد آدم  و خليفه  إِنیِّ جاعِلٌ فِِ الْم
رمضِ الْية

َ نِّ فِِ  كه به برادرش گفت: السّلامعليه  خليفه است، و باز خداوند از قول موسیو او دوّمين  جَعَلمناکَ خَلِيفَةً فِِ الْم لفُم اخم
لِحم  میقَوم  صم

َ
است، و نيز خداوند عزّ و جلّ  میدر ميان قوم شد و او سو السّلامعليه  بود كه خليفه موسی السّلامعليه  و او هارون وَ أ
َِّ وَ رسَُولِِِ إلََِ  فرموده ذانٌ مِنَ الله

َ
بَرِ وَ أ كم

َ جَِّ الْم مَ الْم پس تو بودی كه اين آيه را از جانب خدا و رسولش تبليغ نمودی و تو   النَّاسِ يوَم
های من، و توئی نسبت به من به منَلِ هارون نسبت به موسی جز  هستَ وصّى من و وزير من و اداكننده دين من و انَام دهنده وعده

دانی او كه بود؟ كه شيخ بر تو بدان عنوان سلام كرد، آيا می چنان همو چهارمين خلفائى اينکه پيامبری پس از من نخواهد بود پس ت
 .عرضه داشتم: خير، فرمود: او برادرت خضر عليه السّلام بود اين را بدان

لِ  وَّ
َ سََنِ الْم بِِ الْم

َ
ارٍ قاَلَ: قُلمتُ لِْ حَاقَ بمنِ عَمَّ دِ بمنِ إِسم  لَا تدَُلُِِّّ إِلََ مَنم آخُذُ عَنمهُ دِيِِّ فَقَالَ هَذَا ابمِِّ عَلٌِِّ إِنَ  عَنم مُُمََّ

َ
بِِ   أ

َ
خَذَ   أ

َ
أ

ِ رسَُولِ ا  بِيدَِي دمخَلَِِّ إِلََ قَبرم
َ
رمضِ  عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ  للهَ فَقَالَ ياَ بََُِّّ إنَِّ اللهِ فَأ

َ عَزَّ وَ جَلَّ إذَِا قاَلَ  للهَ وَ إنَِّ ا خَلِيفَةً  إِنِِّ جاعِلٌ فِِ الْم
لًا وَفَی بهِِ.   .4، ح 312/ 1اصول الکافِ قَوم
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اسحاق بن عمار گويد: به موسی بن جعفر عليه السلام عرض كردم : مرا به كسی كه دينم را از او به دست آورم رهنمائى فرما، 
صلى اللهّ عليه و آلِ برد و فرمود: پسر عزيزم  فرمود: همين پسرم عَل است ، همانا پدرم دست مرا گرفت و به سوی قبر سول خدا

رمضِ خَلِيفَةً  :خدای عزوجل فرمود
َ  .و چون خدا چيزی فرمايد به آن وفا كند إِنِِّ جاعِلٌ فِِ الْم

نَّ الرِّضَا 
َ
دِ بمنِ سِنَانٍ أ وَافِ   كَتبََ إِلََمهِ فِيمَا كَتَبَ مِنم جَوَابِ مَسَائلِِهِ  عَنم مُُمََّ َيمتِ   عِلَّةُ الطَّ نَّ ا  باِلبم

َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ قاَلَ  للهَ أ

ماءَ للِممَلَائةَِةِ  فِكُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم  تََمعَلُ فِيها مَنم يُفم
َ
رمضِ خَلِيفَةً قالوُا أ

َ وا عََلَ ا إِنِِّ جاعِلٌ فِِ الْم وََابَ  للهِ فرََدُّ تَباَركََ وَ تَعَالََ هَذَا الْم
حَبَّ ا

َ
فَرُوا فَأ تَغم ذمنَبُوا فَندَِمُوا فلََاذُوا باِلمعَرمشِ فَاسم

َ
هُمم أ نَّ

َ
ذَاءِ  للهُ فَعَلِمُوا أ ابعَِةِ بیَمتاً بِِِ مَاءِ الرَّ نم يَتَعَبَّدَ بمِِثملِ ذَلكَِ المعِباَدُ فَوضََعَ فِِ السَّ

َ
تَعَالََ أ

 ُ احِ ثُمَّ وَ المعَرمشِ ي َ ذَاءِ الضرُّ ممَعممُورَ بِِِ َيمتَ ال نميَا بیَمتاً يسَُمىَّ البم مَاءِ الُّ احَ ثُمَّ وضََعَ فِِ السَّ َ ممَعممُورِ ثُمَّ سَمىَّ الضرُّ َيمتِ ال ذَاءِ البم َيمتَ بِِِ ضَعَ هَذَا البم
مَرَ آدَمَ فَطَافَ بهِِ فَتَابَ ا

َ
مِ المقِياَمَةعَليَمهِ وَ جَرَى ذَلكَِ فِِ  للهُ أ هِ إِلََ يوَم ِ

 .91/ 2عيون الاخبار  وُلم

علتّ طواف خانه اينست كه .... مُمّد بن سنان روايت كرده كه آن حضرت در جواب سؤالات او راجع به علل احکام نوشت
 تََمعَلُ فِ  :فرمود گان فرشتهخداوند تبارک و تعالَ ب

َ
رمضِ خَلِيفَةً قالوُا أ

َ ماءَ إِنِِّ جاعِلٌ فِِ الْم فِكُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم اين كَلم را با  يها مَنم يُفم
خداوند عزّ و جلّ دوست داشت كه ساير بندگان و  حقتعالَ گفتند امّا بعد پشيمان شدند و بعرش پناه برده و استغفار كردند

گفتند، سپس  داد كه بدان ضَاح میای قرار  لَا در آسمان چهارم مُاذی عرش خانه، كنندگان، مانند ملائةه عبادت كنند عبادت
گفتند و آن مُاذی ضَاح بود، آنگاه خانه كعبه را وضع نمود در برابر بيت  ای بنا نهاد كه آن را بيت المعمور می در آسمان دنيا خانه

آدم گناهش را ببخشود  را دستور داد تا بگرد آن طواف كند، و خدای عزّ و جلّ بر السّلامعليه  المعمور و مُاذی آن، و آدم ابو البشر
 .و اين امر در اولاد آدم تا روز قيامت جاری گشت

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
نم  للهَ قَالَ :إِنَّ ا  عَنم أ

َ
رَادَ أ

َ
رمضِ   خَلمقاً بِيدَِهِ   يََملقَُ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ

َ نَاسِ فِِ الْم نِّ وَ النَّسم ِ
دَ مَا مَضََ مِنَ الْم  وَ ذَلكَِ بَعم

مَاوَاتِ  سَبمعَةَ آلَافِ سَنَةٍ  باَقِ السَّ طم
َ
نِهِ خَلمقُ آدَمَ كَشَطَ عَنم أ

م
رمضِ  وَ كَانَ مِنم شَأ

َ لِ الْم هم
َ
نِّ وَ  قاَلَ للِممَلَائةَِةِ انمظُرُوا إِلََ أ ِ

مِنم خَلمقِِ مِنَ الْم
نَاسِ  ممَعَاصِِ وَ سَفم  النَّسم مَلوُنَ فِيهَا مِنَ ال وما مَا يَعم

َ
ا رَأ مَاءِ فَلمََّ قَِّ عَظُمَ ذَلكَِ عَليَمهِمم  كِ الِّ ِ الْم رمضِ بغَِيرم

َ فُوا  وَ المفَسَادِ فِِ الْم سَّ
َ
وَ غَضِبُوا وَ تأَ

لِکُوا غَضَبَهُمم  رمضِ وَ لمَم يَمم
َ لِ الْم هم

َ
نمتَ المعَزِيزُ  عََلَ أ

َ
بََّارُ المقَاهِرُ المعَظِيمُ ال قَالوُا رَبَّناَ إِنَّكَ أ نِ المقَادِرُ الْم

م
أ لَِلُ  شَّ عِيفُ الََّ وَ هَذَا خَلمقُكَ الضَّ

قِكَ وَ يَتمََتَّعُونَ بعَِافِيَتِكَ  يَتقََلَّبُونَ فِِ قَبمضَتِكَ  نوُبِ المعِظَامِ  وَ يعَِیشُونَ برِِزم سَفُ عَليَمهِمم وَ لَا تَغمضَبُ وَ  وَ هُمم يَعمصُونكََ بمِِثملِ هَذِهِ الَُّ
م
لَا تأَ

م  سِكَ لَا تنَمتَقِمُ لِنَفم  ا سَمِعَ ذَلكَِ مِنَ ال ناَهُ فِيكَ قَالَ فَلمََّ بَرم كم
َ
مَعُ مِنمهُمم وَ ترََى وَ قَدم عَظُمَ ذَلكَِ عَليَمنَا وَ أ إِنِِّ جاعِلٌ فِِ   مَلَائةَِةِ قَالَ لمَِا تسَم

رمضِ خَلِيفَةً 
َ رمضِ عََلَ خَلمقِِ  الْم

َ ةً لِِ فِِ الْم ممَلَائِ  يةَُونُ حُجَّ سِدُ فِيها  ةَةُ سُبمحَانكََ فَقَالتَِ ال  تََمعَلُ فِيها مَنم يُفم
َ
اَنِّ وَ  أ فمسَدَ بَنُو الْم

َ
كَمَا أ

اَنِّ  مَاءَ كَمَا سَفَكَ بَنُو الْم فِکُونَ الِّ لَِيفَةَ مِنَّا يسَم عَلم ذَلكَِ الْم فِكُ فإَِنَّا لَا نَتحََاسَدُ وَ لَا نتَبَاَغَ  وَ يَتَحَاسَدُونَ وَ يتَبَاَغَضُونَ فاَجم ضُ وَ لَا نسَم
مَاءَ  سُ لكََ  الِّ دِكَ وَ نُقَدِّ لمَُ ما لا تَعملمَُونَ قاَلَ جَلَّ وَ عَزَّ  وَ نسَُبِّحُ بَِِمم عم

َ
لقَُ خَلمقاً بِيَدِي  إِنِِّ أ خم

َ
نم أ

َ
رِيدُ أ

ُ
نمبِياَءَ وَ  إِنِِّ أ

َ
يَّتِهِ أ عَلَ مِنم ذُرِّ جم

َ
وَ أ

ئِ  مُرمسَلِينَ 
َ
تدَِينَ وَ عِباَداً صَالِِْيَن أ ةً مُهم نَهُمم عَنم مَعمصِيتَِ  مَّ رمضِِ يَنمهَوم

َ
عَلهَُمم خُلفََاءَ عََلَ خَلمقِِ فِِ أ جم

َ
دُونَهُمم  وَ أ وَ يُنمذِرُونَهُمم مِنم عَذَابِِ وَ يَهم

ةً عَليَمهِمم  إِلََ طَاعَتِ  عَلهَُمم لِِ حُجَّ جم
َ
لکُُونَ بهِِمم طَرِيقَ سَبِيلِِ وَ أ بِيدَ  وَ يسَم

َ
رَهَا مِنمهُمم  وَ أ طَهِّ

ُ
رمضِِ وَ أ

َ
نَاسَ مِنم أ نِّ  النَّسم ِ

نمقُلَ مَرَدَةَ الْم
َ
وَ أ

تِ  لَ خَلمقِِ  المعُصَاةَ مِنم برَِيَّتِ وَ خَلمقِِ وَ خِيَرَ رمضِ فلََا يُُاَوِرُونَ نسَم
َ طَارِ الْم قم

َ
مهَوَاءِ فِِ أ کِنَهُمم فِِ ال سم

ُ
نِّ وَ  وَ أ ِ

َ الْم عَلَ بَينم جم
َ
َ خَلمقِِ وَ أ بَينم

نَّ وَ لَا يَُُالسُِونَهُمم وَ لَا يََُالِطُونَهُمم  حِجَاباً  ِ
لُ خَلمقِِ الْم طَفَيمتُهُمم  فلََا يرََى نسَم ينَ اصم ِ لِ خَلمقِِ الََّ کَنمتُهُمم مَسَاكِنَ  فَمَنم عَصَانِِ مِنم نسَم سم

َ
وَ أ
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باَلِِ قَ  المعُصَاةِ 
ُ
ومردَمتُهُمم مَوَاردَِهُمم وَ لَا أ

َ
نَا افمعَلم مَا شِئمتَ أ ممَلَائةَِةُ ياَ رَبَّ کَِيمُ   الَ فَقَالتَِ ال نمتَ المعَلِيمُ الْم

َ
تنَا إنَِّكَ أ قاَلَ   لا عِلممَ لَنا إلِاَّ ما عَلَّمم

  للهُ فَباَعَدَهُمُ ا
َ شَارُوا باِلْم

َ
مٍ، قاَلَ فلََاذُوا باِلمعَرمشِ وَ أ ََ َةُ  صَابعِِ مِنَ المعَرمشِ مَسِيَرةَ خَممسِ مِائةَِ   فَنَظَرَ الرَّبُّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِمم وَ نزََلتَِ الرَّحْم

مُورَ فَقَالَ طُوفُوا بهِِ وَ دَعُوا المعَرمشَ فإَِنَّهُ لِِ رضًِى فَطَافُوا بهِِ  ممَعم َيمتَ ال لم  فَوضََعَ لهَُمُ البم
َ
مٍ سَبمعُونَ أ خُلهُُ لَُُّّ يوَم ي يدَم ِ َيمتُ الََّ لَا  فَ مَلكٍَ وَ هُوَ البم

بدَاً 
َ
مَاءِ  للهُ فَوضََعَ ا يَعُودُونَ أ لِ السَّ هم

َ
بَةً لِْ مُورَ توَم ممَعم َيمتَ ال رمضِ  البم

َ لِ الْم هم
َ
بَةً لِْ بَةَ توَم إِنِِّ خالِقٌ بشََراً مِنم تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ فَقَالَ ا وَ وضََعَ المکَعم

نوُنٍ  تُ فِيهِ مِنم رُوحِِ فَقَعُوا لَُِ ساجِدِينَ فإَذِا سَوَّ  صَلمصالٍ مِنم حََْإٍ مَسم نم يََملقَُهُ  للهِ قاَلَ وَ كَانَ ذَلكَِ مِنَ ا  يمتُهُ وَ نَفَخم
َ
وَ  تَعَالََ فِِ آدَمَ قَبملَ أ

تِجَاجاً مِنمهُ عَليَمهِمم  فَةً بِيمَِينِهِ  قَالَ  احم تََفََ رَبُّناَ عَزَّ وَ جَلَّ غُرم بِ  فَاغم ممَاءِ المعَذم هِ حَتََّ  المفُرَاتِ  مِنَ ال وَ كُِمتاَ يدََيمهِ يمَِيٌن فَصَلمصَلهََا فِِ كَفِّ
تدَِينَ وَ الُّ  جَمَدَتم  ممُهم ةَ ال ئمَِّ

َ الِِْيَن وَ الْم ممُرمسَلِيَن وَ عِبَادِيَ الصَّ لقُُ النَّبِيِّيَن وَ ال خم
َ
تمبَاعَهُمم إِلََ فَقَالَ لهََا مِنمكِ أ

َ
نََّةِ وَ أ ةَ إِلََ الْم مِ المقِيَامَةِ وَ لَا  ََ يوَم

عَلُ  فم
َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
أ سم

ُ
باَلِِ وَ لَا أ

ُ
ئلَوُنَ   أ جَاجِ  وَ هُمم يسُم

ُ ممَالِحِ الْم ممَاءِ ال رَى مِنَ ال خم
ُ
فَةً أ تََفََ غُرم هِ فَجَمَدَتم   ، ثُمَّ اغم ثُمَّ قَالَ لهََا مِنمكِ  فَصَلمصَلهََا فِِ كَفِّ

بََّارِينَ وَ المفَ  لقُُ الْم خم
َ
يَاعَهُمم  رَاعِنَةَ وَ المعُتاَةَ أ شم

َ
مِ المقِيَامَةِ وَ أ ةَ إِلََ النَّارِ إِلََ يوَم ََ يَاطِيِن وَ الُّ وَانَ الشَّ عَلُ  وَ إِخم فم

َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
أ سم

ُ
باَلِِ وَ لَا أ

ُ
وَ   وَ لَا أ

ئَلوُنَ  تََِطم فِِ   هُمم يسُم
َدَاءُ وَ لمَم يشَم طُهُ فِِ ذَلكَِ البم مَِينِ قَالَ وَ شَْم حَابِ الَم صم

َ
هِ فَصَلمصَلهَُمَا أ يعاً فِِ كَفِّ ممَاءَيمنِ جَمِ لطَ ال خم

َ
امَ  ثُمَّ أ هُمَا قدَُّ ثُمَّ كَفَّ

رَ ا عَرمشِهِ وَ هُمَا سُلَالةٌَ مِنم طِينٍ  مَّ
َ
نم   للهُ ثُمَّ أ

َ
بوُرَ أ باَ وَ الَّ نَُوبَ وَ الصَّ مَالَ وَ الْم بَعَةَ الشَّ رم

َ ممَلَائةَِةَ الْم ينِ ال لَالةَِ مِنَ الطِّ   يَُُولوُا عََلَ هَذِهِ السُّ
مشَئُوهَا ثُمَّ أنزوها ن

َ
رَءُوهَا وَ أ مم

َ
بمرَومهَا فَأ

َ
بَعَةَ  أ رم

َ باَئعَِ الْم رَوما فِيهَا الطَّ جم
َ
وهَا وَ فصََلوُهَا وَ أ َلمغَمَ  وَ جَزُّ ةَ وَ البم ممِرَّ مَ وَ ال يحَ وَ الَّ فجََالتَِ  الرِّ

ممَلَائةَِةُ  يحُ فِِ الطَّ  عَليَمهَاال بَعَةَ، الرِّ رم
َ بَائعَِ الْم رَوما فِيهَا الطَّ جم

َ
بوُرُ وَ أ باَ وَ الَّ نَُوبُ وَ الصَّ مَالُ وَ الْم َدَنِ مِنم ناَحِيَةِ وَ هَِِ الشَّ بَعَةِ مِنَ البم رم

َ باَئعِِ الْم
بَعَةِ مِنم ناَحِيَ  رم

َ باَئعِِ الْم َلمغَمُ فِِ الطَّ مَالِ وَ البم بَعَةِ الشَّ رم
َ باَئعِِ الْم مُ فِِ الطَّ بوُرِ وَ الَّ بَعَةِ مِنم ناَحِيَةِ الَّ رم

َ باَئعِِ الْم ةُ فِِ الطَّ ممِرَّ بَا وَ ال مِنم ناَحِيَةِ ةِ الصَّ
َدَنُ  تقََلَّتِ النَّسَمَةُ وَ كَمَلَ البم نَُوبِ، قاَلَ فَاسم يحِ حُبُّ النِّسَاءِ  الْم َلمغَمِ  فَلزَِمَهُ مِنم ناَحِيَةِ الرِّ ِرمصُ، وَ لزَِمَهُ مِنم ناَحِيَةِ البم مَلِ وَ الْم

َ وَ طُولُ الْم
ابِ  َ عَامِ وَ الشرَّ يمطَنَ  حُبُّ الطَّ فَهُ وَ الشَّ بُُّ وَ المغَضَبُ وَ السَّ ةِ الْم ممِرَّ قُ، وَ لزَِمَهُ مِنم ناَحِيَةِ ال فم ِلممُ وَ الرِّ ُ وَ الَّْ  ةُ وَ المبِرُّ وَ الْم مَرُّدُ وَ وَ الَّْجَبرُّ

هَوَات ممَحَارِمِ وَ الشَّ اتِ وَ رُكُوبُ ال َّ مِ حُبُّ المفَسَادِ وَ اللذَّ  .32/ 1تفسير القمي  . المعَجَلةَُ، وَ لزَِمَهُ مِنم ناَحِيَةِ الَّ

هفت هزار  كه آنقدرت خود مَلوقاتی را بيافريند پس از دست بهچون خداوند اراده نمود كه  فرمودندعليه السلام امير المؤمنين 
فرمود بسوی اهل زمين نظر كنيد همينکه  گان فرشتهه سال از خلقت جن و نسناس گذشته بود طبقات زمين را ظاهر نمود و ب

 كنند  میجن و نسناس را ديدند كه مشغول معصيت و نافرمانی خداوند بوده و خون يةديگر را ريَته و فساد و طغيان  گان فرشته
د و از نافرمانی آنها غضبناک شدند و از شدت تأثر نتوانستند خودداری نمايندگفتند پروردگارا تو بزرگ بر اهل زمين تأسف خوردن

نمايند و از روزی كه نصيب آنها فرمودی بهره مند و و توانا و غَلب و مقتدری اين مَلوقات ناتوان در تحت قدرتت زندگانی می
كشی و نمايند ولی آنها را غضب نفرموده و انتقام نمىعصيت و نافرمانی میآنها بخشيدی مغرور گشته و مه بصحت و َفيتَ كه ب

را شنيد فرمود من در روی زمين جانشين از خود  گان فرشتهنافرمانی آنها بر ما سخت و غير قابل تحمل است چون خداوند گفتار 
و خون ريزی  قرار دهى تا مثل پیشینيان آنها فسادخواهى كسانی را در روی زمين گذارم تا حجت بر مَلوقاتم باشد گفتند آيا میمی

انتخاب فرما كه نافرمانی ننموده و  گان فرشتهديگر را در دل بگيرند جانشين و خليفه خود را از جنس ما  بنا حق نموده و بغض يک
يزهائى اطلاع داشته خونريزی نةنيم و حسد نورزيده و پيوسته بستايش و تقديس ذات مقدست مشغول باشيم فرمود بدانيد من بچ

خود مَلوقاتی بيافرينم و از ميان آنها پيغمبرانی و بندگان صالح و نيکوكار  هبقدرت كاملخواهم . من میدانيد مىو دانا هستم كه شما ن
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تا مردم را باطاعت من سوق داده و از نافرمانی و عصيان ترسانيده  و امامانيکه هدايت و راهنمائى خلايق را عهده بگيرند برگزينم
 جن و نسناس را از زمين دور كنند و اين دو طايفه را از نسل بشر دور سازند و ميان بشر و جن پرده ای قرار دهم كه يک چنين همو 

و جن تةبر ورزيده و نافرمانی نمايند آنها را از نسل بشر چون طايفه نسناس  چه آنديگر را نديده و مُالست و آميزش ننمايند و چن
دانشی غير  گفتند البته هر چه اراده فرمودی بجای آر كه ما علم و گان فرشتهكيفر گناهانشان معذب بدارم و از كسی باکی ندارم ه ب

فرمائى. آنگاه خداوند ةم میبما آموخته و ياد دادی نداريم و تو ای پروردگار بسيار دانا و توانا بوده و از روی حکمت ح كه آناز
از اين بعد و دوری از پیشگاه عز  گان فرشتهسال راه از اطراف عرش خود دور و پراكنده نمود  مسافت پانصد هاندازه برا  گان فرشته

ت المعمور آنها نظر رحْت افکنده بيه خواستند پروردگار بربوبی متأثر كشته و بسوی عرش پروردگار با اشاره توجه نموده و عذر می
بعرش الهی نظر بنمايند تا موجبات خشنودی و بخشايش جا آن را در آسمان برای آنها مقرر فرمود تا بر دور آن طواف نموده و از

-در اطراف آن و ديگر هرگز برنمى كنند  میخداوند را فراهم سازند و همه روزه هفتاد فرشته وارد بيت المقدس گشته و طواف 

مُاذات بيت المعمور قرار داده كه مُل طواف و جای استغفار و توبه ه داوند در روی زمين خانه كعبه را بسوی آن و خه گردند ب
يمتُهُ وَ نَفَخم  نُونٍ فَإذِٰا سَوَّ  تُ فِيهِ مِنم رُوحِی فَقَعُوا لَُِ نمودن مردم زمين باشد پس خداوند فرمود إِنیِّ خٰالِقٌ بشََراً مِنم صَلمصٰالٍ مِنم حََْإٍ مَسم

پس خداوند كفی از آب شيرين و  .پیش از آفرينش آدم از طرف خداوند حجتَ بود بر آنها گان فرشتهسٰاجِدِينَ و اين خطاب برای 
آن لُّ خطاب فرمود از ه قدرت خود عجين نمود و آنرا واگذاشت تا بسته شود سپس ب دست بهگوارا بر گل آدم بريَت و طينت او را 

نمايم تا امامان و پیشوايان بوده و هدايت و راهنمائى مردم را بر عهده گرفته و آنها را بسوی را ايُاد میتو پيغمبران و رسولان خود 
كه چون و چرا نمايد و در سر آفرينش خلق از من بازپرسی كند ندارد بل كه آن بهشت رهبری نمايند تا روز قيامت و كسی يارای

 كه آنكفی ديگر از آب شور و تلخ برگرفت و بر آن گل نيز بريَت و سرشت او را پس ازمنم كه از ايشان بازپرسی خواهم نمود آنگاه 
برادران شياطين را بيافرينم تا روز قيامت دعوت بگمراهى و آتش جهنم كنيد و در  بسته شد فرمود از تو ستمکاران و گردنةشان و

دو لُّ را و بسرشت و آنها را در  س مَلوط نمود آناين دسته اصحاب چپ را شْط فرمود ولی در طايفه اول شْطی نفرمود. سپ
جلوی عرش قرار داد و آبها كشيده شد از لُّ پس فرشته های چهارگانه را كه فرشته شمال و جنوب و صبا و دبور كه مشرق مغرب 

مفصل هائى در آن  باشند امر فرمود بر آن گل بوزند از چهار جهت ايُاد و اختَاع نمودند و اجزائى از آن گل ترتيب داده ومی
بلغم را داخل نمودند باد را از طرف شمال بلغم را از مشرق و و صفرا را از  صفرا خون باد ساختند و در آن از طبايع چهارگانه

مغرب و خون را از جنوب جريان داده خلقت آدم تمام و بدن كامل شد از طرف باد دوستَ با زنان و آرزوها و حرص و طمع پديد 
فراء غضب و ابلهی و شيطنت و تمرد و سرکشی و عجله و شتاب حاصل شد و بوسيله خون لَات و شهوات و آمد. و از ص

 .ارتةاب مُرمات آشکار گرديد

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ وَانَ قاَلَ سَمِعم دِ بمنِ مَرم رِ فَبَیمنمََا هُوَ قَائمٌِ   يَقُولُ  للهِ عَنم مُُمََّ ِجم بِِ فِِ الْم

َ
ا   يصَُلِِّ   :كُنمتُ مَعَ أ تاَهُ رجَُلٌ فجََلسََ إِلََمهِ فَلمََّ

َ
إِذم أ

نمتَ وَ رجَُلٌ آخَ 
َ
لمَُهَا إِلاَّ أ ياَءَ لَا يَعم شم

َ
لكَُ عَنم ثلََاثةَِ أ

َ
أ سم

َ
يَّ شَم انمصَََفَ سَلَّمَ عَليَمهِ ثُمَّ قاَلَ إِنِِّ أ

َ
نِِ أ بِرم خم

َ
ءٍ كَانَ سَبَبُ  رُ قَالَ مَا هَِِ قاَلَ أ

وَافِ بهَِذَ  َيمتِ فَقَالَ إِنَّ االطَّ جُدُوا لْدَِمَ  للهَ ا البم نم يسَم
َ
ممَلَائةَِةَ أ مَرَ ال

َ
ا أ وا عَليَمهِ فَقَالوُاعَزَّ وَ جَلَّ لمََّ سِدُ فِيها وَ  ردَُّ  تََمعَلُ فِيها مَنم يُفم

َ
أ

سُ لكََ  دِكَ وَ نُقَدِّ ماءَ وَ نَحمنُ نسَُبِّحُ بِِمَم فِكُ الِّ لمَُ ما لا تَعملمَُونَ  كَ وَ تَعَالََ تَباَرَ  للهُ قاَلَ ا  يسَم عم
َ
مَرَهُمم   إِنِِّ أ

َ
بَةَ فَأ لوُهُ الَّْوم

َ
فَغَضِبَ عَليَمهِمم ثُمَّ سَأ
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فِرُونَ ا تَغم مُورُ وَ مَکَثُوا يَطُوفُونَ بهِِ سَبمعَ سِنِيَن وَ يسَم ممَعم َيمتُ ال احِ وَ هُوَ البم َ نم يَطُوفُوا باِلضرُّ
َ
ا قاَلوُا ثُمَّ تاَبَ عَليَمهِمم مِنم بَعمدِ عَزَّ وَ جَلَّ مِ  للهَ أ مَّ

وَافِ ثُمَّ جَعَلَ ا لُ الطَّ صم
َ
ذمنبََ مِنم بَِِّ آدَمَ وَ طَهُوراً لهَُمم فَقَالَ  للهُ ذَلكَِ وَ رضََِِ عَنمهُمم فَهَذَا كَانَ أ

َ
بَةً لمَِنم أ احِ توَم َ وَ الضرُّ رََامَ حَذم َيمتَ الْم البم

  .2ح  ،188الکافِ / صَدَقمتَ. 

مُمّد بن مروان روايت شده است كه گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: با پدرم عليه السلام 
گزارد، ناگهان مردی به خدمتش رسيد و در كنارش نشست. وقتَ نماز را به  میدر حجر اسماعيل بوديم. ايشان ايستاده بود و نماز 

. فرمود: آن دانيد میپرسم كه تنها تو و يک مرد ديگر پاسخش را  میپايان رساند آن مرد بر او سلام كرد و عرض كرد: سه چيز از تو 
را  گان فرشتهكه خداوند تبارک و تعالَ  میسه چیست؟ عرض كرد: مرا آگاه ساز كه دلَل طواف اين خانه چیست؟ فرمود: هنگا

دِکَ  نپذيرفتند و گفتند: گان فرشتهفرمان داد كه به آدم سجده كنند،  مَاء وَنَحمنُ نسَُبِّحُ بِِمَم فِکُ الِّ سِدُ فِيهَا وَيسَم تََمعَلُ فِيهَا مَن يُفم
َ
أ

لمَُ مَا لَا تَعملمَُونَ  عم
َ
سُ لکََ قاَلَ إِنیِّ أ ز آنها خشمگين شد. سپس آنها به درگاهش توبه كردند. خداوند به آنها فرمان خداوند ا وَنُقَدِّ

 داد تا دور ضَاح طواف كنند كه همان بيت المعمور باشد. آنها هفت سال در حال طواف ضَاح بر جای ماندند و از خدا به سبب
نها راضى شد. اين سرآغَز طواف بود. سپس آن چه كه گفته بودند بخشش خواستند. آن گاه خداوند توبه آنها را پذيرفت و از آ

كند و برای پاک شدن او از آن گناه، بيت الْرام را در مقابل ضَاح  میخداوند برای توبه كردن هر كس از فرزندان آدم كه گناهى 
 قرار داد. آن مرد گفت: راست گفتَ. 

 ِ سَُينم بِِ لمَِ  عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم
َ
وَافُ صَارَ ا  قَالَ: قُلمتُ لِْ نَّ ا  لطَّ

َ
وَاطٍ قَالَ لِْ شم

َ
إِنِِّ جاعِلٌ فِِ  تَبَاركََ وَ تَعَالََ قاَلَ للِممَلَائةَِةِ  للهَ سَبمعَةَ أ

رمضِ خَلِيفَةً 
َ وا عََلَ ا الْم ماءَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهِ فرََدُّ فِكُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم  تََمعَلُ فِيها مَنم يُفم

َ
لمَُ ما لا تَعملمَُونَ   للهُ قاَلَ ا وَ قالوُا أ عم

َ
وَ كَانَ لَا   إِنِِّ أ

مٍ فَلَاذُوا باِلمعَرمشِ سَبمعَةَ آلَافِ سَنَةٍ فَرحََِْ  ََ َيمتيََمجُبُهُمم عَنم نوُرهِِ فَحَجَبَهُمم عَنم نوُرهِِ سَبمعَةَ آلَافِ  مُورَ   هُمم وَ تاَبَ عَليَمهِمم وَ جَعَلَ لهَُمُ البم ممَعم ال
ي فِِ ا ِ ممَعممُورِ فجََعَلهَُ الََّ َيمتِ ال رََامَ تَحمتَ البم َيمتَ الْم ناً وَ وضََعَ البم مم

َ
ابعَِةِ فجََعَلهَُ مَثاَبةًَ وَ أ مَاءِ الرَّ وَافُ سَبمعَةَ لسَّ ناً فَصَارَ الطَّ مم

َ
 مَثاَبةًَ للِنَّاسِ وَ أ

لمفِ سَنَةٍ شَومطاً وَاحِ 
َ
وَاطٍ وَاجِباً عََلَ المعِباَدِ لِکُلِّ أ شم

َ
 .1، ح 438 -432علل الشرايع/ دا أ

ابو حْزه ثمالَ روايت كرده گفت سؤال نمودم از حضرت امام زين العابدين عليه السّلام بچه علت خداوند واجب فرموده هفت 
عرض  گان فرشتهخواهم خليفه ای برای خود در زمين قرار بدهم من می گان فرشتهكه خداوند فرمود ب میدر طواف فرمود هنگا شوط

آنها من دانا هستم ه خطاب رسيد ب كنند  میخواهيد از كسانی خليفه قرار دهيد كه فساد و خون ريزی در روی زمين كردند آيا می
نمودند و عذر چه شما دانائى نداريد سپس آنانرا از قرب جوار خود دور گردانيد هفت هزار سال آنها بعرش پروردگار اشاره می آنه ب

آنان ه آنها افکند و قرار داد برای ايشان بيت المعمور را در آسمان چهارم و امر فرمود به خداوند نظر لطف بكردند خواهى می
 .را مُاذات بيت المعور قرار داد برای اهل زمين و هر شوطی را مقابل هزار سال قرار داد اطراف آن طواف كنند و كعبه

سََنِ عَلِِِّ  بِِ الْم
َ
ارٍ عَنم أ ُ بمنُ بشََّ لمَُ   بمنِ مُوسَی الرِّضَا حُسَينم  يَعم

َ
ُهُ أ لْم

َ
م   للهُ ا  قَالَ: سَأ ي الشَّّ ِ نم لوَم كَانَ كَيمفَ كَانَ   يةَُنم   لمَم   ءَ الََّ

َ
أ

لمَُ إِلاَّ مَا يةَُونُ فَقَالَ إِنَّ ا  يةَُونُ  وم لَا يَعم
َ
شم  للهَ أ

َ نِ الْم ياَءِ قَبملَ كَوم شم
َ تنَمسِخُ ما كُنمتمُم  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ياَءِ قَالَ اتَعَالََ هُوَ المعَالمُِ باِلْم إِنَّا كُنَّا نسَم

لِ النَّارِ   تَعممَلوُنَ  هم
َ
هُمم لکَاذِبوُنَ  وَ قَالَ لِْ وا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إنَِّ هُمم لعََادُوا لمَِا نُهُوا عَنمهُ وَ قَالَ  للهُ فَقَدم عَلِمَ ا  وَ لوَم ردُُّ نَّهُ لوَم ردََّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ
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ا قاَلوُا فِك للِممَلَائةَِةِ لمََّ سِدُ فِيها وَ يسَم  تََمعَلُ فِيها مَنم يُفم
َ
لمَُ ما لا تَعملمَُونَ   أ عم

َ
سُ لكََ قالَ إِنِِّ أ دِكَ وَ نُقَدِّ ماءَ وَ نَحمنُ نسَُبِّحُ بِِمَم فَلمَم يزََلِ   الِّ

نم يََملقَُهَا فَتَبَاركََ رَبُّنَا تَعَالََ عُلوُّاً كَبِير للهُ ا
َ
ياَءِ قَدِيماً قَبملَ أ شم

َ يَاءَ وَ عِلممُهُ بهَِا سَابقٌِ لهََا كَمَا شَاءَ عَزَّ وَ جَلَّ عِلممُهُ سَابقِاً للَِم شم
َ اً خَلقََ الْم

نَا عَلِيماً سَمِ   .8، ح 118/ 1عيون الاخبار يعاً بصَِيراً. كَذَلكَِ لمَم يزََلم رَبُّ

داند چيزی كه موجود نیست، اگر قرار بود موجود  حسين بن بشّار گويد از حضرت رضا عليه السّلام سؤال كردم: آيا خداوند می
إِنَّا كُنَّا  ايد:فرم خداوند می .بود؟ حضرت فرمودند: خداوند به همه چيز، قبل از اينکه موجود شوند، َلم است باشد، چگونه می

تَنمسِخُ ما كُنمتمُم تَعممَلوُنَ  هُمم لکَاذِبوُنَ  :و در باره اهل جهنّم فرموده است نسَم وا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إِنَّ دانست كه اگر  پس خدا می لوَم ردُُّ
 تََمعَلُ  رفتند. و نيز ملائةه چنين گفتند: دند میآنان را به زندگی دنيا بازگرداند آنها مُدّدا به سراغ كارهايى كه از آن نهی شده بو

َ
أ

سُ لکََ دِکَ وَ نُقَدِّ ماءَ وَ نَحمنُ نسَُبِّحُ بَِِمم فِکُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم لمَُ ما لا تَعملمَُونَ  و خداوند چنين فرمود: فِيها مَنم يُفم عم
َ
. پس خداوند  إِنیِّ أ

و بسی بلند مرتبه تر است و  آنها علم داشته است، پس پاک و منَّه است خداوند همیشه قبل از اشياء و قبل از خلقت آنها، به
خواسته است، اين چنين است پروردگار ما،  بالاتر، اشياء را خلق كرده است و قبل از خلق آنها، به آنها علم داشته همان گونه كه می

 .همیشه َلم، بینا و شنوا بوده است

مٍ  لَ رسَُولَ الِله   عَنم يزَِيدُ بمنُ سَلاَّ
َ
نَّهُ سَأ

َ
نَّهُ خُلِقَ مِنم طِينِ    أ

َ
َ آدَمَ قاَلَ: لِْ نِِ عَنم آدَمَ لمَِ سُميِّ بِرم خم

َ
رمضِ   فَأ

َ دِيمِهَا قاَلَ فآَدَمُ خُلِقَ   الْم
َ
وَ أ

يِن كُُِّهِ وَ لوَم خُلِقَ مِنم طِيٍن  وم طِيٍن وَاحِدٍ قاَلَ بلَم مِنَ الطِّ
َ
 علل وَاحِدٍ لمََا عَرَفَ النَّاسُ بَعمضُهُمم بَعمضاً وَ كَانوُا عََلَ صُورَةٍ وَاحِدَةمِنم طِيٍن كُُِّهِ أ

 411/ 2  الشرائع
گل آدم يزيد بن سلام روايت كرده: از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم پرسيدم چرا آدم را آدم ناميد.حضرت فرمودند چون 

مواد چرا كه اگر از از همه مواد خاک آفريده شده يا از ماده واحد. فرمود از لُّ  آدم.پرسيدم از اسفل طبقه زمين برداشته شده
 .شدند و همه به يک صورت بودندفريده شده بود مردم از هم شناخته نمىآيةی از آنها 
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 الَْلََائِكَةِ فَقَ 
َ

َّ عَرَضَهُمْ عََل ُ
هَا ثُ اءَ کُلَّ سََْ َ آدَمَ الَْْ اءِ هَـؤُٰلَاءِ إِن کُنتَُْ صَادِقِيَن وَعَلََّ سََْ

َ
نِبئُونِِّ بِأ

َ
﴾ قَالُوا سُِّْحَانَكَ لَا عِلََْ لَنَا إِلاَّ مَا 31﴿الَ أ

نْتَ الْعَلِيُم الْحَكِيُم 
َ

كَ أ مْتَنَا إِنَّ مْ  ﴾32﴿ عَلَّ ائِِِ سََْ
َ

هُُْ بِأ
َ

نْبَأ
َ

ا أ مْ فَلَمَّ ائِِِ سََْ
َ

ئْهُمْ بِأ نْبِ
َ

مَاوَاتِ قَالَ یَا آدَمُ أ عْلََُ غَیْبَ السَّ
َ

قُلْ لَكُمْ إِنِِّ أ
َ

لَمْ أ
َ

قَالَ أ
عْلََُ مَا تُبْدُونَ وَمَا کُنْتَُْ تَكْتُمُونَ ﴿

َ
رْضِ وَأ بَىٰ وَاسْتَكْبَََ وَكَانَ مِنَ  ﴾33وَالَْْ

َ
دُوا إِلاَّ إِبْلِیسَ أ دُوا آِخدَمَ فَسَجَ مَلَائِكَةِ اسْجُ وَإِذْ قُلْنَا لِِْ

  ﴾34﴿ الْكَافِرِینَ 
ةَ وَکُلَا مِنْهَا رَغَدًا حَیْثُ شِئْتُُمَ وَلَا تَقْرَبَا هَـٰذِهِ الشَّ نَّ نتَ وَزَوْجُكَ الْجَ

َ
يَن وَقُلْنَا یَا آدَمُ اسْكُنْ أ الَِِ رَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّ جَ

ا كَانَا فِیهِ وَقُلْنَ 35﴿ خْرَجَهُمَا مَِِّ
َ

یْطَانُ عَنْهَا فَأ مَا الشَّ ُ زَلََّ
َ

رْضِ مُسْتَقَرٌّ وَمَتَاعٌ إِلَى حِيٍن ﴿﴾ فَأ  ﴾36ا اهْبِطُوا بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ وَلَكُمْ فِِ الَْْ
هِ کَلِمَاتٍ فَتَابَ عَلَیْهِ  بِِّ ٰ آدَمُ مِن رَّ

حِيُم  فَتَلَقََّّ ابُ الرَّ وَّ هُ هُوَ التَّ نَّ 37﴿إِنَّ تَِِ
ْ

ا یَأ یعًا فَإِمَّ كُمْ مِنِِّ هُدًی فَمَنْ تَبِعَ هُدَايَ فَلَا ﴾ قُلْنَا اهْبِطُوا مِنْهَا جَمِ
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ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ 
ارِ هُُْ فِیهَا خَالِدُونَ﴿ ﴾38﴿ خَوْفٌ عَلَيْْهِ صْحَابُ النَّ َ

ولَئِكَ أ
ُ

بُوا بِآیَاتِنَا أ ذِینَ کَفَرُوا وَکَذَّ وا  ﴾39وَالَّ یَا بَنِِّ إِسْرَائِیلَ اذْکُرُ
نْعَمْتُ 

َ
تِي أ ايَ فَارْهَبُونِ نِعْمَتِيَ الَّ وفِ بِعَهْدِكُمْ وَإِیَّ

ُ
وْفُوا بِعَهْدِي أ

َ
  ﴾41﴿عَلَیْكُمْ وَأ

 چه آنگفتند منزهی تو ما را جز  (31گویید از اسامى اینها به من خبَ دهید )  عرضه نمود و فرمود اگر راست مى گان فرشتهسپس آنها را بر   نامُا را به آدم آموخت و ]خدا[ همه
فرمود ای آدم ايشان را از اسامى آنان خبَ ده و چون ]آدم[ ايشان را از اسَاءشان خبَ داد فرمود آیا به شما  (32ای هيچ دانشى نیست تویی دانای حكيم )  موخته]خود[ به ما آ

را فرمودیم برای آدم سجده کنید پس  گان فرشتهو چون  (33دانم )  داشتید مى  را پنهان مى چه آنکنید و  را آشكار مى  چه آندانم و   نگفتَ که من نهفته آسَانها و زمين را مى
و گفتيم ای آدم خود و همسرت در این باغ سكونت گیر]ید[ و از هر كجای آن خواهید  (34بجز ابلیس که سر باز زد و کبَ ورزید و از كافران شد ]همه[ به سجده درافتادند )

در آن بودند ايشان را به درآورد و  چه آنپس شیطان هر دو را از آن بلغزانید و از  (35ستمكاران خواهید بود ) فراوان بخورید و]لى[ به این درخت نزدیك نشوید که از
سپس آدم از پروردگارش کلماتى را دریافت نمود و ]خدا[  (36فرمودیم فرود آیید شما دشمن همدیگرید و برای شما در زمين قرارگاه و تا چندی برخورداری خواهد بود )

فرمودیم جملگی از آن فرود آیید پس اگر از جانب من شما را هدایتى رسد آنان که هدایتَ را پیروی کنند بر  (37پذیر مهربان است )  و بِّخشود آری او]ست که[ توبهبر ا
ای  (39ه اهل آتشند و در آن ماندگار خواهند بود )های ما را دروغ انگاشتند آنانند ک  و]لى[ کسانى که کفر ورزیدند و نشانه (38ايشان بیمی نیست و غمگين نخواهند شد )

 (41د )فرزندان اسرائیل نعمتهایم را که بر شما ارزانى داشتَ به یاد آرید و به پيمانم وفا کنید تا به پيمانتان وفا کنم و تنها از من بترسی

ادِقِ  يِن وَ عَلَّمَِِّ  لِعَلٍِِّ :إنَِّ رَبِِّّ مَثَّلَ  للهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا عَنِ الصَّ تِ فِِ الطِّ مَّ
ُ
مَاءَهُمم   لِِ أ سم

َ
ماءَ كَُُّهَا كَمَا   أ سم

َ عَلَّمَ آدَمَ الْم
لَ  كَُُّها فَرمتُ لكََ وَ لشِِيعَتِكَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ رَبِِّّ وعََدَنِِ فِِ شِيعَتِكَ خَصم تَغم اياَتِ فاَسم حَابُ الرَّ صم

َ
قاَلَ  للهِ ا رسَُولَ اةً قُلمتُ وَ مَا هَِِ يَ فَمَرَّ بِِ أ

لُ سَیِّئَا قََ لَا يُغَادِرُ مِنمهُمم صَغِيَرةً وَ لَا كَبِيَرةً وَ لهَُمم تَبدَُّ فِرَةُ لمَِنم آمَنَ مِنمهُمم وَ اتَّ ممَغم  .1 ، صدر حديث133بصائر الرجات/ . تهِِمم حَسَنَاتال

همانا پروردگار من عزّ و جلّ در عَل عليه السلام فرمودند: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ به
تمام اسماء را به  چه آنسرشتند امّت مرا برايم تصوير نمود، و نامهای ايشان را به من ياد داد چن ابتدای خلقت كه گل آدميان را می

،پروردگارم در مورد شيعيانت آمرزش طلبيدم مو شيعيان تواز جلو من گذشتند و من برای  آدم تعليم فرمود، سپس صاحبان پرچمها
هيچ گناه  كنند  میوعده ای بمن داد. عرض كردم آن چیست يا رسول الله، فرمود مغفرت برای آنها كه ايمان آورده اند و تقوی پیشه 

 شود.ماند مگر اينکه به حسنات تبديل می مىكوچک و بزرگی ن

ادِقِ  نَّ ا  عَنِ الصَّ
َ
مَاءَ حُجَجِ ا تَعَالََ عَلَّمَ آدَمَ  تَباَركََ وَ  للهَ :أ سم

َ
رموَاحٌ   وَ هُمم   عَرَضَهُمم   كَُُّهَا ثُمَ  للهِ أ

َ
ممَلَائةَِةِ   أ نمبِئوُنِِ عََلَ ال

َ
فَقالَ أ

ماءِ هؤُلاءِ إنِم كُنمتمُم صادِقِينَ  سم
َ
دِ   بأِ بِيحِةُمم وَ تَقم رمضِ لِتسَم

َ ِلَافَةِ فِِ الْم حَقُّ باِلْم
َ
نَّةُمم أ

َ
قالوُا سُبمحانكََ لا عِلممَ لَنا إلِاَّ   يسِةُمم مِنم آدَمَ بأِ

کَِيمُ  نمتَ المعَلِيمُ الْم
َ
تَنا إنَِّكَ أ مائهِِمم   تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ قاَلَ ا  ما عَلَّمم سم

َ
هُمم بأِ

َ
نمبأَ

َ
ا أ مائهِِمم فلَمََّ سم

َ
نمبِئمهُمم بأِ

َ
لَِْ   يا آدَمُ أ ِ

هِمم عِنمدَ وَقَفُوا عََلَ عَظِيمِ مَنَم
نم يةَُونوُا خُلفََاءَ ا للهِ ا

َ
حَقُّ بأِ

َ
هُمم أ نَّ

َ
رُهُ فَعَلِمُوا أ بدََهُمم بِوَلَايتَِهِمم  للهِ تَعَالََ ذِكم تَعم بمصَارهِِمم وَ اسم

َ
رمضِهِ وَ حُجَجَهُ عََلَ برَِيَّتِهِ ثُمَّ غَيَّبَهُمم عَنم أ

َ
فِِ أ

 لمَم   وَ مَُبََّتِهِمم وَ قاَلَ لهَُمم 
َ
تمُُون أ لمَُ ما تُبمدُونَ وَ ما كُنمتمُم تةَم عم

َ
رمضِ وَ أ

َ ماواتِ وَ الْم لمَُ غَيمبَ السَّ عم
َ
قلُم لةَُمم إِنِِّ أ

َ
 14 -13/ 1كمال الين  . أ

خدای تعالَ همه اسماء الهی را به آدم عليه السّلام آموخت، سپس ارواح آن حجج طاهره را بر  امام صادق عليه السّلام فرمود:
ماءِ هؤُلاءِ إنِم كُنمتمُم صادِقِينَ  ملائةه عرضه داشت و فرمود: سم

َ
نمبِئُونِِ بأِ

َ
خاطر تسبيح و ه گوئيد كه شما ب اگر راست می  فقَالَ أ

تَناتقديستان سزاوارتر از آدم به خلافت هستيد، نامهای ايشان را به من بگوئيد.  نمتَ  قالوُا سُبمحانكََ لا عِلممَ لَنا إلِاَّ ما عَلَّمم
َ
إِنَّكَ أ
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کَِيمُ  مائهِِمم . خدای تعالَ فرمود: المعَلِيمُ الْم سم
َ
هُمم بأِ

َ
نمبَأ

َ
ا أ مائهِِمم فَلمََّ سم

َ
نمبِئمهُمم بِأ

َ
كه اسماء حجج الهی را بيان كرد، به مقام  میو هنگا يا آدَمُ أ

الهی و حجّتهای او بر آفريدگان باشند.  والای آدم نزد خدای تعالَ واقف شدند، و دانستند كه آنان حجج سزاوارترند كه خلفای
 را به سبب ولايت و مُبّتشان، به پرستش خود فرا خواند و به آنها گفت:  گان فرشتهسپس آنها را از ديدگان ملائةه پنهان كرد و 

َ
أ

لمَُ ما تُبمدُونَ وَ ما  عم
َ
رمضِ وَ أ

َ ماواتِ وَ الْم لمَُ غَيمبَ السَّ عم
َ
قُلم لةَُمم إِنِِّ أ

َ
تمُُونلمَم أ  .كُنمتمُم تةَم

بِهِمم مِنم كُرمسِِِّ كَرَامَتِهِ وَ طُولِ خطبة لعلِ ممَلَائةَِةُ عََلَ قرُم ي عَجَزَتِ ال ِ بهِِمم   وَلهَِهِمم   و يقول فيها: الََّ هِ وَ قُرم إِلََمهِ وَ تَعمظِيمِ جَلَالِ عِزِّ
رِهِ إِلاَّ مَ  مم

َ
لمَُوا مِنم أ نم يَعم

َ
نم قاَلوُامِنم غَيمبِ مَلکَُوتهِِ أ

َ
رِفَتِهِ عََلَ مَا فَطَرَهُمم عَليَمهِ أ سِ بَِِيمثُ هُمم مِنم مَعم لمََهُمم وَ هُمم مِنم مَلکَُوتِ المقُدم عم

َ
 ا أ

کَِيمُ  نمتَ المعَلِيمُ الْم
َ
تنَا إنَِّكَ أ ائلُِ بمَِنم هُوَ   سُبمحانكََ لا عِلممَ لَنا إلِاَّ ما عَلَّمم هَا السَّ يُّ

َ
ةِنَ فَمَا ظَنُّكَ أ دِهِ لمَم يَُمدَثم فَيمُم هَکَذَا سُبمحَانهَُ وَ بَِِمم

وَالِ  حم
َ ُ وَ الِانمتِقَالُ وَ لمَم يُتَصَََّفم فِِ ذَاتهِِ بةُِرُورِ الْم يَّام  فِيهِ الَّْغَيرُّ

َ بُ اللَّياَلِِ وَ الْم  .53الْوحيد/  .  وَ لمَم يََمتَلِفم عَليَمهِ حُقم

با نزديةی ايشان از كرسی كرامتش و طول شيفتگی حيرانی ايشان  گان فرشتههمه  كه آنمودند:.....امير المومنين عليه السلام فر
را كه ايشان را  چه آنسويش و بزرگ داشتن جلال عزتش و قرب ايشان از غيب ملکوتش َجز شدند كه از كارش بدانند مگر ه ب

ايشانند يعنّ كسی مثل ايشان نیست و از معرفت آن جناب بر ملکوت قدس در جايى هستند كه ه اعلام فرموده و ايشان نسبت ب
کَِيمُ  آن نمتَ المعَلِيمُ الْم

َ
تَنا إِنَّکَ أ كنيم و يعنّ تسبيح می چه ايشان را بر آن آفريده آن است كه گفتند سُبمحانکََ لا عِلممَ لَنا إِلاَّ ما عَلَّمم

ور غيبی كسی را نرسد كه در اقوال و افعال تو زبان اعتَاض گشايد هيچ امه كه غير تو َلم باشد و ب داريم تو را از آندور می
تعليم داده ما را بدرستَ كه توئی بسيار دانای مُةم كار صواب كردار كه چيزی بر تو پنهان نیست  چه آندانشی نیست ما را مگر 

كنم و او را تسبيح می .است چنين همو و هر چه كنّ و گوئی بر وجه علم و حکمت باشد پس گمان تو چیست ای سائل بةسی كه ا
و بباز گشتن حالات با سالها در ذاتش  .دشةن باحادث نگشته و از سر نو پيدا نشده كه تغيير و انتقال در او مم ،بِمد او مشغولم

 ....تصَفی نشده و زمان دراز شبها و روزها بر او مَتلف نگرديده

بِِ عَبمدِ اجميل  عَنم 
َ
ا ندََبَ   سُئِلَ   قاَلَ: للهِ عَنم أ لَمقَ   للهُ ا  عَمَّ لَالةَُ قَالَ نَعَمم وَ المکَافرُِونَ دَخَلوُا فِيهِ   الْم  دَخَلَ فِيهِ الضَّ

َ
نَّ ا إِلََمهِ أ

َ
 للهَ لِْ

ممَلَائةَِةُ وَ إِبملِیسُ فَ  رِهِ ال مم
َ
جُودِ لْدَِمَ فَدَخَلَ فِِ أ ممَلَائةَِةَ باِلسُّ مَرَ ال

َ
بدُُ اتَباَركََ وَ تَعَالََ أ مَاءِ يَعم ممَلَائةَِةِ فِِ السَّ وَ  للهَ إِنَّ إبِملِیسَ كَانَ مِنَ ال

نَّهُ مِنمهُمم وَ لمَم يةَُنم مِنمهُمم 
َ
ممَلَائةَِةُ تَظُنُّ أ .ال مَرَ ا كَانتَم

َ
ا أ جُودِ لْدَِمَ  للهُ فَلمََّ ممَلَائةَِةَ باِلسُّ سََدِ  ال رَجَ مَا كَانَ فِِ قَلمبِ إبِملِیسَ مِنَ الْم خم

َ
 أ

نَّ إِبملِیسَ لمَم يةَُنم مِثملهَُمم 
َ
ممَلَائةَِةُ عِنمدَ ذَلكَِ أ مَرَ ا:فَقِيلَ لَُِ  فَعَلِمَ ال

َ
مَا أ رُ عََلَ إِبملِیسَ وَ إنَِّ مم

َ جُودِ لْدَِمَ  للهُ فکََيمفَ وَقَعَ الْم ممَلَائةَِةَ باِلسُّ ال
نَّ ا فَقَالَ 

َ
ممَلَائةَِةِ وَ ذَلكَِ أ موَلَاءِ وَ لمَم يةَُنم مِنم جِنمسِ ال حَاكِماً فِِ  خَلقََ خَلمقاً قَبملَ آدَمَ وَ كَانَ إبِملِیسُ مِنمهُمم  للهَ كَانَ إِبملِیسُ مِنمهُمم باِل

مَاءَ  فمسَدُوا وَ سَفَکُوا الِّ
َ
رمضِ فَعَتَوما وَ أ

َ ممَلَائةَِ  للهُ فَبَعَثَ ا الْم ممَلَائةَِةِ  ةَ فَقَتَلوُهُمم ال مَاءِ وَ كَانَ مَعَ ال وا إبِملِیسَ وَ رَفَعُوهُ إلََِ السَّ سَرُ
َ
بُدُ  وَ أ يَعم

نم خَلقََ ا للهَ ا
َ
 .32 -35/ 1تفسير القمي . تَبَاركََ وَ تَعَالََ آدَمَ  للهُ إِلََ أ

آن چه كه خداوند آفريدگان را  شان پرسيدند: آيا درجميل، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه از اي
شوند؛ چرا كه خداوند تبارک و تعالَ به  میكافران نيز در آن وارد  شوند؟ فرمود: بله و میخواند گمراهان نيز داخل  میبه آن فرا 

در آسمان  گان فرشتهشيطان همراه  به همراه شيطان وارد شدند. گان فرشتهپس در فرمان او . فرمان داد به آدم سجده كنند گان فرشته
امر فرمود تا  گان فرشتهپنداشتند او از ايشان است؛ حال آن كه نبود. پس چون خداوند به  می گان فرشتهرد و ك میخداوند را عبادت 
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دريافتند كه شيطان از آنها نیست. به حضرت عليه  گان فرشتهبه آدم سجده كنند، حسدی كه در دل شيطان بود آشکار شد و آن گاه 
را فرمان داد تا به آدم سجده كنند؟  گان فرشتهگرفت در حالَ كه خداوند  میالسلام گفتند: چگونه آن فرمان شيطان را نيز در بر 

آفريد كه شيطان در روی بود، ولی از جنس آنها نبود. خداوند پیش از آدم مَلوقاتی  گان فرشتهحضرت فرمود: شيطان در نزديةی 
را برانگيخت و  گان فرشتهزمين فرمانروای آنان بود. پس آنها سرکشی كردند و به فساد پرداختند و خون ريَتند. پس خداوند 

بود و خداوند را عبادت  گان فرشتهايشان آنها را از پای درآوردند و ابلیس را اسير كردند و به سوی آسمان بردند، پس در كنار 
 .د تا اين كه خداوند تبارک و تعالَ آدم را آفريدكر می

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
يلِ بمنِ دَرَّاجٍ قاَلَ: سَأ مَاءِ فَقَالَ لمَم يةَُنم   للهِ عَنم جَمِ رِ السَّ مم

َ
مم كَانَ يلَِِ شَیمئاً مِنم أ

َ
ممَلَائةَِةِ أ  كَانَ مِنَ ال

َ
عَنم إبِملِیسَ أ

تَيمتُ 
َ
مَاءِ وَ لَا كَرَامَةَ فَأ رِ السَّ مم

َ
ممَلَائةَِةِ وَ لمَم يةَُنم يلَِِ شَیمئاً مِنم أ تهُُ بمَِا سَمِعمتُ   مِنَ ال بَرم خم

َ
يَّارَ فَأ نمةَرَهُ وَ قَالَ وَ كَيمفَ لَا يةَُونُ مِنَ الطَّ

َ
فَأ

ممَلَائةَِةِ وَ ا ملِیسَ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهُ ال جُدُوا لِْدَمَ فسََجَدُوا إلِاَّ إبِ ناَ عِنمدَهُ فَقَالَ لَُِ   وَ إذِم قلُمنا للِممَلائةَِةِ اسم
َ
لَُِ وَ أ

َ
يَّارُ فسََأ فدََخَلَ عَليَمهِ الطَّ

لَُِ عَزَّ وَ جَلَّ جُعِلمتُ فِ  يمتَ قَوم
َ
ينَ آمَنوُا دَاكَ رَأ ِ هَا الََّ يُّ

َ
خُلُ فِِ  يا أ ممُنَافقُِونَ قَالَ نَعَمم يدَم خُلُ فِِ هَذَا ال  يدَم

َ
مِنِيَن أ ممُؤم ِ مَکَانٍ مِنم مَُاَطَبَةِ ال فِِ غَيرم

وَةِ  عم قَرَّ باِلَّ
َ
لُ وَ لُُُّّ مَنم أ لاَّ ممُناَفقُِونَ وَ الضُّ اهِرَةِ. هَذَا ال  .413ح،  214/ 8الکافِ  الظَّ

گرداند؟  بود يا امری از امور آسمان را می گان فرشتهگويد: از امام صادق عليه السّلام پرسيدم كه آيا شيطان از  جميل بن درّاج می
را شنيده  چه آنآمدم و  نزد طيّارداشت. من  میگرداند و نه عزت و احتَا بود و نه امری را می گان فرشتهامام عليه السّلام فرمود: نه از 

نبوده است در حالَ كه خداوند عزّ و  گان فرشتهبودم بدو گفتم. طيّار سخن امام عليه السّلام را منکر شد و گفت: چگونه او از 
جُدُوا لِْدَمَ فَسَجَدُوا إلِاَّ إبِملِیسَ ... جلّ می ار به خدمت امام صادق عليه السّلام رسيد و . پس خود طيّ  فرمايد: وَ إِذم قُلمنا للِممَلائةَِةِ اسم

در آن هنگام كه خود من هم در خدمت حضرت بودم اين مطلب را جويا شد و عرض كرد: قربانت گردم، اينکه خدای عزّ و جلّ در 
ينَ آمَنُوا آيا منافقان ه بسياری آيات قرآنی مؤمنان را مورد خطاب قرار داده و می ِ هَا الََّ يُّ

َ
هستند؟  م در اين خطاب داخلفرمايد: يا أ

فرمود: آری، منافقان هم در آن وارد هستند، چنان كه گمراهان و هر كسی داخل در آن است كه به دعوت ظاهر اسلام، اعتَاف 
 .دارد

بِِ عَبمدِ ا
َ
ممَلَائةَِةَ كَانوُا يََمسَبُونَ   للهِ عَنم أ نَّ إبِملِیسَ مِنمهُمم   قاَلَ: إِنَّ ال

َ
سِهِ  للهِ عِلممِ اوَ كَانَ فِِ  أ رَجَ مَا فِِ نَفم تَخم نَّهُ لیَمسَ مِنمهُمم فَاسم

َ
أ

مَِيَّةِ وَ المغَضَبِ فَقَالَ  تهَُ مِنم طِينٍ   باِلْم تَِِّ مِنم نارٍ وَ خَلقَم  .2، ح 338/ 2أصول الکافِ  . خَلقَم

 از آنها نبود، پس آن در علم خدای متعالكردند ابلیس از آنهاست ولی او فکر می گان فرشتهامام صادق عليه السلام فرمودند: 
تَهُ مِنم طِيٍن.چه در نفس او از تعصب و غضب بود هويدا شد و گفت  تَِِّ مِنم نارٍ وَ خَلقَم  خَلقَم

ِ بمنِ عَلٍِِّ  سَُينم بُورَ وَ صُحُ عَنِ الْم يلَ وَ الزَّ ِ
نَم ِ

رَاةَ وَ الْم  الَّْوم
َ
بَارهِِمم كَانَ قدَم قرََأ حم

َ
امِ وَ أ نَّ يَهُودِياًّ مِنم يَهُودِ الشَّ

َ
نمبِياَءِ :أ

َ وَ عَرَفَ  :فَ الْم
حَابُ رسَُولِ ا صم

َ
بِِ طَا  للهِ دَلَائلِهَُمم جَاءَ إِلََ مَُملِسٍ فِيهِ أ

َ
هَُُِِّ   لِبٍ وَ فِيهِمم عَلُِِّ بمنُ أ بَدٍ الْم بوُ مَعم

َ
دٍ   وَ ابمنُ عَبَّاسٍ وَ أ ة مُُمََّ مَّ

ُ
فَقَالَ ياَ أ

سم 
َ
ا أ يبُونِِ عَمَّ تمُم لِنَبٍِّْ دَرجََةً وَ لَا لمُِرمسَلٍ فضَِيلةًَ إلِاَّ نَحَلمتمُُوهَا نبَِيَّةُمم فَهَلم تَُِ لةُُمم عَنمهُ فَکَاعَ مَا ترََکم

َ
مُ عَنمهُ فَ   أ بِِ المقَوم

َ
قَالَ عَلُِِّ بمنُ أ

َهُودِي ..... نَعَم : طَالِبٍ  جَدَ ا هَذَا آدَمُ  قَالَ لَُِ الَم سم
َ
دٍ شَیمئاً مِنم هَذَا فَقَالَ لَُِ عَلٌِِّ   مَلَائةَِتَهُ   لَُِ   للهُ أ لقََدم كَانَ  فَهَلم فَعَلَ بمُِحَمَّ
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جَدَ ا سم
َ
هُمم عَبدَُوا آدَمَ مِنم دُونِ ا لْدَِمَ مَلَائةَِتَهُ  للهُ ذَلكَِ وَ لئَِِم أ نَّ

َ
تََِافاً  للهِ فإَنَِّ سُجُودَهُمم لمَم يةَُنم سُجُودَ طَاعَةٍ أ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لةَِنِ اعم

َةً مِنَ ا دٌ  للهِ لْدَِمَ باِلمفَضِيلةَِ وَ رحَْم فمضَلَ مِنم هَذَا إِنَّ الَُِ وَ مُُمََّ
َ
طِيَ أ عم

ُ
َعِهَا وَ عَزَّ وَ جَلَّ صَلىَّ  للهَ أ جمم

َ
ممَلَائةَِةَ بِأ عَليَمهِ فِِ جَبَرُوتهِِ وَ ال

لَاةِ عَليَمهِ فَهَذِهِ زِيَادَةٌ لَُِ ياَ يَهُودِي. مِنِيَن باِلصَّ ممُؤم  314/ 1الاحتجاج   تَعَبَّدَ ال

زبور و صحف كه كتب آسمانی تورات و انَيل و  امام حسين عليه السّلام فرمود: روزی يةی از علمای يهودی أهل شام
به مُلسی وارد شد كه در آن گروهى از أصحاب  پيامبران عليهم السّلام را خوانده و بر دلائل و براهين همه آنها واقف و آگاه بود

َّ عليه و آلِ؛ حضرت أمير عليه السّلام و ابن عبّاس و ابن مسعود، و أبو معبد الْهنّّ حضور داشتند. يهودی  رسول خدا صلّى الله
همه آنها را به پيامبر خودتان نسبت داديد،  كه آنامّت مُمّد هيچ درجه و فضيلتَ از انبياء و مرسلين ترک نگفتيد جز گفت: ای

حضرت أمير عليه السّلام  حال حاضَيد به سؤالات من در آن مورد پاسخ گوييد؟ با اين سؤال همه خاموش شده و هيچ نگفتند.
؟.حضرت باشد میوند ملائةه را به سجده او واداشت، آيا مُمّد يک چنين فضيلتَ را دارا خدا .....وقتَ اين گونه ديد فرمود: آری

عليه السّلام فرمود: همين گونه است، ولی اين را بدان اگر خداوند ملائةه خود را به سجده آدم واداشت، اين سجده؛ سجده 
وعى اعتَاف به فضيلت آدم، و رحْتَ از ناحيه خداوند كه اين سجده نطاعت نبود كه ملائةه آدم را عبادت كنند نه خدا را، بل

َّ عليه و آلِ برتر از آن عطا شده، خداوند در جبروت خود همراه تما بود. بر او درود فرستاد، و همه  گان فرشته میولی مُمّد صلّى الله
 السّلام است.مؤمنين را موظّف به صلوات فرستادن بر او نمود، و اين فضيلتَ افزون بر فضيلت آدم عليه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِيَ برِسَُولِ ا  قاَلَ:  للهِ عَنم أ سرم

ُ
ا أ ذَّنَ للهِ لمََّ

َ
لَاةُ أ ئِيلُ   وَ حَضَرَتِ الصَّ َ قَامَ   جَبرم

َ
مم فَقَالَ لَُِ   وَ أ دُ تَقَدَّ لَاةَ فَقَالَ ياَ مُُمََّ الصَّ

ئِيلُ فَقَالَ لَُِ إِنَّا لَا للهِ رسَُولُ ا َ مم ياَ جَبرم جُودِ لْدَِمتَقَدَّ ناَ باِلسُّ مِرم
ُ
دَمِيِّيَن مُنمذُ أ مُ عََلَ الْم  .4، ح 8علل الشرائع/ .  نَتَقَدَّ

َّ عليه و آلِ را بفرمودمیحضرت صادق عليه السّلام  معراج بردند و وقت نماز شد جبرئيل برای ه : وقتَ كه رسول خدا صلى الله
َّ مقدم شويد آن حضرت فرمود تو پیش بايست، عرضکرد ما از زمانی كه نماز اذان و اقامه گفت، و معروض داشت يا رسول  الله

 .توانيم شد بر اولاد اوسجده نمودن بر آدم ابو البشر مقدم نمىه مأمور شديم ب

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَّ عَنم جَابرِِ بمنِ يزَِيدَ قاَلَ: سَأ   عَنم قَوم

َ لَمقِ الْم  فَعَيِینا باِلْم
َ
لِ بلَم هُمم فِِ لبَمسٍ مِنم خَلمقٍ جَدِيدٍ أ قاَلَ ياَ جَابِرُ  وَّ

نَّ ا
َ
وِيلُ ذَلكَِ أ

م
لُ النَّارِ النَّ  للهَ تأَ هم

َ
نََّةَ وَ أ نََّةِ الْم لُ الْم هم

َ
لَمقَ وَ هَذَا المعَالمََ وَ سَةَنَ أ فمنَّ هَذَا الْم

َ
دَ اعَزَّ وَ جَلَّ إِذَا أ َ  للهُ ارَ جَدَّ لمَاً غَيرم هَذَا  ََ

رمضاً غَ 
َ
دُونهَُ وَ خَلقََ لهَُمم أ بدُُونهَُ وَ يوُحَِّ ِ فُحُولةٍَ وَ لَا إِناَثٍ يَعم دَ خَلمقاً مِنم غَيرم مَاءِ المعَالمَِ وَ جَدَّ َ هَذِهِ السَّ رمضِ تَحممِلهُُمم وَ سَمَاءً غَيرم

َ َ هَذِهِ الْم يرم
نَ   ترََى  تظُِلُّهُمم لعََلَّكَ 

َ
مَا  للهَ ا  أ نَّ ا إِنَّ

َ
موَاحِدَ وَ ترََى أ کُمم بلََى وَ ا للهَ خَلقََ هَذَا المعَالمََ ال َ لمٍَ وَ  للهُ لقََدم خَلقََ ا للهِ لمَم يََملقُم بشََراً غَيرم ََ لمفِ 

َ
لمفَ أ

َ
أ

دَمِيِّيَن. ولَِِكَ الْم
ُ
نمتَ فِِ آخِرِ تلِمكَ المعَوَالمِِ وَ أ

َ
لمفِ آدَمٍ أ

َ
لمفَ أ

َ
 .2حديث ، ذيل 211الْوحيد/  أ

لِ بلَم هُمم فِِ لبَمسٍ عليه السّلام جابر بن يزيد كه گفت حضرت باقر  وَّ
َ لَمقِ الْم  فَعَيِینا باِلْم

َ
را سؤال كردم از قول خدای عز و جل أ

 مِنم خَلمقٍ جَدِيدٍ حضرت فرمود كه ای جابر تأويل اين آيه آنست كه خدای عز و جل چون اين خلق و اين َلم را نیست و نابود
را غير از اين َلم تازه خلق كند و خلقَ را تازه  مىگرداند و اهل بهشت را در بهشت و اهل دوزخ را در دوزخ ساكن كند َل

رد بيافريند بی نرها و ماده ها كه او را بپرستند و توحيد او كنند و زمين را غير از اين زمين از برای ايشان بيافريند كه ايشان را بردا
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مگر اين يک َلم را  مىبینّ كه خدا َل می از اين آسمان خلق كند كه بر ايشان سايه افکند و شايد كه تو چنان و آسمانی را غير
خدا سوگند كه خدا هزار هزار َلم و هزار هزار آدم را آفريده ه بینّ كه خدا آدميانی را غير از شما نيافريده بلى ب مینيافريده و چنان 

 .اين آدمهائىو تو در آخر اين َلمها و 

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
لُ ا عَنم أ مَا قَوم اَرثُِ وَ إِنَّ مَ إبِملِیسَ الْم نَّ اسم

َ
نَّهُ ذَكَرَ أ

َ
ملِیسُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ أ َ   يا إبِ صِِ وَ سُميِّ ََ بملِسُ   إبِملِیسُ   ياَ 

ُ
نَّهُ أ

َ
لِْ

َةِ ا .  للهِ مِنم رحَْم  .131معانِ الاخبار/ عَزَّ وَ جَلَّ

ای نافرمان، و او را ابلیس  ياَ إِبملِیسُ  حضرت امام رضا عليه السلام فرمود: نام ابلیس، حارث است و خداوند عز و جل فرمود
 .نام نهاد؛ چرا كه از رحْت خداوند نااميد شد

سََنِ  باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
ٍ قاَلَ: سَأ مكِ   عَنِ  عَنم مُوسَی بمنِ بةَُيرم رِ وَ الشرِّ دِي بكَِ تََُاصِمُ النَّاسَ قُلمتُ   المةُفم قمدَمُ قاَلَ فَقَالَ لِِ مَا عَهم

َ
هُمَا أ يُّ

َ
أ

حُُودُ قاَلَ ا قمدَمُ وَ هُوَ الْم
َ
رُ أ لكََ عَنم ذَلكَِ فَقَالَ لِِ المةُفم

َ
أ سم

َ
نم أ

َ
مَرَنِِ هِشَامُ بمنُ سَالمٍِ أ

َ
 إِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ أ

بیإلِاَّ
َ
بَرَ وَ كانَ مِنَ   بملِیسَ أ تکَم وَ اسم

 .2، ح 385/ 2أصول الکافِ  . المکافرِِينَ 

موسی بن بةر روايت شده است كه او گفت: از حضرت امام رضا عليه السلام پرسيدم بين كفر و شْک كدام يک پیش تر 
ام بن سالم از من خواست كه اين سوال را از شما آمده است؟ فرمود: به ياد ندارم كه با مردم مباحثه كرده باشی. عرض كردم: هش

بَرَ وَكَانَ مِنَ  بپرسم. ايشان فرمود: كفر كه همان انةار است و پیشینه دارتر است؛ خداوند عز و جل فرمود: تکَم بَی وَاسم
َ
إلِاَّ إبِملِیسَ أ

 .المکَافِرِينَ 

مهَرَويِِّ قاَلَ: قُلمتُ  لَامِ بمنِ صَالِحٍ ال نِِ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا للِرِّضَا  عَنم عَبمدِ السَّ بِرم خم
َ
جَرَةِ الَّتِ   عَنِ   أ اءُ مَا كَانتَم   الشَّ كَلَ مِنمهَا آدَمُ وَ حَوَّ

َ
أ

هَا المعِنبَُ وَ  نَّ
َ
ويِ أ ِنمطَةُ وَ مِنمهُمم مَنم يرَم هَا الْم نَّ

َ
ويِ أ تَلفََ النَّاسُ فِيهَا فمَِنمهُمم مَنم يرَم سََدِ فَقَالَ مِنمهُمم فَقَدِ اخم هَا شَجَرَةُ الْم نَّ

َ
ويِ أ لُُُّّ  مَنم يرَم

نََّةِ  لمتِ إِنَّ شَجَرَةَ الْم باَ الصَّ
َ
تِلَافِهَا فَقَالَ ياَ أ موجُُوهِ عََلَ اخم ِنمطَةِ وَ فِيهَا عِنبٌَ وَ  ذَلكَِ حَقٌّ قُلمتُ فَمَا مَعمنَّ هَذِهِ ال نموَاًَ فَکَانتَم شَجَرَةُ الْم

َ
تَحممِلُ أ

نمياَ وَ إِنَّ آدَمَ لَ  رَمَهُ ا یمسَتم كَشَجَرَةِ الُّ كم
َ
ا أ جَادِ مَلَائةَِتِهِ  للهُ لمََّ رُهُ بإِسِم سِهِ هَلم خَلقََ ا  تَعَالََ ذِكم نََّةَ قاَلَ فِِ نَفم بشََراً  للهُ وَ بإِِدمخَالِِِ الْم

فمضَلَ مِِِّّ فَعَلِمَ ا
َ
سِ   للهُ أ سَهُ فَنَظَرَ إلََِ سَاقِ المعَرم عَزَّ وَ جَلَّ مَا وَقَعَ فِِ نَفم

م
سَكَ ياَ آدَمُ وَ انمظُرم إِلََ سَاقِ المعَرمشِ فَرَفَعَ آدَمُ رَأ

م
فَعم رَأ شِ هِ فَنَادَاهُ ارم

تُوباً لَا إِلََِ إِلاَّ ا دٌ رسَُولُ ا للهُ فَوجََدَ عَليَمهِ مَکم بِِ طَالِبٍ للهِ مُُمََّ
َ
مِنِيَن وَ زَومجَتُهُ فاَطِمَةُ سَيِّدَةُ نسَِاءِ المعَالمَِيَن  وَ عَلُِِّ بمنُ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
أ

  ُ سَُينم سََنُ وَ الْم نََّةِ فَقَالَ آدَمُ وَ الْم لِ الْم هم
َ
ٌ مِنم  سَيِّدَا شَباَبِ أ يَّتِكَ وَ هُمم خَيرم كَ ياَ ربَِّ مَنم هَؤُلَاءِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ هَؤُلَاءِ مِنم ذُرِّ

رمضَ 
َ مَاءَ وَ الْم نََّةَ وَ النَّارَ وَ لَا السَّ تُ الْم تُكَ وَ لَا خَلقَم يعِ خَلمقِِ وَ لوَم لَا هُمم مَا خَلقَم رجَِكَ  وَ مِنم جَمِ خم

ُ
سََدِ فَأ ِ الْم نم تَنمظُرَ إِلََمهِمم بعَِينم

َ
فإَيَِّاكَ أ

سََدِ وَ تَ  ِ الْم جَرَةِ الَّتِ نيََُِ عَنمهَا وَ تسََلَّطَ عََلَ عَنم جِوَاريِ فَنَظَرَ إِلََمهِمم بعَِينم كَلَ مِنَ الشَّ
َ
يمطَانُ حَتََّ أ لََْهُمم فَتسََلَّطَ عَليَمهِ الشَّ ِ

اءَ مَنَّّ مَنَم  حَوَّ
كَلَ آدَمُ لِنظََرِهَا إِلََ فاَطِمَةَ 

َ
جَرَةِ كَمَا أ كَلتَم مِنَ الشَّ

َ
سََدِ حَتََّ أ ِ الْم رجََهُمَا  بعَِينم خم

َ
بطََهُمَا عَنم جِوَارهِِ  للهُ افَأ هم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ عَنم جَنَّتِهِ فَأ

رمضِ. 
َ  .21، ح 239/ 1عيون الاخبار إلََِ الْم

درختَ كه آدم و حوّاء از آن خوردند، چه درختَ بوده؟ :عبد السّلام بن صالح هرویّ گويد: از امام رضا عليه السّلام سؤال كردم
كه انگور بوده است  كنند  میكه گندم بوده است، بعضَ روايت  كنند  میگويند، بعضَ، روايت ون میمردم در اين مورد سخنان گوناگ
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معنّ اين  :كه آن درخت حسد بوده است، حضرت فرمودند: تمام اينها صحيح است، عرض كردم كنند  میو بعضَ ديگر روايت 
های مَتلفی دارد، آن، درخت گندم بود كه  رخت بهشت بار و ميوهوجوه با اين تفاوتهايى كه دارند، چیست؟ فرمودند، ای ابا صلت! د

انگور نيز داشت و مانند درخت دنيا نیست، و آن زمان كه خداوند، آدم عليه السّلام را به سجده در آوردن ملائةه و وارد شدن 
را در درون آدم  چه آنت؟ و خداوند، بشری بهتَ از من خلق كرده اس تا بِال در بهشت، اكرام نمود، آدم با خود گفت: آيا خداوند

گذشته بود، دانست، او را صدا زد كه ای آدم! سرت را بلند كن و به پايه عرش بنگر، آدم سرش را بلند كرد و به پايه عرش 
َّ و عَّل بن أبی طالب امير المؤمنين و جا آندر  نگريست و اين نوشته را زوجته فاطمة سيّدة نساء يافت: لا إله إلّا اللهَّ، مُمّد رسول الله

َّ نیست، مُمّد رسول خداست و عَّل بن ابی طالب امير مؤمنان  العالمين و الْسن و الْسين سيّدا شباب اهل الْنّة معبودی جز الله
است و همسرش فاطمه سرور زنان جهان است، و حسن و حسين دو سرور جوانان اهل بهشت هستند، آنگاه آدم عرضه داشت: 

فرمود: اينها از فرزندان تو هستند و آنان از تو و از تمام مَلوقاتم بهتَند، و اگر  عزّ و جلّ  ا چه كسانی هستند؟ خداوندخدايا! اينه
كردم، مبادا با حسد به آنان بنگری! كه در اين صورت تو را از  آنان نبودند، نه تو و نه آسمان و زمين و بهشت و دوزخ را خلق نمى

كرد، ولی او با حسد به آنان نگاه كرد و مقام و منَلت آنان را آرزو نمود و در نتيجه شيطان بر او مسلطّ جوار خودم بيرون خواهم 
سلام  شد تا اينکه از درختَ كه از آن نهی شده بود، تناول نمود، و پس از آن شيطان بر حوّاء نيز مسلطّ شد، بخاطر اينکه به فاطمه

َّ عليها آن دو را از بهشت خود بيرون كرد  عزّ و جلّ  و در نتيجه مثل آدم، از درخت خورد، و خداوند با چشم حسد نگاه كرده بود الله
 .و از جوار خويش به زمين فرستاد

لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ   تفسير الْمام  نََّةَ وَ كَُل مِنمها رغََداً حَيمثُ شِئمتمُا وَ  :قَوم نمتَ وَ زَومجُكَ الْم
َ
ةُنم أ جَرَةَ وَ قلُمنا يا آدَمُ اسم رَبا هذِهِ الشَّ لا تَقم

بطُِوا بَعمضُةُ  ا كانا فِيهِ وَ قلُمناَ اهم رجََهُما مِمَّ خم
َ
يمطانُ عَنمها فأَ َّهُمَا الشَّ زَل

َ
المِِيَن فأَ تقََرٌّ وَ فَتکَُونا مِنَ الظَّ رمضِ مُسم

َ مم لِبَعمضٍ عَدُوٌّ وَ لةَُمم فِِ الْم
تیِنََّةُمم حِيٍن فَتلَقَََّ آدَمُ مِنم رَ   مَتاعٌ إلَِ

م
ا يأَ يعاً فإَِمَّ بطُِوا مِنمها جَمِ مِِِّّ هُدىً فَمَنم تبَعَِ  بِّهِ كَُمِاتٍ فَتابَ عَليَمهِ إنَِّهُ هُوَ الَّْوَّابُ الرَّحِيمُ قلُمناَ اهم

ولِِ 
ُ
بوُا بآِياتنِا أ ينَ كَفَرُوا وَ كَذَّ ِ ونَ هُدايَ فلَا خَومفٌ عَليَمهِمم وَ لا هُمم يََمزَنوُنَ وَ الََّ حابُ النَّارِ هُمم فِيها خالُِ صم

َ
ِمَامُ   كَ أ

وَ إِنَّ  قاَلَ الْم
ا لعََنَ  للهَ ا ممَلَائةَِةَ لسُِجُودِهَا لْدَِمَ وَ طَاعَتِهِمم   إبِملِیسَ   عَزَّ وَ جَلَّ لمََّ رَمَ ال كم

َ
نََّ  للهِ بإِِباَئهِِ وَ أ اءَ إِلََ الْم مَرَ بآِدَمَ وَ حَوَّ

َ
يا آدَمُ   ةِ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ أ

نََّةَ وَ كَُل  نمتَ وَ زَومجُكَ الْم
َ
ةُنم أ نََّةِ  اسم جَرَةَ  بلَِا تَعَبٍ  حَيمثُ شِئمتمُا وَاسِعاً رغََداً مِنَ الْم رَبا هذِهِ الشَّ دٍ  وَ لا تَقم شَجَرَةَ المعِلممِ شَجَرَةَ عِلممِ مُُمََّ

دٍ آثرََهُمُ ا جَرَةَ  تَعَالََ  للهُ ونَ سَائرِِ خَلمقِهِ فَقَالَ اتَعَالََ بهِِ دُ  للهُ وَ آلِ مُُمََّ رَبا هذِهِ الشَّ ةً دُونَ  وَ لا تَقم دٍ وَ آلِِِ خَاصَّ هَا لمُِحَمَّ شَجَرَةَ المعِلممِ فَإنَِّ
رِ ا مم

َ
هِِمم لَا يتَنَاَوَلُ مِنمهَا بأِ ُ  عَلٌِِّ وَ  إِلاَّ هُمم وَ مِنمهَا مَا كَانَ يتَنَاَوَلُُِ النَّبٌِّْ  للهِ غَيرم سَُينم سََنُ وَ الْم کِيَن وَ وَ فَاطِمَةُ وَ الْم ممِسم عَامِهِمُ ال دَ إِطم بَعم

دُ بِجُوعٍ وَ لَا عَطَشٍ وَ لَا تَعَبٍ وَ لَا نصََبٍ وَ هَِِ شَجَرَةٌ تَمَ  وا بَعم سِيَر حَتََّ لمَم يَُِسُّ
َ َتِيمَ وَ الْم

نَّ الَم
َ
نََّةِ أ جَارِ الْم شم

َ
ِ أ تَم مِنم بَينم جَارِ  يزَّ شم

َ
سَائرَِ أ

جَرَةُ وَ جِنمسُ  كُولِ وَ كَانتَم هَذِهِ الشَّ
م
ممَأ ً مِنَ الثِّمَارِ وَ ال نََّةِ كَانَ لُُُّّ نوَمعٍ مِنمهَا يََممِلُ نوَمَ هَا تَحممِلُ المبُرَّ وَ المعِنبََ وَ الِّْيَن وَ المعُنَّابَ وَ سَائرَِ الْم

نموَاعِ الثِّمَارِ وَ المفَوَاكِهِ 
َ
ةٌ وَ قاَلَ آخَرُونَ هَِِ  أ جَرَةِ فَقَالَ بَعمضُهُمم هَِِ برَُّ رِ الشَّ اَكُونَ بِذِكم تَلفََ الْم لكَِ اخم عِمَةِ فَلِذَ طم

َ عِنَبَةٌ وَ قَالَ آخَرُونَ  وَ الْم
جَرَةَ   للهُ هَِِ تیِنَةٌ وَ قَالَ آخَرُونَ هَِِ عُنَّابةٌَ وَ قاَلَ ا رَبا هذِهِ الشَّ دٍ تلَمتَ  وَ لا تَقم دٍ وَ آلِ مُُمََّ لِهِمم فَإِنَّ امِسَانِ بذَِلكَِ دَرجََةَ مُُمََّ عَزَّ وَ  للهَ فِِ فَضم

جَرَةُ الَّتِ مَنم تَناَوَلَ مِنمهَا بإِِذمنِ ا هِِمم وَ هَِِ الشَّ رجََةِ دُونَ غَيرم هُمم بِهَذِهِ الَّ خِرِينَ  للهِ جَلَّ خَصَّ لِيَن وَ الْم وَّ
َ مهِمَ عِلممَ الْم ل

ُ
ِ تَعَلُّمٍ وَ مَنم  أ مِنم غَيرم

ِ إِذمنِ ا المِِينَ  خَابَ مِنم مُرَادِهِ وَ عَصَى رَبَّهُ  للهِ تَناَوَلَ مِنمهَا بغَِيرم  .13 -12شْح الْيات الباهرة/  .   فَتکَُونا مِنَ الظَّ
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نمتَ وَ زَوم حضرت امام حسن عسکری عليه السّلام در تفسير آيه 
َ
ةُنم أ نََّةَ وَ كَُل مِنمها رغََداً حَيمثُ شِئمتُما وَ وَ قُلمنا يا آدَمُ اسم جُكَ الْم

ا كانا فِيهِ  رجََهُما مِمَّ خم
َ
يمطانُ عَنمها فَأ َّهُمَا الشَّ زَل

َ
المِِيَن فَأ جَرَةَ فَتکَُونا مِنَ الظَّ رَبا هذِهِ الشَّ بِطُوا بَعمضُةُمم لِبَعمضٍ عَدُوٌّ وَ لةَُمم  لا تَقم وَ قُلمناَ اهم

رمضِ 
َ تقََرٌّ وَ مَتاعٌ إِلَ فِِ الْم بِطُوا مِنمها جَمِ   مُسم ابُ الرَّحِيمُ قُلمناَ اهم تِینََّةُمم حِيٍن فَتَلقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ كَُمِاتٍ فَتابَ عَليَمهِ إِنَّهُ هُوَ الَّْوَّ

م
ا يأَ يعاً فَإِمَّ

ونَ مِِِّّ هُدىً فَمَنم تبَِعَ هُدايَ فَلا خَومفٌ عَليَمهِمم وَ لا هُمم يََم  حابُ النَّارِ هُمم فِيها خالُِ صم
َ
ولِِكَ أ

ُ
بوُا بآِياتنِا أ ينَ كَفَرُوا وَ كَذَّ ِ  زَنوُنَ وَ الََّ

را به خاطر سجده ايشان به آدم و پيروی از  گان فرشتهچون خداوند عز و جل ابلیس را به خاطر سرپيچی او لعنت كرد و  :فرمود
نََّهَ وَکُُلَ مِنمهَا از داشت، به آدم و حوا  میخدای عز و جل گرا نتَ وَزَومجُکَ الْم

َ
ةُنم أ فرمان داد كه به بهشت بروند و فرمود ياَ آدَمُ اسم

جَرَهَ  بدون هيچ دشواری حَيمثُ شِئمتُمَا يعنّ فراوان رغََدًا بهشت رَبَا هَذِهِ الشَّ يعنّ درخت علم كه درخت علم مُمّد صلى الله  وَلَا تَقم
عزّ و جل با آن درخت ايشان را در ميان ديگر آفريدگان خود  مّد صلى الله عليه و آلِ بود؛ آنان كه خداوندعليه و آلِ و خاندان مُ

خورند و پس از اين كه پيامبر صلى الله عليه و آلِ و  میمَصوص گرداند و نه هيچ كس ديگر؛ و تنها ايشانند كه به فرمان خدا از آن 
آن چه كه خوردنداز آن درخت  السلام غذای خود را به يتيم و مسکين و اسير دادند،حضرت عَل و فاطمه و حسن و حسين عليهم 

بود و با آن غذا ديگر احساس گرسنگی و تشنگی و خستگی و فرسودگی نةردند؛ و آن درخت در ميان ديگر درختان بهشت برتری 
درخت و هر چه از جنس آن بود، گندم و انگور و  يافت؛ چرا كه ديگر درختان، يک نوع ميوه و خوردنی بر خود بار داشتند، اما آن

انَير و عُنّاب و همه گونه های ميوه ها و بارها و غذاها را بر خود بار داشت كه اختلاف حکايت كنندگان در ذكر نام درخت از 
عُنّاب بود. خداوند متعال همين جاست. برخی گفتند: گندم بود، برخی گفتند: انگور بود، برخی گفتند: انَير بود و برخی دگر گفتند: 

جَرَهَ  فرمود: رَبَا هَذِهِ الشَّ كه بخواهيد با آن در پی به دست آوردن مقام مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان او عليهم السلام  وَلَا تَقم
هر كس به اذن خدا  برآييد؛ زيرا خداوند متعال ايشان را به اين مقام مَصوص گرداند و نه هيچ كس ديگر را. اين درختَ است كه

شود و هر كس بدون اذن خدا از آن بخورد، از آرزوی  میاز آن بخورد، بدون اين كه از كسی بياموزد علم اولين و آخرين به او الهام 
المِِينَ  .شود و پروردگارش را نافرمانی كرده است میخود نااميد    .فَتَکُوناَ مِنَ المظَّ

دِ بمنِ  رِيِّ مُُمََّ ِ عَنِ الزُّهم سَُينم لِمِ بمنِ شِهَابٍ قاَلَ: سُئِلَ عَلُِِّ بمنُ الْم فمضَلُ عِنمدَ ا مُسم
َ
مَالِ أ عم

َ يُّ الْم
َ
  عَمَلٍ   عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ مَا مِنم  للهِ أ

رِفَةِ ا دَ مَعم رِفَةِ رسَُولِِِ   للهِ بَعم ِ  جَلَّ وَ عَزَّ وَ مَعم ل نمياَ وَ إنَِّ لََِ فمضَلَ مِنم بُغمضِ الُّ
َ
لُ مَا عُصَِِ اأ وَّ

َ
بهِِ  للهُ كَ لشَُعَباً كَثِيَرةً وَ للِممَعَاصِِ شُعَباً فَأ

ُ وَ هَِِ مَعمصِيَةُ إبِملِیسَ حِينَ  بی  المکِبرم
َ
بَرَ وَ كانَ مِنَ المکافرِِينَ   أ تکَم ِرمصُ وَ هَِِ   وَ اسم اءَ حِيَن قاَلَ ا  وَ الْم  لهَُمَا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ مَعمصِيَةُ آدَمَ وَ حَوَّ

المِِينَ  جَرَةَ فَتکَُونا مِنَ الظَّ رَبا هذِهِ الشَّ خَذَا مَا لَا حَاجَةَ بِهِمَا إِلََمهِ فَدَخَلَ ذَلكَِ   فَكَُل مِنم حَيمثُ شِئمتمُا وَ لا تَقم
َ
مِ   فَأ يَّتِهِمَا إِلََ يوَم عََلَ ذُرِّ

سََدُ وَ هَِِ مَعمصِيَ  لبُُ ابمنُ آدَمَ مَا لَا حَاجَةَ بِهِ إِلََمهِ ثُمَّ الْم ثََِ مَا يَطم كم
َ
نَّ أ

َ
خَاالمقِياَمَةِ وَ ذَلكَِ أ

َ
بَ مِنم ةُ ابمنِ آدَمَ حَيمثُ حَسَدَ أ هُ فَقَتَلهَُ فَتشََعَّ

مِ وَ حُبُّ المعُلوُِّ  احَةِ وَ حُبُّ المكََلَ ئاَسَةِ وَ حُبُّ الرَّ نمياَ وَ حُبُّ الرِّ نَ كُُُّهُنَّ  ذَلكَِ حُبُّ النِّسَاءِ وَ حُبُّ الُّ تمََعم نَ سَبمعَ خِصَالٍ فاَجم وَةِ فصََِم م وَ الثَِّ
نم 
َ نمياَ فَقَالَ الْم يَا دُنمياَءَانِ دُنمياَ بَ فِِ حُبِّ الُّ نم سُ لُُِّّ خَطِيئَةٍ وَ الُّ

م
نميَا رَأ رِفَةِ ذَلكَِ حُبُّ الُّ دَ مَعم / 1الکافِ وَ دُنميَا مَلمعُونةٌَ.   لَاغٌ بِيَاءُ وَ المعُلمََاءُ بَعم
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سؤال نمودند كدام عمل در پیشگاه حضرت  از حضرت امام زين العابدين عليه السّلام روايت كرده از آنمسلم بن شهاب 
اعمال بهتَ است و برای بغض دنيا اقسام زيادی  همهخداوند بهتَ است فرمود بعد از شناختن خدا و رسول و ائمه بغض دنيا از 
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 .اول معصيتَ كه برای خداوند شد تةبر بود و آنرا شيطان نمود و كافر شد باشد میاست همانطور كه برای معصيت انواع فراوان 
بجا آورد و اين حرص تا روز قيامت در ميان فرزندان آدم بماند، معصيت  آندرخت هاز ميومعصيت دوم حرص بود كه آدم با خوردن 

سوم حسد بود كه پسر آدم نسبت ببرادرش ورزيد و او را كشت و از حسد چند حالت پديد آيد،دوست داشتن زنان و حب رياست 
بدنيا و پرگوئی و طلب فزونی كه تمام اينها در دوست داشتن دنيا جمع است،لَا پيغمبران گفتند بمال و عشق قه و ميل براحتَ و علا

دوستَ دنيا سر آمد تمام گناهان و معاصى است و دنيا بر دو قسم است يةی دنيائى كه بر اثر اطاعت و عمل نيکو بمقام ارجمندی 
ةاب معصيت شخص را پست و ذلَل و خوار گرداند و اين دنيا را دنيای انسان را برساند و ديگر دنيائى كه بر اثر نافرمانی و ارت

 .نامندملعونه می

 َِّ بِِ عَبمدِ الله
َ
ارٍ عَنم أ ُه قاَلَ: حَسَنِ بمنِ بشََّ لْم

َ
سُ وَ المقَمَرُ   جَنَّاتِ   عَنم جَنَّةِ آدَمَ فَقَالَ: جَنَّةٌ مِنم  سَأ مم لعُُ عَليَمهِ فِيهَا الشَّ نمياَ تَطم وَ لوَم الُّ

بدَا.
َ
ِ مَا خَرَجَ مِنمهَا أ لُْم  .2، ح 248/ 3الکافِ  كَانتَم مِنم جَنَّاتِ الْم

حسين بن میسّر روايت كرده است كه گفت: از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام در باره بهشت آدم پرسيدم. حضرت 
كرد و اگر از باغ های بهشت آخرت بود هرگز آدم از آن  میفرمود: آن باغی از باغ های دنيا بود كه خورشيد و ماه در آن طلوع 

 .رفت مىبيرون ن

بوُ عَبمدِ ا
َ
بِِ بصَِيٍر قاَلَ: قَالَ أ

َ
رٍ كَفَرَ باِ   للهِ عَنم أ لَ كُفم وَّ

َ
رُ إِبملِیسَ حَيمثُ ردََّ عََلَ ا  آدَمَ   للهُ ا  خَلقََ   حَيمثُ  للهِ :إِنَّ أ لَ  للهِ كُفم وَّ

َ
رَهُ وَ أ مم

َ
أ

سََدِ  رجََهُ حِرم  الْم خم
َ
كَلَ مِنمهَا فَأ

َ
جَرَةِ فَأ ِرمصِ حِرمصُ آدَمَ نيََُِ عَنِ الشَّ لَ الْم وَّ

َ
خَاهُ وَ أ

َ
نََّةِ. حَيمثُ حَسَدَ ابمنُ آدَمَ أ  .11، ح 34/ 1تفسير العياش صُهُ مِنَ الْم

زيرا امر خداوند را در مورد سجده  خدا كافر شد شيطان بوده ب كه كسیاول  :حضرت صادق عليه السّلام فرمود ابو بصير گفت:
برادرش ه كردن بآدم اطاعت ننمود و تمرد كرد،و اول حسدی كه پديد آمد حسد بردن پسر حضرت آدم ابو البشر بود كه نسبت ب

 هحرص ميومنع كرده و او بر اثر  ممنوعه هشجرحسد برد،و اولين حرصى كه وجود پيدا كرد حرص آدم بود چون خداوند او را از 
 .درخت را خورد و بهمين مناسبت از بهشت اخراج گرديد

سََنِ بمنِ عَلِِِّ  َهُودِ إلََِ النَّبِِّْ  عَنِ الْم نَّهُ قَالَ :جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الَم
َ
لَُِ أ

َ
لمَُهُمم   فسََأ عم

َ
نِِ   مَسَائلَِ   عَنم   أ بِرم خم

َ
نَّهُ قَالَ أ

َ
لَُِ أ

َ
ا سَأ   فَکَانَ مِمَّ

َهُودِ إلََِ رسَُ  لَُِ للهِ ولِ االَم
َ
لمَُهُمم   فسََأ عم

َ
يِّ شَم   مَسَائلَِ   عَنم   أ

َ
نَّهُ قَالَ لَُِ لِْ

َ
لَُِ أ

َ
تِكَ  للهُ ءٍ فرََضَ ا فَکَانَ فِيمَا سَأ مَّ

ُ
مَ عََلَ أ وم عَزَّ وَ جَلَّ الصَّ

ماً وَ فرََضَ ا ثََِ مِنم ذَلكَِ فَقَ  للهُ باِلنَّهَارِ ثلََاثِيَن يوَم كم
َ
مَمِ أ

ُ ماً إنَِّ آدَمَ الَ النَّبُِّْ عََلَ الْم نِهِ ثلََاثِيَن يوَم جَرَةِ بقََِِ فِِ بَطم كَلَ مِنَ الشَّ
َ
ا أ لمََّ

لٌ مِنَ ا للهُ فَفَرَضَ ا كُلوُنهَُ باِللَّيملِ تَفَضُّ
م
ي يأَ ِ وُعَ وَ المعَطَشَ وَ الََّ ماً الْم يَّتِهِ ثلََاثِيَن يوَم وَ كَذَلكَِ كَانَ عََلَ آدَمَ  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهِمم  للهِ عََلَ ذُرِّ

يةََ  للهُ فَفَرَضَ ا تِ ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم مَّ
ُ
يامُ كَما كُتِبَ   كُتِبَ  ذَلكَِ عََلَ أ ينَ مِنم قَبملِةُمم   عَليَمةُمُ الصِّ ِ يَّاماً   عََلَ الََّ

َ
لعََلَّةُمم تَتَّقُونَ. أ

دُ فَمَا جَزَاءُ مَنم صَامَهَا فَقَالَ النَّبُِّْ   مَعمدُوداتٍ  َهُودِيُّ صَدَقمتَ ياَ مُُمََّ ومجَبَ قاَلَ الَم
َ
تِسَاباً إلِاَّ أ رَ رَمَضَانَ احم مِنٍ يصَُومُ شَهم مَا مِنم مُؤم

رََامُ فِِ جَسَدِهِ وَ  للهُ ا لهَُا يذَُوبُ الْم وَّ
َ
َةِ ا تَباَركََ وَ تَعَالََ لَُِ سَبمعَ خِصَالٍ أ رُبُ مِنم رحَْم رَ  للهِ الثَّانِيَةُ يَقم عَزَّ وَ جَلَّ وَ الثَّالِثةَُ يةَُونُ قَدم كَفَّ

بِيهِ 
َ
نُ ا خَطِيئَةَ آدَمَ أ ابعَِةُ يُهَوِّ مَ المقِياَمَةِ وَ  للهُ وَ الرَّ وُعِ وَ المعَطَشِ يوَم مَانٌ مِنَ الْم

َ
اَمِسَةُ أ ممَومتِ وَ الْم طِيهِ اعَليَمهِ سَکَرَاتِ ال ادِسَةُ يُعم  للهُ السَّ

عِمُهُ ا ابعَِةُ يُطم دُ. للهُ برََاءَةً مِنَ النَّارِ وَ السَّ نََّةِ قاَلَ صَدَقمتَ ياَ مُُمََّ  .195، ح 43/ 2من لا يَضره الفقيه  عَزَّ وَ جَلَّ مِنم طَيِّباَتِ الْم



 31 -41    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

55 

ی حضور پيغمبر اكرم صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلم رسيد مرد يهود :حضرت امام حسن مُتبی عليه السّلام در تفسير اين آيه فرمود
و مسائلى چند پرسيد از آن جمله اين بود گفت ای مُمد صلى اللهّ عليه و آلِ و سلم بمن خبر بده برای چه بر امتت روزه واجب شده 

ناول نمود مدت سی روز در سی روز و بر ساير ملل و امتهای گذشته اين مدت واجب نشده؟فرمود وقتَ آدم از درخت ممنوعه ت
خورند تفضلى است از طرف در شب می چه آنشةم او باقی ماند،خداوند بر ذريه او سی روز گرسنگی و تشنگی واجب فرمود و 

يامُ   كُتِبَ  هم واجب فرمود و آيه را تلاوت نمودند آنها و چون اينمدت بر آدم واجب بود روزه بر امته خداوند نسبت ب  عَليَمةُمُ الصِّ
ينَ مِنم قَبملِةُمم   كَما كُتِبَ  ِ يَّاماً مَعمدُوداتٍ   عََلَ الََّ

َ
گوئی  می،يهودی گفت ای مُمد صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ راست  لعََلَّةُمم تَتَّقُونَ. أ

و  سپس سؤال كرد پاداش روزه گيران چیست؟فرمود هر كس روزی از روزهای ماه رمضان را روزه بگيرد خداوند هفت خصلت
شخص آب نمايد دوم برحْت خود نزديک گرداند او را سوم  كه حرام را در بدن آن آن روزه دار كرامت فرمايد اول آنه فضيلت ب

چهارم سختَ مردن بر آن آسان شود پنجم روزه امان از تشنگی و گرسنگی روز قيامت باشد ششم روزه  باشد میكفاره گناه پدرشان آدم 
شود يهودی گفت راست گفتَ ای به بهشت داخل شود هفتم سبب بهره مندی از ميوه های بهشتَ میگير از آتش جهنم معاف و 

 .مُمد

رمغَدَ فِيهَا قال
َ
ةَنَ سُبمحَانهَُ آدَمَ دَاراً أ سم

َ
تَََّهُ عَدُوُّ   عِیشَتَهُ  ثُمَّ أ رهَُ إبِملِیسَ وَ عَدَاوَتهَُ فَاغم هُ نَفَاسَةً عَیمشَهُ وَ آمَنَ فِيهَا مَُلََّتَهُ وَ حَذَّ

تبَمدَلَ  نِهِ وَ اسم هِ وَ المعَزِيمَةَ بوِهَم قَِيَن بشَِکِّ بمرَارِ فَباَعَ الَم
َ ممُقَامِ وَ مُرَافَقَةِ الْم ذََلِ وجََلًا وَ عَليَمهِ بدَِارِ ال تَِِازِ   باِلْم تََِارِ ندََماً ثُمَّ بسََطَ ا باِلاعم  للهُ باِلاغم

بَتِهِ وَ  َلِيَّةِ وَ تَناَسُلِ الَُّ سُبمحَانهَُ لَُِ فِِ توَم بطََهُ إِلََ دَارِ البم هم
َ
ممَرَدَّ إلََِ جَنَّتِهِ وَ أ َتِهِ وَ وعََدَهُ ال اهُ كَُمَِةَ رحَْم يَّة.لقََّ  .1، ضمن خطبة 43نهج البلاغة/  رِّ

و را و ايمن ساخت پس ساكن گردانيد حق سبحانه آدم را در سرائى كه خوش ساخت در آن زيستن اعَل عليه السلام فرمود:....
در آن مقام او را كه جنّت است و بتَسانيد او را از ابلیس و دشمنّ او پس فريب داد او را دشمن او بجهة حسد بردن بر او بسکون 

شك خود در ه او در سرای با اقامت كه جنّت است و رفيق شدن با نيکوكاران كه اهل بهشت بودند پس بفروخت يقين را ب
ضعف و سستَ خود و بدل گرفت فرح و سرور بتَس و عزت و ارجمندی به پشيمانی پس از آن ه د جزم را بنصيحت ابلیس و قص

بگستَانيد خدای تعالَ برای او در توبه او و آورد پیش او سخن رحْت خود را يعنّ دَيى كه بوسيله آن قبول توبه او كرده و وعده 
 ....بسرای مُنت و بهانه زائيده شدن فرزندان آنداد او را بازگشت ببهشت خود پس فرو فرستاد او را 

مَا كَانَ للهِ عَنم رسَُولِ ا بَطَهُمَا ا  آدَمَ   لَبمثُ   قاَلَ: إِنَّ هم
َ
نمياَ حَتََّ أ يَّامِ الُّ

َ
تٍ مِنم أ ََ رجَِا مِنمهَا سَبمعَ سَا خم

ُ
نََّةِ حَتََّ أ اءُ فِِ الْم مِنم  للهُ وَ حَوَّ

مِهَا ذَلكَِ..   .315/ 1 /1الْصال يوَم

: آدم و حوا تا آن دم كه از بهشت بيرون شدند، هفت نداز رسول خدا صلى الله عليه و آلِ روايت شده است كه ايشان فرمود
 .…ساعت از روزهای دنيا در آن جا بودند تا اين كه خداوند از همان روز آن دو را به زمين فرود آورد

کَرِيِّ  ِمَامِ المعَسم
سِيِر الْم ابُ المقَابلُِ   فَتلَقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ كَُمِاتٍ فتَابَ عَليَمهِ إنَِّهُ هُوَ الَّْوَّابُ الرَّحِيمُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلَ ا : قَالَ تَفم الَّْوَّ

ا زَلَّتم  بَاتِ الرَّحِيمِ باِلَّْائبِِيَن فَلمََّ تَذَرَ إلََِ رَبِّهِ عَزَّ   للِتَّوم طَِيَّةُ فَاعم نِِ إِلََ  مِنم آدَمَ الْم عِدم
َ
ذِرَتِ وَ أ بَلم مَعم تبَتَِ وَ   وَ جَلَّ قاَلَ ياَ ربَِّ تبُم عَلََِّ وَ اقم مَرم

ضَائِِ وَ سَائرِِ بدََنِِ قاَلَ ا عم
َ
ُهَا بأِ طَِيَّةِ وَ ذِلَّْ صُ الْم َ نَقم يمكَ دَرجََتِ فَلقََدم تبَيَنَّ فَعم لََ  مَا تَ  للهُ ارم

َ
عُوَنِِ عَزَّ وَ جَلَّ ياَ آدَمُ أ نم تدَم

َ
رِي إِيَّاكَ أ مم

َ
كُرُ أ ذم
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يِّبِيَن عِنمدَ شَدَائدِِكَ وَ دَوَاهِيكَ وَ فِِ النَّوَازِلِ الَّتِ تَبمهَظُكَ  دٍ وَ آلِِِ الطَّ دٌ وَ عَلٌِِ   عَزَّ وَ جَلَّ فَهُمم  للهُ قَالَ آدَمُ بلََى ياَ ربَِّ قاَلَ ا  بمُِحَمَّ وَ   مُُمََّ
سََ  ُ   نُ فاَطِمَةُ وَ الْم سَُينم قَ مُرَادِكَ فَقَالَ آدَمُ ياَ ربَِّ وَ إِليََِ فَقَدم بلَغََ عِ وَ الْم زدِمكَ فَوم

َ
جِبمكَ إِلََ مُلمتمََسِكَ وَ أ

ُ
نمدَكَ مِنم خُصُوصاً ادمعُِِّ أ

 ِ ناَ الََّ
َ
فِرُ خَطِيئتَِ وَ أ بَتِ وَ تَغم بَلُ توَم لِ بِهِمم تَقم نَّكَ باِلَّْوسَُّ

َ
بَِمتَهُ مَُلَِّهِمم أ

َ
تَ لَُِ مَلَائةَِتَكَ وَ أ جَدم سم

َ
تَهُ كِرَامَ   ي أ دَمم خم

َ
مَتَكَ وَ أ

َ
تَهُ أ جَنَّتَكَ وَ زَوَّجم

نم 
َ ءً لهَِذِهِ الْم ََ جُودِ إذِم كُنمتَ وِ ممَلَائةَِةَ بتَِعمظِيمِكَ باِلسُّ مَرمتَ ال

َ
مَا أ  مَلَائةَِتِكَ قاَلَ ياَ آدَمُ إِنَّ

َ
نم وَارِ وَ لوَم كُنمتَ سَأ

َ
َِِّ بهِِمم قَبملَ خَطِيَّتِكَ أ لْم

زَ مِنمهَا لکَُنمتَ قدَم فَعَلمتَ ذَلكَِ  وَاعِِ عَدُوِّكَ إبِملِیسَ حَتََّ تَحمتََِ نَكَ لَِ فَطِّ
ُ
نم أ

َ
صِمَكَ مِنمهَا وَ أ عم

َ
لوُمَ فِِ سَابقِِ عِلممِي  أ ممَعم يَُمرِي مُوَافقِاً   وَ لةَِنَّ ال

نَ فَبِهِمم  جِيبَكَ فَعِنمدَ ذَلكَِ قاَلَ آدَمُ ا لِعِلممِي فَالْم
ُ
ِ وَ للهُ فَادمعُِِّ لِْ سَُينم سََنِ وَ الْم دٍ وَ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْم يِّبِيَن بِجَاهِ مُُمََّ دٍ وَ آلِِِ الطَّ مَّ بِجَاهِ مُُمََّ

بَتِ وَ غُفم  لمتَ عَلََِّ بقَِبُولِ توَم ا تَفَضَّ يِّبِيَن مِنم آلهِِمم لمََّ تبَتَِ فَقَالَ االطَّ ِِ مِنم كَرَامَاتِكَ إِلََ مَرم دَ ََ بَتَكَ  للهُ رَانِ زَلَّتِ وَ إِ عَزَّ وَ جَلَّ قَدم قَبِلمتُ توَم
تبَتَِكَ مِنم كَرَامَا تكَُ إِلََ مَرم عَدم

َ
مَائِِ إِلََمكَ وَ أ فمتُ آلَائِِ وَ نَعم وَانِِ عَليَمكَ وَ صَرَ بَلمتُ برِضِم قم

َ
لُ اِِ وَ وَفَّ وَ أ ِِ فَذَلكَِ قَوم  للهِ رمتُ نصَِيبَكَ مِنم رحَََْا

 .14 -13شْح الْيات الباهرة/  . فَتلَقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ كَُمِاتٍ فَتابَ عَليَمهِ إنَِّهُ هُوَ الَّْوَّابُ الرَّحِيم  عَزَّ وَ جَلَ 

رَبِّهِ كَُمِٰاتٍ فرمود زمانی كه آدم معصيت خداوند را نمود و حضرت امام حسن عسکری عليه السّلام در بيان آيه فَتَلقََی آدَمُ مِنم 
مرا بلند نما  جهبمعصيت خود اقرار كرد و گفت خداوندا توبه مرا قبول كن و عذر مرا بپذير و مرا بمکان خود برگردان و در

مد صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ و نام مُه خطاب باو رسيد ای آدم آيا فراموش كردی كه گفتم هر وقت بسختَ و زحْتَ رسيدی مرا ب
نام مُمد و عَل و ه آدم عرض كرد اينک بيادم آمد،خداوند فرمود بمن متوسل شو ب.آل او بخوان تا از تو رفع آن زحْت و سختَ بنمايم

دگارا بقرب و آنها مرا بخوان تا دَی ترا اجابت نموده و توبه ات را قبول كنم عرض كرد پرور میفاطمه و حسن و حسين و باسا
منَلتَ كه مُمد صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ و آل او در نزد تو دارند توبه مرا قبول كن و مرا بيامرز من همان كسی هستم كه مرا 

امر نمودی كه بمن سجده كنند و خدمت مرا باحتَام انَام  گان فرشتهدر بهشت خود جای دادی و حوا را بمن تزويج فرمودی و ب
كه از آن جهت امر نمودم بر تو سجده كنند نه فقط برای شخصيت خودت بود بل گان فرشتهند فرمود ای آدم اينکه بدهند خداو

قبل از نافرمانی و ارتةاب  چه آنشدی كه تو حامل نور مُمد صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ و آل او بودی و چن گان فرشتهمسجود 
خواندی كه از خدعه و فريب شيطان مُفوظت بدارم مودی و مرا بِرمت و مقام آنها مینمعصيت توسل بذيل عنايت انوار طيبه می

الْن بخوان مرا و  .كن معصيت شما در لوح مُفوظ جاری شده بود و من بهر چه حادث شود دانا هستمنمودم لاالبته اجابت می
لّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ و عَل و فاطمه و حسن و بمحمد و آل او توسل بجو تا اجابت نمايم،آنوقت آدم گفت خدايا بجاه مُمد ص

مرا قبول كن و گناهان مرا بيامرز و مرا بهمان مرتبه و  بهالسّلام و پاكيزگان از اولاد آنها بر من تفضل نما و تو محسين عليه
به را بتو عطا نمايم و ترا بمرتكرامتَ كه عطا فرموده بودی برگردان،خداوند فرمود ای آدم توبه تو را پذيرفتم و نعمت های خود 

فَتَلقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ كَُمِاتٍ فَتابَ عَليَمهِ إِنَّهُ هُوَ اولَه برگردانم و كرامت بیشمار بر تو به بخشم.اين بود كُماتی كه خداوند بآدم تعليم 
ابُ الرَّحِيم   الَّْوَّ

ا خَلقََ ا عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قَالَ  مهَمَهُ ا  عَطَسَ   رُوحِهِ   مِنم   فِيهِ   وَ نَفَخَ   تَعَالََ آدَمَ  للهُ : لمََّ ل
َ
نم قاَلَ  للهُ فَأ

َ
دُ لِله ربَِّ المعالمَِينَ   أ مَم  للهُ فَقَالَ ا  الْم

تَ خَلمقاً هُوَ  بُ فَقَالَ ياَ ربَِّ خَلقَم ممَلَائةَِةَ تدََاخَلهَُ المعُجم جَدَ لَُِ ال سم
َ
ا أ بم  يرَمحَُْكَ رَبُّكَ فَلمََّ بم فَقَالَ الثَّانِيَة فَلمَم يُُِ حَبُّ إِلََمكَ مِِِّّ فَلمَم يُُِ

َ
أ

بم ثُمَّ قَالَ ا حَی ا للهُ فَقَالَ الثَّالِثةََ فَلمَم يُُِ وم
َ
رِنِيهِمم فَأ

َ
تُكَ فَقَالَ ياَ ربَِّ فَأ لَاهُمم مَا خَلقَم ُ  للهُ سُبمحَانهَُ وَ تَعَالََ نَعَمم وَ لوَم جُبِ إِلََ مَلَائةَِةِ الْم
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امَ المعَرمشِ فَقَالَ ياَ ربَِّ مَنم هَؤُلَاءِ قَالَ  بَاحٍ قُدَّ شم
َ
سَةِ أ ا رُفِعَتم فَإذَِا بِخَمم جُُبَ فَلمََّ فَعُوا الْم هِ وَ ارم دٌ نبَِيِِّّ وَ هَذَا عَلٌِِّ ابمنُ عَمِّ ياَ آدَمُ هَذَا مُُمََّ

ا نبَِيِِّّ وصَِيُّهُ وَ هَذِهِ فَاطِمَةُ ابمنَةُ نبَِيِِّّ وَ هَذَا نَاهُمَا وَ وَلََ ُ ابم سَُينم سََنُ وَ الْم ا اقمتََفََ نِ الْم كَ فَفَرِحَ آدَمُ بذَِلكَِ فَلمََّ ُ ثُمَّ قاَلَ ياَ آدَمُ هُمم وُلم
 ِ سَُينم سََنِ وَ الْم دٍ وَ عَلٍِِّ وَ فاَطِمَةَ وَ الْم لكَُ بمُِحَمَّ

َ
أ سم

َ
طَِيَّةَ قاَلَ ياَ ربَِّ أ لُُِ تَعَالََ إلِاَّ مَا الْم فَتَلقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ   غَفَرمتَ لِِ فَغَفَرَ لَُِ وَ هُوَ قَوم

 .14 -13شْح الْيات الباهرة/ . كَُمِاتٍ فتَابَ عَليَمهِ إنَِّهُ هُوَ الَّْوَّابُ الرَّحِيمُ 

و خداوند به او الهام كرد كرد   عطسهكه وقتَ كه خداى تعالَ آدم را آفريد و از روح خود در او دميد، آدم  :ابن عباس نقل شده
َِّ ربَِّ المعالمَِينَ   كه دُ لِله مَم بگويد، آنگاه پروردگارش به او گفت: خداوندت به تو رحم كند و وقتَ كه خداوند ملائةه را به سجده   الْم

بتَ باشد؟ جوابی نشنيد تا سه بار اين اى كه نزد تو از من مُبو آدم مأمور نمود، آدم گرفتار عجب شد و گفت: خدايا آيا مَلوقى آفريده
كردم، آدم  سؤال را تةرار كرد، آنگاه پروردگار عزّ و جل فرمود: بله آنها كسانی هستند كه اگر به جهت ايشان نبود، تو را خلق نمى

تن را  پنجاشباح پاك گفت: پس آنها را به من بنما، آنگاه خداوند به ملائةه امر كرد كه حجابها را كنار بزنند و در آن وقت آدم 
در برابر عرش مشاهده كرد، آدم گفت: پروردگارا اينها چه كسانی هستند؟ خطاب رسيد: اى آدم اين مُمّد پيامبر خاتم و عَل امير 
مؤمنان پسر عمّ و وصِّ اوست و اين فاطمه دختَ پيامبر و اين دو، حسن و حسين پسران عَل و دختَ پيامبر هستند، آنگاه فرمود: اى 

خواهم  آدم اينها فرزندان تو هستند، و آدم از اين بابت مسرور شد و زمانی كه مرتةب آن خطيئه گشت، گفت: پروردگارا از تو می
گاه خداوند او را به اين سبب آمرزيد، و اين همان  كه مرا بيامرزى، آنعليهم السلام به حقّ مُمّد و عَل و فاطمه و حسن و حسين 

ابُ الرَّحِيمُ  فرمايد: میكُماتی است كه خداوند   .فَتَلقَََّ آدَمُ مِنم رَبِّهِ كَُِماتٍ فَتابَ عَليَمهِ إِنَّهُ هُوَ الَّْوَّ

َاقِرِ  فَرٍ البم بِِ جَعم
َ
ذمنبََ  قاَلَ  عَنم أ

َ
ذمنبََ مَا أ

َ
نَّ آدَمَ أ

َ
مِنٌ   : لوَم لَا أ نَّ ا  مُؤم

َ
بدَاً وَ لوَم لَا أ

َ
نِبٍ  عَزَّ وَ جَلَّ تاَبَ عََلَ  للهَ أ آدَمَ مَا تاَبَ عََلَ مُذم

بدَا. 
َ
  .1، ح 84علل الشرائع/ أ

شد حضرت باقر عليه السّلام فرمود: اگر آدم ابو البشر مرتةب ترک اولی نشده بود هيچ گاه مؤمن ترک اولائى را مرتةب نمى
 .گرديدو اگر خدای تعالَ توبه آن حضرت را قبول نفرموده بود، توبه هيچ كس قبول نمى

مُونِ وَ عِنمدَهُ الرِّضَا عَلُِِّ بمنُ مُوسَی عَ 
م
ممَأ مِ قَالَ: حَضَرمتُ مَُملِسَ ال هَم دِ بمنِ الْم مُونُ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا نم عَلِِِّ بمنِ مُُمََّ

م
ممَأ   للهِ فَقَالَ لَُِ ال

َ
أ

لكَِ  نَ   لیَمسَ مِنم قَوم
َ
نمبِياَءَ مَعمصُومُونَ   أ

َ لِ ا  الْم تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهَ إنَِّ افَقَالَ   آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ بلََى قاَلَ فَمَا مَعمنَّ قَوم
نمت  قاَلَ لِْدَمَ 

َ
ةُنم أ نََّةَ وَ كَُل   اسم جَرَةَ وَ زَومجُكَ الْم رَبا هذِهِ الشَّ شَارَ لهَُمَا إلََِ شَجَرَةِ  مِنمها رغََداً حَيمثُ شِئمتمُا وَ لا تَقم

َ
ِنمطَةِ وَ أ فَتکَُونا مِنَ  الْم

المِِينَ  رَبَا تلِم   الظَّ ا كَانَ مِنم جِنمسِهَا فَلمَم يَقم جَرَةِ وَ لَا مِمَّ كُلَا مِنم هَذِهِ الشَّ
م
كَلَا مِنم وَ لمَم يَقُلم لهَُمَا لَا تأَ

َ
مَا أ كُلَا مِنمهَا وَ إنَِّ

م
جَرَةَ وَ لمَم يأَ كَ الشَّ

يمطَانُ إِلََمهِمَا  وسََ الشَّ نم وسَم
َ
ا أ هَِا لمََّ جَرَةِ غَيرم   وَ قالَ ما نهَاكُما رَبُّةُما عَنم هذِهِ الشَّ

َ َهَا وَ لمَم يَنمهَکُمَا عَنِ الْم رَبَا غَيرم نم تَقم
َ
مَا يَنمهَاكُمَا أ لِ وَ إنَِّ كم

ينَ وَ قاسَمَهُما إِنِِّ لکَُما لمَِنَ النَّاصِحِينَ مِنمهَا  الِِ وم تةَُونا مِنَ الْم
َ
ِ أ نم تةَُونا مَلکََينم

َ
اءُ شَاهَدَا قَبملَ ذَلكَِ مَنم   إلِاَّ أ وَ لمَم يةَُنم آدَمُ وَ حَوَّ
كَلَا مِنمهَا ثقَِ  للهِ يََملِفُ باِ

َ
هُما بِغُرُورٍ فَأ تحََقَّ بهِِ  للهِ ةً بِيمَِينِهِ باِكَاذِباً فَدَلاَّ ةِ وَ لمَم يةَُنم ذَلكَِ بذَِنمبٍ كَبِيٍر اسم وَ كَانَ ذَلكَِ مِنم آدَمَ قَبملَ النُّبُوَّ

موَ  نمبِياَءِ قَبملَ نزُُولِ ال
َ ممَومهُوبَةِ الَّتِ تََُوزُ عََلَ الْم غَائرِِ ال مَا كَانَ مِنَ الصَّ ِ دُخُولَ النَّارِ وَ إِنَّ

تَباَهُ احِم ا اجم تَعَالََ وَ جَعَلهَُ نبَِيّاً كَانَ  للهُ عَليَمهِمم فَلمََّ
نبُِ صَغِيَرةً وَ لَا كَبِيَرةً قَالَ ا تبَاهُ رَبُّهُ فتَابَ عَليَمهِ وَ هَدى  آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ مَعمصُوماً لَا يذُم نَّ إِ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   ثُمَّ اجم

طَفی للهَ ا  .1، صدر ح 192 -195عيون الاخبار/  . آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِيمَ وَ آلَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ المعالمَِين  اصم
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عَل بن مُمّد بن هجم روايت شده است كه او گفت: به مُلس مأمون درآمدم؛ در حالَ كه حضرت عَل بن موسی امام رضا عليه 
. مأمون به حضرت عرض كرد: ای پسر رسول خدا! آيا نگفته ای كه پيامبران معصومند؟ فرمود: بله. عرض كرد: السلام آن جا بود

چه معنا دارد؟ حضرت عليه السلام فرمود: خداوند متعال به آدم عليه السلام  وعََصَى آدَمُ رَبَّهُ فَغَوَی پس كَلم خداوند متعال:
نتَ وَزَومجُکَ  فرمود:

َ
ةُنم أ جَرَهَ اسم رَبَا هَذِهِ الشَّ نََّهَ وَکُُلَ مِنمهَا رغََدًا حَيمثُ شِئمتمَُا وَلَا تَقم و رو به آن دو به سوی درخت گندم اشاره  الْم

المِِينَ  كرد. آن دو نزديک آن  .خداوند به آن دو نگفت از اين درخت و از هر درخت ديگری از جنس آن نخوريد فَتَکُوناَ مِنَ المظَّ
جَرَهِ  و از درختان ديگر خوردند تا اين كه شيطان آن دو را وسوسه كرد و گفت: درخت نرفتند كه بل  مَا نَهَاكُمَا رَبُّةُمَا عَنم هَذِهِ الشَّ

وَقَاسَمَهُمَا إِنیِّ لکَُمَا  شما را از نزديک شدن به درخت ديگری باز داشته است و شما را از خوردن از اين درخت برحذر نداشته است،
آن دو، به سوگند او به خدا،  فَدَلاَّهُمَا بِغُرُورٍ  و آدم و حوا پیش از آن نديده بود كسی سوگند دروغ به خدا ياد كند. النَّاصِحِينَ  لمَِنَ 

اطمينان كردند و از درخت خوردند و اين كار پیش از پيامبری آدم از او سر زد و اين گناه بزرگی نبود كه آدم به خاطرش سزاوار 
كه بر پيامبران پیش از فرو فرستادن وحی رواست. اما وقتَ خداوند  كه از گناهان بخشش پذيری بوددوزخ شود؛ بلافتادن به 

وعََصَى آدَمُ رَبَّهُ  كرد. خداوند عز و جل فرمود: مىمتعال او را برای پيامبری برگزيد او معصوم بود و هيچ گناه كوچک يا بزرگی ن
تَبَاهُ رَبُّهُ  رَانَ عََلَ المعَالمَِينَ  و نيز فرمود: فَتَابَ عَليَمهِ وهََدَی فَغَوَی ثُمَّ اجم طَفَی آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ إِبمرَاهِيمَ وَآلَ عِمم َّ اصم  .إِنَّ الله

نمزَلَ ا:للهِ عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ ا
َ
ا أ وفِ بِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ لمََّ

ُ
فُوا بعَِهمدِي أ وم

َ
  مِنَ   آدَمُ   لقََدم خَرَجَ  للهِ وَ ا  عَهمدِكُمم وَ أ

مَهُ  هَدَ قَوم ََ نمياَ وَ قدَم  هِ شَيمثٍ فَمَا وُفَِِ لَُِ وَ لقََدم خَرَجَ نوُحٌ   الُّ موَفَاءِ لوَِلَِ موَفاَءِ لوِصَِيِّهِ سَامٍ فَمَا وَفَتم عََلَ ال مَهُ عََلَ ال هَدَ قَوم ََ نمياَ وَ  مِنَ الُّ
تُهُ  مَّ

ُ
تُهُ وَ لقََدم خَرَجَ مُوسَی وَ لقََدم خَرَجَ إبِمرَاهِيمُ  أ مَّ

ُ
مَاعِيلَ فَمَا وَفَتم أ موَفَاءِ لوِصَِيِّهِ إسِم مَهُ عََلَ ال هَدَ قَوم ََ نميَا وَ  نميَا وَ  مِنَ الُّ مِنَ الُّ

يَمَ  تُهُ وَ لقََدم رُفِعَ عِیسَی ابمنُ مَرم مَّ
ُ
موَفاَءِ لوِصَِيِّهِ يوُشَعَ بمنِ نوُنٍ فَمَا وَفَتم أ مَهُ عََلَ ال هَدَ قَوم موَفَاءِ  ََ مَهُ عََلَ ال هَدَ قَوم ََ مَاءِ وَ قَدم  إِلََ السَّ

فَا فَمَ  عُونَ بمنِ حَُّْونَ الصَّ تِ فِِ لوِصَِيِّهِ شَمم مَّ
ُ
تُ إلََِ أ هُرِکُمم وَ قدَم عَهِدم ظم

َ
ِ أ تُهُ وَ إِنِِّ مُفَارِقُةُمم عَنم قَرِيبٍ وَ خَارِجٌ مِنم بَينم مَّ

ُ
 عَلِِِّ بمنِ ا وَفَتم أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
يَانهِِ أ مَمِ فِِ مَُاَلفََةِ وصَِيِِّّ وَ عِصم

ُ اكِبَةُ سَنَََ مَنم قَبملهََا مِنَ الْم هَا الرَّ دِي فِِ عَلٍِِ  وَ إنَِّ دٌ عَليَمةُمم عَهم لَا وَ إِنِِّ مُُدَِّ
َ
فَمَنم نةََثَ   أ

ومفی  فإَنَِّما يَنمکُثُ عََل 
َ
سِهِ وَ مَنم أ راً عَظِيماً  للهَ بمِا َهَدَ عَليَمهُ ا  نَفم جم

َ
تِيهِ أ  إِمَامُةُمم مِنم بَعمدِي وَ خَلِيفَتِ  فسََيُؤم

هَا النَّاسُ إِنَّ عَلِيّاً يُّ
َ
أ

ي وَ صَاحِبُ شَفَاعَتِ وَ حَومضِِ عَلَ  ِ
بوُ وُلم

َ
جُ ابمنتَِ وَ أ خِِ وَ ناَصِرِي وَ زَوم

َ
نمةَرَنِِ  يمةُمم وَ هُوَ وصَِيِِّّ وَ وَزِيرِي وَ أ

َ
نمةَرَهُ فَقَدم أ

َ
وَ لوَِائِِ مَنم أ

نمةَرَ ا
َ
نمةَرَنِِ فَقَدم أ

َ
قَرَّ بإِِمَامَ  للهَ وَ مَنم أ

َ
دَانِيَّةِ اعَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنم أ قَرَّ بوِحَم

َ
تِ فَقَدم أ قرََّ بنِبُُوَّ

َ
تِ وَ مَنم أ قرََّ بنِبُُوَّ

َ
هَا  للهِ تِهِ فَقَدم أ يُّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

طَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ النَّاسُ مَنم عَصَى عَلِيّاً فَقَدم عَصَانِِ وَ مَنم عَصَانِِ فَقَدم عَصَى ا
َ
طَاعَ عَلِيّاً فَقَدم أ

َ
طَاعَ اوَ مَنم أ

َ
طَاعَِِّ فَقَدم أ

َ
 للهَ اعَِِّ وَ مَنم أ

هَا النَّاسُ مَنم ردََّ عََلَ عَلٍِِّ  يُّ
َ
لٍ فَقَدم ردََّ عَلََِّ وَ مَنم ردََّ عَلََِّ فَقَدم ردََّ عََلَ اأ وم فِعم

َ
لٍ أ تاَرَ مِنمةُمم عََلَ  للهِ فِِ قَوم هَا النَّاسُ مَنِ اخم يُّ

َ
قَ عَرمشِهِ أ فَوم

تَارَ عََلَ اعَلٍِِّ إِمَ  تاَرَ عَلََِّ نبَِيّاً فَقَدِ اخم تَارَ عَلََِّ نبَِيّاً وَ مَنِ اخم هَا النَّاسُ إِنَّ عَلِيّاً  للهِ اماً فَقَدِ اخم يُّ
َ
موصَِيِّيَن وَ قاَئدُِ عَزَّ وَ جَلَّ رَبّاً أ سَيِّدُ ال

مِنِيَن وَلَُِّهُ وَلِيِِّّ  ممُؤم لَی ال لِيَن وَ مَوم ممُحَجَّ دِ ا للهِ وَ عَدُوُّهُ عَدُوِّي وَ عَدُوِّي عَدُوُّ ا للهِ  وَ وَلِيِِّّ وَلُِّ االمغُرِّ ال فُوا بعَِهم وم
َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
فِِ عَلٍِِّ يوُفَ  للهِ أ

مَ المقِياَمَةِ. نََّةِ يوَم  .89، ح 431/ 1الکافِ  لةَُمم فِِ الْم

فُوام  : وقتَ خداوند تبارک و تعالَ آيه:ندست كه ايشان فرمودابن عباس، از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ روايت كرده ا وم
َ
وَأ

وفِ بعَِهمدِكُمم 
ُ
را نازل فرمود، به خدا سوگند آدم از دنيا رفته بود و از قوم خود پيمان گرفته بود كه به فرزندش شيث، وفا  بعَِهمدِی أ
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پيمان گرفته بود كه به فرزندش سام وفا كنند، ولی امّتش به او وفا كنند، ولی به او وفا نةردند و نوح از دنيا رفته بود و از قوم خود 
نةردند و ابراهيم از دنيا رفته بود و از قوم خود پيمان گرفته بود كه به فرزندش اسماعيل وفا كنند، ولی امّتش به او وفا نةردند 

ن نون وفا كنند، ولی امّتش به او وفا نةردند و عیسی و موسی از دنيا رفته بود و از قوم خود پيمان گرفته بود كه به وصى او يوشع ب
بن مريم عروج كرده بود و از قومش پيمان گرفته بود كه به وصى او شمعون بن حْون صفا وفا كنند، ولی امّتش به او وفا نةردند و 

بن ابی طالب عليه السلام  من به زودی شما را ترک خواهم گفت و از ميان شما رخت برخواهم بست و از امت خود، در ولايت عَل
پيمان گرفته ام؛ حال آن كه آنان سنّت امت های پیشين خود را در سرپيچی و نافرمانی از وصى من پیش گرفته اند. بدانيد كه من 

هَ  كنم میپيمانم را با شما در باره عَل تَديد  ََ فَی بمَِا  وم
َ
سِهِ وَمَنم أ مَا ينَکُثُ عََلَ نَفم رًا عَظِيمًافَمَن نَّةَثَ فإَِنَّ جم

َ
تِيهِ أ ای  دَ عَليَمهُ اللهََّ فسََيُؤم

مردم! پس از من عَل، امام و جانشين من در ميان شماست. او وصى و وزير من و برادر و ياور من و شوی دختَ و پدر فرزندان من و 
كند، خداوند عز و جل را  صاحب شفاعت و حوض و لوای من است. هر كه او را منکر شود، مرا منکر شده و هر كه مرا انةار

انةار كرده است؛ و هر كس به امامت او اقرار كند، به پيامبری من اقرار كرده و هر كس به پيامبری من اقرار كند، به يگانگی 
و خداوند عز و جل اقرار كرده است. ای مردم! هر كه عَل را فرمان نبرد، مرا فرمان نبرده و هر كه مرا نافرمانی كند، خداوند عز 

پيروی  جل را نافرمانی كرده است و هر كس عَل را پيروی كند، مرا پيروی كرده و هر كس مرا پيروی كند خداوند عز و جل را
كرده است. ای مردم! هر كه عَل را در كَلم و در عمل نپذيرد، مرا نپذيرفته و هر كه مرا نپذيرد، خداوند عز و جل را بر فراز عرش 

مردم! هر كس از شما عَل را امام خود برگزيند، مرا پيامبر خود برگزيده و هر كس مرا پيامبر خود برگزيند، خود نپذيرفته است. ای 
خداوند عز و جل را پروردگار خويش برگزيده است. ای مردم! به درستَ كه عَل، سرور همه اوصيا و پیشوای بی همانندان و مولای 

ر من دوستدار خداوند عز و جل است و دشمن او دشمن من و دشمن من دشمن مؤمنان است. دوستدار او دوستدار من و دوستدا
 .خداوند عز و جل است. ای مردم! به پيمان خدا در مورد عَل وفا كنيد تا او در روز قيامت با بهشت خود شما را وفا كند
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نْزَلْتُ مُصَدِقًا لَِاَ مَعَكُُْ وَلَا 
َ

ا أ قُونِ وَآمِنُوا بَِ ايَ فَاتَّ نًا قَلِیلًا وَإِیَّ َ ََ وا بِآیَاتِي  لَ كَافِرٍ بِهِ وَلَا تشَْتَرُ وَّ
َ

وَلَا تَلْبِسُوا الْحَقَّ بِالْبَاطِلِ ﴾41﴿ تَكُونُُا أ
نتَُْ تَعْلَمُونَ 

َ
اکِ  ﴾42﴿وَتَكْتُمُوا الْحَقَّ وَأ كَاةَ وَارْکَعُوا مَعَ الرَّ لَاةَ وَآتُوا الزَّ قِیمُوا الصَّ

َ
نْفُسَكُمْ 43﴿عِيَن وَأ

َ
اسَ بِالْبَِِ وَتَنْسَوْنَ أ مُرُونَ النَّ

ْ
تَأ

َ
﴾ أ

فَلَا تَعْقِلُونَ 
َ

نْتَُْ تَتْلُونَ الْكِتَابَ أ
َ

اشِعِيَن 44﴿ وَأ  الْخَ
َ

ا لَكَبِیَرةٌ إِلاَّ عََل َ لَاةِ وَإِنهَّ بَِْ وَالصَّ ُ مُّ  ﴾45﴿ ﴾وَاسْتَعِینُوا بِالصَّ نََّّ
َ

ونَ أ ذِینَ یَظُنُّ لَاقُو الَّ
ْ إِلَیْهِ رَاجِعُونَ  ُ نََّّ

َ
ْ وَأ

ِ
يَن  ﴾46﴿رَبِِّهِّ  الْعَالََِ

َ
لْتُكُمْ عََل نِِِّّ فَضَّ

َ
نْعَمْتُ عَلَیْكُمْ وَأ

َ
تِي أ وا نِعْمَتِيَ الَّ مًا لاَّ  ﴾47﴿یَا بَنِِّ إِسْرَائِیلَ اذْکُرُ قُوا يََْ وَاتَّ

فْسٍ شَیْئًا وَلَا يُقْبَلُ  زِي نَفْسٌ عَن نَّ یْنَاكُمْ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ يَسُومُونَكُمْ 48﴿شَفَاعَةٌ وَلَا یُؤْخَذُ مِنْهَا عَدْلٌ وَلَا هُُْ یُنصَرُونَ  امِنْهَ تَجْ ﴾ وَإِذْ نَجَّ
اءَكُمْ وَيَسْتَحْیُونَ نِسَاءَكُمْ وَفِِ ذَلِكُمْ بَلَاءٌ مِنْ رَبِكُُْ عَظِيٌم  بَِْ

َ
غْرَقْنَا آلَ فِرْعَوْنَ وَإِذْ  ﴾49﴿ سُوءَ الْعَذَابِ یُذَبِحُونَ أ

َ
یْنَاكُمْ وَأ نجَ َ

فَرَقْنَا بِكُُُ الَِّْحْرَ فَأ
نتَُْ تَنظُرُونَ 

َ
 ﴾51﴿وَأ
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و  (41نید )ام که مؤید همان چیزی است که با شماست ايمان آرید و نخستين منكر آن نباشید و آیات مرا به بهایی ناچیز نفروشید و تنها از من پروا ک  نازل کرده چه آنو بد
آیا مردم را به  (43کنندگان رکوع کنید ) و نماز را بر پا دارید و زكات را بدهید و با رکوع  (42کتُمن نكنید ) دانید مىحق را به باطل درنیامیزید و حقیقت را با آنكه خود 

از شكیبایی و نماز یاری جویید و به راستى این ]كار[  (44انديشید )  نمیخوانید آیا ]هيچ[   کنید با اینكه شما کتاب ]خدا[ را مى دهید و خود را فراموش مى   نیكی فرمان مى
ای فرزندان اسرائیل از نعمتهایم که بر شما  (46دانند با پروردگار خود دیدار خواهند کرد و به سوی او باز خواهند گشت )  همان کسانى که مى (45گران است مگر بر فروتنان )

کند و نه از او شفاعتى  و بترسید از روزی که هيچ کس چیزی ]از عذاب خدا[ را از کسى دفع نمی  (47شما را بر جهانیان برتری دادم یاد کنید )ارزانى داشتَ و ]از[ اینكه من 
شكنجه   ]آنان[ شما را سختو ]به یاد آرید[ آنگاه که شما را از ]چنگ[ فرعونیان رهانیدیم  (48شود و نه یاری خواهند شد ) پذیرفته و نه به جای وی بدلى گرفته مى 

و هنگامى که دریا را برای شما  (49گذاشتند و در آن ]امر بلا و[ آزمایش بزرگی از جانب پروردگارتان بود )  بریدند و زنهايتان را زنده مى میكردند پسران شما را سر مى 
 (51رق کردیم )شكافتيم و شما را نجات بخشیدیم و فرعونیان را در حالى که شما نظاره میكردید غ

مِ المقِياَمَةِ وَ مَنم سَنَّ سُنَّةً سَیِّئَةً كاَ   سَنَ   مَنم قاَلَ النَّبُِّْ : رُ مَنم عَمِلَ بِهَا إِلََ يوَم جم
َ
رُهَا وَ أ جم

َ
نَ عَليَمهِ وِزمرهَُا وَ سُنَّةً حَسَنَةً كَانَ لَُِ أ

مِ المقِيَامَة   .95/ 1يان مُمع البوِزمرُ مَنم عَمِلَ بهَِا إِلََ يوَم

َّ عليه و آلِ و سلم فرمود : كسی كه پايه گذار سنّت نيکی باشد ثواب عمل بدان، تا روز قيامت َيد او ندرسول اكرم صلى الله
 .و كسی كه روشی زشت را بدعت گذارد وزر و گناه كسی كه بدان عمل كند تا روز قيامت دامنگيرش خواهد گرديد.خواهد بود

ِمَامُ 
َهُودِ قاَلَ  للهُ اطَبَ ا:خَ  قاَلَ الْم ماً مِنَ الَم اطِلِ   عَزَّ وَ جَلَّ قَوم قََّ باِلبم نم   وَ لا تلَمبِسُوا الْم

َ
نَ   بأِ

َ
داً   زَعَمُوا أ نَّ عَلِيّاً  مُُمََّ

َ
 نبٌَِّْ وَ أ

سِ مِائةَِ سَنَةٍ فَقَالَ لهَُمم رسَُولُ ا  دَ وَقمتِناَ هَذَا بِخَمم تِيَانِ بَعم
م
رَاةَ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم حَکَماً قاَلوُا بلََى للهِ وصٌَِِّ وَ لکَِنَّهُمَا يأَ نَ الَّْوم  ترَمضَوم

َ
أ

رَءُونَ مِنمهَا خِلَافَ مَا فِيهَا فَقَ  رَءُونَ وَ هُوَ فِِ يدَِ قَارءَِيمنِ مِنمهُمم مَعَ  للهُ لبََ افجََاءُوا بِهَا وَ جَعَلوُا يَقم ي كَانوُا مِنمهُ يَقم ِ ومَارَ الََّ عَزَّ وَ جَلَّ الطُّ
ي هُ  ِ سٍ مِنمهَا يمَِيَن الََّ

م
سَانِ وَ تَناَوَلَ لُُُّّ رَأ

م
باَناً لَُِ رَأ خَرِ آخِرُهُ ثُعم لُُِ وَ مَعَ الْم وَّ

َ
حَدِهِمَا أ

َ
مُهُ  وَ فِِ يدَِهِ وَ أ ضُهُ وَ تُهَشِّ وَ يصَِيحُ   جَعَلتَم ترَُضِّ

خَرُ فَنطََقَتم وَ قَالتَم لَا تزََالانِ فِِ هَذَا المعَذَابِ حَتََّ 
ُ
ُخَانِ وَ كَانتَم هُنَاكَ طَوَامِيُر أ تهِِ وَ الرَّجُلَانِ وَ يصََم دٍ وَ نُبُوَّ رَءَا بمَِا فِيهَا مِنم صِفَةِ مُُمََّ  تَقم

نمزَلَُِ ا صِفَةِ عَلٍِِّ 
َ
تَقَدَا إِمَامَةَ عَلٍِِّ للهِ تَعَالََ فَقَرَءَاهُ صَحِيحاً وَ آمَنَا برِسَُولِ ا للهُ وَ إِمَامَتِهِ عََلَ مَا أ فَقَالَ   للهِ وصَِِِّ رسَُولِ اوَ اعم

اطِلِ   تَعَالََ  للهُ ا قََّ باِلبم دٍ وَ عَلٍِِّ   وَ لا تلَمبِسُوا الْم وا بمُِحَمَّ نم تقُِرُّ
َ
ةِ هَذَا وَ إِمَامَةِ هَذَا بأِ قََّ مِنم نُبُوَّ تمُُونَ الْم هٍ فَتَکم هٍ وَ تََمحَدُوهُمَا مِنم وجَم  مِنم وجَم

نمتمُم تَعملمَُونَ 
َ
اكِعِينَ عَزَّ وَ جَلَّ لهَِؤُلَاءِ  للهُ . ثُمَّ قاَلَ ا وَ أ كاةَ وَ ارمكَعُوا مَعَ الرَّ لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ

َ
قِيمُوا  الَ قَ   وَ أ

َ
توُبَاتِ الَّتِ  أ ممَکم لوََاتِ ال الصَّ

ينَ عَ  ِ اهِرِينَ الََّ يِّبِيَن الطَّ دٍ الطَّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ لاةَ عََلَ مُُمََّ يمضاً الصَّ
َ
قِيمُوا أ

َ
دٌ وَ أ كاةَ   سَيِّدُهُمم وَ فاَضِلهُُمم   لِِ جَاءَ بهَِا مُُمََّ وَالِةُمم  وَ آتوُا الزَّ مم

َ
مِنم أ

ُمِسَتم إذَِا  بمدَانةُِمم إِذَا لزَِمَتم وَ مِنم مَعُونتَِةُمم إذَِا الْم
َ
اكِعِينَ   وجََبَتم وَ مِنم أ ممُتَوَاضِعِيَن لِعَظَمَةِ ا  وَ ارمكَعُوا مَعَ الرَّ يم توََاضَعُوا مَعَ ال

َ
عَزَّ وَ  للهِ أ

لَِاَءِ ا وم
َ
دٍ نبَِِّْ ا للهِ جَلَّ فِِ الِانمقِياَدِ لِْ َّ  للهِ وَ لِعَلٍِِّ وَلِِّ ا للهِ لمُِحَمَّ فِيَاءِ الله صم

َ
ةِ بَعمدَهُمَا سَادَاتِ أ ئمَِّ

َ  .12شْح الْيات الباهرة/ . وَ للَِم

از يهود را مَاطب ساخت كه حق را به باطل  میفرمود: خداوند با اين آيه قوعليه السلام حضرت امام حسن عسکری 
عليه السلام ، وصى اوست؛ ولی آن دو پانصد سال پس از آن  و آلِ ، پيامبر خدا و عَل صلى الله عليه پنداشتند مُمّد میو  پوشاندند، می

آيند. پس، رسول خدا صلى الله عليه و آلِ به آنها فرمود: آيا موافقيد تورات ميان ما حةم كند؟ عرض كردند: بله. آنها  میروزگار 
دن آغَز كردند. آن گاه خداوند، طوماری را كه از رويش آن چه در آن بود خوان  تورات را آوردند و از روی آن بر خلاف

خواندند دگرگون ساخت؛ حال آن كه دو تن از قاريان يهود آن را گشوده بودند و يةی اولش را در دست گرفته بود و ديگری  می
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د، به دهان گرفت و آخرش را. آن طومار به ماری دوسر تبديل شد و هر سری از آن، دست راست آن قاری را كه او را گرفته بو
 رفت تا به زير فشاری سهمگين دست هايشان را خرد كند و در آن حال دو مرد يهودی به فغان افتادند و نعره سر دادند. در آن

در اين عذاب گرفتاريد تا وصف مُمّد صلى الله عليه و آلِ  چنان همميان، طومارهای ديگری نيز بود، پس، زبان گشودند و گفتند: 
آن چه خداوند متعال نازل فرموده از تورات  ی او را در تورات، قرائت كنيد و وصف عَل عليه السلام و امامت او را بر هرو پيامبر

بخوانيد. پس، آن دو يهودی تورات را درست خواندند و به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ ايمان آورده، امامت عَل عليه السلام، ولی 
َاطِلِ   عليه و آلِ را باور كردند. خداوند عز و جل فرمود:خدا و وصى رسول او صلى الله قََّ باِلبم كه از طرفی به مُمّد  وَلَا تلَمبِسُوام الْم

قََّ  صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام ايمان آوريد و از طرفی دگر، آن دو را منکر شويد و اين چنين تمُُوام الْم . در پيامبری اين  تةَم
نتمُم تَعملمَُونَ  و امامت اين عَل عليه السلام  عليه و آلِمُمّد صلى الله

َ
كنيد و اين گونه با دانش و عقل خود  میكه آن را كتمان  وَأ

ستيزيد. پس اگر خداوند خبردار بودنتان را بر شما حجت قرار داد، اما شما به انةار پرداختيد، او حجّت خود را به هدر نداده  می
شکست دهيد. سپس  توانيد بر پروردگارتان چيره شويد و او را مىسازد و شما ن میسان ديگری استوار كه آن را به كاست؛ بل

اكِعِينَ  خداوند عز و جل به آنان فرمود: كَاهَ وَارمكَعُوام مَعَ الرَّ لَاهَ وَآتوُام الزَّ قِيمُوام الصَّ
َ
نماز واجبی را كه مُمّد صلى الله عليه و آلِ آورده   وَأ

داريد و نيز بر مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان پاک و پاكدامن او كه عَل عليه السلام سرور و بزرگ ايشان است، است به پا 
كَاهَ  درود فرستيد. از دارايى هايتان آن گاه كه واجب شود و از پيکرهايتان آن گاه كه لازم شود و از ياريتان آن گاه كه خواسته  وَآتوُام الزَّ

اكِعِينَ  شود. و از اولَا  كنند  میو خاكساری كنيد به همراه آنان كه در برابر شکوه خداوند عز و جل خاكساری   وَارمكَعُوام مَعَ الرَّ
خداوند، يعنّ مُمّد صلى الله عليه و آلِ، پيامبر خدا و عَل عليه السلام، ولی خدا و امامان پس از ايشان كه سروران برگزيدگان 

 .كنند  میی خداوندند فرمانبر

ِمَامُ 
اكِعِينَ :ثُمَّ قَالَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ لهَِؤُلَاءِ   قاَلَ الْم كاةَ وَ ارمكَعُوا مَعَ الرَّ لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ

َ
لوََاتِ   قاَلَ   وَ أ قِيمُوا الصَّ

َ
تُوبَاتِ   أ ممَکم   ال

يمضاً 
َ
قِيمُوا أ

َ
دٌ وَ أ ينَ عَلِِ لاةَ الصَّ الَّتِ جَاءَ بهَِا مُُمََّ ِ اهِرِينَ :الََّ يِّبِيَن الطَّ دٍ الطَّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ كاةَ   سَيِّدُهُمم وَ فاَضِلهُُمم   عََلَ مُُمََّ مِنم  وَ آتوُا الزَّ

ُمِسَتم  بمدَانةُِمم إذَِا لزَِمَتم وَ مِنم مَعُونتَِةُمم إِذَا الْم
َ
وَالِةُمم إِذَا وجََبتَم وَ مِنم أ مم

َ
اكِعِينَ وَ ارمكَعُو  أ ممُتَوَاضِعِيَن   ا مَعَ الرَّ يم توََاضَعُوا مَعَ ال

َ
أ

دٍ نبَِِّْ الِله  لَِاَءِ الِله لمُِحَمَّ وم
َ
َّ  وَ لِعَلٍِِّ وَلِِّ الِله  لِعَظَمَةِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ فِِ الِانمقِيَادِ لِْ فِيَاءِ الله صم

َ
ةِ بَعمدَهُمَا سَادَاتِ أ ئمَِّ

َ ات شْح الْي . وَ للَِم
 .12الباهرة/ 

كَاهَ وَارمكَعُوام مَعَ  فرمود:سپس خداوند عز و جل به آنان فرمود:عليه السلام  حضرت امام حسن عسکری لَاهَ وَآتوُام الزَّ قِيمُوام الصَّ
َ
وَأ

اكِعِينَ  نماز واجبی را كه مُمّد صلى الله عليه و آلِ آورده است به پا داريد و نيز بر مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان پاک و   الرَّ
كَاهَ  پاكدامن او كه عَل عليه السلام سرور و بزرگ ايشان است، درود فرستيد. از دارايى هايتان آن گاه كه واجب شود و از  وَآتوُام الزَّ

اكِعِينَ  گاه كه لازم شود و از ياريتان آن گاه كه خواسته شود. پيکرهايتان آن و خاكساری كنيد به همراه آنان كه در   وَارمكَعُوام مَعَ الرَّ
و از اولَا خداوند، يعنّ مُمّد صلى الله عليه و آلِ، پيامبر خدا و عَل عليه  كنند  میبرابر شکوه خداوند عز و جل خاكساری 

 .كنند  میامان پس از ايشان كه سروران برگزيدگان خداوندند فرمانبری السلام، ولی خدا و ام
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سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
نَّ فِيهِ خَلمعَ   قَالَ: قاَئلٌِ فَلِمَ   عَنم أ

َ
مٌّ لِْ ََ بُوبيَِّةِ وَ هُوَ صَلَاحٌ  ِقمرَارَ باِلرُّ

لَاةِ الْم نَّ فِِ الصَّ
َ
لَاةِ قِيلَ لِْ مِرُوا باِلصَّ

ُ
 أ

نمدَ 
َ ضُُوعالْم تِکَانةَِ وَ الْم لِّ وَ الِاسم بََّارِ باِلَُّ َ يدََيِ الْم بَمهَةِ   ادِوَ المقِياَمَ بَينم عَ الْم نوُبِ وَ وضَم قَِالةَِ مِنم سَالِفِ الَُّ تََِافِ وَ طَلبَِ الْم شُُوعِ وَ الِاعم وَ الْم

مٍ وَ لََملةٍَ لَِکَُونَ المعَبمدُ ذَاكِراً  رمضِ لَُُّّ يوَم
َ نمياَ مَعَ  للهِ  عََلَ الْم ينِ وَ الُّ يَادَةِ للِِّْ َ ناَسٍ لَُِ وَ يةَُونَ خَاشِعاً وجَِلًا مُتذََلِّلًا طَالِباً رَاغِباً فِِ الزِّ غَيرم

مٍ وَ لََملةٍَ لِِلَاَّ ينَمسَی المعَبمدُ  غَ مُ  مَا فِيهِ مِنَ الِانمزجَِارِ عَنِ المفَسَادِ وَ صَارَ ذَلكَِ عَليَمهِ فِِ لُُِّّ يوَم وَ لَِکَُونَ فِِ طَاعَةِ   دَبِّرَهُ وَ خَالِقَهُ فَيَبمطَرَ وَ يَطم
نموَاعِ المفَ 

َ
ممَعَاصِِ وَ حَاجِزاً وَ مَانعِاً لَُِ عَنم أ َ يدََيم رَبِّهِ زَاجِراً لَُِ عَنِ ال  .134 -133/ 2عيون الاخبار سَاد خَالِقِهِ وَ المقِيَامِ بَينم

در نماز اقرار بمالکيّت خداوند است و اين صلاح عموم فرمود:  لام پرسيد چرا امر به نماز شدهسائلى از امام زضا عليه الس 
است، زيرا در آن رها كردن معبودان ديگر و گذر كردن از همه آنها و رسيدن به پیشگاه خداوند جبّار است با كمال كوچکی و 

و نهادن پیشانی بر روی خاک هر  ب بخشش از گناهان گذشته،و طل اظهار ذلّت نيازمندی و خضوع و خشوع، و اعتَاف به بندگی
روز و هر شب، تا اينکه بنده همیشه بياد خدا باشد، و او را فراموش نةند، و در درگاه او خودباخته و پر هراس و كوچک و حقير، 

ن است، و اين عمل مرتب برای او ادامه و خواهنده و مايل به افزونی دين و دنيای خود باشد، بعلاوه انزجار از گناه و تباهى كه در آ
دارد در شبانه روز برای اينکه بنده مدبرّ و سرپرست و خالق خود را از ياد نبرد و بفراموشی نسپارد تا كه به ناشکری و ناسپاسی 

ه خدايش قيام وظائف بندگی در پیشگاه افتد و طغيان و سرکشی كند، و برای اينکه همواره در سلک طاعت پروردگار خود باشد، و ب
 .كاری كند، و اين عبادات جلوگير باشد او را از گناهان، و مانعى برای او باشد از گرايش بفساد و خراب

ادِقُ  زِمِ   هَوَاجِسِهِ   عَنم   ينَمسَلِخم   لمَم   :مَنم   قاَلَ الصَّ سِهِ وَ شَهَوَاتهَِا وَ لمَم يَهم خُلم فِِ كَنَفِ وَ لمَم يَتخََلَّصم مِنم آفاَتِ نَفم يمطَانَ وَ لمَم يدَم الشَّ
نَّهُ إِذَا لمَم يةَُ  للهِ ا

َ
ممُنمکَرِ لِْ ِ عَنِ ال

رُوفِ وَ النَّيَم ممَعم رِ باِل مم
َ لحُُ للَِم مَتِهِ لَا يصَم مَانِ عِصم

َ
ةً تَعَالََ وَ أ راً يةَُونُ حُجَّ مم

َ
هَرَ أ ظم

َ
فَةِ فَكََُّمَا أ نم بِهَذِهِ الصِّ

نمفُسَةُمم   نمتَفِعُ النَّاسُ بِهِ قاَلَ تَعَالََ عَليَمهِ وَ لَا يَ 
َ
نَ أ مُرُونَ النَّاسَ باِلمبِرِّ وَ تنَمسَوم

م
 تأَ

َ
سَكَ وَ   أ  تُطَالِبُ خَلمقِِ بمَِا خُنمتَ بِهِ نَفم

َ
وَ يُقَالُ لَُِ ياَ خَائنُِ أ

رمخَيمتَ عَنمهُ عِناَنكَ
َ
 .359 -351مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/  . أ

كسی كه از اميال خود رهايى نيافته واز بند آفات وشهوات نفس آزاد نگشته ودر پناه خدای : فرمود عليه السلامصادق امام 
تعالَ داخل نشده واز خطا واشتباه مصونيت ندارد ، صلاحيت امر به معروف ونهی از منکر رانخواهد داشت وهر گاه چنين نباشد ، 

 است عليه خود او ومردم را نتواند سودی رساند ، چرا كه خود َمل بدان نبوده استامر به معروف ونهی از منکر او حجّتَ 

نمفُسَةُمم  : فرمايد میخداوند متعال .
َ
نَ أ مُرُونَ النَّاسَ باِلمبِرِّ وَ تنَمسَوم

م
 تأَ

َ
آن گاه به چنين واعظی گفته شود : ای خائن ! آيا خلق مرا از  أ

 .كنّ میخواست چه خود بدان دست يازيده ای ، باز  آن

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
نَّهُ لنَم يُناَلَ مَا عِنمدَ ا  قاَلَ لِِ أ

َ
بملِغم شِيعَتَناَ أ

َ
نَ  للهِ :أ

َ
بملِغم شِيعَتَناَ أ

َ
ظَمَ   إِلاَّ بعَِمَلٍ وَ أ عم

َ
مَ   النَّاسِ   أ ةً يوَم َ المقِياَمَةِ مَنم وصََفَ   حَسرم

هِِ.  لًا ثُمَّ يََُالِفُهُ إِلََ غَيرم  .5، ح 333/ 2 الکافِعَدم

رسند و به  مىچه نزد خداوند است هرگز جز با عمل ن حضرت باقر عليه السّلام به من فرمودند:به شيعيان ما برسان كه به آن
شيعيان ما برسان كه بزرگ حسرت ترين مردمان در روز قيامت،كسی است كه از عدل سخن بگويد و سپس در عمل با آن 

 .مَالفت كند
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بِِ عَبمدِ 
َ
لُ قاَلَ مَا عُبِدَ بهِِ   للهِ ا عَنم أ َنُ   قاَلَ: قُلمتُ لَُِ مَا المعَقم ي كَانَ فِِ مُعَاوِيَةَ قاَلَ تلِمكَ   الرَّحْم ِ نَانُ قاَلَ قُلمتُ فَالََّ ِ

تسُِبَ بهِِ الْم وَ اكم
لٍ. لِ وَ لیَمسَتم بِعَقم يمطَنَةُ وَ هَِِ شَبِيهَةٌ باِلمعَقم رَاءُ وَ تلِمكَ الشَّ  .3، ح 11/ 1کافِ ال النَّکم

كه با آن خدای بخشايشگر را پرستش كنند و بهشت به دست  چه آنچیست؟ فرمود:  عقلامام صادق عليه السّلام پرسيد: از 
را  عقلمعاويه داشت، چه بود؟ فرمود: آن كاری خردنما بود و كاری شيطنت آميز. آن،  چه آنعرض كردم: پس  آرند. راوی گويد كه

 .نباشد عقلماند ولی 

ِمَامُ 
کِينَ   عَزَّ وَ جَلَّ لسَِائرِِ المکَافِرِينَ  للهُ : قاَلَ ا  قاَلَ الْم ِ

ممُشرم َهُودِ وَ ال لاةِ   وَ الَم ِ وَ الصَّ برم تعَِينُوا باِلصَّ رََامِ عََلَ  وَ اسم ِ عَنِ الْم برم يم باِلصَّ
َ
أ

 َ ئاَسَاتِ البم ِ عَنِ الرِّ برم مَاناَتِ وَ باِلصَّ
َ دِيةَِ الْم

م
تهِِ وَ لِعَلٍِِّ بوِصَِيَّتِهِ تأَ دٍ بنِبُُوَّ تََِافِ لمُِحَمَّ ِ   اطِلةَِ وَ عََلَ الِاعم برم تعَِينُوا باِلصَّ مَةِ  وَ اسم مَتِهِمَا وَ خِدم عََلَ خِدم

نَ  ِ
رَانِ وَ دَائمِِ نعَِيممِ الْم وَانِ وَ المغُفم قَاقِ الرِّضم تِحم مَتِهِ عََلَ اسم دم مُرَانةُِمم بِخِ

م
مِنِيَن وَ الَّْمَتُّعِ باِلنَّظَرِ مَنم يأَ ممُؤم َنِ وَ مُرَافَقَةِ خِيَارِ ال انِ فِِ جِوَارِ الرَّحْم

ممُ  ياَرِ ال خم
َ ادَةِ الْم موصَِيِّيَن وَ السَّ خِرِينَ وَ عَلٍِِّ سَيِّدِ ال لِيَن وَ الْم وَّ

َ دٍ سَيِّدِ الْم ةِ مُُمََّ قَرُّ إِلََ غُرَّ
َ
مَلُ نمتجََبِيَن فَإِنَّ ذَلكَِ أ كم

َ
ورِکُمم وَ أ تَمُّ لسُِرُ

َ
لِعُيُونةُِمم وَ أ

نَان ِ
 .11شْح الْيات الباهرة/  . لهِِدَايتَِةُمم مِنم سَائرِِ نعَِيمِ الْم

تَعِينُوام  حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل به ديگر يهوديان و كافران و مشركان فرمود: وَاسم
لاَ  ِ وَالصَّ برم يعنّ با دست كشيدن از حرام خدا و بردباری در راه ادای امانات الهی و روی برتافتن از رهبری های ناحق، و  هِ باِلصَّ

شکيبايى در راه ارج نهادن به پيامبری مُمّد صلى الله عليه و آلِ و جانشینّ عَل عليه السلام. از بردباری در راه خدمت به ايشان و 
ن دهند، ياری جوييد تا شايسته خشنودی و آمرزش خداوند و نيک بختَ جاودان بهشت در خدمت به هر آن كس كه ايشان فرما

كنار خداوند بخشنده شويد و با مؤمنان برگزيده همراه گرديد و از ديدار خاندان مُمّد صلى الله عليه و آلِ، سرور اولين و آخرين 
نيکان و برگزيدگان، بهره مند شويد كه اين بیش از هر نعمتَ در  انسانها، و ديدار عَل عليه السلام، سرور همه اوصيا و بزرگان و

 .بهشت، روشنايى بخش چشمانتان شود، سرورتان را افزون كند و شما را در هدايت به كمال رساند

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لُُِ  عَنم أ لُُِ  صالِْاً فَمَنم كانَ يرَمجُوا لِقاءَ رَبِّهِ فلَميعَممَلم عَمَلًا   : فأما قَوم ا قَوم مَّ

َ
َعمثَ   بلَم هُمم بلِِقاءِ رَبِّهِمم كافِرُونَ   فَأ يَعمِِّ البم

اهُ ا مِنِينَ  للهُ فسََمَّ ممُؤم رُ ال هُمم مُلاقُوا رَبِّهِمم  عَزَّ وَ جَلَّ لِقَاءَهُ وَ كَذَلكَِ ذِكم نَّ
َ
ينَ يَظُنُّونَ أ ِ ونَ وَ يََُاسَبُونَ وَ   الََّ هُمم يُبمعَثُونَ وَ يَُمشَرُ نَّ

َ
يَعمِِّ يوُقِنُونَ أ

ة.   وَ المعِقَابِ   باِلثَّوَابِ   يُُمزَومنَ  قَِيُن خَاصَّ نُّ هَاهُناَ الَم   .221الْوحيد/ فَالظَّ

بلَم هُمم و آيه  ءَ رَبِّهِ فَلميَعممَلم عَمَلًا صالِْاً فَمَنم كانَ يرَمجُوا لِقا :امير مؤمنان حضرت عَل عليه السلام در باره كَلم خداوند متعال
لاقَُوا رَبِّهِمم ياد مومنين  چنين همو  بلِِقاءِ رَبِّهِمم كافِرُونَ يعنّ بر انگيخته شدن و خداوند آنرا ديدار خودش ناميده نَّهُم مُّ

َ
ينَ يَظُنُّونَ أ ِ  الََّ

شود و سزای خود را در پاداش و  میآيند و به حسابشان رسيدگی  میبه مُشر در شوند و  میفرمود: يعنّ، يقين دارند كه برانگيخته 
 .بینند. ظن در اين جا به معنای يقين است میكيفر 

کَرِي سََنِ المعَسم دٍ الْم بِِ مُُمََّ
َ
:  للهُ ثُمَّ قَالَ ا.....:   عَنم أ سٍ عَزَّ وَ جَلَّ سٌ عَنم نَفم فَعُ  شَیمئاً وَ اتَّقُوا يوَمماً لا تََمزيِ نَفم عَنمهَا عَذَاباً قَدِ   لَا تدَم
تمهُ  تحََقَّ معِ   اسم بلَُ مِنمها شَفاعَةٌ   عِنمدَ النََّ فَعُ  وَ لا يُقم ممَومتِ عَنمهَا   يشَم خِيِر ال

م
لٌ لهََا بتَِأ بَلُ   وَ لا يؤُمخَذُ مِنمها عَدم   مَکَانهَُ يُمَاتُ   بمَِکَانهِِ  فدَِاءٌ  مِنمهَا لَا يُقم

كَُ   .11تأويل الْيات الباهرة/  هُوَ. وَ يُتَم
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سپس، خداوند عز و جل فرمود: پس، اگر با پیشینيان شما در آن روزگار، به خاطر .…فرمودندعليه السلام  امام عسکری
ه از بخشم، اگر به عهد و پيمانی ك میپذيرش ولايت مُمّد صلى الله عليه و آلِ چنين كردم، البته در اين زمان شما را نيک تر برتری 

سٍ شَیمئًا شما گرفته شده وفا كنيد. سپس، خداوند عز و جل فرمود: سٌ عَن نَّفم مًا لاَّ تََمزِی نَفم م يوَم قُوا و به هنگام جان دادن عذابی  وَاتَّ
بَلُ مِنمهَا شَفَاعَهٌ  را كه مستحقّ آن شده است از سر او دفع نةند. وَلَا  خيزد. میكه برای عقب افتادن مرگ او به شفاعت بر  وَلَا يُقم

لٌ   شود تا به جای او بميرد و او به جای گذاشته شود. مىو هيچ فدايى از او پذيرفته ن يؤُمخَذُ مِنمهَا عَدم

ادِقِ  لُِ مُوسَی : عَنِ الصَّ ا مَوم مَّ
َ
ا وَقَفَ   فِرمعَومنَ   فَإنَِ  أ نَ   عََلَ   لمََّ

َ
نَّهُ   مُلمکِهِ   زَوَالَ   أ

َ
ضَارِ المکَهَنَةِ فَدَلُّوهُ عََلَ نسََبِهِ وَ أ مَرَ بإِِحم

َ
عََلَ يدَِهِ أ

وََامِلِ مِنم نسَِا حَابهَُ بشَِقِّ بُطُونِ الْم صم
َ
مُرُ أ

م
ائِيلَ وَ لمَم يزََلم يأَ َ لمفَ يةَُونُ مِنم بَِِّ إِسرم

َ
ينَ أ ِ

ائِيلَ حَتََّ قَتَلَ فِِ طَلبَِهِ نَيِّفاً وَ عِشرم َ ءِ بَِِّ إِسرم
موصُُولُ إلََِ قَتملِ مُوسَی  رَ عَليَمهِ ال لوُدٍ وَ تَعَذَّ ظِ ا مَوم فم ا وَقَفُوا عََلَ  للهِ بِِِ مَيَّةَ وَ بَنُو المعَبَّاسِ لمََّ

ُ
نَّ زَوَالَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ إِيَّاهُ وَ كَذَلكَِ بَنُو أ

َ
 أ

بَاَبرَِةِ مِنمهُمم عََلَ يدَِ المقَائمِِ مِنَّا ناَصَبُوناَ المعَدَاوَةَ وَ وضََعُو مَرَاءِ وَ الْم
ُ لِهِ ا سُيُوفَهُمم فِِ قَتملِ آلِ الرَّسُولِ مُلمکِهِمم وَ مُلمكِ الْم وَ إِباَدَةِ نسَم

موصُُولِ إِلََ قَتملِ المقَ  بَی ا أائمِِ طَمَعاً مِنمهُمم فِِ ال
م
نم يتُِمَّ نوُرهَُ  للهُ وَ يأَ

َ
لمََةِ إلِاَّ أ رَهُ لوَِاحِدٍ مِنَ الظَّ مم

َ
شِفَ أ نم يةَم

َ
وَ لوَم كَرِهَ  .....  عَزَّ وَ جَلَّ أ

کُون ِ
ممُشرم   354 /2  النعمة تمام و الين كمال . ال

فرعون واقف شد كه زوال پادشاهى او به دست موسی است، امام صادق عليه السلام فرمود: امّا تولّ موسی عليه السّلام، چون 
دستور داد كه كاهنان را حاضَ كنند و آنها وی را از نسب موسی آگاه كردند و گفتند كه وی از بنّ اسرائيل است و فرعون به 

نوزاد را كشت امّا  داد كه شةم زنان باردار بنّ اسرائيل را پاره كنند و حدود بیست و چند هزار كارگزاران خود دستور می
اند،  و بنّ اميّه و بنّ عبّاس نيز چنين نتوانست به كشتن موسی عليه السّلام دست يابد زيرا او در حفظ و حْايت خدای تعالَ بود

 وقتَ واقف شدند كه زوال پادشاهى آنها و پادشاهى اميران و ستمگران آنها به دست قائم ماست، با ما به دشمنّ برخاستند و در قتل
َّ عليه و آلِ و سلم و نابودی نسل او شمشير كشيدند به طمع بر قتل قائم دستَسی پيدا كنند، امّا خدای  كه آن آل رسول صلى الله

 كند، گر چه مشركان را ناخوش آيد. سازد و نور خود را كامل می تعالَ امر خود را مکشوف يةی از ظلمه نمى
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نتَُْ ظَالَِوُنَ وَإِذْ وَاعَدْنَ 
َ

لَ مِن بَعْدِهِ وَأ ُ الْعِجْ ُ
ذْتُ خَ َّ اتَّ ُ

رْبَعِيَن لَیْلَةً ثُ
َ

كُمْ تشَْكُرُونَ  ﴾51﴿ا مُوسَیٰ أ لِكَ لَعَلَّ ن بَعْدِ ذَٰ َّ عَفَوْنَا عَنكُم مِِّ ُ
 ﴾52﴿ثُ

تَدُونَ  كُمْ تََْ نَا مُوسَی الْكِتَابَ وَالْفُرْقَانَ لَعَلَّ لَ فَتُوبُوا  ﴾ وَإِذْ 53﴿وَإِذْ آتَِْ اذِكُمُ الْعِجْ نْفُسَكُمْ بِاتِخَ
َ

كُمْ ظَلَمْتَُْ أ قَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ یَا قَوْمِ إِنَّ
وَّ  هُ هُوَ التَّ نْفُسَكُمْ ذَلِكُمْ خَیْرٌ لَكُمْ عِنْدَ بَارِئِكُمْ فَتَابَ عَلَیْكُمْ إِنَّ

َ
حِيُم إِلَى بَارِئِكُمْ فَاقْتُلُوا أ ؤْمِنَ  وَإِذْ  ﴾54﴿ ابُ الرَّ قُلْتَُْ یَا مُوسَیٰ لَن نُّ

ٰ نَرَی ا
نتَُْ تَنظُرُونَ  لَل لَكَ حَتىَّ

َ
اعِقَةُ وَأ خَذَتْكُمُ الصَّ

َ
كُمْ تشَْكُرُونَ  ﴾55﴿جَهْرَةً فَأ ن بَعْدِ مَوْتِكُمْ لَعَلَّ َّ بَعَثْنَاكُم مِِّ ُ

لْنَا 56﴿ثُ ﴾وَظَلَّ
نْزَلْنَا عَلَیْكُمُ ا 

َ
نْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ عَلَیْكُمُ الْغَمَامَ وَأ

َ
لْوَی کُلُوا مِنْ طَیِبَاتِ مَا رَزَقْنَاكُمْ وَمَا ظَلَمُونَا وَلَكِنْ كَانُُا أ ﴾وَإِذْ قُلْنَا 57﴿ لَْنََّ وَالسَّ

ةٌ  دًا وَقُولُوا حِطَّ سِْنِيَن  ادْخُلُوا هَذِهِ الْقَرْیَةَ فَكُلُوا مِنْهَا حَیْثُ شِئْتَُْ رَغَدًا وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ  ﴾58﴿ نَغْفِرْ لَكُمْ خَطَایَاكُمْ وَسَنَزِیدُ الْْمُ
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مَا نَ السَّ ذِینَ ظَلَمُوا رِجْزًا مِِّ  الَّ
َ

نزَلْنَا عََل
َ

مْ فَأ ذِي قِیلَ لََُ ذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ الَّ لَ الَّ ا كَانُُا يَفْسُقُونَ فَبَدَّ  ﴾ وَإِذِ اسْتَسْقََّ مُوسَی لِقَوْمِهِ 59﴿ءِ بَِ
ْ کُ  نَاسٍ مَشْرَبَِّهُ

ُ
رَتْ مِنْهُ اثَْْتَا عَشْرَةَ عَیْنًا قَدْ عَلََِ کُلُّ أ رَ فَانْفَجَ رْضِ  لِل لُوا وَاشْرَبُوا مِنْ رِزْقِ افَقُلْنَا اضْرِبْ بِعَصَاكَ الْحَجَ وَلَا تَعْثَوْا فِِ الَْْ

 ﴾61﴿ مُفْسِدِینَ 

پس از آن بر شما بخشودیم باشد که  (51ر غیاب وی شما گوساله را ]به پرستش[ گرفتید در حالى که ستمكار بودید )و آنگاه که با موسی چهل شب قرار گذاشتيم آنگاه د
و چون موسی به قوم خود گفت ای قوم من شما با ]به  (53یابید )  و آنگاه که موسی را کتاب و فرقان ]=جداکننده حق از باطل[ دادیم شاید هدایت (52شكرگزاری کنید )

ریدگارتان برای شما بهتر است پس تش[ گرفتن گوساله برخود ستَ کردید پس به درگاه آفريننده خود توبه کنید و ]خطاكاران[ خودتان را به قتل برسانید که این ]كار[ نزد آفپرس
نگريستید   هرگز به تو ايمان نخواهيم آورد پس در حالى که مى و چون گفتید ای موسی تا خدا را آشكارا نبینيم (54پذیر مهربان است )  ]خدا[ توبه شما را پذیرفت که او توبه

گستر کردیم و بر شما گزانگبين و بلدرچين فرو   و بر شما ابر را سایه (56سپس شما را پس از مرگتان برانگيختيم باشد که شكرگزاری کنید ) (55صاعقه شما را فرو گرفت )
و ]نیز به یادآرید[  (57داشتند )  ایم بخورید و]لى آنان[ بر ما ستَ نكردند بلكه بر خويشتن ستَ روا مى  که به شما روزی دادهای   فرستادیم ]و گفتيم[ از خوراکیهای پاكیزه

هان ما را بریز تا کنان از در ]بزرگ[ درآیید و بگویید ]خداوندا[ گنا  هنگامى را که گفتيم بدین شهر درآیید و از ]نعمتهای[ آن هر گونه خواستید فراوان بخورید و سجده
به ايشان گفته شده بود  چه آناما کسانى که ستَ کرده بودند ]آن سخن را[ به سخن دیگری غیر از  (58خطاهای شما را بِّخشایيم و ]پاداش[ نیكوكاران را خواهيم افزود )

و هنگامى که موسی برای قوم خود در پی آب  (59تبدیل کردند و ما ]نیز[ بر آنان که ستَ کردند به سزای اینكه نافرمانى پیشه کرده بودند عذابى از آسَان فرو فرستادیم )
دانست ]و گفتيم[ از روزی خدا بخورید   ای آبشخور خود را مى  ای که[ هر قبیله  گونهسنگ بزن پس دوازده چشمه از آن جوشیدن گرفت ]به  برآمد گفتيم با عصایت بر آن تخته 

 (61و بیاشامید و]لى[ در زمين سر به فساد برمدارید )

فَرٍ   بِِ جَعم
َ
موَقَّاتوُنَ إِنَّ مُ  عَنم أ موَقَّاتوُنَ كَذَبَ ال رِ وَقمتٌ فَقَالَ كَذَبَ ال مم

َ ا خَرَجَ  وسَی قَالَ: قُلمتُ لَُِ لهَِذَا الْم   رَبِّهِ   وَافِداً إلََِ   لمََّ
ا زَادَهُ ا ماً فَلمََّ ثمناَكُمم بَِِدِيثٍ فَ  للهُ وَاعَدَهُمم ثلََاثِيَن يوَم لفََنَا مُوسَی فصََنَعُوا مَا صَنَعُوا فإَذَِا حَدَّ خم

َ
مُهُ قدَم أ اً قاَلَ قَوم جَاءَ عََلَ عََلَ الثَّلَاثِيَن عَشرم

ثمناَكُمم  ثمنَاكُم للهُ بهِِ فَقُولوُا صَدَقَ ا مَا حَدَّ ثمناَكُمم بِهِ فَقُولوُا صَدَقَ ا  وَ إِذَا حَدَّ ِ  للهُ بَِِدِيثٍ فَجَاءَ عََلَ خِلَافِ مَا حَدَّ تَينم  لغيبةا . تؤُمجَرُوا مَرَّ
  294للنعمانِ/
 وقت كنمگويند تةرار میندگان دروغ میكن امام باقر عليه السّلام عرض كردم برای اين كار وقتَ هست؟ فرمود: وقت تعيينبه 
آنان سی روز وعده داد و ه دعوت پروردگارش بيرون رفت به كه بنا ب میگويند، همانا موسی عليه السّلام هنگاكنندگان دروغ می تعيين

كردند، پس  چه آنای كه موسی بما داده بود بر خلاف شد و كردند  چون خداوند بر آن سی روز ده روز افزود قومش گفتند: وعده
ايم سر رسد شما بگوئيد خداوند راست فرموده است و هر گاه حديثَ بر شما گفتيم  هر گاه ما شما را حديثَ گفتيم و همان كه گفته

 .ما شما را گفته بوديم واقع شد بگوئيد خداوند راست گفته است كه دو بار پاداش خواهيد برد چه آنو بر خلاف 

ِمَامُ 
ضَ :وَفَّ قاَلَ الْم راً لَا تََُ   قَ الُله لهَُمم وَ المقَتملُ لمَم يُفم مم

َ
يِّبِيَن أ دٍ وَ آلِِِ الطَّ لَ بمُِحَمَّ  وَ لیَمسَ الُله قَدم جَعَلَ الَّْوسَُّ

َ
نم قاَلوُا أ

َ
دُ إِلََمهِمم أ   يَّبُ بَعم

نمبِ   مَعَهُ 
َ لتَم الْم لةٌَ وَ هَکَذَا توَسََّ

َ
أ رَ طَلِبَةٌ وَ لَا ترَُدُّ بهِِ مَسم كم

َ دٍ الْم وا ياَ رَبَّناَ بِجاَهِ مُُمََّ تَمَعُوا وَ ضَجُّ لُ بهِِمم قَالَ فاَجم مِ وَ ياَءُ وَ الرُّسُلُ فَمَا لَناَ لَا نَتَوسََّ
ِ سِبمطَيم سَيِّدِ النَّبِيِّينَ  سَُينم سََنِ وَ الْم لَى وَ بِجاَهِ الْم فمضَلِ وَ بِجاَهِ فاَطِمَةَ المفُضم

َ ةِ بِجاَهِ عَلٍِِّ الْم يَّ رِّ َعِيَن وَ بِجاَهِ الَُّ جمم
َ
نََّةِ أ لِ الْم هم

َ
 وَ سَيِّدَيم شَباَبِ أ

زَلمتَ هَذَ 
َ
ا غَفَرمتَ لَنَا ذُنوُبَنَا وَ غَفَرمتَ لَنَا هَفَوَاتنَِا وَ أ اهِرَةِ مِنم آلِ طه وَ يس: لمََّ يِّبَةِ الطَّ نَ مِ  ا المقَتملَ عَنَّا فذََلكَِ حِيَن نوُدِيَ مُوسَی الطَّ

قمسَمَ بِهِ هَؤُلَا 
َ
قمسَمَ عَلََِّ قَسَماً لوَم أ

َ
لةًَ وَ أ

َ
أ لَِِّ بَعمضُهُمم مَسم

َ
نم كُفَّ المقَتملَ فَقَدم سَأ

َ
مَاءِ أ تُهُمم السَّ لَِِّ لَعَصَمم

َ
لِ وَ سَأ عَابِدُونَ للِمعِجم

حَتََّ لَا   ءِ الم



 51 - 61    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

22 

قمسَمَ عَلََِّ بهَِا إِ 
َ
جَبمتُهُمم وَ لوَم أ

َ
بدُُوهُ لَْ رُودُ وَ فِرمعَومنُ يَعم قمسَمَ بِهَا نُمم

َ
تُهُ وَ لوَم أ تَی   بملِیسُ لهََدَيم َ يمتُهُ فَرَفَعَ عَنمهُمُ المقَتملَ فجََعَلوُا يَقُولوُنَ ياَ حَسرم لَنجََّ

يِّبِيَن حَتََّ كَانَ الُله يقَِيناَ شََّْ الم  دٍ وَ آلِِِ الطَّ ءِ بمُِحَمَّ ََ نَ كُنَّا عَنم هَذَا الُّ يم
َ
مَةِ.أ فمضَلِ المعِصم

َ
صِمَناَ بأِ  .19شْح الْيات الباهرة/  فِتمنَةِ وَ يَعم

در آن هنگام برخی از كسانی كه هنوز كشته نشده بودند از توفيق الهی .......حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: 
خاندان پاكش را امری برشمرد كه با آن هيچ  بهره مند شدند و به يةديگر گفتند: آيا نه چنين است كه خداوند توسل به مُمّد و

ماند و افزون بر اين، پيامبران نيز به آن چنگ زده اند؟ پس چرا ما به ايشان  مىشود و هيچ درخواستَ بی پاسخ ن مىاميدی نااميد ن
ترين آفريدگان  میلِ كه گراتوسل نَوييم؟ پس، همگی جمع شدند و فرياد برآوردند: پروردگارا! به حقّ شکوه مُمّد صلى الله عليه و آ

است و به حقّ شکوه عَل عليه السلام كه برترين و والاترين آنهاست و به حقّ شکوه فاطمه سلام الله عليها ، آن زن والا و به حقّ 
و  جوانان اهل بهشت و به حقّ شکوه خاندان پاک میشکوه حسن و حسين عليهما السلام نوادگان سرور پيغمبران، آن دو سرور تما

پاک دامن آل طه و ياسين، گناهان ما را بيامرز و از كيفر ما درگذر و اين كشتار را از ما دور گردان. درآن هنگام از آسمان به موسی 
دادند كه اگر آن گوسالِ پرستان مرا  مىندا رسيد: اين كشتار را به پايان رسان؛ چون برخی از آنها از من چنين خواستند و مرا قس

كردم تا آن گوسالِ را نپرستند و اگر  میاده بودند و از من خواسته بودند آنها را از گناه به دور دارم، هر آينه چنين د مىچنين قس
دادند، هر آينه آنها را نَات  می مىكردم و اگر نمرود و فرعون مرا چنان قس میداد، هر آينه هدايتش  میشيطان مرا اين چنين قسم 

ميان آنها برچيد. آنها گفتند: افسوس كه پیشتَ به مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان پاكش توسل دادم. پس كشتار را از  می
 .نَستيم تا خداوند ما را از شْ اين فتنه دور كند و ما را از گناه به دور دارد

لُُِ   عَل بن ابراهيم مِنَ لكََ حَتََّ نرََى  وَ إذِم قلُمتمُم يا مُوسی  : وَ قَوم رَةً  للهَ ا لنَم نؤُم يةََ  جَهم مَعُوا  الْم تاَرهَُمم مُوسَی لِیسَم ينَ اخم ِ بمعُونَ الََّ فَهُمُ السَّ
مَ  مِنَ لكََ ياَ مُوسَی حَتََّ نرََى ا  للهِ ا  كََلَ مَ قاَلوُا لنَم نؤُم ا سَمِعُوا المكََلَ رَةً  للهَ فَلمََّ قُوا للهُ فَبَعَثَ ا جَهم تَََ   عَليَمهِمم صَاعِقَةً فَاحم

َ
يَاهُمُ اثُمَّ أ بَعمدَ  للهُ حم

نمبِياَءَ   ذَلكِ
َ
ائِيلَ شَم فإَِنَّهُ قاَلَ فهذا دلَل عَل الرجعة فِ أمة مُمد و بَعَثَهُمم أ َ تِ مِثملهُ لمَم يةَُنم فِِ بَِِّ إِسرم مَّ

ُ
 .  ءٌ إِلاَّ وَ فِِ أ

 .41/ 1تفسير القمي 

رَةً   يا مُوسیوَ إِذم قُلمتمُم عَل بن ابراهيم: و فرموده خدای متعال  مِنَ لكََ حَتََّ نرََى الَله جَهم حضرت موسی هفتاد نفر را برگزيد  لَنم نؤُم
خدا  كه آنموسی گفتند ما بتو ايمان نياوريم مگره ميقات برده تا كَلم خدا را بشنوند چون گفتار خداوند را شنيدند به كه با خود ب

ه  بر آنها فرستاد همه سوختند مُددا ايشان را خداوند زنده گردانيد و برا آشکارا بچشم مشاهده كنيم پس خداوند صاعقه آسمانی
فرمود هر چه صلى الله عليه و آلِ  سوی آنان پيغمبرانی فرستاد و اين خود يةی از دلايل رجعت در اين امت باشد چه پيغمبر اكرم

 .در طايفه بنّ اسرائيل واقع شده در اين امت هم وقوع خواهد يافت

  ِ نَّ مُوسَی   مَامُ قاَلَ الْم
َ
نم  :وَ ذَلكَِ أ

َ
رَادَ أ

َ
ا أ خُذَ عَليَمهِمم   لمََّ

م
قَانِ   يأَ دَ المفُرم تهِِ وَ عَلٍِِّ   عَهم دٍ بنِبُُوَّ ممُبمطِلِيَن لمُِحَمَّ يَن وَ ال ممُحِقِّ َ ال قَ مَا بَينم فَرَّ

اهِرِينَ بإِِمَامَتِهِمم قاَلوُا ةِ الطَّ ئمَِّ
َ مِنَ لكََ  بإِِمَامَتِهِ وَ للَِم رٌ مِنم رَبِّكَ   لنَم نؤُم مم

َ
نَّ هَذَا أ

َ
َّ   أ رَةً   حَتََّ نرََى الله ناَ بذَِلكَِ  جَهم خَذَتمهُمُ عِياَناً يَُمبِرُ

َ
فَأ

اعِقَةُ  ممُکم  الصَّ ناَ ال
َ
لُ عَليَمهِمم وَ قَالَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ ياَ مُوسَی أ ِ

اعِقَةِ تَنَم فِياَئِِ مُعَايَنَةً وَ هُمم يَنمظُرُونَ إلََِ الصَّ صم
َ
قِيَن بأِ ممُصَدِّ لَِاَئِِ وَ ال وم

َ
وَ لَا   رِمُ أ

افِعِيَن حُقُ  دَائِِ الَّ عم
َ
بُ لِْ ممُعَذِّ ناَ ال

َ
باَلِِ وَ كَذَلكَِ أ

ُ
فِياَئِِ أ صم

َ
باَلِِ فَقَالَ مُوسَی   وقَ أ

ُ
بَلوُنَ  وَ لَا أ  تَقم

َ
عَقُوا مَا ذَا تَقُولوُنَ أ ينَ لمَم يصُم ِ للِمباَقِيَن الََّ

صَا
َ
ريِ مَا حَلَّ بهِِمم لمَِا ذَا أ  تدَم

َ
نمتمُم بهَِؤُلَاءِ لَاحِقُونَ فَقَالوُا ياَ مُوسَی أ

َ
فُونَ وَ إِلاَّ فَأ تََِ هَا كَانتَم بَتمهُ وَ تَعم نَّ

َ
لِكَ إِلاَّ أ جم

َ
صَابَتمهُمم لِْ

َ
اعِقَةُ مَا أ مم الصَّ
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هِمم عَليَمكَ فِِ  صَابَتمهُمم لرَِدِّ
َ
مَا أ رِ تصُِيبُ المبَرَّ وَ المفَاجِرَ فَإِنم قُلمتَ إنَِّ هم بَةً مِنم نةََبَاتِ الَّ دٍ وَ عَلٍِِّ وَ آلهِِمَا فسََلِ الَله رَبَّكَ نةَم رِ مُُمََّ مم

َ
نم   أ

َ
بهِِمم أ

يَ  حم
َ
ََ الَله عَزَّ وَ جَلَّ فَأ صَابَهُمم فَدَ

َ
صَابَهُمم مَا أ

َ
لهَُمم لمَِا ذَا أ

َ
أ عُوقِيَن لِنسَم ممَصم لوُهُمُ يَُميَِِّ هَؤُلَاءِ ال

َ
صَابَهُمم فسََأ

َ
مِهِ سَلوُهُمُ لمَِا ذَا أ اهُمم وَ قَالَ لِقَوم

صَابَناَ مَ 
َ
ائِيلَ أ َ دٍ فَقَالوُا ياَ بَِِّ إِسرم ةِ مُُمََّ تِقَادِناَ بنِبُُوَّ تِقَادَناَ إِمَامَةَ عَلٍِِّ بَعمدَ اعم باَئنِاَ اعم صَابَنَا لِِْ

َ
تنِاَ هَذَا مَمَالكَِ رَبِّنَا  ا أ دَ مَوم ناَ بَعم يم

َ
لقََدم رَأ

يم 
َ
دٍ وَ عَلٍِِّ مِنم سَمَاوَاتهِِ وَ حُجُبِهِ وَ كُرمسِيِّهِ وَ عَرمشِهِ وَ جِناَنهِِ وَ نِيَرانهِِ فَمَا رَأ ظَمَ سُلمطَاناً مِنم مُُمََّ عم

َ
ممَمَالكِِ وَ لَا أ يعِ تلِمكَ ال راً فِِ جَمِ مم

َ
نمفَذَ أ

َ
ناَ أ

 ِ سَُينم سََنِ وَ الْم دٌ وَ عَلٌِِّ وَ فاَطِمَةَ وَ الْم اعِقَةِ ذُهِبَ بنِاَ إلََِ النِّيَرانِ فَناَدَاهُمم مُُمََّ ا مِتمناَ بهَِذِهِ الصَّ وا عَنم هَؤُلَاءِ عَذَابةَُمم وَ إِنَّا لمََّ  كُفُّ
يِّبِيَن وَ ذَلكَِ حِيَن  لُ رَبَّناَ عَزَّ وَ جَلَّ بنِاَ وَ بآِلِناَ الطَّ

َ
أ لةَِ سَائلٍِ يسَم

َ
أ نَ بمَِسم ئكَِ ياَ فَهَؤُلَاءِ يَُميَوم ََ نم بعُِثمناَ بدُِ

َ
رُوناَ إلََِ أ خَّ

َ
مهَاوِيَةِ وَ أ ذِفُوناَ فِِ ال لمَم يَقم

يِّبِينَ نبََِّْ  دٍ وَ آلِِِ الطَّ رَانَ بمُِحَمَّ دٍ   الِله مُوسَی بمنَ عِمم ِ مُُمََّ لِ عَصَم هم
َ
يِّبِيَن  فَقَالَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ لِْ دٍ وَ آلِِِ الطَّ ءِ بمُِحَمَّ ََ فإَذَِا كَانَ باِلُّ

 فَمَا يَُِ 
َ
عُوقِيَن بظُِلممِهِمم أ ممَصم لَافةُِمم ال سم

َ
يَاهُمُ الُله عَزَّ وَ جَل  بُ نشََرَ ظُلممَةُ أ حم

َ
نم أ

َ
نم لَا تَعمتََضُِوا لمِِثملِ مَا هَلکَُوا بهِِ إِلََ أ

َ
شْح . عَليَمةُمم أ

 .23 -19الْيات الباهرة/ 

موسی عليه السلام خواست از آنها برای فرقان، پيمان بگيرد تا  حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: ...چون
صاحبان حق، در باره پيامبری مُمّد صلى الله عليه و آلِ و امامت عَل عليه السلام و ديگر امامان پاک، از پيروان باطل جدا شوند، 

مِنَ لکََ آنها گفتند: ََّ  كه اين فرمان پروردگار توست. لنَ نُّؤم رَهً حَتََّ نرََی الله و در پیش چشممان هويدا شود و خود از اين ما را خبر   جَهم
اعِقَهُ  دهد. خَذَتمةُمُ الصَّ

َ
آيد. خداوند عز و جل فرمود: ای موسی! من  میديدند بر سرشان فرود  میصاعقه ای هويدا كه آنان  فَأ

دارم و از اين كار هيچ باکی ندارم و نيز دشمنانم را كه  می، ارجمند كنند  میدوستان خود و كسانی را كه برگزيدگان مرا تأييد 
كنم و از اين كار هيچ باکی ندارم. موسی عليه السلام به ديگر كسانی كه به  میدارند، عذاب  میبرگزيدگان مرا از حقوقشان باز 

دانی اين  می؟ گفتند: ای موسی! از كجا پيونديد مینهيد يا به آنها  میپذيريد و گردن  میگوييد؟  میصاعقه دچار نشده بودند گفت: چه 
صاعقه به چه سبب بر آنها فرود آمده است؟ شايد اصلًا به خاطر تو نبوده باشد و تنها حادثه ای از جمله حادثه های روزگار بوده كه 

باره مُمّد صلى الله عليه و  نوردد. پس اگر صاعقه به اين خاطر بر آنان فرود آمده كه از فرمان تو در مینيکوكار و بدكار را با هم در 
آلِ و عَل عليه السلام و خاندان ايشان سرباز زده اند، از پروردگارت بخواه به حقّ مُمّد و خاندانش، كه ما را به سوی آنها فرا 

خدا آنان را ؟ موسی به سوی خداوند دَ كرد و  چرا اين بر سرشان آمد خوانی، اين صاعقه زدگان را زنده كند تا از آنها بپرسيم می
؟ آنها پرسيدند و اينها پاسخ دادند: ای بنّ اسرائيل!  چرا اين بر سرشان آمد زنده نمود. موسی عليه السلام گفت: از اينان بپرسيد

اين عذاب، از آن رو بر ما رسيد كه از باور كردن امامت عَل عليه السلام و پيامبری مُمّد صلى الله عليه و آلِ سرباز زديم. ما پس 
بهشت و دوزخ و سراسر ملک او را ديديم و در هيچ كجا كسی را  ز مرگمان، آسمان های خداوند و پرده ها و عرش و كرسی وا

نديديم كه فرمانی برنده تر و سلطنتَ شکوهمند تر از مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل و فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام 
قه جان داديم، ما را به دوزخ بردند و مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام ندا دادند: از داشته باشد. وقتَ ما در پی اين صاع

كه اينان  خواهد میدهد و از او  میعذاب اينان دست بةشيد؛ چرا كه كسی پروردگارمان عز و جل را به حق ما و خاندان ما قسم 
سيد كه ما را در گودال جهنم بيافکنند و در نتيجه، آنها عذاب ما را به تأخير شود. ندای ايشان پیش از آن ر میزنده شوند پس چنين 

پس  انداختند تا اين كه تو ای موسی بن عمران! ما را با دَی خود به حقّ مُمّد صلى الله عليه و آلِ و خاندان پاكش برانگيختَ
وسل به مُمّد و خاندان پاكش پیشینيان ستمگر شما را كه خداوند عز و جل به هم عصَان مُمّد صلى الله عليه و آلِ فرمود: چون ت
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به خاطر ستمشان به صاعقه گرفتار شده بودند، جان دوباره بخشيد، آيا شما نبايد از كاری كه آنان كردند پرهيز كنيد؟ كاری كه 
 .آنان را به هلاكت انداخت و خداوند آنان را زنده كرد

ِ بمنِ عَلٍِِّ  سَُينم مِنِيَن فِِ حَ  عَنِ الْم ممُؤم مِيِر ال
َ
تِجَاجِهِ عََلَ أ امِيِّ وَ احم َهُودِيِّ الشَّ نم قَالَ  دِيثِ الَم

َ
َهُودِيُّ فَإِنَّ :إلََِ أ قَالَ لَُِ الَم

عمطِيَ  مُوسَی 
ُ
ممَنَ   قَدم أ لموَى  ال دٍ   وَ السَّ دٌ لقََدم كَانَ  نظَِيُر هَذَا قاَلَ لَُِ عَلٌِِّ فَهَلم فُعِلَ بمُِحَمَّ طِيَ مَا هُوَ كَذَلكَِ وَ مُُمََّ عم

ُ
أ

فمضَلُ مِنم هَذَا إِنَّ ا
َ
ممَنِّ وَ ا للهَ أ فمضَلُ مِنَ ال

َ
حَدٍ قَبملهَُ فَهَذَا أ

َ
لَّ لِْ تِهِ وَ لمَم تُحِ مَّ

ُ
حَلَّ لَُِ المغَناَئمَِ وَ لِْ

َ
لموَىعَزَّ وَ جَلَّ أ  .325/ 1. الاحتجاج   لسَّ

َلم يهودی گفت: اين حضرت موسی عليه السّلام است كه منّ و در حديث َلم يهودی ....از حسين بن عَل عليه السلام 
 َّ سلوی عطا شد، پس آيا مانند اينها به مُمّد نيز داده شده؟حضرت عليه السّلام فرمود: همين طور است، و حضرت مُمّد صلّى الله

 غنائم را برای او و امّتش حلال ساخت، و پیش از او برای هيچعليه و آلِ برتر از آنها عطا شده است، خداوند عزّ و جلّ تمام 
 رتر است....كس حلال نساخته بود، پس اين از منّ و سلوی ب

ِمَامُ 
ائِيلَ إِذم  للهُ :قاَلَ ا  قاَلَ الْم َ سِ وَ برَمدَ   يهِ الِّْ   فِِ   لمَِا كُنمتمُم   ظَلَّلمنا عَليَمةُمُ المغَمامَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اذمكُرُوا ياَ بَِِّ إِسرم مم يقَِيةُمم حَرَّ الشَّ

ممَنَ المقَمَرِ  ا عَليَمةُمُ ال نمزَلنم
َ
َبِينُ   وَ أ نَم َ لموى  وَ هُوَ التََّ مَانَی   وَ السَّ ُ السُّ مُوا مَنم   كُُوُا مِنم طَيِّباتِ ما رَزَقمناكُمم   طَيرم کُرُوا نعِممَتِ وَ عَظِّ وَ اشم

تُهُ وَ وَقِّرُوا مَنم  مم يِّبِينَ  عَظَّ دٍ وَ آلِِِ الطَّ ممَوَاثِيقَ لهَُمم مُُمََّ تُ عَليَمةُمُ المعُهُودَ وَ ال خَذم
َ
نم أ تهُُ مِمَّ  للهِ عِباَدَ اللهِ ثُمَّ قَالَ رسَُولُ ا وَقَّرم

قُوا بیَمنَنَا وَ انمظُرُوا كَيمفَ وَ  َيمتِ وَ لَا تُفَرِّ لَ البم هم
َ
تِقَادِ وَلَايتَِنَا أ عَ اعَليَمةُمم باِعم لَ عَليَمةُمم  للهُ سَّ ةَ لِیسَُهِّ جَُّ ومضَحَ لةَُمم الْم

َ
عَليَمةُمم حَيمثُ أ

م  ُمم وَ غَيرَّ لْم لَمقِ ثُمَّ إنِم بدََّ ورِ الْم لمَُوا مِنم شُُْ عَ لةَُمم فِِ الَّْقِيَّةِ لِتسَم قَِّ ثُمَّ وسََّ رِفَةَ الْم بَةَ وَ قَبِلهََا مِ مَعم نمةُمم فکَُونوُا تُمم عَرَضَ عَليَمةُمم الَّْوم
مَاءِ ا  .23شْح الْيات الباهرة/  . شَاكِرِينَ. للهِ لِنَعم

 را كه میبه ياد آوريد ای قوم بنّ اسرائيل! هنگا و حضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل فرمود:
ممَنَّ  سرمای ماه شده بوديدوقتَ در بيابان، دچار گرمای خورشيد و  ظَلَّلمناَ عَليَمةُمُ المغَمَامَ  اَ عَليَمةُمُ ال نزَلنم

َ
انگبینّ كه بر  وَأ

لموَی چکيد تا آن را بخورند میدرختانشان  بلْرچين كه پرنده ای لَيذ و پرگوشت بود، در دستَس آنها قرار گرفت تا آن را شکار  وَالسَّ
و شکر نعمت های مرا به جای آوريد و هر كه را من بزرگ داشتم،  مم كُُوُام مِن طَيِّباَتِ مَا رَزَقمناَكُ  كنند. خداوند عز و جل فرمود:

بزرگ داريد؛ و هر كه را من ارج نهادم، ارج نهيد؛ هم آنان كه از شما در باره ايشان عهد و پيمان گرفتم؛ يعنّ مُمّد صلى الله عليه 
د: ای بندگان خدا! بر شماست كه به ولايت ما رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرموآلِ و خاندان پاكش عليهم السلام،.سپس و 

اهل بيت باور آوريد و ميان هيچ يک از ما تفاوتی قائل نشويد و بنگريد چگونه خداوند بر شما سخاوت ورزيد، آن چنان كه 
آفريدگان در امان حجّت های خود را برايتان آشکار كرد تا شناخت حقيقت برايتان آسان شود و شما را با تقيه توان بخشيد تا از شّْ 

دگرگون شديد و تغيير يافتيد، راه توبه را بر شما نمايان كرد و آن را از شما پذيرفت؛ پس شکرگزار نعمت  چه آنباشيد، سپس، چن
 .های خداوند باشيد

بِِ طَالِبٍ 
َ
يقٌ للهِ قَالَ :قاَلَ رسَُولُ ا عَنم عَلِِِّ بمنِ أ ةٍ صِدِّ مَّ

ُ
بِِ طَالِبٍ وَ   وَ فاَرُوقٌ   لِکُلِّ أ

َ
ةِ وَ فاَرُوقُهَا عَلُِِّ بمنُ أ مَّ

ُ يقُ هَذِهِ الْم صِدِّ
تِهَا.    .33، صدر ح 12/ 2 -عيون أخبار الرضاوَ إِنَّهُ سَفِينَةُ نَََاتِهَا وَ باَبُ حِطَّ
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َّ عليه و آلِ فرمود فرمودالسّلام  امير مؤمنان عليه فاروقى است، و صدّيق و : برای هر امّتَ صدّيق و ندكه رسول خدا صلى الله
 .ابی طالب است و او كشتَ نَات و باب حطّه درگاه توبه اين امّت است -فاروق اين امّت عَّل بن

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
بَةٌ لِْ هَا النَّاسُ كَهَارُونَ  خُطم يُّ

َ
لَا وَ إِنِِّ فِيةُمم أ

َ
موسَِيلةَ :أ بَةُ ال ائِيلَ   باَبِ وَ كَ   فِرمعَومنَ   آلِ   فِِ   وَ هَِِ خُطم َ ة فِِ بَِِّ إِسرم حِطَّ

كمبَر.
َ يقُ الْم دِّ  المعَظِيمُ وَ الصِّ

ُ
مِ نوُحٍ إِنِِّ النَّبَأ  .33/ 8الکافِ  وَ كَسَفِينَةِ نوُحٍ فِِ قَوم

طّه در باب ح چون همهمانا من در ميان شما مانند هارونم در ميان آل فرعون، و .... :عليه السلام خطبه وسيله از امير المومنين
 بنّ اسرائيل و چونان كشتَ نوح در قوم نوح. منم نبأ عظيم، و صدّيق اكبر....

ِمَامُ 
ائِيلَ  للهُ :قاَلَ ا  قاَلَ الْم َ لَافةُِمم  إِذم قلُمناَ  تَعَالََ وَ اذمكُرُوا ياَ بَِِّ إِسرم سم

َ
يَةَ   لِْ امِ وَ ذَلكَِ  ادمخُلوُا هذِهِ المقَرم رِيَاَ مِنم بلَِادِ الشَّ

َ
وَ هَِِ أ

يَةِ  فكََُوُا مِنمها  حِيَن خَرجَُوا مِنَ الِّْيهِ  يم مِنَ المقَرم
َ
ابَ   وَاسِعاً بلَِا تَعَبٍ  حَيمثُ شِئمتمُم رغََداً أ يَةِ   وَ ادمخُلوُا البم داً باَبَ المقَرم عََلَ  للهُ مَثَّلَ اسُجَّ

َابِ مِثاَلَ مُُمََّ  جُدُوا  دٍ وَ عَلٍِِّ البم نم يسَم
َ
مَرَهُمم أ

َ
كُرُوا  للهِ وَ أ رَ مُوَالاتِهِمَا وَ يذَم نمفُسِهِمم بَيمعَتَهُمَا وَ ذِكم

َ
دُوا عََلَ أ ممِثاَلِ وَ يُُدَِّ لكَِ ال ظِيماً لََِ تَعم

خُوذِينَ عَليَمهِمم لهَُمَا 
م
ممَأ ممِيثَاقَ ال دَ وَ ال ةٌ المعَهم يم قُ  وَ قوُلوُا حِطَّ

َ
دٍ وَ عَلٍِِّ  للهِ ولوُا إِنَّ سُجُودَناَ أ تِقَادُناَ لوَِلَايتَِهِمَا  تَعمظِيماً لمِِثَالِ مُُمََّ وَ اعم

نوُبِنَا وَ مَُموٌ لسَِیمئاَتِنَا قَالَ ا ةٌ لَُِ فِرم لةَُمم   تَعَالََ  للهُ حِطَّ الِفَةِ وَ نزُِيلُ عَنمةُمم   خَطاياكُمم   بهَِذَا المفِعملِ   نَغم ممَاضِيَةَ السَّ يدُ آثاَمَةُمُ ال وَ سَنََِ
سِنيِنَ  ممُحم طَی ا  ال عم

َ
موَلَايةََ وَ ثَبتََ عََلَ مَا أ نوُبَ الَّتِ قاَرَفَهَا مَنم خَالفََ ال موَلَايةَِ فإَِنَّا  للهُ مَنم كَانَ فِيةُمم لمَم يُقَارفِِ الَُّ دِ ال سِهِ مِنم عَهم مِنم نَفم

لِ بِ  لُُِ تَعَالََ نزَِيدُهُمم بهَِذَا المفِعم سِنيِنَ   زِيَادَةِ دَرجََاتٍ وَ مَثُوبَاتٍ وَ ذَلكَِ قَوم ممُحم يدُ ال  .23شْح الْيات الباهرة/ . وَ سَنََِ

به پیشینيان  إِذم قُلمناَ : ای قوم بنّ اسرائيل! به ياد آوريدهحضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: خداوند متعال فرمود
يَهَ  ادمخُلوُام هَذِهِ  شما م مِنمهَا كه از آن بيابان بيرون آمدند میدر سرزمين شام بود هنگا اريَا و آن روستای المقَرم حَيمثُ  از آن روستا فَكَُوُا

َابَ  در آسودگی و بدون هيچ خستگی و زحْتَ شِئمتمُم رغََدًا دًا دروازه روستا وَادمخُلوُام البم تمثال جل بر بالای آن دروازه،  خداوند عز و سُجَّ
آنان فرمان داد برای بزرگداشت آن تمثال، سجده كنند و بيعت  مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام را نمايان ساخت و به

م  ايشان را بر خود تازه كنند و ولايت ايشان را باز به زبان آورند و عهد و پيمانی را كه در باره ايشان بسته اند به ياد آورند. وَقُولوُا
هٌ  يعنّ بگوييد سجده ما برای خداوند متعال و بزرگ داشتن تمثال مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام و در پی باور ما  حِطَّ

فِرم لةَُمم  كند. خداوند متعال فرمود: میكاهد و بدی هايمان را پاک  میبه ولايت ايشان بوده كه گناهانمان را  غم  به خاطر اين كار نَّ
سِنِينَ  زداييم. میكه در گذشته انَام داده ايد و گناهانی را كه پیشتَ مرتةب شده ايد، از شما  اكُمم خَطَايَ  ممُحم يدُ ال كسانی كه در  وسََنََِ

ميان شما گناه مَالفان ولايت را مرتةب نشده باشند و بر پيمان ولايتَ كه از سوی خود به خداوند تقديم كرده اند استوار مانده 
يدُ  افزاييم و اين همان كَلم خداوند متعال است كه فرمود: میخاطر اين كار، بر پاداش ها و مقام های ايشان باشند، به  وسََنََِ
سِنِينَ  ممُحم  . ال

فَرٍ   بِِ جَعم
َ
ئِيلُ  قَالَ:عَنم أ َ يةَِ عََل نزََلَ جَبرم دٍ   بهِذِهِ الْم ينَ ظَلمَُوا هکَذَا:مُُمََّ ِ لَ الََّ هُمم آلَ  فَبدََّ دٍ حَقَّ ي قِيلَ   مُُمََّ ِ َ الََّ لًا غَيرم قَوم

ا عََلَ   لهَُمم  نمزَلنم
َ
ينَ   فأَ ِ هُمم   آلَ  ظَلمَُوا  الََّ دٍ حَقَّ سُقُونَ   مُُمََّ ماءِ بمِا كانوُا يَفم زاً مِنَ السَّ  .58، ح 423/ 1الکافِ .   رجِم
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صلى الله عليه و آلِ و سلم لسّلام اين آيه را چنين بر مُمّدكه فرمودند: جبرئيل عليه ا شدهاز حضرت باقر عليه السّلام روايت 
ينَ ظَلمَُوانازل كرد:  ِ لَ الََّ ي قِيلَ لهَُمم مُمّد  آلحقّ  فَبدََّ ِ َ الََّ لًا غَيرم ا عََلَ   قَوم نمزَلنم

َ
ينَ   فَأ ِ ماءِ بمِا كانوُا  ظَلمَُوا  الََّ زاً مِنَ السَّ حق آل مُمد رجِم

سُقُونَ   . يَفم

 ِ هُمم  مَامُ قاَلَ الْم لوُا حِطَّ   لمَم   :إنَِّ تاَهُمم وَ بدََّ سم
َ
بِلِيهَا بِأ تقَم مِرُوا وَ لةَِنم دَخَلوُهَا مُسم

ُ
مِرُوا وَ لَا قاَلوُا بمَِا أ

ُ
جُدُوا كَمَا أ ةً فَقَالوُا حِنمطَةً يسَم

نمزَلَ الُله 
َ
لِ فَأ حَبَّ إِلََمنَا مِنم هَذَا المفِعم

َ
دٍ وَ عَلٍِِّ وَ آلهِِمَا حَْمرَاءَ يُنمفِقُونَهَا أ لوُا مَا قِيلَ لهَُمم وَ لمَم يَنمقَادُوا لوَِلَايةَِ مُُمََّ ينَ ظَلمَُوا وَ بدََّ ِ عََلَ الََّ

زَ قَالَ الُله تَعَالََ  يِّبِيَن الرِّجم ينَ ظَلمَُوا  الطَّ ِ ا عََلَ الََّ نمزَلنم
َ
لوُا  فَأ ُوا وَ بدََّ ماءِ وَ غَيرَّ زاً مِنَ السَّ سُقُونَ رجِم رِ الِله وَ   بمِا كانوُا يَفم مم

َ
يم يََمرجُُونَ عَنم أ

َ
أ

لمفاً وَ هُمم 
َ
ونَ أ ُ مٍ مِائةٌَ وَ عِشرم نَّهُ مَاتَ مِنمهُمم فِِ بَعمضِ يوَم

َ
صَابَهُمم أ

َ
ي أ ِ زُ الََّ مِنُونَ وَ لَا طَاعَتِهِ قاَلَ وَ الرِّجم هُمم لَا يؤُم نَّ

َ
  مِنم عِلممِ الِله تَعَالََ مِنمهُمم أ

دُ الَله وَ   يَتُوبُونَ وَ لمَ يَّةٌ طَيِّبَةٌ توُحَِّ وم يََمرُجُ مِنم صُلمبِهِ ذُرِّ
َ
نَّهُ يَتُوبُ أ

َ
زُ عََلَ مَنم عَلِمَ الُله أ لِ الرِّجم ِ

دٍ يَنَم مِنُ بمُِحَمَّ وَ تَعمرفُِ مُوَالاةَ عَلٍِِّ   تؤُم
خِيهِ 

َ
 .23شْح الْيات الباهرة/  .وصَِيِّهِ وَ أ

آن چه را  بر خلاف دستوری كه به آنها داده شده بود، سجده نةردند و....ام حسن عسکری عليه السلام فرمود: حضرت ام
يعنّ  هطا سمقانا گفتند بر زبان نياوردند و ستم ورزيدند و پشت به سوی دروازه كردند و به پشت داخل شدند و گفتند: میكه بايد 

ينَ  داشتنّ تر از چنين رفتار و گفتاری است. خداوند متعال فرمود:گندم سرخی كه از آن بخوريم برای ما دوست  ِ اَ عََلَ الََّ نزَلنم
َ
فَأ

م  و سخنّ را كه به آنها گفته شد تغيير دادند و به ولايت خداوند و مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام و خاندان  ظَلمَُوا
زًا  پاک و پاک دامن ايشان، گردن ننهادند سُقُونَ رجِم مَاء بمَِا كَانوُام يَفم نَ السَّ و از فرمان خداوند متعال و پيروی از او سرباز زدند؛ پس  مِّ

عذابی كه دچارش گشتند اين بود كه در كمتَ از يک روز صد و بیست هزار تن از آنها به سبب طاعون هلاک شدند و اينان همان 
و يا از كمرشان  كنند  میدانست توبه  میا بر آنان كه ، امكنند  مىتوبه ن آورند و مىدانست ايمان ن میكسانی بودند كه خداوند 

آورد و ولايت عَل عليه السلام وصى  میپرستد و به مُمّد صلى الله عليه و آلِ ايمان  میآيد كه خدا را به يگانگی  میفرزندی پاک بيرون 
 .شناسد، اين عذاب فرو نيامد میو برادر او را 

  َ بِِ الْم
َ
فَرٍ عَنم أ بوُ جَعم

َ
اباً وَ حََْلَ  أ:إذَِا خَرَجَ المقَائمُِ  ارُودِ قَالَ قاَلَ أ حَدٌ طَعَاماً وَ لَا شََْ

َ
لَا لَا يََممِلنََّ أ

َ
ةَ يُنَادِي مُنَادِيهِ أ مِنم مَکَّ

رَانَ  لًا إِلاَّ انم  مَعَهُ حَجَرُ مُوسَی بمنِ عِمم ِ
لُ مَنَم ِ

آناً   عُيُونٌ   مِنمهُ   فَجَرَتم وَ هُوَ وِقمرُ بعَِيٍر فلََا يَنَم آنَ  فَمَنم كَانَ جَائعِاً شَبِعَ وَ مَنم كَانَ ظَمم   ظَمم
لوُا ِ

هُمم حَتََّ يَنَم  .11، ح 211 -213كمال الين و تمام النعمة/  .رَويَِ وَ رَوِيَتم دَوَابُّ

ابو الْارود گويد: امام باقر عليه السّلام فرمود: چون قائم عليه السّلام از مکّه خروج كند منادی او ندا كند: هلا هيچ يک از 
شود و  كه به اندازه بار شتَی است حْل میعليه السلام شما طعام و شْابی همراه خود برندارد و به همراه او سنگ موسی بن عمران 

هايى از آن جاری شود و هر كس گرسنه يا تشنه باشد از آن بنوشد و سير و سيراب گردد و  چشمه كه آنيايد جزدر هيچ منَلی فرود ن
 .چهار پايان آنها هم سيراب شوند
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  61 - 71    البقرة

ا تُ  رِجْ لَنَا مَِِّ كَ يُخْ  طَعَامٍ وَاحِدٍ فَادْعُ لَنَا رَبَّ
َ

بََِ عََل ا وَعَدَسِهَا وَبَصَلِهَا قَالَ وَإِذْ قُلْتَُْ یَا مُوسَی لَنْ نََْ ا وَفُومَُِ ائَِِ رْضُ مِنْ بَقْلِهَا وَقِثَّ نْبِتُ الَْْ
 ُ

لْتَُْ وَضُرِبَتْ عَلَيْْهِ
َ

ذِي هُوَ خَیْرٌ اهْبِطُوا مِصْرًا فَإِنَّ لَكُمْ مَا سَأ دْنَى بِالَّ
َ

ذِي هُوَ أ تسَْتَبْدِلُونَ الَّ َ
ةُ وَالَْسَْكَنَةُ وَبَاءُوا أ ذَلِكَ  لِل بِغَضَبٍ مِنَ ا الذِلَّ

ْ كَانُُا یَكْفُرُونَ بِآیَاتِ ا ُ نََّّ
َ

ا عَصَوْا وَكَانُُا یَعْتَدُونَ ﴿ لِل بِأ بِیِيَن بِغَیْرِ الْحَقِ ذَلِكَ بَِ ذِینَ هَادُوا  ﴾61وَيَقْتُلُونَ النَّ ذِینَ آمَنُوا وَالَّ إِنَّ الَّ
ابِئِيَن مَنْ آمَنَ بِ  صَارَیٰ وَالصَّ ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ  لِل اوَالنَّ

ْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ
ِ

جْرُهُُْ عِندَ رَبِِّهِّ
َ

وَإِذْ ﴾62﴿وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَعَمِلَ صَالِحًا فَلَهُمْ أ
وا مَا فِیهِ لَعَلَّ  ةٍ وَاذْکُرُ نَاكُم بِقُوَّ ورَ خُذُوا مَا آتَِْ خَذْنَا مِیثَاقَكُمْ وَرَفَعْنَا فَوْقَكُمُ الطُّ

َ
قُونَ أ یْتَُْ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ فَلَوْلَا فَضْلُ 63﴿كُمْ تَتَّ لَّ َّ تَوَ ُ

﴾ثُ
اسِرِینَ  لِل ا تُهُ لَكُنْتَُْ مِنَ الْخَ مْ کُونُُا قِرَدَةً خَاسِئِيَن ﴾64﴿ عَلَیْكُمْ وَرَحَْْ بْتِ فَقُلْنَا لََُ ذِینَ اعْتَدَوْا مِنكُمْ فِِ السَّ  ﴾65﴿وَلَقَدْ عَلِمْتَُُ الَّ

قِيَن  مُتَّ ْ ا وَمَا خَلْفَهَا وَمَوْعِظَةً لِِِّ اَ بَيْنَ یَدَيَُّْ عَلْنَاهَا نَكَالًا لَِِّ ذُنَا هُزُوًا  لَل ﴾ وَإِذْ قَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ إِنَّ ا66﴿فَجَ خِ تَتَّ َ
نْ تَذْبَحُوا بَقَرَةً قَالُوا أ

َ
مُرُكُمْ أ

ْ
یَأ

عُوذُ بِا
َ

ا لِل قَالَ أ كُونَ مِنَ الْجَ
َ

نْ أ
َ

ا بَقَرَةٌ لَا فَارِضٌ وَلَا بِكْرٌ عَوَانٌ 67﴿ هِلِيَن أ َ هُ يَقُولُ إِنهَّ يِنْ لَنَا مَا هِيَ قَالَ إِنَّ كَ يَُ  بَيْنَ ﴾قَالُوا ادْعُ لَنَا رَبَّ
هُ 68﴿ ذَلِكَ فَافْعَلُوا مَا تُؤْمَرُونَ  ا قَالَ إِنَّ يِنْ لَنَا مَا لَوْنُهَ كَ يَُ اظِرِینَ ﴾قَالُوا ادْعُ لَنَا رَبَّ ا تسَُرُّ النَّ ا بَقَرَةٌ صَفْرَاءُ فَاقِعٌ لَوْنُهَ َ قَالُوا ادْعُ لَنَا  ﴾69﴿ يَقُولُ إِنهَّ

ا إِن شَاءَ ا نَا مَا هِيَ إِنَّ الْبَقَرَ تشََابَهَ عَلَیْنَا وَإِنَّ يِنِّ لَّ كَ يَُ  ﴾71﴿لََهُْتَدُونَ  لُل رَبَّ

رویاند از ]قبیل[ سبزی و خیار و سیر و عدس و پیاز برای  زمين مى  چه آنو چون گفتید ای موسی هرگز بر یك ]نُع[ خوراك تاب نیاوریم از خدای خود برای ما بخواه تا از 
مُیا[ست و ]داغ[ خواری و ناداری بر جا آناید برای شما ]در   را خواسته چه آنترید پس به شهر فرود آیید که   ما برویاند ]موسی[ گفت آیا به جای چیز بهتر خواهان چیز پست

کشتند این از آن روی بود که سرکشى نموده و از حد  های خدا کفر ورزیده بودند و پیامبَان را بِاحق مى   ]پیشانى[ آنان زده شد و به خشم خدا گرفتار آمدند چرا که آنان به نشانه
اند و ترسایان و صابئان هر کس به خدا و روز بازپسين ايمان داشت و كار شايسته   انى که ]به اسلام[ ايمان آورده و کسانى که يُّودی شدهدر حقیقت کس (61درگذرانیده بودند )

کوه[ طور را بر فراز شما و چون از شما پيمان محكم گرفتيم و ] (62کرد پس اجرشان را پیش پروردگارشان خواهند داشت و نه بیمی بر آنان است و نه اندوهناك خواهند شد )
سپس شما بعد از آن ]پيمان[  (63به خاطر داشته باشید باشد که به تقوا گرایید ) را در آن است چه آنایم به جد و جهد بگیرید و   را به شما داده چه آنافراشتيم ]و فرمودیم[ 

و کسانى از شما را که در روز شنبه ]از فرمان خدا[ تجاوز کردند نیك شناختید پس  (64دید )رویگردان شدید و اگر فضل خدا و رحْت او بر شما نبود مسلما از زیانكاران بو
و هنگامى که  (66و ما آن ]عقوبت[ را برای حاضران و ]نسلهای[ پس از آن عبَتى و برای پرهیزگاران پندی قرار دادیم ) (65ايشان را گفتيم بوزینگانى طردشده باشید )

گفتند  (67گیری گفت پناه مى برم به خدا که ]مبادا[ از جاهلان باشم )  دهد که ماده گاوی را سر ببَید گفتند آیا ما را به ریشخند مى  خدا به شما فرمان مى  موسی به قوم خود گفت
و نه خردسال ]بلكه[ میانسالى است بين این دو فرماید آن ماده گاوی است نه پیر   پروردگارت را برای ما بخوان تا بر ما روشن سازد که آن چگونه ]گاوی[ است گفت وی مى

فرماید آن ماده گاوی است زرد   گفتند از پروردگارت بخواه تا بر ما روشن کند که رنگش چگونه است گفت وی مى (68را ]بدان[ مامورید به جای آرید ) چه آنپس 
بخواه تا بر ما روشن گرداند که آن چگونه ]گاوی[ باشد زیرا ]چگونگی[ این ماده گاو بر گفتند از پروردگارت  (69کند ) یكدست و خالص که رنگش بينندگان را شاد مى 

 (71خواهيم شد ) ما مشتبه شده و]لى با توضيحات بیشتر تو[ ما ان شاء الل حتُم هدایت 
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بِِ عَبمدِ ا
َ
يةََ    للهِ عَنم أ فُرُونَ بآِ  ذلكَِ  :وَ تلََا هَذِهِ الْم هُمم كانوُا يةَم نَّ

َ
تلُوُنَ النَّبِيِّينَ   للهِ ياتِ ابأِ قَِّ ذلكَِ بمِا عَصَوما وَ كانوُا   وَ يَقم ِ الْم بغَِيرم

يمدِيهِمم   مَا قَتَلوُهُمم   للهِ قاَلَ وَ ا  يَعمتدَُونَ 
َ
خِذُوا عَليَمهَ   بِأ

ُ
ذَاعُوهَا فَأ

َ
حَادِيثَهُمم فَأ

َ
يَافِهِمم وَ لکَِنَّهُمم سَمِعُوا أ سم

َ
بُوهُمم بأِ ا فَقُتِلوُا فَصَارَ قَتملًا وَ وَ لَا ضَََ

تِدَاءً وَ مَعمصِيَةً.   .2، ح 311/ 1الکافِ اعم

فُرُونَ بآِياتِ اللهِ   ذلكَِ حضرت صادق عليه السلام اين آيه را تلاوت فرمود:  هُمم كانوُا يةَم نَّ
َ
تُلوُنَ النَّبِيِّينَ   بِأ قَِّ ذلكَِ بمِا   وَ يَقم ِ الْم بغَِيرم

تَدُونَ عَصَوما وَ كانوُا يَ  كه حديثهای آنان را های خود نةشتند و بشمشيرهای خود نزدند بلدست بهخدا سوگند آنانرا ه و فرمود: ب  عم
 .شنيدند پس آنها را فاش كردند، و آنان را بدان سبب گرفتند و كشته شدند پس هم كشتن شد و هم نافرمانی و هم تَاوز

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
بِيلِ   مِنَ   وَ كَانَ  .....: قاَلَ  عَنم أ مَرَ ا  السَّ

َ
نَّةِ الَّتِ أ بمتَ، وَ كَانَ مَنم   بِهَا مُوسی عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ وَ السُّ نم جَعَلَ عَليَمهِمُ السَّ

َ
أ

يَةِ ا عَلَ ذلكَِ مِنم خَشم نم يَفم
َ
تحَِلَّ أ بمتَ وَ لمَم يسَم ظَمَ السَّ عم

َ
دمخَلهَُ اللهِ أ

َ
نََّةَ، وَ مَنِ  للهُ ، أ مَ ا الْم تحََلَّ مَا حَرَّ هِ، وَ اسم تخََفَّ بِِقَِّ عَليَمهِ مِنَ  للهُ اسم

ي نَهَاهُ ا ِ دمخَلهَُ ا للهُ المعَمَلِ الََّ
َ
بمتِ، غَضِبَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ عَنمهُ فِيهِ، أ مَ السَّ كَلوُهَا يوَم

َ
تَبسَُوهَا، وَ أ ِيتاَنَ، وَ احم تَحَلُّوا الْم  النَّارَ، وَ ذلكَِ حَيمثُ اسم

وا فِِ شَم  للهُ ا نِ، وَ لَا شَکُّ کُوا باِلرَّحْم َ شْم
َ
نم يةَُونوُا أ

َ
ِ أ ا جَاءَ بهِِ مُوسی عَليَمهِمم مِنم غَيرم :  للهُ ، قَالَ ا  ءٍ مِمَّ تمُُ عَزَّ وَ جَلَّ ينَ   وَ لقََدم عَلِمم ِ الََّ

بمتِ  تدََوما مِنمةُمم فِِ السَّ  .1، مقطع من ح 29 -28/ 2الکافِ  . ئيِنَ فَقُلمنا لهَُمم كُونوُا قرَِدَةً خاسِ   اعم

مُمّد بن سالم، از حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: بر اساس شيوه و سنتَّ كه خداوند 
را به پيروی از آن امر فرمود، حق تعالَ روز شنبه را برای آنها روز تعطيل قرار داد. برخی از آنها روز  عليه السلام عز و جل موسی

شنبه را بزرگ داشتند و به خاطر ترس از خدا بر خود روا نديدند كه از فرمان او سر پيچی كنند؛ از اين رو حق تعالَ آنها را به 
را كه خداوند آنها را از آن بازداشته بود بر خود حلال كردند؛  مینگرفتند و عمل حرابهشت فرستاد و برخی دگر روز شنبه را جدّی 

از اين رو خداوند عز و جل آنها را به دوزخ فرستاد؛ چون بر خلاف فرمان خداوند در روز شنبه حيوانات دريايى را حلال دانستند 
 شد، اگر چه آنها به خداوند مهربان شْک نورزيده بودند و و آنها را صيد كردند و خوردند و اين گونه خداوند از آنان خشمگين

بمتِ فَقُلمنَا  آن چه موسی برايشان آورده بود ترديد نةرده بودند. خداوند عز و جل فرمود: در تَدَوام مِنةُمم فِِ السَّ ينَ اعم ِ تُمُ الََّ وَلقََدم عَلِمم
 .لهَُمم كُونوُام قرَِدَهً خَاسِئِينَ 
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مَةٌ لَا شِیَةَ فِیهَا قَ  رْضَ وَلَا تسَْقِي الْحَرْثَ مُسَلَّ ا بَقَرَةٌ لَا ذَلُولٌ تُثِیُر الَْْ َ هُ يَقُولُ إِنهَّ  الُوا اآْخنَ جِئْتَ بِالْحَقِ فَذَبَحُوهَا وَمَا كَادُوا يَفْعَلُونَ قَالَ إِنَّ
ْ فِیهَا وَا71﴿ ُ

تُ
ْ

ارَأ رِجٌ مَا کُنْتَُْ تَكْتُمُونَ  لُل ﴾وَإِذْ قَتَلْتَُْ نَفْسًا فَادَّ كُمْ  لُل ﴾فَقُلْنَا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِهَا کَذَلِكَ يُحْیِي ا72﴿ مُخْ الَْوَْتَى وَیُرِیكُُْ آیَاتِهِ لَعَلَّ
شَدُّ قَسْوَةً وَإِنَّ مِنَ 73﴿ تَعْقِلُونَ 

َ
وْ أ

َ
ارَةِ أ جَ َّ قَسَتْ قُلُوبُكُُْ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ فَهِيَ كَالْحِ ُ

رُجُ مِنْهُ  ﴾ ثُ قُ فَيَخْ قَّ ارُ وَإِنَّ مِنْهَا لََاَ يَشَّ نْهَ رُ مِنْهُ الَْْ ارَةِ لََاَ یَتَفَجَّ جَ الْحِ
بِطُ مِنْ خَشْیَةِ ا ا تَعْمَلُونَ  لُل وَمَا ا لِل الَْاَءُ وَإِنَّ مِنْهَا لََاَ يَُّْ ن یُؤْمِنُوا لَكُمْ وَقَدْ كَا  ﴾74﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ

َ
فَتَطْمَعُونَ أ

َ
ْ يَسْمَعُونَ کَلَامَ أ نِْهُ نَ فَرِیقٌ مِِّ

فُونَهُ مِن بَعْدِ مَا عَقَلُوهُ وَهُُْ یَعْلَمُونَ  لِل ا َّ يُحَرِِّ ُ
ا فَتَ 75﴿ثُ ْ بَِ تُحَدِثُونََُّ َ

ا وَإِذَا خَلَا بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ قَالُوا أ ذِینَ آمَنُوا قَالُوا آمَنَّ َُ ﴾وَإِذَا لَقُوا الَّ
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فَلَا تَعْقِلُونَ عَلَیْ  لُل ا
َ

وكُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِكُُْ أ نَّ ا ﴾76﴿ كُمْ لِيُحَاجُّ
َ

وَلَا یَعْلَمُونَ أ
َ

ونَ وَمَا یُعْلِنُونَ  لَل أ ونَ لَا یَعْلَمُونَ  ﴾77﴿یَعْلََُ مَا يُسِرُّ یُّ مِِّ
ُ

ْ أ وَمِنِْهُ
ونَ  مَانَِِّّ وَإِنْ هُُْ إِلاَّ یَظُنُّ

َ
َّ يَقُولُونَ هَذَا مِنْ عِنْدِ ا ﴾فَوَیْلٌ 78﴿الْكِتَابَ إِلاَّ أ ُ

یْدِيِهِْ ثُ
َ

ذِینَ یَكْتُبُونَ الْكِتَابَ بِأ نًا  لِل لَِِّ َ ََ وا بِهِ  لِیَشْتَرُ
ا یَكْسِبُونَ  مْ مَِِّ یْدِيِهِْ وَوَیْلٌ لََُ

َ
ا کَتَبَتْ أ مْ مَِِّ یَّ  ﴾79﴿ قَلِیلًا فَوَیْلٌ لََُ

َ
ارُ إِلاَّ أ نَا النَّ سَّ ْ عِنْدَ اوَقَالُوا لَنْ تَََ ُ

ذْتُ خَ تَّ َ
عَهْدًا فَلَنْ  لِل امًا مَعْدُودَةً قُلْ أ

لِفَ ا  ا لُل يُخْ
َ

مْ تَقُولُونَ عََل
َ

 ﴾81مَا لَا تَعْلَمُونَ ﴿ لِل عَهْدَهُ أ

ای در آن نیست گفتند اینك   و هيچ لكه نقص است فرماید در حقیقت آن ماده گاوی است که نه رام است تا زمين را شخم زند و نه کشتزار را آبیاری کند بى   گفت وی مى
و چون شخصی را کشتید و در باره او با یكدیگر به ستیزه برخاستید و حال آنكه خدا  (71سخن درست آوردی پس آن را سر بریدند و چیزی نمانده بود که نكنند )

کند و آیات  بریده را[ به آن ]مقتول[ بزنید ]تا زنده شود[ این گونه خدا مردگان را زنده مى ای از آن ]گاو سر   پس فرمودیم پاره (72را کتُمن میكردید آشكار گردانید ) چه آن
زند   تر از آن چرا که از برخی سنگها جويُّایی بیرون مى  سپس دلَای شما بعد از این ]واقعه[ سخت گردید همانند سنگ یا سخت (73نمایاند باشد که بينديشید ) خود را به شما مى 

آیا طمع دارید که ]اینان[ به شما ايمان  (74کنید غافل نیست ) مى  چه آنریزد و خدا از  شود و برخی از آنها از بيم خدا فرو مى  شكافد و آب از آن خارج مى  ای از آنها مى   و پاره
و ]همين يُّودیان[ چون با کسانى  (75دانستند )  خودشان هُ مىبیاورند با آنكه گروهی از آنان سخنان خدا را مى شنیدند سپس آن را بعد از فهمیدنش تحریف میكردند و 

خداوند بر شما گشوده است برای آنان حكایت  چه آنگویند چرا از   ایم و وقتى با همدیگر خلوت مى کنند مى  گویند ما ايمان آورده  اند برخورد کنند مى  که ايمان آورده
را آشكار مى  چه آنرا پوشیده مى دارند و  چه آندانند که خداوند   آیا نمی (76کنید ) تان بر ضد شما استدلال کنند آیا فكر نمی کنید تا آنان به ]استناد[ آن پیش پروردگار مى 

  شده  که کتاب ]تحریفپس وای بر کسانى (78برند ) دانند و فقط گمان مى   سوادانى هستند که کتاب ]خدا[ را جز خیالات خامى نمی  و ]بعضی[ از آنان بى (77داند )  کنند مى
دستهايشان نُشته و وای بر ايشان از  چه آنگویند این از جانب خداست تا بدان بهای ناچیزی به دست آرند پس وای بر ايشان از   نُيسند سپس مى ای[ با دستهای خود مى 

اهد رسید بگو مگر پيمانى از خدا گرفته اید که خدا پيمان خود را هرگز خلاف و گفتند جز روزهایی چند هرگز آتش به ما نخو (79آورند ) ]از این راه[ به دست مى  چه آن
 (81دهید )  به دروغ به خدا نسبت مى دانید یرا نم چه آننخواهد کرد یا 

سََنِ الرِّضَا  باَ الْم
َ
تُ أ نمطِيِّ قاَلَ سَمِعم ٍ المبََْ بِِ نصََم

َ
دِ بمنِ أ َدَ بمنِ مُُمََّ حْم

َ
َ  يَقُول عَنم أ تمهُمم وَ لةَِنم : وَ ل

َ
زَأ جم

َ
يِّ بَقَرَةٍ لَْ

َ
هُمم عَمَدُوا إِلََ أ نَّ

َ
وم أ

دَ ا دُوا فَشَدَّ تدَُونَ قا  عَليَمهِمم  للهُ شَدَّ َقَرَ تشَابهََ عَليَمنا وَ إنَِّا إنِم شاءَ الُله لمَُهم م لَنا ما هَِِ إنَِّ البم ها بَقَرَةٌ لا لَ إنَِّهُ يَقُولُ إِنَّ قالوُا ادمعُ لَنا رَبَّكَ يبُيَنِّ
قَِ  نَ جِئمتَ باِلْم رَمثَ مُسَلَّمَةٌ لا شِيةََ فِيها قالوُا الْم قِِ الْم رمضَ وَ لا تسَم

َ ائِيلَ فَقَالَ لَا   ذَلوُلٌ تثُِيُر الْم َ فَطَلبَُوهَا فَوجََدُوهَا عِنمدَ فَتًَ مِنم بَِِّ إِسرم
بِيعُهَا إِلاَّ بمِِلم 

َ
کِهَا ذَهَباً فَجَاءُوا أ َبَ  إِلََ مُوسَی  ءِ مَسم نم يضُرم

َ
مَرَ أ

َ
هَا ثُمَّ أ ِ مَرَ بذَِبِم

َ
ومهَا وَ جَاءُوا بهَِا فَأ تَََ تََُوهَا فَاشم فَقَالوُا لَُِ ذَلكَِ فَقَالَ اشم

تُولُ وَ قاَلَ ياَ رسَُولَ ا ممَقم ا فَعَلوُا ذَلكَِ حَيَِِّ ال ممَيِّتُ بذَِنبَِهَا فَلمََّ عَى عَليَمهِ قَتملِِ فَعَلِمُوا بذَِلكَِ قَاتلِهَُ إِنَّ ابمنَ عَميِّ قَتَ  للهِ ال فَقَالَ   لَِِّ دُونَ مَنم يدَُّ
رَانَ  للهِ رسَُولُ ا  فَقَالَ وَ مَا هُوَ قاَلَ إِنَ مُوسَی بمنُ عِمم

ٌ
َقَرَةَ لهََا نَبَأ حَابهِِ إِنَّ هَذِهِ البم صم

َ
ائِيلَ كَانَ باَرّاً   بَِِّ   مِنم   فَتًَ   لِبَعمضِ أ َ بِيهِ وَ إِنَّهُ  إِسرم

َ
بأِ

نم يوُقظَِهُ فَتَََكَ ذَلكَِ 
َ
سِهِ فکََرِهَ أ

م
ممَقَالَِدَ تَحمتَ رَأ نَّ ال

َ
ى أ

َ
بِيهِ وَ رَأ

َ
تَََى تبَِيعاً فَجَاءَ إلََِ أ سَنمتَ خُذم اشم حم

َ
بَرَهُ فَقَالَ لَُِ أ خم

َ
بوُهُ فَأ

َ
تيَمقَظَ أ َيمعَ فاَسم البم

َقَرَةَ فَيََِ لكََ عِوَ  رَانَ  للهِ ضاً لمَِا فَاتكََ قَالَ فَقَالَ لَُِ رسَُولُ اهَذِهِ البم لِهِ.مُوسَی بمنُ عِمم هم
َ
   2/14 الرضا أخبار عيون انمظُرُوا إِلََ المبِرِّ مَا بلَغََ بأِ

بودند از و اگر آنها هر گاوی را سر بريده  فرمود.....حضرت امام رضا عليه السلام گفت شنيدم احْد بن مُمّد بن ابی نصَ بزنطی 
اَ مَا هِىَ إِنَّ الَبقَرَ تشََابهََ عَليَمناَ وَإِنَّا  شدم ولی سخت گرفتند و خداوند هم بر آنها سخت گرفت میآنها راضى  قاَلوُام ادمعُ لَناَ رَبَّکَ يبُيَنِّ لنَّ

تدَُونَ  َُّ لمَُهم هَا بَقَرَهٌ لاَّ ذَلوُلٌ تثُِ   إنِ شَاء الله قَِّ قاَلَ إِنَّهُ يَقُولُ إنَِّ رَمثَ مُسَلَّمَهٌ لاَّ شِيَهَ فِيهَا قاَلوُام الْنَ جِئمتَ باِلْم قَِ الْم رمضَ وَلَا تسَم
َ
آنها به  يُر الْ
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دنبال چنين گاوی گشتند و آن را نزد جوانی از بنّ اسرائيل يافتند. جوان گفت: گاو را تنها به قيمت پرُ كردن پوستش از طلا 
سلام آمدند و اين را به او گفتند، موسی عليه السلام فرمود: بخريد. آن را خريدند و آوردند، موسی فروشم. آنها نزد موسی عليه ال می

زنند. وقتَ چنين كردند، جوان جان باخته زنده شد و گفت: ای ه عليه السلام فرمان داد تا آن را سر ببرند و دمش را به مرده ب
اندازد. پس اين گونه قاتلش را شناختند. يةی از  میكه قتل مرا بر گردن آنها رسول خدا! پسرعمويم مرا به قتل رسانده و نه كسانی 

ياران موسی عليه السلام به وی عرض كرد: اين گاو داستانی دارد. موسی عليه السلام فرمود: چه داستانی؟ عرض كردند: جوانی از 
به نزد پدرش آمد تا بهای كالا را بگيرد، امّا پدرش خواب  كرد. روزی كالايى خريده بود، میقوم بنّ اسرائيل به پدر خود بسيار نيکی 

آن چه  خواست او را بيدار كند، كالا را پس داد. وقتَ پدرش بيدار شد، او را از مىكُيدها را زير سرش گذاشته بود. جوان كه ن بود و
گذشت باخبر ساخت. پدرش گفت: خوب كردی، به جبران سودی كه به خاطر من از دست دادی اين گاو را بگير. موسی عليه 

 .رساند میالسلام فرمود: بنگريد كه نيکی، نيکوكار را به كجا 

کَرِيُّ    سََنُ المعَسم دٍ الْم بوُ مُُمََّ
َ
يةَُ  قاَلَ أ ا نزََلتَم هَذِهِ الْم وَةً  ثُمَّ : لمََّ شَدُّ قسَم

َ
وم أ

َ
ِجارَةِ أ   فِِ حَقِ  قسََتم قلُوُبةُُمم مِنم بَعمدِ ذلكَِ فَيََِ كَالْم

َهُودِ وَ النَّوَاصِبِ  َهُمم بِهِ رسَُولُ ا  الَم َهُودِ مَا وَبخَّ َيَانِ مِنمهُمم  للهِ فَغَلظَُ عََلَ الَم مسُنِ وَ البم ل
َ جُوناَ وَ  فَقَالَ جَمَاعَةُ رُؤسََائهِِمم وَ ذَويِ الْم دُ إِنَّكَ تَهم ياَ مُُمََّ

عِِ عََلَ قُلوُبِنَا مَا ا قُ وَ نوَُاسِِ المفُقَرَاءَ فَقَالَ رسَُولُ ا للهُ تدََّ اً كَثِيراً نصَُومُ وَ نَتَصَدَّ لمَُ مِنمهَا خِلَافَهُ إِنَّ فِيهَا خَيرم ُ مَا للهِ يَعم يَرم مَا الْم إِنَّ
هُ ا رِيدَ بهِِ وجَم

ُ
مَرَ اوَ عُ  للهِ أ

َ
عَةُ وَ مُعَاندََةُ رسَُولِ ا للهُ مِلَ عََلَ مَا أ مم يَاءُ وَ السُّ رِيدَ بِهِ الرِّ

ُ
ا مَا أ مَّ

َ
هَارُ المغِنَّ لَُِ وَ الَّْمَالكُُ وَ  للهِ تَعَالََ وَ أ وَ إِظم

اَلصُِ وَ وَبَالٌ عََلَ صَاحِ  ُّ الْم ٍ بلَم هُوَ الشرَّ بهُُ االتَّشَرُّفُ عَليَمهِ فَلیَمسَ بِخَيرم نمتَ تَقُولُ هَذَا وَ نَحمنُ  للهُ بِهِ وَ يُعَذِّ
َ
دُ أ شَدَّ المعَذَابِ فَقَالوُا لَُِ ياَ مُُمََّ

َ
بِهِ أ

حَابِكَ عَنمكَ وَ هُوَ الْمِ  صم
َ
رِيقِ أ ركَِ وَ دَفمعِ رِئاَسَتِكَ وَ لَِْفم مم

َ
بمطَالِ أ ظَمُ نَ نَقُولُ بلَم مَا نُنمفِقُهُ إِلاَّ لِِْ عم

َ مُلُ بهِِ مِنَ اهَادُ الْم
م
جَلَّ  للهِ أ

َ الثَّوَابَ الْم
 .53/ 1الاحتجاج  ...  المعَظِيم

شَدُّ  از امام حسن عسکریّ عليه السّلام نقل است كه فرموده: وقتَ آيه:
َ
وم أ

َ
ِجارَةِ أ ثُمَّ قسََتم قلُوُبُةُمم مِنم بَعمدِ ذلكَِ فيَََِ كَالْم

وَةً  در شأن يهود و ناصبيها نازل شد؛ مفادّ آن كه حاوی سرزنش پيامبر بر يهوديان بود بر آنان گران آمد، پس گروهى از سران و  قسَم
گفتند: ای مُمّد تو از ما بدگویی نمودی و به دلهای ما نسبت خلاف دادی، كه صلى الله عليه و آلِ وسلم خطيبانشان به رسول خدا 

دهيم و از  میگيريم و صدقه  میحقيق كه در دلهای ما خيرات بسياری نهفته است، زيرا ما پيوسته روزه خداوند بر آن واقف است، بت
رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ فرمود: اعمال خير زمانی مطلوب است كه برخوردار از دو ويژگی باشد: اوّل  كنيم. میفقرا دستگيری 

او صورت گيرد. و اعمالَ كه از سر ريا و خودنمايى و بقصد مَالفت و دشمنّ با رسول اينکه تنها برای خدا باشد و دوم مطابق امر 
كه سراسر شّْ و فساد و موجب بدبختَ گيرد َری از هر خير و صلاحی است، بل میخدا و اظهار ثروت و شْافت و دارايى انَام 

 ....نمايد میصاحب آن صفات بوده و خداوند نيز او را به شديدترين وجه عذاب 

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
تِ    قاَلَ أ مُوعُ   :مَا جَفَّ وَةِ المقُلوُبِ   الُّ نوُب  إِلاَّ لِقَسم ةِ الَُّ َ  .1، ح 81علل الشرائع/  . وَ مَا قَسَتِ المقُلوُبُ إلِاَّ لِکَثِم

گردند مگر بدلَل  نمىشوند مگر بدلَل قساوت قلوب، و قلبها قسیامير المومنين عليه السلام فرمودند:چشمها خشک نمى
 زيادی گناه .
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ادِقِ   لِيدِهِمم   مِنَ   هَؤُلَاءِ المعَوَامُ   :إذَِا كَانَ  قاَلَ رجَُلٌ للِصَّ هُمم بتِقَم مَعُونهَُ مِنم عُلمََائهِِمم فکََيمفَ ذَمَّ رِفُونَ المکِتاَبَ إلِاَّ بمَِا يسَم َهُودِ لَا يَعم الَم
ونَ  ُ ناَ يُقَلِّْ َهُودِ إلِاَّ كَعَوَامِّ نم قاَلَ فَقَالَ  وَ المقَبُولِ مِنم عُلمََائهِِمم وَ هَلم عَوَامُّ الَم

َ
قٌ مِنم جِهَةٍ وَ عُلمََاءَهُمم إِلََ أ َهُودِ فَرم ناَ وَ عَوَامِّ الَم َ عَوَامِّ بَينم

تِوَاءِ فَإِنَّ ا ا مِنم حَيمثُ الِاسم مَّ
َ
وِيَةٌ مِنم جِهَةٍ أ ا للهَ تسَم مَّ

َ
هُمم وَ أ لِيدِهِمم عُلمََاءَهُمم كَمَا ذَمَّ عَوَامَّ ناَ بِتَقم َهُودِ  ذَمَّ عَوَامَّ قُوا فَإِنَّ عَوَامَّ الَم تَََ  مِنم حَيمثُ افم

طُ  کَامِ وَ اضم حم
َ يِيِر الْم رََامِ وَ الرِّشَا وَ تَغم لِ الْم كم

َ
احِ وَ أ َ نَّ مَنم فَعَلَ ذَلكَِ فَهُوَ فَاسِقٌ لَا كَانوُا قدَم عَرَفُوا عُلمََاءَهُمم باِلمکَذِبِ الصَِّ

َ
وا بقُِلُوبهِِمم إِلََ أ رُّ

قَ عََلَ ا يَُُوزُ  نم يصَُدَّ
َ
َ ا للهِ أ لَمقِ وَ بَينم َ الْم موسََائطِِ بَينم اهِرَ وَ  للهِ وَ لَا عََلَ ال قَ الظَّ ناَ إذَِا عَرَفُوا مِنم عُلمََائهِِمُ المفِسم هُمم وَ كَذَلكَِ عَوَامُّ لكَِ ذَمَّ فَلِذَ

يَا وَ حَ  نم دِيدَةَ وَ الَّْکَالبَُ عََلَ الُّ هُمُ االمعَصَبِيَّةَ الشَّ ينَ ذَمَّ ِ َهُودِ الََّ َ مِثملَ هَؤُلَاءِ فَهُوَ مِثملُ الَم ا  للهُ رَامِهَا فَمَنم قَلَّْ مَّ
َ
لِيدِ لِفَسَقَةِ عُلمََائهِِمم فَأ باِلَّْقم

رِ مَوم  مم
َ
ينِهِ مَُاَلِفاً عََلَ هَوَاهُ مُطِيعاً لِْ سِهِ حَافِظاً لِِ وهُ وَ ذَلكَِ لَا يةَُونُ إِلاَّ بَعمضَ فُقَهَاءِ مَنم كَانَ مِنَ المفُقَهَاءِ صَائنِاً لِنفَم ُ نم يُقَلِّْ

َ
لَاهُ فَلِلمعَوَامِّ أ

ةِ  يعَةِ لَا كَُُّهُمم فَإِنَّ مَنم رَکِبَ مِنَ المقَباَئحِِ وَ المفَوَاحِشِ مَرَاكِبَ عُلمََاءِ المعَامَّ بَلوُا مِنمهُمم عَنَّا شَیمئاً وَ لَا كَرَامَةَ وَ  الشِّ لِيطُ  فَلَا تَقم مَا كَثَُِ الَّْخم إنَِّ
هِ لَِْ  ِ سرم

َ
فُونهَُ بأِ لوُنَ عَنَّا فَيُحَرِّ نَّ المفَسَقَةَ يَتَحَمَّ

َ
لكَِ لِْ َيمتِ لََِ لَ البم هم

َ
لُ عَنَّا أ هِهَا لِقِلَّةِ فِيمَا يُتحََمَّ ِ وجَم يَاءَ عََلَ غَيرم شم

َ لِهِمم وَ يضََعُونَ الْم هم
رِفَتِهِمم وَ آخَرُونَ يَتَعَ  دَِيثَ. مَعم دُونَ المکَذِبَ عَليَمناَ الْم  .223/ 2الاحتجاج مَّ

دانند  مىشنوند ن میمردی به امام صادق عليه السّلام عرض كرد: اگر اين مردم يهودی از تورات فقط همان كه از علمای خود 
و قبول از علمای خود سرزنش نموده، و ماند، پس چطور خداوند ايشان را به تقليد كردن  مىبنا بر اين راهى جز همان برايشان باقی ن

حضرت فرمود: ميان عوام و علمای ما و عوام و  ؟كنند  میعوام ما تقليد علمای خود  چون هممگر نه اين است كه عوام يهود 
عوام ما علمای يهود از يک جهت فرق و تفاوت است و از جهتَ برابری.امّا از جهتَ كه آن دو با هم برابرند اين است كه خداوند؛ 

را به تقليد از علمای خود همان طور مذمّت كرده كه عوام و علمای يهود را سرزنش، و امّا از جهت افتَاق ايشان نه.آن مرد گفت: 
تحقيق عوام يهود صريَاً از كذب علمای خود ه ای زاده رسول خدا، اين مطلب را برايم بيان فرماييد.حضرت عليه السّلام فرمود: ب

رشوه و تغيير احکام از واجبات آن با شفاعت و عنايت و تملقّ و چاپلوسی با خبر بودند و با تعصّب شديدی كه آنان و الُّ حرام و 
آنان هر گاه تعصّب بخرج دهند حقوق همانها كه بر ايشان متعصّب  را از دينشان جدا كرده بود ايشان را شناخته بودند و اينکه

ناروا دهند، و بخاطر همانها بديشان ظلم كردند، و نيک دانسته بودند كه علمای ايشان دست  سازند، و اموال را به میشوند زايل  می
برند، و به ناچار با معارف قلوب خود به اين نةته پی برده بودند كسی كه رفتارش مانند علمای ايشان باشد فاسق است  میبه حرام 

كه تقليد كسانی را نمودند كه  خاطر اينه ان خلق و خدا، پس بخاطر خدا تصديق شود و نه بعنوان واسطه ميه و جايز نیست ب
رسد از  میآنان را شناخته بودند و افرادی كه دانسته بودند؛ قبول خبرشان، و تصديق حکايتشان، و عمل به مطالبی كه به ايشان 

َّ عليه و آلِ نيک  افرادی كه نديده اند جايز و روا نیست، و واجب است كه به خودشان فرو رفته و در باره امر رسول خدا صلّى الله
بینديشند، چرا كه دلائل آن حضرت آشکارتر از آن است كه مَفی بماند، و مشهورتر از آن است كه برايشان آشکار نگردد. و اين 

ند، و نيز چنين است عوام امّت ما؛ هر گاه از علمای خود فسق ظاهر، و تعصّب شديد و هجوم بر حطام دنيا و حرام آن را دريافت
احسان و  ديدند آنان بجای اصلاح طرفداران خود؛ كمر به نابودی ايشان بسته اند، و با اينکه به خواری و اهانت شايسته ترند مورد

شوند، در يک چنين اوضاعى هر كدام از عوام ما از چنان فقهايى تقليد كند درست همانند يهودی  مینيکوكاری طرفداران خود واقع 
كه مشمول ذمّ خداوند بواسطه تقليد از فقيهانی فاسق خود شدند، پس هر فقيهی كه مراقب نفسش بوده و حافظ دين خواهند بود 
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، بر عوام است كه از چنين فقيهی تقليد كنند، و اين شْائط تنها باشد میخود است و با نفس خود مَالف است و مطيع امر مولی 
فقهای فاسق َمه گردد؛  چون همان، زيرا از هر كه مرتةب عملى قبيح و فاحش گردد نه تمامش میمشمول برخی از فقهای شيعى 

گويند را قبول نةنيد، و حرمتشان را نگه نداريد، و هر آينه بسياری از مطالب منقول از ما دستخوش تَليط  میمطلبی كه از ما 
شناختَ كه دارند مطالب را بر غير  مى، و از ككنند  میدهند و از سر جهل تمام آن را تحريف  میشده، زيرا فاسقان گوش به كَلم ما 

 ....نهند، و جماعت ديگری نيز از سر عمد بر ما دروغ بندند میآن 

کَرِيِّ  دٍ المعَسم بِِ مُُمََّ
َ
لِِِ تَعَالََ عَنم أ مانَِِ   فِِ قَوم

َ
يُّونَ لا يَعملمَُونَ المکِتابَ إلِاَّ أ مِّ

ُ
َّ   وَ مِنمهُمم أ ميِّ

ُ نَّ الْم
َ
يم هُوَ كَمَا خَرَجَ أ

َ
هِ أ مِّ

ُ
مَنمسُوبٌ إِلََ أ

تُبُ   وَ لَا يةَم
ُ
رَأ هِ لَا يَقم مِّ

ُ
نِ أ لَ   المکِتابَ  لا يَعملمَُونَ  مِنم بَطم َ ممُنَم ُونَ بیَمنَهُمَا   مِنَ   ال بَ بهِِ وَ لَا يُمَيزِّ ممُتکََذِّ مَاءِ وَ لَا ال مانَِِ السَّ

َ
   إِلاَّ أ

َ
رَأ نم يُقم

َ
يم إلِاَّ أ

َ
أ

رِفُونَ إنم قُرِئَ مِنَ المکِتَابِ خِلَافُ مَا فِيهِ  للهِ ليَمهِمم وَ يُقَالَ لهَُمم إِنَّ هَذَا كِتَابُ اعَ  مُهُ لَا يَعم  عَليَمهِمم   وَ إنِم هُمم إلِاَّ يَظُنُّونَ  وَ كََلَ
ُ
رَأ يم مَا يَقم

َ
أ

دٍ  ذِيبِ مُُمََّ تهِِ وَ إِمَامَ   رُؤسََاؤُهُمم مِنم تةَم لِيدُهُمم ةِ عَلٍِِّ فِِ نُبُوَّ مٌ عَليَمهِمم تَقم نَّهُ مُُرََّ
َ
ونَهُمم مَعَ أ ُ تهِِ وَ هُمم يُقَلِّْ َ ينَ  سَيِّدِ عِتَم ِ فَوَيملٌ للِذَّ

يمدِيهِمم ثُمَّ يَقُولوُنَ هذا مِنم عِنمدِ ا
َ
تبُوُنَ المکِتابَ بأِ َهُودُ كَتَبُ   للهِ يةَم مُ الَم دٍ تَعَالََ إِلََ آخِرِهَا هَذَا المقَوم هَا صِفَةُ مُُمََّ نَّ

َ
وَ  وا صِفَةً زَعَمُوا أ

مَانِ إِنَّ  ممَبمعُوثِ فِِ آخِرِ الزَّ عَفِيَن مِنمهُمم هَذِهِ صِفَةُ النَّبِِّْ ال تضَم دَفُ هَِِ خِلَافُ صِفَتِهِ وَ قَالوُا للِممُسم هم
َ
نِ أ َطم َدَنِ وَ البم هَبُ   هُ طَوِيلٌ عَظِيمُ البم صم

َ
أ

رِ وَ مُُمََّ  عم لَافِهِ وَ هُوَ يجَِِ  دٌ الشَّ نم تَبمقََ لهَُمم عََلَ ضُعَفَائهِِمم رِئَ  بِخِ
َ
رَادُوا بذَِلكَِ أ

َ
مَا أ سِمِائةَِ سَنَةٍ وَ إِنَّ مَانِ بِخَمم دَ هَذَا الزَّ اسَتُهُمم وَ تدَُومُ ءُ بَعم

مَةِ رسَُولِ ا نمفُسَهُمم مَئُونةََ خِدم
َ
وا أ مَةِ عَلٍِِّ  للهِ لهَُمم إِصَابَتُهُمم وَ يةَُفُّ تِهِ فَقَالَ اوَ خِدم لِ بیَمتِهِ وَ خَاصَّ هم

َ
فَوَيملٌ لهَُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ وَ أ

سِبُونَ  ا يةَم يمدِيهِمم وَ وَيملٌ لهَُمم مِمَّ
َ
ا كَتبَتَم أ دٍ   مِمَّ ممُخَالِفَاتِ لصِِفَةِ مُُمََّ فاَتِ وَ ال ممُحَرَّ فَاتِ ال ةُ لهَُمم مِنَ الشِّ وَ عَلٍِِّ  مِنم هَذِهِ الصِّ دَّ

وَإِ بقَِاعِ جَهَنَّمَ  سم
َ
خُذُونَهَا إذَِ  وَ وَيملٌ لهَُمم المعَذَابِ فِِ أ

م
وَالِ الَّتِ يأَ مم

َ سِبُونهَُ مِنَ الْم ولَی بمَِا يةَم
ُ ةُ فِِ المعَذَابِ ثاَنِيَةً مُضَافَةً إلََِ الْم ا ثبََّتُوا الشِدَّ

دٍ رسَُولِ ا رِ بمُِحَمَّ هُمم عََلَ المةُفم بِِ طَالِ  للهِ عَوَامَّ
َ
خِيهِ عَلِِِّ بمنِ أ

َ
ةِ لوِصَِيِّهِ وَ أ جَُّ َّ بٍ وَ الْم   .221/ 2الاحتجاج .   وَلِِّ الله

مانَِِ : هحضرت امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل فرمود
َ
لمَُونَ المکِتابَ إِلاَّ أ يُّونَ لا يَعم مِّ

ُ
 وَ مِنمهُمم أ

 داند. مىخواندن و نوشتن نشود؛ يعنّ او مثل آن لْظه كه از شةم مادرش بيرون آمده،  میكسی است كه به مادرش نسبت داده  میا
لمَُونَ المکِتَابَ  إلِاَّ  توانند تفاوت اين دو را دريابند؛ مىبندد، و ن میكه از آسمان فرو فرستاده شده و نه كسی را كه به آن دروغ  لَا يَعم

مَانِیَّ 
َ
آن چه را در آن  كتاب خدا، خلافيعنّ مگر اين كه برايشان بخوانند و به آنها بگويند: اين، كتاب خدا و كَلم اوست. اگر از  أ

سرانشان درباره دروغ بودن پيامبری مُمّد صلى الله عليه و آلِ و امامت  وَإنِم هُمم إِلاَّ يَظُنُّونَ  يابند. مىاست برايشان بخوانند، آنها در ن
؛ اگر چه تقليد كردن از اينان نند ك میگويند و آنها از اين گويندگان تقليد عَل عليه السلام، سرور خاندان او، برای آنها سخن می

م بهِِ ثَمَنًا .برايشان حرام شده است تََُوا ِّ لِیشَم يمدِيهِمم ثُمَّ يَقُولوُنَ هَذَا مِنم عِندِ الله
َ
تُبُونَ المکِتَابَ بِأ ينَ يةَم ِ اين سخن را در  قَلِيلًا  فَوَيملٌ لِّلذَّ

اشتند آن نوشته، اوصاف پيامبر اكرم صلى الله عليه و آلِ است؛ حال آن كه باره آن گروه از يهوديان فرمود كه اوصافِ نوشتند و پند
شود: او تن  میگفتند: اين اوصاف پيامبری است كه در آخر الزمان برانگيخته بر خلاف اوصاف ايشان بود. آنها به بيچارگان يهود می

آيد و هدف آنها اين ن پيامبر، پانصد سال بعد میبزرگ و موی خرمايى رنگ دارد و اوصاف مُمّد بر خلاف اين است و آ مىو شک
كه رياستشان بر ناتوانان يهود بر جا بماند و شايستگی آنها بر سرشان پايدار باشد و خدمت به مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل  بود

يمدِيهِمم فَوَيم  عليه السلام و خاندان برگزيدگان ايشان را از سر خود باز كنند. خداوند عز و جل فرمود:
َ
ا كَتَبَتم أ مَّ َّهُم مِّ از اين  لٌ ل
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، آنها به سختَ عذاب در دردناک ترين باشد میاوصاف ساختگی كه بر خلاف اوصاف مُمّد صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام 
َّهُمم  شوند.جاهای دوزخ گرفتار می كه با استوار كردن توده خود، در  از سختَ دوباره عذاب، افزون بر بار نخست، از اموالَ وَوَيملٌ ل

 .آورند میتةذيب مُمّد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و انةار جانشینّ برادرش عَل ولی خدا عليه السلام، از آنها به دست 

نَا النَّارُ وَ لنَم   علِّ بن إبراهيم ائِيلَ لنَم تَمَسَّ َ بَ   : قَالَ بَنُو إِسرم يَّامَ   نُعَذَّ
َ دُودَاتِ ا  إِلاَّ الْم ممَعم لَ   ل ناَ فِيهَا المعِجم وَ   فَقَالَ  عَليَمهِمم  للهُ فرََدَّ ا الَّتِ عَبَدم

يَّاماً مَعمدُودَةً 
َ
ناَ النَّارُ إلِاَّ أ دُ لهَُمم   قُلم قالوُا لنَم تَمَسَّ تُمم عِنمدَ ا  ياَ مُُمََّ ذَم تََّ

َ
مم تَقُولوُنَ عََلَ ا للهُ فلَنَم يَُملِفَ ا عَهمداً  للهِ أ

َ
دَهُ أ   ما لا تَعملمَُون. للهِ عَهم

 .51/ 1تفسير القمي 

رسد . خداوند گفته آنها را عَل بن ابراهيم: بنّ اسرائل گفتند بما جز چند روزی آتش و عذاب خدا بخاط پرستيدن گوسالِ نمى
يَّ فرمايد رد نموده می

َ
ناَ النَّارُ إِلاَّ أ دُودَةً وَ قالوُا لَنم تَمَسَّ داً   به آنها بگواماً مَعم تُمم عِنمدَ الِله عَهم َذم تََّ

َ
مم تَقُولوُنَ عََلَ الِله  أ

َ
دَهُ أ فَلنَم يَُملِفَ الُله عَهم

 .ما لا تَعملمَُون
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ارِ هُُْ فِی صْحَابُ النَّ َ
ولَئِكَ أ

ُ
حَاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ فَأ

َ
ولَئِكَ 81﴿ هَا خَالِدُونَ بَلَی مَنْ کَسَبَ سَیِئَةً وَأ

ُ
الِحَاتِ أ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ﴾ وَالَّ

ةِ هُُْ فِیهَا خَالِدُونَ  نَّ صْحَابُ الْجَ َ
خَذْنَا مِیثَاقَ بَنِِّ إِسْرَائِیلَ لَا تَعْبُدُونَ إِلاَّ ا ﴾82﴿ أ

َ
وَبِالْوَالِدَیْنِ إِحْسَانًا وَذِي الْقُرْبَىٰ وَالْیَتَامَىٰ  لَل وَإِذْ أ

نتَُ مُّ  وَالَْسََاكِيِن 
َ

نكُمْ وَأ یْتَُْ إِلاَّ قَلِیلًا مِِّ لَّ َّ تَوَ ُ
كَاةَ ثُ لَاةَ وَآتُوا الزَّ قِیمُوا الصَّ

َ
اسِ حُسْنًا وَأ خَذْنَا مِیثَاقَكُمْ  ﴾83﴿عْرِضُونَ وَقُولُوا لِلنَّ

َ
وَإِذْ أ

نتَُْ تشَْهَدُونَ لَا 
َ

ْ وَأ ُ
قْرَرْتُ

َ
َّ أ ُ

ن دِیَارِكُمْ ثُ نفُسَكُم مِِّ
َ

رِجُونَ أ رِجُونَ فَرِيقًا 84﴿تسَْفِكُونَ دِمَاءَكُمْ وَلَا تُخْ نْفُسَكُمْ وَتُخْ
َ

نْتَُْ هَؤُلَاءِ تَقْتُلُونَ أ
َ

َّ أ ُ
﴾ثُ

ِ وَالْعُ 
ْ

ثُ ْ بِالِْْ
فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ مِنْكُمْ مِنْ دِیَارِهُِْ تَظَاهَرُونَ عَلَيْْهِ

َ
مٌ عَلَیْكُمْ إِخْرَاجُهُمْ أ سَارَی تُفَادُوهُُْ وَهُوَ مُحَرَّ

ُ
تُوكُمْ أ

ْ
دْوَانِ وَإِنْ یَأ

مَ  نْیَا وَيََْ شَدِ الْعَذَابِ وَمَا   الْقِیَامَةِ الْكِتَابِ وَتَكْفُرُونَ بِبَعْضٍ فَمَا جَزَاءُ مَنْ يَفْعَلُ ذَلِكَ مِنْكُمْ إِلاَّ خِزْيٌ فِِ الْحَیَاةِ الدُّ
َ

ونَ إِلَى أ یُرَدُّ
ا تَعْمَلُونَ  لُل ا ُ الْعَذَابُ وَلَا هُُْ یُنْصَرُونَ 85﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ فُ عَنِْهُ فَّ نْیَا بِاآْخخِرَةِ فَلَا يُخَ وُا الْحَیَاةَ الدُّ ذِینَ اشْتَرَ ولَئِكَ الَّ

ُ
نَا 86﴿ ﴾ أ ﴾وَلَقَدْ آتَِْ

یْ  مَا جَ مُوسَی الْكِتَابَ وَقَفَّ فَكُلَّ
َ

دْنَاهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ أ یَّ
َ

نَا عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ الْبَيِنَاتِ وَأ سُلِ وَآتَِْ وَی نَا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّ ا لَا تََْ اءَكُمْ رَسُولٌ بَِ
بْتَُْ وَفَرِيقًا تَقْتُلُونَ  ْ فَفَرِيقًا کَذَّ ُ

تُ نْفُسُكُمُ اسْتَكْبََْ
َ

ُ ا﴾وَقَالُوا قُلُوبَُِ 87﴿ أ َّا جَاءَهُُْ  ﴾88﴿ بِكُفْرِهُِْ فَقَلِیلًا مَا یُؤْمِنُونَ  لُل ا غُلْفٌ بَلْ لَعَنَِهُ وَلََ
ا جَاءَهُُْ مَا عَرَفُوا کَفَرُ  لِل کِتَابٌ مِنْ عِنْدِ ا ذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّ  الَّ

َ
 الْكَافِرِینَ  لِل فَلَعْنَةُ ا وا بِهِ مُصَدِقٌ لَِاَ مَعَهُمْ وَكَانُُا مِنْ قَبْلُ يَسْتَفْتِحُونَ عََل

َ
عََل

نْزَلَ ا89﴿
َ

ا أ نْ یَكْفُرُوا بَِ
َ

نْفُسَهُمْ أ
َ

وْا بِهِ أ نْ یُنَزِلَ ا لُل ﴾ بِئْسَمَا اشْتَرَ
َ

 غَضَبٍ  لُل بَغْیًا أ
َ

 مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ فَبَاءُوا بِغَضَبٍ عََل
َ

مِنْ فَضْلِهِ عََل
كَافِرِینَ عَذَابٌ مُُِ   ﴾91﴿ يٌن وَلِِْ
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و کسانى که ايمان آورده و كارهای شايسته  (81آری کسى که بدی به دست آورد و گناهش او را در میان گیرد پس چنين کسانى اهل آتشند و در آن ماندگار خواهند بود )
گرفتيم که جز خدا را نپرستید و به پدر و مادر و خويشان و يتيمان و و چون از فرزندان اسرائیل پيمان محكم  (82اند آنان اهل بهشتند و در آن جاودان خواهند ماند )  کرده

 (83حالت اعراض روی برتافتید )مستمندان احسان کنید و با مردم ]به زبان[ خوش سخن بگویید و نماز را به پا دارید و زكات را بدهید آنگاه جز اندکی از شما ]همگی[ به 
 (84همدیگر را مریزید و یكدیگر را از سرزمين خود بیرون نكنید سپس ]به این پيمان[ اقرار کردید و خود گواهید )و چون از شما پيمان محكم گرفتيم که خون 

به  کنید و اگر رانید و به گناه و تجاوز بر ضد آنان به یكدیگر کمك مى  کشید و گروهی از خودتان را از دیارشان بیرون مى  ]ولى[ باز همين شما هستید که یكدیگر را مى 
ای از کتاب ]تورات[ ايمان   کنید با آنكه ]نه تنها کشتن بلكه[ بیرون کردن آنان بر شما حرام شده است آیا شما به پاره اسارت پیش شما آیند به ]دادن[ فدیه آنان را آزاد مى 

ترین عذابها باز برند   نیا چیزی نخواهد بود و روز رستاخیز ايشان را به سختورزید پس جزای هر کس از شما که چنين کند جز خواری در زندگی د ای کفر مى   آورید و به پاره مى 
و  (86همين کسانند که زندگی دنیا را به ]بهای[ جهان دیگر خریدند پس نه عذاب آنان سبك گردد و نه ايشان یاری شوند ) (85کنید غافل نیست ) مى  چه آنو خداوند از 

های آشكار بخشیدیم و او را با روح القدس تایید کردیم پس چرا  سر هُ فرستادیم و عیسى پسر مریم را معجزه   یم و پس از او پیامبَانى را پشتهمانا به موسی کتاب ]تورات[ را داد
ای ما در غلاف است ]نه چنين و گفتند دلَ (87هر گاه پیامبَی چیزی را که خوشایند شما نبود برايتان آورد کبَ ورزیدید گروهی را دروغگو خواندید و گروهی را کشتید )

نزد  چه آنو هنگامى که از جانب خداوند کتابى که مؤید  (88اند )  شماره  آورند چه اندك نیست[ بلكه خدا به سزای کفرشان لعنتشان کرده است پس آنان که ايمان مى 
شناختند برايشان آمد انكارش  ]که اوصافش[ را مى  چه آنجستند ولى همين که  مى  آنان است برايشان آمد و از دیرباز ]در انتظارش[ بر کسانى که كافر شده بودند پیروزی

خدا نازل کرده بود از سر رشك انكار آوردند که چرا خداوند از فضل خویش  چه آنوه که به چه بد بهایی خود را فروختند که به  (89خدا بر كافران باد )  کردند پس لعنت
 (91آور است ) فرستد پس به خشمی بر خشم دیگر گرفتار آمدند و برای كافران عذابى خفت   د ]آیاتى[ فرو مىبر هر کس از بِدگانش که بخواه

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ حاطَتم بهِِ   بلَىجَلَّ وَ عَزَّ :  للهِ فِِ قَوم

َ
م   خَطِيئتَهُُ   مَنم كَسَبَ سَیِّئةًَ وَ أ مِيِر ال

َ
مِنِينَ قاَلَ إذَِا جَحَدَ إِمَامَةَ أ    مُؤم

ونَ  حابُ النَّارِ هُمم فِيها خالُِ صم
َ
ولِِكَ أ

ُ
 .82، ح 429/ 1الکافِ  . فَأ

بلََى مَن  كَلم خداوند عز و جل فرمود: ابوحْزه، از حضرت امام جعفر صادق عليه السلام روايت كرده است كه ايشان در باره
حَاطَتم بهِِ خَطِيئتَُهُ 

َ
حَابُ النَّارِ هُمم فِيهَا  امامت امير مؤمنان عَل عليه السلام را انةار كردند، آن گاه كه كَسَبَ سَیِّئَهً وَأ صم

َ
لَِِکَ أ وم

ُ
فَأ

ونَ   .خَالُِ

ةً فِِ رسَُولِ ا  عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قَالَ  آنِ خَاصَّ ا نزََلَ مِنَ المقُرم لِ بیَمتِهِ  للهِ :مِمَّ هم
َ
َقَرَةِ  وَ عَلٍِِّ وَ أ لُُِ  مِنم سُورَةِ البم ينَ  تَعَالََ: قَوم ِ آمَنُوا وَ   وَ الََّ

الِْاتِ  ولِِكَ   عَمِلوُا الصَّ
ُ
حابُ   أ صم

َ
نََّةِ هُمم   أ ونَ   الْم مِنٍ   فِيها خالُِ لُ مُؤم وَّ

َ
ةً وَ هُوَ أ لُ مُصَلٍّ بَعمدَ رسَُولِ ا نزََلتَم فِِ عَلٍِِّ خَاصَّ وَّ

َ
 شواهد . للهِ وَ أ

 1/111الْفضيل لقواعد الْنَيل

صورت خاص ه بم چه از قرآن در مورد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم و عَل و ائمه عليهم السلا گويد: آنمین عباس اب
ينَ  نازل شده در سوره بقره فرموده خدای متعال است: ِ الِْاتِ   وَ الََّ ولِِكَ   آمَنُوا وَ عَمِلوُا الصَّ

ُ
حابُ   أ صم

َ
نََّةِ هُمم   أ ونَ   الْم كه در  فِيها خالُِ

 مورد عَل عليه السلام بطور خاص نازل گرديده چون او اول مومن و اول نماز گذار بعد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم است.

 َّ باَ عَبمدِ الله
َ
لمتُ أ

َ
بِِ هَاشِمٍ قَالَ: سَأ

َ
لُ عَنم أ هم

َ
َ أ مَا خُلِّْ نََّةِ وَ النَّارِ :فَقَالَ إِنَّ لُوُدِ فِِ الْم نميَا   رِ فِِ النَّا  عَنِ الْم نَّ نِيَّاتهِِمم كَانتَم فِِ الُّ

َ
النَّارِ لِْ

نم يَعمصُوا ا
َ
وا فِيهَا أ ُ نم لوَم خُلِّْ

َ
نم لوَم بَقُوا فِي للهَ أ

َ
نميَا أ نَّ نِيَّاتهِِمم كَانتَم فِِ الُّ

َ
نََّةِ لِْ نََّةِ فِِ الْم لُ الْم هم

َ
َ أ مَا خُلِّْ بدَاً وَ إنَِّ

َ
نم يطُِيعُوا اأ

َ
بدَاً  للهَ هَا أ

َ
أ

لَُِ تَعَالََ  َ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلَاءِ ثُمَّ تلََا قَوم يم عََلَ نیَِّتِهِ.  شاكُِتَِهِ   قلُم لٌُُّّ يَعممَلُ عََل   فَبِالنِّيَّاتِ خُلِّْ
َ
   2/523/ الشرائع علل أ
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نم در جهنم خال خواهند بود هاشم از امام صادق عليه السلام از خلود در بهشت و جهنم پرسيد. حضرت فرمودند: اهل جه ايى
چون قصدشان اين است اگر تا أبد در دنيا بماند نافرمانی خدا كنند و بهشتيان در بهشت خالند چون نيتشان در دنيا اين است 

مَلُ قُلم لٌُُّّ  :سپس اين آيه را قرائت فرمودند ،كه اگر باقی بمانند همیشه اطاعت خدا را بنمايند لَا روی نيت ايشان اينها خالند  يَعم
 .شاكُِتَِهِ يا نيتشان  عََل 

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
نََّاطِ قَالَ: سَأ دٍ الْم بِِ وَلاَّ

َ
لِ اللهِ عَنم أ ساناً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم يمنِ إحِم موالَِ سَانُ  وَ باِل حِم نم   مَا هَذَا الْم

َ
سَانُ أ حِم :فَقَالَ الْم

تَ  ا يََمتَاجَانِ إِلََمهِ وَ إِنم كَاناَ مُسم لَاكَ شَیمئاً مِمَّ
َ
أ نم يسَم

َ
نم لَا تةَُلِّفَهُمَا أ

َ
بَتَهُمَا وَ أ  لیَمسَ يَقُولُ اتُحمسِنَ صُحم

َ
ِ أ نِیيَنم لَنم تنَالوُا المبِرَّ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ غم

بُّون حَتََّ  ا تُحِ  .1، ح 151/ 2الکافِ  . تُنمفِقُوا مِمَّ

ساناً پرسيدم خدای عزوجل كه فرمايد:  عليه السلامابو ولاد حناط گويد: از امام صادق  يمنِ إِحم موالَِ اين احسان چیست ؟  وَ باِل
تياج دارند از تو بخواهند، اگر چه بی ستکه : با آنها نيکو معاشْت كنّ و آنها را مُبور نةنّ كه چيزيرا كه احا فرمود: احسان اين

بُّونفرمايد: نياز باشند مگر خدای عزوجل نمى ا تُحِ  .لنَم تنَالوُا المبِرَّ حَتََّ تُنمفِقُوا مِمَّ

فمضَلُ :للهِ قاَلَ رسَُولُ ا
َ
يمةُمم   أ دٌ وَ عَلٌِِّ   وَالَِ رِکُمم مَُُمَّ هُمَا لشُِکم حَقُّ

َ
 .154 /تفسير امام العسکری  ...وَ أ

 السلام هستند. ارسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند : والاترين والين شما برای سپاسگراری مُمد و عَل عليهم

بِِ طَالِبٍ 
َ
بوََا هَذِهِ   يَقُولُ للهِ : سَمِعمتُ رسَُولَ ا قاَلَ عَلُِِّ بمنُ أ

َ
ناَ وَ عَلٌِِّ أ

َ
ناَ عَليَمهِمم   أ ةِ، وَ لَْقَُّ مَّ

ُ ،  الْم بوََيم وِلَادَتِهِمم
َ
ظَمُ مِنم حَقِّ أ عم

َ
أ

طَاعُوناَ فإَِنَّا نُنمقِذُهُمم 
َ
رَارِ  إِنم أ حم

َ ياَرِ الْم  .154تفسير امام العسکری ع/  ..مِنَ النَّارِ إلََِ دَارِ المقَرَارِ، وَ نلُمحِقُهُمم مِنَ المعُبُودِيَّةِ بِخِ

فرمودند: من و عَل پدران اين امت هستيم. و خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم میامير المومنين عليه السلام فرمودند:شنيدم رسول 
حق ما از حق والين بدنيا آوردن آنها اعظم است.چون اگر آنها اطاعت ما را بنمايند ما آنها را از اتش بسوی دار همیشگی خواهيم 

 برد و از بندگی به جمع آزادگان خواهيم رساند.

نَّهُ قاَلَ للهِ عَنم رسَُولِ ا
َ
بِيهِ يُتممُ يتَِيمٍ انمقَطَعَ عَنم إِمَامِهِ وَ لَا يَقم  أ

َ
هِ وَ أ مِّ

ُ
ي انمقَطَعَ عَنم أ ِ َتِيمِ الََّ

شَدُّ مِنم يُتممِ الَم
َ
موصُُولِ   دِرُ عََلَ : أ   ال

لَا   إِلََمهِ 
َ
ائعِِ دِينِهِ أ مُهُ فِيمَا يبُمتَلَى بهِِ مِنم شََْ ريِ كَيمفَ حُکم يعَتِنَاوَ لَا يدَم اَهِلُ بشَِرِ لِماً بعُِلوُمِناَ وَ هَذَا الْم ََ ممُنمقَطِعُ عَنم   فَمَنم كَانَ مِنم شِيعَتِنَا  ال

فِيقِ  يعَتَنَا كَانَ مَعَنَا فِِ الرَّ رمشَدَهُ وَ عَلَّمَهُ شَِْ
َ
لَا فَمَنم هَدَاهُ وَ أ

َ
رهِِ أ َ  مُشَاهَدَتِنَا يتَِيمٌ فِِ حَجم عَلم

َ  .151/ 1العسکری  تفسير امام .  الْم

داند كه از امامش منقطع شده و قادر به رسيدن به او نیست و نمى مىرسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:حال يتي
كه از پدر و مادر مُروم شده شديد تر است. بدانيد هر  مىدر چيزی از دستورات دينّ اش كه گرفتار شده چیست، از يتي دستور او

را هدايت و ارشاد نمايد و شْيعت ما  شيعيان ما كه َلم بعلوم ماست و اين جاهل به شْيعت ما كه از ديدار ما مُروم استكه از 
 را به او بياموزد با در رفيق اعَل با ما خواهد بود.

بِِ عَبمدِ ا
َ
عِمُ للهِ عَنم برَُيمدٍ قاَلَ: قُلمتُ لِْ طم

ُ
رِفُهُ   أ عم

َ
رِفمهُ بوَِلَايةٍَ وَ لَا بِعَدَاوَةٍ إِنَّ امُ   رجَُلًا سَائلًِا لَا أ هُ مَا لمَم تَعم عِمم طم

َ
لِماً قاَلَ نَعَمم أ  للهَ سم

ناً   يَقُولُ   24، ح 48/ 1تفسير العياش  .وَ قوُلوُا للِنَّاسِ حُسم



 81 - 91    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

83 

دانم نمى از بريد روايت شده است كه وی گفت: به حضرت امام جعفر صادق عليه السلام عرض كردم آيا به مرد گدايى كه
مسلمان است يا نه، غذا بدهم؟ فرمود: بله، به كسی كه از دوستَ يا دشمنّ او با ما اهل بيت عليهم السلام آگاه نیستَ غذا بده. 

نًا فرمايد:همانا خداوند عز و جل می م للِنَّاسِ حُسم  .وَقُولوُا

بِِ عَبمدِ ا 
َ
نَّ ا َ للهِ عَنم أ

َ
يمَانَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ فَرَضَ  للهَ  قاَلَ: لِْ ِ

قَهُ فِيهَا فَلیَمسَ مِنم   جَوَارِحِ   عََلَ   الْم مَهُ عَليَمهَا وَ فَرَّ ابمنِ آدَمَ وَ قَسَّ
 ِ تُهَا فمَِنمهَا قَلمبُهُ الََّ خم

ُ
تَم بهِِ أ ِ مَا وُكُِّ يمَانِ بغَِيرم ِ

تَم مِنَ الْم ي لَا جَوَارحِِهِ جَارحَِةٌ إلِاَّ وَ قَدم وُكُِّ ِ مِيُر بدََنهِِ الََّ
َ
هَمُ وَ هُوَ أ قَهُ وَ يَفم قِلُ وَ يَفم ي بهِِ يَعم

رهِ مم
َ
يهِِ وَ أ

م
دُرُ إِلاَّ عَنم رَأ وََارِحُ وَ لَا تصَم  .1، مقاطع من ح 35 -33/ 2الکافِ .  ترَدُِ الْم

آدم واجب ساخته و قسمت نموده و پخش فرمود: زيرا خدای تبارک و تعالَ ايمان را بر اعضاء بنّ امام صادق عليه السلام 
يةی از آن اعضاء قلب انسانست كه . وظيفه اش غير از وظيفه عضو ديگر است كه آنكرده است ، و هيچ عضوی نیست ، جز

وسيله تعقل و درک و فهم اوست و نيز فرمانده بدن اوست كه اعضاء ديگرش بدون راءی و فرمان او در كاری ورود و خروج 
 .ننمايند

بِِ عَبمدِ اعَ  
َ
هُ   للهِ نم أ موجَم ابعُِ   أنّه قال: وَ ال مَرَ ا  مِنَ   الرَّ

َ
رِ ترَمكُ مَا أ لُ ا بهِِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ المةُفم : للهِ ، وَ هُوَ قَوم نا  عَزَّ وَ جَلَّ خَذم

َ
وَ إذِم أ

نمفُسَةُمم مِنم دِيا  مِيثاقةَُمم 
َ
فِکُونَ دِماءَكُمم وَ لا تَُمرجُِونَ أ هَدُونَ   رِکُمم لا تسَم نمتمُم تشَم

َ
تُمم وَ أ قمرَرم

َ
نمفُسَةُمم   ثُمَّ أ

َ
تلُوُنَ أ نمتمُم هؤُلاءِ تَقم

َ
وَ   ثُمَّ أ

وانِ   تَُمرجُِونَ فرَِيقاً مِنمةُمم مِنم دِيارهِِمم  ثممِ وَ المعُدم ِ
سارى  تظَاهَرُونَ عَليَمهِمم باِلْم

ُ
توُکُمم أ

م
راجُهُمم وَ هُوَ مُُرََّ   تفُادُوهُمم   وَ إنِم يأَ    مٌ عَليَمةُمم إخِم

َ
أ

مِنوُنَ ببِعَمضِ المکِتابِ  فُرُونَ ببِعَمضٍ   فَتؤُم عَلُ ذلكَِ مِنمةُمم   وَ تةَم رَهُمم   فمَا جَزاءُ مَنم يَفم مَرَ ا  فَةَفَّ
َ
، وَ نسََبَهُمم إِلََ  بهِِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ بِتََمكِ مَا أ

بَلمهُ مِنمهُمم  يمَانِ، وَ لمَم يَقم ِ
هُمم عِنمدَهُ، فَقَالَ الْم عَلُ ذلكَِ مِنمةُمم  : ، وَ لمَم يَنمفَعم ونَ إلَِ  فَما جَزاءُ مَنم يَفم مَ المقِيامَةِ يرَُدُّ نميا وَ يوَم يَاةِ الُّ

  إلِاَّ خِزميٌ فِِ الْم
شَدِّ المعَذابِ 

َ
ا تَعممَلوُن. للهُ وَ مَا ا  أ  .393/ 2الکافِ   بغِافلٍِ عَمَّ

و وجه چهارم از وجوه كفر: ترک آن چيز است كه خدای عزوجل بدان فرمان داده امام صادق عليه السلام فرمودند: 
نا مِيثاقةَُمم  عزوجلو اينست گفتار خدای  خَذم

َ
نمفُسَةُمم مِنم دِيارِکُمم   وَ إِذم أ

َ
فِکُونَ دِماءَكُمم وَ لا تَُمرجُِونَ أ نم   لا تسَم

َ
تُمم وَ أ قمرَرم

َ
تُمم ثُمَّ أ

هَدُونَ  نمفُسَةُمم   تشَم
َ
تُلوُنَ أ نمتمُم هؤُلاءِ تَقم

َ
وانِ   وَ تَُمرجُِونَ فَرِيقاً مِنمةُمم مِنم دِيارهِِمم   ثُمَّ أ ثممِ وَ المعُدم ِ

سارى  تظَاهَرُونَ عَليَمهِمم باِلْم
ُ
توُکُمم أ

م
  وَ إِنم يأَ

راجُهُمم   تفُادُوهُمم  مٌ عَليَمةُمم إِخم  فَ   وَ هُوَ مُُرََّ
َ
مِنُونَ ببَِعمضِ المکِتابِ أ فُرُونَ ببَِعمضٍ   تُؤم عَلُ ذلكَِ مِنمةُمم   وَ تةَم پس خداوند   فَما جَزاءُ مَنم يَفم

داده ولی از آنها نپذيرفته و آن ايمان نزد  نآناه باو فرمان داده كافر دانسته ، و نسبت ايمان ب چه آناينها را بسبب ترک 
عَلُ ذلكَِ مِنمةُمم  فرموده خداوند برای ايشان سودی ندهد، پس ونَ إلَِ  فمَا جَزاءُ مَنم يَفم مَ المقِيامَةِ يرَُدُّ نميا وَ يوَم يَاةِ الُّ   إِلاَّ خِزميٌ فِِ الْم

شَدِّ المعَذابِ 
َ
ا تَعممَلوُن  أ  .وَ مَا الُله بِغافِلٍ عَمَّ

بوُ عَبمدِ ا
َ
فِِّ قاَلَ: قَالَ أ عُم لُ ا للهَ إِنَّ ا ياَ جَابرُِ للهِ عَنم جَابرٍِ الْم ناَفٍ وَ هُوَ قَوم صم

َ
لَمقَ ثلََاثةََ أ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ تَبَاركََ وَ تَعَالََ خَلقََ الْم

ئَ  ممَشم حابُ ال صم
َ
ئمََةِ ما أ ممَشم حابُ ال صم

َ
ممَيممَنَةِ وَ أ حابُ ال صم

َ
ممَيممَنَةِ ما أ حابُ ال صم

َ
زمواجاً ثلَاثةًَ فأَ

َ
ابقُِوكُنمتمُم أ ابقُِونَ مَةِ وَ السَّ ولِِكَ   نَ السَّ

ُ
أ

بُونَ  ممُقَرَّ ابقُِونَ هُمم رسُُلُ ا  ال ةُ ا  للهِ فاَلسَّ رموَاحٍ خَلمقِهِ جَعَلَ فِيهِمم خَممسَةَ   مِن للهِ وَ خَاصَّ
َ
يَّدَهُمم  أ

َ
ياَءَ وَ   المقُدُسِ   برُِوحِ   أ شم

َ فَبِهِ عَرَفُوا الْم
يمَانِ فَبِهِ خَافُو ِ

يَّدَهُمم برُِوحِ الْم
َ
ةِ فَبِهِ قدََرُوا عََلَ طَاعَةِ ا للهَ ا اأ يَّدَهُمم برُِوحِ المقُوَّ

َ
تَهَوما طَاعَةَ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ وَةِ فَبِهِ اشم هم يَّدَهُمم برُِوحِ الشَّ

َ
وَ أ



 81 - 91    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

81 

هَبُ  للهِ ا ي بهِِ يذَم ِ رَجِ الََّ ممَدم صِيَتَهُ وَ جَعَلَ فِيهِمم رُوحَ ال ممَيممَنَةِ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَرهُِوا مَعم حَابِ ال صم
َ
مِنِيَن وَ أ ممُؤم يئُونَ وَ جَعَلَ فِِ ال النَّاسُ وَ يَُِ

يمَانِ فَبِهِ خَافُوا ا ِ
ةِ فَبِهِ قدََرُوا عََلَ طَاعَةِ ا للهَ رُوحَ الْم تَهَوما طَاعَةَ ا للهِ وَ جَعَلَ فِيهِمم رُوحَ المقُوَّ وَةِ فَبِهِ اشم هم وَ جَعَلَ  للهِ وَ جَعَلَ فِيهِمم رُوحَ الشَّ

يئُونَ. هَبُ النَّاسُ وَ يَُِ ي بهِِ يذَم ِ رَجِ الََّ ممَدم  .1، ضمن ح 212 -211/ 1الکافِ  فِيهِمم رُوحَ ال

چه  جابر جعفی گويد: امام صادق عليه السّلام فرمود: ای جابر! همانا خدای تبارک و تعالَ مَلوق را سه دسته آفريد؛ چنان
زمواجاً فرمايد: 

َ
ابقُِ وَ كُنمتمُم أ ئَمَةِ وَ السَّ ممَشم حابُ ال صم

َ
ئمََةِ ما أ ممَشم حابُ ال صم

َ
ممَيممَنَةِ وَ أ حابُ ال صم

َ
ممَيممَنَةِ ما أ حابُ ال صم

َ
ابقُِونَ ثلَاثةًَ فَأ   ونَ السَّ

بُونَ  ممُقَرَّ ولِِكَ ال
ُ
پنج روح قرار  باشند. كه خدا در ايشانپیشی گرفتگان همان رسولان خدا و مَصوصين درگاه او از ميان مَلوق می أ

داده است : ايشان را بروح القدس مؤ يد ساخت و بوسيله آن همه چيز را بدانند و بشناسند. ايشان را با روح ايمان مؤ يد ساخت و 
آنها را بروح قوه مؤيد ساخت و با آن بر اطاعت خدا توانائى يافتند. آنها را بروح شهوت مؤ يد  با آن از خدای عزوجل بتَسند.

در ايشان روح حرکت نهاد كه همه مردم با آن رفت و آمد  ا آن اطاعت خدا را خواستند و از نافرمانیش كراهت يافتندساخت و ب
 .كنند

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِمَامِ بمَِا فِِ للهِ عَنم أ

ُهُ عَنم عِلممِ الْم لْم
َ
رمضِ   قَالَ: سَأ

َ طَارِ الْم قم
َ
هُُ فَ   أ خًی عَليَمهِ سِتَم لُ إِنَّ اوَ هُوَ فِِ بیَمتِهِ مُرم تَباَركََ  للهَ قَالَ ياَ مُفَضَّ

وَةِ وَ تَعَالََ جَعَلَ فِِ النَّبِِّْ  هم ةِ فَبِهِ نَهَضَ وَ جَاهَدَ وَ رُوحَ الشَّ يََاةِ فَبِهِ دَبَّ وَ دَرَجَ وَ رُوحَ المقُوَّ رموَاحٍ رُوحَ الْم
َ
كَلَ وَ شَِْبَ خَممسَةَ أ

َ
فَبِهِ أ

 َ تَی النِّسَاءَ مِنَ الْم
َ
يمَانِ فَبِهِ آمَنَ وَ عَدَلَ وَ أ ِ

ةَ فَإِذَا قُبِضَ النَّبُِّْ  لَالِ وَ رُوحَ الْم   انمتقََلَ رُوحُ المقُدُسِ وَ رُوحَ المقُدُسِ فَبِهِ حََْلَ النُّبُوَّ
فُلُ وَ لَا يلَمهُو وَ لَا يزَمهُو وَ  ِمَامِ وَ رُوحُ المقُدُسِ لَا يَنَامُ وَ لَا يَغم

فُلُ وَ تزَمهُو وَ تلَمهُو وَ رُوحُ المقُدُسِ  فصََارَ إِلََ الْم رموَاحِ تَناَمُ وَ تَغم
َ بَعَةُ الْم رم

َ الْم
 .3، ح 212/ 1  الکافِ كَانَ يرََى بهِِ. 

را در اطراف زمين است ، با  چه آنمفصل بن عمر گويد از امام صادق عليه السّلام پرسيدم راجع بدانستن امام عليه السّلام 
ميان اتاقی است كه پرده اش انداخته است فرمود: ای مفضل ! خدای تبارک و تعالَ در پيغمبر صلى اللهّ عليه و  كه خودش در اين

روح شهوت كه با آن بخورد و  .روح قوه كه با آن قيام و كوشش كند .آلِ پنج روح قرار داد: روح زندگی كه با آن بجنبد و راه رود
روح القدس كه با آن بار نبوت  .روح ايمان كه با آن ايمان آورد و عدالت ورزد .دبياشامد و با زنان حلال خود نزديةی كن

چون پيغمبر صلى اللهّ عليه و آلِ وفات كند، روح القدس از او به امام منتقل شود و روح القدس خواب و غفلت و ياوه گری .كشد
 .شودبوسيله روح القدس همه چيز درک می و تةبر ندارد و چهار روح ديگر خواب و غفلت و تةبر و ياوه گری دارند و

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
 فَكََُّما جاءَكُمم قَالَ: عَنم أ

َ
دٌ بمِا لا تَهموى  أ نمفُسُةُمُ   مُُمََّ

َ
تُمم فَفَرِيقاً بمُِوَالاةِ عَلٍِِّ   أ بَرم تکَم دٍ  فَاسم بمتمُم وَ فرَِيقاً مِنم آلِ مُُمََّ كَذَّ

تلُوُنَ   .31، ح 418/ 1الکافِ  . تَقم

ابر، از حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايشان فرمود: پس چرا هر گاه مُمد صلى الله عليه و آلِ در ج
صلى الله عليه و  باره ولايت عَل عليه السلام چيزی را كه خوشايند شما نبود برايتان آورد، كبر ورزيديد و گروهى از خاندان مُمد

 .را دروغگو خوانديد و گروهى را كشتيد آلِ
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بِِ عَبمدِ ا
َ
يةَُ فِِ   هَذِهِ   قَالَ: نزََلتَم للهِ عَنم أ َهُودِ وَ النَّصَارىَ  الْم ينَ آتیَمناهُمُ المکِتابَ يَعمرِفوُنهَُ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ يَقُولُ ا  الَم ِ ِِّ   الََّ يَعم

بمنللهِ رسَُولَ ا
َ
نَّ ا  اءَهُمم كَما يَعمرِفوُنَ أ

َ
دٍ  للهَ لِْ بُورِ صِفَةَ مُُمََّ يلِ وَ الزَّ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم نمزَلَ عَليَمهِمم فِِ الَّْوم

َ
وَ صِفَةَ عَزَّ وَ جَلَّ قدَم أ

لُُِ  حَابِهِ وَ مَبمعَثَهُ وَ مُهَاجَرَهُ وَ هُوَ قَوم صم
َ
دٌ رسَُولُ ا  أ اءُ عََلَ  للهِ مُُمََّ شِدَّ

َ
ينَ مَعَهُ أ ِ لًا وَ الََّ داً يبَمتغَُونَ فَضم عاً سُجَّ ارِ رحَُْاءُ بیَمنهَُمم ترَاهُمم رُكَّ  المکُفَّ

يلِ  للهِ مِنَ ا ِ
نَم ِ

جُودِ ذلكَِ مَثلَهُُمم فِِ الَّْومراةِ وَ مَثلَهُُمم فِِ الْم ثرَِ السُّ
َ
واناً سِيماهُمم فِِ وجُُوهِهِمم مِنم أ فِِ للهِ فَهَذِهِ صِفَةُ رسَُولِ ا  وَ رضِم

ا بَعَثَهُ االَّْ  حَابهِِ فَلمََّ صم
َ
يلِ وَ صِفَةُ أ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم لُ المکِتاَبِ كَمَا قاَلَ جَلَّ جَلَالُُِ  للهُ وم هم

َ
ا جاءَهُمم ما عَرَفُوا كَفَرُوا بهِ  عَزَّ وَ جَلَّ عَرَفَهُ أ وَ   فَلمََّ

َهُودُ يَقُولوُنَ للِمعَرَبِ قَبملَ مَجِِ  نمبِياَءِ  ءِ النَّبِِّْ  كَانتَِ الَم
َ ممَدِينَةِ وَ هُوَ آخِرُ الْم ةَ وَ يةَُونُ مُهَاجَرُهُ باِل وَانُ نبٍَِّْ يََمرُجُ بمَِکَّ

َ
هَا المعَرَبُ هَذَا أ يُّ

َ
 وَ أ

ةِ  َ لةََ يَُمتَِِئُ باِلمکِسرم مم ةِ يلَمبسَُ الشَّ َ كَتِفَيمهِ خَاتَمُ النُّبُوَّ فمضَلهُُمم فِِ عَيمنيَمهِ حُْمرَةٌ وَ بَينم
َ
حُوكُ  أ ِمَارَ المعَرِيَّةَ وَ هُوَ الضَّ كَبُ الْم َاتِ وَ يرَم وَ الُّْمَيرم

اَفِرِ لَنَ  فُِّ وَ الْم تقِِهِ لَا يُباَلِِ مَنم لَاقَی يَبملغُُ سُلمطَانهُُ مُنمقَطَعَ الْم ََ دٍ المقَتَّالُ يضََعُ سَيمفَهُ عََلَ  ََ تُلنََّةُمم بِهِ ياَ مَعمشَرَ المعَرَبِ قَتملَ  ا بَعَثَ  قم فَلمََّ
فَةِ حَسَدُوهُ وَ كَفَرُوا بِهِ كَمَا قاَلَ ا للهُ ا ا جاءَهُمم ما عَرَفُوا كَفَرُوا   للهُ نبَِيَّهُ بِهَذِهِ الصِّ ينَ كَفَرُوا فلَمََّ ِ تِحُونَ عََلَ الََّ تفَم وَ كانوُا مِنم قَبملُ يسَم

 .33 -32/ 1تفسير القمي   بهِ.

بمنٰاءَهُمُ در باره يهود و نصاری و مراد آنستکهامام صادق عليه السلام 
َ
رِفُونَ أ رِفُونهَُ كَمٰا يَعم ينَ آتیَمنٰاهُمُ المکِتٰابَ يَعم ِ  فرمود آيه الَََّ

شناسند مانند شناختن فرزندانشان زيرا خداوند در توريه و انَيل و زبور اوصاف مُمد صلّى اللهّ عليه و آلِ و پيغمبر اكرم را آنها می
دٌ رسَُولُ كند از آنها و میدر قرآن حکايت می چه آنو اصحاب آن بزرگوار و شيعيان و مهاجرتشان را بيان فرموده چنسلمّ  فرمايد مُُمََّ

لاً  داً يبَمتَغُونَ فَضم عاً سُجَّ ارِ رحَُْاٰءُ بیَمنَهُمم ترَٰاهُمم رُكَّ اءُ عََلَ المکُفی شِدی
َ
ينَ مَعَهُ أ ِ یِ وَ الََّ یِ  الله ثرَِ مِنَ الله

َ
وٰاناً سِيمٰاهُمم فِِ وجُُوهِهِمم مِنم أ  وَ رضِم

يلِ مُمد فرستاده خداست و همراهانش بر كافران بسيار دل ِ
نَم ِ

رٰاهِ وَ مَثَلهُُمم فِِ الْم جُودِ ذٰلِکَ مَثَلهُُمم فِِ الَّْوم سخت و با يةديگر  السُّ
طلبند بر كه فضل و رحْت خدا و خشنودی او را بدَ می یبسيار مهربانند آنانرا در حال رکوع و سجود نماز بسيار بنگر

رخسارشان از اثر سجده نشانها پديدار است اين وصف حال آنهاست در كتاب تورات و انَيل اين اوصاف آنحضرت بود در تورات و 
ش از ظهور پيغمبر اكرم يهوديان پی كه آنو با .آن علامات شناختند آن حضرت را و انةار كردنده كه مبعوث شد بانَيل هنگامی

دادند كه ظهور پيغمبر اكرم صلّى اللهّ عليه و آلِ و سلمّ در مکه نزديک شده و پس بةفار قريش و عرب خبر میصلى الله عليه و آلِ 
از ظهور بمدينه مهاجرت خواهد نمود و آخرين و بالاترين پيغمبران است و در چشم مبارکش نقطه قرمزی است و ميان كتف او 

كشد پيوسته شود و متبسم است و از كفار آزار میپوشد كه آنرا عبا گويند و بر الاغ برهنه سوار میبخود می ۀنبوت است پارچ مهر
هلاک شدن قوم َد و ثمود  شمشيرش را بر كمر بسته و از هيچ شجاعى كه با او رو برو شود ترس ندارد همانا ای جماعت قريش

كه خدای  چنان .حضرت ظهور فرمود با او حسد و بخل ورزيدند گفتند اما زمانی كه آنريش میيهوديان از اين قبيل بيانات بق
ا جاءَهُمم ما عَرَفُوا كَفَرُوا بهِ.متعال فرمود  ينَ كَفَرُوا فَلمََّ ِ تِحُونَ عََلَ الََّ تفَم  وَ كانوُا مِنم قَبملُ يسَم

بِِ 
َ
ِیِّ عَنم أ بَيرم رٍو الزُّ بِی عَمم

َ
نِِ للهِ عَبمدِ ا عَنم أ بِرم خم

َ
رِ فِِ كِتاَبِ ا  وجُُوهِ   عَنم   قاَلَ: قُلمتُ لَُِ أ رُ فِِ كِتَابِ  للهِ المةُفم عَزَّ وَ جَلَّ قَالَ المةُفم

مَرَ ا للهِ ا
َ
رُ بِتََمكِ مَا أ

ِ وَ المةُفم هَينم حُُودُ عََلَ وجَم حُُودِ وَ الْم رُ الْم ومجُهٍ فمَِنمهَا كُفم
َ
رُ وَ كُ  للهُ عََلَ خَممسَةِ أ ا كُفم مَّ

َ
رُ النِّعَمِ فَأ اءَةِ وَ كُفم رُ المبَرَ فم

لُ مَنم يَقُولُ لَا ربََّ وَ لَا جَنَّةَ وَ لَا ناَرَ وَ هُوَ قَوم  بُوبيَِّةِ وَ هُوَ قَوم حُُودُ باِلرُّ حُُودِ فَهُوَ الْم ِ الْم رِيَّةُ وَ هُمُ الََّ هم ناَدِقَةِ يُقَالُ لهَُمُ الَّ ِ مِنَ الزَّ ينَ لُ صِنمفَينم
رُ  يَقُولوُنَ  هم لِکُنا إلِاَّ الَّ ِ تثَبَُّتٍ مِنمهُمم وَ لَا تَحمقِيقٍ لشَِّم  وَ ما يُهم سَانِ عََلَ غَيرم تِحم نمفُسِهِمم باِلاسم

َ
ا يَقُولوُنَ قَالَ ا وَ هُوَ دِينٌ وضََعُوهُ لِْ عَزَّ  للهُ ءٍ مِمَّ
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نَّ ذَلكَِ كَمَ   إنِم هُمم إلِاَّ يَظُنُّونَ  وَ جَلَّ 
َ
ينَ كَفَرُوا سَواءٌ عَليَمهِمم  ا يَقُولوُنَ وَ قَالَ أ ِ مِنوُنَ   إِنَّ الََّ مم لمَم تُنمذِرمهُمم لا يؤُم

َ
نمذَرمتَهُمم أ

َ
 أ

َ
 للهِ يَعمِِّ بتَِومحِيدِ ا  أ

رِفَةٍ وَ  حُُودِ عََلَ مَعم خَرُ مِنَ الْم هُ الْم موجَم ا ال مَّ
َ
رِ وَ أ حَدُ وجُُوهِ المةُفم

َ
تَقَرَّ عِنمدَهُ وَ قَدم تَعَالََ فَهَذَا أ نَّهُ حَقٌّ قَدِ اسم

َ
لمَُ أ اَحِدُ وَ هُوَ يَعم نم يَُمحَدَ الْم

َ
هُوَ أ

نمفُسُهُم عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ قاَلَ ا
َ
تيَمقَنتَمها أ  .323 -389/ 2الکافِ  . وَ جَحَدُوا بهِا وَ اسم

رما باينکه كفر در كتاب خدای عزوجل بچند وجه ابو عمر زبيری گويد: به حضرت صادق عليه السلام عرضکردم : مرا آگاه ف
ه خداوند ب چه آنكفر حجود و ان بر دو قسم است ، و كفر بتَک كردن : است ؟ فرمود: كفر در كتاب خدا بر پنج وجه است

ربوبيت است ، و آن گفتار كسی است كه ه اما كفر حجود: پس همان انةار ب.و كفر نعمتها آن فرمان داده ، و كفر برائت
 ايشان دهريه گويند، و آنهايند كسانیه گويد: نه پروردگاری است و نه بهشتَ و نه دوزخی ، اينها دو دسته از زنديقان هستند كه ب می

رُ كه گويند:  هم لِکُنا إلِاَّ الَّ ند، بدون اينکه بررسی و تحقيق و سليقه و نظر خودشان ساخته اه و آن دينّ استکه برای خدای ب وَ ما يُهم
طور است كه آنها  مطلب همان إِنم هُمم إلِاَّ يَظُنُّونَ گويند بةنند، خدای عزوجل دنبال آن فرمايد: چه می كاوشی در اطراف آن
ينَ كَفَرُوا سَواءٌ عَليَمهِمم گويند، و نيز فرمايد:  ِ مم لمَم تُنمذِرمهُمم   إِنَّ الََّ

َ
تَهُمم أ نمذَرم

َ
 أ

َ
مِنُونَ أ يعنّ بتوحيد خداوند پس اين يةی از وجوه  لا يؤُم

 داند مطلب حق است انةار كند، و با اينكه می و اما وجه ديگر: آن انةار با معرفت است ، و آن اينست كه منکر با اين.كفر
تيَم كه مطلب نزد او ثابت شده ، و خدای عزوجل در اين باره فرموده است :  نمفُسُهُموَ جَحَدُوا بِها وَ اسم

َ
 ...قَنَتمها أ

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِ اللهِ  عَنم جَابرٍِ قَالَ: سَأ يةَِ مِنم قَوم ا جاءَهُمم ما عَرَفُوا كَفَرُوا بهِِ   عَنم هَذِهِ الْم سِيرهَُا فِِ   فَلمََّ َاطِنِ   قاَلَ: تَفم ا   البم لمََّ

نَةُ الِله عََلَ المکافرِِينَ   كَفَرُوا بِهِ فَقَالَ الُله فِيهِمم  جَاءَهُمم مَا عَرَفُوا فِِ عَلٍِِّ  آنِ   فَلعَم مَيَّةَ هُمُ المکَافرُِونَ فِِ باَطِنِ المقُرم
ُ
ِِّ بَِِّ أ تفسير  . يَعم

 .13، ح 53/ 1العياش 
 بِهِ فَلمََّ  جابر روايت كرده است كه وی گفت: از حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام در باره آيه ی:

م ا عَرَفُوام كَفَرُوا  ا جَاءهُم مَّ
دانستند برايشان آمد انةارش كردند، آن چه در باره عَل عليه السلام می پرسيدم، ايشان فرمود: تفسير باطنّ آن چنين است: وقتَ

َّ عََلَ المکَافِرِينَ  پس خداوند متعال در باره آنها فرمود: نَهُ الله ت. امام مُمّد باقر عليه السلام فرمود: يعنّ اين تفسير باطنّ آيه اس فَلعَم
 .باشند میدر باطن قرآن كافران همان بنّ اميه 
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نْزَلَ ا
َ

ا أ مْ آمِنُوا بَِ ا وَرَاءَهُ وَهُوَ الْحَقُّ مُصَدِقًا لَِاَ مَعَهُمْ قُلْ فَلََِ  لُل وَإِذَا قِیلَ لََُ نْزِلَ عَلَیْنَا وَیَكْفُرُونَ بَِ
ُ

ا أ یَاءَ ا قَالُوا نُؤْمِنُ بَِ نْبِ
َ

مِنْ  لِل تَقْتُلُونَ أ
ذْ  ﴾91﴿ قَبْلُ إِنْ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن  خَ َّ اتَّ ُ

نَاتِ ثُ وسَیٰ بِالْبَيِِّ نتَُْ ظَالَِوُنَ وَلَقَدْ جَاءَكُم مُّ
َ

لَ مِن بَعْدِهِ وَأ ُ الْعِجْ ُ
خَذْنَا مِیثَاقَكُمْ وَرَفَعْنَا 92﴿تُ

َ
﴾وَإِذْ أ

 ُ
شْرِبُوا فِِ قُلُوبِِّهِ

ُ
عْنَا وَعَصَیْنَا وَأ عُوا قَالُوا سََِ ةٍ وَاسََْ نَاكُمْ بِقُوَّ ورَ خُذُوا مَا آتَِْ لَ بِكُفْرِهُِْ قُلْ بِئْسَمَ فَوْقَكُمُ الطُّ مُرُكُمْ بِهِ إِيَمانُكُمْ إِنْ الْعِجْ

ْ
ا یَأ

ارُ اآْخخِرَةُ عِندَ ا ﴾93﴿ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن  وُا الَْوَْتَ إِن کُنتَُْ صَادِقِيَن  لِل قُلْ إِن كَانَتْ لَكُمُ الدَّ اسِ فَتَمَنَّ ن دُونِ النَّ وْهُ 94﴿خَالِصَةً مِِّ مَنَّ ﴾وَلَنْ يَتَ
یْدِيِهِْ 

َ
مَتْ أ ا قَدَّ بَدًا بَِ

َ
يَن  لُل وَا أ الَِِ لْفَ سَنَةٍ 95﴿ عَلِيٌم بِالظَّ

َ
رُ أ حَدُهُُْ لَوْ یُعَمَّ

َ
دُّ أ شْرَکُوا يَََ

َ
ذِینَ أ  حَیَاةٍ وَمِنَ الَّ

َ
اسِ عََل حْرَصَ النَّ

َ
ْ أ ُ دَنََّّ  وَمَا ﴾وَلَتَجِ
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رَ وَا نْ یُعَمَّ
َ

زَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذَابِ أ ا یَعْمَلُونَ  لُل هُوَ بُِ ٰ قَلْبِكَ بِإِذْنِ ا ﴾96﴿ بَصِیٌر بَِ
َ

لَهُ عََل هُ نَزَّ یلَ فَإِنَّ بَِْ جِ ا لِِّ اَ بَيْنَ  لِل قُلْ مَن كَانَ عَدُوًّ قًا لَِِّ مُصَدِِّ
مُؤْمِنِيَن  ا  ﴾97﴿یَدَیْهِ وَهُدًی وَبشُْرَیٰ لِِْ یلَ وَمِیكَالَ فَإِنَّ ا لِل مَن كَانَ عَدُوًّ كَافِرِینَ عَ  لَل وَمَلَائِكَتِهِ وَرُسُلِهِ وَجِبَِْ ْ دُوٌّ لِِِّ

ا إِلاَّ الْفَاسِقُونَ 98﴿ نَاتٍ وَمَا یَكْفُرُ بِهَ نْزَلْنَا إِلَیْكَ آیَاتٍ بَيِ
َ

هُُْ لَا یُؤْمِنُونَ 99﴿ ﴾وَلَقَدْ أ كْثََُ
َ

ْ بَلْ أ مَا عَاهَدُوا عَهْدًا نَبَذَهُ فَرِیقٌ مِنِْهُ وَکُلَّ
َ

 ﴾أ
﴿111﴾ 

آوریم و غیر آن را با آنكه ]كاملا[ حق و  بر ]پیامبَ[ خودمان نازل شده ايمان مى  چه آنگویند ما به   خدا نازل کرده ايمان آورید مى چه آنو چون به آنان گفته شود به 
ای شما معجزات آشكاری و قطعا موسی بر (91کشتید ) مؤید همان چیزی است که با آنان است انكار مى کنند بگو اگر مؤمن بودید پس چرا پیش از این پیامبَان خدا را مى 

 چه آنو آنگاه که از شما پيمان محكم گرفتيم و ]کوه[ طور را بر فراز شما برافراشتيم ]و گفتيم[  (92آورد سپس آن گوساله را در غیاب وی ]به خدایی[ گرفتید و ستمكار شدید )
د شنیدیم و نافرمانى کردیم و بر اثر کفرشان ]مهر[ گوساله در دلشان سرشته شد بگو اگر ایم به جد و جهد بگیرید و ]به دستورهای آن[ گوش فرا دهید گفتن  را به شما داده

گویید   بگو اگر در نزد خدا سرای بازپسين یكسر به شما اختصاص دارد نه دیگر مردم پس اگر راست مى (93مؤمنید ]بدانید که[ ايمانتان شما را به بد چیزی وامى دارد )
و آنان را مسلما آزمندترین مردم  (95اند هرگز آن را آرزو نخواهند کرد و خدا به ]حال[ ستمگران داناست )  به سبب كارهایی که از پیش کرده ولى (94آرزوی مرگ کنید )

 عمری هُ به او داده شود ورزند خواهی یافت هر یك از ايشان آرزو دارد که كاش هزار سال عمر کند با آنكه اگر چنين تر[ از کسانى که شرك مى  به زندگی و ]حتى حریص
بگو کسى که دشمن جبَئیل است ]در واقع دشمن خداست[ چرا که او به فرمان خدا قرآن را بر  (96مى کنند بيناست ) چه آنوی را از عذاب دور نتواند داشت و خدا بر 

و فرستادگان او و جبَئیل و  گان فرشتههر که دشمن خدا و  (97مؤمنان است )قلبت نازل کرده است در حالى که مؤید ]کتابهای آسَانى[ پیش از آن و هدایت و بشارتى برای 
و مگر نه این بود که  (99کند ) و همانا بر تو آیاتى روشن فرو فرستادیم و جز فاسقان ]کسى[ آنها را انكار نمی  (98میكائیل است ]بداند که[ خدا يقینا دشمن كافران است )

 (111آورند ) وهی از ايشان آن را دور افكندند بلكه ]حقیقت این است که[ بیشترشان ايمان نمی ]يُّود[ هر گاه پيمانى بستند گر

حَ   قاَلَ: فَعَمَدَ مُوسَی  عن أبِ جعفر
َ
مَِّ قَالَ فَکَانَ أ رَقَهُ باِلنَّارِ فَذَرَّهُ فِِ الَم حم

َ
نمفِهِ إِلََ طَرَفِ ذَنبَِهِ ثُمَّ أ

َ
لَ مِنم أ لَََقَعُ فِِ دُهُمم فَبَرَّدَ المعِجم

لُ اللهِ  بُهُ وَ هُوَ قَوم َ مَادِ فَیشَرم ممَاءِ وَ مَا بهِِ إِلََمهِ مِنم حَاجَةٍ فَيَتَعَرَّضُ بذَِلكَِ للِرَّ رهِِمم   ال لَ بةُِفم بُوا فِِ قلُوُبهِِمُ المعِجم ِ
شْم
ُ
 .13، ح 51/ 1تفسير العياش .  وَ أ

كرد. موسی مصمّم وقتَ پروردگار اين خبر را به موسی داد او اين كار را می حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام فرمود: بهتَ بود
شد و گوسالِ را از بینّ تا به دم ريز ريز كرد، سپس آن را به آتش كشيد و به دريا ريَت و آنها يک به يک به خاطر نيازی كه به 

از آن نوشيدند و اين همان كَلم خداست كه فرمود: تبرئه شدن داشتند وارد آب شدند و در ميان خاكستَهای گوسالِ درآمدند و 
رهِِمم  لَ بةُِفم بُوام فِِ قُلوُبهِِمُ المعِجم ِ

شْم
ُ
 .وَأ

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِيهِ   للهِ عَنم أ

َ
ثُ عَنم أ بِِ يََُدِّ

َ
مِنِيَن قاَلَ: سَمِعمتُ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
نَّ رجَُلًا قَامَ إِلََ أ

َ
مِ  أ ممُؤم مِيَر ال

َ
نِيَن بمَِا فَقَالَ لَُِ ياَ أ

تُ  َ هَميِّ وَ عَزَمم تُ فحََالَ بیَمِِّ وَ بَينم نم هَمَمم
َ
ا أ مهَمِّ لمََّ ضِ ال مِ وَ نَقم خِ المعَزم ممُدَبِّرَ عَرَفمتَ رَبَّكَ قَالَ بفَِسم نَّ ال

َ
تُ أ مِي فَعَلِمم  فَخَالفََ المقَضَاءُ عَزم

مَاهُ قَالَ نَظَرمتُ  ِي قاَلَ فَبِمَا ذَا شَکَرمتَ نَعم تهُُ قاَلَ فَبِمَ  غَيرم نمعَمَ عَلََِّ فَشَکَرم
َ
نَّهُ قَدم أ

َ
تُ أ ِي فَعَلِمم بملَى بهِِ غَيرم

َ
فَهُ عَِِّّ وَ أ ا ذَا إِلََ بلََاءٍ قَدم صَرَ

بَبمتَ  حم
َ
تُ   لِقَاءَهُ   أ نمبِياَئهِِ عَلِمم

َ
تاَرَ لِِ دِينَ مَلَائةَِتِهِ وَ رسُُلِهِ وَ أ تُهُ قَدِ اخم يم

َ
ا رَأ بَبمتُ لِقَاءَهُ. قاَلَ لمََّ حم

َ
رَمَِِّ بِهَذَا لیَمسَ ينَمسَانِِ فَأ كم

َ
ي أ ِ نَّ الََّ

َ
أ

 .1، ح 33/ 1الْصال 
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عليه  : شنيدم كه از پدر خود نقل فرمود كه مردی از امير المؤمنين عَلفرمودندروايت شده كه عليه السلام از امام صادق 
عزيمت و تبديل همت. زيرا گاهى قصد امری كردم او ميان من و كار من السلام پرسيد خدای را به چه شناختَ؟فرمود: به تغيير 

آنگاه پرسيد .در كارها مصمم شدم اما قضا با تصميم من مَالفت كرد، از اين جهت دانستم كارها به دست ديگريست .جدايى افکند
چگونه نعمت ويرا سپاس گویی؟ در پاسخ فرمود: ديدم مرا از گرفتاری دور كرد و ديگری را گرفتار كرد. از اين روی دانستم كه به 
من لطف داشته و نعمت ارزانی كرد از اين سبب ويرا سپاس گفتم. دوباره پرسيد چرا ديدار وی را دوست داری؟ در جواب گفت: 

و پيامبران خود را برای راهنمايى من آماده داشته كسی كه اين همه لطف به من دارد هرگز مرا فراموش  نگا فرشتهچون ديدم 
 .نخواهد كرد از اين رو ديدار ويرا خواهانم

نِِ  عن الّنبّْ  بَرَ خم
َ
ئِيلُ   بهِِنَ   قَالَ أ َ ئِيلُ قاَلَ نَعَمم قاَلَ ذَلكَِ    جَبرم َ بَرَكَ جَبرم خم

َ
  آنفِاً قَالَ هَلم أ

َ
ممَلَائةَِةِ قاَلَ ثُمَّ قَرَأ َهُودِ مِنَ ال عَدُوُّ الَم

يةََ  لَُِ عََل هَذِهِ الْم ِيلَ فإَنَِّهُ نزََّ َّ   قُلم مَنم كانَ عَدُوًّا لِِْبرم بِكَ بإِِذمنِ الله
 .3، ح 95 -94علل الشرائع .    قلَم

َّ گفته بعليه السلام جبرئيل فرمود: پیش از آنی كه تو بيائى رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم   من خبر داد از آنها، عبد الله
جبرئيل خبر داد، فرمود: بلى، عرضکرد جبرئيل يگانه دشمن سرسخت يهود است در ميان ملائةه آن حضرت اين آيه را تلاوت 

لَُِ عََل قَلمبِکَ بإِِذمنِ اللهَِّ  يلَ فإَِنَّهُ نزََّ ِ برم ا لِِْ  .،فرمود: قُلم مَنم كانَ عَدُوًّ

 111 - 111    البقرة

َّا جَاءَهُُْ رَسُولٌ مِنْ عِنْدِ ا وتُوا الْكِتَابَ کِتَابَ ا لِل وَلََ
ُ

ذِینَ أ ْ لَا یَعْلَمُونَ  لِل مُصَدِقٌ لَِاَ مَعَهُمْ نَبَذَ فَرِیقٌ مِنَ الَّ ُ نََّّ
َ

﴾ 111﴿ وَرَاءَ ظُهُورِهُِْ کَأ
 

َ
یَاطِيُن عََل بَعُوا مَا تَتْلُو الشَّ   وَاتَّ

َ
نْزِلَ عََل

ُ
اسَ السِحْرَ وَمَا أ یَاطِيَن کَفَرُوا یُعَلِمُونَ النَّ نُ وَلَكِنَّ الشَّ نَ وَمَا کَفَرَ سُلَيْماَ  الَْلََكَيْنِ مُلْكِ سُلَيْماَ

ا نَحْنُ فِتْنَةٌ فَلَا تَكْ  َ حَدٍ حَتىَّ يَقُولَا إِنمَّ
َ

مُونَ مِنْهُمَا مَا يُفَرِقُونَ بِهِ بَيْنَ الَْرَْءِ وَزَوْجِهِ وَمَا بِبَابِلَ هَارُوتَ وَمَارُوتَ وَمَا یُعَلِمَانِ مِنْ أ فُرْ فَیَتَعَلَّ
حَدٍ إِلاَّ بِإِذْنِ ا

َ
اهُ مَا لَهُ فِِ اآْخخِرَةِ  لِل هُُْ بِضَارِینَ بِهِ مِنْ أ هُُْ وَلَا یَنْفَعُهُمْ وَلَقَدْ عَلِمُوا لََنَِ اشْتَرَ رُّ مُونَ مَا يََُ عَلَّ مِنْ خَلَاقٍ وَلَبِئْسَ مَا شَرَوْا بِهِ  وَيَتَ

نْفُسَهُمْ لَوْ كَانُُا یَعْلَمُونَ 
َ

قَوْا لََثَُوبَةٌ مِنْ عِنْدِ ا112﴿ أ ْ آمَنُوا وَاتَّ ُ نََّّ
َ

ذِینَ آمَنُوا لَا تَقُولُوا رَاعِنَا 113﴿ خَیْرٌ لَوْ كَانُُا یَعْلَمُونَ  لِل ﴾ وَلَوْ أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
لِيٌم وَقُولُوا انْ 

َ
عُوا وَلِِْكَافِرِینَ عَذَابٌ أ لَ عَلَیْكُمْ مِنْ خَیْرٍ (114) ظُرْنَا وَاسََْ نْ یُنَزَّ

َ
هْلِ الْكِتَابِ وَلَا الَْشُْرِکِيَن أ

َ
ذِینَ کَفَرُوا مِنْ أ دُّ الَّ مَا يَََ

تَصُّ بِرَحَْْ  لُل مِنْ رَبِكُُْ وَا نَّ ا114﴿ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيِم  لُل تِهِ مَنْ يَشَاءُ وَايَخْ
َ

لَمْ تَعْلََْ أ
َ

وْ مِثْلِهَا أ
َ

یْرٍ مِنْهَا أ تِ بِخَ
ْ

وْ نُنْسِهَا نَأ
َ

  لَل ﴾ مَا نَنْسَخْ مِنْ آیَةٍ أ
َ

عََل
نَّ ا116﴿ کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ 

َ
لَمْ تَعْلََْ أ

َ
مَاوَاتِ وَا لَل ﴾ أ رْضِ وَمَا لَكُمْ مِنْ دُونِ الَهُ مُلْكُ السَّ یٍر  لِل لَْْ نْ 117﴿ مِنْ وَلٍِِّ وَلَا نََِ

َ
مْ تُرِیدُونَ أ

َ
﴾أ

بِ  يَمانِ فَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّ لِ الْكُفْرَ بِالِْْ لُوا رَسُولَكُمْ کَمَا سُئِلَ مُوسَی مِنْ قَبْلُ وَمَنْ یَتَبَدَّ
َ

هْلِ 118یلِ﴿تسَْأ
َ

الْكِتَابِ لَوْ ﴾وَدَّ کَثِیٌر مِنْ أ
مُ الْحَقُّ  َ لََُ نْفُسِهِمْ مِنْ بَعْدِ مَا تَبَينَّ

َ
ارًا حَسَدًا مِنْ عِنْدِ أ ونَكُمْ مِنْ بَعْدِ إِيَمانِكُمْ کُفَّ تِيَ ایَرُدُّ

ْ
مْرِهِ إِنَّ ا لُل فَاعْفُوا وَاصْفَحُوا حَتىَّ یَأ

َ
  لَل بِأ

َ
عََل

قِیمُوا الصَّ 119﴿ کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ 
َ

دُوهُ عِنْدَ ا﴾وَأ نْفُسِكُمْ مِنْ خَیْرٍ تَجِ كَاةَ وَمَا تُقَدِمُوا لَِْ ا تَعْمَلُونَ بَصِیٌر  لَل إِنَّ ا لِل لَاةَ وَآتُوا الزَّ  ﴾111﴿ بَِ

http://tanzil.net/#2:104
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سر افكندند چنانكه گویی   پشت داشت گروهی از اهل کتاب کتاب خدا را  را با آنان بود تصدیق مى چه آنای از جانب خداوند برايشان آمد که   و آنگاه که فرستاده
سليمان خوانده ]و درس گرفته[ بودند پیروی کردند و سليمان کفر نُرزید لیكن آن   را که شیطان]صفت[ها در سلطنت چه آنو  (111دانند )  ]از آن هيچ[ نمی

هاروت و ماروت در بابل فرو فرستاده شده بود ]پیروی کردند[ با اینكه آن  بر آن دو فرشته چه آنآموختند و ]نیز از[  شیطان]صفت[ها به کفر گراییدند که به مردم سحر مى 
وی و]لى[ آنها از آن دو ]فرشته[ دو ]فرشته[ هيچ کس را تعليم ]سحر[ نمیكردند مگر آنكه ]قبلا به او[ مى گفتند ما ]وسیله[ آزمایشى ]برای شما[ هستيم پس زنهار كافر نش 

توانستند به وسیله آن به احدی زیان برسانند و ]خلاصه[ چیزی   آن میان مرد و همسرش جدایی بیفكنند هر چند بدون فرمان خدا نمی آموختند که به وسیله چیزهایی مى 
ی ندارد وه که چه بد ا  رسانید و قطعا ]يُّودیان[ دریافته بودند که هر کس خریدار این ]متاع[ باشد در آخرت بهره آموختند که برايشان زیان داشت و سودی بديشان نمی  مى 
ای کسانى  (113دانستند )  یافتند[ بهتر بوداگر مى  اگر آنها گرویده و پرهیزگاری کرده بودند قطعا پاداشى ]که[ از جانب خدا ]مى (112دانستند )  به جان خریدنداگر مى چه آنبود 

اند و نه مشركان   نه کسانى که از اهل کتاب كافر شده (114د و ]گر نه[ كافران را عذابى دردناك است )اید نگویید راعنا و بگویید انظرنا و ]این توصیه را[ بشنوی  که ايمان آورده
بخشى عظيم  خود اختصاص دهد و خدا دارای فزون  ]هيچ کدام[ دوست نمی دارند خیری از جانب پروردگارتان بر شما فرود آید با آنكه خدا هر که را خواهد به رحْت

مگر ندانستى که  (116آوریم مگر ندانستى که خدا بر هر كاری تواناست ) ی را نسخ کنيم یا آن را به ]دست[ فراموشى بسپاریم بهتر از آن یا مانندش را مى هر حكم (115است )
خواهید که قبلا از موسی خواسته شد و هر کس کفر خواهید از پیامبَ خود همان را ب   آیا مى (117فرمانروایی آسَانها و زمين از آن خداست و شما جز خدا سرور و یاوری ندارید )

بسیاری از اهل کتاب پس از اینكه حق برايشان آشكار شد از روی حسدی که در وجودشان بود آرزو  (118را با ايمان عوض کند مسلما از راه درست گمراه شده است )
و نماز را به پا دارید و زكات را بدهید  (119د تا خدا فرمان خویش را بیاورد که خدا بر هر كاری تواناست )میكردند که شما را بعد از ايمانتان كافر گردانند پس عفو کنید و درگذری

 (111کنید بيناست ) مى  چه آنو هر گونه نیكی که برای خویش از پیش فرستید آن را نزد خدا باز خواهید یافت آری خدا به 

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
ِ  كَتبََ أ يَرم دٍ الْم نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ اإلََِ سَعم وَى ا الرَّحْم وصِيكَ بتِقَم

ُ
دُ فَإِنِِّ أ ا بَعم مَّ

َ
لَامَةَ مِنَ الَّْلفَِ وَ المغَنِيمَةَ  للهِ أ فَإِنَّ فِيهَا السَّ

ممُنمقَلبَِ إِنَّ ا وَى عَنِ المعَبمدِ مَا عَزَبَ  للهَ فِِ ال لهُُ عَزَّ وَ جَلَّ يقَِِ باِلَّْقم وَى نَََا نوُحٌ وَ مَنم   عَنمهُ عَقم لهَُ وَ باِلَّْقم وَى عَنمهُ عَمَاهُ وَ جَهم وَ يُُملِِ باِلَّْقم
ابرُِونَ وَ نَََتم تلِمكَ المعُ  وَى فَازَ الصَّ اعِقَةِ وَ باِلَّْقم فِينَةِ وَ صَالِحٌ وَ مَنم مَعَهُ مِنَ الصَّ ممَهَالكِِ وَ   صَبُ مَعَهُ فِِ السَّ وَانٌ عََلَ تلِمكَ  مِنَ ال لهَُمم إخِم

هَوَاتِ لمَِا بلَغََهُمم فِِ الم  يرَادِ باِلشَّ ِ
ياَنَهُمم مِنَ الْم رِيقَةِ يلَمتَمِسُونَ تلِمكَ المفَضِيلةََ نَبذَُوا طُغم دُوا رَبَّهُمم عََلَ مَا رَزَقَهُمم وَ الطَّ ممَثلَُاتِ حَِْ کِتَابِ مِنَ ال

دِ وَ ذَمُّ  مَم لُ الْم هم
َ
نَّ اهُوَ أ

َ
مِّ وَ عَلِمُوا أ لُ الََّ هم

َ
طُوا وَ هُمم أ نمفُسَهُمم عََلَ مَا فَرَّ

َ
بَلم  للهَ وا أ مَا غَضَبُهُ عََلَ مَنم لمَم يَقم لَِيمَ المعَلِيمَ إنَِّ تَباَركََ وَ تَعَالََ الْم

مَا يضُِ  بَلم مِنمهُ عَطَاهُ وَ إنَِّ نعَُ مَنم لمَم يَقم مَا يَمم سََناَتِ مِنمهُ رضَِاهُ وَ إِنَّ بَةِ بتِبَمدِيلِ الْم یِّئاَتِ مِنَ الَّْوم لَ السَّ هم
َ
ةَنَ أ مم

َ
بَلم مِنمهُ هُدَاهُ ثُمَّ أ لُّ مَنم لمَم يَقم

ءَ عِباَدِهِ  ََ نَعم دُ ََ عِبَادَهُ فِِ المکِتاَبِ إِلََ ذَلكَِ بصَِومتٍ رَفِيعٍ لمَم يَنمقَطِعم وَ لمَم يَمم ينَ يَ   للهُ فَلعََنَ ا دَ ِ نمزَلَ االََّ
َ
تمُُونَ ما أ سِهِ   وَ كَتبََ عََل   للهُ ةم نَفم

َةَ  قَِيِن وَ عِلم   فسََبقََتم قَبملَ المغَضَبِ فَتَمَّتم  الرَّحْم ضِبُوهُ وَ ذَلكَِ مِنم عِلممِ الَم نم يُغم
َ
لًا فَلیَمسَ يبَمتَدِئُ المعِباَدَ باِلمغَضَبِ قَبملَ أ قاً وَ عَدم وَى صِدم مِ الَّْقم

 
ُ
ةٍ قَدم رَفَعَ وَ لُُُّّ أ قَامُوا حُرُوفَهُ وَ حَ   المکِتَابِ   عِلممَ   عَنمهُمم   للهُ ا  مَّ

َ
نم أ

َ
هُمم عَدُوَّهُمم حِيَن توََلَّومهُ وَ كَانَ مِنم نَبمذِهِمُ المکِتاَبَ أ فُوا حِيَن نَبَذُوهُ وَ وَلاَّ رَّ

الُ يُ  هَُّ نهَُ وَ الْم وُونهَُ وَ لَا يرَمعَوم يةَِ وَ كَانَ مِنم نَبمذِهِمُ المکِتاَبَ حُدُودَهُ فَهُمم يرَم ََ كُهُمم للِرِّ وَايةَِ وَ المعُلمََاءُ يََمزُنُهُمم ترَم ظُهُمم للِرِّ نم وَلَّومهُ  عمجِبُهُمم حِفم
َ
أ

ينَ لَا يَعملمَُونَ  ِ ينِ ثُ   الََّ ُوا عُرَى الِّ دَرُوهُمم إِلََ الرَّدَى وَ غَيرَّ صم
َ
مهَوَى وَ أ ومردَُوهُمُ ال

َ
رِ فَأ مم

َ
دُرُونَ عَنم أ ةُ يصَم مَّ

ُ بَا فَالْم فَهِ وَ الصِّ ثوُهُ فِِ السَّ مَّ وَرَّ
رِ ا مم

َ
دَ أ ونَ  للهِ النَّاسِ بَعم المِِينَ تَباَركََ وَ تَعَالََ وَ عَليَمهِ يرَُدُّ دَ وَلَايةَِ ا بدََلًا   فَبِئمسَ للِظَّ دَ ثَ   للهِ وَلَايةَُ النَّاسِ بَعم وَ رضَِا  للهِ وَابِ اوَ ثوََابُ النَّاسِ بَعم

تُونُ  للهِ النَّاسِ بَعمدَ رضَِا ا لَالةَِ مُعمجَبُونَ مَفم تَهِدُونَ فِِ المعِباَدَةِ عََلَ تلِمكَ الضَّ ممُجم ةُ كَذَلكَِ وَ فِيهِمُ ال مَّ
ُ بحََتِ الْم صم

َ
ونَ فَعِباَدَتُهُمم فِتمنَةٌ لهَُمم وَ فَأ

رى  لرُّسُلِ لمَِنِ اقمتدََى بهِِمم وَ قَدم كَانَ فِِ ا اعَةَ ثُمَّ يَعمصِِ ا  للِمعابدِِينَ   ذِكم مِلُ الطَّ تَکم نمبِياَءِ كَانَ يسَم
َ َابِ  للهَ إِنَّ نبَِيّاً مِنَ الْم تَبَاركََ وَ تَعَالََ فِِ البم

ن نََّةِ وَ ينُمبذَُ بهِِ فِِ بَطم موَاحِدِ فخََرَجَ بهِِ مِنَ الْم يهِ إلِاَّ   ال وُتِ ثُمَّ لَا يُنَجِّ ينَ سَارُوا الْم ِ بَانِ الََّ باَرِ وَ الرُّهم حم
َ باَهَ الْم شم

َ
رفِم أ بَةُ فاَعم تََِافُ وَ الَّْوم  الِاعم



 111 - 111    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

81 

قَ   وَ ما كانوُا مُهمتدَِينَ   فَما رَبِِتَم تَِارَتُهُمم   بةِِتممَانِ المکِتاَبِ وَ تَحمرِيفِهِ 
َ
ينَ أ ِ ةِ الََّ مَّ

ُ باَهَهُمم مِنم هَذِهِ الْم شم
َ
رفِم أ امُوا حُرُوفَ المکِتاَبِ وَ ثُمَّ اعم

فُوا حُدُودَهُ  ةِ   حَرَّ ادَةِ وَ المکُبُرَّ وَاءِ  فَهُمم مَعَ السَّ هم
َ قتَم قَادَةُ الْم ثَِهِِمم دُنمياَ وَ ذلكَِ  فَإِذَا تَفَرَّ كم

َ
لَا يزََالوُنَ كَذَلكَِ فِِ   مَبملغَُهُمم مِنَ المعِلممِ   كَانوُا مَعَ أ

ذَى وَ الَّْعم طَبعٍَ وَ طَمَعٍ لَا يزََ 
َ بِرُ مِنمهُمُ المعُلمََاءُ عََلَ الْم مسِنتَِهِمم بِبَاطِلٍ كَثِيٍر يصَم ل

َ
مَعُ صَومتُ إبِملِیسَ عََلَ أ نِيفِ وَ يعَِيبُونَ عََلَ المعُلمََاءِ الُ يسُم

ِيفِ     باِلَّْكَم
َ
نمفُسِهِمم خَانةٌَ إِنم كَتمَُوا النَّصِيحَةَ إِنم رَأ

َ
نَّ اوَ المعُلمََاءُ فِِ أ

َ
نَعُونَ لِْ وم مَيِّتاً لَا يَُميُونهَُ فَبِئمسَ مَا يصَم

َ
دُونهَُ أ  للهَ وما تاَئهِاً ضَالاًّ لَا يَهم

 
َ
مِرُوا بهِِ وَ أ

ُ
رُوفِ وَ بمَِا أ ممَعم مُرُوا باِل

م
نم يأَ

َ
ممِيثَاقَ فِِ المکِتَابِ أ خَذَ عَليَمهِمُ ال

َ
ا نُهُ تَباَركََ وَ تَعَالََ أ نم يَتَعَاوَنوُا نم يَنمهَوما عَمَّ

َ
عََلَ المبِرِّ وَ وا عَنمهُ وَ أ

وى وانِ وَ لَا يَتَعَاوَنوُا   الَّْقم ثممِ وَ المعُدم ِ
دٍ وَ جِهَادٍ إِنم وَعَظَتم قاَلوُا طَغَتم   عََلَ الْم الِ فِِ جَهم هَُّ قََ  فاَلمعُلمََاءُ مِنَ الْم ي ترََکُوا   وَ إِنم عَلَّمُوا الْم ِ الََّ

ثوُنَ قاَلوُا ناَفَقَتم وَ قاَلوُا خَالفََ  لوُهُمم قاَلوُا فاَرَقتَم وَ إنِم قاَلوُا هَاتوُا برُمهَانةَُمم عََلَ مَا تُحَدِّ تََِ طَاعُوهُمم قاَلوُا عَصَتِ ا تم وَ إِنِ اعم
َ
عَزَّ وَ  للهَ إِنم أ

يُّونَ فِيمَا يَتملوُنَ يصَُدِّ  مِّ
ُ
لمَُونَ أ الٌ فِيمَا لَا يَعم رِيفِ جَلَّ فَهَلكََ جُهَّ رِيفِ فَلَا يُنمکِرُونَ   قُونَ باِلمکِتَابِ عِنمدَ الَّْعم بوُنَ بهِِ عِنمدَ الَّْحم وَ يةَُذِّ

 َ مهَوَى سَادَةٌ فِِ الرَّدَى وَ آخَرُونَ مِنمهُمم جُلوُسٌ بَينم باَنِ قاَدَةٌ فِِ ال بَارِ وَ الرُّهم حم
َ باَهُ الْم شم

َ
ولَِِكَ أ

ُ
مهُدَى لَا أ لَالَةِ وَ ال ِ   الضَّ ائفَِتَينم دَى الطَّ رِفُونَ إِحم يَعم

 َّ كَهُمم رسَُولَ الله قُوا ترَم رُونَ مَا هُوَ وَ صَدَّ رِفُونَ هَذَا وَ لَا يدَم رَى يَقُولوُنَ مَا كَانَ النَّاسُ يَعم خم
ُ َيمضَاءِ لََملهَُا مِنم نَهَارهَِا لمَم  مِنَ الْم عََلَ البم

عَةٌ وَ لمَم يُبَ  هَرم فِيهِمم بدِم ا غَشَِّ النَّاسَ ظُلممَةُ خَطَاياَهُمم صَارُوا إِمَامَ يَظم تِلَافَ فَلمََّ لم فِيهِمم سُنَّةٌ لَا خِلَافَ عِنمدَهُمم وَ لَا اخم ِ دَاعٍ إِلََ ادَّ  للهِ ينم
تهُُ عََلَ لِ  يمطَانُ فَعَلَا صَوم لهُُ تَباَركََ وَ تَعَالََ وَ دَاعٍ إِلََ النَّارِ فَعِنمدَ ذَلكَِ نَطَقَ الشَّ لََِائهِِ وَ كَثَُِ خَيملهُُ وَ رجَم وم

َ
موَلَِ مَنم   سَانِ أ ممَالِ وَ ال وَ شَاركََ فِِ ال

لَِاَءُ ا وم
َ
نَّةُ وَ نَطَقَ أ عَةِ وَ ترُكَِ المکِتاَبُ وَ السُّ ِدم

کَهُ فَعُمِلَ باِلبم َ شْم
َ
قَ  للهِ أ مَةِ فَتَفَرَّ ِکم خَذُوا باِلمکِتَابِ وَ الْم

َ
ةِ وَ أ جَُّ قَِّ وَ باِلْم لُ الْم هم

َ
مِ أ َوم مِنم ذَلكَِ الَم

َاطِلِ وَ تَََاذَلَ  لُ البم هم
َ
رِ   أ باَهِهِ فَاعم شم

َ
مََاعَةُ مَعَ فُلَانٍ وَ أ لَالَةِ حَتََّ كَانتَِ الْم لُ الضَّ هم

َ
مهُدَى وَ تَعَاوَنَ أ لُ ال هم

َ
نمفَ وَ صِنمفٌ وَ تَهَادَنَ أ فم هَذَا الصِّ

يَ ا
م
بمصَِمهُمم رَأ

َ
لكََ فَ آخَرُ فَأ هم

َ
هُمم حَتََّ ترَدَِ أ مزَمم ِ نََُبَاءُ وَ ال ينَ لمعَينم اسِرِ لا ذلكَِ هُوَ   إِنَّ الْم

َ
مَ المقِيامَةِ أ لِيهِمم يوَم هم

َ
نمفُسَهُمم وَ أ

َ
وا أ ينَ خَسِرُ ِ الََّ

ممُبيِنُ  انُ ال سُرم دِ بمنِ يََم   الْم ِ وَ فِِ رِوَايةَِ مُُمََّ سَُينم رِيقِ فَإنِم كَانَ دُونَهُمم بلََاءٌ فلََا تَنمظُرم إِلََمهِمم فإَِنم كَانَ إِلََ هَاهُنَا رِوَايةَُ الْم يََ زِيَادَةٌ لهَُمم عِلممٌ باِلطَّ
فٌ   دُونَهُمم  فِ وَ خَسم لِ المعَسم هم

َ
فٌ مِنم أ وَانَ ا وَ دُونَهُمم بلََاياَ تَنمقَضِ   عَسم نَّ إِخم

َ
لمَم أ لثِّقَةِ ذَخَائرُِ بَعمضُهُمم لِبَعمضٍ وَ لوَم ثُمَّ تصَِيُر إِلََ رخََاءٍ ثُمَّ اعم

نُونُ عَِِّّ  هَبَ بِكَ الظُّ نم تذَم
َ
تُهَا وَ لکَِِِّّ   لَا أ قَِّ كَتمَم ياَءَ مِنَ الْم شم

َ
يمتُهَا وَ لنَشََرمتُ لكََ أ قَِّ غَطَّ ياَءَ مِنَ الْم شم

َ
تبَمقِيكَ لَْلَيَمتُ لكََ عَنم أ سم

َ
تَّقِيكَ وَ أ

َ
أ

 َ لَا وَ لیَمسَ الْم رَيَنَّ مِنمهُ وَ السَّ ِلممُ لِبَاسُ المعَالمِِ فَلَا تَعم وَى وَ الْم حَداً فِِ مَکَانِ الَّْقم
َ
ي لَا يَتَّقِِ أ ِ  .12، مقاطع من ح 54 -52/ 8الکافِ مُ. لِيمُ الََّ

كنم،  به نام خداوند بخشاينده مهربان، اما بعد، من تو را به تقوای الهی سفارش میامام باقر عليه السلام به سعد خير نوشتند: 
كه عقلش  چه آنمندی به هنگام مرگ. همانا خداوند عزّ و جلّ در پرتو تقوی بنده را از  زيرا در آن است سلامتَ از نابودی، و بهره

برد، و با تقوی نوح و همراهان او در كشتَ، و صالح و  كند، و با تقوی كوری و جهلش را از ميان می رسد حفظ می بدان نمى
های شيعه از مهالک، نَات يافتند و برای آنان برادرانی  همراهان او از آذرخش، نَات يافتند، و در پرتو تقوی شکيبايان و گروه

به سبب عقوبت و پندهايى بود پيرامون شهوت خودداری كردند، و اين  است بر همين آيين كه اين فضيلت را خواهانند، و از گشتن
روزی ايشان ساخته و شايسته سپاسگزاری هم هست سپاس  چه آنآنها پروردگار خود را به سبب  .خواندند كه در قرآن می

دانند كه خداوند تبارک و تعالَ  نةوهند، و آنها اهل نةوهش هستند، و به خوبی می ها می روی گزارند، و خود را در زياده می
پذيرد، دريغ  پذيرد و بخشش خود را از كسی كه آن را نمى دانا، و خشمش دامنگير كسی است كه، خشنودی او را نمىشکيباست و 

دهد و گناهان آنان را به حسنه  كند. او سپس به گناهکاران امکان توبه می ورزد، و كسی را كه پذيرای هدايت او نیست گمراه می می
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نش را با آواز بلند، بدين كار فراخوانده است، و اين دعوت گسسته نگردد و دَی خود را از سازد. او در كتاب خود بندگا تبديل می
نمزَلَ اللهُ كند  میخداوند لعنت  .بندگانش دريغ نةند

َ
تمُُونَ ما أ ينَ يةَم ِ َةَ   وَ كَتبََ عََل   الََّ سِهِ الرَّحْم خشمش پیشی  ، و رحْتش برنَفم

او را به خشم آورند، و اين  كه آنشود. خداوند با بندگان خود به خشم آغَز نةند، پیش از گرفته، و به درستَ و عدالت تمام می
ستاند، و وقتَ  خداوند از هر امّتَ كه كتاب او را به دور افکنند، علم كتاب را باز می.حقيقت از علم الَقين و علم پرهيزكاری است

يک گونه دور انداختن قرآن چنين است كه حروف و كُماتش را .رداندگ از او روی برتابند، دشمن خود را بر ايشان حةم فرما می
يت نةنند. نادان ها را حفظ  بخوانند و بدانند و رواج دهند و حدود و مقرراتش را تحريف كنند، و آن را روايت بةنند امّا رَ

يت ناخوش و اندوهبار. و يک گونه دور انداختن ق رآن چنين است كه آن را تحت روايت خوش است، و دانشمندان را ترک رَ
شناسند، و اين سرپرستان آنها را به هواپرستَ كشانند و به هلاكت رسانند و  اختيار و سرپرستَ كسی قرار دهد كه او را نمى

 تا آن را به بيخردان و كودكان واگذارند. كنند  میهای دينداری را دگرگون سازند و سپس رياست و جلوداری دين را، موروثی  رشته
 .كنند  میخداوند بديشان دستور داد، و آنهاامر خدا را رد  كه آنپس از كنند  میپيروی از امر و فرمان مردم  میپس اين امّت اسلا

المِِينَ  ، پس از ولايت خدا، و پاداش مردم پس از پاداش خدا و خشنودی مردم، پس از خشنودی خدا، و امّت اين  بدََلًا   فَبِئمسَ للِظَّ
كردند امّا به ضلالت و  ر حالَ كه بودند در ميان ايشان افرادی كه در پرستش و بندگی خدا كوشش و تلاش میگشت د چنين

گرند، زيرا عبادت و پرستش آنان، هم برای خود آنان فتنه است و هم برای كسی كه  بینند و فتنه گمراهى گرفتارند، تنها خود را می
همانا يک پيامبر خدا طاعت و عبادت او را .باشند دا وسيله تذكّر، برای همه اهل عبادت میكند، با اينکه رسولان خ به آنها اقتدا می
شد و در  كرد، و برای همين نافرمانی از بهشت رانده می رسانيد و سپس خداوند تبارک را در يک زمينه نافرمانی می به حدّ كمال می

 نبود مگر اعتَاف و توبه، تو نظاير احبار يهود، و رهبان نصاری را در گشت، و برای او وسيله نَاتی شةم ماهى افکنده يا زندانی می
تدَِينَ   فَما رَبِِتَم تَِارَتُهُمم ، كنند  میدارند و تحريف  ميان مسلمانان بشناس، كه كتاب خدا را پنهان می . بشناس نظاير وَ ما كانوُا مُهم

و بر خلاف  كنند  میدارند و حدود و مقرّرات حقيقَ آن را تحريف  بر پا می های قرآن را آنها را در اين امّت؛ كسانی كه الفاظ و واژه
كه جلوداران هوی پرست و دنياطلب، اختلاف  میپردازند. آنان همیشه با سروران و بزرگانند و هنگا ما، به تفسير و تطبيق آن می

ان خود پيروز شده است، و اين است حدّ آنها در يابند و كشمکش نمايند، با كسی همراه شوند كه دنيای بیشتَی دارد و بر رقيب
دانشمندان .شود علم ما، پيوسته اين چنين هستند در سرشت و طمعشان، و صدای ابلیس يا باطل فراوان، از زبان آنها شنيده می

به حق مكَفّ سازند گيری و زور گویی آنها صبر كنند، و آنها بر علماء حقيقَ عيب گيرند كه آنها را  حقيقَ به آزار كردن و سخت
، و اگر كنند  میاند و خيرخواهى را پنهان  در ذات خود خيانت پیشه و از باطل برحذر نمايند، و اين در حالَ است كه اين با سوادان

تبارک و تعالَ در قرآن از  ، زيرا خداوندكنند  میگردانند، پس چه بد  ای را زنده نمى و مرده كنند  مىاش ن گمراهى را ببينند راهنمائى
عََلَ المبِرِّ وَ كنند، اند مردم را نهی  نهی شده چه آنامر به معروف كنند، و در  اند دستور داده شده چه آنآنها پيمان گرفته است كه در 

وى وانِ همياری كنند و نه  الَّْقم ثممِ وَ المعُدم ِ
در برابر  ها پند دهند اگر به ناداناند،  ها در كوشش و مبارزه علمای حق با نادان عََلَ الْم

كه با جامعه مَالفت  كنند  میاند متنبّه سازند علماء را متهم  ، و اگر نادانان را به حقَّ كه ترک كردهكنند  میگويند كه سرکشی 
اند، و اگر علما  اره گرفتهكن میای نشینند، گويند از جامعه اسلا ورزند، و اگر علمای حقَّ به ناچار از آنها كناره گيرند و به گوشه می

ورزند. و اگر از آنها پيروی و اطاعت  گويند در برابر گوينده نفاق می به نادانان بگويند دلَل خود را در سخن خويش بياوريد می
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فهمند.  آورند نمى بر زبان می چه آندانند هلاک شدند.  نمى چه آناند. جاهلان در  كنند در برابر گويند مرتةب نافرمانی خدا شده
پردازند، و بر اين كار اعتَاض  ، و هنگام تحريف به تةذيبش میكنند  میبه هنگام تلاوت قرآن، آن را در مقام تعريف تصديق 

ای از ايشان ميان گمراهى و  احبار يهود و رهبان نصاری، جلوداران هواپرستَ و اربابان هلاكتند، و عده چون همنةنند. آنان 
دانند حقيقت اين مطلب  گويند اكثِ مردم نمى توانند گروه گمراه را از گروه راه يافته تشخيص دهند. آنها می اند و نمى هدايت نشسته

َّ عليه و آلِ و سلمّ راه روشن و آشکار به ارمغان نهاده، كه هم شبش روشن  چیست، با اينکه خود تصديق دارند پيامبر اكرم صلّى الله
نها پديد نياورده است و سنّت حقَّ را تغيير نداده است و در دوران او اختلافِ پیش نيامده، است و هم روزش، و خود او بدعتَ در آ

و چون اشتباهات مردم ايشان را در تاريةی خود فرو برد، از دو پیشوا پيروی كردند و به دنبال دو رهبر راه افتادند كه يةی از 
، و در اين هنگام بود كه شيطان به سخن آمد و در زبان دوستان و خواند و ديگری به سوی دوزخ آنها به سوی خدا و حق فرا می

كسانی كه شْيک او .طرفدارانش، صدايش بلند شد و ياران سواره و پياده او فراوان شدند، و در مال و فرزند مردم شْکت جستند
ان خدا حجّت و دلَل را بر زبان شدند و بدعت را به كار بستند، از حةم كتاب خدا و سنّت پيغمبر به يک سو رفتند، ولی دوست

و باطل به دو دسته  اهل حق میآوردند و به كتاب خدا و مطابق حکمت و صلاح عمل نمودند، و از آن روز بود كه در جامعه اسلا
ر جدا از هم پاره پاره شدند و اهل حق، يک ديگر را ياری نرساندند و دل به صلح و سازش نهادند و اهل گمراهى به ياری يک ديگ

برخاستند و اكثِيت همکاران اين گروه شدند. اين گروه را خوب بشناس و گروه ديگر را هم به دقّت بنگر كه شْيفان و برگزيدگان 
ينَ ، خدايند و بدانها روی آور تا به اهل خود برسی اسِرِ ِ   إِنَّ الْم لا ذل

َ
مَ المقِيامَةِ أ لِيهِمم يوَم هم

َ
نمفُسَهُمم وَ أ

َ
وا أ ينَ خَسِرُ ِ ممُبِينُ الََّ انُ ال سُرم   كَ هُوَ الْم

دانستن طريق و :خورد رسد و در روايت مُمد بن يَيَ اين افزايش به چشم می در اينجا روايت حسين بن مُمّد اشعری به پايان می.
ون خلايق روش حق، از آن ايشان است، و اگر بلا و گرفتاری هم دارند تو نبايد آن را به نظر آوری، زيرا اين برای امتحان و آزم

است و دلَل ناحق بودن آنها نیست، و اگر مردم ناحق بر ايشان زور گويند و بدانها بتازند و آنها را خوار شمارند و گرفتار بلا 
های يک ديگر  بدان كه برادران مورد اعتماد اندوخته.رسيد خواهد میشوند، بايد بدانی كه آن خواهد گذشت و دوران خوشی و خرّ 

كشيدم كه  های ناروا بيابی، و آن تو را از راه حق برون برد، پرده از حقايقَ برمی س از اين نبود كه در باره من گمانهستند، و اگر تر
خواهم  كنم و می كردم كه از تو نهان داشتم، ولی من ملاحظه تو را می تاكنون از تو پنهان داشتم و مطالبی پيرامون حق بر تو بيان می

تقوی و خودداری از احدی پروا نةند. حلم و بردباری  گاه جایايى. حليم و شکيبا نباشد كسی كه در تو در راه حق بمانی و بپ
 .جامه َلم است، مبادا خود را از آن برهنه كنّ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مسَ  إِنَّ سُلَيممَانَ بمنَ دَاودَُ   قاَلَ: عَنم أ ن ِ

نَّ وَ الْم ِ
مَرَ الْم

َ
قَالَ فَبَیمنمََا هُوَ مُتَّکِئٌ عََلَ عَصَاهُ يَنمظُرُ  قَوَارِيرَ   بیَمتاً مِنم   فَبَنَوما لَُِ  أ

مَلوُنَ  ياَطِيِن كَيمفَ يَعم نَ  وَ يَنمظُرُونَ إِلََمهِ   إلََِ الشَّ
َ
نمتَ قاَلَ أ

َ
ِفَاتةٌَ فإَذَِا هُوَ برِجَُلٍ مَعَهُ فِِ المقُبَّةِ، فَفَزِعَ مِنمهُ وَ قاَلَ مَنم أ ي لَا إِذم حَانتَم مِنمهُ الْم ِ ا الََّ

ممَومتِ، فَقَبضََهُ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عََلَ عَصَاهُ  ناَ مَلكَُ ال
َ
ممُلوُكَ، أ هَابُ ال

َ
بَلُ الرُّشَی وَ لَا أ قم

َ
وَ يدَُانوُنَ لَُِ وَ  فَمَکَثُوا سَنَةً يبَمنُونَ وَ يَنمظُرُونَ إِلََمهِ  أ

مَلوُنَ حَتََّ بَعَثَ ا رضََةَ  للهُ يَعم
َ كَلتَم  الْم

َ
لمَُونَ المغَيمبَ فَأ نُّ يَعم ِ

نم لوَم كَانَ الْم
َ
مسُ أ ن ِ

ا خَرَّ تبَيََّنتَِ الْم تهَُ وَ هَِِ المعَصَا فَلمََّ
َ
مَا لَبِثُوا سَنَةً فِِ  مِنمسَأ

رضََةَ بمَِا عَمِلتَم بعَِصَا سُليَممَانَ قاَلَ فَلَا تةََادُ ترََاهَا 
َ کُرُ الْم نُّ تشَم ِ

ممُهِيِن فاَلْم ا هَلَكَ  فِِ مَکَانٍ إلِاَّ وجُِدَ عِنمدَهَا مَاءٌ وَ طِينٌ المعَذَابِ ال فَلمََّ
رَ وَ كَتَبَهُ فِِ كِتاَبٍ  حم رِهِ  سُليَممَانُ وضََعَ إبِملِیسُ السِّ هَذَا مَا وضََعَ آصَفُ بمنُ برَمخِياَ للِممَلِكِ سُليَممَانَ بمنِ دَاودَُ مِنم  ثُمَّ طَوَاهُ وَ كَتَبَ عََلَ ظَهم
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عَلم كَذَا وَ كَذَا كُنُوزِ المعِلممِ  ذَخَائرِِ  رَادَ كَذَا وَ كَذَا فَلميفَم
َ
هُ  مَنم أ

َ
تثَاَرهَُ لهَُمم فَقَرَأ يرِ ثُمَّ اسم ِ فَقَالَ المکَافِرُونَ مَا كَانَ سُليَممَانُ  ثُمَّ دَفَنَهُ تَحمتَ السرَّ

لِبُناَ إلِاَّ بهَِذَا مِنُونَ بلَم هُوَ عَبم  يَغم ممُؤم رُهُ  للهُ فَقَالَ ا وَ نبَِيُّهُ  للهِ دُ اوَ قَالَ ال ياطِيُن عََل  جَلَّ ذِكم مُلمكِ سُليَممانَ وَ ما   وَ اتَّبعَُوا ما تَتملوُا الشَّ
ياطِيَن كَفَرُوا رَ  كَفَرَ سُليَممانُ وَ لةِنَّ الشَّ حم ِ ببِابلَِ هارُوتَ وَ  يُعَلِّمُونَ النَّاسَ السِّ ممَلکََينم نمزِلَ عََلَ ال

ُ
لِِِ   مارُوتَ  وَ ما أ فَيتَعََلَّمُونَ   إلََِ قوَم

ممَرمءِ وَ زَومجِهِ  َ ال قُونَ بهِِ بَينم َّ  مِنمهُما ما يُفَرِّ  بإِِذمنِ الله
حَدٍ إلِاَّ

َ
ينَ بهِِ مِنم أ  .55 -54/ 1تفسير القمي  . وَ ما هُمم بضِارِّ

ان فرمود: سليمان بن داوود عليه السلام، به جنيان ابو بصير، از حضرت امام مُمّد باقر عليه السلام روايت كرده است كه ايش
كرد كه  میدستور داد تا خانه ای از بلور برايش بنا كنند، در حالَ كه او بر عصای خويش تةيه داشت و به آن شيطان ها نگاه 

ترسيد و فرمود: تو كیستَ؟ پاسخ نگرند. ناگهان چشمش به مردی افتاد كه كنار او ايستاده بود، از او  میو به او  كنند  میچگونه كار 
ترسم؛ من فرشته مرگ هستم. آن گاه در همان حال كه سليمان به گيرم و نه از پادشاهان میداد: من آن كسی هستم كه نه رشوه می

كردند و به او پرداختند و به سليمان نگاه میعصای خويش تةيه داشت، جان او را گرفت. جنيان يک سال به ساختن قصَ می
كردند، تا اين كه خداوند، موريانه ای فرستاد و آن موريانه، چوب دستَ سليمان را خورد. وقتَ شدند و هم چنان كار میزديک مین

دانستند، يک سال در آن عذاب خفت بار دانند؛ چرا كه اگر میسليمان بر زمين افتاد انسان ها دريافتند كه جنيان، غيب نمى
ريانه، به خاطر خوردن عصای موسی تشکر كردند و از آن پس هر كجا موريانه ديدند برايش آب و گل ماندند. آن جن ها از مو مىن

چون سليمان از دنيا رفت، شيطان، سحر را بنا نهاد و شيوه آن را در كتابی نوشت و آن را پيچيد و بر پشتش نوشت: .حاضَ كردند
بنا نهاد كه دربردارنده گنجينه های دانش است.  عليه السلام ن داوداين چيزی است كه آصف بن برخيا برای فرمانروايى سليمان ب

پنهان كرد و سپس خود، آن را برای مردم بيرون آورد و خواند. كافران گفتند: تنها به اين  عليه السلامسپس آن را زير تَت سليمان 
و بنده ی خدا و پيامبر او بود؛ از اين رو خداوند بر ما چيره شد. امّا مؤمنان گفتند: اين گونه نیست ا عليه السلام سبب، سليمان

ياطِيَن كَفَرُوام يعَ  :متعال فرمود ياطِيُن عََلَ مُلمکِ سُليَمَانَ وَمَا كَفَرَ سُليَمَانُ وَلةَِنَّ الشَّ بَعُوام مَا تَتملوُام الشَّ رَ وَمَا وَاتَّ حم لِّمُونَ النَّاسَ السِّ
ممَلکََيِن ببِاَبلَِ  نزِلَ عََلَ ال

ُ
فُرم فَيتَعَلَّمُونَ مِنمهأ مَا نَحمنُ فِتمنَهٌ فلََا تةَم حَدٍ حَتََّ يقُولَا إنَِّ

َ
قُونَ بهِ بيََن هارُوتَ وَمَارُوتَ وَمَا يعَلِّمَانِ مِنم أ مَا مَا يفَرِّ

حَدٍ إِلاَّ بإِِذمنِ اللهّ وَيتَعَلَّمُونَ مَا يضُرُّ 
َ
ينَ بِه مِنم أ ممَرمءِ وَزَومجِه وَمَا هم بضَِآرِّ تَََاه مَا لَِ فِِ الْخِرَهِ مِنم ال م لمََنِ اشم همم وَلَا ينفَعُهمم وَلقََدم عَلِمُوا

نفُسَهمم 
َ
ومام بهِ أ  .لوَم كَانوُام يعملمَُونَ  خَلَاقٍ وَلَبِئمسَ مَا شََْ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ تَعَالََ عَنم أ َتِهِ مَنم يشَاءُ   فِِ قَوم تَصُّ  يََمتصَُّ برِحَْم ممُخم َةِ نبَُِّْ ا قاَلَ ال تُهُمَا إِنَّ ا  وَ وصَِيُّهُ  للهِ باِلرَّحْم َ تَعَالََ خَلقََ مِائةََ  للهَ وَ عِتَم

تِهِمَا  َ دٍ وَ عَلٍِِّ وَ عِتَم خُورَةٌ لمُِحَمَّ َةً عِنمدَهُ مَذم عُونَ رحَْم عٌ وَ تسِم َةٍ فَتسِم َةٌ وَاحِدَةٌ مَبمسُوطَةٌ عََلَ سَائرِِ رحَْم ممَومجُودِينوَ رحَْم  -25تأويل الْيات الباهرة/  . ال
22. 

َتِه مَن يشَاءُ  عليه السلام پيرامون تفسير آيه:باقراز امام  آمده كه فرمود: كسانی كه رحْت الهی به آنان اختصاص  يَمتَصُّ برِحَْم
و نه رحْت، نزد او برای مُمد، عَل و  باشند. خداوند صد رحْت را آفريد و نودداده شده، پيامبر خدا، جانشين او، و عتَت آن دو می

 .ذخيره شده است و يک رحْت بر سائر موجودات، گستَده شده است عليهم السلام عتَت آن دو

سََنِ  للهِ عَنم شَاهَوَيمهِ بمنِ عَبمدِ ا بوُ الْم
َ
بِ قَالَ: كَتَبَ إِلََِّ أ لَاَّ ردَمتَ  الْم

َ
نم   فِِ كِتاَبٍ أ

َ
لَ   أ

َ
أ لَفَِ   عَنِ   تسَم فَرٍ   الْم بِِ جَعم

َ
دَ أ تَ بَعم وَ قَلِقم

تَمَّ فَإِنَّ ا لكَِ فلََا تَغم َ لهَُمم ما يَتَّقُونَ   قَومماً بَعمدَ إذِم هَداهُمم   عَزَّ وَ جَلَّ لَا يضُِلُ  للهَ لََِ دٍ   حَتََّ يبُيَنِّ بوُ مُُمََّ
َ
ابمِِّ وَ عِنمدَهُ وَ صَاحِبُكَ بَعمدِي أ
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مُ مَا يشََاءُ امَا تَحمتاَجُونَ إِلََمهِ  رُ مَا يشََاءُ ا للهُ يُقَدِّ تِ  للهُ وَ يؤُخَِّ
م
وم ننُمسِها نأَ

َ
وم مِثملِها  ما ننَمسَخم مِنم آيةٍَ أ

َ
ٍ مِنمها أ قدَم كَتَبمتُ بمَِا فِيهِ بَياَنٌ وَ  بِخَيرم

ظَانَ.  لٍ يَقم ي عَقم  .12، ح 328/ 1الکافِ قِناَعٌ لَِِ

جانشين امام ه خواستَ بعد از وفات ابی جعفر راجع ب: تو می نددی عليه السلام بمن نوشتشاهويه بن عبداللهّ گويد: امام ها
دَ إِذم هَداهُمم بپرسی ، و از آنَهت در اضطراب بودی ، غم مَور، زيرا خدای عزوجل  ماً بَعم َ لهَُمم ما يَتَّقُونَ   قَوم صاحب تو بعد از  حَتََّ يبُيَنِّ

را خواهد مؤ خر  چه آنرا خواهد مقدم دارد و  چه آنست ، هر چه احتياج داريد نزد اوست خدا من پسرم ابو مُمد عليه السلام ا
تِ گذارد 

م
وم ننُمسِها نأَ

َ
وم مِثملِها  ما ننَمسَخم مِنم آيةٍَ أ

َ
ٍ مِنمها أ  . برای صاحب خرد بيدار مطلب را روشن كند و بس باشد نوشتم چه آن بِخَيرم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
وم مِثملِها  لِِِ فِِ قَوم عَنم أ

َ
ٍ مِنمها أ تِ بِخَيرم

م
وم ننُمسِها نأَ

َ
لَ   قاَلَ النَّاسِخُ  ما ننَمسَخم مِنم آيةٍَ أ ي لمَم   مَا حُوِّ ِ وَ مَا ينُمسِيهَا مِثملُ المغَيمبِ الََّ

لِِِ  دُ كَقَوم حُوا ا  يةَُنم بَعم مُّ المکِتابِ  للهُ يَمم
ُ
عَلُ ا قاَلَ   ما يشَاءُ وَ يثُمبِتُ وَ عِنمدَهُ أ مِ يوُنسَُ إِذَا بدََا لَُِ  للهُ فَيفَم لُ مَا يشََاءُ مِثملُ قَوم مَا يشََاءُ وَ يََُوِّ

لِِِ  نمتَ بمَِلوُمٍ   فرَحََِْهُمم وَ مِثملُ قَوم
َ
َتُهُ.  فَتوََلَّ عَنمهُمم فمَا أ رَکَهُمم رحَْم دم

َ
 .11، ح 55/ 1 تفسير العياش قاَلَ أ

وم مِثملِها پيرامون تفسير آيه: از امام مُمد باقر عليه السلام
َ
نمها أ تِ بِخَيٍر مِّ

م
وم ننُسِها نأَ

َ
روايت شده كه فرمود:  مَا ننَسَخم مِنم آيهٍ أ

يممحُو اللهّ مَا يشَاءُ  ناسخ، چيزی است كه تغيير كرده و خداوند آن را از يادها برده است؛ مانند غيبی كه ديگر نیست؛ مانند آيه:
دهد؛ مانند قوم دهد و هر چه را بخواهد تغيير می. حضرت فرمود: سپس خداوند، هر چه بخواهد انَام می المکِتاَبِ  وَيثمبِتُ وعَِندَه ام

فَتَوَلَّ  كه بدا برايش حاصل شد و خداوند آنان را مورد رحْت قرار داد؛ و حضرت اين آيه را مثال زد: میيونس عليه السلام، به هنگا
نتَ بمَِلوُ

َ
 .مٍ. حضرت فرمود: آنها را مورد رحْت خود قرار دادعَنمهمم فَمَا أ
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هَانَكُمْ إِ  ْ قُلْ هَاتُوا بُُْ ُ مَانِيْهُّ
َ

ارَی تِلْكَ أ وْ نَََ
َ

ةَ إِلاَّ مَنْ كَانَ هُودًا أ نَّ سْلَََ وَجْهَهُ  ﴾111﴿ نْ کُنْتَُْ صَادِقِيَن وَقَالُوا لَنْ یَدْخُلَ الْجَ
َ

 لِل بَلَیٰ مَنْ أ
ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ 

هِ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ جْرُهُ عِندَ رَبِِّ
َ

صَارَی 112﴿وَهُوَ مُحْسِنٌ فَلَهُ أ  شَيْءٍ وَقَالَتِ النَّ
َ

صَارَی عََل ﴾ وَقَالَتِ الْیَهُودُ لَیْسَتِ النَّ
لُونَ الْكِتَابَ کَذَلِكَ قَالَ الَّ   شَيْءٍ وَهُُْ يَتْ

َ
مْ فَالَیْسَتِ الْیَهُودُ عََل مَ الْقِیَامَةِ فِيَما كَانُُا فِیهِ  لُل ذِینَ لَا یَعْلَمُونَ مِثْلَ قَوْلَِِ ْ يََْ يَحْكُمُ بَیْنَِهُ

تَلِفُونَ  نْ مَنَعَ مَسَاجِدَ ا113﴿ يَخْ ظْلََُ مَِِّ
َ

  لِل ﴾وَمَنْ أ
َ

مْ أ ولَئِكَ مَا كَانَ لََُ
ُ

ا أ هُ وَسَعَی فِِ خَرَابِهَ نْ یُذْکَرَ فِیهَا اسَُْ
َ

مْ فِِ أ نْ یَدْخُلُوهَا إِلاَّ خَائِفِيَن لََُ
مْ فِِ اآْخخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيٌم  نْیَا خِزْيٌ وَلََُ وا فَثَََّ وَجْهُ ا لِل ﴾وَ 114﴿ الدُّ لُّ یْنَماَ تُوَ َ

ذَ ا115﴿ وَاسِعٌ عَلِيٌم  لَل إِنَّ ا لِل الَْشَْرِقُ وَالَْغَْرِبُ فَأ خَ  لُل ﴾ وَقَالُوا اتَّ
رْضِ کُلٌّ لَهُ قَانِتُونَ وَلَدًا سُِّْ  مَاوَاتِ وَالَْْ ا يَقُولُ لَهُ کُنْ 116﴿ حَانَهُ بَلْ لَهُ مَا فِِ السَّ َ مْرًا فَإِنمَّ

َ
رْضِ وَإِذَا قَضَی أ مَاوَاتِ وَالَْْ ﴾بَدِیعُ السَّ

ذِینَ لَا یَعْلَمُونَ لَوْلَا یُكَلِمُنَا ا117﴿ فَیَكُونُ  تِِنَا  لُل ﴾وَقَالَ الَّ
ْ

وْ تَأ
َ

ا أ نَّ ْ قَدْ بَيَّ تْ قُلُوبُِّهُ مْ تشََابَهَ ذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ مِثْلَ قَوْلَِِ آیَةٌ کَذَلِكَ قَالَ الَّ
يِم 118﴿ اآْخیَاتِ لِقَوْمٍ يَُقِنُونَ  صْحَابِ الْجَحِ َ

لُ عَنْ أ
َ

رْسَلْنَاكَ بِالْحَقِ بشَِیًرا وَنَذِیرًا وَلَا تسُْأ
َ

ا أ صَارَی ﴾ وَلَنْ تَرْضَی عَنْ 119﴿ ﴾إِنَّ كَ الْیَهُودُ وَلَا النَّ
ْ قُلْ إِنَّ هُدَی ا تََهُ بِعَ مِلَّ ذِي جَاءَكَ مِنَ الْعِلَِْ مَا لَكَ مِنَ ا لِل حَتىَّ تَََّ هْوَاءَهُُْ بَعْدَ الَّ

َ
بَعْتَ أ دَی وَلَئِنِ اتَّ یٍر  لِل هُوَ الَُْ  ﴾121﴿ مِنْ وَلٍِِّ وَلَا نََِ
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آری هر  (111گویید دلیل خود را بیاورید )  مگر آنكه يُّودی یا ترسا باشد این آرزوهای ]واهی[ ايشان است بگو اگر راست مى و گفتند هرگز کسى به بهشت درنیاید
فتند ترسایان و يُّودیان گ (112)کس که خود را با تَام وجود به خدا تسليم کند و نیكوكار باشد پس مزد وی پیش پروردگار اوست و بیمی بر آنان نیست و غمگين نخواهند شد 

خوانند افراد نادان نیز ]سخنى[ همانند گفته ايشان گفتند پس خداوند روز رستاخیز در   بر حق نیستند و ترسایان گفتند يُّودیان بر حق نیستند با آنكه آنان کتاب ]آسَانى[ را مى
ن کس که نگذارد در مساجد خدا نام وی برده شود و در ویرانى آنها و کیست بیدادگرتر از آ (113با هُ اختلاف میكردند میان آنان داوری خواهد کرد ) چه آن

و مشرق و مغرب از آن خداست  (114لرزان در آن ]مسجد[ها درآیند در این دنیا ايشان را خواری و در آخرت عذابى بزرگ است )  بكوشد آنان حق ندارند جز ترسان
و گفتند خداوند فرزندی برای خود اختیار کرده است او منزه است بلكه هر چه در  (115شگر داناست )روی ]به[ خداست آری خدا گشاي جا آنپس به هر سو رو کنید 

گوید ]موجود[ باش پس ]فورا   ]او[ پدید آورنده آسَانها و زمين ]است[ و چون به كاری اراده فرماید فقط مى (116آسَانها و زمين است از آن اوست ]و[ همه فرمانپذیر اویند )
آید کسانى که پیش از اینان بودند ]نیز[ مثل همين گفته ايشان را مى گفتند دلَا ]و  ای نمی  گوید یا برای ما معجزه   افراد نادان گفتند چرا خدا با ما سخن نمی (117شود ) مى موجود[ 

دهنده باشى و ]لى[   ما تو را بحق فرستادیم تا بشارتگر و بيم (118ایم )  ها]ی خود[ را برای گروهی که يقين دارند نیك روشن گردانیده  ماند ما نشانه  افكار[شان به هُ مى
  شوند مگر آنكه از کیش آنان پیروی کنى بگو در حقیقت تنها هدایت و هرگز يُّودیان و ترسایان از تو راضی نمی  (119درباره دوزخیان از تو پرسشى نخواهد شد )

 (121آن علمی که تو را حاصل شد باز از هوسهای آنان پیروی کنى در برابر خدا سرور و یاوری نخواهی داشت )پس از  چه آنخداست که هدایت ]واقعی[ است و چن

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تةُُمم باِ. عَنم أ حَدٌ قَالَ لَُِ رسَُولُ ا للهِ قاَلَ:َنشََدم

َ
بُّكَ إِلاَّ للهِ هَلم فِيةُمم أ نَّهُ لَا يَُِ

َ
مِنٌ وَ لَا قضَََ فَانمقَضََ أ مُؤم

ِي قَالوُا ا تةُُمم باِللهُ يُبمغِضُكَ إِلاَّ كَافِرٌ مُناَفقٌِ غَيرم حَدٌ قاَلَ لَُِ رسَُولُ ا للهِ مَّ لَا قاَلَ نشََدم
َ
لُ للهِ هَلم فِيةُمم أ هم

َ
  وَلَايتَِكَ   مِثملَ مَا قاَلَ لِِ أ

مَ   يََمرجُُونَ  دَائدُِ وَ نوُ المقِياَمَةِ مِنم قُبُورهِِمم عََلَ   يوَم ممَوَاردُِ وَ فرُِّجَتم عَنمهُمُ الشَّ لتَم عَليَمهِمُ ال  قَدم سُهِّ
ُ
لَْ

م
اكُ نِعَالهِِمم نوُرٌ يَتلَََ طُوا قٍ بِيضٍ شَِْ عم

ُ
أ

يم 
َ
َ أ َنِ توُضَعُ بَينم زَانُ حَتََّ يُنمطَلقََ بهِِمم إلََِ ظِلِّ عَرمشِ الرَّحْم حم

َ مَانَ وَ انمقَطَعَتم عَنمهُمُ الْم
َ ِسَابِ الْم رُغَ مِنَ الْم كُلوُنَ مِنمهَا حَتََّ يَفم

م
دِيهِمم مَائدَِةٌ يأَ

ِي قَالوُا ا  .559 -558الْصال/  مَّ لا.للهُ يَََافُ النَّاسُ وَ لَا يَََافُونَ وَ يََمزَنُ النَّاسُ وَ لَا يََمزَنوُنَ غَيرم

صلى الله عليه و آلِ و يان شما كسی جز من هست كه پيامبر شما را به خدا سوگند، در مامير المومنين عليه السلام فرمودند:....
در وی گفته باشد حةم خداست كه دوست ندارد ترا مگر مؤمن و دشمن ندارد ترا مگر منافق. گفتند: نه. آيا در ميان شما  سلم

های  بيرون آيند و بر ناقهجز من كسی هست كه پيامبر در حق وی گفته باشد كه به من گفته: ياران تو در قيامت از گورهای خود 
اند و  های آنان گشوده شده در امان سفيدی سواراند، بند پای افزار ايشان از نوريست تابان، برای ايشان صاف شده و گرفتاری

خورند تا شمار قيامت سپری در سايه عرش خدا درآيند و خوانی پیش ايشان گستَده گردد و از آن همى كه آناندوهى ندارند تا
 نیست، گفتند بار خدايا بلى. مىو مردم غمگينند و آنها را غ نیست مىاند و آنان را بي مردمان بيمناک گردد،

ممَدِينَة للهِ عَنم عَبمدِ ا َهُودِ باِل خَوَانِ مِنم رُؤسََاءِ الَم
َ
بِِ طَالِبٍ  ... بمنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَدِمَ يَهُودِيَّانِ أ

َ
  لِِ ياَ ابمنَ عَبَّاسٍ ائمتِِِّ  فَقَالَ عَلُِِّ بمنُ أ

قِفُ   بنِاَرٍ وَ حَطَبٍ 
َ
هُ هَذِهِ النَّارِ قَالَ لَا أ يمنَ يةَُونُ وجَم

َ
مَهَا ثُمَّ قاَلَ ياَ يَهُودِيُّ أ َ ضَم

َ
تیَمتُهُ بِنَارٍ وَ حَطَبٍ فَأ

َ
هٍ قَالَ فَإِنَّ رَبِِّّ عَزَّ وَ فَأ  لهََا عََلَ وجَم

ممَثَلِ  َّ   وَ لَُِ جَلَّ عَنم هَذَا ال هُ الله يمنمَا توَُلُّوا فَثمََّ وجَم
َ
ربُِ فأَ ممَغم قُ وَ ال ِ

ممَشرم  .591الْصال/  .  ال

ابن عباس آتش و هيزم آر  من فرمود:ه ب... عَل عليه السلام ابن عباس گفته: دو برادر جهود از بزرگان جهود به مدينه آمدند 
عليه السلام ندارد. عَل  میست؟. گفت روی معلو روی اين آتش به چه سویی: فرمودندبياورد. هيزم را آتش زد آنگاه به جهود 

َّ   وَ لَُِ : خدای من نيز اين گونه است، فرمودند هُ الله يمنمَا توَُلُّوا فَثمََّ وجَم
َ
ربُِ فَأ ممَغم قُ وَ ال ِ

ممَشرم  ..ال
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ائلُِ مَنم  جَُجُ   قاَلَ السَّ فِياَءِ ا   للهِ : قَالَ: هُمم رسَُولُ ا هَؤُلَاءِ الْم صم
َ
ينَ قرََنَهُمُ ا للهِ وَ مَنم حَلَّ مَُلََّهُ مِنم أ ِ سِهِ وَ رسَُولِِِ وَ فَرَضَ  للهُ الََّ بنَِفم

ينَ قاَ ِ رِ الََّ مم
َ سِهِ وَ هُمم وُلَاةُ الْم ي فَرَضَ عَليَمهِمم مِنمهَا لِنَفم ِ طِي فِيهِمم  للهُ لَ اعََلَ المعِباَدِ مِنم طَاعَتِهِمم مِثملَ الََّ

َ
ولِ  للهَ عُوا اأ

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  وَ قاَلَ فِيهِمم   الْم تنَمبِطُونهَُ مِنمهُم  وَ لوَم ردَُّ ينَ يسَم ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم

َ ولِ الْم
ُ
 .315/ 1الاحتجاج  .  أ

و جماعتَ از اصفيا  صلى الله عليه و آلِ و سلمفرمود: ايشان عبارتند از: رسول خدا، ؟فرد زنديق پرسيد: اين حجّتها چه كسانند
طاعت خود بر خلق مفروض و واجب ساخته، ايشان  چون همكه خداوند ايشان را مقرون به خود و رسول فرموده، و طاعتشان را 

 َ ، و نيز: وَ ل رِ مِنمةُمم مم
َ ولِی الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ صاحبان امری هستند كه در حقّ ايشان فرموده: أ وم ردَُّ

ينَ يسَم  ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم
َ ولِی الْم

ُ
.أ  تنَمبِطُونهَُ مِنمهُمم

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا قاَلَ النَّاسُ  للهُ : لمَم يََملقُِ ا قاَلَ   للهِ عَنم أ لَُُّ فَلمََّ َذَ ا  عَزَّ وَ جَلَّ شَجَرَةً إِلاَّ وَ لهََا ثَمَرَةٌ تؤُم فَ ثَمَرِهَا  وَلَاً   للهُ اتََّ ذمهَبَ نصِم

َ
أ

َذُوا  ا اتََّ جَرشَاكَ  إلِهاً  للهِ مَعَ افَلمََّ  .513/ 2علل الشرائع  .الشَّ

دارد، وقتَ انسان برای خوردنی امام صادق عليه السلام فرمودند:خداوند عز و جل هيچ درختَ را نيافريده مگر اينکه ميوه ای 
 در ميوه دادن مشکوک گرديد. نمود درخت اتَاذ مَعَ الِله إِلهاً وقتَ خداوند فرزندی قائل شد نصف ميوه ها از بين رفت و 

باَ 
َ
لُ أ

َ
أ يَنَ يسَم عم

َ
لِ ا حُْمرَانَ بمنَ أ ماواتِ   بدَِيعُ   تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم رمضِ   السَّ

َ فَرٍ   وَ الْم بوُ جَعم
َ
ياَءَ كَُُّهَا عََلَ  للهَ إِنَّ ا قاَلَ أ شم

َ ابمتدََعَ الْم
رمضَ وَ لمَم يَ 

َ مَاوَاتِ وَ الْم ِ مِثاَلٍ كَانَ قَبملهَُ وَ ابمتدََعَ السَّ رضَُونغَيرم
َ
 .2، صدر ح 252/ 1الکافِ  . ةُنم قَبملهَُنَّ سَمَاوَاتٌ وَ لَا أ

ماواتِ   بدَِيعُ   عزوجل السلام راجع بقول خدای  حْران بن اعين از امام باقر عليه رمضِ   السَّ
َ : امام فرمود: خدای پرسيد می وَ الْم

يکه پیش از آن نمونه قبلى داشته باشد، آسمانها و زمينها را آفريد در صورت كه آن عزوجل همه چيز را با علمش ايُاد كرد، بدون
 آسمان و زمين نبود.

بِِ إبِمرَاهِيمَ  
َ
حُدُّ  عَنم أ

َ
هُ بمَِکَانٍ يةَُونُ فِيهِ وَ لَا أ حُدُّ

َ
زِيلهَُ عَنم مَکَانهِِ وَ لَا أ

ُ
قُولُ إِنَّهُ قاَئمٌِ فَأ

َ
نَّهُ قاَلَ: لَا أ

َ
نم يَتَحَ أ

َ
ءٍ مِنَ  رَّكَ فِِ شَم هُ أ

ظِ شَقِّ فمٍَ وَ لةَِنم كَمَا قاَلَ ا هُ بِلفَم حُدُّ
َ
وََارِحِ وَ لَا أ كَانِ وَ الْم رم

َ دٍ فِِ نَفَسٍ صَمَداً   فَيکَُونُ   كُنم  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ الْم ِ ترََدُّ بمَِشِیئَتِهِ مِنم غَيرم
كُرُ  يكٍ يذَم بموَابَ عِلممِهِ. فرَمداً لمَم يََمتَجم إِلََ شَِْ

َ
تَحُ لَُِ أ  .152/ 2الاحتجاج لَُِ مُلمکَهُ وَ لَا يَفم

فرمود: اينکه گويم خدا قائم است به اين معنّ نیست كه او را از مکانش جدا سازم، و نيز او امام موسی بن جعفر عليه السلام 
مُدود نسازم، و به تلفّظ از شکاف دهن مُدود نسازم، را به مکان معيّنّ كه در آن باشد مُدود نسازم، و به حرکت اعضاء و جوارح 

ولی چنان گويم كه خدای تبارک و تعالَ فرمايد: جز اين نیست كه كار و فرمان او، چون چيزی را بخواهد، اين است كه گويدش: 
ندارد كه امور سلطنت او ، بنا به خواست و مشيّت او بدون تردّد خاطر، او صمد است و يگانه، به شْيةی نياز باشد میباش، پس 

 را تدبير كند و درهای علمش را به رويش گشايد.
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سََنِ  بِِ الْم
َ
وَانَ بمنِ يََميََ قاَلَ: قُلمتُ لِْ رَادَةِ مِنَ ا عَنم صَفم ِ

نِِ عَنِ الْم بِرم خم
َ
لَمقِ فَقَالَ  للهِ أ مِيُر   تَعَالََ وَ مِنَ الْم لوُقِ الضَّ ممَخم رَادَةُ مِنَ ال ِ

الْم
ا مِنَ اوَ مَا يَ  مَّ

َ
لِ وَ أ دَ ذَلكَِ مِنَ المفِعم نَّهُ لَا يرَُوِّي للهِ بمدُو لَُِ بَعم

َ
ُ ذَلكَِ لِْ دَاثهُُ لَا غَيرم رُ وَ هَذِهِ   وَ لَا يَهُمُ   عَزَّ وَ جَلَّ فَإِرَادَتهُُ إِحم وَ لَا يَتَفَکَّ

لَمقِ فَإِرَ  فَاتُ مَنمفِيَّةٌ عَنمهُ وَ هَِِ مِنم صِفَاتِ الْم ُ ذَلكَِ  للهِ ادَةُ االصِّ لُ لَا غَيرم قٍ بلِِسَانٍ وَ   يَقُولُ لَُِ كُنم فَيکَُونُ   تَعَالََ هَِِ المفِعم ظٍ وَ لَا نُطم بلَِا لفَم
نَّهُ بلَِا كَيمف

َ
رٍ وَ لَا كَيمفٍ كَذَلكَِ كَمَا أ ةٍ وَ لَا تَفَکُّ  .11، ذيل ح 119/ 1عيون الْخبار .  لَا هِمَّ

ز امام رضا عليه السّلام سؤال كردم: فرق بين اراده خدا و اراده مَلوقين چیست؟ حضرت فرمودند: صفوان بن يَيَ گويد: ا
آيد، أمّا در مورد خداوند، اراده فقطّ  تر به نظر می فکر و انديشه و سپس تصميم به كاری كه صحيح :اراده مَلوقين عبارتست از

گيری بعد از فکر، اين مسائل در مورد او  انديشه دارد، و نه تصميم ه تفکّر وعبارتست از ايُاد، و نه چيز ديگر. زيرا او نه نياز ب
بدون هيچ لفظ و  يَقُولُ لَُِ كُنم فَيکَُونُ    :گويد كه از صفات مَلوقين است، اراده خدا، فعل خداست و نه چيز ديگر. مینیست. بل

 .ندارد چگونگی و چطور چگونگی ندارد فعل و اراده او همنطق زبانی و فکر و انديشه و تصميم بعدی، و همان طور كه خود خدا 
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ولَئِكَ هُُُ 
ُ

ولَئِكَ یُؤْمِنُونَ بِهِ وَمَنْ یَكْفُرْ بِهِ فَأ
ُ

لُونَهُ حَقَّ تِلَاوَتِهِ أ نَاهُُُ الْكِتَابَ يَتْ ذِینَ آتَِْ اسِرُونَ الَّ وا  ﴾121﴿  الْخَ یَا بَنِِّ إِسْرَائِیلَ اذْکُرُ
يَن   الْعَالََِ

َ
لْتُكُمْ عََل نِِِّّ فَضَّ

َ
نْعَمْتُ عَلَیْكُمْ وَأ

َ
تِي أ فْسٍ شَیْئًا وَلَا يُقْبَلُ مِنْهَا عَدْلٌ وَلَا  ﴾122﴿نِعْمَتِيَ الَّ زِي نَفْسٌ عَن نَّ مًا لاَّ تَجْ قُوا يََْ وَاتَّ

اسِ إِمَامًا قَالَ وَمِنْ ذُرِ 123﴿ونَ تَنفَعُهَا شَفَاعَةٌ وَلَا هُُْ یُنصَرُ  هُنَّ قَالَ إِنِِّ جَاعِلُكَ لِلنَّ تَََّ
َ

هُ بِكَلِمَاتٍ فَأ ي قَالَ لَا یَنَالُ ﴾وَإِذِ ابْتَلَی إِبْرَاهِيَم رَبُّ ِ
يتَّ

يَن  الَِِ ذُوا 124﴿ عَهْدِي الظَّ خِ مْنًا وَاتَّ
َ

اسِ وَأ نْ طَهِرَا ﴾وَإِذْ جَعَلْنَا الْبَيْتَ مَثَابَةً لِلنَّ
َ

اعِیلَ أ ی وَعَهِدْنَا إِلَى إِبْرَاهِيَم وَإِسََْ مِنْ مَقَامِ إِبْرَاهِيَم مُصَلًّ
ودِ  جُ  السُّ

ِ
ع کَّ ائِفِيَن وَالْعَاكِفِيَن وَالرُّ تِيَ لِِطَّ مَ 125﴿ بَيْ هْلَهُ مِنَ الثَّ

َ
ْ ﴾وَإِذْ قَالَ إِبْرَاهِيُم رَبِ اجْعَلْ هَذَا بَلَدًا آمِنًا وَارْزُقْ أ رَاتِ مَنْ آمَنَ مِنِْهُ

ارِ وَبِئْسَ الَْصَِیُر  لِل بِا هُ إِلَى عَذَابِ النَّ ضْطَرُّ
َ

َّ أ ُ
مَتِعُهُ قَلِیلًا ثُ

ُ
﴾ وَإِذْ یَرْفَعُ إِبْرَاهِيُم الْقَوَاعِدَ مِنَ الْبَيْتِ 126﴿وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ قَالَ وَمَنْ کَفَرَ فَأ

لْ  ا تَقَبَّ َ اعِیلُ رَبَِّ مِیعُ الْعَلِيُم وَإِسََْ نْتَ السَّ
َ

كَ أ ا إِنَّ رِنَا مَنَاسِكَنَا وَتُبْ عَلَیْنَا127﴿ مِنَّ
َ

ةً مُسْلِمَةً لَكَ وَأ مَّ
ُ

تِنَا أ ا وَاجْعَلْنَا مُسْلِمَيْنِ لَكَ وَمِنْ ذُرِیَّ َ  ﴾رَبَِّ
حِيُم  ابُ الرَّ وَّ نْتَ التَّ

َ
كَ أ ْ 128﴿ إِنَّ ا وَابْعَثْ فِيِْهْ رَسُولًا مِنِْهُ َ نْتَ ﴾رَبَِّ

َ
كَ أ كْمَةَ وَیُزَکِيِْهْ إِنَّ ْ آیَاتِكَ وَیُعَلِمُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِ

لُو عَلَيْْهِ  يَتْ
هُ فِِ ا129﴿ الْعَزِیزُ الْحَكِيُم  نْیَا وَإِنَّ ةِ إِبْرَاهِيَم إِلاَّ مَنْ سَفِهَ نَفْسَهُ وَلَقَدِ اصْطَفَیْنَاهُ فِِ الدُّ يَن ﴾وَمَنْ یَرْغَبُ عَنْ مِلَّ الِحِ نَ الصَّ  ﴾131﴿ آْخخِرَةِ لََِ

 (121خوانند ايشانند که بدان ايمان دارند و]لى[ کسانى که بدان کفر ورزند همانانند که زیانكارانند )  ایم ]و[ آن را چنانكه باید مى  کسانى که کتاب ]آسَانى[ به آنان داده
و بترسید از روزی که هيچ کس چیزی ]از عذاب خدا[ را از کسى  (122اینكه شما را بر جهانیان برتری دادم یاد کنید )ای فرزندان اسرائیل نعمتَ را که بر شما ارزانى داشتَ و 

و وی آن  و چون ابراهيم را پروردگارش با کلماتى بیازمود (123کند و نه بدل و بلاگردانى از وی پذیرفته شود و نه او را میانجیگری سودمند افتد و نه یاری شوند ) دفع نمی 
و چون خانه  (124رسد ) یدادگران نمی همه را به انجام رسانید ]خدا به او[ فرمود من تو را پیشوای مردم قرار دادم ]ابراهيم[ پرسید از دودمانم ]چطور[ فرمود پيمان من به ب

گاهی برای خود اختیار کنید و به ابراهيم و اسَاعیل فرمان دادیم که خانه مرا برای ]کعبه[ را برای مردم محل اجتُمع و ]جای[ امنى قرار دادیم ]و فرمودیم[ در مقام ابراهيم نماز
و چون ابراهيم گفت پروردگارا این ]سرزمين[ را شهری امن گردان و مردمش را هر کس از آنان  (125کنندگان و معتكفان و رکوع و سجودکنندگان پاكیزه کنید ) طواف
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کنم سپس او را با خواری به سوی عذاب آتش  ها روزی بخش فرمود و]لى[ هر کس کفر بورزد اندکی برخوردارش مى  اورد از فرآورده که به خدا و روز بازپسين ايمان بی
از ما بپذیر که در حقیقت بردند ]مى گفتند[ ای پروردگار ما  های خانه ]کعبه[ را بالا مى  و هنگامى که ابراهيم و اسَاعیل پایه  (126کشانم و چه بد سرانجامى است ) ]دوزخ[ مى 

پذیر   ِّخشای که تویی توبهپروردگارا ما را تسليم ]فرمان[ خود قرار ده و از نسل ما امتى فرمانبَدار خود ]پدید آر[ و آداب دینى ما را به ما نشان ده و بر ما ب  (127تو شنوای دانایی )
شان کند زیرا که تو خود   انگیز تا آیات تو را بر آنان بخواند و کتاب و حكمت به آنان بیاموزد و پاكیزهای از خودشان بر  پروردگارا در میان آنان فرستاده (128مهربان )

تابد و ما او را در این دنیا برگزیدیم و البته در آخرت ]نیز[ از   مغزی گراید از آیين ابراهيم روی برمى و چه کسى جز آنكه به سبك  (129ناپذیر حكیمی )  شكست
 (131خواهد بود )شايستگان 

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
دٍ قَالَ: سَأ بِِ وَلاَّ

َ
لِ ا  للهِ عَنِ ابمنِ مَُمبُوبٍ عَنم أ ينَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم ِ ولِِكَ   تلِاوَتهِِ   حَقَ   يَتملوُنهَُ   المکِتابَ   آتیَمناهُمُ   الََّ

ُ
  أ

مِنُونَ  ةُ   بهِِ   يؤُم ئمَِّ
َ  .4، ح 215/ 1 الکافِ  . قاَلَ هُمُ الْم

مِنُونَ بهِ كند كه تفسير آيه:ابو ولاد روايت می لَِِکَ يؤم وم
ُ
ينَ آتیَناَهمُ المکِتَابَ يتملوُنهَ حَقَّ تلَِاوَتهِ أ ِ را از امام صادق عليه السلام  الََّ

 .پرسيدم و حضرت فرمود: آنها، همان ائمه عليهم السلام هستند

دٍ قاَلَ: لمتُ   عَنم وَلاَّ
َ
باَ عَبمدِ اسَأ

َ
لِ ا  للهِ أ مِنوُنَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم ولِِكَ يؤُم

ُ
ينَ آتیَمناهُمُ المکِتابَ يَتملوُنهَُ حَقَّ تلِاوَتهِِ أ ِ بهِِ ...قاَلَ  الََّ

ةُ  ئمَِّ
َ ممَجِيدُ وَ إِنم لمَم يةَُونوُا هُمم فَمَنم سِوَاهُمم   هُمُ الْم آنُ ال  .23شْح الْيات الباهرة، مَطوط/  .وَ المکِتاَبُ هُوَ المقُرم

مِنُونَ بهِ كند كه تفسير آيه:ابو ولاد روايت می لَِِکَ يؤم وم
ُ
ينَ آتیَناَهمُ المکِتَابَ يتملوُنهَ حَقَّ تلَِاوَتهِ أ ِ را از امام صادق عليه السلام  الََّ

ست و اگر آنها نباشند پس چه كسانی غير از و كتاب قرآن مُيد ا پرسيدم و حضرت فرمود: آنها، همان ائمه عليهم السلام هستند
 آنها هستند.

ادِقِ  لِ ا قَالَ  عَنِ الصَّ ُهُ عَنم قَوم لْم
َ
مَا هَذِهِ المكََِمَاتُ قَالَ هَِِ المكََِمَاتُ الَّتِ   بةَِلِماتٍ   رَبُّهُ   إبِمراهِيمَ   وَ إذِِ ابمتلَى  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ : سَأ

اهَا آدَمُ مِنم رَبِّ  ِ   فَتابَ عَليَمهِ   هِ تلَقََّ سَُينم سََنِ وَ الْم دٍ وَ عَلٍِِّ وَ فاَطِمَةَ وَ الْم نم قاَلَ ياَ ربَِّ بَِِقِّ مُُمََّ
َ
فَتابَ عَليَمهِ إنَِّهُ هُوَ   إلِاَّ تُبمتَ عَلََِ وَ هُوَ أ

لِِِ  للهِ قاَلَ فَقُلمتُ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا  الَّْوَّابُ الرَّحِيمُ  هُنَ   فَمَا مَعمنَّ قَوم تَمَّ
َ
هُنَّ إِلََ المقَائمِِ   فَأ تَمَّ

َ
ِ وَ  أقَالَ أ سَُينم سََنِ وَ الْم اثمَِّم عَشَرَ إِمَاماً عَلٍِِّ وَ الْم

 ِ سَُينم ِ الْم
عَةٍ مِنم وُلم  82الطاهرة/ العتَة فضائل فِ الظاهرة الْيات تأويل  .تسِم

تَلَى إِبمرَاهيمَ رَبُّه بةَِلِمَاتٍ  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: از كند كهمفضل بن عمر روايت می پرسيد: آنها چه  وَإِذِ ابم
كُماتی هستند؟ و حضرت فرمود: آنها، همان كُماتی هستند كه آدم از پروردگارش دريافت كرده و با آنها توبه كرد، او به خدا عرض 

از تو مسألت دارم كه توبه مرا بپذيری. پس خداوند، توبه  عليهم السلام اطمه، حسن و حسينكرد: پروردگارا! به حق مُمد، عَل، ف
 گويد: به حضرت عرض كردم: ای پسر رسول خدا! منظور خداوند ازاو را پذيرفت كه او توبه پذير و بخشنده است. مفضل می

هنَّ  تَمَّ
َ
عَل و حسن وحسين  عليه السلام يعنّ دوازده امام كامل كرد چیست؟ حضرت فرمود: يعنّ آن كُمات را تا نام حضرت قائم فَأ

 .و نه نفر از فرزندان حسين عليهم السلام
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ِمَامَةَ خَصَّ ا... الرّضَا  عَنِ 
لَِيلَ  للهُ إنَِّ الْم فَهُ بهَِ  بهَِا إِبمرَاهِيمَ الْم تَبَةً ثاَلِثةًَ وَ فضَِيلةًَ شََّْ لَُّةِ مَرم ةِ وَ الْم رَهُ بَعمدَ النُّبُوَّ شَادَ بِهَا ذِكم

َ
  ا وَ أ

لَِيلُ  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً   فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  وراً بهَِا  فَقَالَ الْم يَّتِ سُرُ المِِينَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ ا  قالَ  وَ مِنم ذُرِّ   لا ينَالُ عَهمدِي الظَّ
يةَُ إِمَامَةَ لُُِّّ ظَالمٍِ  بمطَلتَم هَذِهِ الْم

َ
وَةفَأ فم مِ المقِياَمَةِ وَ صَارتَم فِِ الصَّ  .115/ 1الکافِ  ...إِلََ يوَم

ه است كه خدای عزوجل بعد از رتبه نبوت و خلت در مرتبه سوم ب میهمانا امامت مقاامام رضا عليه السلام فرمودند:...
إِنِِّ جاعِلُكَ ش ساخته و نامش را بلند و استوار نموده و فرموده فابراهيم خليل عليه السلام اختصاص داده و به آن فضيلت مشر

يَّتِ ابراهيم خليل عليه السلام از نهايت شاديش به آن مقام عرضکرد  للِنَّاسِ إِماماً  لا ينَالُ   خدای تبارک و تعالَ فرمود  وَ مِنم ذُرِّ
المِِينَ   ل فرمود.قيامت باطرا تا روز  مىامت هر ظالو در اين آيه ام عَهمدِي الظَّ

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ امِ قَالَ: سَمِعم حَّ َذَ إبِمرَاهِيمَ  للهَ إِنَّ ا  يَقُولُ   للهِ عَنم زَيمدٍ الشَّ نم   عَبمداً قَبملَ تَباَركََ وَ تَعَالََ اتََّ

َ
 للهَ نبَِيّاً وَ إِنَّ ا  يَتَّخِذَهُ   أ

نم يَتَّخِذَهُ رسَُولًا 
َ
َذَهُ نبَِيّاً قَبملَ أ نم يَتَّخِذَهُ خَلِيلًا وَ إِنَّ ا للهَ وَ إنَِّ ا اتََّ

َ
َذَهُ رسَُولًا قَبملَ أ ا جَمَعَ لَُِ  للهَ اتََّ نم يَُمعَلهَُ إِمَاماً فَلمََّ

َ
َذَهُ خَلِيلًا قَبملَ أ اتََّ

ياَءَ قاَلَ  شم
َ ِ إبِمرَاهِيمَ قاَلَ  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً   الْم المِِينَ   قاَلَ فمَِنم عِظَمِهَا فِِ عَينم يَّتِ قالَ لا ينَالُ عَهمدِي الظَّ قاَلَ لَا يةَُونُ   وَ مِنم ذُرِّ

 . فِيهُ إِمَامَ الَّْقِِِّ   .2ح  115/ 1الکافِ السَّ

ه پيغمبرش نمايد و او را ب كه آنپیش از فرمود. خدای تبارک و تعالَ ابراهيم را بنده خود گرفت امام صادق عليه السلام می
 كه آنخلیش گرداند و خلیش گرفت پیش از كه آنرسولش كند و رسول خود ساخت پیش از كه آنپيغمبری برگزيد پیش از

ابراهيم  چون اين مرتبت در چشم إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إِماماً امامش قرار دهد، پس چون همه اين مقامات را برايش گرد آورد فرمود، 
المِِينَ بزرگ جلوه نمود، عرضکرد  دِي الظَّ يَّتِ قالَ لا ينَالُ عَهم  .شخص كم خرد امام شخص پرهيزكار نگردد وَ مِنم ذُرِّ
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يَن  سْلَمْتُ لرَِبِ الْعَالََِ
َ

سْلَِْ قَالَ أ
َ

هُ أ یهِ وَیَعْقُوبُ یَا بَنَِِّّ إِنَّ ا ﴾131﴿ إِذْ قَالَ لَهُ رَبُّ ا إِبْرَاهِيُم بََِ ٰ بِهَ
وتُنَّ إِلاَّ  لَل وَوَصََّّ ینَ فَلَا تََُ اصْطَفََٰ لَكُمُ الدِِّ

سْلِمُونَ  نتَُ مُّ
َ

مْ کُنتَُْ شُهَدَاءَ إِذْ حَضَرَ یَعْقُوبَ الَْوَْتُ إِذْ قَالَ لِبَنِیهِ مَا تَعْبُدُونَ مِن بَعْدِي  ﴾132﴿وَأ
َ

قَالُوا نَعْبُدُ إِلَـهَٰكَ وَإِلَـٰهَ آبَائِكَ إِبْرَاهِيَم أ
اعِیلَ وَإِسْحَاقَ إِلَـهًٰا وَاحِدًا وَنَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ  ا كَانُُا یَعْمَلُونَ 133﴿وَإِسََْ لُونَ عَمَّ

َ
ا مَا کَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا کَسَبْتَُْ وَلَا تسُْأ ةٌ قَدْ خَلَتْ لَََ مَّ

ُ
 ﴾تِلْكَ أ

ةَ إِبْرَاهِيَم حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الَْشُْرِکِيَن  ﴾134﴿ تَدُوا قُلْ بَلْ مِلَّ ارَی تََْ وْ نَََ
َ

ا بِا135﴿ وَقَالُوا کُونُُا هُودًا أ نْزِلَ  لِل ﴾قُولُوا آمَنَّ
ُ

نْزِلَ إِلَیْنَا وَمَا أ
ُ

وَمَا أ
اعِیلَ وَإِسْحَاقَ وَیَعْقُوبَ وَالَْْ  ْ وَنَحْ إِلَى إِبْرَاهِيَم وَإِسََْ حَدٍ مِنِْهُ

َ
ْ لَا نُفَرِقُ بَيْنَ أ

ونَ مِنْ رَبِِّهِ بِیُّ وتِيَ النَّ
ُ

وتِيَ مُوسَی وَعِیسَى وَمَا أ
ُ

نُ سْبَاطِ وَمَا أ
ا هُُْ فِِ شِقَ  ﴾136﴿ لَهُ مُسْلِمُونَ  َ وْا فَإِنمَّ لَّ مِیعُ الْعَلِيُم  لُل اقٍ فَسَیَكْفِیكَهُمُ افَإِنْ آمَنُوا بِثِْلِ مَا آمَنْتَُْ بِهِ فَقَدِ اهْتَدَوْا وَإِنْ تَوَ  (137) وَهُوَ السَّ

حْسَنُ مِنَ ا لِل صِبْغَةَ ا
َ

ونَنَا فِِ ا ﴾138صِبْغَةً وَنَحْنُ لَهُ عَابِدُونَ ﴿ لِل وَمَنْ أ تُحَاجُّ َ
كُُْ وَلَنَ  لِل قُلْ أ ا وَرَبُّ َ عْمَالُكُمْ وَهُوَ رَبُِّ

َ
عْمَالُنَا وَلَكُمْ أ

َ
ا أ

http://tanzil.net/#2:137
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لِصُونَ   139﴿وَنَحْنُ لَهُ مُخْ
َ

ارَی قُلْ أ وْ نَََ
َ

سْبَاطَ كَانُُا هُودًا أ اعِیلَ وَإِسْحَاقَ وَیَعْقُوبَ وَالَْْ مْ تَقُولُونَ إِنَّ إِبْرَاهِيَم وَإِسََْ
َ

مِ ا﴾أ
َ

عْلََُ أ
َ

نْتَُْ أ
َ

وَمَنْ  لُل أ
نْ کَتَََ شَ  ظْلََُ مَِِّ

َ
ا تَعْمَلُونَ  لُل وَمَا ا لِل هَادَةً عِنْدَهُ مِنَ اأ  ﴾141﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ

و ابراهيم و یعقوب پسران خود را به همان ]آیين[ سفارش کردند ]و هر دو در  (131هنگامى که پروردگارش به او فرمود تسليم شو گفت به پروردگار جهانیان تسليم شدم )
آیا وقتى که یعقوب را مرگ فرا رسید حاضر بودید  (132من خداوند برای شما این دین را برگزید پس البته نباید جز مسلمان بیرید )وصیتشان چنين گفتند[ ای پسران 

يم و در برابر او تسليم پرست را مى هنگامى که به پسران خود گفت پس از من چه را خواهید پرستید گفتند معبود تو و معبود پدرانت ابراهيم و اسَاعیل و اسحاق معبودی یگانه 
و ]اهل  (134اند شما بازخواست نخواهید شد )  آنان میكرده چه آنآن جماعت را روزگار به سر آمد دستاورد آنان برای آنان و دستاورد شما برای شماست و از  (133هستيم )

بر ما نازل  چه آنبگویید ما به خدا و به  (135گرا ]هستَ[ و وی از مشركان نبود ) حقیابید بگو نه بلكه ]بر[ آیين ابراهيم   کتاب[ گفتند يُّودی یا مسيحی باشید تا هدایت
به همه پیامبَان از سوی پروردگارشان داده شده  چه آنبه موسی و عیسى داده شده و به  چه آنبر ابراهيم و اسَاعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط نازل آمده و به  چه آنشده و به 

اند   شده اید ايمان آوردند قطعا هدایت   شما بدان ايمان آورده چه آنپس اگر آنان ]هُ[ به  (136گذاریم و در برابر او تسليم هستيم )  میان هيچ یك از ايشان فرق نمیایم   ايمان آورده
این است  (137خواهد کرد که او شنوای داناست )  تولى اگر روی برتافتند جز این نیست که سر ستیز ]و جدایی [ دارند و به زودی خداوند ]شر[ آنان را از تو کفای

کنید با آنكه او پروردگار ما و پروردگار شماست  بگو آیا درباره خدا با ما بحث و گفتگو مى  (138نگارتر از خدا و ما او را پرستندگانيم ) خوش  نگارگری الَی و کیست
گانه[ يُّودی   گویید ابراهيم و اسَاعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط ]دوازده  یا مى (139ورزیم ) رای او اخلاص مى و کردارهای ما از آن ما و کردارهای شما از آن شماست و ما ب

 (141نیست ) کنید غافل مى  چه آنستمكارتر از آن کس که شهادتى از خدا را در نزد خویش پوشیده دارد و خدا از  یا خدا و کیست  دانید مىاند بگو آیا شما بهتر   یا نَرانى بوده

 ّ لِ ا عن أبِ عبد الله نَ   للهُ ا  لوَم عَلِمَ   قاَلَ فَقَالَ  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً   للهِ فِِ قَوم
َ
اناَ بهِِ.  أ فمضَلُ مِنمهُ لسََمَّ

َ
ماً أ  . 59/ 1تفسير القمي  اسم

 ناميد.بهتَ از اين هست ما را به آن نام می میإِنِِّ جاعِلُكَ للِنَّاسِ إِماماً فرمود اگر خداوند نادر قول خدای متعال 

عُودٍ قاَلَ  للهِ عَنم عَبمدِ ا بِِ إبِمرَاهِيمَ قَالَ قُلمتُ  للهِ قَالَ رسَُولُ ا  بمنِ مَسم
َ
وَةُ أ ناَ دَعم

َ
بِيكَ   صِرمتَ   كَيمفَ   أ

َ
وَةَ أ عَزَّ وَ  للهَ قَالَ إِنَّ ا  إِبمرَاهِيمَ   دَعم

ومحَی إلََِ إِبمرَا
َ
تخََفَّ بهِِ المفَرَحُ  إمِاماً  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ    هِيمَ جَلَّ أ يَّتِ   فَقَالَ ياَ ربَِ فاَسم ومحَی ا  وَ مِنم ذُرِّ

َ
ةً مِثملِِ فَأ ئمَِّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ  للهُ أ

فِِ لكََ بهِِ قاَلَ ياَ ربَِّ وَ مَا
َ
داً لَا أ طِيكَ عَهم عم

ُ
داً فَقَالَ  ياَ إِبمرَاهِيمَ إِنِِّ لَا أ يَّتِكَ عَهم المَِ مِنم ذُرِّ طِيكَ الظَّ عم

ُ
ي لَا تفَِ لِِ بهِِ قاَلَ لَا أ ِ دُ الََّ المعَهم

للَمنَ كَثِيراً مِنَ النَّاسِ إبِمرَاهِيمُ عِنمدَهَا  ضم
َ
نامَ ربَِّ إنَِّهُنَّ أ صم

َ بدَُ الْم نم نَعم
َ
نُبمِِّ وَ بََِِّّ أ وَةُ إِلََِّ وَ إلََِ عَلٍِِّ ثُمَّ قاَلَ النَّبُِّْ   وَ اجم عم فاَنمتَهَتِ الَّ

َذَ عَلِيّاً  َذَنِِ نبَِيّاً وَ اتََّ حَدُناَ لصَِنمٍَ فَاتََّ
َ
جُدم أ  .22تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/  وصَِيّاً. لمَم يسَم

، من عليه السلام  دَی پدرم ابراهيمكند كه فرمود: منظور از عبد الله بن مسعود، از رسول الله صلى الله عليه و آلِ روايت می
قرار گرفتيد؟ حضرت فرمود: عليه السلام م: ای رسول خدا! چگونه مورد دَی پدرتان ابراهيم هستم. به حضرت عرض كرد
شادی به خداوند . ابراهيم عليه السلام از فرط  إِنیِّ جَاعِلکَُ للِنَّاسِ إِمَامًا وحی نمود كه:عليه السلام خداوند عز و جل به ابراهيم 

خداوند عز و جل به او وحی نمود كه: ای ابراهيم با تو  عرض كرد: پروردگارا! آيا از نسل من نيز، امامانی به مانند من هستند؟ پس
كنّ، چیست؟ خداوند فرمود: عرض كرد: آن عهدی كه به آن وفا نمىعليه السلام بندم كه به آن وفا نةنم. ابراهيم عهدی نمى
شوند؟ دهم. ابراهيم عرض كرد: پروردگارا! چه كسانی از نسل من ظالمند كه شامل عهد تو نمىدر باره ظالمان نسل تو نمىهيچ قولی 

دهم و صلاحيت ندارد كه امام باشد. خداوند فرمود: هر كسی كه در برابر بتَ غير از من سجده كند، هرگز او را امام قرار نمى
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ناَمَ وَ  ابراهيم عليه السلام عرض كرد: صم
َ
بدَُ الْ عم ن نَّ

َ
نُبمنِّ وَبَنِّ أ نَ النَّاسِ   اجم للَمنَ كَثِيًرا مِّ ضم

َ
پيامبر صلى الله عليه و آلِ  .ربَِّ إِنَّهنَّ أ

فرمود: آن دَ، به من و به برادرم عَل كه هرگز در برابر هيچ بتَ سجده نةرديم، منتهی شد. پس خداوند، مرا نبی و عَل را جانشين 
 .من قرار داد

ادِقُ  ا بَنَّ إِبمرَاهِيمُ :...  قاَلَ الصَّ َيمتَ وَ حَجَّ النَّاسُ لمََّ بَةُ إِلََ ا البم کِيَن وَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ شَکَتِ المکَعم ِ
ممُشرم يمدِي ال

َ
مَا تلَمقََ مِنم أ

نمفَاسِهِمم 
َ
حَی ا أ وم

َ
ماً  للهُ فَأ مَانِ قَوم بمعَثُ فِِ آخِرِ الزَّ

َ
بَةُ فإَِنِِّ أ فُونَ  إِلََمهَا قِرِّي كَعم بَانِ   يتَنََظَّ جَرِ وَ يَتخََلَّلوُن  بقُِضم  . 59/ 1تفسير القمي  . الشَّ

سوی ه كه حضرت ابراهيم خانه كعبه را بنا كرد و مراسم حج بجا آورد كعبه بهنگامی امام صادق عليه السلام فرمودند:...
فرستيم تا تو پروردگار شکايت نمود از ملاقات با دست و نفسهای مشرکين،وحی رسيد بةعبه آرام باش در آخر زمان طايفه ای را می

 .را پاكيزه كنند از لوث وجود مشرکين و آنها را مانند درخت قطع نموده و تو را از منافقين و مشرکين خالَ نمايند

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا بَناَهُ وَ فَرَغَ مِنمهُ حَجَّ إِبمرَاهِيمُ فَ   للهِ عَنم أ مَاعِيلُ  لمََّ ئِيلُ وَ إِسم َ وِيَةِ لِثمََانٍ مِنم  وَ نزََلَ عَليَمهِمَا جَبرم م مَ التََّ يوَم

نَّهُ لمَم يةَُنم بمِِنًّ وَ عَرَفَاتٍ مَاءٌ 
َ
ممَاءِ لِْ توَِ مِنَ ال ةِ فَقَالَ ياَ إِبمرَاهِيمُ قُمم فاَرم ِجَّ لكَِ  ذِي الْم وِيَةَ لََِ م يتَِ التََّ رجََهُ إلََِ مِنًّ فَبَاتَ بهَِا  فَسُمِّ خم

َ
ثُمَّ أ

َيمتِ فَقَالَ إِبمرَاهِيمُ بآِدَمَ  فَفَعَلَ بِهِ مَا فَعَلَ  ا فرََغَ مِنم بنِاَءِ البم لهَُ مِنَ الثَّمَراتِ  لمََّ هم
َ
عَلم هذا بلََْاً آمِناً وَ ارمزُقم أ مَنم آمَنَ مِنمهُمم  ربَِّ اجم

خِرِ  للهِ باِ مِ الْم وَم يم حَبِّبمهُمم  وَ الَم
َ
..   النَّاسِ   إلََِ   کقاَلَ مِنم ثَمَرَاتِ المقُلوُبِ أ  .22و  23/ 1تفسير القمي لََِنمتاَبوُا إِلََمهِمم وَ يَعُودُوا إِلََمهِمم

روز هشتم كه روز ترويه نامند عليه السلام و چون از كار بنا بةلى فراغت يافتند جبرئيل امام صادق عليه السلام فرمودند: 
ود و آن روز را از آنَهت ترويه خوانند كه برای منا و نازل شد و گفت ای ابراهيم با خود آب بردار زيرا در منا و عرفات آب نب

بیتوته كرده جا آنرا بسوی منا برد شب را در السلام  ماعليهابراهيم و اسمعيل عليه السلام داشتند پس جبرئيل عرفات آب بر می
از اعمال حج كه السلام  ماعليهبا ابراهيم و اسمعيل  عليه السلام را كه با آدم بجای آورده بود جبرئيل چه آنصبح بعرفات رفتند و 

لهَُ مِنَ الثَّمَراتِ در قصه آدم مشروحا بيان گرديده بعمل آورد و بعد از آن گفت  هم
َ
عَلم هذا بلََْاً آمِناً وَ ارمزُقم أ مَنم آمَنَ مِنمهُمم باِلِله  ربَِّ اجم

خِرِ  مِ الْم َوم  .باشنديعنّ مردم دوست داشته باشند دلهائى را كه در مکه می باشد میفرمود مراد بثمرات ثمرات قلوب  وَ الَم

 ِ سَُينم لُ إِبمرَاهِيمَ   عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم لهَُ مِنَ الثَّمَراتِ مَنم آمَنَ مِنمهُمم باِ  قَوم هم
َ
عَلم هذا بلََْاً آمِناً وَ ارمزُقم أ إِيَّاناَ عَنَّ بذَِلكَِ وَ    للهِ ربَِّ اجم

لَِاَءَ  وم
َ
طَرُّهُ إلَِ  وَ شِيعَةَ وصَِيِّهِ   هُ أ ضم

َ
مَتِّعُهُ قلَِيلًا ثُمَّ أ

ُ
ممَصِيرُ   قالَ وَ مَنم كَفَرَ فأَ قاَلَ عَنَّ بذَِلكَِ مَنم جَحَدَ وصَِيَّهُ وَ لمَم  عَذابِ النَّارِ وَ بئِمسَ ال

هُ مِن تِهِ وَ كَذَلكَِ وَ ا  يتَمبَعم مَّ
ُ
يةَ للهِ أ  .92، ح 59/ 1العياش . تفسير قَالَ هَذِهِ الْم

هلهَ  عَل بن حسين عليه السلام فرمود: ابراهيم عليه السلام از اين كه به خداوند عرض كرد:
َ
عَلم هذَا بلََْاً آمِناً وَارمزُقم أ ربَِّ اجم

 ّ قَالَ وَمَن كَفَرَ   منظور از: نيز را منظور داشته است. خود و شيعيان جانشين خويش ما و اولَای مِنَ الثَّمَرَاتِ مَنم آمَنَ مِنمهم بِالله
ه إِلََ عَذَابِ النَّارِ  طَرُّ ضم

َ
مَتِّعُه قَلِيلًا ثُمَّ أ

ُ
ممَصِيرُ  فَأ افرادی از امت او هستند كه جانشینّ او را انةار نموده و از او پيروی  وَ بئِمسَ ال

 .نةردند و به خدا قسم، حالِِِِِ اين امت نيز اين گونه است

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِِ   :إنَِ   للهِ عَنم أ

َ
تَومدَعَِِّ   أ لَی   مَا هُنَاكَ   اسم مشٍ فِيهِمم ناَفعٌِ مَوم بَعَةً مِنم قرَُي رم

َ
موَفاَةُ قاَلَ ادمعُ لِِ شُهُوداً فدََعَومتُ أ تمهُ ال ا حَضَرَ فَلمََّ

قُوبُ بنَِيهِ  للهِ عَبمدِ ا ومصَى بهِِ يَعم
َ
تبُم هَذَا مَا أ طَفی للهَ نَّ ايا بََِِّّ إِ  بمنِ عُمَرَ قَالَ اكم لِمُونَ   اصم نمتمُم مُسم

َ
ينَ فلَا تَمُوتُنَّ إلِاَّ وَ أ ومصَى   لةَُمُ الِّ

َ
وَ أ
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دُ بمنُ عَلٍِِّ  دٍ  مُُمََّ فَرِ بمنِ مُُمََّ نم إِلََ ابمنِهِ جَعم
َ
مَُعَ وَ أ ي كَانَ يصَُلِِّ فِيهِ الْم ِ نَهُ فِِ برُمدِهِ الََّ نم يةَُفِّ

َ
مَرَهُ أ

َ
نم يرَُبِّعَ وَ أ

َ
مَهُ بعِِمَامَتِهِ وَ أ يُعَمِّ

فُوا رحََِْةُ  صََِ
هُودِ انم وُوهُ ثُمَّ قَالَ للِشُّ َ عَنمهُ فَقَالَ اطم صَابعَِ ثُمَّ يََُلِِّ

َ
بَعَ أ رم

َ
فَعَهُ أ هَُ وَ يرَم بتَِ  للهُ مُ اقَبرم

َ
فُوا مَا كَانَ فِِ هَذَا ياَ أ دَ مَا انمصَََ فَقُلمتُ بَعم

هِدَ  نم تشُم
َ
ةٌ أ نم تةَُونَ لكََ حُجَّ

َ
ردَمتُ أ

َ
نم يُقَالَ إِنَّهُ لمَم يوُصَ فَأ

َ
لبََ وَ أ نم تُغم

َ
تُ أ  .8، ح 331/ 1الکافِ  .عَليَمهِ فَقَالَ إِنِِّ كَرِهم

من سپرد و چون وفاتش نزديک شد، فرمود: گواهانی نزد من آور، ه ب جا بود چه در آن امام صادق عليه السلام فرمود: پدرم آن
ه يعقوب ب چه آنچهار تن از قريش را كه نافع غلام عبداللهّ بن عمر در ميان آنها بود حاضَ كردم ، پس فرمود: بنويس : اينست من 

طَفیپسرانش وصيت كرد.  لِمُونَ   يا بََِِّّ إِنَّ الَله اصم نمتُمم مُسم
َ
ينَ فَلا تَمُوتُنَّ إِلاَّ وَ أ وصيت كرد و و مُمد بن عَل بجعفر بن مُمد  لةَُمُ الِّ

خواند كفن پوشد، و با عمامه خودش او را عمامه پوشد و قبرش را چهار باو امر فرمود كه او را در برديةه نماز جمعه را با آن می
گواهان فرمود برگرديد خدا شما را ه گوش سازد و بمقدار چهار انگشت بالا آورد و هنگام دفن بندهای كفن او را بگشايد: سپس ب

گواه گرفتن بود؟ فرمود: پسر جانم ! نخواستم كه تو ه كه رفتند گفتم : ای پدر! در اين وصيت چه احتياجَ ب د از آنرحْت كند بع
 .مغلوب باشی و مردم بگويند باو وصيت نةرده است ، خواستم كه تو حجت و دلَل داشته باشی

َاقِرُ  فَرٍ البم بوُ جَعم
َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَ   قاَلَ أ طَفی للهَ بنَيِهِ وَ يَعمقُوبُ يا بََِِّّ إنَِّ ا  بهِا إبِمراهِيمُ   وصَىَّ وَ   فِِ قَوم ينَ فلَا تَمُوتُنَّ إلِاَّ وَ   اصم لةَُمُ الِّ

لِمُونَ  نمتمُم مُسم
َ
 .23تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/ .     بوَِلَايةَِ عَلٍِِ   أ

طَفی  اهِيمُ بِها إِبمر  وَ وصَىَّ  امام باقر عليه السلام در باره آيه نمتُمم   بنَِيهِ وَ يَعمقُوبُ يا بََِِّّ إِنَّ الَله اصم
َ
ينَ فَلا تَمُوتُنَّ إِلاَّ وَ أ لةَُمُ الِّ

لِمُونَ فرمود منظور بولايت عَل عليه السلام است.  مُسم

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
نَةَ قَالَ: سَأ ذَيم

ُ
لِ ا عُمَرَ بمنِ أ َ  للهِ حُنفَاءَ   للهِ عَنم قَوم کِينَ غَيرم ِ

رَةُ الَّتِ فَطَرَ النَّاسَ   بهِِ   مُشرم نَِيفِيَّةُ قاَلَ هَِِ المفِطم مَا الْم
رِفَتِهِ. للهُ عَليَمهَا فَطَرَ ا لَمقَ عََلَ مَعم  1/241المحاسنالْم

کِيَن بِهِ در باره آيه  گويد از امام باقر عليه السلامعمر بن اذينه می ِ
َ مُشرم سوال كردم، كه حنفيه چیست. فرمود  حُنفَاءَ لِله غَيرم

 فطرت است كه همه مردم بر فطرتند، خداوند همه خلق را بر معرفت خودش خلق فرموده.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ نمزِل  للهِ قُولوُا آمَنَّا باِ : تَعَالَ  فِِ قَوم

ُ
مَا عَنّ قاَلَ: إلََِمنا    وَ ما أ َ بذِلكَِ عَلِيّاً و فاَطِمَةَ   إنَِّ سَُينم سََنَ و الْم ، و و الْم

ةِ عليهم السلام  فِِ   بَعمدَهُمم   جَرَتم  ئمَِّ
َ لُ مِنَ ا  ، ثُمَّ يرَمجِعُ  الْم يَعمِِّ عَلِيّاً و   بمِِثملِ ما آمَنمتمُم بهِِ  يَعمِِّ النَّاسَ، فَإنِم آمَنُوا فِِ النَّاسِ، فَقَالَ: للهِ المقَوم

 َ سَُينم سََنَ و الْم ةَ فاَطِمَةَ و الْم ئمَِّ
َ تدََوما وَ إنِم توََلَّوما فإَِنَّما هُمم فِِ شِقاقٍ    و الْم  .19، ح 415/ 1الکافِ  . فَقَدِ اهم

نمزِل  للهِ قُولوُا آمَنَّا بِاامام باقر عليه السلام راجع بقول خدای تعالَ : 
ُ
فرمود: مقصود از اين خطاب عَل عليه السلام و  إِلََمنا    وَ ما أ

است ، و پس از ايشان درباره ائمه عليهم السلام جاريست ، سپس گفتار خدا متوجه مردم السلام  معليهفاطمه و حسن و حسين 
تدََوما و ائمه عليهم السلام اند  مقصود عَل و فاطمه و حسن و حسين بمِِثملِ ما آمَنمتُمم بهِِ يعنّ مردم  فَإِنم آمَنُوافرمايد:  میشود و می فَقَدِ اهم

  .وَ إنِم توََلَّوما فَإِنَّما هُمم فِِ شِقاقٍ 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ سَنُ   وَ مَنم   للهِ صِبمغَةَ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم حم

َ
لَامُ.  صِبمغَةً  للهِ مِنَ ا  أ سِم بمغَةُ هَِِ الْم  .1، ح 181معانِ الْخبار/ قاَلَ الصِّ
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سَنُ مِنَ اللهّ صِبمغَهً  عبد الله بن سنان، از امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: حم
َ
كند كه فرمود: روايت می صِبمغَهَ اللهّ وَمَنم أ

 .منظور، اسلام است

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ تَعَالََ    للهِ عَنم أ سَنُ   وَ مَنم   للهِ صِبمغَةَ ا  فِِ قَوم حم

َ
ممِيثَاقِ. صِبمغَةً  للهِ مِنَ ا  أ موَلَايةَِ فِِ ال مِنِيَن باِل ممُؤم  .53، ح 422/ 1الکافِ  .قاَلَ صِبمغَةُ ال

سَنُ مِنَ اللهّ صِبمغَهً  عبد الرحْن بن كثير، از امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: حم
َ
كند كه روايت می صِبمغَهَ اللهّ وَمَنم أ

 به رنگ ولايت، در آن پيمان استفرمود:منظور، در آمدن مؤمنان 
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ا كَانُُا یَعْمَلُونَ  لُونَ عَمَّ
َ

ا مَا کَسَبَتْ وَلَكُمْ مَا کَسَبْتَُْ وَلَا تسُْأ ةٌ قَدْ خَلَتْ لَََ مَّ
ُ

ُ 141﴿ تِلْكَ أ
هُُْ عَنْ قِبْلَتَِهِ اسِ مَا وَلاَّ فَهَاءُ مِنَ النَّ ﴾ سَیَقُولُ السُّ

تِي كَانُُا عَلَیْهَا قُلْ  دِي لِل الَّ  142﴿ مَنْ يَشَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم  الَْشَْرِقُ وَالَْغَْرِبُ يَُّْ
َ

ةً وَسَطًا لِتَكُونُُا شُهَدَاءَ عََل مَّ
ُ

﴾وَکَذَلِكَ جَعَلْنَاكُمْ أ
تِي کُنْتَ عَلَیْهَا إِلاَّ لِنَعْلَََ مَنْ ا سُولُ عَلَیْكُمْ شَهِیدًا وَمَا جَعَلْنَا الْقِبْلَةَ الَّ اسِ وَیَكُونَ الرَّ  عَقِبَیْهِ وَإِنْ كَانَتْ لنَّ

َ
نْ یَنْقَلِبُ عََل سُولَ مَِِّ بِعُ الرَّ یَتَّ

ذِینَ هَدَی ا  الَّ
َ

اسِ لَرَءُوفٌ رَحِيٌم  لَل لِیُضِیعَ إِيَمانَكُمْ إِنَّ ا لُل اوَمَا كَانَ  لُل لَكَبِیَرةً إِلاَّ عََل مَاءِ 143﴿ بِالنَّ بَ وَجْهِكَ فِِ السَّ ﴾ قَدْ نَرَی تَقَلُّ
وا وُجُوهَ  دِ الْحَرَامِ وَحَیْثُ مَا کُنْتَُْ فَوَلُّ كَ قِبْلَةً تَرْضَاهَا فَوَلِ وَجْهَكَ شَطْرَ الَْسَْجِ هُ كُمْ شَطْرَ فَلَنُوَلِیَنَّ نَّ

َ
وتُوا الْكِتَابَ لَیَعْلَمُونَ أ

ُ
ذِینَ أ هُ وَإِنَّ الَّ

ْ وَمَا ا
ا یَعْمَلُونَ  لُل الْحَقُّ مِنْ رَبِِّهِ ْ وَ 144﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ  قِبْلَتََهُ

ٍ
نْتَ بِتَابِع

َ
وتُوا الْكِتَابَ بِكُلِ آیَةٍ مَا تَبِعُوا قِبْلَتَكَ وَمَا أ

ُ
ذِینَ أ تَ الَّ تَِْ

َ
مَا ﴾وَلَئِنْ أ

كَ إِذًا لََِ  هْوَاءَهُُْ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الْعِلَِْ إِنَّ
َ

بَعْتَ أ  قِبْلَةَ بَعْضٍ وَلَئِنِ اتَّ
ٍ

يَن بَعْضُهُمْ بِتَابِع الَِِ نَاهُُُ الْكِتَابَ یَعْرِفُونَهُ 145﴿ نَ الظَّ ذِینَ آتَِْ ﴾ الَّ
 ْ اءَهُُْ وَإِنَّ فَرِيقًا مِنِْهُ بَِْ

َ
ینَ 146﴿  لَیَكْتُمُونَ الْحَقَّ وَهُُْ یَعْلَمُونَ کَمَا یَعْرِفُونَ أ ﴾وَلِكُلٍّ 147﴿ ﴾الْحَقُّ مِنْ رَبِكَ فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الَْمُْتَرِ

تِ بِكُُُ ا
ْ

یْنَ مَا تَكُونُُا یَأ
َ

اتِ أ یْرَ یعًا إِنَّ ا لُل وِجْهَةٌ هُوَ مُوَلِیهَا فَاسْتَبِقُوا الْخَ  کُلِ شَيْ  لَل جَمِ
َ

﴾ وَمِنْ حَیْثُ خَرَجْتَ فَوَلِ 148ءٍ قَدِیرٌ ﴿عََل
حَقُّ مِنْ رَبِكَ وَمَا ا هُ لََْ دِ الْحَرَامِ وَإِنَّ ا تَعْمَلُونَ  لُل وَجْهَكَ شَطْرَ الَْسَْجِ دِ الْحَرَامِ 149﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ ﴾وَمِنْ حَیْثُ خَرَجْتَ فَوَلِ وَجْهَكَ شَطْرَ الَْسَْجِ

ْ فَلَا وَحَیْثُ مَا  ذِینَ ظَلَمُوا مِنِْهُ ةٌ إِلاَّ الَّ اسِ عَلَیْكُمْ حُجَّ وا وُجُوهَكُمْ شَطْرَهُ لِئَلاَّ یَكُونَ لِلنَّ تَُِّ نِعْمَتِي کُنْتَُْ فَوَلُّ شَوْهُُْ وَاخْشَوْنِِّ وَلُِْ  تَخْ
تَدُونَ  كُمْ تََْ  ﴾151﴿ عَلَیْكُمْ وَلَعَلَّ

اند شما بازخواست   آنان میكرده چه آناید و از   به دست آورده چه آناند و برای شماست   به دست آورده چه آناست آن جماعت را روزگار سپری شد برای ايشان 
ای که بر آن بودند رویگردان کرد بگو مشرق و مغرب از آن خداست هر که را خواهد   به زودی مردم كم خرد خواهند گفت چه چیز آنان را از قبله (141نخواهید شد )

]چندی[ بر آن بودی مقرر نكردیم  ای را که  و بدین گونه شما را امتى میانه قرار دادیم تا بر مردم گواه باشید و پیامبَ بر شما گواه باشد و قبله (142کند ) اه راست هدایت مى به ر
هر چند ]این كار[ جز بر کسانى که خدا هدایت]شان[ کرده سخت گران بود  گردد بازشناسيم  کند از آن کس که از عقیده خود برمى جز برای آنكه کسى را که از پیامبَ پیروی مى 

بينيم پس ]باش تا[ تو  ما ]به هر سو[ گردانیدن رویت در آسَان را نیك مى  (143و خدا بر آن نبود که ايمان شما را ضایع گرداند زیرا خدا ]نسبت[ به مردم دلسوز و مهربان است )
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  د شوی برگردانيم پس روی خود را به سوی مسجدالحرام کن و هر جا بودید روی خود را به سوی آن بگردانید در حقیقت اهل کتاب نیك مىای که بدان خشنو  را به قبله
کتاب بیاوری ]باز[ قبله تو ای برای اهل  و اگر هر گونه معجزه  (144مى کنند غافل نیست ) چه آندانند که این ]تغییر قبله[ از جانب پروردگارشان ]بجا و[ درست است و خدا از 

هوسهای ايشان پیروی کنى در آن  را پیروی نمی کنند و تو ]نیز[ پیرو قبله آنان نیستى و خود آنان پیرو قبله یكدیگر نیستند و پس از علمی که تو را ]حاصل[ آمده اگر از
شناسند و مسلما گروهی از  شناسند او ]=محمد[ را مى  ایم همان گونه که پسران خود را مى   کسانى که به ايشان کتاب ]آسَانى[ داده (145صورت جدا از ستمكاران خواهی بود )

ای است که وی   و برای هر کسى قبله (147حق از جانب پروردگار توست پس مبادا از تردیدکنندگان باشى ) (146دانند )  ايشان حقیقت را نهفته مى دارند و خودشان ]هُ[ مى
خدا  آورد در حقیقت  گرداند پس در كارهای نیك بر یكدیگر پیشى گیرید هر كجا که باشید خداوند همگی شما را ]به سوی خود باز[ مى   وی[ مىروی خود را به آن ]س

ر تو است و خداوند از و از هر كجا بیرون آمدی روی خود را به سوی مسجدالحرام بگردان و البته این ]فرمان[ حق است و از جانب پروردگا (148بر همه چیز تواناست )
لحرام بگردان و هر كجا بودید رويُّای خود را به سوی آن  (149کنید غافل نیست ) مى  چه آن و از هر كجا بیرون آمدی ]به هنگام نماز[ روی خود را به سَت مسجدا

 (151شوید ) خود را بر شما كامل گردانم و باشد که هدایت   تا نعمت بگردانید تا برای مردم غیر از ستمگرانشان بر شما حجتى نباشد پس از آنان نترسید و از من بترسید

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ِمَامَ مِنمةُمم مَا حَالُُِ فَقَالَ مَنم جَحَدَ إِمَاماً برَِئَ مِنَ اللهِ عَنم أ

يمتَ مَنم جَحَدَ الْم
َ
 رَأ

َ
 وَ برَِئَ مِنمهُ وَ مِنم قَالَ:..... فَقُلمتُ لَُِ أ

تدٌَّ عَنِ دِينِهِ فَهُوَ كاَ  لَامِ   فِرٌ مُرم سِم ِمَامَ مِنَ الِله وَ دِينَهُ دِينُ الِله وَ مَنم برَِئَ مِنم دِينِ الِله فَهُوَ كَافِرٌ وَ دَمُهُ مُبَاحٌ فِِ تلِم   الْم
نَّ الْم

َ
نم لِْ

َ
اَلِ إِلاَّ أ كَ الْم

ا قاَل  .232، ح 12/ 4ه الفقيه من لا يَضر.  يرَمجِعَ وَ يَتُوبَ إِلََ الِله عَزَّ وَ جَلَّ مِمَّ

را  میبینيد، فرمودند كسی كه امااز شما را چگونه می میكند اماكه انةار می امام باقر عليه السلام :... عرض مردم حال آن
امام از جانب خداست و دينش دين خدا  كه چونواو كافر و مرتد از اسلام است  انةار كند از خدا و از امام و از دين او برگشته

و هر كه از دين خدا برگردد پس كافر است و در اين حال خون او مباح است مگر برگشته و توبه نمايد بسوی خدای عز و جل از 
 گفته.... چه آن

کَرِيُّ  سََنُ المعَسم دٍ الْم بوُ مُُمََّ
َ
ا كَانَ رسَُولُ ا  قاَلَ أ مَرَ للهِ لمََّ

َ
ةَ أ نم  للهُ هُ ابمَِکَّ

َ
هَ   تَعَالََ أ دِسِ   نَحموَ بَيمتِ   يَتَوجََّ ممَقم فِِ صَلَاتهِِ وَ   ال

دِسِ كَيمفَ كَانَ  ممَقم بَلَ بَيمتَ ال تقَم ةَنَ وَ إذَِا لمَم يُممةِنِ اسم مم
َ
بَةَ بیَمنَهُ وَ بیَمنَهَا إذَِا أ عَلُ ذَلكَِ طُولَ للهِ فَکَانَ رسَُولُ ايَُمعَلَ المکَعم مُقَامِهِ يَفم

بَ  تقَم دِسِ اسم ممَقم باَلِ بَيمتِ ال تِقم ممَدِينَةِ وَ كَانَ مُتَعَبِّداً باِسم ا كَانَ باِل ةَ سَنَةً فَلمََّ َ رابهَِا ثلََاثَ عَشرم بَةِ سَبمعَةَ عَشَرَ شَهم رََفَ عَنِ المکَعم . تفسير امام لهَُ وَ انحم
 .221 -225العسکری ع/ 

كه رسول الله صلى الله عليه و آلِ در مکه بود، خداوند به او امر فرمود كه به  میود: هنگاامام حسن عسکری عليه السلام فرم
تواند، كعبه را بين خود و بيت المقدس قرار دهد و اگر نتوانست، فقط بايد جهت  میبخواند و تا جايى كه  سوی بيت المقدس نماز

كه در مدينه به سوی بيت المقدس  میكرد. هنگا سيزده سال چنين میبيت المقدس را در نظر بگيرد. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ
 از رو كردن به سوی كعبه منحرف شد. ماهنمود، به مدت هفده يا شانزده عبادت می

رِيمِ   للهُ ا  مَا بَعَثَ   قَالَ  عَنِ الرِّضَا  رِ   نبَِيّاً إِلاَّ بتَِحم مَم نم  الْم
َ
َدَاءِ أ نم يقُِرَّ لَُِ باِلبم

َ
عَلَ اوَ أ  .15، ح 148/ 1الکافِ مَا يشََاء.  للهُ يَفم

 و ءالسلام فرمود، هرگز خدا پيغمبری مبعوث نفرمود مگر با حةم حرمت شْاب و اقرار به بدا حضرت رضا عليه
 دهد.بخواهد انَام می چه آن خدا



 141 - 151    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

132 

باَ عَبمدِ ا
َ
لِ   مَا فِِ   النَّاسُ   لوَم عَلِمَ   يَقُولُ   للهِ سَمِعمتُ أ مِ فِيهِ.  المقَوم رِ مَا فَتََُوا عَنِ المكََلَ جم

َ َدَاءِ مِنَ الْم  .12، ح 148/ 1الکافِ  باِلبم

هست از سخن در آن سستَ  ءدابه بدانستند چه پاداشی در اعتقاد  اگر می فرمود:شنيدم امام صادق عليه السلام می
 .ورزيدند نمى

فَرٍ عَ  باَ جَعم
َ
تُ أ حَداً مِنم خَلمقِهِ وَ عِلممٌ   مََمزُونٌ   للهِ عِنمدَ ا  المعِلممُ عِلممَانِ فَعِلممٌ   يَقُولُ  نِ المفُضَيملِ بمنِ يسََارٍ قاَلَ سَمِعم

َ
لِعم عَليَمهِ أ لمَم يَطَّ

سَ  بُ نَفم ا مَا عَلَّمَ مَلَائةَِتَهُ وَ رسُُلهَُ فإَِنَّهُ سَيکَُونُ وَ لَا يةَُذِّ مَّ
َ
هُ وَ لَا مَلَائةَِتَهُ وَ لَا رسُُلهَُ وَ عِلممٌ عِنمدَهُ عَلَّمَهُ مَلَائةَِتَهُ وَ رسُُلهَُ فَأ

رُ مَا يشََاءُ وَ يثُمبِتُ مَا يشََاءُ.. مََم  مُ فِيهِ مَا يشََاءُ وَ يؤُخَِّ  .2، ح 141/ 1الکافِ زُونٌ يُقَدِّ

كه كه نزد خدا در خزانه است و كسی از مَلوق از آن آگاه نیست و علمىامام باقرعليه السلام فرمود: علم دو گونه است: علمى
و پيغمبرانش تعليم كرده واقع خواهد شد زيرا خدا نه خودش را  گان فرشتهه كه بكرده، علمى و پيغمبرانش تعليم گان فرشتهه خدا ب

كه نزدش در خزانه است هر چه را خواهد پیش دارد و هر چه را خواهد پس  مىو پيغمبرانش را و عل گان فرشتهتةذيب كند و نه 
 .اندازد و هر چه را خواهد ثبت كند

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِ عِلممٌ  للهِ قَالَ: إنَِّ   للهِ عَنم أ نُونٌ   عِلممَينم لمَُهُ   مََمزُونٌ   مَکم َدَاءُ وَ عِلممٌ عَلَّمَهُ مَلَائةَِتَهُ وَ   لَا يَعم إِلاَّ هُوَ مِنم ذَلكَِ يةَُونُ البم

لمَُهُ.. نمبِياَءَهُ وَ نَحمنُ نَعم
َ
 .8، ح 141/ 1الکافِ  رسُُلهَُ وَ أ

نا: خدا را دو علم است: علم نهفته و در خزانه كه جز او كسی نداند و بدا از اين علم باشد السلام فرمود: هما امام صادق عليه
 .دانيمملائةه و رسولان و پيغمبرانش تعليم داده كه ما آنرا میه كه ب مىعلو

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ ةً   تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ فِِ قَوم مَّ

ُ
هَدَاءُ عََلَ   قاَلَ نَحمنُ   وسََطاً لِْکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ وَ كَذلكَِ جَعَلمناكُمم أ   الشُّ

رََامِ وَ مَا ضَيَّعُوا مِنمهُ.  النَّاسِ  لََالِ وَ الْم  .1، ح 82بصائر الرجات/  .بمَِا عِنمدَهُمم مِنَ الْم

َکُونوُام شُهدَاء عََلَ النَّاسِ وَيةُونَ وَکَذَلِکَ جَعَلم  ابو بصير، از امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: هً وسََطًا لِّْ مَّ
ُ
ناَكُمم أ

آن چه كه آنها در آن   كه نزد مردم است، و میروايت شده كه فرمود: ما، شاهدان و گواهان بر حلال و حرا الرَّسُولُ عَليَةُمم شَهيدًا
 .باشيمورزند میكوتاهى می

بِِ عَبمدِ ا
َ
ةً وسََطاً لِْکَُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ وَ يةَُونَ الرَّسُولُ عَليَمةُمم شَهِيداً وَ    للهِ عَنم أ مَّ

ُ
ةُ   قاَلَ نَحمنُ  كَذلكَِ جَعَلمناكُمم أ مَّ

ُ الْم
رمضِهِ.

َ
تُهُ فِِ أ موسََطُ وَ نَحمنُ شُهَدَاؤُهُ عََلَ خَلمقِهِ وَ حُجَّ  .2، ح 193/ 1الکافِ  .ال

َکُونوُام شُهدَاء عََلَ  كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام تفسير آيه:برُيد عِجلى روايت می هً وسََطًا لِّْ مَّ
ُ
وَکَذَلِکَ جَعَلمنَاكُمم أ

 .را پرسيدم و حضرت فرمود: ما، امت ميانه و گواهان خدا بر خلقش و حجت او بر روی زمين هستيم النَّاسِ 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لكَِ  :ِ  لقََدم قُضَِ  قَال عَنم أ تِلَافٌ وَ لََِ مِنِيَن اخم ممُؤم َ ال نم لَا يةَُونَ بَينم

َ
رُ أ مم

َ هَدَ   النَّاسِ   شُهَدَاءَ عََلَ   جَعَلهَُمم   الْم لِیشَم
دٌ  هَدَ شِيعَتُناَ عََلَ النَّاس مُُمََّ هَدَ عََلَ شِيعَتِناَ وَ لِتشَم  .1، ح 251/ 1الکافِ .  عَليَمناَ وَ لِنشَم
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فرمان خدا جاری شده كه ميان مؤمنين اختلافِ نباشد و به همين جهت ايشان را گواه السلام فرمودند: .... امام مُمد تقَ عليه
 .....مردم قرار داده است، بدين ترتيب كه مُمد صلى الله عليه و آلِ گواه ما باشد و ما گواه شيعيان خود و شيعيان ما گواه مردم

باَ
َ
تُ أ بِِ بصَِيٍر قاَلَ سَمِعم

َ
فَرٍ  عَنم أ نممَاطِ إِنَّ ا  نَحمنُ   يَقُولُ  جَعم

َ ومسَطُ الْم
َ
ِجَازِ قاَلَ أ ِجَازِ فَقُلمتُ وَ مَا نَمَطُ الْم وَ   يَقُولُ  للهَ نَمَطُ الْم

ةً وسََطاً  مَّ
ُ
..  كَذلكَِ جَعَلمناكُمم أ ُ ممُقَصَِّ  .111، ح 23/ 1 تفسير العياشثُمَّ قاَلَ إِلََمناَ يرَمجِعُ المغَالِِ وَ بنِاَ يلَمحَقُ ال

گويد: به حضرت عرض كردم: اسلوب حجاز گفت: ما اسلوب حجاز هستيم. راوی میابو بصير گفت: از امام باقر شنيدم كه می
هً وسََطًا فرمايد:چیست؟ حضرت فرمود: منظور ميانه ترين اسلوب ها است. خداوند می مَّ

ُ
. سپس حضرت  وَکَذَلِکَ جَعَلمناَكُمم أ

 .پيونددگردد و كوتاهى كننده به ما میكننده، به ما باز میفرمود: غلو 

بِِ عَبمدِ ا
َ
ةً وسََطاً لَِْکُونوُا شُهَداءَ عََلَ النَّاسِ وَ يةَُونَ الرَّسُولُ عَليَمةُمم شَهِيداً   للهُ قَالَ ا  قاَلَ   للهِ عَنم أ مَّ

ُ
  فإَنِم  وَ كَذلكَِ جَعَلمناكُمم أ

نَ   ظَنَنمتَ 
َ
نميَا عََلَ صَ   بهَِذِهِ   عَنَّ   للهَ ا  أ نَّ مَنم لَا يَُُوزُ شَهَادَتهُُ فِِ الُّ

َ
 فَتَََى أ

َ
دِينَ أ ممُوحَِّ لِ المقِبملةَِ مِنَ ال هم

َ
يعَ أ يةَِ جَمِ لبُُ االْم رٍ يَطم  للهُ اعٍ مِنم تَمم

مَمِ 
ُ يعِ الْم ةِ جَمِ َ بَلهَُا مِنمهُ بِِضَرم مَ المقِياَمَةِ وَ يَقم نِ ا شَهَادَتهَُ يوَم ممَاضِيَةِ كََلَّ لمَم يَعم وَةُ  للهُ ال ةَ الَّتِ وجََبتَم لهََا دَعم مَّ

ُ مِثملَ هَذَا مِنم خَلمقِهِ يَعمِِّ الْم
رجَِتم للِنَّاسِ   إبِمرَاهِيمَ  خم

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
َ أ رجَِتم للِنَّاسِ.   كُنمتمُم خَيرم خم

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
ُ أ طَی وَ هُمم خَيرم موسُم ةُ ال مَّ

ُ  .114، ح 23/ 1سير العياش تف  وَ هُمُ الْم

َکُونوُام شُهدَاء عََلَ  فرمايد:كه فرمود: خداوند متعال می شدهاز امام صادق عليه السلام روايت  هً وسََطًا لِّْ مَّ
ُ
وَکَذَلِکَ جَعَلمنَاكُمم أ

، تمام يةتا پرستانی كه به سوی قبله نماز بری كه منظور خداوند از اين آيه میپس آيا گمان  النَّاسِ وَيةُونَ الرَّسُولُ عَليَةُمم شَهيدًا
و ارزشی ندارد، در آخرت  باشد مىكنّ كسی كه شهادت او در دنيا بر پيمانه ای از خرما جائز نگزارند هستند؟! آيا فکر میمی

ست و مقصود پذيرد؟! هرگز چنين نی میامت های گذشته  میو گواهى او را در حضور تما خواهد میخداوند از او شهادت و گواهى 
كُنتمُم خَيَر  خداوند از آيه، همان امتَ است كه دَی ابراهيم عليه السلام بر آن واجب شد: كه منظورخداوند، اينان نیستند، بل

رجَِتم للِنَّاسِ  خم
ُ
هٍ أ مَّ

ُ
 .و آنها، امت ميانه و بهتَين امت هستند كه به سود انسان ها آفريده شده اند أ

بِِ ابی بصيرعَنم 
َ
لِِِ تَعَالََ   للهِ عَبمدِ اعَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
نم  كُنمتَ   وَ ما جَعَلمناَ المقِبملةََ الَّتِ  قاَلَ: سَأ عَليَمها إلِاَّ لِنعَملمََ مَنم يتََّبِعُ الرَّسُولَ مِمَّ

مَرَهُ بهِِ قاَلَ نَعَمم إنَِّ رسَُولَ ا  عَقِبيَمهِ   يَنمقَلِبُ عََل 
َ
مَاءِ فَعَلِمَ اكَانَ يُقَلِّبُ وَ  للهِ أ هَهُ فِِ السَّ سِهِ   عَزَّ وَ جَلَّ مَا فِِ  للهُ جم   قدَم نرَى فَقَالَ   نَفم

نََّكَ قبِملةًَ ترَمضاها ماءِ فلَنَوَُلَِّ هِكَ فِِ السَّ  .43/ 2تهذيب الْحکام  .تَقَلُّبَ وجَم

لمََ مَن يتَّبِعُ وَمَا  امام صادق عليه السلام در باره تفسير آيه:ازكند ابو بصير روايت می جَعَلمناَ المقِبملهََ الَّتَِ كُنتَ عَليَها إلِاَّ لِنَعم
ن ينقَلِبُ عََلَ عَقِبَيه پرسيدم كه آيا خداوند پيامبر را به نماز خواندن به سوی بيت المقدس امر نمود؟ و حضرت در جواب  الرَّسُولَ مِمَّ

قدَم نرََی  آن چه كه در دل او بود پی برد، پس فرمود: نگريست و خداوند به می فرمود: آری، رسول الله صلى الله عليه و آلِ به آسمان
نَّکَ قِبملهًَ ترَمضَاها مَاء فَلنَُوَلَِّ هکَ فِِ السَّ  .تَقَلُّبَ وجَم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
بَلمتَ  عَنم أ تقَم هِكَ   قاَلَ: إذَِا اسم هَكَ عَنِ المقِبملَ   المقِبملةََ بوِجَم سُدَ صَلَاتكَُ فَإِنَّ افلََا تُقَلِّبم وجَم عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ  للهَ ةِ فَتَفم

رَهُ فِِ المفَرِيضَةِ  لِنَبِيِّهِ  رَامِ وَ حَيمثُ ما كُنمتمُم فَوَلُّوا وجُُوهَةُمم شَطم جِدِ الْم ممَسم رَ ال هَكَ شَطم مَاءِ   فَوَلِّ وجَم هُ إِلََ السَّ فَعم شَعم ببَِصََِكَ وَ لَا ترَم وَ اخم
ةَُ   .2، ح 333/ 3الکافِ نم حِذَاء . وَ لَم
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امام باقر عليه السلام فرمود: زمانی كه در نماز رو به قبله ايستاده ای، رويت را از قبله برنگردان تا نمازت باطل نشود؛ زيرا 
رََ  خداوند متعال به پيامبر صلى الله عليه و آلِ در نماز واجب فرمود: جِدِ الْم ممَسم رَ ال هکَ شَطم امِ وحََيثُ مَا كُنتمُم فَوَلُّوام وجُُوهِةُمم فَوَلِّ وجَم

رَه  .و چشمانت را به زير بيفةن و به آسمان نگاه مةن و چهره ات در نماز بايد مقابل مکان سجده ات باشد شَطم

بِِ عَبمدِ ا
َ
ينَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ يَقُولُ ا  للهِ عَنم أ ِ بمناءَهُمم   يَعمرِفوُنهَُ   المکِتابَ   آتیَمناهُمُ   الََّ

َ
رِفُونَ أ داً   كَما يَعم رِفُونَ مُُمََّ موَلَايةََ فِِ يَعم وَ ال

بمناَءَهُمم فِِ مَناَزِلهِِمم 
َ
رِفُونَ أ يلِ كَمَا يَعم ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم قََّ وَ هُمم يَعملمَُونَ  الَّْوم تمُُونَ الْم قَُّ   وَ إِنَّ فرَِيقاً مِنمهُمم لََکَم نَّكَ   مِنم رَبِّكَ  الْم

َ
    الرَّسُولُ إِلََمهِم أ

  2/283الکافِ

ينَ فرمايد:  میخدای عزوجل امام صادق عليه السلام فرمود: ِ رِفُونهَُ   المکِتابَ   آتیَمناهُمُ   الََّ بمناءَهُمم   يَعم
َ
رِفُونَ أ مُمد صلى الله    كَما يَعم

وَ إِنَّ فَرِيقاً  مَناَزِلهِِمم شناسند را در خانه های خويش میكه پسران خود  چنانشناسند عليه و آلِ وسلم و ولايت را در توراة و انَيل می
قََّ وَ هُمم يَعملمَُونَ  تمُُونَ الْم قَُّ مِنم رَبِّكَ   مِنمهُمم لََکَم  .كه تو بسوی آنها فرستاده شده ای الْم

دِ بمنِ عَ  للهِ عَنم عَبمدِ المعَظِيمِ بمنِ عَبمدِ ا سََِِِّّ قاَلَ: قُلمتُ لمُِحَمَّ نم   إِنِِّ  لِِِّ بمنِ مُوسَی الْم
َ
رمجُو أ

َ
لِ بَيمتِ    المقَائمَِ   تةَُونَ   لَْ هم

َ
مِنم أ

د  لًا كَمَا مُلِئتَم جَومراً وَ ظُلمماً فَقَالَ مُُمََّ طاً وَ عَدم رمضَ قسِم
َ  الْم

ُ
لََ ي يَمم ِ رِ ا الََّ مم

َ
باَ المقَاسِمِ مَا مِنَّا إلِاَّ وَ هُوَ قَائمٌِ بأِ

َ
عَزَّ وَ  للهِ ياَ أ

رُ ا للهِ جَلَّ وَ هَادٍ إِلََ دِينِ ا ي يُطَهِّ ِ ي  للهُ وَ لةَِنَّ المقَائمَِ الََّ ِ طاً هُوَ الََّ لًا وَ قِسم لؤَهَُا عَدم حُُودِ وَ يَمم رِ وَ الْم لِ المةُفم هم
َ
رمضَ مِنم أ

َ عَزَّ وَ جَلَّ بهِِ الْم
مِيَتُهُ وَ هُوَ سَمِيُّ رسَُولِ ا وِلَادَتهُُ وَ يغَِيبُ عَنمهُمم   تََمفَی عََلَ النَّاسِ  صُهُ وَ يََمرُمُ عَليَمهِمم تسَم رمضُ وَ  للهِ شَخم

َ وَى لَُِ الْم ي تُطم ِ وَ كَنِيُّهُ وَ هُوَ الََّ
بٍ  رٍ ثلََاثمُِائةٍَ وَ ثلََاثةََ عَشَرَ  وَ  يذَِلُّ لَُِ لُُُّّ صَعم لِ بدَم هم

َ
ةُ أ حَابهِِ عِدَّ صم

َ
لُ ايَُمتمَِعُ إِلََمهِ مِنم أ رمضِ وَ ذَلكَِ قَوم

َ قَاصِِ الْم
َ
  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ رجَُلًا مِنم أ

تِ بةُِمُ ا
م
يمنَ ما تةَُونوُا يأَ

َ
يعاً إنَِّ ا للهُ أ هَرَ ا ءٍ قدَِيرٌ  لُُِّّ شَم   عََل  للهَ جَمِ ظم

َ
لَاصِ أ خِم لِ الْم هم

َ
ةُ مِنم أ تمََعَتم لَُِ هَذِهِ المعِدَّ رَهُ فَإِذَ  للهُ فإَذَِا اجم مم

َ
ا أ

ةُ آلَافِ رجَُلٍ خَرَجَ بإِِذمنِ ا دُ وَ هُوَ عَشَرَ دَاءَ ا للهِ كَمَلَ لَُِ المعَقم عم
َ
تُلُ أ . قَالَ عَبمدُ المعَظِيمِ  للهُ حَتََّ يرَمضَى ا للهِ عَزَّ وَ جَلَّ فلََا يزََالُ يَقم عَزَّ وَ جَلَّ

نَّ ا
َ
لمَُ أ تَ وَ المعُزَّى  عَزَّ  للهَ فَقُلمتُ لَُِ ياَ سَيِّدِي وَ كَيمفَ يَعم رَجَ اللاَّ خم

َ
ممَدِينَةَ أ َةَ فَإذَِا دَخَلَ ال وَ جَلَّ قَدم رضََِِ قاَلَ يلُمقِِ فِِ قَلمبِهِ الرَّحْم

رَقَهُمَا. حم
َ
 .2، ح 318 -311/ 2كمال الين و تمام النعمة فَأ

زو دارم كه شما همان قائم آل مُمد كند كه گفت: به امام مُمد تقَ عليه السلام عرض كردم: آرروايت می عبدالعظيم حسنّ
كند. حضرت فرمود: همه ما قائم و برپا دارنده امر باشيد كه زمين را پس از آن كه پر از ظلم و جور است، از عدل و داد پر می

از عدل و داد زدايد و آن را آكنده  میكه زمين را از كفر و انةار  مىگر انسان ها به دين خدا هستيم، ولی آن قائ خداوند و هدايت
و از ديدگان مردم غَيب است و ناميدن او كه همنام رسول الله صلى الله عليه و آلِ و هم  باشد میسازد، ولادتش بر مردم پوشيده  می

شود و ياران او به  می، بر آنان حرام است؛ و او كسی است كه زمين در اختيار او است و هر امر مشکلی بر او آسان باشد میكنيه او 
تِ  آيند و آيه: میباشند و نزد او گرد هم  میداد جنگجويان جنگ بدر، سيصد و سيزده نفر از دورترين نقاط زمين تع

م
ينَ مَا تةَُونوُام يأ

َ
أ

يعًا إِنَّ اللهّ عََلَ لُُِّّ شَیءٍ قَدِيرٌ  گرد آمدند به همين موضوع اشاره دارد. پس چون اين تعداد از مردم زمين در كنار او  بةُِمُ اللهّ جَمِ
خداوند قيام  بندند و او به اذن میسازد و زمانی كه پيمان ها بر او كامل شد، ده هزار مرد با او پيمان خداوند، دعوت او را آشکار می

رساند.عبدالعظيم گفت: به ايشان عرض  میكند، و تا خشنودی كامل خداوند عز و جل، پيوسته دشمنان خدا را به قتل می
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كند و  میبرد به اين كه خداوند راضى شده است؟ حضرت فرمود: خداوند در قلب او، رحْت را القا  مینه پی كردم:سرورم! چگو
 .سوزاند میشود لات و عزی را بيرون كشيده و آن دو را  میكه وارد مدينه  میهنگا

 ِ سَُينم قُودُونَ  عَنم سَيِّدِ المعَابدِِينَ عَلِِِّ بمنِ الْم ممَفم ةَ   رشُِهِمم فُ   عَنم   قاَلَ: ال بِحُونَ بِمَکَّ رٍ فَيصُم لِ بدَم هم
َ
ةُ أ ثلََاثمُِائةٍَ وَ ثلََاثةََ عَشَرَ رجَُلًا عِدَّ

لُ ا تِ بةُِمُ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ وَ هُوَ قَوم
م
يمنَ ما تةَُونوُا يأَ

َ
يعاً  للهُ أ حَابُ المقَائمِِ  جَمِ صم

َ
 .21، ح 254/ 2كمال الين و تمام النعمة .وَ هُمم أ

 امام زين العابدين عليه السّلام فرمود: كسانی كه بستَهای خود را برای ياری او ترک كنند سيصد و سيزده تن هستند كه همان
فرمايد: هر كجا باشيد خداوند  شمار اصحاب جنگ بدر است و خود را به مکّه رسانند و اين همان قول خدای تعالَ است كه می

 اصحاب قائم عليه السّلام هستند.همه شما را مُتمع گرداند و آنان 

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
نِِّ   للهِ وَ ا  قاَلَ أ

َ
نمظُرُ إِلََ   لکََأ

َ
جََرِ ثُمَّ ينَمشُدُ ا   المقَائمِِ   أ رَهُ إِلََ الْم ندََ ظَهم سم

َ
هَا النَّاسُ مَنم  للهَ وَ قَدم أ يُّ

َ
هُ ثُمَّ يَقُولُ: ياَ أ حَقَّ

ِِّ فِِ ا لَی  للهِ يَُاَجَّ وم
َ
ناَ أ

َ
ناَ للهِ  باِفَأ

َ
ِِّ فِِ نوُحٍ فَأ هَا النَّاسُ مَنم يََُاجَّ يُّ

َ
لَی بآِدَمَ، أ وم

َ
ناَ أ

َ
ِِّ فِِ آدَمَ فَأ هَا النَّاسُ مَنم يَُاَجَّ يُّ

َ
هَا النَّاسُ ، أ يُّ

َ
لَی بنُِوحٍ، أ وم

َ
أ

لَی بإِبِمرَاهِيمَ  وم
َ
ناَ أ

َ
ِِّ فِِ إِبمرَاهِيمَ فَأ هَا النَّاسُ مَ مَنم يَُاَجَّ يُّ

َ
لَی بمُِوسَی ، أ وم

َ
ناَ أ

َ
ِِّ فِِ مُوسَی فَأ ِِّ فِِ عِیسَی نم يََُاجَّ هَا النَّاسُ مَنم يََُاجَّ يُّ

َ
، أ

لَی بعِِیسَی  وم
َ
ناَ أ

َ
دٍ فَأ لَی بمُِحَمَّ وم

َ
ناَ أ

َ
دٍ فَأ ِِّ فِِ مُُمََّ هَا النَّاسُ مَنم يَُاَجَّ يُّ

َ
ِِّ فِِ كِتَابِ ا، أ هَا النَّاسُ مَنم يَُاَجَّ يُّ

َ
لَی  للهِ ، أ وم

َ
ناَ أ

َ
فَأ

ِ وَ ينَمشُدُ اللهِ بةِِتاَبِ ا عَتَينم ممَقَامِ فَيُصَلِِّ رَکم فَرٍ  للهَ ، ثُمَّ ينَمتَيَِ إلََِ ال بوُ جَعم
َ
هُ، ثُمَّ قاَلَ أ طَرُّ فِِ كِتَابِ ا للهِ : هُوَ وَ احَقَّ ممُضم لِِِ  للهِ ال  فِِ قَوم

نم  مَّ
َ
يبُ   أ طَرَّ إذِا دََهُ وَ يَ   يُُِ ممُضم وءَ ال شِفُ السُّ رمضِ  ةم

َ ئِيلَ ثُمَّ الثَّلَاثمُِائةَِ وَ الثَّلَاثةََ عَشَرَ   وَ يَُمعَلةُُمم خُلفَاءَ الْم َ لُ مَنم يُبَايِعُهُ جَبرم وَّ
َ
فَيکَُونُ أ

 .235/ 2تفسير القمي  .... رجَُلًا 

السلام بر حجر الاسود تةيه نموده و پس بینيم حضرت قائم عليه خدا قسم مثل آنست كه میه باقر عليه السّلام فرمود ب امام
فرمايد ای مردم هر كس با من در باره خداوند احتجاج كند من اولی هستم مردم میه وحدانيت و عظمت خداوند به از شهادت ب

م هر كس با آدم عليه السّلام احتجاج كند من اولی هستم به آدم عليه السّلام ، ای مرد خداوند، ای مردم هر كس با من در بارهه ب
ابراهيم عليه  نوح عليه السّلام احتجاج كند من اولی هستم به نوح عليه السّلام ، ای مردم هر كس با من در باره من در باره

السّلام احتجاج كند من اولی هستم به به ابراهيم عليه السّلام ، ای مردم هر كس با من در باره موسی عليه السّلام احتجاج كند 
عیسی عليه السّلام احتجاج كند من اولی هستم به عیسی  به موسی عليه السّلام ، ای مردم هر كس با من در باره من اولی هستم

مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم احتجاج كند من اولی هستم به مُمد صلى الله عليه  عليه السّلام ، ای مردم هر كس با من در باره
احتجاج كند من اولی هستم به كتاب خدا آنگاه در مقام حضرت ابراهيم  كتاب خدا در بارهو آلِ و سلم ، ای مردم هر كس با من 

خدا قسم مراد از مضطری كه در ه ب حضرت فرمود و نيز آن .فرمايددو رکعت نماز بجا آورده و خدا را بشايستگی و عظمت ياد می
شِفُ السُّ  آيه هُ وَ يةَم َٰ طَرَّ إِذٰا دَ ممُضم يبُ ال نم يُُِ مَّ

َ
ايشان است است و اول كسی كه با آنحضرت بيعت كند جبرئيل است سپس  وءَ أ

 .باشندسيصد و سيزده تن از اصحاب مَصوص آنحضرت می
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كْمَ  مُكُمُ الْكِتَابَ وَالْحِ یكُمْ وَیُعَلِِّ لُو عَلَیْكُمْ آیَاتِنَا وَیُزَکِِّ نكُمْ يَتْ رْسَلْنَا فِیكُمْ رَسُولًا مِِّ
َ

ا لَمْ تَكُونُُا تَعْلَمُونَ کَمَا أ مُكُم مَّ ةَ وَیُعَلِِّ
كُمْ وَاشْكُرُوا لِِ وَلَا تَكْفُرُونِ  ﴾151﴿ ذْکُرْ

َ
ونِِّ أ َ 152﴿فَاذْکُرُ يُُّّ

َ
لَاةِ إِنَّ ا﴾ یَا أ بَِْ وَالصَّ ذِینَ آمَنُوا اسْتَعِینُوا بِالصَّ ابِرِینَ  لَل ا الَّ ﴾ 153﴿ مَعَ الصَّ

حْیَاءٌ وَلَكِنْ لَا تشَْعُرُونَ  لِل وَلَا تَقُولُوا لَِنَْ يُقْتَلُ فِِ سَبِیلِ ا
َ

مْوَاتٌ بَلْ أ
َ

وْفِ وَالْجُ 154﴿ أ كُمْ بِشَيْءٍ مِنَ الْخَ وعِ وَنَقْصٍ مِنَ ﴾ وَلَنَبْلُوَنَّ
ابِرِینَ  مَرَاتِ وَبشَِرِ الصَّ نْفُسِ وَالثَّ مْوَالِ وَالَْْ ا  ﴾155﴿ الَْْ صِیبَةٌ قَالُوا إِنَّ صَابَتَْهُ مُّ

َ
ذِینَ إِذَا أ ا إِلَیْهِ رَاجِعُونَ  لِل الَّ ْ 156﴿وَإِنَّ

ولَئِكَ عَلَيْْهِ
ُ

﴾أ
ولَئِكَ هُُُ 

ُ
ةٌ وَأ ْ وَرَحَْْ

فَا وَالَْرَْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ ا157الَْهُْتَدُونَ﴿ صَلَوَاتٌ مِنْ رَبِِّهِ نْ  لِل ﴾ إِنَّ الصَّ
َ

وِ اعْتَمَرَ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِ أ
َ

فَمَنْ حَجَّ الْبَيْتَ أ
ا فَإِنَّ ا عَ خَیْرً مَا وَمَنْ تَطَوَّ فَ بِهِ وَّ نْزَ  ﴾158﴿ شَاکِرٌ عَلِيٌم  لَل یَطَّ

َ
ذِینَ یَكْتُمُونَ مَا أ اسِ فِِ إِنَّ الَّ اهُ لِلنَّ نَّ دَی مِنْ بَعْدِ مَا بَيَّ لْنَا مِنَ الْبَيِنَاتِ وَالَُْ

ُ ا ولَئِكَ یَلْعَنُِهُ
ُ

عِنُونَ  لُل الْكِتَابِ أ ُ اللاَّ ابُ ال159﴿ وَیَلْعَنُِهُ وَّ نَا التَّ
َ

ْ وَأ
تُوبُ عَلَيْْهِ

َ
ولَئِكَ أ

ُ
نُوا فَأ صْلَحُوا وَبَيَّ َ

ذِینَ تَابُوا وَأ حِيُم ﴾ إِلاَّ الَّ   ﴾161﴿ رَّ

  را نمی چه آنآموزد و  گرداند و به شما کتاب و حكمت مى   خواند و شما را پاك مى  ای از خودتان روانه کردیم ]که[ آیات ما را بر شما مى  همان طور که در میان شما فرستاده
اید از شكیبایی و نماز   ای کسانى که ايمان آورده (152ام را به جای آرید و با من ناسپاسی نكنید )  پس مرا یاد کنید ]تا[ شما را یاد کنم و شكرانه (151دهد )  دانستید به شما یاد مى

ل[ و قطعا شما را به چیزی از ]قبی (154) دانید یاند ولى شما نم  شوند مرده نخوانید بلكه زنده و کسانى را که در راه خدا کشته مى  (153یاری جویید زیرا خدا با شكیبایان است )
گویند ما از آن خدا هستيم   ]همان[ کسانى که چون مصیبتى به آنان برسد مى (155آزمایيم و مژده ده شكیبایان را ) ترس و گرسنگی و كاهشى در اموال و جانها و محصولات مى 

در حقیقت صفا و مروه از شعایر خداست ]که  (157خود ايشانند )یافتگان ]هُ[  بر ايشان درودها و رحْتى از پروردگارشان ]باد[ و راه (156گردیم )  و به سوی او باز مى
ه كار نیكی کند خدا حق شناس و یادآور اوست[ پس هر که خانه ]خدا[ را حج کند یا عمره گزارد بر او گناهی نیست که میان آن دو سعی به جای آورد و هر که افزون بر فريَ

ایم نهفته مى دارند آنان را خدا لعنت   ایم بعد از آنكه آن را برای مردم در کتاب توضيُ داده  دی را که فرو فرستادههای روشن و رهنمو  کسانى که نشانه (158داناست )
پذیر   توبه مگر کسانى که توبه کردند و ]خود را[ اصلاح نمودند و ]حقیقت را[ آشكار کردند پس بر آنان خواهُ بخشود و من (159کنندگان لعنتشان مى کنند )  کند و لعنت مى 

 (161مهربانم )

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ   عَنم أ بَرُ   فِِ قَوم كم

َ
رُ الِله أ كم رُ اللهِ  وَ لََِ لِ   يَقُولُ ذِكم هم

َ
رِهِمم إيَِّاهُ   لِْ بَرُ مِنم ذِكم كم

َ
لَاةِ أ نَّهُ يَقُولُ  الصَّ

َ
 لَا ترََى أ

َ
فَاذمكُرُونِِ  أ

كُم ذمكُرم
َ
 .153/ 2تفسير القمي  . أ

بَرُ يه السلام در باره قول امام باقر عل كم
َ
رُ الِله أ كم ياد آوری خدا اهل نماز از ياد آوری آنها خدا را بالاتر است آيا  :فرمودند وَ لََِ

كُمفرمايد نديدی خداوند می ذمكُرم
َ
 . فَاذمكُرُونِِ أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِينَ   مِنَ   ذَكَرَهُ   ذَاكِرٌ لمَِنم   للهُ :وَ ا للهِ عَنم أ ممُؤم نَّ ا وَ   ال

َ
لمَُوا أ ٍ  للهَ اعم مِنِيَن إلِاَّ ذَكَرَهُ بِخَيرم ممُؤم حَدٌ مِنم عِباَدِهِ ال

َ
كُرمهُ أ لمَم يذَم

طُوا ا عم
َ
تِهَادَ فِِ طَاعَتِهِ فَإِنَّ ا للهَ فَأ نمفُسِةُمُ الِاجم

َ
ركَُ شَم  للهَ مِنم أ تِناَبِ  لَا يدُم ِ عِنمدَهُ إلِاَّ بطَِاعَتِهِ وَ اجم يَرم مَ اءٌ مِنَ الْم فِِ  للهُ مَُاَرِمِهِ الَّتِ حَرَّ

آنِ وَ باَطِنِهِ فَإِنَّ ا قَُ  للهَ ظَاهِرِ المقُرم لُُِ الْم ثممِ   تَباَركََ وَ تَعَالََ قَالَ فِِ كِتاَبهِِ وَ قَوم ِ
مَرَ ا  وَ باطِنهَُ   وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْم

َ
نَّ مَا أ

َ
لمَُوا أ نم تََمتَنِبُوهُ  للهُ وَ اعم

َ
بهِِ أ
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مَهُ وَ اتَّبِعُوا آثاَرَ رسَُولِ افَقَدم حَ  ضَلَّ النَّاسِ عِنمدَ اللهِ رَّ
َ
وَاءَكُمم وَ آرَاءَكُمم فَتضَِلُّوا فَإِنَّ أ هم

َ
مَنِ  للهِ وَ سُنَّتَهُ فخَُذُوا بِهَا وَ لَا تتََّبِعُوا أ

يهَُ 
م
بعََ هَوَاهُ وَ رَأ ِ هُدىً مِنَ ا  اتَّ  .1، ح 1/ 8الکافِ للهَ بغَِيرم

و خدا هم به ياد مؤمنّ است كه در ياد اوست و بدانيد كه خدا بندگان مؤمن خويش را ياد صادق عليه السلام فرمودند:....امام 
نةند، مگر كسی را كه به خير او را ياد كند، پس خود را به كوشش در عبادتش واداريد، زيرا هر چيزی از سوی خدا به كوشش 

ثممِ وَ باطِنَهُ :فرمايد در ظاهر و باطن قرآن حرام كرده. خداوند می چه آناز در طاعتش فراهم آيد و نيز به اجتناب  ِ
و   وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْم

َّ عليه و آلِ و سلّم و روش .خدا دستور به اجتناب از آن داده حرامش نموده چه آنبدانيد كه هر  و از آثار و فرمانهای پيامبر صلّى الله
ترين مردم در نزد خدا كسی  و از پسند و رأی خود پيروی نةنيد تا گمراه شويد، زيرا گمراه او پيروی كنيد و بدان عمل نماييد

َّ است كه پيرو پسند و رأی خود باشد  ِ هُدىً مِنَ الله  ......بغَِيرم

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَّهُ قاَلَ لَُِ  عَنِ النَّبِِّْ  عَنم عَلِِِّ بمنِ أ

َ
وصِيكَ بوِصَِيَّةٍ فاَ  أ

ُ
هَاياَ عَلُِِّ أ فَظم تَی ا ... حم

َ
فمضَلِ النَّاسِ مَنم أ

َ
تَََضَ عَليَمهِ  للهَ أ بمَِا افم

بَدِ النَّاسِ وَ مَنم وَرِعَ عَنم مَُاَرِمِ ا عم
َ
ومرَعِ النَّاسِ وَ مَنم قَنِعَ بمَِا رَزَقَهُ ا للهِ فَهُوَ مِنم أ

َ
نَّ النَّاسِ ياَ عَ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَهُوَ مِنم أ غم

َ
لُِِّ فَهُوَ مِنم أ

رُ ا  لَا تطُِيقُهَا هَذِهِ   ثلََاثٌ  سِهِ وَ ذِكم خِ فِِ مَالِِِ وَ إِنمصَافُ النَّاسِ مِنم نَفم
َ ممُوَاسَاةُ للَِم ةُ ال مَّ

ُ دُ  للهِ عََلَ لُُِّّ حَالٍ وَ لیَمسَ هُوَ سُبمحَانَ ا للهِ الْم مَم وَ الْم
بَرُ وَ لةَِنم إذَِا وَردََ عََلَ مَا يََمرُمُ عَليَمهِ خَافَ ا للهُ وَ ا للهُ وَ لَا إِلََِ إِلاَّ ا للهِ  كم

َ
 .125/ 1الْصال عَزَّ وَ جَلَّ عِنمدَهُ وَ ترََکَه  للهَ أ

هر كه  پس حفظ كن آنرا..... اكنم تراز امير المومنين عليه السلام: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم فرموديا عَل وصيت می
ديدار كند از بهتَين مردمان است: هر كه هر چه بر او واجب است برای خدا به جای آورد ، هر كه خود را از  با آنها خدای را

نيازترين اهل جهان  خدا روزی او گردانيده بسنده كند بی چه آنحرامهای خدا باز دارد پرهيزگارترين مردمان است، هر كه به 
را ندارند: همراهى با برادر دينّ در توانگری خويش، انصاف دادن به مردم در توانايى آن  است،ای عَل سه منش است، پيروان من

َّ اكبر باره خود به ياد خدا بر همه حال بودن، غرض از آن ذكر َّ و الله َّ و لا الِ الا الله كه غرض آن نیست بل سبحان اللهَّ و الْمد لله
 آن درگذر. دای را به ياد آور و ازگرفتار گردی خ میاست كه اگر به حرا

دِ بمنِ عَلٍِِّ  فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
نَّهُ قاَلَ لِبَعمضِ شِيعَتِهِ بلَِّغم عَنم أ

َ
لَامَ   مِنم   لقَِيتَ   مَنم   أ غمِِّ عَنمةُمم مِنَ ا  مَوَالَِناَ عَنَّا السَّ

ُ
 للهِ وَ قُلم لهَُمم إِنِِّ لَا أ

م  ل
َ
فَظُوا أ تِهَادٍ فَاحم  إِلاَّ بوَِرَعٍ وَ اجم

لَاةِ فَإِنَّ اشَیمئاً ِ وَ الصَّ برم يمدِيةَُمم وَ عَليَمةُمم باِلصَّ
َ
وا أ ابرِِين للهَ سِنتَةَُمم وَ كُفُّ ، ح 28/ 1تفسير العياش .   مَعَ الصَّ

123. 
امام جواد عليه السلام به بعضَ از شيعيان فرمودند: بهر كدام از دوستان ما رسيدی سلام برسان و بگو من در برابر خدا برای 

رازی نةنيد و بر شما باد به صبر و نماز كنم چيزی را مگر به ورع و كوششتان زبانتان را بازداريد و دست دكفايت نمى شما
 بدرستيکه خداوند با صابرين است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
رموَاحِ   فِِ   النَّاسُ   فَقَالَ مَا يَقُولُ   للهِ عَنم يوُنسَُ بمنِ ظَبميَانَ قَالَ: كُنمتُ عِنمدَ أ

َ
مِنِينَ   أ ممُؤم فَقُلمتُ يَقُولوُنَ تةَُونُ فِِ حَوَاصِلِ   ال

بوُ عَبمدِ ا
َ
ٍ فِِ قَناَدِيلَ تَحمتَ المعَرمشِ فَقَالَ أ رَمُ عََلَ ا للهِ سُبمحَانَ ا للهِ طُيُورٍ خُضرم كم

َ
مِنُ أ ممُؤم نم يَُمعَلَ رُوحَهُ  للهِ ال

َ
ٍ ياَ  مِنم أ فِِ حَومصَلةَِ طَيرم

دٌ  تاَهُ مُُمََّ
َ
ُ يوُنسُُ إذَِا كَانَ ذَلكَِ أ سَُينم سََنُ وَ الْم بُونَ وَ عَلٌِِّ وَ فاَطِمَةُ وَ الْم ممُقَرَّ ممَلَائةَِةُ ال َ  للهُ فَإِذَا قَبضََهُ ا وَ ال عَزَّ وَ جَلَّ صَيرَّ
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وحَ فِِ قَالبٍَ كَقَالَبِهِ فِِ الُّ  ورَةِ الَّتِ كَانتَم فِِ الُّ تلِمكَ الرُّ بُونَ فَإذَِا قَدِمَ عَليَمهِمُ المقَادِمُ عَرَفُوهُ بتِِلمكَ الصُّ َ كُلوُنَ وَ يشَرم
م
تهذيب الْحکام نمياَ.. نمياَ فَيَأ

 .111، ح 422/ 1

باره ارواح مؤمنان چه كند كه گفت: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه حضرت فرمود: مردم، در يونس بن ظبيان روايت می
چينه دان پرندگان سبْ، در ميان چراغ هايى در زير عرش است. امام  گويند: ارواج آنان درونگويند؟ به حضرت عرض كردم: میمی

تر از آن است كه روح او را در چينه دان  میصادق عليه السلام فرمود: خداوند از آن منَه است. انسان مؤمن در نزد خداوند گرا
گان قرار دهد. ای يونس! به هنگام قبض روح مؤمنان، مُمد صلى الله عليه و آلِ عَل عليه السلام، فاطمه سلام الله عليها ، پرند

كه خداوند آنان را  میشوند و هنگا میحسن عليه السلام و حسين عليه السلام و ملائةه مقرب عليهم السلام نزد آنان حاضَ 
آشامند و اگر كسی نزدشان برود با خورند و میگيرد. آنان میبه مانند قالب آنان در دنيا قرار می كند، آن روح در قالبیقبض روح می

 شناسد میآن شکلی كه در دنيا داشتند، آنان را 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
صِ   عَنم أ یِّئَةِ بنِقَم مَالِ السَّ عم

َ كَاتِ   وَ حَبمسِ   الثَّمَرَاتِ   :إِنَّ الَله يبَمتلَِِ عِباَدَهُ عِنمدَ الْم َاتِ لََِتُوبَ   المبَرَ يَرم وَ إغِملَاقِ خَزَائنِِ الْم
فَ  تِغم رٌ وَ يزَمدَجِرَ مُزمدَجِرٌ وَ قدَم جَعَلَ الُله سُبمحَانهَُ الِاسم رَ مُتذََكِّ لِعٌ وَ يَتذََكَّ لِعَ مُقم لَمقِ فَقَ تاَئبٌِ وَ يُقم َةِ الْم زمقِ وَ رحَْم رُورِ الرِّ  الَ سُبمحَانهَُ ارَ سَببَاً لُِ

والٍ وَ بنَِيَن  مم
َ
راراً وَ يُممدِدمكُمم بأِ ماءَ عَليَمةُمم مِدم اراً يرُمسِلِ السَّ فِرُوا رَبَّةُمم إنَِّهُ كانَ غَفَّ تَغم نمهاراً اسم

َ
 وَ يَُمعَلم لةَُمم جَنَّاتٍ وَ يَُمعَلم لةَُمم أ

تقََا بَتَهُ وَ اسم بَلَ توَم تقَم  اسم
ً
رَأ  .199نهج البلاغة/  .  لَ خَطِيئتََهُ وَ باَدَرَ مَنِیَّتَهفرَحَِمَ الُله امم

خداوند بندگان خود را به كارهای ناشايسته مشغولند به كم شدن ميوه ها و بازداشتن امير المومنين عليه السلام فرمودند:....
و  نمايد، و گناه را از خود رانده ترک كندآزمايد تا توبه كننده متنبه گشته توبه و بازگشت  میبركات و بستن در خزينهای نيکوئيها، 

را سبب فراوانی روزی و رسيدن رحْت و مهربانی قرار داده، و  استغفار پند گيرنده پند پذيرد، و سر خرده منَجر گردد و خداوند
راراً وَ يُمم فرموده  ماءَ عَليَمةُمم مِدم اراً يرُمسِلِ السَّ فِرُوا رَبَّةُمم إِنَّهُ كانَ غَفَّ تَغم والٍ وَ بنَِيَن وَ يَُمعَلم لةَُمم جَنَّاتٍ وَ يَُمعَلم لةَُمم اسم مم

َ
دِدمكُمم بأِ

نمهاراً 
َ
 .. پس خداوند رحْت كند مردی را كه به توبه و بازگشت و گناهى را كه مرتةب شده طلب فسخ نمايدأ

بِِ عَبمدِ ا
َ
قمرَضَِِّ مِنمهَا قَرمضاً عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ قاَلَ ا للهِ قَالَ قَالَ رسَُولُ ا  للهِ عَنم أ

َ
َ عِبَادِي قَرمضاً فَمَنم أ نمياَ بَينم إِنِِّ جَعَلمتُ الُّ

طَيمتُهُ  عم
َ
خَ   أ

َ
ِِّ مِنمهَا قرَمضاً فَأ رضِم اً إِلََ سَبمعِمِائةَِ ضِعمفٍ وَ مَا شِئمتُ مِنم ذَلكَِ وَ مَنم لمَم يُقم اً فَ بةُِلِّ وَاحِدَةٍ عَشرم تُ مِنمهُ شَیمئاً قَسرم صَبَرَ ذم

طَيمتُهُ ثلََاثَ  عم
َ
طَيمتُ   خِصَالٍ   أ عم

َ
بوُ عَبمدِ ا  لوَم أ

َ
لَ ا  للهِ وَاحِدَةً مِنمهُنَّ مَلَائةَِتِ لرََضُوا بهَِا مِِِّّ قَالَ ثُمَّ تلََا أ ينَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قَوم ِ إذِا   الََّ

صابَتمهُمم مُصِيبةٌَ قالوُا إِنَّا 
َ
ولِِكَ عَليَمهِمم صَلوَاتٌ مِنم رَبِّهِمم   اجِعُونَ وَ إنَِّا إلََِمهِ ر  للهِ أ

ُ
َةٌ  فَهَذِهِ وَاحِدَةٌ مِنم ثلََاثِ خِصَالٍ   أ ولِِكَ   اثمنتَاَنِ  وَ رحَْم

ُ
وَ أ

ممُهمتدَُونَ  بوُ عَبمدِ ا  هُمُ ال
َ
خَذَ ا  للهِ ثلََاثٌ ثُمَّ قاَلَ أ

َ
اً..  للهُ هَذَا لمَِنم أ  .135، ح 133/ 1الْصال مِنمهُ شَیمئاً قَسرم

رسول الله صلى الله عليه و آلِ فرمود: خداوند عز و جل فرموده است: من، دنيا را قرضى ميان  از قولعليه السلام امام صادق 
بندگانم قرار دادم. پس هر كسی چيزی از آن را به من قرض دهد، در مقابل هر يک چيز، ده تا هفتاد برابر و هر چه بخواهم به او 

كسی چيزی از آن را به من قرض ندهد و من خود به زور از آن بگيرم و او صبر كند، سه خصلت را به او ارزانی  بخشم و هر می
گويد: سپس شدند راوی میداشتم از من به خاطر آن خصلت، خشنود می میدارم كه اگر يةی از آنها را به ملائةه ام ارزانی  می

ينَ  امام صادق عليه السلام فرمود: آيه: ِ  إِنَّا لِلهّ وَإِنَّا إِلََه رَاجِعونَ  الََّ
م صِيبَهٌ قاَلوُا صَابَتمهم مُّ

َ
بِّهمم   إِذَا أ ن رَّ ولَِِکَ عَليَهمم صَلوََاتٌ مِّ

ُ
يةی  أ
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َهٌ  از آن سه خصلت است و ممُهتدَُونَ  دومين آن خصلت و وَرحَْم ولَِِکَ همُ ال
ُ
سومين خصلت است. سپس امام صادق عليه السلام  وَأ

 .ن سه خصلت، به خاطر چيزی بود كه خداوند به زور از او گرفت و صبرپیشه كردفرمود: اي

دٍ  سََنِ عَلَِِّ بمنَ مُُمََّ باَ الْم
َ
يمتُ أ

َ
لِ قَالَ: رَأ مِ   فِِ  عَنم هَارُونَ بمنِ المفَضم َوم ي  الَم ِ َ   الََّ فَرٍ   فِيهِ   توُُفِِّ بوُ جَعم

َ
وَ إنَِّا إلََِمهِ  للهِ إِنَّا   فَقَالَ  أ

فَرٍ   راجِعُونَ  بوُ جَعم
َ
نَّهُ تدََاخَلَِِّ ذِلَّةٌ  مَضََ أ

َ
رِفُهَا..  للهِ فَقِيلَ لَُِ وَ كَيمفَ عَرَفمتَ قَالَ لِْ عم

َ
كُنم أ

َ
 .5، ح 381/ 1الکافِ لمَم أ

ه السّلام وفات يافت، ديدم كه هارون فضل گفت: من ابو الْسن عَل مُمّد عليه السّلام را در روزی كه ابو جعفر جواد علي
فرمودند: اناّ للهّ و اناّ الَه راجعون، جواد عليه السّلام درگذشت. به ايشان عرض شد: چگونه دانستَ؟ فرمودند: زيرا در من فروتنّ 

 .ويژه ای نسبت به خداوند به وجود آمده كه پیش از اين چنين حالتَ در من نبوده است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَ مِ   عَبمدٍ يصَُابُ   : مَا مِنم قاَلَ  عَنم أ هُ إِلاَّ غَفَرَ الُله لَُِ مَا تَقَدَّ

ُ
جَأ بِرُ حِيَن تَفم ممُصِيبَةَ وَ يصَم رِهِ ال تََمجِعُ عِنمدَ ذِكم نم بمُِصِيبَةٍ فَیسَم

ممُصِيبَةِ غَفَرَ الُله لَُِ  رِ ال تََمجَعَ عِنمدَ ذِكم تسََبَ فِيمَا بیَمنَهُمَا ذَنمبِهِ وَ كَُُّمَا ذَكَرَ مُصِيبتََهُ فاَسم  .5، ح 224/ 3الکافِ .. لَُُّّ ذَنمبٍ اكم

امام باقر عليه السلام فرمودند:هيج بنده ای نیست كه مصيبتَ به رسيده باشد و هنگام ياد آوری آن استَجاع نمايد و بر آن 
استَجاع كندخداوند گناهان بين دو ياد  مصيبت صبر نمايد مگر خداوند گناهان قبلى او را بيامرزد و هرگاه ياد مصيبت نمايد و

 آمری را بيامرزد.

ادِقِ  دَ حِينٍ   مَنم   عَنِ الصَّ دُ   وَ إِنَّا إلََِمهِ راجِعُونَ  للهِ إِنَّا   فَقَالَ   ذَكَرَ مُصِيبَةً وَ لوَم بَعم مَم نِِ عََلَ مُصِيبتَِ وَ للهُ ا  ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ الْم جُرم
م
مَّ أ

مَة .  دم لِ الصَّ وَّ
َ
رِ مِثملُ مَا كَانَ عِنمدَ أ جم

َ فمضَلَ مِنمهَا كَانَ لَُِ مِنَ الْم
َ
لفُم عَلََِّ أ  .2، ح 224/ 3الکافِ اخم

إِنَّا لِلهّ وَإِنَّا إِلََه  امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس مصيبت خود را هر چند پس از گذشتن زمان آن، به ياد بياورد و بگويد:
مَمدُ للهّ ربَِّ المعَالمَِيَن،  فمضَلَ مِنمهَاللهُ ا  رَاجِعونَ و الْم

َ
لفُم عَلََِّ أ نِِ عََلَ مُصِيبتَِ وَ اخم جُرم

م
. خدايا مرا به خاطر مصيبتم پاداش ده و مَّ أ

 .شود میمصيبتش به او عطا شد، داده  اجری به مانند اجری كه در ابتدای .چيزی را در عوض آن به من ارزانی دار

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
بِِ حََّْادٍ رَفَعَهُ قَالَ: جَاءَ أ

َ
يهِ  عَنم صَالِحِ بمنِ أ عَثِ بمنِ قَیمسٍ يُعَزِّ شم

َ خٍ   إلََِ الْم
َ
مِيُر   لَُِ   بِأ

َ
َنِ فَقَالَ لَُِ أ يُقَالُ لَُِ عَبمدُ الرَّحْم

مِنِيَن  ممُؤم تَيمتَ وَ إِنم صَبَرمتَ فَحَقَّ ا ال
َ
تَ فَحَقَّ الرَّحِمِ أ نمتَ مَُممُودٌ وَ إِنم  للهِ إنِم جَزعِم

َ
نَّكَ إِنم صَبَرمتَ جَرَى عَليَمكَ المقَضَاءُ وَ أ

َ
يمتَ عََلَ أ دَّ

َ
أ

عَثُ  شم
َ مُومٌ فَقَالَ لَُِ الْم نمتَ مَذم

َ
مِنِيَن   وَ إِنَّا إلََِمهِ راجِعُونَ  للهِ إِنَّا   جَزعِمتَ جَرَى عَليَمكَ المقَضَاءُ وَ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
وِيلهَُا  فَقَالَ أ

م
ريِ مَا تأَ  تدَم

َ
أ

لكَُ  ا قَوم مَّ
َ
نمتَ غََيةَُ المعِلممِ وَ مُنمتَهَاهُ فَقَالَ لَُِ أ

َ
عَثُ لَا أ شم

َ لكَُ   للهِ إِنَّا   فَقَالَ الْم ا قَوم مَّ
َ
ممُلمكِ وَ أ فَإِقمرَارٌ مِنمكَ   نَّا إلََِمهِ راجِعُونَ وَ إِ   فَإِقمرَارٌ مِنمكَ باِل

مهَلَاكِ.  .43، ح 221/ 3الکافِ  .باِل

صالح بن ابو حْاد در حديث مرفوعى روايت كند كه: امير المؤمنين عليه السلام نزد اشعث بين قیس آمد و مرگ برادرش به نام 
آوری و اگر صبر پیشه كنّ، حق خداوند را ادا   ا به جایعبد الرحْن را به او تسليت گفت و فرمود: اگر سوگواری كنّ حق رحم ر

كرده ای؛ چرا كه اگر تو صبر پیشه كنّ، حةم قضا، بر تو جاری شده و تو مُمود و ستايش شده هستَ و اگر سوگواری كنّ حةم 
. حضرت به او فرمود: آيا  اجِعونَ إِنَّا لِلهّ وَإِنَّا إِلََه رَ  شود و مذموم و نةوهش شده ای. اشعث به حضرت گفت:  قضاء بر تو جاری
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دانی؟ اشعث عرض كرد: تو غَيت و نهايت دانش هستَ. حضرت به او فرمود: اين كه گفتَ إِنَّا لِلهّ، اقرار تو به تأويل اين آيه را می
 .باشد  اقرار تو به فناپذير بودن إِنَّا إِلََه رَاجِعون فرمانروايى خدا است و اما اين كه گفتَ:

بوُ عَبمدِ اهشام بن سالم،  عَنم 
َ
نِ   مِنم   مَا بلَغََ   للهِ سُئِلَ أ قُوبَ   حُزم لَادِهَا  يَعم وم

َ
لَى بأِ نَ سَبمعِيَن ثةَم قُوبَ  عََلَ يوُسُفَ قاَلَ حُزم وَ قاَلَ إنَِّ يَعم

تَِمجَاعَ وَ مِنم هُنَا قَالَ  سَفیلمَم يَعمرفِِ الِاسم
َ
 .353/ 1تفسير القمي .  يوُسُف  عََل   وَا أ

هشام بن سالم روايت كرده گفت بعضَ از اصحاب حضور حضرت صادق عليه السّلام سؤال كرد كه حزن و اندوه 
 ....... و فرمود يعقوب در فراق يوسف چه اندازه بوده؟فرمود برابر غم و غصه هفتاد زن بچه مرده

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا خَلَّفَ إِنَّ إِبمرَاهِيمَ   قَالَ   للهِ عَنم أ مَاعِيلَ   لمََّ وَةِ شَجَرٌ فَخَرجََتم   إسِم ممَرم فَا وَ ال َ الصَّ بُِّْ وَ كَانَ فِيمَا بَينم ةَ عَطِشَ الصَّ بمَِکَّ

حَدٌ فَمَضَتم حَتََّ انمتَهَ 
َ
بمهَا أ نیِسٍ فَلمَم يُُِ

َ
موَادِي مِنم أ فَا فَقَالتَم هَلم باِل هُ حَتََّ قاَمَتم عََلَ الصَّ مُّ

ُ
وَةِ فَ أ ممَرم نیِسٍ تم إِلََ ال

َ
موَادِي مِنم أ قَالتَم هَلم باِل

رَى ا جم
َ
فَا فَقَالتَم كَذَلكَِ حَتََّ صَنَعَتم ذَلكَِ سَبمعاً فَأ حَدٌ ثُمَّ رجََعَتم إلََِ الصَّ

َ
بمهَا أ  .1، ح 432/ 2علل الشرائع ذَلكَِ سُنَّة.  للهُ فَلمَم يُُِ

عليه السلام عيل عليه السلام را در مکه رها كرد، اسماعيل امام صادق عليه السلام فرمود: چون ابراهيم عليه السلام، اسما
كه كودکی بیش نبود، تشنه شد و در بين صفا و مروه، درختَ وجود داشت، پس مادرش بيرون رفت تا اين كه بر روی صفا ايستاد و 

فت: آيا در اين وادی كسی گفت: آيا در اين وادی كسی هست؟ و كسی به او جواب نداد. سپس رفت تا اين كه به مروه رسيد و گ
هست؟ و كسی به او جواب نداد. سپس او به صفا بازگشت و همان سؤال را پرسيد و همين عمل را تا هفت بار تةرار نمود. پس 

 از آن بود كه خداوند آن را سنّت قرار داد.

کَرِيِّ  دٍ المعَسم بِِ مُُمََّ
َ
مِنِيَن  عَنم أ ممُؤم مِيِر ال

َ
ُ خَلمقِ   نم مَ  : قَالَ: قِيلَ لِْ مهُدَى  للهِ ا  خَيرم ةِ ال ئمَِّ

َ
دَ أ جََ   وَ مَصَابِيحِ   بَعم ؟ قاَلَ المعُلمََاءُ إذَِا  الُّ

ارُ خَلمقِ ا بِيَن بِ  للهِ صَلحَُوا قِيلَ فَمَنم شَِْ ممُتَلقَِّ مَائةُِمم وَ ال سم
َ
يَن بِأ ممُتسََمِّ دَ ال رُودَ وَ بَعم نَ وَ نُمم دَ إبِملِیسَ وَ فِرمعَوم لمقَابةُِمم بَعم

َ
خِذِينَ  أ وَ الْم

رِينَ فِِ مَمَالِکِةُمم  مِّ
َ
ممُتَأ کِنَتِةُمم وَ ال مم

َ
باَطِيلِ المکَاتمُِونَ للِمحَقَائقِِ وَ فِيهِمم قاَلَ ا لِْ

َ هِرُونَ للَِم ممُظم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلَ المعُلمََاءُ إِذَا فَسَدُوا هُمُ ال
ولِِكَ يلَمعَنهُُمُ ا

ُ
ينَ تابوُاوَ يلَم  للهُ أ ِ عِنُونَ إلِاَّ الََّ يةَ.  عَنهُُمُ اللاَّ  .224/ 2الاحتجاج الْم

امام حسن عسکری عليه السلام فرمود: از امير المؤمنين عليه السلام پرسيدند: پس از امامان هدايت و چراغ های تاريةی، 
بدترين مَلوقات پس از ابلیس و فرعون و بهتَين مَلوقات چه كسانی هستند؟ حضرت فرمود: علمای صالح. دوباره پرسيدند: 

رانند، چه كسانی   شما را غصب نمودند و در سرزمين های شما حةم گاه جایكشند و كسانی كه نام و لقب شما را بر دوش می
د در پوشانند و خداون میو حقائق را  كنند  میهستند كه امور باطل را اظهار  هستند؟ حضرت فرمود: علمای فاسد و آنان كسانی

عِنُونَ. شأن آنان فرموده است: ولَِِکَ يلعَنُهمُ اللهّ وَيلمعَنُهمُ اللاَّ
ُ
ينَ تابوُا أ ِ  ....إِلاَّ الََّ
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ْ لَعْنَةُ ا
ولَـٰئِكَ عَلَيْْهِ

ُ
ارٌ أ ذِینَ کَفَرُوا وَمَاتُوا وَهُُْ کُفَّ عِيَن  لِل إِنَّ الَّ جْمَ

َ
اسِ أ ُ الْعَذَابُ وَلَا 161﴿ وَالَْلََائِكَةِ وَالنَّ فُ عَنِْهُ فَّ ﴾خَالِدِینَ فِیهَا لَا يُخَ

حِيُم 162﴿ هُُْ یُنْظَرُونَ  نُ الرَّ حَْْ كُمْ إِلَهٌ وَاحِدٌ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الرَّ هَارِ 163﴿ ﴾وَإِلََُ یْلِ وَالنَّ رْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّ مَاوَاتِ وَالَْْ ﴾إِنَّ فِِ خَلْقِ السَّ
نْزَلَ اوَالْفُلْكِ 

َ
اسَ وَمَا أ ا یَنْفَعُ النَّ رِي فِِ الَِّْحْرِ بَِ تِي تَجْ رِیفِ  لُل الَّ ةٍ وَتَصْ ا وَبَثَّ فِیهَا مِنْ کُلِ دَابَّ رْضَ بَعْدَ مَوْتََِ حْیَا بِهِ الَْْ

َ
مَاءِ مِنْ مَاءٍ فَأ مِنَ السَّ

رْضِ  مَاءِ وَالَْْ رِ بَيْنَ السَّ حَابِ الَْسَُخَّ ذُ مِنْ دُونِ ا164﴿ آَخیَاتٍ لِقَوْمٍ یَعْقِلُونَ  الرِیَاحِ وَالسَّ خِ اسِ مَنْ یَتَّ ْ كَحُبِ  لِل ﴾ وَمِنَ النَّ ونََُّ بُّ نْدَادًا يُحِ
َ

أ
ا  لِل ا شَدُّ حُبًّ

َ
ذِینَ آمَنُوا أ ةَ  لِل وَالَّ نَّ الْقُوَّ

َ
ذِینَ ظَلَمُوا إِذْ یَرَوْنَ الْعَذَابَ أ یعًا وَ  لِل وَلَوْ یَرَی الَّ نَّ اجَمِ

َ
ذِینَ  ﴾165﴿ شَدِیدُ الْعَذَابِ  لَل أ  الَّ

َ
أ إِذْ تَبَََّ

سْبَابُ  ُ الَْْ
عَتْ بِِّهِ وُا الْعَذَابَ وَتَقَطَّ

َ
بَعُوا وَرَأ ذِینَ اتَّ بِعُوا مِنَ الَّ ءُوا مِ 166﴿اتُّ ْ کَمَا تَبَََّ  مِنِْهُ

َ
أ ةً فَنَتَبَََّ نَّ لَنَا کَرَّ

َ
بَعُوا لَوْ أ ذِینَ اتَّ ا کَذَلِكَ ﴾وَقَالَ الَّ نَّ

ارِ  لُل یُرِيِهُِ ا ارِجِيَن مِنَ النَّ ْ وَمَا هُُْ بِخَ
مْ حَسَرَاتٍ عَلَيْْهِ عْمَالََُ

َ
بِعُوا خُطُوَاتِ 167﴿ أ رْضِ حَلَالًا طَیِبًا وَلَا تَََّ ا فِِ الَْْ اسُ کُلُوا مَِِّ ا النَّ َ يُُّّ

َ
﴾ یَا أ

هُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِيٌن  یْطَانِ إِنَّ  اإِ  ﴾168﴿ الشَّ
َ

ن تَقُولُوا عََل
َ

وءِ وَالْفَحْشَاءِ وَأ مُرُكُم بِالسُّ
ْ

ا یَأ َ نْزَلَ 169﴿مَا لَا تَعْلَمُونَ  لِل نمَّ
َ

بِعُوا مَا أ مُ اتَّ ﴾وَإِذَا قِیلَ لََُ
وَلَوْ كَانَ آبَاؤُهُُْ لَا یَعْقِلُونَ شَیْئً  لُل ا

َ
لْفَیْنَا عَلَیْهِ آبَاءَنَا أ

َ
بِعُ مَا أ تَدُونَ قَالُوا بَلْ نَتَّ  ﴾171﴿ ا وَلَا يَُّْ

و  (162یابِد )  در آن ]لعنت[ جاودانه بانند نه عذابشان كاسته گردد و نه مُلت (161و تَام مردم بر آنان باد ) گان فرشتهخدا و   کسانى که كافر شدند و در حال کفر مردند لعنت
راستى که در آفرینش آسَانها و زمين و در پی یكدیگر آمدن شب  (163بخشايشگر مهربان )ای است که جز او هيچ معبودی نیست ]و اوست[   معبود شما معبود یگانه

رساند و ]همچنين[ آبى که خدا از آسَان فرو فرستاده و با آن زمين را پس از مردنش زنده گردانیده و در آن هر  به مردم سود مى  چه آنو روز و کشتیهایی که در دریا روانند با 
و  (164هایی ]گویا[ وجود دارد )  انديشند واقعا نشانه  پراکنده کرده و ]نیز در[ گردانیدن بادها و ابری که میان آسَان و زمين آرمیده است برای گروهی که مى ای  گونه جنبنده

اند به خدا محبت بیشتری دارند کسانى   که ايمان آوردهگزينند و آنها را چون دوستى خدا دوست مى دارند ولى کسانى   برخی از مردم در برابر خدا همانندهایی ]برای او[ برمى
آنگاه که پیشوایان از  (165کیفر است )  دانستند هنگامى که عذاب را مشاهده کنند تَام نیرو]ها[ از آن خداست و خدا سخت  اند اگر مى  که ]با برگزیدن بتها به خود[ ستَ نموده

گویند كاش برای ما بازگشتى بود تا همان گونه که ]آنان[ از ما بیزاری جستند   و پیروان مى (166میانشان پیوندها بریده گردد ) پیروان بیزاری جویند و عذاب را مشاهده کنند و
در  چه آنای مردم از  (167) آمدنى نیستند  نمایاند و از آتش بیرون جستيم این گونه خداوند كارهايشان را که بر آنان مایه حسرتَاست به ايشان مى  ]ما نیز[ از آنان بیزاری مى 

دهد و ]وامى دارد[ تا بر   ]او[ شما را فقط به بدی و زشتى فرمان مى (168حلال و پاكیزه را بخورید و از گامُای شیطان پیروی مكنید که او دشمن آشكار شماست )  زمين است
ایم   گویند نه بلكه از چیزی که پدران خود را بر آن یافته  دا نازل کرده است پیروی کنید مىخ چه آنو چون به آنان گفته شود از  (169بربِدید ) دانید یخدا چیزی را که نم

 (171اند ]باز هُ در خور پیروی هستند[ )  رفته کنيم آیا هر چند پدرانشان چیزی را درك نمیكرده و به راه صواب نمی  پیروی مى 

بوُ ا
َ
ةََمِ قَالَ قاَلَ لِِ أ فَرٍ عَنم هِشَامِ بمنِ الْم سََنِ مُوسَی بمنُ جَعم مَلَ  للهَ ياَ هِشَامُ إِنَّ ا  لْم كم

َ
جَُجَ   للِنَّاسِ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ وَ   باِلمعُقُولِ   الْم

دِلَّةِ فَقَالَ 
َ َّهُمم عََلَ رُبُوبیَِّتِهِ باِلْم َيَانِ وَ دَل ماواتِ وَ إلِهُةُمم إلٌِِ واحِدٌ لا إلَِِ إِ   نصََََ النَّبِيِّيَن باِلبم نُ الرَّحِيمُ. إِنَّ فِِ خَلمقِ السَّ رمضِ   لاَّ هُوَ الرَّحْم

َ وَ   وَ الْم
رِ بمِا يَنمفَعُ النَّاسَ  حَم تِلافِ اللَّيملِ وَ النَّهارِ وَ المفُلمكِ الَّتِ تََمرِي فِِ البم نمزَلَ ا  اخم

َ
رمضَ بَعمدَ  للهُ وَ ما أ

َ يا بهِِ الْم حم
َ
ماءِ مِنم ماءٍ فَأ تهِا وَ  مِنَ السَّ مَوم

ياحِ   بثََ  يفِ الرِّ ِ رمضِ   فِيها مِنم لُُِّّ دَابَّةٍ وَ تصََم
َ ماءِ وَ الْم َ السَّ رِ بَينم ممُسَخَّ حابِ ال مٍ يَعمقِلوُن  وَ السَّ  .12، ح 13/ 1الکافِ   لَْياتٍ لِقَوم
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كند كه گفت: امام موسی كاظم عليه السلام به من فرموده است: خداوند، براهين را برای مردم با قوه   هشام بن حةم روايت
وَإِلَهةُمم  عقل، كامل ساخته و پيامبران را با ادّلِ بینه ياری كرده و آنان را با آن ادلِّ به ربوبيت خود، راهنمايى نموده و فرموده است:

َنُ الرَّحِيمُ  إلَِِ وَاحِدٌ لاَّ إِلَِ إلِاَّ  رِ بمَِا ي  هوَ الرَّحْم َحم تِلَافِ اللَّيلِ وَالنَّهارِ وَالمفُلمکِ الَّتَِ تََمرِی فِِ البم رمضِ وَاخم
َ
مَاوَاتِ وَالْ نفَعُ إِنَّ فِِ خَلمقِ السَّ

تهِا وَبَ  دَ مَوم يا بهِ الْرمضَ بَعم حم
َ
اء فَأ مَاءِ مِن مَّ نزَلَ اللهّ مِنَ السَّ

َ
رِ بيََن النَّاسَ وَمَا أ ممُسَخِّ حَابِ ال ياحِ وَالسَّ يفِ الرِّ ِ ثَّ فِيها مِن لُُِّّ دَآبَّهٍ وَتصََم

قِلوُنَ  مٍ يعم رمضِ لْياتٍ لِّقَوم
َ
مَاء وَالْ  .السَّ

سََنِ  بوُ الْم
َ
ا نَظَرمتُ   إِنِِّ قاَلَ أ صَانٌ فِِ المعَرمضِ   جَسَدِي  إلََِ   لمََّ کِِِّّ زِيَادَةٌ وَ لَا نُقم ممَنمفَعَةِ فَلمَم يُمم ممَکَارهِِ عَنمهُ وَ جَرُّ ال عُ ال لٍ وَ دَفم وَ طَوم

رَتِهِ  رَى مِنم دَوَرَانِ المفَلكَِ بقُِدم
َ
قمرَرمتُ بِهِ مَعَ مَا أ

َ
ُنمياَنِ باَنِياً فَأ نَّ لهَِذَا البم

َ
تُ أ سِ إِلََمهِ عَلِمم مم يَاحِ وَ مَُمرَى الشَّ يفِ الرِّ ِ حَابِ وَ تصََم مشَاءِ السَّ  وَ إِن

راً وَ  نَّ لهَِذَا مُقَدِّ
َ
تُ أ ممُتمقَنَاتِ عَلِمم ياَتِ المعَجِيبَاتِ ال ِ ذَلكَِ مِنَ الْم  .28، ح 138/ 1عيون الاخبار مُنمشِئا وَ المقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ غَيرم

كم كنم يا بر آن  و عرض چيزی از آن توانم در طول بینم نمى نگرم و می فرمودند: وقتَ به جسدم میعَل عليه السلام حضرت 
شوم،  ای دارد و به او معتقد می فهمم كه اين ساختمان بناكننده ها را از آن دفع كنم و چيزی به سود آن انَام دهم، می و سختَ بيفزايم

ت مضافا به اينکه دوران فلک را به امر و قدرتش و ايُاد شدن ابرها و گردش بادها و حرکت ماه و خورشيد و ستارگان و ساير آيا
 .ای دارد ايُادكننده فهمم كه اينها همه تقديرکننده و بینم، و لَا می عجيب و متقن الهی را می

بِِ عَبمدِ ا
َ
دٍ  للهِ عَنم أ فَرِ بمنَ مُُمََّ مُ المقِياَمَةِ ناَدَى  قَالَ  جَعم نَانِ   مُناَدٍ مِنم   إذَِا كَانَ يوَم نَ خَلِيفَةُ ا  المعَرمشِ   بُطم يم

َ
رمضِ  للهِ أ

َ
هِ فَيقَُومُ دَاودُُ فِِ أ

ِِ النِّدَاءُ مِنم عِنمدِ ا النَّبُِّْ 
م
ردَمناَ وَ إنِم كُنمتَ  للهِ فَيَأ

َ
ناَ إِيَّاكَ أ نَ خَلِيفَةُ ا للهِ عَزَّ وَ جَلَّ لسَم يم

َ
رمضِهِ فَيقَُومُ  للهِ خَلِيفَةً ثُمَّ يُناَدِي ثاَنِيَةً أ

َ
فِِ أ

بِِ 
َ
مِنِيَن عَلُِِّ بمنُ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
ِِ النِّدَاءُ مِنم قِبَلِ ا  طَالِبٍ أ

م
بِِ طَالِبٍ خَلِيفَةُ ا للهِ فَيَأ

َ
لََائقِِ هَذَا عَلُِِّ بمنُ أ رمضِهِ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ ياَ مَعمشَرَ الْم

َ
فِِ أ

نميَا تُهُ عََلَ عِبَادِهِ فَمَنم تَعَلَّقَ بَِِبملِهِ فِِ دَارِ الُّ تَضِ فَلميَتَعَلَّقم بَِِبملِ  وَ حُجَّ مِ لِیسَم َوم نَانِ  هِ فِِ هَذَا الَم ِ
رجََاتِ المعُلَى مِنَ الْم  ءَ بنُِورهِِ وَ لََِتَّبِعَهُ إِلََ الَّ

ِِ النِّدَاءُ 
م
نََّةِ ثُمَّ يأَ نمياَ فَيَتَّبِعُونهَُ إِلََ الْم ناَسٌ قَدم تَعَلَّقُوا بَِِبملِهِ فِِ الُّ

ُ
نمياَ جَ  للهِ مِنم عِنمدِ ا قاَلَ فَيَقُومُ أ لَا مَنِ ائمتمََّ بإِِمَامٍ فِِ دَارِ الُّ

َ
لَّ جَلَالُُِ أ

 
ُ
هَبُ بهِِ فحَِينئَذٍِ يتَبََرَّأ هُ إلََِ حَيمثُ شَاءَ وَ يذَم ِ فَلميَتَّبِعم بابُ. وَ قالَ الََّ سم

َ عَتم بهِِمُ الْم وُا المعَذابَ وَ تَقَطَّ
َ
ينَ اتَّبعَُوا وَ رأَ ِ ينَ اتُّبِعُوا مِنَ الََّ ِ ينَ الََّ

ؤُا مِنَّا كَذلكَِ يرُِيهِمُ ا  مِنمهُمم كَما تَبَرَّ
َ
ةً فَنَتبََرَّأ نَّ لَنا كَرَّ

َ
عممالهَُمم حَسَراتٍ عَليَمهِمم وَ ما هُمم بِخارجِِيَن مِنَ النَّار. للهُ اتَّبعَُوا لوَم أ

َ
/ 1أمالِ الشيخ الطوسِ  أ

 .91و  21

زند: جانشين خداوند بر روی زمين كجا است؟ منادی از بطُنان عرش، صدا میامام صادق عليه السلام فرمود: به هنگام قيامت 
آيد كه اگر چه تو جانشين خداوند بر روی زمين بوده ای، ولی خيزد و ندايى از نزد خداوند عز و جل میداود نبی عليه السلام برمی

ند بر روی زمين، كجا است؟ و امير المؤمنين عَل بن زند: جانشين خداو میمنظور ما تو نبودی. سپس آن منادی برای بار دوم صدا 
آيد كه ای مَلوقات! اين، عَل بن ابی طالب و جانشين خيزد و ندايى از جانب خداوند عز و جل می میابی طالب عليه السلام بر

نيز بايد به ريسمان خداوند بر روی زمين و حجت او بر بندگانش است. پس هر كس در سرای دنيا به ريسمان او چنگ زده، امروز 
كه در دنيا به ريسمان او  میاو چنگ زند تا با نور او راه خود را پيدا كند و به دنبال او تا درجات بالای بهشت برود.در آن هنگام، مرد

در  میماآيد كه آگاه باشيد كه هر كس از ا میروند؛ سپس ندايى از جانب خداوند عز و جل چنگ زده بودند، به دنبال او تا بهشت می
م  رود دنبال نمايد. در آن هنگام میسرای دنيا پيروی كند، بايد او را در آخرت نيز به هر جايى كه  بَعُوا ينَ اتَّ ِ ينَ اتُّبِعُوام مِنَ الََّ ِ  الََّ

َ
أ إذِم تَبَرَّ
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باَبُ  سم
َ
عَتم بهِمُ الْ م المعَذَابَ وَتَقَطَّ وُا

َ
نَّ   وَرَأ

َ
م لوَم أ بَعُوا ينَ اتَّ ِ اتٍ  وَقاَلَ الََّ مَالَهمم حَسَرَ عم

َ
م مِنَّا كَذَلِکَ يرِيهمُ اللهّ أ ؤُوا  مِنمهمم كَمَا تَبَرَّ

َ
أ هً فَنَتبََرَّ لَناَ كَرَّ

 .عَليَهمم وَمَا هم بِخَارجِِيَن مِنَ النَّارِ 

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا عَنم جَابرٍِ قَالَ: سَأ بُّونَهُمم كَحُبِّ ا للهِ يَتَّخِذُ مِنم دُونِ ا وَ مِنَ النَّاسِ مَنم  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم نمداداً يَُِ

َ
قاَلَ هُمم   للهِ أ

لَِاَءُ فُلَانٍ   للهِ وَ ا وم
َ
ي جَعَلهَُ ا  وَ فُلَانٍ   أ ِ ِمَامِ الََّ

ةً دُونَ الْم ئمَِّ
َ
َذُوهُمم أ لكَِ قاَلَ  للهُ اتََّ ينَ ظَلمَُوا   للِنَّاسِ إِمَاماً فَلِذَ ِ نَ المعَذابَ وَ لوَم يرََى الََّ إذِم يرََوم

ةَ  نَّ المقُوَّ
َ
نَّ ا  للهِ أ

َ
يعاً وَ أ وُا المعَذابَ  للهَ جَمِ

َ
ينَ اتَّبعَُوا وَ رأَ ِ ينَ اتُّبِعُوا مِنَ الََّ ِ  الََّ

َ
ينَ   شَدِيدُ المعَذابِ. إِذم تَبَرَّأ ِ بابُ. وَ قالَ الََّ سم

َ عَتم بهِِمُ الْم وَ تَقَطَّ
نَّ لَنا كَ 

َ
 مِنمهُمم اتَّبعَُوا لوَم أ

َ
ةً فَنتَبََرَّأ ؤُا مِنَّا كَذلكَِ يرُِيهِمُ ا  رَّ عممالهَُمم حَسَراتٍ عَليَمهِمم   للهُ كَما تَبَرَّ

َ
فَرٍ  وَ ما هُمم بِخارجِِيَن مِنَ النَّارِ   أ بوُ جَعم

َ
ثُمَّ قاَلَ أ

. للهِ هُمم وَ ا  يَاعُهُمم شم
َ
لمََةِ وَ أ ةُ الظَّ ئمَِّ

َ
 .11، ح 314/ 1الکافِ  ياَ جَابرُِ أ

ندَادًا يَِبُّونهَمم  كند كه گفت: از امام باقر عليه السلام پيرامون تفسير آيه:جابر روايت می
َ
وَمِنَ النَّاسِ مَن يتَّخِذُ مِن دُونِ اللهّ أ

 ّ خداوند برای كه  میپرسيدم و حضرت فرمود: به خدا قسم، آنان دوستداران فلانی و فلانی هستند كه آنها را به جای اما كَحُبِّ الله
نَّ اللهّ شَدِيدُ  مردم تعيين كرده بود، برگزيدند و از اين رو خداوند فرمود:

َ
يعًا وَأ نَّ المقُوَّهَ لِلهّ جَمِ

َ
نَ المعَذَابَ أ ينَ ظَلمَُوام إِذم يرَوم ِ وَلوَم يرَی الََّ

بَعُوام وَ   المعَذَابِ  ينَ اتَّ ِ ينَ اتُّبِعُوام مِنَ الََّ ِ  الََّ
َ
أ بَابُ إذِم تَبَرَّ سم

َ
عَتم بهِمُ الْ م المعَذَابَ وَتَقَطَّ وُا

َ
 مِنمهمم كَمَا   رَأ

َ
أ هً فَنَتبََرَّ نَّ لَناَ كَرَّ

َ
م لوَم أ بَعُوا ينَ اتَّ ِ وَقاَلَ الََّ

اتٍ عَليَهمم وَمَا هم بِخَارجِِيَن مِنَ النَّارِ  مَالَهمم حَسَرَ عم
َ
م مِنَّا كَذَلِکَ يرِيهمُ اللهّ أ ؤُوا باقر عليه السلام فرمود: به خدا قسم ای سپس امام  تَبَرَّ

 .پيروان آنان هستند جابر! آنان، امامان تاريةی و ظلمت، و

بِِ عَبمدِ ا
َ
فَرٍ وَ أ بِِ جَعم

َ
لُُِ:    للهِ عَنم أ بُّونَهُمم كَحُبِّ ا للهِ يَتَّخِذُ مِنم دُونِ ا  مَنم   النَّاسِ   وَ مِنَ قَوم نمداداً يَُِ

َ
شَدُّ حُبًّا  للهِ أ

َ
ينَ آمَنوُا أ ِ   للهِ وَ الََّ

دٍ صَلىَّ ا  آلُ   قاَلَ: هُمم   .143، ح 12/ 1تفسير العياش  عَليَمهِ وَ آلِِِ. للهُ مُُمََّ

ندَادًا يَِبُّ  امام باقر عليه السلام و امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه:
َ
ونهَمم كَحُبِّ وَمِنَ النَّاسِ مَن يتَّخِذُ مِن دُونِ اللهّ أ

 ّ شَدُّ حُبًّا للهِّ
َ
م أ ينَ آمَنُوا ِ  .فرمودند: آنان، آل مُمد صلى الله عليه و آلِ هستند اللهّ وَالََّ

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِ اجعفر  للهِ عَنم حُْمرَانَ قاَلَ: سَأ دَمِيِّيَن قُلمتُ نَعَمم قَالَ  وَ ما هُمم بِخارجِِيَن مِنمها  تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم نَّكَ ترُِيدُ الْم

َ
قاَلَ كَأ

نََّةِ قاَلَ ا ونَ فِِ الْم ُ ممُخَلَّْ نمتمُُ ال
َ
بوُا وَ أ دَاءَ عَلٍِِّ هُمُ  للهُ كَانوُا حُوسِبُوا وَ عُذِّ عم

َ
ونَ   إِنَّ أ ُ ممُخَلَّْ اهِرِينَ هَکَذَا  فِِ   ال ر الَّ بدِِينَ وَ دَهم بدََ الْم

َ
 النَّارِ أ

يلهَُا. ِ
  122الکوفِ/ فرات تفسير تَنَم

: مثل اينکه تو وضعيت  پرسيدم: فرمود وَ ما هُمم بِخارجِِيَن مِنمهااز قول خدای متعال  گويد از امام صادق عليه السلامحْران می 
د خداوند متعال فرموده گردند و شما در بهشت جاويدان هستيخواهى گفتم بلى ، قرمود مُاسبه خواهند شد و معذب میآدم ها را می

 نازل شده. چنين ايندشمنان عَل اند كه ابدالْبدين و دهرالاهرين در آتش دوزخ، جاودانند و 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ عممالهَُمم حَسَراتٍ عَليَمهِمم  للهُ كَذلكَِ يرُِيهِمُ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

َ
قاَلَ هُوَ الرَّجُلُ يدََعُ مَالَُِ لَا يُنمفِقُهُ فِِ طَاعَةِ   أ

مَلُ   لمَِنم   فَيدََعُهُ   يَمُوتُ   بُخملًا ثُمَ  للهِ ا وم فِِ  للهِ بطَِاعَةِ ا  فِيهِ   يَعم
َ
صِيَةِ ا  أ ةً وَ  للهِ فَإنِم عَمِلَ بهِِ فِِ طَاعَةِ ا للهِ مَعم َ ِهِ فَرَآهُ حَسرم قَدم  رَآهُ فِِ مِيَزانِ غَيرم

ممَالُ لَُِ وَ إنِم كَانَ عَمِلَ بهِِ فِِ مَعمصِيَةِ ا ممَالِ حَتََّ عَمِلَ بهِِ فِِ مَعمصِيَةِ ا للهِ كَانَ ال اهُ بذَِلكَِ ال . للهِ قَوَّ  4/42الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ
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اتٍ عَ  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: مَالَهمم حَسَرَ عم
َ
فرمود: او شخصى است كه اموال خود را  ليَهمم كَذَلِکَ يرِيهمُ اللهّ أ

، بر كنند  میكند و آن را برای وارثانی كه در راه طاعت خداوند يا معصيت او عمل از روی بخل، در راه طاعت خداوند، انفاق نمى
بیند و  میاموال را در ترازوی اعمال ديگران  گذارد. پس اگر وارث آن را در راه طاعت خداوند مصَف كند، آن شخص آن میجای 

نگرد؛ چرا كه آن اموال برای او بوده است و اگر وارث، آن را در راه معصيت خداوند به كار بندد، در واقع، اين  میبا حسرت به آن 
 .او است كه وارث را با مال خويش تقويت كرده تا به معصيت خداوند بپردازد

  171 - 181    البقرة

ا لَا يَسْمَعُ إِلاَّ دُعَاءً وَنِدَاءً صُمٌّ بُكٌُْ عُمْيٌ فَهُمْ لَا وَمَ  ذِي یَنْعِقُ بَِ ذِینَ کَفَرُوا کَمَثَلِ الَّ بَاتِ  ﴾171﴿ یَعْقِلُونَ ثَلُ الَّ ذِینَ آمَنُوا کُلُوا مِن طَیِِّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

یَا أ
اهُ تَعْ  لِل مَا رَزَقْنَاكُمْ وَاشْكُرُوا  هِلَّ بِهِ لِغَیْرِ ا172﴿بُدُونَ إِن کُنتَُْ إِیَّ

ُ
نْزِیرِ وَمَا أ مَ وَلَحْمَ الْخِ مَ عَلَیْكُمُ الَْیَْتَةَ وَالدَّ ا حَرَّ َ فَمَنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ  لِل ﴾إِنمَّ

َ عَلَیْهِ إِنَّ ا ْ
نْزَلَ 173﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل وَلَا عَادٍ فَلَا إِثُ

َ
ذِینَ یَكْتُمُونَ مَا أ ولَئِكَ مَا  لُل ا ﴾ إِنَّ الَّ

ُ
نًا قَلِیلًا أ َ ََ ونَ بِهِ  مِنَ الْكِتَابِ وَيَشْتَرُ

ارَ وَلَا یُكَلِمُهُمُ ا ْ إِلاَّ النَّ
كُلُونَ فِِ بُطُونَِِّ

ْ
لِيٌم  لُل یَأ

َ
مْ عَذَابٌ أ مَ الْقِیَامَةِ وَلَا یُزَکِيِْهْ وَلََُ لَالَةَ 174﴿ يََْ وُا الضَّ ذِینَ اشْتَرَ ولَئِكَ الَّ

ُ
دَی ﴾أ بِالَُْ

ارِ   النَّ
َ

هُُْ عََل صْبَََ
َ

نَّ ا175﴿ وَالْعَذَابَ بِالَْغَْفِرَةِ فَمَا أ
َ

ذِینَ اخْتَلَفُوا فِِ الْكِتَابِ لَفِي شِقَاقٍ بَعِیدٍ  لَل ﴾ذَلِكَ بِأ لَ الْكِتَابَ بِالْحَقِ وَإِنَّ الَّ  نَزَّ
﴿176 َ وا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الَْ لُّ نْ تُوَ

َ
بِیِيَن  لِل شْرِقِ وَالَْغَْرِبِ وَلَكِنَّ الْبََِّ مَنْ آمَنَ بِا﴾ لَیْسَ الْبََِّ أ وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَالَْلََائِكَةِ وَالْكِتَابِ وَالنَّ

ائِلِيَن وَفِِ الرِقَ  بِیلِ وَالسَّ  حُبِهِ ذَوِي الْقُرْبَى وَالْیَتَامَى وَالَْسََاكِيَن وَابْنَ السَّ
َ

كَاةَ وَالَْوُفُونَ  ابِ وَآتَى الَْاَلَ عََل لَاةَ وَآتَى الزَّ قَامَ الصَّ
َ

وَأ
ذِینَ صَدَقُوا وَ  ولَئِكَ الَّ

ُ
سِ أ

ْ
اءِ وَحِيَن الْبَأ رَّ سَاءِ وَالضَّ

ْ
ابِرِینَ فِِ الْبَأ قُونَ بِعَهْدِهُِْ إِذَا عَاهَدُوا وَالصَّ ولَئِكَ هُُُ الَْتَُّ

ُ
ذِینَ آمَنُوا 177﴿ أ ا الَّ َ يُُّّ

َ
﴾ یَا أ

ی فَمَنْ عُفِيَ لَهُ مِنْ کُتِبَ عَلَ  نَْْ ی بِالُْْ نَْْ دَاءٌ إِلَیْهِ یْكُمُ الْقِصَاصُ فِِ الْقَتْلَی الْحُرُّ بِالْحُرِ وَالْعَبْدُ بِالْعَبْدِ وَالُْْ
َ

خِیهِ شَيْءٌ فَاتِبَاعٌ بِالَْعَْرُوفِ وَأ
َ

 أ
ةٌ فَمَنِ اعْتَدَ  فِیفٌ مِنْ رَبِكُُْ وَرَحَْْ لِيٌم بِإِحْسَانٍ ذَلِكَ تَخْ

َ
كُمْ  ﴾178﴿ ی بَعْدَ ذَلِكَ فَلَهُ عَذَابٌ أ لْبَابِ لَعَلَّ ولِِ الَْْ

ُ
وَلَكُمْ فِِ الْقِصَاصِ حَیَاةٌ یَا أ

قُونَ  َ 179﴿تَتَّ قْرَبِيَن بِالَْ ةُ لِِْوَالِدَیْنِ وَالَْْ ا الْوَصِیَّ كَ خَیْرً حَدَكُمُ الَْوَْتُ إِنْ تَََ
َ

قِيَن ﴾ کُتِبَ عَلَیْكُمْ إِذَا حَضَرَ أ  الَْتَُّ
َ

ا عََل  ﴾181﴿ عْرُوفِ حَقًّ

 (171یابِد )  زند ]آری[ کرند لالند کورند ]و[ درنمی  شنود بانگ مى کننده[ كافران چون مثل کسى است که حیوانى را که جز صدا و ندایی ]مبهم چیزی[ نمی   و مثل ]دعوت
  ]خداوند[ تنها مردار و خون و گوشت (172پرستید خدا را شكر کنید ) ایم بخورید و اگر تنها او را مى   ا کردهای که روزی شم  اید از نعمتهای پاكیزه  ای کسانى که ايمان آورده

ر شود در صورتى را که ]هنگام سر بریدن[ نام غیر خدا بر آن برده شده بر شما حرام گردانیده است ]ولى[ کسى که ]برای حفظ جان خود به خوردن آنها[ ناچا چه آنخوك و 
را خداوند از کتاب نازل کرده پنهان مى دارند و بدان بهای ناچیزی به  چه آنکسانى که  (173که ستمگر و متجاوز نباشد بر او گناهی نیست زیرا خدا آمرزنده و مهربان است )

 (174نخواهد کرد و عذابى دردناك خواهند داشت ) آورند آنان جز آتش در شكمهای خویش فرو نبَند و خدا روز قیامت با ايشان سخن نخواهد گفت و پاكشان دست مى 
چرا که خداوند  (175اشند )آنان همان کسانى هستند که گمراهی را به ]بهای[ هدایت و عذاب را به ]ازای[ آمرزش خریدند پس به راستى چه اندازه باید بر آتش شكیبا ب

نیكوكاری آن نیست که  (176ای دور و درازند )  خدا[ با یكدیگر به اختلاف پرداختند در ستیزهکتاب ]تورات[ را به حق نازل کرده است و کسانى که در باره کتاب ]
و کتاب ]آسَانى[ و پیامبَان ايمان آورد و مال  گان فرشتهروی خود را به سوی مشرق و ]یا[ مغرب بگردانید بلكه نیكی آن است که کسى به خدا و روز بازپسين و 
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ماندگان و گدایان و در ]راه آزاد کردن[ بِدگان بدهد و نماز را برپای دارد و زكات را بدهد و  داشتنش به خويشاوندان و يتيمان و بينوایان و در راه]خود[ را با وجود دوست 
ای کسانى  (177و آنان همان پرهیزگارانند )اند   آنان که چون عهد بِدند به عهد خود وفادارانند و در سختى و زیان و به هنگام جنگ شكیبایانند آنانند کسانى که راست گفته

 ولى اید در باره کشتگان بر شما ]حق[ قصاص مقرر شده آزاد عوض آزاد و بِده عوض بِده و زن عوض زن و هر کس که از جانب برادر ]دینى[اش ]یعنى  که ايمان آورده
طور پسندیده پیروی کند و با ]رعایت[ احسان ]خونبها را[ به او بپردازد این ]حكُ[ تخفیف و شود ]باید از گذشت ولى مقتول[ به   مقتول[ چیزی ]از حق قصاص[ به او گذشت

و ای خردمندان شما را در قصاص زندگانى است باشد که به تقوا  (178رحْتى از پروردگار شماست پس هر کس بعد از آن از اندازه درگذرد وی را عذابى دردناك است )
ن شده است که چون یكی از شما را مرگ فرا رسد اگر مالى بر جای گذارد برای پدر و مادر و خويشاوندان ]خود[ به طور پسندیده وصیت کند ]ایبر شما مقرر  (179گرایید )

 (181كار[ حقَّ است بر پرهیزگاران )

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا    للهِ عَنم أ َ باغٍ وَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ فِِ قَوم طُرَّ غَيرم َاغِ  لا َدٍ  فَمَنِ اضم ي  قاَلَ البم ِ ِمَامِ   عََلَ   يََمرُجُ   الََّ

ي   الْم ِ وَ المعَادِي الََّ
ممَيمتَةُ. لُّ لَُِ ال رِيقَ لَا تَحِ طَعُ الطَّ  .2/225 الکافِ يَقم

دٍ  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: ََ طُرَّ غَيَر باَغٍ وَلَا  عليه امام خروج كند و فرمود: باغی، كسی است كه  فَمَنِ اضم
 .باشد مىَدی، كسی است كه راهزنی كند كه خوردن مردار بر آن دو حلال ن

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ بَرهَُم عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم صم

َ
بَرهَُمم  عََلَ النَّارِ   فمَا أ صم

َ
هُُ   مَا يَعملمَُونَ   فِعملِ   عََلَ   فَقَالَ مَا أ نَّهُ يصَُيرِّ

َ
الکافِ  مم إِلََ النَّارِ.أ

 .2، ح 228/ 2

بَرهَمم عََلَ النَّارِ  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: صم
َ
دانند َقبت آن، آتش  میفرمود: آنان بر انَام اعمالَ كه  فَمَآ أ

 د.جهنم است، چه صبورن

 ِ سَُينم ائلِِ   حَقُ عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم طَاؤُهُ   السَّ رِ حَاجَتِهِ   عََلَ   إِعم لِهِ وَ   قدَم رِفَةِ بفَِضم ممَعم رِ وَ ال کم بَلم مِنمهُ باِلشُّ طَی فَاقم عم
َ
ئُولِ إنِم أ ممَسم وَ حَقُّ ال

رهَ بَلم عُذم  .381 -383/ 2من لا يَضره الفقيه   إنِم مَنعََ فَاقم

ق اعطا كننده اين است كه سائل كه اندازه نيازش به او اعطا كنّ و ح سائل است كه به حضرت سجاد عليه السلام فرمود: حق
 با تشکر و معرفت به فضل او قبول نمايد و اگر اعطا ننمود عذر او را قبول نمايد. 

لَی الرِّضَا  مهَاثِ مَوم ل مِنُ   لَا يةَُونُ   يَقُولُ  قَالَ سَمِعمتُ الرِّضَا  عَنِ الِّ ممُؤم مِناً حَتََّ   ال سُنَّةٌ مِنم رَبِّهِ وَ   خِصَالٍ   ثلََاثُ   فِيهِ   يةَُونَ   مُؤم
هِ قَالَ ا نَّةُ مِنم رَبِّهِ فکَِتممَانُ سِرِّ ا السُّ مَّ

َ
هِرُ عََل   َلمُِ المغَيمبِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ سُنَّةٌ مِنم نبَِيِّهِ وَ سُنَّةٌ مِنم وَلَِِّهِ فَأ حَداً إلِاَّ مَنِ ارمتضََ  فلَا يُظم

َ
  غَيمبِهِ أ

َّ   مِنم رسَُولٍ  نَّةُ مِنم نبَِيِّهِ فَمُدَارَاةُ النَّاسِ فَإِنَّ الله ا السُّ مَّ
َ
مَرَ نبَِيَّهُ   وَ أ

َ
مُرم باِلمعُرمفِ   بمُِدَارَاةِ النَّاسِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ أ

م
وَ وَ أ    خُذِ المعَفم

َ
ا وَ أ مَّ

 ُ برم نَّةُ مِنم وَلَِِّهِ فاَلصَّ اءِ السُّ َّ ساءِ وَ الضرَّ
م
َأ  .9، ح 233/ 1عيون أخبار الرضا . فِِ البم

حارث بن دلهاث گويد: امام رضا عليه السّلام فرمود: مؤمن، مؤمن نیست مگر اينکه سه خصلت در او باشد، سنتَّ از 
َلمُِ المغَيمبِ فَلا  فرمايد: سنّت پروردگارش، حفظ اسرار خويش است، خداوند میپروردگارش، سنتَّ از پيامبرش و سنتَّ از مولايش. 

حَداً إلِاَّ مَنِ ارمتضََ مِنم رسَُولٍ و امّا سنّت پيامبر مدارا كردن با مردم است، خداوند پيامبرش
َ
هِرُ عََل غَيمبِهِ أ صلى الله عليه و آلِ و  يُظم
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اهِلِينَ  فرمايد: كند و می مدارا كردن با مردم امر می را به سلم عمرِضم عَنِ الْم
َ
مُرم باِلمعُرمفِ وَ أ

م
وَ وَ أ و امّا سنّت از مولايش صبر   خُذِ المعَفم

اءِ  فرمايد: ها و مشكَلت است، خداوند می در سختَ َّ ساءِ وَ الضرَّ
م
َأ ابرِِينَ فِِ البم  .وَ الصَّ

 ّ خِيهِ شَم فَمَنم عُفَِ لَُِ مِنم  قال: عن أبِ عبد الله
َ
سانٍ  أ داءٌ إلََِمهِ بإِحِم

َ
ممَعمرُوفِ وَ أ نم   ءٌ فاَتِّباعٌ باِل

َ
قَُّ أ ي لَُِ الْم ِ لَا يَعمسُرَ   قَالَ ينَمبغَِِ للِذَّ

خَاهُ 
َ
خَاهُ إِذَا قَ   قَدم صَالَْهَُ   إِذَا كَانَ   أ

َ
طُلَ أ نم لَا يَمم

َ
قَُّ أ ي عَليَمهِ الْم ِ سَانعََلَ دِيةٍَ وَ ينَمبغَِِ للِذَّ طِيهِ وَ يؤُدَِّيَ إِلََمهِ بإِِحم  .1، ح 358/ الکافِ   دَرَ عََلَ مَا يُعم

سَانٍ  تفسير آيه: امام صادق عليه السلام پيرامون دَاء إِلََه بِإِحم
َ
ممَعمرُوفِ وَأ بَاعٌ باِل خِيه شَیءٌ فاَتِّ

َ
فرمود: اگر كسی  فَمَنم عُفِی لَِ مِنم أ

اگر كسی بر گردن  چنين همسر پرداخت ديه توافق كرده، سزاوار است كه بر او سخت نگيرد و صاحب حق بوده و با برادر خود بر 
او حقَ باشد و توانايى پرداخت آن را نيز داشته باشد، سزاوار است كه در پرداخت آن به برادر خود، تعلّل نورزد و با نيکی آن را به 

 او بدهد.
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لَهُ  دِلُونَهُ إِنَّ افَمَنْ بَدَّ ذِینَ يَُ  الَّ
َ

هُ عََل ُ َْ ا إِ َ عَهُ فَإِنمَّ یعٌ عَلِيٌم  لَل بَعْدَمَا سََِ َ عَلَیْهِ 181﴿ سََِ ْ
ْ فَلَا إِثُ َُ بَیْنَِهُ صْلَ َ

ا فَأ ً َْ وْ إِ
َ

﴾فَمَنْ خَافَ مِنْ مُوصٍ جَنَفًا أ
ذِینَ آمَنُوا ﴾182﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل إِنَّ ا ا الَّ َ يُُّّ

َ
قُونَ  یَا أ كُمْ تَتَّ ذِینَ مِن قَبْلِكُمْ لَعَلَّ  الَّ

َ
یَامُ کَمَا کُتِبَ عََل امًا 183﴿کُتِبَ عَلَیْكُمُ الصِِّ یَّ

َ
﴾أ

ذِینَ یُطِیقُونَهُ فِ   الَّ
َ

خَرَ وَعََل
ُ

امٍ أ یَّ
َ

ٌ مِنْ أ  سَفَرٍ فَعِدََّّ
َ

وْ عََل
َ

ا فَهُوَ خَیْرٌ لَهُ دْیَةٌ طَعَامُ مِسْ مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَرِيًَا أ عَ خَیْرً كِيٍن فَمَنْ تَطَوَّ
ومُوا خَیْرٌ لَكُمْ إِنْ کُنْتَُْ تَعْلَمُونَ  نْ تَصُ

َ
دَی وَالْفُرْقَانِ فَمَنْ 184﴿ وَأ نَاتٍ مِنَ الَُْ اسِ وَبَيِ نْزِلَ فِیهِ الْقُرْآنُ هُدًی لِلنَّ

ُ
ذِي أ ﴾شَهْرُ رَمَضَانَ الَّ

هْرَ فَ  خَرَ یُرِیدُ اشَهِدَ مِنْكُمُ الشَّ
ُ

امٍ أ یَّ
َ

ٌ مِنْ أ  سَفَرٍ فَعِدََّّ
َ

وْ عََل
َ

َ  لُل لْیَصُمْهُ وَمَنْ كَانَ مَرِيًَا أ بِكُُُ الْیُسْرَ وَلَا یُرِیدُ بِكُُُ الْعُسْرَ وَلِتُكْمِلُوا الْعِدََّّ
وا ا كُمْ تشَْكُرُونَ  لَل وَلِتُكَبَُِ  مَا هَدَاكُمْ وَلَعَلَّ

َ
 185﴿ عََل

َ
یبُوا ﴾ وَإِذَا سَأ اعِ إِذَا دَعَانِ فَلْیَسْتَجِ جِیبُ دَعْوَةَ الدَّ

ُ
لَكَ عِبَادِي عَنِِّ فَإِنِِّ قَرِیبٌ أ

هُمْ یَرْشُدُونَ  نْتَُْ لِبَاسٌ لََُ 186﴿ لِِ وَلْیُؤْمِنُوا بِي لَعَلَّ
َ

فَثُ إِلَى نِسَائِكُمْ هُنَّ لِبَاسٌ لَكُمْ وَأ حِلَّ لَكُمْ لَیْلَةَ الصِیَامِ الرَّ
ُ

كُمْ  لُل نَّ عَلََِ ا﴾أ نَّ
َ

أ
نْفُسَكُمْ فَتَابَ عَلَیْكُمْ وَعَفَا عَنْكُمْ فَاآْخنَ بَاشِرُوهُنَّ وَابْتَغُوا مَا کَتَبَ ا

َ
تَانُُنَ أ یْطُ  لُل کُنْتَُْ تَخْ َ لَكُمُ الْخَ لَكُمْ وَکُلُوا وَاشْرَبُوا حَتىَّ یَتَبَينَّ

سْوَدِ مِنَ  یْطِ الَْْ بْیَضُ مِنَ الْخَ نْتَُْ عَاكِفُونَ فِِ الَْسََاجِدِ تِلْكَ حُدُ  الَْْ
َ

یْلِ وَلَا تُبَاشِرُوهُنَّ وَأ وا الصِیَامَ إِلَى اللَّ ُّ
تَِ

َ
َّ أ ُ

رِ ثُ فَلَا تَقْرَبُوهَا  لِل ودُ االْفَجْ
يِنُ ا قُونَ  لُل کَذَلِكَ يَُ هُمْ يَتَّ اسِ لَعَلَّ مْوَالَكُ  ﴾187﴿ آیَاتِهِ لِلنَّ

َ
كُلُوا أ

ْ
نْ وَلَا تَأ كُلُوا فَرِيقًا مِِّ

ْ
امِ لِتَأ ا إِلَى الْحُكَّ نَكُم بِالْبَاطِلِ وَتُدْلُوا بِهَ م بَيْ

نتَُْ تَعْلَمُونَ 
َ

ِ وَأ
ْ

ثُ اسِ بِالِْْ مْوَالِ النَّ
َ

تُوا ا188﴿أ
ْ

نْ تَأ
َ

اسِ وَالْحَجِ وَلَیْسَ الْبَُِّ بِأ ةِ قُلْ هِيَ مَوَاقِیتُ لِلنَّ هِلَّ لُونَكَ عَنِ الَْْ
َ

لْبُیُوتَ مِنْ ظُهُورِهَا ﴾يَسْأ
قُوا ا ا وَاتَّ ابِهَ بْوَ

َ
تُوا الْبُیُوتَ مِنْ أ

ْ
قََّ وَأ كُمْ تُفْلِحُونَ﴿ لَل وَلَكِنَّ الْبََِّ مَنِ اتَّ ذِینَ يُقَاتِلُونَكُمْ وَلَا تَعْتَدُوا  لِل ﴾وَقَاتِلُوا فِِ سَبِیلِ ا189لَعَلَّ الَّ

بُّ الَْعُْتَدِینَ  لَل إِنَّ ا  ﴾191﴿ لَا يُحِ
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ولى کسى که از انحراف  (181دهند آری خدا شنوای داناست )  پس هر کس آن ]وصیت[ را بعد از شنیدنش تغییر دهد گناهش تنها بر ]گردن[ کسانى است که آن را تغییر مى
میانشان را سازش دهد بر او گناهی نیست که خدا آمرزنده  اش[ یا از گناه او ]در وصیت به كار خلاف[ بيم داشته باشد و  ای ]نسبت به ورثه  کننده  ]و تَایل بيجای[ وصیت

 (183اید روزه بر شما مقرر شده است همان گونه که بر کسانى که پیش از شما ]بودند[ مقرر شده بود باشد که پرهیزگاری کنید )  ای کسانى که ايمان آورده (182مهربان است )
]ولى[ هر کس از شما بيمار یا در سفر باشد ]به همان شماره[ تعدادی از روزهای دیگر ]را روزه بدارد[ و بر کسانى که ]روزه در[ روزهای معدودی ]بر شما مقرر شده است[ 

شما  ای است که خوراك دادن به بينوایی است و هر کس به میل خود بیشتر نیكی کند پس آن برای او بهتر است و اگر بدانید روزه گرفتن برای  فرساست کفاره  ]روزه[ طاقت
خیص حق از ماه رمضان ]همان ماه[ است که در آن قرآن فرو فرستاده شده است ]کتابى [ که مردم را راهبَ و ]متضمن[ دلایل آشكار هدایت و ]میزان[ تش  (184بهتر است )

به شماره آن[ تعدادی از روزهای دیگر ]را روزه بدارد[ خدا باطل است پس هر کس از شما این ماه را درك کند باید آن را روزه بدارد و کسى که بيمار یا در سفر است ]باید 
خواهد تا شماره ]مقرر[ را تكمیل کنید و خدا را به پاس آنكه رهنمونیتان کرده است به بزرگی بستایید و باشد که   خواهد و برای شما دشواری نمی  برای شما آسانى مى

کنم پس ]آنان[ باید فرمان  ره من بپرسند ]بگو[ من نزدیكُ و دعای دعاكننده را به هنگامى که مرا بخواند اجابت مى و هرگاه بِدگان من از تو در با (185شكرگزاری کنید )
ای آنان لباسی در شبهای روزه همخوابگی با زنانتان بر شما حلال گردیده است آنان برای شما لباسی هستند و شما بر (186مرا گردن نهند و به من ايمان آورند باشد که راه یابِد )

توانید[ با آنان همخوابگی کنید و   دانست که شما با خودتان ناراستى میكردید پس توبه شما را پذیرفت و از شما درگذشت پس اکنون ]در شبهای ماه رمضان مى  هستید خدا مى
شته سیاه ]شب[ بر شما نمودار شود سپس روزه را تا ]فرا رسیدن[ شب به اتَام رسانید و را خدا برای شما مقرر داشته طلب کنید و بخورید و بیاشامید تا رشته سپید بامداد از ر چه آن

حدود احكام الَی پس ]زنهار به قصد گناه[ بدان نزدیك نشوید این گونه خداوند آیات خود را برای   در حالى که در مساجد معتكف هستید ]با زنان[ درنیامیزید این است
و اموالتان را میان خودتان به ناروا مخورید و ]به عنوان رشوه قسمتى از[ آن را به قضات مدهید تا بخشى از اموال مردم را به  (187پروا پیشه کنند ) کند باشد که مردم بیان مى 

اند و  شماری برای مردم و ]موسم[ حج  هپرسند بگو آنها ]شاخص[ گا در باره ]حكمت[ هلالَا]ی ماه[ از تو مى  (188) دانید مىگناه بخورید در حالى که خودتان ]هُ خوب[ 
ها از در ]ورودی[ آنها درآیید و از خدا بترسید باشد که رستگار  ها درآیید بلكه نیكی آن است که کسى تقوا پیشه کند و به خانه  خانه   نیكی آن نیست که از پشت

 (191دازه درنگذرید زیرا خداوند تجاوزكاران را دوست نمی دارد )جنگند بجنگید ولى از ان و در راه خدا با کسانى که با شما مى  (189گردید )

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ صِ بمنِ غِياَثٍ النَّخَعِِِّ قَالَ سَمِعم رَ رَمَضَانَ   إِنَ   يَقُولُ   للهِ عَنم حَفم رضِِ   لمَم   شَهم مَمِ قَبملنَاَ   صِيَامَهُ   للهُ ا  يَفم

ُ حَدٍ مِنَ الْم
َ
عََلَ أ

لُ افَقُلمتُ لَُِ فَقَ  ينَ آمَنُوا كُتِبَ عَليَمةُم  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ وم ِ هَا الََّ يُّ
َ
ينَ مِنم قَبملِةُمم   يا أ ِ يامُ كَما كُتِبَ عََلَ الََّ مَا فَرَضَ ا  الصِّ رِ  للهُ قاَلَ إِنَّ صِيَامَ شَهم

ةَ وَ  مَّ
ُ لَ بهِِ هَذِهِ الْم مَمِ فَفَضَّ

ُ نمبِيَاءِ دُونَ الْم
َ تِهِ.  للهِ جَعَلَ صِيَامَهُ فرَمضاً عََلَ رسَُولِ ارَمَضَانَ عََلَ الْم مَّ

ُ
 .221، ح 21/ 2من لا يَضره الفقيه وَ عََلَ أ

حفص بن غياث نخعى روايت كرده كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: خداوند، روزه ماه رمضان را بر هيچ 
ينَ آمَنُوام كُتِبَ عَليَةُمُ  گويد: به حضرت عرض كردم پس آيه: میيک از امت های پیش از ما واجب نةرده است. راوی  ِ يها الََّ

َ
يا أ

ينَ مِن قَبملِةُمم  ِ يامُ كَمَا كُتِبَ عََلَ الََّ به چه معنا است؟ حضرت فرمود: خداوند عز و جل، روزه ماه رمضان را تنها بر انبيا و نه  الصِّ
ت را به روزه گرفتن در آن ماه برتری داد؛ و روزه آن را هم بر رسول الله صلى الله بر امت های آنان واجب كرده و خداوند، اين ام

 .عليه و آلِ، و هم بر امت او واجب كرده است

بِِ طَالِبٍ 
َ
سََنِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ أ َهُودِ إِلََ رسَُولِ ا عَنم الْم لَُِ للهِ قاَلَ: جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الَم

َ
لمَُهُمم   فسََأ عم

َ
نم   مَسَائلَِ   عَنم   أ

َ
لَُِ أ

َ
فَکَانَ فِيمَا سَأ

يِّ شَم 
َ
ثََِ مِنم ذَلكَِ فَقَالَ النَّبُِّْ  للهُ ءٍ فَرَضَ ا قاَلَ لِْ كم

َ
مَمِ أ

ُ ماً وَ فرََضَ عََلَ الْم تِكَ باِلنَّهَارِ ثلََاثِيَن يوَم مَّ
ُ
مَ عََلَ أ وم كَلَ مِنَ  الصَّ

َ
ا أ إِنَّ آدَمَ لمََّ

جَرَةِ بقََِِ فِِ  ماً فَفَرَضَ االشَّ نِهِ ثلََاثِيَن يوَم لٌ مِنَ ا للهُ بَطم كُلوُنهَُ تَفَضُّ
م
ي يأَ ِ وُعَ وَ المعَطَشَ وَ الََّ ماً الْم يَّتِهِ ثلََاثِيَن يوَم عَزَّ وَ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ ذُرِّ
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تِ ثُمَّ تلََا رسَُولُ ا للهُ جَلَّ عَليَمهِمم كَذَلكَِ كَانَ عََلَ آدَمَ فَرَضَ ا مَّ
ُ
يةََ للهِ ذَلكَِ عََلَ أ ينَ هَذِهِ الْم ِ يامُ كَما كُتِبَ عََلَ الََّ كُتِبَ عَليَمةُمُ الصِّ

يَّاماً مَعمدُوداتٍ 
َ
دُ.  مِنم قَبملِةُمم لعََلَّةُمم تَتَّقُونَ أ َهُودِيُّ صَدَقمتَ ياَ مُُمََّ  . 2، ح 533/ 2الْصال  قاَلَ الَم

  السلام، از رسول الله صلى الله عليه و آلِ در باره مسايلى كه يهوديان از آن پرسيدند، روايت ماعَل بن ابی طالب عليهحسن بن 
كند كه مردی يهودی گفت: ای مُمد! به من بگو كه چرا خداوند روزه را بر امت تو به مدت سی روز واجب ساخته؛ در حالَ كه 

كه آدم عليه السلام از آن درخت  میجب كرده بود؟ پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: هنگابر امت های ديگر بیشتَ از آن را وا
خورد، به مدت سی روز در شةم او باقی ماند. پس خداوند بر نسل او، سی روز گرسنگی و تشنگی را واجب كرد و آن چه كه آنان 

كه نسبت به آدم نيز اين گونه بود. اين گونه بود كه خداوند عز  ، چنانباشد میخورند، رحْتَ از جانب خداوند عز و جل بر آنان می
يامُ كَمَا  سپس پيامبر صلى الله عليه و آلِ اين آيه را تلاوت نمود: و جل، سی روز روزه را بر امت واجب نمود. كُتِبَ عَليَةُمُ الصِّ

ينَ مِن قَبملِةُمم لعََلَّةُمم تَتَّقُونَ  ِ يامًا   كُتِبَ عََلَ الََّ
َ
عمدُودَاتٍ أ  .آن مرد يهودی گفت: راست گفتَ ای مُمد! مَّ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
رُ رَمَضَانَ  قَالَ قاَلَ رسَُولُ اللهِ  عَنم أ ا حَضَرَ شَهم باَنَ قاَلَ لِبِلَالٍ ناَدِ فِِ النَّاسِ   ثلََاثٍ   فِِ   وَ ذَلكَِ   لمََّ بقَِيَن مِنم شَعم

هَا النَّاسُ إنَِّ هَذَا الشَّ  يُّ
َ
ثمنَّ عَليَمهِ ثُمَّ قاَلَ أ

َ
ممِنمبَرَ فَحَمِدَ الَله وَ أ ةُ فجََمَعَ النَّاسَ ثُمَّ صَعِدَ ال رَ قدَم خَصَّ کُمم وَ هُوَ سَيِّدُ هم مُ الُله بهِِ وَ حَضَرَ

هُورِ لََملةٌَ فِيهِ  رٍ   الشُّ لمفِ شَهم
َ
ٌ مِنم أ بمعَدَهُ  خَيرم

َ
فَرم لَُِ فَأ رَکَهُ وَ لمَم يُغم دم

َ
نَانِ فَمَنم أ ِ

بموَابُ الْم
َ
بموَابُ النَّارِ وَ تُفَتَّحُ فِيهِ أ

َ
لقَُ فِيهِ أ دمركََ تُغم

َ
 الُله وَ مَنم أ

يم  بم وَالَِ
َ
فِرِ الُله لَُِ فَأ بمعَدَهُ الُله وَ مَنم ذُكِرمتُ عِنمدَهُ فَلمَم يصَُلِّ عَلََِّ فَلمَم يَغم

َ
فَرم لَُِ فَأ  .5، ح 21/ 4الکافِ .. عَدَهُ اللهُ هِ وَ لمَم يُغم

و آن در سه روز آخر  شدامام باقر عليه السلام فرمود:رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم فرمودند چون ماه رمضان نزديک می
كردندسپس رفتند و حْد و ثنای خدا میفرمود ندا بده و مردم را جمع كن، سپس بر منبر بلا میماه شعبان بود به بلال می

لمفِ شَهمرٍ ماه هاست شبهايش  فرمودند: ای مردم اين ماهى است كه خدا مَصوص شما قرار داده و آن سيد می
َ
ٌ مِنم أ های آتش در خَيرم

شود پس هر كه آنرا درک كرد و در آن امرزيده نشده باشد پس از خدا دور شده و هر كه و درهای بهشت باز می شودن بسته میآدر 
پدر و مادرش را درک كند و برای او طلب غفران نةنند از خدا دور شده و هر كه من نزد او ذكر شوم و بر من درود نفرستد خدا 

 خواهد شد...امرزد و از خدادور  مىاو را ن

فَرٍ   كُنَّا عِنمدَ : سَعمدٍ  عَنم  بِِ جَعم
َ
ناَ رَمَضَانَ فَقَالَ لَا تَقُولوُا هَذَا رَمَضَانُ وَ لَا ذَهَبَ رَمَضَانُ   ثَمَانِيَةَ رجَِالٍ  أ وَ لَا جَاءَ رَمَضَانُ   فَذَكَرم

مَاءِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ لَا يجَِِ  سم
َ
مٌ مِنم أ مَا يجَِِ  فإَِنَّ رَمَضَانَ اسم هَبُ وَ إِنَّ رُ رَمَضانَ  ءُ وَ لَا يذَم ائلُِ وَ لةَِنم قُولوُا شَهم هَبُ الزَّ رَ   ءُ وَ يذَم هم فإَِنَّ الشَّ

رُ  هم رُهُ وَ هُوَ الشَّ مُ الِله عَزَّ ذِكم مُ اسم مِ وَ الِاسم آنُ مُضَافٌ إِلََ الِاسم نمزِلَ فِيهِ المقُرم
ُ
ي أ ِ  .2، ح 29/ 4الکافِ  ..جَعَلهَُ مَثلًَا وَ عِيداً   الََّ

كرديم، فرمودند نگوئيد اين رمضان هشت نفرنزد امام باقر عليه السلام بوديم و در مورد رمضان صحبت می ماگويد:سعد می
كه رود، بلآيد و نه می می، نه باشد میاز نامهای خداوند عز و جل  میاست و رمضان رفت، و رمضان نيامده بدرستيکه رمضان نا

آنُ بةوئيد ماه رمضان و كُمه ماه بر اسم اضافه شده و اسم اسم خدا متعال است و او ماهى است كه  نمزِلَ فِيهِ المقُرم
ُ
ي أ ِ كه آنرا  الََّ

 مثال و عيد قرار داده....
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بِِ عَبمدِ احفص بن عياث عَنم 
َ
لِ ا  للهِ عَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
رُ رَ  عَز وَ جَلَّ  للهِ قاَلَ: سَأ آنُ شَهم نمزِلَ فِيهِ المقُرم

ُ
ي أ ِ نمزِلَ   مَضانَ الََّ

ُ
مَا أ   فِِ   وَ إنَِّ

ينَ  ِ
َ   عِشرم لِِِ   سَنَةً بَينم وَّ

َ
بوُ عَبمدِ ا  وَ آخِرهِِ   أ

َ
مُورِ ثُمَّ نزََلَ فِِ طُولِ   للهِ فَقَالَ أ ممَعم َيمتِ ال رِ رَمَضَانَ إِلََ البم آنُ جُمملةًَ وَاحِدَةً فِِ شَهم  نزََلَ المقُرم

ينَ سَنَةً ثُمَّ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّْ  ِ
َ مِنم شَهم عِشرم رَاةُ لسِِتٍّ مَضَينم نمزِلتَِ الَّْوم

ُ
رِ رَمَضَانَ وَ أ لِ لََملةٍَ مِنم شَهم وَّ

َ
رِ نزََلتَم صُحُفُ إِبمرَاهِيمَ فِِ أ

ةَ لََملةًَ خَلتَم مِنم شَهم  َ يلُ لِثلََاثَ عَشرم ِ
نَم ِ

نمزِلَ الْم
ُ
آنُ رَمَضَانَ وَ أ نمزِلَ المقُرم

ُ
رِ رَمَضَانَ وَ أ نَ مِنم شَهم بُورُ لِثمََانِيَةَ عَشَرَ خَلوَم نمزِلَ الزَّ

ُ
رِ رَمَضَانَ وَ أ

رِ رَمَضَانَ.  ينَ مِنم شَهم ِ
 .2، ح 228/ 2الکافِ فِِ ثلََاثٍ وَ عِشرم

آنُ شَهرُ  كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام تفسير آيه: میحفص بن غياث روايت  نزِلَ فِيه المقُرم
ُ
ی أ ِ را پرسيدم،  رَمَضَانَ الََّ

و گفتم: مگر قرآن از ابتدا تا انتها در طول بیست سال، نازل نشده است؟ حضرت فرمود: قرآن به يک باره در ماه رمضان به سوی 
 عليه و آلِ فرموده نازل شد و سپس در طول بیست سال به تدريج نازل گشت. سپس حضرت فرمود: پيامبر صلى الله بيت معمور

است: صحف ابراهيم عليه السلام در اولين شب ماه رمضان و تورات در ششم ماه رمضان و انَيل در سيزدهمين شب ماه رمضان 
 .و زبور در هيجدهم ماه رمضان و قرآن، در بیست و سوم ماه رمضان نازل شده است

مِنِيَن  ممُؤم مِيَر ال
َ
تُ أ بَغِ بمنِ نُبَاتةََ قَالَ سَمِعم صم

َ آنُ   نزََلَ   يَقُولُ  عَنِ الْم ثاَلٌ وَ ثلُثٌُ   المقُرم مم
َ
ناَ وَ ثلُثٌُ سُنٌََ وَ أ ثملَاثاً ثلُثٌُ فِينَا وَ فِِ عَدُوِّ

َ
أ

کَامٌ. حم
َ
 .2، ح 221/ 2الکافِ  فرََائضُِ وَ أ

دشمن  هما و دربار هفرمايد:قرآن در سه بخش نازل گرديد:يک سوم دربار میشنيدم ن عليه السّلام اصبغ نباته گفت:از امير مؤمنا
 .واجبات و احکام هسنّت ها و امثال و يک سوم دربار هما يک سوم دربار

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
وم شَم   للهِ عَنِ ابمنِ سِنَانٍ قاَلَ: سَأ

َ
 هُمَا شَیمئَانِ أ

َ
قاَنِ أ آنِ وَ المفُرم آنُ جُمملةَُ المکِتَابِ وَ ءٌ وَاحِدٌ فَقَالَ  عَنِ المقُرم المقُرم

ةَمُ  ممُحم قَانُ ال موَاجِبُ   المفُرم  .1، ح 189معانِ الاخبار/ .  بهِِ   المعَمَلِ   ال

، حضرت فرمود:  آيا دو چيز هستند يا يک چيز؟ پرسيدم كهابن سنان گفت: از امام صادق عليه السلام پيرامون قرآن و فرقان 
 .است كه واجب است به آن عمل شود مىشود و فرقان، آيات مُک میقرآن، به تمام كتاب اطلاق 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا ُ قاَل  للهِ عَنم أ ُوا ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ  فِِ قَوم موَلَايةَ.   للهِ   بِيُر الَّْعمظِيمُ قاَلَ الَّْکم   ما هَداكُمم   عََل  للهَ وَ لِْکَُبرِّ مهِدَايةَُ ال المحاسن/ وَ ال

 .32، ح 142

ُوا الَله عََل در باره قول خدای متعال  امام صادق عليه السلام منظور از تةبير، بزرگداشت و منظور فرمود:  ما هَداكُمم   وَ لُِْکَبرِّ
 .از هدايت، ولايت است

سََنِ  بِِ الْم
َ
ٍ قاَلَ: قُلمتُ لِْ بِِ نصََم

َ
دِ بمنِ أ َدَ بمنِ مُُمََّ حْم

َ
لمتُ اعَنم أ

َ
حَاجَةً مُنمذُ كَذَا وَ كَذَا سَنَةً وَ قَدم دَخَلَ  للهَ جُعِلمتُ فِدَاكَ إِنِِّ قَدم سَأ

يمطَانَ  قَلمبِْ مِنم إبِمطَائهَِا شَم  َدُ إِيَّاكَ وَ الشَّ حْم
َ
فَرٍ ءٌ فَقَالَ ياَ أ باَ جَعم

َ
نم يةَُونَ لَُِ عَليَمكَ سَبِيلٌ حَتََّ يُقَنِّطَكَ إِنَّ أ

َ
مِنَ  أ ممُؤم كَانَ يَقُولُ إِنَّ ال

لُ ا
َ
أ يبِهِ  للهَ يسَم تِمَاعِ نَحِ تهِِ وَ اسم رُ عَنمهُ تَعمجِيلَ إِجَابتَِهِ حُبّاً لصَِوم   للهِ ثُمَّ قَالَ وَ ا عَزَّ وَ جَلَّ حَاجَةً فَيُؤخَِّ

َ
رَ امَا أ مِنِيَن مَا  للهُ خَّ ممُؤم عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ ال

يُّ شَم 
َ
لَ لهَُمم فِيهَا وَ أ ا عَجَّ ٌ لهَُمم مِمَّ نميَا خَيرم لبُُونَ مِنم هَذِهِ الُّ فَرٍ  يَطم باَ جَعم

َ
نميَا إِنَّ أ ؤُهُ فِِ ءٍ الُّ ََ نم يةَُونَ دُ

َ
مِنِ أ كَانَ يَقُولُ ينَمبغَِِ للِممُؤم

ءَ فإَِنَّهُ مِنَ االرَّخَاءِ نَحم  ََ طِيَ فَتَََ فلََا تَمَلَّ الُّ عم
ُ
ةِ لیَمسَ إذَِا أ دَّ ئهِِ فِِ الشِّ ََ لََالِ وَ   عَزَّ وَ جَلَّ بمَِکَانٍ  للهِ واً مِنم دُ ِ وَ طَلبَِ الْم برم وَ عَليَمكَ باِلصَّ
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لَ ا هم
َ
سَاءَ إِلََمنَا فَنَرَى وَ اصِلةَِ الرَّحِمِ وَ إِيَّاكَ وَ مُکَاشَفَةَ النَّاسِ فإَِنَّا أ

َ
َيمتِ نصَِلُ مَنم قَطَعَناَ وَ نُحمسِنُ إلََِ مَنم أ سََنَةَ إِنَّ  للهِ لبم فِِ ذَلكَِ المعَاقِبَةَ الْم

مَةُ فِِ عَيمنِهِ  لَ وَ صَغُرَتِ النِّعم
َ
ي سَأ ِ َ الََّ طِيَ طَلبََ غَيرم عم

ُ
لَ فَأ

َ
يَا إِذَا سَأ نم مَةِ فِِ الُّ بعَُ مِنم شَم صَاحِبَ النِّعم ءٍ وَ إِذَا كَثُِتَِ النِّعَمُ كَانَ  فَلَا يشَم

نِِ عَ  بِرم خم
َ
بُ عَليَمهِ وَ مَا يََُافُ مِنَ المفِتمنَةِ فِيهَا أ لِمُ مِنم ذَلكَِ عََلَ خَطَرٍ للِمحُقُوقِ الَّتِ تََِ ممُسم نِِّ ال

َ
 كُنمتَ تثَِقُ بهِِ مِِِّّ   لكََ   قُلمتُ   نمكَ لوَم أ

َ
لًا أ  قَوم

ةُ ا نمتَ حُجَّ
َ
ثقُِ وَ أ

َ
لكَِ فَبِمَنم أ ثقِم بقَِوم

َ
ثَقَ  للهِ عََلَ خَلمقِهِ قاَلَ فَةُنم باِ للهِ فَقُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فِدَاكَ إذَِا لمَم أ وم

َ
 لیَمسَ  للهِ فَإِنَّكَ عََلَ مَومعِدٍ مِنَ ا أ

َ
أ

لكََ عِبادِي عَِِّّ فإَِ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهُ ا
َ
اعِ إذِا دََنِ وَ إذِا سَأ وَةَ الَّ جِيبُ دَعم

ُ
َةِ ا  وَ قاَلَ   نِِّ قرَِيبٌ أ نطَُوا مِنم رحَْم  للهُ وَ ا  وَ قاَلَ   للهِ لا تَقم

لًا  فِرَةً مِنمهُ وَ فَضم نمفُسِةُمم إِلاَّ  للهِ فةَُنم باِ يعَِدُكُمم مَغم
َ
هِِ وَ لَا تََمعَلوُا فِِ أ ثَقَ مِنمكَ بغَِيرم وم

َ
.. عَزَّ وَ جَلَّ أ فُورٌ لةَُمم اً فإَِنَّهُ مَغم  .1/ 2الکافِ خَيرم

كند كه گفت: به امام كاظم عليه السلام عرض كردم: جانم فدای شما باد، من از خداوند، احْد بن مُمد بن ابی نصَ روايت می
از چندين و چند سال پیش، حاجتَ را خواسته بودم و با به تأخير افتادن اجابت آن، اندکی دلگير شدم. حضرت فرمود: ای احْد! از 

فرمود: مؤمن از خداوند  میر حذر باش. امام مُمد باقر عليه السلام اين كه شيطان در قلب تو راهى پيدا كند و تو را نااميد سازد، ب
كه صدای مؤمن برايش دلنشين است و دوست دارد كه به تضّرع او گوش فرا دهد، آن جا آنو خداوند، از  خواهد میحاجتَ را 

خداوند عز و جل، در آن حاجات اندازد. سپس حضرت فرمود: به خدا سوگند،  میحاجت را زود برآورده نةرده و آن را به تأخير 
گيرد. امام باقر عليه السلام  میاندازد، صلاح مؤمنان را در نظر  میسازد و آن حاجات كه به تأخير  میبرآورده  مؤمنان كه زود

كه  فرمود: سزاوار است كه تمايل مؤمن به دَ در زمان رفاه بیشتَ از دَی او در زمان شدت و سختَ باشد و اين طور نباشد می
پس از آن كه حاجت او برآورده شد، سست و بی رمق گردد و از دَ كردن، دلزده و خسته شود؛ چرا كه دَ، نزد خداوند عز و جل، 
اهميت ويژه ای دارد. تو بايد صبر پیشه كنّ و در طلب مال حلال و صله رحم بةوشی و عيوب ديگران را برملا مسازی، چرا كه 

كنيم. به دهيم و هر كس كه به ما بدی كند، به او خوبی می میبا ما قطع رابطه كند، صله رحم انَام ما اهل بيت، با هر كسی كه 
اگر صاحب نعمت در دنيا، چيزی را از خداوند بخواهد و خداوند به او  .كنيمنيکو را لْاظ می میخدا سوگند ما در اين كار، فرجا

آيد و سيری ناپذير خواهد شد  میدارد و آن نعمت، به چشم او كوچک  میمسئلت  آن چه خواسته بود را ارزانی دارد، او چيزی غير از
رود كه به خاطر  میو اگر نعمت ها فزونی يابد، اين خطر وجود دارد كه انسان مسلمان، حقوق واجب خود را انَام ندهد و بيم آن 

را به تو بگويم، آيا تو آن را با اطمينان از  میبدانم اگر كَلخواهم  میآن نعمت ها در فتنه بيفتد و اسير شيطان شود. ای احْد بن مُمد! 
گويد: عرض كردم: جانم به فدای شما باد، اگر به سخن شما كه حجت خداوند بر روی زمين هستيد،  میپذيری؟ راوی  میمن 

بیش از من، اعتماد كن؛ اعتماد و اطمينان نداشته باشم، پس به گفتار چه كسی بايد اعتماد كنم؟! حضرت فرمود: به خداوند، 
جِيبُ  فرمايد: میچرا كه خداوند عز و جل به تو وعده داده است. آيا اين خداوند نیست كه 

ُ
لکََ عِباَدِی عَنِّّ فَإِنیِّ قَرِيبٌ أ

َ
وَإِذَا سَأ

نِ  ََ اعِ إذَِا دَ وهََ الَّ َّ  ، دَعم َهِ الله نَطُوا مِن رَّحْم فِرَهً  و لَا تَقم غم لًا. پس به خداوند عز و جل بیش از ديگران اعتماد  وَاللهّ يعِدُكُم مَّ نمه وَفَضم مِّ
 .آمرزد میكن و در نفس هايتان چيزی جز گمان خوب به خدا قرار مدهيد، چرا كه او شما را 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تََسُِوا مِنَ  عَنم أ شَوما   للهِ ا  : فَاحم رِ وَ اخم كم ةِ الَِّ َ يبٌ عَزَّ وَ جَلَّ بةَِثِم اعَةِ فَإِنَّهُ قَرِيبٌ مُُِ بُوا إِلََمهِ باِلطَّ مِنمهُ باِلُّْقََ وَ تَقَرَّ

لكََ عِبادِي عَِِّّ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ قاَلَ ا
َ
اعِ إذِا دََنِ   وَ إذِا سَأ وَةَ الَّ جِيبُ دَعم

ُ
تجَِيبُوا لِِ   فإَِنِِّ قرَِيبٌ أ مِنوُا بِِ   فلَمیسَم ؤُم / 8الکافِ   شُدُونلعََلَّهُمم يرَم   وَ لَم

 .582، ح 393
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با ذكر فراوان، خود را از خداوند عزّ و جلّ نگاه داريد و با پرهيزكاری، از او بتَسيد و با امير المومنين عليه السلام فرمودند : 
لکََ فرمانبری، به او تقرّب جوييد كه اوست نزديک و اجابت

َ
عِبادِی عَنِّّ فَإِنیِّ قَرِيبٌ  كننده. خداوند عزّ و جلّ فرموده است: وَ إِذا سَأ

مِنُوا بِی لعََلَّهُمم يرَمشُدُونَ  ُؤم تجَِيبُوا لَِ وَ لَم اعِ إِذا دََنِ فَلمیسَم وَةَ الَّ جِيبُ دَعم
ُ
 .أ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ذِنَ لكََ فِيهِ مِنم   خَزَائنِِهِ   مَفَاتِيحَ   يدََيمكَ   فِِ   جَعَلَ   ثُمَ  ....:ِ عَنم أ

َ
بموَابَ  بمَِا أ

َ
ءِ أ ََ تَ باِلُّ تَحم تفَم لَِْهِ فَمَتََ شِئمتَ اسم

َ
أ مَسم

َتِهِ فَلَا  طَرمتَ شَآبِيبَ رحَْم تَمم مَتِهِ وَ اسم نِطَنَّكَ  نعِم جَِابَ   يُقم رَتم عَنمكَ الْم خِّ
ُ
رِ النِّيَّةِ وَ رُبَّمَا أ ةُ لَِکَُونَ يُقَنِّطَنَّكَ إِبمطَاءُ إِجَابتَِهِ فَإِنَّ المعَطِيَّةَ عََلَ قَدم

م  لمتَ الشَّّ
َ
مِلِ وَ رُبَّمَا سَأ زَلَ لِعَطَاءِ الْم جم

َ
ائلِِ وَ أ رِ السَّ جم

َ
ظَمَ لِْ عم

َ
طَاهُ  ءَ فلََا  ذَلكَِ أ وم صُرِفَ عَنمكَ   تُعم

َ
وم آجِلًا أ

َ
جِلًا أ ََ اً مِنمهُ  وتِيتَ خَيرم

ُ
تاَهُ وَ أ تؤُم

رٍ قَدم طَلَ  مم
َ
ٌ لكََ فَلرَُبَّ أ لَُْكَ فِيمَا يَبمقََ لمَِا هُوَ خَيرم

َ
أ وتیِتَهُ فَلمتةَُنم مَسم

ُ
ممَالُ لَا يَبمقََ  بمتَهُ فِيهِ هَلَاكُ دِينِكَ لوَم أ نلَكَ جَمَالُُِ وَ يُنمفَی عَنمكَ وَبَالُُِ فَال

 .31، ضمن رسائله 399نهج البلاغة/   ....لكََ وَ لَا تَبمقََ لَِ 

تو كُيدهای خزانه هايش را نهاده به چيزی كه برای تو در آن از درخواست از او  و دستامير المومنين عليه السلام فرمودند:....
اجازه فرموده، پس هر گاه بخواهى به سبب دَ درهای نعمتش را بگشائى، و پی در پی رسيدن بارانهای رحْتش را درخواست نمائى، 

زه نيت و تصميم است و بسا اجابت تو به تاخير افتد تا بايد دير اجابت و پذيرفتن خدا تو را نوميد نگرداند، زيرا بخشش به اندا
شود و  مىنمائى و به تو داده ن میو بسا چيزی درخواست  پاداش برای درخواست كننده بزرگتَ و بخشش برای اميدوار بیشتَ باشد

طلبی كه اگر  میشود برای چيزی كه برای تو بهتَ است، و بسا چيزی را  مىشود، يا اجابت ن میبهتَ از آن در دنيا و آخرت به تو داده 
به تو داده شود تباهى دين تو در آن است، پس بايد بخواهى چيزی كه نيکوئی آن برايت برقرار و آزار آن از تو بر كنار باشد مال برای 

 ....ماند، و تو برای آن نخواهى ماند  مىتو ن

بغَِ بمنِ نُبَ  صم
َ مِنِيَن عَنِ الْم ممُؤم مِيِر ال

َ
لُ ا اتةََ قاَلَ: كُنمتُ جَالسِاً عِنمدَ أ مِنِيَن قَوم ممُؤم مِيَر ال

َ
اءِ فَقَالَ ياَ أ وَ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فجََاءَهُ ابمنُ المکَوَّ

ُيُوتَ مِنم ظُهُورهِا وَ لةِنَّ المبِرَّ مَنِ اتَّقَ توُا البم
م
نم تأَ

َ
توُا ا  لیَمسَ المبِرُّ بأِ

م
بموابهِاوَ أ

َ
ُيُوتَ مِنم أ ُيُوتُ   فَقَالَ نَحمنُ  لبم مَرَ ا  الَّتِ   البم

َ
نم   للهُ أ

َ
تَی   أ مِنم   تؤُم

بموَابهَِا نَحمنُ باَبُ ا
َ
بموَابهَِا وَ  للهِ أ

َ
ُيُوتَ مِنم أ تَی البم

َ
قَرَّ بِوَلَايتَِناَ فَقَدم أ

َ
تَی مِنمهُ فَمَنم باَيَعَنَا وَ أ ناَ فَقَدم مَ وَ بُيُوتهُُ الَّتِ يؤُم َ لَ عَليَمناَ غَيرم نم خَالفََناَ و فَضَّ

مِنِينَ  ممُؤم مِيَر ال
َ
ُيُوتَ مِنم ظُهُورهَِا فَقَالَ ياَ أ تَی البم

َ
رِفُونَ كَُلًّ بسِِيماهُمم   أ رافِ رجِالٌ يَعم عم

َ رَافُ نَعمرفُِ  فَقَالَ عَلٌِِّ   وَ عََلَ الْم عم
َ نُ الْم فَنَحم

نمصَارَناَ بسِِيمَاهُمم وَ 
َ
رَافُ  أ عم

َ رَفُ ا  نَحمنُ الْم ينَ لَا يُعم ِ مَ  للهُ الََّ رَافُ يوَم عم
َ رِفَتِناَ وَ نَحمنُ الْم خُلُ   إِلاَّ بسَِبِيلِ مَعم نََّةِ وَ النَّارِ فَلَا يدَم َ الْم المقِياَمَةِ بَينم

خُلُ النَّارَ إلِاَّ مَنم  نَاهُ وَ لَا يدَم نََّةَ إلِاَّ مَنم عَرَفَناَ وَ عَرَفم نَّ ا الْم
َ
ناَهُ وَ ذَلكَِ بِأ نمةَرم

َ
نمةَرَناَ وَ أ

َ
سَهُ حَتََّ  للهَ أ عَزَّ وَ جَلَّ لوَم شَاءَ عَرَّفَ النَّاسَ نَفم

توُهُ مِنم باَبهِِ وَ لةَِنم 
م
رِفُوهُ وَ يأَ تَی مِنمهُ قاَلَ فَمَنم   يَعم ي يؤُم ِ اطَهُ وَ سَبِيلهَُ وَ باَبهَُ الََّ بموَابهَُ وَ صِرَ

َ
ناَ  جَعَلنَاَ أ َ لَ عَلَيمناَ غَيرم عَدَلَ عَنم وَلَايتَِناَ وَ فَضَّ

هُمم  اطِ لَناكِبُونَ   فإَنَِّ  .338/ 1الاحتجاج .عَنِ الصَِّ

اصبغ بن نباته نقل است كه گفت: من خدمت حضرت أمير عليه السّلام نشسته بودم كه ابن كوّاء آمده و گفت:ای أمير 
ُيُوتَ مِنم  بيوت المؤمنين، منظور خداوند عزّ و جلّ از توُا البم

م
ُيُوتَ مِنم ظُهُورهِا وَ لةِنَّ المبِرَّ مَنِ اتَّقَ وَ أ توُا البم

م
نم تأَ

َ
در آيه وَ لیَمسَ المبِرُّ بأِ

بموابهِا
َ
كیست؟.فرمود: ما آن بيوتی هستيم كه خداوند امر فرموده كه از دربهای آنها وارد شويد، ما بابهای خداوند و خانه هايى  أ

شوند، پس هر كه با ما بيعت نموده و به ولايت ما اعتَاف نمايد بی شکّ از دربهای آن خانه وارد شده، و هر  میكه از ما وارد  هستيم
پرسيد: ای أمير المؤمنين تفسير آيه   ابن كوّاء و ديگری را بر ما تفضيل دهد به آن خانه ها از پشت وارد شده. مودهنكه با ما مَالفت 
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َ رِفُونَ كَُلًّ بسِِيماهُمم وَ عََلَ الْم فرمود: مائيم أصحاب أعراف، ياران خود را از سيمايشان  عليه السّلام چیست؟حضرت  عمرافِ رجِالٌ يَعم

ما را شناخته و  كه آنشناسيم، و در روز قيامت مائيم آن اعرافِ كه ميان بهشت و دوزخيم، و هيچ كس به بهشت وارد نشود جز می
منکر ما بوده و ما نيز او را انةار كنيم، و اگر خداوند خواسته بود كه خود را  كه آنو كسی به دوزخ نرود جز ما نيز او را بشناسيم،

كرد، ولی پروردگار متعال ما را ابواب و صراط و  میبه مردم تعريف كرده تا او را به يةتايى شناخته و از باب او در آيند همين كار را 
در آيند قرار داده است، و در باره كسانی كه از ولايت ما سرباز زده و ديگری را بر ما تفضيل  سبيل خود و همان بابی كه از آن

اطِ لَناكِبُونَ.دهند فرموده است كه ا  ينان عَنِ الصَِّ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لًا وَ فَرَضَ عََلَ المعِبَادِ طَاعَتَهُ   للِمعِلممِ   للهُ ا  وَ قَدم جَعَلَ .....: عَنم أ هم

َ
لِِِ أ طِيعُوا ا مم بقَِوم

َ
رِ  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

لِِِ   مِنمةُمم  وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  وَ بقَِوم تنَمبطُِونهَُ مِنمهُمم   وَ لوَم ردَُّ ينَ يسَم ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم
َ ولِ الْم

ُ
لِِِ   أ ادِقِينَ  للهَ اتَّقُوا ا  وَ بقَِوم وَ   وَ كُونوُا مَعَ الصَّ

لِِِ  وِيلهَُ إلِاَّ ا  بقَِوم
م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  للهُ وَ ما يَعملمَُ تأَ بموابهِا  وَ الرَّ

َ
ُيُوتَ مِنم أ توُا البم

م
نمبِياَءُ وَ  وَ أ

َ تُودِعَتمهُ الْم ي اسم ِ ُيُوتُ هَِِ بُيُوتُ المعِلممِ الََّ وَ البم
ومصِياَ

َ
بموَابُهَا أ

َ
اأ طِفَاءِ وَ عُهُودِهِمم وَ شََْ لِ الِاصم هم

َ
يمدِي أ

َ
ِ أ ِ فَجَرَى عََلَ غَيرم يَرم مَالِ الْم عم

َ
ئعِِهِمم وَ سُننَِهِمم وَ مَعَالمِِ دِينِهِمم ؤُهُمم فَکُلُّ مَنم عَمِلَ مِنم أ

رٍ وَ إنِم شَمِلتَمهُمم صِفَةُ  لهُُ بمَِحَلِّ كُفم هم
َ
بُولٍ وَ أ ُ مَقم لِِِ تَعَالََ  مَرمدُودٌ وَ غَيرم مَعم إِلََ قَوم  لمَم تسَم

َ
يمَانِ أ ِ

بلََ مِنمهُمم نَفَقاتُهُمم إلِاَّ  الْم نم تُقم
َ
وَ ما مَنعََهُمم أ

هُمم كَفَرُوا باِ نَّ
َ
لاةَ إلِاَّ وَ هُمم كُسالَ للهِ أ توُنَ الصَّ

م
يمَانِ إلََِ سَبِيلِ  فَمَنم   وَ لا يُنمفِقُونَ إلِاَّ وَ هُمم كارهُِونَ   وَ برِسَُولِِِ وَ لا يأَ ِ

لِ الْم هم
َ
تدَِ مِنم أ لمَم يَهم

نِ عَنمهُ إِيمَانهُُ باِ لَِاَئهِِ  للهِ النَّجَاةِ لمَم يُغم وم
َ
ينَ مَعَ دَفمعِ حَقِّ أ اسِرِ خِرَةِ مِنَ الْم فَلمَم يكَُ   سُبمحَانهَُ  للهُ وَ كَذَلكَِ قاَلَ ا  وَ حَبطَِ عَمَلهُُ وَ هُوَ فِِ الْم

سَنا يَنمفَعُهُمم 
م
وما بأَ

َ
ا رأَ موَلَايةَُ كَمَا قَالَ ا للهِ وَ هَذَا كَثِيٌر فِِ كِتَابِ ا إيِمانُهُمم لمََّ مهِدَايةَُ هَِِ ال وَ رسَُولَُِ  للهَ وَ مَنم يَتوََلَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ال

ينَ آمَنُوا فإَنَِّ حِزمبَ ا ِ  .329/ 1جاجالاحت  هُمُ المغالِبُون للهِ وَ الََّ

خداوند در اين آيه برای علم اهلى را برگزيد و طاعت ايشان را بر همه واجب فرمود امير المومنين عليه السلام فرمودند:....
 
ُ
وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ أ ، و آيه: وَ لوَم ردَُّ رِ مِنمةُمم مم

َ ولِی الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
، ولِی كه:أ تنَمبِطُونهَُ مِنمهُمم ينَ يسَم ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم

َ الْم
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  َُّ وَ الرَّ وِيلهَُ إِلاَّ الله

م
لمَُ تأَ ادِقِيَن، و: وَ ما يَعم ََّ وَ كُونوُا مَعَ الصَّ بموابهِا، و مراد از بيوت و: اتَّقُوا الله

َ
ُيُوتَ مِنم أ توُا البم

م
، و: وَ أ

باشند، و هر عمل خيری مانند: عهد و حدود و شْائع و سنَ، و  میاست كه به پيامبران سپرده، و درب آن بيوت اوصياء  مىعل همان
معالم دين از دستَ غير از دست برگزيدگان انَام شود همه و همه مردود و غير مقبول است، و أهل آن كافرند، هر چند مشمول 

َِّ وَ برَِسُولِِِ وَ صفت ايمان باشند،مگر اين آيه را ن هُمم كَفَرُوا باِلله نَّ
َ
بَلَ مِنمهُمم نَفَقاتُهُمم إلِاَّ أ نم تُقم

َ
 لا شنيده ای كه فرمايد: وَ ما مَنَعَهُمم أ

لاهَ إلِاَّ وَ هُمم كُسالَ وَ لا يُنمفِقُونَ إِلاَّ وَ هُمم كارهُِونَ؟!.به خدا سودی َيدش نسازد، با اينکه حقّ  توُنَ الصَّ
م
ولَای او را دفع و عملشان ايأَ

سَنا،  چنين همرا نابود كرده، و او در آخرت از زيانةاران خواهد بود، و 
م
وما بأَ

َ
ا رَأ است فرموده خداوند كه: فَلمَم يکَُ يَنمفَعُهُمم إيِمانُهُمم لمََّ
ََّ وَ رسَُولَُِ  ينَ و از اين موارد در قرآن بسيار است، و هدايت همان ولايت است، همان طور كه در اين آيه فرموده: وَ مَنم يَتَوَلَّ الله ِ  وَ الََّ

َِّ آمَنُوا فَإِنَّ حِ   هُمُ المغالِبُونَ. زمبَ الله

بوُ عَبمدِ ا
َ
بِِ بصَِيٍر قاَلَ قَالَ أ

َ
ومصِياَءُ هُمم    للهِ عَنم أ

َ بموَابُ   الْم
َ
لَاهُمم مَا عُرفَِ ا  للهِ ا  أ تَی مِنمهَا وَ لوَم عَزَّ وَ جَلَّ وَ بهِِمُ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ الَّتِ يؤُم

تجََّ ا   193 /  1. الکافِهِ تَباَركََ وَ تَعَالََ عََلَ خَلمقِ  للهُ احم
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شوند. و  میابو بصير گفت: حضرت صادق عليه السّلام فرمود: اوصيا همان درهای خداوند عزّتمند هستند كه از آنها داخل 
 .كند میشد. و با ايشان خداوند بر آفريدگانش احتجاج  مىاگر ايشان نبودند خداوند شکوهمند شناخته ن

    191 - 211    البقرة

شَدُّ مِنَ الْقَتْلِ وَلَا تُ 
َ

خْرَجُوكُمْ وَالْفِتْنَةُ أ
َ

خْرِجُوهُُْ مِنْ حَیْثُ أ
َ

دِ الْحَرَامِ حَتىَّ يُقَاتِلُوكُمْ فِیهِ وَاقْتُلُوهُُْ حَیْثُ ثَقِفْتُمُوهُُْ وَأ قَاتِلُوهُُْ عِنْدَ الَْسَْجِ
﴾وَقَاتِلُوهُُْ حَتىَّ لَا تَكُونَ فِتْنَةٌ وَیَكُونَ 192﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل ﴾فَإِنِ انْتَهَوْا فَإِنَّ ا191﴿ رِینَ فَإِنْ قَاتَلُوكُمْ فَاقْتُلُوهُُْ کَذَلِكَ جَزَاءُ الْكَافِ 

يَن  لِل الدِینُ  الَِِ  الظَّ
َ

هْرِ الْحَرَامِ وَالْحُرُمَاتُ 193﴿ فَإِنِ انْتَهَوْا فَلَا عُدْوَانَ إِلاَّ عََل هْرُ الْحَرَامُ بِالشَّ قِصَاصٌ فَمَنِ اعْتَدَی عَلَیْكُمْ فَاعْتَدُوا  ﴾ الشَّ
قُوا ا نَّ ا لَل عَلَیْهِ بِثِْلِ مَا اعْتَدَی عَلَیْكُمْ وَاتَّ

َ
قِيَن  لَل وَاعْلَمُوا أ نْفِقُوا فِِ سَبِیلِ ا194﴿ مَعَ الَْتَُّ

َ
هْلُكَةِ  لِل ﴾ وَأ یْدِیكُُْ إِلَى التَّ

َ
وَلَا تُلْقُوا بِأ

حْسِنُوا إِنَّ ا
َ

سِْنِيَن﴿ لَل وَأ بُّ الْْمُ وا الْحَجَّ وَالْعُمْرَةَ 195يُحِ ُّ
تَِ

َ
دْيُ  لِل ﴾ وَأ لُغَ الََْ دْيِ وَلَا تَحْلِقُوا رُءُوسَكُُْ حَتىَّ يَْ ْ فَمَا اسْتَیْسَرَ مِنَ الََْ ُ

حْصِرْتُ
ُ

فَإِنْ أ
سِهِ فَفِ 

ْ
ذًی مِنْ رَأ

َ
وْ بِهِ أ

َ
هُ فَمَنْ كَانَ مِنْكُمْ مَرِيًَا أ لَّ عَ بِالْعُمْرَةِ إِلَى الْحَجِ فَمَا اسْتَیْسَ مَحِ تَّ مِنْتَُْ فَمَنْ تَََ

َ
وْ نسُُكٍ فَإِذَا أ

َ
وْ صَدَقَةٍ أ

َ
رَ مِنَ دْیَةٌ مِنْ صِیَامٍ أ

امٍ فِِ الْحَجِ وَسَبْعَةٍ إِذَا رَجَعْتَُْ تِلْكَ عَشَرَةٌ كَامِلَ  یَّ
َ

دْ فَصِیَامُ ثَلَاثَةِ أ دْيِ فَمَنْ لَمْ يَجِ قُوا الََْ دِ الْحَرَامِ وَاتَّ هْلُهُ حَاضِرِي الَْسَْجِ
َ

ةٌ ذَلِكَ لَِنَْ لَمْ یَكُنْ أ
نَّ ا لَل ا

َ
شْهُرٌ مَعْلُومَاتٌ فَمَنْ فَرَضَ فِیهِنَّ الْحَجَّ فَلَا رَفَثَ وَلَا فُسُوقَ وَلَا جِدَالَ فِِ الْحَجِ وَمَ 196﴿ شَدِیدُ الْعِقَابِ  لَل وَاعْلَمُوا أ

َ
ا تَفْعَلُوا ﴾ الْحَجُّ أ

لْبَابِ  لُل مِنْ خَیْرٍ یَعْلَمْهُ ا ولِِ الَْْ
ُ

قُونِ یَا أ قْوَی وَاتَّ ادِ التَّ دُوا فَإِنَّ خَیْرَ الزَّ تَغُوا فَضْلًا مِنْ رَبِكُُْ فَإِذَا 197﴿ وَتَزَوَّ نْ تََْ
َ

﴾ لَیْسَ عَلَیْكُمْ جُنَاحٌ أ
وا ا فَضْتَُْ مِنْ عَرَفَاتٍ فَاذْکُرُ

َ
الِيَن  عِنْدَ  لَل أ نَ الضَّ وهُ کَمَا هَدَاكُمْ وَإِنْ کُنْتَُْ مِنْ قَبْلِهِ لََِ فَاضَ 198﴿ الَْشَْعَرِ الْحَرَامِ وَاذْکُرُ

َ
فِیضُوا مِنْ حَیْثُ أ

َ
َّ أ ُ

﴾ثُ
اسُ وَاسْتَغْفِرُوا ا وا ا199غَفُورٌ رَحِيٌم﴿ لَل إِنَّ ا لَل النَّ ا  لَل ﴾ فَإِذَا قَضَیْتَُْ مَنَاسِكَكُمْ فَاذْکُرُ َ اسِ مَنْ يَقُولُ رَبَِّ ا فَمِنَ النَّ شَدَّ ذِکْرً

َ
وْ أ

َ
كُمْ آبَاءَكُمْ أ کَذِکْرِ

نْیَا وَمَا لَهُ فِِ اآْخخِرَةِ مِنْ خَلَاقٍ ﴿  ﴾211آتِنَا فِِ الدُّ

چرا که[ فتنه ]=شرك[ از قتل بدتر است ]با این همه[ در کنار مسجد یافتید آنان را بكشید و همان گونه که شما را بیرون راندند آنان را بیرون برانید ]  و هر كجا بر ايشان دست
و اگر بازايستادند البته خدا  (191الحرام با آنان جنگ مكنید مگر آنكه با شما در آن جا به جنگ درآیند پس اگر با شما جنگیدند آنان را بكشید که کیفر كافران چنين است )

این ماه  (193ای نباشد و دین مخصوص خدا شود پس اگر دست برداشتند تجاوز جز بر ستمكاران روا نیست )  گید تا دیگر فتنهبا آنان بجن  (192آمرزنده مهربان است )
د و بدانید که و از خدا پروا بداری حرام در برابر آن ماه حرام است و ]هتك[ حرمتها قصاص دارد پس هر کس بر شما تعدی کرد همان گونه که بر شما تعدی کرده بر او تعدی کنید

و برای  (195خود به هلاکت میفكنید و نیكی کنید که خدا نیكوكاران را دوست مى دارد ) و در راه خدا انفاق کنید و خود را با دست  (194خدا با تقواپیشگان است )
]قربانى کنید[ و تا قربانى به قربانگاه نرسیده سر خود را متراشید و هر کس از قربانى میسر است  چه آنخدا حج و عمره را به پایان رسانید و اگر ]به علت موانعی[ بازداشته شدید 

ای دهد یا قربانيى بكند و چون ايمنى یافتید پس   ای بدارد یا صدقه  از شما بيمار باشد یا در سر ناراحتيى داشته باشد ]و ناچار شود در احرام سر بتراشد[ به کفاره ]آن باید[ روزه
سه روز روزه ]بدارد[ و چون  از قربانى میسر است ]قربانى کند[ و آن کس که ]قربانى[ نیافت ]باید[ در هنگام حج چه آنعمره به حج پرداخت ]باید[ هر کس از ]اعمال[ 

لحرام ]=مكه[ نباشد و از خ کیفر   دا بترسید و بدانید که خدا سختبرگشتید هفت ]روز دیگر روزه بدارید[ این ده ]روز[ تَام است این ]حج تَتع[ برای کسى است که اهل مسجد ا
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یست و هر كار حج در ماههای معینى است پس هر کس در این ]ماه[ها حج را ]برخود[ واجب گرداند ]بداند که[ در اثنای حج همبستری و گناه و جدال ]روا[ ن (196است )
بر شما گناهی نیست  (197قت بهترین توشه پرهیزگاری است و ای خردمندان از من پروا کنید )داند و برای خود توشه برگیرید که در حقی  دهید خدا آن را مى  نیكی انجام مى

شما را که پیشتر از بیراهان  که ]در سفر حج[ از فضل پروردگارتان ]روزی خویش[ بجویید پس چون از عرفات کوچ نمودید خدا را در مشعر الحرام یاد کنید و یادش کنید که
و چون  (199شوند شما نیز روانه شوید و از خداوند آمرزش خواهید که خدا آمرزنده مهربان است ) پس از همان جا که ]انبوه[ مردم روانه مى  (198بودید فرا راه آورد )

گوید پروردگارا به ما   مردم کسى است که مىآورید یا با یادکردنى بیشتر خدا را به یاد آورید و از  خود را به جای آوردید همان گونه که پدران خود را به یاد مى   آداب ویژه حج
 (211در همين دنیا عطا کن و حال آنكه برای او در آخرت نَیبى نیست )

حَدِهِمَا 
َ
فَعُهُ عَنم أ مهَرَوِيِّ يرَم سََنِ بَيَّاعِ ال لِِِ   عَنِ الْم المِِينَ   فِِ قَوم وانَ إلِاَّ عََلَ الظَّ يَّ   قاَلَ إِلاَّ عََلَ   فَلا عُدم ِ ذُرِّ سَُينم تفسير  .  ةِ قَتَلةَِ الْم

 .214، ح 82/ 1العيّاش 

وَانَ إِلاَّ عََلَ  السلام، پيرامون تفسير آيه: ماحسن بياع هروی در حديث مرفوعى، از امام باقر يا امام صادق عليه  فَلَا عُدم
المِِينَ   .حسين عليه السلام، روا نیستكند كه فرمود: منظور اين است كه تعدی جز بر نسل قاتلان  میروايت  الظَّ

حَدِهِمَا 
َ
نم رَوَاهُ عَنم أ المِِينَ   قَالَ: قُلمتُ  عَنم إِبمرَاهِيمَ عَمَّ وانَ إلِاَّ عََلَ الظَّ تدَِي  فَلا عُدم حَدٍ إِلاَّ عََلَ   عََلَ   للهُ ا  قاَلَ لَا يَعم

َ
لِ   أ ِ   نسَم

وُلم
 ِ سَُينم  .212ح  81/ 1تفسير العيّاش .. قَتَلةَِ الْم

وَانَ إِلاَّ عََلَ  السلام، پيرامون تفسير آيه: ماابراهيم، از كسی كه برای او روايت كرده، از امام باقر يا امام صادق عليه فَلَا عُدم
المِِينَ   .ورزد میكند كه فرمود: يعنّ خداوند سبحان، تنها با نسل قاتلان حسين عليه السلام دشمنّ روايت می الظَّ

بِِ عَ 
َ
نَ   للهِ بمدِ اعَنم أ

َ
نمفَقَ   قاَلَ: لوَم أ

َ
 لیَمسَ يَقُولُ ا للهِ مِنم سَبِيلِ ا  سَبِيلٍ   فِِ   يدََيمهِ   مَا فِِ   رجَُلًا أ

َ
قَ أ سَنَ وَ لَا وُفِّ حم

َ
وَ لا  تَعَالََ  للهُ مَا كَانَ أ

سِنُوا إنَِّ ا حم
َ
لکَُةِ وَ أ يمدِيةُمم إلََِ الَّْهم

َ
ممُ  للهَ تلُمقُوا بأِ سِنيِنَ يَُِبُّ ال تَصِدِينَ..   حم ممُقم  .1، ح 53/ 4الکافِ يَعمِِّ ال

امام صادق عليه السلام فرمود: اگر مردی تمام اموال خود را در راه خدا انفاق كند، احسان نةرده و هيچ توفيقَ به دست 
يدِيةُمم إِلََ الَّْهلکَُهِ  فرمايد: مینياورده است؛ چرا كه خداوند 

َ
 بِأ

م سِنِينَ وَلَا تلُمقُوا ممُحم سِنُوَام إِنَّ اللهّ يَِبُّ ال حم
َ
كه ميانه رو  كسانی يعنّ وَأ

 .ورزند میباشند و اعتدال  می

 ِ سَُينم نم  :عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم
َ
لمطَانِ أ لمََ   وَ حَقُّ السُّ نَّكَ   تَعم

َ
نَّهُ مُبمتلًَى فِيكَ بمَِا جَعَلهَُ ا  لَُِ   جُعِلمتَ   أ

َ
وَ جَلَّ لَُِ عَليَمكَ مِنَ  عَزَّ  للهُ فِتمنَةً وَ أ

نم لَا تَتَعَرَّضَ لسَِخَط
َ
نَّ عَليَمكَ أ

َ
لمطَانِ وَ أ ِِ إِلََمكَ مِنم سُوء. ک...ِالسُّ

م
يةاً لَُِ فِيمَا يأَ لکَُةِ وَ تةَُونَ شَِْ من لا يَضره الفقيه هِ فَتُلمقَِِ بِيَدِكَ إِلََ الَّْهم

 .1222، ح 311/ 2

تسلّطی كه از  ای، و او با حقّ سلطان اينست كه بدانی كه تو برای او وسيله آزمايشی شدهرمود:...امام سجاد عليه السلام ف
بايد كه خود را در معرض خشم او قرار  مىجانب خدای عزّ و جلّ بر تو يافته است، در كار توبه آزمايش درآمده است. و تو را ه

 راند با او شْيک باشی.كه او بر تو می مىخود بمهلکه درافکنّ، و در ست دست بهندهى، كه خود را 

مهِلَالِِِّ قَالَ سَمِعمتُ سَلممَانَ المفَارسَِِِّ  بَلَ عََلَ عَلٍِِّ  ...  يَقُولعَنم سُليَممِ بمنِ قَیمسٍ ال قم
َ
نمتَ سَتبَمقََ بَعمدِي وَ سَتَلمقََ  ثُمَّ أ

َ
خِِ أ

َ
فَقَالَ ياَ أ

ةً مِنم  مشٍ شِدَّ دم   لكََ   وَ ظُلممِهِمم   عَليَمكَ   تَظَاهُرهِِمم   مِنم قرَُي هُمم وَ قَاتِلم مَنم خَالفََكَ بمَِنم وَافَقَكَ وَ إنِم لمَم تََِ وَاناً فَجَاهِدم عم
َ
تَ عَليَمهِمم أ فإَنِم وجََدم
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وَاناً  عم
َ
لةَِ هَارُونَ مِنم مُوسَی وَ لكََ  أ ِ

لکَُةِ فإَِنَّكَ مِِِّّ بمَِنَم بِرم وَ كُفَّ يدََكَ وَ لَا تلُمقِ بهَِا إِلََ الَّْهم مُهُ وَ فَاصم عَفَهُ قَوم تضَم وَةٌ حَسَنَةٌ إِذَا اسم سم
ُ
بِهَارُونَ أ

مشٍ إيَِّاكَ وَ تَظَاهُ  بِرم لِظُلممِ قُرَي تُلوُنهَُ فاَصم لِ وَ مَنم تبَِعَهُ ياَ عَلُِِّ كَادُوا يَقم لةَِ المعِجم ِ
لةَِ هَارُونَ وَ مَنم تبَِعَهُ وَ هُمم بمَِنَم ِ

 للهَ إِنَّ ارِهِمم عَليَمكَ فَإِنَّكَ بمَِنَم
ةِ  مَّ

ُ تِلَافَ عََلَ هَذِهِ الْم قَةَ وَ الِاخم مهُدىلَْمََعَهُمم عََلَ الُله وَ لوَم شاءَ تَباَركََ وَ تَعَالََ قدَم قَضََ المفُرم ةِ وَ لَا    ال مَّ
ُ حَتََّ لَا يََمتَلِفَ اثمنَانِ مِنم هَذِهِ الْم

لَ النَّقِمَةَ وَ كَانَ مِنمهُ الَّْ  يُناَزَعَ فِِ شَم  لهَُ وَ لوَم شَاءَ لعََجَّ لِ فَضم ي المفَضم ضُولُ لَِِ ممَفم رهِِ وَ لَا يَُمحَدَ ال مم
َ
المُِ ءٍ مِنم أ بَ الظَّ يِيُر حَتََّ يةَُذَّ لمََ  غم وَ يُعم

خِرَةَ دَارَ المقَرَارِ  مَالِ وَ جَعَلَ الْم عم
َ نمياَ دَارَ الْم نَ مَصِيرهُُ وَ لکَِنَّهُ جَعَلَ الُّ يم

َ
قَُّ أ سَنُوا الْم حم

َ
ينَ أ ِ ساؤُا بمِا عَمِلوُا وَ يَُمزِيَ الََّ

َ
ينَ أ ِ زيَِ الََّ لَِجَم

نَّ  سُم دُ  فَقَالَ عَلٌِِّ   باِلْم مَم ر للهِ الْم اً عََلَ بلََائهِِ.. شُکم مَائهِِ وَ صَبرم  .13، ح 224/ 1كمال الين و تمام النعمة اً عََلَ نَعم

گفت....پس بسوی عَل عليه السلام رفتم فرمود ای برادرم! تو بعد از من گويد شنيدم سلمان فارسی میسليم بن قیس هلالَ می
دارند، اگر يارانی يافتَ با آنها جهاد كن و به  ده و بر تو ستم روا میمانی و از قريش سختَ خواهى ديد، آنها عليه تو متّحد شمی

نداز كه اهمراهى موافقان با مَالفان خود كارزار كن، و اگر يارانی نيافتَ صبر پیشه ساز و دست نگهدار و خود را به هلاكت می
زيرا قومش او را ضعيف شمردند و   است،نسبت تو به من مانند نسبت هارون به موسی است و برای تو در هارون اسوه نيکویی

نزديک بود كه او را بةشند، پس بر ستم قريش و همدستَ آنها عليه خودت صبر پیشه ساز كه تو به منَلِ هارون و پيروان اویی و 
لَْمََعَهُمم عََلَ  للهُ شاءَ ا وَ لوَم آنها به منَلِ گوسالِ و پيروان آنند.ای عَّل! خدای تعالَ به فرقت و اختلاف در اين امّت حةم كرده است 

مهُدى تا به غَيتَ كه حتَّ دو نفر از اين امّت مَتلف نشوند و در هيچ امر او منازعه نةنند و مفضول منکر فضل فاضل نشود و  ال
داد تا ظالم تةذيب شود و معلوم گردد كه گردش حقّ به  فرمود و وضع را تغيير می خواست در فرستادن عذاب تعجيل می اگر می

ينَ عمال قرار داده است و آخرت را دار القرار كجاست و لَةن خداوند دنيا را سرای ا ِ ساؤُا بمِا عَمِلوُا وَ يَُمزِيَ الََّ
َ
ينَ أ ِ زِيَ الََّ لَِجَم

نَّ  سُم سَنُوا باِلْم حم
َ
َّ شکرا عَل نعمائه و صبرا عَل بلائه. أ  سپس عَّل عليه السّلام فرمود:الْمد لله

مِ قاَلَ: قُلمتُ للِرِّضَا هَم سََنِ بمنِ الْم مِنِيَن   عَنِ الْم ممُؤم مِيَر ال
َ
تَلُ   وَ اللَّيملةََ الَّتِ   قَاتلِهَُ   قدَم عَرَفَ  إِنَّ أ تَلُ   يُقم ي يُقم ِ ممَومضِعَ الََّ فِيهَا وَ ال

مِّ كُُمثُومٍ 
ُ
لُ أ ارِ صَوَائحُِ تتَمبَعُهَا نوََائحُِ وَ قَوم وَزِّ فِِ الَّ ِ

ا سَمِعَ صِيَاحَ الْم لُُِ لمََّ َكَ يصَُلِِّ باِلنَّاسِ  لوَم  فِيهِ وَ قَوم مَرمتَ غَيرم
َ
ارِ وَ أ صَلَّيمتَ اللَّيملةََ دَاخِلَ الَّ

بَی عَليَمهَا وَ كَثَُِ دُخُولُُِ وَ خُرُوجُهُ تلِمكَ اللَّيملةََ بلَِا سِلَاحٍ وَ قَدم عَرَفَ 
َ
نَّ ابمنَ مُلمجَمٍ لعََنَهُ افَأ

َ
يمفِ كَانَ هَذَا مِمَّ  للهُ أ ا لمَم يَُُزم قَاتلِهُُ باِلسَّ

َ فِِ تلِمكَ اللَّيملةَِ لَِْممضَِ مَقَادِيرُ ا .  للهِ تَعَرُّضُهُ فَقَالَ ذَلكَِ كَانَ وَ لکَِنَّهُ خُيرِّ  .4، ح 259/ 1الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ

بی كه در شناخت. و ش میحسن جهم گفته است: به حضرت رضا عليه السّلام عرض كردم: امير مؤمنان عليه السّلام قاتلش را 
 شناخت. و اين سخن او است وقتَ فرياد مرغَبی ها را در خانه شنيد: میشد،  میشد و جايى را كه در آن كشته  میآن كشته 

گزاردی و برای نماز مردم به  میكاش شب را در خانه نماز  آيند. و سخن امّ كُثوم كه میفريادزنانی اند كه به دنبالشان نوحه خوانان 
دانست ابن  میدر حالَ كه .دادی. كه او به آن راضى نشد و در آن شب بی سلاح رفت و آمدش بسيار شد میديگری فرمان 

ملجمخدا لعنتش كندقاتل او با شمشير است. و اين چيزی است كه اقدام به آن جايز نیست. پس حضرت فرمودند: همين طور 
 .جاری شود میاست. امّا در آن شب او آن را اختيار كرد تا تقدير خداوند گرا

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ سَنَ  يَقُول  للهِ عَنم عُمَرَ بمنِ يزَِيدَ قاَلَ سَمِعم حم

َ
مِنُ   : إِذَا أ ممُؤم عَمَلهَُ لِکُلِّ حَسَنَةٍ سَبمعَمِائةٍَ وَ ذَلكَِ  للهُ ضَاعَفَ ا  عَمَلهَُ   ال

لُ ا مَلوُنَهَا لِثوََابِ ا يضُاعِفُ لمَِنم يشَاءُ  للهُ وَ ا  تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهِ قَوم مَالةَُمُ الَّتِ تَعم عم
َ
سِنُوا أ حم

َ
سَانُ قَالَ فَقَالَ إِذَا  للهِ فَأ حِم فَقُلمتُ لَُِ وَ مَا الْم
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تَ فَتَ  مِكَ وَ إِذَا حَجَجم تَ فَتَوَقَّ لَُُّّ مَا فِيهِ فَسَادُ صَوم سِنم رُكُوعَكَ وَ سُجُودَكَ وَ إِذَا صُمم حم
َ
كَ وَ وَقَّ مَا صَلَّيمتَ فَأ يََمرُمُ عَليَمكَ فِِ حَجِّ

مَلهُُ  رَتكَِ قاَلَ وَ لُُُّّ عَمَلٍ تَعم نسَِ  للهِ عُمم  .283، ح 254المحاسن/ .     فَلميةَُنم نقَِيّاً مِنَ الَّ

دهد، فرمايد: اگر بنده ای كار خود را خوب انَام  میگويد: شنيدم كه ابو عبد الله عليه السلام  میو  كند میعمر بن يزيد، نقل 
دهد و اين همان سخن باری تعالَ است  میگرداند و برای هر نيکی هفتصد برابر پاداش  میخداوند متعال عمل او را چندين برابر 

دهيد را خوب انَام دهيد برای كسب ثواب از جانب خدا. به  می. بنابراين كارهايى كه انَام  وَاللهّ يضَاعِفُ لمَِن يشَاءُ  فرمايد: میكه 
 احسان چیست؟ گفت: فرمود: اگر نماز گزاردی، پس رکوع و سجود خود را خوب انَام بده و اگر روزه گرفتَ، پس از هر او گفتم:

آن چه كه در حج و عمره بر تو حرام شده  شود دوری گزين؛ و اگر حج گزاردی، پس از هر میآن چه كه موجب تباهى روزه ات 
 .دهى بايد خالَ از هر گونه ناپاکی و آلودگی باشد میم دوری گزين. فرمود: هر كاری كه برای خدا انَا

مُونُ عَلَِِّ بمنَ مُوسَی الرِّضَا 
م
ممَأ لَ ال

َ
لِ بمنِ شَاذَانَ قاَلَ: سَأ تِصَارِ  عَنِ المفَضم يُاَزِ وَ الِاخم ِ

لَامِ عََلَ سَبِيلِ الْم سِم تبَُ لَُِ مَُمضَ الْم نم يةَم
َ
أ

نَّ مَُمضَ فکََتَبَ 
َ
نم لَا إِلََِ إِلاَّ الَُِ أ

َ
لَامِ شَهَادَةُ أ سِم حَداً فرَمداً صَمَداً قَيُّوماً سَمِيعاً بصَِيراً قَدِيراً قَدِيماً  للهُ الْم

َ
يكَ لَُِ إِلَهاً وَاحِداً أ دَهُ لَا شَِْ وحَم

لًا  جِزُ غَنِيّاً لَا يََمتَاجُ عَدم لِماً لَا يَُمهَلُ قَادِراً لَا يَعم ََ نَّهُ قاَئمِاً باَقِياً 
َ
لَا شِبمهَ لَُِ وَ لَا ضِدَّ لَُِ وَ  ءٌ  ءٍ وَ لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم  خالِقُ لُُِّّ شَم    لَا يَُُورُ وَ أ

صُودُ باِلمعِبَادَة لَا ندَِّ لَُِ وَ لَا كُفم  ممَقم نَّهُ ال
َ
مِلهُُ ... ءَ لَُِ وَ أ تَعم ي يسَم ِ ِفمرَادُ الََّ

لِ   : وَ لَا يَُُوزُ المقِرَانُ وَ الْم هم
َ
ةُ إلِاَّ لِْ يهَا وَ لَا يَُُوزُ   المعَامَّ ةَ وَ حَاضَِِ مَکَّ

ممِيقَاتِ قاَلَ ا رَامُ دُونَ ال حِم َّ   تَعَالََ  للهُ الْم رَةَ لِله جََّ وَ المعُمم وا الْم تمُِّ
َ
 .1، ح 122/ 2عيون أخبار الرضا   وَ أ

السّلام درخواست كرد كه بطور اجمال و خلاصه اسلام فضل بن شاذان برايم حديث كرد كه مأمون از عَّل بن موسی عليهما 
اسلام مُض، شهادت به يةتائى معبود است كه خدائى  :خالص و يک دست را برای او بنويسد؛ امام عليه السّلام در پاسخ او نوشت

ذات خود ه دارد و قائم بنياز و ابدی است، آغَز ن جز او نیست، نظير ندارد، معبودی است واحد و يگانه، مثل و مانند ندارد، بی
است، شنوا و بینا و صاحب قدرت است، ازلی و سرمدی است، َلم و آگاهى است كه هيچ چيز بر او پوشيده نیست، توانايى است 

و زند، نياز و غنّّ بالَّاتی است كه احتياج و نياز را بر او راهى نیست، َدلَ است كه ستم از او سر نمى كه عجز در او راه ندارد، بی
و حجّ  ......و شبيه ندارد، همکار و شْيک و انباز ندارد، و اوست مقصود و مطلوب در عبادت ءٌ  ءٍ وَ لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم  خالِقُ لُُِّّ شَم 

بل اند و منَلشان در آن شهر است، و احرام ق آورند درست نیست مگر برای كسانی كه از اهل مکّه قرآن و افرادی كه سنيّها بجا می
َِّ  خداوند متعال فرموده: از رسيدن بميقات درست نیست رَةَ لِله جََّ وَ المعُمم وا الْم تمُِّ

َ
 ..وَ أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّ ا  قاَلَ   للهِ عَنم أ

َ
تَطَاعَ لِْ جَِّ مَنِ اسم لةَِ الْم ِ

لَمقِ بمَِنَم رَةُ وَاجِبَةٌ عََلَ الْم َ   تَعَالََ يَقُولُ  للهَ المعُمم وا الْم تمُِّ
َ
رَةَ للهِ وَ أ مَا   جَّ وَ المعُمم وَ إنَِّ

رَةُ رجََب  نزََلتَِ  رَةِ عُمم فمضَلُ المعُمم
َ
ممَدِينَةِ وَ أ رَةُ باِل  .1، ح 438/ 2علل الشرائع   المعُمم

جََّ  فرمايد: میفرمود: عمره، به مانند حج بر خلق خداوند واجب است؛ زيرا خداوند، امام صادق عليه السلام  وام الْم تمُِّ
َ
رَهَ وَأ  وَالمعُمم

 و عمره در مدينه نازل شده است. و بهتَين عمره، عمره ای است كه در ماه رجب انَام شود.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
جَِ   قَالَ: تَمَامُ  عَنم جَابرٍِ عَنم أ ِمَامِ   الْم

 .2، ح 549/ 4الکافِ  .. لِقَاءُ الْم

 حج كامل ديدار امام است.جابر از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه ايشان فرمودند 
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دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ حَدُكُمم   قاَلَ: إِذَا حَجَ  عَنم جَعم
َ
.   أ جَِّ نَّ ذَلكَِ مِنم تَمَامِ الْم

َ
هُ بزِِيَارَتنِاَ لِْ تِمم حَجَّ  .28، ح 222/ 2عيون أخبار الرضا فَلميخَم

 نمايد.تمام كند كه اينکار حج را كامل می را بزيارتامام صادق عليه السلام فرمودند: چون كسی از شما حج بجا آورد حج خود 

ارٍ قَالَ   باَ عَبمدِ ا  عَنم مُعَاوِيَةَ بمنِ عَمَّ
َ
لمتَ أ

َ
يتَم   عَنم عَرَفَاتٍ لمَِ   للهِ سَأ ئِيلَ   عَرَفاَتٍ   سُمِّ َ مَ خَرَجَ بإِِبمرَاهِيمَ  فَقَالَ إِنَّ جَبرم يوَم

سُ  مم ا زَالتَِ الشَّ ئِيلُ عَرَفَةَ فَلمََّ َ ئِيلَ قَالَ لَُِ جَبرم َ لِ جَبرم يَتم عَرَفَاتٍ لِقَوم رفِم مَنَاسِکَكَ فَسُمِّ تََفِم بذَِنمبِكَ وَ اعم ياَ إِبمرَاهِيمُ اعم
تََفَ تََفِم فَاعم  .1، ح 432/ 2علل الشرائع   اعم

 اند؟حضرت را به عرفات موسوم نموده معاوية بن عمّار نقل كرده: از حضرت ابا عبد اللهَّ عليه السّلام پرسيدم: چرا عرفات
فرمودند: روز عرفه جبرئيل عليه السّلام حضرت ابراهيم صلوات اللهَّ عليه را بيرون برد وقتَ خورشيد به زوال گراييد  عليه السلام

عتَف و پس به خاطر كَلم جبرئيل كه گفت: ا .ای ابراهيم: به لغزش خود اعتَاف كن و به مناسک خويش آگاه شو:به او گفت
 .ابراهيم هم اعتَاف نمود آن سرزمين را عرفه خواندند

بِِ عَبمدِ ازيد بن هشام  عَنم 
َ
لِ ا  للهِ عَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
فاضَ النَّاسُ   تَعَالََ  للهِ قاَلَ: سَأ

َ
فِيضُوا مِنم حَيمثُ أ

َ
مشٌ   ثُمَّ أ ولَِِكَ قُرَي

ُ
كَانوُا  قاَلَ أ

لَی   نَحمنُ   يَقُولوُنَ  وم
َ
َيمتِ   اسِ النَّ   أ ممُزمدَلِفَةِ   باِلبم مَرَهُمُ ا فلََا تفُِيضُوا إلِاَّ مِنَ ال

َ
نم يفُِيضُوا مِنم عَرَفَةَ. للهُ فَأ

َ
 .223، ح 92/ 1تفسير العيّاش  .أ

فَاضَ النَّاسُ  كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام تفسير آيه: میزيد شحّام روايت 
َ
فِيضُوام مِنم حَيثُ أ

َ
را پرسيدم. حضرت  أ

گفتند: ماشايسته ترين مردم، نسبت به خانه كعبه هستيم، و آنها تنها از مزدلفه  میفرمود: منظور از آيه، قريش بودند كه 
 .گشتند و خداوند به آنها امر فرمود كه از عرفه بازگردند میباز

ِ  ،مُسَيَّبسعيد بن  عَنم  سَُينم مِنِيَن   ولُ يَقُ  قَالَ سَمِعمتُ عَلَِِّ بمنَ الْم ممُؤم مِيِر ال
َ
لِماً عَنِ  إِنَّ رجَُلًا جَاءَ إِلََ أ ََ نِِ إِنم كُنمتَ  بِرم خم

َ
  فَقَالَ أ

بَاهِ   وَ عَنم   النَّاسِ  شم
َ
نَاسِ   وَ عَنِ   النَّاسِ   أ مِنِيَن   النَّسم ممُؤم مِيُر ال

َ
ُ  فَقَالَ أ سَُينم جِبِ الرَّجُلَ فَقَالَ الْم

َ
ُ أ مَّ  ياَ حُسَينم

َ
نِِ عَنِ أ بِرم خم

َ
لكَُ أ ا قَوم

لكَِ قَالَ ا نُ النَّاسُ وَ لََِ رُهُ فِِ كِتَابهِِ  للهُ النَّاسِ فَنَحم فاضَ النَّاسُ  تَعَالََ ذِكم
َ
فِيضُوا مِنم حَيمثُ أ

َ
فاَضَ باِلنَّاسِ  للهِ فَرسَُولُ ا  ثُمَّ أ

َ
ي أ ِ وَ  الََّ

بَاهُ النَّاسِ فَهُمم شِيعَتُناَ شم
َ
لكَُ أ ا قَوم مَّ

َ
لكَِ قَالَ إبِمرَاهِيمُ  أ ناَسُ فَهُمُ   فَمَنم تبَِعَِِّ فإَنَِّهُ مِِِّّ  وَ هُمم مَوَالَِناَ وَ هُمم مِنَّا وَ لََِ لكَُ النَّسم ا قَوم مَّ

َ
وَ أ

شَارَ بِيَدِهِ إِلََ جَمَاعَةِ النَّاسِ ثُمَّ قاَلَ 
َ
ظَمُ وَ أ عم

َ وَادُ الْم نمعامِ   السَّ
َ ضَلُّ سَبِيلاإِنم هُمم إلِاَّ كَالْم

َ
 .339، ح 244/ 8الکافِ  بلَم هُمم أ

فرمود: مردی نزد امير المؤمنين عليه  میكند كه گفت: از عَل بن حسين عليه السلام شنيدم كه  میسعيد بن مُسَيَّب روايت 
ير المؤمنين عليه السلام هستَ به من بگو، مردم، اشباه الناس ، و نسناس چه كسانی هستند؟ ام السلام آمد و عرض كرد: اگر تو دانا

اين  ناس كیستند؟ پاسخ داد: ای حسين! جواب سؤال اين مرد را بده. امام حسين عليه السلام فرمود: جواب اين پرسش كه گفتَ:
فاَضَ النَّاسُ  هستيم و از اين رو خداوند آن لفظ را در قرآن، آيه: ناس است كه ما،

َ
فِيضُوام مِنم حَيثُ أ

َ
چرا كه رسول  آورده است؛ ثُمَّ أ

اين است  اشباه الناس چه كسانی هستند؟ سؤال دوم كه گفتَ: الله صلى الله عليه و آلِ، كسی بود كه آن مردم را برگرداند. جواب
فَمَن  شوند و از اين رو ابراهيم عليه السلام فرمود: میباشند كه آنان از ما مُسوب  میكه منظور از آنها، شيعيان و دوستداران ما 

ضَلُّ سَبِيلًا  باشند. سپس حضرت آيه: مینسنانس، سياهى عظيم . و عَنِّ فإَِنَّه مِنِّّ تبَِ 
َ
نمعَامِ بلَم همم أ

َ  .را قرائت نمود إنِم همم إِلاَّ كَالْم
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ارِ  نْیَا حَسَنَةً وَفِِ اآْخخِرَةِ حَسَنَةً وَقِنَا عَذَابَ النَّ ا آتِنَا فِِ الدُّ َ ن يَقُولُ رَبَِّ ا کَسَبُوا وَا211﴿وَمِنِْهُ مَّ يبٌ مَِِّ مْ نََِ ولَئِكَ لََُ
ُ

سَابِ  لُل ﴾أ  سَرِیعُ الْحِ
وا ا212﴿ لَ فِِ  لَل ﴾ وَاذْکُرُ امٍ مَعْدُودَاتٍ فَمَنْ تَعَجَّ یَّ

َ
قُوا افِِ أ قََّ وَاتَّ َ عَلَیْهِ لَِنَِ اتَّ ْ

رَ فَلَا إِثُ خَّ
َ

َ عَلَیْهِ وَمَنْ تَأ ْ
مَيْنِ فَلَا إِثُ كُمْ  لَل  يََْ نَّ

َ
وَاعْلَمُوا أ

نْیَا وَيُشْهِدُ ا ﴾213﴿ إِلَیْهِ تُحْشَرُونَ  بُكَ قَوْلُهُ فِِ الْحَیَاةِ الدُّ اسِ مَن یُعْجِ ٰ مَا فِِ قَلْ  لَل وَمِنَ النَّ
َ

صَامِ عََل لَدُّ الْخِ
َ

لىَّ سَعَی فِِ 214﴿بِهِ وَهُوَ أ ﴾وَإِذَا تَوَ
سْلَ وَا لِكَ الْحَرْثَ وَالنَّ رْضِ لِیُفْسِدَ فِیهَا وَيُُّْ بُّ الْفَسَادَ  لُل الَْْ قِ ا ﴾215﴿لَا يُحِ ُ وَلَبِئْ  لَل وَإِذَا قِیلَ لَهُ اتَّ ِ فَحَسْبُهُ جَهَنمَّ

ْ
ثُ ةُ بِالِْْ خَذَتْهُ الْعِزَّ

َ
سَ أ

هَادُ  اسِ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِ ا216﴿ الَِْ ةً وَلَا 217﴿ رَءُوفٌ بِالْعِبَادِ  لُل وَا لِل ﴾ وَمِنَ النَّ ذِینَ آمَنُوا ادْخُلُوا فِِ السِلَِْ كَافَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
هُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِيٌن  یْطَانِ إِنَّ بِعُوا خُطُوَاتِ الشَّ نَّ ا ﴾218﴿تَََّ

َ
نَاتُ فَاعْلَمُوا أ ن بَعْدِ مَا جَاءَتْكُمُ الْبَيِِّ ﴾هَلْ 219﴿عَزِیزٌ حَكِيٌم  لَل فَإِن زَلَِْتَُ مِِّ

ُ ا تِيَْهُ
ْ

نْ یَأ
َ

مْرُ وَإِلَى ا لُل یَنْظُرُونَ إِلاَّ أ مُورُ  لِل فِِ ظُلَلٍ مِنَ الْغَمَامِ وَالَْلََائِكَةُ وَقُضِيَ الَْْ  ﴾211﴿ تُرْجَعُ الُْْ

آنانند که از دستاوردشان  (211گویند پروردگارا در این دنیا به ما نیكی و در آخرت ]نیز[ نیكی عطا کن و ما را از عذاب آتش ]دور[ نگه دار )  و برخی از آنان مى
اعمال را[ در دو روز ]انجام دهد[ گناهی بر او نیست و هر و خدا را در روزهایی معين یاد کنید پس هر کس شتاب کند ]و  (212ای خواهند داشت و خدا زودشمار است )  بهره

خدا پروا کنید و بدانید که شما را به سوی که تاخیر کند ]و اعمال را در سه روز انجام دهد[ گناهی بر او نیست ]این اختیار[ برای کسى است که ]از محرمات[ پرهیز کرده باشد و از 
گیرد و حال آنكه او   در دل دارد گواه مى چه آنم کسى است که در زندگی این دنیا سخنش تو را به تعجب وامى دارد و خدا را بر و از میان مرد (213او گرد خواهد آورد )

 (215دوست ندارد )کند که در زمين فساد نماید و کشت و نسل را نابود سازد و خداوند تباهكاری را  و چون برگردد ]یا ریاستى یابد[ کوشش مى  (214ترین دشمنان است )  سخت
و از میان مردم کسى است که جان خود را برای  (216و چون به او گفته شود از خدا پروا کن نخوت وی را به گناه کشاند پس جهنم برای او بس است و چه بد بستری است )

اید همگی به اطاعت ]خدا[ درآیید و گامُای شیطان را دنبال   ردهای کسانى که ايمان آو (217فروشد و خدا نسبت به ]این[ بِدگان مهربان است )  طلب خشنودی خدا مى
مگر  (219و اگر پس از آنكه برای شما دلایل آشكار آمد دستخوش لغزش شدید بدانید که خداوند توانای حكيم است ) (218مكنید که او برای شما دشمنى آشكار است )

 (211شود ) یر[ سايانهایی از ابر سپید به سوی آنان بیایند و كار ]داوری[ یكسره شود و كارها به سوی خدا بازگردانده مى در ]ز گان فرشتهانتظار آنان غیر از این است که خدا و 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ خِرَةِ حَسَنةًَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم نميا حَسَنةًَ وَ فِِ الْم وَانُ رَبَّنا آتنِا فِِ الُّ نََّةُ فِِ  وَ   للهِ ا  رضِم ممَعَاشُ وَ   الْم خِرَةِ وَ ال الْم

نمياَ.  لُقُِ فِِ الُّ نُ الْم  .1، ح 114معانِ الْخبار/  .حُسم

نميا حَسَنَهً وَفِی الْخِرَهِ حَسَنَهً  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: نَا آتنِاَ فِِ الُّ رضايت الهی و  فرمود: منظور از آن، رَبَّ
 .و امرار معاش و خُلق نيکو در دنيا است بهشت در آخرت

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
وَافِ  عَنم أ وَاطٍ وَ تَقُولُ فِِ الطَّ شم

َ
َيمتِ سَبمعَةَ أ ممَاءِ  قاَلَ: طُفم باِلبم ي يُممشَی بهِِ عََلَ طَللَِ ال ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
اللهُمَّ إِنِِّ أ

رمضِ 
َ قمدَامُ مَلَائةَِتِكَ   كَمَا يُممشَی بهِِ عََلَ جَدَدِ الْم

َ
تَُِّ لَُِ أ ي تَهم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
تَُِّ لَُِ عَرمشُكَ وَ أ ي يَهم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
سم وَ أ

َ
لكَُ  وَ أ

َ
أ

كَ بهِِ مُوسَی  ََ ي دَ ِ مِكَ الََّ ي غَفَرمتَ بهِِ باِسم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم
َ
أ سم

َ
لمقَيمتَ عَليَمهِ مَُبََّةً مِنمكَ وَ أ

َ
تجََبمتَ لَُِ وَ أ ورِ فَاسم  مِنم جَانبِِ الطُّ

دٍ  تَ عَليَمهِ نِ لمُِحَمَّ تممَمم
َ
رَ وَ أ خَّ

َ
مَ مِنم ذَنمبِهِ وَ مَا تأَ ءِ وَ كَُُّمَا انمتَهَيمتَ إِلََ مَا تَقَدَّ ََ بَبمتَ مِنَ الُّ حم

َ
عَلَ بِِ كَذَا و كَذَا مَا أ نم تَفم

َ
مَتَكَ أ عم
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بَةِ فَصَلِّ عََلَ النَّبِِّْ  َ باَبِ المکَعم نِ   وَ تَقُولُ فِيمَا بَينم كم مََانِِِ   الرُّ ودَِ   الَم سم
َ جََرِ الْم نميا حَسَنَ  وَ الْم خِرَةِ حَسَنةًَ وَ قنِا رَبَّنا آتنِا فِِ الُّ ةً وَ فِِ الْم

وَافِ  عَذابَ النَّارِ  مِي..  وَ قُلم فِِ الطَّ لِ اسم مِي وَ لَا تُبَدِّ م جِسم تجَِيٌر فَلَا تُغَيرِّ  إِلََمكَ فقَِيٌر وَ إِنِِّ خَائفٌِ مُسم
 .1، ح 431 -432/ 4الکافِ اللهُمَّ إِنِِّ

ممَاءِ دور خانه طواف كن و بگو امام صادق عليه السلام فرمودند: وهفت بار  ي يُممشَی بهِِ عََلَ طَللَِ ال ِ مِكَ الََّ لكَُ بِاسم
َ
أ سم

َ
اللهُمَّ إِنِِّ أ

رمضِ 
َ قمدَا  كَمَا يُممشَی بهِِ عََلَ جَدَدِ الْم

َ
تَُِّ لَُِ أ ي تَهم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
تَُِّ لَُِ عَرمشُكَ وَ أ ي يَهم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
لكَُ وَ أ

َ
أ سم

َ
مُ مَلَائةَِتِكَ وَ أ

كَ بهِِ مُوسَی  ََ ي دَ ِ مِكَ الََّ ي غَفَرمتَ بهِِ باِسم ِ مِكَ الََّ لكَُ باِسم
َ
أ سم

َ
لمقَيمتَ عَليَمهِ مَُبََّةً مِنمكَ وَ أ

َ
تجََبمتَ لَُِ وَ أ ورِ فَاسم  مِنم جَانبِِ الطُّ

دٍ  رَ وَ لمُِحَمَّ خَّ
َ
مَ مِنم ذَنمبِهِ وَ مَا تأَ عَلَ بِِ كَذَا و كَذَا از دوست داری بگو از خواسته هايت و هر  مَا تَقَدَّ نم تَفم

َ
مَتَكَ أ تَ عَليَمهِ نعِم تممَمم

َ
أ

خِرَةِ حَسَنَةً بگو بار كه به باب كعبه رسيدی درود فرست بر مُمد و بين رکن يمانی و حجر الاسود هم  نميا حَسَنَةً وَ فِِ الْم رَبَّنا آتنِا فِِ الُّ
مِي اللهُمَّ وَ قِنا عَذابَ النَّارِ و در طواف بگو  لِ اسم مِي وَ لَا تُبدَِّ م جِسم تجَِيٌر فلََا تُغَيرِّ  إِلََمكَ فقَِيٌر وَ إِنِِّ خَائفٌِ مُسم

 .إِنِِّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنَ الم   قَالَ: إِنَ   للهِ عَنم أ ممُؤم وَةً وَ لَا تََمطُو بهِِ رَاحِلتَُهُ إِلاَّ كَتَبَ ا  بیَمتِهِ   مِنم   يََمرُجُ   حِينَ   عَبمدَ ال لَُِ بهَِا  للهُ حَاجّاً لَا يََمطُو خُطم

نفِِ  حَسَنَةً وَ مَُاَ عَنمهُ سَیِّئَةً وَ رَفَعَ لَُِ بِهَا دَرجََةً فَإذَِا وَقَفَ بِعَرَفَاتٍ فَلوَم كَانتَم لَُِ 
م
تَأ هُ فَقَالَ لَُِ اسم مُّ

ُ
تمهُ أ َى رجََعَ كَمَا وَلََ ذُنوُبٌ عَدَدَ الثَِّ

رَ فلَا إثِممَ عَليَمهِ لمَِنِ اتَّقَ  للهُ المعَمَلَ يَقُولُ ا خَّ
َ
ِ فلَا إثِممَ عَليَمهِ وَ مَنم تأَ لَ فِِ يوَممَينم  .283، ح 133/ 1تفسير العياش .  .  فَمَنم تَعَجَّ

دارد و شتَ او،  مىرود، قدم از قدم برن میكه بنده مؤمن، به نيت حج، از خانه خود بيرون  میعليه السلام فرمود: هنگا امام صادق
زدايد و به اين وسيله  مینويسد و گناهى را از او  میبرد تا اين كه خداوند، عمل حسنه ای را برای او  مىبه اندازه يک گام او را جلو ن

كند اگر چه گناهانش به تعداد ريگ های زمين باشد، آمرزيده  میكه در عرفات وقوف  میافزايد؛ و هنگا میبر شأن و منَلت او 
شود: اعمال خود را از نو آغَز كن. خداوند  میگردد كه گویی دوباره از مادر زاده شده است و به او گفته  میشود و در حالَ باز  می
مَيِن  فرمايد: می لَ فِِ يوم رَ فَلا إِثممَ عَليَه لمَِنِ اتَّقََ فَمَن تَعَجَّ خَّ

َ
 .فلََا إثِممَ عَليَه وَمَن تأَ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ ِ فلَا إثِممَ عَليَمهِ   فِِ قَوم لَ فِِ يوَممَينم نمتمُم وَ ا  فَمَنم تَعَجَّ

َ
يةََ قاَلَ أ وَلَايةَِ   عََلَ   قاَلَ لَا يثَمبتُُ  للهِ هُمم إنَِّ رسَُولَ ا للهِ الْم

ممُتَّقُونَ..    عَلٍِِ   .285، ح 133/ 1تفسير العياش إلِاَّ ال

رَ فَلا إثِممَ عَليَه لمَِنِ اتَّقََ  امام باقر عليه السلام پيرامون تفسير آيه: خَّ
َ
مَيِن فلََا إِثممَ عَليَه وَمَن تأَ لَ فِِ يوم فرمود: به خدا  فَمَن تَعَجَّ

الله عليه و آلِ فرموده است: تنها متقيان، بر ولايت عَل عليه السلام ثابت قدم  قسم، مَاطب آيه، شما هستيد. رسول الله صلى
 .مانند می

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
رمضِ   سَعى  وَ إذِا توََلیَّ   عَنم أ

َ لَ   فِِ الْم رَمثَ وَ النَّسم لِكَ الْم سِدَ فِيها وَ يُهم  لا يَُِبُّ المفَسادَ. للهُ وَ ا  وَ سُوءِ سِيَرتهِِ   بظُِلممِهِ   لَِفُم
 .435، ح 289/ 8الکافِ 

لَ  :نداز امير المؤمنين عليه السلام فرمود رَمثَ وَالنَّسم سِدَ فِيها وَيهلِکَ الْم رمضِ لَِفم
َ
يعنّ به وسيله ظلم و منش  وَإذَِا توََلیَّ سَعَى فِِ الْ

 .وَاللهّ لَا يَِبُّ الفَسَادَ  پليد خود

، ٍ ِ  عَنم حَکِيمِ بمنِ جُبَيرم سَُينم لِ اعَنم عَلِِِّ بمنِ الْم : للهِ فِِ قَوم سَهُ ابمتِغاءَ مَرمضاتِ ا عَزَّ وَ جَلَّ ِي نَفم
.قاَلَ: نزََلتَم  للهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنم يشَرم

 .2، ح 21/ 2أمالَ الشيخ .  للهِ رسَُولِ ا  فِرَاشِ   عََلَ   باَتَ   حِينَ فِِ عَلٍِِّ 
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سَه ابمتِغَاء مَرمضَاتِ  كند كه پيرامون تفسير آيه: میحکيم بن جُبير، از عَل بن حسين عليه السلام روايت  ی نَفم ِ
وَمِنَ النَّاسِ مَن يشرم

 ّ  .كه در بستَ رسول الله صلى الله عليه و آلِ خوابيد، نازل شده است میفرمود: اين آيه، در شأن حضرت عَل عليه السلام به هنگا الله

هَ رسَُولُ ا نم عَ  ا توَجََّ نسَِ بمنِ مَالكٍِ، قَالَ: لمََّ
َ
مَرَ النَّبُِّْ   المغَارِ وَ مَعَهُ   إلََِ  للهِ أ

َ
رٍ، أ بوُ بةَم

َ
نم يَناَمَ عََلَ فرَِاشِهِ وَ  عَلِيّاً أ

َ
أ

حَ ببُِرمدَتهِِ، فَباَتَ عَلٌِِّ  سَهُ عََلَ المقَتملِ، وَ جَاءَ يَتَوشََّ ناً نَفم مشٍ مِنم بُطُونهَِا يرُِيدُونَ قَتملَ رسَُولِ امُوَطِّ رَادُوا  للهِ تم رجَِالُ قرَُي
َ
ا أ ، فَلمََّ

دٌ  نَّهُ مُُمََّ
َ
ونَ أ يَافَهُمم لَا يشَُکُّ سم

َ
نم يضََعُوا عَليَمهِ أ

َ
 أ

َ
ا أ خُذُهُ، فَلمََّ

م
يُوفَ تأَ لمََ المقَتملِ وَ يرََى السُّ

َ
يمقِظُوهُ لََِجِدَ أ

َ
ومهُ عَلِيّاً فَقَالوُا: أ

َ
قَظُوهُ وَ رَأ يم

قُوا فِِ طَلبَِ رسَُولِ ا نمزَلَ ا للهِ ترََکُوهُ وَ تَفَرَّ
َ
: للهُ ، فَأ سَهُ ابمتِغاءَ مَرمضاتِ ا عَزَّ وَ جَلَّ ِي نَفم

رَؤفٌُ  للهُ وَ ا للهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنم يشَرم
 .4، ح 21/ 2أمالَ الشيخ ..  باِلمعِبادِ 

غَر رفت، به عَل  كند كه گفت: چون رسول الله صلى الله عليه و آلِ به همراه ابوبةر، به سوی آن میانس بن مالک روايت 
عليه السلام امر فرمود كه در بستَ او بخوابد و ردای او را بر روی خود بةشد. عَل عليه السلام جان خود را در معرض كشته 

 خوابيد. مردانی از قريش كه هر كدام از نسب های مَتلف بودند، تصميم به شدن قرار داد و در بستَ رسول الله صلى الله عليه و آلِ
قتل پيامبر صلى الله عليه و آلِ گرفتند و چون خواستند كه شمشير را بر او فرود آورند، شکی نداشتند كه آن مرد كه در بستَ 

ا درد كشته شدن را بچشد و اين شمشيرها را كه خوابيده، مُمد صلى الله عليه و آلِ است. پس به يةديگر گفتند: بيدارش كنيد ت
با چشمان خود مشاهده كند. چون او را بيدار نمودند و پی بردند كه عَل عليه السلام در آن بستَ خوابيده، او را  گيرند میجانش را 

وَمِنَ النَّاسِ مَن  را نازل فرمود:رها كردند و در جستجوی رسول الله صلى الله عليه و آلِ هر كدام به سویی رفتند و خداوند، اين آيه 
سَه ابمتِغَاء مَرمضَاتِ اللهّ وَاللهّ رَؤُوفٌ باِلمعِبَادِ  ی نَفم ِ

 .يشرم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ ا  عَنم أ ينَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ِ هَا الََّ يُّ

َ
لممِ   آمَنُوا ادمخُلوُا فِِ   يا أ يمطانِ وَ لا تتََّبِعُوا خُطُواتِ الكَافَّةً   السِّ إنَِّهُ لةَُمم عَدُوٌّ   شَّ

 .29، ح 411/ 1الکافِ وَلَايتَِناَ.   قاَلَ فِِ   مُبِينٌ 

يطَانِ إِنَّه لةَُمم عَدُوٌّ  امام باقر عليه السلام پيرامون تفسير آيه: لممِ كَآفَّهً وَلَا تتََّبِعُوام خُطُوَاتِ الشَّ ينَ آمَنُوام ادمخُلوُام فِِ السِّ ِ يها الََّ
َ
يا أ

بِينٌ   .فرمود: منظور در، ولايت ما است مُّ

باَ عَبمدِ اابی بصير:  عَنم 
َ
ينَ   يَقُولُ  للهِ سَمِعمتُ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
لممِ   آمَنُوا ادمخُلوُا فِِ   يا أ يمطانِ   السِّ رِي مَا   كَافَّةً وَ لا تتََّبِعُوا خُطُواتِ الشَّ  تدَم

َ
قاَلَ أ

لَ  عم
َ
نمتَ أ

َ
لممُ قاَلَ قُلمتُ أ ومصِياَءِ مِنم السِّ

َ ةِ الْم ئمَِّ
َ دِهِ   مُ قاَلَ وَلَايةَُ عَلٍِِّ وَ الْم يمطَانِ وَ ا   بَعم تفسير  وَلَايةَُ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ. للهِ قاَلَ وَ خُطُوَاتُ الشَّ

 .294، ح 132/ 1العيّاش 

ينَ آمَنُ  كند: امام صادق عليه السلام پيرامون آيه:ابو بصير نقل می ِ يها الََّ
َ
يطَانِ يا أ لممِ كَآفَّهً وَلَا تتََّبِعُوام خُطُوَاتِ الشَّ  وام ادمخُلوُام فِِ السِّ

دانی؟ پاسخ دادم: شما داناتريد. حضرت فرمود: منظور، ولايت عَل عليه السلام و امامان بعد از  میاز من پرسيد: آيا معنای سلم را 
 .حضرت فرمود: به خدا سوگند منظور از خطوات الشيطان، ولايت فلانی و فلانی است چنين هم. باشد میاو 

بِِ عَبمدِ امُمد بن مسلم  عَنم 
َ
فَرٍ وَ أ بِِ جَعم

َ
لِ ا  للهِ عَنم أ اَهُمَا عَنم قَوم لنم

َ
ينَ   للهِ قَالوُا سَأ ِ هَا الََّ يُّ

َ
لممِ   آمَنُوا ادمخُلوُا فِِ   يا أ قَالَ  كَافَّةً   السِّ

مِرُ 
ُ
رِفَتِناَ.. أ  .295، ح 132/ 1تفسير العيّاش وا بمَِعم
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ينَ آمَنُوام  كند كه گفتند: از امام باقر عليه السلام و امام صادق عليه السلام تفسير آيه: میمُمد بن مسلم روايت  ِ يها الََّ
َ
يا أ

لممِ كَآفَّهً   .ده تا به ما شناخت پيدا كنندرا پرسيديم و پاسخ دادند: يعنّ به مؤمنان، امر ش ادمخُلوُام فِِ السِّ

بِِ طَالِبٍ عَنم عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا 
َ
بِيهِ عَنم آباَئهِِ عَنم عَلِِِّ بمنِ أ

َ
ئِيلَ عَنِ النَّبِِّْ عَنم أ َ عَنم مِيکَائِيلَ عَنم جَبرم

افِيلَ  َ بِِ   بمنِ   وَلَايةَُ عَلِِِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ عَنِ اللَّومحِ عَنِ المقَلمَِ قاَلَ يَقُولُ اعَنم إِسرم
َ
ِِّ   طَالِبٍ   أ مِنَ مِنم   حِصم

َ
ِِّ أ فَمَنم دَخَلَ حِصم

 .9، ح 41، المجلس 195أمالِ الصدوق/ عَذَابِِ.. 

عليهم از امام رضا از پدارانشان از اميرالمومنين عليهم السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وسلم از جبرئيل از اسرافيل 
السلام از لوح از قلم فرمودند: خدای عز و وجل فرموده ولايت عَل بن ابيظالب دژ من است، هر كه به دژ من درآيد از عذاب مت 

 ايمن خواهد بود.

لِ االرِّضَا عَلِِِّ بمنِ مُوسَی  عَنم ابيه : عَنم ن فضال حسعَنم  ُهُ عَنم قَوم لْم
َ
نم   يَنمظُرُونَ   هَلم  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قاَلَ: سَأ

َ
تِيهَُمُ   إلِاَّ أ

م
  ظُللٍَ   فِِ   للهُ ا  يأَ

ممَلائةَِةُ   المغَمامِ   مِنَ  تِيَهُ  وَ ال
م
نم يأَ

َ
.  للهُ مُ اقاَلَ يَقُولُ هَلم يَنمظُرُونَ إِلاَّ أ ممَلَائةَِةِ فِِ ظُللٍَ مِنَ المغَمامِ وَ هَکَذَا نزََلتَم ، 122 -125/ 1عيون أخبار الرضا باِل

 .19مقطع من ح 

تِيهمُ اللهّ فِِ  كند كه گفت: از امام رضا عليه السلام تفسير آيه: میعَل بن حسن فضّال، از پدرش روايت 
م
ن يأ

َ
هلم ينظُرُونَ إِلاَّ أ

ممَلآئةَِهُ ظُللٍَ  نَ المغَمَامِ وَال تِيهمُ اللهّ  را پرسيدم و حضرت پاسخ داد: آيه، به اين صورت نازل شده است: مِّ
م
ن يأ

َ
هلم ينظُرُونَ إِلاَّ أ

نَ المغَمَام  .. باِلمَلائةَهِ فِِ ظُللٍَ مِّ
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نَ  نَاهُُْ مِنْ آیَةٍ بَيِ دِلْ نِعْمَةَ اسَلْ بَنِِّ إِسْرَائِیلَ كَمْ آتَِْ ذِینَ کَفَرُوا الْحَیَاةُ 211﴿ شَدِیدُ الْعِقَابِ  لَل مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَتْهُ فَإِنَّ ا لِل ةٍ وَمَنْ يَُ ﴾ زُیِنَ لَِِّ
مَ الْقِیَامَةِ وَا قَوْا فَوْقَهُمْ يََْ ذِینَ اتَّ ذِینَ آمَنُوا وَالَّ رُونَ مِنَ الَّ نْیَا وَیَسْخَ ةً وَاحِدًََّ فَبَعَثَ 212﴿ مَنْ يَشَاءُ بِغَیْرِ حِسَابٍ  یَرْزُقُ  لُل الدُّ مَّ

ُ
اسُ أ ﴾كَانَ النَّ

اسِ فِيَما اخْتَلَفُ  لُل ا نْزَلَ مَعَهُمُ الْكِتَابَ بِالْحَقِ لِيَحْكُمَ بَيْنَ النَّ
َ

بِیِيَن مُبَشِرِینَ وَمُنْذِرِینَ وَأ ذِینَ النَّ وتُوهُ مِنْ بَعْدِ  وا فِیهِ وَمَا اخْتَلَفَ فِیهِ إِلاَّ الَّ
ُ

أ
ْ فَهَدَی ا ُ الْبَيِنَاتُ بَغْیًا بَیْنَِهُ ذِینَ آمَنُوا لَِاَ اخْتَلَفُوا فِیهِ مِنَ الْحَقِ بِإِذْنِهِ وَا لُل مَا جَاءَتَْهُ دِي مَنْ يَشَاءُ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم  لُل الَّ مْ 213﴿ يَُّْ

َ
﴾ أ

ةَ  نَّ نْ تَدْخُلُوا الْجَ
َ

اءُ وَزُلْزِلُوا حَتىَّ يَقُو حَسِبْتَُْ أ رَّ سَاءُ وَالضَّ
ْ

ُ الْبَأ تَْهُ ذِینَ خَلَوْا مِنْ قَبْلِكُمْ مَسَّ تِكُمْ مَثَلُ الَّ
ْ

َّا یَأ ذِینَ آمَنُوا وَلََ سُولُ وَالَّ لَ الرَّ
رُ ا رَ ا لِل مَعَهُ مَتَى نََْ لَا إِنَّ نََْ

َ
لُونَكَ مَاذَا یُنْفِقُونَ 214﴿ قَرِیبٌ  لِل أ

َ
قْرَبِيَن وَالْیَتَامَى وَالَْسََاكِيِن  ﴾يَسْأ نْفَقْتَُْ مِنْ خَیْرٍ فَلِلْوَالدَِیْنِ وَالَْْ

َ
قُلْ مَا أ

بِیلِ وَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَیْرٍ فَإِنَّ ا نْ تَكْرَهُوا شَ  ﴾215﴿ بِهِ عَلِيٌم  لَل وَابْنِ السَّ
َ

هٌ لَكُمْ وَعَسَى أ یْئًا وَهُوَ خَیْرٌ کُتِبَ عَلَیْكُمُ الْقِتَالُ وَهُوَ کُرْ
وا شَیْئًا وَهُوَ شَرٌّ لَكُمْ وَا بُّ نْ تُحِ

َ
نْتَُْ لَا تَعْلَمُونَ  لُل لَكُمْ وَعَسَى أ

َ
هْرِ الْحَرَامِ قِتَالٍ فِیهِ قُلْ قِتَالٌ فِیهِ کَبِیٌر وَصَدٌّ 216﴿ یَعْلََُ وَأ لُونَكَ عَنِ الشَّ

َ
﴾يَسْأ

كْبََُ عِنْدَ ا لِل عَنْ سَبِیلِ ا
َ

هْلِهِ مِنْهُ أ
َ

دِ الْحَرَامِ وَإِخْرَاجُ أ كْبََُ مِنَ الْقَتْلِ وَلَا یَزَالُونَ يُقَاتِلُونَكُمْ حَتىَّ  لِل وَکُفْرٌ بِهِ وَالَْسَْجِ
َ

وَالْفِتْنَةُ أ
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وكُمْ عَنْ دِینِكُمْ إِنِ اسْتَطَاعُوا وَمَنْ یَرْتَدِدْ مِنْكُمْ عَنْ دِینِهِ فَ  ولَئِكَ یَرُدُّ
ُ

نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَأ مْ فِِ الدُّ عْمَالَُُ
َ

ولَئِكَ حَبِطَتْ أ
ُ

یَمُتْ وَهُوَ كَافِرٌ فَأ
ارِ هُُْ فِیهَا خَالِدُونَ  صْحَابُ النَّ َ

ذِینَ هَاجَرُوا وَجَاهَدُوا فِِ سَبِیلِ ا217﴿ أ ذِینَ آمَنُوا وَالَّ تَ ا لِل ﴾إِنَّ الَّ ولَئِكَ یَرْجُونَ رَحَْْ
ُ

غَفُورٌ  لُل وَا لِل أ
كْبََُ مِنْ نَ 218﴿ رَحِيٌم 

َ
هُمَا أ ُ َْ اسِ وَإِ ٌ کَبِیٌر وَمَنَافِعُ لِلنَّ ْ

مْرِ وَالَْیَْسِرِ قُلْ فِیهِمَا إِثُ لُونَكَ عَنِ الْخَ
َ

لُونَكَ مَاذَا یُنْفِقُونَ قُلِ الْعَفْوَ ﴾ يَسْأ
َ

فْعِهِمَا وَيَسْأ
يِنُ ا رُونَ لَكُمُ اآْخیَاتِ  لُل کَذَلِكَ يَُ كُمْ تَتَفَكَّ مْ خَیْرٌ وَإِنْ 219﴿ لَعَلَّ لُونَكَ عَنِ الْیَتَامَى قُلْ إِصْلَاحٌ لََُ

َ
نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَيَسْأ ﴾ فِِ الدُّ

الِطُوهُُْ فَإِخْوَانُكُمْ وَا عْنَتَكُمْ إِنَّ ا لُل یَعْلََُ الَْفُْسِدَ مِنَ الَْصُْلِحِ وَلَوْ شَاءَ ا لُل تُخَ   ﴾221﴿ یزٌ حَكِيٌم عَزِ  لَل لََْ

 (211کیفر است )  خدا را پس از آنكه برای او آمد ]به کفران[ بدل کند خدا سخت  های روشنى به آنان دادیم و هر کس نعمت  از فرزندان اسرائیل بپرس چه بسیار نشانه
اند در روز رستاخیز از آنان برترند و خدا به هر که بخواهد   که تقواپیشه بوده زندگی دنیا در چشم كافران آراسته شده است و مؤمنان را ریشخند مى کنند و ]حال آنكه[ کسانى

دهنده برانگيخت و با آنان کتاب ]خود[ را بحق فرو فرستاد تا میان مردم در   مردم امتى یگانه بودند پس خداوند پیامبَان را نُیدآور و بيم (212دهد )  شمار روزی مى بي
داوری کند و جز کسانى که ]کتاب[ به آنان داده شد پس از آنكه دلایل روشن برای آنان آمد به خاطر ستَ ]و حسدی[ که میانشان بود ]هيچ  اختلاف داشتندبا هُ  چه آن

که را بخواهد به  که در آن اختلاف داشتند هدایت کرد و خدا هر چه آنکس[ در آن اختلاف نكرد پس خداوند آنان را که ايمان آورده بودند به توفیق خویش به حقیقت 
بر ]سر[ پیشینیان شما آمد بر ]سر[ شما نیامده است آنان دچار سختى و  چه آنشوید و حال آنكه هنوز مانند  آیا پنداشتید که داخل بهشت مى  (213کند ) راه راست هدایت مى 

آورده بودند گفتند پیروزی خدا کی خواهد بود هشدار که پیروزی خدا نزدیك  زیان شدند و به ]هول و[ تكان درآمدند تا جایی که پیامبَ ]خدا[ و کسانى که با وی ايمان
مانده تعلق دارد و  پرسند چه چیزی انفاق کنند ]و به چه کسى بدهند[ بگو هر مالى انفاق کنید به پدر و مادر و نزدیكان و يتيمان و مسكینان و به در راه از تو مى  (214است )

بر شما كارزار واجب شده است در حالى که برای شما ناگوار است و بسا چیزی را خوش نمی دارید و آن برای شما خوب  (215ا به آن داناست )هر گونه نیكی کنید البته خد
پرسند بگو كارزار در  (از تو در باره ماهی که كارزار در آن حرام است مى 216) دانید یداند و شما نم  است و بسا چیزی را دوست مى دارید و آن برای شما بد است و خدا مى

نزد خدا ]گناهی[ بزرگتر و فتنه ]=شرك[ از جا آنآن گناهی بزرگ و باز داشتن از راه خدا و کفر ورزیدن به او و باز داشتن از مسجدالحرام ]=حج[ و بیرون راندن اهل آن از 
دنیا جنگند تا اگر بتوانند شما را از دينتان برگردانند و کسانى از شما که از دین خود برگردند و در حال کفر بیرند آنان کردارهايشان در  یوسته با شما مى کشتار بزرگتر است و آنان پ

خدا   اند آنان به رحْت  ده و راه خدا جهاد نمودهآنان که ايمان آورده و کسانى که هجرت کر (217شود و ايشان اهل آتشند و در آن ماندگار خواهند بود ) و آخرت تباه مى 
پرسند بگو در آن دوگناهی بزرك و سودهایی برای مردم است و]لى[ گناهشان از  درباره شراب و قمار از تو مى  (218امیدوارند خداوند آمرزنده مهربان است )

گرداند باشد که بينديشید   نیازمندی خود[ را این گونه خداوند آیات ]خود را[ برای شما روشن مى پرسند چه چیزی انفاق کنند بگو مازاد ]بر سودشان بزرگتر است و از تو مى 
پرسند بگو به صلاح آنان كار کردن بهتر است و اگر با آنان همزيستى کنید برادران ]دینى[ شما هستند و خدا  ]بينديشید[ درباره دنیا و آخرت. و در باره يتيمان از تو مى  (219)

 (221انداخت آری خداوند توانا و حكيم است )  خواست ]در این باره[ شما را به دشواری مى  شناسد و اگر خدا مى هكار را از درستكار بازمى تبا

بِِ عَبمدِ اابی بصير، عَنم  
َ
ياَطِينُ    للهِ عَنم أ ياَطِيِن  وَ اتَّبعَُوا مَا تَتملوُا الشَّ يمضاً  مَانَ عََلَ مُلمكِ سُليَم بوَِلَايةَِ الشَّ

َ
 أ

ُ
رَأ ائِيلَ وَ يَقم َ سَلم بَِِّ إِسرم

لَ   مَنم   وَ مِنمهُمم   آمَنَ   مَنم   فمَِنمهُمم  كَمم آتیَمناَهُمم مِنم آيةٍَ بیَِّنةٍَ  قرََّ وَ مِنمهُمم مَنم بدََّ
َ
لم نعِممَةَ اجَحَدَ وَ مِنمهُمم مَنم أ دِ مَا جَاءَتمهُ فإَنَِّ  للهِ وَ مَنم يُبدَِّ  مِنم بَعم

 .443، ح 293/ 8الکافِ .. شَدِيدُ المعِقَابِ  للهَ ا
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ياطِيُن بولاية  ... :ابو بصير از امام صادق عليه السّلام روايت كرده كه اين آيه را چنين تلاوت فرمود بَعُوا ما تَتملوُا الشَّ وَ اتَّ
ائِيلَ كَمم آتیَمناهُمم مِنم آيةٍَ بیَِّنَةٍ فمنهم من آمن و ، و نيز اين آيه را چنين تلاوت فرمود: سَلم  الشياطين عََل مُلمکِ سُليَممانَ ... بنَِّ إِسرم

دِ ما جاءَتمهُ فَإنَِّ اللهََّ شَدِيدُ المعِ  منهم َِّ مِنم بَعم مَةَ الله لم نعِم  .قابِ من جحد و منهم من أقرّ و منهم من بدّل وَ مَنم يُبَدِّ

بَ   عَنم يَعمقُوبَ بمنِ شُعَيمبٍ 
َ
لَ أ

َ
نَّهُ سَأ

َ
لِ ا  للهِ ا عَبمدِ اأ ةً واحِدَةً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم مَّ

ُ
ةَ   فَقَالَ كَانَ النَّاسُ قَبملَ نوُحٍ  كانَ النَّاسُ أ مَّ

ُ
أ

ممُرمسَلِينَ   فَبَعَثَ   للهِ فَبدََا   ضَلَالٍ  رُقُ ا  ال رِ مَا فِِ لََملةَِ الم  للهُ وَ لیَمسَ كَمَا يَقُولوُنَ لمَم يزََلم وَ كَذَبوُا يَفم وم مَطَرٍ بقَِدم
َ
وم رخََاءٍ أ

َ
ةٍ أ رِ مَا كَانَ مِنم شِدَّ قَدم

رَ إِلََ مِثملِهَا مِنم قاَبلٍِ.  للهُ يشََاءُ ا نم يُقَدِّ
َ
 ،43، ح 82/ 8الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ أ

هً  كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام تفسير آيه: میيعقوب بن شعيب روايت  مَّ
ُ
را پرسيدم و حضرت  وَاحِدَهً  كَانَ النَّاسُ أ

زيست كه در گمراهى بود. پس برای خداوند بدا حاصل شد و پيامبران را به سوی آنان  میپاسخ داد: پیش از نوح عليه السلام، امتَ 
باشند.  می، يک امت چنان همگويند: مردم،  میگويند نیست؛ چرا كه آنها  میفرستاد. سپس حضرت فرمود: معنای آيه، آنطور كه آنها 

 .سازد میآن چه كه بخواهد را برای سال آينده، مقدر  و اين، دروغ است ؛چرا كه خداوند در هر شب قدر، سختَ يا راحتَ يا باران و

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن  للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
رَنمجُ   قاَلَ قاَلَ أ طم .   الشِّ ممَیمسِرُ مدُ هُمَا ال  .3، ح 435/ 2الکافِ وَ النرَّ

 شوند.فرمايند: شطرنج و تَته نرد میسر مُسوب میاميرالموننين نقل می امام صادق از

حَابِنَا مُرمسَلا: قاَلَ  صم
َ
لَ   إِنَ   بَعمضُ أ وَّ

َ
لُ ا  تَحمرِيمِ   فِِ   مَا نزََلَ   أ رِ قَوم مَم ممَیمسِرِ قلُم فِيهِما  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ الْم رِ وَ ال مَم ئلَوُنكََ عَنِ الْم إثِممٌ كَبِيٌر وَ  يسَم

عِهِما  كمبَرُ مِنم نَفم
َ
ثممَ مِمَّ مَنافعُِ للِنَّاسِ وَ إثِممُهُما أ ِ

نَّ الْم
َ
ممَیمسِرِ وَ عَلِمُوا أ رِيمِهَا وَ تَحمرِيمِ ال مُ بتَِحم حَسَّ المقَوم

َ
يةَُ أ ا نزََلتَم هَذِهِ الْم ا ينَمبَغِِ فَلمََّ

تِناَبهُُ وَ لَا يََممِلُ ا نَّهُ قاَلَ  عَزَّ وَ  للهُ اجم
َ
َّ   وَ مَنافعُِ للِنَّاسِ   جَلَّ عَليَمهِمم مِنم لُُِّّ طَرِيقٍ لِْ نمزَلَ الله

َ
 .2، ح 432/ 2الکافِ .....  ثُمَّ أ

كه حضرت فرمود: اولين آيه ای كه در تحريم نوشيدن شْاب نازل شده  كند میاز برخی از اصحاب ما در حديث مرسلى روايت 
لوُنکََ است، آيه:

َ
أ ممَیسِرِ قُلم فِيهمَا إثِممٌ كَبِيٌر وَمَناَفعُِ للِنَّاسِ  يسم رِ وَال مَم چون اين آيه نازل شد، مردم احساس كردند كه شْاب،  عَنِ الْم

قمار، انصاب و ازلام حرام است و پی بردند كه گناه، از جمله چيزهايى است كه سزاوار است از آن اجتناب شود، ولی از طرف ديگر 
نازل ...سپس خداوند  وَمَناَفِعُ للِنَّاسِ  خداوند به طور کلی آنها را از آن چيزها باز نداشته است؛ زيرا خداوند فرمود: دانستند كه می

 فرمود.....

لمتِ قاَلَ سَمِعمتُ الرِّضَا  يَّانِ بمنِ الصَّ رِ وَ  للهُ مَا بَعَثَ ا  يَقُولُ  عَنِ الرَّ مَم رِيمِ الْم  بِتَحم
نم  نبَِيّاً قَطُّ إلِاَّ

َ
َدَاءِ.   للهِ يقُِرَّ   أ  .15، ح 148/ 1الکافِ باِلبم

فرمود: خداوند هيچ پيامبری را مبعوث نفرمود مگر به تحريم شْاب و ريان بن صلت گفت شنيدم امام رضا عليه السلام می 
 اقرار به بداء.

حَابهِ صم
َ
ٍ عَنم بَعمضِ أ بِِ عُمَيرم

َ
بِِ عَبمدِ ا  عَنِ ابمنِ أ

َ
لِ ا للهِ عَنم أ : للهِ فِِ قَوم ئلَوُنكََ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ   قلُِ   ما ذا يُنمفِقُونَ   وَ يسَم وُ  قاَلَ: المعَفم المعَفم

موسََطُ   .3، ح 52/ 4الکافِ  .. ال
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وَ  از امام صادق عليه السلام تفسير آيه: كند:عمير از ايارانش روايت می لوُنکََ مَاذَا ينفِقُونَ قُلِ المعَفم
َ
أ م و حضرت را پرسيد وَيسم

 .پاسخ داد: عفو، به معنای حد وسط است

ادِقِ  وَ  : قولِ:   عَنِ الصَّ ئلَوُنكََ ما ذا يُنمفِقُونَ قلُِ المعَفم افَ    قال: وَ يسَم َ تاَرَ وَ لَا إِسرم يم لَا إِقم
َ
موسََطُ أ وُ ال  .12/ 1تفسير القمي ..  المعَفم

وَ  تفسير آيه:در امام صادق عليه السلام  لوُنکََ مَاذَا ينفِقُونَ قُلِ المعَفم
َ
أ نه سخت گيری  عفو، به معنای حد وسط استفرمود:  وَيسم

 نه اسراف.

بِِ عَبمدِ ا
َ
نمزِلتَم    للهِ عَنم أ

ُ
ا أ نَّهُ لمََّ

َ
تَامی أ والَ الَم مم

َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأَ ِ كُلوُنَ فِِ بُطُونهِِمم ناراً وَ سَ  ظُلمماً   إِنَّ الََّ

م
لوَمنَ سَعِيراً إنَِّما يأَ رَجَ  يصَم خم

َ
  لُُُّ   أ

لوُا رسَُولَ ا  يتَِيمٌ   عِنمدَهُ   كَانَ   مَنم 
َ
نمزَلَ ا للهِ وَ سَأ

َ
، فَأ رَاجِهِمم تَامی تَعَالََ  للهُ فِِ إِخم ئلَوُنكََ عَنِ الَم  .12/ 1تفسير القمي  .   إلخ ...  وَ يسَم

تاَإِنَّ  امام صادق عليه السلام فرمود: چون آيه: وَالَ الَم مم
َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأ ِ نَ سَعِيًرا میالََّ لوَم كُلوُنَ فِِ بُطُونهِمم ناَرًا وسََيصم

م
مَا يأ نازل  ظُلممًا إنَِّ

نزد او بود، نزد رسول الله صلى الله عليه و آلِ آمدند و از حضرت پرسيدند كه اگر آنها يتيمان را بيرون كنند،  مىشد، هر كس كه يتي
تاَ و خداوند در پاسخ به آنان اين آيه را نازل كرد:دارد؟  مىچه حک لوُنکََ عَنِ الَم

َ
أ وَانةُُمم  میوَيسم مم خَيٌر وَإِنم تََُالِطُوهمم فَإِخم لَاحٌ لهَّ قُلم إِصم

لِحِ  ممُصم سِدَ مِنَ ال ممُفم لمَُ ال  .وَاللهّ يعم

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا عَنم   للهِ عَنم سَمَاعَةَ قاَلَ: سَأ وانةُُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَوم َتَامَی إذَِا كَانَ الرَّجُلُ يلَِِ   وَ إنِم تَُالِطُوهُمم فإَخِم قاَلَ يَعمِِّ الَم

رِجم  رِهِ فَلميخُم تاَمَ فِِ حَجم يم
َ مسَانٍ مِنمهُمم فَيُ   عََلَ   مَالِِِ   مِنم   الْم رِ مَا يَُمرِجُ لِکُلِّ إنِ رِ مَا يََمتَاجُ إِلََمهِ عََلَ قَدم نَّ مِنم قدَم

َ
زَأ يعاً وَ لَا يرَم كُلوُنَ جَمِ

م
خَالِطُهُمم وَ يأَ

مَا هَِِ النَّارُ. وَالهِِمم شَیمئاً إِنَّ مم
َ
 .2، ح 129/ 5الکافِ  أ

: منظور، فرمودرا پرسيدم و حضرت پاسخ  وَإِنم تََُالِطُوهمم  كند كه گفت: از امام صادق عليه السلام تفسير آيه:سماعه، روايت می
ستند؛ يعنّ اگر مرد، يتيمانی را تحت سرپرستَ خود دارد، بايد از اموال خود به آن اندازه كه متناسب با هر كدام از يتيمان يتيمان ه

كاهد و ه است، كنار بگذارد و آنها را با هم درآميزد و همه با هم از آن اموال استفاده كنند و آن مرد، نبايد ذره ای از اموال آنان را ب
 .كند؛ چرا كه اموال آنان، به مانند آتش است يا در آن تصَف

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
خِِ   إِنَ  للهِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ اقَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلََ النَّبِِّْ عَنم أ

َ
لُّ لِِ مِنمهَا   وَ ترََكَ   هَلكََ   أ تاَماً وَ لهَُمم مَاشِيَةٌ فَمَا يََِ يم

َ
أ

َ مُُمتَهِدٍ وَ لَا ضَارٍّ إِنم كُنمتَ تلَِي للهِ فَقَالَ رسَُولُ ا َانهَِا غَيرم لبم
َ
َبم مِنم أ تَهَا وَ تَقُومُ عََلَ رَعِيَّتِهَا فَاشْم موَلَِ  طُ حَومضَهَا وَ ترَُدُّ ناَدَّ يَعملمَُ  للهُ وَ اباِل

لِحِ  ممُصم سِدَ مِنَ ال ممُفم  .321، ح 138 131/ 1تفسير العيّاش  . ال

رفته و  نزد پيامبر صلى الله عليه و آلِ آمده و عرض كرد: يا رسول الله! برادرم از دنياامام باقر عليه السلام فرمود: مردی 
توانم از آن چهارپا استفاده كنم؟ رسول الله صلى  میفرزندان او يتيم شده اند و چهارپايى را برای آنان به ارث گذاشته است؟ آيا من 

توانی  میبری،  میگردانی و آن را به چرا  میكرده را باز  كنّ و چهارپايى كه فرار: اگر حوض آن را كاهگل میفرمودالله عليه و آلِ پاسخ 
از شير آن بنوشی؛ اما نبايد طوری آن را بدوشی كه حتَ قطره ای شير در پستان آن باقی نماند و نبايد طوری باشد كه به بچه آن 

لِحِ  چهارپا ضَر برسانی ممُصم سِدَ مِنَ ال ممُفم لمَُ ال  .وَاللهّ يعم



 221 - 231    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

135 
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بَتْكُمْ وَلَا تُنْ  عْجَ َ
مَةٌ مُؤْمِنَةٌ خَیْرٌ مِنْ مُشْرِکَةٍ وَلَوْ أ كِحُوا الَْشُْرِکِيَن حَتىَّ یُؤْمِنُوا وَلَعَبْدٌ مُؤْمِنٌ خَیْرٌ مِنْ وَلَا تَنْكِحُوا الَْشُْرِكَاتِ حَتىَّ یُؤْمِنَّ وَلََْ

ولَئِ 
ُ

بَكُمْ أ عْجَ َ
ارِ وَامُشْرِكٍ وَلَوْ أ ونَ  لُل كَ یَدْعُونَ إِلَى النَّ ُ ذَکرَّ هُمْ يَتَ اسِ لَعَلَّ يِنُ آیَاتِهِ لِلنَّ ةِ وَالَْغَْفِرَةِ بِإِذْنِهِ وَيَُ نَّ یَدْعُو إِلَى الْجَ

یضِ وَلَا 221﴿ ِ
ذًی فَاعْتَزِلُوا النِسَاءَ فِِ الْْمَ

َ
یضِ قُلْ هُوَ أ ِ

لُونَكَ عَنِ الْْمَ
َ

مَرَكُمُ ﴾وَيَسْأ
َ

تُوهُنَّ مِنْ حَیْثُ أ
ْ

رْنَ فَأ تَقْرَبُوهُنَّ حَتىَّ یَطْهُرْنَ فَإِذَا تَطَهَّ
بُّ الَْتَُطَهِرِینَ  لَل إِنَّ ا لُل ا ابِيَن وَيُحِ وَّ بُّ التَّ نىَّ شِئْتَُْ وَقَدِمُوا222﴿ يُحِ

َ
تُوا حَرْثَكُمْ أ

ْ
نْفُسِكُمْ وَاتَّ  ﴾نِسَاؤُكُمْ حَرْثٌ لَكُمْ فَأ وَاعْلَمُوا  لَل قُوا الَِْ

كُمْ مُلَاقُوهُ وَبشَِرِ الَْؤُْمِنِيَن ﴿ نَّ
َ

عَلُوا ا ﴾223أ اسِ وَا لَل وَلَا تَجْ لِحُوا بَيْنَ النَّ قُوا وَتُصْ وا وَتَتَّ نْ تَبََُّ
َ

انِكُمْ أ يْمَ یعٌ عَلِيٌم  لُل عُرْضَةً لَِْ لَا  ﴾224﴿ سََِ
يْمَ  لُل یُؤَاخِذُكُمُ ا

َ
غْوِ فِِ أ ا کَسَبَتْ قُلُوبُكُُْ وَابِالَِّ رْبَعَةِ 225﴿ غَفُورٌ حَلِيٌم  لُل انِكُمْ وَلَكِنْ یُؤَاخِذُكُمْ بَِ

َ
صُ أ مْ تَرَبُّ ذِینَ یُؤْلُونَ مِنْ نِسَائِِِ ﴾لَِِّ

شْهُرٍ فَإِنْ فَاءُوا فَإِنَّ ا
َ

لَاقَ فَإِنَّ ا ﴾226﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل أ یعٌ  لَل وَإِنْ عَزَمُوا الطَّ نْفُسِهِنَّ ثَلَاثَةَ قُرُوءٍ 228﴿عَلِيٌم سََِ
َ

صْنَ بِأ بَّ قَاتُ یَتَرَ ﴾وَالَْطَُلَّ
نْ یَكْتُمْنَ مَا خَلَقَ ا

َ
نَّ أ لُّ لََُ نَّ إِنْ کُنَّ یُؤْمِنَّ بِا لُل وَلَا يَحِ رْحَامُِِ

َ
حَقُّ بِرَدِهِنَّ فِِ ذَلِكَ إِنْ  لِل فِِ أ

َ
رَادُوا إِصْلَاحًا  وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَبُعُولَتُهُنَّ أ

َ
أ

ذِي عَلَیْهِنَّ بِالَْعَْرُوفِ وَلِِرِجَالِ عَلَیْهِنَّ دَرَجَةٌ وَا نَّ مِثْلُ الَّ ٌُ 228﴿ عَزِیزٌ حَكِيٌم  لُل وَلََُ وْ تسَْرِي
َ

عْرُوفٍ أ تَانِ فَإِمْسَاكٌ بَِ لَاقُ مَرَّ ﴾الطَّ
ا  خُذُوا مَِِّ

ْ
نْ تَأ

َ
لُّ لَكُمْ أ لاَّ يُقِيَما حُدُودَ ابِإِحْسَانٍ وَلَا يَحِ

َ
افَا أ نْ يَخَ

َ
تُمُوهُنَّ شَیْئًا إِلاَّ أ لاَّ يُقِيَما حُدُودَ ا لِل آتَِْ

َ
فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِمَا فِيَما  لِل فَإِنْ خِفْتَُْ أ

عَدَّ حُدُودَ ا لِل افْتَدَتْ بِهِ تِلْكَ حُدُودُ ا ولَئِكَ هُُُ  لِل فَلَا تَعْتَدُوهَا وَمَنْ يَتَ
ُ

الَِوُنَ  فَأ َُ 229﴿ الظَّ لُّ لَهُ مِنْ بَعْدُ حَتىَّ تَنْكِ قَهَا فَلَا تَحِ ﴾فَإِنْ طَلَّ
نْ يُقِيَما حُدُودَ ا

َ
ا أ اجَعَا إِنْ ظَنَّ نْ یَتَرَ

َ
قَهَا فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِمَا أ هُ فَإِنْ طَلَّ  ﴾231﴿ ونَ یُبَيِنُهَا لِقَوْمٍ یَعْلَمُ  لِل وَتِلْكَ حُدُودُ ا لِل زَوْجًا غَیْرَ

به مردان مشرك زن مدهید تا ايمان و با زنان مشرك ازدواج مكنید تا ايمان بیاورند قطعا کنیز با ايمان بهتر از زن مشرك است هر چند ]زيایی[ او شما را به شگفت آورد و 
خوانند و خدا به فرمان خود ]شما را[ به سوی بهشت و   ا را[ به سوی آتش فرا مىبیاورند قطعا برده با ايمان بهتر از مرد آزاد مشرك است هر چند شما را به شگفت آورد آنان ]شم

پرسند بگو آن رنجی است پس هنگام  از تو در باره عادت ماهانه ]زنان[ مى  (221گرداند باشد که متذکر شوند )  خواند و آیات خود را برای مردم روشن مى  آمرزش مى
اره گیری کنید و به آنان نزدیك نشوید تا پاك شوند پس چون پاك شدند از همان جا که خدا به شما فرمان داده است با آنان آمیزش کنید عادت ماهانه از ]آمیزش با[ زنان کن

د و آنها را برای خودتان زنان شما کشتزار شما هستند پس از هر جا ]و هر گونه[ که خواهید به کشتزار خود ]در[آیی (222كاران و پاكیزگان را دوست مى دارد )  خداوند توبه
و خدا را دستاویز سوگندهای خود قرار مدهید تا ]بدین بهانه[  (223مقدم دارید و از خدا پروا کنید و بدانید که او را دیدار خواهید کرد و مؤمنان را ]به این دیدار[ مژده ده )

 چه آنکند ولى شما را بد خداوند شما را به سوگندهای لغوتان مؤاخذه نمی  (224ای داناست )دادن میان مردم ]باز ايستید[ و خدا شنو  از نیكوكاری و پرهیزگاری و سازش
خورند ]=ایلاء[  برای کسانى که به تَك همخوابگی با زنان خود سوگند مى  (225کند و خدا آمرزنده بردبار است ) دلَايتان ]از روی عمد[ فراهُ آورده است مؤاخذه مى 

و  (227خدا شنوای داناست ) و اگر آهنگ طلاق کردند در حقیقت  (226لت[ است پس اگر ]به آشتى[ بازآمدند خداوند آمرزنده مهربان است )چهار ماه انتظار ]و مُ
نان آفریده پوشیده را خداوند در رحم آ چه آنزنان طلاق داده شده باید مدت سه پاكی انتظار کشند و اگر به خدا و روز بازپسين ايمان دارند برای آنان روا نیست که 

شايسته به نفع آنان ]بر عهده  دارند و شوهرانشان اگر سر آشتى دارند به بازآوردن آنان در این ]مدت[ سزاوارترند و مانند همان ]وظایفَ[ که بر عهده زنان است به طور
عی[ دو بار است پس از آن یا ]باید زن را[ بخوبى نگاه داشتن یا طلاق ]رج (228مردان[ است و مردان بر آنان درجه برتری دارند و خداوند توانا و حكيم است )
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اید چیزی بازستانید مگر آنكه ]طرفين[ در به پا داشتن حدود خدا بیمناك باشند پس اگر بيم دارید   به آنان داده چه آنبشايستگی آزاد کردن و برای شما روا نیست که از 
حدود احكام الَی پس از آن تجاوز مكنید و  که ]زن برای آزاد کردن خود[ فدیه دهد گناهی بر ايشان نیست اینست  چه نآکه آن دو حدود خدا را برپای نمی دارند در 

 و اگر ]شوهر برای بار سوم[ او را طلاق گفت پس از آن دیگر ]آن زن[ برای او حلال نیست تا (229کسانى که از حدود احكام الَی تجاوز کنند آنان همان ستمكارانند )
ه حدود خدا را برپا مى دارند اینكه با شوهری غیر از او ازدواج کند ]و با او همخوابگی نماید[ پس اگر ]شوهر دوم[ وی را طلاق گفت اگر آن دو ]همسر سابق[ پندارند ک

 (231کند ) بیان مى دانند   گناهی بر آن دو نیست که به یكدیگر بازگردند و اینها حدود احكام الَی است که آن را برای قومى که مى

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
تنَِيِر قَالَ: كُنمتُ عِنمدَ أ ممُسم مِ بمنِ ال يَاءعَنم سَلاَّ شم

َ
لَُِ عَنم أ

َ
يَنَ وَ سَأ عم

َ
نَّةُمم  ِ... فَدَخَلَ عَليَمهِ حُْمرَانُ بمنُ أ

َ
نبُِونَ    وَ لوَم لَا أ   تذُم

فِرُونَ  تَغم فِرُوا ا للهُ لَْلَقََ ا  للهَ ا  فَتسَم تَغم نبُِوا ثُمَّ يسَم فِرَ ا للهَ خَلمقاً حَتََّ يذُم ابٌ  للهُ فَيَغم ٌ توََّ مِنَ مُفَتنَّ ممُؤم لَ ا  لهَُمم إِنَّ ال  مَا سَمِعمتَ قَوم
َ
إنَِّ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ أ

رِينَ  للهَ ا ممُتطََهِّ فِرُوا رَبَّةُ   قاَلَ  وَ   يَُِبُّ الَّْوَّابيَِن وَ يَُِبُّ ال تغَم  .1، ح 424 -423/ 2الکافِ . مم ثُمَّ توُبُوا إلََِمهِ اسم

تی از  میسلام بن مستنير روايت  كند كه گفت: نزد امام باقر عليه السلام بودم كه حْران بن اعين وارد شد و پيرامون موضوَ
آفريد  میخداوند مَلوقات ديگری را  طلبيديد، مىكرديد و در پی آن از خداوند، آمرزش ن مىاگر گناه ن ........امام سؤالاتی را پرسيد 

امتحان، و بسيار توبه كننده است. آيا نشنيده  تا گناه كنند و سپس طلب آمرزش نمايند تا خدا از آنان درگذرد. مؤمن در معرض
ممُتطََهرِينَ  فرمايد: میای كه خداوند  ابِيَن وَيَِبُّ ال  إِلََه فرمايد:می چنين هم.  إِنَّ اللهّ يَِبُّ الَّْوَّ

م فِرُوام رَبَّةُمم ثُمَّ توُبُوا تَغم  . وَاسم

حَابِنَا رَفَعَهُ قاَلَ: إنَِّ ا صم
َ
ٍ عَنم بَعمضِ أ بِِ عُمَيرم

َ
طَی للهَ عَنِ ابمنِ أ عم

َ
لِ   خِصَالٍ   ثلََاثَ   الَّْائبِِينَ   عَزَّ وَ جَلَّ أ هم

َ
يعَ أ لةًَ مِنمهَا جَمِ طَی خَصم عم

َ
لوَم أ

رم 
َ مَاوَاتِ وَ الْم لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ السَّ رِينَ  للهَ إنَِّ ا ضِ لَنجََوما بهَِا قَوم ممُتطََهِّ حَبَّهُ ا  يَُِبُّ الَّْوَّابيَِن وَ يَُِبُّ ال

َ
لُُِ  للهُ فَمَنم أ بمهُ وَ قَوم ينَ يََممِلوُنَ   لمَم يُعَذِّ ِ الََّ

لَُِ  دِ رَبِّهِمم   المعَرمشَ وَ مَنم حَوم تَ  ...  يسَُبِّحُونَ بِِمَم ينَ آمَنوُا رَبَّنا وسَِعمتَ لَُُّّ شَم وَ يسَم ِ فِرُونَ للِذَّ ينَ تابوُا وَ اتَّبعَُوا  غم ِ فِرم للِذَّ َةً وَ عِلمماً فاَغم ءٍ رحَْم
حَِيمِ   سَبِيلكََ  تَهُمم   وَ قهِِمم عَذابَ الْم نٍ الَّتِ وعََدم دمخِلمهُمم جَنَّاتِ عَدم

َ
نمتَ المعَزِيزُ مِنم آبائهِِمم   وَ مَنم صَلحََ   رَبَّنا وَ أ

َ
يَّاتهِِمم إنَِّكَ أ زمواجِهِمم وَ ذُرِّ

َ
وَ أ

کَِيم  .5، ح 432/ 2الکافِ . الْم

كند كه حضرت فرمود: خداوند عز و جل به توبه كنندگان، ابن ابی عمير، از برخی از اصحاب ما در حديث مرفوعى روايت می
يافتند. خداوند  میبخشيد، با آن نَات  میاهل آسمان ها و زمين  میسه خصلت ارزانی داشته كه اگر يةی از خصلت ها را به تما

ممُتطََهرِينَ  فرمايد: می ابِيَن وَيَِبُّ ال ّ يَِبُّ الَّْوَّ ينَ فرمايد و می كندپس خداوند، هرکس را كه دوست بدارد، شکنجه نمى إِنَّ الله ِ الََّ
لَُِ  دِ رَبِّهِمم يسَُبِّحُونَ   يََممِلوُنَ المعَرمشَ وَ مَنم حَوم ينَ آمَنُوا رَبَّنا وسَِعمتَ لَُُّّ شَم  ...  بِِمَم ِ فِرُونَ للِذَّ تَغم ينَ تابوُا وَ  وَ يسَم ِ فِرم للِذَّ َةً وَ عِلمماً فَاغم ءٍ رحَْم

بَعُوا سَبِيلكََ  حَِيمِ   اتَّ تَهُمم   وَ قِهِمم عَذابَ الْم نٍ الَّتِ وعََدم دمخِلمهُمم جَنَّاتِ عَدم
َ
نمتَ   وَ مَنم صَلحََ   رَبَّنا وَ أ

َ
يَّاتهِِمم إِنَّكَ أ زمواجِهِمم وَ ذُرِّ

َ
مِنم آبائهِِمم وَ أ

کَِيم  .المعَزِيزُ الْم
فَرٍ  باَ جَعم

َ
تُ أ اءِ قاَلَ سَمِعم ذََّ بِِ عُبَيمدَةَ الْم

َ
بَةِ عَبمدِهِ   تَعَالََ   للهَ ا  إِنَ   يَقُولُ عَنم أ شَدُّ فَرحَاً بتَِوم

َ
ضَلَّ   أ

َ
رَاحِلتََهُ وَ زَادَهُ فِِ لََملةٍَ  مِنم رجَُلٍ أ

بَةِ عَبمدِهِ مِنم ذَلكَِ الرَّجُلِ برَِاحِلتَِهِ حِيَن وجََدَهَا. للهُ ظَلممَاءَ فَوجََدَهَا فَا شَدُّ فَرحَاً بِتَوم
َ
 .8، ح 435/ 2الکافِ  أ
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فرازمند به توبه بنده اش شادتر است از مردی كه  فرمود:همانا خداوند میعبيده حذّاء گويد:شنيدم كه امام باقر عليه السّلام 
خود را گم و سپس آنها را پيدا كرده است،پس خداوند به توبه بنده اش از حالت مردی كه شتَ گم شده  و توشهشتَ ، در شب تار

 .اش را پيدا كرده،شادتر باشد

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
رِينَ  للهَ إِنَّ افَ   مَُبََّتِهِ   ادمخُلوُا فِِ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ  للهِ توُبُوا إِلََ ا  قاَلَ أ ممُتطََهِّ ابٌ.   يَُِبُّ الَّْوَّابيَِن وَ يَُِبُّ ال مِنُ توََّ ممُؤم وَ ال

 .13، ح 223/ 2الْصال 

ابِينَ امير المومنين عليه االسلام فرمودند: بسوی خدا توبه كنيد و در مُبتش داخل شويد كه  رِينَ  إِنَّ الَله يَُِبُّ الَّْوَّ ممُتَطَهِّ وَ يَُِبُّ ال
 و مومن بسيار توبه كننده است.

ادِقُ  مهَيمبَةَ وَ الَّْعمظِيمَ  قاَلَ الصَّ رَ وَ ال رَ وَ المفِکم كم افِِ   خَلقََ الُله المقَلمبَ طَاهِراً صَافِياً وَ جَعَلَ غِذَاءَهُ الَِّ وَ إِذَا شِيبَ المقَلمبُ الصَّ
ناَبَ  ِ

فم بمَِاءِ الْم بَةِ وَ نَظِّ قَلةَِ الَّْوم لم بمِِصم لةَِ وَ المکَدَرِ صَقِّ ذِيتَِهِ باِلمغَفم لِيَّةِ قَالَ الُله تَباَركََ وَ تَعَالََ بتَِغم صم
َ ولَی وَ جَومهَرَتهِِ الْم

ُ  ةِ لََِعُودَ عََلَ حَالَِْهِ الْم
رِين ممُتطََهِّ  .29مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/   إِنَّ الَله يَُِبُّ الَّْوَّابِيَن وَ يَُِبُّ ال

را پاک وبا صفا بيافريده وذكر وفکر وهيبت وتعظيم را غذای آن قرار داده  میخداوند قلب آدامام صادق عليه السلام فرمود: 
شود ، تا به  میگردد وبا آب انابه وپشيمانی پاكيزه  میوچون قلب پاک با غذای غفلت تيرگی گيرد وآلوده شود ، با صيقل توبه پاک 

رِين إنَِّ فرمايد :  میخداوند تبارک وتعالَ . حالت اول وگوهر اصلى خود بازگردد ممُتَطَهِّ ابِيَن وَ يَُِبُّ ال  .الَله يَُِبُّ الَّْوَّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ يممانةُِمم  للهَ وَ لا تََمعَلوُا ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

َ
َ النَّاسِ   عُرمضَةً لِْ لِحُوا بَينم نم تَبَرُّوا وَ تَتَّقُوا وَ تصُم

َ
قَالَ إِذَا   أ

َ   لصُِلمحٍ   دُعِيتَ  ِ   بَينم عَلَ   اثمنيَنم فم
َ
لاَّ أ

َ
 .2، ح 213/ 2. الکافِ فَلَا تَقُلم عَلََِّ يمَِيٌن أ

لِحُوام بيََن النَّاسِ  امام صادق عليه السلام پيرامون تفسير آيه: م وَتَتَّقُوام وَتصُم وا ن تَبَرُّ
َ
يمَانةُِمم أ

َ فرمود: يعنّ  وَلَا تََمعَلوُام اللهّ عُرمضَهً لِّْ
 .قسم خورده ام كه چنين كاری را انَام ندهم ده شدی تا ميان دو نفر آشتَ برقرار كنّ، نگو مناگر فراخوان

َ النَّاسِ  للهَ وَ لا تََمعَلوُا ا : قولِ:  علِّ بن إبراهيم لِحُوا بَينم نم تَبَرُّوا وَ تَتَّقُوا وَ تصُم
َ
يممانةُِمم أ

َ
لُ  قال: َ  عُرمضَةً لِْ  حَالَةٍ   لُُِّ   فِِ   الرَّجُلِ   هُوَ قَوم

 .13/ 1تفسير القمي  للهِ وَ بلََى وَ ا للهِ لَا وَ ا

لِحُوام بيََن النَّاسِ را پرسيد عَل بن ابراهيم: وام وَتَتَّقُوام وَتصُم ن تَبَرُّ
َ
يمَانةُِمم أ

َ م و حضرت تفسير آيه: وَلَا تََمعَلوُام اللهّ عُرمضَهً لِّْ
 .به خدا قسم، يا آری به خدا قسمپاسخ داد: منظور از اين است كه مرد بگويد: نه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
يممانةُِم للهَ ا لا تََمعَلوُا  قدَم نَهَی عَنم ذَلكَِ فَقَالَ  للهَ وَ لَا كَاذِبِيَن فَإِنَّ ا  صَادِقِينَ   للهِ قاَلَ: لَا تَحملِفُوا باِ للهِ عَنم أ

َ
 .   عُرمضَةً لِْ

 1، ح 434/ 1تفسير القمي 

وَلَا تََمعَلوُام  فرمايد: میچه راست يا دروغ به خداوند سوگند نخوريد؛ چرا كه خداوند امام صادق عليه السلام فرموده: 
يمَانةُِمم 

َ  .اللهّ عُرمضَهً لِّْ
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عْرُوفٍ  مْسِكُوهُنَّ بَِ
َ

جَلَهُنَّ فَأ
َ

قْتَُُ النِسَاءَ فَبَلَغْنَ أ وْ سَرِ وَإِذَا طَلَّ
َ

عْرُوفٍ أ سِكُوهُنَّ ضِرَارًا لِتَعْتَدُوا وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ فَقَدْ ظَلَََ  حُوهُنَّ بَِ وَلَا تَُْ
ذُوا آیَاتِ ا خِ وا نِعْمَتَ ا لِل نَفْسَهُ وَلَا تَتَّ كْمَةِ یَعِظُكُمْ  لِل هُزُوًا وَاذْکُرُ نْزَلَ عَلَیْكُمْ مِنَ الْكِتَابِ وَالْحِ

َ
قُوا اعَلَیْكُمْ وَمَا أ  لَل بِهِ وَاتَّ

نَّ ا
َ

زْوَاجَهُنَّ إِذَا تَرَاضَوْا 231بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿ لَل وَاعْلَمُوا أ
َ

نْ یَنْكِحْنَ أ
َ

جَلَهُنَّ فَلَا تَعْضُلُوهُنَّ أ
َ

قْتَُُ النِسَاءَ فَبَلَغْنَ أ ْ ﴾ وَإِذَا طَلَّ بَیْنَِهُ
طْهَرُ وَا لِل نْكُمْ یُؤْمِنُ بِابِالَْعَْرُوفِ ذَلِكَ يَُعَظُ بِهِ مَنْ كَانَ مِ 

َ
زْکَی لَكُمْ وَأ

َ
نْتَُْ لَا تَعْلَمُونَ  لُل وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ ذَلِكُمْ أ

َ
 یَعْلََُ وَأ

 الَْوَْلُو232﴿
َ

ضَاعَةَ وَعََل نْ یُتََِّ الرَّ
َ

رَادَ أ
َ

وْلَادَهُنَّ حَوْلَيْنِ كَامِلَيْنِ لَِنَْ أ
َ

نَّ بِالَْعَْرُوفِ لَا  دِ ﴾وَالْوَالِدَاتُ یُرْضِعْنَ أ لَهُ رِزْقُهُنَّ وَکِسْوَتَُُ
 الْوَارِثِ مِثْلُ 

َ
لَدِهِ وَعََل َ

لَدِهَا وَلَا مَوْلُودٌ لَهُ بوِ َ
فُ نَفْسٌ إِلاَّ وُسْعَهَا لَا تُضَارَّ وَالِدٌََّ بوِ رَادَا فِصَالًا عَنْ تَرَاضٍ مِنْهُمَا وَتشََاوُرٍ تُكَلَّ

َ
 ذَلِكَ فَإِنْ أ

تَُْ فَلَا جُنَ  مْتَُْ مَا آتََْ وْلَادَكُمْ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ إِذَا سَلَّ
َ

ضِعُوا أ نْ تسَْتَرْ
َ

ْ أ ُ
رَدْتُ

َ
قُوا ااحَ عَلَیْهِمَا وَإِنْ أ نَّ ا لَل بِالَْعَْرُوفِ وَاتَّ

َ
ا  لَل وَاعْلَمُوا أ بَِ

وْنَ مِنْكُمْ 233﴿ تَعْمَلُونَ بَصِیٌر  وَفَّ ذِینَ يُتَ جَلَهُنَّ فَلَا جُنَاحَ ﴾ وَالَّ
َ

شْهُرٍ وَعَشْرًا فَإِذَا بَلَغْنَ أ
َ

رْبَعَةَ أ
َ

نْفُسِهِنَّ أ
َ

صْنَ بِأ بَّ زْوَاجًا یَتَرَ
َ

 وَیَذَرُونَ أ
نْفُسِهِنَّ بِالَْعَْرُوفِ وَا

َ
ا تَعْمَلُونَ خَبِیٌر  لُل عَلَیْكُمْ فِيَما فَعَلْنَ فِِ أ وْ  ﴾وَلَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ فِيَما 234﴿ بَِ

َ
ضْتَُْ بِهِ مِنْ خِطْبَةِ النِسَاءِ أ عَرَّ

نْفُسِكُمْ عَلََِ ا
َ

كْنَنْتَُْ فِِ أ
َ

نْ تَقُولُوا قَوْلًا مَعْرُوفًا وَلَا تَعْزِمُوا عُ  لُل أ
َ

ا إِلاَّ أ اعِدُوهُنَّ سِرًّ نَّ وَلَكِنْ لَا تُوَ ونَهُ كُمْ سَتَذْکُرُ نَّ
َ

قْدَََّ النِكَاحِ أ
لُغَ الْكِتَ  نَّ احَتىَّ يَْ

َ
جَلَهُ وَاعْلَمُوا أ

َ
نَّ ا لَل ابُ أ

َ
نْفُسِكُمْ فَاحْذَرُوهُ وَاعْلَمُوا أ

َ
قْتَُُ 235﴿ غَفُورٌ حَلِيٌم  لَل یَعْلََُ مَا فِِ أ ﴾لَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ إِنْ طَلَّ

 
َ

نَّ فَرِيََةً وَمَتِعُوهُنَّ عََل وْ تَفْرِضُوا لََُ
َ

وهُنَّ أ سُّ سِْنِيَن النِسَاءَ مَا لَمْ تَََ  الْْمُ
َ

ا عََل  الَْقُْتِرِ قَدَرُهُ مَتَاعًا بِالَْعَْرُوفِ حَقًّ
َ

 قَدَرُهُ وَعََل
ِ

 الَْوُسِع
﴿236 

َ
نَّ فَرِيََةً فَنِصْفُ مَا فَرَضْتَُْ إِلاَّ أ وهُنَّ وَقَدْ فَرَضْتَُْ لََُ سُّ نْ تَََ

َ
قْتُمُوهُنَّ مِنْ قَبْلِ أ وْ یَعْفُوَ ﴾وَإِنْ طَلَّ

َ
ذِي بِیَدِهِ عُقْدََُّ النِكَاحِ  نْ یَعْفُونَ أ الَّ

نَكُمْ إِنَّ ا قْوَی وَلَا تَنْسَوُا الْفَضْلَ بَيْ قْرَبُ لِلتَّ
َ

نْ تَعْفُوا أ
َ

ا تَعْمَلُونَ بَصِیٌر  لَل وَأ لَاةِ الْوُسْطَیٰ  ﴾237﴿ بَِ لَوَاتِ وَالصَّ  الصَّ
َ

حَافِظُوا عََل
وا ا ﴾فَإِنْ خِفْتَُْ 238﴿قَانِتِيَن  لِل وَقُومُوا  مِنْتَُْ فَاذْکُرُ

َ
وْ رُکْبَانًا فَإِذَا أ

َ
مَكُمْ مَا لَمْ تَكُونُُا تَعْلَمُونَ  لَل فَرِجَالًا أ وْنَ 239﴿ کَمَا عَلَّ وَفَّ ذِینَ يُتَ ﴾ وَالَّ

زْوَاجِهِمْ مَتَاعًا إِلَى الْحَوْلِ غَیْرَ إِخْرَاجٍ فَإِنْ خَ  ةً لَِْ زْوَاجًا وَصِیَّ
َ

نْفُسِهِنَّ مِنْ مِنْكُمْ وَیَذَرُونَ أ
َ

رَجْنَ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ فِِ مَا فَعَلْنَ فِِ أ
 ﴾241﴿ عَزِیزٌ حَكِيٌم  لُل مَعْرُوفٍ وَا

ان[ زیان رساندن ]به ايش و چون آنان را طلاق گفتید و به پایان عده خویش رسیدند پس بخوبى نگاهشان دارید یا بخوبى آزادشان کنید و]لى[ آنان را برای ]آزار و[ 
را که از کتاب و  چه آنخدا را بر خود و   نگاه مدارید تا ]به حقوقشان[ تعدی کنید و هر کس چنين کند قطعا بر خود ستَ نموده است و آیات خدا را به ریشخند مگیرید و نعمت

و چون زنان را طلاق  (231شید و بدانید که خدا به هر چیزی داناست )دهد به یاد آورید و از خدا پروا داشته با  حكمت بر شما نازل کرده و به ]وسیله[ آن به شما اندرز مى
بخوبى با یكدیگر تراضی نمایند جلوگیری مكنید هر کس از شما به خدا و روز  چه آنگفتید و عده خود را به پایان رساندند آنان را از ازدواج با همسران ]سابق[ خود چن

و مادران ]باید[  (232) دانید یداند و شما نم  تر است و خدا مى  تر و پاكیزه  شود ]مراعات[ این امر برای شما پربُکت اده مى بازپسين ايمان دارد به این ]دستورها[ پند د
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ان[ به طور شايسته بر عهده فرزندان خود را دو سال تَام شیر دهند ]این حكُ[ برای کسى است که بخواهد دوران شیرخوارگی را تكمیل کند و خوراك و پوشاك آنان ]=مادر
ید به خاطر فرزندش ]ضرر ببيند[ و مانند همين شود هيچ مادری نباید به سبب فرزندش زیان ببيند و هيچ پدری ]نیز[ نبا پدر است هيچ کس جز به قدر وسعش مكلف نمی 

آن دو نیست و اگر  ]احكام[ بر عهده وارث ]نیز[ هست پس اگر ]پدر و مادر[ بخواهند با رضایت و صوابدید یكدیگر کودك را ]زودتر[ از شیر بازگیرند گناهی بر
ی را که پرداخت آن را به عهده گرفته اید به طور شايسته بپردازید و از خدا پروا کنید و خواستید برای فرزندان خود دایه بگیرید بر شما گناهی نیست به شرط آنكه چیز

برند پس هرگاه  گذارند ]همسران[ چهار ماه و ده روز انتظار مى   میرند و همسرانى بر جای مى  و کسانى از شما که مى (233دهید بيناست )  انجام مى چه آنبدانید که خداوند به 
و در باره  (234دهید آگاه است )  انجام مى چه آنآنان به نحو پسندیده درباره خود انجام دهند گناهی بر شما نیست و خداوند به  چه آنبه پایان رساندند در عده خود را 

دانست که ]شما[ به زودی به یاد آنان   خدا مى  اید بر شما گناهی نیست  ربسته از آنان ]در عده وفات[ خواستگاری کرده یا ]آن را[ در دل پوشیده داشته شما به طور چه آن
 چه آنسرآید و بدانید که خداوند  خواهید افتاد ولى با آنان قول و قرار پنهانى مگذارید مگر آنكه سخنى پسندیده بگویید و به عقد زناشویی تصميم مگیرید تا زمان مقرر به

اگر زنان را مادامى که با آنان نزدیكی نكرده و بر ايشان مهری  (235نید که خداوند آمرزنده و بردبار است )داند پس از ]مخالفت[ او بترسید و بدا  را در دل دارید مى
مند کنید توانگر به اندازه ]توان[ خود و تنگدست به اندازه ]وسع[ خود   اید طلاق گویید بر شما گناهی نیست و آنان را به طور پسندیده به نُعی بهره  ]نیز[ معين نكرده

را  چه آناید پس نَف   و اگر پیش از آنكه با آنان نزدیكی کنید طلاقشان گفتید در حالى که برای آنان مهری معين کرده (236]این كاری است[ شايسته نیكوكاران )
شما به تقوا نزدیكتر است و در میان  اید ]به آنان بدهید[ مگر اینكه آنان خود بِّخشند یا کسى که پیوند نكاح به دست اوست بِّخشد و گذشت کردن  تعیين نموده

 (238بر نمازها و نماز میانه مواظبت کنید و خاضعانه برای خدا به پا خیزید ) (237دهید بيناست )  انجام مى چه آنیكدیگر بزرگواری را فراموش مكنید زیرا خداوند به 
رسد و همسرانى بر  و کسانى از شما که مرگشان فرا مى  (239دانستید به شما آموخت )  نمی چه آنیاد کنید که پس اگر بيم داشتید پیاده یا سواره ]نماز کنید[ و چون ايمن شدید خدا را 

آنان به طور  چه آنمند سازند و ]از خانه شوهر[ بیرون نكنند پس اگر بیرون بروند در   گذارند ]باید[ برای همسران خویش وصیت کنند که آنان را تا یك سال بهره  جای مى
 (241سندیده در باره خود انجام دهند گناهی بر شما نیست و خداوند توانا و حكيم است )پ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
رِو بمنِ جُمَيمعٍ رَفَعَهُ إِلََ أ بَحَ لِقَضَاءِ اعَنم عَمم صم

َ
يَا حَزِيناً فَقَدم أ نم بَحَ عََلَ الُّ صم

َ
رَاةِ مَنم أ تُوبٌ فِِ الَّْوم طاً سَاخِ  للهِ قاَلَ: مَکم

کُو ا بَحَ يشَم صم
َ
کُو مُصِيبَةً نزََلتَم بهِِ فَقَدم أ بَحَ يشَم صم

َ
تَی غَنِيّاً فَتَوَاضَعَ لِغِنَائهِِ ذَهَبَ ا للهَ وَ مَنم أ

َ
آنَ مِنم هَذِهِ  للهُ وَ مَنم أ  المقُرم

َ
بثُِلثََُم دِينِهِ وَ مَنم قرََأ

نم  ةِ ثُمَّ دَخَلَ النَّارَ فَهُوَ مِمَّ مَّ
ُ .   للهِ ا  يَتَّخِذُ آياَتِ   كَانَ   الْم بَرُ كم

َ ممَومتُ الْم رُ ال تشَِرم يَنمدَمم وَ المفَقم  ، 538نهج البلاغة/ هُزُؤاً وَ مَنم لمَم يسَم

كند كه فرمود: در تورات، آمده است: هر كس بر دنيا  میعمرو بن جميع در حديث مرفوعى از امير المؤمنين عليه السلام نقل 
اندوهگين شود، در حقيقت ازقضای الهی خشمگين شده است و هر كس از مصيبتَ كه به آن دچار شده است شِکوه كند، از 

، دوسوم دين خداوند شِکوه نموده است؛ و هر كس نزد انسان ثروتمند رود و از روی ثروت و بی نيازی او به او كرنش كند، خداوند
برد و هر كس از اين امت، قرآن را بخواند و سپس وارد آتش شود، از زمره كسانی است كه آيات الهی را به سُخره  میاو را از بين 

 .شود و فقر، همان مرگ عظيم است میگرفتند و هر كس كه مشورت نةند، پشيمان 

بِِْ   لیَمسَ للهِ قاَلَ رسَُولُ ا
ٌ   لبٌَََ   للِصَّ هِ   لبَََِ   مِنم خَيرم مِّ

ُ
 .29، ح 34/ 2عيون أخبار الرضا ..  أ

 رسول خدا قلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: برای كودک شيری بهتَ از شير مادر نیست.

مِنِيَن  ممُؤم مِيَر ال
َ
نُونةَِ فإَنَِ   عَنم أ ممَجم َغِِِّ مِنَ النِّسَاءِ وَ ال لَادِكُمم لبََََ البم وم

َ
 .13، ح 215/ 2الْصال  . يُعمدِي  اللَّبَََ   توََقُّوا عََلَ أ

 .كند از راه شير سرايت میخصوصيات  پرهيزيد از شير خانم بد و مُنون زيراامير المومنين عليه السلام فرمودند:
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ارِ قاَلَ: سَافرَمتُ مَعَ أ يَّةَ المعَطَّ مَرَ غُلَامَهُ   إِلََ عَنم نََِ

َ
ةَ فَأ فَرٍ  بشَِّم   مَکَّ بوُ جَعم

َ
هِِ فَقَالَ أ بَنَّكَ ياَ ءٍ فخََالفََهُ إِلََ غَيرم ِ ضَم

َ
وَ الِله لَْ

بمتَ  ركََ ضَََ
َ
بَنَّ غُلَامَكَ فَلمَم أ ِ تَ لََْضرم بَهُ فَقُلمتُ جُعِلمتُ فدَِاكَ إِنَّكَ حَلفَم رهَُ ضَََ

َ
 لیَمسَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ هُ فَ غُلَامُ قاَلَ فَلمَم أ

َ
نم  قَالَ أ

َ
وَ أ

وى قمرَبُ للِتَّقم
َ
فُوا أ  .4، ح 423/ 1الکافِ  . تَعم

كرديم، حضرت بغلامشان دستوری دادند كه او سر باز زد. ، با امام باقر عليه السلام بسوی مکه مسافرت میگويدنَيه عطار می
تازيانه خواهم زد ولی من نديدم كه حضرت او را بزنند عرض كردم فدايت شوم شما قسم خورديد فرمود بخدا ترا  امام عليه السلام

 فرمايد اگر ببخشيد به تقوی نزديةتَ است. مىكه غلام را تازيانه خواهيد زد ولی ضَبه ای نزديد. فرمودند آيا خدای عز و جل ن

بِِ عَبمدِ ا 
َ
ِِ  ، قَالَ: للهِ عَنم أ

م
رِئٍ عََل  عَضُوضٌ   زَمَانٌ   اسِ النَّ   عََلَ   يأَ لَ وَ قدَم قاَلَ ا  ، يَعَضُّ لُُُّّ امم عَزَّ وَ  للهُ مَا فِِ يدََيمهِ، وَ ينَمسَی المفَضم

: لَ بیَمنةَُمم  جَلَّ لَمق وَ لا تنَمسَوُا المفَضم ارُ الْم ينَ، هُمم شَِْ طَرِّ ممُضم مٌ يُعَامِلوُنَ ال مَانِ قَوم  .28، ح 313/ 5 الکافِ.  ينَمبَريِ فِِ ذلكَِ الزَّ

آن چه در دست دارد را گاز  : روزگار سختَ برای مردم فرا خواهد رسيد كه هر شخص،فرمودامام جعفر صادق عليه السلام 
لَ بیَنةَُمم  فرمايد: میخواهد گرفت و نيکی را به فراموشی خواهد سپرد. خداوند عز و جل  سپس در آن زمان افرادی  وَلَا تنَسَوُام المفَضم

 .پيدا خواهند شد كه با مضطرين خواهند كرد. اين افراد بدترين مردمند

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
لِبَ قاَلَ: كُنمتُ صَلَّيمتُ خَلمفَ أ باَنِ بمنِ تَغم

َ
ا انمصَََفَ عَنم أ ممُزمدَلِفَةِ فَلمََّ َفَتَ   باِل سُ   إِلََِ   الْم مَم لوََاتُ الْم باَنُ الصَّ

َ
فَقَالَ ياَ أ

رُوضَا ممَفم خِ ال دٌ يدُم مَ المقِيَامَةِ وَ لَُِ عِنمدَهُ عَهم قَامَ حُدُودَهُنَّ وَ حَافَظَ عََلَ مَوَاقِيتِهِنَّ لقََِِ الَله يوَم
َ
نََّةَ وَ مَنم لمَم يقُِمم حُدُودَهُنَّ وَ لمَم تُ مَنم أ لهُُ بهِِ الْم

دَ لَُِ إِنم  بهَُ وَ إِنم شَاءَ غَفَرَ لَُِ يَُاَفِظم عََلَ مَوَاقِيتِهِنَّ لقََِِ الَله وَ لَا عَهم  .1، ح 221/ 3الکافِ  .شَاءَ عَذَّ

خوانديم. پس از اتمام بسوی من برگشتند و گويد:در مزدلفه پشت سر امام صادق عليه السلام نماز میابان بن تغلب می
پس برای او عهديست  حفظ نمايد،آنرا  فرمودند ای ابان نمازهای پنجگانه واجب گرديده. هر كه حدود نماز را بپادارد و وقتهای

يت نةند خدا را ملاقات نمايد و عهدی بر او نیست  كه اورا به بهشت داخل نمايد. اگر حدود آنرا اقامه نةند و اوقات آنرا رَ
 اگر خدا خواهد او را عذاب نمايد و اگر خواهد ببخشايد.

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
يمطَانُ   يزََالُ لَا  قَالَ قاَلَ رسَُولُ اللهِ  عَنم أ مِنِ   ذَعِراً مِنَ   الشَّ ممُؤم    ال

َ
أ مَمسِ فإَذَِا ضَيَّعَهُنَّ تََرََّ لوََاتِ الْم مَا حَافَظَ عََلَ الصَّ

دمخَلهَُ فِِ المعَظَائمِِ 
َ
 .8، ح 229/ 3الکافِ  .عَليَمهِ فَأ

يطان همیشه درناراحتَ از مومن است مادام امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم نقل فرمودند: ش
 نمايد.نمايد و وقتَ آنها را ضايع نمود جرأت بر او پيدا ميکند و او را در گناهان بزرگ وارد میكه او نمازهای پنجگانه را حفظ می

فَرٍ  باَ جَعم
َ
تُ أ بِِ بصَِيٍر قاَلَ سَمِعم

َ
لَ مَا يَُاَسَبُ بهِِ ا  يَقُولُ  عَنم أ وَّ

َ
لَاةَ إِذَا إِنَّ أ لَاةُ فَإنِم قُبِلتَم قُبِلَ مَا سِوَاهَا وَ إنَِّ الصَّ لمعَبمدُ الصَّ

تَفَعَتم فِِ وَقمتِهَا رجََعَتم إِلََ صَاحِبِهَا وَ هَِِ  ِ حُدُودِ   ارم ِ وَقمتِهَا بغَِيرم تَفَعَتم فِِ غَيرم تَِِّ حَفِظَكَ الُله وَ إِذَا ارم قَةٌ تَقُولُ حَفِظم ِ
هَا بَيمضَاءُ مُشرم

تَِِّ ضَيَّعَكَ اللهُ  لِمَةٌ تَقُولُ ضَيَّعم  .4، ح 228/ 3الکافِ  .رجََعَتم إِلََ صَاحِبِهَا وَ هَِِ سَومدَاءُ مُظم
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نخستين چيزى كه بنده براى آن حسابرسی می شود نماز است ؛ اگر  فرمود: امام باقر عليه السلامگويد شنيدم ابو بصير می
– می گردد وبشکل نوری روشن بسوی صاحبش برمی نماز هرگاه در وقتش بالا رود. پذيرفته می شودپذيرفته شد ساير اعمالش هم 

 گويد مرا ضايع كردی خدا ضايعت كند.گردد و میبرمی

فَرٍ   باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
ا فرََضَ ا عَنم زُرَارَةَ قَالَ: سَأ لَاةِ فَقَالَ خَممسُ صَلَوَ  للهُ عَمَّ اتٍ فِِ اللَّيملِ وَ النَّهَارِ فَقُلمتُ فَهَلم عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الصَّ

اهُنَّ وَ بیََّنَهُنَّ فِِ كِتاَبهِِ قاَلَ نَعَمم قاَلَ ا ممسِ  تَعَالََ لِنَبِيِّهِ  للهُ سَمَّ لوُكِ الشَّ لاةَ لُِ قمِِ الصَّ
َ
َ   غَسَقِ اللَّيملِ   إلَِ  أ وَ دُلوُکُهَا زَوَالهَُا ففَِيمَا بَينم

مم  اهُنَّ ادُلوُكِ الشَّ بَعُ صَلوََاتٍ سَمَّ رم
َ
تَهُنَّ وَ غَسَقُ اللَّيملِ هُوَ انمتِصَافُهُ ثُمَّ قَالَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ سِ إلََِ غَسَقِ اللَّيملِ أ آنَ   وَ بیََّنَهُنَّ وَ وَقَّ وَ قرُم

هُوداً  رِ كانَ مَشم آنَ المفَجم رِ إنَِّ قرُم اَمِسَةُ وَ قَ المفَجم لاةَ طَرَفَِِ النَّهارِ   تَعَالََ فِِ ذَلكَِ  للهُ الَ افَهَذِهِ الْم قِمِ الصَّ
َ
ربُِ وَ المغَدَاةُ  أ ممَغم وَ زُلفَاً مِنَ وَ طَرَفَاهُ ال

خِرَةِ وَ قَالَ تَعَالََ   اللَّيملِ  طی  وَ هَِِ صَلَاةُ المعِشَاءِ الْم موسُم لاةِ ال لوَاتِ وَ الصَّ رِ وَ هَِِ  وَ هَِِ صَلَاةُ  حافظُِوا عََلَ الصَّ هم لُ   الظُّ وَّ
َ
هَا رسَُولُ   أ صَلَاةٍ صَلاَّ

ِ باِلنَّهَارِ صَلَاةِ المغَدَاةِ وَ صَلَاةِ المعَصَم للهِ ا لَاتَينم  .1، ضمن ح 212 -211/ 3الکافِ  .وَ هَِِ وسََطُ النَّهَارِ وَ وسََطُ الصَّ

نمازهای واجب سؤال كردم؟ ايشان در پاسخ فرمود: ما پنج نماز در كند: از امام جعفر صادق عليه السلام در باره  میزراره نقل 
طول شبانه روز داريم. سپس از ايشان سؤال كردم: آيا خداوند در قرآن از آنها نام برده و آنها را شْح داده است؟ ايشان فرمود: بله، 

ممسِ  خداوند باری تعالَ به پيامبرش فرمود: لوُکِ الشَّ لَاهَ لُِ قِمِ الصَّ
َ
و منظور از دلوک خورشيد، زوال آن است. از   إِلََ غَسَقِ اللَّيلِ  أ

 زمان زوال خورشيد تا هنگام نيمه شب، چهار نماز داريم كه قرآن به نام و شْح و زمان آنها اشاره كرده است و نيز فرمود: منظور از
آنَ ا فرمايد: می. سپس خداوند باری تعالَ باشد مینيمه شب  غسق الليل هودًاوَقُرم رِ كَانَ مَشم آنَ المفَجم رِ إِنَّ قُرم و اين پنجمين نماز به  لمفَجم

لَاهَ طَرَفَی النَّهارِ  فرمايد: میرود. خداوند باری تعالَ در اين رابطه  میشمار  قِمِ الصَّ
َ
و منظور از دو طرف روز، غروب و صبحگاه   وَأ

نَ اللَّيلِ  است و لَاهِ  حَافِظُوام  فرمايد: میخدواند باری تعالَ و آخرين نماز است.  و منظور از آن، نماز عشاء وَزُلفًَا مِّ لوََاتِ والصَّ عََلَ الصَّ
طَی موسُم و منظور از آن، نماز ظهر است و آن نخستين نمازی بود كه پيامبر اكرم صلى الله عليه و آلِ آن را به پا داشت. اين نماز در  ال

 شود. میميان روز و ميان دو نماز صبح و عصَ به جا آورده 
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قِيَن   الَْتَُّ
َ

ا عََل قَاتِ مَتَاعٌ بِالَْعَْرُوفِ حَقًّ مُطَلَّ ُ ا ﴾241﴿ وَلِِْ يِنِّ لِكَ يَُ كُمْ تَعْقِلُونَ  لُل کَذَٰ ذِینَ خَرَجُوا 242﴿لَكُمْ آیَاتِهِ لَعَلَّ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ
َ

﴾أ
مُ ا لُوفٌ حَذَرَ الَْوَْتِ فَقَالَ لََُ

ُ
حْیَاهُُْ إِنَّ ا لُل مِنْ دِیَارِهُِْ وَهُُْ أ

َ
َّ أ ُ

اسِ وَلَ  لَل مُوتُوا ثُ  النَّ
َ

اسِ لَا يَشْكُرُونَ لَذُو فَضْلٍ عََل كْثَََ النَّ
َ

 كِنَّ أ
نَّ ا لِل وَقَاتِلُوا فِِ سَبِیلِ ا ﴾243﴿

َ
یعٌ عَلِيٌم  لَل وَاعْلَمُوا أ ذِي يُقْرِضُ ا244﴿سََِ ضْعَافًا کَثِیَرةً وَا لَل ﴾مَنْ ذَا الَّ

َ
 لُل قَرْضًا حَسَنًا فَیُضَاعِفَهُ لَهُ أ

سُطُ وَإِلَیْهِ تُرْجَعُ  مُ ابْعَثْ لَنَا مَلِكًا 245﴿ ونَ يَقْبِضُ وَيَْ لَمْ تَرَ إِلَى الَْلَََِ مِنْ بَنِِّ إِسْرَائِیلَ مِنْ بَعْدِ مُوسَی إِذْ قَالُوا لِنَبٍِِّ لََُ
َ

نُقَاتِلْ فِِ سَبِیلِ ﴾ أ
لاَّ تُقَاتِلُوا قَالُوا وَمَا لَنَا  لِل ا

َ
لاَّ نُقَاتِلَ فِِ سَبِیلِ اقَالَ هَلْ عَسَیْتَُْ إِنْ کُتِبَ عَلَیْكُمُ الْقِتَالُ أ

َ
ُ  لِل أ

ا کُتِبَ عَلَيْْهِ ائِنَا فَلَمَّ بَِْ
َ

خْرِجْنَا مِنْ دِیَارِنَا وَأ
ُ

وَقَدْ أ
ْ وَا وْا إِلاَّ قَلِیلًا مِنِْهُ لَّ يَن  لُل الْقِتَالُ تَوَ الَِِ ْ إِنَّ ا246﴿ عَلِيٌم بِالظَّ ُ مْ نَبِيْهُّ نىَّ یَكُونُ لَهُ الَْلُْكُ قَدْ بَعَثَ لَكُمْ طَ  لَل ﴾وَقَالَ لََُ

َ
الُوتَ مَلِكًا قَالُوا أ
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حَقُّ بِالَْلُْكِ مِنْهُ وَلَمْ یُؤْتَ سَعَةً مِنَ الَْاَلِ قَالَ إِنَّ ا
َ

سْمِ وَا لَل عَلَیْنَا وَنَحْنُ أ یُؤْتِي مُلْكَهُ مَنْ  لُل اصْطَفَاهُ عَلَیْكُمْ وَزَادَهُ بسَْطَةً فِِ الْعِلَِْ وَالْجِ
ةٌ مَِِّ 247﴿ وَاسِعٌ عَلِيٌم  لُل وَا يَشَاءُ  ابُوتُ فِیهِ سَكِینَةٌ مِنْ رَبِكُُْ وَبَقِیَّ كُمُ التَّ َ

تَِ
ْ

نْ یَأ
َ

ْ إِنَّ آیَةَ مُلْكِهِ أ ُ مْ نَبِيْهُّ كَ آلُ مُوسَی وَآلُ ﴾وَقَالَ لََُ ا تَََ
نُودِ قَالَ إِنَّ ا248﴿ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن هَارُونَ تَحْمِلُهُ الَْلََائِكَةُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ آَخیَةً لَكُمْ إِنْ  ا فَصَلَ طَالُوتُ بِالْجُ هَرٍ فَمَنْ  لَل ﴾ فَلَمَّ مُبْتَلِیكُمْ بَِِ

فَ غُرْفَةً بِیَدِهِ فَشَرِبُوا مِنْ  هُ مِنِِّ إِلاَّ مَنِ اغْتَرَ ذِینَ آمَنُوا مَعَهُ  هُ إِلاَّ قَلِیلًا شَرِبَ مِنْهُ فَلَیْسَ مِنِِّ وَمَنْ لَمْ یَطْعَمْهُ فَإِنَّ ا جَاوَزَهُ هُوَ وَالَّ ْ فَلَمَّ مِنِْهُ
ْ مُلَاقُو ا ُ نََّّ

َ
ونَ أ ذِینَ یَظُنُّ الُوتَ وَجُنُودِهِ قَالَ الَّ  ابِرِینَ مَعَ الصَّ  لُل وَا لِل كَمْ مِنْ فِئَةٍ قَلِیلَةٍ غَلَبَتْ فِئَةً کَثِیَرةً بِإِذْنِ ا لِل قَالُوا لَا طَاقَةَ لَنَا الْیَوْمَ بِجَ

﴿249 
َ

رْنَا عََل قْدَامَنَا وَانَُْ
َ

ا وَثَبِتْ أ فْرِغْ عَلَیْنَا صَبًَْ
َ

ا أ َ الُوتَ وَجُنُودِهِ قَالُوا رَبَِّ َّا بَرَزُوا لِجَ  ﴾251﴿  الْقَوْمِ الْكَافِرِینَ ﴾وَلََ

کند باشد که بينديشید  گونه خداوند آیات خود را برای شما بیان مى بدین  (241و فرض است بر مردان پرهیزگار که زنان طلاق داده شده را بشايستگی چیزی دهند )
های خود خارج شدند و هزاران تن بودند خبَ نیافتى پس خداوند به آنان گفت تن به مرگ بسپارید آنگاه آنان را زنده  آیا از ]حال[ کسانى که از بيم مرگ از خانه  (242)

 (244و در راه خدا كارزار کنید و بدانید که خداوند شنوای داناست ) (243است ولى بیشتر مردم سپاسگزاری نمی کنند )ساخت آری خداوند نسبت به مردم صاحب بخشش 
ی آورد و به سو یش پدید مى کیست آن کس که به ]بِدگان[ خدا وام نیكویی دهد تا ]خدا[ آن را برای او چند برابر بیفزاید و خداست که ]در معیشت بِدگان[ تنگی و گشا

ر کنيم آیا از ]حال[ سران بنى اسرائیل پس از موسی خبَ نیافتى آنگاه که به پیامبَی از خود گفتند پادشاهی برای ما بگمار تا در راه خدا پیكا (245شوید ) او بازگردانده مى 
ایم   آنكه ما از دیارمان و از ]نزد[ فرزندانمان بیرون رانده شده ]آن پیامبَ[ گفت اگر جنگیدن بر شما مقرر گردد چه بسا پیكار نكنید گفتند چرا در راه خدا نجنگيم با

و پیامبَشان به آنان گفت در  (246پس هنگامى که جنگ بر آنان مقرر شد جز شماری اندك از آنان ]همگی[ پشت کردند و خداوند به ]حال[ ستمكاران داناست )
تند چگونه او را بر ما پادشاهی باشد با آنكه ما به پادشاهی از وی سزاوارتریم و به او از حیث مال گشایشى داده خداوند طالوت را بر شما به پادشاهی گماشته است گف حقیقت 

 خدا او را بر شما برتری داده و او را در دانش و ]نیروی[ بدنى بر شما برتری بخشیده است و خداوند پادشاهی خود را به هر کس که نشده است پیامبَشان گفت در حقیقت 
و پیامبَشان بديشان گفت در حقیقت نشانه پادشاهی او این است که آن صندوق ]عهد[ که در آن آرامش خاطری از جانب  (247دهد و خدا گشايشگر داناست )  بخواهد مى

آن را حْل مى کنند به سوی شما خواهد آمد مسلما اگر  گان فرشتهاند در حالى که   خاندان موسی و خاندان هارون ]در آن[ بر جای نهاده چه آنای از   پروردگارتان و بازمانده
ای خواهد آزمود پس هر   خداوند شما را به وسیله رودخانه  و چون طالوت با لشكریان ]خود[ بیرون شد گفت (248ای است )  مؤمن باشید برای شما در این ]رویداد[ نشانه

قطعا او از ]پیروان[ من است مگر کسى که با دستش کفَ برگیرد پس ]همگی[ جز اندکی از آنها از آن نُشیدند و  کس از آن بِوشد از ]پیروان[ من نیست و هر کس از آن نخورد
اوند یانش نیست کسانى که به دیدار خدهنگامى که ]طالوت [ با کسانى که همراه وی ايمان آورده بودند از آن ]نهر[ گذشتند گفتند امروز ما را یارای ]مقابله با[ جالوت و سپاه

و هنگامى که با جالوت و سپاهیانش روبرو شدند گفتند  (249يقين داشتند گفتند بسا گروهی اندك که بر گروهی بسیار به اذن خدا پیروز شدند و خداوند با شكیبایان است )
 (251ای )پروردگارا بر ]دلَای[ ما شكیبایی فرو ریز و گامُای ما را استوار دار و ما را بر گروه كافران پیروز فرم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ ا  عَنم أ ممَومتِ فقَالَ لهَُمُ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم لوُفٌ حَذَرَ ال

ُ
ينَ خَرجَُوا مِنم دِيارهِِمم وَ هُمم أ ِ  لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
مُوتوُا ثُمَّ  للهُ أ

ياهُمم  حم
َ
لُ   فَقَالَ إِنَ   أ هم

َ
امِ   مَدَائنِِ   مَدِينَةٍ مِنم   هَؤُلَاءِ أ وا بهِِ   الشَّ حَسُّ

َ
وَانٍ فَکَانوُا إذَِا أ

َ
اعُونُ يَقَعُ فِيهِمم فِِ لُُِّّ أ لمفَ بَيمتٍ وَ كَانَ الطَّ

َ
وَ كَانوُا سَبمعِيَن أ

تِهِمم وَ بقََِِ فِ  نِياَءُ لِقُوَّ غم
َ ممَدِينَةِ الْم ينَ خَرجَُوا فَيقَُولُ خَرَجَ مِنَ ال ِ قَامُوا وَ يقَِلُّ فِِ الََّ

َ
ينَ أ ِ ثُُِ فِِ الََّ ممَومتُ يةَم فِهِمم فَکَانَ ال ينَ  يهَا المفُقَرَاءُ لضَِعم ِ الََّ

نَا لقََلَّ فِ  قَامُوا لوَم كُنَّا خَرجَم
َ
ينَ أ ِ ممَومتُ وَ يَقُولُ الََّ نَا لکََثَُِ فِينَا ال قَمم

َ
نَّهُ إِذَا وَقَعَ خَرجَُوا لوَم كُنَّا أ

َ
يعاً عََلَ أ يُهُمم جَمِ

م
تَمَعَ رَأ ممَومتُ قَالَ فاَجم ينَا ال

يعاً وَ تَنَ  اعُونِ خَرجَُوا جَمِ وا باِلطَّ حَسُّ
َ
ا أ ممَدِينَةِ فَلمََّ وا بِهِ خَرجَُوا كُُُّهُمم مِنَ ال حَسُّ

َ
اعُونُ وَ أ ممَومتِ فَصَارُواالطَّ اعُونِ حَذَرَ ال وما عَنِ الطَّ فِِ  حَّ
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ِلَادِ مَا شَاءَ ا
لوُا بِهَا فَلمََّ  للهُ البم اعُونُ فَنَََ ناَهُمُ الطَّ فم

َ
لهَُا عَنمهَا وَ أ هم

َ
وا بمَِدِينَةٍ خَرِبَةٍ قدَم جَلَا أ هُمم مَرُّ نُّوا قاَلَ لهَُمُ ثُمَّ إِنَّ

َ
مَأ وا رحَِالهَُمم وَ اطم ا حَطُّ

يعاً فَمَاتوُا  للهُ ا ومهُمم وَ عَزَّ وَ جَلَّ مُوتوُا جَمِ ةُ فَنحََّ ممَارَّ ةِ فکََنسََتمهُمُ ال ممَارَّ جَمَعُوهُمم فِِ  مِنم سَاعَتِهِمم وَ صَارُوا رَمِيماً يلَوُحُ وَ كَانوُا عََلَ طَرِيقِ ال
 .231، ح 198/ 8. الکافِ .....مَومضِعٍ فَمَر

ينَ خَرجَُوام  امام صادق عليه السلام در خصوص آيه: ِ لمَم تر إِلََ الََّ
َ
ّ مُوتوُام ثُمَّ أ ممَومتِ فَقَالَ لَهمُ الله لوُفٌ حَذَرَ ال

ُ
مِن دِيارهِمم وهَمم أ

ياهمم  حم
َ
: آنها از اهالَ يةی از شهرهای ديار شام بودند، و شامل هفتاد خانه بودند و آنها هر چند وقت يةبار، مبتلا به فرمودند أ

شهر آنها شده است، ثروتمندان آن شهر به دلَل قدرتشان از شهر  كردند اين بيماری واردشدند. پس هر گاه احساس می میطاعون 
ماندند بیشتَ در معرض مرگ قرار  میماندند. بنابراين، افرادی كه باقی  میشدند و فقيران، بسبب ضعفشان در شهر باقی  میخارج 

گفتند: اگر در شهر  میهر خارج شده اند شدند. در آن زمان، كسانی كه از ش میشدند كمتَ دچار آن  میگرفتند و كسانی كه خارج  می
شديم كمتَ  میگفتند: اگر از شهر خارج  میماندند،  میگرفتيم، و كسانی كه در شهر باقی  میمانديم بیشتَ در معرض مرگ قرار  میباقی 

طاعون وارد شهر آنها شد فرمايد: بنابراين همگی به اين نتيجه رسيدند كه هر گاه  میشديم. سپس در ادامه  میبه چنگال مرگ گرفتار 
و آن را احساس كردند، همگی از شهر، خارج شوند و از طاعون، دور شوند تا مرگ به سراغ آنها نيايد. چون طاعون را احساس 
كردند، همگی از شهر، خارج شده و از طاعون گريَتند تا از مرگ در امان بمانند. از آن پس در سرزمينها به اذن خداوند سفر 

ا اين كه به شهر خرابه ای رسيدند كه مردم، آن را ترک كرده بودند و طاعون بر آن شهر سايه افکنده بود. پس در همان جا نمودند، ت
اتراق كردند. زمانی كه بار خويش را در آن شهر بر زمين گذاشتند و مستقر شدند، خداوند باری تعالَ فرمود: همگی بميريد، پس 

پوسيده آمدند. آنها در گذرگاه مردم بودند، مردم نيز آنها را جارو كرده و همه را در يک مکان جمع همه در آن لْظه مردند و در نظر 
 ....در آن هنگام يةی از پيامبران بنّ اسرائيل به نام حزقيل، بر آنها گذر كرد. كردند.

لِ ا ُهُ عَنم قَوم لْم
َ
بِِ إِبمرَاهِيمَ قَالَ: سَأ

َ
رضُِ امَنم ذَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم أ ي يُقم ِ رٌ كَرِيمٌ  للهَ ا الََّ جم

َ
  فِِ   قاَلَ نزََلتَم   قَرمضاً حَسَناً فَيضُاعِفَهُ لَُِ وَ لَُِ أ

ِمَامِ 
 .189، ح 42/ 2من لا يَضره الفقيه  . صِلةَِ الْم

رضُِ الَله قرَمضاً حَ امام كاظم عليه السلام پيرامون آيه گويد از ابو ابراهيم می ي يُقم ِ رٌ كَرِيمٌ مَنم ذَا الََّ جم
َ
 سَناً فَيُضاعِفَهُ لَُِ وَ لَُِ أ

 فرمودند در مورد صله با امام نازل شده.پرسيدم، 

 َّ باَ عَبمدِ الله
َ
تُ أ ازِ قاَلَ سَمِعم زََّ يُّوبَ الْم

َ
بِِ أ

َ
يةَُ عََلَ النَّبِِّْ   يَقُولُ    عَنم أ نمزِلتَم هَذِهِ الْم

ُ
ا أ سََنَةِ فلَهَُ  لمََّ ٌ مِنمها مَنم جاءَ باِلْم قاَلَ  خَيرم

نمزَلَ ا  زدِمنِِ   مَ للهُ اللهِ رسَُولُ ا
َ
ثالِها تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ فَأ مم

َ
ُ أ سََنةَِ فلَهَُ عَشرم نمزَلَ ا  زدِمنِِ   مَ للهُ اللهِ فَقَالَ رسَُولُ ا مَنم جاءَ باِلْم

َ
 للهُ فَأ

رضُِ ا عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهِ  ي يُقم ِ عافاً كَثِيَرةً  للهَ مَنم ذَا الََّ ضم
َ
نَّ المکَثِيَر مِنَ اللهِ فَعَلِمَ رسَُولُ ا قرَمضاً حَسَناً فَيضُاعِفَهُ لَُِ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ لَا  للهِ أ

 .54، ح 398 -391معانِ الْخبار/  يَُمصَى وَ لیَمسَ لَُِ مُنمتَهًی.

نمها فرمودند: زمانی كه آيه: میكند: از امام صادق عليه السلام شنيده ايم كه  میابو ايوب خزاز نقل  سََنَهِ فَلهَ خَيٌر مِّ   مَن جَاء باِلْم
بر پيامبر اكرم صلى الله عليه و آلِ نازل شد، پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: خداوندا! بر من بيفزا. در آن هنگام خداوند باری 

ثَالهِ  تعالَ بر وی آيه: مم
َ
ُ أ سََنَهِ فَلهَ عَشرم پيامبر دوباره فرمودند: خداوندا! بر من بيفزا. در آن هنگام خداوند باری  . سپس امَن جَاء باِلْم
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عَافًا كَثِيَرهً  تعالَ بر وی آيه: ضم
َ
رضُِ اللهّ قرَمضًا حَسَنًا فَيضَاعِفَه لَِ أ ی يقم ِ ن ذَا الََّ  نددريافتصلى الله عليه و آلِ پس پيامبر  را نازل كرد. مَّ

 .سی عطا نمايد بی شمار و بی انتهاستكه فراوانی كه خداوند به ك

باَ عَبمدِ ا
َ
نَا أ يَمبَرِيِّ وَ يوُنسَُ بمنِ ظَبمياَنَ قَالا سَمِعم حَبَ  شَم   مَا مِنم   يَقُولُ   للهِ عَنِ الْم

َ
رَاجِ   مِنم   للهِ ا  إِلََ   ءٍ أ ِمَامِ وَ إِنَّ   إِخم

رَاهِمِ إِلََ الْم الَّ
رمهَمَ  للهَ ا عَلُ لَُِ الِّ حُدٍ ثُمَّ قَالَ إِنَّ ا لََجَم

ُ
نََّةِ مِثملَ جَبَلِ أ رضُِ ا  تَعَالََ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  للهَ فِِ الْم ي يُقم ِ   قَرمضاً حَسَناً فَيضُاعِفَهُ لَُِ   للهَ مَنم ذَا الََّ

عافاً كَثِيَرةً  ضم
َ
ةً.  للهِ قاَلَ هُوَ وَ ا أ ِمَامِ خَاصَّ

 .2، ح 531/ 1الکافِ فِِ صِلةَِ الْم

فرمود: چيزی نزد خداوند دوست  میعليه السلام شنيده ايم كه  از امام صادق كنند  میخيبری و يونس بن ظبيان، كه هر دو نقل 
كوه احُُد قرار  چون همو همانا كه خداوند آن اموال ودرهم ها را در بهشت برای وی  باشد مىداشتنّ تر از تقديم اموال به امام ن

رضُِ اللهّ قَرمضًا حَسَنًا فَيضَاعِفَه لَِ  فرمايد: میفرمود: خداوند باری تعالَ در كتابش  خواهد داد. سپس در ادامه ی يقم ِ ن ذَا الََّ مَّ
عَافًا كَثِيَرهً  ضم

َ
 .باشد می. ايشان فرمودند: به خدا سوگند! كه آن در حق امام  أ

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
تملوُ عَليَمةُمم  ...... قاَلَ أ

َ
مَعُوا مَا أ لِ  للهِ مِنم كِتَابِ ا اسم َ ممُنَم ممُرمسَلِ   نبَِيِّهِ   عََلَ   ال بملغَُ عِظَةً لةَُمم  للهِ لَِْتَّعِظُوا فَإِنَّهُ وَ ا  ال

َ
أ

کُمم فَقَالَ لِنَبِيِّهِ  للهُ فَقَدم وَعَظَةُمُ ا للهِ وَ ازمدَجِرُوا عَنم مَعَاصِِ ا للهِ فاَنمتفَِعُوا بمَِومعِظَةِ ا ِ  لمَم  بغَِيرم
َ
ائِيلَ مِنم بَعمدِ أ ممَلََِ مِنم بَِِّ إِسرم ترََ إلََِ ال

لاَّ نقُاتلَِ  للهِ إِذم قالوُا لِنَبٍِّْ لهَُمُ ابمعَثم لَنا مَلِکاً نقُاتلِم فِِ سَبِيلِ ا  مُوسی
َ
لاَّ تقُاتلِوُا؟ قالوُا وَ ما لَنا أ

َ
قالَ هَلم عَسَیمتمُم إنِم كُتِبَ عَليَمةُمُ المقِتالُ أ

ا كُتِبَ عَليَمهِمُ المقِتالُ توََلَّوما إلِاَّ قلَِيلًا مِنمهُمم وَ ا للهِ فِِ سَبِيلِ ا بمنائنِا فلَمََّ
َ
نا مِنم دِيارِنا وَ أ رجِم خم

ُ
المِِيَن. وَ قالَ لهَُمم نبَِيُّهُمم إنَِّ عَ  للهُ وَ قدَم أ لِيمٌ باِلظَّ

ممُلمكِ مِنمهُ وَ لمَم  للهَ ا حَقُّ باِل
َ
ممُلمكُ عَليَمنا وَ نَحمنُ أ نیَّ يةَُونُ لَُِ ال

َ
طَفاهُ  للهَ يؤُمتَ سَعَةً مِنَ الممالِ؟ قالَ إنَِّ ا قدَم بَعَثَ لةَُمم طالوُتَ مَلِکاً قالوُا أ اصم

مِ وَ ا عَليَمةُمم وَ  ِسم
طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم تِ مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ ا للهُ زادَهُ بسَم لمَُوا   واسِعٌ عَلِيمٌ  للهُ يؤُم ةً لَِْعم َ ياَتِ عِبرم هَا النَّاسُ إنَِّ لةَُمم فِِ هَذِهِ الْم يُّ

َ
أ

نَّ ا
َ
نمبِيَاءِ  للهَ أ

َ دِ الْم رَةَ مِنم بَعم مم ِ
ِلَافَةَ وَ الْم طَةٍ فِِ جَعَلَ الْم طِفَائهِِ إِيَّاهُ وَ زِيَادَةِ بسَم مََاعَةِ باِصم مَهُ عََلَ الْم لَ طَالوُتَ وَ قدََّ نَّهُ فضََّ

َ
قَابهِِمم وَ أ عم

َ
 فِِ أ

مِ  سم ِ
نَّ ا المعِلممِ وَ الْم

َ
دُونَ أ َ  للهَ فَهَلم تََِ مَيَّةَ عََلَ بَِِّ هَاشِمٍ وَ زَادَ مُعَاوِيَةَ عَلََِّ ب

ُ
طَفَی بَِِّ أ قُوا ااصم مِ وَ اتَّ سم ِ

طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم وَ  للهِ عِباَدَ ا للهَ سم
ياَنةُِمم لَِ  نم يَنَالةَُمم سَخَطُهُ بِعِصم

َ
 .253/ 1الاحتجاج  ...  جَاهِدُوا فِِ سَبِيلِهِ قَبملَ أ

فرموده تا پند گيريد، زيرا آن به به اين آيه كه خداوند بر پيامبرش نازل  گوش فرا دهيدامير المومنين عليه السلام فرمودند:....
، پس از مواعظ الهی پند گرفته و از معصيت دوری كنيد، زيرا خداوند شما را بجز باشد میخدا سوگند كه بهتَين موعظه برای شما 
دِ مُوسی خودتان اندرز داده؛ به پيغمبرش فرموده: ائِيلَ مِنم بَعم ممَلََِ مِنم بَِِّ إِسرم  لمَم ترََ إِلََ ال

َ
إِذم قالوُا لِنَبٍِّْ لهَُمُ ابمعَثم لَنا مَلِکاً نقُاتلِم فِِ   أ

لاَّ نقُاتلَِ فِِ 
َ
لاَّ تقُاتلِوُا؟ قالوُا وَ ما لَنا أ

َ
بمنائِنا سَبِيلِ الِله قالَ هَلم عَسَیمتُمم إِنم كُتِبَ عَليَمةُمُ المقِتالُ أ

َ
نا مِنم دِيارِنا وَ أ رجِم خم

ُ
سَبِيلِ الِله وَ قَدم أ

المِِيَن. وَ قالَ لهَُمم نبَِيُّهُمم فَلمََّ  نیَّ ا كُتِبَ عَليَمهِمُ المقِتالُ توََلَّوما إلِاَّ قَلِيلًا مِنمهُمم وَ الُله عَلِيمٌ باِلظَّ
َ
 إِنَّ الَله قدَم بَعَثَ لةَُمم طالوُتَ مَلِکاً قالوُا أ

ممُلمكِ مِنمهُ  حَقُّ باِل
َ
ممُلمكُ عَليَمنا وَ نَحمنُ أ مِ  يةَُونُ لَُِ ال ِسم

طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ بسَم وَ لمَم يؤُمتَ سَعَةً مِنَ الممالِ؟ قالَ إِنَّ الَله اصم
تِ مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ الُله واسِعٌ عَلِيمٌ  و  ای مردم، برای شما در اين آيات عبرت و پندی است تا دريابيد كه خداوند خلافت وَ الُله يؤُم

را بر مردمان تفضيل داده و پیش انداخته و فزونی در دانش و  طالوت امارت پس از پيامبران را در بازماندگان آنان نهاده، و اينکه
يابيد كه خداوند بنّ اميّه را بر بنّ هاشم برگزيده و معاويه را بر من در دانش و پيکر فزونی داده  میپيکر او داده، پس آيا هيچ 

يت تقوای الهی را نموده و پیش ازپس ای  باشد؟  ....به واسطه معصيت شما سخط خود را متوجّه اتان سازد كه آنبندگان خدا رَ
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فَرٍ عَنم آباَئهِِ  بِِ جَعم
َ
مِنِيَن  عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
بَعُ   قَالَ قاَلَ أ رم

َ
نمزَلَ ا  قُلمتُ أ

َ
دِيقِِ بِهَا فِِ كِتَابهِِ  للهُ كَُمَِاتٍ أ ممَرمءُ مََمبُوءٌ  تَعَالََ تصَم قُلمتُ ال

نمزَلَ ا
َ
رِفَنَّهُمم فِِ لَْمنِ المقَوملِ   تَعَالََ  للهُ تَحمتَ لسَِانهِِ فَإِذَا تةََلَّمَ ظَهَرَ فَأ نمزَلَ ا  وَ لََْعم

َ
دَاهُ فَأ ََ يطُوا   للهُ قُلمتُ فَمَنم جَهِلَ شَیمئاً  بوُا بمِا لمَم يَُِ بلَم كَذَّ

وم قِيمَةُ لُُِّ وَ قُلمتُ قَ   بعِِلممِهِ 
َ
رُ أ رِئٍ   دم نمزَلَ ا  مَا يَُمسِنُ   امم

َ
ةِ طَالوُتَ  للهُ فَأ مِ  للهَ إنَِّ ا فِِ قِصَّ ِسم

طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ بسَم  ...  اصم
 .138/ 2أمالِ الشيخ 

ابو جعفر مُمد بن عَل الرضا عليه السلام از پدرش، از اجدادش، از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: من 
چهار امر را مطرح نمودم كه خداوند در آيات خود، سخن مرا در اين زمينه، تصديق فرمود: گفتم: شخصيت هر فرد در پس گفتار 

رِفَنَّهُمم فِِ   شود. پس از مدتی خداوند آيه زير را نازل فرمود: میبگويد، شخصيت او نيز آشکار  او نهفته است و هر گاه فرد سخن ولَْعم
يطُوام بعِِلمِهِ   داند. خداوند پس از اندکی آيه زير را نازل كرد: مىدشمن چيزی است كه ن می. گفتم: آد  لْمنِ القَول بوُام بمَِا لمم يَُِ بلَ كَذَّ
تهِِمم 

م
ا يأَ ويلهُ: ارزش هر فردی ولمَّ

م
إِنَّ الَله   به مهارت های اوست. خداوند آيه زير را نازل كرد: شايد هم گفت: قيمت هر كس تأَ

مِ  طَهً فِِ العِلمِ والِْسم طَفَاهُ عَليمةُمم وزَادَهُ بسَم  ....اصم

ةَ  فِ وصف الْمامة و الْمام عَنِ الرِّضَا  ئمَِّ
َ نمبِيَاءَ وَ الْم

َ قُهُمُ :ِ  إِنَّ الْم تِيهِمم   للهُ ا  يوَُفِّ تِيهِ   مََمزُونِ   مِنم   وَ يؤُم مِهِ مَا لَا يؤُم عِلممِهِ وَ حُکم
لِ زَمَانهِِمم  هم

َ
قَ لُُِّّ عِلممِ أ هَُمم فَيکَُونُ عِلممُهُمم فَوم لِِِ تَعَالََ   غَيرم نم لا   فِِ قَوم مَّ

َ
نم يتَُّبعََ أ

َ
حَقُّ أ

َ
قَِّ أ  فَمَنم يَهمدِي إلََِ الْم

َ
نم يُهمدىأ

َ
ي إلِاَّ أ فمَا   يهَِدِّ

لُُِ عَزَّ وَ جَلَ   لةَُمم كَيمفَ تَحمکُمُونَ  لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ طَالوُتَ   وَ قَوم اً كَثِيراً وَ قَوم وتَِ خَيرم
ُ
مَةَ فَقَدم أ ِکم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ  للهَ إنَِّ ا  وَ مَنم يؤُمتَ الْم اصم

طَةً فِِ المعِلممِ وَ  مِ وَ ا زادَهُ بسَم ِسم
تِ مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ ا للهُ الْم  .1، ح 114/ 1عيون أخبار الرّضا  ...  واسِعٌ عَلِيم للهُ يؤُم

َّ عليهم را توفيق میامام رضا عليه السلام در وصف امامت و امام فرمودند:  دهد و از علم و حکمت  انبياء و أئمّه صلوات الله
 فرمايد: علوم اهل زمان برتر و بالاتر است، خداوند می میكه به ديگران نداده و لَا علم آنان از تمادهد  به آنان می میمَزون خود علو

نم يُهمدی فمَا لةَُمم كَيمفَ تَحمکُمُونَ 
َ
ی إلِاَّ أ نم لا يهَِدِّ مَّ

َ
نم يتَُّبعََ أ

َ
حَقُّ أ

َ
قَِّ أ  فَمَنم يَهمدِی إِلََ الْم

َ
وتِیَ وَ مَنم يؤُمتَ الْمِ  فرمايد: و نيز می أ

ُ
مَةَ فَقَدم أ کم

اً كَثِيراً  تِی مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ ا و در مورد طالوت فرموده است: خَيرم مِ وَ اللهَُّ يؤُم ِسم
طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ بسَم َُّ إِنَّ اللهََّ اصم لله

 .....واسِعٌ عَلِيمٌ 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
نَّ بَِِّ إِ   عَنم أ

َ
ممَعَاصِِ أ ائِيلَ بَعمدَ مُوسَی عَمِلوُا باِل َ ُوا دِينَ   سرم مُرُهُمم وَ   للهِ ا  وَ غَيرَّ

م
رِ رَبِّهِمم وَ كَانَ فِيهِمم نبٌَِّْ يأَ مم

َ
وَ عَتَوما عَنم أ

مِياَ النَّبُِّْ فسََلَّطَ ا رم
َ
نَّهُ أ

َ
رجََهُمم مِنم دِياَرهِِمم وَ عَليَمهِمم جَالوُتَ  للهُ يَنمهَاهُمم فَلمَم يطُِيعُوهُ وَ رُويَِ أ خم

َ
َّهُمم وَ قَتَلَ رجَِالهَُمم وَ أ ذَل

َ
وَ هُوَ مِنَ المقِبمطِ فَأ

بَدَ نسَِاءَهُمم فَفَزعُِوا إِلََ نبَِيِّهِمم وَ قَالوُا سَلِ ا تَعم وَالهَُمم وَ اسم مم
َ
خَذَ أ

َ
نم يَبمعَثَ لَنَا مَلِکاً نُقَاتلِم فِِ سَبِيلِ ا للهَ أ

َ
ائِيلَ وَ كاَ  للهِ أ َ ةُ فِِ بَِِّ إِسرم نتَِ النُّبُوَّ

لمطَانُ فِِ بَيمتٍ آخَرَ لمَم يَُممَعِ ا ممُلمكُ وَ السُّ ممُلمكَ فِِ بَيمتٍ وَاحِدٍ فَمِنم ذَلكَِ قاَلوُا  للهُ فِِ بَيمتٍ وَ ال ةَ وَ ال ابمعَثم لَنا مَلِکاً نقُاتلِم فِِ سَبِيلِ لهَُمُ النُّبُوَّ
لاَّ نقُاتلَِ فِِ سَبِيلِ ا  نبَِيُّهُمم فَقَالَ لهَُمم   للهِ ا

َ
لاَّ تقُاتلِوُا قالوُا وَ ما لَنا أ

َ
نا مِنم دِيارِنا وَ  للهِ هَلم عَسَیمتمُم إنِم كُتِبَ عَليَمةُمُ المقِتالُ أ رجِم خم

ُ
وَ قدَم أ

بمنائنِا
َ
ا كُتِبَ عَليَمهِمُ   تَباَرَكَ وَ تَعَالََ  للهُ وَ كَانَ كَمَا قَالَ ا أ قدَم بَعَثَ لةَُمم طالوُتَ  للهَ فَ قالَ لهَُمم نبَِيُّهُمم إِنَّ ا  المقِتالُ توََلَّوما إلِاَّ قلَِيلًا مِنمهُمم فَلمََّ

ممُلمكِ مِنمهُ وَ لمَم يؤُمتَ سَعَةً مِنَ فَغَضِبُوا مِنم ذَلكَِ مَلِکاً  حَقُّ باِل
َ
ممُلمكُ عَليَمنا وَ نَحمنُ أ نیَّ يةَُونُ لَُِ ال

َ
ِ لَاوَى وَ   الممالِ  وَ قالوُا أ

ةُ فِِ وُلم وَ كَانتَِ النُّبُوَّ
ِ ابمنِ ياَمِينَ 

ِ يوُسُفَ وَ كَانَ طَالوُتُ مِنم وُلم
ممُلمكُ فِِ وُلم لکََةِ فَقَالَ لهَُمم نبَِيُّهُمم   ال ممَمم ةِ وَ لَا مِنم بَيمتِ ال هِ لمَم يةَُنم مِنم بَيمتِ النُّبُوَّ مِّ

ُ
خِِ يوُسُفَ لِْ

َ
  أ

مِ وَ ا للهَ ا إِنَّ  ِسم
طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ بسَم تِ مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ ا للهُ اصم ماً وَ كَانَ   واسِعٌ عَلِيمٌ  للهُ يؤُم ظَمَهُمم جِسم عم

َ
وَ كَانَ أ
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نَّهُ كَانَ فقَِيراً فَعَابوُهُ 
َ
لمََهُمم إِلاَّ أ عم

َ
رِ فَقَالوُا  شُجَاًَ قَوِيّاً وَ كَانَ أ تِيةَُمُ   لمَم يؤُمتَ سَعَةً مِنَ الممالِ باِلمفَقم

م
نم يأَ

َ
فقَالَ لهَُمم نبَِيُّهُمم إنَِّ آيةََ مُلمکِهِ أ

ا ترََكَ آلُ مُوسی ممَلائةَِةُ   الَّْابوُتُ فِيهِ سَکِينةٌَ مِنم رَبِّةُمم وَ بقَِيَّةٌ مِمَّ نمزَلَُِ اوَ كَانَ الَّْ  وَ آلُ هارُونَ تَحممِلهُُ ال
َ
ي أ ِ عََلَ مُوسَی  للهُ ابوُتُ الََّ

كُونَ بِهِ  ائِيلَ يتَبََرَّ َ مَِّ فَکَانَ فِِ بَِِّ إِسرم لمقَتمهُ فِِ الَم
َ
هُ وَ أ مُّ

ُ
موَاحَ وَ دِرمعَهُ وَ مَا كَانَ عِنمدَهُ مِنم   فَوضََعَتمهُ فِيهِ أ ل

َ موَفاَةُ وضََعَ فِيهِ الْم ا حَضَرَ مُوسَی ال فَلمََّ
بميَ  آياَتِ  وا بهِِ وَ كَانَ الصِّ تخََفُّ ومدَعَهُ يوُشَعَ وصَِيَّهُ فَلمَم يزََلِ الَّْابوُتُ بیَمنَهُمم حَتََّ اسم

َ
ةِ وَ أ رُقَاتِ فَلمَم يزََلالنُّبُوَّ ائِيلَ   انُ يلَمعَبُونَ بهِِ فِِ الطُّ َ بَنُو إِسرم

وا باِلَّْابوُتِ رَفَعَهُ افِِ عِزٍّ وَ شََْفٍ مَا دَامَ الَّْابوُتُ عِنمدَهُمم فَلمََّ  تخََفُّ ممَعَاصِِ وَ اسم لوُا النَّبَِّْ وَ بَعَثَ ا للهُ ا عَمِلوُا باِل
َ
ا سَأ إِلََمهِمم  للهُ عَنمهُمم فَلمََّ

   للهُ عَليَمهِمُ الَّْابوُتَ كَمَا قَالَ ا للهُ طَالوُتَ مَلِکاً يُقَاتلُِ مَعَهُمم ردََّ ا
م
نم يأَ

َ
ا ترََكَ إِنَّ آيةََ مُلمکِهِ أ تِيةَُمُ الَّْابوُتُ فِيهِ سَکِينةٌَ مِنم رَبِّةُمم وَ بقَِيَّةٌ مِمَّ

ممَلائةَِةُ   آلُ مُوسی لُُِ  وَ آلُ هارُونَ تَحممِلهُُ ال نمبِياَءِ وَ قَوم
َ يَّةُ الْم َقِيَّةُ ذُرِّ َ يدََيِ  فإَِنَّ الَّْابوُتَ كَانَ يوُضَعُ   فِيهِ سَکِينَةٌ مِنم رَبِّةُمم   .  قاَلَ البم بَينم

مسَانِ. ن ِ
هِ الْم هٌ كَوجَم رُجُ مِنمهُ رِيحٌ طَيِّبَةٌ لهََا وجَم لِمِيَن فَتَخم ممُسم َ ال  82/ 1تفسير القمي . المعَدُوِّ وَ بَينم

: بنّ اسرائيل پس از مرگ حضرت موسی عليه السلام به معصيت پرداختند و دين خدا را فرمودندامام باقر عليه السلام 
ند و از دستورات خداوند سر پيچی كردند؛ در حالَ كه در ميان آنها پيامبری بود كه به آنها امر به معروف و نهی از تحريف كرد

كردند. بنابر روايات نام آن پيامبر، اِرميای نبی عليه السلام بوده است. به اين دلَل  مىكرد؛ ولی آنها از وی فرمانبرداری ن میمنکر 
چيره ساخت، در حالَ كه وی از قبطيان بود. سپس جالوت آنها را به خاک ذلت نشاند و مردان آنها را به خداوند جالوت را بر آنها 

قتل رساند و آنها را از ديار و اموال خويش خارج ساخت و زنان آنها را به بردگی كشاند. بدين سبب از ترس و وحشت به پيامبر 
بخواه برای ما پادشاهى بفرستد تا به ياری آن در راه خدا جهاد كنيم. از آن جايى خويش پناه بردند و به وی گفتند: از خداوند تعالَ 

كه نبوت و پيامبری در قوم بنّ اسرائيل از ملک و پادشاهى جدا بود، خداوند پيامبری و پادشاهى را برای آنها توأم با يةديگر در 
 برای ما بفرست تا در ركاب وی در راه خدا جهاد كنيم. در آن نظر نگرفته بود. از اين روی آنها به پيامبرشان گفتند: كه پادشاهى

لاَّ  هنگام پيامبرشان به آنها فرمود:
َ
ناَ مِن  هلم عَسَیتمُم إنِ كُتِبَ عَليَةُمُ المقِتاَلُ أ رجِم خم

ُ
لاَّ نُقَاتلَِ فِِ سَبِيلِ اللهّ وَقدَم أ

َ
تُقَاتلِوُام قاَلوُام وَمَا لَناَ أ

بمنآَئنِاَدِيارِناَ 
َ
المِِينَ  آيه: چون همو اين عبارات  وَأ ّ عَلِيمٌ باِلظَّ نمهمم وَالله ا كُتِبَ عَليَهمُ المقِتاَلُ توََلَّومام إلِاَّ قَلِيلًا مِّ . سپس باشد می فَلمََّ

ممُلمکُ عَليَناَ وَنَحمنُ  د و گفتند:آنها از اين امر به خشم آمدن إِنَّ اللهّ قَدم بَعَثَ لةَُمم طَالوُتَ مَلِکًا  پيامبرشان به آنها گفت: نیَّ يةُونُ لَِ ال
َ
أ

ممَالِ  نَ ال ممُلمکِ مِنمه وَلمَم يؤمتَ سَعَهً مِّ حَقُّ باِل
َ
زيرا كه پيامبری در ميان فرزندان لاوی، و ملک و پادشاهى در ميان فرزندان يوسف بود؛  أ

دو طرف پدری و مادری بود و وی نه از خانواده و خانه پيامبری  اين در حالَ است كه طالوت از فرزندان بنيامين، برادر يوسف از
طَهً فِِ المعِلممِ  بود نه از خانواده ملک و پادشاهى. در اين حال پيامبرشان خطاب به آنها فرمود: طَفَاه عَليَةُمم وَزَادَه بسَم ّ اصم إنَِّ الله

تِی مُلمکَه مَن يشَاءُ وَاللهّ وَاسِ  مِ وَاللهّ يؤم ِسم
رفت و شجاع  میاز جمله عظيم ترين آنها به شمار  مىزيرا كه طالوت از لْاظ جس عٌ عَلِيمٌ وَالْم

گفتند: وی از ثروت بسيار بی  میشمردند. آنها  میو نيرومند بود و از آنها داناتر بود، ولی وی فقير بود و به اين دلَل، فقر وی را عيب 
ا ترََکَ آلُ مُوسَی وَآلُ هارُونَ تَحممِلهُ وَقاَلَ لَهمم نبِِيهمم إِنَّ آيهَ مُ  بهره است، مَّ بِّةُمم وَبَقِيهٌ مِّ ن رَّ تِيةُمُ الَّْابوُتُ فِيه سَکِينَهٌ مِّ

م
ن يأ

َ
لمکِه أ

ممَلآئةَِهُ  و آن تابوتی بود كه خداوند آن را بر موسی نازل نمود و مادر موسی، وی را در آن نهاد و سپس وی را در رودخانه افکند.  ال
كردند. زمانی كه مرگ موسی فرارسيد، لوحها و سپر و همه آيات و نشانه  میبنّ اسرائيل تعداد زيادی بودند كه به آن تبرک در ميان 

های پيامبری خويش را در آن نهاد. سپس آن را در نزد وصى خويش، يوشع به ارث نهاد. تابوت در ميان بنّ اسرائيل باقی ماند، به 
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كردند. تا زمانی كه تابوت ميان بنّ اسرائيل بود، با عزت و شْف و ه ها در كوچه ها با آن بازی میطوری آن را كوچک شمردند و بچ
كردند. ولی زمانی كه به معصيت روی آوردند و تابوت را كوچک شمردند، خداوند تابوت را به نزد خويش برد. سربلندی زندگی می

طالوت را به عنوان پادشاهى كه با آنها به جهاد بپردازد فرستاد. در آن كه از پيامبر خويش درخواست كردند، خداوند  میپس هنگا
ا ترََکَ آلُ  هنگام خداوند تابوت را به آنها بازگرداند و فرمود: مَّ بِّةُمم وَبَقِيهٌ مِّ ن رَّ تِيةُمُ الَّْابوُتُ فِيه سَکِينَهٌ مِّ

م
ن يأ

َ
إِنَّ آيهَ مُلمکِه أ

م  بِّةُمم  اين آيه:.، ايشان در مورد بقيه فرمودند: منظور،ذريه و نسل پيامبران است مَلآئةَِهُ مُوسَی وَآلُ هارُونَ تَحممِلهُ ال ن رَّ  فِيه سَکِينَهٌ مِّ
چهره  چون همدادند، در آن هنگام از آن شميم خوشی با ظاهری  میبه اين امر اشاره دارد كه تابوت را ميان دشمنان و مسلمانان قرار 

 شد میانسان خارج 
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ا يَشَاءُ وَلَوْلَا دَفْعُ ا لُل وَقَتَلَ دَاوُودُ جَالُوتَ وَآتَاهُ ا لِل فَهَزَمُوهُُْ بِإِذْنِ ا مَهُ مَِِّ كْمَةَ وَعَلَّ اسَ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لَفَسَدَتِ  لِل الَْلُْكَ وَالْحِ النَّ
رْضُ وَلَكِنَّ ا يَن  لَل الَْْ  الْعَالََِ

َ
نَ الَْرُْسَلِيَن  لِل ﴾تِلْكَ آیَاتُ ا251﴿ ذُو فَضْلٍ عََل كَ لََِ لْنَا 252﴿ نَتْلُوهَا عَلَیْكَ بِالْحَقِ وَإِنَّ سُلُ فَضَّ ﴾ تِلْكَ الرُّ

َ ا ْ مَنْ کَلََّ  بَعْضٍ مِنِْهُ
َ

یَّ  لُل بَعْضَهُمْ عََل
َ

نَا عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ الْبَيِنَاتِ وَأ مَا اقْتَتَلَ  لُل دْنَاهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ وَلَوْ شَاءَ اوَرَفَعَ بَعْضَهُمْ دَرَجَاتٍ وَآتَِْ
ْ مَنْ  ْ مَنْ آمَنَ وَمِنِْهُ ُ الْبَيِنَاتُ وَلَكِنِ اخْتَلَفُوا فَمِنِْهُ ذِینَ مِنْ بَعْدِهُِْ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَتَْهُ ا يَفْعَلُ مَ  لَل مَا اقْتَتَلُوا وَلَكِنَّ ا لُل  کَفَرَ وَلَوْ شَاءَ االَّ

ةٌ  ﴾253یُرِیدُ ﴿ مٌ لاَّ بَیْعٌ فِیهِ وَلَا خُلَّ تِيَ يََْ
ْ

ن یَأ
َ

ن قَبْلِ أ ا رَزَقْنَاكُم مِِّ نفِقُوا مَِِّ
َ

ذِینَ آمَنُوا أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

الَِوُنَ  وَالْكَافِرُونَ  وَلَا شَفَاعَةٌ یَا أ ﴾ 254﴿هُُُ الظَّ
  لُل ا

ْ
ومُ لَا تَأ ذِي يَشْفَعُ عِنْدَهُ إِلاَّ بِإِذْنِهِ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقَیُّ رْضِ مَنْ ذَا الَّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ مٌ لَهُ مَا فِِ السَّ  یَعْلََُ مَا بَيْنَ خُذُهُ سِنَةٌ وَلَا نَُْ

هُ ال سِیُّ ا شَاءَ وَسِعَ کُرْ یطُونَ بِشَيْءٍ مِنْ عِلْمِهِ إِلاَّ بَِ یْدِيِهِْ وَمَا خَلْفَهُمْ وَلَا يُحِ
َ

ودُهُ حِفْظُهُمَا وَهُوَ الْعَلِيُّ الْعَظِيُم أ ُ رْضَ وَلَا يََ مَاوَاتِ وَالَْْ  سَّ
اغُوتِ وَیُؤْمِنْ بِا255﴿ شْدُ مِنَ الْغَيِ فَمَنْ یَكْفُرْ بِالطَّ َ الرُّ اهَ فِِ الدِینِ قَدْ تَبَينَّ ا وَافَقَدِ اسْتَمْسَكَ بِالْعُرْوَةِ الْوُثْقََّ لَا انْفِصَ  لِل ﴾لَا إِکْرَ  لُل امَ لَََ

یعٌ عَلِيٌم  اغُوتُ يُخْ  لُل ﴾ا256﴿ سََِ وْلِیَاؤُهُُُ الطَّ
َ

ذِینَ کَفَرُوا أ ورِ وَالَّ لُمَاتِ إِلَى النُّ رِجُهُمْ مِنَ الظُّ ذِینَ آمَنُوا يُخْ ورِ إِلَى وَلُِِّ الَّ ْ مِنَ النُّ رِجُونََُّ
ارِ هُُْ فِیهَا  صْحَابُ النَّ َ

ولَئِكَ أ
ُ

لُمَاتِ أ نْ آتَاهُ ا257﴿ خَالِدُونَ الظُّ
َ

ذِي حَاجَّ إِبْرَاهِيَم فِِ رَبِهِ أ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ
َ

الَْلُْكَ إِذْ قَالَ إِبْرَاهِيُم رَبِيَ  لُل ﴾ أ
مِیتُ قَالَ إِبْرَاهِيُم فَإِنَّ ا

ُ
حْیِي وَأ

ُ
نَا أ

َ
یتُ قَالَ أ ذِي يُحْیِي وَيُمِ مْسِ مِنَ الَْشَْ  لَل الَّ تِي بِالشَّ

ْ
ذِي کَفَرَ وَایَأ ا مِنَ الَْغَْرِبِ فَبُهِتَ الَّ تِ بِهَ

ْ
لَا  لُل رِقِ فَأ

يَن  الَِِ دِي الْقَوْمَ الظَّ نىَّ يُحْیِي هَذِهِ ا258﴿ يَُّْ
َ

 عُرُوشِهَا قَالَ أ
َ

 قَرْیَةٍ وَهِيَ خَاوِیَةٌ عََل
َ

ذِي مَرَّ عََل وْ كَالَّ
َ

مَاتَهُ ا لُل ﴾أ
َ

ا فَأ َّ  لُل بَعْدَ مَوْتََِ ُ
مِائَةَ عَامٍ ثُ

مٍ قَالَ بَلْ لَبِثْتَ مِائَةَ عَامٍ فَانْظُرْ إِلَى طَعَ  وْ بَعْضَ يََْ
َ

مًا أ عَلَكَ بَعَثَهُ قَالَ كَمْ لَبِثْتَ قَالَ لَبِثْتُ يََْ ارِكَ وَلِنَجْ هْ وَانْظُرْ إِلَى حَِْ سَنَّ امِكَ وَشَرَابِكَ لَمْ يَتَ
اسِ وَانْظُرْ إِلَى الْ  نَّ اآیَةً لِلنَّ

َ
عْلََُ أ

َ
َ لَهُ قَالَ أ ا تَبَينَّ َّ نَكْسُوهَا لَحْمًا فَلَمَّ ُ

 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لَل عِظَامِ کَیْفَ نُنْشِزُهَا ثُ
َ

﴾ وَإِذْ قَالَ إِبْرَاهِيُم 259﴿ عََل
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وَلَمْ تُؤْمِنْ قَالَ بَلَی وَلَكِنْ لِیَطْمَ 
َ

رِنِِّ کَیْفَ تُحْیِي الَْوَْتَى قَالَ أ
َ

 کُلِ رَبِ أ
َ

َّ اجْعَلْ عََل ُ
یْرِ فَصُرْهُنَّ إِلَیْكَ ثُ رْبَعَةً مِنَ الطَّ

َ
ذْ أ ئِنَّ قَلْبِِ قَالَ فَخُ

نَّ ا
َ

تِِنَكَ سَعْیًا وَاعْلََْ أ
ْ

َّ ادْعُهُنَّ یَأ ُ
 ﴾261﴿ عَزِیزٌ حَكِيٌم  لَل جَبَلٍ مِنْهُنَّ جُزْءًا ثُ

خواست به او آموخت و اگر خداوند   مى چه آنکشت و خداوند به او پادشاهی و حكمت ارزانى داشت و از پس آنان را به اذن خدا شكست دادند و داوود جالوت را 
این]ها[ آیات خداست که ما آن را بحق  (251گردید ولى خداوند نسبت به جهانیان تفضل دارد )  برخی از مردم را به وسیله برخی دیگر دفع نمیكرد قطعا زمين تباه مى

برخی از آن پیامبَان را بر برخی دیگر برتری بخشیدیم از آنان کسى بود که خدا با او سخن گفت و درجات بعضی از  (252 و به راستى تو از جمله پیامبَانى )خوانيم  بر تو مى
کسانى که پس از آنان بودند بعد از آن ]همه[ دلایل خواست   آنان را بالا برد و به عیسى پسر مریم دلایل آشكار دادیم و او را به وسیله روح القدس تایید کردیم و اگر خدا مى

پرداختند ولى با هُ اختلاف کردند پس بعضی از آنان کسانى بودند که ايمان آوردند و بعضی از آنان کسانى بودند که کفر  روشن که برايشان آمد به کشتار یكدیگر نمی 
به شما  چه آناید از   ای کسانى که ايمان آورده (253دهد )  خواهد انجام مى  را مى چه آناوند خواست با یكدیگر جنگ نمیكردند ولى خد  ورزیدند و اگر خدا مى

خداست که معبودی  (254ایم انفاق کنید پیش از آنكه روزی فرا رسد که در آن نه داد و ستدی است و نه دوستى و نه شفاعتى و كافران خود ستمكارانند )  روزی داده
در زمين است از آن اوست کیست آن کس که جز به اذن او  چه آندر آسَانها و  چه آنگیرد و نه خوابى گران   پادارنده است نه خوابى سبك او را فرو مىجز او نیست زنده و بر

یابِد کرسی او آسَانها و   طه نمیبخواهد احا چه آنداند و به چیزی از علَ او جز به   سرشان است مى  در پشت چه آندر پیش روی آنان و  چه آندر پیشگاهش شفاعت کند 
در دین هيچ اجباری نیست و راه از بیراهه بخوبى آشكار شده است پس هر کس به  (255زمين را در بر گرفته و نگهداری آنها بر او دشوار نیست و اوست والای بزرگ )

خداوند سرور کسانى است  (256نیست چنگ زده است و خداوند شنوای داناست )طاغوت کفر ورزد و به خدا ايمان آورد به يقين به دستاویزی استوار که آن را گسستن 
اند سرورانشان ]همان عصیانگران=[ طاغوتند که آنان را از روشنایی به   برد و]لى[ کسانى که کفر ورزیده اند آنان را از تاریكیها به سوی روشنایی به در مى   که ايمان آورده

نازید، و( در باره  ( آن کس که چون خدا به او پادشاهی داده بود )و بدان مى  آیا از )حال (257آنان اهل آتشند که خود در آن جاودانند )برند  سوی تاریكیها به در مى 
ه )مى کنم و  ( زنده مى  : )من )هُ ند.( گفتمیرا  کند و مى : )پروردگار من همان کسى است که زنده مى  ؟ آنكاه که ابراهيم گفت (کرد، خبَ نیافتى پروردگار خود با ابراهيم محاجِّ

آورد، تو آن را از باختر برآور.( پس آن کس که کفر ورزیده بود مبهوت ماند. و خداوند قوم ستمكار  ( خورشید را از خاور برمى  : )خدا)ی من .( ابراهيم گفت میرانم  ( مى )هُ
( را  ( این )ویرانكده : )چگونه خداوند، )اهل (گفت یكسر فرو ريخته بود، عبور کرد؛ )و با خود مى یا چون آن کس که به شهری که بامُایش (258کند. ) را هدایت نمی 

  : )یك روز یا پاره ؟( گفت : )چقدر درنگ کردی ، )و به او( گفت ( صد سال میراند. آنگاه او را برانگيخت کند؟(. پس خداوند، او را )به مدت پس از مرگشان زنده مى 
، و به درازگوش  ( تغییر نكرده است ، به خوراك و نُشیدنى خود بِگر )که طعم و رنگ آن ( بلكه صد سال درنگ کردی : ))نه .( گفت درنگ کردم ای از روز را

( استخوانها  . و به )این مردم قرار دهيمای برای   ( و هُ تو را )در مورد معاد( نشانه . این ماجرا برای آن است که هُ به تو پاسخ گویيم خود نگاه کن )که چگونه متلاشى شده است
:  ( برای او آشكار شد، گفت .( پس هنگامى که )چگونگی زنده ساختن مرده پوشانيم ؛ سپس گوشت بر آن مى  دهيم  بِگر، چگونه آنها را برداشته به هُ پیوند مى

؟( فرمود:  کنى ؛ چگونه مردگان را زنده مى  : )پروردگارا، به من نشان ده ه که ابراهيم گفت( آنگا و )یاد کن (259.( ) دانم که خداوند بر هر چیزی تواناست  ( مى ))اکنون
ای از آنها را قرار   ؛ سپس بر هر کوهی پاره ، چهار پرنده برگیر، و آنها را پیش خود، ریز ریز گردان : )چرا، ولى تا دلم آرامش یابد.( فرمود: )پس ؟( گفت ای  )مگر ايمان نیاورده

 (261.( ) آیند، و بدان که خداوند توانا و حكيم است ، شتابان به سوی تو مى  ؛ آنگاه آنها را فرا خوان ده

بِِ عَبمدِ ا
َ
فَعُ   للهَ ا  قَالَ: إنَِ   للهِ عَنم أ َعُوا عََلَ   مِنم   يصَُلِِّ   بمَِنم   لََدَم جمم

َ
نم لَا يصَُلِِّ مِنم شِيعَتِنَا وَ لوَم أ لَاةِ لهََلکَُوا وَ إِنَّ شِيعَتِنَا عَمَّ ترَمكِ الصَّ

كَاةِ لهََلکَُوا وَ إنَِّ  للهَ ا َعُوا عََلَ ترَمكِ الزَّ جمم
َ
نم لَا يزَُكِِّّ وَ لوَم أ فَعُ بمَِنم يزَُكِِّّ مِنم شِيعَتِناَ عَمَّ نم لَا يََجُُّ وَ لوَم  للهَ  الََدَم فَعُ بمَِنم يََجُُّ مِنم شِيعَتِناَ عَمَّ لََدَم

َعُو جمم
َ
لُ اأ جَِّ لهََلکَُوا وَ هُوَ قَوم عُ اعَزَّ وَ جَلَّ  للهِ ا عََلَ ترَمكِ الْم رمضُ وَ لةِنَّ ا  بَعمضَهُمم   النَّاسَ  للهِ وَ لوَم لا دَفم

َ لٍ عََلَ  للهَ ببِعَمضٍ لفََسَدَتِ الْم ذُو فضَم
َ  للهِ فَوَ ا  المعالمَِينَ  .مَا نزََلتَم إِلاَّ فِيةُمم وَ لَا عَنَّ بِهَا غَيرم  .1، ح 451/ 2الکافِ  کُمم
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گزارند، از شيعيانی كه نماز : همانا خداوند به برکت آن دسته از شيعيان ما كه نماز میفرمودندعليه السلام  امام صادق
كه خداوند  چنان همسازد؛ و در صورتی كه همگی قصد ترک نماز كنند، بدون ترديد هلاک خواهند شد.  میگزارند، بلا را دور  مىن

سازد؛ و اگر همگی از زكات دادن خودداری نمايند،  میدهند، دور  مىدهند، بلا را از شيعيانی كه زكات ن میوسيله شيعيانی كه زكات  به
گزارند،  مىگزارند، از شيعيانی كه حج ن میبدون شک هلاک خواهند شد. به همين گونه است كه خداوند، به وسيله شيعيانی كه حج 

لَا دَفمعُ  صورتی كه همگی قصد ترک حج نمايند، بدون ترديد هلاک خواهند شد؛ و اين امر، بر اساس آيه: در كند؛ و میدفع بلا  وَلوَم
لٍ عََلَ المعَالمَِينَ  رمضُ وَلةَِنَّ اللهّ ذُو فَضم

َ
. به خداوند سوگند كه اين در شأن شما نازل باشد می اللهّ النَّاسَ بَعمضَهمم ببَِعمضٍ لَّفَسَدَتِ الْ

 .ده است و شما را مد نظر داشته استگردي

بِِ طَالِبٍ 
َ
فمضَلَ   للهُ ا  مَا خَلقََ للهِ قَالَ قاَلَ رسَُولُ ا عَنم عَلِِِّ بمنِ أ

َ
رَمَ عَليَمهِ مِِِّّ قاَلَ عَلٌِِّ   خَلمقاً أ كم

َ
فَقُلمتُ ياَ  مِِِّّ وَ لَا أ

ئِيلُ فَقَالَ  للهِ رسَُولَ ا َ مم جَبرم
َ
فمضَلُ أ

َ
نمتَ أ

َ
لَِِّ  للهَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ افَأ بيَِن وَ فضََّ ممُقَرَّ ممُرمسَلِيَن عََلَ مَلَائةَِتِهِ ال نمبِياَءَهُ ال

َ
لَ أ تَباَركََ وَ تَعَالََ فَضَّ

ةِ مِنم بَعمدِكَ وَ إِنَّ  ئمَِّ
َ لُ بَعمدِي لكََ ياَ عَلُِِّ وَ للَِم ممُرمسَلِيَن وَ المفَضم يعِ النَّبِيِّيَن وَ ال بِّینَا ياَ عَلُِِ  عََلَ جَمِ امُ مُُِ امُناَ وَ خُدَّ ممَلَائةَِةَ لَْدَُّ ينَ   ال ِ الََّ

دِ رَبِّهِمم  لَُِ يسَُبِّحُونَ بِِمَم ينَ آمَنوُا ...  يََممِلوُنَ المعَرمشَ وَ مَنم حَوم ِ فِرُونَ للِذَّ تَغم اءَ   آدَمَ  للهُ بوَِلَايتَِناَ ياَ عَلُِِّ لوَم لَا نَحمنُ مَا خَلقََ ا وَ يسَم وََّ وَ لَا الْم
ممَلَائةَِةِ وَ قَدم  فمضَلَ مِنَ ال

َ
رمضَ فکََيمفَ لَا نةَُونُ أ

َ مَاءَ وَ لَا الْم نََّةَ وَ لَا النَّارَ وَ لَا السَّ لِيلِهِ وَ لَا الْم بِيحِهِ وَ تَهم رِفَةِ رَبِّنَا وَ تسَم نَاهُمم إِلََ مَعم  سَبَقم
لَ مَا خَ  وَّ

َ
نَّ أ

َ
دِيسِهِ لِْ رموَا للهُ لقََ اوَ تَقم

َ
ا شَاهَدُوا أ ممَلَائةَِةَ فَلمََّ جِيدِهِ ثُمَّ خَلقََ ال نمطَقَهَا بتَِومحِيدِهِ وَ تَمم

َ
رموَاحُناَ فَأ

َ
 ... حَناَ نوُراً وَاحِداعَزَّ وَ جَلَّ أ

 .234/ 1عيون أخبار الرضا 

تر  خداوند خلقَ برتر از من و گرامی :كه حضرت رسول صلى اللهَّ عليه و آلِ فرمودند شده،السّلام روايت  از امير المؤمنين عليه
صلى  حضرت حضرت عَّل عليه السّلام فرمودند: من عرض كردم: شما برتر هستيد يا جبرئيل؟ از من نزد خود خلق نفرموده است،

َّ عليه و آلِ مرسل خود را بر ملائةه مقرّب خود برتری داده است و مرا بر فرمودند: ای عَّل! خداوند تبارک و تعالَ پيامبران  الله
، و ملائةه كمک كار ما و باشد میتمام انبياء و مرسلين برتری داده است، و فضيلت، بعد از من برای تو و امامان بعد از تو 

خدا بتسبيح او نيز مشغولند و  ای كه حامل عرش الهی و اطرافيان هستند و همراه حْد دوستان ما هستند. ای عَّل! همان ملائةه
. اگر ما نبوديم خداوند، نه آدم عليه السّلام و نه حواء را و نه  كنند   میاند استغفار  برای كسانی كه به ولايت ما ای عَّل ايمان آورده

از آنان  ما پیش كه آن كرد، پس چگونه از ملائةه افضل نباشيم؟ و حال بهشت و جهنّم و نه آسمان و زمين را خلق نمى
پروردگارمان را شناختيم و او را تسبيح و تقديس نموده و به يگانگی او شهادت داديم، زيرا اوّلين چيزی كه خداوند خلق كرد ارواح 

صورت يک نور ه ما بود كه آنها را بتوحيد و تمجيد خويش به نطق آورد و پس از آن ملائةه را خلق فرمود كه وقتَ ارواح ما را ب
 .واحد ديدند

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
بغَِ بمنِ نُباَتةََ قَالَ: كُنمتُ وَاقفِاً مَعَ أ صم

َ َ  عَنِ الْم مِنِيَن كَبرَّ ممُؤم مِيَر ال
َ
َ يدََيمهِ فَقَالَ ياَ أ مََلِ فجََاءَ رجَُلٌ حَتََّ وَقَفَ بَينم مَ الْم يوَم

مُ  مُ وَ هَلَّلمناَ وَ صَ   المقَوم ناَ وَ هَلَّلَ المقَوم م مِنِيَن وَ كَبرَّ ممُؤم مِيُر ال
َ
مُ وَ صَلَّيمناَ فَعَلَى مَا نُقَاتلِهُُمم فَقَالَ أ نمزَلَ الىَّ المقَوم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فِِ كِتاَبهِِ  للهُ عََلَ مَا أ

نمزَلَ ا
َ
مِنِيَن لیَمسَ لَُُّّ مَا أ ممُؤم مِيَر ال

َ
نِيهِ فَقَالَ  للهُ فَقَالَ ياَ أ لمَُهُ فَعَلِّمم عم

َ
نمزَلَ ا فِِ كِتاَبهِِ أ

َ
مِنِيَن  للهُ مَا أ ممُؤم مِيَر ال

َ
َقَرَةِ فَقَالَ ياَ أ فِِ سُورَةِ البم

نمزَلَ ا
َ
نِيهِ فَقَالَ  للهُ لیَمسَ لَُُّّ مَا أ لمَُهُ فَعَلِّمم عم

َ
َقَرَةِ أ يةَُ فِِ سُورَةِ البم لمنا بَعمضَهُمم عََل هَذِهِ الْم وَ رَفَعَ  للهُ كََُّمَ ابَعمضٍ مِنمهُمم مَنم   تلِمكَ الرُّسُلُ فضََّ
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ناهُ برُِوحِ المقُدُسِ وَ لوَم شاءَ ا يَّدم
َ
َیِّناتِ وَ أ يمََ البم ينَ مِنم بَعمدِهِمم مِنم بَعمدِ ما جاءَتمهُمُ  للهُ بَعمضَهُمم دَرجَاتٍ وَ آتیَمنا عِیسَی ابمنَ مَرم ِ مَا اقمتتَلََ الََّ

تلَفَُوا فمَِنمهُمم مَنم  َیِّناتُ وَ لةِنِ اخم عَلُ ما يرُِيدُ  للهَ مَا اقمتتَلَوُا وَ لةِنَّ ا للهُ آمَنَ وَ مِنمهُمم مَنم كَفَرَ وَ لوَم شاءَ ا البم ي آمَنَّا وَ هُمُ  يَفم ِ نُ الََّ فَنحَم
بَةِ ثُمَّ حََْلَ فَقَاتلََ حَتََّ قُتِلَ رحََِْهُ  مُ وَ ربَِّ المکَعم ينَ كَفَرُوا فَقَالَ الرَّجُلُ كَفَرَ المقَوم ِ  .248/ 1الاحتجاج  ..للهُ ا الََّ

كند: در روز جمل همراه با امام عَل بن ابی طالب عليه السلام ايستاده بودم كه ناگهان مردی نزد ايشان  میاصبغ بن نباته روايت 
گويند  می گوييم و به مانند ما لاإله إلا الله میكه ما تةبير  چنان همگويند  میآمد و عرض كرد: ای امير مؤمنان! قوم دشمن، تةبير 

لمناَ  گزارند، پس برای چه با آنها مبارزه كنيم؟ در آن هنگام امام عَل عليه السلام به اين آيه اشاره كرد: میو نماز  تِلمکَ الرُّسُلُ فضََّ
يمَ ا ن كََُّمَ اللهّ وَرَفَعَ بَعمضَهمم دَرجََاتٍ وَآتیَنَا عِیسَی ابمنَ مَرم نمهم مَّ تَتَلَ بَعمضَهمم عََلَ بَعمضٍ مِّ ناَه برِوح القدس وَلوَم شَاء اللهّ مَا اقم يدم

َ
َینَاتِ وَأ لبم

ينَ مِن بَعمدِهم ِ ن كَفَرَ وَلوَم شَاء  و قوم بعد از آنها ما هستيم الََّ نم آمَنَ وَمِنمهم مَّ تَلفَُوام فَمِنمهم مَّ َیناَتُ وَلةَِنِ اخم دِ مَا جَاءتمهمُ البم ن بَعم مِّ
تَتَلوُام وَ  عَلُ مَا يرِيدُ اللهّ مَا اقم هستند كه كفر ورزيدند.  میهستيم كه ايمان آورديم و آنها قو میو بر اين اساس ما همان قو لةَِنَّ اللهّ يفم

مرد در اين حال گفت: به خدای كعبه سوگند! اين قوم، كفر ورزيدند، سپس سلاح خويش را برداشت و با آنها مبارزه نمود تا اين 
 .كه كشته شد

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
بِيهِ قاَلَ: قُلمتُ لِْ

َ
دَامِ عَنم أ ممِقم بِِ ال

َ
رِو بمنِ أ عُمُونَ   إنَِ  عَنم عَمم ةَ يزَم نَ   المعَامَّ

َ
بِِ   أ

َ
تمََعَ النَّاسُ كَانتَم   بَيمعَةَ أ رٍ حَيمثُ اجم بةَم

رُهُ وَ مَا كَانَ ا للهِ رضًِا  دٍ  للهُ جَلَّ ذِكم ةَ مُُمََّ مَّ
ُ
تِنَ أ فَرٍ  مِنم  لَِفَم بوُ جَعم

َ
دِهِ فَقَالَ أ رَءُونَ كِتاَبَ ا بَعم  وَ مَا يَقم

َ
 وَ لیَمسَ ا للهِ أ

َ
وَ ما  يَقُولُ  للهُ أ

دٌ إلِاَّ رسَُولٌ  وم قتُِلَ انمقَلبَمتمُم عََل   قدَم خَلتَم مِنم قَبملِهِ الرُّسُلُ   مُُمََّ
َ
 فَإنِم ماتَ أ

َ
عمقابةُِمم   أ

َ
شَیمئاً وَ  للهَ فلَنَم يضَُرَّ ا  بيَمهِ عَقِ   وَ مَنم يَنمقَلِبم عََل   أ

زيِ ا اكِرِينَ  للهُ سَيجَم بَرَ ا قاَلَ   الشَّ خم
َ
 وَ لَیمسَ قدَم أ

َ
هٍ آخَرَ فَقَالَ أ ونَ عََلَ وجَم ُ هُمم يُفَسرِّ مَمِ  للهُ فَقُلمتُ لَُِ إنَِّ

ُ ينَ مِنم قَبملِهِمم مِنَ الْم ِ عَزَّ وَ جَلَّ عَنِ الََّ
تَ  هُمم قَدِ اخم نَّ

َ
َیِّناَتُ حَيمثُ قاَلَ أ دِ مَا جَاءَتمهُمُ البم َیِّناتِ  لفَُوا مِنم بَعم يَمَ البم ناهُ برُِوحِ المقُدُسِ   وَ آتیَمنا عِیسَی ابمنَ مَرم يَّدم

َ
مَا اقمتتَلََ   للهُ وَ لوَم شاءَ ا  وَ أ

ينَ مِنم بَعمدِهِمم  ِ َیِّناتُ   الََّ  للهَ مَا اقمتتَلَوُا وَ لةِنَّ ا للهُ وَ مِنمهُمم مَنم كَفَرَ وَ لوَم شاءَ ا  تلَفَُوا فمَِنمهُمم مَنم آمَنَ وَ لةِنِ اخم   مِنم بَعمدِ ما جاءَتمهُمُ البم
عَلُ ما يرُِيدُ  دٍ  يَفم حَابَ مُُمََّ صم

َ
نَّ أ

َ
تَدَلُّ بهِِ عََلَ أ دِهِ فَمِنمهُمم مَنم آمَنَ وَ مِنمهُ وَ فِِ هَذَا مَا يسُم تَلفَُوا مِنم بَعم ، ح 213/ 8الکافِ مم مَنم كَفَرَ. قدَِ اخم

398. 

برند كه  اهل سنّت چنين گمان می :كند كه گفته: به امام باقر عليه السّلام عرض كردم عمرو بن ابو المقدام از پدرش نقل می
خداوند چون همه مردم در بيعت با ابو بةر همداستان شدند پس اين امر مورد خشنودی پروردگار بوده است و چنين نیست كه 
َّ عليه و آلِ و سلمّ را پس از او به فتنه افکند. امام باقر عليه السّلام فرمود: آيا ايشان كتاب خدا را نخوان اند و  دهامّت مُمّد صلّى الله

وم قُتِ  پروردگار نمى
َ
 فَإِنم ماتَ أ

َ
دٌ إِلاَّ رسَُولٌ قَدم خَلتَم مِنم قَبملِهِ الرُّسُلُ أ قابةُِمم وَ مَنم يَنمقَلِبم عََل فرمايد كه: وَ ما مُُمََّ عم

َ
لَ انمقَلبَمتمُم عََل أ

 َُّ زِی الله اكِرِينَ. او می عَقِبَيمهِ فَلَنم يضَُرَّ اللهََّ شَیمئاً وَ سَيجَم ای ديگر تفسير  گويد: به حضرت عرض كردم: آنها اين آيه را به گونه الشَّ
ت كه خداوند عزّ و جلّ، پيرامون امّتهای پیش از ايشان خبر داده كه پس از . امام عليه السّلام فرمود: آيا اين گونه نیسكنند  می

ناهُ برُِوحِ المقُدُسِ وَ لوَم  آمدن دلايل دندانشةن و روشن، با هم اختلاف يافتند و می يَّدم
َ
َیِّناتِ وَ أ يَمَ البم فرمايد: ... وَ آتیَمنا عِیسَی ابمنَ مَرم

ي ِ تَتَلَ الََّ َُّ مَا اقم تَلفَُوا فمَِنمهُمم مَنم آمَنَ وَ مِنمهُمم مَنم كَفَرَ شاءَ الله َیِّناتُ وَ لةِنِ اخم دِ ما جاءَتمهُمُ البم دِهِمم مِنم بَعم َُّ مَا نَ مِنم بَعم وَ لوَم شاءَ الله
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عَلُ ما يرُِيدُ، و همين آيه، خود دلَلى است بر ََّ يَفم تَتَلوُا وَ لةِنَّ الله َّ  كه آناقم  عليه و آلِ و سلمّ نيز پس از او با هم ياران مُمّد صلّى الله
 .ای ديگر كفر ورزيدند اختلاف يافتند و برخی از ايشان ايمان آوردند و پاره

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ   قِيَراطاً مِنَ   مَنعََ   قاَلَ: مَنم   للهِ عَنم أ لِمٍ وَ هُوَ قَوم مِنٍ وَ لَا مُسم كَاةِ فَلیَمسَ بمُِؤم مَلُ  ربَِّ  الزَّ عم

َ
ارمجِعُونِ. لعََلِِّ أ

تُ   .21، ح 1/ 2من لا يَضره الفقيه  . صالِْاً فِيما ترََکم

-امام صادق عليه السلام فرمودند: منع كننده قيراطی از زكات نه مومن است نه مسلم و اين قول خدای عز و جل است كه می

مَلُ صالِْاً فِيما فرمايد  عم
َ
تُ ربَِّ ارمجِعُونِ. لَعَلِِّ أ  .ترََکم

بوُ عَبمدِ اللهِ 
َ
َِّ وَ عَزِي قاَل:  عَنم أ تُ عَليَمکَ بعَِزِيمَةِ الله هِهِ آيةََ المکُرمسِیِّ وَ قلُم لَُِ عَزَمم  فِِ وجَم

م
بُعَ فاَقمرَأ دٍ إِذَا لقَِيتَ السَّ مَةِ مُُمََّ

بِی طَالِبٍ  
َ
ِّ بمنِ أ مِنيَِن عََلِ ممُؤم مِيِر ال

َ
دِهِ فإَِنَّهُ يَنمصََفُِ  وَ عَزِيمَةِ سُليَممَانَ بمنِ دَاودَُ ع وَ عَزِيمَةِ أ اهِرِينَ مِنم بَعم ةِ الطَّ ئمَِّ

َ وَ الْم
تُ  تََضََ فَعَزَمم بُعُ قدَِ اعم تُ فإَِذَا السَّ َُّ قاَلَ فخََرجَم يمتَ عَنم طَرِيقِناَ وَ لمَم تؤُمذِناَ قاَلَ  عَنمکَ إنِم شَاءَ الله عَليَمهِ وَ قلُمتُ لَُِ إلِاَّ تَنحََّ

ليَمهِ وَ انمصَََفَ  َ رجِم دمخَلَ ذَنبيَنم
َ
سِهِ وَ أ

م
 برَِأ

َ
طَأ

م
 138، ح 95/ 41بِار الْنوار  ... .فَنظََرمتُ إلََِمهِ قدَم طَأ

برخورد كردی در روی او آيت الکرسی را بخوان و بگو: عزمت عليک بعزيمة امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه بدرنده ای 
اللهّ و عزيمة مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم و عزيمة سليمان ابن داود عليهما السلام و عزيمة اميرالمؤ منين عَل بن ابيطالب عليه 

گويد: پس من بيرون رفتم و ناگاه درنده ای سر  ی گرداند. كاهلىكه آن درنده ان شاء اللهّ ز تو رو السلام و الائمة الطاهرين من بعده
قسم دادم ، و گفتم : از راه ما باز گرد و ما را ميازار؟ گويد: پس ديدم سرش را به زير انداخت و دمش  راه مرا گرفت پس من او را

 . را ميان دو پايش برد و برگشت

َةُ الِله عَليَمهِ قَالَ: بِِ ذَرٍّ رحَْم
َ
يُ  دَخَلمتُ عََلَ رسَُولِ اللهِ  عَنم أ

َ
جِد الَ قولِ .. قُلمتُ فَأ ممَسم نمزَلهََا اللهُ   وَ هُوَ جَالسٌِ فِِ ال

َ
  عَليَمكَ   آيةٍَ أ

ظَمُ  عم
َ
بمعُ فِِ المکُرمسِِِّ إِلاَّ كَحَلمقَةٍ مُلمقَ   أ مَاوَاتُ السَّ باَ ذَرٍّ مَا السَّ

َ
لُ المعَرمشِ عََلَ المکُرمسِِِّ قَالَ آيةَُ المکُرمسِِِّ ثُمَّ قاَلَ ياَ أ رمضِ فلََاةٍ وَ فَضم

َ
اةٍ فِِ أ

لَمقَة  لِ المفَلَاةِ عََلَ تلِمكَ الْم  .13، ح 524/ 2الْصال  ...كَفَضم

ابوذر روايت كرده است كه وی گفت: خدمت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم رسيدم، در حالَ كه ايشان در مسجد تنها 
: آيه الکرسی. سپس ندهايى كه خداوند متعال بر شما نازل كرد، برتر است؟ فرمودعرض كردم: كدام يک از آيه ......ندنشسته بود

: ای ابوذر! هفت آسمان در كرسی الهی تنها چون حلقه ايست كه در زميِن بيابانی پهناور افتاده باشد و برتری عرش بر ندفرمود
 .برتری آن بيابان پهناور است بر آن حلقه چون همكرسی 

ةٍ كَانَ كَمَنم للهِ قَالَ قَالَ رسَُولُ ا  عَنِ الرِّضَا عَنم آباَئهِِ   آيةََ المکُرمسِِِّ مِائةََ مَرَّ
َ
/ 2عيون أخبار الرضا .  حَيَاتهِِ   طُولَ   للهَ عَبَدَ ا  مَنم قرََأ

 .289، ح 25

كه آية الکرسی را يةصد بار قرائت كند مانند كسی است كه تمام عمر خداوند را  امام رضا عليه السلام فرمودند : كسی
 عبادت كرده باشد.
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
بِِ بصَِيٍر قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلََ أ

َ
مَا يُقَالُ لشَِّم   عَنم أ نِِ عَنم رَبِّكَ مَتََ كَانَ فَقَالَ وَيملَكَ إنَِّ بِرم خم

َ
مَتََ كَانَ  ءٍ لمَم يةَُنم  فَقَالَ لَُِ أ

نٌ وَ لَا كَانَ فِِ   إنَِّ رَبِِّّ تَبَاركََ وَ تَعَالََ كَانَ وَ لمَم يزََلم  يم
َ
نُ كَيمفٍ وَ لَا كَانَ لَُِ أ نهِِ كَوم ءٍ وَ لَا  شَم  حَيّاً بلَِا كَيمفٍ وَ لمَم يةَُنم لَُِ كَانَ وَ لَا كَانَ لِکَوم

نَ شَیمئاً وَ لَا كَانَ ءٍ وَ لَا ابمتدََعَ لمَِکَا  كَانَ عََلَ شَم  نم يةَُوِّ
َ
ياَءَ وَ لَا كَانَ ضَعِيفاً قَبملَ أ شم

َ نَ الْم دَ مَا كَوَّ نم نِهِ مَکَاناً وَ لَا قَويَِ بَعم
َ
تَومحِشا قَبملَ أ مُسم

مشَائِ  ممُلمكِ قَبملَ إنِ كُوراً وَ لَا كَانَ خِلمواً مِنم ال بِهُ شَیمئاً مَذم دَ ذَهَابهِِ لمَم   هِ يبَمتدَِعَ شَیمئاً وَ لَا يشُم حَيّاً بلَِا حَيَاةٍ وَ مَلِکاً   يزََلم   وَ لَا يةَُونُ مِنمهُ خِلمواً بَعم
نهِِ كَيمفٌ وَ لَا لَُِ  نِ فَلَیمسَ لِکَوم مشَائهِِ للِمکَوم دَ إِن نم ينُمشِئَ شَیمئاً وَ مَلِکاً جَبَّاراً بَعم

َ
نٌ وَ لَا لَُِ حَدٌّ وَ لَا قاَدِراً قَبملَ أ يم

َ
بِهُهُ وَ لَا  يُعمرَفُ بشَِّم   أ ءٍ يشُم

عَقُ  َقَاءِ وَ لَا يصَم رَمُ لِطُولِ البم نٍ مَومصُوفٍ وَ لَا كَيمفٍ  لشَِّم   يَهم ياَءُ كُُُّهَا كَانَ حَيّاً بلَِا حَيَاةٍ حَادِثةٍَ وَ لَا كَوم شم
َ عَقُ الْم فِهِ تصَم مَُمدُودٍ وَ لَا ءٍ بلَم لِْوَم

قُوفٍ عَليَمهِ  يمنٍ مَوم
َ
 مَا شَاءَ حِينَ  أ

َ
مشَأ ن

َ
ممُلمكُ أ رَةُ وَ ال رَفُ وَ مَلِكٌ لمَم يزََلم لَُِ المقُدم  شَاءَ بمَِشِیئَتِهِ لَا يََُدُّ وَ لَا وَ لَا مَکَانٍ جَاوَرَ شَیمئاً بلَم حٌَِّ يُعم

يمنٍ وَ 
َ
لًا بلَِا كَيمفٍ وَ يةَُونُ آخِراً بلَِا أ وَّ

َ
نَّ كَانَ أ ضُ وَ لَا يَفم هَهُ  لُُُّّ شَم يُبَعَّ رُ تبَاركََ ا  ءٍ هالكٌِ إلِاَّ وجَم مم

َ لَمقُ وَ الْم وَيملكََ   ربَُّ المعالمَِينَ  للهُ لَُِ الْم
بُهَاتُ وَ لَا يََاَرُ وَ لَا يُُاَوِزُ  لُ بهِِ الشُّ ِ

ومهَامُ وَ لَا تَنَم
َ شَاهُ الْم ائلُِ إنَِّ رَبِِّّ لَا تَغم هَا السَّ يُّ

َ
ِ  هُ شَم أ لُ عَنم شَم ءٌ وَ لَا تَنَم

َ
أ دَاثُ وَ لَا يسُم حم

َ ءٍ وَ لَا  لُ بهِِ الْم
خُذُهُ سِنةٌَ وَ لا نوَممٌ ءٍ  يَنمدَمُ عََلَ شَم 

م
ى  وَ لا تأَ رمضِ وَ ما بیَمنهَُما وَ ما تَحمتَ الثَِّ

َ ماواتِ وَ ما فِِ الْم   1/89 . الکافِ لَُِ ما فِِ السَّ

السلام آمد و عرض كرد: به من بگو پروردگارت از کی بوده؟ فرمود: وای بر تو، به  عليهمردی خدمت امام باقر ابو بصير گويد:
چيزی كه در زمانی نبوده گويند، از کی بوده، همانا پروردگار من تبارک و تعالَ همیشه بوده و زنده است بدون چگونگی، برای او بود 

ی نیست و بر چيزی قرار ندارد، و برای منَلت خود مکانی پديد شدنیست و بودنش را چگونه بودن نباشد، مکانی ندارد، در چيز
چيزی پديد آورد  كه آنچيزی آفريند ناتوان نبود، پیش از كه آنچيزها را آفريد نيرومند نگشت و از پیش از كه آننياورده، پس از
ت جدا نبود و پس از رفتن آفريدگان در لفظ آيد و بخاطر گذرد مانند نیست، پیش از آفريدنش هم از سلطن چه آنترسان نبود، به 

چيزی آفريند پادشاه توانا بود و پس از ايُاد  كه آننيز از آن جدا نباشد همیشه زنده است بدون زندگی جدای از ذاتش، پیش از
د جهان هستَ پادشاه مقتدر است، برای او چگونگی و مکان و حدی نیست و بوسيله شباهبت به چيزی شناخته نشود، هر چه بمان

كه تمام چيزها از ترس او قالب تهی كنند، زنده است بدون زندگی پديد آمده و بود قابل وصفی و پير نگردد، او از چيزی نتَسد بل
ايست شناخته شده و پادشاهى است كه همیشه  كه زندهچگونگی مُدودی و مکانيکه در آن ايستد و مکانی كه مُاور چيزی باشد، بل

خواست بمشيت خود پديد آورد، نه مُدود است و نه دارای اجزاء وفانی  كه آن را خواست بمحض چه نآقدرت و پادشاهى دارد، 
هَهُ  لُُُّّ شَم نگردد، او سر آغَز هستَ است بدون كيفيت و انَام هستَ است بدون مکان  رُ تبَاركََ الُله   ءٍ هالكٌِ إلِاَّ وجَم مم

َ لَمقُ وَ الْم لَُِ الْم
ها او را فرا نگيرد و شبهات بر او فرود نيابند و سرگردان نشود  ای بر تو ای سؤال كننده، همانا پروردگار من خاطره، و ربَُّ المعالمَِينَ 

خُذُهُ سِنَةٌ وَ لا چيزی به نزديةی او نرسد، پیش آمدها بر او وارد نشود مسؤل چيزی واقع نگردد و بر چيزی پشيمان نگردد، 
م
وَ لا تأَ

مٌ  ىلَُِ ما فِِ السَّ   نوَم رمضِ وَ ما بیَمنَهُما وَ ما تَحمتَ الثَِّ
َ  .ماواتِ وَ ما فِِ الْم

فَرٍ     بِِ جَعم
َ
تُهُ يَقُولُ   عَنم أ لَ   نوُرٌ لَا ظُلممَةَ فِيهِ وَ عِلممٌ  للهَ إِنَّ ا  قَالَ سَمِعم  .13، ح 138الْوحيد/ وَ حَياَةٌ لَا مَومتَ فِيهِ.   فِيهِ   لَا جَهم

است كه جهلى در آن نیست و زندگی و  مىعلنوری است كه تاريةی در آن نیست و خدا  :فرمود عليه السلامحضرت صادق 
 .حياتی كه مرگی در آن نیست
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فَرٍ صَلوََاتُ الِله عَليَمهِ يَقُولُ  فَرٍ قَالَ سَمِعمتُ مُوسَی بمنَ جَعم نمزَلَ عََلَ   عَنم يَعمقُوبَ بمنِ جَعم
َ
دٍ إِنَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالََ أ نَّهُ عَبمدِهِ مُُمََّ

َ
أ

َنِ   بِهَذِهِ   لَا إِلََِ إلِاَّ هُوَ المحََُّ المقَيُّومُ وَ يسَُمىَّ  مَاءِ الرَّحْم سم
َ تم حُلوُمُهُمم   الرَّحِيمِ   الْم تخََفَّ بََّارِ المعَلِِِّ المعَظِيمِ فَتاَهَتم هُناَلكَِ عُقُولهُُمم وَ اسم المعَزِيزِ الْم

 
َ بُوا لَُِ الْم باَهاً وَ جَعَلوُهُ يزَُولُ وَ يََُولُ فَ فضََرَ شم

َ
ثاَلِ وَ مَثَّلوُهُ أ مم

َ نمدَاداً وَ شَبَّهُوهُ باِلْم
َ
ثاَلَ وَ جَعَلوُا لَُِ أ رُونَ مَا غَومرهُُ وَ مم تاَهُوا فِِ بَِمرٍ عَمِيقٍ لَا يدَم

دِهِ.  يَّةَ بُعم رِکُونَ كَمِّ  .321/ 2تفسير القمي لَا يدُم

رسول خدا  وايت كرد كه گفت: از امام موسی كاظم عليه السلام شنيدم كه فرمود: خداوند تعالَ بر بنده اشيعقوب بن جعفر ر
ها را دارد: رحْن، رحيم، عزيز، جبار، عَل، صلى الله عليه و آلِ و سلم نازل كرد كه: خدايى جز خدای حّی قيوم نیست و او اين نام

سبک مغز شدند، پس برای او مثال هايى زدند و برای او شبيه هايى را آوردند و او  عظيم. پس عقول مردم سرگردان و حيران شد و
رود. پس  میكند و از بين شبيه ها مُسم كردند و او را به گونه ای قرار دادند كه تغيير می چون همرا به مثال ها شبيه كردند و او را 

 .دانندو غَيت بعد و عمق آن را نمى كنند  مىدر دريايى عميق فرو رفتند كه ژرفای آن را درک ن

بٍ قَالَ:  بِِ عَبمدِ امُعَاوِيَةَ بمنِ وَهم
َ
لُُِ   للهِ قُلمتُ لِْ يمدِيهِمم وَ ما خَلمفَهُمم   قَوم

َ
َ أ فَعُ عِنمدَهُ إلِاَّ بإِذِمنهِِ يَعملمَُ ما بَينم ي يشَم ِ يم مَنم هُمم   مَنم ذَا الََّ

َ
أ

ولَِِكَ   قاَلَ نَحمنُ 
ُ
افِ   أ  .114، ح 143المحاسن/ .  عُونَ الشَّ

يمدِيهِمم وَ ما خَلمفَهُمم از امام صادق عليه السلام پيرامون آيه معاوية بن وهب گويد:
َ
َ أ لمَُ ما بَينم  بِإِذمنهِِ يَعم

فَعُ عِنمدَهُ إلِاَّ ي يشَم ِ  مَنم ذَا الََّ
 ما آن شفاعت كنندگان هستيم. سوال شد چه كسانی هستند.فرمودند

صِ  باَ عَبمدِ اعَنم حَفم
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا  للهِ بمنِ غِيَاثٍ قَالَ: سَأ ماواتِ   كُرمسِيُّهُ   وسَِعَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم رمضَ   السَّ

َ ، 321الْوحيد/ .  قاَلَ عِلممُهُ   وَ الْم
 .1ح 

ماواتِ   كُرمسِيُّهُ   وسَِعَ  غياث روايت كرده: از امام صادق عليه السلام از قول خداوند عز و جل حفص بن رمضَ   السَّ
َ  ،دميپرس وَ الْم

 .فرمودند علم اوست

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ ماواتِ   كُرمسِيُّهُ   وسَِعَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم رمضَ   السَّ

َ رمضُ وَ مَا بیَمنَهُمَا فِِ المکُرمسِِِّ وَ   وَ الْم
َ مَاوَاتُ وَ الْم فَقَالَ السَّ

رهَُ.  حَدٌ قدَم
َ
دِرُ أ ي لَا يَقم ِ  .3، ح 321الْوحيد/ المعَرمشُ هُوَ المعِلممُ الََّ

رمضَ وسَِعَ كرمسِيه  ابو عبد الله عليه السلام راجع به اين سخن خداوند عز و جل:
َ
مَاوَاتِ وَالْ  : آسمان ها و زمين و هررمودف السَّ

 .داند مىاست كه هيچکس مقدار آن را ن مىكرسی جای دارند؛ و عرش همان عل آن چه كه ميان اين دو است، در

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
ةً مَُمتَلِفَةً لَُِ فِِ لُُِّّ سَببَِ عَنِ المعَرمشِ وَ المکُرمسِِِّ فَقَالَ إِنَّ للِمعَرمشِ صِفَاتٍ كَثِيرَ   للهِ عَنم حَنَانِ بمنِ سَدِيرٍ قَالَ: سَأ

لُُِ  آنِ صِفَةٌ عََلَ حِدَةٍ فَقَوم عٍ فِِ المقُرم لُُِ   ربَُّ المعَرمشِ المعَظِيمِ   وضَم ممُلمكُ المعَظِيمُ وَ قَوم تَوى  يَقُولُ ال نُ عََلَ المعَرمشِ اسم ممُلمكِ   الرَّحْم يَقُولُ عََلَ ال
تَوَى وَ هَذَا مُلمكُ المکَيمفُ  لِ مُتفََرِّدٌ مِنَ المکُرمسِِِ احم موصَم يَاءِ ثُمَّ المعَرمشُ فِِ ال شم

َ هُمَا باَباَنِ   وفِيَّةِ فِِ الْم نَّ
َ
بموَابِ   مِنم   لِْ

َ
بَرِ أ

كم
َ
يعاً   المغُيُوبِ   أ وَ هُمَا جَمِ

اهِرُ  َابُ الظَّ نَّ المکُرمسَِِّ هُوَ البم
َ
رُوناَنِ لِْ يَاءُ كُُُّهَا وَ المعَرمشُ هُوَ غَيمبَانِ وَ هُمَا فِِ المغَيمبِ مَقم شم

َ ِدَعِ وَ مِنمهُ الْم
لعَُ البم ي مِنمهُ مَطم ِ مِنَ المغَيمبِ الََّ

ممَشِيَّةِ  يمنِ وَ ال
َ دَِّ وَ الْم رِ وَ الْم نِ وَ المقَدم ي يوُجَدُ فِيهِ عِلممُ المکَيمفِ وَ المکَوم ِ َاطِنُ الََّ َابُ البم رَادَةِ وَ عِلم  البم ِ

رََكَاتِ وَ وَ صِفَةِ الْم لمفَاظِ وَ الْم
َ مُ الْم

نَّ مُلمكَ المعَرمشِ سِوَى مُلمكِ 
َ
رُوناَنِ لِْ ءِ فَهُمَا فِِ المعِلممِ باَباَنِ مَقم َدم مكِ وَ عِلممُ المعَومدِ وَ البم يبَُ مِنم عِلممِ المکُرمسِِِّ فمَِنم التََّ غم

َ
المکُرمسِِِّ وَ عِلممَهُ أ
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رُوناَنِ قُلمتُ جُعِلمتُ فِدَاكَ فَلِمَ صَارَ فِِ الم   المعَظِيمِ ربَُّ المعَرمشِ   ذَلكَِ قَالَ  ظَمُ مِنم صِفَةِ المکُرمسِِِّ وَ هُمَا فِِ ذَلكَِ مَقم عم
َ
يم صِفَتُهُ أ

َ
لِ جَارَ أ فَضم

 
َ
اهِرُ مِنم أ نَّ عِلممَ المکَيمفُوفِيَّةِ فِيهِ وَ فِيهِ الظَّ

َ
يمنِيَّتِهَا وَ حَدِّ رَتمقِهَا وَ فَتمقِهَاالمکُرمسِِِّ قاَلَ إِنَّهُ صَارَ جَارهَُ لِْ

َ
َدَاءِ وَ أ فَهَذَانِ جَارَانِ  بموَابِ البم

مفِ  حَدُهُمَا حََْلَ صَاحِبَهُ فِِ الصََّ
َ
تَدِلُّوا وَ بمَِثَلٍ صَرَّفَ المعُلمََاءُو يستدلوا  أ نَّهُ  لِیسَم

َ
وَاهُمَا لِْ قِ دَعم َتِهِ مَنم   عََلَ صِدم يشَاءُ وَ هُوَ يََمتَصُّ برِحَْم

نَّهُ قَالَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  المقَويُِّ المعَزِيزُ 
َ
تِلَافِ صِفَاتِ المعَرمشِأ ا يصَِفُونَ  فمَِنِ اخم ماً   ربَِّ المعَرمشِ عَمَّ نَّ قَوم

َ
دَانِيَّةِ لِْ موحَم فُ عَرمشِ ال وَ هُوَ وصَم

کُوا كَمَا قُلمتُ لكََ  َ شْم
َ
دَانِيَّةِ   ربَِّ المعَرمشِ   قَالَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ   أ موحَم ا يصَِفُونَ ربَِّ ال ماً وصََفُوهُ بِيدََيمنِ فَقَالوُا   عَمَّ لوُلةٌَ  للهِ يدَُ اوَ قَوم ماً  مَغم وَ قَوم

مَاءِ  تَقََ إِلََ السَّ دِسِ فمَِنمهَا ارم ممَقم رَةِ بَيمتِ ال لهَُ عََلَ صَخم ِ فَقَالوُا وضََعَ رجِم ليَنم داً  وصََفُوهُ باِلرِّجم ناَمِلِ فَقَالوُا إِنَّ مُُمََّ
َ ماً وصََفُوهُ باِلْم  وَ قَوم

فَاتِ قَالَ  ناَمِلِهِ عََلَ قَلمبِْ فَلِمِثملِ هَذِهِ الصِّ
َ
تُ برَمدَ أ ا يصَِفُونَ   ربَ  قاَلَ إِنِِّ وجََدم ا بهِِ مَثَّلوُهُ   المعَرمشِ عَمَّ َ عَمَّ عَلم

َ ممَثَلِ الْم ممَثلَُ  للهِ وَ   يَقُولُ ربَِّ ال ال
عَلم 

َ بِهُهُ شَم   الْم ي لَا يشُم ِ توَما مِنَ ا الََّ ينَ لمَم يؤُم ِ َ وَ وصََفَ الََّ عَلم
َ ممَثَلُ الْم مُ فَذَلكَِ ال دمنَی  للهِ ءٌ وَ لَا يوُصَفُ وَ لَا يُتَوهََّ

َ
فَوَائدَِ المعِلممِ فَوصََفُوا رَبَّهُمم بأِ

ممُتشََابهِِ  ثاَلِ وَ شَبَّهُوهُ باِل مم
َ لكَِ قاَلَ   مِنمهُمم فِيمَا جَهِلوُا بهِِ  الْم وتیِتمُم مِنَ المعِلممِ إلِاَّ قلَِيلًا   فَلِذَ

ُ
لٌ  وَ ما أ وَ لَُِ فلَیَمسَ لَُِ شِبمهٌ وَ لَا مِثملٌ وَ لَا عَدم

نّ سُم ماءُ الْم سم
َ هُُ وَ هَِِ الَّتِ وصََفَهَا فِِ المکِتاَبِ   الْم مائهِِ  فَقَالَ الَّتِ لَا يسَُمىَّ بِهَا غَيرم سم

َ
ينَ يلُمحِدُونَ فِِ أ ِ ِ عِلممٍ   فَادمعُوهُ بهِا وَ ذَرُوا الََّ لًا بغَِيرم جَهم

نَّهُ يَُم 
َ
فُرُ بهِِ وَ هُوَ يَظُنُّ أ لمَُ وَ يةَم ِكُ وَ هُوَ لَا يَعم

ِ عِلممٍ يشُرم مَائهِِ بغَِيرم سم
َ
ي يلُمحِدُ فِِ أ ِ لكَِ قاَلَ فاَلََّ ثَِهُُمم باِوَ ما يؤُممِ  سِنُ فَلِذَ كم

َ
إلِاَّ وَ هُمم  للهِ نُ أ

کُونَ  ِ
مائهِِ   فَهُمُ   مُشرم سم

َ
ينَ يلُمحِدُونَ فِِ أ ِ َ مَوَاضِعِهَا ياَ حَناَنُ إِنَّ ا  الََّ ِ عِلممٍ فَيضََعُونَهَا غَيرم لَِاَءَ فَهُمُ  للهَ بغَِيرم وم

َ
مٌ أ نم يُتَّخَذَ قَوم

َ
مَرَ أ

َ
تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ

عم 
َ
ينَ أ ِ داً  للهُ طَاهُمُ االََّ رمسَلَ مُُمََّ

َ
َهُمم فَأ هُمم بمَِا لمَم يََُصَّ بهِِ غَيرم لَ وَ خَصَّ لَِلَ عََلَ االمفَضم عَزَّ وَ جَلَّ حَتََّ مَضََ  للهِ بإِِذمنِ ا للهِ فَکَانَ الَّ

دِهِ وصَِيُّهُ  اشِدُ  دَلَِلًا هَادِياً فَقَامَ مِنم بَعم ةُ الرَّ ئمَِّ
َ رِ رَبِّهِ مِنم ظَاهِرِ عِلممِهِ ثُمَّ الْم مم

َ
. ونَ دَلَِلًا هَادِياً عََلَ مَا كَانَ هُوَ دَلَّ عَليَمهِ مِنم أ

 .1، ح 321الْوحيد/ 

را سؤال كردم از عرش و كرسی فرمود كه عرش را صفات بسياريست كه  عليه السلامحنان بن سدير كه گفت حضرت صادق 
فرمايد كه تلاف دارند و آن را در هر سببی كه در قرآن وضع شده صفتَ است عليحده پس قول او ربَُّ المعَرمشِ المعَظِيمِ میاخ

تَوی می نُ عََلَ المعَرمشِ اسم فرمايد كه خداوند مهربان بر ملک مشتمل شد و اين ملک پروردگار و ملک عظيم و قول آن جناب الرَّحْم
 است در چيزها بعد از آن عرش در وصول و پيوند از كرسی منفرد و جدا است زيرا كه عرش و كرسی ملک كيفوفيت و چگونگی

دو درند از بزرگتَين درهای غيبها و هر دو غيبت و نهانند و آنها در غيب مقرون و بهم پيوسته اند زيرا كه كرسی گاه ظاهر است 
و عرش درگاه باطنّ است كه علم كيف و كون و قدر و حد و اين و  از غيبی كه مطلع تازه ها از آنست و از آنست همه چيزها

شود پس آنها در علم دو درند كه بهم  میمشيت وصفت و اراده و علم الفاظ و حركات و ترک و علم و عود و بدء در آن يافت 
جهت فرموده است كه  پيوسته اند زيرا كه ملک عرش غير از ملک كرسی است و علمش از علم كرسی پنهان تر است و از اين

ربَُّ المعَرمشِ المعَظِيمِ يعنّ صفتش از صفت كرسی بزرگتَ است و هر دو در اين امر مقرونند عرض كردم كه فدای تو گردم پس چرا 
در فضل همسايه كرسی گرديده فرمود كه آن همسايه كرسی گرديده زيرا كه كيفوفيت در آنست و در آنست ظاهر از ابواب بدء و 

ها و اندازه بستن و گشادن آنها پس عرش و كرسی دو همسايه اند كه يةی از آنها صاحب خود را در طرف برداشته و انيت آن
سازد برحْت خويش هر كه را حرف علماء را ممثل و مصور كرده و براستَ دعوی آنها استدلال كرده اند زيرا كه خدا مَصوص می

له اختلاف صفات عرش آنست كه خدای تبارک و تعالَ فرموده كه ربَُّ المعَرمشِ خواهد و اوست توانای ارجمند يا غَلب و از جم
گويند از و در حق او می كنند  میوصف  چه آنيعنّ پاک و منَه است پروردگار عرش يعنّ پروردگار وحدانيت عما يصفون يعنّ از 
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لوُلٌَِ بآن معنّ كه گذشت و گروهى او را بپايها ها وصف كردند و گفتند كه يدَُ دست بهنشايد و نبايد و گروهى او را  چه آن َِّ مَغم الله
وصف كردند و گفتند كه پای خود را بر روی سنگ بيت المقدس گذاشت و از آن بسوی آسمان بالا رفت و او را بسرهای انگشتان 

مثل اين صفات فرموده  وصف كردند و گفتند كه مُمد گفته است كه من سردی سرهای انگشتانش را بر دل خود يافتم پس بجهت
ا يصَِفُونَ می آن جناب را بآن  چه آنفرمايد كه پاک و منَه است پروردگار مثل اعَل و داستان بلندتر و بالاتر از كه ربَِّ المعَرمشِ عَمَّ

عَلم يعنّ خدا را است داستان برتری كه چيزی بآن شباهت ندارد و وصف نمى
َ ممَثَلُ الْم َِّ ال آيد شود و بخيال در نمىتشبيه كردند وَ لِله

پس اين مثل اعَل است و وصف كرده است آن را كه فوائد علم را از جانب خدای تعالَ عطاء نشده اند و پروردگار خود را بپست 
و چه آنترين مثلها وصف كرده اند و او را بمتشابه از خويش تشبيه نموده اند در 

ُ
تیِتُمم بآن جاهلند و از برای همين فرموده كه وَ ما أ

مِ إِلاَّ قَلِيلًا يعنّ و آورده تشديد از علم و دانش مگر اندکی پس نه او را مانند است و نه مثل و نه عديل و او را اس
ت نامهای مِنَ المعِلم

شود و آنها نامهائى است كه خدا آنها را در كتاب خود كه قرآن مُيد است وصف نموده و  مىنيکوتری كه غيرش بآنها ناميده ن
مائهِِ و در قرآن فادعوه با فاء است يعنّ پس بخوانيد خدا را بآنفر سم

َ
ينَ يلُمحِدُونَ فِِ أ ِ نامهای نيکو يا  موده كه فاَدمعُوهُ بِها وَ ذَرُوا الََّ

آورد و  میكند شْک گردند از روی جهل ميل میدر باب نامهای او و از حق می كنند  مینيکوتر و واگذاريد كسانی را كه ميل 
کُونَ كه و شود و گمان دارد كه خوب می میداند و بخدا كافر  نمى ِ

ثَُِهُمم باِللهَِّ إِلاَّ وَ هُمم مُشرم كم
َ
مِنُ أ كند و از برای همين فرموده كه وَ ما يؤُم

ند ای گذارو آنها را در غير جايهای خود می كنند  میحضرت فرمود كه پس ايشان آنانند كه بدون علم در نامهايش از حق ميل 
حنان بدرستَ كه خدای تبارک و تعالَ امر فرموده كه گروهى دوستان و اختيار داران فرا گرفته شوند و ايشان آنانند كه خدا فضل 

را  صلى الله عليه و آلِ و سلمرا بايشان عطاء فرمود و ايشان را تَصيص داد بچيزی كه غير ايشان را بآن تَصيص نداد پس مُمد 
آن حضرت دلَل بر خدا بود باذن خدای عز و جل تا از دنيا درگذشت و دلَل و هادی بود و بعد از او وصیش  بپيغمبری فرستاد و

پيغمبر بر آن دلالت فرموده بود و از اين امر پروردگار خويش از ظاهر علمش  چه آنبر پا شد و دلَل و هادی بود بر  عليه السلام
 .ر قيام نمودندباين ام عليهم السلامبعد از آن ائمه راشدين 

سََنِ الرِّضَا باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
لَمقَ قاَلَ نَعَمم قُلمتُ يرََاهَا وَ  للهُ هَلم كَانَ ا  عَنِ ابمنِ سِنَانٍ قاَلَ: سَأ نم يََملقَُ الْم

َ
سِهِ قَبملَ أ  بِنَفم

رِفاً ََ عَزَّ وَ جَلَّ 
 َ نَّهُ ل

َ
 إِلََ ذَلكَِ لِْ

مَعُهَا قَالَ مَا كَانَ مُُمتاَجاً نم يسَُ يسَم
َ
رَتهُُ ناَفِذَةٌ فَلیَمسَ يََمتاَجُ أ سُهُ هُوَ قدُم سُهُ وَ نَفم لبُُ مِنمهَا هُوَ نَفم لهَُا وَ لَا يَطم

َ
أ َ مم يةَُنم يسَم ميِّ

مِهِ لمَم يُ  عَ باِسم نَّهُ إِذَا لمَم يدُم
َ
عُوهُ بِهَا لِْ ِهِ يدَم مَاءً لِغَيرم سم

َ
سِهِ أ تاَرَ لِنَفم سَهُ وَ لکَِنَّهُ اخم سِهِ نَفم تاَرَ لِنَفم لُ مَا اخم وَّ

َ
َ   المعَلُِِّ المعَظِيمُ   عمرَفم فَأ عَلم

َ
نَّهُ أ

َ
لِْ

ناَهُ ا ياَءِ كُُِّهَا فَمَعم شم
َ مَائهِِ عَلَا عََلَ لُُِّّ شَم  للهُ الْم سم

َ
لُ أ وَّ

َ
مُهُ المعَلُِِّ المعَظِيمُ هُوَ أ  .132/ 1عيون أخبار الرضا . قَدير ءٍ  وَ اسم

مُمد بن سنان، از امام رضا عليه السلام برايمان روايت كرد و گفت: از او پرسيدم: آيا خداوند پیش از آن كه خلق را بيافريند، 
شنيد؟ فرمود: به آن نيازی نداشت، چرا كه از آن چيزی  میديد و صدايش را  میشناخت؟ فرمود: آری. گفتم: آن را  میخود را 

نامد ولی برای خود، نام ه نفس او همان قدرت اوست كه نافذ است؛ بنابراين نياز ندارد كه خود را بخواست. اوست نفس خود و  مىن
كه برای خود  میشود. پس اولين نا مىهايى را برگزيد تا ديگران او را با آنها بخوانند؛ چرا كه اگر با نام خود خوانده نشود، شناخته ن

؛ و اين اولين نام باشد میهمه چيز بالاتر است، معنايش، الله است و نامش عَل عظيم برگزيد، عَل عظيم است؛ چرا كه اين نام از 
 .خدا بود، چرا كه بر همه چيز تواناست
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بِِ عَبمدِ اللهِ   عَنم دَاودَُ بمنِ كَثِيٍر قَالَ 
َ
نمتُمُ   قُلمتُ لِْ

َ
لَاةُ فِِ   أ كَاةُ   اللهِ   كِتاَبِ   الصَّ نمتمُُ الزَّ

َ
جَُّ فَقَالَ ياَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ نمتُمُ الْم

َ
يَامُ وَ أ نمتمُُ الصِّ

َ
وَ أ

لَاةُ فِِ  رََامُ وَ نَحم  دَاودُُ نَحمنُ الصَّ رُ الْم هم جَُّ وَ نَحمنُ الشَّ ياَمُ وَ نَحمنُ الْم كَاةُ وَ نَحمنُ الصِّ بةَُ كِتاَبِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ وَ نَحمنُ الزَّ رََامُ وَ نَحمنُ كَعم َلَُْ الْم  نُ البم
هُ الِله قَالَ الُله تَعَالََ  هُ اللهِ   الِله وَ نَحمنُ قِبملةَُ الِله وَ نَحمنُ وجَم يمنمَا توَُلُّوا فَثمََّ وجَم

َ
ناَ فِِ كِتاَبِ الِله عَزَّ وَ   فَأ َیِّناَتُ وَ عَدُوُّ ياَتُ وَ نَحمنُ البم وَ نَحمنُ الْم

ُ   جَلَ  َغِم ممُنمکَرُ وَ البم شاءُ وَ ال زملامُ وَ   المفَحم
َ نمصابُ وَ الْم

َ ممَیمسِرُ وَ الْم رُ وَ ال مَم نامُ   الْم صم
َ ثانُ   وَ الْم وم

َ مُ وَ لَْممُ   وَ الْم ممَيمتةَُ وَ الَّ اغُوتُ وَ ال بمتُ وَ الطَّ ِ
وَ الْم

ير ِ
ِنَم مَناَءَهُ  الْم

ُ
لنَاَ وَ جَعَلنَاَ أ رَمَ خَلمقَناَ وَ فَضَّ كم

َ
رمضِ وَ جَعَلَ لَناَ  ياَ دَاودُُ إنَِّ الَله خَلقََناَ فَأ

َ مَاوَاتِ وَ مَا فِِ الْم انهَُ عََلَ مَا فِِ السَّ وَ حَفَظَتَهُ وَ خُزَّ
حَبِّهَا إِلََمهِ 

َ
مَاءِ وَ أ سم

َ سَنِ الْم حم
َ
مَائنِاَ بأِ سم

َ
اناَ فِِ كِتَابهِِ وَ كَنَّّ عَنم أ دَاءً فسََمَّ عم

َ
دَاداً وَ أ ضم

َ
نِيَةً عَنِ المعَدُوِّ وَ سَمىَّ أ دَاءَناَ فِِ  تةَم عم

َ
دَادَناَ وَ أ ضم

َ
أ

مَاءِ إِلََمهِ وَ إِلََ  سم
َ بمغَضِ الْم

َ
ثاَلَ فِِ كِتاَبهِِ فِِ أ مم

َ مَائهِِمم وَ ضَََبَ لهَُمُ الْم سم
َ
ممُتَّقِينكِتاَبهِِ وَ كَنَّّ عَنم أ  3تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/ .   عِباَدِهِ ال

عرض مردم شما نماز در كتاب خدای عز و جل هستيد و شما زكاة و روزه و امام صادق عليه السلام به  داوود بن كثير گفت:
در كتاب خدا ما هستيم، زكات ما هستيم، صيام ما هستيم، حج ما هستيم، ماه حرام ما  ة: ای داوود، صلاحج هستيد. فرمودند 

َّ  فرمايد: می ما هستيم. خدای تعالَ هستيم، بلْ حرام ما هستيم، كعبه الله و قبله الله و وجه الله هُ الله نَما توَُلُّوا فَثمََّ وجَم يم
َ
آيات ما  فَأ

ُ و دشمن ما در كتاب خدای عز و جل هستيم، بینّات ما هستيم.  َغِم ممُنمکَرُ وَ البم شاءُ وَ ال زملامُ   المفَحم
َ نمصابُ وَ الْم

َ ممَیمسِرُ وَ الْم رُ وَ ال مَم وَ   وَ الْم
نامُ  صم

َ ثانُ   الْم وم
َ ير  وَ الْم ِ

ِنَم مُ وَ لَْممُ الْم ممَيمتَةُ وَ الَّ اغُوتُ وَ ال بمتُ وَ الطَّ ِ
و فضيلت داد و  خداوند ما را آفريد و خوب آفريد، ای داوود،  وَ الْم

و ما رار داد در آسمان و زمين است قرار داد. و برای ما دشمنانی ق چه آنما را امينهای خود و حفظ كننده دينش و خزينه های تمام 
و دشمنانمان را در كتابش نام برد و  را در كتابش نام برد و به بهتَين و دوست داشتنّ ترين نام ها نزد خودش برای ما كنايه آورد

 كنايه آورد از نامهای آنها به دشمن ترين نامها برای خود و بندگان با تقوايش.

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ سَنُ مِنَ ا  للهِ صِبمغَةَ ا  وَ جَلَ  عَزَّ  للهِ فِِ قَوم حم

َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  صِبمغَةً  للهِ وَ مَنم أ لَامُ وَ قَالَ فِِ قَوم سِم فَقَدِ   قاَلَ الْم

تمَمسَكَ  موُثمقَ  اسم وَةِ ال يمَانُ   قاَلَ هَِِ   باِلمعُرم ِ
.   للهِ باِ  الْم يكَ لَُِ دَهُ لَا شَِْ  .1، ح 14/ 2الکافِ وحَم

سَنُ مِنَ الِله صِبمغَةً   صِبمغَةَ اللهِ درباره قول خدای عزوجل :  عليه السلامامام صادق  حم
َ
فرمود: مقصود اسلام است و درباره  وَ مَنم أ

سَكَ قول خدای عزوجل  تَمم موُثمقَ  فَقَدِ اسم وَةِ ال  . خدای يگانه بی شْيک استه فرمود: آن دست آويز ايمان ب باِلمعُرم

سََنِ مُ  بِِ الْم
َ
بِيهِ عَنم آباَئهِِ عَنم أ

َ
فَرٍ عَنم أ لِِِ عَزَّ وَ جَلَ    وسَی بمنِ جَعم تمَمسَكَ   فِِ قَوم موُثمقَ  فَقَدِ اسم وَةِ ال لَ   باِلمعُرم هم

َ
تُناَ أ َيمت  قاَلَ مَودََّ .  البم

 .221، ح 188المحاسن/ 

تَممسَكَ فَ درباره قول خدای عزوجل امام موسی كاظم عليه السلام از پدرانشان عليهم السلام  موُثمقَ  قَدِ اسم وَةِ ال دوستَ  فرمود: باِلمعُرم
 ما اهل البيت است.

حَبَ   مَنم للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا  عَنم عَلٍِِّ 
َ
نم   أ

َ
كَبَ   أ سِكَ   يرَم تَمم موُثمقَ  سَفِينَةَ النَّجَاةِ وَ يسَم وَةِ ال تصَِمَ بَِِبملِ ا  باِلمعُرم ممَتِيِن  للهِ وَ يَعم ال

هُمم خُلفََ  هِ فإَنَِّ ِ
مهُدَاةِ مِنم وُلم ةِ ال ئمَِّ

َ تَمَّ باِلْم
م
َأ ُعَادِ عَدُوَّهُ وَ لَم ومصِياَئِِ وَ حُجَجُ افَلميُوَالِ عَلِيّاً بَعمدِي وَ لَم

َ
تِ وَ  للهِ ائِِ وَ أ مَّ

ُ
لَمقِ بَعمدِي وَ سَادَةُ أ عََلَ الْم

نََّ  تمقِياَءِ إِلََ الْم
َ بِِّ حِزمبُ اقاَدَةُ الْم بِِّ وَ حِزم بُهُمم حِزم يمطَانِ.  للهِ ةِ حِزم دَائهِِمم حِزمبُ الشَّ عم

َ
 .43، ح 221/ 1عيون أخبار الرضا عَزَّ وَ جَلَّ وَ حِزمبُ أ
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هر كس دوست دارد به كشتَ نَات سوار شود و  :از رسول خدا صلى اللهَّ عليه و آلِ نقل فرمودند كه امير المومنين عليه السلام
و با ريسمان قوی الهی خود را حفظ كند، بايد بعد از من عَّل را دوست بدارد و دشمنان عَّل را دشمن  ه دستگيره مُةم چنگ بزندب

خود برگزيند و به ائمّه هدايتگر، كه از فرزندان اويند، تأسّی نمايد و آنان را امام خود برگزيند، زيرا آنان خلفاء و اوصياء من، و 
های خدا بر خلق بوده و سرور امّت و رهبر متّقين بسوی بهشت هستند، حزب آنان حزب من و حزب من حزب  بعد از من حجّت

 .خداست، و حزب دشمنان ايشان حزب شيطان است

مِنُ يَتقََلَّبُ   عَنم عَلٍِِّ  ممُؤم خَلهُُ نوُرٌ وَ مََمرجَُهُ نوُرٌ وَ عِلممُهُ   قَالَ: ال مَ المقِياَمَةِ إلََِ فِِ خَممسَةٍ مِنَ النُّورِ مَدم مُهُ نوُرٌ وَ مَنمظَرُهُ يوَم نوُرٌ وَ كََلَ
 .23، ح 211/ 1الْصال النُّورِ.. 

امير المومنين عليه السلام فرمودند: مومن در پنج نور غوطه ور است. ورودش نور است، خروجش نور است، علمش نور است، 
 كَلمش نور است، و نگاهش در روز قيامت بسوی نور است.

بوُ عَبمدِ اعَ 
َ
عَدَةَ بمنِ صَدَقَةَ قاَلَ: قَصَّ أ تِثمناَءُ مِنَ ا  للهِ نم مَسم ممِيثاَقِ حَتََّ بلَغََ الِاسم يعاً فِِ ال ِ جَمِ ةَ المفَرِيقَينم ِ فَقَالَ  للهِ قصَِّ فِِ المفَرِيقَينم

َّ خَلمقَانِ مِنم خَلمقِ ا َ وَ الشرَّ يَرم ممَشِيَّةُ فِيمَا خَلقََ لهَُمَ  للهِ إِنَّ الْم رَ فِيهَا حَالٍ عَنم حَالٍ وَ ال ممَشِيَّةُ فِِ تَحموِيلِ مَا شَاءَ فِيمَا قدََّ ا مِنم لَُِ فِيهِمَا ال
نَّ ا

َ
ِّ وَ ذَلكَِ أ ِ وَ الشرَّ يَرم ينَ  وَلُِّ  للهُ ا  قَالَ فِِ كِتاَبهِِ  للهَ خَلمقِهِ فِِ مُنمتَهَی مَا قسََمَ لهَُمم مِنَ الْم ِ لمُاتِ إلََِ النُّورِ وَ الََّ ينَ آمَنُوا يَُمرجُِهُمم مِنَ الظُّ ِ الََّ

لمُاتِ  اغُوتُ يَُمرجُِونَهُمم مِنَ النُّورِ إلََِ الظُّ لَِاؤُهُمُ الطَّ وم
َ
دٍ   آلُ   فَالنُّورُ هُمم   كَفَرُوا أ .  مُُمََّ لمَُاتُ عَدُوُّهُمم  .421، ح 138/ 1تفسير العياش  وَ الظُّ

مسعده بن صدقه گفت: ابو عبد الله عليه السلام داستان دو گروهى را برايمان فرمود كه هم پيمان بودند تا اين كه از جانب 
باشند، خداوند در آنها مشيّت در  میخدا يةی از دو گروه، استثناء شد؛ پس فرمود: خير و شْ دو آفريده از آفريده های خداوند 

آن چه كه برای آن مقدّر گردانيده است دارد، از وضعى به وضع ديگر؛ و مشيت در ميان مَلوقات  به آن چه را كه بخواهد تبديل هر
اللهّ  خداوند، منتهای خيری و شْی است كه برای آنها قرار داده است، و اين همان چيزی است كه خداوند در كتاب خود فرمود:

لمَُاتِ  نَ الظُّ ينَ آمَنُوام يَمرجُِهم مِّ ِ لمَُاتِ  وَلِی الََّ نَ النُّورِ إلََِ الظُّ اغُوتُ يَمرجُِونهَم مِّ لَِآؤُهمُ الطَّ وم
َ
م أ ينَ كفَرُوا ِ ، بنابراين نور  إِلََ النُّوُرِ وَالََّ

 دشمنان آنان اند ، و تاريةی ها همانباشد میهمان خاندان مُمد صلوات الله عليهم 

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم يََملُقَ آدَمَ عَزَّ وَ  للهَ قَالَ: إنَِّ ا  للهِ عَنم أ

َ
رَادَ أ

َ
ا أ ئِيلَ جَلَّ لمََّ َ مُُعَةِ فَقَبَضَ  بَعَثَ جَبرم مِ الْم لِ سَاعَةٍ مِنم يوَم وَّ

َ
فِِ أ

خَذَ مِنم لُُِّّ سَمَاءٍ 
َ
نمياَ وَ أ مَاءِ الُّ ابعَِةِ إِلََ السَّ مَاءِ السَّ بَةً وَ قَ بِيمَِينِهِ قَبمضَةً بلَغََتم قَبمضَتُهُ مِنَ السَّ ابعَِةِ  ترُم رمضِ السَّ

َ رَى مِنَ الْم خم
ُ
بَضَ قَبمضَةً أ

مَرَ ا
َ
وَى فَأ ابعَِةِ المقُصم رمضِ السَّ

َ ينَ  للهُ المعُلمياَ إِلََ الْم رَى بشِِمَالِِِ فَفَلقََ الطِّ خم
ُ ولَی بِيمَِينِهِ وَ المقَبمضَةَ الْم

ُ سَكَ المقَبمضَةَ الْم مم
َ
 عَزَّ وَ جَلَّ كَُمَِتَهُ فَأ

 
َ ي بِيمَِينِهِ مِنمكَ الرُّسُلُ وَ الْم ِ مَاوَاتِ ذَرمواً فَقَالَ للِذَّ رمضِ ذَرمواً وَ مِنَ السَّ

َ ِ فَذَرَا مِنَ الْم مِنُونَ وَ فِلمقَتَينم ممُؤم يقُونَ وَ ال دِّ ومصِياَءُ وَ الصِّ
َ نمبِياَءُ وَ الْم

بََّا ي بشِِمَالِِِ مِنمكَ الْم ِ رِيدُ كَرَامَتَهُ فَوجََبَ لهَُمم مَا قاَلَ كَمَا قاَلَ وَ قَالَ للِذَّ
ُ
عَدَاءُ وَ مَنم أ وَاغِيتُ وَ مَنم السُّ کُونَ وَ المکَافرُِونَ وَ الطَّ ِ

ممُشرم  رُونَ وَ ال
يعاً وَ ذَلكَِ  ِ خُلِطَتاَ جَمِ ينتََينم وَتهَُ فَوجََبَ لهَُمم مَا قاَلَ كَمَا قَالَ ثُمَّ إِنَّ الطِّ رِيدُ هَوَانهَُ وَ شِقم

ُ
لُ ا أ بَِّ وَ النَّوى للهَ إنَِّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَوم   فالِقُ الْم

لمقََ ا
َ
مِنِيَن الَّتِ أ ممُؤم بَُّ طِينَةُ ال جم عَلَ  للهُ فاَلْم

َ
َ النَّوَى مِنم أ مَا سُميِّ ٍ وَ إِنَّ وما عَنم لُُِّّ خَيرم

َ
ينَ نأَ ِ ى يمهَا مَُبََّتَهُ وَ النَّوَى طِينَةُ المکَافِرِينَ الََّ

َ
نَّهُ نأَ

َ
لِ أ

ٍ وَ تَبَاعَدَ عَنمهُ وَ قَالَ ا ممَيِّتِ وَ مَُمرِجُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ عَنم لُُِّّ خَيرم ممَيِّتِ مِنَ المحََِ  يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ ال ي تََمرُجُ طِينتَُهُ مِنم   ال ِ مِنُ الََّ ممُؤم فاَلمحََُّ ال
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مِنِ فَا ممُؤم ي يََمرُجُ مِنم طِينَةِ ال ِ ي يََمرُجُ مِنَ المحََِّ هُوَ المکَافِرُ الََّ ِ ممَيِّتُ الََّ ممَيِّتُ المکَافِرُ وَ ذَ طِينَةِ المکَافِرِ وَ ال مِنُ وَ ال ممُؤم لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ لمحََُّ ال  لكَِ قَوم
يیَمناهُ  حم

َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
تهُُ   أ تِلَاطَ طِينتَِهِ   فَکَانَ مَوم قَ ا  مَعَ   اخم عَزَّ وَ جَلَّ بیَمنَهُمَا بةَِلِمَتِهِ كَذَلكَِ  للهُ طِينَةِ المکَافرِِ وَ كَانَ حَياَتهُُ حِيَن فَرَّ

ممُ  للهُ يَُمرِجُ ا دَ دُخُولِِِ فِيهَا إِلََ النُّورِ وَ يَُمرِجُ المکَافِرَ مِنَ النُّورِ إِلََ الظُّ عَزَّ وَ جَلَّ ال لممَةِ بَعم ممِيلَادِ مِنَ الظُّ مِنَ فِِ ال دَ دُخُولِِِ إِلََ النُّورِ ؤم  .لممَةِ بَعم
 .1، ح 5/ 2الکافِ 

را بيافريند، در ساعت اول روز جمعه  معليه السلافرمود: همانا خدای عزوجل چون خواست آدم  عليه السلامامام صادق 
رسد مشت كرد، و از هر آسمان خاکی برداشت ، را فرستاد تا با دست راستش كه از آسمان هفتم بآسمان دنيا میعليه السلام جبرئيل 

سپس خدای عزوجل كُمه خود را دستور داد تا مشت اول را . و مشت ديگری از زمين هفتم بالا تا زمين هفتم دور بر گرفت
از زمين بود، بنوعى در  چه آنچپ خود نگهداشت ، سپس آن گل را بدو قسمت شکافت و  دست بهراست و مشت دوم را  دست به

فرمود: رسولان و  در دست راستش بود چه آنرا هم كه از آسمانها بود بنوعى در پاشيد. آنگاه خدايتعالَ نسبت ب چه آنپاشيد و 
درباره آنها فرمود،  چه آنپيغمبران و اوصياء و صديقان و مؤ منان و سعادتمندان و هر كه ارجمنديش را خواستم ، از تو است . پس 

در دست چپش بود، فرمود: ستمگران و مشرکين و كفار و طغيانگران و هر كه  چه آنو نسبت ب.كه فرمود ثابت و لازم شد چنان
كه فرمود. ثابت و لازم شد. سپس تمامت آن دو  درباره آنها فرمود، چنان چه آناوتش را خواستم از تو است ، پس خواری و شق

بَِّ وَ النَّوىخدای عزوجل فرمايد:  چه آنطينت بيکديگر آميخته شد. اينست  مقصود از دانه طينت مؤ منين است  إنَِّ الَله فالِقُ الْم
 جهت هسته قا فرمود و مقصود از هسته طينت كافرانست كه از هر خيری دور گشتند. و از اينكه خدا مُبت خود را بر آنها ال

ممَيِّتِ مِنَ المحََِ  و نيز خدای عزوجل فرمايداز هر خيری بر كنار گشت و دور شد. ناميده شد، كه  ممَيِّتِ وَ مَُمرِجُ ال .  يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ ال
طينت كافر بيرون آيد و مقصود از مرده ای كه از زنده بيرون شود، كافريست كه از طينت مؤ  مقصود از زنده همان مؤ من است كه

يَیمناهُ  فرمايداينستکه خدای عزوجل .من بيرون شود، پس زنده مؤ من است و مرده كافر حم
َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
پس مقصود از مردم مؤ  أ

گی او زمانی است كه خدای عزوجل بوسيله كُمه خود آنها را از يةديگر جدا من ، آميختگی طينت او با طينت كافر است و زند
برد و كافر  میكند و بسوی نور كه در تاريةی بود، خارج می ساخت . خدای عزوجل اين گونه مؤ من را در زمان ولادتش پس از آن

 .برد میكند و بسوی تاريةی كه در نور باشد خارج می را پس از آن

بِِ عَبمدِ ا للهِ اعَنم عَبمدِ 
َ
فُورٍ قاَلَ: قُلمتُ لِْ بِِ يَعم

َ
خَالِطُ النَّاسَ   إِنِِّ   للهِ بمنِ أ

ُ
نَ فُلَاناً وَ   أ نةَُمم وَ يَتَوَلَّوم قموَامٍ لَا يَتَوَلَّوم

َ
ثُُِ عَجَبِْ مِنم أ فَيکَم

نةَُمم لَ  قموَامٌ يَتَوَلَّوم
َ
قٌ وَ وَفَاءٌ وَ أ مَانةٌَ وَ صِدم

َ
بوُ عَبمدِ افلَُاناً لهَُمم أ

َ
تَوَى أ قُ قَالَ فاَسم دم موَفاَءُ وَ الصِّ مَانةَُ وَ لَا ال

َ جَالسِاً   للهِ یمسَ لهَُمم تِلمكَ الْم
بَانِ ثُمَّ قاَلَ لَا دِينَ لمَِنم دَانَ ا بَلَ عَلََِّ كَالمغَضم قم

َ
دِلٍ مِنَ ا وَ لَا عَتمبَ عََلَ مَنم  للهِ بوَِلَايةَِ إِمَامٍ جَائرٍِ لیَمسَ مِنَ ا للهَ فَأ ََ قُلمتُ  للهِ دَانَ بوَِلَايةَِ إِمَامٍ 

ولَِِكَ وَ لَا عَتمبَ عََلَ هَؤُلَاءِ ثُمَّ قَ 
ُ
ولَِِكَ وَ لَا عَتمبَ عََلَ هَؤُلَاءِ قاَلَ نَعَمم لَا دِينَ لِْ

ُ
لِ الَا دِينَ لِْ مَعُ لِقَوم  لَا تسَم

َ
ينَ  للهُ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ الَ أ ِ وَلُِّ الََّ

لمُاتِ إلََِ النُّورِ آمَنُ  دِلٍ مِنَ ا وا يَُمرجُِهُمم مِنَ الظُّ ََ  إِمَامٍ 
فِرَةِ لوَِلَايتَِهِمم لَُُّّ ممَغم بَةِ وَ ال نوُبِ إلََِ نوُرِ الَّْوم ينَ   وَ قَالَ  للهِ يَعمِِّ مِنم ظُلمَُاتِ الَُّ ِ وَ الََّ

اغُوتُ  لَِاؤُهُمُ الطَّ وم
َ
لمُاتِ يَُمرجُِونَهُمم مِنَ النُّ   كَفَرُوا أ  إِمَامٍ جَائرٍِ   ور إلََِ الظُّ

نم توََلَّوما لَُُّّ
َ
ا أ لَامِ فَلمََّ سِم هُمم كَانوُا عََلَ نوُرِ الْم نَّ

َ
مَا عَنَّ بِهَذَا أ إِنَّ

رِ فَ  للهِ لیَمسَ مِنَ ا لَامِ إِلََ ظُلمَُاتِ المةُفم سِم ومجَبَ اعَزَّ وَ جَلَّ خَرجَُوا بوَِلَايتَِهِمم إِيَّاهُ مِنم نوُرِ الْم
َ
ارِ فَ  للهُ أ ولِِكَ لهَُمُ النَّارَ مَعَ المکُفَّ

ُ
حابُ   أ صم

َ
أ

ونَ   .314/ 1أمالِ الشيخ  .. النَّارِ هُمم فِيها خالُِ
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شوم  میگويد: به ابو عبد الله عليه السلام گفتم: با مردم معاشْت دارم، و بسيار متعجب  میكند و  میعبد الله بن ابی يعفور، نقل 
كه ولايت تو را  می، ولی امانت دار و صادق و وفادار هستند و مردكنند  میاز كسانی كه پيرو تو نیستند و از فلانی و فلانی پيروی 

پذيرفته اند، دارای آن امانت داری و وفاداری و صداقت نیستند، گفت: ابو عبد الله عليه السلام نشست و غضبناک به من روی 
كند؛ و هيچ سرزنش و عتابی نیست بر  میينّ نیست برای كسی كه با پذيرش ولايت امام ستمگری دين ورزی كرد و فرمود: هيچ د

آنان ديندار نخواهند بود و هيچ ملامت و سرزنشی بر اينان  :نمايد. گفتم میَدل از جانب خدا، دين ورزی  میكسی كه با ولايت اما
هيچ ملامت و سرزنشی بر اينان نیست. سپس فرمود: آيا نشنيده ای اين سخن نیست؟ فرمود: آری، آنان ديندار نخواهند بود و 

لمَُاتِ إلََِ النُّوُرِ  فرمايد: میخداوند عز و جل را كه  نَ الظُّ ينَ آمَنُوام يَمرجُِهم مِّ ِ ، يعنّ آنان را با ولايت هر امام َدلَ كه از  اللهّ وَلِی الََّ
اغُوتُ  كند، و فرمود: میبه نور هدايت و آمرزش منتقل جانب خدا آمده است از ظلمت های گناهان  لَِآؤُهمُ الطَّ وم

َ
م أ ينَ كفَرُوا ِ وَالََّ

لمَُاتِ  نَ النُّورِ إلََِ الظُّ كه امام ستمگری را كه از  می، با اينعباراتَواست بگويد كه آنان بر نور اسلام بودند، پس هنگا يَمرجُِونهَم مِّ
ه رهبری برگزيدند، با پذيرفتن ولايت او، از نور اسلام خارج شدند و به ظلمات كفر رفتند؛ جانب خدای عز و جل نيامده بود ب

 .پس خداوند آتش را بر آنان به همراه كفّار، واجب گردانيد، و آنان اصحاب آتش هستند كه در آن جاودان خواهند بود

هم 
َ
دٍ قَالَ: ذَكَرَ جَمَاعَةٌ مِنم أ اءِ قَالَ لِعَلٍِِّ عَنم إِبمرَاهِيمَ بمنِ مُُمََّ نَّ ابمنَ المکَوَّ

َ
بَرُ مِنم   لِ المعِلممِ أ كم

َ
مِنِيَن مَا وَلٌَ أ ممُؤم مِيَر ال

َ
بِيهِ   ياَ أ

َ
لِ   مِنم   أ هم

َ
  أ

يَةٍ خَرِبَةٍ وَ قَدم جَاءَ مِنم ضَيمعَةٍ لَُِ تَحمتَ  ُ عُزَيمرٍ حَيمثُ مَرَّ عََلَ قَرم ولَِِكَ وُلم
ُ
نميَا قاَلَ نَعَمم أ هُ حَِْارٌ وَ مَعَهُ شَنَّةٌ فِيهَا قَتٌََ وَ كُوزٌ فِيهِ عَصِيٌر فَمَرَّ الُّ

يَةٍ خَرِبَةٍ فَقَالَ  نیَّ يَُميِِّ هذِهِ ا  عََلَ قَرم
َ
ماتهَُ ا للهُ أ

َ
تهِا فأَ دَ مَوم هُ وَ تَنَاسَلوُا ثُمَّ بَعَثَ ا  مِائةََ َمٍ  للهُ بَعم ُ ي  للهُ فَتَوَالََ وُلم ِ لِِ الََّ ممَوم ياَهُ فِِ ال حم

َ
إِلََمهِ فَأ

. بِيهِمم
َ
بَرُ مِنم أ كم

َ
هُ أ ُ ولَِِكَ وُلم

ُ
مَاتهَُ فِيهِ فَأ

َ
 .421، ح 141/ 1تفسير العياش  .أ

يا كند: گروهى از اهل علم نقل كرده اند كه ابن كوّاء به امام عَل عليه السلام گفت: ای امير مؤمنين! آ میابراهيم بن مُمد، نقل 
از اهل دنيا فرزندی هست كه از پدرش بزرگتَ باشد؟ فرمود: آری، آنان فرزندان عُزَير هستند آن هنگام كه از روستای خود، در 
حالَ كه روی الاغ بود و كولِ باری به همراه داشت كه درون آن انَير و كوزه ای از نوشيدنی بود، از روستای خرابه ای گذشت و 

َ يَميَ هذِ  گفت: نیَّ
َ
تهِا؟أ دَ مَوم تواند اين خرابه را پس از ويرانی آباد كند؟ پس خداوند يک صد سال او را  می، چگونه خداوند  ه اللهّ بَعم

رانده بود، زنده گردانيد، و آنان راند، فرزندانش بچه دار شدند و ادامه نسل دادند، سپس خداوند او را در همان سن و سالَ كه میمی
 .باشند میاز پدرشان بزرگتَ  همان فرزندانی هستند كه

بِِ عَبمدِ ا
َ
ى إِبمرَاهِيمُ   للهِ عَنم أ

َ
ا رَأ رمضِ قَالَ: لمََّ

َ ماواتِ وَ الْم ى  مَلکَُوتَ السَّ
َ
ََ عَليَمهِ فَمَاتَ ثُمَّ رَأ نِِ فَدَ ى رجَُلًا يزَم

َ
َفَتَ فَرَأ الْم

 ََ ى ثلََاثةًَ فَدَ
َ
ََ عَليَمهِ فَمَاتَ حَتََّ رَأ ومحَی اآخَرَ فَدَ

َ
عُ عََلَ عِباَدِي  للهُ عَليَمهِمم فَمَاتوُا فَأ وَتكََ مُُاَبةٌَ فَلَا تدَم رُهُ إِلََمهِ ياَ إِبمرَاهِيمُ إِنَّ دَعم

عَزَّ ذِكم
ِكُ بِِ 

بدُُنِِ لَا يشُرم نَافٍ عَبمداً يَعم صم
َ
تُ خَلمقِِ عََلَ ثلََاثةَِ أ هُمم إِنِِّ خَلقَم لقُم خم

َ
ثِیبُهُ وَ عَبمداً يَ  فإَِنِِّ لوَم شِئمتُ لمَم أ

ُ
ِي فَلنَم يَفُوتَِِّ وَ شَیمئاً فَأ بدُُ غَيرم عم

ى
َ
َفَتَ فَرَأ بدُُنِِ ثُمَّ الْم رِجُ مِنم صُلمبِهِ مَنم يَعم خم

ُ
ِي فَأ فُهَا فِِ المبِرِّ تجَِِ   سَاحِلِ   جِيفَةً عََلَ   عَبمداً عَبَدَ غَيرم ممَاءِ وَ نصِم فُهَا فِِ ال رِ نصِم َحم ءُ سِبَاعُ  البم
كُلُ مَا فِِ ا

م
رِ فَتَأ َحم كُلُ بَعمضُهَا بَعمضاً وَ تجَِِ البم

م
ممَاءِ ثُمَّ ترَمجِعُ فَیشَُدُّ بَعمضُهَا عََلَ بَعمضٍ فَيَأ ضُهَا عََلَ بَعمضٍ  ل كُلُ مِنمهَا فَیشَُدُّ بَعم

م
ءُ سِباَعُ المبَرِّ فَتَأ

بَ إِبمرَاهِيمُ  كُلُ بَعمضُهَا بَعمضاً فَعِنمدَ ذَلكَِ تَعَجَّ
م
ى وَ قاَلَ فَيَأ

َ
ا رَأ ممَومتی  مِمَّ ِ ال

رِنِِ كَيمفَ تحَُم
َ
كَلَ  ربَِّ أ

َ
قاَلَ كَيمفَ تَُمرِجُ مَا تَنَاسَلَ الَّتِ أ

مِنم  بَعمضُهَا بَعمضاً   وَ لمَم تؤُم
َ
مَئَِِّ قلَمبِْ   وَ لةِنم   قالَ بلَى  قالَ أ ياَءَ كَُُّهَا  لَِطَم شم

َ يمتُ الْم
َ
رىَ هَذَا كَمَا رَأ

َ
  يَعمِِّ حَتََّ أ

َ
ِ قالَ فخَُذم أ يرم رمبَعَةً مِنَ الطَّ
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عَلم عََل   إلََِمكَ   فَصَُمهُنَ  ضُهَا بَعمضاً  لُُِّّ جَبلٍَ مِنمهُنَّ جُزمءاً   ثُمَّ اجم كَلَ بَعم
َ
باَعِ الَّتِ أ يفَةُ فِِ هَذِهِ السِّ ِ

تَلطََتم هَذِهِ الْم هُنَّ كَمَا اخم لِطم عمهُنَّ وَ اخم فَقَطِّ
تیِنكََ سَعمياً   ثُمَّ ادمعُهُنَ  بَلٍ مِنمهُنَّ جُزمءاً فخََلَّطَ ثُمَّ جَعَلَ عََلَ لُُِّّ جَ 

م
ةً.  يأَ باَلُ عَشَرَ ِ

جَبمنَهُ وَ كَانتَِ الْم
َ
هُنَّ أ ََ ا دَ  .413، ح 335/ 8الکافِ فَلمََّ

كرد،  میكه ابراهيم ملکوت آسمان ها و زمين را ديد، مردی را ديد كه زنا  میابو عبد الله امام صادق عليه السلام فرمود: هنگا
پس او را نفرين كرد و او هلاک شد؛ سپس شخص ديگری را ديد، او را نيز نفرين كرد و او نيز هلاک شد ، تا اين كه سه نفر را 
ديد و آنها را نفرين كرد وهلاک شدند؛ بنابراين خداوند بر او وحی كرد كه ای ابراهيم اگر دَيت را اجابت كنم، هيچ يک از 

توانستم آنان را نيافرينم؛ بندگانم را در سه گروه آفريدم: بنده ای كه مرا عبادت  میخواستم،  میذاری؛ اگر گ مىبندگانم را باقی ن
كند و او را رها نخواهم  میكنم، بنده ای كه غير از من را پرستش  میشود، پس به او ثواب عطا  مىكند و هيچ شْيةی برايم قائل ن می

كند وجود خواهد داشت. سپس روی كرد و  میكند ولی از نسل او كسی كه مرا عبادت  میتش كرد، و بنده ای كه غير از من را پرس
آيند و آن بخش از آن را كه در  میبخشی در خشکی، و درندگان دريا  لاشه ای را در ساحل دريا ديد كه بخشی از آن درون درياست و

آيند و از آن  میخورند و درندگان خشکی  میشوند و يةديگر را  میگردند و با يةديگر درگير  میخورند و سپس باز  میدريا است 
ربَِّ  آن چه كه ديد تعجب كرد و گفت: خورند. ابراهيم عليه السلام از میشوند و يةديگر را  میخورند و با يةديگر در گير  می

تَی  ممَوم رِنِی كيفَ تُحميَ ال
َ
از بين رفت و در درون چيز ديگری قرار آن چه را كه  كنّ میآوری و مبعوث  میگفت: چگونه بيرون  أ

مَئَِِّ قَلمبِی  گرفت؟! اينان گروه هايى اند كه يةديگر را خوردند. خداوند فرمود: مگر ايمان نياوردی؟ گفت: طم يعنّ تا  بلََى وَلةَن لَِّ
بَ  اين يةی را نيز ببينم، همان طور كه خدا همه چيز را به من نشان داد، خداوند فرمود: رم

َ
يِر فصََُمهنَّ إِلََکفَخُذم أ نَ الطَّ اينان را  عَهً مِّ

گردانی، همان گونه كه اين لاشه در شةم اين درندگان كه يةديگر را خوردند،  میكنّ و با يةديگر مَلوط  میتةه تةه 
تیِنَک سَعميا مَلوط شده است،

م
نمهنَّ جُزمءًا ثُمَّ ادمعُهنَّ يأ عَلم عََلَ لُِّّ جَبَلٍ مِّ كه آنان را فراخواند، اجابت كردند وآن كوه ها  میهنگا ثُمَّ اجم

 ده عدد بودند

مُونِ وَ عِنمدَهُ الرِّضَا عَلُِِّ بمنُ مُوسَی 
م
ممَأ مِ قَالَ: حَضَرمتُ مَُملِسَ ال هَم دِ بمنِ الْم مُونُ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا عَنم عَلِِِّ بمنِ مُُمََّ

م
ممَأ   للهِ فَقَالَ لَُِ ال

َ
أ

لكَِ  لِ ا لیَمسَ مِنم قَوم نمبِياَءَ مَعمصُومُونَ قاَلَ بلََى قاَلَ فَمَا مَعمنَّ قَوم
َ نَّ الْم

َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهَ إنَِّ افَقَالَ   آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ أ

نمت  قاَلَ لِْدَمَ 
َ
ةُنم أ لِ إبِمرَاهِيمَ   اسم نِِ عَنم قَوم بِرم خم

َ
ممَومتی  )إلَ أن قال( فَأ ِ ال

رِنِِ كَيمفَ تحَُم
َ
مِنم قالَ بلَى  ربَِّ أ  وَ لمَم تؤُم

َ
وَ لةِنم   قالَ أ

مَئَِِّ قلَمبِْ  حَی إِلََ إِبمرَاهِيمَ  للهَ إِنَّ ا قَالَ الرِّضَا   لَِطَم وم
َ
نِِّ تَبَاركََ وَ تَعَالََ كَانَ أ

َ
يَ   عِباَدِي  مُتَّخِذٌ مِنم   أ لَِِّ إحِم

َ
تَی خَلِيلًا إِنم سَأ ممَوم اءَ ال

لَِيلُ فَقَالَ  نَّهُ ذَلكَِ الْم
َ
سِ إبِمرَاهِيمَ أ جَبمتُهُ فَوَقَعَ فِِ نَفم

َ
ممَومتی  أ ِ ال

رِنِِ كَيمفَ تحَُم
َ
مِنم قالَ بلَى  ربَِّ أ  وَ لمَم تؤُم

َ
مَئَِِّ قلَمبِْ   قالَ أ لَُّةِ   وَ لةِنم لَِطَم عََلَ الْم

ِ   قاَلَ  يرم رمبَعَةً مِنَ الطَّ
َ
عَلم عََل  فَخُذم أ نَّ ا  فَصَُمهُنَّ إلََِمكَ ثُمَّ اجم

َ
لمَم أ ياً وَ اعم تیِنَكَ سَعم

م
خَذَ   عَزِيزٌ حَکِيمٌ  للهَ لُُِّّ جَبلٍَ مِنمهُنَّ جُزمءاً ثُمَّ ادمعُهُنَّ يأَ

َ
فَأ

عَهُنَّ وَ خَلطََهُنَّ ثُمَّ جَعَلَ  إبِمرَاهِيمُ  اً وَ طَاوسُاً وَ بَطّاً وَ دِيةاً فَقَطَّ ةً مِنمهُنَّ جُزمءاً وَ  نسَرم لَُِ وَ كَانتَم عَشَرَ بَلَِ الَّتِ حَوم عََلَ لُُِّّ جَبَلٍ مِنَ الْم
مَائهِِنَّ وَ وضََعَ عِنمدَهُ حَبّاً وَ مَاءً فَتَطَايرََتم  سم

َ
هُنَّ بأِ ََ صَابعِِهِ ثُمَّ دَ

َ
َ أ ضُهَا إلََِ بَ جَعَلَ مَناَقِيرهَُنَّ بَينم زَاءُ بَعم جم

َ تَوتَِ تلِمكَ الْم عمضٍ حَتََّ اسم
سِهِ فَخَلىَّ إِبمرَاهِيمُ 

م
بمدَانُ وَ جَاءَ لُُُّّ بدََنٍ حَتََّ انمضَمَّ إِلََ رَقَبَتِهِ وَ رَأ

َ نَ  الْم َقَطم ممَاءِ وَ الْم بمنَ مِنم ذَلكَِ ال شَرِ
نَ فَ نَ ثُمَّ وَقَعم عَنم مَناَقِيِرهِنَّ فَطِرم

بَِّ وَ قُلمنَ ياَ نَ  يَاكَ ا للهِ بَِّْ امِنم ذَلكَِ الْم حم
َ
يَیمتَناَ أ حم

َ
مُونُ باَركََ ا لُُِّّ شَم   وَ هُوَ عََل   يَُميِِّ وَ يمُِيتُ  للهُ فَقَالَ إِبمرَاهِيمُ بلَِ ا للهُ أ

م
ممَأ  للهُ ءٍ قَدِير قاَلَ ال

سََن باَ الْم
َ
 .1، ح 155/ 1عيون أخبار الرضا  . فِيكَ ياَ أ
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گفت: در مُلس مأمون حاضَ شدم، در حالَ كه عَل بن موسی الرضا عليه السلام نيز  عَل بن مُمد بن جهم، برايمان نقل كرد و
گویی پيامبران معصوم اند؟ فرمود: آری. پس، از او راجع به آياتی از  مىبود، مأمون به ايشان گفت: ای پسر رسول خدا! مگر نجا آن

تَی  او گفت: راجع به سخن باری تعالَ:قرآن سؤال كرد، و از جمله سؤالاتی كه از او پرسيد اين بود كه به  ممَوم رِنِی كيفَ تُحميَ ال
َ
ربَِّ أ

مَئَِِّ قَلمبِی  طم مِن قَالَ بلََى وَلةَن لَِّ وَلمَم تؤُم
َ
برايم بگو. امام رضا عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالَ به ابراهيم وحی كرد: از  قاَلَ أ

دهم. پس در دل ابراهيم  میاگر از من راجع به زنده كردن مردگان سؤال كند، به او پاسخ  ميان بندگانم، خليلى برای خود برگزيده ام،
مَئَِِّ  اين حس به وجود آمد كه او همان خليل است، بنابراين گفت: طم مِن قاَلَ بلََى وَلةَن لَِّ وَلمَم تؤُم

َ
تَی قاَلَ أ ممَوم رِنِی كيفَ تُحميَ ال

َ
ربَِّ أ

  ، راجع به برادری: قَلمبِی 
م
نمهنَّ جُزمءًا ثُمَّ ادمعُهنَّ يأ عَلم عََلَ لُِّّ جَبَلٍ مِّ يِر فَصَُمهنَّ إِلََک ثُمَّ اجم نَ الطَّ بَعَهً مِّ رم

َ
نَّ قاَلَ فَخُذم أ

َ
لمَم أ يا وَاعم تیِنَک سَعم

با هم مَلوط كرد،  پس ابراهيم عليه السلام شاهين و مرغَبی و طاووس و خروسی را برداشت و تةه تةه كرد و اللهّ عَزِيزٌ حَکيمٌ 
سپس روی هر كوهى كه در آن اطراف بود قرار داد؛ ده قسمت بودند، و منقارهايشان را در بين انگشتانش قرار داد و هر كدام را با 
نامشان فرا خواند و در كنارش دانه و آب قرار داد، پس هر كدام از تةه ها به سمت يةديگر به پرواز درآمد تا اين كه بدن 

مل شد و هر كدام از بدن ها آمد تا اين كه به گردن و سر خود پيوست، و ابراهيم منقارهای آنان را رها كرد و انان پرواز هايشان كا
كردند، سپس پايين آمدند و از آن آب نوشيدند و از آن دانه ها خوردند و گفتند: ای نبی خدا! ما را زنده كردی، خداوند تو را زنده 

راند و بر هر كاری تواناست. مأمون گفت: خدا به تو خير و برکت كند و می میاين خداوند است كه زنده  :گرداندَ؛ وابراهيم گفت
 .ای ابا الْسن! عطا كند

اَجِبُ عِنمدَ ذَلكَِ فَقَالَ ياَ ابمنَ مُوسَی لقََدم عَدَومتَ  ...  عَنم الرِّضَا عَلَِِّ بمنَ مُوسَی  ركََ   تَ وَ تََاَوَزم   طَومركََ   فَغَضِبَ الْم نم بَعَثَ ا  قدَم
َ
 للهُ أ

لةًَ تصَُولُ  تطَِيلُ بهَِا وَ صَوم رُ جَعَلمتَهُ آيةًَ تسَم خَّ
َ
مُ وَ لَا يَتَأ تُهُ لَا يَتقََدَّ رٍ وَقم لَِيلِ إِبمرَاهِيمَ تَعَالََ بمَِطَرٍ مُقَدَّ نَّكَ جِئمتَ بمِِثملِ آيةَِ الْم

َ
ا  بهَِا كَأ لمََّ

ِ بِ  يرم خَذَ رءُُوسَ الطَّ
َ
َ عََلَ الرُّءُوسِ وَ أ بَم ياً وَ ترََکَّ تیَمنَهُ سَعم

َ
باَلِ فَأ ِ

قَهَا عََلَ الْم عمضَاءَهَا الَّتِ كَانَ فَرَّ
َ
ََ أ نَ بإِِذمنِ ايَدِهِ وَ دَ نَ وَ طِرم فَإِنم  للهِ  خَفَقم

 ِ هُمَا عَلََِّ فَإِنَّ ذَل ِ هَذَيمنِ وَ سَلِّطم
حِم
َ
مُ فَأ نم كُنمتَ صَادِقاً فِيمَا توَهََّ

َ
حَقَّ بِأ

َ
تَ أ يؤُهُ فَلسَم تاَدُ مَُِ ممُعم ممَطَرُ ال ا ال مَّ

َ
جِزَةً فَأ كَ يةَُونُ حِينئَذٍِ آيةًَ مُعم

سَدَيمنِ مُصَوَّ 
َ
شَارَ إِلََ أ

َ
اَجِبُ قَدم أ ََ كَمَا دَعَومتَ وَ كَانَ الْم ي دَ ِ ِكَ الََّ ئكَِ مِنم غَيرم ََ ممَ يةَُونَ جَاءَ بدُِ نَدِ ال ي كَانَ رَيمنِ عََلَ مَسم ِ مُونِ الََّ

م
أ

ندَِ فَغَضِبَ عَلُِِّ بمنُ مُوسَی الرِّضَا  ممَسم ِ عََلَ ال تنَِداً إِلََمهِ وَ كَاناَ مُتقََابلِيَنم تََسَِاهُ وَ لَا تُبمقِياَ لَُِ  مُسم ِ دُونةَُمَا المفَاجِرَ فَافم ورَتَينم وَ صَاحَ باِلصُّ
ورَتَ  ثرَاً فَوَثَبَتِ الصُّ

َ
كَلَاهُ وَ لَْسََا دَمَهُ وَ عَيمناً وَ لَا أ

َ
اهُ وَ هَشَمَاهُ وَ أ اهُ وَ رضََّ اَجِبَ وَ عَضَّ سَدَيمنِ فَتَناَوَلَا الْم

َ
دَتاَ أ ََ مُ يَنمظُرُونَ انِ وَ قدَم   المقَوم

بلََا عََلَ الرِّضَا  قم
َ
ا فَرَغََ مِنمهُ أ ونَ فَلمََّ ا يُبمصَُِ ينَ مِمَّ ِ لَناَ بهَِذَا  للهِ اوَ قاَلا ياَ وَلَِّ  مُتحََيرِّ عَلُ بهِِ فِعم  نَفم

َ
عَلُ بهَِذَا أ مُرُناَ نَفم

م
رمضِهِ مَا ذَا تأَ

َ
فِِ أ

ا سَمِعَ مِنمهُمَا فَقَالَ الرِّضَا  مُونِ مِمَّ
م
ممَأ مُونِ فَغُشَِّ عََلَ ال

م
ممَأ رمدٍ وَ طَيِّبُوهُ صُبُّوا عَليَمهِ مَاءَ وَ  قفَِا فَوَقَفَا ثُمَّ قاَلَ الرِّضَا  يشُِيَرانِ إلََِ ال

نَیمنَاهُ قاَ فم
َ
ي أ ِ نم نلُمحِقَهُ بصَِاحِبِهِ الََّ

َ
ذَنُ لَناَ أ

م
 تأَ

َ
سَدَانِ يَقُولَانِ أ

َ دَ الْم ََ بِيراً هُوَ مُممضِيهِ فَقَالا  للهِ لَ لَا فَإنَِّ فَفُعِلَ ذَلكَِ بهِِ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ تدَم
مُرُناَ فَقَالَ عُودَا إِ 

م
مَم مَا ذَا تأَ مُونُ الْم

م
ممَأ ِ كَمَا كَانَتَا فَقَالَ ال نَدِ وَ صَارَا صُورَتَينم ممَسم كُمَا كَمَا كُنمتمَُا فَعَادَا إِلََ ال ي كَفَانِِ شََّْ  للهِ دُ لََ مَقَرِّ ِ الََّ

تََسََ ثُمَّ قاَلَ للِرِّضَا  ممُفم رَانَ يَعمِِّ الرَّجُلَ ال كُمم رسَُولِ اللهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا حَُْيمدِ بمنِ مِهم رُ لِْدَِّ مم
َ ثُمَّ لةَُمم فَلوَم للهِ هَذَا الْم

لمتُ عَنمهُ لكََ فَقَالَ الرِّضَا  مكَ فإَنَِّ ا  لوَم شِئمت شِئمتَ لنََََ ل
َ
أ سم

َ
يمتَ مِنم  للهَ وَ لمَم أ

َ
طَانِِ مِنم طَاعَةِ سَائرِِ خَلمقِهِ مِثملَ مَا رَأ عم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ قدَم أ

وا حُظُوظَهُمم فَ  هُمم وَ إِنم خَسِرُ الَ بَِِّ آدَمَ فَإنَِّ ِ إلِاَّ جُهَّ ورَتَينم ِ الصُّ مَرَنِِ بتََِمكِ  للهِ طَاعَةِ هَاتَينم
َ
بِيٌر وَ قدَم أ تََِاضِ عَليَمكَ وَ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِمم تدَم الِاعم
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مَرَ يوُسُفَ 
َ
تهُُ مِنَ المعَمَلِ مِنم تَحمتِ يدَِكَ كَمَا أ هَرم ظم

َ
هَارِ مَا أ نم  إِظم

َ
مُونُ ضَئِيلًا إلََِ أ

م
ممَأ َ قَالَ فَمَا زَالَ ال نِ مِصَم باِلمعَمَلِ مِنم تَحمتِ يدَِ فِرمعَوم

 .1، ح 128/ 2عيون أخبار الرضا .مَا قَضََ  قضَََ فِِ عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا 

مردک با شنيدن اين مطلب خشمش بجوش آمده گفت: ای پسر موسی! از حدّ خود قدم فراتر از امام رضا عليه السلام ........
-خير میای و از شأن خود تَاوز نمودی! خداوند برای باران زمانی را تقدير كرده و آن در وقت معيّن و مقدّر بدون تقديم و تأ نهاده

دهى، گويا كه كاری مانند بالَ و برای خود برتری و قدرت نشان می ای و بدان می بارد، تو آن را برای خود علامت و معجزه قرار داده
گرفت و اعضاء كوبيده آنها را كه بر قلّه كوهها بودند خواند، و آنها با شتاب  دست بهكه سر مرغَن را  میابراهيم خليل الرحّْن هنگا

ای  پنداشته چه آنگوئی در  ای، اگر راست می را رسانده به سرهای خود ملحق شدند و بال زده و باذن خدا پرواز نمودند كردهخود 
زيرا  بِساب آوری، توانی آن را معجزهپس زنده كن اين دو را و بر من مسلطّ ساز ، كه اگر اين كار را انَام دادی آن وقت می

تو سزاوارتر از ديگران نیستَ كه بسبب تنها دَی تو باران ريَته باشد، ديگران نيز با تو دَ كردند بارانی كه َدت بباريدن دارد 
كردی، و اشاره كرد به نقش دو شيری كه روبروی هم بر تَت مأمون كشيده بودند، حضرت در غضب شد همان طور كه تو دَ می

صورت دو شير زنده ه و اثری از وی باقی مگذاريد، آن دو نقش ب ای بر آن دو صورت زد و فرمود: اين فاجر را بدريد و صيحه
درآمدند و بر مرد حْله بردند و او را دريدند و استخوانش را شکسته جويدند و او را تماما خوردند و خونش را لیسيدند، و 

ص شدند رو بِضرت رضا عليه بینند، شيران كه از كار آن مرد خلا نگريستند و متحيّر مانده بودند كه چه میحاضَان همه می
دهى كه اين را اشاره به مأمون بدريم و به رفيقش فرمائى اجازه میالسّلام كرده گفتند: ای ولّی خدا! در روی زمين ما را چه می

 ملحق سازيم؟ مأمون چون اين بشنيد غش كرده بيهوش بيفتاد، امام به شيران فرمود: در جای خود باشيد، شيران ايستادند، بعد
و باز شيران گفتند:  .فرمود: گلاب بر مأمون بپاشيد و او را معطّر كنيد، غلامان گلاب آورده و بر روی مأمون پاشيده بهوش آمد

اجازه فرما ما كار او را نيز تمام كنيم و برفيقش ملحق سازيم، امام فرمود: نه، خداوند را در باره او تدبيری است كه خود انَام 
كه بوديد بشويد، آن دو شير بسوی تَت بازگشته  چنان همپس ما چه كنيم؟ فرمود: بجای خود باز گرديد، و گفتند:  داد، خواهد

مأمون گفت: سپاس خدای را كه مرا از شّْ حْيد بن مهران كفايت فرمود ،  .بهمان صورت اوّلَه به صورت شير بر آن نقش شدند
َّ  :آنگاه رو بِضرت رضا عليه السّلام كرده عرضکرد َّ! اين امر خلافت و امارت از آن جدّ شما رسول خدا صلى الله يا ابن رسول الله

خواهيد من بنفع شما از اين مقام كناره گيرم و آن را بشما بسپارم؟ ، اگر میباشد میعليه و آلِ بوده و پس از وی برای شما فرزندان 
خواستم، كه از خدای خود میكردم، بل از تو تمنّا و خواهش نمى دادم و خواستم تو را مهلت نمىحضرت فرمود: اگر چنين چيزی می

زيرا خداوند اطاعت ساير مَلوقات خود را بما عطا فرموده، چنان كه ديدی از آن دو نقش شير، و اين جماعتَ از جهّال و عقب 
خداوند تعالَ را در اين عمل مصلحتَ  اند، ولی ، و اينان اگر چه در بهره خود زيان كردهكنند  میافتادگان بنّ آدمند كه سرکشی 

تو اظهار كنّ من در اختيار تو باشم، چنان كه يوسف را تحت  چه آناست، و مرا امر فرموده كه اعتَاضى بر تو نداشته باشم، و 
السّلام  راوی گويد: پس از اين ماجرا مأمون پيوسته اظهار كوچکی و حقارت در نزد حضرت رضا عليه .فرمان فرعون مصَ قرار داد

 .نمودمی
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 261 - 271    البقرة

مْ فِِ سَبِیلِ ا مْوَالََُ
َ

ذِینَ یُنْفِقُونَ أ ةٍ وَا لِل مَثَلُ الَّ نْبَتَتْ سَبْعَ سَنَابِلَ فِِ کُلِ سُنْبُلَةٍ مِائَةُ حَبَّ
َ

ةٍ أ اعِفُ لَِنَْ يَشَاءُ وَا لُل کَمَثَلِ حَبَّ  وَاسِعٌ عَلِيٌم  لُل يََُ
ذِینَ یُنْ 261﴿ مْ فِِ سَبِیلِ ا﴾الَّ مْوَالََُ

َ
ْ وَلَا هُُْ  لِل فِقُونَ أ

ْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ
جْرُهُُْ عِنْدَ رَبِِّهِ

َ
مْ أ ذًی لََُ

َ
ا وَلَا أ نْفَقُوا مَنًّ

َ
َّ لَا یُتْبِعُونَ مَا أ ُ

 يَحْزَنُُنَ  ثُ
ذًی وَا262﴿

َ
ذِینَ آمَنُوا لَا تُبْطِلُوا صَدَقَاتِكُمْ بِالَْنَِ 263﴿ غَنٌِِّّ حَلِيٌم  لُل ﴾قَوْلٌ مَعْرُوفٌ وَمَغْفِرَةٌ خَیْرٌ مِنْ صَدَقَةٍ یَتْبَعُهَا أ ا الَّ َ يُُّّ

َ
﴾ یَا أ

اسِ وَلَا یُؤْمِنُ بِا ذِي یُنْفِقُ مَالَهُ رِئَاءَ النَّ ذَی كَالَّ کَهُ صَلْدًا لَا  لِل وَالَْْ صَابَهُ وَابِلٌ فَتَرَ
َ

وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ فَمَثَلُهُ کَمَثَلِ صَفْوَانٍ عَلَیْهِ تُرَابٌ فَأ
ا کَسَبُوا وَا  شَيْءٍ مَِِّ

َ
دِي الْقَوْمَ الْكَافِرِینَ  لُل يَقْدِرُونَ عََل مُ ابْتِغَا ﴾264﴿ لَا يَُّْ مْوَالََُ

َ
ذِینَ یُنْفِقُونَ أ وَتَثْبِیتًا مِنْ  لِل ءَ مَرْضَاتِ اوَمَثَلُ الَّ

بْهَا وَابِلٌ فَطَلٌّ  كُلَهَا ضِعْفَيْنِ فَإِنْ لَمْ يُُِ
ُ

ا وَابِلٌ فَآتَتْ أ صَابَهَ
َ

ةٍ أ ةٍ بِرَبْوَ نْفُسِهِمْ کَمَثَلِ جَنَّ
َ

ا تَعْمَلُونَ بَصِیٌر  لُل  وَاأ نْ 265﴿ بَِ
َ

حَدُكُمْ أ
َ

دُّ أ يَََ
َ

﴾ أ
ةٌ مِنْ  صَابَهُ الْكِبََُ وَلَهُ ذُرِ تَكُونَ لَهُ جَنَّ

َ
مَرَاتِ وَأ ارُ لَهُ فِیهَا مِنْ کُلِ الثَّ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ عْنَابٍ تَجْ

َ
یلٍ وَأ ا إِعْصَارٌ فِیهِ نَخِ صَابَهَ

َ
ةٌ ضُعَفَاءُ فَأ یَّ

يِنُ ا قَتْ کَذَلِكَ يَُ رُ  لُل نَارٌ فَاحْتَرَ كُمْ تَتَفَكَّ خْرَجْنَا 266ونَ ﴿لَكُمُ اآْخیَاتِ لَعَلَّ
َ

ا أ نْفِقُوا مِنْ طَیِبَاتِ مَا کَسَبْتَُْ وَمَِِّ
َ

ذِینَ آمَنُوا أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
نْ تُغْمِضُوا فِیهِ وَاعْ 

َ
بِيثَ مِنْهُ تُنْفِقُونَ وَلَسْتَُْ بِآخِذِیهِ إِلاَّ أ مُوا الْخَ مَّ رْضِ وَلَا تَََ نَّ الَكُمْ مِنَ الَْْ

َ
یدٌ غَنٌِِّّ  لَل لَمُوا أ یْطَانُ یَعِدُكُمُ 267﴿ حَِْ ﴾الشَّ

مُرُكُمْ بِالْفَحْشَاءِ وَا
ْ

كْمَةَ فَقَدْ 268﴿ وَاسِعٌ عَلِيٌم  لُل یَعِدُكُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَفَضْلًا وَا لُل الْفَقْرَ وَیَأ كْمَةَ مَنْ يَشَاءُ وَمَنْ یُؤْتَ الْحِ ﴾یُؤْتِي الْحِ
 ُ کرَّ ا کَثِیًرا وَمَا یَذَّ وتِيَ خَیْرً

ُ
لْبَابِ أ ولُو الَْْ

ُ
ْ مِنْ نَذْرٍ فَإِنَّ ا ﴾269﴿  إِلاَّ أ ُ

وْ نَذَرْتُ
َ

نْفَقْتَُْ مِنْ نَفَقَةٍ أ
َ

ارٍ  لَل وَمَا أ نََْ
َ

يَن مِنْ أ الَِِ  ﴾271﴿ یَعْلَمُهُ وَمَا لِِظَّ

ای صد دانه باشد؛ و خداوند برای هر کس   وشه برویاند که در هر خوشهای است که هفت خ  ( کسانى که اموال خود را در راه خدا انفاق مى کنند همانند دانه مَثَل )صدقات
ت و   انفاق کرده چه آنکسانى که اموال خود را در راه خدا انفاق مى کنند، سپس در پی  (261. ) کند، و خداوند گشايشگر داناست که بخواهد )آن را( چند برابر مى  اند، منِّ

(  گفتاری پسندیده )در برابر نیازمندان (262شوند. ) ، و بیمی بر آنان نیست و اندوهگين نمی  يشان نزد پروردگارشان )محفوظ( استآزاری روا نمی دارند، پاداش آنان برا
های  اید، صدقه   ای کسانى که ايمان آورده (263. ) نیاز بردبار است ای است که آزاری به دنبال آن باشد، و خداوند بى   ( بهتر از صدقه و گذشت )از اصرار و تندیِ آنان

ت و آزار، باطل مكنید، مانند کسى که مالش را برای خودنمایی به مردم مَثَل سنگ  چون هُکند و به خدا و روز بازپسين ايمان ندارد. پس مَثَل او  ، انفاق مى  خود را با منِّ
به دست  چه آن( نیز از  . آنان )=ریاكاران ( را سخت و صاف بر جای نهاده است آن رسیده و آن )سنگ ، و رگباری به ( است ، خاكی )نشسته خارایی است که بر روی آن

( کسانى که اموال خویش را برای طلب خشنودی خدا و استواری  و مَثَل )صدقات (264کند. ) برند؛ و خداوند، گروه كافران را هدایت نمی  ای نمی   اند، بهره  آورده
ای قرار دارد )که اگر( رگباری بر آن برسد، دو چندان محصول برآورد، و اگر رگباری هُ بر آن نرسد، بارانِ   مَثَل باغی است که بر فراز پشته چون هُکنند،  روحشان انفاق مى

تان خرما و انگور داشته باشد که از زیر آنها آیا کسى از شما دوست دارد که باغی از درخ (265. ) دهید بيناست  انجام مى چه آن(، و خداوند به  ریزی )برای آن بس است
( گردبادی آتشين بر آن  ( باشد، و در حالى که او را پیری رسیده و فرزندانى خردسال دارد، )ناگهان ای )فراهُ  ( از هر گونه میوه ، و برای او در آن )باغ نهرها روان است

اید، از چیزهای   ای کسانى که ايمان آورده (266گرداند، باشد که شما بينديشید. )  )خود( را برای شما روشن مى، خداوند آیات  ( زند و )باغ یكسر( بسوزد؟ این گونه )باغ
)اگر به  ( انفاق نمایید، در حالى که آن را ، انفاق کنید، و در پی ناپاك آن نروید که )از آن ایم  برای شما از زمين برآورده چه آناید، و از   ای که به دست آورده  پاكیزه

دهد   شیطان شما را از تَیدستى بيم مى (267. ) ( است نیازِ ستوده )صفات گرفتید، و بدانید که خداوند، بى   ، نمی ( نسبت به آن میلی  پوشى )و بى دادند( جز با چشم  خودتان مى



 261 - 271    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

124 

)خدا( به هر کس که بخواهد  (268. ) دهد، و خداوند گشايشگر داناست  ( خداوند از جانب خود به شما وعده آمرزش و بخشش مى و شما را به زشتى وامى دارد؛ و)لى
، یا هر  ای را که انفاق  و هر نفقه (269گیرد. )  ، کسى پند نمی ؛ و جز خردمندان ، خیری فراوان داده شده است بخشد، و به هر کس حكمت داده شود، به يقين حكمت مى 

 (271. ) داند، و برای ستمكاران هيچ یاوری نیست  ن را مىاید، قطعاً خداوند آ  نذری را که عهد کرده

لةًَ وَ نَهَاكُمم عَنمهَا كَرِهَ لةَُمُ  للهَ إنَِّ اللهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا  عَنم عَلٍِِّ  ينَ خَصم ِ
بَعاً وَ عِشرم رم

َ
ةُ أ مَّ

ُ تُهَا الْم يَّ
َ
عَزَّ وَ جَلَّ كَرِهَ لةَُمم أ

لَاةِ وَ كَ  ممَنَ   رِهَ المعَبثََ فِِ الصَّ دَقَة   فِِ   ال  .9، ح 523/ 2الْصال . ....الصَّ

خدا برای شما ای پيروان من بیست و چهار از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم نقل فرمودند: عليه السلام امير المومنين
 .....چيز را ناروا دانسته و شما را از آن منع كرده: بازی در نماز، منت نهادن در صدقه دادن

بِِ عَبمدِ ا
َ
والهَُمُ ابمتِغاءَ مَرمضاتِ   قاَلَ  للهِ عَنم أ مم

َ
ينَ يُنمفِقُونَ أ ِ فمضَلهُُمم  قاَلَ: عَلٌِِّ   للهِ ا وَ مَثلَُ الََّ

َ
نم   كَانَ  وَ هُوَ  أ ابمتِغَاءَ   مَالَُِ   يُنمفِقُ   مِمَّ

 َّ  .482، ح 148/ 1تفسير العياش .   مَرمضَاةِ الله

وَالَهمُ ابمتِغَاءپيرامون آيه  السلامعليه  امام صادق مم
َ
ينَ ينفِقُونَ أ ِ فرمايد: عَل، امير المؤمنين عليه السلام  می مَرمضَاتِ اللهّ  وَمَثَلُ الََّ

 .كنند  میبرترين آنان است، و او از كسانی است كه مال خود را در راه رضای خدا انفاق 

َنِ قاَلَ  بِِ عَبمدِ الرَّحْم
َ
   عَنم أ

َ
رفُِ فِِ   للهِ بِِ عَبمدِ اقُلمتُ لِْ عم

َ
تُ فلََا أ لٍ وَ لَا مَالٍ وَ لَا وَلٍَ وَ رُبَّمَا فرَحِم هم

َ
رفُِ فِِ أ عم

َ
إِنِِّ رُبَّمَا حَزِنمتُ فلََا أ

حَدٍ إِلاَّ وَ مَعَهُ مَلكٌَ وَ شَيمطَانٌ فَإذَِا كاَ 
َ
لٍ وَ لَا مَالٍ وَ لَا وَلٍَ فَقَالَ إِنَّهُ لیَمسَ مِنم أ هم

َ
نهُُ كَانَ مِنم أ ممَلكَِ مِنمهُ فَإذَِا كَانَ حُزم نَ فَرحَُهُ كَانَ مِنم دُنوُِّ ال

لُ ا يمطَانِ مِنمهُ وَ ذَلكَِ قَوم شاءِ وَ ا  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ دُنوُِّ الشَّ مُرُكُمم باِلمفَحم
م
رَ وَ يأَ يمطانُ يعَِدُكُمُ المفَقم فِرَةً   يعَِدُكُمم   للهُ الشَّ لًا وَ   مِنمهُ مَغم وَ فَضم

 .1، ح 93/ 1علل الشرائع   واسِعٌ عَلِيم للهُ ا

شوم ولی  میاز اوقات، من اندوهگين  ابو عبد الرحْن برايمان نقل كرد و گفت: امام جعفر صادق عليه السلام گفتم: بسياری
فرزندی ندارم. فرمود: هيچ كس نیست مگر شوم ولی خانواده و مال و  میخانواده و مال و فرزندی ندارم و بسياری از اوقات شاد 

اين كه همراه او فرشته و شيطان باشد، بنابراين شادی اش از نزديک شدن فرشته به او و اندوهش از نزديک شدن شيطان به او به 
شَاء وَاللهّ يعِ  وجود آمده است، و اين سخن باری تعالَ: مُرُكم باِلمفَحم

م
رَ وَيأ يطَانُ يعِدُكمُ المفَقم لًا وَاللهّ وَاسِعٌ الشَّ نمه وَفَضم فِرَهً مِّ غم دُكم مَّ

 .باشد می عَلِيمٌ 

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
بِِ بصَِيٍر قاَلَ: سَأ

َ
لِ ا  للهِ عَنم أ اً كَثِيراً  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم وتَِ خَيرم

ُ
مَةَ فَقَدم أ ِکم   للهِ طَاعَةُ ا  فَقَالَ هَِِ  وَ مَنم يؤُمتَ الْم

ِمَامِ. وَ مَ 
رِفَةُ الْم  .23، ح 148المحاسن/ عم

وتِی  عليه السلام راجع به اين سخن باری تعالَ پرسيدم كه: امام صادقكند كه از  میابو بصير، روايت 
ُ
ِکمَهَ فَقَدم أ وَمَن يؤمتَ الْم

 .، امام جعفر صادق عليه السلام فرمود:منظور اطاعت از خدا و شناخت امام است خَيًرا كثِيًرا

بِِ عَبمدِ ا
َ
حَدٍ يَمُوتُ   قَالَ: مَا مِنم   للهِ عَنم أ

َ
مِنِينَ   مِنَ   أ ممُؤم حَبَ   ال

َ
 .498، ح 151/ 1تفسير العياش  مِنم مَومتِ فقَِيهٍ.  إِبملِیسَ   إِلََ   أ

 امام صادق عليه السلام فرمودند. نزد ابلیس مرگ هيچ مومنّ دوست داشتنّ تر از مرگ فقيه نیست.
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ِ  عَنم عَلِِِّ  سَُينم رَانَ   بمنِ الْم ضَِرُ مُوسَی بمنَ عِمم ومصَى بهِِ الْم
َ
حَبَّ  قاَلَ: كَانَ آخِرُ مَا أ

َ
حَداً بذَِنمبٍ وَ إنَِّ أ

َ
نَّ أ َ نم قاَلَ لَُِ لَا تُعَيرِّ

َ
أ

مُورِ إلََِ ا
ُ دُ  للهِ الْم ممَقم وُ فِِ ال دَةِ وَ المعَفم ِ

دُ فِِ الْم فمقُ بعِِباَدِ اعَزَّ وَ جَلَّ ثلََاثةٌَ المقَصم نمياَ إلِاَّ رَفَقَ ا للهِ رَةِ وَ الرِّ حَدٍ فِِ الُّ
َ
حَدٌ بِأ

َ
عَزَّ وَ  للهُ وَ مَا رَفَقَ أ

سُ 
م
مَ المقِيَامَةِ وَ رَأ مَةِ مََاَفَةُ ا  جَلَّ بهِِ يوَم ِکم  .83، ح 111الْصال/  تَبَاركََ وَ تَعَالََ.  للهِ الْم

اين بود كه بدو گفت: هيچ عليهما السلام : آخرين اندرز خضر به موسی بن عمران دند:عليه السلام فرموامام عَل بن الْسين 
ترين كارها پیش خدای بزرگ سه چيز است: ميانه روی در حال توانگری، گذشت  گاه كسی را به گناهى نةوهش مةن، دوست

رفتار  میخدای بزرگ در قيامت با او به نر كه آننةرد مگر میبا مردمان، هيچ گاه كسی با ديگری در جهان نر میدر حال توانايى، نر
 .ست كند. سرآمد دانش بيم از خدا

سََنِ  بوُ الْم
َ
مَةِ وَ إنَِ    عَنم أ بموَابِ الِْکم

َ
تَ باَبٌ مِنم أ مم ممتُ إِنَّ الصَّ ِلممُ وَ المعِلممُ وَ الصَّ هِ الْم ممتَ   مِنم عَلَامَاتِ المفِقم سِبُ   الصَّ   يةُم

ممَحَبَّةَ وَ  .ال ٍ  .232، ح 158الْصال/  إِنَّهُ دَلَِلٌ عََلَ لُُِّّ خَيرم

و خاموشی دريست از  ،ستا  های بینايى در كار دين: بردباريست و دانايى و خاموشی از نشانهامام رضا عليه السلام فرمودند: 
 است.  و رهنمای هر نيکی به بار آورددرهای دانش و فرزانگی و خاموشی دوستَ 

بِِ جَعم 
َ
لَامُ عَليَمكَ ياَ رسَُو  فَرٍ عَنم أ بٌ فَقَالوُا السَّ فَارهِِ إذِم لقَِيَهُ رَکم سم

َ
مٍ فِِ بَعمضِ أ َفَتَ إِلََمهِمم قاَلَ: بیَمناَ رسَُولُ الِله ذَاتَ يوَم لَ الِله فَالْم

مِنُونَ قاَلَ فَمَا حَقِيقَةُ إِيمَانةُِمم  نمتُمم قَالوُا مُؤم
َ
وِيضُ إِلََ الِله فَقَالَ رسَُولُ قاَلوُا الرِّضَ   فَقَالَ مَا أ رِ الِله وَ الَّْفم مم

َ
لِيمُ لِْ ا بقَِضَاءِ الِله وَ التَّسم

نمبِياَءَ فإَنِم كُنمتمُم صَادِقِيَن فلََا تبَمنُوا مَا لَا تسَم  اللهِ 
َ
مَةِ أ ِکم نم يةَُونوُا مِنَ الْم

َ
كُلوُنَ وَ کُنُونَ وَ لَا تََممَعُوا مَا عُلمََاءُ حُکَمَاءُ كَادُوا أ

م
لَا تأَ

ي إِلََمهِ ترُمجَعُونَ. ِ  .115، ح 142الْصال/  اتَّقُوا الَله الََّ

امام باقر عليه السلام فرمود: رسولْدا صلى الله عليه و آلِ و سلم در مسافرتی بود كه كاروانی بآنحضرت برخوردند و گفتند: 
دا ما مؤ منين هستيم ، فرمود: حقيقت ايمان شما چیست ؟ السلام عليک يا رسول الله فرمود شما كیستيد؟ گفتند: ای رسولْ

گفتند: راضى بودن بقضاء خدا و واگذاردن كار بخدا و تسليم امر خدا بودن ، رسولْدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمود: دانشمندان 
نشینيد  مىد بنائى را كه در آن نگوئيپيغمبران نزديک گشته اند، پس اگر شما راست میه و حکيمانی باشند كه از شدت حکمت ب

 .خوريد جمع نةنيد و از خدائى كه بسويش باز گشت داريد پروا كنيدنسازيد و چيزی را كه نمى

بِِ عَبمدِ اابو بصير عَنم 
َ
تُهُ يَقُولُ   للهِ عَنم أ مَةَ   قاَلَ سَمِعم ِکم اً كَثِيراً  وَ مَنم يؤُمتَ الْم وتَِ خَيرم

ُ
تِناَبُ قاَلَ  فَقَدم أ ِمَامِ وَ اجم

رِفَةُ الْم المکَباَئرِِ   مَعم
ومجَبَ   الَّتِ 

َ
 .23، ح 284/ 2الکافِ عَليَمهَا النَّارَ.   للهُ ا  أ

وتِی خَيًرا كثِيًرا فرمود: میگويد: شنيدم كه  میكند و  میابو بصير، از ابو عبد الله عليه السلام نقل 
ُ
ِکمَهَ فَقَدم أ ،  وَمَن يؤمتَ الْم

 .به معنای شناخت امام و دوری از گناهان كبيره كه خداوند بر آن آتش و مُازات را واجب نموده است فرمود:
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فُوهَا وَتُؤْتُوهَا الْفُقَرَاءَ فَهُوَ خَیْرٌ لَكُمْ وَیُكَفِرُ عَنْكُ  ا هِيَ وَإِنْ تُخْ دَقَاتِ فَنِعِمَّ ا تَعْمَلُونَ خَبِیٌر  لُل كُمْ وَامْ مِنْ سَیِئَاتِ إِنْ تُبْدُوا الصَّ  بَِ
نْفُسِكُمْ وَمَا تُنْفِقُونَ إِلاَّ ابْتِغَاءَ وَجْهِ ا لَل ﴾ لَیْسَ عَلَیْكَ هُدَاهُُْ وَلَكِنَّ ا271﴿ دِي مَنْ يَشَاءُ وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ خَیْرٍ فَلَِِ وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ  لِل يَُّْ

نْتَُْ لَا تُظْلَمُونَ 
َ

فَّ إِلَیْكُمْ وَأ حْصِرُوا فِِ سَبِیلِ ا272﴿ خَیْرٍ يََُ
ُ

ذِینَ أ فُقَرَاءِ الَّ غْنِیَاءَ  لِل ﴾لِِْ
َ

اهِلُ أ رْضِ يَحْسَبُهُمُ الْجَ لَا يَسْتَطِیعُونَ ضَرْبًا فِِ الَْْ
فِ تَعْرِفُهُمْ بِسِيَماهُُْ لَا  عَفُّ اسَ إِلْحَافًا وَمَا تُنْفِقُوا مِنْ خَیْرٍ فَإِنَّ امِنَ التَّ لُونَ النَّ

َ
ا  ﴾273﴿ بِهِ عَلِيٌم  لَل  يَسْأ هَارِ سِرًّ یْلِ وَالنَّ م بِاللَّ مْوَالََُ

َ
ذِینَ یُنفِقُونَ أ الَّ

ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُ 
ْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ

ِ
جْرُهُُْ عِندَ رَبِِّهِّ

َ
طُهُ 274﴿نَ وَعَلَانِیَةً فَلَهُمْ أ بَّ ذِي یَتَخَ كُلُونَ الرِبَا لَا يَقُومُونَ إِلاَّ کَمَا يَقُومُ الَّ

ْ
ذِینَ یَأ ﴾ الَّ

حَلَّ ا
َ

ا الْبَیْعُ مِثْلُ الرِبَا وَأ َ ْ قَالُوا إِنمَّ ُ نََّّ
َ

یْطَانُ مِنَ الَْسَِ ذَلِكَ بِأ مَ الرِبَا فَمَنْ جَاءَهُ مَوْعِظَ  لُل الشَّ مْرُهُ الْبَیْعَ وَحَرَّ
َ

ةٌ مِنْ رَبِهِ فَانْتَهَی فَلَهُ مَا سَلَفَ وَأ
ارِ هُُْ فِیهَا خَالِدُونَ  لِل إِلَى ا صْحَابُ النَّ َ

ولَئِكَ أ
ُ

حَقُ ا275﴿ وَمَنْ عَادَ فَأ دَقَاتِ وَا لُل ﴾يَمْ ثِيٍم  لُل الرِبَا وَیُرْبِي الصَّ
َ

ارٍ أ بُّ کُلَّ کَفَّ إِنَّ  ﴾276﴿ لَا يُحِ
ذِینَ آمَنُ  ْ الَّ

ْ وَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ
ِ

جْرُهُُْ عِندَ رَبِِّهِّ
َ

مْ أ كَاةَ لََُ ا الزَّ لَاةَ وَآتَوُ قَامُوا الصَّ
َ

الِحَاتِ وَأ ذِینَ  ﴾277﴿ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ وا وَعَمِلُوا الصَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

یَا أ
قُوا ا ؤْمِ  لَل آمَنُوا اتَّ بَا إِن کُنتَُ مُّ ذَنُُا بِحَرْبٍ مِنَ ا278﴿نِيَن وَذَرُوا مَا بَقِيَ مِنَ الرِِّ

ْ
وَرَسُولِهِ وَإِنْ تُبْتَُْ فَلَكُمْ رُءُوسُ  لِل ﴾فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا فَأ

مْوَالِكُمْ لَا تَظْلِمُونَ وَلَا تُظْلَمُونَ 
َ

قُوا خَیْرٌ لَكُمْ إِنْ 279﴿ أ دَّ نْ تَصَ
َ

 ﴾281﴿ کُنْتَُْ تَعْلَمُونَ ﴾وَإِنْ كَانَ ذُو عُسْرَةٍ فَنَظِرَةٌ إِلَى مَیْسَرَةٍ وَأ

زداید، و خداوند به   ؛ و بخشى از گناهانتان را مى ، و اگر آن را پنهان دارید و به مستمندان بدهید، این برای شما بهتر است ، كار خوبى است ها را آشكار کنید، این اگر صدقه 
،  کند، و هر مالى که انفاق کنید، به سود خود شماست ، بلكه خدا هر که را بخواهد هدایت مى  هدایت آنان بر عهده تو نیست (271. ) دهید آگاه است  انجام مى چه آن

)این  (272. ) ( به طور كامل به شما داده خواهد شد و ستمی بر شما نخواهد رفت ( جز برای طلب خشنودی خدا انفاق مكنید، و هر مالى را که انفاق کنید )پاداش آن و)لى
ت خويشتن توانند )برای تأمين هزینه زندگی  اند، و نمی  دسته از( نیازمندانى است که در راه خدا فرومانده( برای آن ) صدقات   ، فرد بى داری ( در زمين سفر کنند. از شدِّ

.  ( انفاق کنید، قطعاً خدا از آن آگاه است )به آنان خواهند. و هر مالى  ( از مردم نمی . با اصرار، )چیزی شناسی پندارد. آنها را از سيمايشان مى  ، آنان را توانگر مى  اطلاع
آنان است و نه اندوهگين کسانى که اموال خود را شب و روز، و نهان و آشكارا، انفاق مى کنند، پاداش آنان نزد پروردگارشان برای آنان خواهد بود؛ و نه بیمی بر  (273)

. این بدان سبب است که آنان  سرش کرده است ، آشفته  خیزند مگر مانند برخاستن کسى که شیطان بر اثر تَاس نمی خورند، )از گور( بر کسانى که ربا مى  (274شوند. ) مى 
)از ، اندرزی از جانب پروردگارش بدو رسید، و  ، هر کس . پس ، و ربا را حرام گردانیده است .( و حال آنكه خدا داد و ستد را حلال گفتند: )داد و ستد صرفاً مانند رباست

( باز گردند، آنان اهل آتشند و در آن ماندگار خواهند بود.  شود، و کسانى که )به رباخواری ، و كارش به خدا واگذار مى  ، از آنِ اوست گذشته چه آن( باز ايستاد،  رباخواری
کسانى که ايمان آورده و كارهای شايسته کرده و  (276وست نمی دارد. )افزاید، و خداوند هيچ ناسپاس گناهكاری را د  كاهد، و بر صدقات مى ( ربا مى  خدا از )بُکت (275)

  ای کسانى که ايمان آورده (277شوند. ) اند، پاداش آنان نزد پروردگارشان برای آنان خواهد بود؛ و نه بیمی بر آنان است و نه اندوهگين مى   نماز بر پا داشته و زكات داده
اید؛ و اگر توبه   ، برخاسته ( نكردید، بدانید به جنگ با خدا و فرستاده وی و اگر )چنين (278از ربا باقی مانده است واگذارید. ) چه آننید، اید، از خدا پروا کنید؛ و اگر مؤم

، مُلتى )به او دهید(؛ و  ( گشایش ( تنگدست باشد، پس تا )هنگام و اگر )بدهكارتان (279بينید. ) کنید و نه ستَ مى  . نه ستَ مى  های شما از خودتان است کنید، سرمایه 
 (281اگر بدانید. )- )اگر به راستى قدرت پرداخت ندارد،( بخشیدن آن برای شما بهتر است
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بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا  ر للهِ عَنم أ ٌ لةَُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم توُهَا المفُقَراءَ فَهُوَ خَيرم كَاةِ إنَِ فَقَالَ هَِِ سِوَ   وَ إنِم تَُمفُوها وَ تؤُم ُ   ى الزَّ كَاةَ عَلَانِيَةٌ غَيرم الزَّ

 .  .11، ح 532/ 3الکافِ سِرٍّ

توُها المفُقَرَاء فَهوَ خَيٌر لُّةمم  عليه السلام راجع به سخن باری تعالَ: ابو عبد الله : اين جدای از زكات فرمودند،  وَإِن تَُمفُوها وَتؤُم
 .و نه مَفيانه باشد میاست؛ چرا كه زكات، آشکارا 

ادِقُ  لِِِ قاَلَ الصَّ ممَساكِينِ   : فِِ قَوم دَقاتُ للِمفُقَراءِ وَ ال مَا الصَّ ارهِِ، وَ لُُُّّ مَا كَانَ   عَليَمكَ   اللهُ   مَا فَرَضَ   قاَلَ: لُُُّ  إِنَّ َ فمضَلُ مِنم إِسرم
َ
لَانهُُ أ فَإِعم

لَانهِِ، وَ  فمضَلُ مِنم إِعم
َ
ارهُُ أ َ ً فَإِسرم يلًا تَطَوَُّ تقِِهِ فَقَسَمَهَا عَلَانِيَةً كَانَ ذَلكَِ حَسَناً جَمِ ََ نَّ رجَُلًا حََْلَ زَكَاةَ مَالِِِ عََلَ 

َ
 .12، ح 531/ 3الکافِ  .لوَم أ

ممَساكِينِ  امام صادق عليه السلام در مورد آيه دَقاتُ للِمفُقَراءِ وَ ال مَا الصَّ نموده نمايان فرمودند: هر چه خداوند بر شما واجب  إنَِّ
اگر مردی زكات .بودن آن افضل از پنهان كردن آنست و هر چه را مستحب فرموده پوشيده بودن آن افضل از نمايان كردن آنست

 مال خود را بر دوشش بگذارد و آنرا اشگارا تقسيم نمايد اين كار خوب زيبائیست.

بِِ طَالِ 
َ
حَاقَ قاَلَ: كَانَ لِعَلِِِّ بمنِ أ بِِ إِسم

َ
قَ بٍ عَنم أ هََا فَتصََدَّ لِكم غَيرم بَعَةُ دَرَاهِمَ لمَم يَمم رم

َ
اً وَ   بدِِرمهَمٍ   أ لََملًا وَ بدِِرمهَمٍ نَهَاراً وَ بدِِرمهَمٍ سِرّ

َازُ مَومعُ بدِِرمهَمٍ عَلَانِيَةً فَبَلغََ ذَلكَِ النَّبَِّْ  تَ قَالَ إِنَم نمزَلَ ا للهِ ودِ افَقَالَ ياَ عَلُِِّ مَا حََْلكََ عََلَ مَا صَنَعم
َ
والهَُمم   للهُ فَأ مم

َ
ينَ يُنمفِقُونَ أ ِ الََّ

ا وَ عَلا ياَتِ.نِيَةً باِللَّيملِ وَ النَّهارِ سِرًّ  .532، ح 151/ 1تفسير العياش  إلََِ الْم

درهم را روز ابو اسحاق گفت: عَل ابن ابی طالب عليه السلام تنها چهار درهم داشت، يک درهم از آنها را شب صدقه داد و يک 
و يک درهم را مَفيانه و يک درهم را آشکارا بخشيد. اين خبر به گوش پيامبر صلى الله عليه و آلِ رسيد، ايشان فرمودند: ای عَل! چه 

وَالَهم باِللَّيلِ  چيز تو را به انَام اين كار واداشت؟ گفت: تحقق بخشيدن به وعده الهی، پس خداوند آيه: مم
َ
ينَ ينفِقُونَ أ ِ ا  الََّ وَالنَّهارِ سِرًّ

 .، را تا پايان آيات نازل فرمود وعََلَانِيهً 

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِيهِ  للهِ عَنم أ

َ
فِئُ للهِ قاَلَ قَالَ رسَُولُ ا  عَنم أ ِّ تُطم  ک.3، ح 8/ 4 الکافِ. الرَّبِ   غَضَبَ   صَدَقَةُ السرِّ

رسول هدا صلى الله عليه وآلِ و سلم فرمودند: صدقه امام صادق عليه السلام از قول پدرشان عليه السلام نقل كردند كه 
 نشاند. پوشيده غضب خدای متعال را فرو می

حَدِهِمَا 
َ
لِمٍ عَنم أ دِ بمنِ مُسم لِ ا  عَنم مُُمََّ بَةُ.   فلَهَُ ما سَلفََ   فاَنمتهَی  فَمَنم جاءَهُ مَومعِظَةٌ مِنم رَبِّهِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم ممَومعِظَةُ الَّْوم قَالَ ال

 . 2، ح 431/ 2الکافِ 

بِّه  اين سخن خداوند عز و جل:به السلام راجع  مامُمد بن مسلم، از يةی از آن دو بزرگوار عليه ن رَّ فَمَن جَاءه مَومعِظَهٌ مِّ
 .فرمايد: موعظه همان توبه است میكند كه  می، روايت  فاَنتَهَی فَلهَ مَا سَلفََ 

بِِ عَبمدِ اللهِ   هِشَامِ بمنِ سَالمِ عَنم 
َ
هُ   عَنم أ نَّهُ لَُِ حَلَالٌ قاَلَ لَا يضَُرُّ

َ
بَا وَ هُوَ يرََى أ كُلُ الرِّ

م
ُهُ عَنِ الرَّجُلِ يأَ لْم

َ
داً   يصُِيبَهُ   حَتََّ   قاَلَ: سَأ مُتَعَمِّ

ي قاَلَ اللهُ  ِ لِ الََّ ِ
ممَنَم داً فَهُوَ باِل صَابهَُ مُتَعَمِّ

َ
.فإَذَِا أ با  عَزَّ وَ جَلَّ حَقُ الُله الرِّ  .2، ح 144/ 5الکافِ  ... يَمم
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حلال است فرمود به او  از امام صادق عليه السلام سوال كردم از فردی كه ربا بخورد و فکر كند آنگويد بن سالم می هشام
با....متعمدا عمل كند و اگر عمدی عمل كند او از آنهائیست كه خدای عز و جل  رساند تا اينکهضَری نمى حَقُ الُله الرِّ  يَمم

باَ عَبمدِ ا
َ
بَا لَا يَقُومُ حَتََّ   يَقُولُ   للهِ عَنم شِهَابِ بمنِ عَبمدِ رَبِّهِ قاَلَ سَمِعمتُ أ يمطَانُ   يَتَخَبَّطَهُ   آكِلُ الرِّ .   الشَّ ممَسِّ ح  152/ 1لعيّاش تفسير امِنَ ال

533. 

رود مگر  مىفرمود: ربا خوار از اين دنيا بيرون ن میعليه السلام امام صادق گويد: شنيدم كه  میكند و  میشهاب بن عبد رَبَّه نقل 
 .زمانی كه شيطان آشفته سرش كند

بِِ عَبمدِ ا
َ
يمتُ للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا  للهِ عَنم أ

َ
مَاءِ رَأ ِيَ بِِ إلََِ السَّ سرم

ُ
ا أ حَدُهُمم   لمََّ

َ
ماً يرُِيدُ أ نم   قَوم

َ
نم يَقُومَ مِنم   يَقُومَ   أ

َ
دِرُ أ فَلَا يَقم

ئِيلُ قاَلَ هَؤُلَاءِ  َ نِهِ، فَقُلمتُ مَنم هَؤُلَاءِ ياَ جَبرم با لا يَقُومُونَ إلِاَّ كَما يَقُ عِظَمِ بَطم كُلوُنَ الرِّ
م
ينَ يأَ ِ ممَسالََّ يمطانُ مِنَ ال ي يَتخََبَّطُهُ الشَّ ِ تفسير .  ومُ الََّ

 .93/ 1القمي 

كه مرا به آسمان بردند جماعتَ را ديدم كه يةی  میابو عبد الله عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: هنگا
ينَ  ؛ گفتم: ای جبرئيل! اينان كیستند؟ گفت: اينان:توانست برخيزد مىخواست برخيزد، ولی به خاطر بزرگی شکمش ن میاز ايشان  ِ الََّ

ممَسِّ  يطَانُ مِنَ ال ی يتخََبَّطُه الشَّ ِ بَا لَا يقُومُونَ إِلاَّ كمَا يقُومُ الََّ كلوُنَ الرِّ
م
 . يأ

بِِ عَبمدِ ا
َ
دَقَةَ فَإِنِِّ  تَباَركََ وَ تَعَالََ يَقُولُ مَا مِنم شَم  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا  للهِ عَنم أ ِي إِلاَّ الصَّ بِضَهُ غَيرم متُ بهِِ مَنم يَقم فُهَا   ءٍ إِلاَّ وَ قَدم وَكََّّ تلَقََّ

َ
أ

رَبِّيهَا لَُِ   بِيدَِي
ُ
رَةٍ فَأ وم بشِِقِّ تَمم

َ
رَةِ أ قُ باِلَّْمم فاً حَتََّ إنَِّ الرَّجُلَ لَََتَصَدَّ حُدٍ وَ  تلَقَُّ

ُ
مَ المقِيَامَةِ وَ هُوَ مِثملُ أ ِِ يوَم

م
كَمَا يرَُبِِّّ الرَّجُلُ فَلوَُّهُ وَ فَصِيلهَُ فَيَأ

حُدٍ. 
ُ
ظَمُ مِنم أ عم

َ
 .531، ح 152/ 1تفسير العياش أ

صدقه كه خود با  كنم، غير از میفرمايد: من برای گرفتن هر چيزی، كسی را مأمور  می: خداوند فرمودابو عبد الله عليه السلام 
گيرم، حتَ اگر مرد و زنی يک دانه خرما و يا نصف آن را صدقه دهند آن را برای ايشان زياد خواهم كرد، همان  میدست خود آن را 

افزايد و آنان در روز قيامت با من ملاقات خواهند كرد، در حالَ كه صدقه  میگونه كه مردی بر تعداد گوسفندان و يا شتَان خود 
 .باشد میكوه احد و يا بزرگتَ از احد  چون همداده اند، ای كه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
رَةٌ مِنم   قاَلَ: إِنَ   للهِ عَنم أ بَةَ مُطَهِّ طَِيئَةِ قاَلَ ا  دَنسَِ   الَّْوم ينَ آمَنُوا اتَّقُوا ا  للهُ الْم ِ هَا الََّ يُّ

َ
با إنِم  للهَ يا أ وَ ذَرُوا ما بقََِِ مِنَ الرِّ

مِنيِنَ  لِِِ   كُنمتمُم مُؤم لِمُونَ   إِلََ قَوم ََ ا  تَظم مَرَهُ ا للهُ فَهَذَا مَا دَ
َ
بَةِ وَ وعََدَ عَليَمهَا مِنم ثوََابهِِ فَمَنم خَالفََ مَا أ بَةِ  للهُ إِلََمهِ عِبَادَهُ مِنَ الَّْوم بهِِ مِنَ الَّْوم

. عَ  للهُ سَخِطَ ا حَقَّ
َ
لَی بهِِ وَ أ وم

َ
 .512، ح 153/ 1تفسير العياش ليَمهِ وَ كَانتَِ النَّارُ أ

قُوام اللهّ وذََرُوام مَا بقََِ  فرمايد: توبه پاک كننده ناپاکی گناه است، خداوند فرمود: میابو عبد الله عليه السلام  ينَ آمَنُوام اتَّ ِ يها الََّ
َ
يا أ

ؤم  بَا إِن كنتُم مُّ لمَُونَ  فرمايد: میكه جا آن، تا  مِنِينَ مِنَ الرِّ ، و اين همان توبه ای است كه خداوند بندگانش را به آن دعوت نمود و  تُظم
داد، بنابراين هر كس كه با توبه ای كه خداوند به آن امر فرمود مَالفت كند، خداوند بر او خشم خواهد گرفت  نويد ثواب آن را

 .و آتش بر او سزاوارتر خواهد بود
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بِِ عَبمدِ ا 
َ
مٍ فحََمِدَ اللهِ قَالَ: صَعِدَ رسَُولُ ا  للهِ عَنم أ ممِنمبَر ذَاتَ يوَم نمبِياَئهِِ صَلىَّ ا للهَ ال

َ
ثمنَّ عَليَمهِ وَ صَلىَّ عََلَ أ

َ
عَلَيمهِمم ثُمَّ  للهُ وَ أ

هَا النَّاسُ لَُِبَلِّغِ  يُّ
َ
اهِدُ مِنمةُمُ   قاَلَ أ نمظَرَ مُعمسِراً كَانَ لَُِ عََلَ ا  المغَائبَِ   الشَّ

َ
لَا وَ مَنم أ

َ
فِيَهُ  للهِ أ تَوم مٍ صَدَقَةٌ بمِِثملِ مَالِِِ حَتََّ يسَم عَزَّ وَ جَلَّ فِِ لُُِّّ يوَم

بوُ عَبمدِ ا
َ
ةٍ فَنظَِرَةٌ إلَِ  للهِ ثُمَّ قَالَ أ َ ٌ لةَُمم إنِم كُنمتمُم تَعملمَُونَ   وَ إنِم كانَ ذُو عُسرم قُوا خَيرم نم تصََدَّ

َ
ةٍ وَ أ قُوا عَليَمهِ   مَیمسَرَ نَّهُ مُعمسِرٌ فَتَصَدَّ

َ
أ

ٌ لةَُمم   .4، ح 35/ 4.الکافِ بمَِالِةُمم فَهُوَ خَيرم

بر صلى الله عليه و آلِ از منبر بالا رفت و خداوند را حْد و ستايش گفت و بر فرمايد: يک روز، پيام میابو عبد الله عليه السلام 
پيامبرانش درود فرستاد، سپس فرمود: ای مردم! حاضَين به غَيبين خبر دهند، هر كس كه به تهيدستَ مهلت دهد، در هر روز نزد 

وَإنِ كانَ  گيرد. سپس ابوعبد الله عليه السلام فرمود:خداوند عز و جل، به اندازه مالش صدقه ای دارد تا اين كه مال خود را پس ب
لمَُونَ  قُوام خَيٌر لَّةمم إنِ كنتمُم تَعم ن تصََدَّ

َ
هٍ وَأ هٍ فَنَظِرَهٌ إلََِ مَیسَرَ َ ، او تهيدست است، پس از مال خود به او ببخشيد و اين برای  ذُو عُسرم

 .شما بهتَ است
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مًا تُ  قُوا يََْ فََّّ کُلُّ نَفْسٍ مَا کَسَبَتْ وَهُُْ لَا یُظْلَمُونَ وَاتَّ َّ تُوَ ُ
جَلٍ 281﴿ رْجَعُونَ فِیهِ إِلَى الِل ثُ

َ
ذِینَ آمَنُوا إِذَا تَدَایَنْتَُْ بِدَیْنٍ إِلَى أ ا الَّ َ يُُّّ

َ
﴾ یَا أ

بَ 
ْ

نَكُمْ كَاتِبٌ بِالْعَدْلِ وَلَا یَأ ی فَاكْتُبُوهُ وَلْیَكْتُبْ بَيْ ذِي عَلَیْهِ الْحَقُّ مُسَمًّ مَهُ الُل فَلْیَكْتُبْ وَلْیُمْلِلِ الَّ نْ یَكْتُبَ کَمَا عَلَّ
َ

كَاتِبٌ أ
وْ لَا 

َ
وْ ضَعِیفًا أ

َ
ذِي عَلَیْهِ الْحَقُّ سَفِیهًا أ سْ مِنْهُ شَیْئًا فَإِنْ كَانَ الَّ هُ وَلَا یَِّْخَ قِ الَل رَبَّ لَّ هُوَ فَلْ وَلْیَتَّ نْ يُمِ

َ
هُ بِالْعَدْلِ وَاسْتَشْهِدُوا  يَسْتَطِیعُ أ یُمْلِلْ وَلِیُّ

نْ 
َ

هَدَاءِ أ نْ تَرْضَوْنَ مِنَ الشُّ تَانِ مَِِّ
َ

خْرَی شَهِیدَیْنِ مِنْ رِجَالِكُمْ فَإِنْ لَمْ یَكُونَا رَجُلَيْنِ فَرَجُلٌ وَامْرَأ ا الُْْ ا فَتُذَکِرَ إِحْدَاهُمَ  تَضِلَّ إِحْدَاهُمَ
هَدَاءُ  بَ الشُّ

ْ
قْ  وَلَا یَأ

َ
قْسَطُ عِنْدَ الِل وَأ

َ
جَلِهِ ذَلِكُمْ أ

َ
وْ کَبِیًرا إِلَى أ

َ
نْ تَكْتُبُوهُ صَغِیًرا أ

َ
مُوا أ

َ
لاَّ تَرْتَابُوا إِذَا مَا دُعُوا وَلَا تسَْأ

َ
دْنَى أ

َ
هَادَةِ وَأ وَمُ لِِشَّ

نَكُمْ فَلَیْسَ عَلَیْ  ا بَيْ ارَةً حَاضِرَةً تُدِیرُونَهَ نْ تَكُونَ تِجَ
َ

ارَّ كَاتِبٌ وَلَا شَهِیدٌ إِلاَّ أ شْهِدُوا إِذَا تَبَایَعْتَُْ وَلَا يََُ
َ

لاَّ تَكْتُبُوهَا وَأ
َ

كُمْ جُنَاحٌ أ
قُوا الَل وَیُعَلِمُكُمُ الُل وَالُل بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيٌم ﴿ هُ فُسُوقٌ بِكُُْ وَاتَّ  سَفَرٍ وَلَمْ 282وَإِنْ تَفْعَلُوا فَإِنَّ

َ
دُوا كَاتِبًا فَرِهَانٌ مَقْبُوضَةٌ  ﴾ وَإِنْ کُنْتَُْ عََل تَجِ

هَ  هُ وَلَا تَكْتُمُوا الشَّ قِ الَل رَبَّ مَانَتَهُ وَلْیَتَّ
َ

نَ أ ذِي اؤْتَُِ مِنَ بَعْضُكُمْ بَعْضًا فَلْیُؤَدِ الَّ
َ

ا تَعْمَلُونَ عَلِيٌم فَإِنْ أ هُ آثٌُِ قَلْبُهُ وَالُل بَِ ادَةَ وَمَنْ یَكْتُمْهَا فَإِنَّ
فُوهُ يُحَاسِبْكُمْ بِهِ الُل فَ ﴾283﴿ وْ تُخْ

َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
رْضِ وَإِنْ تُبْدُوا مَا فِِ أ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ یَغْفِرُ لَِنَْ يَشَاءُ وَیُعَذِبُ مَنْ يَشَاءُ وَالُل لِل مَا فِِ السَّ

 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ 
َ

نْزِلَ إِلَیْهِ 284﴿ عََل
ُ

ا أ سُولُ بَِ حَدٍ  ﴾ آمَنَ الرَّ
َ

مِنْ رَبِهِ وَالَْؤُْمِنُونَ کُلٌّ آمَنَ بِالِل وَمَلَائِكَتِهِ وَکُتُبِهِ وَرُسُلِهِ لَا نُفَرِقُ بَيْنَ أ
ا وَإِلَیْكَ الَْصَِیُر  َ طَعْنَا غُفْرَانَكَ رَبَِّ

َ
عْنَا وَأ ا لَا ﴾لَا یُكَلِفُ الُل نَفْسًا إِلاَّ وُسْعَهَا 285﴿ مِنْ رُسُلِهِ وَقَالُوا سََِ َ ا مَا کَسَبَتْ وَعَلَیْهَا مَا اکْتَسَبَتْ رَبَِّ لَََ

ذِینَ مِنْ قَ   الَّ
َ

لْتَهُ عََل ا وَلَا تَحْمِلْ عَلَیْنَا إِصْرًا کَمَا حََْ َ نَا رَبَِّ
ْ

خْطَأ
َ

وْ أ
َ

ا وَلَا تُحَمِلْنَا مَا لَا طَاقَةَ لَنَا بِهِ وَاعْفُ تُؤَاخِذْنَا إِنْ نسَِینَا أ َ ا وَاغْفِرْ لَنَا  بْلِنَا رَبَِّ عَنَّ
 الْقَوْمِ الْكَافِرِینَ 

َ
رْنَا عََل نْتَ مَوْلَانَا فَانَُْ

َ
نَا أ  ﴾286﴿ وَارْحَْْ
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گیرند.   ، تَام داده شود؛ و آنان مورد ستَ قرار نمی به دست آورده چه آن(  شوید، سپس به هر کسى )پاداش ، به سوی خدا بازگردانده مى  و بترسید از روزی که در آن
ای )صورت معامله را( بر اساس   ، با یكدیگر معامله کردید، آن را بِويسید. و باید نُيسنده اید، هر گاه به وامى تا سررسیدی معين  ای کسانى که ايمان آورده (281)

. و کسى که بدهكار است باید املا  ا او را آموزش داده است( که خد ای نباید از نُشتن خودداری کند؛ همان گونه )و به شكرانه آن  ، میان شما بِويسد. و هيچ نُيسنده عدالت
تواند املا   ، یا خود نمی ، سفیه یا ناتوان است ، چیزی نكاهد. پس اگر کسى که حق بر ذمه اوست ( بِويسد. و از خدا که پروردگار اوست پروا نماید، و از آن کند، و او )=نُيسنده

، از میان گواهانى که )به عدالت  ، املا نماید. و دو شاهد از مردانتان را به شهادت طلبید، پس اگر دو مرد نبودند، مردی را با دو زن لت( عدا کند، پس ولىِّ او باید با )رعایت
د، نباید خودداری ( دیگر، وی را یادآوری کند. و چون گواهان احضار شون ( فراموش کرد، )زنِ  ( رضایت دارید )گواه بگیرید(، تا )اگر( یكی از آن دو )زن آنان

تر، و برای شهادت استوارتر، و برای اینكه   ( شما، نزد خدا عادلانه ، ملول نشوید، تا سررسیدش )فرا رسد(. این )نُشتِن  ( چه خرد باشد یا بزرگ ورزند. و از نُشتن )بدهی
، بر شما گناهی  کنید؛ در این صورت ( برگزار مى  ان خود )دست به دست، مگر آنكه داد و ستدی نقدی باشد که آن را می دچار شك نشوید )به احتیاط( نزدیكتر است

ز خدا ( هر گاه داد و ستد کردید گواه بگیرید. و هيچ نُيسنده و گواهی نباید زیان ببيند، و اگر چنين کنید، از نافرمانى شما خواهد بود. و ا نیست که آن را ننويسید. و )در هر حال
ای بگیرید؛ و اگر برخی از شما   ای نیافتید وثیقه  و اگر در سفر بودید و نُيسنده (282. ) دهد، و خدا به هر چیزی داناست  ( به شما آموزش مى ونهپروا کنید، و خدا )بدین گ

پروا کند. و شهادت را کتُمن مكنید، و ،  ، باید سپرده وی را بازپس دهد؛ و باید از خداوند که پروردگار اوست ، پس آن کس که امين شمرده شده برخی دیگر را امين دانست
در  چه آن. و اگر  در زمين است از آنِ خداست چه آندر آسَانها و  چه آن (283. ) دهید داناست  انجام مى چه آن، و خداوند به  هر که آن را کتُمن کند قلبش گناهكار است

کند، و خداوند بر هر چیزی  بخشد، و هر که را بخواهد عذاب مى  کند؛ آنگاه هر که را بخواهد مى  مى  دلَای خود دارید، آشكار یا پنهان کنید، خداوند شما را به آن محاسبه
  و کتابها و فرستادگانش ايمان آورده گان فرشته، و مؤمنان همگی به خدا و  از جانب پروردگارش بر او نازل شده است ايمان آورده است چه آنپیامبَ )خدا( بد (284. ) تواناست

 (285.( ) ( و فرجام به سوی تو است ، پروردگارا، آمرزش تو را )خواستاریم ( و گفتند: )شنیدیم و گردن نهادیم گذاریم  د )و گفتند:( )میان هيچ یك از فرستادگانش فرق نمیان
. پروردگارا،  ( به دست آورده به زیان اوست )از بدی چه آن( به دست آورده به سود او، و  )از خوبى چه آنکند.  اش تكلیف نمی   خداوند هيچ کس را جز به قدر توانایی

 چه آن. پروردگارا، و  ( کسانى که پیش از ما بودند نهادی كه بر )دوشچنان  هُ( ما مگذار؛  اگر فراموش کردیم یا به خطا رفتيم بر ما مگیر، پروردگارا، هيچ بار گرانى بر )دوش
 (286. ) ؛ پس ما را بر گروه كافران پیروز کن درگذر؛ و ما را بِّخشای و بر ما رحْت آور؛ سرور ما تویی ؛ و از ما تاب آن نداریم بر ما تحمیل مكن

بِِ عَبمدِ اعبد الله بن سنان  عَنم 
َ
لِ ا  للهِ عَنم أ ناَ حَاضٌَِ عَنم قَوم

َ
بِِ وَ أ

َ
لَُِ أ

َ
هُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَالَ: سَأ شُدَّ

َ
تِلَامُ قاَلَ   حَتََّ إذِا بلَغََ أ قَالَ الِاحم

ةَ وَ سَبمعَ   سِتَ   فِِ   فَقَالَ يََمتَلِمُ  َ سََنَاتُ وَ كُتِبَتم   عَشرم ةَ سَنَةً كُتِبَتم لَُِ الْم َ تتَم عَليَمهِ ثلََاثَ عَشرم
َ
ةَ سَنَةً وَ نَحموهَِا فَقَالَ لَا إِذَا أ َ عَليَمهِ  عَشرم

نم 
َ
رُهُ إلِاَّ أ مم

َ
یِّئاَتُ وَ جَازَ أ عَافِهِ قَالَ وَ مَا الضَّ  السَّ ضم

َ
رمهَمَ بأِ تََِي الِّ

ي يشَم ِ فِيهُ فَقَالَ الََّ وم ضَعِيفاً فَقَالَ وَ مَا السَّ
َ
عِيفُ قاَلَ يةَُونَ سَفِيهاً أ

بملهَُ. 
َ  .131، ح 182/ 9تهذيب الْحکام الْم

م در حالَ كه من نيز حاضَ بودم، از ايشان سؤالَ گويد: پدر میكند و  میعبد الله بن سنان، از ابو عبد الله عليه السلام روايت 
ه پرسيد راجع به اين سخن حق تعالَ: شُدَّ

َ
فرمود: به سن بلوغ رسيدن، گفت: پس فرمود: مابين شانزده و هفده سالگی و   حَتََّ إِذَا بلَغََ أ

گر سيزده سالِ شود برايش حسنات و سیئات حدوداً سيزده سالِ شود؟ فرمود: نه، ا چه آنرسد، گفت: چن مینزديک به آن، به سن بلوغ 
رسد، مگر اين كه جاهل و يا نادان باشد. بنابراين گفت: جاهل كیست؟ فرمود: كسی كه درهم را  میشود و به سن قانونی  مینوشته 

 .نامند؟ فرمود:كسی كه ابله است میچندين برابر بخرد. گفت: چه كسی را نادان 

صِ  ََ بِِ 
َ
رَانَ بمنِ أ بوُ عَبمدِ اعَنم عِمم

َ
تجََابُ    للهِ مٍ قَالَ قَالَ أ بَعَةٌ لَا يسُم رم

َ
ِ بیَِّنَةٍ يَقُولُ   لهَُمم   أ دَانهَُ بغَِيرم

َ
حَدُهُمم رجَُلٌ كَانَ لَُِ مَالٌ فَأ

َ
وَةٌ أ دَعم

هَادَةِ.  للهُ ا  لمَم آمُرمكَ باِلشَّ
َ
 .2، ح 298/ 5الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ أ
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شود يةی شخصى كه پولی را بةسی السلام فرمودند چهار كس است كه دَيش اجابت نمىادق عليه صَصم گويد: امام 
 فرمايد آيا امر نةردم كه شاهد بگيريد.دهد بدون شاهد. خداوند می

بِِ عَبمدِ ا
َ
هُ   ذَهَبَ   قَالَ: مَنم   للهِ عَنم أ ِ بیَِّنَةٍ لمَم   عََلَ   حَقُّ .   غَيرم  .3، ح 298/ 5الکافِ يؤُمجَرم

 كسی كه حقش از دستش برود چون شاهدی نداشته اجری ندارد.:م صادق عليه السلام فرموداما

نَّ النَّبَِّْ 
َ
ورِ وَ نَهَی عَنم أ عَمَهُ ا  كِتممَانِ   نَهَی عَنم شَهَادَةِ الزُّ طم

َ
هَادَةِ وَ قاَلَ مَنم كَتمََهَا أ لُ  للهُ الشَّ لََائقِِ وَ هُوَ قَوم  لَْممَهُ عََلَ رءُُوسِ الْم

تمُمها فإَنَِّهُ آثمٌِ قلَمبهُُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ ا هادَةَ وَ مَنم يةَم تمُُوا الشَّ  .349 -348أمالِ الصدوق/  . وَ لا تةَم

فرمود هر كه آن را كتمان كند خدا گوشتش از شهادت دروغ نهی فرمود و از كتمان شهادت و  صلى الله عليه و آلِرسول خدا 
ها فَإِنَّهُ آثمٌِ قَلمبُهُ را در برابر مردم خوراكش سازد و اينست گفتار خداى عز و جل  تمُم هادَةَ وَ مَنم يةَم تمُُوا الشَّ  . وَ لا تةَم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ    للهِ عَنم أ وم تَُم   فِِ قَوم

َ
نمفُسِةُمم أ

َ
بُ مَنم يشَاءُ  للهُ فُوهُ يَُاسِبمةُمم بهِِ اوَ إنِم تُبمدُوا ما فِِ أ فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ يُعَذِّ   قاَلَ حَقِيقٌ  فَيغَم

نم   للهِ ا  عََلَ 
َ
خِلَ   أ نََّةَ مَنم كَانَ فِِ قَلمبِهِ مِثمقَالُ حَبَّةٍ مِنم خَرمدَلٍ مِنم حُبِّهِمَا.  لَا يدُم  .528، ح 152/ 1تفسير العياش  .الْم

بُ مَن يشَاءُ  ه السلام، راجع به آيه:امام صادق علي فِرُ لمَِن يشَاءُ وَيعَذِّ وم تَُمفُوه يَاَسِبمةم بهِ اللهّ فَيغم
َ
نفُسِةمم أ

َ
،  وَإنِ تُبمدُوام مَا فِِ أ

ايشان به اندازه مثقال دانه ای از خردل نداشته باشد، وارد مُبت فرمود: شايسته است كه خداوند هر كسی را كه در قلب خود از 
 .بهشت نةند

بِِ عَبمدِ ا
َ
تِ   عَنم   رُفعَِ للهِ عَنم قَالَ: قاَلَ رسَُولُ ا للهِ عَنم أ مَّ

ُ
لمَُونَ وَ   أ كمرهُِوا عَليَمهِ وَ مَا لَا يَعم

ُ
يَانُ وَ مَا أ  وَ النِّسم

ُ
طََأ يَاءَ الْم شم

َ
عَةُ أ تسِم

سََدُ وَ الطِّ  وا إِلََمهِ وَ الْم طُرُّ لَموَةِ مَا لمَم يَنمطِقُوا بشَِفَةٍ.مَا لَا يطُِيقُونَ وَ مَا اضم وسََةِ فِِ الْم موسَم رُ فِِ ال ةُ وَ الَّْفَکُّ  .24، ح 353الْوحيد/  يَرَ

و  ،فرمود كه از امت من نه چيز برداشته شده خطاء صلى الله عليه و آلِ و سلمرسول خدا  از قول عليه السلامحضرت صادق 
بسوی آن مضطر و  چه آندانند و نمى چه آنطاقت و توانائى ندارند و  چه آنه باشند و فراموشی و چيزی كه بر آن اكراه و جبر شد

 .ناچار شده باشند و حسد و طيره و تفکر در وسوسه در خلق مادام كه بلب نطق نشده باشد

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
تِطَاعَةِ فَلمَم يُُِ   للهِ عَنم حَْمزَةُ بمنُ حُْمرَانَ قاَلَ: سَأ رَى  عَليَمهِ   بمِِّ فَدَخَلمتُ عَنِ الِاسم خم

ُ
لةًَ أ لحََكَ ا  دَخم صم

َ
إِنَّهُ  للهُ فَقُلمتُ أ

لحََكَ ا ءٌ لَا يَُمرجُِهُ إِلاَّ شَم  قدَم وَقَعَ فِِ قَلمبِْ مِنمهَا شَم  صم
َ
كَ مَا كَانَ فِِ قَلمبِكَ قُلمتُ أ مَعُهُ مِنمكَ قَالَ فَإِنَّهُ لَا يضَُرُّ سم

َ
قُولُ إِنَّ ا للهُ ءٌ أ

َ
تَبَاركََ  للهَ إِنِِّ أ

هُمم لَا يصَم  نَّ
َ
هُمم إِلاَّ مَا يطُِيقُونَ وَ أ تطَِيعُونَ وَ لمَم يةَُلِّفم  بإِِرَادَةِ اوَ تَعَالََ لمَم يةَُلِّفِ المعِباَدَ مَا لَا يسَم

وَ مَشِیئَتِهِ وَ  للهِ نَعُونَ شَیمئاً مِنم ذَلكَِ إِلاَّ
وم كَمَا قاَلَ.  للهِ قاَلَ فَقَالَ هَذَا دِينُ ا قضََائهِِ وَ قدََرهِِ 

َ
ناَ عَليَمهِ وَ آباَئِِ أ

َ
ي أ ِ  .3، ح 342الْوحيد/ الََّ

فرمود بعد از آن در از استطاعت و آن حضرت مرا جواب ن را سؤال كردم عليه السلامحْزه بن حْران گفت كه حضرت صادق 
ا تو را باصلاح آورد بدرستَ كه در دلم از استطاعت چيزی واقع شده نوبت ديگر بر آن حضرت داخل شدم و عرض كردم كه خد

رساند عرض در دل تو است تو را ضَر نمى چه آنكند مگر چيزی كه آن را از تو بشنوم حضرت فرمود كه كه آن را از دلم بيرون نمى
استطاعت دارند و  چه آنف نفرموده مگر گويم كه خدای تبارک و تعالَ بندگان را تةليكردم كه خدا تو را باصلاح آورد من می



 281 - 286    البقرة   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

112 

مگر باراده و خواست و قضاء و قدر خدا حضرت فرمود كه اين دين  كنند  مىطاقت دارند چه ايشان چيزی از آن را ن چه آنمگر 
 .خدا است كه من و پدرانم بر آنيم

باَ سَلممَى رَاعَِِ النَّبِِّْ 
َ
تُ أ ِيَ   يَقُولُ للهِ تُ رسَُولَ ايَقُولُ سَمِعم عَنم جَابرٍِ قَالَ سَمِعم سرم

ُ
مَاءِ قاَلَ الرَّبُّ عَزَّ وَ   إِلََ   بِِ   لََملةًَ أ السَّ

نمزِلَ   آمَنَ الرَّسُولُ   جَلَ 
ُ
مِنوُنَ   قلُمتُ   إلََِمهِ مِنم رَبِّهِ   بمِا أ ممُؤم َهَ   وَ ال تِكَ قُلمتُ خَيرم مَّ

ُ
تَ عََلَ أ دُ مَنم خَلَّفم بِِ طَالِبٍ قاَلَ صَدَقمتَ ياَ مُُمََّ

َ
ا قاَلَ عَلَِِّ بمنَ أ

تُ  تكَُ مِنمهَا فَشَقَقم تََم لَاعَةً فَاخم رمضِ اطِّ
َ لعَمتُ إِلََ الْم دُ إِنِِّ اطَّ ماً مِنقُلمتُ نَعَمم ياَ ربَِّ فَقَالَ ياَ مُُمََّ ذمكَرُ فِِ مَومضِعٍ إِلاَّ   لكََ اسم

ُ
مَائِِ فَلَا أ سم

َ
أ

مُ  ممَحم ناَ ال
َ
َ ذُكِرمتَ مَعِِ فَأ عَلم

َ ناَ الْم
َ
مَائِِ فَأ سم

َ
ماً مِنم أ تُ لَُِ اسم تََمتُ عَلِيّاً فَشَقَقم لعَمتُ ثاَنِيَةً فَاخم دٌ ثُمَّ اطَّ نمتَ مُُمََّ

َ
دُ إِنِِّ ودُ وَ أ  وَ هُوَ عَلٌِِّ ياَ مُُمََّ

ةَ  ئمَِّ
َ َ وَ الْم سَُينم سََنَ وَ الْم تُ عَلِيّاً وَ فَاطِمَةَ وَ الْم تُكَ وَ خَلقَم لِ خَلقَم هم

َ
تُ وَلَايَتَةُمم عََلَ أ دُ إِنِِّ عَرَضم ِ مِنم نوُريِ ياَ مُُمََّ سَُينم ِ الْم

مِنم وُلم
 ِ ال مِنِيَن وَ مَنم جَحَدَهَا كَانَ عِنمدِي مِنَ الظَّ ممُؤم رضَِيَن فَمَنم قَبِلَهَا كَانَ عِنمدِي مِنَ ال

َ مَاوَاتِ وَ الْم نم ترََ السَّ
َ
دُ تُحِبُّ أ اهُمم قُلمتُ نَعَمم ياَ مِيَن ياَ مُُمََّ

 ِ سَُينم سََنِ وَ الْم مِ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْم ناَ باِسم
َ
َفَتُّ عَنم يمَِيِن المعَرمشِ فَإِذَا أ َفِتم فاَلْم دٍ ربَِّ قاَلَ الْم فَرٍ وَ مُوسَی وَ عَلٍِِّ وَ مُُمََّ دٍ وَ جَعم  وَ عَلٍِِّ وَ مُُمََّ

ممَهم  سََنِ وَ ال دُ هَؤُلَاءِ حُجَجِِ عََلَ خَلمقِِ وَ هَذَا المقَائمُِ مِ وَ عَلٍِِّ وَ الْم كَبٌ دُرِّيٌّ فَقَالَ ياَ مُُمََّ نَّهُ كَوم
َ
طِهِمم كَأ يمفِ وَ دِيِّ فِِ وسَم كَ باِلسَّ ِ

نم وُلم
دَائكَِ.  عم

َ
ممُنمتقَِمُ مِنم أ  .33 -29تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/ ال

گويد: شنيدم كه رسول خدا  میكند و  میچوپان رسول خدا صلى الله عليه و آلِ، روايت  مىابو سَلجابر، از سلّام بن ابی عَمره، از 
بِّه فرمود: شبی كه مرا به آسمان ها بردند، خداوند به من فرمود: میصلى الله عليه و آلِ  نزِلَ إِلََه مِن رَّ

ُ
 ، و من گفتم: آمَنَ الرَّسُولُ بمَِا أ

مِنُونَ لٌُّّ آمَ  ممُؤم ّ وَال خداوند فرمود: راست گفتَ ای مُمد! چه كسی را در امتت جانشين خود قرار دادی؟ گفتم: بهتَين ايشان  نَ باِلله
را  میرا. خداوند فرمود: عَل بن ابی طالب؟ گفتم: آری. فرمود: ای مُمد! خوب به زمين نگاه كردم و از روی زمين، تو را برگزيدم و نا

 شود مگر آن كه نام تو نيز با من ذكر شود و من مُمود مىت برگزيدم و در هيچ جايى نام من ذكر نكه مشتق از نام های من بود براي
را كه مشتق از نام های  میهستَ، سپس دوباره به زمين نگاه كردم و عَل را برگزيدم و نا ستايش شده هستم و تو مُمد مورد ستايش

است. ای مُمد به راستَ كه تو و عَل را و فاطمه و حسن و حسين را  والا او عَل و برترين من بود، برايش برگزيدم، بنابراين من اعَََل 
و ائمّه را كه از نسل اويند از اصل نور خود آفريدم و ولايت شما را بر اهل آسمان ها و زمين ها عرضه داشتم و هر آن كس كه آن 

اگر بنده ای از بندگانم مرا  !. ای مُمدباشد میند، از كافرين ؛ و هر آن كس كه آن را انةار كباشد میرا بپذيرد، نزد من از مؤمنين 
عبادت كند تا جايى كه به مانند مَشکِ كهنه شود، سپس نزد من بيايد در حالَ كه منکر ولايت شماست، تا زمانی كه به ولايت 

ه من فرمود: به سمت راست عرش نگاه شما اقرار نةند، او را نخواهم بخشيد.ای مُمد، دوست داری كه آنان را ببينّ؟ گفتم: آری. ب
كن. من هم رو به آن سو كردم و ديدم عَل را و فاطمه و حسن و حسين و عَل بن الْسين و مُمد بن عَل و جعفر بن مُمد و موسی 

ايستاده اند و  بن جعفر و عَل بن موسی و مُمد بن عَل و عَل بن مُمد و الْسن بن عَل و المهدی عليهم السلام را كه در دريايى از نور
خوانند و او در ميانشان است، يعنّ مهدی، گویی ستاره ای است مرواريدوار. خداوند فرمود: ای مُمد! اينان حجت های  مینماز 

من هستند و او قيام كننده ای است از خاندان تو، به عزت و شکوهم سوگند، او حجت واجب برای دوستانم و انتقام گيرنده از 
 .دشمنان من است
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دِ بمنِ عَلٍِِّ  فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
نَّهُ قاَلَ: حَجَّ رسَُولُ ا  عَنم أ

َ
تاَهُ للهِ أ

َ
موَلَايةَِ فَأ جَِّ وَ ال َ الْم مَهُ غَيرم ائعِِ قَوم َ يعَ الشرَّ ممَدِينَةِ وَ قدَم بلََّغَ جَمِ مِنَ ال

ئِيلُ  َ دُ إِنَّ ا  جَبرم نمبِياَئِِ وَ لَا رسَُولًا مِنم رسُُ  للهَ فَقَالَ لَُِ ياَ مُُمََّ
َ
قمبَضم نبَِيّاً مِنم أ

َ
لَامَ وَ يَقُولُ لكََ إِنِِّ لمَم أ رِئكَُ السَّ مُهُ يُقم دَ جَلَّ اسم لِِ إِلاَّ بَعم

نم تُ 
َ
ا يََمتَاجُ أ تِ وَ قَدم بقََِِ عَليَمكَ مِنم ذَلكَِ فَرِيضَتَانِ مِمَّ كِيدِ حُجَّ

م
مَالِ دِيِِّ وَ تأَ ِلَافَةِ إكِم موَلَايةَِ وَ الْم جَِّ وَ فَرِيضَةُ ال مَكَ فَرِيضَةُ الْم بَلِّغَهُمَا قَوم

ي قُلمتُ لةَُمم وَ سَلِّمُوا عََلَ ...  مِنم بَعمدِك ِ مِنِينَ   عَلٍِِ   الَ: مَعَاشَِْ النَّاسِ قُولوُا الََّ ممُؤم رَةِ ال رانكََ رَ  وَ قُولوُا   بإِِمم طَعمنا غُفم
َ
بَّنا وَ سَمِعمنا وَ أ

دُ  مَم ممَصِيُر وَ قوُلوُا الْم نم هَداناَ ا للهِ إِلََمكَ ال
َ
تدَِيَ لوَم لا أ ي هَدانا لِهذا وَ ما كُنَّا لِنهَم ِ يةَ   للهُ الََّ  .83/ 1الاحتجاج الْم

َّ عليه و آلِ در موسم حجّ َزم مکّه بود در حالَ  كه تمام شْايع و قوانين از امام باقر عليه السّلام نقل است كه: پيامبر صلّى الله
كه فرشته وحی جبرئيل نازل شده و از جانب پروردگار متعال ابلاغ سلام نموده و گفت:ای  را بجز حجّ و ولايت ابلاغ فرموده بودند

تو فرمايد من هيچ پيامبری از پيامبران گذشته را قبض روح نةردم مگر پس از كمال دين و اتمام حجّتم، و برای  میمُمّد! خداوند 
....تا تنها دو موضوع باقی مانده كه بايد آن دو را به مردم ابلاغ نمايى، يةی حةم حجّ و ديگری موضوع ولايت و خلافت است.

رانكََ رَبَّنا وَ إِلََم  بشما گفتم و به عَل به نام اميرالمومنين عليه السلام سلام دهيدو گفتند: چه آنای مردم بگوئيد  نا غُفم طَعم
َ
نا وَ أ كَ سَمِعم

نم هَداناَ الُله...
َ
تَدِيَ لوَم لا أ ي هَدانا لِهذا وَ ما كُنَّا لِنَهم ِ دُ لِله الََّ مَم ممَصِيُر وَ قُولوُا الْم  ال

ِ بمنِ عَلٍِِّ  سَُينم امِ   قَالَ   عَنِ الْم بِِ طَالِب وَ  إِنَّ يَهُودِياًّ مِنم يَهُودِ الشَّ
َ
ضَرُ و   فَتدََلََّ   : فَدَنا باِلمعِلممِ ... فِيهِمم عَلُِِّ بمنُ أ خم

َ
نََّةِ رَفمرَفٌ أ مِنَ الْم

ى عَظَمَةَ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ بفُِؤَادِهِ وَ لمَم يرََهَا بعَِيمنِهِ 
َ
هُ فرََأ ِ   كَقَابِ   َِكانَ ف  غَشَِّ النُّورُ بصََََ دمنیبیَمنَهُ وَ بیَمنَهَا   قَومسَينم

َ
وم أ

َ
ومحی  أ

َ
عَبمدِهِ ما   إِلَ  للهُ ا  فأَ

ومحی
َ
لُُِ   أ َقَرَةِ قَوم يةَُ الَّتِ فِِ سُورَةِ البم حَی إِلََمهِ الْم وم

َ
وم تَُمفُوهُ لِله  وَ كَانَ فِيمَا أ

َ
نمفُسِةُمم أ

َ
رمضِ وَ إِنم تُبمدُوا ما فِِ أ

َ ماواتِ وَ ما فِِ الْم ما فِِ السَّ
فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ  للهُ يَُاسِبمةُمم بهِِ ا بُ مَنم يشَاءُ وَ ا فَيغَم نم آدَمَ ءٍ قدَِيرٌ  لُُِّّ شَم   عََل  للهُ يُعَذِّ نمبِيَاءِ مِنم لَُ

َ يةَُ قدَم عُرضَِتم عََلَ الْم وَ كَانتَِ الْم
نم بَعَثَ ا

َ
داً  للهُ إلََِ أ بَلوُهَا مِنم تَباَركََ وَ تَعَالََ مُُمََّ نم يَقم

َ
بوَما أ

َ
مَمِ فَأ

ُ وَ عَرَضَهَا  للهِ ثقَِلِهَا وَ قَبِلهََا رسَُولُ اوَ عُرضَِتم عََلَ الْم
ى

َ
ا رَأ تِهِ فَقَبِلوُهَا فَلمََّ مَّ

ُ
هُمم   تَباَركََ وَ تَعَالََ مِنمهُمُ المقَبُولَ عَلِمَ  للهُ ا  عََلَ أ نَّ

َ
مَ   أ رَ عَليَمهِ المكََلَ نم سَارَ إلََِ سَاقِ المعَرمشِ كَرَّ

َ
ا أ لَا يطُِيقُونَهَا فَلمََّ

مَهُ فَقَالَ لَُِ  نمزِلَ إلََِمهِ مِنم رَبِّهِ  فَهِّ
ُ
جَابَ   آمَنَ الرَّسُولُ بمِا أ

َ
تِهِ فَأ مَّ

ُ
يباً عَنمهُ وَ عَنم أ ممُؤممِنوُنَ لٌُُّّ آمَنَ باِ مُُِ وَ مَلائةَِتِهِ وَ كُتبُِهِ وَ  للهِ وَ ال

حَدٍ مِنم رسُُلِهِ 
َ
َ أ قُ بَينم رُ   رسُُلِهِ لا نُفَرِّ فِرَةُ عَلََِّ إنِم فَعَلوُا ذَلكَِ فَقَالَ النَّبُِّْ فَقَالَ جَلَّ ذِكم ممَغم نََّةُ وَ ال ا إذَِا فَعَلمتَ ذَلكَِ بنَِا هُ لهَُمُ الْم مَّ

َ
أ

ممَصِيرُ  رانكََ رَبَّنا وَ إلََِمكَ ال جَابهَُ ا غُفم
َ
خِرَةِ قاَلَ فَأ ممَرمجِعَ فِِ الْم ا إذَِا عَزَّ وَ جَلَّ قَدم فَعَلمتُ ذَلِ  للهُ يَعمِِّ ال مَّ

َ
تِكَ ثُمَّ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ أ مَّ

ُ
كَ بِكَ وَ بأِ

بَلوُهَا وَ قَبِ  نم يَقم
َ
بوَما أ

َ
مَمِ فَأ

ُ تُهَا عََلَ الْم دِيدِهَا وَ عِظَمِ مَا فِيهَا وَ قَدم عَرَضم يةََ بتِشَم تِكَ وَ قَبِلمتَ الْم مَّ
ُ
فَعَهَا عَنم أ رم

َ
نم أ

َ
تُكَ حَقَّ عَلََِّ أ مَّ

ُ
لا  قاَلَ لتَمهَا أ

عَها لَها ما كَسَبتَم  للهُ يةَُلِّفُ ا ساً إلِاَّ وسُم تسََبتَم   نَفم ٍ وَ عَليَمها مَا اكم ا سَمِعَ ذَلكَِ مِنم شٍَّْ فَقَالَ النَّبُِّْ   مِنم خَيرم ا إذَِا فَعَلمتَ ذَلكَِ  لمََّ مَّ
َ
أ

تِ فزَدِمنِِ قاَلَ سَلم قَالَ  مَّ
ُ
نا  بِِ وَ بأِ نا رَبَّنا لا تؤُاخِذم

م
طَأ خم

َ
وم أ

َ
طََإِ لِکَرَامَتِكَ  للهُ قاَلَ ا إنِم نسَِینا أ

يَانِ وَ الْم تَكَ باِلنِّسم مَّ
ُ
ؤَاخِذُ أ

ُ
تُ أ عَزَّ وَ جَلَّ لسَم

بموَابَ المعَذَابِ وَ قَدم دَ 
َ
تُ عَليَمهِمم أ رُوا بِهِ فَتَحم الِفَةُ إِذَا نسَُوا مَا ذُكِّ مَمُ السَّ

ُ الِفَةُ إذَِا  فَعمتُ عَلََِّ وَ كَانتَِ الْم مَمُ السَّ
ُ تِكَ وَ كَانتَِ الْم مَّ

ُ
ذَلكَِ عَنم أ

تِكَ لِکَرَامَتِكَ عَلََِّ فَقَالَ  مَّ
ُ
طََإِ وَ عُوقِبُوا عَليَمهِ وَ قَدم رَفَعمتُ ذَلكَِ عَنم أ خِذُوا باِلْم

ُ
طَئُوا أ خم

َ
طَيمتَِِّ ذَلكَِ فَزدِمنِِ قاَلَ اللهُ ا أ عم

َ
 للهُ مَّ إذَِا أ

ينَ مِنم قَبملِنا  وَ تَعَالََ لَُِ سَلم قاَلَ تَباَركََ  ِ اً كَما حََْلمتهَُ عََلَ الََّ دَائدَِ الَّتِ كَانتَم عََلَ مَنم كَانَ مِنم  رَبَّنا وَ لا تَحممِلم عَليَمنا إِصرم ِ الشَّ ِصرم
يَعمِِّ باِلْم

جَابهَُ ا
َ
بَلُ عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ ذَلكَِ وَ قَالَ تَبَا للهُ قَبملِناَ فَأ قم

َ
الِفَةِ كُنمتُ لَا أ مَمِ السَّ

ُ صَارَ الَّتِ كَانتَم عََلَ الْم تِكَ الْم مَّ
ُ
مُهُ قَدم رَفَعمتُ عَنم أ ركََ اسم

رمضَ كَُُّ 
َ تُهَا لهَُمم وَ إِنم بَعُدَتم وَ قَدم جَعَلمتُ الْم تََم رمضِ اخم

َ لوُمَةٍ مِنَ الْم تِ صَلَاتَهُمم إِلاَّ فِِ بقَِاعٍ مَعم مَّ
ُ
صَارِ هَا لِْ جِداً وَ طَهُوراً فَهَذِهِ مِنَ الْم كَ مَسم
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ذً 
َ
صَابَهُمم أ

َ
الِفَةُ إذَِا أ مَمُ السَّ

ُ تِكَ وَ كَانتَِ الْم مَّ
ُ
تُهَا عَنم أ مَمِ قَبملكََ فَرَفَعم

ُ سَادِهِمم وَ قدَم جَعَلمتُ الَّتِ كَانتَم عََلَ الْم جم
َ
ى مِنم نَََاسَةٍ قرََضُوهُ مِنم أ

تِ  مَّ
ُ
ممَاءَ لِْ الِفَةُ ال مَمُ السَّ

ُ تِكَ وَ كَانتَِ الْم مَّ
ُ
تُهَا عَنم أ صَارِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم ناَقِهَا إِلََ بَيمتِ كَ طَهُوراً فَهَذَا مِنَ الْم عم

َ
تَحممِلُ قَرَابیِنَهَا عََلَ أ

كَ 
َ
رمسَلمتُ عَليَمهِ ناَراً فَأ

َ
دِسِ فَمَنم قَبِلمتُ ذَلكَِ مِنمهُ أ ممَقم تِكَ فِِ ال مَّ

ُ
بَانَ أ بَلم مِنمهُ ذَلكَِ رجََعَ مَثمبُوراً وَ قدَم جَعَلمتُ قرُم قم

َ
وراً وَ مَنم لمَم أ ُ لتَمهُ فرَجََعَ مَسرم

بَلم  بُطُونِ فُقَرَائهَِا وَ مَسَاكِينِهَا قم
َ
عَافاً مُضَاعَفَةً وَ مَنم لمَم أ ضم

َ
تُ ذَلكَِ لَُِ أ عَفم ضم

َ
نميَا  فَمَنم قَبِلمتُ ذَلكَِ مِنمهُ أ ذَلكَِ مِنمهُ رَفَعمتُ عَنمهُ عُقُوبَاتِ الُّ

مَمِ مَنم كَانَ مِنم قَبملِكَ وَ كاَ 
ُ صَارِ الَّتِ كَانتَم عََلَ الْم تِكَ وَ هَِِ مِنَ الْم مَّ

ُ
رُوضَةً عَليَمهَا وَ قدَم رَفَعمتُ ذَلكَِ عَنم أ الِفَةُ صَلوََاتُهَا مَفم مَمُ السَّ

ُ نتَِ الْم
تُ صَ فِِ ظُلمَِ اللَّ  تِكَ وَ فَرَضم مَّ

ُ
تُهَا عَنم أ دَائدِِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم نمصَافِ النَّهَارِ وَ هَِِ مِنَ الشَّ

َ
رَافِ اللَّيملِ وَ النَّهَارِ وَ يملِ وَ أ طم

َ
لَاتَهُمم فِِ أ

تُ عَلَ  الِفَةُ قَدم فَرَضم مَمُ السَّ
ُ قاَتِ نشََاطِهِمم وَ كَانتَِ الْم وم

َ
تُهَا فِِ أ صَارِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم يمهِمم خَممسِيَن صَلَاةً فِِ خَممسِيَن وَقمتاً وَ هَِِ مِنَ الْم

رَ  جم
َ
عَةً وَ جَعَلمتُ لهَُمم أ دَى وَ خَممسُونَ رَکم قَاتٍ وَ هَِِ إِحم وم

َ
تِكَ وَ جَعَلمتُهَا خَممساً فِِ خَممسَةِ أ مَّ

ُ
الِفَةُ  خَممسِيَن صَلَاةً وَ عَنم أ مَمُ السَّ

ُ كَانتَِ الْم
صَارِ الَّتِ كَانتَ یِّئَةَ بِوَاحِدَةٍ وَ   حَسَنتَُهُمم بَِِسَنَةٍ وَ سَیِّئَتُهُمم بسَِیِّئَةٍ وَ هَِِ مِنَ الْم ةٍ وَ السَّ سََنَةَ بعَِشَرَ تِكَ وَ جَعَلمتُ الْم مَّ

ُ
تُهَا عَنم أ عَليَمهِمم فَرَفَعم

الِ  مَمُ السَّ
ُ تبَم لَُِ وَ إِنم عَمِلهََا كُتِبَتم لَُِ حَسَنَةٌ وَ إِنَّ كَانتَِ الْم مَلمهَا لمَم تةُم حَدُهُمم حَسَنَةً فَلمَم يَعم

َ
حَدُهُمم بِِسََنَةٍ فَةُ إِذَا نوََى أ

َ
تَكَ إذَِا هَمَّ أ مَّ

ُ
أ

ةٌ  مَلمهَا كُتِبتَم لَُِ حَسَنَةٌ وَ إِنم عَمِلَهَا كُتِبتَم لَُِ عَشَرَ الِفَةُ وَ  فَلمَم يَعم مَمُ السَّ
ُ تِكَ وَ كَانتَِ الْم مَّ

ُ
تُهَا عَنم أ صَارِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم هَِِ مِنَ الْم

تبَم عَليَمهِ وَ إِنم عَمِلهََا كُتِبتَم عَليَمهِ سَیِّئَةٌ وَ  مَلمهَا لمَم تةُم حَدُهُمم بسَِیِّئَةٍ فَلمَم يَعم
َ
تَكَ إِذَ  إذَِا هَمَّ أ مَّ

ُ
مَلمهَا كُتِبتَم إنَِّ أ حَدُهُمم بسَِیِّئَةٍ ثُمَّ لمَم يَعم

َ
ا هَمَّ أ

الِفَ  مَمُ السَّ
ُ تِكَ وَ كَانتَِ الْم مَّ

ُ
تُهَا عَنم أ صَارِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم بموَابهِِمم وَ جَعَ لَُِ حَسَنَةٌ وَ هَذِهِ مِنم الْم

َ
ذمنَبُوا كَتَبمتُ ذُنوُبَهُمم عََلَ أ

َ
لمتُ ةُ إِذَا أ

 ِ تُ ذَل عَامِ إِلََمهِمم وَ قَدم رَفَعم حَبَّ الطَّ
َ
بَةِ أ دَ الَّْوم تُ عَليَمهِمم بَعم مم نم حَرَّ

َ
نوُبِ أ بَتَهُمم مِنَ الَُّ تِكَ وَ جَعَلمتُ ذُنوُبَهُمم فِيمَا بیَمِِّ وَ بیَمنَهُمم وَ توَم مَّ

ُ
كَ عَنم أ

مَ جَعَلمتُ عَليَمهِمم سُتُوراً كَثِيفَةً وَ قَبِلمتُ 
ُ عَامِ إِلََمهِمم وَ كَانتَِ الْم حَبَّ الطَّ

َ
مَ عَليَمهِمم أ حَرِّ

ُ
نم أ

َ
قِبُهُمم بأِ ََ ُ

بَتَهُمم بلَِا عُقُوبَةٍ وَ لَا أ الِفَةُ يَتُوبُ توَم مُ السَّ
حَدُهُمم إلََِ ا

َ
وم خَممسِيَن سَنَ  للهِ أ

َ
وم ثَمَانِيَن سَنَةً أ

َ
موَاحِدِ مِائةََ سَنَةٍ أ نمبِ ال ياَ بِعُقُوبَةٍ وَ هَِِ مِنَ مِنَ الََّ

نم قِبَهُ فِِ الُّ ََ ُ
نم أ

َ
بَتَهُ دُونَ أ بَلُ توَم قم

َ
ةً ثُمَّ لَا أ

ينَ سَنَ  ِ
نبُِ عِشرم تِكَ لََذُم مَّ

ُ
تِكَ وَ إِنَّ الرَّجُلَ مِنم أ مَّ

ُ
تُهَا عَنم أ صَارِ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم فَرَفَعم رم الْم

َ
وم أ

َ
وم ثلََاثِيَن سَنَةً أ

َ
وم مِائةََ سَنَةٍ ثُمَّ ةً أ

َ
بَعِيَن سَنَةً أ

فِرُ ذَلكَِ كَُُّهُ فَقَالَ النَّبُِّْ  غم
َ
ٍ فَأ فَةَ عَينم طَيمتَِِّ ذَلكَِ كَُُّهُ فَزدِمنِِ قَالَ سَلم يَتُوبُ وَ يَنمدَمُ طَرم عم

َ
لمنا ما لا طاقَةَ لَنا   قاَلَ  إذَِا أ   بهِِ رَبَّنا وَ لا تُحمَِّ

مُ  مَ قاَلَ تَباَركََ اسم
ُ يعِ الْم مِي فِِ جَمِ مَمِ وَ ذَلكَِ حُکم

ُ تِكَ وَ قدَم رَفَعمتُ عَنمهُمم عِظَمَ بلََاياَ الْم مَّ
ُ
قَ هُ قَدم فَعَلمتُ ذَلكَِ بأِ كَلِّفَ خَلمقاً فَوم

ُ
نم لَا أ

َ
مِ أ

نمتَ مَوملاناالنَّبُِّْ طَاقَتِهِمم فَقَالَ 
َ
فِرم لَنا وَ ارمحَْمنا أ فُ عَنَّا وَ اغم تِكَ ثُمَّ قَالَ  للهُ قاَلَ ا وَ اعم مَّ

ُ
عَزَّ وَ جَلَّ قَدم فَعَلمتُ ذَلكَِ بِتَائبِِْ أ

مِ المکافرِِينَ  نا عََلَ المقَوم ودَِ هُمُ المقَادِرُونَ وَ هُ  للهُ قاَلَ ا  فاَنمصَُم سم
َ َيمضَاءِ فِِ الثَّومرِ الْم امَةِ البم رمضِ كَالشَّ

َ تَكَ فِِ الْم مَّ
ُ
مُهُ إنَِّ أ مُ المقَاهِرُونَ جَلَّ اسم

دمياَنِ 
َ هِرَ دِينَكَ عََلَ الْم ظم

ُ
نم أ

َ
دَمُونَ لِکَرَامَتِكَ عَلََِّ وَ حَقٌّ عَلََِّ أ تَخم دِمُونَ وَ لَا يسُم تخَم نٌ إِلاَّ  يسَم بِهَا دِيم رمضِ وَ غَرم

َ قِ الْم حَتََّ لَا يَبمقََ فِِ شَْم
يَة زم ِ

لِ دِينِكَ الْم هم
َ
ونَ إِلََ أ  .33 -321/ 1الاحتجاج  ... دِينُكَ وَ يؤُدَُّ

پدرش عَل ابن ابی طالب عليه  حسين بن عَل عليه السلام فرمود : يهودی ای از يهوديان شام ....به مُلسی كه در آن مُلس
سبْ سرازير شد و نور، چشمانش را فرا گرفت و شکوه و  به علم نزديک گشت و از بهشت، فرشی حضور داشتند ....... السلام

پروردگارش را با ديده دل نگريست و نه با چشم سر، عظمتَ كه با چشم سر قابل رؤيت نبود، و ميان او وعظمت عظمت 
حَی  پرودگارفاصله ای به اندازه ی طول دو انتهای كمان و يا كمتَ بود وم

َ
ومحَی إِلََ عَبمدِه مَا أ

َ
و او مُل اين آيه ای بود كه بر او نازل  فَأ

َّ ما فِِ  گشته بود: فِرُ لمَِن يشَاءُ للهِّ وم تَُمفُوه يَاَسِبمةم بِه اللهّ فَيغم
َ
نفُسِةمم أ

َ
رمضِ وَإِن تُبمدُوام مَا فِِ أ

َ
مَاواتِ وَمَا فِِ الْ بُ مَن يشَاءُ  السَّ  وَيعَذِّ
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عالَ مردی به نام مُمد صلى و اين آيه از زمان آدم بر پيامبران عرضه شده بود تا اين كه خداوند تبارک و ت. وَاللهّ عََلَ لُِّّ شَیءٍ قَدِيرٌ 
 الله عليه و آلِ فرستاد. و اين آيه بر امت ها عرضه شد ولی به خاطر بار سنگينش ،آنان از پذيرفتن آن ابا كردند. ولی پيامبر صلى الله

ک و تعالَ اين را كه خداوند تبار میعليه و آلِ آن را پذيرفت و بر امت خود عرضه داشت و آنان نيز آن را پذيرفتند، بنابراين هنگا
كه پيامبر به عرش سفر كرد دوباره خداوند سخنش را بر او  میاز آنان ديد، دانست كه آنان يارای تحملش را ندارند، پس هنگا

بِّه تةرار كرد تا متوجه شود، پس فرمود: نزِلَ إِلََه مِن رَّ
ُ
امت خود پاسخ  ، پيامبر صلى الله عليه و آلِ از جانب خود و آمَنَ الرَّسُولُ بمَِا أ

ن رُّسُلِه داد و گفت: حَدٍ مِّ
َ
قُ بيََن أ مِنُونَ لٌُّّ آمَنَ باِللهّ وَمَلآئةِتِه وَکتُبِه وَرسُُلِه لَا نُفَرِّ ممُؤم ، و خداوند فرمود: اگر چنين كنند نزد من  وَال

چنين كنّ،ما خواهان غفران تو هستيم و بهشت و غفران خواهند داشت. و پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: پروردگارا! اگر با ما 
بازگشت همه به سوی توست؛ يعنّ بازگشت در آخرت است. و خداوند به او پاسخ داد: اين مقام را در اختيار تو و امّتت قرار دادم. 

بر گردن من  آن چه كه در آن است پذيرفتيد، اين حق تو و امّتت اين آيه را با شدت و بزرگی چه آنسپس خداوند فرمود: اما چن
لَا  است كه آن را از دوش امت تو بردارم ، همان آيه ای كه بر امت ها عرضه داشتم، ولی آنان از پذيرفتن آن ابا كردند، و فرمود:

عَها لَها مَا كسَبَتم  سًا إِلاَّ وسُم كه آن را  میآلِ هنگا ه و، از شْ. پيامبر صلى الله علي وعََليَها مَا اكتسََبتَم  ، از خير و نيکی يةلِّفُ اللهّ نَفم
شنيد، به خداوند عرض كرد: اگر اين كار را در حق من و امت من روا داريد پس بر من بيافزا. خداوند فرمود: از من بخواه. پيامبر 

ناَ چنين عرض كرد :
م
طَأ خم

َ
وم أ

َ
َّسِیناَ أ ناَ إِن ن وشی و اشتباه بازخواست نخواهم ، خداوند عز و جل فرمود: امت تو را به فرام رَبَّناَ لَا تؤَُاخِذم

آن چه را كه به آنان گفته شده بود فراموش  كرد به خاطر كرامت و شأنی كه نزد من داری؛ در حالَ كه امت های پیشين اگر
شدند،  میگشودم، و من اين را از امت تو برداشتم. اگر امت های پیشين مرتةب اشتباه  میكردند، درهای عذاب را به رويشان  می
پيامبر صلى الله عليه و  .شدند، و به خاطر كرامت و شأنی كه نزد من داری آن را از امت تو برداشتم میای آن اشتباه بازخواست بر

نَا وَلَا تَحممِلم  آلِ فرمود: پروردگارا! اگر آن را به من دادی، پس بر من بيافزا. خداوند به او فرمود: از من بخواه. پيامبر عرض كرد: رَبَّ
ينَ مِن قَبملِناَعَليَ ِ ا كمَا حََْلمتَه عََلَ الََّ ً بر ما مقرر مفرما.  ، يعنّ سختَ هايى را كه بر كسانی كه پیش از ما مقرر فرموده بودی، ناَ إِصرم

پس خداوند به اين درخواست پاسخ داد و فرمود: از امت تو سختَ هايى كه بر امت های پیشين بود، برداشتم ؛ نماز آنان را 
بود، ولی تمام زمين را برای امت تو مُل نماز و  میرفتم مگر در مناطقَ از زمين كه برايشان برگزيده بودم حتَ اگر دور پذي مىن

خاكش را پاک قرار دادم. اين از جمله سختَ هايى است كه بر امت های پیشين بود، ولی به خاطر تو، آن را از امت تو برداشتم. و 
بريدند؛ حال آن كه برای امت تو آب را مايه پاکی قرار  میشدند، بايد آن را از بدن خود  میاستَ دچار نَ چه آنامت های پیشين چن

امت های پیشين قربانی های خود را بر گردن  چنين همدادم و اين از جمله سختَ هايى است كه بر آنها بود و از امت تو برداشتم. 
خورد و  میفرستادم و قربانی را  میشد، آتشی را  میكسی كه قربانی اش پذيرفته  آوردند، و هر میكردند و به بيت المقدس  میخود حْل 

گشت. ولی قربانی امت تو را در شةم های  میشد، اندوهگين باز  مىگشت و كسی كه قربانی اش پذيرفته ن میقربانی دهنده شاد باز 
گردانم و هرکس كه قربانی اش را  میفقرا و نيازمندان قرار دادم و هر كس كه قربانی اش پذيرفته شود، چندين برابر آن را به او باز 

ست كه بر امت های پیش از تو دارم، و آن را از امت تو برداشتم؛ و اين از جمله سختَ هايى ا مینپذيرم، مُازات های دنيا را از او بر 
از سختَ هايى بود كه بر آنان قرار  خواندند و اين میبوده است. امت های پیشين بايد نماز خود را در تاريةی شب و وسط روز 

 داشت و من آن را از امت تو برداشتم و نماز شان را در اطراف شب و روز و در اوقات فعالَت و سرحالَ آنان قرار دادم. بر امت
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بود كه بر دوش آنان قرار داشت، ولی از امت تو  های پیشين پنجاه نماز در پنجاه زمان، واجب كرده بودم و اين از سختَ هايى
امت های  .و برايشان اجر پنجاه نماز قرار دادم باشد میبرداشتم و آن را پنج نماز در پنج زمان قرار دادم كه پنجاه و يک رکعت 

كردند و اين از سختَ هايى بود كه بر آنان  میيکی، يک عمل نيک و هر عمل بدی يک عمل بد دريافت پیشين در برابر هر عمل ن
دهند ده برابر پاداش گرفته و در ازای هر عمل بد، تنها  میقرار داشت و آن را از امت تو برداشتم و معادل هر عمل نيکی كه انَام 

داد، پاداش انَام  مىكرد ولی آن را انَام ن میفردی نيت عملى نيک را  چه آنچنشود. در امت های پیشين  میيک عمل بد برايشان ثبت 
شد؛ حال آن كه اگر فردی از امت تو نيت  میداد برايش يک حسنه نوشته  میشد و اگر آن را انَام  مىاين عمل نيک برايش نوشته ن

ر آن را انَام ندهد؛ و اگر آن را انَام دهد، برايش پاداشی شود حتَ اگ میعملى نيک را كند و آن را انَام ندهد، برايش پاداش نوشته 
فردی از امت های پیشين  چه آنشود و اين از سختَ هايى است كه بر آنان بوده است و از امت تو برداشتم؛ و چن میده برابر نوشته 

شد؛  میداد، برايش يک عمل بد نوشته  میام شد و اگر آن را انَ مىداد، برايش نوشته ن مىكرد، سپس آن را انَام ن مینيت عمل بدی را 
شود؛ و اين از سختَ هايى  میفردی از امت تو نيت انَام عمل بدی را كند و آن را انَام ندهد، برايش حسنه نوشته  چه آنولی چن

هايشان نوشته شدند، گناهانشان بر درب  میمرتةب گناهى  چه آناست كه بر آنان بود و از امت تو برداشتم. امت های پیشين چن
شد، كه اين را از امت تو برداشتم، و  میشد، توبه آنان از گناهانشان به اين صورت بوده كه بر آنان مُبوب ترين طعام ها حرام  می

گناهانشان را رازی بين خود و ايشان قرار دادم و بر آنان پوشش های بسياری قرار دادم و توبه ايشان را بدون هيچ مُازاتی پذيرفتم 
كنم كه مُبوب ترين طعام ها را بر آنان حرام گردانم. در امت های پیشين افراد، صد سال يا هشتاد سال  مىآنان را به اين مُازات نو 

پذيرفتم و اين از سختَ هايى است  مىكردم توبه ايشان را ن مىكردند ولی تا آنان را در دنيا مُازات ن میيا پنجاه سال از گناه خود توبه 
آنان بود، ولی از امت تو برداشتم، و فردی از امت تو حتَ اگر بیست سال و يا سی سال و يا چهل سال و يا صد سال گناه كند كه بر 

پيامبر صلى الله عليه و آلِ عرض كرد:  .پشيمان گردد، تمام آن را بر او خواهم بخشيد مىو سپس توبه كند و اندازه ی گوشه چش
لمناَ مَا لَا طَاقَهَ لَناَ بهِ ادی، پس بر من بيافزا. خداوند فرمود: از من بخواه. پيامبر عرض كرد:پروردگارا! اگر آن را به من د  رَبَّناَ وَلَا تُحمَِّ

، پس خداوند فرمود: آن را در حق تو و امت تو انَام دادم و تمام بلاهای امت ها را از آنان بر داشتم و حةم من برای تمام امت 
لَاناَ كنم. پيامبر عرض كرد: مىلوقى را بیشتَ از توانايى اش مكَفّ نمَ ها اين است كه هيچ نتَ مَوم

َ
فِرم لَنَا وَارمحَْمنآَ أ فُ عَنَّا وَاغم ،  وَاعم

مِ المکافِرِينَ  خداوند عز و جل فرمود: آن را با توبه كنندگان امت تو انَام دادم. سپس عرض كرد: ناَ عََلَ المقَوم ، خداوند فرمود:  فاَنصَُم
گيرند ولی به  میخال سفيدی در گاو سياه هستند. آنان توانمندان و چيره شوندگان هستند، به خدمت  چون همامت تو در زمين 

شوند، به خاطر ارجَ كه نزد من داری، و اين حقَ است بر گردن من كه دين تو را بر ديگر اديان آشکار سازم تا  مىخدمت گرفته ن
 .روی زمين جز دين تو باقی نماند و يا اين كه به مردم دين تو جزيه پرداخت كنند از شْق تا غرب َلم، هيچ دينّ
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 1 - 11    آل عمران

حِيِم  لِل بِسْمِ ا ـنِٰ الرَّ حَْْ  الرَّ

ومُ  لُل ا﴾1﴿الم  یلَ ﴾2﴿لَا إِلَـٰهَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقَیُّ نجِ وْرَاةَ وَالِْْ نزَلَ التَّ
َ

اَ بَيْنَ یَدَیْهِ وَأ قًا لَِِّ لَ عَلَیْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِِّ مُصَدِِّ مِنْ قَبْلُ هُدًی  ﴾3﴿نَزَّ
ذِینَ کَفَرُوا بِآیَاتِ ا نْزَلَ الْفُرْقَانَ إِنَّ الَّ

َ
اسِ وَأ مْ عَذَابٌ شَدِیدٌ وَا لِل لِلنَّ رْضِ وَلَا  لَل إِنَّ ا ﴾4﴿ امٍ عَزِیزٌ ذُو انْتِقَ  لُل لََُ فََٰ عَلَیْهِ شَيْءٌ فِِ الَْْ لَا يَخْ

مَاءِ  رْحَامِ کَیْفَ يَشَاءُ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْعَزِیزُ الْحَكِيُم﴿5﴿فِِ السَّ وِرُكُمْ فِِ الَْْ ذِي يَُُ نْزَلَ عَلَیْكَ الْكِتَابَ مِنْهُ آیَاتٌ  ﴾6﴾هُوَ الَّ
َ

ذِي أ هُوَ الَّ
بِعُونَ مَا تشََابَهَ مِ مُحْكَ  ْ زَیْغٌ فَیَتَّ

ذِینَ فِِ قُلُوبِِّهِ ا الَّ مَّ
َ

اتٌ فَأ خَرُ مُتَشَابِهَ
ُ

مُّ الْكِتَابِ وَأ
ُ

وِیلِهِ وَمَا یَعْلََُ مَاتٌ هُنَّ أ
ْ

نْهُ ابْتِغَاءَ الْفِتْنَةِ وَابْتِغَاءَ تَأ
وِیلَهُ إِلاَّ ا

ْ
ونَ فِِ الْعِلَِْ يَقُولُ  لُل تَأ اسِخُ لْبَابِ وَالرَّ ولُو الَْْ

ُ
ُ إِلاَّ أ کرَّ ا وَمَا یَذَّ ا بِهِ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ رَبَِِ ا بَعْدَ إِذْ هَدَیْتَنَا وَهَبْ  ﴾7﴿ ونَ آمَنَّ ا لَا تُزِغْ قُلُوبََِ َ رَبَِّ

ةً  دُنكَ رَحَْْ ابُ  لَنَا مِن لَّ نتَ الْوَهَّ
َ

كَ أ اسِ لِیَوْمٍ لَا 8﴿إِنَّ كَ جَامِعُ النَّ ا إِنَّ َ یعَادَ  لَل  رَیْبَ فِیهِ إِنَّ ا﴾رَبَِّ لِفُ الَِْ ذِینَ کَفَرُوا لَنْ تُغْنَِِّ 9﴿ لَا يُخْ ﴾ إِنَّ الَّ
وْلَادُهُُْ مِنَ ا

َ
مْ وَلَا أ مْوَالَُُ

َ
ْ أ ارِ  لِل عَنِْهُ ولَئِكَ هُُْ وَقُودُ النَّ

ُ
 ﴾11﴿ شَیْئًا وَأ

]از کتابهای  چه آناین کتاب را در حالى که مؤید  (2ود ]بحقَّ[ جز او نیست و زنده ]پاینده[ است )خداست که هيچ معب (1الف لام ميم ) به نام خداوند بخشنده مهربان
پیش از آن برای رهنمود مردم فرو فرستاد و فرقان ]=جداکننده حق از باطل[ را نازل  (3باشد به حق ]و به تدريج[ بر تو نازل کرد و تورات و انجیل را )  آسَانى[ پیش از خود مى

در حقیقت هيچ چیز ]نه[ در زمين و نه در  (4انتقام است )  ناپذیر و صاحب  خواهند داشت و خداوند شكست  تردید عذابى سخت  کسانى که به آیات خدا کفر ورزیدند بى کرد
اوست کسى که  (6ودی جز آن توانای حكيم نیست )کند هيچ معب خواهد در رحْها صورتگری مى   اوست کسى که شما را آن گونه که مى (5ماند )  آسَان بر خدا پوشیده نمی

پذیرند[ اما کسانى که در   ای[ دیگر متشابهاتند ]که تاویل  ای از آن آیات محكم ]=صريُ و روشن[ است آنها اساس کتابِد و ]پاره  این کتاب ]=قرآن[ را بر تو فرو فرستاد پاره
داند   داران در دانش کسى نمی  به دلخواه خود[ از متشابه آن پیروی مى کنند با آنكه تاویلش را جز خدا و ريشهجویی و طلب تاویل آن ] دلَايشان انحراف است برای فتنه

 گویند[ پروردگارا پس از  ]مى (7شود ) گویند ما بدان ايمان آوردیم همه ]چه محكم و چه متشابه[ از جانب پروردگار ماست و جز خردمندان کسى متذکر نمی   ]آنان که[ مى
پروردگارا به يقين تو در روزی که هيچ  (8آنكه ما را هدایت کردی دلَايمان را دستخوش انحراف مگردان و از جانب خود رحْتى بر ما ارزانى دار که تو خود بخشايشگری )

ه کفر ورزیدند اموال و اولادشان چیزی ]از عذاب در حقیقت کسانى ک (9کند ) تردیدی در آن نیست گردآورنده ]جمله[ مردمانى قطعا خداوند در وعده ]خود[ خلاف نمی 
 (11خدا[ را از آنان دور نخواهد کرد و آنان خود هیزم دوزخند )

بِِ عَبمدِ ا
َ
رَاةُ فِِ   للهِ عَنم أ ةَ لََملةًَ مَ   سِتٍ   قاَلَ: نزََلتَِ الَّْوم َ يلُ فِِ اثمنتََم عَشرم ِ

نَم ِ
رِ رَمَضَانَ وَ نزََلَ الْم رِ مَضَتم مِنم شَهم ضَتم مِنم شَهم

آنُ  رِ رَمَضَانَ وَ نزََلَ المقُرم ةَ مَضَتم مِنم شَهم بُورُ فِِ لََملةَِ ثَمَانَِِ عَشَرَ رِ   رَمَضَانَ وَ نزََلَ الزَّ  .5، ح 151/ 4الکافِ  ..فِِ لََملةَِ المقَدم

نازل شد، و زبور در شب  دوازدهمتورات در شب ششم ماه رمضان نازل شد، و انَيل در شب امام صادق عليه السلام فرمودند:
 .نازل شده است در شب قدرهيجدهم ماه رمضان و قرآن 
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بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا  قاَلَ   للهِ عَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
قَِّ مُصَ  لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ المحََُّ المقَيُّومُ  للهُ الم ا  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ سَأ لَ عَليَمكَ المکِتابَ باِلْم قاً لِما نزََّ دِّ

َ يدََيمهِ  قانَ  بَينم نمزَلَ المفُرم
َ
يلَ مِنم قَبملُ، هُدىً للِنَّاسِ وَ أ ِ

ِنَم
نمزَلَ الَّْومراةَ وَ الْم

َ
قَانُ هُوَ لُُُّ   وَ أ رٍ مُُمةَمٍ   قاَلَ المفُرم مم

َ
آنِ   أ وَ المکِتَابُ هُوَ جُمملةَُ المقُرم

 
َ قُهُ مَنم كَانَ قَبملهَُ مِنَ الْم ي يصَُدِّ ِ  .1، ح 122/ 1تفسير العياش نمبِياَء الََّ

ُّ لا إِلََِ إِلاَّ هُوَ المحََُّ المقَيُّومُ   الم امام جعفر صادق عليه السلام در تفسير آيات: َ يدََيمهِ   الله ِّمَا بَينم قاً ل قَِّ مُصَدِّ لَ عَليَمکَ المکِتاَبَ باِلْم نزََّ
رَاهَ وَالِْنَِيلَ  نزَلَ الَّْوم

َ
ُّ عَزِيزٌ ذُو مِن قَبملُ   وَأ ِّ لهَُمم عَذَابٌ شَدِيدٌ وَالله ينَ كَفَرُوام بآِياَتِ الله ِ قَانَ إِنَّ الََّ نزَلَ المفُرم

َ
   انتِقَامٍ  هُدًی لِّلنَّاسِ وَأ

قرآن است كه همه پيامبران قبلى در آن مورد تأييد  میشود و كتاب، تما میكه در كتاب است، فرقان مُسوب  مىفرمود: هر آيه مُک
 .قرار گرفته اند

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم يََملقَُ  للهَ إِنَّ ا  قاَلَ   للهِ عَنم أ

َ
رَادَ أ

َ
بِيهِ إِلََ آدَمَ ثُمَّ خَلقََهُ عََلَ صُورَةِ   لَُُّ   خَلمقاً جَمَعَ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ إذَِا أ

َ
َ أ صُورَةٍ بیَمنَهُ وَ بَينم

 ُ حَدٌ هَذَا لَا ي
َ
حَدِهِمم فَلَا يَقُولنََّ أ

َ
بِهُ شَیمئاً مِنم آباَئِِ أ بِهُِِّ وَ لَا يشُم  .1، ح 133علل الشرائع/   شم

درش تا حضرت  را بيافريند تمام صورتهای بين پامام صادق عليه السلام فرمودند: چون خداوند تبارک و تعالَ بخواهد كسی
 نگويد اين شبيه من يا شبيه پدران من نیست.آقريند تا كسی  میصورت يةی از آنها اورا ه ب سپسآدم عليه السلام را جمع نموده 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تَلِجُ  : قَالَ  عَنم أ فَتَانِ   تَعم بِهُ   الرَّحِمِ   فِِ   النُّطم ثََِ جَاءَتم تشُم كم

َ
ةِ أ

َ
أ ممَرم فَةُ ال بِهُهَا فَإِنم كَانتَم نُطم ثََِ جَاءَتم تشُم كم

َ
تُهُمَا كَانتَم أ يَّ

َ
فَأ

وَالَُِ وَ إِنم  خم
َ
بَعِيَن يوَم  أ رم

َ
فَةُ فِِ الرَّحِمِ أ لُ النُّطم مَامَهُ وَ قاَلَ تَحَوَّ عم

َ
بِهُ أ ثََِ جَاءَتم تشُم كم

َ
فَةُ الرَّجُلِ أ عُوَ اكَانتَم نُطم نم يدَم

َ
رَادَ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ ماً فَمَنم أ

نم تَُملقََ ثُمَّ يَبمعَثُ ا
َ
بَعِيَن قَبملَ أ رم

َ عَدُ بِهَا إلََِ ا مَلكََ  للهُ فَفِ تلِمكَ الْم خُذُهَا فَيَصم
م
رمحَامِ فَيَأ

َ فَيقَُولُ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَيقَِفُ مِنمهُ حَيمثُ يشََاءُ ا للهِ الْم
نمثََ فَيُوحِِ ا

ُ
مم أ

َ
 ذَكَرٌ أ

َ
 شَقٌِِّ  للهُ ياَ إِليََِ أ

َ
ممَلكَُ ثُمَّ يَقُولُ ياَ إِليََِ أ تُبُ ال مم سَعِيدٌ فَيُوحِِ اعَزَّ وَ جَلَّ مَا يشََاءُ وَ يةَم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ مِنم ذَلكَِ مَا  للهُ أ

تبُُ لَُُّّ شَم  تُبُهُ وَ يةَم جَلهُُ ثُمَّ يةَم
َ
قُهُ وَ مَا أ ممَلكَُ فَيقَُولُ إِليََِ كَمم رِزم تُبُ ال هُ  يشََاءُ وَ يةَم َ عَيمنيَمهِ ثُمَّ يرَمجِعُ بهِِ فَيَردُُّ نمياَ بَينم ءٍ يصُِيبُهُ فِِ الُّ

لُ افِِ  نمفُسِةُمم إلِاَّ فِِ كِتاب  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ  الرَّحِمِ فذََلكَِ قَوم
َ
رمضِ وَ لا فِِ أ

َ صابَ مِنم مُصِيبةٍَ فِِ الْم
َ
 .4، ح 95علل الشرائع/ .  ما أ

مرد باشد فرزند نطفه  نطفه زن بیشتَ از نطفه مرد و زن در رحم زن در تلاطمند و اگر:حضرت امير المؤمنين عليه السّلام فرمود
شود، و نطفه تا چهل روز در حال تغيير و تبديلست  گردد، و اگر نطفه مرد بیشتَ باشد فرزند شبيه بعموی خود میشبيه دائى خود می

فرستد برای و هر كه پسر يا دختَ بخواهد در اين چهل روز از خدا بخواهد، و پس از اين چهل روز خداوند ملک موکل بر رحم را می
را كه بخواهد و آن ملک بنويسد  چه آنبندی طفل و آن ملک گويد خدايا پسر باشد يا دختَ، خدای سبحان باو وحی فرمايد صورت 

و آن ملک بنويسد و بار ديگر  و سپس گويد خدايا شقَ باشد يا سعادتمند خدای تعالَ وحی فرمايد باو هر چه خود بخواهد
روردگار بر او معلوم فرمايد و آن ملک با هر چه كه در دنيا بآن طفل اصابت عرضکند خدايا روزی و مدت عمرش چقدر باشد پ

نمفُسِةُمم إِلاَّ فِِ و معنّ آيه شْيفه همين است كه می.كند در پیشانیش بنويسدمی
َ
رمضِ وَ لا فِِ أ

َ صابَ مِنم مُصِيبَةٍ فِِ الْم
َ
فرمايد: ما أ

 ..كِتابٍ 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
فَتِهِ بِخَلمقِهِ وَ عِلممِهِ بمَِا يَُمدِثهُُ لسَِ ... . عَنم أ

م
لوُنَ   عَةِ رحََِْتِهِ وَ رَأ ممُبدَِّ قمسَامٍ فَجَعَلَ   ال

َ
مَهُ ثلََاثةََ أ مَ كََلَ يِيِر كِتاَبهِِ قسََّ مِنم تَغم

رِفُهُ إِلاَّ مَنم صَفَا ذِ  ماً لَا يَعم اَهِلُ وَ قسِم رِفُهُ المعَالمُِ وَ الْم ماً مِنمهُ يَعم نم قسِم يِيزهُُ مِمَّ هُ وَ صَحَّ تَمم نُهُ وَ لطَُفَ حِسُّ حَ ا  هم لامِ  للهُ شََْ سِم رهَُ للَِم وَ   صَدم
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رِفُهُ إِلاَّ ا ماً لَا يَعم مَناَؤُهُ  للهُ قسِم
ُ
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ   وَ أ مَا فَعَلَ ا  وَ الرَّ لِيَن عََلَ مِيَراثِ رسَُولِ  للهُ وَ إنَِّ تَوم ممُسم َاطِلِ مِنَ ال لُ البم هم

َ
عَِِ أ ذَلكَِ لِِلَاَّ يدََّ

بَرُوا عَنم طَاعَتِ  للهُ مِنم عِلممِ المکِتاَبِ مَا لمَم يَُمعَلِ ا للهِ ا تکَم رَهُمم فاَسم مم
َ
هُ أ طِرَارُ إلََِ الِايتِمَارِ لمَِنم وَلاَّ اءً لهَُمم وَ لَِقَُودَهُمُ الِاضم زاً وَ افمتََِ هِ تَعَزُّ

ندََ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عََلَ ا ََ وَنَهُمم وَ  ََ ةِ مَنم ظَاهَرَهُمم وَ  َ تََِاراً بةَِثِم  .312/ 1الاحتجاج  .  عَزَّ وَ جَلَّ وَ رسَُولَِ  للهَ وَ اغم

رأفتش به خلق، و آگاهى از احداث أهل سپس خداوند متعال به جهت وسعت رحْت و امير المومنين عليه السلام فرمودند:....
تبديل در كتابش؛ كَلم خود را به سه دسته تقسيم فرمود: به قسمتَ از آن؛ َلم و جاهل واقفند، و قسمتَ ديگر را جز آنان كه 

لامِ دانند،  مىبرخوردار از ذهنّ مصفّا و حسّی لطيف و قدرت تميزند؛ ن سِم رهَُ للَِم حَ الُله صَدم ديگر را جز خود خدا و ، و قسمتَ  شََْ
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  وَ والَان او  دانند، و هر آينه اين كار را بدين خاطر انَام فرمود تا ديگر هيچ أهل باطلى كه ميراث رسول خدا  مىن الرَّ

َّ عليه و آلِ از علم كتاب را غصب نموده مدّعى نشود، و اضطرار مُبورشان كند تا برای فهم مطلب ن زد اولَای خدا روند؛ صلّى الله
همانها كه از طاعتشان از سر افتخار و افتَای بر خدا؛ استکبار نمودند؛ غَصبانی كه به كثِت ياران خود مغرور شده و به خدا و 

 پيامبر عناد ورزيدند.

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ تَعَالَ للهِ عَنم أ ِي : فِِ قَوم نمزَلَ   هُوَ الََّ

َ
مُّ المکِتابِ   مِنمهُ آياتٌ مُُمکَماتٌ   المکِتابَ   عَليَمكَ   أ

ُ
مِنِينَ  قاَلَ: هُنَّ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
و   أ

ةُ  ئمَِّ
َ خَرُ مُتشَابهِاتٌ  . الْم

ُ
ينَ فِِ قلُوُبهِِمم زَيمغٌ  . فُلَانٌ وَ فُلَانٌ  قاَلَ: وَ أ ِ ا الََّ مَّ

َ
لُ و لَايتَِهِمم  : فَأ هم

َ
حَابُهُمم و أ صم

َ
مِنمهُ ابمتِغاءَ   تشَابهََ فَيتََّبِعُونَ ما  . أ

وِيلهَُ إلِاَّ ا
م
وِيلِهِ وَ ما يَعملمَُ تأَ

م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  للهُ المفِتمنةَِ وَ ابمتِغاءَ تأَ  .14، ح 414/ 1الکافِ  . وَ الرَّ

هُوَ  تعال از: منظور خداوند مفرمودندعبد الرحْن كثير هاشمى، از امام جعفر صادق عليه السلام نقل كرده است كه ايشان 
ی أنزَلَ عَلَيمکَ المکِتَابَ مِنمهُ ءَاياَتٌ مُُمکَمَاتٌ  ِ خَرُ مُتشََابهَِاتٌ  و منظور از باشد می، امير المؤمنين و ائمه عليهم السلام  الََّ

ُ
فلان و  وَ أ

ينَ فِ قُلوُبهِِمم زَيمغٌ  هستند و منظور از فلان ِ ا الََّ مَّ
َ
فَيَتَّبِعُونَ مَا تشََابهََ مِنمهُ ابمتِغَاء المفِتمنَهِ وَابمتِغَاء  باشند. میياران آنها و اهل ولايت آنها  فَأ

وِيلِهِ 
م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  تأَ وِيلهَُ إلِاَّ الُله وَ الرَّ

م
لمَُ تأَ  .وَ ما يَعم

بِِ عَبمدِ ا
َ
تُهُ يَقُولُ   للهِ عَنم أ آنَ   إنَِ   قَالَ: سَمِعم نََّةِ وَ يزَمجُرُ عَنِ النَّارِ وَ فِيهِ مُُمةَمٌ وَ مُتشََابِهٌ   المقُرم مُرُ باِلْم

م
ا  زَاجِرٌ وَ آمِرٌ يأَ مَّ

َ
فَأ

مَلُ بهِِ  مَنُ بهِِ وَ يُعم ةَمُ فَيُؤم ممُحم مَنُ بهِِ   وَ يدَُبَّرُ بهِِ  ال ممُتشََابهُِ فَيُؤم ا ال مَّ
َ
مَلُ بهِِ  وَ أ لُ ا وَ لَا يُعم ينَ فِِ قلُوُبهِِمم زَيمغٌ : للهِ وَ هُوَ قَوم ِ ا الََّ مَّ

َ
فَيَتَّبِعُونَ ما  فَأ

وِيلهَُ إلِاَّ ا تشَابهََ مِنمهُ ابمتِغاءَ المفِتمنةَِ 
م
وِيلِهِ وَ ما يَعملمَُ تأَ

م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  للهُ وَ ابمتِغاءَ تأَ دٍ ا بهِِ لٌُُّّ مِنم عِنمدِ رَبِّنايَقُولوُنَ آمَنَّ  وَ الرَّ  ، وَ آلُ مُُمََّ

اسِخُونَ فِِ المعِلممِ.  .451/ 2تفسير القمي  الرَّ

ابو بصير، از امام جعفر صادق عليه السلام نقل كرده كه از امام شنيده است: قرآن، بازدارنده و امرکننده است؛ به رفتن به 
دارد و در آن آيات مُةم و متشابه وجود دارد؛ مُکمات، آنهايى است كه به آنها ايمان آورده  میكند، از آتش جهنم باز  میبهشت امر 

شود ولی به  میشود و آيات متشابه، آياتی است كه به آنها ايمان آورده  میشود و از آنها پند و عبرت گرفته  میشود و بدان ها عمل  می
ينَ فِ قُلوُبهِِمم زَيمغٌ فَيَتَّبِعُونَ مَا تشََابهََ مِنمهُ ابمتِغَاء المفِتمنَهِ وَابمتِغَاء  رمايد:ف میشود. و اين گفته خداوند است كه  مىآنها عمل ن ِ ا الََّ مَّ

َ
فَأ

نم عِندِ  اسِخُونَ فِِ المعِلممِ يَقُولوُنَ آمَنَّا بهِِ لٌُُّّ مِّ ُّ وَالرَّ وِيلهَُ إلِاَّ الله
م
لمَُ تأَ وِيلِهِ وَمَا يَعم

م
ت: آل مُمد عليهم السلام همان راسخان و گف رَبِّناَتأَ

 .در علم هستند
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بِِ عَبمدِ ا
َ
ئِيلَ   للهِ عَنم أ َ تَی رسَُولَ ا قَالَ: إِنَّ جَبرم

َ
ِ  للهِ أ انتَيَنم كَلَ رسَُولُ ا  برُِمَّ

َ
رَى  للهِ فَأ خم

ُ دَاهُمَا وَ كَسَرَ الْم إِحم
ف عَمَ عَلِيّاً نصِم طم

َ
فاً وَ أ كَلَ نصِم

َ
ِ فَأ فَينم ةُ  للهِ اً ثُمَّ قاَلَ رسَُولُ ابنِِصم ولَی فاَلنُّبُوَّ

ُ ا الْم مَّ
َ
انَتَانِ قَالَ لَا قَالَ أ مَّ ريِ مَا هَاتاَنِ الرُّ خِِ هَلم تدَم

َ
ياَ أ

لحََكَ ا صم
َ
يةِي فِيهِ فَقُلمتُ أ نمتَ شَِْ

َ
رَى فَالمعِلممُ أ خم

ُ ا الْم مَّ
َ
يةَهُ فِيهِ قاَلَ لمَم يُعَلِّمِ اكَيمفَ كَانَ يةَُ  للهُ لیَمسَ لكََ فِيهَا نصَِيبٌ وَ أ  للهُ ونُ شَِْ

داً  نم يُعَلِّمَهُ عَلِيّاً  مُُمََّ
َ
مَرَهُ أ

َ
 .1، ح 223/ 1الکافِ .عِلمماً إلِاَّ وَ أ

دو انار برای پيغمبر صلى الله عليه و آلِ، آورد، رسولْدا صلى  عليه السلامفرمود: جبرئيل  عليه السلام حْران گويد: امام صادق
را بعلى خورانيد پس پيغمبر صلى الله عليه و آلِ  مىرا هم خورد و ني مىالله عليه و آلِ يةی را خورد و ديگری را دو نيمه كرد، ني

جوئی نیست و اما ديگری علم و  ترا از آن بهره كه دانی اين دو انار چه بود؟ گفت: نه، فرمود اما اولی نبوت بود فرمود: برادرم! می
مُمد صلى ه را ب مىمن گفتم: چگونه عَل در علم شْيک پيغمبر بود؟ فرمود: خدا هيچ عل.دانش بود كه تو در آن با من شْيک هستَ

 .بياموزد عليه السلام عَله باو دستور داد كه آنرا ب كه آنالله عليه و آلِ نياموخت جز

باَ عَبمدِ ا للهِ اعَنم عَبمدُ 
َ
ثَمعَمِيُّ سَمِعُوا أ ٍ الْم

لمَُ   يَقُولُ   للهِ بمنُ بشِرم عم
َ
رمضِ وَ أ

َ مَاوَاتِ وَ مَا فِِ الْم لمَُ مَا فِِ السَّ عم
َ
لمَُ   مَا فِِ   إِنِِّ لَْ عم

َ
نََّةِ وَ أ الْم

لمَُ مَا كَانَ وَ مَا يةَُونُ قاَلَ ثُمَّ مَکَثَ هُنَیم  عم
َ
تُ ذَلكَِ مِنم كِتَابِ امَا فِِ النَّارِ وَ أ نَّ ذَلكَِ كَبُرَ عََلَ مَنم سَمِعَهُ مِنمهُ فَقَالَ عَلِمم

َ
ى أ

َ
عَزَّ  للهِ ئَةً فَرَأ

 .2، ح 221/ 1الکافِ ءٍ.  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فِيهِ تبِميَانُ لُُِّّ شَم  للهَ وَ جَلَّ إنَِّ ا

در آسمانها و زمين است  چه آناز آن جمله بودند، از امام صادق عليه السلام شنيدند كه فرمود: من  مىعبدالله بن بشر خثع
دانم، سپس اندکی تأمل كرد و ديد اين سخن بر شنوندگان گران  دانم و گذشته و آينده را می در بهشت و دوزخست می چه آندانم و  می

 .فرمايد بيان هر چيز در قرآنست دانم. خدای عزوجل می زوجل میآمد، لَا فرمود: من اين مطالب را از كتاب خدای ع

بِِ عَبمدِ ا
َ
ارِ، قَالَ:كُنَّا مَعَ أ يعَةِ فِِ   جَمَاعَةً مِنَ  للهِ عَنم سَيمفٍ الَّْمَّ رِ، فَقَالَ:  الشِّ ِجم ؟ الْم ٌ حَداً،  عَليَمناَ عَينم

َ
ةً، فَلمَم نرََ أ َ نَةً وَ يسَرم َفَتمناَ يَمم فاَلْم

، فَقَالَ:فَقُلمنَ  ٌ َنِيَّةِ  ا: لیَمسَ عَليَمناَ عَينم بَةِ وَ ربَِّ البم اتٍ  وَ ربَِّ المکَعم َ مُوسی ثلََاثَ مَرَّ ضَِرِ   لوَم كُنمتُ بَينم
لمَُ مِنمهُمَا، وَ  وَ الْم عم

َ
نِِّ أ

َ
تُهُمَا أ بَرم خم

َ
لَْ

نَّ مُوسی
َ
يمدِيهِمَا؛ لِْ

َ
تُهُمَا بمَِا لیَمسَ فِِ أ

م
نمبَأ

َ
َ   لَْ طِيَا عِلممَ مَا كَانَ، وَ لمَم يُعمطَياَ عِلممَ مَا يةَُونُ ضِرَ وَ الْم عم

ُ
اعَةُ،   وَ مَا هُوَ كَائنٌِ حَتَّ   أ تَقُومَ السَّ

 .1، ح 221 -223/ 1الکافِ .  صلى الله عليه و آلِ وِرَاثةًَ  للهِ وَ قدَم وَرِثمنَاهُ مِنم رسَُولِ ا

حجر اسمعيل خدمت امام صادق عليه السلام بوديم، حضرت فرمود: آيا جاسوسی سيف تمار گويد: با جماعتَ از شيعيان در 
مراقب ماست؟ ما بر است و چپ نگاه كرديم و كسی را نديديم، عرض كرديم، بر سر ما جاسوسی نیست، حضرت سه مرتبه فرمود: 

دادم كه من از آنها داناترم و چيزی را  خبر میبودم به آنها  بپروردگار اين كعبه بپروردگار اين ساختمان، اگر من با موسی و حضر می
شود، عطا نشده بود، لَةن ما از راه وراثت آن علم را از رسول خدا صلى الله  تا روز قيامت واقع می چه آنكه نزد شده بود، ولی علم 

 .ايم آورده دست بهعليه و آلِ 

ممَلِكِ بمنِ سُليَممَانَ قَالَ  ا  عِیسَی   يَرةِ حَوَاريِِ ذَخِ   وجُِدَ فِِ   عَنم عَبمدِ ال رَاةِ وَ ذَلكَِ لمََّ يَانِِِّ مَنمقُولٌ مِنَ الَّْوم م تُوبٌ باِلمقَلمَِ السرُّ رَقٌّ فِيهِ مَکم
دَارِ وَ رجََعَ مُوسَی  ِ

فِينَةِ وَ المغُلَامِ وَ الْم ةِ السَّ ضَِرُ فِِ قِصَّ ضَِرِ  تشََاجَرَ مُوسَی وَ الْم
مَلهَُ مِنم الْم تَعم ا اسم خُوهُ هَارُونُ عَمَّ

َ
لَُِ أ

َ
مِهِ فَسَأ إِلََ قَوم

رِ فَقَالَ مُوسَی  َحم ضَِرُ  وَ شَاهَدَهُ مِنم عَجَائبِِ البم ناَ وَ الْم
َ
خَذَ فِِ مِنمقَارهِِ بیَمنَا أ

َ
يمدِيناَ طَائرٌِ فَأ

َ
َ أ رِ إِذم سَقَطَ بَينم َحم عََلَ شَاطِئِ البم
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رَ  ممَغمربِِ ثُمَّ قَطم خَذَ مِنمهُ ثاَنِيَةً وَ رَمَی بهَِا نَحموَ ال
َ
قِ وَ أ ِ

ممَشرم رِ وَ رَمَی بِهَا نَحموَ ال َحم خَذَ رَابعَِةً وَ ةً مِنم مَاءِ البم
َ
مَاءِ ثُمَّ أ خَذَ ثاَلِثةًَ وَ رَمَی بهَِا نَحموَ السَّ

َ
أ

خَذَ خَامِسَةً وَ 
َ
رمضِ ثُمَّ أ

َ ضَِرُ  رَمَی بهَِا نَحموَ الْم ناَ وَ الْم
َ
رِ فَبُهِتُّ أ َحم لمقَاهَا فِِ البم

َ
لمَُ فَبَیمناَ نَحمنُ كَذَلكَِ وَ  أ عم

َ
ُهُ عَنمهُ فَقَالَ لَا أ لْم

َ
مِنم ذَلكَِ وَ سَأ

رِ هَذَا  مم
َ
رَةٍ مِنم أ رَاكُمَا فِِ فِکم

َ
رِ فَنَظَرَ إِلََمنَا وَ قَالَ مَا لِِ أ َحم تُ إذَِا بصَِيَّادٍ يصَِيدُ فِِ البم ناَ رجَُلٌ صَيَّادٌ وَ قَدم عَلِمم

َ
ائرِِ فَقُلمناَ لَُِ هُوَ ذَاكَ فَقَالَ أ الطَّ

لمَُ إِلاَّ مَا عَلَّمَناَ الُله عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ  لمََانِ فَقُلمناَ مَا نَعم نمتُمَا نبَِيَّانِ لَا تَعم
َ
لِماً  إشَِارَتهَُ وَ أ رِ يسَُمىَّ مُسم َحم نَّهُ إِذَا صَاحَ يَقُولُ فِِ  هَذَا طَائرٌِ فِِ البم

َ
لِْ

مَاءِ وَ  ممَغمربِِ وَ السَّ قِ وَ ال ِ
ممَشرم ممَاء مِنم مِنمقَارهِِ نَحموَ ال ِ ال

لِمٌ فَإشَِارَتهُُ بِرَميم لِمٌ مُسم مَانِ نبٌَِّْ صِياَحِهِ مُسم ِِ فِِ آخِرِ الزَّ
م
رِ يَقُولُ إِنَّهُ يأَ َحم رمضِ وَ البم

َ  الْم
هم 

َ
َ يةَُونُ عِلممُ أ ممُلمقَاةِ فِِ البم رَةِ ال رمضِ عِنمدَ عِلممِهِ مِثملَ هَذِهِ المقَطم

َ مَاءِ وَ الْم لِ السَّ هم
َ
ممَغمربِِ وَ أ قِ وَ ال ِ

ممَشرم هِ وَ لِ ال رِ وَ يرَثُِ عِلممَهُ ابمنُ عَمِّ حم
تقََلَّ لُُُّّ  ممُشَاجَرَةِ وَ اسم نَّهُ وصَِيُّهُ فَعِنمدَ ذَلكَِ سَةَنَ مَا كُنَّا فِيهِ مِنَ ال

َ
ناَ أ نمفُسِنَا ثُمَّ غََبَ عَنَّا فَعَلِمم

َ
ِ بأِ جَبَينم نم كُنَّا مُعم

َ
دَ أ  وَاحِدٍ مِنَّا عِلممُهُ بَعم

عَيمناَ المکَمَال صَناَ حَيمثُ ادَّ فَنَا نَقم  113الطاهرة/ العتَة فضائل فِ الظاهرة الْيات تأويل . مَلكٌَ بَعَثَهُ الُله إِلََمنَا لَُِعَرِّ

نقل كرده   از تورات  سريانیاى پيدا شد كه بقلم  هاى يةی از حواريين عیسی نوشته لك بن سليمان گفت: در يادگارىعبد الم
بود و جريان اين بود كه چون بين موسی و خضر در مورد كشتَ و پسر بچه و ديوار گفتگو شد و موسی پیش قوم خود برگشت 

گفت: در آن بين كه من و خضر كنار دريا  رد در كشتَ و عجايب دريا را پرسيد.برادرش هارون از او سؤال كرد كه خضر چه كار ك
اى ديگر و  بعد قطره  اى از آب دريا را گرفته بود و بجانب مشرق انداخت اى فرود آمد كه با منقار خود قطره بوديم جلو ما پرنده

گرفت و بجانب زمين ريَت و قطره پنجم را گرفت و  اى بجانب مغرب ريَت و قطره سوم را بجانب آسمان براى مرتبه چهارم قطره
موسی گفت من از خضر پرسيدم نتوانست جواب بگويد در اين موقع چشم ما  بدريا ريَت هم من و هم خضر هر دو حيران شديم.

ما از آن  كنيد گفتيم شگفت ايد و تعجب مي بصيادى افتاد كه مشغول صيد بود نگاهى بما كرد و گفت چه شده در فکر فرو رفته
 چه آنگفتيم ما جز  دانيد. اى دارد شما با اينکه پيامبريد نمي پرنده است گفت من يك مرد صيادم ميدانم اين پرنده چه اشاره

نام مسلم زيرا وقتَ صدا ميکند ميگويد مسلم با اين كار اشاره ه دانيم گفت اين يك پرنده دريائى است ب خداوند تعليم كند نمي
الزمان پيامبرى خواهد آمد كه علم تمام شْق و غرب و اهل آسمان و زمين در مقابل علم او مانند اين قطره  ميکند كه در آخر

مشاجره ما دو نفر با شنيدن اين جريان تسکين يافت و هر كدام  رسد به پسر عمو و وصیش. است نسبت بدريا علم او بارث مي
اى بود كه خداوند  م در اين موقع صياد از نظر ما غَئب شد فهميديم او فرشتهبالَدي معلومات خود را كم شمرديم با اينکه بخود می

 كرديم. او را فرستاده ما را متوجه نقص و كمبودمان نمايد زيرا ما ادَى كمال مي

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
يمنَ  عَنم أ

َ
ينَ   :أ ِ هُمُ   الََّ نَّ

َ
اسِخُونَ   زَعَمُوا أ نم رَفَعَنَا ا دُونَناَ  المعِلممِ   فِِ   الرَّ

َ
ياً عَليَمناَ أ طَاناَ وَ  للهُ كَذِباً وَ بَغم عم

َ
وَ وضََعَهُمم وَ أ

مشٍ  ةَ مِنم قُرَي ئمَِّ
َ لَى المعَمَى إِنَّ الْم تَجم مهُدَى وَ يسُم تَعمطَی ال رجََهُمم بنَِا يسُم خم

َ
دمخَلنَاَ وَ أ

َ
نِ مِنم هَاشِمٍ لَا تَ  حَرَمَهُمم وَ أ َطم لحُُ عََلَ غُرسُِوا فِِ هَذَا البم صم

هِِم موُلَاةُ مِنم غَيرم لحُُ ال  .144، ضمن خطبة 231نهج البلاغة/   سِوَاهُمم وَ لَا تصَم

دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ ي عَنم رسَُولِ ا عَنم جَعم بِِ عَنم جَدِّ
َ
ثَِِّ أ عَ قَلمبِْ قَالَ حَدَّ نم يَتَصَدَّ

َ
قمسِمُ للهِ إِلاَّ كَادَ أ

ُ
مَةَ وَ أ ُ   للهِ باِ  قاَلَ ابمنُ شُبرم

بوُهُ   مَا كَذَبَ 
َ
هِ   عََلَ   أ هُ عََلَ رسَُولِ ا  جَدِّ فمتََ للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ اللهِ وَ لَا جَدُّ

َ
لكََ وَ مَنم أ هم

َ
ممَقَايِیسِ فَقَدم هَلكََ وَ أ مَنم عَمِلَ باِل

ممَنمسُوخِ  لمَُ النَّاسِخَ مِنَ ال ِ عِلممٍ وَ هُوَ لَا يَعم لَكَ. النَّاسَ بغَِيرم هم
َ
ممُتشََابهِِ فَقَدم هَلكََ وَ أ ةَمَ مِنَ ال ممُحم  . 9، ح 43/ 1الکافِ وَ ال
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آيد نزديک است دلم شکافته شود فرمود: خبر داد  ام كه هر گاه يادم می ابن شبرمه گويد حديثَ از امام صادق عليه السلام شنيده
سوگند كه نه پدرش بر جدش دروغ بست و نه جدش برسولْدا  خداه مرا پدرم از جدم تا برسد به رسول خدا ابن شبرمه گويد ب

قياسها عمل كند خودش سخت هلاک شده و مردم را هلاک كرده است و ه فرمود هر كه ب صلى الله عليه و آلِ و سلمخدا كه رسول
 .لاک كرده استكسی كه ندانسته فتوی دهد و او ناسخ را از منسوخ و مُةم را از متشابه تشخيص ندهد سخت هلاک شده و ه

حَدِهِمَا 
َ
لِ ا  عَنم برَُيمدِ بمنِ مُعَاوِيَةَ عَنم أ وِيلهَُ إلِاَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

م
اسِخُونَ  للهُ وَ ما يَعملمَُ تأَ للهِ فرَسَُولُ ا  فِِ المعِلممِ   وَ الرَّ

فمضَلُ 
َ
اسِخِينَ   أ وِيلِ وَ مَا كَانَ اعَزَّ  للهُ قدَم عَلَّمَهُ ا  المعِلممِ   فِِ   الرَّ

م
يلِ وَ الَّْأ ِ

نمزَلَ عَليَمهِ مِنَ الَّْنَم
َ
يعَ مَا أ هُ  للهُ وَ جَلَّ جَمِ لَ عَليَمهِ شَیمئاً لمَم يُعَلِّمم ِ

لَُِنَم
وِيلهَُ إذَِا قاَلَ ا

م
لمَُونَ تأَ ينَ لَا يَعم ِ لمَُونهَُ كَُُّهُ وَ الََّ دِهِ يَعم ومصِياَؤُهُ مِنم بَعم

َ
وِيلهَُ وَ أ

م
جَابَهُمُ اتأَ

َ
لِِِ  للهُ لمعَالمُِ فِيهِمم بعِِلممٍ فَأ لٌُُّّ مِنم   آمَنَّا بهِِ   يَقُولوُنَ  بقَِوم

لمَُونهَُ.  وَ عِنمدِ رَبِّنا  اسِخُونُ فِِ المعِلممِ يَعم مٌّ وَ مُُمةَمٌ وَ مُتشََابهٌِ وَ ناَسِخٌ وَ مَنمسُوخٌ فاَلرَّ ََ آنُ خَاصٌّ وَ   .2، ح 43/ 1الکافِ المقُرم

اسِخُونَ فِِ المعِلممِ  بريد بن معاويه، از يةی از آن دو امام عليه السلام نقل كرده است كه در باره آيه ُّ وَالرَّ وِيلهَُ إلِاَّ الله
م
لمَُ تأَ  وَمَا يَعم

كه بر او  تنَيل و تأويلى را می. خداوند عز و جل، تماباشد میفرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ از بهتَين راسخان در علم 
فرستاد، به او آموخته است. چيزی نیست كه خداوند بر او فرستاده باشد، ولی تأويل آن را به او نياموخته باشد. جانشینان او نيز پس 

ا دانند، اگر در ميان آنها كسی ادَی َلم بودن بةند، خداوند در جواب آنه مىدانند، و آنهايى كه تأويل آن را ن میاز او همه آنها را 
نم عِندِ رَبِّناَ گفته است: . قرآن، خاصّ و َم و مُةم و متشابه و ناسخ و منسوخ دارد و راسخان در علم آن را  يَقُولوُنَ آمَنَّا بهِِ لٌُُّّ مِّ

 .دانند می

مهِلَالُِِّ قاَلَ سَمِعمتُ عَلِيّاً  آنِ   آيةٌَ مِنَ للهِ مَا نزََلتَم عََلَ رسَُولِ ا  يَقُولُ  عَنم سُليَممُ بمنُ قَیمسٍ ال لَاهَا عَلََِّ   المقُرم مم
َ
نِيهَا وَ أ

َ
قمرَأ

َ
إِلاَّ أ

سِيَرهَا وَ ناَسِخَهَا وَ مَنمسُوخَهَا وَ مُُمکَمَهَا وَ مُتشََابهَِ  وِيلَهَا وَ تَفم
م
ي و عَلَّمَِِّ تأَ ََ اوَ كَتَبمتُهَا بِخَطِّ مَهَا وَ  للهَ هَا وَ دَ نم يُعَلِّمَِِّ فَهم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ لِِ أ

ظَهَا فَمَا نسَِيتُ آيةًَ مِنم كِتَابِ ا لَاهُ عَلََِّ فَکَتَبمتُهُ وَ مَا ترََكَ شَیمئاً عَلَّمَهُ ا للهِ حِفم مم
َ
رٍ وَ  للهُ وَ لَا عِلمماً أ مم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ مِنم حَلَالٍ وَ لَا حَرَامٍ وَ لَا أ

ٍ وَ 
فاً وَاحِداً  لَا نَيَم مسَ مِنمهُ حَرم ن

َ
تُهُ وَ لمَم أ وم مَعمصِيَةٍ إلِاَّ عَلَّمَنِيهِ وَ حَفِظم

َ
وم يةَُونُ مِنم طَاعَةٍ أ

َ
ََ امَا كَانَ أ ريِ وَ دَ  للهَ ثُمَّ وضََعَ يدََهُ عََلَ صَدم

 َ مَةً وَ نوُراً ل ماً وَ حِکم  قَلمبِْ عِلمماً وَ فَهم
َ
لََ نم يَمم

َ
مسَ مِنم ذَلكَِ شَیمئاً وَ لمَم يَفُتمِِّ شَم عَزَّ وَ جَلَّ أ ن

َ
تُبمهُ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا مم أ كم

َ
 تَتخََوَّفُ  للهِ ءٌ لمَم أ

َ
أ

دُ فَقَالَ  يَانَ فِيمَا بَعم  عَلََِّ النِّسم
َ
نِِ رَبِِّّ جَلَّ جَلَالُُِ أ بَرَ خم

َ
لًا وَ قَدم أ ياَناً وَ لَا جَهم تَََوَّفُ عَليَمكَ نسِم

َ
تُ أ تجََابَ لِِ فِيكَ وَ فِِ لسَم نَّهُ قَدِ اسم

دِكَ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا ينَ يةَُونوُنَ مِنم بَعم ِ كَائكَِ الََّ ينَ قَرَنَهُمُ ا للهِ شَُْ ِ كَائِِ مِنم بَعمدِي قاَلَ الََّ سِهِ وَ بِِ فَقَالَ  للهُ وَ مَنم شَُْ   عَزَّ وَ جَلَّ بنَِفم
طِيعُوا ا

َ
طِيعُوا الرَّسُ  للهَ أ

َ
رِ مِنمةُمم وَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
يةََ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا  ولَ وَ أ وَمضَ كُُُّهُمم  للهِ الْم نم يرَدُِوا عَلََِّ الْم

َ
ومصِياَءُ مِِِّّ إلََِ أ

َ وَ مَنم هُمم قاَلَ الْم
آنُ مَعَهُمم لَا يُ  آنِ وَ المقُرم هُمم مَنم خَذَلهَُمم هُمم مَعَ المقُرم تدٍَ لَا يضَُرُّ فَعُ هَادٍ مُهم طَرُونَ وَ بِهِمم يدُم تِ وَ بهِِمم يُمم مَّ

ُ
فَارِقُهُمم وَ لَا يُفَارِقُونهَُ بهِِمم تُنمصََُ أ

ؤُهُمم قُلمتُ ياَ رسَُولَ ا ََ تجََابُ دُ َلَاءُ وَ يسُم سََنِ  للهِ عَنمهُمُ البم سِ الْم
م
هِمم لِِ فَقَالَ ابمِِّ هَذَا وَ وضََعَ يدََهُ عََلَ رَأ ابمِِّ هَذَا وَ وضََعَ يدََهُ ثُمَّ  سَمِّ

 ِ سَُينم سِ الْم
م
لهُُ اثمَِّم عَشَرَ  عََلَ رَأ لَامَ ثُمَّ تةَُمِّ قمرِئمهُ مِِِّّ السَّ

َ
ميِّ ياَ ثُمَّ ابمنٌ لَُِ يُقَالُ لَُِ عَلٌَِّ وَ سَيُولَُ فِِ حَيَاتِكَ فَأ

ُ
نمتَ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
تُ بِأ

 فَقُلم
هِمم لِِ رجَُ  للهِ رسَُولَ ا اهُمم رجَُلًا رجَُلًا فِيهِمم وَ اسَمِّ لًا  للهِ لًا فرَجَُلًا فَسَمَّ طاً وَ عَدم رمضَ قِسم

َ  الْم
ُ
لََ ي يَمم ِ دٌ الََّ تِ مُُمََّ مَّ

ُ
خَا بَِِّ هِلَالٍ مَهمدِيُّ أ

َ
ياَ أ

نِ وَ  للهِ كَمَا مُلِئتَم ظُلمماً وَ جَومراً وَ ا كم َ الرُّ رفُِ مَنم يُبَايعُِهُ بَينم عم
َ
. إِنِِّ لَْ مَاءَ آباَئِهِمم وَ قَباَئلِِهِمم سم

َ
رفُِ أ عم

َ
ممَقَامِ وَ أ ، 285 -284كمال الين و تمام النعمة/ ال

 .31ح 
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ای از قرآن بر رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ و  فرمود: هيچ آيه سليم بن قیس هلالَّ گويد: از عَّل عليه السّلام شنيدم كه می
من إقراء و املا فرمود و من آن را با خط خود نوشتم و تأويل و تفسير و ناسخ و منسوخ و مُةم و آن را بر  كه آنسلمّ نازل نشد جز

ای از كتاب خدا را  متشابه آن را به من آموخت و از خدای تعالَ خواست كه فهم و حفظ آن را به من تعليم دهد و هيچ آيه
را كه بر من املا فرمود و من آن را نوشتم از ياد نبردم و هر چه كه خدای تعالَ به او آموخته بود از  مىفراموش نةردم و هيچ عل

همه را به من آموخت و من آن را حفظ نمودم و حتَّ  كه بوده و خواهد بود از طاعت و معصيت چه آنحلال و حرام و امر و نهی و 
ام نهاد و از خدای تعالَ خواست كه قلبم را از علم و فهم و حکمت  ینهيک حرف آن را فراموش نةردم، سپس دست خود را بر س

ترسی كه  را هم كه ننوشتم از من فوت نشد، گفتم: ای رسول خدا! آيا می چه آنو نور آكنده سازد، چيزی از آنها را فراموش نةردم و 
ه پروردگارم به من خبر داده است كه دَی مرا در حقّ هراسم در حالَ ك در آينده فراموش كنم؟ فرمود: بر تو از نسيان و نادانی نمى

تو و شْيةانت كه پس از تو خواهند بود اجابت كرده است، گفتم: ای رسول خدا! شْيةان من كه پس از من خواهند بود چه 
طِيعُوا اللهََّ  كسانی هستند؟ فرمود: كسانی كه خدای تعالَ آنان را قرين خود و من ساخته و فرموده است:

َ
ولِی  أ

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ . گفتم: ای رسول خدا آنان چه كسانی هستند؟ فرمود: آنان اوصيای من هستند تا آن كه در حوض كوثر بر من در  الْم

ن نيز با آنان و از آيند، همه آنان هادی و مهتدی هستند، هر كه آنان را فرو گذارد بديشان ضَر نرساند، ايشان با قرآن هستند و قرآ
ايشان مفارقت نةند آنان نيز از قرآن جدا نشوند، به واسطه آنان امّتم ياری شوند و باران بر آنها ببارد و بلا از ايشان دفع گردد و 

و دست بر سر حسن گذاشت سپس  -گفتم: ای رسول خدا! نامشان را برايم بازگو، فرمود: اين فرزندم .دَيشان مستجاب گردد
شود و سلام مرا به او برسان سپس  گويند و در حيات تو متولّ می رزندم و دستش را بر سر حسين نهاد سپس او كه بدو عَّل میاين ف

آنان را تا دوازده كامل گردانيد، گفتم ای رسول خدا پدر و مادرم فدای شما باد! نام ايشان را يةان يةان برايم بازگو، همه را 
و به خدا سوگند ای اخا بنّ هلال فرمود: مهدیّ اين امّتم در ميان ايشان مُمّدی است كه زمين را از .يةان يةان برايم نام برد

كه از ظلم و جور پر شده باشد، به خدا سوگند من كسانی را كه در ميان رکن و مقام با او بيعت  چنان همعدل و داد آكنده سازد 
 .دانم پدران و قبائلشان را نيز می میشناسم و اسا كنند می

َنِ بمنِ سَمُرَةَ قَالَ قاَلَ رسَُولُ ا ممُجَادِلوُنَ للهِ عَنم عَبمدِ الرَّحْم  للهِ عََلَ لسَِانِ سَبمعِيَن نبَِيّاً وَ مَنم جَادَلَ فِِ آياَتِ ا للهِ فِِ دِينِ ا  لعُِنَ ال
ِلادِ إلِاَّ ا للهِ ما يُُادِلُ فِِ آياتِ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ فَقَد كَفَرَ قَالَ ا

رُرمكَ تَقَلُّبهُُمم فِِ البم ينَ كَفَرُوا فلَا يَغم ِ آنَ   وَ مَنم  لََّ َ المقُرم يهِِ   فَسرَّ
م
تَََى   برَِأ فَقَدِ افم

عَةٍ ضَلَا  للهِ عََلَ ا رمضِ وَ لُُُّّ بدِم
َ مَاوَاتِ وَ الْم ِ عِلممٍ فَلعََنَتمهُ مَلَائةَِةُ السَّ فمتََ النَّاسَ بغَِيرم

َ
لةٌَ وَ لُُُّّ ضَلَالةٍَ سَبِيلهَُا إلََِ النَّارِ قاَلَ المکَذِبَ وَ مَنم أ

َنِ بمنُ سَمُرَةَ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا رَاءُ فَعَليَمكَ بِ  للهِ عَبمدُ الرَّحْم قَتِ الْم وَاءُ وَ تَفَرَّ هم
َ تَلفََتِ الْم نِِ إِلََ النَّجَاةِ فَقَالَ ياَ ابمنَ سَمُرَةَ إذَِا اخم رمشِدم

َ
عَلِِِّ بمنِ أ

 
َ
قَِّ وَ بِِ طَالِبٍ أ َ الْم ُ بهِِ بَينم ي يُمَيزِّ ِ تِ وَ خَلِيفَتِ عَليَمهِمم مِنم بَعمدِي وَ هُوَ المفَارُوقُ الََّ مَّ

ُ
جَابهَُ وَ مَنِ فَإِنَّهُ إِمَامُ أ

َ
لَُِ أ

َ
َاطِلِ مَنم سَأ  البم

َمَسَ ا قََّ عِنمدَهُ وجََدَهُ وَ مَنِ الْم رمشَدَهُ وَ مَنم طَلبََ الْم
َ
تََمشَدَهُ أ تمَمسَكَ بهِِ نَََّاهُ وَ مَنِ اقمتدََى اسم  إِلََمهِ آمَنَهُ وَ مَنِ اسم

َ
يمهِ صَادَفَهُ وَ مَنم لَْأَ مهُدَى لََ ل
دَاهُ ياَ ابم  ََ لِيّاً مِِِّّ رُوحُهُ مِنم رُوحِِ وَ طِينتَهُُ نَ سَمُرَةَ إنَِّ عَ بهِِ هَدَاهُ ياَ ابمنَ سَمُرَةَ سَلِمَ مِنمةُمم مَنم سَلَّمَ لَُِ وَ وَالاهُ وَ هَلكََ مَنم ردََّ عَليَمهِ وَ 

لِ  وَّ
َ جُ ابمنتَِ فاَطِمَةَ سَيِّدَةِ نسَِاءِ المعَالمَِيَن مِنَ الْم خُوهُ وَ هُوَ زَوم

َ
ناَ أ

َ
خِِ وَ أ

َ
تِ وَ سَيِّدَيم شَباَبِ مِنم طِينتَِ وَ هُوَ أ مَّ

ُ
خِرِينَ وَ إِنَّ مِنمهُ إِمَامَيم أ يَن وَ الْم
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لِ ا هم
َ
َ أ سَُينم سََنَ وَ الْم نََّةِ الْم ِ  لْم سَُينم ِ الْم

عَةً مِنم وُلم لًا كَمَا مُلِئتَم جَومراً وَ  وَ تسِم طاً وَ عَدم رمضَ قسِم
َ  الْم

ُ
لََ تِ يَمم مَّ

ُ
تاَسِعُهُمم قَائمُِ أ

 .1، ضمن ح 251 كمال الين و تمام النعمة/ظُلمماً. 

بر زبان  كنند  میعبد الرحّْن بن سمره گويد: رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ و سلمّ فرمود: كسانی كه در دين خدا مُادلِ و ستيز 
ينَ  اند و كسی كه در آيات خدا مُادلِ كند كافر شده است. خدای تعالَ فرمود: هفتاد پيامبر لعنت شده ِ  ما يُُادِلُ فِِ آياتِ الِله إِلاَّ الََّ

ِلادِ 
رُرمكَ تَقَلُّبُهُمم فِِ البم و كسی كه قرآن را به رأی خود تفسير كند بر خدا دروغ بسته است؛ و هر كس بدون داشتن  كَفَرُوا فَلا يَغم

 شود، هر ضلالتَ به آتش ختم می ؛ و هر بدعتَ گمراهى است وكنند  میعلم و آگاهى فتوا دهد ملائةه آسمانها و زمين او را لعنت 
لرحّْن بن سمره گويد: گفتم: ای رسول خدا! راه نَات را به من بنما، فرمود: ای سمره! هر گاه هواهای نفسانی مَتلف شد و عبد ا

آراء و عقايد متفرّق گرديد، بر تو باد كه همراه عَّل بن أبی طالب باشی كه او امام امّت و خليفه من بر ايشان است و او فاروقى است 
دهند، هر كس از او بپرسد پاسخش را دهد و كسی كه از او هدايت جويد هدايتش  قّ و باطل تميز میكه به واسطه او بين ح

يابد و كسی كه هدايت را بجويد نزد او بدان خواهد رسيد؛ و هر كه بدو پناه  فرمايد و كسی كه خواستار حقّ باشد آن را نزد او می
ر كه از او پيروی كند هدايتش كند. ای پسر سمره! هر كه با او موافقت برد ايمنش سازد و هر كس دامن او گيرد نَاتش دهد و ه

كند و او را دوست بدارد سالم خواهد بود و هر كه با او مَالفت كرده و دشمنّ ورزد هلاک خواهد شد، ای پسر سمره! عَّل از من 
ر اويم و او شوهر دختَم فاطمه سيّده بانوان است و روح او از روح من و طينت او از طينت من است و او برادر من است و من براد

َلم از اوّلين و آخرين است و دو امام امّتم و دو سيّد جوانان بهشت حسن و حسين و نه تن از ائمّه از فرزندان حسين هستند و 
 .كه پر از ظلم و جور شده باشد چنان همنهمين آنها قائم امّت من است كه زمين را پر از عدل و داد نمايد 

بوُ عَبمدِ ا
َ
رَانَ قاَلَ قَالَ أ نم تَقُولوُا    للهِ عَنم سَمَاعَةَ بمنِ مِهم

َ
ثُِِوا مِنم أ كم

َ
دَ إذِم هَدَيمتنَاأ يمغَ  رَبَّنا لا تزُِغم قلُوُبَنا بَعم مَنُوا الزَّ

م
تفسير .  وَ لَا تأَ

 .9، ح 124/ 1العيّاش 

دَ إِذم هَدَيمتنََا ت كه فرمود: آيهسماعه بن مهران از امام صادق عليه السلام نقل كرده اس را زياد تةرار  رَبَّنَا لَا تزُِغم قُلوُبَناَ بَعم
 .كنيد و فکر نةنيد كه از لغزش در امان هستيد
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خَذَهُُُ ا
َ

بُوا بِآیَاتِنَا فَأ ذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ کَذَّ بِ آلِ فِرْعَوْنَ وَالَّ
ْ

ْ وَ  لُل کَدَأ
ذِینَ کَفَرُوا سَتُغْلَبُونَ وَتُحْشَرُونَ 11﴿ شَدِیدُ الْعِقَابِ  لُل ابِذُنُُبِِّهِ ﴾قُلْ لَِِّ

هَادُ  َ وَبِئْسَ الَِْ يَ الْعَيْنِ وَا لِل قَدْ كَانَ لَكُمْ آیَةٌ فِِ فِئَتَيْنِ الْتَقَتَا فِئَةٌ تُقَاتِلُ فِِ سَبِیلِ ا ﴾12﴿ إِلَى جَهَنمَّ
ْ

ْ رَأ
ْ مِثْلَيْْهِ خْرَی كَافِرَةٌ یَرَوْنََُّ

ُ
 لُل وَأ

بْصَارِ  ولِِ الَْْ ةً لُِْ صْرِهِ مَنْ يَشَاءُ إِنَّ فِِ ذَلِكَ لَعِبََْ هَوَاتِ مِنَ النِسَاءِ وَالْبَنِيَن وَالْقَنَاطِیِر الَْقَُنْطَرَةِ 13﴿ یُؤَیِدُ بَِِ اسِ حُبُّ الشَّ مِنَ  ﴾زُیِنَ لِلنَّ
نْیَا وَا نْعَامِ وَالْحَرْثِ ذَلِكَ مَتَاعُ الْحَیَاةِ الدُّ مَةِ وَالَْْ یْلِ الَْسَُوَّ ةِ وَالْخَ هَبِ وَالْفِضَّ یْرٍ مِنْ ذَلِكُمْ 14﴿ عِنْدَهُ حُسْنُ الَْآَبِ  لُل الذَّ ؤُنَبِئُكُمْ بِخَ

َ
﴾ قُلْ أ

رِ  اتٌ تَجْ ْ جَنَّ
قَوْا عِنْدَ رَبِِّهِ ذِینَ اتَّ رَةٌ وَرِضْوَانٌ مِنَ الَِِّ زْوَاجٌ مُطَهَّ

َ
ارُ خَالِدِینَ فِیهَا وَأ نْهَ ذِینَ  ﴾15﴿ بَصِیٌر بِالْعِبَادِ  لُل وَا لِل ي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ الَّ
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ارِ  ا وَقِنَا عَذَابَ النَّ ا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُُبََِ نَا آمَنَّ ا إِنَّ َ ادِ  ﴾16﴿يَقُولُونَ رَبَِّ ابِرِینَ وَالصَّ سْحَارِ الصَّ شَهِدَ  ﴾17﴿قِيَن وَالْقَانِتِيَن وَالَْنُفِقِيَن وَالَْسُْتَغْفِرِینَ بِالَْْ
ولُو الْعِلَِْ قَائِمًا بِالْقِسْطِ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الْعَزِیزُ الْ  لُل ا

ُ
هُ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ وَالَْلََائِكَةُ وَأ نَّ

َ
سْلَامُ وَمَا اخْتَلَفَ  لِل إِنَّ الدِینَ عِنْدَ ا(18) حَكِيُم أ الِْْ

ْ وَمَنْ یَكْفُرْ بِآیَاتِ ا وتُوا الْكِتَابَ إِلاَّ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُُُ الْعِلَُْ بَغْیًا بَیْنَِهُ
ُ

ذِینَ أ سَابِ  لَل فَإِنَّ ا لِل الَّ وكَ فَقُ  ﴾19﴿ سَرِیعُ الْحِ لْ فَإِنْ حَاجُّ
سْلَمْتُ وَجْهِيَ 

َ
سْلَمُوا فَقَدِ اهْتَدَوْا وَ  لِل أ

َ
سْلَمْتَُْ فَإِنْ أ

َ
أ

َ
مِیِيَن أ وتُوا الْكِتَابَ وَالُْْ

ُ
ذِینَ أ بَعَنِ وَقُلْ لَِِّ ا عَلَیْكَ الْبَلَاغُ وَمَنِ اتَّ َ وْا فَإِنمَّ لَّ إِنْ تَوَ

 ﴾21﴿ بَصِیٌر بِالْعِبَادِ  لُل وَا

به  (11کیفر است )  فرعونیان و کسانى که پیش از آنان بودند آیات ما را دروغ شمردند پس خداوند به ]سزای[ گناهانشان ]گريان[ آنان را گرفت و خدا سخت]آنان[ به شیوه 
قطعا در برخورد میان دو گروه  (12شوید و چه بد بستری است ) کسانى که کفر ورزیدند بگو به زودی مغلوب خواهید شد و ]سپس در روز رستاخیز[ در دوزخ محشور مى 

دیدند و خدا هر که را   جنگیدند و دیگر ]گروه[ كافر بودند که آنان ]=مؤمنان[ را به چشم دو برابر خود مى ای ]و درس عبَتى[ بود گروهی در راه خدا مى   برای شما نشانه
دوستى خواستنیها]ی گوناگون[ از زنان و پسران و اموال فراوان از زر و سيم و  (13نش عبَتى است )کند يقینا در این ]ماجرا[ برای صاحبان بي بخواهد به یاری خود تایید مى 

بگو آیا شما را  (14ت )های نشاندار و دامُا و کشتزار]ها[ برای مردم آراسته شده ]لیكن[ این جمله مایه تَتع زندگی دنیاست و ]حال آنكه[ فرجام نیكو نزد خداس اسب
اند نزد پروردگارشان باغهایی است که از زیر ]درختان[ آنها نهرها روان است در آن جاودانه بانند و همسرانى پاكیزه   ا خبَ دهُ برای کسانى که تقوا پیشه کردهبه بهتر از اینه

ما ايمان آوردیم پس گناهان ما را بر ما بِّخش و ما را از  گویند پروردگارا  همان کسانى که مى (15و ]نیز[ خشنودی خدا ]را دارند[ و خداوند به ]امور[ بِدگان ]خود[ بيناست )
خدا که همواره به عدل قیام دارد  (17خواهان در سحرگاهان ) کنندگان و آمرزش  ]اینانند[ شكیبایان و راستگویان و فرمانبَداران و انفاق (16عذاب آتش نگاه دار )

در حقیقت دین نزد  (18دهند که[ جز او که توانا و حكيم است هيچ معبودی نیست )  او[ و دانشوران ]نیز گواهی مى] گان فرشتهدهد که جز او هيچ معبودی نیست و   گواهی مى
[ آمد آن هُ به سابقه خدا همان اسلام است و کسانى که کتاب ]آسَانى[ به آنان داده شده با یكدیگر به اختلاف نپرداختند مگر پس از آنكه علَ برای آنان ]حاصل

  پس اگر با تو به محاجه برخاستند بگو من خود را تسليم خدا نموده (19میان آنان وجود داشت و هر کس به آیات خدا کفر ورزد پس ]بداند[ که خدا زودشمار است ) حسدی که
اند و   یافته  اید پس اگر اسلام آوردند قطعا هدایت  آورده ام و هر که مرا پیروی کرده ]نیز خود را تسليم خدا نموده است[ و به کسانى که اهل کتابِد و به مشركان بگو آیا اسلام

 (21اگر روی برتافتند فقط رساندن پیام بر عهده توست و خداوند به ]امور[ بِدگان بيناست )

بوُ عَبمدِ ا
َ
يلِ بمنِ دَرَّاجٍ قاَلَ قَالَ أ ذَ النَّاسُ    للهِ عَنم جَمِ خِرَةِ   فِِ   مَا تلََذَّ نميَا وَ الْم لُ االُّ ةِ النِّسَاءِ وَ هُوَ قَوم ثََِ لهَُمم مِنم لَََّ كم

َ
ةٍ أ عَزَّ وَ  للهِ بِلَذَّ

َنيِنَ  جَلَّ  هَواتِ مِنَ النِّساءِ وَ البم ذُونَ بشَِّم   زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ نََّةِ مَا يَتَلَذَّ لَ الْم هم
َ
يةَِ ثُمَّ قاَلَ وَ إِنَّ أ نََّةِ  إلََِ آخِرِ الْم هَی عِنمدَهُمم مِنَ  ءٍ مِنَ الْم شم

َ
أ

ابٍ.   .13، ح 321/ 5الکافِ النِّکَاحِ لَا طَعَامٍ وَ لَا شََْ

تر از لَّت جميل بن دراج، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: هيچ لَتی در دنيا و آخرت برای مردم، خوشايند
َنِينَ  فرمايد: میبردن از زنان نیست؛ و اين، همان گفته خداوند از عز و جل است كه  هَوَاتِ مِنَ النِّسَاء وَالبم تا  زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ

دن به برند، حتَ لَت خوردن و نوشي مىاهل بهشت نيز در آن جا از هيچ لَتی بیش از لَت نةاح، بهره ن:فرمودآخر آيه. سپس 
 .اندازه لَت نةاح نیست

لَ   إنَِ للهِ قاَلَ رسَُولُ ا وَّ
َ
مِ وَ حُبُّ   بهِِ   للهُ ا  مَا عُصَِِ   أ عَامِ وَ حُبُّ النِّسَاءِ وَ حُبُّ النَّوم ئاَسَةِ وَ حُبُّ الطَّ يَا وَ حُبُّ الرِّ نم سِتٌّ حُبُّ الُّ

احَةِ.  .3، ح 289/ 2الکافِ  الرَّ

http://tanzil.net/#3:18
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 ،دوستَ رياست ،فرمود: سر آغَز نافرمانی خدای عزوجل شش چيز است ، دوستَ دنيا و آلِ و سلم صلى الله عليهرسولْدا 
 . دوستَ زنان ،دوستَ استَاحت ،دوستَ خواب ،دوستَ خوراک

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
بغَِ بمنِ نُبَاتةََ قَالَ قَالَ أ صم

َ يمطَانِ   النِّسَاءِ وَ هُوَ سَيمفُ   المفِتَنُ ثلََاثٌ حُبُ   عَنِ الْم يمطَانِ وَ   الشَّ رِ وَ هُوَ فَخُّ الشَّ مَم وَ شُْمبُ الْم
حَ 

َ
حَبَّ النِّسَاءَ لمَم ينَمتفَِعم بعَِیمشِهِ وَ مَنم أ

َ
يمطَانِ فَمَنم أ مُ الشَّ رمهَمِ وَ هُمم سَهم يناَرِ وَ الِّ ِ حُبُّ الِّ شْم

َ حَبَّ بَّ الْم
َ
نََّةُ وَ مَنم أ بَةَ حَرُمَتم عَليَمهِ الْم

يَمَ  يَا وَ قاَلَ قاَلَ عِیسَی ابمنُ مَرم نم رمهَمَ فَهُوَ عَبمدُ الُّ يناَرَ وَ الِّ اءَ  الِّ بِيبَ يَُرُُّ الَّ تمُُ الطَّ يم
َ
ينِ فَإذَِا رَأ ينِ وَ المعَالمُِ طَبِيبُ الِّ يناَرُ دَاءُ الِّ الِّ

هِِ. إلََِ نَفم  ُ ناَصِحٍ لِغَيرم نَّهُ غَيرم
َ
لمَُوا أ  91، ح 113الْصال/ سِهِ فَاتَّهِمُوهُ وَ اعم

گساری  دوستَ زنان كه شمشير شيطان است، باده:فتنه سه چيز است كند كه فرمودند:اصبغ بن نباته از اميرالمومنين روايت می
گسار به بهشت راه نيابد، دلاده زر و  زندگی سودمند نگردد، میدوستار زن است از  كه آنكه دام اوست، پول دوستَ كه تير اوست.

 گفته: زر درد و بيماری دين است و دانا پزشک دين، هر گاه ديديد پزشک بيمار است عليه السلاممسيح پيامبر .سيم بنده جهانست
 .اميد درمان از او مداريد

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَ    للهِ عَنم أ

َ
فَرَ ا  مَنِ   أ تَغم يةَِ   سَبمعِينَ   للهَ اسم لِ هَذِهِ الْم هم

َ
حَرِ فَهُوَ مِنم أ ةً فِِ وَقمتِ السَّ حارِ  مَرَّ سم

َ فِرِينَ باِلْم تغَم ممُسم   84/123 الْنوار بِار .ال

حارِ امام صادق عليه السلام فرمودند: كسی كه در وقت سحر هفتاد مرتبه استغفار كند اهل اين آيه است  سم
َ فِرِينَ باِلْم تَغم ممُسم  .ال

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّهُ قاَلَ: مَنم قاَلَ فِِ   للهِ عَنم أ

َ
ترََ   وَتمرِهِ   أ وم

َ
فِرُ ا إِذَا أ تَغم سم

َ
ضَِ سَنَةٌ  للهَ أ ةً وَ وَاظَبَ عََلَ ذَلكَِ حَتََّ تَمم توُبُ إِلََمهِ سَبمعِيَن مَرَّ

َ
رَبِِّّ وَ أ

حارِ   مِنَ عِنمدَهُ  للهُ كَتَبَهُ ا سم
َ فِرِينَ باِلْم تغَم ممُسم فِرَةُ مِنَ ا ال ممَغم نََّةُ وَ ال .  للهِ وَ وجََبتَم لَُِ الْم  .3، ح 581الْصال/ عَزَّ وَ جَلَّ

و تا سالَ بر آن  .گزارد هفتاد بار آمرزش خواهد  امام صادق عليه السلام فرمودند: هر كه درنماز وترش انگاه كه به پا ميدارد
حارِ   مِنَ وارد كند خدا وی را در شمار  سم

َ فِرِينَ باِلْم تَغم ممُسم خدای عز و جل بهشت را بر او واجب و آمرزش برايش مقرر  نهد و ال
 .فرمايد

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ بمنِ عُمَرَ قاَلَ: قُلمتُ لِْ َ بَعمدَ   للهِ عَنم مُفَضَّ صَلِِّ

ُ
نم أ

َ
رَ فَلِِ أ صَلِِّ المفَجم

ُ
رِ مَا  جُعِلمتُ فِدَاكَ تَفُوتُِِّ صَلَاةُ اللَّيملِ فَأ صَلَاةِ المفَجم

ناَ فِِ صَلَاةٍ قَبملَ 
َ
لَاةِ وَ أ سِ   طُلوُعِ   فاَتَِِّ مِنَ الصَّ مم لُ ا  الشَّ لكََ فَيَتَّخِذُونهَُ سُنَّةً فَيَبمطُلُ قَوم هم

َ
لِمم بِهِ أ وَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ نَعَمم وَ لةَِنم لَا تُعم

حارِ  سم
َ فِرِينَ باِلْم تَغم ممُسم  .11، ح 125/ 1عياش تفسير ال. ال

-خوانم؛ آيا می میخوانم و نماز صبح را  مىگويد به امام صادق عليه السلام گفتم: جانم فدای تو، نماز شب را ن میمفضّل بن عمر 

توانم بعد از نماز صبح، نمازهای قضای خود را بخوانم در حالَ كه قبل از طلوع خورشيد در حال خواندن نماز هستم. فرمود: بلى، 
حَارِ  لی خانواده ات را از اين كار با خبر نساز. تا آن را سنّت نسازی و گفته خداوند عز و جل كه فرموده است:و سم

َ
فِرِينَ باِلْ تَغم ممُسم  وال

 .را باطل نةنّ

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
يةَِ عَنم جَابرٍِ قَالَ: سَأ طِ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ  للهُ شَهِدَ اعَنم هَذِهِ الْم ولوُا المعِلممِ قائمِاً باِلمقِسم

ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ نَّهُ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ وَ ال

َ
أ

کَِيمُ  فَرٍ   المعَزِيزُ الْم بوُ جَعم
َ
نَّهُ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ  للهُ شَهِدَ ا  قاَلَ أ

َ
سِ  للهَ فإَنَِّ ا أ هَدُ بهَِا لِنفَم لُُِ   وَ هُوَ كَمَا قاَلَ   هِ تَبَاركََ وَ تَعَالََ يشَم ا قَوم مَّ

َ
وَ   فَأ

ممَلائةَِةُ  لُُِ  ال ا قَوم مَّ
َ
سِهِ وَ أ قُوا وَ شَهِدُوا كَمَا شَهِدَ لِنَفم لِيمِ لرَِبِّهِمم وَ صَدَّ ممَلَائةَِةَ باِلتَّسم رَمَ ال كم

َ
طِ   فإَِنَّهُ أ ولوُا المعِلممِ قائمِاً باِلمقِسم

ُ
ولِ وَ أ

ُ
فإَنَِّ أ



 11 - 21    عمران آل   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

181 

َ  المعِلممِ  لُ فِِ البم اهِرِ وَ المعَدم لُ فِِ الظَّ طُ هُوَ المعَدم طِ وَ المقِسم ومصِياَءُ وَ هُمم قِياَمٌ باِلمقِسم
َ نمبِياَءُ وَ الْم

َ مِنِيَن الْم ممُؤم مِيُر ال
َ
، ح 125/ 1تفسير العياش  .اطِنِ أ

18. 

ُّ  جابر نقل كرده است كه از امام باقر عليه السلام در باره آيه طِ شَهِدَ الله م المعِلممِ قآَئمَِاً باِلمقِسم لوُا وم
ُ
ممَلَائةَِهُ وَأ نَّهُ لَا إِلََِ إلِاَّ هُوَ وَال

َ
 أ

کَِيمُ  خودش به وجودش  شَهِدَ الُله أنَّهُ لَاَ إلََِ إلاًّ هُوَ  : خداوند متعال در آيهفرمودپرسيدم. ايشان در جواب  لاإِلََِ إِلاَّ هُوَ المعَزِيزُ الْم
ممَلَائةَِهُ  و او همان گونه است كه خودش در باره خودش گفته است و اما عبارت: دهد میشهادت  را به خاطر اين  گان فرشتهاو  وَال

كه خداوند بر خودش شهادت داد.  چنان همداشته است. آنها راست گفتند و شهادت دادند،  میكه تسليم پروردگارشان هستند، گرا
م المعِلممِ  اما در عبارت: لوُا وم

ُ
طِ  وَأ العلم، پيامبران و جانشینان آنها هستند و آنها كسانی هستند كه برای  مقصود از اولوا قآَئمَِاً باِلمقِسم

 .باشد میايُاد قسط به پا خاسته اند. قسط همان عدالت در ظاهر است و عدالت در باطن، عَل عليه السلام 

 َ باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
ِّ قاَلَ: سَأ زُبَانَ المقُميِّ لِ ا سَنِ عَنم مَرم طِ   شَهِدَ اللهُ   للهِ عَنم قَوم ولوُا المعِلممِ قائمِاً باِلمقِسم

ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ نَّهُ لا إلَِِ إِلاَّ هُوَ وَ ال

َ
قاَلَ  أ

ِمَامُ 
 .19، ح 125/ 1تفسير العياش .  هُوَ الْم

ُّ  عليه السلام در باره آيه: امير المومنينگويد از  می مىمرزبان ق طِ شَهِدَ الله م المعِلممِ قآَئمَِاً باِلمقِسم لوُا وم
ُ
ممَلَائةَِهُ وَأ نَّهُ لَا إِلََِ إِلاَّ هُوَ وَال

َ
 أ

 .پرسيدم. حضرت فرمود: مقصود، امام عليه السلام است

سَ ا رِيَّ قَدَّ دَ بمنَ عُثممَانَ المعَمم تُ مُُمََّ سِيدٍ قَالَ شَهِدم
َ
لَفَُ لمََّ   رُوحَهُ يَقُولُ  للهُ عَنم غِياَثِ بمنِ أ ممَهمدِيُ   ا وُلَِ الْم قِ    ال سَطَعَ نوُرٌ مِنم فَوم

سَهُ وَ هُوَ 
م
رُهُ ثُمَّ رَفَعَ رَأ هِهِ سَاجِداً لرَِبِّهِ تَعَالََ ذِكم مَاءِ ثُمَّ سَقَطَ لوِجَم نَانِ السَّ عم

َ
سِهِ إلََِ أ

م
ولوُا  للهُ شَهِدَ ا   يَقُولُ رَأ

ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ نَّهُ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ وَ ال

َ
أ

ينَ عِنمدَ ا کَِيمُ إنَِّ الِّ طِ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ المعَزِيزُ الْم لامُ  للهِ المعِلممِ قائمِاً باِلمقِسم سِم مُُعَةِ.   الْم مَ الْم هُ يوَم لُِ  .13، ح 433كمال الين و تمام النعمة/ قاَلَ وَ كَانَ مَوم

َّ روحه را ديدار كردم و میغ َّ  ياث بن اسيد گويد: مُمّد بن عثمان عمری قدس الله عليه السلام گفت: چون مهدی خليفة الله
متولّ گرديد نوری از بالای سرش به عنان آسمان ساطع گرديد، سپس برای سجده پروردگارش به روی درافتاد، آنگاه سر خود را 

طِ لا إِلَِ إِلاَّ هُوَ المعَزِ شَهِ  :فرمود برداشت در حالَ كه می  بِالمقِسم
ولوُا المعِلممِ قائمِاً

ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ نَّهُ لا إِلَِ إِلاَّ هُوَ وَ ال

َ
کَِيمُ إِنَّ دَ اللهَُّ أ يزُ الْم

ينَ عِنمدَ اللهَِّ  لامُ  الِّ سِم  .گويد ميلاد او در روز جمعه واقع گرديد .الْم

بِِ بصَِيٍر قاَلَ: حَجَجم 
َ
بِِ عَبمدِ اعَنم أ

َ
نَةِ الَّتِ وُلَِ فِيهَا ابمنُهُ مُوسَی   للهِ ناَ مَعَ أ نِ   مِنم   وَ إذَِا وَقَعَ  ...  فِِ السَّ هِ   بَطم مِّ

ُ
وَاضِعاً   وَقَعَ   أ

رمضِ فإَِنَّ   يدََيمهِ 
َ عُهُ يدََيمهِ عََلَ الْم ا وضَم مَّ

َ
مَاءِ فَأ سَهُ إِلََ السَّ

م
رمضِ رَافِعاً رَأ

َ بِضُ لَُُّّ عِلممٍ عََلَ الْم عُهُ  للهِ هُ يَقم ا رَفم مَّ
َ
رمضِ وَ أ

َ مَاءِ إِلََ الْم نمزَلَُِ مِنَ السَّ
َ
أ

فُ 
ُ ةِ مِنَ الْم نَانِ المعَرمشِ مِنم قِبَلِ ربَِّ المعِزَّ مَاءِ فَإِنَّ مُناَدِياً يُناَدِي بهِِ مِنم بُطم سَهُ إلََِ السَّ

م
بِيهِ رَأ

َ
مِ أ مِهِ وَ اسم َ باِسم عَلم

َ يَقُولُ ياَ فُلَانَ بمنَ فُلَانٍ  قِ الْم
مِيِِّ 

َ
وَتِ مِنم خَلمقِِ وَ مَومضِعُ سِرِّي وَ عَيمبَةُ عِلممِي وَ أ نمتَ صَفم

َ
تُكَ أ رمضِِ لكََ وَ لمَِنم اثمبتُم تثُمبَتم فَلِعَظِيمٍ مَا خَلقَم

َ
يِِّ وَ خَلِيفَتِ فِِ أ عََلَ وحَم

َتِ وَ مَنحَم  ومجَبمتُ رحَْم
َ
كَ أ تُ   تُ توََلاَّ عم شَدَّ عَذَابِِ وَ إِنم وسََّ

َ
دَاكَ أ ََ لِيَنَّ مَنم  صم

َ
تِ وَ جَلَالِِ لَْ للَمتُ جِوَاريِ ثُمَّ وَ عِزَّ حم

َ
عَليَمهِ فِِ جِناَنِِ وَ أ

جَابهَُ هُوَ وَاضِعاً يدََيمهِ رَافِعاً 
َ
ممُناَدِي أ ومتُ صَومتُ ال قِِ فَإذَِا انمقَضََ الصَّ مَاءِ يَقُولُ  دُنمياَيَ مِنم سَعَةِ رِزم سَهُ إِلََ السَّ

م
نَّهُ لا إِلَِ إلِاَّ هُوَ  للهُ شَهِدَ ا رَأ

َ
أ

ولوُا المعِلممِ 
ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ کَِيمُ   وَ ال طِ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ المعَزِيزُ الْم طَاهُ ا  قائمِاً باِلمقِسم عم

َ
لَ وَ المعِلممَ  للهُ قاَلَ فَإِذَا قاَلَ ذَلكَِ أ وَّ

َ تَحَقَّ  المعِلممَ الْم خِرَ وَ اسم الْم
ر.  وحِ فِِ لََملةَِ المقَدم  .1، ضمن ح 382 -385/ 1الکافِ زِيَارَةَ الرُّ
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و چون از شةم مادرش ......ابو بصير گويد: همراه امام صادق عليه السلام حج گزارديم در سالَکه پسرش موسی متول شد. 
را كه  مىبلند كند، اما دست بزمين گذاردنش ، رمز اين است كه : هر عل فرود آيد، دستهايش را بر زمين گذارد و سرش را به آسمان

خدا از آسمان به زمين فرستد، او دريافت كند و اما سر به آسمان برداشتن برای اين است كه : ندا دهنده ئى از درون عرش ، از 
: ای فلان بن فلان ثابت باش تا برجا بمانی برای نام خود و نام پدرش صدا زند و بگويده جانب پرودگار عزت و از افق اعَل او را ب

عظمت خلقتت تو برگزيده از ميان خلق منّ و مُل راز و صندوق علم و امين وحی و خليفه روی زمين من هستَ ، برای تو و هر 
كه با تو دشمنّ كند  كه از تو پيروی كند، رحْتم را واجب كردم و بهشتم را بخشيدم و در جوار خود در آوردم ، به عزت و جلالم هر

و چون آواز منادی پايان يابد، امام با دست . با عذاب سختم او را بسوزانم ، اگر چه در دنيا از رحْت واسعه ام به او هم توسعه دهم
ولوُا المعِ بزمين و سر بسوی آسمان جوابش دهد و بگويد 

ُ
ممَلائةَِةُ وَ أ نَّهُ لا إلَِِ إِلاَّ هُوَ وَ ال

َ
طِ لا إِلَِ إلِاَّ هُوَ   لممِ شَهِدَ الُله أ قائمِاً باِلمقِسم

کَِيمُ   و چون چنين گويد، خدايش علم اول و علم آخر به او عطا كند و مستحق ملاقات روح در شب قدر گردد. المعَزِيزُ الْم

ادِقِ  مِنِيَن  عَنِ الصَّ ممُؤم مِيُر ال
َ
طِيتُ   قَالَ قاَلَ أ عم

ُ
عاً لمَم   أ طَهَا   تسِم حَدٌ قَبملِِ سِوَى رسَُولِ ايُعم

َ
بُلُ وَ للهِ أ لقََدم فُتِحَتم لَِِ السُّ

مسَابَ  ن
َ َلَاياَ وَ الْم ممَناَياَ وَ البم تُ ال ِطابِ   عَلِمم لَ الْم ِِ بَ   وَ فصَم

م
ممَلکَُوتِ بإِِذمنِ رَبِِّّ فَمَا غََبَ عَِِّّ مَا كَانَ قِبَلِِ وَ لَا مَا يأَ عمدِي وَ لقََدم نَظَرمتُ إلََِ ال

مَلَ ا  فإَنَِ  كم
َ
موَلَايةَِ  للهُ بوَِلَايتَِ أ مَ ال لَامَهُمم إِذم يَقُولُ يوَم تَمَّ عَليَمهِمُ النِّعَمَ وَ رضََِِ لهَُمم إسِم

َ
ةِ دِينَهُمم وَ أ مَّ

ُ دٍ  لهَِذِهِ الْم بِرمهُمم لمُِحَمَّ خم
َ
دُ أ ياَ مُُمََّ

مَ دِينَهُمم وَ  َوم مَلمتُ لهَُمم الَم كم
َ
نِِّ أ

َ
تممَممتأ

َ
لَامَهُمم لُُُّّ ذَلكَِ مِنم مَنِّ ا  أ دُ.  للهِ عَلََِّ فَ  للهِ عَليَمهِمم النِّعَمَ وَ رضَِيتُ لهَُمم إِسم مَم  .238/ 1أمالِ الطوسِ الْم

چيز به من داده شده كه به هيچ كس پیش از من داده  نهامام صادق عليه السلام فرمود: اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: 
، مگر نبی اسلام صلى الله عليه و آلِ و به راستَ كه راه ها بر من گشوده شد، و از مرگ ها و بلايا و انساب آگاه شدم و فصل نشده

الْطاب به من آموخته شد و به اذن پروردگارم نظر به ملکوت انداختم و هيچ چيزی از پیش از دوران من و هيچ چيزی از پس از 
و همانا به ولايت من، خداوند دين اين امت را تةميل نمود و نعمت را بر ايشان تمام كرد و به اسلام دوران من بر من پنهان نماند 

فرمايد: ای مُمد! به ايشان خبر ده كه امروز دينشان را  میايشان، راضى گرديد؛ چرا كه در روز ولايت، به مُمد صلى الله عليه و آلِ 
و به اسلام ايشان راضى گشتم. خدای تعالَ به تمام اين امور بر من منت نهاده است  تةميل كردم و نعمت را بر ايشان تمام نمودم

 .و او راست سپاس

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
تُهُ يَقُولُ  عَنم أ فمضََ بهِِ إِلََ ا  قَالَ سَمِعم

َ
تَقَرَّ فِِ المقَلمبِ وَ أ يمَانُ مَا اسم ِ

ا للهِ الْم قَهُ المعَمَلُ باِلطَّ وَ  للهِ عَةِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ صَدَّ
ي عَليَمهِ جَمَاعَةُ النَّاسِ مِنَ ا ِ لٍ وَ هُوَ الََّ وم فِعم

َ
لٍ أ لَامُ مَا ظَهَرَ مِنم قَوم سِم رِهِ وَ الْم مم

َ
لِيمِ لِْ مَاءُ وَ عَلَيمهِ جَرَتِ التَّسم لمفِرَقِ كُُِّهَا وَ بهِِ حُقِنتَِ الِّ

تَمَعُوا عََلَ  ممَوَارِيثُ وَ جَازَ النِّکَاحُ وَ اجم ِ ال يمَانِ وَ الْم ِ
ضِيفُوا إِلََ الْم

ُ
رِ وَ أ جَِّ فَخَرجَُوا بذَِلكَِ مِنَ المةُفم مِ وَ الْم وم كَاةِ وَ الصَّ لَاةِ وَ الزَّ لَامُ  الصَّ لَا   سم

َكُ  يمَانَ   يشَرم ِ
لِ يَُمتمَِعَانِ كَمَا صَ   الْم لِ وَ المفِعم لَامَ وَ هُمَا فِِ المقَوم سِم كُ الْم َ يمَانُ يشَرم ِ

بَةِ وَ وَ الْم جِدُ لیَمسَ فِِ المکَعم ممَسم جِدِ وَ ال ممَسم بَةُ فِِ ال ارتَِ المکَعم
لَامُ  سِم لَامَ وَ الْم سِم كُ الْم َ يمَانُ يشَرم ِ

َكُ   كَذَلكَِ الْم يمَانَ   لَا يشَرم ِ
مِنوُا وَ لةِنم قُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ وَ قَدم قاَلَ ا  الْم رابُ آمَنَّا قلُم لمَم تؤُم عم

َ ولوُا قالتَِ الْم
يمانُ فِِ قلُوُبةُِم ِ

خُلِ الْم ا يدَم نا وَ لمََّ لمَم سم
َ
 .5، ضمن ح 22/ 2الکافِ   أ

ستکه در دل مستقر شود. و بنده را بسوی خدای عزوجل كشاند، و اطاعت خدا ا فرمود: ايمان آن می عليه السلامامام باقر 
ه ظاهری است كه تمام فرق و جماعت مردم آن را دارند، و بفرمانش مصدق آن باشد، ولی اسلام گفتار و كردار ه گردن نهادن ب
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وسيله آن جانها مُفوظ ماند و ميراث پرداخت شود و زناشوئی روا گردد، و بر نماز و زکوة و روزه و حج اتفاق و اجتماع كنند، و 
اسلام شْيک گردد، و در  بدان سبب از كفر خارج گشته ، بايمان منسوب گردند، و اسلام شْيک ايمان نیست ، ولی ايمان با

ايمان شْيک  چنين همكه كعبه در مسجد الْرام است ، ولی مسجد الْرام در كعبه نیست ،  گفتار و كردار هر دو گرد آيند چنان
ُ و خدای عزوجل فرمايد: . اسلامست ، ولی اسلام شْيک ايمان نیست مِنُوا وَ لةِنم قُول رابُ آمَنَّا قُلم لمَم تؤُم عم

َ ا قالتَِ الْم نا وَ لمََّ لمَم سم
َ
وا أ

يمانُ فِِ قُلوُبةُِم. ِ
خُلِ الْم  يدَم

 21 - 31    آل عمران

ذِینَ یَكْفُرُونَ بِآیَاتِ ا رْهُُ بِعَذَا لِل إِنَّ الَّ اسِ فَبَشِِّ مُرُونَ بِالْقِسْطِ مِنَ النَّ
ْ

ذِینَ یَأ يَن بِغَیْرِ حَقٍِّ وَيَقْتُلُونَ الَّ بِیِِّ لِيٍم وَيَقْتُلُونَ النَّ
َ

 ﴾21﴿ بٍ أ
اصِرِینَ  ن نَّ م مِِّ نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَمَا لََُ مْ فِِ الدُّ عْمَالَُُ

َ
ذِینَ حَبِطَتْ أ ولَـٰئِكَ الَّ

ُ
نَ الْكِتَابِ یُدْعَوْنَ إِلَىٰ  ﴾22﴿أ يبًا مِِّ وتُوا نََِ

ُ
ذِینَ أ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ

َ
أ

عْرِضُونَ  لِل کِتَابِ ا ْ وَهُُ مُّ نِْهُ ٰ فَرِیقٌ مِِّ
وَلىَّ َّ يَتَ ُ

ْ ثُ ْ مَا 23﴿لِيَحْكُمَ بَیْنَِهُ
هُُْ فِِ دِینِِهِ امًا مَعْدُودَاتٍ وَغَرَّ یَّ

َ
ارُ إِلاَّ أ نَا النَّ سَّ ْ قَالُوا لَنْ تَََ ُ نََّّ

َ
﴾ذَلِكَ بِأ

ونَ  عْنَاهُُْ لِیَوْمٍ  ﴾24﴿ كَانُُا يَفْتَرُ ا کَسَبَتْ وَهُُْ لَا یُظْلَمُونَ  فَكَیْفَ إِذَا جَمَ یَتْ کُلُّ نَفْسٍ مَّ مَّ مَالِكَ الَْلُْكِ تُؤْتِي لِهُ ﴾قُلِ ا25﴿لاَّ رَیْبَ فِیهِ وَوُفِِّ
یْرُ  نْ تشََاءُ وَتُعِزُّ مَنْ تشََاءُ وَتُذِلُّ مَنْ تشََاءُ بِیَدِكَ الْخَ كَ الَْلُْكَ مَنْ تشََاءُ وَتَنْزِعُ الَْلُْكَ مَِِّ  کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  إِنَّ

َ
هَارِ 26﴿ عََل یْلَ فِِ النَّ ﴾تُولِجُ اللَّ

 َ رِجُ الَْیَِتَ مِنَ الْحَيِ وَتَرْزُقُ مَنْ ت رِجُ الْحَيَّ مِنَ الَْیَِتِ وَتُخْ یْلِ وَتُخْ هَارَ فِِ اللَّ ذِ الَْؤُْمِنُونَ الْكَافِرِ 27شَاءُ بِغَیْرِ حِسَابٍ ﴿وَتُولِجُ النَّ خِ ینَ ﴾لَا یَتَّ
وْلِیَاءَ مِنْ دُونِ الَْؤُْمِنِيَن وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ فَلَیْسَ مِنَ ا

َ
ْ تُقَاةً وَيُحَذِرُكُمُ ا لِل أ قُوا مِنِْهُ نْ تَتَّ

َ
﴾قُلْ 28﴿ الَْصَِیُر  لِل نَفْسَهُ وَإِلَى ا لُل فِِ شَيْءٍ إِلاَّ أ

وْ تُبْدُوهُ یَعْلَ 
َ

فُوا مَا فِِ صُدُورِكُمْ أ رْضِ وَا لُل مْهُ اإِنْ تُخْ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ  کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لُل وَیَعْلََُ مَا فِِ السَّ
َ

دُ کُلُّ نَفْسٍ مَا 29﴿ عََل مَ تَجِ ﴾ يََْ
مَدًا بَعِیدًا وَيُحَذِ 

َ
نَهُ أ نَهَا وَبَيْ نَّ بَيْ

َ
دُّ لَوْ أ ضَرًا وَمَا عَمِلَتْ مِنْ سُوءٍ تَوَ  ﴾31﴿ رَءُوفٌ بِالْعِبَادِ  لُل نَفْسَهُ وَا لُل رُكُمُ اعَمِلَتْ مِنْ خَیْرٍ مُحْ

اند که در ]این[ دنیا و   آنان کسانى (21رسانند آنان را از عذابى دردناك خبَ ده ) کشند و دادگستران را به قتل مى  ورزند و پیامبَان را بِاحق مى  کسانى که به آیات خدا کفر مى 
ای که چون به سوی کتاب   اند ندانسته  ای از کتاب ]تورات[ یافته  آیا داستان کسانى را که بهره (22رفته و برای آنان هيچ یاوری نیست ) ]در سرای[ آخرت اعمالشان به هدر

پندار خود[ گفتند هرگز آتش جز چند این بدان سبب بود که آنان ]به  (23تابِد )  شوند تا میانشان حكُ کند آنگه گروهی از آنان به حال اعراض روی برمى خدا فرا خوانده مى 
پس چگونه خواهد بود ]حالشان[ آنگاه که آنان را در روزی که هيچ شكی در آن  (24هايشان آنان را در دینشان فريفته کرده است ) روزی به ما نخواهد رسید و برساخته 

بگو بار خدایا تویی که فرمانفرمایی هر آن کس را که خواهی  (25آنان ستَ نرسد ) نیست گرد آوریم و به هر کس ]پاداش[ دستاوردش به تَام ]و کمال[ داده شود و به
دست توست و تو بر هر چیز توانایی  فرمانروایی بخشى و از هر که خواهی فرمانروایی را باز ستانى و هر که را خواهی عزت بخشى و هر که را خواهی خوار گردانى همه خوبیها به

حساب روزی  سازی و هر که را خواهی بى  آوری و زنده را از مرده بیرون مى آوری و مرده را از زنده خارج مى آوری و روز را به شب در مى   شب را به روز در مى (26)
نیست مگر اینكه از آنان به نُعی ای[   مؤمنان نباید كافران را به جای مؤمنان به دوستى بگیرند و هر که چنين کند در هيچ چیز ]او را[ از ]دوستى[ خدا ]بهره (27دهی )  مى

های شماست نهان دارید یا آشكارش کنید خدا آن را   در سینه چه آنبگو اگر  (28ترساند و بازگشت ]همه[ به سوی خداست )  تقیه کند و خداوند شما را از ]عقوبت[ خود مى
بدی  چه آنكار نیك به جای آورده و  چه آنروزی که هر کسى  (29اوند بر هر چیزی تواناست )داند و خد  را در زمين است مى چه آنرا در آسَانها و  چه آنمى داند و ]نیز[ 
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ترساند و ]در عين حال[ خدا به بِدگان   ای دور بود و خداوند شما را از ]کیفر[ خود مى  کند كاش میان او و آن ]كارهای بد[ فاصله مرتكب شده حاضر شده مى یابد و آرزو مى 
 (31ست )]خود[ مهربان ا

بِِ عَبمدِ ا
َ
ظَمَ عِنمدَ اقاَلَ قاَلَ النَّبُِّْ  للهِ عَنم أ عم

َ
مَلِ ابمنُ آدَمَ عَمَلًا أ وم هَدَمَ  للهِ : لمَم يَعم

َ
وم إِمَاماً أ

َ
تَعَالََ مِنم رجَُلٍ قَتَلَ نبَِيّاً أ

بَةَ الَّتِ جَعَلهََا ا بََر   قِبملةًَ لِعِباَدِهِ   تَعَالََ   للهُ المکَعم  .139، ح 123الْصال/ . الْم

فرزند آدم هرگز كاری نةرده كه پیش خدا  امام صادق عليه السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم نقل فرمودند:
 .ويران سازدكه خدای متعال برای بندگانش قبله قرار داده  كعبه را كه آنپيامبری يا پیشوايى را بةشد، كه آناز بدتر باشد:

نَّ اعَنِ المعَالمِِ 
َ
ينَ   وَيملٌ   عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ  للهَ أ ِ ينِ   يَُمتَلِبُونَ   للِذَّ يَا باِلِّ نم ينَ   الُّ ِ طِ مِنَ النَّاسِ يَ   وَ وَيملٌ للِذَّ مُرُونَ باِلمقِسم

م
ينَ يأَ ِ تلُوُنَ الََّ وَ   قم

مِنُ فِيهِمم يسَِيُر باِلمعَدم  ممُؤم ينَ إذَِا ال ِ اوَيملٌ للِذَّ َ کَِيمَ فِيهِمم حَيرم كُُ الْم تِيحَنَّ لهَُمم فِتمنَةً تَتَم
ُ
تدَُونَ لَْ ونَ وَ عَليَمهِ يَُمتََءُِونَ وَ لَا يَهم تَدُّ ، 299/ 2الکافِ نَ.. لِ يَعم

 .1ح 

 يونس بن ظبيان، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: خداوند عز و جل
فرمايد: وای بر كسانی كه به وسيله دين در پی دنيا هستند و وای بر كسانی كه دعوت كنندگان به قسط و عدل را به قتل  می
تواند ايمان خود را آشکار كند. آيا به من مغرور نمى كند و میرسانند و وای بر كسانی كه مؤمن در ميان آنها با تقيه رفت و آمد  می

ورزند؟ به خودم قسم خورده ام كه ايشان را به گونه ای در بوته آزمايش قرار دهم كه حکيمِان آنان  میارت شده اند و يا به من جس
 .حيران و سرگردان شوند

ِ زَيمنِ المعَابدِِينَ  سَُينم نَّهُ قاَلَ  عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم
َ
مِنِيَن  أ ممُؤم مِيُر ال

َ
عِيَن  :كَانَ أ ممُدَّ ُوناَنیِِّيَن ال بَلَ إِلََمهِ رجَُلٌ مِنَ الَم قم

َ
مٍ فَأ قَاعِداً ذَاتَ يوَم

ب نم   وَ آمُرُكَ  ...  للِمفَلمسَفَةِ وَ الطِّ
َ
مِلَ   أ تَعم وم  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ الَّْقِيَّةَ فِِ دِينِكَ فإَنَِّ ا  تسَم

َ
مِنوُنَ المکافرِِينَ أ ممُؤم مِنيَِن لا يَتَّخِذِ ال ممُؤم لَِاءَ مِنم دُونِ ال

عَلم ذلكَِ فلَیَمسَ مِنَ ا نم تَتَّقُوا مِنمهُمم تقُاةً  فِِ شَم  للهِ وَ مَنم يَفم
َ
هَارِ  ءٍ إلِاَّ أ وَمفُ إِلََمهِ وَ فِِ إِظم كَ الْم

َ
دَائنِاَ إِنم لََّْأ عم

َ
ضِيلِ أ ذِنمتُ لكََ فِِ تَفم

َ
وَ قدَم أ

اءَةِ مِنَّا إِنم حََّْ  تُوبَاتِ إِنم خَشِيتَ عََلَ حُشَاشَتِكَ المبَرَ ممَکم لوََاتِ ال موجََلُ عَلَيمهِ وَ فِِ ترَمكِ الصَّ دَاءَناَ  لكََ ال عم
َ
ضِيلَكَ أ فاَتِ وَ المعَاهَاتِ فَإِنَّ تَفم الْم

هَاركََ برََاءَتكََ مِنَّا ناَ وَ إِنَّ إِظم فِكَ لَا يَنمفَعُهُمم وَ لَا يضَُرُّ تَ مِنَّا سَاعَةً  عَليَمناَ عِنمدَ خَوم
م
دَحُ فِيناَ وَ لَا يَنمقُصُناَ وَ لئَِِم تَبَرَّأ عِنمدَ تقَِيَّتِكَ لَا يَقم

 ِ تِ بِهَا قِوَامُهَا وَ مَالهََا الََّ
سِكَ رُوحَهَا الَّ نمتَ مُوَالٍ لَناَ بِجَنَانِكَ لُِْبمقَِِ عََلَ نَفم

َ
ِ بلِِسَانكَِ وَ أ ي بهِِ تَمَاسُکُهَا وَ تصَُونَ ي بِهِ قِياَمُهَا وَ جَاهَهَا الََّ

دِ ذَلكَِ بشُِهُورٍ وَ سِنِينَ  وَاننَِا مِنم بَعم لَِاَئنَِا وَ إخِم وم
َ
جَ ا مَنم عُرفَِ بذَِلكَِ وَ عَرَفمتَ بهِِ مِنم أ نم يُفَرِّ

َ
ةُ  للهُ إِلََ أ بَةَ وَ تزَُولَ بهِِ تلِمكَ المغُمَّ تلِمكَ المکُرم

فمضَلُ مِنم 
َ
نم تَتَعَرَّضَ فإَِنَّ ذَلكَِ أ

َ
ُكَ للهَ أ نم تَتَم

َ
مِنِيَن وَ إِيَّاكَ ثُمَّ إِيَّاكَ أ ممُؤم وَانكَِ ال ينِ وَ صَلَاحِ إِخم الَّْقِيَّةَ الَّتِ لَاكِ وَ تَنمقَطِعَ بهِِ عَنم عَمَلِ الِّ

مَتِكَ وَ  وَانِكَ مُعَرِّضٌ لِنِعم تكَُ بِهَا فإَِنَّكَ شَائطٌِ بدَِمِكَ وَ دَمِ إخِم مَرم
َ
دَاءِ دِينِ ا أ عم

َ
يمدِي أ

َ
وَالِ مُذِلٌّ لكََ وَ لهَُمم فِِ أ مَرَكَ  للهِ نعَِمِهِمم عََلَ الزَّ

َ
وَ قدَم أ

ممُناَ للهُ ا رِ ال شَدَّ مِنم ضَََ
َ
وَانكَِ أ سِكَ وَ إخِم ركَُ عََلَ نَفم تَ وصَِيَّتِ كَانَ ضَََ زَازهِِمم فإَِنَّكَ إِنم خَالفَم  .355 -354/ 1الاحتجاج  بنِاَ.صِبِ لَناَ المکَافِرِ بإِِعم

حضرت عَّل بن الْسين زين العابدين عليهم السّلام نقل است كه فرمود: روزی أمير المؤمنين عليه السّلام در مسجد نشسته 
دهم كه در دين خود تقيّه كنّ، زيرا خداوند  میو تو را دستور  .......بود كه مردی از اهالَ يونان كه مدّعى فلسفه و طبّ بود 

َِّ  می عَلم ذلِکَ فَلیَمسَ مِنَ الله مِنِيَن وَ مَنم يَفم ممُؤم لَِاءَ مِنم دُونِ ال وم
َ
مِنُونَ المکافرِِينَ أ ممُؤم نم تَتَّقُوا مِنمهُمم تقُاهً فرمايد: لا يَتَّخِذِ ال

َ
، و    فِِ شَیم ءٍ إلِاَّ أ
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خوف و ترس از سر تقيّه دشمنان را بر ما تفضيل دهى، و حتَّ از ما برائت بجویی، و حتَّ نمازهای  دهم در صورت میبه تو اجازه 
واجب را ترک گویی، زيرا تعريف دشمنان هنگام ترس، نه به آنها سود رساند و نه به ما زيان، و اظهار برائت تو از ما هنگام تقيّه؛ نه 

در حالَ كه قلبا از موالَ مايى همان روح  د، و اگر تو ساعتَ با زبان از ما تبّری جوییكن میتهمتَ بر ما بوده و نه چيزی از ما كم 
دوستَ در تو باقی خواهد ماند كه قوام موالات به آن است و با تو مُفوظ گردد؛ كه قيام مُبّت به آن و جاه تو به آرامگاه خود قرار 

ن و خواهران ايمانی ما را از هر زيانی بيمه خواهى كرد، تا اينکه خداوند فرج و گيرد، و با اين كار ماهها و سالها همه دوستان و برادرا
گشايشی بر اين پريشانی و اندوه ايُاد فرمايد، و اين اندوه و دلْنگی و گرفتگی خاطر زدوده شود، و اين روش بهتَ از اين است كه خود 

مؤمنت را از آن قطع كنّ.مبادا مبادا آن تقيّه ای كه تو را گفتم  را در معرض هلاک و نابودی قرار داده و عمل دينّ و صلاح برادر
 دست بهترک كنّ، كه با اين كار خون خود و برادرانت را بيهوده ريَته و اموال خود و ايشان را به نابودی كشانی، و اموالْان را 

عدم رفتار به دستوراتم زيان تو بر خود و دشمنان خدا به تباهى كشانی، با اينکه امر خدا بر اعزاز دوستان است، و در صورت 
 دوستانت شديدتر از زيان فرد ناصب و كافر به ما خواهد بود.

بِِ عَبمدِ ا للهِ عَنم عَبمدِ ا
َ
بِِ يَعمفُورٍ عَنم أ

َ
جُبُوهُ باِلَّْقِيَّةِ فَإِنَّهُ لَا إيِمَانَ   للهِ بمنِ أ نمتمُم فِِ   تقَِيَّةَ لَُِ لَا   لمَِنم   قَالَ: اتَّقُوا عََلَ دِينِةُمم فَاحم

َ
مَا أ إنَِّ

لِ مَا بقََِِ مِنمهَا شَم  وَافِ النَّحم جم
َ
لمَُ مَا فِِ أ َ تَعم يرم نَّ الطَّ

َ
ِ لوَم أ يرم لِ فِِ الطَّ وَافةُِمم  النَّاسِ كَالنَّحم جم

َ
نَّ النَّاسَ عَلِمُوا مَا فِِ أ

َ
كَلتَمهُ وَ لوَم أ

َ
ءٌ إلِاَّ أ

هم 
َ
بُّونَّا أ نَّةُمم تُحِ

َ
ِّ وَ المعَلَانِيَةِ رحَِمَ اأ مسِنتَِهِمم وَ لَنحََلوُکُمم فِِ السرِّ ل

َ
كَلُوکُمم بأِ

َ
َيمتِ لَْ    218 /2 الکافِ عَبمداً مِنمةُمم كَانَ عََلَ وَلَايتَِنَا. للهُ لَ البم

فرمود: بخاطر حفظ دينتان تقيه كنيد، و آنرا با تقيه زير پرده داريد، زيرا هر كه  عليه السلاميعفور گويد: امام صادق  ابن ابی
تقيه ندارد ايمان ندارد، همانا شما در ميان مردم مانند زنبور عسل در ميان پرندگانيد، اگر پرندگان بدانند، در درون زنبور عسل 

ماست كه ما اهل بيت را دوست داريد، شما را بازبانشان بخورند و در دل ش چه آنچیست ؟ همه آنها را بخورند، و اگر مردم بدانند 
 .در نهان و آشکار ناسزا گويند، خدا بيامرزد آن بنده ای را از شما كه ولايت ما را داشته باشد
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ونَ ا بُّ بِعُونِِّ يُحْبِبْكُمُ ا لَل قُلْ إِنْ کُنْتَُْ تُحِ طِیعُوا ا ﴾31﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لُل وَیَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُُبَكُُْ وَا لُل فَاتَّ
َ

سُولَ  لَل قُلْ أ وْا فَإِنَّ ا وَالرَّ لَّ  لَل فَإِن تَوَ
بُّ الْكَافِرِینَ  يَن  لَل إِنَّ ا ﴾32﴿لَا يُحِ  الْعَالََِ

َ
ةً بَعْضُهَا مِنْ بَعْضٍ وَا﴾ذُرِ 33﴿اصْطَفََٰ آدَمَ وَنُُحًا وَآلَ إِبْرَاهِيَم وَآلَ عِمْرَانَ عََل یعٌ  لُل یَّ سََِ

نْتَ ال34﴿ عَلِيٌم 
َ

كَ أ لْ مِنِِّ إِنَّ رًا فَتَقَبَّ تُ عِمْرَانَ رَبِ إِنِِّ نَذَرْتُ لَكَ مَا فِِ بَطْنِِّ مُحَرَّ
َ

مِیعُ الْعَلِيُم ﴾ إِذْ قَالَتِ امْرَأ ا وَضَعَتْهَا قَالَتْ (35) سَّ فَلَمَّ
ی وَا نَْْ

ُ
هَ  لُل رَبِ إِنِِّ وَضَعْتُهَا أ َ عِیذُهَا بِكَ وَذُرِيتَّ

ُ
یْتُهَا مَرْیَمَ وَإِنِِّ أ ی وَإِنِِّ سَََّ نَْْ کَرُ كَالُْْ ا وَضَعَتْ وَلَیْسَ الذَّ عْلََُ بَِ

َ
جِيِم أ یْطَانِ الرَّ  ا مِنَ الشَّ

ا بِ 36﴿ َ لَهَا رَبهُّ رَْابَ وَجَدَ ﴾فَتَقَبَّ ا الْْمِ یَّ مَا دَخَلَ عَلَیْهَا زَکَرِ ا کُلَّ یَّ لَهَا زَکَرِ نْبَتَهَا نَبَاتًا حَسَنًا وَکَفَّ
َ

نىَّ لَكِ هَذَا قَبُولٍ حَسَنٍ وَأ
َ

 عِنْدَهَا رِزْقًا قَالَ یَا مَرْیَمُ أ
یعُ 37﴿ حِسَابٍ  یَرْزُقُ مَنْ يَشَاءُ بِغَیْرِ  لَل إِنَّ ا لِل قَالَتْ هُوَ مِنْ عِنْدِ ا كَ سََِ ةً طَیِبَةً إِنَّ هُ قَالَ رَبِ هَبْ لِِ مِنْ لَدُنْكَ ذُرِیَّ ا رَبَّ یَّ ﴾ هُنَالِكَ دَعَا زَکَرِ

http://tanzil.net/#3:35
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عَاءِ  نَّ ا ﴾38﴿ الدُّ
َ

رَْابِ أ ي فِِ الْْمِ لِِّ قًا بِكَلِ  لَل فَنَادَتْهُ الَْلََائِكَةُ وَهُوَ قَائِمٌ يَُُ رُكَ بِيَحْيَىٰ مُصَدِِّ شِِّ نَ ايَُ نَ  لِل مَةٍ مِِّ ا مِِّ یًّ دًا وَحَصُورًا وَنَبِ وَسَیِِّ
يَن  الِحِ تِي عَاقِرٌ قَالَ کَذَلِكَ ا39﴿الصَّ

َ
نىَّ یَكُونُ لِِ غُلَامٌ وَقَدْ بَلَغَنَِِّ الْكِبََُ وَامْرَأ

َ
 ﴾41﴿ يَفْعَلُ مَا يَشَاءُ  لُل ﴾قَالَ رَبِ أ

بگو خدا و پیامبَ ]او[ را  (31خدا دوستتان بدارد و گناهان شما را بر شما بِّخشاید و خداوند آمرزنده مهربان است )بگو اگر خدا را دوست دارید از من پیروی کنید تا 
به يقين خداوند آدم و نُح و خاندان ابراهيم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری  (32اطاعت کنید پس اگر رویگردان شدند قطعا خداوند كافران را دوست ندارد )

در شكم خود دارم نذر تو  چه آنچون زن عمران گفت پروردگارا  (34فرزندانى که بعضی از آنان از ]نسل[ بعضی دیگرند و خداوند شنوای داناست ) (33داده است )
ام و خدا به   اد گفت پروردگارا من دختر زادهپس چون فرزندش را بز (35کردم تا آزاد شده ]از مشاغل دنیا و پرستشگر تو[ باشد پس از من بپذیر که تو خود شنوای دانایی )

پس پروردگارش وی ]=مریم[ را با  (36دهُ )  شده به تو پناه مى  او زایید داناتر بود و پسر چون دختر نیست و من نامش را مریم نهادم و او و فرزندانش را از شیطان رانده چه آن
یافت ]مى[گفت ای مریم   شد نزد او ]نُعی[ خوراکی مى سرپرست وی قرار داد زکریا هر بار که در محراب بر او وارد مى  حسن قبول پذیرا شد و او را نیكو بار آورد و زکریا را

]بود که[ زکریا پروردگارش را جا آن (37دهد )  این از كجا برای تو ]آمده است او در پاسخ مى[گفت این از جانب خداست که خدا به هر کس بخواهد بى شمار روزی مى
پس در حالى که وی ايستاده ]و[ در محراب ]خود[ دعا میكرد  (38خواند ]و[ گفت پروردگارا از جانب خود فرزندی پاك و پسندیده به من عطا کن که تو شنونده دعایی )

خويشتندار ]=پرهیزنده از آنان[ و پیامبَی از  او را ندا دردادند که خداوند تو را به ]ولادت[ يحيى که تصدیق کننده ]حقانیت[ کلمة الل ]=عیسى[ است و بزرگوار و گان فرشته
ت و زنم نازا است ]فرشته[ گفت ]كار پروردگار[ گفت پروردگارا چگونه مرا فرزندی خواهد بود در حالى که پیری من بالا گرفته اس (39دهد )  شايستگان است مژده مى

 (41کند ) خدا هر چه بخواهد مى   چنين است

بِِ عَبمدِ ا
َ
رهُُ  للهُ وَ إِذَا لمَم يرُدِِ ا ...  للهِ عَنم أ سِهِ وَ كَانَ صَدم اً وَكََّهَُ إِلََ نَفم قَدم  فإَنِم جَرَى عََلَ لسَِانهِِ حَقٌّ لمَم  ضَيِّقاً حَرجَاً   بعَِبمدٍ خَيرم يُعم

طِهِ ا قَدم قَلمبُهُ عَليَمهِ لمَم يُعم تمََعَ ذَلكَِ عَليَمهِ  للهُ قَلمبُهُ عَليَمهِ وَ إذَِا لمَم يُعم اَلِ كَانَ عِنمدَ ا  المعَمَلَ بهِِ فَإِذَا اجم مِنَ  للهِ حَتََّ يَمُوتَ وَ هُوَ عََلَ تلِمكَ الْم
ممُناَفقِِيَن وَ صَارَ مَا جَرَى عََلَ لسَِانِ  طِهِ اال ي لمَم يُعم ِ قَِّ الََّ مَ المقِيَامَةِ فاَتَّقُوا  للهُ هِ مِنَ الْم ةً عَليَمهِ يوَم طِهِ المعَمَلَ بهِِ حُجَّ قَدَ قَلمبُهُ عَليَمهِ وَ لمَم يُعم نم يُعم

َ
أ

مسِنتََةُمم تَنمطِقُ  للهَ ا ل
َ
نم يَُمعَلَ أ

َ
لَامِ وَ أ سِم حَ صُدُورَکُمم للَِم َ نم يشَرم

َ
نم يَُمعَلَ مُنمقَلبَةَُمم وَ سَلوُهُ أ

َ
نمتمُم عََلَ ذَلكَِ وَ أ

َ
قَِّ حَتََّ يَتَوَفَّيةُمم وَ أ باِلْم

الِِْيَن قَبملةَُمم  ةَ إلِاَّ باِمُنمقَلبََ الصَّ مَمدُ   للهِ وَ لا قُوَّ هُ   وَ مَنم  ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ .. وَ الْم نم   سَرَّ
َ
لمََ   أ نَ   يَعم

َ
بُّهُ فَلم   للهَ ا  أ   للهِ يَعممَلم بطَِاعَةِ ايَُِ

َ
ناَ أ َتَّبِعم وَ لَم

لَ ا مَعم قَوم بُّونَ الِنبَِيِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ لمَم يسَم فِرم لةَُمم ذُنوُبَةُ  للهُ فاَتَّبِعُونِِ يَُمبِبمةُمُ ا للهَ قلُم إنِم كُنمتمُم تُحِ عَبمدٌ  للهَ لَا يطُِيعُ ا للهِ وَ ا  مم وَ يَغم
دمخَلَ ا

َ
بدَاً إِلاَّ أ

َ
حَبَّهُ ا للهِ عَليَمهِ فِِ طَاعَتِهِ اتِّبَاعَنَا وَ لَا وَ ا للهُ أ

َ
بدَاً إِلاَّ أ

َ
بمغَضَنَا وَ  للهِ وَ لَا وَ ا للهُ لَا يتََّبِعُنَا عَبمدٌ أ

َ
بدَاً إِلاَّ أ

َ
حَدٌ اتِّبَاعَنَا أ

َ
لَا يدََعُ أ

حَدٌ  للهِ لَا وَ ا
َ
بدَاً إِلاَّ عَصَى ا لَا يُبمغِضُنَا أ

َ
صِياً  للهَ أ ََ زَاهُ ا للهِ وَ مَنم مَاتَ  خم

َ
هِهِ فِِ النَّارِ  للهُ أ كَبَّهُ عََلَ وجَم

َ
دُ وَ أ مَم / 8الکافِ  .ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ وَ الْم

 .1، ذيل حديث 14

ضَيِّقاً كند و سینه  میبه حال خود رها و اگر خداوند، خواهان خير بنده ای نباشد، او را ..…… فرمود امام صادق عليه السلام
نشیند و اگر قلبش آن را نپذيرفت، خداوند، توفيق عمل به او  مىاگر بر زبانش حرف حقَّ جاری شد، بر قلبش ن .شود می حَرجَاً 

آن حقَّ كه بر زبانش جاری  .ها در او جمع شود و او در همان حال بميرد، از نظر خداوند، منافق مرده استدهد و اگر همه اين مىن
پس از خداوند پروا .شود میشده، ولی قلبش آن را نپذيرفته و بدان عمل نةرده در روز قيامت به حجّت و برهانی عليه او تبديل 

ين كنيد و از او بخواهيد كه سینه هايتان را برای پذيرش اسلام گشاده سازد و زبان تان را وادار سازد كه به حق سخن بگويد، تا ا
ةَ إِلاَّ باِللهِ انسان های صالح قبل از شما قرار دهد. هيچ قوّت  گاه جایشما را، در  گاه جایكه در همان حال بميريد و  دُ   وَ لا قُوَّ مَم .. وَ الْم
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ند. آيا گفتار . هر كس بخواهد بداند كه خداوند او را دوست دارد، بايد به طاعت خدا عمل كند و از ما پيروی كلِله ربَِّ المعالمَِينَ 
فِرم لةَُمم ذُنوُبَةُمم  فرمايد: میخداوند عزّ و جلّ را در باره پيامبرش نشنيده ايد كه  َّ فَاتَّبِعُونِی يَُمبِبمةُمُ اللهُّ وَ يَغم بُّونَ الله  قُلم إِن كُنتمُم تُحِ

ت از ما، او را در اطاعت خود داخل كند، مگر اين كه خداوند با اطاع مىبه خدا قسم، هيچ بنده ای هرگز از خداوند اطاعت ن.
گرداند. به خدا قسم، هرگز بنده ای از ما پيروی نخواهد كرد، مگر اين كه خداوند او را دوست بدارد و به خدا قسم، هيچ بنده ای، 

مگر اين كه از  كند، مىدارد، مگر اين كه با ما دشمن باشد و به خدا قسم كه هيچ بنده ای با ما دشمنّ ن مىدست از اطاعت ما بر ن
سازد و او را سرنگون خواهد كرد. حْد و  میدر حالت نافرمانی از خدا بميرد، خداوند او را خوار  خداوند سرپيچی كند و هر كس

 .سپاس برای خداوند، پروردگار جهانيان است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَضَِِّ  للهِ سُولِ افَقُلمتُ ياَ ابمنَ رَ  عَنم جَابرِِ بمنِ يزَِيدَ قَالَ: دَخَلمتُ عََلَ أ رم

َ
يعَةِ فِِ مَذَاهِبِهَا فَقَالَ ياَ جَابرُِ   قدَم أ تِلَافُ الشِّ اخم
قُوا قُلمتُ بلََى ياَ ابمنَ  يِّ جِهَةٍ تَفَرَّ

َ
تَلفَُوا وَ مِنم أ يمنَ اخم

َ
تِلَافِهِمم مِنم أ كَ عََلَ مَعمنَّ اخم قِفم

َ
 لمَم أ

َ
تَلفَُوا ياَ جَابرُِ إِنَّ قاَلَ فلََا تََمتَلِفم إذَِ  للهِ رسَُولِ ا أ ا اخم

اَحِدِ لرِسَُولِ ا مَانِ كَالْم اَحِدَ لصَِاحِبِ الزَّ مَعللهِ الْم يَّامِهِ ياَ جَابرُِ اسم
َ
رِيضِ   فَقَالَ تَباَركََ وَ تَعَالََ فِِ  ...  فِِ أ باَعِهِ   عََلَ   الَّْحم مغِيبِ   اتَّ وَ التََّ

وَتهِِ  دِيقِهِ وَ المقَبُولِ بدَِعم بُّونَ ا فِِ تصَم فِرم لةَُمم ذُنوُبَةُمم   للهُ يَُمبِبمةُمُ ا  فاَتَّبِعُونِِ  للهَ قلُم إنِم كُنمتمُم تُحِ وَ رضَِاهُ  للهِ ا مَُبََّةُ فاَتِّباَعُهُ   وَ يَغم
نََّة. زِ وَ وجُُوبُ الْم نوُبِ وَ كَمَالُ المفَوم رَانُ الَُّ  .4، ضمن حديث 22/ 8الکافِ غُفم

گويد: بر ابو جعفر عليه السّلام وارد شدم و عرض كردم: ای فرزند پيامبر! اختلاف شيعه در مذاهب گوناگون  جابر بن يزيد می
جابر! آيا تو را به مفهوم اختلاف آنها و خاستگاه اين اختلاف و جهت پراكندگی مرا گداخته است. پس حضرت فرمود: ای 

عرض كردم: آری ای فرزند پيامبر. فرمود: ای جابر! اگر آنها به راه جدايى و اختلاف رفتند تو راه اختلاف  مسلمانان آگاه نسازم؟
خداوند در مقام ....در زمان حياتش. ای جابر! گوش دار منکر پيامبر است چون همجابر منکر امام زمان عليه السّلام مپوی. ای 

فِرم لةَُمم  تشويق در پيروی از او و ترغيب و تصديق به قبول دَيش می َُّ وَ يَغم ََّ فاَتَّبِعُونِی يَُمبِبمةُمُ الله بُّونَ الله فرمايد: قُلم إنِم كُنمتمُم تُحِ
 َّ . بنا بر اين پيروی از رسول خدا صلّى الله  عليه و آلِ و سلمّ دوستَ با خدا است و خشنودی او موجب آمرزش گناهان و ذُنوُبَةُمم

 كمال كاميابی و وجوب بهشت است

بِِ عَبمدِ ا
َ
رمجُو النَّجَاةَ لمَِنم   إِنِِّ  ... قاَلَ:  للهِ عَنم أ

َ
حَدِ ثلََاثةٍَ صَاحِبِ سُلمطَانٍ جَائرٍِ وَ صَاحِبِ   عَرَفَ   لَْ

َ
ةِ إِلاَّ لِْ مَّ

ُ ناَ مِنم هَذِهِ الْم حَقَّ
لِنِ  ممُعم بُّونَ اتلََا ثُمَّ  هَوًى وَ المفَاسِقِ ال وَمفِ ثُمَّ قَالَ وَ ا  للهُ يَُمبِبمةُمُ ا  فاَتَّبِعُونِِ  للهَ قلُم إنِم كُنمتمُم تُحِ فمضَلُ مِنَ الْم

َ
بُُّ أ صُ الْم مَا  للهِ ثُمَّ قاَلَ ياَ حَفم

حَبَّ ا
َ
حَبَّ ا للهَ أ

َ
حَبَّناَ فَقَدم أ

َ
ناَ وَ أ ناَ وَ مَنم عَرَفَ حَقَّ َ يَا وَ وَالََ غَيرم نم حَبَّ الُّ

َ
 .98، ح 129 -128/ 8 الکافِ. تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهَ مَنم أ

ق عليه السلام فرمود: اميدوارم، افراد اين امت كه حقّ ما را شناخته اند، نَات يابند به جز اين سه دسته: همدم امام صاد
َّ فاَتَّبِعُونِی  سلطان ستمگر، و اهل هوی و هوس، و فاسقَ كه آشکارا به فسق و فجور مشغول است. سپس آيه بُّونَ الله قُلم إنِ كُنتمُم تُحِ

 ُّ خدا سوگند هر كه دنيا را ه : ای حفص! دوستَ از ترس بهتَ است، و سپس فرمود: بندو فرمود را تلاوت كردند يَُمبِبمةُمُ الله
دوست بدارد و به كسی جز ما دوستَ ورزد خدا را دوست نداشته است، و هر كه حق ما را شناسد و دوستمان دارد خداوند تبارک 

 و تعالَ را دوست داشته است.
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
اءِ قَالَ: دَخَلمتُ عََلَ أ ذََّ بِِ عُبَيمدَةَ الْم

َ
يمطَانُ  عَنم أ نمتَ رُبَّمَا خَلَا بَِِ الشَّ

َ
بِِ أ

َ
سِ   فَخَبُثتَم   فَقُلمتُ بأِ ثُمَّ ذَكَرمتُ حُبِّْ   نَفم

َكَ  سِ فَقَالَ ياَ زِيَادُ وَيَم لِ ا إيَِّاكُمم وَ انمقِطَاعِِ إِلََمةُمم فَطَابتَم نَفم  لَا ترََى إِلََ قَوم
َ
بُُّ أ ينُ إِلاَّ الْم بُّونَ ا  تَعَالََ  للهِ وَ مَا الِّ  للهَ إِنم كُنمتمُم تُحِ

 .25، ح 121/ 1تفسير العياش .  للهُ فاَتَّبِعُونِِ يَُمبِبمةُمُ ا

فدای تو باد! گاهى شيطان با من  ابو عبيده حذّاء نقل كرده است كه بر امام باقر عليه السلام وارد شدم و گفتم: پدر و مادرم
گردد  میآورم، آن گاه جانم پاكيزه  میشوم. سپس مُبت خود را نسبت به شما به ياد  میكند و من به خباثت و شْارت مبتلا  میخلوت 

بینّ كه خداوند  مىرود. امام عليه السلام فرمود: ای زياد! وای بر تو، مگر دين چيزی غير از مُبت است؟ آيا نها از بين میو شْارت
ُّ  تعالَ فرموده است: َّ فَاتَّبِعُونِی يَُمبِبمةُمُ الله بُّونَ الله  . قُلم إِن كُنتُمم تُحِ

بوُ عَبمدِ ا
َ
انِ قاَلَ قَالَ أ هَّ بَبمتمُم    للهِ عَنم بشَِيٍر الَّ حم

َ
تمُم فِِ مُنمکِرِينَ كَثِيراً وَ أ وَ رسَُولِِِ  للهِ كَثِيراً وَ قَدم يةَُونُ حُبٌّ فِِ ا  مُبمغِضِينَ   فِِ   عَرَفم

نميَا فَمَا كَانَ فِِ ا نمياَ فَلیَمسَ بشَِّم  للهِ وَ رسَُولِِِ فَثَوَابهُُ عََلَ ا للهِ وَ حُبٌّ فِِ الُّ ممُرمجِئَةَ وَ هَذِهِ  وَ مَا كَانَ فِِ الُّ ءٍ ثُمَّ نَفَضَ يدََهُ. ثُمَّ قاَلَ إِنَّ هَذِهِ ال
قَِّ وَ إِنَّةُمم الم  نَّهُ عََلَ الْم

َ
حَدٌ إِلاَّ يرََى أ

َ
وََارِجَ لیَمسَ مِنمهُمم أ ةَ وَ هَذِهِ الْم بَبمتمُُوناَ فِِ ا  قَدَرِيَّ حم

َ
مَا أ طِيعُوا ا ثُمَّ تلََا  للهِ إنَِّ

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ  للهَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
طاعَ اوَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فخَُ   أ

َ
بُّونَ ا  للهَ ذُوهُ وَ ما نهَاكُمم عَنمهُ فاَنمتهَُوا مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ فاَتَّبِعُونِِ  للهَ إِنم كُنمتمُم تُحِ

َّ  يَُمبِبمةُمُ   .22، ح 121/ 1تفسير العياش  . ُالله

و بسياری  كنند  میشناسيد كه مرا انةار  میبشير دهّان، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: شما بسياری را 
آن .داريد كه نسبت به من كينه دارند. گاهى اين دوست داشتن به خاطر خدا و پيامبرش است و گاهى به خاطر دنياست میرا دوست 

ارزد. آن  مىی نچه كه به خاطر خدا و رسولش باشد، پاداش آن به عهده خداوند تعالَ است و آن چه كه به خاطر دنيا باشد به چيز
دانند، اما شما در راه خدا ما را دوست  میافراد مرجئه و قدريه و خوارج، خودشان را بر حق  می: تمافرمودگاه دستش را تةان داد و 

رِ مِنةُمم  داريد. سپس آيات می مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعُوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعُوام الله

َ
نم يطُِعِ  فَخُذُوهُ وَمَا نَهَاكُمم عَنمهُ فَانتَهُواوَمَا آتاَكُمُ الرَّسُولُ ،  أ مَّ
طَاعَ اللهَّ 

َ
ُّ ،  الرَّسُولَ فَقَدم أ بُّونَ اللهَّ فَاتَّبِعُونِی يَُمبِبمةُمُ الله  .را تلاوت فرمود. إنِ كُنتُمم تُحِ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِّ قَالَ: كُنمتُ عِنمدَ أ ليَمهِ وَ قدَم تَغَلَّفَتاَ وَ  عَنم برَُيمدِ بمنِ مُعَاوِيَةَ المعِجم رَجَ رجِم خم

َ
إِذم دَخَلَ عَليَمهِ قاَدِمٌ مِنم خُرَاسَانَ مَاشِياً فَأ

مَا وَ ا
َ
فَرٍ  للهِ قاَلَ أ بوُ جَعم

َ
َيمتِ فَقَالَ أ لَ البم هم

َ
هُ   للهِ وَ امَا جَاءَ بِِ مِنم حَيمثُ جِئمتُ إلِاَّ حُبُّةُمم أ حَبَّنَا حَجَرٌ حَشَرَ

َ
ينُ   للهُ ا  لوَم أ مَعَناَ وَ هَلِ الِّ

بُُّ إِنَّ ا بُّونَ ا  يَقُولُ  للهَ إلِاَّ الْم بُّونَ مَنم هاجَرَ إلََِمهِمم   وَ قاَلَ   للهُ فاَتَّبِعُونِِ يَُمبِبمةُمُ ا للهَ قُلم إنِم كُنمتمُم تُحِ .  يَُِ بَُّ ينُ إِلاَّ الْم / 1تفسير العياش  .وَ هَلِ الِّ
 .21، ح 121

بريد بن معاويه عجلى گفته است: نزد امام باقر عليه السلام بودم كه مردی وارد شد. او پياده از خراسان آمده بود. دو پايش را 
نشان داد كه پینه بسته بود و گفت: بدانيد كه به خدا قسم، فقط مُبت شما اهل بيت، مرا از جايى كه آمده ام به اين جا كشانده 

گرداند و  می: به خدا قسم، اگر سنگی ما را دوست بدارد، خداوند او را با ما مُشور فرمودندلسلام در جواب است. امام باقر عليه ا
ُّ  فرمايد: میآيا دين، چيزی جز دوست داشتن است؟ خداوند  َّ فَاتَّبِعُونِی يَُمبِبمةُمُ الله بُّونَ الله بُّونَ مَنم هَاجَرَ  و گفت قُلم إنِ كُنتمُم تُحِ يَُِ

 .و آيا دين، چيزی جز مُبت است هِمم إِلََم 
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
طَفی للهَ إِنَّ اقاَلَ: عَنم أ يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ   اصم وَ   مِنمهُمم   قاَلَ نَحمنُ   آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِيمَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ المعالمَِيَن ذُرِّ

ةِ.  بقَِيَّةُ تلِمكَ   نَحمنُ  َ  .29، ح 128/ 1. و فيه   العياشتفسير المعِتَم

طَفی امام باقر عليه السلام پيرامون آيه : ةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ   إِنَّ الَله اصم يَّ  آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبمراهِيمَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ المعالمَِيَن ذُرِّ
 فرمود: ما از آنها هستيم و ما دنبالِ اين خاندانيم. 

بِِ طَالِبٍ   عَنمهُ قاَلَ  للهُ عَبَّاسٍ رضََِِ اعَنِ ابمنِ 
َ
مِنِيَن عَلِِِّ بمنِ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
ومصَى إِلََمكَ  دَخَلمتُ عََلَ أ

َ
نِِ بمَِا أ بِرم خم

َ
سََنِ أ باَ الْم

َ
فَقُلمتُ ياَ أ

نَ للهِ رسَُولُ ا
َ
كُم أ بِرُ خم

ُ
طَفی  للهَ ا  قاَلَ سَأ ينَ   لةَُمُ   اصم مَتَهُ وَ كُنمتمُم   وَ ارمتضََاهُ   الِّ تَمَّ عَليَمةُمم نِعم

َ
لهَا  وَ أ هم

َ
حَقَّ بهِا وَ أ

َ
نَّ ا أ

َ
 للهَ وَ أ

نم يوُصَِِ إِلََِّ فَقَالَ النَّبُِّْ 
َ
ومحَی إِلََ نبَِيِّهِ أ

َ
ِِ وَ اقمضِ دَيم أ زم عِدَا ِ

نَم
َ
دِي وَ أ ومفِ بعَِهم

َ
فَظم وصَِيَّتِ وَ ارمعَ ذِمَامِي وَ أ هُمَا وَ ياَ عَلُِِّ احم مم ِِّ وَ قَوِّ

نَّ ا
َ
ِ سُنَّتِ وَ ادمعُ إِلََ مِلَّتِ لِْ

حِم
َ
خِِ مُوسَی فَقُلمتُ ا  تَعَالََ  للهَ أ

َ
وَةَ أ تاَرَنِِ فَذَكَرمتُ دَعم طَفَانِِ وَ اخم لِِ   مَ للهُ اصم هم

َ
عَلم لِِ وَزِيراً مِنم أ كَمَا   اجم

ومحَی ا
َ
ةِ  عَزَّ  للهُ جَعَلمتَ هَارُونَ مِنم مُوسَی فَأ ئمَِّ

َ
نمتَ مِنم أ

َ
لَِيفَةُ مِنم بَعمدِكَ ثُمَّ ياَ عَلُِِّ أ نَّ عَلِيّاً وَزِيرُكَ وَ ناَصِرُكَ وَ الْم

َ
مهُدَى وَ وَ جَلَّ إِلََِّ أ ال

لَادِكَ  وم
َ
عُهَ   أ نمتمُم فَرم

َ
لهَُا وَ أ صم

َ
ناَ أ

َ
جَرُ الَّتِ أ مهُدَى وَ الُّْقََ وَ الشَّ نمتمُم قاَدَةُ ال

َ
كَ بِهَا فَقَدم نَََا وَ مَنم تَََلَّفَ عَنمهَا فَقَدم هَلكََ وَ مِنمكَ فَأ ا فَمَنم تَمَسَّ

ومجَبَ ا
َ
ينَ أ ِ نمتمُُ الََّ

َ
ينَ ذَكَرَهُمُ ا للهُ هَوَى وَ أ ِ تةَُمم وَ وَلَايَتةَُمم وَ الََّ  للهَ إنَِّ ا  ئلٍِ فِِ كِتاَبهِِ وَ وصََفَهُمم لِعِباَدِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ مِنم قَا للهُ مَودََّ
طَفی يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ ا  اصم وَةُ ا  سَمِيعٌ عَلِيمٌ  للهُ آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِيمَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ المعالمَِيَن ذُرِّ نمتُمم صَفم

َ
مِنم آدَمَ وَ نوُحٍ وَ  للهِ فَأ

دٍ صَلوََ  مهَادِيةَِ مِنم مُُمََّ ةِ ال َ مَاعِيلَ وَ المعِتَم ةُ مِنم إسِم َ سرم
ُ نمتمُُ الْم

َ
رَانَ وَ أ َعِيَن.  للهِ اتُ اآلِ إِبمرَاهِيمَ وَ آلِ عِمم جمم

َ
 . 38تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/  .-عَليَمهِمم أ

ر عَل عليه السلام وارد شدم و گفتم: ای ابو الْسن! ما را از آن چه رسول خدا ابن عباس نقل كرده است كه گفت: روزی ب
دهم. خداوند اين دين را برايتان برگزيد و آن  میصلى الله عليه و آلِ به تو وصيت كرده است، با خبر ساز. فرمود: الْن به شما خبر 

ديد و به آن شايسته تر. خداوند به پيامبرش وحی كرد كه به من را برايتان پسنديد و نعمتش را بر شما تمام كرد كه شما اهل آن بو
وصيت كند. پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم به من فرمود: ای عَل! وصيت مرا حفظ كن و عهدهای مرا به ديگران ابلاغ كن 

به آيين من دعوت كرده و سنت  و به عهد و پيمان من وفا كن و دشمنان مرا شکست بده و دين مرا ادا كن و سنت مرا بر پا دار،
مرا زنده كن. زيرا خداوند متعال مرا برگزيده است و آن موقع من دعوت برادرم موسی عليه السلام را به ياد آوردم و گفتم: بار 

لِِ ! خدايا هم
َ
عَلم لِِ وَزِيراً مِنم أ وحی كرد: همانا عَل  كه هارون را برای موسی قرار دادی. آن گاه خداوند عز و جل به من چنان هم،  اجم

عليه السلام وزير تو و ياور تو و خليفه پس از تو است. ای عَل! بنابراين تو از امامان هدايت گر هستَ و فرزندانت از تو هستند، 
پس شما رهبران هدايت و تقوی هستيد و شما آن درختَ هستيد كه ريشه اش من هستم و شاخه آن شما هستيد. هر كس به آن 

نَات يافته است و هر كسی از آن سر پيچی كند، نابود شده است. شما آنهايى هستيد كه خداوند دوستَ و ولايت آنها چنگ بزند، 
را واجب گردانيده است و از آنهايى هستيد كه خداوند از آنها در كتاب خود ياد كرده است و آنها را برای بندگان خود وصف نموده 

رَانَ عََل المعالمَِينَ  فه فرموده است:است. خداوند عز و جل در اين آيه شْي طَفَی آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ ابراهيم وَآلَ عمم َّ اصم يَّهً   إِنَّ الله ذُرِّ
ُّ سَمِيع علِيمٌ  شما برگزيدگان خداوند هستيد از آدم و نوح و آل ابراهيم و آل عمران و شما از خانواده  بعَضُهَا مِن بعَضٍ وَالله

 .راهنما و هدايت گر هستند كه همگیصلى الله عليه و آلِ دان مُمد اسماعيل هستيد و از خان
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لمت يَّانِ بمنِ الصَّ بِيهِ عَنِ الرَّ
َ
وقاَلَ: حَضَرَ الرِّضَا   عَنم أ مُونِ بمَِرم

م
ممَأ مُونُ هَلم  ... مَُملِسَ ال

م
ممَأ لَ   فَقَالَ ال ةَ عََلَ   للهُ ا  فضََّ َ   سَائرِِ النَّاسِ   المعِتَم

سََنِ إِنَّ افَقَالَ  بوُ الْم
َ
باَنَ  للهَ أ

َ
نَ ذَلكَِ مِنم كِتاَبِ ا  عَزَّ وَ جَلَّ أ يم

َ
مُونُ وَ أ

م
ممَأ ةِ عََلَ سَائرِِ النَّاسِ فِِ مُُمةَمِ كِتاَبِهِ فَقَالَ لَُِ ال َ لَ المعِتَم فَقَالَ  للهِ فضَم

لِ الَُِ الرِّضَا  طَفی للهَ إنَِّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ اآ  اصم رانَ عََلَ المعالمَِيَن ذُرِّ  للهُ دَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِيمَ وَ آلَ عِمم
مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ مَومضِعٍ آخَرَ   سَمِيعٌ عَلِيمٌ 

َ
لِهِ فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِم  للهُ ما آتاهُمُ ا  أ مَةَ وَ مِنم فضَم ِکم راهِيمَ المکِتابَ وَ الْم

مِنِيَن  آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  ممُؤم ثرَِ هَذِهِ إِلََ سَائرِِ ال
َ
ممُخَاطَبَةَ فِِ أ طِيعُوا ا  فَقَالَ ثُمَّ ردََّ ال

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ  للهَ يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

مَةِ وَ حَسَدُوا عَليَمهِم يَعمِِّ   مِنمةُمم  ِکم ي قَرَنَهُمم باِلمکِتَابِ وَ الْم ِ  .1، ضمن حديث 233/ 1عيون أخبار الرضا الََّ

. جماعتَ از اهل عراق و خراسان به همراه ندريّان بن صلت نقل كرده اند كه: امام رضا عليه السلام وارد مُلس مأمون شد
آن جا رساند كه مأمون گفت: آيا خداوند، عتَت را بر ساير افراد امت برتری داده مأمون در آن جا جمع شده بودند. سخن را به 

است؟ آن گاه امام رضا عليه السلام جواب داد: خداوند عز و جل در كتاب خود، برتری عتَت را بر ساير مردم، بيان داشته است. 
رَانَ عََلَ  إِنَّ  مأمون گفت: در كجای كتاب خدا؟امام رضا عليه السلام فرمود: در آيه طَفَی آدَمَ وَ نوُحًا وَآلَ ابراهيم وَ آلَ عِمم َّ اصم الله

ضُهَا مِن بَعمضٍ   المعَالمَِينَ  هً بَعم يَّ مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل  فرمود:در جای ديگر  و  وَ الُله سَمِيعٌ عَلِيمٌ ذُرِّ
َ
لِهِ فَقَدم آتیَمنا   أ ما آتاهُمُ الُله مِنم فَضم

مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً آلَ  ِکم  فرمايد میگرداند و  میبه ساير مؤمنين بر سپس در نتيجه آن، روی سخن را إِبمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم
رِ مِنمةُمم   فَقَالَ  مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
سانی كه آنها را با كتاب و حکمت، قرين يعنّ همان ك  يا أ

 .كرده و به همين دلَل مورد حسد واقع شدند
بِِ طَالِبٍ 

َ
نَّهُ قاَلَ فِِ وصَِيَّتِهِ لَُِ عَنِ النَّبِِّْ  عَنم عَلِِِّ بمنِ أ

َ
َفَ  للهَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ ا  أ شْم

َ
تاَرَنِِ   عََلَ   عَزَّ وَ جَلَّ أ نمياَ فَاخم  مِنمهَا عََلَ   الُّ

لعَ ِ   رجَِالِ المعَالمَِيَن ثُمَّ اطَّ ةَ مِنم وُلم ئمَِّ
َ تاَرَ الْم لعََ الثَّالِثةََ فَاخم تَاركََ عََلَ رجَِالِ المعَالمَِيَن بَعمدِي ثُمَّ اطَّ دَكَ الثَّانِيَةَ فاَخم كَ عََلَ رجَِالِ المعَالمَِيَن بَعم

تَارَ فاَطِمَةَ عََلَ  ابعَِةَ فَاخم لعََ الرَّ  .25، ح 232الْصال/   نسَِاءِ المعَالمَِيَن.ثُمَّ اطَّ

يا عَل خدا امير المومنين عليه السلام نقل كردند كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم در وضيتَ كه به ايشان فرمودند: كه 
كرد پیشوايان از فرزندان ترا از به جهان نگريست، مرا از مردان آن برگزيد، آنگاه بررسی ديگر كرد پس ترا برگزيد بار سوم بررسی 

 .همه برگزيد، چهارمين بار فاطمه را از زنان برگزيد

مُونُ لِعَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا 
م
ممَأ ا جَمَعَ ال مهَرَوِيِّ قَالَ: لمََّ لمتِ ال بِِ الصَّ

َ
َهُو عَنم أ ياَناَتِ مِنَ الَم لَامِ وَ الِّ سِم لِ الْم هم

َ
ممَقَالاتِ مِنم أ لَ ال هم

َ
دِ وَ أ

تَ  مزِمَ حُجَّ ل
ُ
حَدٌ إِلاَّ وَ قَدم أ

َ
ممَقَالاتِ فَلمَم يَقُمم أ لِ ال هم

َ
ابِئِيَن وَ سَائرِِ أ ممَجُوسِ وَ الصَّ دِ النَّصَارىَ وَ ال لمقِمَ حَجَراً فَقَامَ إِلََمهِ عَلُِِّ بمنُ مُُمََّ

ُ
نَّهُ قدَم أ

َ
هُ كَأ

مِ فَقَالَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا هَم لِ ا للهِ بمنِ الْم مَلُ فِِ قَوم نمبِياَءِ قاَلَ بلََى قَالَ فَمَا تَعم
َ مَةِ الْم  تَقُولُ بِعِصم

َ
لِِِ   آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ أ وَ قَوم

دِرَ عَليَمهِ  -عَزَّ وَ جَلَّ  نم لنَم نَقم
َ
لِِِ فِِ يُ   وَ ذَا النُّونِ إذِم ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أ لِِِ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ دَاودَُ  وَ لقََدم هَمَّتم بهِِ وَ هَمَّ بهِا  وسُفَ وَ قَوم وَ وَ قَوم

نَّما فَتَنَّاهُ 
َ
لِِِ فِِ نبَِيِّهِ   ظَنَّ داودُُ أ دٍ وَ قَوم سِكَ مَا امُُمََّ نم تََمشاهُ  للهُ مُبمدِيهِ وَ تََمشَی النَّاسَ وَ ا للهُ وَ تَُمفِ فِِ نَفم

َ
حَقُّ أ

َ
لَاناَ الرِّضَا فَقَ   أ الَ مَوم

َكَ ياَ عَلُِِّ اتَّقِ ا  نمبِياَءِ ا للهَ وَيَم
َ
لم كِتَابَ ا للهِ وَ لَا تنَمسُبم إِلََ أ وَّ

َ
يِكَ فَإِنَّ ا للهِ المفَوَاحِشَ وَ لَا تَتَأ

م
وِيلهَُ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ برَِأ

م
وَ ما يَعملمَُ تأَ

اسِخُونَ فِِ  للهُ إلِاَّ ا لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ آدَمَ   المعِلممِ وَ الرَّ ا قَوم مَّ
َ
ةً فِِ   آدَمَ   عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ  للهَ فَإِنَّ ا  آدَمُ رَبَّهُ فَغَوى  وَ عَصى  أ رمضِهِ   حُجَّ

َ
وَ   أ
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صِيَةُ مِنم آدَمَ فِِ   بلَِادِهِ   فِِ   خَلِيفَتَهُ  ممَعم هُ للِمجَنَّةِ وَ كَانتَِ ال رِ المَم يََملقُم مم
َ
رمضِ لَِْتِمَّ مَقَادِيرُ أ

َ نََّةِ لَا فِِ الْم رمضِ وَ  للهِ الْم
َ بِطَ إِلََ الْم هم

ُ
ا أ عَزَّ وَ جَلَّ فَلمََّ

لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  ةً وَ خَلِيفَةً عُصِمَ بقَِوم طَفی للهَ إِنَّ ا  جُعِلَ حُجَّ  .193 -192/ 1عيون أخبار الرضا  ... عالمَِينآدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِيمَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ الم   اصم

و نيز علمای يهود، نصاری، مُوس، صابئين و ساير اهل  میابو الصّلت هروی گويد: آنگاه كه مأمون علمای فرق مَتلف اسلا
كت ماند رضا عليه السّلام گرد آورد، و هر كس از جای برخاسته و سخنّ گفت جواب قاطع گرفت و سا علم و كَلم را نزد حضرت

َّ! آيا شما قائل به عصمت انبياء  كه گوئی سنگ در دهانش گذارده اند، عَّل بن مُمّد بن جهم برخاست و گفت: يا ابن رسول الله
وَ ذَا و فرموده خدای عز و جل  وَ عَصى آدَمُ رَبَّهُ فَغَوی كنيد: حضرت فرمودند: بله ، وی گفت: پس در مورد اين آيات چه می.هستيد؟

دِرَ عَليَمهِ  النُّونِ  نم لنَم نَقم
َ
فرموده خدای عز و جل در و   وَ لقََدم هَمَّتم بهِِ وَ هَمَّ بهِا ، و در باره حضرت يوسف: إذِم ذَهَبَ مُغاضِباً فَظَنَّ أ

نَّما فَتَنَّاهُ  حضرت داود: مورد
َ
َّ عليه و آلِ  وَ ظَنَّ داودُُ أ سِكَ مَا الُله مُبمدِيهِ وَ تََمشَی وَ تَُمفِ فِِ و نيز در باره حضرت مُمّد صلى الله  نَفم

نم تََمشاهُ 
َ
حَقُّ أ

َ
ها را به انبياء خدا نسبت نده! و  امام فرمودند: ای وای! بيچاره عَّل )بن جهم(! از خدا بتَس و زشتَ. النَّاسَ وَ الُله أ

لمَُ  كتاب خدا را با رأی خودت تأويل و تفسير نةن، خداوند فرموده است: اسِخُونَ فِِ المعِلممِ وَ ما يَعم َُّ وَ الرَّ وِيلهَُ إِلاَّ الله
م
. و امّا آيه  تأَ

در مورد آدم: خداوند عزّ و جل حضرت آدم را بعنوان حجّت خود بر روی زمين و جانشين در شهرها  وَ عَصى آدَمُ رَبَّهُ فَغَوی شْيفه
واقع شد نه در روی زمين، و عصمت در زمين لازم است تا آفريد و او را برای بهشت نيافريده بود، و اين عمل آدم در بهشت 

إِنَّ  طبق اين آيه: های امر خدا به اتمام برسد، و آنگاه كه به زمين آورده شد و حجّت و خليفه گرديدمعصوم شد، ها و ميزان اندازه
طَفی آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إِبمراهِيمَ وَ آلَ عِممرانَ عََلَ المعالمَِينَ  ََّ اصم  .... الله

َاقرِِ  دِ بمنِ عَلٍِِّ البم فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
دٌ  ... : قاَل عَنم أ ا قَضََ مُُمََّ ومحَی افَلمََّ

َ
يَّامُهُ أ

َ
مِلتَم أ تکُم تهَُ وَ اسم نم ياَ  للهُ نُبُوَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ أ

دُ قَدم قَضَيمتَ  تكََ   مُُمََّ مَلمتَ   نُبُوَّ تَکم يَّامَكَ   وَ اسم
َ
بَرَ وَ مِيَراثَ المعِلممِ وَ آثاَرَ عِلممِ النُّبُوَّ   أ كم

َ مَ الْم يمَانَ وَ الِاسم ِ
ي عِنمدَكَ وَ الْم ِ عَلِ المعِلممَ الََّ ةِ عِنمدَ فاَجم

بِِ طَالِبٍ 
َ
بَرَ وَ مِيَراثَ المعِلممِ عَلِِِّ بمنِ أ كم

َ مَ الْم يمَانَ وَ الِاسم ِ
قمطَعَ المعِلممَ وَ الْم

َ
يَّتِكَ كَمَا لمَم  فَإِنِِّ لنَم أ ةِ مِنَ المعَقِبِ مِنم ذُرِّ وَ آثاَرَ عِلممِ النُّبُوَّ

لُُِ عَزَّ وَ جَلَ  بِيكَ آدَمَ وَ ذَلكَِ قَوم
َ
َ أ ينَ كَانوُا بیَمنَكَ وَ بَينم ِ نمبِياَءِ الََّ

َ هَا مِنم بُيُوتاَتِ الْم قمطَعم
َ
طَفی للهَ إِنَّ ا  أ مَ وَ آلَ آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِمراهِي  اصم

يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ ا  .211كمال الين و تمام النعمة/  . سَمِيعٌ عَلِيم للهُ عِممرانَ عََلَ المعالمَِيَن ذُرِّ

كه پيامبری مُمد صلى الله عليه و آلِ به پايان رسيد و روزهای پيامبری او كامل شد،  میهنگا....امام باقر عليه السلام فرمود: 
او وحی كرد: ای مُمد! پيامبری تو به پايان رسيده و روزهای تو تةميل شده است. پس علم و دانشی كه نزد توست و خداوند به 

شود، همه را در ذرّيه خود قرا بده. من آن علم و ايمان و اسم اكبر و ميراث شامل ايمان و اسم اكبر و ميراث علم و آثار علم نبوّت می
كه آن را از خاندان پيامبرانی كه بين تو و پدرت آدم عليه السلام بود قطع نةردم و در  چنان همنم، ك مىعلم را از ذرّيه تو قطع ن

رَانَ عََل المعالمَِينَ  فرمايد: میاين باره  طَفَی آدَمَ وَنوُحًا وَآلَ ابراهيم وَآلَ عمم َّ اصم يَّهً بعَضُهَا مِن بعَضٍ وَاللهُّ سَمِيع علِيمٌ   إِنَّ الله  .ذُرِّ

نَّهُ   زَعَمَ   مَنم   أبِ جعفر عن 
َ
نَّ   مِنَ   قدَم فرََغَ   أ

َ
رِ فَقَدم كَذَبَ؛ لِْ مم

َ عَلُ مَا  للهِ الْم ممَشِیئَةَ فِِ خَلمقِهِ، يَُمدِثُ مَا يشََاءُ وَ يَفم عَزَّ وَ جَلَّ ال
يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ يرُِيدُ. وَ قاَلَ:  وَّ   ذُرِّ

َ
لهَِا وَ أ وَّ

َ
بِرَ عَنمهَا بشَِّم فَآخِرُهَا مِنم أ خم

ُ
هِِ مِنمهُ  لهَُا مِنم آخِرهَِا، فَإِذَا أ نَّهُ كَائنٌِ، فَکَانَ فِِ غَيرم

َ
ءٍ مِنمهَا بعَِيمنِهِ أ

باَ عَبمدِ ا
َ
نَّ أ

َ
يمدِيهِمم أ

َ
 لَیمسَ فِِ أ

َ
، أ بِرَ خم

ُ
بََرُ عََلَ مَا أ ممَرمءِ شَم  للهِ فَقَدم وَقَعَ الْم دِهِ  قاَلَ: إِذَا قِيلَ فِِ ال هِ مِنم بَعم ِ

ءٌ فَلمَم يةَُنم فِيهِ ثُمَّ كَانَ فِِ وُلم
  352 الْسناد/ قرب  فَقَدم كَانَ فِيه
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امام باقر عليه السلام فرمودند: هر كس بپندارد كه از اين امر رهايى يافته، دروغ گفته است. زيرا سرنوشت در دست خداست 
ُّ  دهد. خداوند فرموده است: میطلبد و هر چه را بخواهد، انَام  میو در باره مَلوقش هر چه را اراده كند  يَّهً بعَضُهَا مِن بعَضٍ وَالله ذُرِّ

انتهای آن خاندان از ابتدای آن است و ابتدای آن خاندان از انتهای آن. پس اگر در باره اين خاندان، خبری به شما  سَمِيع علِيمٌ 
خواهد داشت، ولی در يةی ديگر از اعضای اين خاندان ديده شد، بدانيد كه قطعا آن رسيد مبنّ بر اين كه اين ويژگی عينا وجود 

امام حسين عليه السلام فرمودند اگر در مورد شخصى چيزی گفته شد و در او نبود و در  خبر، درست بوده و عملى شده است
    .باشد میفرزندش بود پس در او 

  قُلمتُ  :قاَلَ عمرو زبيری  عَنم 
َ
ةُ فِِ :  للهِ دِ ابِِ عَبم لْ جَُّ نَ   للهِ ا  كِتاَبِ   مَا الْم

َ
لُ ا  آلَ   أ لُ بیَمتِهِ قاَلَ قَوم هم

َ
دٍ هُمم أ إنَِّ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهِ مُُمََّ

رَانَ  مرَاهِيمَ وَ آلَ عِمم طَفَی آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِ دٍ  الَله اصم يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ اعََلَ   هَکَذَا نزََلتَوَ آلَ مُُمََّ وَ   سَمِيعٌ عَلِيمٌ  للهُ المعالمَِيَن ذُرِّ
لَابهِِمم وَ قاَلَ  صم

َ
لهَُمم مِنم أ مِ إلِاَّ نسَم يَّةُ مِنَ المقَوم رِّ کُورُ   لَا يةَُونُ الَُّ راً وَ قلَِيلٌ مِنم عِبادِيَ الشَّ مَلوُا آلَ داودَُ شُکم رَانَ وَ آلُ مُُمََّ  اعم دٍ وَ آلُ عِمم

 .35، ح 129/ 1تفسير العياش  

: چه دلَلى در كتاب خدا است كه آل مُمد عليهم گفتمامام صادق عليه السلام  بهاز ابو عمرو زبيری روايت شده كه گفت: 
طَفَی آدَمَ  میآيند؟ فرمود: گفتار خداوند تبارک و تعالَ كه  میالسلام، اهل بيت او به شمار  َّ اصم وَنوُحًا وَآلَ ابراهيم وَآلَ فرمايد: إِنَّ الله

رَانَ و آل مُمدِ عََل المعالمَِينَ  ُّ سَمِيع علِيمٌ و گفتند كه آيه اين گونه نازل شده است. و ذريّه هر قو عمم يَّهً بعَضُهَا مِن بعَضٍ وَالله از  میذُرِّ
رًا و َقَلِيلٌ مِّ  و گفتند: باشد مینسل و تبار آن قوم  کُورُ اعمَلوُا آلَ دَاوُودَ شُکم  عليهم السلام.آل عمران و آل مُمّد  نم عباَدِیَ الشَّ

دُ بمنُ سِيِرينَ  نَّ عَلِيّاً   عَنم مُُمََّ
َ
بَلَ  أ قم

َ
تمََعُوا فَأ عِ النَّاسَ فَاجم ِ جمم

َ
سََنِ أ دَ ثُمَّ   النَّاسَ   فخََطَبَ   قاَلَ لِابمنِهِ الْم ثمنَّ عَليَمهِ وَ تشََهَّ

َ
فَحَمِدَ الَله وَ أ

طَفَاناَ عََلَ خَلمقِ  ينِهِ وَ اصم تضََاناَ لِِ سِهِ وَ ارم تاَرَناَ لِنفَم هَا النَّاسُ إِنَّ الَله اخم يُّ
َ
حَدٌ مِنم قاَلَ أ

َ
مُ الِله لَا يَنمقُصُناَ أ يَهُ وَ ايم نمزَلَ عَليَمناَ كِتاَبهَُ وَ وحَم

َ
هِ وَ أ

لَةٌ إِ  جِلِ دُنمياَهُ وَ آخِرَتهِِ وَ لَا يةَُونُ عَليَمناَ دَوم ََ هِ فِِ  نَا شَیمئاً إِلاَّ انمتَقَصَهُ الُله مِنم حَقِّ دَ حِينٍ لاَّ كَانتَم لَناَ المعَاقِبَةُ وَ لََْعم حَقِّ هُ بَعم
َ
ثُمَّ   لمَُنَّ نَبَأ

ميِّ 
ُ
بِِ وَ أ

َ
َ عَيمنيَمهِ ثُمَّ قاَلَ بأِ باَهُ فَقَبَّلَ بَينم

َ
يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ الُله سَمِيعٌ عَلِيمٌ   نزََلَ فَجَمَعَ باِلنَّاسِ وَ بلَغََ أ  .11/ 4المناقب .  ذُرِّ

 : مردم را جمع كنندفرمود عليه السلام  فرزندش امام حسنه ب  عليه السلام  ينميگويد: حضرت امير المؤمن  مُمّد بن سيرين
وقتَ مردم جمع شدند امام حسن پس از اينکه حْد و ثناى خدا را بجاى آورد فرمود: ايها الناس! خدا ما را براى خويشتن برگزيده، 

احدى  ه است، وحی و قرآن خود را بر ما نازل نموده است.ما را براى دين خود پسنديده است، ما را براى بندگان خود انتخاب نمود
كند مگر اينکه خدا در دنيا يا آخرت حق او را ناقص خواهد كرد. ما دولتَ نداريم مگر اينکه داراى َقبت  حق ما را غصب نمي

د و اين جريان را براى پدر خواهد بود بعد از مدتی خبر آن را خواهيد شنيد.سپس حضرت امام حسن عليه السّلام از منبر فرود آم
ةً بَعمضُها  .فدايت باده خويشتن شْح داد و امير المؤمنين عليه السّلام ميان دو چشم امام حسن را بوسيد و فرمود:پدر و مادرم ب يَّ ذُرِّ

 .مِنم بَعمضٍ وَ الُله سَمِيعٌ عَلِيمٌ 

بِِ طَالِبٍ 
َ
قموَامٍ   مَا باَلُ للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا عَنم عَلِِِّ بمنِ أ

َ
وا وَ إِذَا ذَكَرُوا آلَ   إِبمرَاهِيمَ   إِذَا ذَكَرُوا آلَ   أ تَبمشَرُ رَانَ اسم وَ آلَ عِمم

دٍ  مَ مُُمََّ حَدَهُمم وَافَِ بعَِمَلِ سَبمعِيَن نبَِيّاً يوَم
َ
نَّ أ

َ
دٍ بِيَدِهِ لوَم أ سُ مُُمََّ ي نَفم ِ زَّتم قُلوُبُهُمم وَ الََّ

َ
مَأ مِنمهُ حَتََّ يوَُافَِِ بوَِلَايتَِ  للهُ ةِ مَا قَبِلَ االمقِياَمَ  اشم

بِِ طَالِبٍ 
َ
 .38تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/  . وَ وَلَايةَِ عَلِِِّ بمنِ أ
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 شود، وقتَ آل ابراهيم و آل عمران می: اين قبائل را چه ندعليه السلام، از پيامبر صلى الله عليه و آلِ روايت فرمود امير المومنين
شود. به خدا قسم، اگر هر كدام از آنها  میآورند، دل های آن مشمئز  میشوند و وقتَ آل مُمد را بر زبان  می، خوشحال كنند  میرا ياد 

كند، مگر اين كه ولايت من و عَل بن ابی طالب دستورات هفتاد پيامبر را انَام بدهند، در روز قيامت خداوند از آنها قبول نمى
 .بپذيرند عليه السلام را

بِِ عَبمدِ ا
َ
نِِّ  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا  للهِ عَنم أ

َ
رَانَ أ ومحَی إلََِ عِمم

َ
تَی   لكََ   وَاهِبٌ   تَعَالََ أ ممَوم بمرَصَ وَ يَُميِِّ ال

َ مَهَ وَ الْم كم
َ ِئُ الْم ذَكَراً سَوِيّاً مُباَرَكاً يُبرم

يَمَ فَلمََّ  للهِ بإِِذمنِ ا مُّ مَرم
ُ
تهَُ حَنَّةَ بذَِلكَِ وَ هَِِ أ

َ
رَأ رَانُ امم ثَ عِمم ائِيلَ فَحَدَّ َ سِهَا غُلَامٌ وَ جَاعِلهُُ رسَُولًا إِلََ بَِِّ إِسرم  ا حََْلتَم كَانَ حَْملُهَا بهَِا عِنمدَ نَفم

نمثَ
ُ
ا وضََعَتمها قالتَم ربَِّ إنِِِّ وضََعمتُها أ نمثَ وَ لیَمسَ  ...  فلَمََّ

ُ كَرُ كَالْم  .1، ح 535/ 1الکافِ  : ..... الََّ

بخشم ، سالم و مبارک كه به اذن خدا  میامام صادق عليه السلام فرمود: خدای تعالَ به عمران وحی كرد كه من به تو پسری 
ين مطلب را به همسرش حنة كور مادر زاد و پیس را درمان كند و مردگان را زنده كند و پيغمبر بنّ اسرائيلش قرار دهم ، عمران ا

ا وضََعَتمها قالتَم كرد كه حْلش پسر است ، چون او را زائيد  میكه مادر مريم است گزارش داد، چون به مريم حامله گشت ، فکر  فَلمََّ
نمثَ

ُ
تُها أ نمثَ ..گفت : پروردگارا! ربَِّ إِنِِّ وضََعم

ُ كَرُ كَالْم  .... وَ لیَمسَ الََّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا   للهِ عَنم أ راً   للهِ فِِ قَوم ِِّ مُُرََّ رُ يةَُونُ  إِنِِّ نذََرمتُ لكََ ما فِِ بَطم ممُحَرَّ ا   فِِ   ال نمثََ وضََعَتمها المکَنِیسَةِ وَ لَا يََمرُجُ مِنمهَا فَلمََّ

ُ
  أ

نمثَ
ُ
نمثَ ...  قالتَم ربَِّ إنِِِّ وضََعمتهُا أ

ُ كَرُ كَالْم نمثََ   وَ لیَمسَ الََّ
ُ جِدِ.إنَِّ الْم ممَسم رُ لَا يََمرُجُ مِنَ ال ممُحَرَّ جِدِ وَ ال ممَسم رُجُ مِنَ ال يضُ فَتَخم تفسير  . تَحِ

 .31، ح 113/ 1العياش 

رًا امام صادق عليه السلام در باره آيه نِّ مُُرََّ فرمودند: خدمتگزار بايد در معبد باشد و از آن خارج  إِنیِّ نذََرمتُ لکََ مَا فِِ بَطم
نثََ  وقتَ دختَ به دنيا آوردنشود. اما 

ُ
كَرُ كَالْ علمَُ بمَِا وضََعتم وَلیَمسَ الََّ

َ
ُّ أ نثََ وَالله

ُ
شود و از  میولی دختَ، حيض  قَالتَم ربَِّ إِنیِّ وضََعتُهَا أ

 ....شود و اين در حالَ است كه مُرّر نبايد از مسجد خارج شود میمسجد خارج 

اكِ بمنِ مُزَاحِمٍ، قاَ حَّ بِِ طَالِبٍ عَنِ الضَّ
َ
تَيمتَ رسَُولَ الَ: سَمِعمتُ عَلَِِّ بمنَ أ

َ
رٍ وَ عُمَرُ فَقَالا: لوَم أ بوُ بةَم

َ
تاَنِِ أ

َ
 للهِ يَقُولُ: أ

ا رَآنِِ رسَُولُ افذََكَرمتَ لَُِ فاَطِمَةَ  تیَمتُهُ، فَلمََّ
َ
سََ  للهِ ، قَالَ: فَأ باَ الْم

َ
نِ وَ مَا حَاجَتُكَ قاَلَ: فَذَكَرمتُ ضَحِكَ، ثُمَّ قاَلَ: مَا جَاءَ بِكَ ياَ أ

فمضَلُ 
َ
نمتَ أ

َ
، صَدَقمتَ، فَأ تِ لَُِ وَ جِهَادِي، فَقَالَ: ياَ عَلُِِّ َ لَامِ وَ نصَُم سِم كُرُ.فَقُلمتُ: ياَ رسَُولَ الَُِ قرََابتَِ وَ قِدَمِي فِِ الْم ا تذَم ، فَاطِمَةَ للهِ مِمَّ

 ، هِهَا، وَ لةَِنم عََلَ رسِم تزَُوِّجُنِيهَا فَقَالَ: ياَ عَلُِِّ يمتُ المکَرَاهَةَ فِِ وجَم
َ
رُجَ إِلََمكَ، إِنَّهُ قَدم ذَكَرَهَا قَبملكََ رجَِالٌ، فَذَكَرمتُ ذَلكَِ لهََا، فَرَأ خم

َ
لِكَ حَتََّ أ

م  تَتمهُ باِل
َ
ليَمهِ، وَ أ خَذَتم ردَِاءَهُ وَ نزَعََتم نَعم

َ
تمهُ بِيدَِهَافدََخَلَ عَليَمهَا فَقَامَتم إِلََمهِ، فَأ

َ
أ ، فَقَالَ لهََا: ياَ  وضَُوءِ، فَوضََّ ليَمهِ، ثُمَّ قَعَدَتم وَ غَسَلتَم رجِم

: لَبَّيمكَ، حَاجَتَكَ، ياَ رسَُولَ ا لَامَهُ، وَ  للهِ فاَطِمَةُ. فَقَالتَم لهَُ وَ إِسم بِِ طَالِبٍ مَنم قدَم عَرَفمتَ قَرَابَتَهُ وَ فضَم
َ
لمتُ رَبِِّّ  قَالَ: إِنَّ عَلَِِّ بمنَ أ

َ
إِنِِّ قَدم سَأ

 َ رِكِ شَیمئاً فَمَا ترََيمنَ فَسَکَتَتم وَ ل مم
َ
حَبَّهُمم إِلََمهِ، وَ قَدم ذَكَرَ مِنم أ

َ
َ خَلمقِهِ وَ أ نم يزَُوِّجَكِ خَيرم

َ
هَهَا وَ لمَم يرََ فِيهِ رسَُولُ اأ  للهِ مم توَُلِّ وجَم

كم  للهُ كَرَاهَةً، فَقَامَ وَ هُوَ يَقُولُ: ا
َ
ئِيلُ أ َ تاَهُ جَبرم

َ
، سُکُوتُهَا إِقمرَارهَُا، فَأ بِِ طَالِبٍ بَرُ

َ
هَا عَلَِِّ بمنَ أ دُ، زَوِّجم قَدم  للهَ ، فَإِنَّ افَقَالَ: ياَ مُُمََّ

: فَزَوَّجَِِّ رسَُولُ ا تاَنِِ   ، ثُمَ  للهِ رضَِيَهَا لَُِ وَ رضَِيَهُ لهََا.قاَلَ عَلٌِِّ
َ
خَذَ بِيدَِي  أ

َ
: للهِ الَ: قُمم بِسْمِ افَقَ   فَأ ، للهُ ، وَ ما شاءَ اللهِ عََلَ برََکَةِ ا وَ قُلم

ةَ إِلاَّ باِ متُ عََلَ ا للهِ لا قُوَّ عَدَنِِ عِنمدَهَا   للهِ ، توََكََّّ قم
َ
حِبَّهُمَا، وَ باَركِم للهُ ا ، ثُمَّ قاَلَ:ثُمَّ جَاءَنِِ حِيَن أ

َ
حَبُّ خَلمقِكَ إِلََِّ فَأ

َ
هُمَا أ يَّتِهِمَا، وَ مَّ إِنَّ فِِ ذُرِّ

يمطَانِ الرَّجِيمِ . يَّتَهُمَا بِكَ مِنَ الشَّ عِيذُهُمَا وَ ذُرِّ
ُ
عَلم عَليَمهِمَا مِنمكَ حَافِظاً، وَ إِنِِّ أ  39/ (للطوسِ) الْمالِ اجم
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عليه السلام شنيدم كه فرمود: ابو بةر و عمر نزد من آمدند و گفتند: اي كاش نزد  امير المومنينضحاک بن مزاحم گفت از 
گفتگو ميکردى. هنگامي كه نزد پيامبر خدا عليها السلام مي رفتَ و درباره ازدواج با فاطمه صلى الله عليه و آلِ وسلم  رسول خدا

ست داري؟ من قرابت و سبقت در اسلام و يارى كردن خود رفتم آن حضرت خنديد و فرمود: چه درخواصلى الله عليه و آلِ وسلم 
از آن حضرت و جهادهائى كه در راه خدا كرده بودم را براى آن حضرت شْح دادم. رسول خدا صلِ الله عليه وآلِ فرمود: يا عَل 

َّ فاطمه را به ازدو اج من در مي آوري؟ فرمود: يا عَل راست مي گوئی، مقام تو بالاتر از اين است كه بيان داشت. گفتم: يا رسول الله
قبل از تو چند نفر از مردان اين تقاضا را داشتند، ولی هر يك را به فاطمه گفتم كراهت و ناخشنودي را در چهره اش ديدم، شما 

م الله صبر كن تا من نزد او بروم و برگردم. آن حضرت وارد بر فاطمه عليها السلام شدند و فرمودند: اى فاطمه! حضرت زهرا سلا
َّ! فرمود: عَل بن ابی طالب كسی است كه تو قرابت و فضيلت و سبقت در اسلام او را مي  عليها عرضه داشتند: لبيك يا رسول الله

ام كه تو را براى بهتَين و مُبوبتَين خلق خود تزويج كند. عَل در باره ازدواج با تو با من  دانی، من از خداى سبحان خواسته
صلى الله عليه و آلِ وسلم و چه صلاح ميدانی؟ فاطمه عليها السلام ساكت شد و صورت خود را از پيامبر صحبت كرده است، ت

، لَا برخاست و فرمود: اللهَّ اكبر! سکوت فاطمه نةرد خدا بر نگردانيد. رسول خدا عدم رضايت فاطمه را از صورتش دريافت
بر اكرم آمد و گفت: يا مُمّد! فاطمه را براى عَل بن ابی طالب تزويج دلَل بر رضايت اوست. پس از اين جريان جبرئيل نزد پيام

را به  عليها السلام كن، زيرا خدا راضى است كه زهرا براى عَل و عَل براى زهرا باشد. آنگاه رسول خدا صلِ الله عليه وآلِ فاطمه
الله، و  ةعلِ برک خدا برخيز و اين ذكر را بخوان كه: و آنگاه نزد من آمده دستم را گرفته و فرمود: با ياد و نام .ازدواج در آورد

او بخواهد، همانا قدرت  چه آنشوم بر  نشینم، و راضِ مي ي برکت خدا مي يعِّ: بر سفره ماشاءالله، و لا قوه الا بالله، و توكَّت علِ الله
ر فاطمه نشانيد و گفت: خداوندا! اينان سپس مرا كنا .طلبم كنم و ياري مي و قوت نیست مگر از جانب خدا، پس به او توکل مي

باشند، پس آنان را دوست بدار، و خير و برکت به فرزندان آنها عطا كن، و آنان را از هر آسیبْ  مُبوبتَين مردم در نزد من مي
     .سپارم كار به تو مي حافظ باش، من آنها و فرزندانشان را از شْ شيطان فريب

يَّانِ بمنِ شَبِيبٍ قاَلَ: دَخَلمتُ عََلَ الرِّضَا  نمتَ قُلمتُ لَا فَقَالَ إنَِّ هَذَا  عَنِ الرَّ
َ
 صَائمٌِ أ

َ
مِ فَقَالَ ياَ ابمنَ شَبِيبٍ أ ممُحَرَّ مٍ مِنَ ال لِ يوَم وَّ

َ
فِِ أ

ََ فِيهِ زَکَرِيَّا  ي دَ ِ مُ الََّ َوم مَ هُوَ الَم َوم َءِ   فَقَالَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ  الَم يَّةً طَيِّبةًَ إِنَّكَ سَمِيعُ الُّ نمكَ ذُرِّ تجََابَ ا ربَِّ هَبم لِِ مِنم لَُ مَرَ  للهُ فاَسم
َ
لَُِ وَ أ

ممَلَائةَِةَ فَناَدَتم زَکَرِيَّا  نَّ اال
َ
رابِ أ ممِحم يَ للهَ وَ هُوَ قائمٌِ يصَُلِِّ فِِ ال ُكَ بيِحَم َوم   صَامَ   فَمَنم   يبُشَرِّ ََ ا  مَ هَذَا الَم تجََابَ ا للهَ ثُمَّ دَ لَُِ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ اسم

تَجَابَ ا  .58ح  299/ 1عيون أخبار الرضا  .لزَِکَرِيَّا للهُ كَمَا اسم

ريّان بن شبيب نقل كرده است: روز اوّل مُرم بر امام رضا عليه السلام وارد شدم. از من پرسيدند: ای ابن شبيب! آيا روزه 
نمکَ  جواب دادند: اين روزی است كه زکريا در آن روز از پروردگارش درخواست كرد و گفت:هستَ؟ گفتم: نه.  ُ ربَِّ هَبم لَِ مِن لَّ

َء يَّهً طَيِّبَهً إِنَّکَ سَمِيع الُّ وهَُوَ قاَئمٌِ  دستور داد و آنها زکريا را صدا زدند گان فرشته. خداوند درخواست او را اجابت كرد و به  ذُرِّ
يََ  يصَُلىِّ  کَ بِيَحم ُ َّ يبُشَرِّ نَّ الله

َ
رَابِ أ ممِحم . پس هر كس در اين روز، روزه بگيرد و خدای عز و جل را بخواند، خواسته اش اجابت  فِِ ال

 .كه درخواست زکريا عليه السلام برآورده گرديد چنان همشود،  می
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 41 - 51    آل عمران

كَ  بْكَارِ قَالَ رَبِ اجْعَلْ لِِ آیَةً قَالَ آيَتُ ُْ بِالْعَشِيِ وَالِْْ كَ کَثِیًرا وَسَِِّ امٍ إِلاَّ رَمْزًا وَاذْکُرْ رَبَّ یَّ
َ

اسَ ثَلَاثَةَ أ لاَّ تُكَلََِ النَّ
َ

وَإِذْ قَالَتِ  ﴾41﴿ أ
يَن  لَل الَْلََائِكَةُ یَا مَرْیَمُ إِنَّ ا ٰ نِسَاءِ الْعَالََِ

َ
رَكِ وَاصْطَفَاكِ عََل اکِعِيَن یَ  ﴾42﴿اصْطَفَاكِ وَطَهَّ دِي وَارْکَعِي مَعَ الرَّ كِ وَاسْجُ ا مَرْیَمُ اقْنُتِي لِرَبِِّ

ْ یَكْفُلُ مَ 43﴿ ُ يهُِّ
َ

مْ أ قْلَامَُُ
َ

ْ إِذْ یُلْقُونَ أ
نْبَاءِ الْغَیْبِ نُُحِیهِ إِلَیْكَ وَمَا کُنْتَ لَدَيْهِِ

َ
تَصِمُونَ ﴿﴾ذَلِكَ مِنْ أ ْ إِذْ يَخْ

ذْ إِ  ﴾44رْیَمَ وَمَا کُنْتَ لَدَيْهِِ
نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَمِنَ الَْقَُرَّ  لَل قَالَتِ الَْلََائِكَةُ یَا مَرْیَمُ إِنَّ ا ُُ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ وَجِیهًا فِِ الدُّ هُ الَْسَِي نْهُ اسَُْ رُكِ بِكَلِمَةٍ مِِّ شِِّ  ﴾45﴿بِيَن يَُ

يَن  الِحِ اسَ فِِ الَْهَْدِ وَکَهْلًا وَمِنَ الصَّ ُ النَّ سَسْنِِّ بشََرٌ قَالَ کَذَلِكِ ا46﴿وَیُكَلَِِّ نىَّ یَكُونُ لِِ وَلَدٌ وَلَمْ يَمْ
َ

لُقُ مَا يَشَاءُ إِذَا  لُل ﴾قَالَتْ رَبِ أ يَخْ
ا يَقُولُ لَهُ کُنْ فَیَكُونُ  َ مْرًا فَإِنمَّ

َ
یلَ  ﴾47﴿ قَضَی أ نجِ وْرَاةَ وَالِْْ كْمَةَ وَالتَّ مُهُ الْكِتَابَ وَالْحِ نِِّ قَدْ ﴾وَرَسُولًا 48﴿وَیُعَلِِّ

َ
 إِلَى بَنِِّ إِسْرَائِیلَ أ

نْفُخُ فِیهِ فَیَكُونُ طَیْرً 
َ

یْرِ فَأ خْلُقُ لَكُمْ مِنَ الطِيِن کَهَیْئَةِ الطَّ
َ

نِِّ أ
َ

حْیِي  لِل ا بِإِذْنِ اجِئْتُكُمْ بِآیَةٍ مِنْ رَبِكُُْ أ
ُ

بْرَصَ وَأ کْمَهَ وَالَْْ بْرِئُ الَْْ
ُ

وَأ
خِرُونَ فِِ بُیُوتِكُمْ إِنَّ فِِ ذَلِكَ آَخیَةً لَكُمْ إِنْ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن وَ  لِل الَْوَْتَى بِإِذْنِ ا كُلُونَ وَمَا تَدَّ

ْ
ا تَأ نَبِئُكُمْ بَِ

ُ
﴾ وَمُصَدِقًا لَِاَ بَيْنَ 49﴿ أ

ذِي حُرِمَ عَلَیْكُمْ وَجِئْتُكُمْ بِآیَةٍ  حِلَّ لَكُمْ بَعْضَ الَّ وْرَاةِ وَلُِْ قُوا ایَدَيَّ مِنَ التَّ طِیعُونِ  لَل مِنْ رَبِكُُْ فَاتَّ
َ

 ﴾51﴿ وَأ

ات این است که سه روز با مردم جز به اشاره سخن نگویی و پروردگارت را بسیار یاد کن و شبانگاه و بامدادان   ای قرار ده فرمود نشانه  گفت پروردگارا برای من نشانه
ای مریم فرمانبَ  (42گفتند ای مریم خداوند تو را برگزیده و پاك ساخته و تو را بر زنان جهان برتری داده است ) گان فرشتهو ]یاد کن[ هنگامى را که  (41]او را[ تسبيُ گوی )

کشى   را ]برای قرعه کنيم و ]گرنه[ وقتى که آنان قلمهای خود این ]جمله[ از اخبار غیب است که به تو وحی مى  (43کنندگان رکوع نما ) پروردگار خود باش و سجده کن و با رکوع 
]یاد کن[ هنگامى  (44افكندند تا کدام یك سرپرستى مریم را به عهده گیرد نزد آنان نبودی و ]نیز[ وقتى با یكدیگر کشمكش میكردند نزدشان نبودی )  به آب[ مى

دهد در حالى که ]او[ در دنیا و آخرت آبرومند و از   مریم است مژده مى بن  ای از جانب خود که نامش مسيُ عیسى  گفتند ای مریم خداوند تو را به کلمه گان فرشته]را[ که 
]مریم[ گفت پروردگارا چگونه مرا فرزندی  (46گوید و از شايستگان است )  و در گهواره ]به اعجاز[ و در میانسالى ]به وحی[ با مردم سخن مى (45مقربان ]درگاه خدا[ است )

  گوید باش پس مى  آفریند چون به كاری فرمان دهد فقط به آن مى زده است گفت چنين است ]كار[ پروردگار خدا هر چه بخواهد مى خواهد بود با آنكه بشری به من دست ن
[ در حقیقت من از گوید  فرستد که او به آنان مى  و ]او را به عنوان[ پیامبَی به سوی بنى اسرائیل ]مى (48آموزد ) و به او کتاب و حكمت و تورات و انجیل مى  (47باشد )

ای مى شود و به اذن خدا   دمم پس به اذن خدا پرنده  سازم آنگاه در آن مى  ام من از گل برای شما ]چیزی[ به شكل پرنده مى  ای آورده جانب پروردگارتان برايتان معجزه 
دهُ مسلما در این ]معجزات[ برای   کنید خبَ مى خورید و در خانه هايتان ذخیره مى  مى  چه آنگردانم و شما را از   بخشم و مردگان را زنده مى نابينای مادرزاد و پیس را بهبود مى 

را که بر شما حرام گردیده برای شما  چه آنای از   ام تا[ تورات را که پیش از من ]نازل شده[ است تصدیق کننده باشم و تا پاره  گوید آمده  و ]مى (49شما اگر مؤمن باشید عبَت است )
 (51ام پس از خدا پروا دارید و مرا اطاعت کنید )  ای آورده  ل کنم و از جانب پروردگارتان برای شما نشانهحلا

باَ عَبمدِ الِله 
َ
يتَم فاَطِمَةُ   يَقُولُ  عَنم أ مَا سُمِّ ممَلَائةَِةَ كَانتَم إنَِّ نَّ ال

َ
ثةًَ لِْ بِطُ مِنَ   مُُدََّ مَاءِ فَتُناَدِيهَا كَمَا تُ   تَهم يَمَ بِنمتَ السَّ ناَدِي مَرم

رَانَ فَتقَُولُ ياَ فَاطِمَةُ  طَفاكِ عََل   اللهُ عِمم رَكِ وَ اصم طَفاكِ وَ طَهَّ اكِعِينَ ياَ فَاطِمَةُ   نسِاءِ المعالمَِينَ   اصم جُدِي وَ ارمكَعِِ مَعَ الرَّ نتُِ لرَِبِّكِ وَ اسم   اقم
ثوُنَهَا فَقَالتَم لهَُمم  ثُهُمم وَ يََُدِّ يَمَ كَانَ  فَتحَُدِّ رَانَ فَقَالوُا إِنَّ مَرم يَمَ بنِمتَ عِمم لةَُ عََلَ نسَِاءِ المعَالمَِيَن مَرم ممُفَضَّ  لیَمسَتِ ال

َ
تم سَيِّدَةَ نسَِاءِ ذَاتَ لََملةٍَ أ

لمَِهَا وَ سَيِّدَةَ نسَِ  ََ لمَِكِ وَ  ََ لمَِهَا وَ إِنَّ الَله عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلكَِ سَيِّدَةَ نسَِاءِ  خِرِينََ لِيَن وَ الْم وَّ
َ  .1، ح 182علل الشرائع/  . اءِ الْم
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َّ عليه السّلام  َّ عليها را به خاطر اين مُدّثه ناميدند كه  حضرت ابا عبد الله از آسمان فرود  گان فرشتهفرمودند: فاطمه سلام الله
  گفتند: ای فاطمه اللهُ  می گان فرشتهزدند، باری  خواندند همان طوری كه مريم دختَ عمران را صدا می آمدند و آن حضرت را می می

طَفاكِ عََل  رَكِ وَ اصم طَفاكِ وَ طَهَّ جُدِي وَ ارمكَعِِ مَعَ ا، ای فاطمه  نسِاءِ المعالمَِينَ   اصم نُتِ لرَِبِّكِ وَ اسم اكِعِينَ اقم و بدين ترتيب حضرتش با  لرَّ
فرمود: مگر مريم بنت  گان فرشتهگفتند، شبی فاطمه سلام اللهَّ عليها به  گفت و آنها نيز با جنابش حديث و سخن می آنها سخن می

د عزّ و جلّ تو را عرضه داشتند: مريم بانو و سرور زنان َلم خودش بود و خداون گان فرشتهعمران بر تمام زنان َلم برتری ندارد؟ 
 .بانو و سرور زنان َلم خودت و َلم مريم قرار داده و بدين ترتيب تو سرور تمام زنان َلم هستَ از اوّلين تا آخرين

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِ بمنِ عَلٍِِّ  للهِ عَنم أ سَُينم ا قُبِضَتم  الْم مِنِيَن  فَاطِمَةُ   قاَلَ: لمََّ ممُؤم مِيُر ال

َ
اً دَفَنَهَا أ هَِا ثُمَّ قَامَ سِرّ وَ عَفَا عََلَ مَومضِعِ قَبرم

ِ رسَُولِ ا هَهُ إلََِ قَبرم لَ وجَم لَامُ عَليَمكللهِ فحََوَّ َى  للهِ ياَ رسَُولَ ا  فَقَالَ السَّ َائتَِةِ فِِ الثَِّ لَامُ عَليَمكَ عَنِ ابمنتَِكَ وَ زَائرَِتكَِ وَ البم عَِِّّ وَ السَّ
تاَرِ  ممُخم عَتِكَ وَ ال ي للهِ لهََا سُرمعَةَ اللَّحَاقِ بكَِ قَلَّ ياَ رسَُولَ ا للهُ ا ببِقُم ِ يِ وَ عَفَا عَنم سَيِّدَةِ نسَِاءِ المعَالمَِيَن تَََلُّْ  -458/ 1الکافِ  ...  عَنم صَفِيَّتِكَ صَبرم

 .3، صدر حديث 459

خاک سپرد و جای قبرش ه منين او را پنهان بحسين بن عَل عليه السلام فرمود: چون فاطمه عليهماالسلام وفات كرد، اميرالمؤ 
جانب قبر رسولْدا صلى للهّ عليه و آلِ كرد و گفت : سلام بر تو ای رسولْدا از جانب ه را ناپديد كرد، سپس برخاست و رو ب

 و برايش برگزيدهدر خاک رفته و از من جدا شده و در بقعه تو آمده و خدا زود رسيدن او را نزد ت كه آندختَت و ديدار كننده ات و

 يم از سرور زنان جهان نابود گشته.ای رسولْدا! شکيبائيم از فراق مُبوبه ات كم شده و خود دار.

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ُ نسَِاءِ المعَالمَِيَن وَ مِنمةُمم  عَنم أ طََب  :مِنَّا خَيرم  .28، ضمن رسالة 381نهج البلاغة/  .  حََّْالةَُ الْم

 يه السلام فرمودند: سرور زنان َلم از مست و از شماست هيزم كش جهنم.امير المومنين عل

ممُسَيَّبِ عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: إِنَّ رسَُولَ ا  ُ للهِ عَنم سَعِيدِ بمنِ ال سَُينم سََنُ وَ الْم مٍ وَ عِنمدَهُ عَلٌِِّ وَ فَاطِمَةُ وَ الْم كَانَ جَالسِاً ذَاتَ يوَم
بمغَ مَّ إِ للهُ فَقَالَ ا 

َ
بمغِضم مَنم أ

َ
حَبَّهُمم وَ أ

َ
بِبم مَنم أ حم

َ
رَمُ النَّاسِ عَلََِّ فَأ كم

َ
لُ بیَمتِ وَ أ هم

َ
نَّ هَؤُلَاءِ أ

َ
لمَُ أ دِ مَنم نَّكَ تَعم ََ ضَهُمم وَ وَالِ مَنم وَالاهُمم وَ 

سٍ  رِينَ مِنم لُُِّّ رجِم عَلمهُمم مُطَهَّ نَهُمم وَ اجم ََ َ
عِنم مَنم أ

َ
دَاهُمم وَ أ هُمم برُِوحِ المقُدُسِ مِنمكَ ثُمَّ قاَلَ ََ يِّدم

َ
ياَ عَلُِِّ مَعمصُومِيَن مِنم لُُِّّ ذَنمبٍ وَ أ

نمظُرُ 
َ
نِِّ أ

َ
نََّةِ وَ كَأ مِنِيَن إلََِ الْم ممُؤم نمتَ قاَئدُِ ال

َ
تِ وَ خَلِيفَتِ عَليَمهَا بَعمدِي وَ أ مَّ

ُ
نمتَ إِمَامُ أ

َ
يبٍ  إلََِ ابمنتَِ فاَطِمَةَ قدَم أ مَ المقِياَمَةِ عََلَ نََِ بَلتَم يوَم قم

َ
أ

 
َ
هَا سَبمعُونَ أ َ يدََيم لمفَ مَلكٍَ وَ بَينم

َ
لمفَ مَلكٍَ وَ عَنم يسََارهَِا سَبمعُونَ أ

َ
لمفَ مَلَكٍ مِنم نوُرٍ عَنم يمَِينِهَا سَبمعُونَ أ

َ
لمفَ مَلكٍَ وَ خَلمفَهَا سَبمعُونَ أ

تِ إِلََ ا مَّ
ُ
مِناَتِ أ تم بَ تَقُودُ مُؤم رَ رَمَضَانَ وَ حَجَّ مِ وَ اللَّيملةَِ خَممسَ صَلوََاتٍ وَ صَامَتم شَهم َوم ةٍ صَلَّتم فِِ الَم

َ
رَأ مَا امم يُّ

َ
نََّةِ فَأ رََامَ وَ  للهِ يمتَ الْم الْم

نََّةَ بشَِفَاعَةِ ابمنَ  طَاعَتم زَومجَهَا وَ وَالتَم عَلِيّاً بَعمدِي دَخَلتَِ الْم
َ
تم مَالهََا وَ أ هَا لسََيِّدَةُ نسَِاءِ المعَالمَِيَن فَقِيلَ ياَ رسَُولَ اتِ فاَطِمَةَ زَکَّ   للهِ وَ إنَِّ

َ
أ

لمَِهَا فَقَالَ  ََ لِيَن وَ هَِِ سَيِّدَةُ نسَِاءِ  وَّ
َ ا ابمنتَِ فَاطِمَةُ فَيََِ سَيِّدَةُ نسَِاءِ المعَالمَِيَن مِنَ الْم مَّ

َ
رَانَ فَأ يَمَ بنِمتِ عِمم هَا ذَاكَ لمَِرم خِرِينَ وَ إنَِّ الْم

لمفَ   عَليَمهَا سَبمعُونَ   مُِمرَابهَِا فَیسَُلِّمُ   فِِ   لََْقُومُ 
َ
يَمَ   مَلكٍَ   أ ممَلَائةَِةُ مَرم بيَِن وَ يُناَدُونَهَا بمَِا ناَدَتم بهِِ ال ممُقَرَّ ممَلَائةَِةِ ال فَيَقُولوُنَ ياَ  مِنَ ال

طَفاكِ وَ طَ  للهَ إِنَّ ا فاَطِمَةُ  طَفاكِ عََل اصم رَكِ وَ اصم َفَتَ إِلََ عَلٍِِّ   نسِاءِ المعالمَِينَ   هَّ عَةٌ مِِِّّ وَ هَِِ فَقَالَ ياَ عَلُِِّ إِنَّ فَاطِمَةَ  ثُمَّ الْم بضَم
هَا نِِ مَا سَرَّ  .18ضمن حديث ، 394 -393أمالِ الصدوق/  ... نوُرُ عَيمِِّ وَ ثَمَرَةُ فُؤَادِي يسَُوؤُنِِ مَا سَاءَهَا وَ يسَُرُّ
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نزد او بودند عليهم السلام نشسته بود و عَل و فاطمه و حسنين  صلى الله عليه و آلِ و سلميك روز رسول خدا : ابن عباس گفت
گفت خدايا تو ميدانی اينان اهل بيت منند و گرامی ترين مردم نزد من دوستشان را دوست دار، دشمنشان را دشمن دار مهربانی 

و آنها را از پليدى پاك كن و معصوم دار از هر گناهى  ،و بد دار بدخواه آنها را، كمك كن كمك كار آنها را ،نهاكن با مهربانان آ
نگرم دختَم  و بروح القدس مؤ يد دار اى عَل تو امام امت منّ و بر آنها پس از من خليفه اى تو پیشرو اهل بهشتَ و گويا من مي

نور سوار است و از طرف راستش هفتاد هزار فرشته و از چپش هفتاد هزار و جلو رو و دنبالش فاطمه را كه روز قيامت بر اسبی از 
بهشت رهبرى كند هر زنی در شبانه روز پنج نماز بخواند و ماه رمضان را روزه ه هر كدام هفتاد هزار فرشته باشد و زنان امتم را ب

ه شفاعت دختَم فاطمه به را اطاعت كند و پس از من پيرو عَل باشد بدارد و حج خانه خدا كند و زكاة مالش را بپردازد و شوهرش 
بهشت رود و او سيده زنان َلميانست عرض شد يا رسول اللهّ او سيده زنان َلم خود است ؟ فرمود او مريم دختَ عمران بود اما 

ستد هفتاد هزار فرشته مقرب بر او سلام دختَم فاطمه بانوى زنان َلم است از اولين و آخرين و او است كه چون در مُرابش باي
طَفاكِ عََل مريم كردند باو كنند و گويند اى فاطمه براستَ ه دهند و ندائى كه ب رَكِ وَ اصم طَفاكِ وَ طَهَّ سپس  نسِاءِ المعالمَِينَ   إنَِّ الَله اصم

 ....او را بد آيد و شادم از شاديش چه آنآيدم عَل كرد و فرمود اى عَل فاطمه پاره تن من است و نور ديده من و ميوه دلم بد ه رو ب

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
يَمَ  عَنم يزَِيدَ المکُنَاسِِِّ قاَلَ: سَأ  كَانَ عِیسَی ابمنُ مَرم

َ
ةَ ا  فِِ   تةََلَّمَ   حِينَ  أ دِ حُجَّ ممَهم لِ   عََلَ   للهِ ال هم

َ
فَقَالَ كَانَ   زَمَانهِِ   أ

ةَ ا مَئذٍِ نبَِيّاً حُجَّ لِِِ حِيَن قاَلَ  للهِ يوَم مَعُ لِقَوم  مَا تسَم
َ
َ مُرمسَلٍ أ يمنَ ما كُنمتُ   للهِ إِنِِّ عَبمدُ ا غَيرم

َ
وَ   آتانَِِ المکِتابَ وَ جَعَلَِِّ نبَِيًّا. وَ جَعَلَِِّ مُبارَكاً أ

تُ  كاةِ ما دُمم لاةِ وَ الزَّ ومصانِِ باِلصَّ
َ
ةً  حَيًّاأ مَئِذٍ حُجَّ دِ فَقَالَ كَانَ عِیسَی فِِ تلِمكَ عََلَ  للهِ قُلمتُ فَکَانَ يوَم ممَهم اَلِ وَ هُوَ فِِ ال  زَکَرِيَّا فِِ تلِمكَ الْم

َةً مِنَ ا اَلِ آيةًَ للِنَّاسِ وَ رحَْم يَمَ  للهِ الْم اَلِ ثُمَّ صَمَتَ فَلَ لمَِرم مَهُ فِِ تلِمكَ الْم ةً عََلَ مَنم سَمِعَ كََلَ َ عَنمهَا وَ كَانَ نبَِيّاً حُجَّ مم حِيَن تةََلَّمَ فَعَبرَّ
ةَ  جَُّ  .1ن حديث ، ضم382/ 1الکافِ  ...  عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ النَّاس للهِ يَتَكَََّمم حَتََّ مَضَتم لَُِ سَنتََانِ وَ كَانَ زَکَرِيَّا الْم

زمانی كه در گهواره سخن گفت ، عليه السلام يزيد كناسی گويد: از امام باقر عليه السلام پرسيدم كه آيا عیسی بن مريم 
گويد  میشنوی گفته خود او را كه  مىمگر ن حجت خدا بود بر اهل زمانش ؟ فرمود: او آن زمان پيغمبر و حجت غير مرسل خدا بود

يمنَ ما كُنمتُ آ  إِنِِّ عَبمدُ اللهِ 
َ
تُ حَيًّا  تانَِِ المکِتابَ وَ جَعَلَِِّ نبَِيًّا. وَ جَعَلَِِّ مُبارَكاً أ كاةِ ما دُمم لاةِ وَ الزَّ ومصانِِ باِلصَّ

َ
عرض كردم : در آن  وَ أ

حال برای  در همانعليه السلام ؟ فرمود: عیسی عليه السلام  زمان و در همان حالَکه در گهواره بود، حجت خدا بود بر زکريا
مردم آيت بود و رحْت خدا بود برای مريم ، زمانيکه سخن گفت و از جانب او دفاع كرد و پيغمبر بود و حجت بر هر كه سخنش 

ز سکوت عیسی را در آن حال شنيد. سپس سکوت نمود و تا دو سالِ شد، سخن نگفت ، و حجت خدای عزوجل بر مردم بعد ا
 السلام بود. عليه السلام تا دو سال زکريا عليه

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
يتِ لِْ کِّ دَادِيِّ قاَلَ: قاَلَ ابمنُ السِّ َغم بِِ يَعمقُوبَ البم

َ
رَانَ   بمنَ   مُوسَی   للهُ ا  لمَِا ذَا بَعَثَ  عَنم أ َيمضَاءِ وَ   بِيدَِهِ   عِمم البم

رِ وَ بَعَثَ عِیسَی  حم بِّ وَ بَعَثَ مَُُ المعَصَا وَ آلةَِ السِّ داً باِلطِّ سََنِ مَّ بوُ الْم
َ
طَُبِ فَقَالَ لَُِ أ مِ وَ الْم تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهَ إنَِّ اباِلمكََلَ

ا بَعَثَ مُوسَی  تاَهُمم مِنم عِنمدِ ا لمََّ
َ
رَ فَأ حم ِهِ السِّ لِ عَصَم هم

َ
لبَُ عََلَ أ غم

َ مِ مِثملهُُ  للهِ كَانَ الْم عِ المقَوم بمطَلَ بهِِ  عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا لمَم يةَُنم فِِ وسُم
َ
وَ بمَِا أ

ةَ عَليَمهِمم وَ إنَِّ ا جَُّ ثمبتََ بهِِ الْم
َ
رَهُمم وَ أ تاَجَ النَّاسُ إِلََ  تَباَركََ وَ تَعَالََ بَعَثَ عِیسَی  للهَ سِحم مَاناَتُ وَ احم بِّ فِِ وَقمتٍ ظَهَرَتم فِيهِ الزَّ الطِّ

تاَهُمم مِنم عِنمدِ ا
َ
بمرَصَ  للهِ فَأ

َ مَهَ وَ الْم كم
َ  الْم

َ
بمرَأ

َ
تَی وَ أ ممَوم ياَ لهَُمُ ال حم

َ
ةَ  للهِ  بإِِذمنِ اعَزَّ وَ جَلَّ بمَِا لمَم يةَُنم عِنمدَهُمم مِثملهُُ وَ بمَِا أ جَُّ ثمبتََ بِهِ الْم

َ
وَ أ
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رَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهَ عَليَمهِمم وَ إِنَّ ا عم ظُنُّهُ قاَلَ وَ الشِّ
َ
مَ وَ أ طَُبَ وَ المكََلَ ِهِ الْم لِ عَصَم هم

َ
لبَُ عََلَ أ غم

َ داً فِِ وَقمتٍ كَانَ الْم تاَهُمم مِنم بَعَثَ مُُمََّ
َ
فَأ

ةَ عَ  للهِ كِتاَبِ ا جَُّ ثمبتََ الْم
َ
لهَُمم وَ أ بمطَلَ بهِِ قَوم

َ
کَامِهِ مَا أ حم

َ
يتِ تاَعَزَّ وَ جَلَّ وَ مَوَاعِظِهِ وَ أ کِّ مِ قَط.  للهِ ليَمهِمم فَقَالَ ابمنُ السِّ َوم يمتُ مِثملَ الَم

َ
مَا رَأ

 .12، ضمن حديث 83 -19/ 2عيون أخبار الرضا 

برای چه خداوند عزّ و جلّ موسی بن  :ابو يعقوب بغدادیّ روايت كرده كه ابن سکّيت به ابو الْسن الرّضا عليه السّلام گفت
معجزه عصا و يد بيضا و ابطال سحر فرستاد، ولی عیسی عليه السّلام را با معجزه طبّ و شفای امراض، و  عمران عليه السّلام را با

َّ عليه و آلِ را با كَلم و خطبه را عليه السّلام ها ؟ حضرت در پاسخش فرمود: خداوند تبارک و تعالَ وقتَ موسی  مُمّد صلى الله
از جانب خداوند با  عليه السّلام شد سحر بود و لَا موسیت و مهمّ تلقَّ میمبعوث فرمود، آن عملى كه در آن عصَ رواج داش

حجّت آورد، و خدای تعالَ عیسی عليه السّلام را  -كه در قدرت اهل آن زمان عملى مانند آن نبود -معجزه ابطال سحر
از عليه السّلام داشتند، پس عیسی  طبيبدرمان شيوع داشت، و مردم نياز شديدی به طبّ و  فرستاد كه دردهای مزمن و بی میهنگا

ای آمد كه در وسع آنان همانندش نبود و آن زنده كردن مردگان و شفای كور مادرزاد و مبتلا به مرض  جانب حقتعالَ با معجزه
َّ عليه و آلِ را زم.پیسی باذن خدا بود. و حجّت را بر آنان تمام كرد انی مبعوث فرمود كه و نيز خداوند تبارک و تعالَ مُمّد صلى الله

كنم شعر را هم اضافه فرمود، پس آن حضرت با كتاب خداوند كه حاوی مواعظ و احکام و بود فکر می سخنرانی و كَلم رايج می
ت خود و اتمام حجّت بر آنها بود آمد ابن سکّيت گفت: بخدا سوگند در اين .ابطال مطالب مشرکين و اثبات و صحّت موضوَ

 .ام گز نديدهروزگار مانند تو هر

بِِ عَبمدِ اابان بن تغلب عَنم 
َ
نَّهُ سُئِلَ: هَلم  للهِ عَنم أ

َ
يَمَ   بمنُ   عِیسَی   كَانَ   أ تهِِ   مَرم دَ مَوم حَداً بَعم

َ
يَا أ حم

َ
ةٌ وَ   حَتَّ   أ قٌ وَ مُدَّ لٌ وَ رِزم كم

َ
كَانَ لَُِ أ

؟فَقَالَ: ، إِنَّهُ كَانَ لَُِ صَدِيقٌ مُوَاخٍ لَُِ فِِ  وَلٌَ لُ عَليَمهِ، وَ إنَِّ عِیسی  ، وَ كَانَ عِیسی تَباَركََ وَ تَعَالَ للهِ  انَعَمم ِ
غََبَ عَنمهُ حِيناً،   يَمُرُّ بهِِ وَ يَنَم

لهََا عَنمهُ، فَقَالتَم 
َ
هُ فَسَأ مُّ

ُ
 للهِ : مَاتَ ياَ رسَُولَ ا ثُمَّ مَرَّ بهِِ لِیسَُلِّمَ عَليَمهِ، فَخَرجََتم إِلََمهِ أ

َ
نم ترََيمهِ   فَتُحِبِّينَ ، فَقَالَ: أ

َ
، فَقَالَ لهََا: فَإِذَا  أ : نَعَمم ؟ قَالتَم

يِيَهُ لكَِ بإِِذمنِ ا  حَتَّ   كَانَ غَداً آتِيكِ  حم
ُ
تاَهَا، فَقَالَ لهََا: انمطَلِقِِ مَعِِ إلَِ تَباَركََ وَ تَعَالَ للهِ أ

َ
ا كَانَ مِنَ المغَدِ أ هِِ، فَانمطَلقََا حَتَّ   ، فَلمََّ َهُ،   قَبرم تَياَ قَبرم

َ
أ

ََ ا  فَوَقَفَ عَليَمهِ عِیسی هُ وَ رَآهَا بةََياَ، فَرحََِْهُمَا عِ  للهَ ، ثُمَّ دَ مُّ
ُ
تمهُ أ

َ
ا رَأ ُ وَ خَرَجَ ابمنُهَا حَيّاً، فَلمََّ ، فاَنمفَرَجَ المقَبرم ،   یسیعَزَّ وَ جَلَّ

تُحِبُ  عِیسی  فَقَالَ لَُِ 
َ
نم تَبمقَ  : أ

َ
كَ   أ مِّ

ُ
نميَا؟ فَقَالَ: ياَ نبََِّْ ا مَعَ أ مم  للهِ فِِ الُّ

َ
ةٍ، أ لٍ وَ رِزمقٍ وَ مُدَّ كم

َ
ةٍ؟ فَقَالَ لَُِ عِیسی ، بِأ لٍ وَ لَا رِزمقٍ وَ لَا مُدَّ كم

َ
ِ أ   بغَِيرم

جُ وَ يوُلَُ لكََ، قَالَ: نَعَمم  ينَ سَنَةً، وَ تزََوَّ ِ
رُ عِشرم ةٍ، وَ تُعَمَّ لٍ وَ رِزمقٍ وَ مُدَّ كم

َ
ينَ سَنَةً، وَ   إلَِ  فَدَفَعَهُ عِیسی .قَالَ: إِذاً  : بأِ ِ

هِ، فَعَاشَ عِشرم مِّ
ُ
أ

جَ   .532، ح 331/ 8الکافِ .  وَ وُلَِ لَُِ   تزََوَّ

كسی را بعد از مرگش عليه السلام ابان بن تغلب نقل شده است كه از امام صادق عليه السلام سئوال شد: آيا عیسی بن مريم 
زنده كرده است آن گونه كه پس از آن خورد و خوراک داشته باشد و مدتی زندگی كند و فرزند داشته باشد؟ گفت: بلى، او دوستَ 

رفت. مدتی عیسی از  میشد، پیش او  میاز جلوی منَل او رد عليه السلام داشت كه در راه خدا با هم برادر بودند و هر گاه عیسی 
سلام كند. از مادرش  عليه السلامل شد. سپس روزی به نزد او رفت تا به او سلام كند و مادر آن فرد جلو آمد تا به عیسی او غَف

 سراغ او را گرفت. مادرش گفت: ای رسول خدا! او درگذشت. به مادرش گفت: آيا دوست داری او را ببينّ؟ گفت: بلى. عیسی
آيم تا به اذن خداوند، او را برای تو زنده كنم. همين كه فردا آمد، نزد او رفت و به او گفت:  میبه او گفت: فردا نزد تو  عليه السلام
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بيا برويم بر سر قبرش. با هم رفتند تا به سر قبرش رسيدند. عیسی عليه السلام بر سر قبر ايستاد و خدا را خواند. قبر شکافته شد و 
را ديد و او مادرش را، گريه كردند و عیسی به حال آن دو رحْت آورد و گفت:  پسر آن زن از قبر، زنده خارج شد. وقتَ مادرش او

آيا دوست داری با مادرت در دنيا بمانی؟ گفت: ای رسول خدا! با خورد و خوراک و مدت زمان يا بدون مدت و بدون رزق و 
دت بیست سال و ازدواج كنّ و صاحب به او گفت: بلى به همراه رزق و روزی و خورد و خوراک به م عليه السلام روزی؟ عیسی

بچه شوی. گفت: بلى. به اين صورت عیسی عليه السلام او را به مادرش برگرداند و او بیست سال زندگی كرد و صاحب فرزند 
 .گرديد

مشٌ إِلََ رسَُولِ ا عَنم الرِّضَا  تمََعَتم قُرَي لوُهُ للهِ لقََدِ اجم
َ
نم   فسََأ

َ
تَ   لهَُمم   يَُميَِِّ   أ بِِ طَالِبٍ   اهُمم مَوم

َ
هَ مَعَهُمم عَلَِِّ بمنَ أ فَقَالَ  فَوجََّ

تكَِ يَ  َ صَوم عَلم
َ
لوُنَ عَنمهُمم بأِ

َ
أ ينَ يسَم ِ طِ الََّ مَاءِ هَؤُلَاءِ الرَّهم سم

َ
بََّانةَِ فَناَدِ بأِ دٌ رَ لَُِ اذمهَبم إِلََ الْم سُولُ ا فُلَانُ وَ ياَ فُلَانُ وَ ياَ فُلَانُ يَقُولُ لةَُمم مُُمََّ

  للهِ قُومُوا بإِذِمنِ اللهِ ا
َ
مُورهِِمم ثُمَّ أ

ُ
لهُُمم عَنم أ

َ
أ مشٌ تسَم بَلتَم قُرَي قم

َ
َابَ عَنم رءُُوسِهِمم فَأ داً عَزَّ وَ جَلَّ فَقَامُوا يَنمفُضُونَ التَُّ نَّ مُُمََّ

َ
بَرُوهُمم أ خم

 
َ  الْم

َ
بمرَأ

َ
مِنُ بهِِ وَ لقََدم أ ناَهُ فَنُؤم رَکم دم

َ
نَّا أ

َ
ناَ أ ياَطِيُن وَ لمَم قدَم بعُِثَ نبَِيّاً وَ قاَلوُا ودَِدم نُّ وَ الشَّ ِ

ُ وَ الْم يرم َهَائمُِ وَ الطَّ ممَجَانِيَن وَ كََُّمَهُ البم بمرَصَ وَ ال
َ مَهَ وَ الْم كم

هُ رَبّاً مِنم دُونِ ا تُمم عِیسَی  للهِ نَتَّخِذم َذم لهَُمم فَمَتََ اتََّ حَدٍ مِنم هَؤُلَاءِ فضَم
َ
نم تَتَّخِذُوا المیسََعَ وَ رَبّاً عَزَّ وَ جَلَّ وَ لمَم نُنمکِرم لِْ

َ
جَازَ لةَُمم أ

هُمَا قَدم صَنَعَا مِثملَ مَا صَنعََ عِیسَی  نَّ
َ
قِيلَ رَبّاً لِْ هِحِزم تَی وَ غَيرم ممَوم يَاءِ ال  .25من باب  1، مقطع من حديث 423الْوحيد/  ...  مِنم إِحم

آمدند و از آن  صلى الله عليه و آلِ و سلمل خدا خدمت رسوه كه قريش اجتماع كردند و ب :فرمودعليه السلام امام رضا 
آن ه را با ايشان فرستاد و ب عليه السلامحضرت خواستند كه مردگان ايشان را از برای ايشان زنده گرداند پس عَل بن ابی طالب 

نداء كن كه ای  ند كن مینامهای آن گروهى كه از ايشان سؤال ه حضرت فرمود كه برو بسوی اين دشت و ببلندترين آواز خويش ب
گويد كه برخيزيد باذن خدای عز و جل پس شما میه ب صلى الله عليه و آلِ و سلمفلان و ای فلان و ای فلان مُمد رسول خدا 

پرسيدند پس  میافشاندند و قريش شْوع كردند كه ايشان را از حال و كار ايشان ايشان برخاستند و خاک را از سرهای خويش می
پيغمبری مبعوث شده و گفتند كه ما دوست داشتيم كه دريابيم و باو ايمان آوريم و هر آينه كور ه دادند كه مُمد بايشان را خبر 

مادرزاد و پیس و ديوانگان را به كرد و چهار پايان و مرغَن و جن و شياطين با او سخن گفتند و ما او را از غير خدای عز و جل 
يک از اين گروه فضل ايشان را انةار نةرديم و در هر زمان كه شما عیسی را پروردگار فرا پروردگار فرا نگرفتيم و از برای هيچ 

عیسی كرده از زنده گردانيدن مردگان و  چه آنگرفتيد شما را روا باشد كه يسع و حزقيل را پروردگار فرا گيريد زيرا كه ايشان مثل 
 ....غير آن كرده بودند
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كُُْ فَاعْبُدُوهُ هَذَا صِرَاطٌ مُسْتَقِيٌم  لَل إِنَّ ا ُ الْكُفْرَ قَالَ  ﴾51﴿ رَبِي وَرَبُّ حَسَّ عِیسَى مِنِْهُ
َ

ا أ ارِي إِلَى ا فَلَمَّ نََْ
َ

نَ نَحْنُ  لِل مَنْ أ قَالَ الْحَوَارِيَُّ
ارُ ا نََْ

َ
ا بِا لِل أ ا مُسْلِمُونَ  لِل آمَنَّ نَّ

َ
ا بَِ  ﴾52﴿ وَاشْهَدْ بِأ ا آمَنَّ َ اهِدِینَ رَبَِّ سُولَ فَاكْتُبْنَا مَعَ الشَّ بَعْنَا الرَّ نزَلْتَ وَاتَّ

َ
 لُل وَا لُل ﴾وَمَكَرُوا وَمَكَرَ ا53﴿ا أ

ینَ  بَعُوكَ فَوْ  لُل ﴾إِذْ قَالَ ا54﴿ خَیْرُ الَْاَکِرِ ذِینَ اتَّ ذِینَ کَفَرُوا وَجَاعِلُ الَّ ذِینَ کَفَرُوا یَا عِیسَى إِنِِّ مُتَوَفِیكَ وَرَافِعُكَ إِلََِّ وَمُطَهِرُكَ مِنَ الَّ قَ الَّ
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تَلِفُو نَكُمْ فِيَما کُنْتَُْ فِیهِ تَخْ حْكُُُ بَيْ
َ

َّ إِلََِّ مَرْجِعُكُُْ فَأ ُ
مِ الْقِیَامَةِ ثُ نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَمَا  ﴾55﴿ نَ إِلَى يََْ ْ عَذَابًا شَدِیدًا فِِ الدُّ بُِّهُ عَذِِّ

ُ
ذِینَ کَفَرُوا فَأ ا الَّ مَّ

َ
فَأ

اصِرِینَ  ن نَّ م مِِّ جُورَهُُْ وَا56﴿لََُ
ُ

الِحَاتِ فَیُوَفِيِْهْ أ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا الَّ مَّ
َ

يَن  لُل ﴾وَأ الَِِ بُّ الظَّ لِكَ  ﴾57﴿ لَا يُحِ  نَتْلُوهُ عَلَیْكَ مِنَ اآْخیَاتِ  ذَٰ
کْرِ الْحَكِيِم  َّ قَالَ لَهُ کُنْ فَیَكُونُ  لِل ﴾إِنَّ مَثَلَ عِیسَى عِنْدَ ا58﴿وَالذِِّ ُ

نَ  ﴾59﴿ کَمَثَلِ آدَمَ خَلَقَهُ مِنْ تُرَابٍ ثُ كَ فَلَا تَكُن مِِّ بِِّ الْحَقُّ مِن رَّ
ینَ   ﴾61﴿الَْمُْتَرِ

یاران من در راه خدا   چون عیسى از آنان احساس کفر کرد گفت (51ن و پروردگار شماست پس او را بپرستید ]که [ راه راست این است )خداوند پروردگار م در حقیقت 
ی گرویدیم و فرستاده]ات[ را نازل کرد چه آنپروردگارا به  (52ایم و گواه باش که ما تسليم ]او[ هستيم )  چه کسانند حواريَن گفتند ما یاران ]دین[ خدایيم به خدا ايمان آورده

]یاد کن[  (54و ]دشمنان[ مكر ورزیدند و خدا ]در پاسخشان[ مكر در میان آورد و خداوند بهترین مكرانگیزان است ) (53پیروی کردیم پس ما را در زمره گواهان بِویس )
گردانم و تا روز رستاخیز کسانى را که از   اند پاك مى  ا از ]آلایش[ کسانى که کفر ورزیدههنگامى را که خدا گفت ای عیسى من تو را برگرفته و به سوی خویش بالا مى برم و تو ر

بر سر آن اختلاف میكردید میان شما داوری خواهُ کرد  چه آناند قرار خواهُ داد آنگاه فرجام شما به سوی من است پس در   اند فوق کسانى که كافر شده  تو پیروی کرده
اند ]خداوند[   و اما کسانى که ايمان آورده و كارهای شايسته کرده (56فر ورزیدند در دنیا و آخرت به سختى عذابشان کنم و یاورانى نخواهند داشت )اما کسانى که ک (55)

در واقع مثل  (58خوانيم )  آمیز بر تو مى  اینهاست که ما آن را از آیات و قرآن حكمت (57دهد و خداوند بیدادگران را دوست نمی دارد )  مزدشان را به تَامى به آنان مى
درباره عیسى گفته شد[ حق ]و[ از جانب پروردگار  چه آن] (59مثل ]خلقت[ آدم است ]که[ او را از خاك آفرید سپس بدو گفت باش پس وجود یافت ) چون هُعیسى نزد خدا 

 (61تو است پس از تردیدکنندگان مباش )

لمتُ  عَّل بن حسن فضّال
َ
لِ ا عَنِ الرِّضَا عَلِِِّ بمنِ مُوسَی  قاَلَ: سَأ لِ ا  مِنمهُمم  للهُ سَخِرَ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ وَ عَنم قَوم

زِئُ بهِِمم  للهُ ا تَهم لِِِ   يسَم لِِِ   للهُ وَ مَکَرُوا وَ مَکَرَ ا  وَ عَنم قَوم خَرُ وَ لَا  للهَ فَقَالَ إِنَّ ا  مم وَ هُوَ خادِعُهُ  للهَ يَُادِعُونَ ا  وَ عَنم قَوم تَباَركََ وَ تَعَالََ لَا يسَم
تَهمزِئُ  زَاءِ وَ   يسَم تِهم رِيَّةِ وَ جَزَاءَ الِاسم خم کُرُ وَ لَا يََُادِعُ وَ لکَِنَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ يُُاَزِيهِمم جَزَاءَ السُّ دَِيعَةِ تَعَالََ اوَ لَا يَمم رِ وَ الْم ممَکم ا  للهُ  جَزَاءَ ال عَمَّ

المُِونَ عُلوُّاً كَبِيراً   .19، ذيل حديث 122/ 1عيون أخبار الرضا  ... يَقُولُ الظَّ

زِئُ بهِِمم  و  سَخِرَ اللهَُّ مِنمهُمم  گويد: در باره اين آيات: عَّل بن حسن فضّال تَهم يَُادِعُونَ اللهََّ وَ هُوَ  و  مَکَرُوا وَ مَکَرَ اللهَُّ  و اللهَُّ يسَم
كار ه كند، نه استهزاء، و نه نيرنگ و فريب ب مسخره می فرمود: خداوند نه ،سؤال كردمامام رضا عليه السلام  حضرتاز   خادِعُهُمم 

دهد، خداوند بسيار بسيار برتر از آن چيزهايى  كه مطابق عمل مسخره و استهزاء و نيرنگ و فريب آنان به آنها جزا میبرد، بل می
 .پندارند گويند و می است كه ظالمين می
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اءَكُمْ وَنِسَاءَنَ   بَِْ
َ

اءَنَا وَأ بَِْ
َ

كَ فِیهِ مِن بَعْدِ مَا جَاءَكَ مِنَ الْعِلَِْ فَقُلْ تَعَالَوْا نَدْعُ أ عْنَتَ فَمَنْ حَاجَّ عَل لَّ َّ نَبْتَهِلْ فَنَجْ ُ
نفُسَكُمْ ثُ

َ
نفُسَنَا وَأ

َ
ا وَنِسَاءَكُمْ وَأ

 الْكَاذِبِيَن  لِل ا
َ

وَ الْقَصَصُ الْحَقُّ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلاَّ ا61﴿عََل وَ الْعَزِیزُ الْحَكِيُم  لَل وَإِنَّ ا لُل ﴾ إِنَّ هَذَا لََُ وْا فَإِنَّ ا ﴾62﴿ لََُ لَّ عَلِيٌم  لَل فَإِن تَوَ
هْلَ الْكِتَابِ تَعَالَوْا إِلَى کَلِمَةٍ 63﴿بِالَْفُْسِدِینَ 

َ
لاَّ نَعْبُدَ إِلاَّ ا﴾قُلْ یَا أ

َ
نَكُمْ أ نَنَا وَبَيْ ذَ بَعْضُنَا بَعْضًا  لَل سَوَاءٍ بَيْ خِ وَلَا نشُْرِكَ بِهِ شَیْئًا وَلَا یَتَّ
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رْبَابًا مِنْ دُونِ ا
َ

ا مُسْلِمُونَ  لِل أ نَّ
َ

وْا فَقُولُوا اشْهَدُوا بِأ لَّ ونَ فِِ  یَا ﴾64َ﴿ فَإِنْ تَوَ هْلَ الْكِتَابِ لِمَ تُحَاجُّ
َ

یلُ إِلاَّ أ نْجِ وْرَاةُ وَالِْْ نْزِلَتِ التَّ
ُ

 إِبْرَاهِيَم وَمَا أ
فَلَا تَعْقِلُونَ ﴿

َ
ونَ فِيَما لَیْسَ لَكُمْ بِهِ عِلٌَْ وَا65مِنْ بَعْدِهِ أ تَُْ فِيَما لَكُمْ بِهِ عِلٌَْ فَلََِ تُحَاجُّ نْتَُْ هَؤُلَاءِ حَاجَجْ

َ
نْتَُْ لَا تَعْلَ  لُل ﴾ هَا أ

َ
 ﴾66﴿ مُونَ یَعْلََُ وَأ

سْلِمًا وَمَا كَانَ مِنَ الَْشُْرِکِيَن  ا وَلَـٰكِن كَانَ حَنِیفًا مُّ رَانِیًّ ا وَلَا نََْ ودِیًّ بُِِّ 67﴿مَا كَانَ إِبْرَاهِيُم يَُُّ بَعُوهُ وَهَذَا النَّ ذِینَ اتَّ اسِ بِإِبْرَاهِيَم لََِّ وْلَى النَّ
َ

﴾إِنَّ أ
ذِینَ آمَنُوا وَا نفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ  ﴾68﴿ لَْؤُْمِنِيَن وَلُِِّ ا  لُل وَالَّ

َ
ونَ إِلاَّ أ لُّ ونَكُمْ وَمَا يَُِ لُّ هْلِ الْكِتَابِ لَوْ يَُِ

َ
نْ أ ائِفَةٌ مِِّ ت طَّ یَا  ﴾69﴿وَدَّ

هْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَكْفُرُونَ بِآیَاتِ ا
َ

نتَُْ تشَْهَدُونَ  لِل أ
َ

 ﴾71﴿وَأ

که تو را ]حاصل[ آمده با تو محاجه کند بگو بیایید پسرانمان و پسرانتان و زنانمان و زنانتان و ما خويشان نزدیك و شما خويشان نزدیك پس هر که در این ]باره[ پس از دانشى 
خداست که در واقع  آری داستان درست ]مسيُ[ همين است و معبودی جز خدا نیست و (61خدا را بر دروغگویان قرار دهيم )  خود را فرا خوانيم سپس مباهله کنيم و لعنت

بگو ای اهل کتاب بیایید بر سر سخنى که میان ما و شما  (63پس اگر رویگردان شدند همانا خداوند به ]حال[ مفسدان داناست ) (62ناپذیر حكيم است )  همان شكست
ه جای خدا به خدایی نگیرد پس اگر ]از این پیشنهاد[ اعراض یكسان است بايستيم که جز خدا را نپرستيم و چیزی را شریك او نگردانيم و بعضی از ما بعضی دیگر را ب

کنید  کنید با آنكه تورات و انجیل بعد از او نازل شده است آیا تعقل نمی  ای اهل کتاب چرا در باره ابراهيم محاجه مى  (64کردند بگویید شاهد باشید که ما مسلمانيم ]نه شما[ )
کنید با آنكه  نسبت به آن دانشى داشتید محاجه کردید پس چرا در مورد چیزی که بدان دانشى ندارید محاجه مى  چه آنکه در باره هان شما ]اهل کتاب[ همانان هستید  (65)

دم به ابراهيم همان در حقیقت نزدیكترین مر (67ابراهيم نه يُّودی بود و نه نَرانى بلكه حق گرایی فرمانبَدار بود و از مشركان نبود ) (66) دانید یداند و شما نم  خدا مى
گروهی از اهل کتاب آرزو مى کنند كاش شما را  (68اند و خدا سرور مؤمنان است )  اند و ]نیز[ این پیامبَ و کسانى که ]به آیين او[ ايمان آورده  کسانى هستند که او را پیروی کرده

ورزید با آنكه خود ]به درستى آن[ گواهی  ای اهل کتاب چرا به آیات خدا کفر مى  (69د )فهمن  گمراه میكردند در صورتى که جز خودشان ]کسى[ را گمراه نمی کنند و نمی
  (71دهید )  مى

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا وَفدَُوا عََلَ رسَُولِ ا:   للهِ عَنم أ نَّ نصََارىَ نََمرَانَ لمََّ

َ
يِّدَ وَ حَضَرَ للهِ أ تمََ وَ المعَاقبَِ وَ السَّ هم

َ تم وَ كَانَ سَيِّدُهُمم الْم
حَابُ رسَُولِ ا صم

َ
بُونَ باِلنَّاقُوسِ وَ صَلَّوما، فَقَالَ أ ِ بَلوُا يضَرم قم

َ
جِدِكَ للهِ صَلَاتُهُمم فَأ ا فَرغَُوا دَنوَما مِنم  هَذَا فِِ مَسم فَقَالَ دَعُوهُمم فَلمََّ

عُونَ، فَقَالَ إِلََ شَهَادَةِ للهِ رسَُولِ ا نم لَا إِلََِ  فَقَالوُا إلََِ مَا تدَم
َ
نِِّ رسَُولُ ا للهُ  إلِاَّ اأ

َ
نَّ عِیسَی  للهِ وَ أ

َ
َبُ وَ أ كُلُ وَ يشَرم

م
عَبمدٌ مََملوُقٌ يأَ

ُ عََلَ رسَُولِ ا وَ يَُمدِثُ  موَحِم لَ ال بوُهُ فَنَََ
َ
َبُ وَ  فَقَالَ قُلم لهَُمم مَا تَقُولوُنَ فِِ آدَمَ للهِ قاَلوُا فَمَنم أ كُلُ وَ يشَرم

م
 كَانَ عَبمداً مََملوُقاً يأَ

َ
أ

لهَُمُ النَّبُِّْ  يَنمکِحُ 
َ
نمزَلَ افَسَأ

َ
بوُهُ فَبُهِتُوا فَبقَُوا سَاكِتِيَن فَأ

َ
، فَقَالَ فَمَنم أ كَمَثلَِ آدَمَ خَلقََهُ مِنم  للهِ عِنمدَ ا  إِنَّ مَثلََ عِیسی  للهُ فَقَالوُا نَعَمم

لُُِ   لَُِ كُنم فَيکَُونُ  ترُابٍ ثُمَّ قالَ  ا قَوم مَّ
َ
يةََ وَ أ كَ فِيهِ مِنم بَعمدِ ما جاءَكَ مِنَ المعِلممِ   الْم لِِِ   فَمَنم حَاجَّ نتََ ا  إلََِ قَوم عَلم لعَم   عََلَ المکاذِبيِنَ  للهِ فَنجَم

نمزِلتَِ   كُنمتُ   فَباَهِلوُنِِ فإَنِم للهِ فَقَالَ رسَُولُ ا
ُ
نَ   صَادِقاً أ تَ فَتَوَاعَدُوا   ةُ عَليَمةُمم اللَّعم نمصَفم

َ
، فَقَالوُا أ وَ إنِم كُنمتُ كَاذِباً نزََلتَم عَلََِّ

ا رجََعُوا إِلََ مَناَزِلهِِمم  مِهِ باَهَلمناَهُ، فإَِنَّ  للِممُباَهَلةَِ، فَلمََّ تمَُ إِنم باَهَلنَاَ بقَِوم هم
َ يِّدُ وَ المعَاقِبُ وَ الْم لِ  هُ لیَمسَ بِنبٍَِّْ قاَلَ رُؤسََاؤُهُمم السَّ هم

َ
وَ إِنم باَهَلنَاَ بأِ

ةً فلََا نُباَهِلهُُ  بحَُوا جَاءُوا إلََِ رسَُولِ ا بیَمتِهِ خَاصَّ صم
َ
ا أ لِ بیَمتِهِ إلِاَّ وَ هُوَ صَادِقٌ، فَلمََّ هم

َ
دِمُ عََلَ أ مِنِيَن وَ للهِ فإَِنَّهُ لَا يُقم ممُؤم مِيُر ال

َ
وَ مَعَهُ أ

 َ ُ فاَطِمَةُ وَ الْم سَُينم هِ وَ وصَِيُّهُ  فَقَالَ النَّصَارىَ مَنم هَؤُلَاءِ  سَنُ وَ الْم بِِ طَالِبٍ  فَقِيلَ لهَُمم هَذَا ابمنُ عَمِّ
َ
وَ هَذِهِ بنِمتُهُ وَ خَتَنُهُ عَلُِِّ بمنُ أ

ُ فاَطِمَةُ  سَُينم سََنُ وَ الْم ممُباَهَلةَِ، فَصَالَْهَُمم رسَُولُ للهِ ا، فَعَرَفُوا وَ قَالوُا لرِسَُولِ وَ هَذَانِ ابمنَاهُ الْم فُنَا مِنَ ال نُعمطِيكَ الرِّضَى فَاعم
فُوا.. للهِ ا يَةِ وَ انمصَََ زم ِ

 .134/ 1تفسير القمي عََلَ الْم
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 های اهتم و َقب و سيد نزد رسول خداامام صادق عليه السلام فرمود: مسيحيان نَران وقتَ با سه تن از رهبران خود به نام
فرستادند. ياران رسول خدا صلى الله عليه و آلِ گفتند: ای رسول خدا! آيا  میزدند و صلوات  میصلى الله عليه و آلِ رفتند، ناقوس 

اين در مسجد تو جايز است؟ فرمود: آنها را صدا بزنيد. وقتَ آنها كارشان تمام شد، نزد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ آمدند و 
فرمود: به اين كه شهادت بدهيد خدايى جز خدای يةتا نیست و اين  صلى الله عليه و آلِ كنّ؟ پيامبرچه دعوت میگفتند: ما را به 

دارد. گفتند: پس، پدر او  نوشد و حدث میخورد و  میكه من فرستاده خدا هستم و ديگر اين كه عیسی، بنده مَلوقى است كه 
خورد و  میگوييد. آيا بنده و مَلوقى بود كه  مینها بگو: در باره حضرت آدم چه كیست؟ آن گاه به رسول خدا وحی نازل شد كه به آ

متعجب  كرد يا نه؟ جواب دادند: بلى. پيامبر صلى الله عليه و آلِ پرسيد: پس پدرش کی بود؟ مینوشيد و حدث داشت و ازدواج  می
ِّ كَمَثَلِ آدَمَ خَلقََهُ مِن ترَُابٍ ثمَِّ قاَلَ لَُِ كُن فَيکَُونُ إِنَّ مَثَلَ عیسَی  شدند و سکوت پیشه كردند. آن گاه آيه نازل شد:  تا آيه: عندَ الله

ِّ عََل المکَاذِبِينَ  عل لَّعنَهُ الله آن گاه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: بياييد با هم به مناظره بپردازيم. اگر حق با من بود،  فَنجَم
روغگو بودم، لعنت بر من باد. گفتند: سخنانت منصفانه است، و برای مناظره قرار گذاشتند. لعنت و نفرين بر شما باد و اگر د

كنيم و  میوقتَ به خانه هايشان برگشتند، رهبران آنها، سيدّ و َقب و اهتم گفتند: اگر با قومش با ما مباهله كند، ما با او مباهله 
آورد، مگر  مىكنيم؛ زيرا او اهل بيت خود را ن مىمباهله بپردازد، با او مباهله ناو پيامبر نیست و اگر با اهل بيت خاص خود با ما به 

اين كه در حرف خود صادق باشد. صبح روز بعد به نزد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ رفتند. عَل و فاطمه و حسن و حسين 
ه آنها پاسخ داده شد: اين پسر عمو و جانشين و ها كیستند؟ بصلوات الله عليهم اجمعين هم با او بودند. مسيحيان گفتند: اين

برادرش عَل بن ابی طالب عليه السلام است و اين دختَش فاطمه سلام الله عليها و اين دو پسرانش حسن و حسين عليهما السلام 
له معاف كن. رسول خدا دهيم، ما را از مباه میباشند. آن گاه جدا شدند و به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ گفتند: ما رضايت  می

 .با گرفتن جزيه با آنها مصالْه كرد و رفتند

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
َ  عَنم أ اعَةُ الَّتِ تُباَهِلُ فِيهَا مَا بَينم رِ إِلََ   طُلوُعِ   قَالَ: السَّ سِ   طُلوُعِ   المفَجم مم  .2، ح 514/ 2الکافِ .  الشَّ

 ند بين طلوع فجر تا طلوع خورشيد بوده.افر عليه السلام فرمودند ساعتَ كه مباهله كردامام ب

هِ  بِيهِ عَنم جَدِّ
َ
دٍ عَنم أ فَرِ بمنِ مُُمََّ بِِ طَالِبٍ  عَنم جَعم

َ
لِهِمم بِعَلِِِّ بمنِ أ رٍ وَ بَيمعَةِ النَّاسِ لَُِ وَ فِعم بِِ بةَم

َ
رِ أ مم

َ
ا كَانَ مِنم أ مَا  قَالَ: لمََّ

هِرُ لَُِ  رٍ يُظم بوُ بةَم
َ
رَاجَ مَا عِنمدَ كَانَ لمَم يزََلم أ تِخم حَبَّ لِقَاءَهُ وَ اسم

َ
رٍ فَأ بِِ بةَم

َ
ذِرَةَ إِلََمهِ  الِانمبِسَاطَ وَ يرََى مِنمهُ انمقِباَضاً فَکَبُرَ ذَلكَِ عََلَ أ ممَعم هُ وَ ال

بَتِهِ فِِ  ةِ وَ قِلَّةِ رَغم مَّ
ُ رَ الْم مم

َ
لِيدِهِمم إيَِّاهُ أ تمََعَ النَّاسُ عَليَمهِ وَ تَقم لَموَةَ وَ قاَلَ لَُِ وَ المَِا اجم لةٍَ وَ طَلبََ مِنمهُ الْم تاَهُ فِِ وَقمتِ غَفم

َ
دِهِ فِيهِ أ  للهِ  ذَلكَِ وَ زهُم

بَةً فِيمَا وَقَعمتُ فِيهِ وَ لَا حِرمصاً عَليَمهِ  رُ مُوَاطَاةً مِِِّّ وَ لَا رَغم مم
َ سََنِ مَا كَانَ هَذَا الْم باَ الْم

َ
سِ  ياَ أ ةً وَ لَا ثقَِةً بنِفَم ةُ وَ لَا قُوَّ مَّ

ُ  فِيمَا تَحمتَاجُ إِلََمهِ الْم
ةِ المعَشِيَرة َ مشُدُكَ باِ ... لِِ لمَِالٍ وَ لَا كَثِم ن

َ
 بِِ برََزَ رسَُولُ ا للهِ قَالَ فَأ

َ
ي فِِ للهِ أ ِ

لِ بیَمتِ وَ وُلم هم
َ
کِينَ   وَ بأِ ِ

ممُشرم مم   النَّصَارىَ  مِنَ   مُباَهَلَةِ ال
َ
أ

كَ قاَلَ بةَِم ِ
لِكَ وَ وُلم هم

َ
 .33، ضمن حديث 553الْصال/ .  بكَِ وَ بأِ

دند و از عَل كه چون ابو بةر به خلافت نشست و مردمان با وی بيعت كر فرمودهامام صادق عليه السلام از پدران خود نقل 
ديد اين  گرفتگی می عليه السلامداد لَک از عَل  خوشْویی نشان می عليه السلامكناره گرفتند، ابو بةر پيوسته با عَل  عليه السلام

مردمان كار خلافت  كه آنخواست به طريق خصوصى او را ديده نظر وی را در اين موضوع دريابد، از كار بر ابی بةر گران آمد، می
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ملاقات كرد و گفت: يا ابا الْسن به خدا سوگند من در  عليه السلامی حوالت كردند عذر خواهى كند. از اين روی با عَل را به و
كار خلافت اتفاقی و رغبتَ نداشتم و به خود اعتماد ندارم و از نظر خواسته و دودمان هم پشتيبانی ندارم.... ترا به خدا سوگند: مرا 

 برای مباهله و نفرين مشركان ترسا بيرون برد يا ترا و خانواده و فرزندان ترا؟. ابو بةر گفت: تو و خانوادهو خانواده و فرزندان مرا 
 .ترا

بِِ طَالِبٍ 
َ
مِنِيَن عَلُِِّ بمنُ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
حُولٍ قاَلَ قاَلَ أ ابعَِةُ وَ الثَّلَاثوُنَ فَإِنَ  ...  عَنم مَکم ا الرَّ مَّ

َ
نمزَلَ ا  النَّصَارىَ  وَ أ

َ
راً فَأ مم

َ
عَوما أ عَزَّ وَ  للهُ ادَّ

بمناءَكُمم وَ نسِاءَنا وَ   جَلَّ فِيهِ 
َ
بمناءَنا وَ أ

َ
عُ أ كَ فِيهِ مِنم بَعمدِ ما جاءَكَ مِنَ المعِلممِ فَقُلم تعَالوَما ندَم نمفُسَةُمم  نسِاءَكُمم وَ فَمَنم حَاجَّ

َ
نمفُسَنا وَ أ

َ
أ

عَلم لعَمنتََ ا سَ رسَُولِ ا  عََلَ المکاذِبيِنَ  للهِ ثُمَّ نبَمتهَِلم فَنجَم سِ نَفم َ ثُمَّ  وَ النِّسَاءُ فَاطِمَةَ للهِ فَکَانتَم نَفم سَُينم سََنَ وَ الْم نَاءُ الْم بم
َ وَ الْم

لوُا رسَُولَ ا
َ
مُ فَسَأ ِعم للهِ ندَِمَ المقَوم

دٍ الْم قاَنَ عََلَ مُُمََّ رَاةَ عََلَ مُوسَی وَ المفُرم نمزَلَ الَّْوم
َ
ي أ ِ فَاهُمم وَ الََّ عم

َ
لوَم باَهَلوُناَ لمَُسِخُوا فَاءَ فَأ

 . 1، ضمن حديث 512الْصال/  ... قرَِدَةً وَ خَناَزِير

فَمَنم ترسايان مدعى شدند كه با پيامبر مباهله كنند. خدا اين آيه را فرستاد كه:  ... .فرمودمکحول گفته: عَل عليه السلام می
بمناءَكُمم وَ نسِاءَنا وَ نسِاءَكُ 

َ
بمناءَنا وَ أ

َ
عُ أ كَ فِيهِ مِنم بَعمدِ ما جاءَكَ مِنَ المعِلممِ فَقُلم تعَالوَما ندَم نمفُسَةُمم ثُمَّ نبَمتَهِلم حَاجَّ

َ
نمفُسَنا وَ أ

َ
مم وَ أ

نَتَ الِله عََلَ المکاذِبِينَ فَنَ  عَلم لعَم بود و مقصود از زنان: فاطمه و از پسران:  صلى الله عليه و آلِ و سلمپيامبر  در اينجا نفس من نفس.جم
استعفاء خواستند و  صلى الله عليه و آلِ و سلماست. آنگاه گروه ترسايان پشيمان شدند و از پيامبر  عليهما السلامحسن و حسين 

تورات را به موسی و قرآن را به مُمد فرستاد، هر گاه با ما مباهله كرده بودند همه به صورت بوزينگان و  كه آن ت. به حقپذيرف
 .گرديدند خوكان مسخ می

فَرٍ  نم  عَنم مُوسَی بمنِ جَعم
َ
ةِ أ اَصَّ ةِ وَ الْم تُمم للِمعَامَّ زم وَ للهِ ينَمسُبُوکُمم إِلََ رسَُولِ ا قاَلَ: دَخَلمتُ عََلَ الرَّشِيدِ فَقَالَ لِِ لمَِ جَوَّ

نمتمُم بَنُو عَلٍِِّ للهِ يَقُولوُنَ لةَُمم ياَ بَِِّ رسَُولِ ا
َ
بِيهِ وَ فَاطِمَةُ  وَ أ

َ
ممَرمءُ إِلََ أ مَا ينُمسَبُ ال كُمم مِنم وَ إنَِّ ءٌ وَ النَّبُِّْ جَدُّ ََ مَا هَِِ وِ إنَِّ

ةُمم فَقُلمتُ ياَ  مِّ
ُ
نَّ النَّبَِّْ قِبَلِ أ

َ
مِنِيَن لوَم أ ممُؤم مِيَر ال

َ
يبُهُ فَقَالَ سُبمحَانَ اأ جِيبُهُ بلَم  للهِ نشُِرَ فخََطَبَ إِلََمكَ كَرِيمَتَكَ هَلم كُنمتَ تَُِ

ُ
وَ لمَِ لَا أ

مشٍ بذَِلكَِ فَقُلمتُ لکَِنَّهُ  تَخِرُ عََلَ المعَرَبِ وَ المعَجَمِ وَ قُرَي فم
َ
كَ فَقَالَ  لَا يََمطُبُ إِلََِّ أ نِِ وَ لمَم يلَِْم نَّهُ وَلََ

َ
زَوِّجُهُ فَقَالَ وَ لمَِ فَقُلمتُ لِْ

ُ
وَ لَا أ

يَّةُ النَّبِِّْ  سَنمتَ ياَ مُوسَی ثُمَّ قاَلَ كَيمفَ قُلمتمُم إِنَّا ذُرِّ حم
َ
نمتُ أ

َ
نمثََ وَ أ

ُ كَرِ لَا للَِم مَا المعَقِبُ للِذَّ ُ الِابمنَةِ وَ لَا وَ النَّبُِّْ لمَم يُعمقِبم وَ إِنَّ مم وُلم
لكَُ  يةَُونُ لهََا عَقِبٌ فَقُلمتُ أسألِ

َ
أ سم

َ
تِ   بِِقَ  أ نِِ بُِِجَّ وم تَُمبِرَ

َ
لةَِ فَقَالَ لَا أ

َ
أ ممَسم فَانِِ عَنم هَذِهِ ال عم

َ
ِ وَ مَنم فِيهِ إِلاَّ مَا أ ةُمم فِيهِ ياَ المقَرَابةَِ وَ المقَبرم

نمتَ ياَ مُ 
َ
لكَُ عَنمهُ حَتََّ تَ وَلََ عَلٍِِّ وَ أ

َ
أ سم

َ
فِيكَ فِِ لُُِّّ مَا أ عم

ُ
تُ أ لمقَِِ إِلََِّ وَ لسَم

ُ
ةٍ مِنم كِتاَبِ وسَی يَعمسُوبُهُمم وَ إِمَامُ زَمَانهِِمم كَذَا أ تِیَِِّ فِيهِ بِِجَُّ

م
أ

قُطُ عَنمةُمم  للهِ ا نَّهُ لَا يسَم
َ
ِ عَلٍِِّ أ

عُونَ مَعمشَرَ وُلم نمتمُم تدََّ
َ
لِِِ عَزَّ وَ  مِنمهُ شَم تَعَالََ فَأ تمُم بقَِوم تَجَجم وِيلهُُ عِنمدَكُمم وَ احم

م
لِفٌ وَ لَا وَاوٌ إِلاَّ وَ تأَ

َ
ءٌ أ

نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم   جَلَ  وََابِ فَقَ  ءٍ  ما فَرَّطم ذَنُ لِِ فِِ الْم
م
يِ المعُلمََاءِ وَ قِيَاسِهِمم فَقُلمتُ تأَ

م
نَیمتُمم عَنم رَأ تَغم عُوذُ باِوَ قدَِ اسم

َ
 للهِ الَ هَاتِ فَقُلمتُ أ

يمطَانِ الرَّجِيمِ  نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  مِنَ الشَّ يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسی  الرَّحْم
َ
يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَممانَ وَ أ سِنيَِن   وَ مِنم ذُرِّ ممُحم وَ هارُونَ وَ كَذلكَِ نََمزيِ ال

ناَهُ مَ  وَ عِیسی  وَ زَکَرِيَّا وَ يََميَ قَم لْم
َ
مَا أ بٌ فَقُلمتُ إنَِّ

َ
مِنِيَن فَقَالَ لَیمسَ لِعِیسَی أ ممُؤم مِيَر ال

َ
بوُ عِیسَی ياَ أ

َ
نمبِياَءِ   نم أ

َ يَمَ بذَِرَاريِِّ الْم مِنم طَرِيقِ مَرم
نَا بذَِرَاريِِّ النَّبِِّْ  ِقم لْم

ُ
ناَ فاَطِمَةَ وَ كَذَلكَِ أ مِّ

ُ
زِيدُكَ مَنم قِبَلِ أ

َ
   أ

َ
مِنِينَ ياَ أ ممُؤم لُ ا  مِيَر ال كَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ هَاتِ قُلمتُ قَوم فَمَنم حَاجَّ

 
َ
بمناءَكُمم وَ نسِاءَنا وَ نسِاءَكُمم وَ أ

َ
بمناءَنا وَ أ

َ
عُ أ عَلم لعَمنتََ فِيهِ مِنم بَعمدِ ما جاءَكَ مِنَ المعِلممِ فَقُلم تعَالوَما ندَم نمفُسَةُمم ثُمَّ نبَمتهَِلم فَنجَم

َ
نمفُسَنا وَ أ



 61 - 71    عمران آل   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

213 

نَّ   عََلَ المکاذِبيِنَ  للهِ ا
َ
حَدٌ أ

َ
عِ أ دمخَلَ النَّبُِّْ وَ لمَم يدََّ

َ
سََنَ وَ هُ أ بِِ طَالِبٍ وَ فَاطِمَةَ وَ الْم

َ
تَحمتَ المکِسَاءِ عِنمدَ مُباَهَلةَِ النَّصَارىَ إِلاَّ عَلَِِّ بمنَ أ

 َ سَُينم لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  الْم وِيلُ قَوم
م
بمناءَنا  فَکَانَ تأَ

َ
َ  أ سَُينم سََنَ وَ الْم نمفُسَنا  فاَطِمَةَ  وَ نسِاءَنا  الْم

َ
بِِ طَالِبٍ  وَ أ

َ
عيون أخبار .   عَلَِِّ بمنَ أ

 .85 -84/ 1الرضا 

َّ عليه  هارون ادامه داد: چرا شما اجازه میامام موسی كاظم عليه السلام فرمودند...... دهيد كه مردم شما را به رسول خدا صلى الله
فرزند عَل هستيد و اشخاص را بايد به  در حالَ كه شما خداای فرزندان رسول  و آلِ و سلمّ منتسب بدانند و به شما بگويند:

پدرشان منتسب نمود، فاطمه ظرف است و حضرت رسول صلى اللهَّ عليه و آلِ و سلمّ جدّ مادری شما است و نبايد شما را منسوب 
َّ عليه و آلِ زنده شوند،  به ايشان دانست؟ و دختَ شما را خواستگاری كنند آيا به گفتم: يا أمير المؤمنين! اگر پيامبر اكرم صلى الله

َّ! چطور ممةن است جواب مثبت ندهم؟! بل دهيد؟ ايشان جواب مثبت می كه با اين كار بر عرب و عجم و هارون گفت: سبحان الله
ت در كند و نه من دختَم را به ازدواج آن حضر به او گفتم: ولی آن حضرت نه از دختَ من خواستگاری می .كنم قريش افتخار می

سپس گفت: چگونه و به چه  .آورم، گفت: چرا؟ گفتم: زيرا، ايشان پدر من است و پدر شما نیست، گفت: أحسنت! ای موسی می
و نسل انسانی،  پيامبر از خود نسلى بر جای نگذاشت. و اولاد ذكور نداشت كه آن گوئيد: ما نسل و ذرّيه پيامبر هستيم، حال دلَل می

كنم، به حقّ  اولاد اناث، و شما فرزندان دختَ هستيد در حالَ كه دختَ نسل ندارد؟گفتم: از شما خواهش میاز اولاد ذكور است نه 
هارون گفت: هرگز، الّا .خويشاوندی كه با هم داريم و به حقّ قبر و آن كس كه در آن است مرا از پاسخ به اين سؤال معاف داريد

رائه دهيد. و تو، طبق گزارشی كه به من رسيده است، رئیس و امام آنها، در اين زمان و لابد بايد شما فرزندان عَّل، دلَل خود را ا
كنيد كه  شما فرزندان عَل، ادَّ می قرآن، دلَل بياوری، دارم و بايد در جوابم، از هستَ، و به هيچ وجه در سؤالاتم تو را معاف نمى

نا فِِ المکِتابِ  كنيد: و به اين آيه شْيفه استناد می دانيد میم آن را هيچ كُمه و حرفی از قرآن، بر شما پوشيده نیست و تأويل تما ما فَرَّطم
گفتم:  .دهى جواب بدهم؟ گفت: جوابت را ارائه بده گفتم: اجازه می .دانيد مینياز  آنها بی و خود را از آراء علماء و قياس  ءٍ  مِنم شَیم 

َِّ ا نِ الرَّحِيمِ أعوذ باللهَّ من الشّيطان الرجّيم بِسْمِ الله يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسی وَ هارُونَ وَ كَذلِکَ نََمزِی  لرَّحْم
َ
يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَممانَ وَ أ وَ مِنم ذُرِّ

سِنِيَن وَ زَکَرِيَّا وَ يََميَ وَ عِیسی ... ممُحم  أمير المؤمنين! گفت: عیسی پدر ندارد، گفتم: پس ما او را از طريق پدر عیسی كیست، يا ال
مريم عليها السّلام به ساير فرزندان انبيا ملحق كرديم، و به همين ترتيب ما نيز از طريق مادرمان فاطمه عليها السّلام به نسل 

َّ عليه و آلِ و سلمّ ملحق می َّ صلى الله گفت: بله اگر دلَل ديگری هم داری  .سپس گفتم: آيا باز هم دلَل بياورم .شويم رسول الله
بمناءَكُمم وَ نسِاءَنا وَ  اين آيه شْيفه: گفتم: .عنوان كن

َ
بمناءَنا وَ أ

َ
عُ أ کَ فِيهِ مِنم بَعمدِ ما جاءَکَ مِنَ المعِلممِ فَقُلم تعَالوَما ندَم فَمَنم حَاجَّ

َِّ عََلَ المکاذِبِينَ  عَلم لعَمنتََ الله نمفُسَةُمم ثُمَّ نبَمتَهِلم فَنجَم
َ
نمفُسَنا وَ أ

َ
ادَّ نةرده است كه پيامبر اكرم صلى اللهَّ  ، و هيچ كس نسِاءَكُمم وَ أ

خود  عليه و آلِ در هنگام مباهله با نصاری كسی را بجز عَّل بن أبی طالب و فاطمه و حسن و حسين را به همراه خود و در زير رداء
و  عليها السلام فاطمه نساءنا و مراد از باشد می عليهما السلام در اين آيه ، همان حسن و حسين أبناءنا اند. پس مراد از قرار داده

  عَّل بن أبی طالب عليه السّلام است. أنفسنا مراد از

بِِ عَبمدِ ا للهِ عَنم عَبمدِ ا
َ
کَانَ عَنم أ لِ ا   للهِ بمنِ مُسم لِماً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم عِباَدَةِ   ءٌ مِنم  شَم   فِيهِ   قاَلَ خَالصِاً مَُملِصاً لیَمسَ  حَنِيفاً مُسم

ثاَنِ ا وم
َ  .1، ح 15/ 2الکافِ .  لْم
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لِماً اين سخن خداوند  ۀعبد اللهّ مکان از حضرت صادق عليه السّلام دربار روايت كرده كه فرمودند: خالصى مَلص  حَنِيفاً مُسم
 .كه از بندگی بت ها چيزی در وجودش نبود

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن  قال: للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
انِيًّاما كانَ : قال أ ، و لا نصَانيا  المغرب  إلَ  لا يهوديا يصلِ إبِمراهِيمُ يَهُودِيًّا وَ لا نصََم

لِماً   يصلِ إلَ المشرق کِينَ ..يقول: كان عَل دين مُمد  وَ لةِنم كانَ حَنِيفاً مُسم ِ
ممُشرم  .23، ح 111/ 1تفسير العياش  . وَ ما كانَ مِنَ ال

انِيًّا السلام نقل كرده است: كه امام فرمود: ؤمنين عليهامام صادق عليه السلام، از اميرالم يعنّ  ما كانَ إِبمراهِيمُ يَهُودِيًّا وَ لا نصََم
لِم نه يهودی بود كه به سوی مغرب نماز بخواند و نه مسيحَ بود كه رو به سوی مشرق نماز بخواند. يعنّ بر  وَ لةِنم كانَ حَنِيفاً مُسم

 .دين مُمد صلى الله عليه و آلِ بود

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ تَعَالََ   عَنم أ وملَی النَّاسِ بإِبِمراهِيمَ  فِِ قَوم

َ
ينَ آمَنُوا  إِنَّ أ ِ ينَ اتَّبعَُوهُ وَ هذَا النَّبُِّْ وَ الََّ ِ ةُ  للَذَّ ئمَِّ

َ بَعَهُم  وَ مَنِ قاَلَ هُمُ الْم  . اتَّ
 .23، ح 412/ 1الکافِ 

لَی النَّاسِ بإِِبمراهِيمَ امام باقر عليه السلام در باره كَلم خدای متعال  وم
َ
ينَ آمَنُوا  إِنَّ أ ِ بَعُوهُ وَ هذَا النَّبُِّْ وَ الََّ ينَ اتَّ ِ فرمودند: آنها  للَذَّ

 باشند.كند میائمه عليهم السلام و هر كه از آنها پيروی می

بوُ
َ
نمتمُم وَ ا   للهِ عَبمدِ ا عَنم عُمَرَ بمنِ يزَِيدَ قاَلَ أ

َ
دٍ  للهِ أ نمفُسِهِمم   فَقُلمتُ مِنم مِنم آلِ مُُمََّ

َ
مِنم  للهِ قَالَ نَعَمم وَ ا  فدَِاكَ   جُعِلمتُ   أ

نمفُسِهِمم ثلََاثاً 
َ
  يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  للهَ فَقَالَ ياَ عُمَرُ إنَِّ ا ثُمَّ نَظَرَ إِلََِّ وَ نَظَرمتُ إِلََمهِ  أ

َ
ينَ اتَّبعَُوهُ إِنَّ أ ِ لَی النَّاسِ بإِبِمراهِيمَ للَذَّ ينَ  وم ِ وَ هذَا النَّبُِّْ وَ الََّ

مِنيِن للهُ آمَنوُا وَ ا ممُؤم  .135/ 1تفسير القمي  . وَلُِّ ال

عمر بن يزيد، نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا قسم، شما از خاندان مُمد عليهم السلام هستيد. 
من  تم: قربان شما بشوم، از خود آنها هستيم؟ گفت: آری، به خدا از خود آنها هستيد، و سه بار اين كَلم را تةرار كرد. سپس بهگف

بَعوهُ  فرمايد: مینگاه كرد و من هم به او نگاه كردم. آن گاه فرمود: ای عمر! خداوند در كتابش  ينَ اتَّ ِ لَی النَّاسِ باِبراهيم للَذَّ وم
َ
وَهَذَا إِنَّ أ

مِنِينَ  ممُؤم ُّ وَلِیُّ ال ينَ آمَنُوام وَالله ِ  .النَّبِیُّ وَالََّ

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
لُُِ سُبمحَانهَُ وَ تَعَالََ   يَُممَعُ   اللهِ   إلَ معاوية جوابا: وَ كِتاَبُ : من كتاب لِعَنم أ ولوُا  لَنَا مَا شَذَّ عَنَّا وَ هُوَ قَوم

ُ
وَ أ

رمحامِ بَعمضُهُ 
َ وملیالْم

َ
لُُِ تَعَالََ   فِِ كِتابِ اللهِ  ببِعَمضٍ   مم أ ينَ آمَنُوا وَ الُله وَلُِّ   وَ قَوم ِ ينَ اتَّبعَُوهُ وَ هذَا النَّبُِّْ وَ الََّ ِ لَی النَّاسِ بإِبِمراهِيمَ للَذَّ وم

َ
إِنَّ أ

مِنيِنَ  ممُؤم لَی باِ  ال وم
َ
لَی باِلمقَرَابةَِ وَ تاَرَةً أ وم

َ
ةً أ نُ مَرَّ اعَةفَنَحم  .28، ضمن رسالة 318نهج البلاغة/  .لطَّ

را كه از ما پراكنده  چه آنو كتاب خدا برای ما گرد آورد فرمايند:.....امير المومنين عليه السلام در نامه ای در جواب معاويه می
وملیگشت و آن گفتار خداوند سبحان است: 

َ
رمحامِ بَعمضُهُمم أ

َ ولوُا الْم
ُ
در كتاب خداو گفتار خداوند تعالَ  بِ اللهِ ببَِعمضٍ فِِ كِتا  وَ أ

مِ است:  ممُؤم ينَ آمَنُوا وَ الُله وَلُِّ ال ِ بَعُوهُ وَ هذَا النَّبُِّْ وَ الََّ ينَ اتَّ ِ لَی النَّاسِ بإِِبمراهِيمَ للَذَّ وم
َ
پس ما يةبار به سبب خويشی و نزديةی   نِينَ إِنَّ أ

 ....سزاوارتريم، و بار ديگر به سبب طاعت و پيروی نمودن
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مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
ذمهَبَ ا ... عَنم أ

َ
ينَ أ ِ َيمتِ الََّ لَ البم هم

َ
سُودُونَ كَمَا حُسِدَ آباَؤُناَ قاَلَ ا للهُ وَ نَحمنُ أ ممَحم سَ وَ نَحمنُ ال زَّ وَ عَ  للهُ عَنمهُمُ الرِّجم

ينَ اتَّبعَُوهُ وَ هذَا النَّبُِْ  جَلَّ  ِ لَی النَّاسِ بإِبِمراهِيمَ للَذَّ وم
َ
وملی  وَ قاَلَ   إِنَّ أ

َ
رمحامِ بَعمضُهُمم أ

َ ولوُا الْم
ُ
لَی النَّاسِ   للهِ ببِعَمضٍ فِِ كِتابِ ا  وَ أ وم

َ
نُ أ فَنحَم

   وَرِثمنَاهُ   بإِبِمرَاهِيمَ وَ نَحمنُ 
َ ولوُ الْم

ُ
ةِ إِبمرَاهِيمَ وَ قَدم قَالَ وَ نَحمنُ أ

غَبُونَ عَنم مِلَّ  فَتََم
َ
بَةَ وَ نَحمنُ آلُ إِبمرَاهِيمَ أ ينَ وَرِثمناَ المکَعم ِ فَمَنم   تَعَالََ  للهُ ا رمحَامِ الََّ

دمعُوکُمم إِلََ ا  تبَِعَِِّ فإَنَِّهُ مِِِّّ 
َ
مِ أ تجَِيبُوا لَنَا وَ اتَّبِعُوا آلَ وَ إِلََ رسَُولِِِ وَ إِلََ كِتاَبِهِ وَ إِلََ  للهِ ياَ قَوم دِهِ فَاسم رِهِ وَ إِلََ وصَِيِّهِ وَ وَارِثهِِ مِنم بَعم مم

َ
 وَلِِّ أ

ويِ فمئدَِةُ مِنَ النَّاسِ تَهم
َ تدَُوا بنِاَ فَإِنَّ ذَلكَِ لَنَا آلَ إِبمرَاهِيمَ فرَمضاً وَاجِباً وَ الْم وَ  إبِمرَاهِيمَ وَ اقم عَلم  حَيمثُ قَالَ  ةُ إبِمرَاهِيمَ إِلََمناَ وَ ذَلكَِ دَعم فاَجم

ويِ إلََِمهِمم  فمئدَِةً مِنَ النَّاسِ تَهم
َ
نم آمَنَّا باِ  أ

َ
تمُم مِنَّا إلِاَّ أ قُوا فَتَضِلُّوا وَ ا للهِ فَهَلم نَقَمم نمزِلَ عَليَمناَ وَ لَا تَتَفَرَّ

ُ
نمذَرمتةُُمم  شَهِيدٌ عَليَمةُمم  للهُ وَ مَا أ

َ
قدَم أ

نمتُمم وَ مَا تََمتاَرُونوَ دَعَوم 
َ
تةُُمم ثُمَّ أ رمشَدم

َ
 .324/ 1الاحتجاج . تةُُمم وَ أ

ما آن اهل بیتَ هستيم كه خداوند رجس و پليدی را از ما دور ساخته، و مائيم آن امير المومنين عليه السلام فرمودند:....و
بَعُوهُ وَ ه چون همجماعتَ كه  ينَ اتَّ ِ لَی النَّاسِ بإِبِمراهِيمَ للَذَّ وم

َ
ذَا پدرانمان مورد حسد و رشک واقع شديم، خداوند در اين آيه فرمايد: إِنَّ أ

لی ببَِعمضٍ فِِ كِتابِ اللهَِّ .پس مائيم شايسته ترين مردم به حضر النَّبِیُّ  وم
َ
رمحامِ بَعمضُهُمم أ

َ ولوُا الْم
ُ
ت إبراهيم، و مائيم وارث و نيز فرموده: وَ أ

فرمايد: فَمَنم  میگرديد؟ با اينکه در قرآن و رحم و خانواده او كه وارث كعبه شديم، و مائيم آل إبراهيم، آيا شما از آئين إبراهيم بر می
ا را به سوی وصّى و وارث پس از او خوانم، شم می!.ای قوم، من شما را به سوی خدا و رسول او و قرآن و ولّی امر او  تبَِعَنِّ فَإِنَّهُ مِنِّّ 

يت آن در حقّ ما آل إبراهيم بر همه  میدعوت  كنم، پس ما را اجابت كنيد، و از آل إبراهيم پيروی نموده و به ما اقتدا كنيد، زيرا رَ
عَلم فرض و واجب است، و قلوب جمله مردم مايل به ما است، و اين همان دَی إبراهيم عليه السّلام است كه عرض نم ود: فاَجم

فمئدَِهً مِ 
َ
،أ وِی إِلََمهِمم فرو فرستاده ايمان آورديم،  چه آنبه خداوند و  كه آنآيا از ناحيه ما به شما هيچ گونه بدی رسيده، جز نَ النَّاسِ تَهم

شما را بسوی حقّ  پس از تفرقه بپرهيزيد كه گمراه شويد، و خداوند خود بر شما شاهد است كه من شما را انذار نموده و ترساندم، و
 و اختيار خود. دانيد میخوانده و ارشاد نمودم، ديگر خود 
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نتَُْ تَعْلَمُونَ 
َ

هْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَلْبِسُونَ الْحَقَّ بِالْبَاطِلِ وَتَكْتُمُونَ الْحَقَّ وَأ
َ

هْلِ الْكِتَابِ آمِنُوا بِا﴾71﴿یَا أ
َ

نْ أ ائِفَةٌ مِِّ ذِي وَقَالَت طَّ لَّ
هُمْ یَرْجِعُونَ  هَارِ وَاکْفُرُوا آخِرَهُ لَعَلَّ ذِینَ آمَنُوا وَجْهَ النَّ  الَّ

َ
نزِلَ عََل

ُ
دَی هُدَی ا72﴿أ نْ  لِل ﴾وَلَا تُؤْمِنُوا إِلاَّ لَِنَْ تَبِعَ دِینَكُمْ قُلْ إِنَّ الَُْ

َ
أ

وكُمْ عِنْدَ رَبِكُُْ قُلْ إِنَّ الْفَضْلَ بِیَدِ ا وْ يُحَاجُّ
َ

تَُْ أ وتَِ
ُ

حَدٌ مِثْلَ مَا أ
َ

هِ مَنْ يَشَاءُ وَا لِل یُؤْتَى أ تِهِ مَنْ يَشَاءُ وَا73﴿ وَاسِعٌ عَلِيٌم  لُل یُؤْتَِ تَصُّ بِرَحَْْ  لُل ﴾يَخْ
هْلِ الْكِ 74﴿ ذُو الْفَضْلِ الْعَظِيِم 

َ
مَنْهُ بِدِینَارٍ لَا یُؤَدِهِ إِلَیْكَ إِ ﴾وَمِنْ أ

ْ
ْ مَنْ إِنْ تَأ مَنْهُ بِقِنْطَارٍ یُؤَدِهِ إِلَیْكَ وَمِنِْهُ

ْ
لاَّ مَا دُمْتَ تَابِ مَنْ إِنْ تَأ

 ا
َ

مِیِيَن سَبِیلٌ وَيَقُولُونَ عََل ْ قَالُوا لَیْسَ عَلَیْنَا فِِ الُْْ ُ نََّّ
َ

قََّٰ فَإِنَّ  ﴾75﴿ الْكَذِبَ وَهُُْ یَعْلَمُونَ  لِل عَلَیْهِ قَائِمًا ذَلِكَ بِأ وْفََّٰ بِعَهْدِهِ وَاتَّ
َ

بَلَیٰ مَنْ أ
قِيَن  لَل ا بُّ الَْتَُّ ونَ بِعَهْدِ ا ﴾76﴿يُحِ ذِینَ يَشْتَرُ مُهُ  لِل إِنَّ الَّ مْ فِِ اآْخخِرَةِ وَلَا یُكَلِِّ ولَـئِٰكَ لَا خَلَاقَ لََُ

ُ
نًا قَلِیلًا أ َ ََ  ْ

انَِِّ يْمَ
َ

ْ  لُل مُ اوَأ
وَلَا یَنظُرُ إِلَيْْهِ

لِيٌم 
َ

مْ عَذَابٌ أ يِْهْ وَلََُ مَ الْقِیَامَةِ وَلَا یُزَکِِّ لْسِنَتََهُ بِالْكِتَابِ لِتَحْسَبُوهُ مِنَ الْكِتَابِ وَمَا هُوَ مِنَ الْكِتَابِ  ﴾77﴿يََْ
َ

ْ لَفَرِيقًا یَلْوُونَ أ وَإِنَّ مِنِْهُ
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 ا لِل وَمَا هُوَ مِنْ عِندِ ا لِل وَيَقُولُونَ هُوَ مِنْ عِندِ ا
َ

هُ ا ﴾78﴿الْكَذِبَ وَهُُْ یَعْلَمُونَ  لِل وَيَقُولُونَ عََل َ
ن یُؤْتَِ

َ
الْكِتَابَ  لُل مَا كَانَ لِبَشَرٍ أ

اسِ کُونُُا عِبَادًا لِِِّ مِن دُونِ ا َّ يَقُولَ لِلنَّ ُ
ةَ ثُ بُوَّ ا لِل وَالْحُكْمَ وَالنُّ ا کُنتَُْ تَدْرُسُونَ وَلَـٰكِن کُونُُا رَبَّ مُونَ الْكِتَابَ وَبَِ ا کُنتَُْ تُعَلِِّ يَن بَِ  ﴾79﴿نِیِِّ

نْتَُْ 
َ

مُرُكُمْ بِالْكُفْرِ بَعْدَ إِذْ أ
ْ

یَأ
َ

رْبَابًا أ
َ

بِیِيَن أ ذُوا الَْلََائِكَةَ وَالنَّ خِ نْ تَتَّ
َ

مُرَكُمْ أ
ْ

 ﴾81﴿ مُسْلِمُونَ  وَلَا یَأ

بر مؤمنان نازل  چه آنو جماعتى از اهل کتاب گفتند در آغاز روز به  (71) دانید مىکنید با اینكه خود  آمیزید و حقیقت را کتُمن مى  ای اهل کتاب چرا حق را به باطل درمى 
   که دین شما را پیروی کند ايمان نیاورید بگو هدایت هدایتو ]گفتند[ جز به کسى (72شد ايمان بیاورید و در پایان ]روز[ انكار کنید شاید آنان ]از اسلام[ برگردند )

  خداست آن را به هر کس که بخواهد مى به شما داده شده داده شود یا در پیشگاه پروردگارتان با شما محاجه کنند بگو ]این[ تفضل به دست  چه آنخداست مبادا به کسى نظیر 
و از اهل کتاب کسى است که اگر  (74گرداند و خداوند دارای بخشش بزرگ است )  را به هر کس که بخواهد مخصوص مىخود   رحْت (73دهد و خداوند گشايشگر داناست )

ه پا ايستى این پردازد مگر آنكه دايما بر ]سر[ وی ب او را بر مال فراوانى امين شمری آن را به تو برگرداند و از آنان کسى است که اگر او را بر دیناری امين شمری آن را به تو نمی 
 (75دانند )  بِدند با اینكه خودشان ]هُ[ مى بدان سبب است که آنان ]به پندار خود[ گفتند در مورد کسانى که کتاب آسَانى ندارند بر زیان ما راهی نیست و بر خدا دروغ مى 

  کسانى که پيمان خدا و سوگندهای خود را به بهای ناچیزی مى (76ست دارد )تردید خداوند پرهیزگاران را دو  آری هر که به پيمان خود وفا کند و پرهیزگاری نماید بى
و از  (77گرداند و عذابى دردناك خواهند داشت )  نگرد و پاكشان نمی گوید و به ايشان نمی   ای نیست و خدا روز قیامت با آنان سخن نمی  فروشند آنان را در آخرت بهره

پيچانند تا آن ]بربافته[ را از ]مطالب[ کتاب ]آسَانى[ پندارید با اینكه آن از کتاب ]آسَانى[  ای [ مى   را به ]خواندن[ کتاب ]تحریف شده میان آنان گروهی هستند که زبان خود
چ بشری را نسزد که خدا به او هي  (78دانند )  بِدند با اینكه خودشان ]هُ[ مى گویند آن از جانب خداست در صورتى که از جانب خدا نیست و بر خدا دروغ مى   نیست و مى

دادید و از آن رو که   کتاب و حكُ و پیامبَی بدهد سپس او به مردم بگوید به جای خدا بِدگان من باشید بلكه ]باید بگوید[ به سبب آنكه کتاب ]آسَانى[ تعليم مى
اید ]باز[   و پیامبَان را به خدایی بگیرید آیا پس از آنكه سر به فرمان ]خدا[ نهاده نگا فرشتهو ]نیز[ شما را فرمان نخواهد داد که  (79خواندید علمای دین باشید )  درس مى

 (81شما را به کفر وامى دارد )

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُُِ   المکَذِبَ وَ هُمم يَعملمَُونَ  للهِ وَ يَقُولوُنَ عََلَ ا  فَقَالَ :   للهِ عَنم أ دِ ا  قَوم تََُونَ بعَِهم ينَ يشَم ِ يممانهِِمم ثَمَناً قلَِيلًا  للهِ إنَِّ الََّ

َ
قَالَ  وَ أ

بُونَ  هُمم   النَّاسِ   إِلََ   يَتقََرَّ نَّ
َ
لِمُونَ   بأِ قَِيقَة.  مُسم لِمِيَن عََلَ الْم خُذُونَ مِنمهُمم وَ يََُونوُنَهُمم وَ مَا هُمم بمُِسم

م
 .132/ 1تفسير القمي  فَيَأ

لُُِ   يَقُولوُنَ عََلَ الِله المکَذِبَ وَ هُمم يَعملمَُونَ وَ   فَقَالَ يرامون آيه امام صادق عليه السلام پ يممانهِِمم ثَمَناً   قَوم
َ
دِ الِله وَ أ تََُونَ بعَِهم ينَ يشَم ِ إِنَّ الََّ

و آنها حقيقتاً مسلمان  كنند  میگيرند و به آنها خيانت نام مسلمان و از آنها بهره میه شوند بفرمودند: به مردم نزديک می قَلِيلًا 
 نیستند.

مَتِ  للهِ قاَلَ رسَُولُ ا نََّةُ عََلَ   حُرِّ لَ   ظَلمََ   مَنم   الْم هم
َ
ممُعِيِن عَلَيمهِمم وَ عََلَ مَنم سَبَّهُمم   بیَمتِ   أ ولِِكَ لا خَلاقَ   وَ عََلَ مَنم قَاتلَهَُمم وَ عََلَ ال

ُ
أ

خِرَةِ وَ لا يةَُلِّمُهُمُ ا لَِموَ لا يَنمظُرُ إِ  للهُ لهَُمم فِِ الْم
َ
يهِمم وَ لهَُمم عَذابٌ أ مَ المقِيامَةِ وَ لا يزَُکِّ  .25، ح 34/ 2عيون أخبار الرضا  . لََمهِمم يوَم

بهشت حرام گرديده برای كسی كه به اهل بيت من ظلم كند و بر كسی كه با  :رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند
مَ المقِيامَةِ وَ لا آنها بجنگد و بر كسی كه به آنها دشنام دهد  خِرَةِ وَ لا يةَُلِّمُهُمُ الُله وَ لا يَنمظُرُ إِلََمهِمم يوَم ولِِكَ لا خَلاقَ لهَُمم فِِ الْم

ُ
أ

لَِم
َ
يهِمم وَ لهَُمم عَذابٌ أ  . يزَُکِّ
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باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ فُورٍ قَالَ سَمِعم بِِ يَعم

َ
مَ   إِلََمهِمم   للهُ ثلََاثةٌَ لَا يَنمظُرُ ا  يَقُولُ   للهِ عَنِ ابمنِ أ عَى   يوَم لَِمٌ مَنِ ادَّ

َ
يهِمم وَ لهَُمم عَذابٌ أ المقِيَامَةِ وَ لا يزَُکِّ

لَامِ نصَِيباً. للهِ لَیمسَتم لَُِ وَ مَنم جَحَدَ إِمَاماً مِنَ ا للهِ إِمَامَةً مِنَ ا سِم نَّ لهَُمَا فِِ الْم
َ
 .12، ح 314/ 1الکافِ  .وَ مَنم زَعَمَ أ

يعفور نقل كرده است كه از امام صادق عليه السلام شنيده است: سه دسته هستند كه خداوند در روز قيامت عبدالله بن ابی 
پذيرد و دچار عذاب دردناک خواهند شد: كسی كه ادَی امامت  مىكند و آنها را به عنوان انسان های درستکار ن مىبه آنها نگاه ن

انةار كند، و كسی كه بگويد: فلانی و فلانی  باشد میرا كه از جانب خدا  میاز جانب خدا بةند و حق او نباشد، كسی كه اما
 .بهره ای از اسلام دارند

مسِنتَهَُمم باِلمکِتابِ  :: قولِ  علِّ بن إبراهيم ل
َ
يةََ قاَلَ كَانَ   إنَِّ مِنمهُمم لفََرِيقاً يلَموُونَ أ رَءُونَ   الْم َهُودُ يَقم رَاةِ وَ يَقُولوُنَ هُوَ فِِ   فِِ   شَیمئاً لیَمسَ   الَم الَّْوم

بَهُمُ ا رَاةِ فکََذَّ لُُِ  للهُ الَّْوم تُةُمم فَکُونوُا عِباَداً لِِ مِنم دُونِ ا ما كانَ لِبشََرٍ   قَوم يم إنَِّ عِیسَی لمَم يَقُلم للِنَّاسِ إِنِِّ خَلقَم
َ
يةََ أ وَ لةَِنم قَالَ لهَُمم  للهِ الْم

يم 
َ
لُُِ كُونوُا رَبَّانیِِّيَن أ مُرَکُمم   عُلمََاءَ قَوم

م
َهُودُ   وَ لا يأَ نَّ عِیسَی ربٌَّ وَ الَم

َ
مٌ مِنَ النَّصَارىَ زَعَمُوا أ ممَلَائةَِةَ وَ قَوم بدُُونَ ال مٌ يَعم يةََ قاَلَ كَانَ قَوم الْم

ممَلائةَِةَ وَ لا   للهُ فَقَالَ ا للهِ قاَلوُا عُزَيمرٌ ابمنُ ا نم تَتَّخِذُوا ال
َ
مُرَکُمم أ

م
رمبابا يأَ

َ
 .132/ 1تفسير القمي  ..النَّبِيِّيَن أ

سَبُوهُ مِنَ المکِتَابِ وَمَا هُوَ مِنَ المکِتاَبِ وَيَ  عَل بن ابراهيم: در باره آيه مسِنتََهُم باِلمکِتاَبِ لَِْحم ل
َ
قُولوُنَ هُوَ مِنم وَإِنَّ مِنمهُمم لفََرِيقًا يلَموُونَ أ

 ِّ گويند كه در تورات هست. خداوند آنها را دروغگو  میگويند كه در تورات نیست، ولی  میرا  فرموده است: يهوديان چيزی عندِ الله
مَ وَالنُّبُوَّهَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُام عباَدًا لَِّ  در باره  و .داند می ةُم تِيَهُ اللهُّ المکِتَابَ وَالْم ن يؤُم

َ
ِّ وَلةَِن مَا كَانَ لِبشََرٍ أ كُونوُام مِن دُونِ الله

گفته است: هيچ وقت عیسی به مردم نگفت كه من شما را آفريده ام و بندگان من باشيد. ولی به آنها گفت: ربانيّون باشيد؛  رَبَّانیِِّينَ 
مُرَکُمم  . ودر مورد آيهيعنّ دانشمند

م
 خدا كردند و گروهى از مسيحيان پنداشتند كه عیسی میرا پرستش  گان فرشته میقو.. گفت  وَ لَا يأَ

بَابا است. و يهوديان گفتند كه عزير، پسر خدا است. آن گاه خداوند فرمود: رم
َ
َ أ ممَلَائةَِهَ وَالنِّبِيِّينم م ال ن تَتَّخِذُوا

َ
مُرَکُمم أ

م
 .وَلَا يأَ

ماً وَ عِنمدَهُ عَلُِِّ بمنُ مُوسَی  مُونِ يوَم
م
ممَأ مِ قاَلَ: حَضَرمتُ مَُملِسَ ال هَم سََنِ بمنِ الْم مِ مِنَ  الرِّضَا  عَنِ الْم لُ المكََلَ هم

َ
تمََعَ المفُقَهَاءُ وَ أ وَ قَدِ اجم

لَُِ بَعمضُهُمم فَقَالَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا
َ
تَلِفَةِ فسََأ ممُخم يِّ شَم  للهِ المفِرَقِ ال

َ
لَِلِ قَالَ لَُِ فدََلَالَ  بأِ عِيهَا قَالَ باِلنَّصِّ وَ الَّ ِمَامَةُ لمُِدَّ

ِمَامِ ءٍ تصَِحُّ الْم
ةُ الْم

باَرِکُمم بمَِا يةَُونُ قَالَ ذَلكَِ بِعَهم  هُ إِخم وَةِ قاَلَ فَمَا وجَم عم تِجَابةَِ الَّ هُودٍ إِلََمناَ مِنم رسَُولِ افِيمَا هَِِ قَالَ فِِ المعِلممِ وَ اسم قاَلَ فَمَا  للهِ دٍ مَعم
باَرِکُمم بمَِا فِِ قُلوُبِ النَّاسِ قَالَ  هُ إخِم لُ الرَّسُولِ  لَُِ  وجَم  مَا بلَغََكَ قَوم

َ
مِنِ فإَِنَّهُ يَنمظُرُ بنُِورِ اأ ممُؤم قَالَ بلََى قاَلَ وَ مَا  للهِ اتَّقُوا فرَِاسَةَ ال

مِنٍ إلِاَّ وَ لَُِ فرَِاسَةٌ يَنمظُرُ بِنُورِ ا تِبمصَارهِِ وَ عِلممِهِ وَ قَدم جَمَعَ ا للهِ مِنم مُؤم رِ إِيمَانهِِ وَ مَبملغَِ اسم مِنِيَن وَ  للهُ عََلَ قدَم ممُؤم يعِ ال قَهُ فِِ جَمِ ةِ مِنَّا مَا فرََّ ئمَِّ
َ للَِم

مِينَ   قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ مُُمةَمِ كِتَابهِِ  ممُتَ   إنَِّ فِِ ذلكَِ لَْياتٍ للِممُتَوسَِّ لُ ال وَّ
َ
مِيَن رسَُولُ افَأ مِنِيَن  للهِ وسَِّ ممُؤم مِيُر ال

َ
دِهِ ثُمَّ  ثُمَّ أ مِنم بَعم

 ِ سَُينم ِ الْم
ةُ مِنم وُلم ئمَِّ

َ ُ وَ الْم سَُينم سََنُ وَ الْم ا الْم سََنِ زدِمناَ مِمَّ باَ الْم
َ
مُونُ فَقَالَ لَُِ ياَ أ

م
ممَأ مِ المقِياَمَةِ قاَلَ فَنَظَرَ إِلََمهِ ال لةَُمم  للهُ جَعَلَ ا إلََِ يوَم

َيمتِ فَقَالَ الرِّضَا  لَ البم هم
َ
نم مَضََ  للهَ إِنَّ ا أ حَدٍ مِمَّ

َ
رَةٍ لیَمسَتم بمَِلكٍَ لمَم تةَُنم مَعَ أ سَةٍ مُطَهَّ يَّدَناَ برُِوحٍ مِنمهُ مُقَدَّ

َ
إلِاَّ مَعَ  عَزَّ وَ جَلَّ قدَم أ

ةِ مِنَّا  للهِ رسَُولِ ا ئمَِّ
َ َ اوَ هَِِ مَعَ الْم قُهُمم وَ هُوَ عَمُودٌ مِنم نوُرٍ بیَمنَناَ وَ بَينم دُهُمم وَ توَُفِّ سََنِ  للهِ تسَُدِّ باَ الْم

َ
مُونُ ياَ أ

م
ممَأ   عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ لَُِ ال

نَ   بلَغََِِّ 
َ
لوُنَ   أ ماً يَغم دََّ فَقَالَ الرِّضَا   وَ يَتجََاوَزُون  فِيةُمم   قَوم   فِيةُمُ الْم

َ
ثَِِّ أ بِيهِ حَدَّ

َ
دٍ عَنم أ فَرِ بمنِ مُُمََّ بِيهِ جَعم

َ
فَرٍ عَنم أ بِِ مُوسَی بمنُ جَعم

بِيهِ عَلِِِّ بمنِ 
َ
ِ بمنِ عَلٍِِّ عَنم أ سَُينم بِيهِ الْم

َ
ِ عَنم أ سَُينم بِيهِ عَلِِِّ بمنِ الْم

َ
دِ بمنِ عَلٍِِّ عَنم أ بِِ طَالِبٍ مُُمََّ

َ
فَعُ  للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا أ ونِِ لَا ترَم

قَ حَقِِّ فَإِنَّ ا نم يَتَّخِذَنِِ نبَِيّاً قَالَ ا للهَ فَوم
َ
َذَنِِ عَبمداً قَبملَ أ تِيَهُ ا  تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ تَباَركََ تَعَالََ اتََّ نم يؤُم

َ
مَ وَ  للهُ ما كانَ لِبشََرٍ أ ةُم المکِتابَ وَ الْم
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ةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُا  رسُُونَ  للهِ عِباداً لِِ مِنم دُونِ االنُّبوَُّ مُرَکُمم   وَ لةِنم كُونوُا رَبَّانیِِّيَن بمِا كُنمتمُم تُعَلِّمُونَ المکِتابَ وَ بمِا كُنمتمُم تدَم
م
وَ لا يأَ

نمتمُم مُ 
َ
رِ بَعمدَ إذِم أ مُرُكُمم باِلمةُفم

م
 يأَ

َ
رمباباً أ

َ
ممَلائةَِةَ وَ النَّبِيِّيَن أ نم تَتَّخِذُوا ال

َ
لِمُونأ  .1، ضمن حديث 231 -233/ 1عيون أخبار الرضا  .  سم

بود، و علمای علم جا آنحسن بن جهم روايت كرده كه گفت: روزی بمجلس مأمون وارد شدم و حضرت رضا عليه السّلام در 
َّ! به چه دلَل ای در آن مُلس بودند، يةی از آنان از حضرت سؤال كرده گفت: يا ابن رس كَلم و فقهاء از هر فرقه و طائفه ول الله
فرمود: در علم و دانش، و  شود؟ امام فرمود: به نصّ و دلَل، سائل پرسيد دلالت امام در چیست؟ امامت برای مدّعى آن ثابت می

شود به چه چيز است؟ فرمود: از راه آن علم  مستجاب شدن دَی او، گفت: وجه خبر دادن شما به چيزهائى كه بعدا واقع می
َّ عليه و آلِ بما رسيده است ، سائل گفت: به چه چيز از نيّات قلبی مردم آگاهى ميابيد؟ فرمود: معهودی كه  از رسول خدا صلى الله
َّ عليه و آلِ فرمود: مگر بتو اين -از فراست مؤمن بپرهيزيد، زيرا او بنور خداداد نظر می خبر نرسيده است كه رسول خدا صلى الله

مقدار ايمان و مبلغ ه مود: مؤمنّ نیست مگر اينکه فراستَ است مر او را كه با نور خدائى باطنش بام، فر ، مرد گفت: شنيده كند
نگرد، و خداوند جمع كرده است در ما امامان باندازه تفرّسی كه بهمه مؤمنين داده است،  بينش و هوشياری و دانش خود به جهان می

َّ عليه و آلِ بود، و خود در كتاب مُکمش فرموده است: إِنَّ فِِ ذلِکَ  مِيَن و اوّلين فرد از متوسّمان رسول خدا صلى الله لَْياتٍ للِممُتَوسَِّ
و از پس ايشان امامان از اولاد حسين عليهم السّلام تا روز باز پسين و قيامت، عليهما السلام سپس امير مؤمنان، آنگاه حسنين 

مأمون بدو رو كرده گفت: ای ابا الْسن سخنت را برای ما ادامه  حسن بن جهم گويد: چون امام عليه السّلام اين سخن بگفت
براستَ كه خداوند عزّ و جلّ ما را  :را كه خداوند بشما خاندان اهل بيت عطا فرموده ما را نيز بيفزا، حضرت فرمود چه آنبده، و از 

گذشتگان نبوده است مگر بارسول خدا  بروح مقدّس و مطهری از جانب خود مؤيّد فرموده كه آن فرشته نیست و با هيچ كس از
َّ عليه و آلِ، دارد، و آن عمودی است از نور  نمايد و موفّقشان میو آن روح با امامان از ما هست و آنان را ياری و هدايت می صلى الله

، كنند  میغلوّ و زياده روی  اند كه جماعتَ در باره شما ميان ما و خداوند عزّ و جلّ، مأمون به او گفت: ای ابو الْسن بمن خبر داده
گذرند، امام فرمود: پدرم موسی بن جعفر و او از پدرش جعفر بن مُمّد و او از پدرش مُمّد بن عَّل و او از پدرش عَّل بن و از حدّ می

 عليه و آلِ روايت الْسين، و او از پدرش حسين بن عَّل و او از پدرش عَّل بن ابی طالب عليهم السّلام و او از رسول خدا صلى اللهَّ 
حقّ و حدّ من است بالاتر مبريد، زيرا خداوند تبارک و تعالَ مرا عبد قرار داده  چه آنكرده است كه آن حضرت فرمود: مرا از 

مَ وَ  كه آناست پیش از ةُم َُّ المکِتابَ وَ الْم تِيَهُ الله نم يؤُم
َ
ةَ ثُمَّ يَقُولَ  رسول قرار دهد، و در كتاب خود فرموده است: ما كانَ لِبشََرٍ أ النُّبُوَّ

َِّ وَ لةِنم كُونوُا رَبَّانیِِّيَن بمِا كُنمتمُم تُعَلِّمُونَ المکِتابَ وَ بمِا رسُُونَ  للِنَّاسِ كُونوُا عِباداً لَِ مِنم دُونِ الله نم تَتَّخِذُوا   كُنمتمُم تدَم
َ
مُرَکُمم أ

م
وَ لا يأَ

لِمُونَ  نمتمُم مُسم
َ
دَ إِذم أ رِ بَعم مُرُكُمم باِلمةُفم

م
 يأَ

َ
رمباباً أ

َ
ممَلائةَِةَ وَ النَّبِيِّيَن أ  ال
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خَذَ ا
َ

َّ جَاءَكُمْ  لُل وَإِذْ أ ُ
تُكُمْ مِنْ کِتَابٍ وَحِكْمَةٍ ثُ بِیِيَن لََاَ آتَِْ ْ مِیثَاقَ النَّ ُ

قْرَرْتُ
َ

أ
َ

هُ قَالَ أ  رَسُولٌ مُصَدِقٌ لَِاَ مَعَكُُْ لَتُؤْمِنُنَّ بِهِ وَلَتَنْصُرُنَّ
اهِدِینَ  نَا مَعَكُُْ مِنَ الشَّ

َ
قْرَرْنَا قَالَ فَاشْهَدُوا وَأ

َ
 ذَلِكُمْ إِصْرِي قَالُوا أ

َ
ْ عََل ُ

خَذْتُ
َ

ولَـئِٰكَ هُُُ  ﴾81﴿ وَأ
ُ

لِكَ فَأ ٰ بَعْدَ ذَٰ
لىَّ  ﴾82﴿ الْفَاسِقُونَ فَمَن تَوَ
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فَغَیْرَ دِینِ ا
َ

هًا وَإِلَیْهِ یُرْجَعُونَ  لِل أ رْضِ طَوْعًا وَکَرْ مَاوَاتِ وَالَْْ سْلَََ مَن فِِ السَّ
َ

غُونَ وَلَهُ أ ا بِا ﴾83﴿يَْ ٰ  لِل قُلْ آمَنَّ
َ

نزِلَ عََل
ُ

نزِلَ عَلَیْنَا وَمَا أ
ُ

وَمَا أ
اعِیلَ وَإِسْحَاقَ  ْ  إِبْرَاهِيَم وَإِسََْ نِْهُ حَدٍ مِِّ

َ
قُ بَيْنَ أ ْ لَا نُفَرِِّ

ِ
بِِّهِّ ونَ مِن رَّ بِیُّ وتِيَ مُوسَیٰ وَعِیسَىٰ وَالنَّ

ُ
سْبَاطِ وَمَا أ  وَنَحْنُ لَهُ مُسْلِمُونَ وَیَعْقُوبَ وَالَْْ

سْلَامِ دِینًا فَلَن يُقْبَلَ مِنْهُ وَهُوَ فِِ اآْخخِرَةِ مِنَ الْخَ  ﴾84﴿  غَیْرَ الِْْ
ِ

دِي ا85﴿اسِرِینَ وَمَن یَبْتَغ نَّ  لُل ﴾کَیْفَ يَُّْ
َ

ْ وَشَهِدُوا أ
قَوْمًا کَفَرُوا بَعْدَ إِيَمانَِِّ

سُولَ حَقٌّ وَجَاءَهُُُ الْبَيِنَاتُ وَا يَن  لُل الرَّ الَِِ دِي الْقَوْمَ الظَّ ْ لَعْنَةَ ا ﴾86﴿ لَا يَُّْ
نَّ عَلَيْْهِ

َ
ولَـٰئِكَ جَزَاؤُهُُْ أ

ُ
عِيَن وَالَْلََائِكَةِ وَ  لِل أ جْمَ

َ
اسِ أ النَّ

ُ الْعَذَابُ وَلَا هُُْ یُنظَرُونَ  ﴾87﴿ فُ عَنِْهُ فَّ صْلَحُوا فَإِنَّ ا ﴾88﴿خَالِدِینَ فِیهَا لَا يُخَ َ
لِكَ وَأ ذِینَ تَابُوا مِن بَعْدِ ذَٰ حِيٌم  لَل إِلاَّ الَّ إِنَّ  ﴾89﴿غَفُورٌ رَّ

ونَ  الُّ ولَـئِٰكَ هُُُ الضَّ
ُ

ْ وَأ بَتَُهُ ن تُقْبَلَ تَوْ َّ ازْدَادُوا کُفْرًا لَّ ُ
ْ ثُ

ذِینَ کَفَرُوا بَعْدَ إِيَمانَِِّ  ﴾91﴿الَّ

را با شماست تصدیق کرد البته به او  چه آنای آمد که   و ]یاد کن[ هنگامى را که خداوند از پیامبَان پيمان گرفت که هر گاه به شما کتاب و حكمتى دادم سپس شما را فرستاده
(پس 81واه باشید و من با شما از گواهانم )ايمان بیاورید و حتُم یاریش کنید آنگاه فرمود آیا اقرار کردید و در این باره پيمانم را پذیرفتید گفتند آری اقرار کردیم فرمود پس گ

خواه و ناخواه سر به فرمان او نهاده   جویند با آنكه هر که در آسَانها و زمين است آیا جز دین خدا را مى  (82انانند )کسانى که بعد از این ]پيمان[ روی برتابِد آنان خود نافرم
به موسی و  چه نآبر ابراهيم و اسَاعیل و اسحاق و یعقوب و اسباط نازل گردیده و  چه آنبر ما نازل شده و  چه آنبگو به خدا و  (83شوید ) است و به سوی او بازگردانیده مى 

و هر که جز اسلام دینى ]دیگر[  (84گذاریم و ما او را فرمانبَداریم )  عیسى و انبیای ]دیگر[ از جانب پروردگارشان داده شده گرویدیم و میان هيچ یك از آنان فرق نمی
کند با آنكه شهادت دادند که  بعد از ايمانشان كافر شدند هدایت مى  چگونه خداوند قومى را که (85جوید هرگز از وی پذیرفته نشود و وی در آخرت از زیانكاران است )

و مردم همگی برايشان  گان فرشتهخدا و   آنان سزايشان این است که لعنت (86کند ) این رسول بر حق است و برايشان دلایل روشن آمد و خداوند قوم بیدادگر را هدایت نمی 
مگر کسانى که پس از آن توبه کردند و درستگاری ]پیشه[ نمودند که خداوند  (88یابِد )  ه عذاب از ايشان كاسته گردد و نه مُلتدر آن ]لعنت[ جاودانه بانند ن (87است )

 (91کسانى که پس از ايمان خود كافر شدند سپس بر کفر ]خود[ افزودند هرگز توبه آنان پذیرفته نخواهد شد و آنان خود گمراهانند ) (89آمرزنده مهربان است )

بوُ عَبمدِ ا
َ
دٌ  قاَل:   للهِ عَنِ قَالَ أ لُ مَنم سَبَقَ مِنَ الرُّسُلِ إِلََ بلََى مُُمََّ وَّ

َ
قِ إِلََ اأ

لَم قمرَبَ الْم
َ
نَّهُ كَانَ أ

َ
تَباَركََ وَ تَعَالََ، وَ  للهِ وَ ذَلكَِ أ

مَاءِ  ِيَ بِهِ إِلََ السَّ سرم
ُ
ا أ ئِيلُ لمََّ َ ي قَالَ لَُِ جَبرم ِ ممَکَانِ الََّ دُ فَقَدم وَطِئمتَ مَومطِئاً  كَانَ باِل مم ياَ مُُمََّ هُ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَ لَا نبٌَِّْ مُرمسَلٌ  تَقَدَّ

م
وَ لوَم لَا  لمَم يَطَأ

سَهُ  نَّ رُوحَهُ وَ نَفم
َ
نم يَبملغَُهُ، فَکَانَ مِنَ ا أ

َ
ممَکَانِ لمََا قَدَرَ أ ِ   للهُ عَزَّ وَ جَلَّ كَمَا قاَلَ ا للهِ كَانتَم مِنم ذَلكَِ ال دمنی قابَ قَومسَينم

َ
وم أ

َ
يم بلَ  أ

َ
دمنَی   أ

َ
ا  أ فَلمََّ

رُ مِنَ ا مم
َ لَِاَئهِِ  للهِ خَرَجَ الْم وم

َ
ادِقُ  وَقَعَ إِلََ أ خُوذاً عَليَمهِمم كَانَ افَقَالَ الصَّ

م
ممِيثاَقُ مَأ بُوبيَِّةِ  للهِ ل مِنيَِن  باِلرُّ ممُؤم مِيِر ال

َ
ةِ وَ لِْ وَ لرِسَُولِِِ باِلنُّبُوَّ

ِمَامَةِ، فَقَالَ 
ةِ باِلْم ئمَِّ

َ تُ برَِبِّةُمم   وَ الْم  لسَم
َ
دٌ نبَِيَّةُمم   أ   وَ مُُمََّ

َ
مهَادُونَ أ ةُ ال ئمَِّ

َ تةَُمم فَ وَ عَلٌِِّ إِمَامَةُمم وَ الْم نا  قالوُا بلَىئمَِّ   تَعَالََ  للهُ فَقَالَ ا شَهِدم
مَ المقِيامَةِ  نم تَقُولوُا يوَم

َ
مَ المقِياَمَةِ  أ يم لِِلَاَّ تَقُولوُا يوَم

َ
خَذَ ا  إِنَّا كُنَّا عَنم هذا غَفلِِينَ أ

َ
لُ مَا أ وَّ

َ
نمبِياَءِ لَُِ باِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ فَأ

َ ممِيثاَقَ عََلَ الْم بُوبيَِّةِ ال وَ  لرُّ
لُُِ  نا مِنَ النَّبِيِّيَن مِيثاقَهُمم  هُوَ قَوم خَذم

َ
نمبِياَءِ   وَ إذِم أ

َ سَامِي  فذََكَرَ جُمملةََ الْم
َ فمضَلهَُمم باِلْم

َ
بمرَزَ أ

َ
مَ رسَُولَ ا ثُمَّ أ دُ، فَقَدَّ للهِ فَقَالَ وَ مِنمكَ ياَ مُُمََّ

فمضَلهُُمم وَ مِنم نوُحٍ وَ إِ 
َ
نَّهُ أ

َ
نمبِيَاءِ وَ رسَُولُ الِْ

َ فمضَلُ الْم
َ
سَةُ أ مَم يَمَ، فَهَؤُلَاءِ الْم ، ثُمَ للهِ بمرَاهِيمَ وَ مُوسَی وَ عِیسَی ابمنِ مَرم فمضَلهُُمم

َ
خَذَ   أ

َ
أ

دَ ذَلكَِ  يمَانِ بِهِ  للهِ ا  رسَُولِ   مِيثَاقَ   بَعم ِ
نمبِياَءِ باِلْم

َ مِنِيَن  عََلَ الْم ممُؤم مِيَر ال
َ
وا أ نم يَنمصَُُ

َ
خَذَ ا فَقَالَ  وَ عََلَ أ

َ
لماَ  مِيثاقَ النَّبِيِّينَ  للهُ وَ إذِم أ

مَةٍ  قٌ لِما مَعَةُمم  آتیَمتةُُمم مِنم كِتابٍ وَ حِکم نَّهُ للهِ يَعمِِّ رسَُولَ ا  ثُمَّ جاءَكُمم رسَُولٌ مُصَدِّ مِنََُّ بهِِ وَ لََْنمصَُُ مِنِيَن يَعم   لَُْؤم ممُؤم مِيَر ال
َ
ِِّ أ

مَمَةُمم بِخَبَرهِِ  
ُ
بِرُوا أ خم

َ
ةِ  وَ أ ئمَِّ

َ  .241 -242/ 1تفسير القمي  .وَ خَبَرِ وَلَِِّهِ مِنَ الْم
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اولين پيامبری كه در گفتن بلى، از ديگران پیشی گرفت، پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم  امام صادق عليه السلام فرمودند:
كه نزديةتَين آفريدگان به خدای تبارک و تعالَ بود؛ در جايى كه جبرييل در هنگام عروج به آسمان به وی گفت: ای بود؛ چرا 

مُمد! جلو برو، چرا كه تو در جايى قدم گذاشته ای كه كسی قبلًا قدم نگذاشته است، نه فرشته مقرّب و نه پيامبر مرسل؛ و اگر 
دمنَی  توانست مىروح و جانش از آن جا نبود، ن

َ
وم أ

َ
ِ أ -بل به آن برسد. پس فاصله اش از خدا چنان بود كه خدا فرمود: فَکَانَ قاَبَ قَومسَينم

امام صادق عليه السلام فرمودند آن پيمان از آنان برای . كه امر از خدا خارج شد به اولَايش منتقل شد میكه نزديةتَ. پس هنگا
برای امير مؤمنان و ائمه كه سلام و درود خدا بر آنان باد، گرفته شد. خداوند اقرار به ربوبيت خدا و نبوت پيامبرش و امامت 

فرمود: آيا من پروردگار شما نیستم و مُمد پيامبر شما و عَل امام شما و امامان هدايتگر، امامان شما نیستند؟ گفتند: بلى شهادت 
مَ المقِيَ  دهيم. خدای تبارک و تعالَ فرمود: می م يوَم ن تَقُولوُا

َ
يعنّ تا در روز قيامت نگويند إِنَّا كُنَّا عَنم هَذَا غََفِلِيَن پس ربوبيت اولين  امَهِ أ

ناَ مِنَ النَّبِيّيَن  چيزی بود كه خدای عز و جل از پيامبران در مورد آن پيمان گرفت و اين همان سخن اوست كه فرمود: وَإذم أخَذم
ين آنان قرار داد. پس فرمود: وَمِنمکَ ای مُمد! رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم و همه انبيا را ذكر كرد و او را بهتَ مِيثاَقَهُمم 

يَمَ. آنان پنج پيامبر برگزيده و برتر هستند كه  مقدم شد؛ چرا كه او بهتَين آنان است وَمِن نُّوحٍ وَإِبمرَاهِيمَ وَمُوسَی وعَِیسَی ابمنِ مَرم
آنان است. سپس از انبيا در ايمان به رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او باد، و ياری  رسول الله صلى عليه و آلِ و سلم برترين

مَهٍ ثُمَّ جَاءكُمم  دادن به امير مؤمنان عليه السلام پيمان گرفت و فرمود: ن كِتاَبٍ وحَِکم َ لمََا آتیَمتةُُم مِّ ُّ مِيثاَقَ النَّبِيِّينم خَذَ الله
َ
وَإِذم أ

 ِّ قٌ ل صَدِّ نَّهُ  يعنّ رسول خدا  مَا مَعَةُمم رسَُولٌ مُّ های شما خبر او و خبر ولی يعنّ امير مؤمنان عليه السلام. و به امت لَُْؤمِنََُّ بهِِ وَلََْنصَُُ
 .اش از امامان كه سلام و درود خدا بر آنان باد را داده است

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
يَنَ قَالَ كَانَ أ عم

َ
ِ بمنِ أ خَذَ مِيثَاقَ  للهَ ا إِنَّ   يَقُولُ  عَنِ بةَُيرم

َ
رِّ   أ ممِيثَاقَ عََلَ الََّ خَذَ ال

َ
مَ أ موَلَايةَِ لَنَا وَ هُمم ذَرٌّ يوَم شِيعَتِناَ باِل

دٍ  بُوبيَِّةِ وَ لمُِحَمَّ ِقمرَارِ لَُِ باِلرُّ
ةِ وَ عَرَضَ اباِلْم دٍ  للهُ باِلنُّبُوَّ يِن وَ هُ جَلَّ وَ عَزَّ عََلَ مُُمََّ تَهُ فِِ الطِّ مَّ

ُ
ينَةِ أ ظِلَّةٌ وَ خَلقََهُمم مِنَ الطِّ

َ
مم أ

فَهُمم رسَُولَ ا للهُ الَّتِ خُلِقَ مِنمهَا آدَمُ وَ خَلقََ ا مٍ وَ عَرَضَهُمم عَليَمهِ وَ عَرَّ ََ لمفَم 
َ
بمدَانهِِمم بِأ

َ
رموَاحَ شِيعَتِناَ قَبملَ أ

َ
فَهُمم عَلِيّاً وَ نَحمنُ للهِ أ وَ عَرَّ

رِفُهُمم   1/438 الکافِ . نِ المقَوملِ فِِ لَْم   نَعم

بةير از امام باقر عليه السلام نقل كرده است كه فرمود: خداوند از پيروان ما عهد و پيمان گرفته است كه ولايت ما را 
بپذيرند. آنها در َلم ذرّ بودند، آن روزی كه از آنها در قالب َلم ذر، ميثاق گرفت و آنان به خداوندی خدا و پيامبری مُمد صلى 

ند و نيز خداوند، امامان پاكش عليهم السلام را در حالَ كه در َلم ظل بودند، بر مُمّد صلى الله عليه و الله عليه و آلِ اقرار كرد
آلِ عرضه كرد و گفت: خداوند، آنها را از گلی خلق كرده است كه با آن، حضرت آدم را خلق كرده بود، و نيز فرمود: خداوند، روح 

شان خلق كرده است و ولايت را بر آنها عرضه كرد. پيامبر خدا صلى الله عليه و آلِ، شيعيان ما را دو هزار سال، پیش از بدن هاي
 .شناسيم میعَل عليه السلام را به آنها معرفی كرد و ما آنها را از لْن گفتارشان 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
خَذَ ا عَنم زُرَارَةَ قاَلَ: قُلمتُ لِْ

َ
يمتَ حِيَن أ

َ
 رَأ

َ
ممِيثاَق للهُ أ سِهِ   عََلَ   فَعَرَضَهُمم   آدَمَ   صُلمبِ   رِّ فِِ عََلَ الََّ  ال   كَانتَم مُعَايَنَةً مِنمهُمم لَُِ   نَفم

َ يدََيمهِ  دٍ   قاَلَ نَعَمم ياَ زُرَارَةُ وَ هُمم ذَرٌّ بَينم بُوبيَِّةِ لَُِ وَ لمُِحَمَّ ممِيثَاقَ باِلرُّ خَذَ عَليَمهِمم بذَِلكَِ ال
َ
ةِ ثُمَّ كَفَلَ وَ أ مسَاهُمم  باِلنُّبُوَّ ن

َ
رمزَاقِ وَ أ

َ لهَُمم باِلْم
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نم يَُمرِجَ ا
َ
رِفَتَهُ فلََا بدَُّ مِنم أ ثمبَتَ فِِ قُلوُبهِِمم مَعم

َ
يَتَهُ وَ أ ممِيثاَقَ  للهُ رُؤم خَذَ عَليَمهِ ال

َ
ممِيثاَقَ فَمَنم جَحَدَ مَا أ خَذَ عَليَمهِ ال

َ
يَا لَُُّّ مَنم أ نم إِلََ الُّ

دٍ  هُ لمُِحَمَّ ممِيثاَقُ لرَِبِّهِ.  لمَم يَنمفَعم دٍ نَفَعَهُ ال ممِيثاَقِ وَ مَنم لمَم يَُمحَدم مِيثَاقَ مُُمََّ  .15، ح 181/ 1 تفسير القميإِقمرَارهُُ لرَِبِّهِ باِل

 ها ميثاقتوان گفت آن گاه كه خداوند در َلم ذر، در صلب آدم، از انسانگويد به امام باقر عليه السلام گفتم: آيا می میزراره 
گرفت و سپس آنها را بر خويش عرضه كرد، در واقع به منَلِ ديدار آدميان با خدا بوده است؟ فرمود: بلى ای زراره؛ آنها ذره ای در 
پیش او بودند كه خداوند بر ربوبيت خويش و نبوت مُمّد صلى الله عليه و آلِ از آنان عهد و پيمان گرفت؛ سپس عهده دار رزق و 

های آنها شناخت خود را جايگزين ساخت. پس ناگزير، هر كه را ر آدميان با خودش را از ياد آنان برد و در دلروزی آنها شد و ديدا
كند؛ اگر آن عهد و پيمانی را كه در باره مُمد صلى الله عليه و آلِ از او گرفته شده بود،  میكه از او ميثاق گرفته است، وارد دنيا 

بلى به حال او سودی ندارد؛ ولی هر كس عهد و پيمان با مُمّد صلى الله عليه و آلِ را انةار انةار كند، ديگر اقرار به ميثاق ق
 .نةند، آن اقرار پیشين در نزد پروردگار، به حال او سودمند خواهد بود

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
نَّهُ قاَلَ  عَنم أ

َ
ممِيثاَقَ   اللهَ   إنَِ   أ خَذَ ال

َ
دٌ   عََلَ   أ مَمَهُمم بمَِبمعَثِ رسَُولِ الِله وَ هُوَ مُُمََّ

ُ
نم يَُمبِرُوا أ

َ
نمبِيَاءِ أ

َ تِهِ وَ الْم وَ نَعم
دِيقِهِ وَ يَقُولوُا  مُرُوهُمم بتَِصم

م
وهُمم بِهِ وَ يأَ ُ قٌ لِما مَعَ صِفَتِهِ وَ يبُشَرِّ مِنََُّ بهِِ   ةُمم هُوَ مُصَدِّ نمبِيَاءِ لََُؤم

َ خَذَ مِيثَاقَ الْم
َ
مَا الُله أ مَةٍ وَ إنَِّ مِنم كِتَابٍ وَ حِکم

قُوا بةِِتَابهِ مَتِهِمم   وَ يصَُدِّ قَ بةِِتاَبِهِمم وَ حِکم مَتِهِ كَمَا صَدَّ نَّهُ   و قولِ وَ حِکم  .42 -41طوط، ص تأويل الْيات الباهرة، مَ . يعِّ و لْنصَوا وصيه  لََْنمصَُُ

صلى الله عليه و آلِ و  رسول خداخداوند از پيمبران پيمان گرفت كه امتشان را به آمدن  عليه السلام فرمودند:امير المؤمنين 
و آنها را امر به تصديق او  بشارت دهند خبر دهند و او مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم است و به صفات و خصوصيات او سلم

قٌ لِما مَعَةُمم از كتاب خدا و و حکمت او و از انبياء عهد گرفت كه به او ايمان اورند و كتاب و حکمتش بگويند كنند.و  هُوَ مُصَدِّ
نَّهُ  و قول خدا كنند  میرا تصديق كنند همانطور كه كتاب و حکمت خود را تصديق    يعنل ياری كنند وصى او را.  لََْنمصَُُ

بِِ شَیم 
َ
باَ عَبمدِ اعَنم فَرَجِ بمنِ أ

َ
تُ أ يةََ   يَقُولُ  للهِ بَةَ قَالَ سَمِعم خَذَ اوَ قَدم تلََا هَذِهِ الْم

َ
مِيثاقَ النَّبِيِّيَن لماَ آتیَمتةُُمم مِنم كِتابٍ وَ  للهُ وَ إذِم أ

مِنََُّ بهِِ  قٌ لِما مَعَةُمم لَُْؤم مَةٍ ثُمَّ جاءَكُمم رسَُولٌ مُصَدِّ نَّهُ  وَ للهِ يَعمِِّ رسَُولَ ا  حِکم مِنِيَن   لََْنمصَُُ ممُؤم مِيُر ال
َ
  يَبمعَثِ   وَ لمَم يَعمِِّ وصَِيَّهُ أ

ِمَامَةِ.  للهُ ا
ةِ وَ لِعَلٍِِّ باِلْم دٍ باِلنُّبُوَّ ممِيثاَقَ لمُِحَمَّ خَذَ عَليَمهِ ال

َ
 .42 -41تأويل الْيات الباهرة، مَطوط، ص  .نبَِيّاً وَ لَا رسَُولًا إِلاَّ وَ أ

ن  شیبه نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام پس از تلاوت آيه فرج بن ابی َ لمََا آتیَمتُةُم مِّ ُّ مِيثاَقَ النَّبِيِّينم خَذَ الله
َ
وَإِذم أ

مِنََُّ  ِّمَا مَعةُمم لَُْؤم قٌ ل صَدِّ مَهٍ ثُمَّ جَاءكُمم رسَُولٌ مُّ  و مقصود از باشد میفرمود: مقصود، رسول خدا صلى الله عليه و آلِ  كِتاَبٍ وَ حِکم
نَّهُ  . خداوند هر پيغمبر و يا رسولی را كه فرستاده، برای پيامبری مُمد صلى الله عليه و آلِ باشد میجانشين او عَل عليه السلام  وَلََْنصَُُ

 .پيمان گرفته است و امامت عَل عليه السلام از آنها عهد و

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم   بِيّاً مِنم نَ   للهُ ا  قاَلَ: مَا بَعَثَ  للهِ عَنم أ مِنِيَن   فَهَلمَُ   آدَمَ   لَُ ممُؤم مِيَر ال

َ
نميَا وَ يَنمصَُُ أ لُُِ جَرّاً إِلاَّ وَ يرَمجِعُ إِلََ الُّ   وَ هُوَ قَوم

مِنََُّ بهِِ  مِنِيَن  للهِ يَعمِِّ برِسَُولِ ا  لَُْؤم ممُؤم مِيَر ال
َ
نَّ أ رِّ   فِِ   لهَُمم   قاَلَ   ثُمَ وَ لََْنمصَُُ تُمم عََل  الََّ خَذم

َ
قمرَرمتُمم وَ أ

َ
 أ

َ
ِي  أ يم عَهمدِي  ذلةُِمم إِصرم

َ
قالوُا   أ

قمرَرمنا 
َ
اهِدِينللِممَلَائةَِةِ  للهُ ا  قالَ أ ناَ مَعَةُمم مِنَ الشَّ

َ
هَدُوا وَ أ  .131 -132/ 1تفسير القمي  . فَاشم
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 گرفته تا ساير پيامبران، نفرستاده است، مگر اين كهامام صادق عليه السلام فرمود: خداوند، هيچ پيامبری را، از حضرت آدم 
كه مقصود، رسول خدا صلى الله عليه  لْؤمِنََُّ بهِِ  ، و اين گفته خداوند است:كنند  میگردند و به عَل عليه السلام كمک  میباز بدنيا 

نَّهُ  .باشد میو آلِ و سلم  تُمم  . سپس در َلم ذرّ به آنها فرمود:اشدب میكه مقصود امير المؤمنين عَل عليه السلام  وَلََْنصَُُ خَذم
َ
تُمم وَأ قمرَرم

َ
أ
َ
أ

ی ِ ناَ قَالَ  يعنّ عهد و پيمان مرا، عََل ذَلِةُمم إِصرم قمرَرم
َ
م أ اهِدِينَ  فرمود: گان فرشتهيعنّ خدا به  قَالوُا نَ الشَّ م مَعةُم مِّ ناَ

َ
م وَأ هَدُوا  .فَاشم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لَمقِ   فِِ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ خَلقََ  للهَ إِنَّ ا   للهِ عَنم أ بَةَ آدَمَ   بَِمرَيمنِ   مُبمتَدَإِ الْم جَاجٌ ثُمَّ خَلقََ ترُم

ُ
خَرُ مِلمحٌ أ بٌ فُرَاتٌ وَ الْم حَدُهُمَا عَذم

َ
أ

نُو  مَسم
ً
جَاجِ فَجَعَلهَُ حََْأ

ُ رِ الْم َحم رَاهُ عََلَ البم جم
َ
بِ المفُرَاتِ ثُمَّ أ رِ المعَذم َحم هَا مِنَ البم

َ
مَنِ فذََرَأ يم

َ ناً وَ هُوَ خَلمقُ آدَمَ ثُمَّ قَبَضَ قَبمضَةً مِنم كَتِفِ آدَمَ الْم
 
َ
مسَرِ فذََرَأ ي

َ باَلِِ ثُمَّ قَبَضَ قَبمضَةً مِنم كَتِفِ آدَمَ الْم
ُ
نََّةِ وَ لَا أ باَلِِ وَ هَا فِِ صُلمبِ آدَمَ فَقَالَ هَؤُلَاءِ فِِ فِِ صُلمبِ آدَمَ فَقَالَ هَؤُلَاءِ فِِ الْم

ُ
 النَّارِ وَ لَا أ

بوُ 
َ
نَ قاَلَ أ دُ وَ فِِ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلَاءِ سَیبُمتَلوَم َدَاءُ بَعم عَلُ وَ لِِ فِِ هَؤُلَاءِ البم فم

َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
أ سم

ُ
مَالِ وَ هُمم   للهِ عَبمدِ الَا أ حَابُ الشِّ صم

َ
مَئذٍِ أ تَجَّ يوَم فاَحم

نم تَحمتَجَّ عَليَمنَا وَ تَبملوَُناَ بِ ذَرٌّ عََلَ خَالِقِهِمم فَقَالوُا يَ 
َ
لُ مِنم قَبملِ أ ةََمُ المعَدم نمتَ الْم

َ
ومجَبمتَ لَنَا النَّارَ وَ أ

َ
نَا بمَِ أ لمََ طَاعَتَناَ لكََ وَ ا رَبَّ الرُّسُلِ وَ تَعم

ةِ عَلَ  للهُ مَعمصِيَتنَاَ فَقَالَ ا جَُّ كُمم باِلْم بِرُ خم
ُ
ناَ أ

َ
بوُ عَبمدِ اتَباَركََ وَ تَعَالََ فَأ

َ
باَرِ قاَلَ أ خِم ذَارِ بَعمدَ الْم عِم ممَعمصِيَةِ وَ الْم اعَةِ وَ ال نَ فِِ الطَّ  للهِ يمةُمم الْم

ومحَی ا 
َ
هَقُ ثُمَّ تَُمرِجُ عُنُقاً مِنمهَا فَخَرجََتم لهَُمم ثُمَّ قاَلَ ا للهُ فَأ نم مُرِ النَّارَ تشَم

َ
ادمخُلوُهَا طَائعِِيَن فَقَالوُا لَا  لهَُمُ  للهُ إلََِ مَالكٍِ خَازِنِ النَّارِ أ

بَنَّةُمم بِهَا كَارهِِيَن قاَلوُا إِنَّا هَرَبمناَ إِ  عَذِّ
ُ
وم لَْ

َ
خُلهَُا طَائعِِيَن ثُمَّ قاَلَ ادمخُلوُهَا طَائعِِيَن أ ومجَبمتَهَا عَليَمناَ وَ ندَم

َ
نَاكَ فِيهَا حَيمثُ أ لََمكَ مِنمهَا وَ حَاجَجم

 
َ
تَناَ مِنم أ م مَِيِن فِِ دُخُولهَِا كَِّم تةَُونَ قَدم عَ صَيرَّ حَابَ الَم صم

َ
 أ

م
خُلهَُا طَائعِِيَن وَ لةَِنِ ابمدَأ مَالِ فَکَيمفَ ندَم حَابِ الشِّ دَلمتَ فِينَا وَ فِيهِمم قَالَ صم

بوُ عَبمدِ ا
َ
َ يدََيمهِ فَقَالَ ادمخُلوُا هَ  للهِ أ مَِيِن وَ هُمم ذَرٌّ بَينم حَابَ الَم صم

َ
مَرَ أ

َ
ذِهِ النَّارَ طَائعِِيَن قاَلَ فَطَفِقُوا يتَبَاَدَرُونَ فِِ دُخُولهَِا فَوَلَْوُا فِيهَا فَأ

َهَا ا يعاً فصََيرَّ رجََهُمم مِنمهَا ثُمَّ إِنَّ ا للهُ جَمِ خم
َ
صم  للهَ عَليَمهِمم برَمداً وَ سَلَاماً ثُمَّ أ

َ
مَِيِن وَ أ حَابِ الَم صم

َ
تُ تَباَركََ وَ تَعَالََ ناَدَى فِِ أ  لسَم

َ
مَالِ أ حَابِ الشِّ

صم 
َ
ينَ طَائعِِيَن وَ قَالَ أ نَا نَحمنُ برَِيَّتُكَ وَ خَلمقُكَ مُقِرِّ مَِيِن بلََى ياَ رَبَّ حَابُ الَم صم

َ
نَا نَحمنُ برَِيَّتُكَ وَ خَلمقُكَ برَِبِّةُمم فَقَالَ أ مَالِ بلََى ياَ رَبَّ حَابُ الشِّ

لُ ا ً وَ كَرمهاً وَ إلََِمهِ يرُمجَعُونَ  وَ   للهِ كَارهِِيَن وَ ذَلكَِ قَوم رمضِ طَومَ
َ ماواتِ وَ الْم لمََ مَنم فِِ السَّ سم

َ
 .18، ح 182/ 1تفسير العياش . للهِ قاَلَ توَمحِيدُهُمم   لَُِ أ

را بود امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند تبارک و تعالَ در ابتدای آفرينش، دو دريا خلق كرد؛ يةی از آنها شيرين و گوا
و ديگری شور و تلخ. آن گاه خاک آدم را از آن دريای شيرين و گوارا آفريد. سپس آن دريای شيرين را بر دريای شور و تلخ جاری 

راست آدم يک مشت برداشت و آن را در صلب آدم  ساخت و آن را به لْن بد بو تبديل نمود. آن گاه آدم را خلق كرد. سپس از كتف
دهم. سپس از كتف چپ آدم يک مشت برداشت و آن را در صلب آدم پاشيد و  مىدر بهشت هستند و اهميتَ نپاشيد و گفت: اينها 

ها و شوم؛ ولی برای من در باره اين مىدهم بازخواست ن میدهم و در مقابل كاری كه انَام  مىگفت: اينها در آتش هستند و اهميتَ ن
شوند. امام صادق عليه السلام گفت: اما در آن روز،  مید سئوال قرار گرفته ها به زودی مورها بداء حاصل خواهد شد و اينآن

اصحاب شمال در َلم ذرّ از پروردگارشان پرسيدند: پروردگارا! چرا آتش را بر ما واجب گردانيدی، تو كه داور َدل هستَ، قبل از 
بری يا نافرمانی ما پی ببری؟ خداوند تبارک و تعالَ پاسخ داد: اين كه حجّت بر ما تمام شود و ما را با پيامبران بيازمايى و به فرمان

آوريد. امام  میكنيد و يا نافرمانی؛ و پس از اطلاع، عذر و بهانه  میهمين الْن با دلَل و برهان به شما خبر خواهم داد كه اطاعت 
ه آتش دستور بدهد تا زبانه بةشد و جماعتَ صادق عليه السلام فرمود: آن گاه خداوند به مالک، متولّی آتش جهنم، وحی كرد كه ب

را از خودش بيرون بريزد. سپس خارج شدند و خداوند به آنها فرمود: به ميل خود وارد آتش شويد. گفتند: به ميل خود وارد 
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تان خواهم شويم. دوباره فرمود: اطاعت كنيد و وارد شويد، در غير اين صورت، بر خلاف ميل شما، با همين آتش به شدت عذاب مىن
كرد. گفتند: ما از ترس آتش به سوی تو فرار كرده ايم و در باره آن با تو به منازعه پرداخته ايم. چون تو آن را بر ما واجب گردانيده 

شْوع كن و به آنها  ای و ما را از دوزخيان قرار داده ای. پس چگونه ممةن است كه با ميل خود وارد آن شويم؟ با اصحاب يمين
خواهى كه بين ما و آنها به عدالت رفتار كرده باشی. امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند  میامر كن كه داخل آتش بروند؛ اگر 

يد. به اصحاب يمين امر كرد كه وارد آتش شوند و آنها در پیشگاه او در َلم ذرّ بودند. به آنها فرمود: با ميل خود وارد اين آتش بشو
آنها شْوع به وارد شدن در آن آتش كردند و همگی وارد آن شدند. اما خداوند، آتش را برای آنها سرد و سلامت گردانيد. و آنها را 
از آتش بيرون آورد. سپس خداوند تبارک و تعالَ اصحاب يمين و اصحاب شمال را صدا زد و به آنها گفت: آيا من پروردگار شما 

كنيم. اصحاب  میتند: همين طور است بار خدايا؛ ما آفريده و مَلوق تو هستيم، به تو اقرار و از تو اطاعت نیستم؟ اصحاب يمين گف
اين است گفتار خداوند  شمال گفتند: درست است پروردگارا؛ ما آفريده و مَلوق تو هستيم، بدون اين كه ما را تمايلى به آن باشد، و

لمََ مَن فِِ  فرمايد: میكه  سم
َ
رمضِ طَومَ وَکَرمهًا وَإِلََمهِ يرُمجَعونَ وَلَُِ أ

َ
مَاوَاتِ وَالْ امام صادق عليه السلام فرمود: توحيد و يةتا پرستَ  السَّ

 .آنان اين گونه است

ٍ قاَلَ  سََنِ   عَنِ ابمنِ بةَُيرم باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
لِِِ  سَأ ً   عَنم قَوم رمضِ طَومَ

َ ماواتِ وَ الْم لمََ مَنم فِِ السَّ سم
َ
نمزِلتَم فِِ المقَائمِِ   وَ كَرمهاً وَ لَُِ أ

ُ
إذَِا قاَلَ أ

َهُودِ وَ النَّصَارىَ  خَرَجَ  ابئِِينَ   باِلَم لَامَ فَمَ   وَ الصَّ سِم بهَِا فَعَرَضَ عَليَمهِمُ الْم رمضِ وَ غَرم
َ قِ الْم ارِ فِِ شَْم ةِ وَ المکُفَّ لِ الرِّدَّ هم

َ
ناَدِقَةِ وَ أ ً وَ الزَّ لمََ طَومَ سم

َ
نم أ

مَ 
َ
بُ أ لِمُ وَ يَُِ ممُسم مَرُ بهِِ ال كَاةِ وَ مَا يؤُم لَاةِ وَ الزَّ حَدٌ إِلاَّ  للهِ رَهُ باِلصَّ

َ
ممَغَاربِِ أ ممَشَارِقِ وَ ال لِمم ضَََبَ عُنقَُهُ حَتََّ لَا يَبمقََ فِِ ال عَليَمهِ وَ مَنم لمَم يسُم

دَ ا كم  للهَ وحََّ
َ
لَمقَ أ َ المقَلِيلَ.  للهَ ثَُِ مِنم ذَلكَِ فَقَالَ إِنَّ اقُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فدَِاكَ إِنَّ الْم راً قَلَّلَ المکَثِيَر وَ كَثَِّ مم

َ
رَادَ أ

َ
 .82، ح 182/ 1تفسير العياش إِذَا أ

لمََ مَن فِِ  گويد: از ابو الْسن عليه السلام در باره آيه میابن بةير  سم
َ
رمضِ طَومَ وَکَرمهًا وَلَُِ أ

َ
مَاوَاتِ وَالْ م، فرمود: در باره پرسيد السَّ

ها و اهل رده و كفارّ در مشرق و حضرت قائم عليه السلام نازل شده است؛ آن گاه كه بر يهوديان و مسيحيان و صابئين و زنديق
دهد كه نماز  میدارد، هر كس با ميل خود اسلام را بپذيرد، به او دستور  میكند و اسلام را بر آنها عرضه  میمغرب جهان خروج 

كند، و هر كس  میو زكات بدهد و به آن چيزی كه مسلمان به انَام آن مكَفّ شده و خداوند به او واجب گردانيده، امر بخواند 
زند تا اين كه در مشرق و مغرب جهان كسی باقی نماند، مگر اين كه توحيد را بپذيرد. به او گفتم:  میاسلام را نپذيرد، گردنش را 

گرداند و كم را بی  میها هستند. فرمود: وقتَ خداوند اراده كند كاری را انَام دهد، زياد را كم جانم فدای شما! مردم بیش از اين
 .شمار
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رْضِ ذَهَبًا وَلَوِ افْتَدَی بِ  حَدِهُِْ مِلْءُ الَْْ
َ

ارٌ فَلَنْ يُقْبَلَ مِنْ أ ذِینَ کَفَرُوا وَمَاتُوا وَهُُْ کُفَّ ولَئِكَ إِنَّ الَّ
ُ

مْ مِنْ نَاصِرِینَ هِ أ لِيٌم وَمَا لََُ
َ

مْ عَذَابٌ أ  لََُ
ونَ  ﴾91﴿ بُّ ا تُحِ ٰ تُنفِقُوا مَِِّ

بَنِِّ  ﴾92﴿بِهِ عَلِيٌم  لَل وَمَا تُنفِقُوا مِن شَيْءٍ فَإِنَّ ا لَن تَنَالُوا الْبََِّ حَتىَّ عَامِ كَانَ حِلاًّ لِِّ مَ کُلُّ الطَّ  إِسْرَائِیلَ إِلاَّ مَا حَرَّ
وْرَاةُ  لَ التَّ ن تُنَزَّ

َ
ٰ نَفْسِهِ مِن قَبْلِ أ

َ
وْرَاةِ فَاتْلُوهَا إِن کُنتَُْ صَادِقِيَن  إِسْرَائِیلُ عََل تُوا بِالتَّ

ْ
 ا ﴾ 93﴿قُلْ فَأ

َ
یٰ عََل مِن بَعْدِ الْكَذِبَ  لِل فَمَنِ افْتَرَ

http://tanzil.net/#3:92
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الَِوُنَ  ولَـٰئِكَ هُُُ الظَّ
ُ

لِكَ فَأ ةَ إِبْرَاهِيَم حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الَْشُْرِکِيَن  لُل ﴾قُلْ صَدَقَ ا94 ﴿ذَٰ بِعُوا مِلَّ اسِ لََِّذِي  ﴾95 ﴿ فَاتَّ تٍ وُضِعَ لِلنَّ لَ بَيْ وَّ
َ

إِنَّ أ
يَن  عَالََِ ْ ةَ مُبَارَكًا وَهُدًی لِِِّ نَاتٌ مَقَامُ إِبْرَاهِيَم وَمَنْ دَخَلَهُ كَانَ آمِنًا وَ 96 ﴿بِبَكَّ اسِ حِجُّ الْبَيْتِ مَ  لِل ﴾فِیهِ آیَاتٌ بَيِ  النَّ

َ
نِ اسْتَطَاعَ إِلَیْهِ عََل

يَن ﴿ لَل سَبِیلًا وَمَنْ کَفَرَ فَإِنَّ ا هْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَكْفُرُونَ بِآیَاتِ ا ﴾97غَنٌِِّّ عَنِ الْعَالََِ
َ

ٰ مَا تَعْمَلُونَ  لُل وَا لِل قُلْ یَا أ
َ

﴾قُلْ یَا  98﴿شَهِیدٌ عََل
ونَ عَنْ سَبِیلِ ا دُّ هْلَ الْكِتَابِ لِمَ تَصُ

َ
نْتَُْ شُهَدَاءُ وَمَا ا لِل أ

َ
ا عِوَجًا وَأ ا تَعْمَلُونَ  لُل مَنْ آمَنَ تَبْغُونَهَ ذِ  ﴾ 99﴿ بِغَافِلٍ عَمَّ ا الَّ َ يُُّّ

َ
ینَ آمَنُوا إِن یَا أ

وكُم بَعْدَ إِيَمانِكُمْ كَافِرِینَ  وتُوا الْكِتَابَ یَرُدُّ
ُ

ذِینَ أ نَ الَّ  ﴾111 ﴿تُطِیعُوا فَرِيقًا مِِّ

آن را ]برای خود[ فدیه دهند هرگز از هيچ یك از آنان پذیرفته نگردد  اند اگر چه ]فراخنای[ زمين را پر از طلا کنند و  در حقیقت کسانى که كافر شده و در حال کفر مرده
دوست دارید انفاق کنید و از هر چه انفاق کنید قطعا خدا  چه آنهرگز به نیكوكاری نخواهید رسید تا از  (91آنان را عذابى دردناك خواهد بود و یاورانى نخواهند داشت )

پیش از نزول تورات اسرائیل ]=یعقوب[ بر خويشتن حرام ساخته بود بگو اگر ]جز این است و[  چه آنهمه خوراکیها بر فرزندان اسرائیل حلال بود جز  (92بدان داناست )
خدا راست گفت پس از آیين ابراهيم بگو  (94پس کسانى که بعد از این بر خدا دروغ بِدند آنان خود ستمكارانند ) (93گویید تورات را بیاورید و آن را بخوانید )  راست مى

ای که برای ]عبادت[ مردم نهاده شده همان است که در مكه است و مبارك و برای جهانیان ]مایه[   در حقیقت نخستين خانه (95گرا بود و از مشركان نبود پیروی کنید ) که حق
و هر که در آن درآید در امان است و برای خدا حج آن خانه بر عهده مردم است ]البته بر[ کسى  هایی روشن است ]از جمله[ مقام ابراهيم است  در آن نشانه (96هدایت است )

 چه آنورزید با آنكه خدا بر  بگو ای اهل کتاب چرا به آیات خدا کفر مى  (97نیاز است ) که بتواند به سوی آن راه یابد و هر که کفر ورزد يقینا خداوند از جهانیان بى 
شمارید با آنكه خود ]به راستى آن[ گواهید و  بگو ای اهل کتاب چرا کسى را که ايمان آورده است از راه خدا بازمى دارید و آن ]راه[ را كج مى  (98است )کنید گواه  مى 

 (111گردانند )  از ايمانتان به حال کفر برمىای از اهل کتاب فرمان برید شما را پس   اید اگر از فرقه  ای کسانى که ايمان آورده (99کنید غافل نیست ) مى  چه آنخدا از 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ بمنِ عُمَرَ قَالَ: دَخَلمتُ عََلَ أ ماً وَ مَعِِ شَم   للهِ عَنم مُفَضَّ َ   ءٌ فَوضََعَتمهُ  يوَم   صِلةَُ مَوَالَِكَ   فَقَالَ مَا هَذَا فَقُلمتُ هَذِهِ   يدََيمهِ   بَينم

كُوا بِهِ ثُمَّ وَ عَبِيدِكَ قاَلَ فَقَالَ لِِ يَ  بَلهُُ إِلاَّ لِيَزم قم
َ
بَلَ مِنم حَاجَةٍ بِِ إِلََمهِ وَ مَا أ قم

َ
بَلُ ذَلكَِ وَ مَا أ قم

َ
لُ إِنِِّ لَْ بِِ  ا مُفَضَّ

َ
تُ أ يَقُولُ مَنم  قاَلَ سَمِعم

وم كَثَُِ لمَم يَنمظُرِ ا
َ
فُوَ ا إِلََمهِ  للهُ مَضَتم لَُِ سَنَةٌ لمَم يصَِلمناَ مِنم مَالِِِ قَلَّ أ نم يَعم

َ
مَ المقِياَمَةِ إِلاَّ أ هَا فَرِيضَةٌ فَرَضَهَا ا للهُ يوَم لُ إِنَّ  للهُ عَنمهُ ثُمَّ قَالَ ياَ مُفَضَّ

بُّونَ   عََلَ شِيعَتِناَ فِِ كِتَابهِِ إِذم يَقُولُ  ا تُحِ وَى وَ   لَنم تنَالوُا المبِرَّ حَتََّ تُنمفِقُوا مِمَّ نُ المبِرُّ وَ الَّْقم ؤُناَ فَنحَم ََ وَى لَا يَُمجَبُ دُ مهُدَى وَ باَبُ الَّْقم سَبِيلُ ال
ا لَا  للهِ عَنِ ا حَداً مِنَ المفُقَهَاءِ عَمَّ

َ
لوُا أ

َ
أ نم تسَم

َ
وا عََلَ حَلَالِةُمم وَ حَرَامِةُمم فسََلوُا عَنمهُ وَ إِيَّاكُمم أ نِيةُمم   يعينةماقمتصََُِ ا سَتَََ   يَعم وَ عَمَّ

. للهُ ا  .85، ح 184/ 1ير العياش تفس عَنمةُمم

گويد: روزی بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و چيزی هم همراهم بود. آن را جلوی امام گذاشتم. پرسيد: مفضّل بن عمر می
پذيرم از روی نياز من  میفرمود: ای مفضّل! پذيرش اين و ديگر چيزهايى كه  اين چیست؟ گفتم: اين هديه بردگان و بندگان تو است

: از پدرم شنيدم: اگر يک سال بر هر كس بگذرد و از مال فرمودپذيرم تا بدان پاک شوند. سپس ادامه داد و  میبه آنها نیست؛ آن را 
 كند، مگر اين كه او را مورد عفو قرار دهد. مىاو چيزی به ما نرسد، چه كم باشد چه زياد، خداوند در روز قيامت به او نگاه ن

كه در كتابش فرموده  چنان همسپس فرمود: ای مفضّل! اين از فرائضَ است كه خداوند آن را بر شيعيان ما واجب گردانيده است؛ 
بُّونَ  است: ا تُحِ م المبِرَّ حَتََّ تنُفِقُوام مِمَّ خدا  . آن برِّ و پاکی و آن تقوی و راه هدايت و آن دروازه تقوی ما هستيم. دَی ما بر لنَ تَناَلوُا
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دارم شما را از اين كه از احدی از  میماند. بر حلال و حرام خود اكتفا كنيد و از خداوند، درخواست كنيد. بر حذر  مىپوشيده ن
 .فقها چيزی بپرسيد كه به شما مربوط نباشد و يا اين كه خداوند آن را از شما پنهان داشته باشد

فُورٍ قاَلَ  للهِ عَنم عَبمدِ ا بِِ يَعم
َ
باَ عَبمدِ ابمنِ أ

َ
عِيِر   يَقُولُ   للهِ سَمِعمتُ أ وم خَرَجَ زَرمعُهُ كَثِيَر الشَّ

َ
رمضٍ فَلمَم يزَمكُ زَرمعُهُ أ

َ
مَنم زَرَعَ حِنمطَةً فِِ أ

نَّ ا
َ
كَرَتِهِ لِْ

َ
وم بظُِلممٍ لمُِزَارِعِيهِ وَ أ

َ
رمضِ أ

َ نا عَليَمهِمم طَيِّباتٍ  يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ فَبِظُلممٍ عَمِلهَُ فِِ مِلمكِ رَقَبَةِ الْم مم ينَ هادُوا حَرَّ ِ فَبِظُلممٍ مِنَ الََّ
حِلَّتم لهَُمم 

ُ
َقَرِ وَ المغَنَمِ وَ قاَلَ إِنَ عمِِّ يَ   أ بلِِ وَ البم ِ

ائِيلَ    لُْوُمَ الْم َ كَلَ   كَانَ   إِسرم
َ
ةِ فَحَرَّ   إذَِا أ اَصِرَ بِلِ هَيَّجَ عَليَمهِ وجََعَ الْم ِ

سِهِ لَْممَ مِنم لَْممِ الْم مَ عََلَ نَفم
كُلمهُ. 

م
هُ وَ لمَم يأَ مم رَاةُ لمَم يَُرَِّ ا نزََلتَِ الَّْوم رَاةُ فَلمََّ لَ الَّْوم ِ

نم تَنَم
َ
بلِِ وَ ذَلكَِ قَبملَ أ ِ

 .9، ح 332/ 5الکافِ الْم

بةارد و گندم  میدر زمينّ گند: كسی كه فرمود میعبدالله بن ابی يعفور، روايت كرده كه از امام صادق عليه السلام شنيدم كه 
است؛  در زمينش رشد نةند و مُصولش پر از جوباشد، به خاطر ستم عمل وی در تصاحب منافع زمين يا ستم كشاورز و اكره

حِلَّتم لهَُمم  چرا كه خداوند فرمايد:
ُ
ناَ عليَمهِمم طَيِّباَتٍ أ مم ينَ هَادُوام حَرَّ ِ نَ الََّ تَ و گاو و گوسفند است. فرمود: منظور، گوشت ش..فَبِظُلممٍ مِّ

شدند و از اين رو گوشت شتَ را بر خود حرام نمودند و اين  میخوردند، دچار درد خاصره يا پهلو  میبنّ اسرائيل چون گوشت شتَ 
 .خوردند، ولی آن را حرام اعلام نةرد مىگوشت شتَ ن چنان همپیش از نزول تورات بود و وقتَ كه تورات نازل گشت، آنان 

بِِ عَبمدِ اعَ 
َ
تمهُ   للهِ نم أ اسَةُ كَانوُا إِذَا ظَلمَُوا بِهَا بسََّ ةُ وَ المبسََّ ةُ وَ بةََّ مُّ المقُرَى وَ مَکَّ

ُ
ةَ خَممسَةٌ أ مَاءُ مَکَّ سم

َ
رجََتمهُمم وَ قاَلَ: أ خم

َ
يم أ

َ
مم أ

مٍ كَانوُا إذَِا لزَِمُوهَا رحُُِْوا.  مُّ رحُم
ُ
لکََتمهُمم وَ أ هم

َ
 .22ح ، 218الْصال/ أ

مکه پنج نام دارد: ام القری، مکه، بةه، بساسه، و ام رحم. چون هر زمان در آن كسی ظلم  :فرمودند عليه السلامامام صادق 
 .كردند آورد به وی رحم می هر گاه كسی در آن پناه می:گفتند كردند. و ام رحم از آن جهت می كرد او را بيرون می می

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ةَ مَومضِعُ   قَالَ: إِنَ  عَنم جَابرٍِ عَنم أ َيمتِ   بةََّ لُُِ   البم رََمُ وَ ذَلكَِ قَوم ةَ الْم   92/18الْنوار بِار .وَ مَنم دَخَلهَُ كانَ آمِناً   وَ إِنَّ مَکَّ

وَ اين قول خدای متعال است جابر از امام باقر عليه السلام روايت ميکند كه فرمودند: بةه خانه خدا و مکه حرم است و 
 .مَنم دَخَلهَُ كانَ آمِناً 

بوُ عَبمدِ ا
َ
بمرَشُ هُوَ كَمَا وصََفَ  للهِ عَنم أ

َ
سَهُ   : ياَ أ مهَوَاءِ  وَ كانَ عَرمشُهُ عََلَ المماءِ   نَفم ممَاءُ عََلَ ال مَئذٍِ  وَ ال مهَوَاءُ لَا يََُدُّ وَ لمَم يةَُنم يوَم وَ ال

هُُمَا وَ  بٌ فُرَاتٌ خَلمقٌ غَيرم مَئذٍِ عَذم ممَاءُ يوَم يَاحَ  ال مَرَ الرِّ
َ
رمضَ أ

َ نم يََملقَُ الْم
َ
رَادَ أ

َ
ا أ ممَاءَ حَتََّ صَارَ مَومجاً  فَلمََّ بَتِ ال بَدَ فَصَارَ زَبَداً  فَضَرَ زم

َ
ثُمَّ أ

َيمتِ ثُمَّ جَعَلهَُ جَبلًَا مِنم زَبَدٍ  وَاحِداً  رمضَ مِنم تَحمتِهِ فَقَالَ اثُمَّ دَحَا  فَجَمَعَهُ فِِ مَومضِعِ البم
َ لَ بَيمتٍ وضُِعَ للِنَّاسِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ الْم وَّ

َ
إِنَّ أ

ةَ مُبارَكاً  ي ببِکََّ ِ  .29/ 2تفسير القمي   ثُمَّ مَکَثَ الرَّبُّ تَباَركََ وَ تَعَالََ مَا شَاءَ  للَذَّ

خود را وصف كرده ، عرش او بر است  خداوند متعال همان گونه يا ابرش عليه السلام نقل شده است كه فرمود:از امام صادق 
شود و هيچ آفريده ای جز آب نبود و آب در آن زمان، شيرين و گوارا بود. وقتَ  مىآب بود و آب بر روی هوا و هوا هم جاری ن

 موج به وجود آمد، سپس كف خداوند خواست زمين را بيافريند، به بادهای چهارگانه دستور داد كه بر سطح آب بوزند تا اين كه
كرد، به صورت يک كف واحد؛ سپس آنها را در يک مکانی جمع كرد. آن گاه خداوند امر كرد و آن، به كوهى از كف تبديل شد. 
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هَ مُباَرَكًا وهَُدًی  سپس زمين را در زير آن گستَانيد. آن گاه گفت: ی ببِکََّ ِ لَ بَيمتٍ وضُِع للِنَّاسِ للَذَّ وَّ
َ
سپس خدای تبارک و  لِّلمعالمَِينَ إِنَّ أ

 هر چه خاست مکث فرمود. تعالَ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُ ا  للهِ عَنم عَلِِِّ بمنِ عَبمدِ المعَزِيزِ قاَلَ: قُلمتُ لِْ وَ قَدم  آياتٌ بیَِّناتٌ مَقامُ إبِمراهِيمَ وَ مَنم دَخَلهَُ كانَ آمِناً   للهِ جُعِلمتُ فِدَاكَ قَوم

خُلهُُ  جُِ   يدَم ممُرم مِنُ باِ  وَ المقَدَريُِ   ال ي لَا يؤُم ِ نمدِيقُ الََّ رَُوريُِّ وَ الزِّ قاَلَ لَا وَ لَا كَرَامَةَ قُلمتُ فَمَهم جُعِلمتُ فِدَاكَ قَالَ مَنم دَخَلَهُ وَ هُوَ  للهِ وَ الْم
رفٌِ لَُِ خَرَجَ مِنم ذُنوُبهِ ََ رفٌِ كَمَا هُوَ  نمياَ وَ الْم   ََ  .134، ح 189/ 1تفسير العياش خِرَة. وَ كُفَِ هَمَّ الُّ

قَامُ ابراهيم وَمَن  گويد: به امام صادق عليه السلام گفتم: جانم فدايت باد، مقصود خداوند ازعَل بن عبدالعزيز می آياَتٌ بیَِّنَاتٌ مَّ
ا و زنادقه كه به خدا ايمان ندارند هم هو حروری ها مرجُئه و قدری هاباشند در حالَ كه بعضَ وقت میچه كسانی  دَخَلهَُ كَانَ آمِناً

شوند؟ فرمود: نه، هيچ كرامتَ ندارند. پرسيدم: جانم فدايت، پس منظور چه كسانی هستند؟ فرمود: هر كس  میدر آن جا وارد 
شود و غم واندوه دنيا و آخرت از او  میشناسد، از گناهانش خارج  میكه خانه كعبه را  چنان همداخل آن شود و حق ما را بشناسد، 

 .شود میرفع 

بِِ طَالِبٍ عَنم عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا 
َ
بِيهِ عَلِِِّ بمنِ أ

َ
افِيلَ عَنِ ا عَنِ النَّبِِّْ  عَنم أ َ ئِيلَ عَنم مِيکَائِيلَ عَنم إِسرم َ تَعَالََ  للهِ عَنم جَبرم

نَّهُ قاَلَ: 
َ
ناَ اجَلَّ جَلَالُُِ أ

َ
ناَ لا للهُ أ

َ
داً حَ  إلَِِ إلِاَّ أ يعِهِمم مُُمََّ تََمتُ مِنم جَمِ نمبِيَائِِ وَ اخم

َ
تََمتُ مِنمهُمم مَنم شِئمتُ مِنم أ رَتِ فَاخم لَمقَ بقُِدم تُ الْم بِیباً وَ خَلقَم

طَفَيمتُ لَُِ عَلِيّاً فَجَعَلمتُ لَُِ  دِهِ إِلََ خَلمقِِ وَ خَلِيفَتِ  خَلِيلًا وَ صَفِيّاً فَبَعَثمتُهُ رسَُولًا إِلََ خَلمقِِ وَ اصم ياً عَنمهُ مِنم بَعم خاً وَ وصَِيّاً وَ وَزِيراً وَ مُؤدَِّ
َ
أ

مِي وَ جَعَلمتُهُ  ُ لهَُمم كِتَابِِ وَ يسَِيُر فِيهِمم بُِِکم مهَادِيَ   المعَلمََ   إِلََ عِباَدِي يبُيَنِّ وتَی مِنمهُ وَ   مِنَ   ال
ُ
ي أ ِ لَالَةِ وَ باَبَِِ الََّ ي الضَّ ِ مَنم دَخَلهَُ كانَ   بیَمتَِ الََّ

ي  آمِناً  ِ يََِ الََّ خِرَةِ وَ وجَم نمياَ وَ الْم رُوهِ الُّ نمتُهُ مِنم مَکم  إِلََمهِ حَصَّ
َ
ي مَنم لَْأَ ِ َِِّ الََّ يَِ عَنمهُ وَ مِنم ناَريِ وَ حِصم فِم وجَم صرم

َ
هَ إِلََمهِ لمَم أ مَنم توَجََّ

مَاوَاتِ وَ  تِ فِِ السَّ قِمرَارِ بِوَلَايتَِهِ مَ حُجَّ مِلٍ مِنمهُمم إلِاَّ باِلْم ََ بَلُ عَمَلَ  قم
َ
يعِ مَنم فِيهِنَّ مِنم خَلمقِِ لَا أ رمضِ عََلَ جَمِ

َ دٍ رسَُولِ وَ هُوَ الْم ةِ مُُمََّ عَ نُبُوَّ
تُ بهَِا عََلَ مَ  نمعَمم

َ
مَةُ الَّتِ أ ممَبمسُوطَةُ عََلَ عِباَدِي وَ هُوَ النِّعم تُهُ وَلَايَتَهُ وَ يدَِيَ ال فم متُهُ عَرَّ بَبمتُهُ مِنم عِباَدِي وَ توََلََّ حم

َ
بَبمتُهُ مِنم عِباَدِي فَمَنم أ حم

َ
نم أ

تِ حَلفَم  رِفَتِهِ وَ وَلَايتَِهِ فَبِعِزَّ تُهُ لِعُدُولِِِ عَنم مَعم بمغَضم
َ
تُهُ مِنم عِبَادِي أ بمغَضم

َ
رِفَتَهُ وَ مَنم أ تُ إِنَّهُ لَا يَتَوَلیَّ عَلِيّاً عَبمدٌ مِنم تُ وَ بِجَلَالِِ قَسَمم مَعم

نََّةَ وَ لَا يُبمغِضُهُ عَبمدٌ مِنم عِباَدِي وَ يَعمدِلُ عَنم  دمخَلمتُهُ الْم
َ
تُهُ عَنِ النَّارِ وَ أ زحَم دمخَلمتُهُ النَّارَ  عِباَدِي إِلاَّ زحَم

َ
تُهُ وَ أ بمغَضم

َ
وَ بئِمسَ وَلَايتَِهِ إلِاَّ أ

ممَصِيرُ  هِ صَلوََاتُ اللهُ ا ال ِ
ةِ مِنم وُلم ئمَِّ

َ َعِين للهِ مَّ ثبَِّتمِِّ عََلَ وَلَايتَِهِ وَ وَلَايةَِ الْم جمم
َ
   2/49السلام  عليه الرضا أخبار عيون  عَليَمهِمم أ

عَّل بن موسی بواسطه پدرانش از امير مؤمنان عليهم السّلام از رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ از جبرئيل از ميکائيل از اسرافيل 
قدرت خود مَلوقات را ه روايت كردند كه خداوندجلّ جلالِ فرمود: منم معبود يةتا، خدائى جز من نیست، بعليهم السلام 

ه نبياء خود را برگزيدم، و از ميان همه انبيا مُمّد را دوست و مُبوب و منتخب گردانيدم، و او را برسالت بآفريدم، و از ميان ايشان ا
سوی خلق پس از ه مَلوقاتم فرستادم و عَّل را برای معاونت او برگزيدم، و وی را برادر و وصّى و وزير و اداكننده مأموريّت ب سوی

خود گردانيدم، تا كتابم را برای آنان بيان كند، و دستوراتم را در ميان ايشان انَام دهد، و وی قرار دادم، خليفه و مأمور از جانب 
او را نشانه هدايت و راهنمای بندگانم از گمراهى نمودم، و باب تقرّب و راه ورود به مرضيّات و خانه و درگاهم قرار دادم، آن 

امان خواهد بود، و نيز او را همانند قلعه و بارويم گردانيدم كه هر  ای كه هر كس در مُيط آن گام نهد از آتش عقوبتم در خانه
او را صوب و جهت خود  چنين همكس بدان پناه جويد از گزند هر ناروائى چه دنيائى و چه اخروی او را در امان خواهد داشت، و 
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سمانها و زمينها بر همه كسان از مَلوقاتم چنان كه هر كس بدو رو كند من از وی روی نگردانم، و او را حجّت خود در آ نمودم آن
ای را از ايشان بدون اقرار بولايت او و نبوّت رسولم نخواهم پذيرفت، و  كننده ساختم، عمل هيچ عمل كنند  میكه در آن زندگی 

س از بندگانم را پس هر ك .اوست دست گشوده من بر سر بندگانم، و اوست نعمتَ كه بر آن بندگانم كه دوستشان دارم ارزانی داشتم
، ولايت و شناخت عَّل را باو آموختم، و هر كس از بندگانم را كه دشمن داشتم بدان جهت بود خواستم میكه دوست داشته و او را 

ای از بندگانم جز  ام كه دوست ندارد عَّل را بنده كه او از شناخت و ولايت عَّل روی گردانيد، پس به عزّت و جلالم قسم ياد كرده
گردانم و به بهشتش داخل كنم، و نيز دشمنش ندارد احدی از بندگانم و رو نگرداند هيچ كس از  ه آتش را از وی دوراينک

   .بر او غضب كرده و او را به آتش در افکنم و اين، بدَقبتَ خواهد بود كه آندوستیش مگر

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
يمقَلِ قاَلَ: سَأ اَلِقِ الصَّ لِ ا للهِ عَنم عَبمدِ الْم َِِّ  وَ مَنم دَخَلهَُ كانَ آمِناً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم لْم

َ
ءٍ مَا  شَم   عَنم   فَقَالَ لقََدم سَأ

لَِِّ 
َ
حَدٌ إِلاَّ مَنم شَاءَ ا  سَأ

َ
مَرَهُ ا للهُ أ

َ
ي أ ِ َيمتُ الََّ نَّهُ البم

َ
لمَُ أ َيمتَ وَ هُوَ يَعم مَّ هَذَا البم

َ
رِفَتِناَ عَزَّ وَ  للهُ قاَلَ مَنم أ َيمتِ حَقَّ مَعم لَ البم هم

َ
جَلَّ بهِِ وَ عَرَفَنَا أ

خِرَةِ. نمياَ وَ الْم  .25، ح 545/ 4الکافِ  كَانَ آمِناً فِِ الُّ

پرسيدم: فرمود: در باره چيزی از من سئوال  وَمَن دَخَلهَُ كَانَ آمِناً گويد از امام صادق عليه السلام در بارهعبد الْالق صيقل می
ه هيچ كس از آن نپرسيده بود، مگر آن كس كه خدا بخواهد. سپس فرمود: هر كس قصد رفتن به كعبه را كند و بداند كردی ك

اين همان خانه ای است كه خداوند به رفتن به آن جا امر كرده است و ما اهل بيت را بشناسد و حق اين شناخت را بجا بياورد، در 
 .دنيا و آخرت در امان است

نَّ عَلَِِّ بمنَ مُوسَی الرِّضَا عَنم مُُمََّ 
َ
موِفَادَةُ إِلََ ا كَتَبَ إِلََمهِ فِِ جَوَابِ مَسَائلِِهدِ بمنِ سِناَنٍ أ جَِّ ال يَادَةِ وَ   تَعَالََ وَ طَلبَُ  للهِ : وَ عِلَّةُ الْم الزِّ

رُُوجُ     مَا اقمتََفََ   لُُِّ   مِنم   الْم
م
تَأ ا مَضََ مُسم رِهَا عَنِ وَ لََِکُونَ تاَئبِاً مِمَّ بمدَانِ وَ حَظم

َ وَالِ وَ تَعَبِ الْم مم
َ رَاجِ الْم تِخم بِلُ وَ مَا فِيهِ مِنِ اسم تقَم نفِاً لمَِا يسَم

اتِ وَ الَّْقَرُّبِ باِلمعِباَدَةِ إِلََ ا َّ هَوَاتِ وَ اللذَّ  إِلََم  للهِ الشَّ
لِّ شَاخِصاً تِکَانةَِ وَ الَُّ ضُُوعِ وَ الِاسم وَمفِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْم نِ وَ الْم مم

َ رَِّ وَ المبَرمدِ وَ الْم هِ فِِ الْم
بَةِ إِلََ ا بَةِ وَ الرَّهم غم ممَناَفِعِ وَ الرَّ لَمقِ مِنَ ال عَزَّ وَ جَلَّ وَ مِنمهُ ترَمكُ قَسَاوَةِ المقَلمبِ وَ جَسَارَةِ  للهِ دَائبِاً فِِ ذَلكَِ دَائمِاً وَ مَا فِِ ذَلكَِ لِْمَِيعِ الْم

نمفُ 
َ رِ وَ انمقِطَاعِ الرَّجَاءِ وَ العملالْم كم يَانِ الَِّ مَلِ  سِ وَ نسِم

َ سِ   الْم رُ النَّفم قُُوقِ وَ حَظم رمضِ وَ   وَ تََمدِيدُ الْم
َ قِ الْم عَنِ المفَسَادِ وَ مَنمفَعَةُ مَنم فِِ شَْم

نم لَا يََُجُّ  نم يََُجُّ وَ مِمَّ رِ مِمَّ َحم بِهَا وَ مَنم فِِ المبَرِّ وَ البم لِ  غَرم هم
َ
کِيٍن وَ قَضَاءِ حَوَائجِِ أ تٍََ وَ كَاسِبٍ وَ مِسم

مِنم تاَجِرٍ وَ جَالِبٍ وَ باَئعٍِ وَ مُشم
تِمَاعُ فِيهَا كَذَلكَِ  ممُممةِنِ لهَُمُ الِاجم ممَوَاضِعِ ال رَافِ وَ ال طم

َ هَدُوا مَنافعَِ لهَُمم   الْم    لِیشَم
َ
ةً وَاحِدَةً لِْ جَِّ مَرَّ عَزَّ وَ جَلَّ وضََعَ  للهَ نَّ اوَ عِلَّةُ فرَمضِ الْم

لَ الم  هم
َ
بَ أ رُوضُ وَاحِدٌثُمَّ رغََّ ممَفم جَُّ ال ةً فَمِنم تلِمكَ المفَرَائضِِ الْم مِ قُوَّ دمنَی المقَوم

َ
رِ طَاقَتِهِمالمفَرَائضَِ عََلَ أ ةِ عََلَ قَدم  .93/ 2عيون الْخبار . قُوَّ

و علتّ حجّ .......:در جواب سؤالات او راجع به علل احکام نوشت امام رضا عليه السلام مُمّد بن سنان روايت كرده كه حضرت
، و باشد میسوی خدا و طلب كردن ثواب بسيار، و بيرون شدن از جميع گناهان كه از انسان صادر شده است ه بجای آوردن، رفتن ب

ال آينده خود را از سر گيرد، چون حج موجب آمرزش و كفّاره نيز برای اينست كه از اشتباهات گذشته توبه كرده و پاک شده و اعم
گناهان گذشته او خواهد بود و مانند فردی است كه تازه بِدّ بلوغ رسيده و مكَفّ شده گشته است، و نيز علتّ حجّ لوازم آنست از 

 شهوانی و بردن لَّات، و تقرّبخرج كردن و بِساب رسيدن اموال و بتعب و زحْت و مشقّت انداختن بدن و منع شدن از اعمالَ 
و كشيدن ذلتّ سفر مدّتی مديد در ميان صحرا و درهّ و دشت، در گرما و  سبب عبادات و خضوع و فروتنّ،ه بپروردگار عزّ و جلّ ب
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، و در حجّ است از منافع برای جميع مردم چه آنسرما، ميان امن و خوف و خاطر جمعى و ترس، در زمانی بس طولانی و پيوسته، و 
و سنگدلَ و بیباکی، و نيز از ياد نبردن خدا،  مىرح خواستن حاجت از خدا و ترسيدن از او، و رها كردن و دور شدن از صفت زشت بی

و او را فراموش نةردن و از غير خدا اميد بريدن، و بعمل پرداختن، و بِقوق رسيدگی كردن، و جلوگيری نفس از فسادگرائى 
، در صحرا يا دريا بسر ميبرند، در حجّ كنند  میمنفعت رسيدن كسانی كه در شْق يا غرب زمين زندگی گرائى، و نفع رساندن يا ب
 چنين هماند، از تاجر و بازرگان، از واردكننده و فروشنده يا خريدار و مشتَی، از كاسب و نيازمند، و  شْکت كرده، يا نةرده

کان اجتماع حاجيان در آن هست، چنان كه در آيه مبارکه فرموده است برآوردن حاجات مردم اطراف و اكناف و آن مکانها كه ام
هَدُوا مَنافِعَ لهَُمم  و علتّ وجوب حجّ در مدّت عمر يک بار برای اينست كه خداوند عزّ و جلّ در همه واجبات و فرائض  .لِیشَم

نه خدا است كه وجوبش يک مرتبه در از آن واجبات حجّ و زيارت خا ملاحظه كم قدرت ترين مكَفّين را فرموده است، و يةی
 .عمر است، آنگاه صاحب قدرتان را بدان ترغيب كرده كه مکرّر بجای آورند

بوُ عَبمدِ ا
َ
امِيِّ قاَلَ: سُئِلَ أ بيِعِ الشَّ بِِ الرَّ

َ
لِ ا للهِ عَنم أ تطَاعَ إلََِمهِ سَبِيلًا  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم اسُ قاَلَ فَقِيلَ لَُِ فَقَالَ مَا يَقُولُ النَّ  مَنِ اسم

بوُ عَبمدِ ا
َ
احِلةَُ قاَلَ فَقَالَ أ ادُ وَ الرَّ فَرٍ  للهِ الزَّ بوُ جَعم

َ
رَ قدَم سُئِلَ أ عَنم هَذَا فَقَالَ هَلكََ النَّاسُ إذِاً لئَِِم كَانَ مَنم كَانَ لَُِ زَادٌ وَ رَاحِلةٌَ قدَم

ِِّ بهِِ عَنِ ا تَغم عَةُ فِِ مَا يَقُوتُ عِيَالَُِ وَ يسَم بِيلُ قاَلَ فَقَالَ السَّ لبُُهُمم إِيَّاهُ لقََدم هَلکَُوا فقَِيلَ لَُِ فَمَا السَّ ممَالِ إِذَا كَانَ يََُجُّ  لنَّاسِ يَنمطَلِقُ إِلََمهِ فَیسَم ال
 لیَمسَ قدَم فرََضَ ا

َ
كَاةَ فَلمَم يَُم  للهُ ببَِعمضٍ وَ يُبمقِِ بَعمضاً يَقُوتُ بهِِ عِياَلَُِ أ لِكُ مِائَتَم دِرمهَمٍ. الزَّ  .3، ح 221/ 4الکافِ عَلمهَا إلِاَّ عََلَ مَنم يَمم

تطََاع إِلََمهِ سَبِيلاً  نقل شده است كه از امام صادق عليه السلام در باره میاز ابو ربيع شا سئوال شد. امام فرمود: مردم چه  مَنِ اسم
السلام فرمود: از امام باقر عليه السلام در اين باره سئوال شد، ايشان گويند؟ پاسخ داده شد: توشه و مرکب. امام صادق عليه می

كند و از فرمود: كسی كه دارای مرکب و آذوقه باشند، ولی آذوقه او به همان مقداری است كه به وسيله آن خانواده خود را تأمين می
شود. از او سئوال شد: پس  میوقت خانواده اش هلاک شود، اگر حق آنان را برداشته و با آن حج برود، آن  میديگر مردم بی نياز 

رود، مقدار ديگری را باقی بگذارد تا با آن  میمعنای سبيل چیست؟ فرمود: گشاده دستَ در مال. يعنّ وقتَ با مقداری از آن به حج 
 .ست درهم داشته باشندخانواده اش را تأمين كند، مگر خداوند زكات را واجب نةرده است؛ البته فقط برکسانی كه حداقل دوي

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لَامُ   قاَلَ: بَُِِّ عَنم أ سِم يُّ   عََلَ   الْم

َ
موَلَايةَِ قاَلَ زُرَارَةُ فَقُلمتُ وَ أ مِ وَ ال وم جَِّ وَ الصَّ كَاةِ وَ الْم لَاةِ وَ الزَّ ياَءَ عََلَ الصَّ شم

َ
ءٍ  شَم خَممسَةِ أ

فم 
َ
موَلَايةَُ أ فمضَلُ فَقَالَ ال

َ
يمِنم ذَلكَِ أ ِ لَِلُ عَليَمهِنَّ قُلمتُ ثُمَّ الََّ موَالِِ هُوَ الَّ تَاحُهُنَّ وَ ال هَا مِفم نَّ

َ
لَاةُ إِنَّ رسَُولَ   ضَلُ لِْ لِ فَقَالَ الصَّ يلَِِ ذَلكَِ فِِ المفَضم

لِ قاَلَ الللهِ ا ي يلَِيهَا فِِ المفَضم ِ لَاةُ عَمُودُ دِينِةُمم قَالَ قُلمتُ ثُمَّ الََّ لَاةِ قَبملهََا وَ قَالَ رسَُولُ قاَلَ الصَّ  باِلصَّ
َ
نَّهُ قَرَنَهَا بهَِا وَ بدََأ

َ
كَاةُ لِْ زَّ

جَُّ قاَلَ اللهِ ا لِ قاَلَ الْم ي يلَِيهَا فِِ المفَضم ِ نوُبَ قُلمتُ وَ الََّ هِبُ الَُّ كَاةُ تذُم َيمتِ  للهِ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ الزَّ تطَاعَ   عََلَ النَّاسِ حِجُّ البم مَنِ اسم
ينَ صَلَاةً ناَفِلةًَ وَ مَنم طَافَ للهِ وَ قَالَ رسَُولُ ا  غٌَِِّّ عَنِ المعالمَِينَ  للهَ إِلََمهِ سَبِيلًا وَ مَنم كَفَرَ فإَنَِّ ا ِ

ٌ مِنم عِشرم بُولةٌَ خَيرم ةٌ مَقم لَْجََّ
صَى  حم

َ
َيمتِ طَوَافاً أ عَتَيمهِ غَفَرَ ابهَِذَا البم سَنَ رَکم حم

َ
بُوعَهُ وَ أ سم

ُ
ممُزمدَلِفَة  لَِ  للهُ  فِيهِ أ مِ ال مِ عَرَفَةَ وَ يوَم  19 -18/ 1الکافِ  ... وَ قَالَ فِِ يوَم

: اسلام بر پنج چيز بنا نهاده شده است: بر نماز و زكات و حج و روزه و ولايت. پرسيدم: كدام فرمايدامام باقر عليه السلام می
يک از اينها برتر است؟ گفت: ولايت، برترين آنها است؛ زيرا ولايت، كُيد آنها است و والَ راهنما و راه بلْ آنها است. پرسيدم: پس 

پرسيدم: پس از آن  نماز ستون دين شما است. از آن كدام برتر است؟ گفت: نماز. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرموده است:
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زكات. زيرا آن را قرين نماز قرار داد و خودش قبل از زكات نماز گزارد. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ  كدام برتر است؟ فرمود:
ِّ عََل النَّاسِ  فرمايد: میبرد. پرسيدم: پس از زكات كدام برتر است؟ فرمود: حجّ چون خداوند  میفرمود: زكات گناهان را از بين  وَلِله

تَطَاع إِ  َيمتِ مَنِ اسم . رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: حجّى كه پذيرفته  لََمهِ سَبِيلًا وَ مَن كَفَرَ فَإِنَّ الله غَنٌِّّ عنِ المعالمَِينَ حِجُّ البم
شده باشد، بهتَ از بیست نماز نافله است و هر كسی به طواف خانه كعبه برود و هفت بار دور آن بگردد و دو رکعت نمازش را 

 ......يوم عرفه و يوم مزدلفه شود. در باره میرزيده درست به جا بياورد، آم
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نْتَُْ تُتْلَی عَلَیْكُمْ آیَاتُ ا
َ

ا  ﴾111﴿ فَقَدْ هُدِيَ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم  لِل وَفِیكُمْ رَسُولُهُ وَمَنْ یَعْتَصِمْ بِا لِل وَکَیْفَ تَكْفُرُونَ وَأ َ يُُّّ
َ

یَا أ
قُوا ا ذِینَ آمَنُوا اتَّ سْلِمُونَ  لَل الَّ نتَُ مُّ

َ
وتُنَّ إِلاَّ وَأ قُ  لِل ﴾وَاعْتَصِمُوا بِحَبْلِ ا112﴿حَقَّ تُقَاتِهِ وَلَا تََُ یعًا وَلَا تَفَرَّ وا نِعْمَتَ اجَمِ عَلَیْكُمْ  لِل وا وَاذْکُرُ

 شَفَا حُفْرَةٍ مِ 
َ

عْمَتِهِ إِخْوَانًا وَکُنْتَُْ عََل صَِّْحْتَُْ بِِِ َ
فَ بَيْنَ قُلُوبِكُُْ فَأ لَّ

َ
عْدَاءً فَأ

َ
يِنُ اإِذْ کُنْتَُْ أ نْقَذَكُمْ مِنْهَا کَذَلِكَ يَُ

َ
ارِ فَأ كُمْ  لُل نَ النَّ لَكُمْ آیَاتِهِ لَعَلَّ

ولَئِكَ 113﴿ تَدُونَ تََْ 
ُ

مُرُونَ بِالَْعَْرُوفِ وَیَنْهَوْنَ عَنِ الَْنُْكَرِ وَأ
ْ

یْرِ وَیَأ ةٌ یَدْعُونَ إِلَى الْخَ مَّ
ُ

وَلَا  ﴾114﴿ الَْفُْلِحُونَ   هُُُ ﴾ وَلْتَكُنْ مِنْكُمْ أ
مْ عَذَابٌ عَظِيٌم  ولَئِكَ لََُ

ُ
قُوا وَاخْتَلَفُوا مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَهُُُ الْبَيِنَاتُ وَأ ذِینَ تَفَرَّ ذِینَ 115﴿ تَكُونُُا كَالَّ ا الَّ مَّ

َ
یَضُّ وُجُوهٌ وَتسَْوَدُّ وُجُوهٌ فَأ مَ تََْ ﴾ يََْ

تْ  ا کُنْتَُْ تَكْفُرُونَ  اسْوَدَّ ْ بَعْدَ إِيَمانِكُمْ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بَِ ُ
كَفَرْتُ

َ
ةِ ا ﴾116﴿ وُجُوهُهُمْ أ تْ وُجُوهُهُمْ فَفِي رَحَْْ ذِینَ ابْیَضَّ ا الَّ مَّ

َ
هُُْ  لِل وَأ

يَن  لُل نَتْلُوهَا عَلَیْكَ بِالْحَقِ وَمَا ا لِل تِلْكَ آیَاتُ ا ﴾117﴿فِیهَا خَالِدُونَ  عَالََِ رْضِ وَإِلَى  لِل ﴾وَ 118﴿ یُرِیدُ ظُلْمًا لِِْ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ مَا فِِ السَّ
مُورُ﴿تُرْ  لِل ا مُرُونَ بِالَْعَْرُوفِ وَتَنْهَوْنَ عَنِ الَْنُكَرِ وَتُؤْمِنُونَ بِا ﴾119جَعُ الُْْ

ْ
اسِ تَأ خْرِجَتْ لِلنَّ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
هْلُ الْكِتَابِ  لِل کُنتَُْ خَیْرَ أ

َ
وَلَوْ آمَنَ أ

م ُ ا لََّ ُ  لَكَانَ خَیْرً ُ الَْ نِْهُ هُُُ الْفَاسِقُونَ مِِّ كْثََُ
َ

 ﴾111﴿ؤْمِنُونَ وَأ

(ای 111شده است ) شود و پیامبَ او میان شماست و هر کس به خدا تَسك جوید قطعا به راه راست هدایت  ورزید با اینكه آیات خدا بر شما خوانده مى  و چگونه کفر مى 
  و همگی به ريسمان خدا چنگ زنید و پراکنده نشوید و نعمت (112اید از خدا آن گونه که حق پرواکردن از اوست پروا کنید و زینهار جز مسلمان نمیرید )  آورده کسانى که ايمان

ید و بر کنار پرتگاه آتش بودید که شما را از خدا را بر خود یاد کنید آنگاه که دشمنان ]یكدیگر[ بودید پس میان دلَای شما الفت انداخت تا به لطف او برادران هُ شد
و باید از میان شما گروهی ]مردم را[ به نیكی دعوت کنند و به كار شايسته  (113کند باشد که شما راه یابید ) های خود را برای شما روشن مى   آن رهانید این گونه خداوند نشانه

و چون کسانى مباشید که پس از آنكه دلایل آشكار برايشان آمد پراکنده شدند و با هُ اختلاف پیدا کردند و  (114)وادارند و از زشتى بازدارند و آنان همان رستگارانند 
به سزای  هایی سیاه گردد اما سیاهرویان ]به آنان گویند[ آیا بعد از ايمانتان کفر ورزیدید پس هایی سپید و چهره  ]در آن[ روزی که چهره  (115برای آنان عذابى سهمگين است )

خوانيم و   اینها آیات خداست که آن را به حق بر تو مى (117خداوند جاویدانند )  و اما سپیدرویان همواره در رحْت (116ورزیدید ]این[ عذاب را بچشید ) آنكه کفر مى 
(شما بهترین 119شود ) در زمين است از آن خداست و ]همه[ كارها به سوی خدا بازگردانده مى  چه آندر آسَانها و  چه آنو  (118خواهد )  خداوند هيچ ستمی بر جهانیان نمی

دهید و از كار ناپسند بازمى دارید و به خدا ايمان دارید و اگر اهل کتاب ايمان آورده بودند قطعا برايشان بهتر   اید به كار پسندیده فرمان مى  امتى هستید که برای مردم پدیدار شده
 (111د برخی از آنان مؤمنند و]لى[ بیشترشان نافرمانند )بو

http://tanzil.net/#3:110
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لِةُمم إِنَ  ةََمِ مَا مَعمنَّ قَوم قَرُ قَالَ: قُلمتُ لهِِشَامِ بمنِ الْم شم
َ ٌ الْم ِمَامَ   عَنم حُسَينم

باَ عَبمدِ ا  لَا يةَُونُ   الْم
َ
لمتُ أ

َ
 للهِ إلِاَّ مَعمصُوماً فَقَالَ سَأ

ممَعمصُ  تَنِعُ باِعَنم ذَلكَِ فَقَالَ ال ممُمم يعِ مَُاَرِمِ ا للهِ ومُ هُوَ ال صِراطٍ   فَقَدم هُدِيَ إلَِ للهِ وَ مَنم يَعمتصَِمم باِ تَباَرَكَ وَ تَعَالََ  للهُ وَ قاَلَ ا للهِ مِنم جَمِ
تقَِيم   .2، ح 132معانِ الْخبار/  .    مُسم

شما كه امام حتما بايد معصوم باشد، چیست؟  حسين اشقر نقل كرده است كه از هشام بن حةم پرسيدم: معنای اين سخن
مُرّمات ممنوع  میگفت: در اين باره از امام صادق عليه السلام پرسيدم. فرمود: معصوم كسی است كه از جانب خداوند از انَام تما

ِّ فَقَدم هُدِیَ  شود. چنان كه خداوند تبارک و تعالَ در اين باره فرموده است: می تَقِيمٍ  وَمَن يعَتصَِم باِلله سم اطٍ مُّ  .إلََِ صِرَ

بِِ عَبمدِ ا
َ
بَلَ  للهِ عَنم أ قم

َ
مَا عَبمدٍ أ يُّ

َ
بُ   قِبَلَ   قَالَ: أ بَلَ ا  للهُ ا  مَا يَُِ قم

َ
تَصَمَ باِ للهُ عَزَّ وَ جَلَّ أ وَ مَنم  للهُ عَصَمَهُ ا للهِ قِبَلَ مَا يَُِبُّ وَ مَنِ اعم

بَلَ ا قم
َ
رمضِ فشََمِلتَمهُمم بلَِيَّةٌ قِبَلهَُ وَ عَصَمَهُ لمَم يُ  للهُ أ

َ لِ الْم هم
َ
وم كَانتَم ناَزِلةٌَ نزََلتَم عََلَ أ

َ
رمضِ أ

َ مَاءُ عََلَ الْم  للهِ  كَانَ فِِ حِزمبِ اباَلِ لوَم سَقَطَتِ السَّ
 لیَمسَ ا

َ
وَى مِنم لُُِّّ بلَِيَّةٍ أ ممُتَّقِيَن فِِ مَقامٍ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهُ باِلَّْقم    إِنَّ ال

َ
 .4، ح 25/ 2الکافِ  . مِينٍ أ

او دوست دارد  چه آنخدای عزّوجلّ دوست دارد، روی آورد، خدا ب چه آنفرمود: هر بنده ای كه به  عليه السلامامام صادق 
خدا باو روآورده و او را پناه داده است ، باک ندارد، و اگر آسمان  كه كسیروی آورد، و هر كه در پناه خدا رود، خدايش پناه دهد. و 

و از هر بلا مُفوظ است ،  بر زمين افتد يا بلائى بر اهل زمين نازل شود و همه را فراگيرد، او بسبب تقوايش در زمره حزب خداست
ممُتَّقِيَن فِِ مَقامٍ فرمايد:  میمگر نه اينست كه خدای عزّوجلّ     إِنَّ ال

َ
 .مِينٍ أ

لُ  وَّ
َ سََنِ الْم بوُ الْم

َ
ِ بمنِ خَالٍِ قَالَ قَالَ أ سَُينم يةََ عَنِ الْم  هَذِهِ الْم

ُ
رَأ ينَ آمَنُوا اتَّقُوا اكَيمفَ تَقم ِ هَا الََّ يُّ

َ
حَقَّ تقُاتهِِ وَ لا تَمُوتُنَّ إلِاَّ وَ  للهَ يا أ

لِمُونَ  نمتمُم مُسم
َ
لِمُونَ فَقَالَ سُبم   أ لَامِ  للهِ حَانَ امَا ذَا قُلمتُ مُسم سِم قَ الْم يمَانُ فَوم ِ

لَامَ وَ الْم سِم لهُُمُ الْم
َ
أ مِنِيَن ثُمَّ يسَم اهُمم مُؤم يمَانَ فَسَمَّ ِ

يوُقِعُ عَلَيمهِمُ الْم
مَا هَِِ فِِ قِرَاءَةِ عَلٍِِّ   فِِ قِرَاءَةِ زَيمدٍ قَالَ إِنَّ

ُ
رَأ يلُ قُلمتُ هَکَذَا يُقم ِ

ي  وَ هُوَ الَّْنَم ِ ئِيلُ   بهِِ   زَلَ نَ   الََّ َ دٍ   جَبرم نمتمُم مُسَلِّمُونَ عََلَ مُُمََّ
َ
إِلاَّ وَ أ

دِهِ.للهِ لرِسَُولِ ا ِمَامِ مِنم بَعم
   2/232الْنوار بِار ثُمَّ الْم

ينَ آمَنُوام  حسين بن خال، از ابو الْسن اوّل عليه السلام نقل كرده است كه از او پرسيدم: آيه ِ هَا الََّ يُّ
َ
قُوام اللهَّ حَقَّ تُقَاتِهِ وَلَا ياَ أ اتَّ

لِمُونَ  سم نتمُ مُّ
َ
شود؟ پرسيد: كدام كُمه؟ گفتم: مسلمون. امام فرمود: پاک و منَه است خداوندی كه  میچگونه خوانده  تَمُوتُنَّ إِلاَّ وَأ

رسد در حالَ كه ايمان بالاتر از اسلام پ میايمان را بر آنها فرو فرستاده و آنان را مؤمن ناميده است. سپس از آنها در باره اسلام 
و آن همان قرآنی است كه  است؟ گفتم: در قرائت زيد اين گونه خوانده شده است. امام فرمود: امّا در قرائت عَل عليه السلام

لِمُّونَ  چنين آمده است: جبريل بر مُمّد صلى الله عليه و آلِ نازل كرده است سم نتمُ مُّ
َ
رسول خدا صلى الله عليه و  يعنّ تسليم إِلاَّ وَ أ

 .آلِ، سپس تسليم امامان پس از او صلوات الله عليهم اجمعين

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لٌ عَنم أ نمياَ كُُُّهَا جَهم نَّهُ قاَلَ: الُّ

َ
ةٌ إلِاَّ مَا عُمِلَ بهِِ وَ المعَمَلُ كُُُّهُ   المعِلممِ   إِلاَّ مَوَاضِعَ   أ رِيَاءٌ إِلاَّ مَا كَانَ وَ المعِلممُ كُُُّهُ حُجَّ

لَاصُ عََلَ خَطَرٍ حَتََّ يَنمظُرَ المعَبمدُ بمَِا يَُمتمَُ لَُِ. خِم  .25، ح 281/ 1عيون أخبار الرضا  مَُملصَاً وَ الْم
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 چه آنامير المؤمنين عليهم السّلام فرمودند: دنيا تماما جهل است مگر مواضع علم، و علم تماما بر انسان حجّت است مگر 
كه خالصانه باشد، و اخلاص هم در معرض خطر است تا اينکه انسان ببيند  چه آنمگر  باشد میعمل شود، و عمل تماما ريا  بآن

 .شود و پايان كارش چه می َقبت

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
نَّهُ قاَلَ: فَباَدِرُوا المعَمَلَ عَنم أ

َ
جَلِ   أ

َ تَةَ الْم مَ فإَِنَّهُ لَا   وَ خَافُوا بَغم َوم زمقِ مَا فَاتَ الَم عَةِ الرِّ جََ مِنم رجَم عَةِ المعُمُرِ مَا يرُم جََ مِنم رجَم يرُم
مَ  َوم جَ الَم سِ مِنَ المعُمُرِ لمَم يرُم مم

َ
زمقِ رُجَِِ غَداً زِيَادَتهُُ وَ مَا فاَتَ أ ممَاضِِ  مِنَ الرِّ سُ مَعَ ال

م
َأ اَئِِ وَ الَم عَتُهُ الرَّجَاءُ مَعَ الْم قُوا الَله حَقَّ تقُاتهِِ وَ فَاتَّ رجَم

لِمُون نمتمُم مُسم
َ
 .114، ضمن خطبة 111نهج البلاغة/ .  لا تَمُوتُنَّ إلِاَّ وَ أ

پس به عمل بشتابيد، و از مرگ ناگهانی بتَسيد، زيرا اميدی به بازگشت عمر نیست فرمايند:...امير المومنين عليه السلام می
ديروز از عمر فوت  چه آناز روزی امروز فوت شود اميد به افزونی فردا هست، و  چه آن كه به بازگشت روزی اميد هست چنان

نمتُمم گرديد اميد به بازگشت امروز نبوده است، اميدواری با آينده است، و نوميدی با گذشته 
َ
قُوا الَله حَقَّ تقُاتهِِ وَ لا تَمُوتُنَّ إِلاَّ وَ أ فاَتَّ

لِمُون  .مُسم

 ُ ِ عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم ِمَامُ  سَينم
لكَِ لَا يةَُونُ   مِنَّا لَا يةَُونُ   قاَلَ: الْم ِلمقَةِ فَيُعمرَفَ بِهَا وَ لََِ مَةُ فِِ ظَاهِرِ الْم إلِاَّ مَعمصُوماً وَ لیَمسَتِ المعِصم

تصَِمُ بَِِ  ممُعم ممَعمصُومِ فَقَالَ هُوَ ال نَّ ال مِ إلِاَّ مَنمصُوصاً فقَِيلَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ الِله فَمَا مَعم قَانِ إِلََ يوَم تََِ
آنُ لَا يَفم بملِ الِله وَ حَبملُ الِله هُوَ المقُرم

لُ الِله عَزَّ وَ جَ  ِمَامِ وَ ذَلكَِ قَوم
آنُ يَهمدِي إلََِ الْم آنِ وَ المقُرم دِي إِلََ المقُرم ِمَامُ يَهم

قموَ   لَ المقِياَمَةِ وَ الْم
َ
آنَ يَهمدِي للَِّتِ هَِِ أ معانِ الْخبار/  . مُ إنَِّ هذَا المقُرم

 .1، ح 133

در  تواند امام باشد، و عصمت صفتَ نیست كه السلام فرمود: از ما خاندان جز معصوم، شخص ديگری نمى عليه امام سجّاد
آورد مگر خدا به  دست بهظاهر بدن باشد تا با چشم ديده شده و شناخته گردد، و به همين جهت امکان ندارد معصوم بودن كسی را 

رسول خدا معنّ معصوم چیست؟ فرمود: معصوم  میه پيغمبرش آن را صريَاً فرموده باشد. شخصى عرض كرد: ای فرزند گراوسيل
شخصى است كه به واسطه چنگ زدنش به ريسمان الهی و جدا نشدنش از آن هرگز به گناهى آلوده نگردد، و رشته مُةم خدا 

نمايد به  كند به قرآن، و قرآن راهنمائى می نگردند، و تا رستاخيز امام هدايت میقرآن است كه آن دو تا روز قيامت از يک ديگر جدا 
قموَمُ 

َ
دِی للَِّتَِ هِىَ أ آنَ يَهم  .امام، و اين است فرموده خدا: إِنَّ هذَا المقُرم

 ِ سَُينم مٍ   ذَاتَ للهِ كَانَ رسَُولُ ا قاَلَ عَلُِِّ بمنُ الْم جِدِ وَ   جَالسِاً فِِ   يوَم ممَسم لعُُ عَليَمةُمم رجَُلٌ مِنم  ال لَُِ فَقَالَ لهَُمم يَطم حَابهُُ حَوم صم
َ
أ
مَ وَ سَلَّمَ عََلَ  َ فَتَقَدَّ نِيهِ قاَلَ فَطَلعََ عَليَمناَ رجَُلٌ شَبِيهٌ برِجَِالِ مِصَم ا يَعم لُ عَمَّ

َ
أ نََّةِ يسَم لِ الْم هم

َ
 للهِ وَ جَلسََ وَ قَالَ ياَ رسَُولَ اللهِ  رسَُولِ اأ

تصَِمُوا بِِبَملِ ا  يَقُولُ  للهَ  سَمِعمتُ اإِنِِّ  قُوا للهِ وَ اعم يعاً وَ لا تَفَرَّ مَرَ ا جَمِ
َ
ي أ ِ بَملِ الََّ رَقَ  للهُ فَمَا هَذَا الْم طم

َ
قُ عَنمهُ قَالَ فَأ تِصَامِ بهِِ وَ لَا نَتَفَرَّ باِلاعم

بِِ 
َ
شَارَ إِلََ عَلِِِّ بمنِ أ

َ
سَهُ وَ أ

م
رَاهُ قاَلَ  للهِ وَ قاَلَ هَذَا حَبملُ اطَالِبٍ سَاعَةً ثُمَّ رَفَعَ رَأ خم

ُ
كَ بِهِ عُصِمَ فِِ دُنميَاهُ وَ لمَم يضَِلَّ فِِ أ ي مَنم تَمَسَّ ِ الََّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
تُ بَِِبملِ افَوَثبََ الرَّجُلُ إِلََ عَلِِِّ بمنِ أ تصََمم رهِِ وَ هُوَ يَقُولُ اعم تضََنَهُ مِنم وَرَاءِ ظَهم حَبملِ رسَُولِِِ ثُمَّ قَامَ فَوَلیَّ وَ خَرَجَ  وَ  للهِ وَ احم

فِرَ لِِ فَقَالَ رسَُولُ ا للهُ صَلىَّ ا للهِ فَقَامَ رجَُلٌ مِنَ النَّاسِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا تَغم نم يسَم
َ
لُُِ أ

َ
أ سم

َ
قَُهُ وَ أ لْم

َ
فَقاً للهِ عَليَمكَ وَ آلكَِ أ دُهُ مِرم إذَِا تََِ

تَ مَا قَالَ لِِ رسَُولُ اقاَلَ فَلحَِقَهُ الرَّجُ  فِرَ لَُِ فَقَالَ لَُِ هَلم فَهِمم تَغم نم يسَم
َ
لَُِ أ

َ
وَ مَا قُلمتُ لَُِ قَالَ الرَّجُلُ نَعَمم فَقَالَ لَُِ إِنم كُنمتَ للهِ لُ وَ سَأ

بَملِ فَغَفَرَ ا کاً بذَِلكَِ الْم  .42تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/  هُ وَ مَضََ.لكََ وَ ترََکَ  للهُ لكََ وَ إِلاَّ فَلَا غَفَرَ ا للهُ مُتمََسِّ



 111 - 111    عمران آل   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

229 

العابدين عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ روزی در مسجد نشسته بودند و يارانش نيز با او بودند امام زين
رايش مهمّ است. همان كه فرمود: الْن از اين در، كسی وارد خواهد شد كه از اهل بهشت است و از چيزی سئوال خواهد كرد كه ب

موقع مرد بلند قامتَ كه شبيه به مردان قبيله مصَ بود، وارد شد، جلو آمد و به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ سلام كرد و نشست 
يعا وَلَا تَ  و گفت: ای رسول خدا! من شنيده ام كه خداوند عز و جل در آيه ای فرموده است: ِّ جَمِ قُوام وَاعتَصِمُوام بَِِبملِ الله . اين  فَرَّ

ريسمان، كیست كه خداوند امر كرده است به او چنگ بزنيم و از او جدا نشويم؟ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ به مدت زيادی 
سرش را پايين انداخت، سپس سرش را بلند كرد و با دستش به عَل بن ابی طالب عليه السلام اشاره كرد و گفت: اين آن طنابی 

عَل عليه  شود. ناگهان آن مرد به طرف مىآن را بگيرد در دنيا در امن و امان خواهد بود و در آخرتش نيز گمراه ناست كه هر كس 
كرد كه: به ريسمان خدا و ريسمان رسول خدا صلى الله السلام پريد و از پشت سر، او را در آغوش گرفت و پی در پی تةرار می

و پشت كرد و رفت، آن گاه يةی از ميان آن مردم بلند شد و گفت: ای رسول خدا!  عليه و آلِ چنگ زده ام. سپس از جا برخاست
در آن صورت، او  آيا به دنبال او بروم و از او بخواهم كه از خداوند برای من مغفرت بخواهد؟ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ گفت:

خواست كه از خداوند برای او آمرزش بطلبد. او به مرد گفت: آيا . آن مرد به دنبال وی رفت و به او رسيد و از او  بینّ میرا موفّق 
فهميدی كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ به من چه گفت و من به او چه گفتم؟ مرد گفت: بلى گفت: اگر به آن ريسمان چنگ 

 .بخشد مىبخشد و گرنه تو را ن میبزنی، خداوند تو را 

بِيهِ عَنم 
َ
فَرٍ عَنم أ بِِ جَعم

َ
هِ  عَنم أ رَابٍِِّ إلََِ النَّبِِّْ جَدِّ عم

َ
ميِّ مَا مَعمنَّ  للهِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ اقاَلَ: جَاءَ رجَُلٌ فِِ هَيمئَةِ أ

ُ
نمتَ وَ أ

َ
بِِ أ

َ
وَ   بأِ

تصَِمُوا بِِبَملِ ا قوُا  للهِ اعم يعاً وَ لا تَفَرَّ ناَ نبَُِّْ ا   فَقَالَ لَُِ النَّبُِّْ جَمِ
َ
بِِ طَالِبٍ بم  وَ عَلُِِّ  للهِ أ

َ
رَابُِِ   حَبملهُُ فخََرَجَ   نُ أ عم

َ آمَنمتُ   وَ هُوَ يَقُولُ   الْم
تُ  وَ بِرسَُولِِِ وَ  للهِ باِ تَصَمم  .14تفسير فرات/ بَِِبملِهِ..   اعم

امام باقر عليه السلام از پدرشان از جدشان نقل فرمودند: مردی در هيئت عرب باديه نشين خدمت رسول خدا صلى الله عليه 
قُواو آلِ و سلم رسيد و گفت يا رسول الله پدر و مادرم فدای شما معنّ  يعاً وَ لا تَفَرَّ تصَِمُوا بَِِبملِ الِله جَمِ چیست. رسول خدا صلى  وَ اعم

گفت ايمان آوردم بخدا و ه و آلِ و سلم فرمودند. من نبی الله هستم و عَل بن ابيطالب ريسمان اوست. اعرابی خارج شد و میالله علي
 برسولش و چنگ زدم به ريسمان او...

فَلٍ قَالَ: قاَلَ  اَرثِِ بمنِ نوَم ناَ قَالَ للهِ ياَ رسَُولَ ا عَنِ الْم ِ مم مِنم غَيرم
َ
مهُدَاةُ أ  مِنَّا ال

َ
مهُدَاةُ إِلََ اأ المقِياَمَةِ بنَِا   إِلََ يوَمم للهِ بلَم مِنَّا ال

تنَمقَذَهُمُ  بِحُونَ  للهُ ا اسم تنَمقِذُهُمم مِنم ضَلَالةَِ المفِتمنَةِ وَ بنِاَ يصُم مكِ وَ بنَِا يسَم دَ ضَلَالةَِ المفِتمنَةِ كَمَا بِنَا   عَزَّ وَ جَلَّ مِنم ضَلَالةَِ الشرِّ وَاناً بَعم إِخم
مكِ وَ بنِاَ يََمتِمُ ا دَ ضَلَالةَِ الشرِّ وَاناً بَعم بحَُوا إِخم صم

َ
 .31، ح 231 -233كمال الين و تمام النعمة/ . للهُ كَمَا بِنَا فَتَحَ ا للهُ أ

َّ عليه و آلِ و سلمّ گفت: ای رسول خدا! آيا هاديان از ما هستند يا از  حارث بن نوفل گويد: عَّل عليه السّلام به رسول صلّى الله
غير ما؟ فرمود: هاديان به خدای تعالَ تا روز قيامت از ما هستند، خدای تعالَ به واسطه ما مردم را از گمراهى شْک نَات داد و به 

كه به واسطه ما پس از  چنان همدهد، مردم به واسطه ما پس از گمراهى فتنه برادر شدند،  واسطه ما آنها را از گمراهى فتنه نَات می
 .كه به ما آغَز كرد چنان همشْک برادر گشتند، خداوند به ما ختم كند گمراهى 
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بوُ عَبمدِ اقاَل عَنم ابن هارون
َ
مِي وَ عَشِيَرتِ عَجَبٌ للهِ إِذَا ذَكَرَ رسَُولَ ا للهِ : كَانَ أ ميِّ وَ قَوم

ُ
بِِ وَ أ

َ
لَا   كَيمفَ   للِمعَرَبِ   قاَلَ بأِ

نمقَذَكُمم مِنمها  وَ كُنمتمُم عََل  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فِِ كِتاَبهِِ  للهُ تَحممِلنُاَ عََلَ رءُُوسِهَا وَ ا
َ
رَةٍ مِنَ النَّارِ فَأ نمقِذُوا.للهِ فَبِرسَُولِ ا شَفا حُفم

ُ
/ 8الکافِ  أ

 . 238، ح 183

گفت: پدرم و  میآورد  میزبان  ابن هارون نقل كرده است كه هر گاه امام صادق عليه السلام اسم پيامبر صلى الله عليه و آلِ را بر
در حالَ كه  گذارندمادرم و جانم و خانواده ام فدای ايشان باد. در تعجب هستم كه چگونه عرب ها، ما را روی سرشان نمى

نمهَا خداوند در كتابش فرموده است: نقَذَكُم مِّ
َ
نَ النَّارِ فَأ رَهٍ مِّ رسول خدا صلى الله عليه به خدا قسم كه به كمک  وَکُنتمُم عََلَ شَفَا حُفم

  .و آلِ نَات پيدا كردند

باَ عَبمدِ ا عَنم مسعده بن صدقه قَال: سَمِعمتُ 
َ
 وَاجِبٌ   يَقُولُ  للهِ أ

َ
ممُنمکَرِ أ ِ عَنِ ال

ممَعمرُوفِ وَ النَّيَم رِ باِل مم
َ ةِ   هُوَ عََلَ   وَ سُئِلَ عَنِ الْم مَّ

ُ الْم
يعاً فَقَالَ لَا فَقِيلَ لَُِ وَ لمَِ  ي لَا يَ  جَمِ ِ عِيفِ الََّ ممُنمکَرِ لَا عََلَ الضَّ رُوفِ مِنَ ال ممَعم ممُطَاعِ المعَالمِِ باِل مَا هُوَ عََلَ المقَوِيِّ ال تدَِي سَبِيلًا إلََِ قَالَ إنَِّ يٍّ   هم

َ
أ

َاطِلِ  قَِّ إِلََ البم يٍّ يَقُولُ مِنَ الْم
َ
لَِلُ عََلَ ذَلكَِ كِتَابُ ا  مِنم أ لُُِ  عَزَّ وَ  للهِ وَ الَّ مُرُونَ   جَلَّ قَوم

م
ِ وَ يأَ يَرم عُونَ إلََِ الْم ةٌ يدَم مَّ

ُ
َةُنم مِنمةُمم أ وَ لْم

ممُنمکَرِ  نَ عَنِ ال ممَعمرُوفِ وَ يَنمهَوم مٍّ كَمَا قَالَ ا باِل ََ  ُ مِ مُوسی عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ فَهَذَا خَاصٌّ غَيرم قَِّ وَ بهِِ يَ   وَ مِنم قَوم ةٌ يَهمدُونَ باِلْم مَّ
ُ
تفسير القمي   عمدِلوُنَ أ

1 /138- 139. 

مسعده بن صدقه نقل كرده است كه وقتَ از امام صادق عليه السلام در باره امر به معروف و نهی از منکر سئوال شد و اين كه 
كه ديگران آيا اين كار بر همه مردم واجب است يا نه؟ فرمود: نه. سئوال شد: چرا؟ فرمود: اين كار از عهده يک شخص قوی و كسی 

داند در باره حق و  مىآيد، نه آدم ضعيفی كه خودش راه به جايى نبرده و نشناسد، بر میو معروف و منکر را می كنند  میاز او اطاعت 
هٌ  فرمايد: میباطل به چه كسی، چه بگويد. اين گفتار خداوند عز و جل نيز بر همين موضوع دلالت دارد كه  مَّ

ُ
نةُمم أ َةُن مِّ وَلْم

ممُنکَرِ يَ  نَ عنِ ال ممَعرُوفِ وَيَنمهَوم مُرُونَ باِل
م
ِ وَيَأ يَرم عونَ إِلََ الْم كه خداوند در جای  چنان همو اين حةم، خاصّ است و عموميت ندارد.  دم

قَِّ وَ بهِِ يعَدِلوُنَ  فرمايد میديگر  دُونَ باِلْم هٌ يَهم مَّ
ُ
مِ مُوسَی أ  .وَمِن قَوم

بوُ عَبمدِ اعَنم يَعمقُوبَ بمنِ يزَِيدَ 
َ
ممَعمرُوفِ  للهِ رَفَعَهُ قاَلَ قاَلَ أ رُ باِل مم

َ ُ   الْم ممُنمکَرِ خُلقَُانِ   عَنِ   وَ النَّيَم هُ  للهِ مِنم خُلقُِ ا  ال عَزَّ
َ
فَمَنم نصََََهُمَا أ

 .32، ح 42الْصال/ . للهُ وَ مَنم خَذَلهَُمَا خَذَلَُِ ا للهُ ا

نقل كرده كه فرمودند: امر بمعروف و نهی از منکر دو اخلاق از اخلاقهای يعقوب بن يزيد از امام صادق عليه السلام 
 خداوندند پس هر كه آنها را ياری نمايد خداوند به او عزت دهد و هر كه آنها را پست نمايد خداوند او را پست نمايد.

َةُ ا بِِ ذَرٍّ رحَْم
َ
يةَُ   عَليَمهِ قَالَ  للهِ عَنم أ ا نزََلتَم هَذِهِ الْم ودَُّ وجُُوهٌ يَ  لمََّ مَ تبَميضَُّ وجُُوهٌ وَ تسَم تِ   يرَدُِ عَلََِ للهِ قَالَ رسَُولُ ا  وم مَّ

ُ
مَ   أ المقِيَامَةِ   يوَم

ةِ  رَاياَتٍ   خَممسِ   عََلَ  مَّ
ُ لِ هَذِهِ الْم ِ مِنم بَعمدِي ، فرََايةٌَ مَعَ عِجم لهُُمم مَا فَعَلمتمُم باِلثَّقَليَنم

َ
أ سم

َ
ناَهُ وَرَاءَ ظُهُورِناَفَيقَُولوُنَ  فَأ نَاهُ وَ نَبَذم فم بَرُ فَحَرَّ كم

َ ا الْم مَّ
َ
وَ  أ

ةً  ودََّ مَئِيَن مُسم قُولُ ردُِوا النَّارَ ظِمَاءً مُظم
َ
ناَهُ، فَأ نَاهُ وَ ظَلمَم بمغَضم

َ
ناَهُ وَ أ غَرُ فَعَادَيم صم

َ ا الْم مَّ
َ
نِ هَ أ ، ثُمَّ يرَدُِ عَلََِّ رَايةٌَ مَعَ فرِمعَوم ةِ، وجُُوهُةُمم مَّ

ُ ذِهِ الْم
ِ مِنم بَعمدِي قُولُ لهَُمم مَا فَعَلمتمُم باِلثَّقَليَنم

َ
نَاهُ  فَأ نَاهُ وَ خَالفَم قم نَاهُ وَ مَزَّ فم بَرُ فَحَرَّ كم

َ ا الْم مَّ
َ
قُولُ ردُِوا  فَيَقُولوُنَ أ

َ
ناَهُ وَ قَاتلَمنَاهُ، فَأ غَرُ فَعَادَيم صم

َ ا الْم مَّ
َ
وَ أ

مَئِينَ  قُولُ لهَُمم مَا فَعَلمتمُم باِلثَّ  النَّارَ ظِمَاءً مُظم
َ
ةِ فَأ مَّ

ُ ، ثُمَّ ترَدُِ عَلََِّ رَايةٌَ مَعَ سَامِرِيِّ هَذِهِ الْم ةً وجُُوهُةُمم ودََّ ِ مِنم بَعمدِيمُسم ا  قَليَنم مَّ
َ
فَيقَُولوُنَ أ

نَاهُ  بَرُ فَعَصَيمنَاهُ وَ ترََکم كم
َ اَهُ وَ ضَيَّعم  الْم غَرُ فَخَذَلنم صم

َ ا الْم مَّ
َ
ناَ بِهِ لَُُّّ قَبِيحٍ  ناَهُ وَ أ ةً وجُُوهُةُمم  وَ صَنَعم ودََّ مَئِيَن مُسم قُولُ ردُِوا النَّارَ ظِمَاءً مُظم

َ
ثُمَّ ترَدُِ  فَأ
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وََارِجِ وَ آخِرهِِمم  لِ الْم وَّ
َ
ِ مِنم بَعمدِي عَلََِّ رَايةَُ ذِي الثُّدَيَّةِ مَعَ أ لهُُمم مَا فَعَلمتمُم باِلثَّقَليَنم

َ
أ سم

َ
نَاهُ فَيَ  فَأ قم بَرُ فَفَرَّ كم

َ ا الْم مَّ
َ
نَاهُ  قُولوُنَ أ قم وَ  وَ برَِئمناَ مِنمهُ   فَمَزَّ

، ثُمَّ  ةً وجُُوهُةُمم ودََّ مَئِيَن مُسم قُولُ ردُِوا النَّارَ ظِمَاءً مُظم
َ
غَرُ فَقَاتلَمناَهُ وَ قَتَلمناَهُ، فَأ صم

َ ا الْم مَّ
َ
ممُتَّقِ أ موصَِيِّينَ  ترَدُِ عَلََِّ رَايةٌَ مَعَ إِمَامِ ال وَ  يَن وَ سَيِّدِ ال

ِ مِنم  قُولُ لهَُمم مَا فَعَلمتمُم باِلثَّقَليَنم
َ
لِيَن وَ وصَِِِّ رسَُولِ ربَِّ المعَالمَِيَن، فَأ ممُحَجَّ نَاهُ  بَعمدِي قاَئدِِ المغُرِّ ال طَعم

َ
نَاهُ وَ أ بَعم بَرُ فَاتَّ كم

َ ا الْم مَّ
َ
ا  فَيَقُولوُنَ أ مَّ

َ
وَ أ

حم 
َ
غَرُ فَأ صم

َ ناَهُ  بَبمنَاهُ وَ وَالََمناَهُ الْم ناَهُ وَ نصَََم ةً وجُُوهُةُمم  وَ وَازَرم وِيِّيَن مُبميضََّ نََّةَ رِوَاءً مَرم قُولُ ردُِوا الْم
َ
رِقتَم فِيهِمم دِمَاؤُناَ، فَأ هم

ُ
ثُمَّ تلََا رسَُولُ  حَتََّ أ

ودَُّ وجُُوهٌ للهِ ا مَ تبَميَضُّ وجُُوهٌ وَ تسَم ِ  يوَم ا الََّ مَّ
َ
دَ إيِمانةُِمم فأَ تُمم بَعم  كَفَرم

َ
ودََّتم وجُُوهُهُمم أ فُرُونَ  ينَ اسم وَ  فذَُوقُوا المعَذابَ بمِا كُنمتمُم تةَم

تم وجُُوهُهُمم  ينَ ابميَضَّ ِ ا الََّ مَّ
َ
تَِ ا أ ون للهِ ففَِ رحَْم  .139/ 1تفسير القمي  هُمم فِيها خالُِ

ودَُّ وجُُوهٌ  وقتَ آيه :ابوذر كه رحْت خدا بر او باد، نقل كرده است مَ تبَميَضُّ وجُُوهٌ وَتسَم نازل شد، رسول خدا صلى الله عليه و آلِ  يوَم
پرسم پس از  میشوند. يک پرچم به دست گوسالِ اين امت است؛ از آنها  میفرمود: روز قيامت، امت من در زير پنج پرچم بر من وارد 

ريف كرديم و آن را پشت سرمان انداختيم و با آن كوچکتَ، دشمنّ و عداوت گويند آن بزرگتَ را تح میمن با ثقلين چه كرديد؟ 
گويم: به جهنم داخل شويد در حالَ كه تشنه تشنه هستيد و چهره هايتان سياه است. سپس  میكرديم و به او ظلم نموديم. و من 

گويند:  میگويم: پس از من با ثقلين چه كرديد؟  میشوند. به آنها  میگروهى كه پرچم آنان به دست فرعون اين امت است، بر من وارد 
كرديم و با او مَالفت ورزيديم، اما با آن كوچکتَ، دشمنّ ورزيديم و با آن جنگيديم. پس  آن بزرگتَ را تحريف كرديم و پاره اش

كه به دست سامری  مىگويم: به آتش جهنّم وارد شويد، در حالَ كه تشنه تشنه هستيد و چهره هايتان سياه شده است. سپس پرچ می
گويند: آن بزرگ تر را نافرمانی و سرپيچی  میگويم: پس از من با ثقلين چه كرديد؟  میشود. به آنها  میاين امت است، بر من وارد 

گويم: پس به  میكرديم و رهايش كرديم، اما آن كوچکتَ را خوار گردانيديم و نابودش كرديم و هر كار زشتَ كه بود، با او كرديم. 
آتش جهنم داخل شويد، در حالَ كه تشنه تشنه هستيد و چهره هايتان سياه شده است. سپس گروهى كه پرچم آنها به دست مردی 

گويند: آن  میپرسم پس از من با ثقلين چه كرديد؟  میشوند. از آنها  میاست كه پستان دارد و همه خوارج با او هستند، بر من وارد 
گويم: به آتش جهنم وارد شويد،  میآن برائت جستيم و اما آن كوچکتَ، با او جنگيديم و او را كشتيم. من بزرگتَ را پاره كرديم و از 

شوند كه پرچم آن به دست امام متقين و سيد الوصيين عليه  میتشنه تشنه و با چهره های سياه شده. سپس گروهى بر من وارد 
پرسم: شما پس از من با ثقلين چه كرديد؟  می الله عليه و آلِ است. از آنها السلام و آن رهبر مشهور و جانشين پيامبر َلميان صلى

گويند: از آن بزرگتَ پيروی و اطاعت كرديم و اما آن كوچکتَ را دوست داشتيم و به دوستَ با او پرداختيم و از او پشتيبانی  می
گويم: وارد بهشت شويد در حالَ كه سيراب سيراب  میآنها  كرديم و او را ياری نموديم تا اين كه خون ما در راه آنها ريَته شد. به

ينَ  هستيد و چهره هايتان سفيد است. سپس رسول خدا صلى الله عليه و آلِ اين آيه را خواند: ِ ا الََّ مَّ
َ
ودَُّ وجُُوهٌ فَأ مَ تبَميَضُّ وجُُوهٌ وَتسَم يوَم

تمُ بعَدَ إِيمَانةُِمم فَذُ  فَرم كم
َ
ودََّتم وجُُوهُهُمم أ فُرُونَ اسم ِّ هُمم فِيهَا   وقُوام المعذَابَ بمَِا كُنمتمُم تةَم َهِ الله تم وجُُوهُهُمم فَفِی رحَْم ينَ ابيضَّ ِ ا الََّ مَّ

َ
وَأ

ونَ   .خَالُِ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
موسَِيلةَِ عَنم   :وَ عَنم  عَنم أ ِِ مِنمهَا النِّدَاءُ ياَيسََارِ الرَّسُولِ   يسََارِ ال

م
موصََِِّ  ظُلَّةٌ يأَ حَبَّ ال

َ
قفِِ طُوبَی لمَِنم أ ممَوم لَ ال هم

َ
أ

نََّةَ  حَ وَ الْم وم حَدٌ وَ لَا ناَلَ الرَّ
َ
َ لَا فاَزَ أ عَلم

َ ممُلمكُ الْم ي لَُِ ال ِ ِّ وَ الََّ ميِّ
ُ لَاصِ لهَُمَا وَ الِاقمتِدَارِ بنِجُُومِ وَ آمَنَ باِلنَّبِِّْ الْم خِم  هِمَاإلِاَّ مَنم لقََِِ خَالِقَهُ باِلْم

لَ وَلَايةَِ ا هم
َ
يمقِنُوا ياَ أ

َ
مَ  للهِ فَأ َوم زِکُمُ الَم عَدِكُمم وَ كَرَمِ مَآبةُِمم وَ بفَِوم رٍ مُتقَابلِِينَ   عََل   ببِيَاَضِ وجُُوهِةُمم وَ شََْفِ مَقم رَافِ وَ  سُرُ ِ

لَ الِانحم هم
َ
وَ ياَ أ
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دُودِ عَنِ ا اطِ  للهِ الصُّ رُهُ وَ رسَُولِِِ وَ صِرَ مَلُونعَزَّ ذِكم يمقِنُوا بسَِوَادِ وجُُوهِةُمم وَ غَضَبِ رَبِّةُمم جَزَاءً بمَِا كُنمتُمم تَعم
َ
مِنَةِ أ زم

َ لَامِ الْم عم
َ
/ 8الکافِ   هِ وَ أ

 .4، ضمن حديث 25

ری اب صلى الله عليه و آلِ و سلم و از سمت چپ منبر وسيله، كه سمت چپ پيامبر.امير المومنیين عليه السلام فرمودند:.......
عَل دارد اكه ملک  میوصى را دوست دارد و به پيامبر أ كه آن رسد كه: ای اهل موقف! خوشا به حال و از آن ندا می قرار دارد ،

اقتدا كند. ای  گرويده. هيچ كس كامياب نگردد و به آسايش بهشت نرسد مگر كسی كه خالق خود را با اخلاص نسبت به آن دو
رٍ   عََل و كرامت سرانَام خويش و اينکه آن روز  گاه جایشيد به رو سفيدی خود، و شْافت اهل ولايت خدا! يقين داشته با سُرُ

های امامت در هر زمانی! يقين كنيد به روسياهى  ای اهل انحراف و سرکشی از خداوند والاياد و رسول و راه او و پرچم . مُتقَابلِِينَ 
 ايد. انَام دادهخود و خشم پروردگارتان بر شما، نسبت بدان چه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
يةَِ  للهِ عَنم أ ةٍ  : لِقَارِئِ هَذِهِ الْم مَّ

ُ
ُ أ تُلوُنَ  خَيرم مِنِينَ   يَقم ممُؤم مِيَر ال

َ
َ بمنَ عَلٍِِّ   أ سَُينم سََنَ وَ الْم فَقِيلَ لَُِ وَ كَيمفَ نزََلتَم ياَ  وَ الْم

مَا نزََلَتم  للهِ ابمنَ رسَُولِ ا رجَِتم للِنَّاسِ كُنمتُمم خَ  فَقَالَ إِنَّ خم
ُ
ةٍ أ ئمَِّ

َ
َ أ حَ ا يرم  لَا ترََى مَدم

َ
يةَِ  للهِ أ نَ عَنِ  لهَُمم فِِ آخِرِ الْم ممَعمرُوفِ وَ تَنمهَوم مُرُونَ باِل

م
تأَ

مِنوُنَ باِ ممُنمکَرِ وَ تؤُم  .113/ 1تفسير القمي  .  للهِ ال

امام صادق عليه السلام فرمود: بهتَين امّتَ كه اميرالمؤمنين عليه السلام و دو فرزند او، حسن و حسين عليهما السلام را 
رجَِتم للِنَّاسِ  كشند؟ قاری گفت: جانم فدايت! آيه چگونه نازل شده است؟ فرمود: اين گونه می خم

ُ
هٍ أ ئمَّ

ُ
َ أ شما بهتَين  . كُنتمُم خَيرم

ممُنکَرِ  بینّ كه خداوند آنها را ستوده است: مى. آيا ن كه برای مردم فرستاده شديدامامانی هستيد  نَ عنِ ال ممَعرُوفِ وَتَنمهَوم مُرُونَ باِل
م
تأَ

 ِّ مِنُونَ باِلله  .وَتؤُم
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َّ لَا  ُ
دْبَارَ ثُ وكُمُ الَْْ لُّ ذًی وَإِنْ يُقَاتِلُوكُمْ يََُ

َ
وكُمْ إِلاَّ أ رُّ یْنَ مَا ثُقِفُوا إِلاَّ بِحَبْلٍ مِنَ ا ﴾111﴿  یُنْصَرُونَ لَنْ يََُ

َ
ةُ أ ُ الذِلَّ

وَحَبْلٍ مِنَ  لِل ضُرِبَتْ عَلَيْْهِ
اسِ وَبَاءُوا بِغَضَبٍ مِنَ ا ْ كَانُُ  لِل النَّ ُ نََّّ

َ
ُ الَْسَْكَنَةُ ذَلِكَ بِأ

ا عَصَوْا  لِل ا یَكْفُرُونَ بِآیَاتِ اوَضُرِبَتْ عَلَيْْهِ یَاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ ذَلِكَ بَِ نْبِ وَيَقْتُلُونَ الَْْ
لُونَ آیَاتِ ا ﴾112﴿ وَكَانُُا یَعْتَدُونَ  ةٌ قَائِمَةٌ يَتْ مَّ

ُ
هْلِ الْكِتَابِ أ

َ
دُونَ  آنَاءَ  لِل لَیْسُوا سَوَاءً مِنْ أ یْلِ وَهُُْ یَسْجُ وَالْیَوْمِ  لِل یُؤْمِنُونَ بِا﴾113﴿ اللَّ

الِ  ولَـئِٰكَ مِنَ الصَّ
ُ

اتِ وَأ یْرَ مُرُونَ بِالَْعَْرُوفِ وَیَنْهَوْنَ عَنِ الَْنُكَرِ وَيُسَارِعُونَ فِِ الْخَ
ْ

يَن اآْخخِرِ وَیَأ ﴾وَمَا يَفْعَلُوا مِنْ خَیْرٍ فَلَنْ 114﴿حِ
قِيَن  لُل یُكْفَرُوهُ وَا وْلَادُهُُْ 115﴿ عَلِيٌم بِالَْتَُّ

َ
مْ وَلَا أ مْوَالَُُ

َ
ْ أ ذِینَ کَفَرُوا لَنْ تُغْنَِِّ عَنِْهُ ارِ هُُْ فِیهَا  لِل مِنَ ا ﴾ إِنَّ الَّ صْحَابُ النَّ َ

ولَئِكَ أ
ُ

شَیْئًا وَأ
نْفُسَ 116﴿ خَالِدُونَ 

َ
صَابَتْ حَرْثَ قَوْمٍ ظَلَمُوا أ

َ
نْیَا کَمَثَلِ رِيٍُ فِیهَا صِرٌّ أ هْلَكَتْهُ وَمَا ظَلَمَهُمُ اهُمْ فَ ﴾مَثَلُ مَا یُنْفِقُونَ فِِ هَذِهِ الْحَیَاةِ الدُّ

َ
 لُل أ

نْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ ﴿
َ

ْ قَدْ 117وَلَكِنْ أ وا مَا عَنِتَُّ لُونَكُمْ خَبَالًا وَدُّ
ْ

ذُوا بِطَانَةً مِنْ دُونِكُمْ لَا یَأ خِ ذِینَ آمَنُوا لَا تَتَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

بَغْضَاءُ مِنْ  بَدَتِ الْ ﴾یَا أ
ا لَكُمُ اآْخیَاتِ إِنْ کُنْتَُْ تَعْقِلُونَ  نَّ كْبََُ قَدْ بَيَّ

َ
فِي صُدُورُهُُْ أ فْوَاهِهِمْ وَمَا تُخْ

َ
ونَكُمْ وَتُؤْمِنُونَ 118﴿ أ بُّ ْ وَلَا يُحِ ونََُّ بُّ ولَاءِ تُحِ

ُ
نْتَُْ أ

َ
﴾هَا أ
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نَامِلَ مِنَ الْغَیْظِ قُلْ مُوتُوا بِغَیْظِ  بِالْكِتَابِ  وا عَلَیْكُمُ الَْْ ا وَإِذَا خَلَوْا عَضُّ دُورِ  لَل كُمْ إِنَّ اکُلِهِ وَإِذَا لَقُوكُمْ قَالُوا آمَنَّ  عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ

سَسْكُمْ حَسَنَةٌ تسَُؤْهُُْ 119﴿ كُمْ کَیْدُهُُْ شَیْئًا إِنَّ ا﴾إِنْ تََْ رُّ قُوا لَا يََُ وا وَتَتَّ بَُِ ا وَإِنْ تَصْ بْكُمْ سَیِئَةٌ يَفْرَحُوا بِهَ یطٌ ﴿ لَل  وَإِنْ تُصِ ا یَعْمَلُونَ مُحِ  ﴾121بَِ

اند مگر   (هر كجا یافته شوند به خواری دچار شده111با شما بجنگند به شما پشت نمایند سپس یاری نیابِد ) جز آزاری ]اندك[ هرگز به شما زیانى نخواهند رسانید و اگر
ورزیدند و  ه آیات خدا کفر مى آنكه به پناه امان خدا و زینهار مردم ]روند[ و به خشمی از خدا گرفتار آمدند و ]مهر[ بينوایی بر آنان زده شد این بدان سبب بود که ب

(]ولى همه آنان[ یكسان نیستند از میان اهل کتاب 112گذرانیدند )  کشتند ]و نیز[ این ]عقوبت[ به سزای آن بود که نافرمانى کردند و از اندازه درمى مبَان را بِاحق مى پیا
دهند و از كار ناپسند   ايمان دارند و به كار پسندیده فرمان مى(به خدا و روز قیامت 113نهند ) خوانند و سر به سجده مى   گروهی درستكردارند که آیات الَی را در دل شب مى

(و هر كار نیكی انجام دهند هرگز در باره آن ناسپاسی نبینند و خداوند به ]حال[ تقواپیشگان 114باز مى دارند و در كارهای نیك شتاب مى کنند و آنان از شايستگانند )
شان و اولادشان چیزی ]از عذاب خدا[ را از آنان دفع نخواهد کرد و آنان اهل آتشند و در آن جاودانه خواهند بود (کسانى که کفر ورزیدند هرگز اموال115داناست )

اند   دهخود ستَ نمو ]آنان[ در زندگی این دنیا ]در راه دشمنى با پیامبَ[ خرج مى کنند همانند بادی است که در آن سرمای سختى است که به کشتزار قومى که بر چه آن(مثل 116)
اید از غیر خودتان ]دوست و[ همراز مگیرید   (ای کسانى که ايمان آورده117اند )  بوزد و آن را تباه سازد و خدا به آنان ستَ نكرده بلكه آنان خود بر خويشتن ستَ کرده

هايشان نهان مى دارد بزرگتر است در   سینه چه آنسخنشان آشكار است و ورزند آرزو دارند که در رنج بیفتید دشمنى از لحن و  ]آنان[ از هيچ نابكاری در حق شما کوتاهی نمی 
(هان شما کسانى هستید که آنان را دوست دارید و ]حال آنكه[ آنان شما را دوست ندارند و شما 118ها]ی دشمنى آنان[ را برای شما بیان کردیم اگر تعقل کنید )  حقیقت ما نشانه

گزند بگو به   گویند ايمان آوردیم و چون ]با هُ[ خلوت کنند از شدت خشم بر شما سر انگشتان خود را مى  ند مىبه همه کتابها]ی خدا[ ايمان دارید و چون با شما برخورد کن
د و شوند و اگر صبَ کنی کند و اگر به شما گزندی رسد بدان شاد مى  (اگر به شما خوشى رسد آنان را بدحال مى 119ها داناست )  خشم خود بیرید که خداوند به راز درون سینه

 (121مى کنند احاطه دارد ) چه آنرساند يقینا خداوند به  پرهیزگاری نمایید نیرنگشان هيچ زیانى به شما نمی 

بِِ عَبمدِ ا
َ
يةََ  للهِ عَنم أ فُرُونَ بآِياتِ ا  ذلكَِ  وَ تلََا هَذِهِ الْم نَّهُمم كانوُا يةَم

َ
تلُوُنَ النَّبِيِّينَ   للهِ بأِ قَِّ   وَ يَقم ِ الْم ذلكَِ بمِا عَصَوما وَ كانوُا بغَِيرم

يمدِيهِمم   مَا قَتَلوُهُمم  للهِ قاَلَ وَ ا  يَعمتدَُونَ 
َ
خِذُوا عَليَمهَا فَقُتِلوُا فَصَا  بِأ

ُ
ذَاعُوهَا فَأ

َ
حَادِيثَهُمم فَأ

َ
يَافِهِمم وَ لکَِنَّهُمم سَمِعُوا أ سم

َ
بُوهُمم بأِ رَ قَتملًا وَ وَ لَا ضَََ

تِدَاءً وَ مَعمصِيَةً.  .2، ح 311/ 2کافِ ال اعم

ِ حَقٍّ  اسحاق بن عمّار نقل كرده است كه امام صادق عليه السلام آيه تُلوُنَ الانبيا بغَِيرم ِّ وَيَقم فُرُونَ بآِياَتِ الله هُمم كَانوُام يةَم نَّ
َ
ذَلِکَ بأِ

كَانوُام يعَتدَُونَ  هايشان نزدند و با شمشيرهايشان نةشتند، ولی دسترا تلاوت كرد و فرمود: به خدا قسم، آنها را با  ذَلِکَ بمَِا عصَوا وَّ
ها، دستگير شده و كشته شدند. اين گونه بود كه ها و اسرار آنها را شنيدند و آن را پخش كردند. پيامبران به خاطر آن حرفحرف

 .به قتل و تَاوز و گناه تبديل شد

ِ   لَا حَسَدَ إلِاَّ فِِ للهِ قاَلَ رسَُولُ ا آنَ فَهُوَ  للهُ مَالًا فَهُوَ يُنمفِقُ مِنمهُ آناَءَ اللَّيملِ وَ آناَءَ النَّهَارِ وَ رجَُلٍ آتاَهُ ا للهُ رجَُلٍ آتاَهُ ا  اثمنيَنم المقُرم
 .119، ح 12الْصال/ يَقُومُ بهِِ آناَءَ اللَّيملِ وَ آناَءَ النَّهَارِ. 

روز آنرا  باشد و او در شب مردی كه خدا مالَ به او داده د باشدرسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: در دو چيز حس
 كند و مردی كه خداوند قرآن با او داده باشد و به خواندن آن در شب و روز اقدام كند. انفاق
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بِِ عَبمدِ الِله 
َ
فَعُهُ إِلََ أ ناَدِهِ يرَم قِِِّ بإِسِم بِِ عَبمدِ الِله المبَرم

َ
َدَ بمنِ أ حْم

َ
نَّهُ عَنم أ

َ
مِنَ   إِنَ   قَالَ أ ممُؤم عَدُ إِلََ الِله   ال نَّ مَعمرُوفَهُ يصَم

َ
رٌ وَ ذَلكَِ أ مُةَفَّ

نَّ مَعمرُوفَهُ للِنَّاسِ يَنمتشَِرُ فِِ النَّاسِ 
َ
هُورٌ وَ ذَلكَِ أ مَاء.تَعَالََ فلََا يَنمتشَِرُ فِِ النَّاسِ وَ المکَافرَِ مَشم عَدُ إلََِ السَّ  .1، ح 523علل الشرائع/  وَ لَا يصَم

َّ عليه السّلام نقل كرده كه آن جناب فرمودند َّ برقى به اسنادش مرفوَ از حضرت ابی عبد الله مؤمن پنهان است زيرا  :عبد الله
شناسد و كافر مشهور و معروف  گردد و آنها او را نمى برند و در نتيجه بين مردم منتشر نمى های او را نزد حق تعالَ می مُاسن و خوبی

 .شوند و به آسمان برده نمى باشد میاست زيرا اعمال خوبش برای مردم است و بين آنها منتشر 
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قِتَالِ وَاوَإِ  هْلِكَ تُبَوِئُ الَْؤُْمِنِيَن مَقَاعِدَ لِِْ
َ

یعٌ عَلِيٌم ﴿ لُل ذْ غَدَوْتَ مِنْ أ نْ تَفْشَلَا وَا121سََِ
َ

تْ طَائِفَتَانِ مِنْكُمْ أ  ا لُل ﴾هَمَّ
َ

هُمَا وَعََل  لِل وَلِیُّ
لِ الَْؤُْمِنُو رَكُمُ  ﴾122﴿ نَ فَلْیَتَوَکَّ ةٌ  لُل ا وَلَقَدْ نَََ ذِلَّ

َ
نتَُْ أ

َ
قُوا ا بِبَدْرٍ وَ أ كُمْ تشَْكُرُونَ  لَل فَاتَّ لَن یَكْفِیَكُمْ  ﴾123﴿لَعَلَّ

َ
مُؤْمِنِيَن أ إِذْ تَقُولُ لِِْ

ن يُمِ 
َ

نَ الَْلََائِكَةِ مُنزَلِيَن أ كُُ بِثَلَاثَةِ آلَافٍ مِِّ كُمْ رَبُّ مْسَةِ آلَافٍ مِنَ 124﴿دَّ كُُْ بِخَ دِدْكُمْ رَبُّ تُوكُمْ مِنْ فَوْرِهُِْ هَذَا يُمْ
ْ

قُوا وَیَأ وا وَتَتَّ بَُِ ﴾ بَلَی إِنْ تَصْ
صْرُ إِلاَّ  مَا إِلاَّ بشُْرَی لَكُمْ وَلتَِطْمَئِنَّ قُلُوبُكُُْ بِهِ وَ  لُل مَا جَعَلَهُ ا ﴾وَ 125﴿ مُسَوِمِيَن الَْلََائِكَةِ   ﴾126﴿ الْعَزِیزِ الْحَكِيِم  لِل مِنْ عِنْدِ ا النَّ

ْ فَیَنقَلِبُوا خَائِبِيَن لِ  وْ یَكْبِتََهُ
َ

ذِینَ کَفَرُوا أ نَ الَّ ْ ظَالَِوُنَ  ﴾127﴿یَقْطَعَ طَرَفًا مِِّ ُ ْ فَإِنََّّ بَِّهُ وْ یُعَذِِّ
َ

ْ أ
وبَ عَلَيْْهِ وْ يَتُ

َ
مْرِ شَيْءٌ أ لَیْسَ لَكَ مِنَ الَْْ

رْضِ یَغْفِرُ لَِنَْ يَشَاءُ وَیُعَذِبُ مَنْ يَشَاءُ وَا لِل ﴾ وَ 128﴿ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ كُلُوا  یَا ﴾129﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لُل مَا فِِ السَّ
ْ

ذِینَ آمَنُوا لَا تَأ ا الَّ َ يُُّّ
َ

أ
قُوا االرِ  ضْعَافًا مُضَاعَفَةً وَاتَّ

َ
كُمْ تُفْلِحُونَ  لَل بَا أ  ﴾131﴿ لَعَلَّ

شنوای داناست  و ]یاد کن[ زمانى را که ]در جنگ احد[ بامدادان از پیش کسانت بیرون آمدی ]تا[ مؤمنان را برای جنگیدن در مواضع خود جای دهی و خداوند
(و يقینا خدا شما را در ]جنگ[ بدر با 122) (إآن هنگام که دو گروه از شما بر آن شدند که سستى ورزند با آنكه خدا یاورشان بود و مؤمنان باید تنها بر خدا توکل کنند121)

(آنگاه که به مؤمنان مى گفتى آیا شما را بس نیست که پروردگارتان شما را با سه هزار 123آنكه ناتوان بودید یاری کرد پس از خدا پروا کنید باشد که سپاسگزاری نمایید )
ایید و با همين جوش ]و خروش[ بر شما بتازند همانگاه پروردگارتان شما را با پنج هزار فرشته نشاندار یاری (آری اگر صبَ کنید و پرهیزگاری نم124فرشته فرودآمده یاری کند )

ای برای شما قرار نداد تا ]بدین وسیله شادمان شوید و[ دلَای شما بدان آرامش یابد و پیروزی جز از جانب خداوند   (و خدا آن ]وعده پیروزی[ را جز مژده125خواهد کرد )
یا ]خدا[ بر آنان   (هيچ یك از این كارها در اختیار تو نیست127اند نابود کند یا آنان را خوار سازد تا نُمید بازگردند )  (تا برخی از کسانى را که كافر شده126توانای حكيم نیست )

آمرزد و هر که را بخواهد عذاب   است از آن خداست هر که را بخواهد مى در زمين چه آندر آسَانها و  چه آن(و 128کند زیرا آنان ستمكارند ) بخشاید یا عذابشان مى  مى 
 (131اید ربا را ]با سود[ چندین برابر مخورید و از خدا پروا کنید باشد که رستگار شوید )  (ای کسانى که ايمان آورده129کند و خداوند آمرزنده مهربان است ) مى 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُُِ  للهِ عَنم أ کُمُ اوَ  : قَوم ذِلَّةٌ  للهُ لقََدم نصََََ

َ
نمتمُم أ

َ
رٍ وَ أ بوُ عَبمدِ ا ببِدَم

َ
ذِلَّةً وَ فِيهِمم  للهِ قاَلَ أ

َ
مَا   للهِ ا  رسَُولُ   مَا كَانوُا أ وَ إنَِّ

نمتمُم ضُعَفَاء.  نزََلَ 
َ
رٍ وَ أ کُمم ببِدَم  .122/ 1تفسير القمي لقََدم نصََََ

كه آيه اين خوار و ذلَل نبودند؛ چون رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در ميان آنها بود. بلامام صادق عليه السلام فرمود: آنها 
نتمُم ضُعفَاء گونه نازل شده است:

َ
رٍ وَأ ُّ بِبَدم کُمُ الله  . وَلقََدم نصََََ
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
تُ عِنمدَ أ

م
فِِّ قَالَ: قرََأ عُم لَ اعَنم جَابرٍِ الْم م   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَوم رِ شَم لیَ مم

َ رِ شَیمئاً وَ   مِنَ   لَُِ   إنَِ  للهِ قاَلَ بلََى وَ ا ءٌ  سَ لكََ مِنَ الْم مم
َ الْم

نَّ ا
َ
بِرُكَ أ خم

ُ
مَرَ نبَِيَّهُ  للهَ شَیمئاً وَ شَیمئاً وَ لیَمسَ حَيمثُ ذَهَبمتَ وَ لکَِِِّّ أ

َ
ا أ هِرَ وَلَايةََ عَلٍِِّ تَباَركََ وَ تَعَالََ لمََّ نم يُظم

َ
رَ فِِ عَدَاوَةِ فَکَّ أ

لهَُ ا ي فَضَّ ِ رِفَتِهِ بهِِمم وَ ذَلكَِ للِذَّ مِهِ لَُِ وَ مَعم لَ مَنم آمَنَ برِسَُولِ ا للهُ قَوم وَّ
َ
يعِ خِصَالِِِ كَانَ أ نمصَََ  للهِ بهِِ عَليَمهِمم فِِ جَمِ

َ
رمسَلهَُ وَ كَانَ أ

َ
وَ بمَِنم أ

ي لمَم يسَُ  للهِ النَّاسِ  ِ لَ عِلممَهُ الََّ هُمم بُغمضاً لمَِنم خَالفََهُمَا وَ فَضَّ شَدَّ
َ
تَلهَُمم لِعَدُوِّهِمَا وَ أ قم

َ
فاً   اوهِوَ لرِسَُولِِِ وَ أ حَدٌ وَ مَنَاقِبَهُ الَّتِ لَا تُحمصَى شََْ

َ
أ

رَ النَّبُِّْ  ا فَکَّ مِهِ لَُِ فِِ هَذِهِ الْمِ فَلمََّ بَرَ ا  صَالِ وَ حَسَدِهِمم لَُِ عَليَمهَا ضَاقَ عَنم ذَلكَِ فِِ عَدَاوَةِ قَوم خم
َ
رِ  للهُ فَأ مم

َ نَّهُ لیَمسَ لَُِ مِنم هَذَا الْم
َ
أ

رُ فِيهِ إِلََ ا شَم  مم
َ مَا الْم َ عَلِيّاً  للهِ ءٌ إِنَّ نم يصَُيرِّ

َ
دَهُ فَهَذَا عَنَّ اأ رِ بَعم مم

َ رِ شَم وَ كَيمفَ لَا  للهُ وصَِيَّهُ وَ وَلَِّ الْم مم
َ ءٌ وَ قَدم فَوَّضَ  يةَُونُ لَُِ مِنَ الْم

مَ فَهُوَ حَرَامٌ قاَلَ  للهُ ا حَلَّ فَهُوَ حَلَالٌ وَ مَا حَرَّ
َ
نم جَعَلَ مَا أ

َ
 -191/ 1تفسير العياش .. ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ وَ ما نهَاكُمم عَنمهُ فاَنمتهَُوا  إِلََمهِ أ

 .143، ح 198

ءٌ  قل كرده است كه گفت: نزد امام باقر عليه السلام آيهجابر جعفی ن رِ شَیم مم
َ
را خواندم. فرمود: آری به خدا  لیَمسَ لکََ مِنَ الْ

كنّ. اما به تو خبر بدهم كه خداوند تبارک و تعالَ وقتَ  میشود و آن گونه نیست كه تو فکر  میقسم، چيزهای زيادی به او مربوط 
جانشینّ عَل عليه السلام را اعلام نمايد، در باره دشمنّ قوم عَل عليه السلام، نسبت به او و شناخت  به پيامبر خود دستور داد كه

ها بر آنها برتری داده است: او اوّلين كسی بود ويژگی میاو نسبت به آنها، انديشه كرد و به همين دلَل است كه خداوند، او را در تما
و به كسی كه او را فرستاده ايمان آورد؛ او بیشتَين كمک را به خداوند تعالَ و فرستاده  سلمكه به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و 

او نمود؛ او نسبت به دشمنان خدا و رسول اكرم صلى الله عليه و آلِ و سلم از همه بی رحم تر بود و در دشمنّ با مَالفان خدا و 
های اخلاقی پسنديده او قابل شمارش نبود. وقتَ كه برابر نبود؛ ويژگیرسول از همه سر سخت تر بود؛ علم و دانش هيچ كس، با او 

های اخلاقی و به حسادت آنها نسبت به پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم به دشمنّ قوم خود با عَل عليه السلام در همه اين ويژگی
داد كه اين كار به او ربطی ندارد و اين موضوع  اين خصوصيات اخلاقی انديشيد، بسيار نگران و ناراحت شد و خداوند به او خبر

گردد كه پس از او عَل عليه السلام را جانشين و ولی امر او گرداند. منظور خداوند از آيه، چنين است. چگونه  میبه خداوند بر
داده است كه هر چه را ممةن است كه موضوع به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ مربوط نباشد در حالَ كه خداوند به او اختيار 

آتاَكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا  وَمَا حلال كرده است، حلال باشد و هر چه را حرام كرده است، حرام باشد؛ چنان كه فرموده است:
 .نَهَاكُمم عنمهُ فاَنتَهُوا
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تْ لِِْكَافِرِینَ  عِدَّ
ُ

تِي أ ارَ الَّ قُوا النَّ طِیعُوا ا ﴾131﴿وَاتَّ
َ

ونَ  لَل وَأ كُمْ تُرْحَُْ سُولَ لَعَلَّ ةٍ ﴾132﴿وَالرَّ كُُْ وَجَنَّ بِِّ ن رَّ وَسَارِعُوا إِلَىٰ مَغْفِرَةٍ مِِّ
مُ  تْ لِِْ عِدَّ

ُ
رْضُ أ مَاوَاتُ وَالَْْ قِيَن عَرْضُهَا السَّ اسِ وَا133﴿تَّ اءِ وَالْكَاظِمِيَن الْغَیْظَ وَالْعَافِيَن عَنِ النَّ رَّ اءِ وَالضَّ رَّ ذِینَ یُنْفِقُونَ فِِ السَّ  لُل ﴾الَّ

سِْنِيَن  بُّ الْْمُ ذِی ﴾134﴿ يُحِ وا اوَالَّ نفُسَهُمْ ذَکَرُ
َ

وْ ظَلَمُوا أ
َ

نُُبَ إِلاَّ ا لَل نَ إِذَا فَعَلُوا فَاحِشَةً أ ْ وَمَن یَغْفِرُ الذُّ
وا  لُل فَاسْتَغْفَرُوا لِذُنُُبِِّهِ رُّ وَلَمْ يُُِ

ٰ مَا فَعَلُوا وَهُُْ یَعْلَمُونَ 
َ

ولَئِكَ جَ 135﴿عََل
ُ

جْرُ الْعَامِ ﴾أ
َ

ارُ خَالِدِینَ فِیهَا وَنِعْمَ أ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٌ تَجْ ْ وَجَنَّ
 لِيَن زَاؤُهُُْ مَغْفِرَةٌ مِنْ رَبِِّهِ
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رْضِ فَانظُرُوا کَیْفَ  ﴾136﴿ بِيَن  قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلِكُمْ سُنَنٌ فَسِیُروا فِِ الَْْ اسِ وَهُدًی وَمَوْعِظَةٌ  ﴾137﴿كَانَ عَاقِبَةُ الَْكَُذِِّ لنَّ ِّ
هَـٰذَا بَیَانٌ لِ

قِيَن  مُتَّ ْ ؤْمِنِيَن  ﴾138﴿لِِِّ عْلَوْنَ إِن کُنتَُ مُّ نتَُُ الَْْ
َ

نُوا وَلَا تَحْزَنُُا وَأ امُ  ﴾139﴿وَلَا تََِ یَّ سَسْكُمْ قَرْحٌ فَقَدْ مَسَّ الْقَوْمَ قَرْحٌ مِثْلُهُ وَتِلْكَ الَْْ إِنْ يَمْ
اسِ وَلِیَعْلَََ  ا بَيْنَ النَّ ذَ مِنْكُمْ شُهَدَاءَ وَا لُل  انُدَاوِلََُ خِ ذِینَ آمَنُوا وَیَتَّ يَن  لُل الَّ الَِِ بُّ الظَّ  ﴾141﴿ لَا يُحِ

دهی و خداوند شنوای داناست و ]یاد کن[ زمانى را که ]در جنگ احد[ بامدادان از پیش کسانت بیرون آمدی ]تا[ مؤمنان را برای جنگیدن در مواضع خود جای 
(و يقینا خدا شما را در ]جنگ[ بدر با 122(آن هنگام که دو گروه از شما بر آن شدند که سستى ورزند با آنكه خدا یاورشان بود و مؤمنان باید تنها بر خدا توکل کنند )121)

(آنگاه که به مؤمنان مى گفتى آیا شما را بس نیست که پروردگارتان شما را با سه هزار 123آنكه ناتوان بودید یاری کرد پس از خدا پروا کنید باشد که سپاسگزاری نمایید )
ر یاری (آری اگر صبَ کنید و پرهیزگاری نمایید و با همين جوش ]و خروش[ بر شما بتازند همانگاه پروردگارتان شما را با پنج هزار فرشته نشاندا124فرشته فرودآمده یاری کند )

ای برای شما قرار نداد تا ]بدین وسیله شادمان شوید و[ دلَای شما بدان آرامش یابد و پیروزی جز از جانب خداوند   (و خدا آن ]وعده پیروزی[ را جز مژده125خواهد کرد )
یا ]خدا[ بر آنان   يچ یك از این كارها در اختیار تو نیست(ه 127اند نابود کند یا آنان را خوار سازد تا نُمید بازگردند )  (تا برخی از کسانى را که كافر شده126توانای حكيم نیست )

آمرزد و هر که را بخواهد عذاب  در زمين است از آن خداست هر که را بخواهد مى  چه آندر آسَانها و  چه آن(و 128کند زیرا آنان ستمكارند ) بخشاید یا عذابشان مى  مى 
(و از آتشى 131اید ربا را ]با سود[ چندین برابر مخورید و از خدا پروا کنید باشد که رستگار شوید )  نى که ايمان آورده(ای کسا129کند و خداوند آمرزنده مهربان است ) مى 

 که (و برای نیل به آمرزشى از پروردگار خود و بهشتى132(خدا و رسول را فرمان برید باشد که مشمول رحْت قرار گیرید )131که برای كافران آماده شده است بترسید )
برند و از مردم  (همانان که در فراخی و تنگی انفاق مى کنند و خشم خود را فرو مى 133پهنایش ]به قدر[ آسَانها و زمين است ]و[ برای پرهیزگاران آماده شده است بشتابید )

  آورند و برای گناهانشان آمرزش مى ا دارند خدا را به یاد مى (و آنان که چون كار زشتى کنند یا بر خود ستَ رو134گذرند و خداوند نكوكاران را دوست دارد )  در مى
(آنان پاداششان آمرزشى از جانب 135دانند ]که گناه است[ پافشاری نمی کنند )  اند با آنكه مى  مرتكب شده چه آنآمرزد و بر  خواهند و چه کسى جز خدا گناهان را مى 

(قطعا پیش از شما سنتهایی ]بوده 136ن[ آن جويارها روان است جاودانه در آن بانند و پاداش اهل عمل چه نیكوست )پروردگارشان و بوستانهایی است که از زیر ]درختا
(این ]قرآن[ برای مردم بیانى و برای پرهیزگاران رهنمود و 137کنندگان چگونه بوده است ) و[ سپری شده است پس در زمين بگردید و بِگرید که فرجام تكذیب 

(اگر به شما آسیبى رسیده آن قوم را نیز آسیبى نظیر آن رسید و ما این روزها]ی شكست و 139(و اگر مؤمنید سستى مكنید و غمگين مشوید که شما برترید )138ت )اندرزی اس
بدارد و از میان شما گواهانى بگیرد و خداوند ستمكاران را  اند معلوم  گردانيم ]تا آنان پند گیرند[ و خداوند کسانى را که ]واقعا[ ايمان آورده  پیروزی[ را میان مردم به نُبت مى

 (141دوست نمی دارد )

بوُ عَبمدِ ا
َ
خِرَةِ وَ قدَم قاَلَ ا  للهُ ا  غَيمظاً إِلاَّ زَادَهُ   عَبمدٍ كَظَمَ   مَا مِنم  للهِ قاَلَ أ نمياَ وَ الْم المکاظِمِيَن وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ عِزّاً فِِ الُّ

سِنيِنَ  للهُ وَ ا  المغَيمظَ وَ المعافِيَن عَنِ النَّاسِ  ممُحم ثاَبهَُ ا  يَُِبُّ ال
َ
 .5، ح 113/ 2الکافِ  .مَکَانَ غَيمظِهِ ذَلكَِ. للهُ وَ أ

و  امام صادق عليه السلام فرمود: هيچ بنده ای نیست كه خشم خود را فرو بخورد و خداوند عز و جل، عزّت او را در دنيا
سِنِينَ  آخرت نيفزايد. خداوند عزّ و جّل فرمود: ممُحم و خداوند به جای خشم و  وَالمکَاظِمِيَن المغَيمظَ وَالمعافِيَن عنِ النَّاسِ وَاللهُّ يَُِبُّ ال

 .دهد میغضب، اين پاداش را به او 

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
ضَائهِِ   كَظَمَ   مَنم قاَلَ أ  إِمم

دِرُ عََلَ سَهُ إذَِا رغَِبَ  للهُ حَشَا ا غَيمظاً وَ هُوَ يَقم مَ المقِيَامَةِ قاَلَ: وَ مَنم مَلكََ نَفم ناً وَ إِيمَاناً يوَم مم
َ
قَلمبَهُ أ

مَ ا وَ إذَِا رهَِبَ   .2، ح 113/ 2الکافِ  .جَسَدَهُ عََلَ النَّار للهُ وَ إِذَا غَضِبَ حَرَّ
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در حالَکه قادر به عمل به آنست خداوند قلب او را در  امام باقر عليه السلام فرمودند: كسی كه غضب خود را فرو نشاند
خداوند بدنش را بر  ترسيد و ميل پيدا كرد و غضب كرد قيامت مملو از امن و ايمان نمايد و هر كه بر نفس خود جيره شود وقتَ كه

 آتش حرام نمايد.

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَلَ   فِيهِ   كُنَ   مَنم   خِصَالٍ   قاَلَ: ثلََاثُ  للهِ عَنم أ تَکم تسََبَ وَ   اسم لممِ وَ كَظَمَ غَيمظَهُ وَ احم يمَانِ مَنم صَبَرَ عََلَ الظُّ ِ

خِصَالَ الْم
خِلهُُ ا نم يدُم . للهُ عَفَی وَ غَفَرَ كَانَ مِمَّ عُهُ فِِ مِثملِ رَبيِعَةَ وَ مُضَرَ ِ حِسَابٍ وَ يشَُفِّ نََّةَ بغَِيرم  .23، ح 134الْصال/  الْم

برابر ستم شکيبا باشد و خشم خود را  كه آن: هر كه دارای سه منش باشد، ايمانش كامل است:فرمود معليه السلاامام صادق 
شمار به بهشت برد و شفاعت وی را برای مردم  فرو خورد و آن را با خدا گزارد و درگذرد. گذشت كند از آنان كه خدا ايشان را بی

 بپذيرد اگر چه به اندازه قوم ربيعه و مضر باشند.

باَ عَبمدِ اعَ 
َ
تُ أ نم   يَقُولُ  للهِ نم زُرَارَةَ قاَلَ سَمِعم وُ عَمَّ لُ بَيمتٍ مُرُوءَتُناَ المعَفم هم

َ
 .33، ح 13الْصال/ ظَلمََناَ.   إِنَّا أ

يى هستيم كه مردانگی در ما گذشت از كسی است كه به  ما خانواده :فرمود شنيدم كه میعليه السلام  زراره گفته: از امام صادق
 .ا ستم رسانيده باشدم

بِِ عَبمدِ ا
َ
وِ فَإِنَ للهِ قاَلَ قاَلَ رسَُولُ ا للهِ عَنم أ كُمُ ا  عَليَمةُمم باِلمعَفم وَ لَا يزَِيدُ المعَبمدَ إِلاَّ عِزّاً فَتَعَافَوما يعُِزَّ ، 138/ 2الکافِ .. للهُ المعَفم

 .5ح 

فرمودند: بر شما باد به گذشت؛ زيرا گذشت جز عزّت بنده را افزايش حضرت صادق عليه السّلام روايت كرده كه رسول خدا 
 .دهد. پس همديگر را گذشت كنيد تا خدا شما را عزّت بدهد مىن

مَعِ  ممَجم ِ   رُويَِ   فِِ ال سَُينم نَّ جَارِيَةً لِعَلِِِّ بمنِ الْم
َ
کُبُ   جَعَلتَم أ لَاةِ فَسَ   عَليَمهِ   تسَم  للِصَّ

َ
ممَاءُ لََِتَهَيَّأ هُ فرََفَعَ ال بمرِيقُ مِنم يدَِهَا فَشَجَّ ِ

قَطَ الْم
سَهُ إِلََمهَا فَقَالتَم لَِ 

م
اَرِيَةُ إِنَّ ا  رَأ تُ غَيمظِي قَالتَم  وَ المکاظِمِيَن المغَيمظَ   يَقُولُ  للهَ الْم عَنمكِ  للهُ قاَلَ عَفَا ا  وَ المعافِيَن عَنِ النَّاسِ   فَقَالَ لهََا كَظَمم

سِنيِنَ  وَ اللهُ   قاَلتَم  ممُحم َّ   يَُِبُّ ال هِ الله ةٌ لوِجَم نمتِ حُرَّ
َ
  535/ 1مُمع البيان . قَالَ فَاذمهَبِْ فَأ

های او بود كه وضو بگيرد و نماز العابدين عليه السلام در حال ريَتن آب بر دستاز كنيزان امام زين يةیآمده:  در مُمع
كرد. امام سرش را بلند كرد و به او نگاه كرد. آن كنيز به امام  مىامام را زخ بخواند. ناگهان چُرت زد و پارچ آب از دستش افتاد و

 وَالمعافِيَن عنِ النَّاسِ  امام عليه السلام به او گفت: خشمم را فرو خوردم. آن كنيز گفت: وَالمکَاظِمِيَن المغَيمظَ  فرمايد: میگفت: خداوند 
سِنِينَ  ت:امام به او گفت: خداوند از تو درگذشت. آن كنيز گف ممُحم  .امام گفت: برو، تو به خاطر خدا آزاد هستَ وَاللهُّ يَُِبُّ ال

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ وا عََل  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم نم   ما فَعَلوُا وَ هُمم يَعملمَُونَ   وَ لمَم يصَُُِّ

َ
ارُ هُوَ أ َ ِصرم

نبَِ   قَالَ الْم نمبَ   يذُم فِرَ   الََّ تَغم   للهَ افَلَا يسَم
ارُ..  َ ِصرم

بَةٍ فذََلكَِ الْم سَهُ بتَِوم ثَ نَفم  .2، ح 288/ 2الکافِ وَ لَا يََُدِّ

وام عََل مَا فَعلوُام وَ هُمم يعَلمَُونَ  جابر نقل كرده است كه امام باقر عليه السلام در باره آيه فرمود: اصرار، اين است كه آن  وَلمَم يصَُُِّ
 .طلب آمرزش نةند و قصد توبه نداشته باشد گناه را ادامه بدهد و از خداوند
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باَ عَبمدِ ا
َ
بِِ بصَِيٍر قَالَ سَمِعمتُ أ

َ
بَلُ  للهِ لَا وَ ا  يَقُولُ  للهِ عَنم أ ارِ عََلَ شَم   طَاعَتِهِ   شَیمئاً مِنم   للهُ ا  لَا يَقم َ ِصرم

/ 2الکافِ ءٍ مِنم مَعَاصِيهِ.  عََلَ الْم
 .3، ح 288

فرمود: نه بخدا سوگند كه خدا هيچ طاعتَ را با اصرار بر هر گناهى كه باشد  میعليه السلام امام صادق ابو بصير : شنيدم 
 .نپذيرد

باَ عَبمدِ ا 
َ
تُ أ لِبَ قاَلَ سَمِعم باَنِ بمنِ تَغم

َ
ذمنبََ   مَا مِنم   يَقُولُ  للهِ عَنم أ

َ
فِرَ وَ مَا مِنم لَُِ قَ  للهُ عَليَمهِ إلِاَّ غَفَرَ ا  ذَنمباً فَندَِمَ   عَبمدٍ أ تَغم نم يسَم

َ
بملَ أ

نمعَمَ ا
َ
هَا مِنم عِنمدِ ا للهُ عَبمدٍ أ نَّ

َ
مَةً فَعَرَفَ أ نم يََممَدَهُ.  للهُ إِلاَّ غَفَرَ ا للهِ عَليَمهِ نعِم

َ
 .8، ح 421/ 2الکافِ لَُِ قَبملَ أ

گناهى كند و از آن پشيمان گردد جز  فرمود: هيچ بنده ای نیست كه میابان بن تغلب گويد: شنيدم حضرت صادق عليه السلام 
طلب آمرزش كند خدا گناهش را بيامرزد، و هيچ بنده ای نیست كه خداوند بر او نعمتَ ارزانی دارد، و بداند  كه آناينکه پیش از

 .او سپاسگزاری آنرا كند او را بيامرزد كه آنكه آن نعمت از طرف خدا است جز اينکه خداوند پیش از

بِِ 
َ
سِهِ   مِنم   يرَمضَ   عَبمداً لمَم   للهُ ا  قَالَ: رحَِمَ  للهِ عَبمدِ اعَنم أ نم يةَُونَ إبِملِیسُ نظَِيراً لَُِ فِِ دِينِهِ وَ فِِ كِتاَبِ ا  نَفم

َ
نََاَةٌ مِنَ الرَّدَى وَ  للهِ أ

دُورِ فِيمَ  مهُدَى وَ شِفَاءٌ لمَِا فِِ الصُّ مَرَکُمُ ابصَِيَرةٌ مِنَ المعَمَى وَ دَلَِلٌ إِلََ ال
َ
بَةِ قاَلَ ا للهُ ا أ فَارِ مَعَ الَّْوم تِغم ينَ إذِا فَعَلوُا فاحِشَةً   للهُ بهِِ مِنَ الِاسم ِ وَ الََّ

نمفُسَهُمم ذَكَرُوا ا
َ
وم ظَلمَُوا أ

َ
نوُبَ إلِاَّ ا للهَ أ فِرُ الَُّ نوُبهِِمم وَ مَنم يَغم فَرُوا لَُِ تَغم وا عََل  للهُ فاَسم وَ مَنم يَعممَلم   وَ قاَلَ   وا وَ هُمم يَعملمَُونَ ما فَعَلُ   وَ لمَم يصَُُِّ

فِرِ ا تغَم سَهُ ثُمَّ يسَم لِمم نَفم وم يَظم
َ
دِ ا للهَ سُوءاً أ مَرَ ا غَفُوراً رحَِيماً  للهَ يَُِ

َ
مَ  للهُ فَهَذَا مَا أ ا حَرَّ قِملَاعِ عَمَّ بَةِ وَ الْم تَََطَ مَعَهُ باِلَّْوم فَارِ وَ اشم تِغم بهِِ مِنَ الِاسم

فَعُهُ   فَإِنَّهُ يَقُولُ  للهُ ا الِحُ يرَم يِّبُ وَ المعَمَلُ الصَّ عَدُ المكََِمُ الطَّ فَعُهُ إِلََ ا  إِلََمهِ يصَم فَارَ لَا يرَم تِغم نَّ الِاسم
َ
يةَُ تدَُلُّ عََلَ أ الِحُ وَ  للهِ وَ هَذِهِ الْم إِلاَّ المعَمَلُ الصَّ

بَةُ.   .143، ح 198/ 1تفسير العياش الَّْوم

پسندد ابلیس، همتای او در دينش باشد. در كتاب خدا  مىم صادق عليه السلام فرمود: خداوند رحْت كند بنده ای را كه ناما
به خاطر وجود استفغار و توبه كه خداوند شما را به آن امر فرموده است، نَات از مرگ ، بینايى از نابینايى و كوری، راهنمايى به 

نمفُسَهُمم  در سینه است، وجود دارد. خداوند فرموده است: سوی هدايت و درمان دردهايى كه
َ
م أ وم ظَلمَُوا

َ
ينَ إِذَا فَعلوُام فاَحِشَهً أ ِ وَالََّ

وام عََل مَا فَعلوُام وَ  ُّ وَلمَم يصَُُِّ نوُبَ إلِاَّ الله فِرُ الَُّ نوُبِهِمم وَمَن يَغم م لَُِ فَرُوا تَغم َّ فاَسم سَهُ ثُمَّ  هُمم يعَلمَُونَ وَمَنذَكَرُوام الله لِمم نَفم وم يَظم
َ
يعَمَلم سُوءًا أ

َّ غَفُورًا رَّحِيمًا دِ الله َّ يَُِ فِرِ الله تَغم اين است آن چيزی كه خداوند، امر فرموده است از آن استغفار شود و شْط كرده است كه به   يسَم
عدُ  فرمايد: میهمراه آن، جدا شدن از مُرّمات هم صورت گيرد. چرا كه  فَعهُ  إِلََمهِ يصَم الِحُ يرَم يِّبُ وَالمعمَلُ الصَّ و با اين آيه،  المكََِمُ الطَّ

 .شود میشود كه فقط انَام عمل نيک و توبه است كه باعث پذيرش استغفار  میاستدلال 

بِِ عَبمدِ ا
َ
ارَ عََلَ   قاَلَ:وَ إِيَّاكُمم  للهِ عَنم أ َ ِصرم

مَ ا شَم   وَ الْم ا حَرَّ رِ ا للهُ ءٍ مِمَّ نِهِ وَ قَدم قَالَ افِِ ظَهم آنِ وَ بَطم وا عََل   تَعَالََ  للهُ لمقُرم   وَ لمَم يصَُُِّ
نمهارُ 

َ فِرَةٌ مِنم رَبِّهِمم وَ جَنَّاتٌ تََمرِي مِنم تَحمتِهَا الْم ولِِكَ جَزاؤُهُمم مَغم
ُ
ينَ  ما فَعَلوُا وَ هُمم يَعملمَُونَ. أ  .13/ 8الکافِ  :فِيهاخالِِ

بپرهيزيد از اينکه در انَام مُرّمات ظاهر و باطن الهی كه در قرآن بيان شده پا فشاری كنيد، رمودند:امام صادق عليه السلام ف
وا عََل ما فَعَلوُا وَ هُمم يَعملمَُونَ  چه، خداوند می  .فرمايد: وَ لمَم يصَُُِّ
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ومسِِِّ قَالَ: دَخَلَ مُعَاذُ بمنُ جَبَلٍ   َنِ بمنِ غَنممٍ الَّ لَامَ ثُمَّ قَالَ مَا يُبمکِيكَ للهِ عََلَ رسَُولِ اعَنم عَبمدِ الرَّحْم   باَكِياً فَسَلَّمَ فرََدَّ عَليَمهِ السَّ
َ عََلَ  للهِ ياَ مُعَاذُ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا ورَةِ يَبمكِِ عََلَ شَباَبِهِ بةَُاءَ الثَّکلیم نِ حَسَنَ الصُّ سََدِ نقََِِّ اللَّوم َابِ شَاباًّ طَرِيَّ الْم خُولَ إِنَّ بِالبم هَا يرُِيدُ الُّ  وَلَِ

دمخَلهَُ عَليَمهِ فسََلَّمَ عَليَمكَ فَقَالَ النَّبُِّْ 
َ
ابَّ ياَ مُعَاذُ فَأ دمخِلم عَلََِّ الشَّ

َ
لَامَ ثُمَّ قاَلَ مَا يُبمکِيكَ ياَ شَابُّ قاَلَ كَيمفَ لَا  أ فرََدَّ عَليَمهِ السَّ

خَذَنَِِ ا
َ
بمةِي وَ قَدم رَکِبمتُ ذُنوُباً إِنم أ

َ
فِرُ لِِ  للهُ أ خُذُنِِ بِهَا وَ لَا يَغم

م
رَانِِ إلِاَّ سَيَأ

َ
خَلَِِّ ناَرَ جَهَنَّمَ وَ لَا أ دم

َ
بدَاً فَقَالَ رسَُولُ عَزَّ وَ جَلَّ ببَِعمضِهَا أ

َ
 أ

تَ باِللهِ ا کم َ شْم
َ
عُوذُ باِ للهِ هَلم أ

َ
مَ ا للهِ شَیمئاً قَالَ أ سَ الَّتِ حَرَّ  قَتَلمتَ النَّفم

َ
ِكَ برَِبِِّّ شَیمئاً قاَلَ أ

شْم
ُ
نم أ

َ
قاَلَ لَا فَقَالَ النَّبُِّْ  للهُ أ

فِرُ ا وَاسِِ لكََ ذُنوُبَكَ وَ إِنم كَانتَم مِثملَ الْمِ  للهُ يَغم وَاسِِ فَقَالَ النَّبُِّْ  بَالِ الرَّ بَالِ الرَّ ِ
ظَمُ مِنَ الْم عم

َ
هَا أ ابُّ فَإنَِّ فِرُ افَقَالَ الشَّ لكََ  للهُ يَغم

لَم  جَارهَِا وَ مَا فِيهَا مِنَ الْم شم
َ
بمعِ وَ بِِاَرهَِا وَ رِمَالهَِا وَ أ رضَِيَن السَّ

َ بمعِ وَ بِِاَرهَِا قِ قَ ذُنوُبَكَ وَ إِنم كَانتَم مِثملَ الْم رضَِيَن السَّ
َ ظَمُ مِنَ الْم عم

َ
هَا أ الَ فإَنَِّ

لَمقِ فَقَالَ النَّبُِّْ  جَارهَِا وَ مَا فِيهَا مِنَ الْم شم
َ
فِرُ اوَ رِمَالهَِا وَ أ مَاوَاتِ وَ نَُُومِهَا وَ مِثملَ المعَرمشِ وَ  للهُ يَغم لكََ ذُنوُبَكَ وَ إنِم كَانتَم مِثملَ السَّ

ظَمُ مِنم ذَلكَِ قاَلَ فَنَظَرَ النَّبُِّْ المکُرم  عم
َ
هَا أ َكَ سِِِّ قاَلَ فإَنَِّ باَنِ ثُمَّ قاَلَ وَيَم مم رَبُّكَ فَخَرَّ   إِلََمهِ كَهَيمئَةِ المغَضم

َ
ظَمُ أ عم

َ
ياَ شَابُّ ذُنوُبُكَ أ

هِهِ وَ هُوَ يَقُولُ سُبمحَانَ رَبِِّّ مَا شَم  ابُّ لوِجَم ظَمَ مِنم  الشَّ عم
َ
ظَمُ ياَ نبََِّْ ا ءٌ أ عم

َ
نمبَ مِنم لُُِّّ عَظِيمٍ فَقَالَ النَّبُِّْ  للهِ رَبِِّّ رَبِِّّ أ فِرُ الََّ فَهَلم يَغم

ابُّ لَا وَ ا ابُّ فَقَالَ لَُِ النَّبُِّْ  للهِ ياَ رسَُولَ ا للهِ المعَظِيمَ إِلاَّ الرَّبُّ المعَظِيمُ قاَلَ الشَّ َكَ ياَ شَاثُمَّ سَکَتَ الشَّ نِِ بذَِنمبٍ وَيَم  لَا تَُمبِرُ
َ
بُّ أ

نمزِ 
َ
وَاتَ وَ أ مم

َ رِجُ الْم خم
ُ
نمبشُُ المقُبُورَ سَبمعَ سِنِيَن أ

َ
بِرُكَ إِنِِّ كُنمتُ أ خم

ُ
فَانَ فَمَاتتَم جَارِيَةٌ مِنم بَعمضِ بَناَتِ وَاحِدٍ مِنم ذُنوُبكَِ قاَلَ بلََى أ كم

َ عُ الْم
 ِ لتَم إِلََ قَبرم ا حُِْ نمصَارِ فَلمََّ

َ رَ الْم تخَم تُهَا ثُمَّ اسم َهَا فَنَبشَم تَيمتُ قَبرم
َ
لهَُا وَ جَنَّ عَليَمهِمُ اللَّيملُ أ هم

َ
تُ مَا كَانَ هَا وَ دُفِنَتم وَ انمصَََفَ عَنمهَا أ تُهَا وَ نزَعَم جم

هَِا وَ مَضَيمتُ مُنمصََِ  تُهَا مُتَجَرِّدَةً عََلَ شَفِيِر قَبرم فَانِهَا وَ ترََکم كم
َ
نَهَا وَ عَليَمهَا مِنم أ  مَا ترََى بَطم

َ
بَلَ يزَُيِّنُهَا لِِ وَ يَقُولُ أ قم

َ
يمطَانُ فَأ تاَنِِ الشَّ

َ
فاً فَأ

لِكم نَفمسِ حَتََّ  مم
َ
 مَا ترََى وَرِکَيمهَا فَلمَم يزََلم يَقُولُ لِِ هَذَا حَتََّ رجََعمتُ إِلََمهَا وَ لمَم أ

َ
تُهَا مَکَانَهَ  بَياَضَهَا أ تُهَا وَ ترََکم ناَ بِصَومتٍ مِنم جَامَعم

َ
ا فَإِذَا أ

تَی وَ نزََ   وَرَائِِ يَقُولُ ياَ شَابُّ وَيملٌ  ممَوم يَانةًَ فِِ عَسَاكِرِ ال تَِِّ عُرم مَ يقَِفُِِّ وَ إيَِّاكَ كَمَا ترََکم ينِ يوَم مِ الِّ رَتِ وَ سَلبَمتَِِّ لكََ مِنم دَيَّانِ يوَم تَِِّ مِنم حُفم عم
تَِِّ  فَانِِ وَ ترََکم كم

َ
بدَاً فَمَ  أ

َ
نََّةِ أ شَمُّ رِيحَ الْم

َ
نِِّ أ

َ
ظُنُّ أ

َ
قُومُ جُنُبَةً إِلََ حِسَابِِ فَوَيملٌ لشَِباَبِكَ مِنَ النَّارِ فَمَا أ

َ
فَقَالَ  للهِ ا ترََى لِِ ياَ رسَُولَ اأ

قمرَ النَّبُِّْ 
َ
قَ بِنَاركَِ فَمَا أ تََِ حم

َ
نم أ

َ
خَافُ أ

َ
ِ بَكَ مِنَ النَّارِ ثُمَّ لمَم يزََلم تَنحََّ عَِِّّ ياَ فَاسِقُ إِنِِّ أ عَنَ مِنم بَينم مم

َ
يَقُولُ وَ يشُِيُر إِلََمهِ حَتََّ أ

حاً  تَی بَعمضَ جِباَلهَِا فَتَعَبَّدَ فِيهَا وَ لبَِسَ مِسم
َ
وَّدَ مِنمهَا ثُمَّ أ ممَدِينَةَ فَتََِ تَی ال

َ
يعاً إلََِ عُنُ  يدََيمهِ فذََهَبَ فَأ قِهِ وَ ناَدَى ياَ ربَِّ هَذَا وَ غَلَّ يدََيمهِ جَمِ

لوُلٌ  تُ   عَبمدُكَ بُهم بحَم صم
َ
لمَُ سَيِّدِي ياَ ربَِّ أ رِفُِِّ وَ زَلَّ مِِِّّ مَا تَعم ي تَعم ِ نمتَ الََّ

َ
لوُلٌ ياَ ربَِّ أ َ يدََيمكَ مَغم تَيمتُ نبَِيَّكَ تاَئبِاً   بَينم

َ
مِنَ النَّادِمِيَن وَ أ

فاً  ئِِ وَ  فَطَرَدَنِِ وَ زَادَنِِ خَوم ََ نم لَا تََُيِّبَ رجََائِِ سَيِّدِي وَ لَا تُبمطِلم دُ
َ
مِكَ وَ جَلَالكَِ وَ عَظَمَةِ سُلمطَانكَِ أ لكَُ باِسم

َ
أ سم

َ
ِِّ مِنم فَأ لَا تُقَنِّطم

موحُُوشُ  باَعُ وَ ال ماً وَ لََملةًَ تَبمكِِ لَُِ السِّ بَعِيَن يوَم رم
َ
َتِكَ فَلمَم يزََلم يَقُولُ ذَلكَِ أ مَاءِ وَ قاَلَ  رحَْم ماً وَ لََملةًَ رَفَعَ يدََيمهِ إِلََ السَّ بَعُونَ يوَم رم

َ
تم لَُِ أ ا تَمَّ فَلمََّ

َ للهُ ا حِ إِلََ نبَِيِّكَ وَ إنِم لمَم ت وم
َ
ئِِ وَ غَفَرمتَ خَطِيئتَِ فَأ ََ تجََبمتَ دُ َ مَّ مَا فَعَلمتَ فِِ حَاجَتِ إنِم كُنمتَ اسم ئِِ وَ ل ََ تجَِبم لِِ دُ فِرم لِِ خَطِيئتَِ سم مم تَغم

ِِّ مِنم فَضِيحَةِ يَ  لِکُِِّ وَ خَلِّصم نمياَ تُهم وم عُقُوبَةٍ فِِ الُّ
َ
لم بنِاَرٍ تُحمرِقُِِّ أ ردَمتَ عُقُوبَتِ فَعَجِّ

َ
نمزَلَ اوَ أ

َ
مِ المقِياَمَةِ فَأ تَبَاركََ وَ تَعَالََ عََلَ  للهُ وم

ينَ إذِا فَعَلوُا فانبَِيِّهِ  ِ نمفُسَهُمم وَ الََّ
َ
وم ظَلمَُوا أ

َ
ناَ أ فَانِ   حِشَةً يَعمِِّ الزِّ كم

َ ذِ الْم خم
َ
ناَ وَ نبَمشِ المقُبُورِ وَ أ ظَمَ مِنَ الزِّ عم

َ
تةَِابِ ذَنمبٍ أ   يَعمِِّ باِرم

نوُبهِِمم  للهَ ذَكَرُوا ا فَرُوا لَُِ تَغم بَةَ  للهَ يَقُولُ خَافُوا ا  فاَسم لوُا الَّْوم فِرُ فَعَجَّ نوُبَ إلِاَّ ا وَ مَنم يَغم دُ تاَئبِاً   للهُ الَُّ تاَكَ عَبمدِي ياَ مُُمََّ
َ
يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ أ

ِي ثُمَّ قَالَ عَزَّ وَ  فِرَ لَُِ ذَنمباً غَيرم نم يَغم
َ
لُ أ

َ
أ صِدُ وَ مَنم يسَم هَبُ وَ إِلََ مَنم يَقم نَ يذَم يم

َ
تهَُ فَأ وا عََل    جَلَ فَطَرَدم يَقُولُ   وَ هُمم يَعملمَُونَ  ما فَعَلوُا  وَ لمَم يصَُُِّ

كمفَانِ 
َ ذِ الْم خم

َ
ناَ وَ نبَمشِ المقُبُورِ وَ أ ينَ فِيها وَ نعِممَ   لمَم يقُِيمُوا عََلَ الزِّ نمهارُ خالِِ

َ فِرَةٌ مِنم رَبِّهِمم وَ جَنَّاتٌ تََمريِ مِنم تَحمتِهَا الْم ولِِكَ جَزاؤُهُمم مَغم
ُ
أ

رُ المعامِلِينَ  جم
َ
ا نَ   أ يةَُ عََلَ رسَُولِ افَلمََّ ابِّ للهِ زَلتَم هَذِهِ الْم حَابهِِ مَنم يدَُلُِِّّ عََلَ ذَلكَِ الشَّ صم

َ
مُ فَقَالَ لِْ خَرَجَ وَ هُوَ يَتملوُهَا وَ يَتَبسََّ
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نَّهُ فِِ مَومضِعِ كَذَا وَ كَذَا فَمَضََ رسَُولُ ا للهِ الَّْائبِِ فَقَالَ مُعَاذٌ ياَ رسَُولَ ا
َ
بََلِ فَصَعِدُوا للهِ بلَغََناَ أ حَابهِِ حَتََّ انمتَهَوما إِلََ ذَلكَِ الْم صم

َ
بأِ

لوُلةًَ يدََاهُ إلََِ عُنقُِهِ قدَِ ا ِ مَغم رَتَينم َ صَخم ابِّ قاَئمٌِ بَينم ابَّ فَإذَِا هُمم باِلشَّ لبُُونَ الشَّ فَارُ عَيمنيَمهِ مِنَ اإِلََمهِ يَطم شم
َ
هُهُ وَ تسََاقَطَتم أ ودََّ وجَم ُکَاءِ وَ هُوَ سم لبم

 فِِ النَّارِ تُحمرِقُ 
َ
رِي مَا ذَا ترُِيدُ بِِ أ سَنمتَ صُورَتِ فَليَمتَ شِعم حم

َ
سَنمتَ خَلمقِِ وَ أ حم

َ
کِنُِِّ ايَقُولُ سَيِّدِي قَدم أ وم فِِ جِوَاركَِ تسُم

َ
مَّ إِنَّكَ قدَم للهُ ِِّ أ

تَ عَلََِّ فَ  نمعَمم
َ
سَانَ إِلََِّ وَ أ حِم ثَِمتَ الْم كم

َ
نََّةِ تزَُفُِِّّ أ رِي إِلََ الْم مم

َ
مم إِلََ النَّارِ تسَُوقُِِّ ا  ليَمتَ شِعمرِي مَا ذَا يةَُونُ آخِرُ أ

َ
ظَمُ للهُ أ عم

َ
مَّ إِنَّ خَطِيئتَِ أ

فِرُ خَطِ  موَاسِعِ وَ عَرمشِكَ المعَظِيمِ فَليَمتَ شِعمرِي تَغم رمضِ وَ مِنم كُرمسِيِّكَ ال
َ مَاوَاتِ وَ الْم مَ المقِياَمَةِ فَلمَم يزََلم يَقُولُ مِنَ السَّ ضَحُِِّ بهَِا يوَم مم تَفم

َ
يئتَِ أ

سِهِ 
م
ابَ عََلَ رَأ َ ُ وَ هُمم يَبمکُونَ لِبُکَائهِِ فَدَناَ رسَُولُ ا  نَحموَ هَذَا وَ هُوَ يَبمكِِ وَ يََمثُو التَُّ يرم قَهُ الطَّ تم فَوم باَعُ وَ صَفَّ حَاطَتم بهِِ السِّ

َ
 للهِ وَ قدَم أ

مشِرم فَإِنَّكَ عَتِيقُ ا ب
َ
لوُلُ أ سِهِ وَ قاَلَ ياَ بُهم

م
َابَ عَنم رَأ لقََ يدََيمهِ مِنم عُنقُِهِ وَ نَفَضَ التَُّ طم

َ
حَابِهِ هَکَذَا تدََارَکُوا مِنَ النَّارِ ثُمَّ قَالَ  للهِ فَأ صم

َ
لِْ

نم 
َ
لوُلٌ ثُمَّ تلََا عَليَمهِ مَا أ نوُبَ كَمَا تدََارَکَهَا بُهم نََّةِ.  للهُ زَلَ االَُّ هُ باِلْم َ  .3، 45أمالِ الصدوق/ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ وَ بشَرَّ

عبدالرحْن بن تميم دوسی نقل شده است كه گفت: معاذ بن جبل، گريان به نزد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ رفت و سلام از 
كنّ؟ گفت: ای رسول خدا! جلوی  میای معاذ! برای چه گريه كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ جواب سلام او را داد و پرسيد: 

رنگ و خوش سيما ايستاده است و مانند مادر داغداری كه بر فرزند از دست داده خود گريه  در، يک جوان لطيف و خوش آب و
كه به نزد شما بيايد. پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: آن جوان را نزد من بياور ای معاذ!  خواهد میگريد و  میكند، بر جوانی خود  می

او را به نزد پيامبر برد. سلام كرد. پيامبر جواب سلام او را داد و از او پرسيد: چه چيزی باعث گريه تو شده است ای جوان؟ گفت: 
ده ام كه اگر خداوند عز و جل به يةی از آنها مرا مؤاخذه كند، حتماً چرا و چگونه گريه نةنم، در حالَ كه گناهى مرتةب ش

گرداند و مطمئِ هستم كه مرا مؤاخذه خواهد كرد و هرگز مرا نخواهد بخشيد. رسول خدا صلى الله عليه و  میمرا داخل آتش جهنم 
او شْک ورزيده باشم. فرمود: آيا شخصى را كشته  آلِ از او پرسيد: آيا چيزی را شْيک خدا قرار داده ای؟ گفت: پناه بر خدا، اگر به

بخشد هر چند به  میای كه خداوند حرام گردانيده است؟ گفت: نه. آن گاه، پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: خداوند، گناهان تو را 
الله عليه و آلِ فرمود: خداوند، های بلند، بزرگتَ است. پيامبر صلى های بلند باشد. آن جوان گفت: گناهان من از كوهاندازه كوه

ها و درختانش و هر چه كه در آن است، باشد. گفت: بخشد، هر چند به اندازه زمين های هفت گانه و درياها و شن میگناهان تو را 
بخشد  میرا . پيامبر فرمود: خداوند، گناهان تو باشد میهايش و درختانش و هر چه در آن است بزرگتَ ها و درياهايش و شناز زمين

ها و ستارگانش و عرش و كرسی باشد. گفت: گناهان من از آن هم بزرگتَ است. پيامبر صلى الله عليه و آلِ هر چند به اندازه آسمان
با حالت عصبانيت به او نگاه كرد و فرمود: وای بر تو ای جوان، آيا گناهان تو از خدايت بزرگتَ است؟ آن جوان، چهره بر خاک 

: پاک و منَه است پرودگار من، هيچ چيز از پروردگارم بزرگتَ نیست. پروردگارم بزرگتَ است ای رسول خدا. خداوند مالَد و گفت
بخشد؟ آن  میاز هر چيز بزرگی، بزرگتَ است. آن گاه پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: آيا گناه بزرگ را كسی جز پروردگار بزرگ 

خدا. سپس آن جوان ساكت شد و پيامبر صلى الله عليه و آلِ به او گفت: وای بر تو ای  جوان گفت: نه، به خدا قسم ای رسول
كنم و مرده ها  میگويم: هفت سال است كه من نبش قبر  میخواهى يةی از گناهانت را به من بگویی؟ گفت: چرا به شما  مىجوان! ن

يةی از دختَان انصار مرد. وقتَ كه خانواده اش او را بر سر قبرش دارم. كنيزی از  میآورم و كفن های آنها را بر میرا از قبر بيرون 
داخل قبر بيرون آوردم و كفنش را  بردند و دفن كردند و رفتند و شب فرا رسيد، بر سر قبرش رفتم و آن را شکافتم و آن كنيز را از
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كه شيطان به نزد من آمد و شْوع كرد به زيبا  از بدنش در آوردم و او را لْت، روی لبه قبرش رها كردم و رفتم. در حال رفتن بودم
ها بینّ؟ پيوسته اين مىبینّ؟ آيا باسن های او را ن مىبینّ، آيا سفيدی اش را ن مىگفت: آيا شکمش را ن میجلوه دادن او در نزد من و 

او تَاوز كردم و سپس او را در  گفت تا اين كه به طرف آن جنازه برگشتم و اختيار از كف داده بودم.در همين حال، به میرا به من 
گفت: ای جوان! وای بر تو، از سئوال و داوری روز قيامت، روزی كه  میهمان جا رها كردم. ناگهان صدايى را پشت سرم شنيدم كه 

وردی و كفن كه تو مرا لْت و عريان در ميان مردگان رها كردی و مرا از قبرم بيرون آ چنان همدارد،  میمن و تو را در كنار هم نگاه 
هايم را برون كردی و باعث شدی كه در حال جنابت، در روز قيامت برای حساب و كتاب آماده شوم. وای بر جوانی تو از آتش 

كنم كه هرگز بوی بهشت را استشمام كنم، نظر تو در باره من چیست ای  مىجهنّم. ای رسول خدا صلى الله عليه و آلِ! من فکر ن
ترسم كه از آتش تو بسوزم. تو چقدر به آتش  میالله عليه و آلِ گفت: از من دور شو ای فاسد جنايتکار. من رسول خدا؟ پيامبر صلى 

نمود تا اين كه از جلوی  میكرد و به او اشاره  میجهنم نزديک هستَ! رسول خدا صلى الله عليه و آلِ پيوسته اين جمله را تةرار 
های آن جا رفت و در شد و به مدينه رفت. از آن جا آذوقه برداشت و به يةی از كوه چشم پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم دور

پوشيد و دست هايش را به گردنش زنَير كرد و فرياد برآورد: پروردگارا! اين بنده تو، بهلول  مىآن جا گوشه عزلت گزيد. لباس پش
دانی، از من، سر زده است. پروردگارا! من پشيمان  میچه كه  شناسی و آن میاست و دست بسته، در مقابل توست. پروردگارا! تو مرا 

و  گشته ام و توبه كرده ام و به نزد پيامبر تو صلى الله عليه و آلِ و سلم آمدم، اما او مرا از خود راند و بر ترس من افزود. به اسم تو
اطل نساز و مرا از رحْت خود نااميد مساز. او به جلال تو و عظمت قدرت تو، ای سرور من، اميد مرا نااميد نگردان. و دَيم را ب

كردند. وقتَ چهل شبانه روز به  میكرد. درندگان و حيوانات وحشی به حال او گريه  میمدت چهل شبانه روز، اين گفته را تةرار 
دَيم را اجابت كرده  پايان رسيد، دو دستش را به آسمان بلند كرد و گفت: بار خدايا! برای حاجت و نياز من چه كار كردی؟ اگر

ای و گناهم را بخشيده ای، پس به پيامبرت وحی كن و اگر درخواستم را اجابت نةرده ای و گناهم را نبخشيده ای و خواهان 
آماده ساز تا هر چه زودتر مرا بسوزاند و يا مرا دچار عقوبتَ ساز كه در دنيا مرا هلاک سازد و مرا از  مُازات من هستَ، پس آتشی

 روز قيامت نَات بدهد. در نتيجه، خداوند تبارک و تعالَ اين آيه را بر پيامبر خود صلى الله عليه و آلِ و سلم نازل كرد: فضاحت
ينَ إِذَا فَعلوُام فاَحِشَهً  ِ نمفُسَهُمم  يعنّ زنا وَالََّ

َ
م أ وم ظَلمَُوا

َ
َّ ذَكَرُو يعنّ با ارتةاب گناهى بزرگتَ از زنا و نبش قبر و دزديدن كفن ها أ ام الله

نوُبهِِمم  فَرُوام لَُِ تَغم ُّ  گويد: از خدا ترسيدند و زودتر توبه كردند می فاَسم نوُبَ إِلاَّ الله فِرُ الَُّ گويد: ای  می خداوند تبارک و تعالَ وَمَن يَغم
مُمّد! بنده من توبه كرد و به نزد تو آمد، اما تو او را از خود راندی، پس به كجا برود و قصد كه كند و غير از من از كه بخواهد كه 

وا عََل  فرمود:گناهش را ببخشد؟ سپس خداوند عز و جل  بر و دزديدن گويد: آنها زنا و نبش ق می ما فَعَلوُا وَ هُمم يَعملمَُونَ   وَ لمَم يصَُُِّ
جم  ها را ادامه ندادندكفن

َ
ينَ فِيهَا وَنعِمَ أ نمهَارُ خَالِِ

َ
بِّهِمم وجََنَّاتٌ تََمرِی مِن تَحمتِهَا الْ ن رَّ فِرَهٌ مِّ غم لَِِکَ جَزَآؤُهُم مَّ وم

ُ
وقتَ اين آيه  رُ المعامِلِينَ أ

ند و بيرون رفت و به يارانش فرمود: چه كسی مرا به نزد آن بر رسول خدا صلى الله عليه و آلِ نازل شد. خنده بر لب، اين آيه را خوا
برد؟ معاذ گفت: ای رسول خدا! به ما خبر رسيده است كه او در فلان جا است. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم به  میجوان 

گشتند. ناگهان ديدند كه او در ميان دو همراه يارانش رفت تا اين كه به آن كوه رسيدند. از آن كوه بالا رفتند و به دنبال آن جوان 
صخره ايستاده است، در حالَ كه دو دستش به گردنش زنَير شده و چهره اش سياه بود. از گريه زياد، مژه هايش افتاده بود و 

سوزانی  میمرا  كنّ، آيا در آتش جهنمّ  میدانستم با من چه  میگفت: سرور من! مرا نيکو آفريدی و چهره ام را زيبا گردانيدی. كاش  می
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ها ارزانی داشته ای، كاش سازی. بار خدايا! تو به من نيکی بسيار نموده ای و بر من نعمت میو يا در جوار خودت مرا ساكن 
ها و زمين اندازی. بار خدايا! گناه من بزرگتَ از آسمان میبری و يا به آتش جهنم  میشود؛ مرا به بهشت  میدانستم آخرِ كار من، چه  می
بخشی و يا اين كه مرا با آن در روز قيامت، رسوا  میدانستم گناهم را  میا و بزرگتَ از كرسی وسيع تو و عرش عظيم تو است. كاش ه

ريَت. در حالَ كه درندگان او را احاطه كرده بودند  میكرد و خاک بر سر  میگفت و گريه  میسازی؟ همواره جملاتی مانند اينها را  می
گريستند. آن گاه، رسول خدا صلى الله عليه و آلِ به او نزديک شد، سرش صف بسته بودند و آنها از گريه او میو پرندگان بالای 

بهلول! مژده كه از آتش جهنّم رهايى يافتَ. سپس رسول  هايش را از گردنش باز نمود و خاک را از سرش پاک كرد و فرمود: ایدست
كه بهلول آنها را جبران كرد. سپس آن چه را  چنان هم: اين گونه، گناهان را جبران كنيد، خدا صلى الله عليه و آلِ به يارانش فرمود

 .كه خداوند عز و جل در باره او نازل كرده بود، برای وی تلاوت نمود و او را به بهشت، بشارت داد

ا دَخَلَ رسَُولُ ا عَل بن ابراهيم:... ئِيلُ للهِ فَلمََّ َ ممَدِينَةَ نزََلَ عَلَيمهِ جَبرم دُ إِنَ ال مُرُكَ   للهَ ا  فَقَالَ ياَ مُُمََّ
م
نم   يأَ

َ
مِ وَ   تََمرُجَ   أ ثرَِ المقَوم

َ
فِِ أ

مَرَ رسَُولُ ا
َ
 للهِ لَا يََمرُجُ مَعَكَ إلِاَّ مَنم بهِِ جِرَاحَةٌ فَأ

َ ممُهَاجِرِينَ وَ الْم رُجم وَ مُناَدِياً يُناَدِي ياَ مَعمشَرَ ال نمصَارِ مَنم كَانتَم بهِِ جِرَاحَةٌ فَلميَخم
دُونَ  بَلوُا يضَُمِّ قم

َ
نمزَل  مَنم لمَم يةَُنم بهِِ جِرَاحَةٌ فَلميقُِمم فَأ

َ
مِ إنِم تةَُونوُا   عََلَ نبَِيِّهِ  للهُ ا  جِرَاحَاتهِِمم وَ يدَُاوُونَهَا وَ أ وَ لا تهَِنُوا فِِ ابمتِغاءِ المقَوم

لمَُونَ 
م
بُ   تأَ يةَُ فِِ سُورَةِ النِّسَاءِ وَ يَُِ يةََ فَهَذِهِ الْم ورَةِ.قاَلَ ا  الْم نم تةَُونَ فِِ هَذِهِ السُّ

َ
حٌ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ أ ةُمم قرَم يةََ فَخَرجَُوا عََلَ مَا   إِنم يَممسَسم الْم

رَاح ِ
لمَِ وَ الْم

َ  .125 -124/ 1تفسير القمي   بهِِمم مِنَ الْم

وقتَ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ وارد مدينه شد، جبرئيل بر او نازل شد و گفت: ای مُمّد! خداوند تبارک : ...عَل بن ابراهيم
هستند با تو بيايند. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ  مىدهد كه به دنبال آن قوم بروی و فقط كسانی كه زخ میو تعالَ به تو دستور 

ندارد، بايد  مىاست، بايد بيرون برود و هرکس زخ مىكرد: ای گروه مهاجرين و انصار! هر كس زخ دستور داد و يک نفر اين را اعلام
هايشان و درمان آنها را شْوع كردند و در همان حال، خداوند، اين آيه را بر پيامبرش صلى در شهر بماند. آنان، مرهم زدن به زخم

ِّ مَا لَا يرَم الله عليه و آلِ و سلم نازل كرد: وَلَا تهَِنُوام فِِ  لمَونَ وَترَمجُونَ مِنَ الله
م
لمَُونَ كَمَا تأَ

م
هُمم يأَ لمَُونَ فإَنَِّ

م
م تأَ مِ إِن تةَُونوُا  جُونَ  ابمتِغَاء المقَوم

حٌ فَقَدم  ةُمم قَرم سَسم وجود  و با...اين آيه در سوره نساء است در حالَ كه بايد در اين سوره باشد. خداوند تبارک و تعالَ فرمود: نِ يَمم
 كه داشتند، از شهر خارج شدند.  مىدرد و زخ
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ِّصَ ا  حَقَ الْكَافِرِینَ  لُل وَلِیُمَحِ ذِینَ آمَنُوا وَيَمْ َّا یَعْلََِ ا ﴾141﴿الَّ ةَ وَلََ نَّ ن تَدْخُلُوا الْجَ
َ

مْ حَسِبْتَُْ أ
َ

ابِرِینَ  لُل أ ذِینَ جَاهَدُوا مِنكُمْ وَیَعْلَََ الصَّ الَّ
نتَُْ تَنظُرُونَ  ﴾142﴿

َ
مُوهُ وَأ يْتُ

َ
ن تَلْقَوْهُ فَقَدْ رَأ

َ
وْنَ الَْوَْتَ مِن قَبْلِ أ نَّ فَإِنْ 143﴿وَلَقَدْ کُنتَُْ تَََ

َ
سُلُ أ دٌ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّ ﴾ وَمَا مُحَمَّ

رَّ ا  عَقِبَیْهِ فَلَنْ يََُ
َ

عْقَابِكُُْ وَمَنْ یَنْقَلِبْ عََل
َ

 أ
َ

وْ قُتِلَ انْقَلَبْتَُْ عََل
َ

زِي ا لَل مَاتَ أ ینَ  لُل شَیْئًا وَسَيَجْ اکِرِ وتَ إِلاَّ 144﴿ الشَّ نْ تََُ
َ

﴾ وَمَا كَانَ لِنَفْسٍ أ
نْیَا نُؤْتِهِ مِنْهَا وَمَنْ یُرِدْ ثَوَابَ اآْخخِرَةِ نُؤْتِهِ مِنْهَا وَسَنَ  لِل بِإِذْنِ ا لًا وَمَنْ یُرِدْ ثَوَابَ الدُّ ینَ کِتَابًا مُؤَجَّ اکِرِ زِي الشَّ یِنْ مِنْ نَبٍِِّ قَاتَلَ 145﴿ جْ

َ
﴾وَکَأ
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ْ فِِ سَبِیلِ ا صَابَِّهُ
َ

ونَ کَثِیٌر فَمَا وَهَنُوا لَِاَ أ ابِرِینَ  لُل وَمَا ضَعُفُوا وَمَا اسْتَكَانُُا وَا لِل مَعَهُ رِبِیُّ بُّ الصَّ ا وَمَا كَا ﴾146﴿ يُحِ َ ن قَالُوا رَبَِّ
َ

مْ إِلاَّ أ نَ قَوْلََُ
 الْقَوْمِ الْكَافِرِینَ 

َ
قْدَامَنَا وَانَُرْنَا عََل

َ
تْ أ مْرِنَا وَثَبِِّ

َ
ا وَإِسْرَافَنَا فِِ أ نْیَا وَحُسْنَ  لُل ﴾فَآتَاهُُُ ا147﴿اغْفِرْ لَنَا ذُنُُبََِ  لُل ثَوَابِ اآْخخِرَةِ وَاثَوَابَ الدُّ

سِْنِيَن  بُّ الْْمُ عْقَابِكُُْ فَتَنقَلِبُوا خَاسِرِینَ  ﴾148﴿ يُحِ
َ

ٰ أ
َ

وكُمْ عََل ذِینَ کَفَرُوا یَرُدُّ ذِینَ آمَنُوا إِن تُطِیعُوا الَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

مَوْلَاكُمْ وَهُوَ خَیْرُ  لُل بَلِ ا ﴾149﴿یَا أ
اصِرِینَ   ﴾151﴿ النَّ

آنكه خداوند جهادگران و شكیبایان  شوید بى بهشت مى  (آیا پنداشتید که داخل141اند خالص گرداند و كافران را ]به تدريج[ نابود سازد )  و تا خدا کسانى را که ايمان آورده
  (و محمد جز فرستاده143[ نگاه میكردید )چنان هُ(و شما مرگ را پیش از آنكه با آن روبرو شوید سخت آرزو میكردید پس آن را دیدید و ]142شما را معلوم بدارد )

رساند  گردید و هر کس از عقیده خود بازگردد هرگز هيچ زیانى به خدا نمی   او بیرد یا کشته شود از عقیده خود برمى ای که پیش از او ]هُ[ پیامبَانى ]آمده و[ گذشتند نیست آیا اگر
داش (و هيچ نفسى جز به فرمان خدا نمیرد ]خداوند مرگ را[ به عنوان سرنُشتى معين ]مقرر کرده است[ و هر که پا144دهد )  و به زودی خداوند سپاسگزاران را پاداش مى

(و چه بسیار پیامبَانى که 145دهيم و به زودی سپاسگزاران را پاداش خواهيم داد )  دهيم و هر که پاداش آن سرای را بخواهد از آن به او مى  این دنیا را بخواهد به او از آن مى
ند و ناتوان نشدند و تسليم ]دشمن[ نگردیدند و خداوند شكیبایان را دوست در راه خدا بديشان رسید سستى نُرزید چه آنهای انبوه كارزار کردند و در برابر  همراه او توده 

(پس 147روی ما در كارمان را بر ما بِّخش و گامُای ما را استوار دار و ما را بر گروه كافران یاری ده )  (و سخن آنان جز این نبود که گفتند پروردگارا گناهان ما و زیاده146دارد )
اند   اید اگر از کسانى که کفر ورزیده  (ای کسانى که ايمان آورده148و پاداش نیك آخرت را به آنان عطا کرد و خداوند نیكوكاران را دوست دارد ) خداوند پاداش این دنیا

 (151ت )دهندگان اس (آری خدا مولای شماست و او بهترین یاری 149گردانند و زیانكار خواهید گشت )  تان بازمى  اطاعت کنید شما را از عقیده

بِِ طَالِبٍ : للهِ عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا
َ
تِ   إِمَامُ إِنَّ عَلَِِّ بمنَ أ مَّ

ُ
هِ المقَائمُِ   بَعمدِي  عَليَمهَا مِنم   وَ خَلِيفَتِ   أ ِ

وَ مِنم وُلم
 ا

ُ
لََ ي يَمم ِ ممُنمتظََرُ الََّ طاً كَمَا  للهُ ال لًا وَ قِسم رمضَ عَدم

َ لِ بهِِ فِِ زَمَانِ بهِِ الْم قَِّ بشَِيراً إِنَّ الثَّابتِِيَن عََلَ المقَوم ي بَعَثَِِّ باِلْم ِ مُلِئتَم جَومراً وَ ظُلمماً وَ الََّ
َرِ فَقَامَ إِلََمهِ جَابرُِ بمنُ عَبمدِ ا حْم

َ يتِ الْم ِ عَزُّ مِنَ المکِبرم
َ
نمصَارِيُّ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا للهِ غَيمبتَِهِ لَْ

َ كَ غَيمبَةٌ قاَلَ إِي وَ رَبِِّّ  للهِ الْم ِ
وَ   وَ للِمقَائمِِ مِنم وُلم

صَ ا حَقَ المکافرِِينَ  للهُ لَِمَُحِّ ينَ آمَنوُا وَ يَمم ِ رِ ا  الََّ مم
َ
رٌ مِنم أ مم

َ
رَ أ مم

َ وِيٌّ عَنم عِباَدِ ا للهِ وَ سِرٌّ مِنم سِرِّ ا للهِ ياَ جَابرُِ إنَِّ هَذَا الْم فَإِيَّاكَ وَ  للهِ مَطم
رِ ا مم

َ
كَّ فِِ أ كَّ فِيهِ فَإِنَّ الشَّ رٌ.  للهِ الشَّ  .1، ح 288 -281كمال الين و تمام النعمة/ عَزَّ وَ جَلَّ كُفم

َّ عليه روايت كند كه فرمود: عَّل بن أبی طالب پس از من امام امّت و خليفه عليه السلام  ابن عبّاس از رسول خدا صلوات الله
واهد بود و قائم منتظری كه زمين را پر از عدل و داد نمايد همان گونه كه پر از ظلم و جور شده باشد از فرزندان من بر آنها خ

اوست و قسم به خدايى كه مرا بشير و نذير مبعوث فرمود كسانی كه در دوران غيبتش بر اعتقاد بدو ثابت باشند از كبريت احْر 
كه از فرزندان توست غيبت دارد؟ فرمود: به  مىانصاریّ برخاست و پیش آمد و گفت: آيا قائ عبد اللهَّ  -ترند، آنگاه جابر بن كمياب

حَقَ المکافِرِينَ خدا چنين است  ينَ آمَنُوا وَ يَمم ِ صَ الُله الََّ جابر! اين امر از امور الهی و سّری از اسرار ربوبی و مستور از  ، ای وَ لَِمَُحِّ
 .كنّ كه شکّ در امر خدای تعالَ كفر است بندگان خدا است، مبادا در آن شکّ

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
ِّ قاَلَ: سَأ قِِّ لِ ا للهِ عَنم دَاودَُ الرَّ ا يَعملمَِ ا  للهِ عَنم قَوم نََّةَ وَ لمََّ خُلوُا الْم نم تدَم

َ
مم حَسِبمتمُم أ

َ
ينَ جاهَدُوا مِنمةُمم  للهُ أ ِ   قاَلَ: إِنَ   الََّ

لمَُ   للهَ ا عم
َ
نهُُ  بمَِا  هُوَ أ نَّهُ يمُِيتُ خَلمقَهُ قَ   هُوَ مُکَوِّ

َ
نم لَا يُُاَهِدُ كَمَا عَلِمَ أ نهَُ وَ هُمم ذَرٌّ وَ عَلِمَ مَنم يُُاَهِدُ مِمَّ نم يةَُوِّ

َ
نم يمُِيتَهُمم وَ لمَم قَبملَ أ

َ
بملَ أ

ياَءٌ. حم
َ
تَی وَ هُمم أ  .141، ح 199/ 1تفسير العياش  يرُهِِمم مَوم
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ينَ جَاهَدُوام  است كه او از امام صادق عليه السلام در باره آيه داود رقى نقل كرده ِ ُّ الََّ ا يعَلمَِ الله نََّهَ وَلمََّ خُلوُام الْم ن تدَم
َ
مم حَسِبمتمُم أ

َ
أ

ذرّ سئوال كرده است و ايشان فرمود: خداوند، داناتر است بدآن چه آفريده است، قبل از اين كه آن را بيافريند. آنها در َلم  مِنةُمم 
داند كه مَلوقات خود را  میكه  چنان همكند،  مىكند و چه كسی در جهاد شْکت ن میداند چه كسی در جهاد شْکت  میبودند و 

 .ميراند، قبل از اين كه آنها بميرند، ولی تا وقتَ كه زنده هستند، مرگ آنها را به آنها نشان نداده است می

لَامُ  فَرٍ عَليَمهِ السَّ بِِ جَعم
َ
لِِِ   عَنم أ ممَومتَ   فِِ قَوم نَ ال يةََ إِنَ   وَ لقََدم كُنمتمُم تَمَنَّوم مِنِينَ   الْم ممُؤم بَرهَُمُ   ال خم

َ
ا أ مَ   للهُ ا  لمََّ عَزَّ وَ جَلَّ بمَِناَزِلِ شُهَدَائهِِمم يوَم

نََّةِ رغَِبُوا فِِ ذَلكَِ وَ قاَلوُا ا رٍ مِنَ الْم هِدُ للهُ بدَم تشَم رِناَ قِتاَلًا نسَم
َ
رَاهُمُ ا مَّ أ

َ
حُدٍ فَلمَم يثَمبُتُوا إلِاَّ مَنم شَاءَ ا للهُ فِيهِ فَأ

ُ
مَ أ / 1تفسير القمي ..  مِنمهُمم  للهُ إيَِّاهُ يوَم

119. 

ن تلَمقَومهُ  امام باقر عليه السلام در باره آيه:
َ
ممَومتَ مِن قَبملِ أ نَ ال د به مؤمنان كه خداون میتا آخر آيه، فرمود: هنگا وَلقََدم كُنتمُم تَمَنَّوم

 در بهشت دارند، به شهادت علاقه مند شدند و گفتند: بارخدايا! گاهى جایخبر داد كه آنهايى كه در جنگ بدر، شهيد شده اند چه 
جنگی را به ما نشان بده كه در آن شهيد بشويم. آن گاه خداوند، جنگ احُد را به آنها نشان داد و از آنان جز كسانی كه خدا 

 ..نماندند خواست ثابت قدم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لَ   النَّاسُ   قاَلَ: كَانَ  عَنم أ هم

َ
بِِْ   أ

دَ النَّ ةٍ بَعم بوُ ذَرٍّ  ردَِّ
َ
ودَِ وَ أ سم

َ دَادُ بمنُ الْم ممِقم إلِاَّ ثلََاثةًَ فَقُلمتُ وَ مَنِ الثَّلَاثةَُ فَقَالَ ال
َةُ ا ينوَ برََكاَ  للهِ المغِفَاريُِّ وَ سَلممَانُ المفَارسُِِِّ رحَْم ِ دَ يسَِيٍر وَ قاَلَ هَؤُلَاءِ الََّ ناَسٌ بَعم

ُ
نم يُباَيعُِوا   تهُُ عَليَمهِمم ثُمَّ عَرَفَ أ

َ
بوَما أ

َ
حَی وَ أ دَارتَم عَليَمهِمُ الرَّ

مِنِينَ  ممُؤم مِيِر ال
َ
لُ ا  حَتََّ جَاءُوا بأِ رَهاً فَبَايَعَ وَ ذَلكَِ قَوم دٌ إِلاَّ رسَُولٌ  تَعَالََ  للهِ مُکم وم قتُِلَ وَ ما مُُمََّ

َ
 فإَنِم ماتَ أ

َ
قَدم خَلتَم مِنم قَبملِهِ الرُّسُلُ أ

عمقابةُِمم وَ مَنم يَنمقَلِبم عََل   عََل   انمقَلبَمتمُم 
َ
زيِ ا للهَ عَقِبيَمهِ فلَنَم يضَُرَّ ا  أ اكِرِينَ. للهُ شَیمئاً وَ سَيجَم  .341، ح 245/ 8الکافِ  الشَّ

خواهند بود، به جز سه نفر. گفتم: آن سه نفر كدامند؟ گفت: مقداد  رده قر عليه السلام فرمود: مردم پس از پيامبر، اهلامام با
بن اسود و ابوذر غفّاری و سلمان فارسی كه رحْت و برکت خدا بر همه آنها باد، و پس از مدت كوتاهى افراد ديگری را نيز معرفی 

و از بيعت خودداری كردند، تا اين كه اميرالمؤمنين عليه السلام را با  ند كه آسياب بر آنان چرخيداينها كسانی هست نمود و فرمود:
دٌ إلِاَّ رسَُولٌ قدَم خَلتَم مِن قَبملِهِ  فرمايد: میاكراه و اجبار آوردند و او هم بيعت كرد. و اين گفته خداوند عز و جل است كه  وَمَا مُُمََّ

اتَ  فَإنِ مَّ
َ
ُّ الالرُّسُلُ أ زِی الله عقَابةُِمم وَمَن ينَقَلِبم عََلَ عقِبَيمهِ فَلنَ يضَُرَّ اللهَّ شَیمئاً وسََيَجم

َ
وم قُتِلَ انقَلبَمتمُم عََل أ

َ
اكِرِينَ أ  .شَّ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ََ ا....:عَنم أ دَهُ   ذَلكَِ   يكَُ   وَ رَفَعَهُ إِلََمهِ لمَم عَزَّ وَ جَلَّ نبَِيَّهُ  للهُ حَتََّ إذَِا دَ وم وَمِيضٍ   بَعم

َ
قَةٍ أ حَةٍ مِنم خَفم إِلاَّ كَُمَم

هَرُ  ظم
َ
تاَرِ وَ أ وم

َ دمباَرِ وَ طَلبَُوا باِلْم
َ قَابِ وَ انمتَکَصُوا عََلَ الْم عم

َ نم رجََعُوا عََلَ الْم
َ
قَةٍ إلََِ أ ُ مِنم برَم ياَرَ وَ غَيرَّ َابَ وَ فَلُّوا الِّ وا وا المکَتَائبَِ وَ ردََمُوا البم

َذُوهُ للهِ آثاَرَ رسَُولِ ا لفَِهِ بدَِيلًا اتََّ تخَم تبَمدَلوُا بمُِسم نموَارهِِ وَ اسم
َ
کَامِهِ وَ بَعُدُوا مِنم أ حم

َ
نَّ مَنِ   وَ كانوُا ظالمِِينَ   وَ رغَِبُوا عَنم أ

َ
وَ زَعَمُوا أ

لَی بمَِقَامِ رسَُولِ ا وم
َ
بِِ قُحَافَةَ أ

َ
تاَرُوا مِنم آلِ أ تاَرَ رسَُولُ اللهِ اخم نِ اخم ٌ مِنَ للهِ مِمَّ بِِ قُحَافَةَ خَيرم

َ
نَّ مُهَاجِرَ آلِ أ

َ
لمَِقَامِهِ وَ أ

بَّانِِِّ ناَمُوسِ هَاشِمِ بمنِ عَبمدِ مَنَاف نمصَاريِِّ الرَّ
َ ممُهَاجِرِيِّ الْم  .4، ضمن حديث 29/ 8. الکافِ ال

وند عزّ و جل پيامبرش را نزد خود خواند، و به درگاه خويش برآورد. پس از تا اينکه خداامير المومنين عليه السلام فرمودند:....
او به اندازه چشم به هم زدنی يا درخشش برقى دوباره عقب گرد كردند، و به ارتَاع گراييدند و به خونخواهى برخاستند و جنگها 
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ثار رسول خدا را دگرگون ساختند و از احکامش روی ها را ويران نمودند و آ كردند، و در خانه پيامبر را خاک ريز كردند، و خانه
برتافتند و از انوارش دور شدند، و به جای جانشين او ديگری را برگماشتند و او را پیشوا گرفتند. آنها ستمکار بودند و پیش خود 

را برای مقامش برگزيند. و پيامبر خود كسی  كه آنتر است از انديشيدند انتخاب از خاندان ابو قحافه برای مقام پيامبر شايسته
 .پیش خود پنداشتند مهاجر آل ابی قحافه بهتَ است از آن مرد مهاجر و انصاری ربّانی، كه گنجينه هاشم بن عبد مناف است

ن
َ
تُ أ فَرٍ   عَنم زُرَارَةَ قاَلَ: كَرِهم باَ جَعم

َ
لَ أ

َ
أ سم

َ
بملغَُ بِهَا حَاجَتِ مِ أ

َ
لةًَ لطَِيفَةً لِْ

َ
أ تَلمتُ مَسم نم قُتِلَ مَاتَ؟ قَالَ:فَاحم نِِ عَمَّ بِرم خم

َ
 نمهَا، فَقُلمتُ: أ

ممَومتُ  حَدٌ   قَتملٌ   ، وَ المقَتملُ  مَومتٌ   لَا، ال
َ
: مَا أ تَلُ إلِاَّ مَاتَ، قَالَ: فَقَالَ: فَقُلمتُ لَُِ لُ ا يُقم دَقُ مِنم  للهِ ياَ زُرَارَةُ قَوم صم

َ
َ المقَتملِ وَ   أ قَ بَينم لكَِ قَدم فَرَّ قَوم

آنِ، فَقَالَ: ا ممَومتِ فِِ المقُرم وم قتُلَِ ل
َ
 فإَنِم ماتَ أ

َ
لََ ا  وَ قاَلَ   أ وم قتُِلمتمُم لَِْ

َ
ونَ  للهِ وَ لئَِِم مُتُّمم أ ممَومتُ مَومتٌ وَ المقَتملُ   تُحمشَرُ فَلیَمسَ كَمَا قُلمتَ ياَ زُرَارَةُ، فَال

تََى للهَ إِنَّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ .وَ قَدم قاَلَ ا قَتملٌ  نََّةَ يقُاتلِوُنَ فِِ سَبِيلِ ا  اشم نَّ لهَُمُ الْم
َ
والهَُمم بأِ مم

َ
نمفُسَهُمم وَ أ

َ
مِنِيَن أ ممُؤم تلَوُنَ  للهِ مِنَ ال تلُوُنَ وَ يُقم فَيقَم

ا  تُ:إِنَّ اوعَمداً عَليَمهِ حَقًّ
ممَومتِ   عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ قاَلَ: فَقُلم  فَ  لُُُّّ نَفمسٍ ذائقَِةُ ال

َ
ممَومتَ، فَقَالَ:أ يمتَ مَنم قُتِلَ لمَم يذَُقِ ال

َ
لیَمسَ مَنم قُتِلَ  رَأ

ممَومتَ  نمياَ حَتََّ يذَُوقَ ال نم يرَمجِعَ إِلََ الُّ
َ
يمفِ كَمَنم مَاتَ عََلَ فِرَاشِهِ، إنَِّ مَنم قُتِلَ لَا بدَُّ أ  .123، ح 232/ 1تفسير العياش .  باِلسَّ

فت: دوست نداشتم صراحتاً از امام باقر عليه السلام در باره رجعت، سئوال كنم، پس راهى جستم از زراره، نقل شده است كه گ
و مسألِ لطيفی را مطرح كردم تا از آن طريق به جواب سئوالم برسم. پرسيدم: به من بگوييد آيا كسی كه كشته شده است مرده 

ميرد. فرمود: در قرآن  میشود، حتماً  میم گفتم: هر كس كشته است؟ فرمود: نه. مرگ، مرگ است و كشته شدن، كشته شدن. به اما
وم قُتِلمتمُم  و فرموده است: أفَإن ماتَ أو قُتِلَ  كريم بين مرگ و كشته شدن، فرق گذاشته شده است. خداوند فرموده است:

َ
تُّمم أ وَلئَِِ مُّ

ونَ  گ است و كشته شدن، كشته شدن. خداوند عز و جل فرموده . پس ای زراره! آن طور كه گفتَ نیست؛ مرگ، مر لِْلََ الله تُحمشَرُ
ِّ  است: نَّ لهَُمُ الْنََّهَ يُقَاتلِوُنَ فِِ سَبِيلِ الله

َ
وَالهَُم بأِ مم

َ
نفُسَهُمم وَأ

َ
مِنِيَن أ ممُؤم تَََی مِنَ ال َّ اشم تَلوُنَ وعَداً عليَمهِ حَقّاً  إِنَّ الله تُلوُنَ وَيُقم به امام  فَيَقم

ممَومتِ  جل فرموده است: گفتم: خداوند عز و سٍ ذَآئقَِهُ ال چشد؟ فرمود: كسی  مىشود، مرگ را ن میآيا معتقديد كسی كه كشته  لُُُّّ نَفم
كه با شمشير كشته شود، مانند كسی نیست كه در بستَش مرده است. هر كس كشته شود، چاره ای ندارد جز اين كه به دنيا 

 .بازگردد تا طعم مرگ را بچشد

بِِ جَ 
َ
فَرٍ عَنم أ نِِّ رسَُولُ ا:للهِ عَنم رسَُولِ اعم

َ
نمذِرُكُمم أ

ُ
وم قتُِلمتُ   الرُّسُلُ   قَبملَِِ   مِنم   قدَم خَلتَم  للهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ أ

َ
 فَإنِم مِتُّ أ

َ
  أ

عمقابةُِمم وَ مَنم يَنمقَلِبم عََل   عََل  انمقَلبَمتمُم 
َ
زِي ا للهَ عَقِبيَمهِ فلَنَم يضَُرَّ ا  أ اكِرِينَ  للهُ شَیمئاً وَ سَيجَم ِ وَ   الشَّ برم ممَومصُوفُ باِلصَّ لَا وَ إِنَّ عَلِيّاً هُوَ ال

َ
أ

ي مِنم صُلمبِه ِ
دِهِ وُلم رِ ثُمَّ مِنم بَعم کم  .11/ 1الاحتجاج  . الشُّ

كنم كه گروه مردم! شما را انذار میای كند كه فرمود:..امام باقر عليه السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم روايت می
وم قُتِلمتُ  من فقط پيامبر و رسول خدا هستم، كه پیش از او پيامبران و فرستادگان گذشتند،

َ
 فإَنِم مِتُّ أ

َ
قابةُِمم وَ مَنم   انمقَلبَمتمُم عََل   أ عم

َ
أ

زِي الُله   يَنمقَلِبم عََل  اكِرِينَ عَقِبَيمهِ فَلنَم يضَُرَّ الَله شَیمئاً وَ سَيَجم . بدانيد در اين سوره عَّل موصوف بصبر و شکر شده، و پس از او الشَّ
 فرزندانش كه از صلب منند.
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مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لََالِ   للهَ ا  : إنَِ  فَقَالَ ..... عَنم أ رَامِ   ذَا الْم كم ِ

طَفَی   وَ الْم ةً مِنم خَلمقِهِ وَ اصم تاَرَ خِيَرَ لَمقَ اخم ا خَلقََ الْم وَةً مِنم عِبَادِهِ وَ لمََّ صَفم
لةَُ  مُم عَ لَُِ دِينَهُ وَ فَرَضَ فَرَائضَِهُ فَکَانتَِ الْم نمزَلَ عَليَمهِ كِتاَبهَُ وَ شََْ

َ
رمسَلَ رسَُولًا مِنمهُمم وَ أ

َ
لَ اأ مَرَ فَقَالَ  للهِ قَوم

َ
رُهُ حَيمثُ أ طِيعُوا  عَزَّ وَ جَلَّ ذِكم

َ
أ

  للهَ ا
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
رِ مِنمةُمم وَ أ مم

َ ناَ فَ   ولِ الْم ِ ةً دُونَ غَيرم َيمتِ خَاصَّ لَ البم هم
َ
عمقابةُِمم   انمقَلبَمتمُم عََل فَهُوَ لَنَا أ

َ
رَ وَ   أ مم

َ تمُُ الْم تدََدمتُمم وَ نَقَضم وَ ارم
وا ا دَ وَ لمَم تضَُرُّ  .234 -233/ 1الاحتجاج  .شَیمئا للهَ نةََثمتمُُ المعَهم

و گروهى از آنان را انتخاب  به درستَ كه خداوند ذو الْلال و الْكرام وقتَ خلق را آفريد،.....فرمود: امير المومنين عليه السلام 
نموده و پاكان خلق را برگزيد و از ميان ايشان رسولانی را ارسال فرمود، و بر او كتاب خود را فرو فرستاد، و قوانين دينّ و فرائض را 

رِ مِنمةُمم برايش معيّن  مم
َ ولِی الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
و اين آيه فقط مَصوص   نمود، جمله كَلم الهی در اين آيه جمع شد كه: أ

ر ما اهل بيت است نه غير ما، ولی شما به اعقاب خود باز گشته و مرتدّ شده و پيمان شکستيد و عهد خود را زير پا نهاديد، و اين كا
 .هيچ زيانی به خداوند نرساند

مَامَةَ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا
ُ
بِِ أ

َ
لمتُ :للهِ عَنم أ بَعٍ   فضُِّ رم

َ
لَاةَ   بأِ رَادَ الصَّ

َ
تِ أ مَّ

ُ
مَا رجَُلٍ مِنم أ يُّ

َ
جِداً وَ طَهُوراً وَ أ رمضُ مَسم

َ تَِ الْم مَّ
ُ
جُعِلتَم لِْ

رمضَ فَقَدم جُ 
َ دم مَاءً وَ وجََدَ الْم تَِ الم فَلمَم يَُِ مَّ

ُ
حِلَّتم لِْ

ُ
َ يدََيَّ وَ أ رٍ يسَِيُر بَينم بِ مَسِيَرةَ شَهم جِداً وَ طَهُوراً وَ نصَُِمتُ باِلرُّعم غَناَئمُِ وَ عِلتَم لَُِ مَسم

رمسِلمتُ إلََِ النَّاسِ كَافَّةً.. 
ُ
 .14، ضمن حديث 231الْصال/ أ

: به چهار چيز برتری يافتم: همه زمين برای پيروان من مسجد و فرمودمی صلى الله عليه و آلِ و سلم ابو امامه گفته: پيامبر
شونده گردانيده شده و هر كه از پيروان من خواسته باشد نماز گزارد و آب نداشته باشد خاک برای وی جای وضو و وسيله  پاک
د جنگ بر پيروان من حلال شد و رفت. سو ست، تا مسافت يک ماه به هراس دشمنان از من نصَت يافتم كه پیشاپیش من می پاکی

 .من بر همه مردم پيامبر شدم

طِيتُ :للهِ قاَلَ رسَُولُ ا عم
ُ
حِلَّ لَِِ ا  أ

ُ
بِ وَ أ جِداً وَ طَهُوراً وَ نصَُِمتُ باِلرُّعم رمضُ مَسم

َ حَدٌ قَبملِِ جُعِلتَم لَِِ الْم
َ
طَهَا أ نمَُ وَ خَممساً لمَم يُعم ممَغم ل

طِيتُ جَوَامِعَ  عم
ُ
فَاعَةَ.أ طِيتُ الشَّ عم

ُ
 .52، ح 292الْصال/  المكََِمِ وَ أ

به من پنج چيز دادند كه پیش از من به كسی ندادند: زمين برای من مسجد و طهور  :ندفرمود صلى الله عليه و آلِ و سلم پيامبر
 .دادند به من حق شفاعت شده. هنگام بيم از دشمنان ياری شدم، غنيمت بر من حلال شد، سخنان پر معنّ به من داده شده،
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شْرَکُوا بِا
َ

ا أ عْبَ بَِ ذِینَ کَفَرُوا الرُّ يَن  لِل سَنُلْقِي فِِ قُلُوبِ الَّ الَِِ ارُ وَبِئْسَ مَثْوَی الظَّ وَاهُُُ النَّ
ْ

﴾وَلَقَدْ صَدَقَكُمُ 151﴿ مَا لَمْ یُنَزِلْ بِهِ سُلْطَانًا وَمَأ
  لُل ا

َ
مْرِ وَعَصَیْتَُْ مِنْ بَعْدِ مَا أ ْ بِإِذْنِهِ حَتىَّ إِذَا فَشِلْتَُْ وَتَنَازَعْتَُْ فِِ الَْْ ونََُّ نْیَا وَمِنْكُمْ مَنْ وَعْدَهُ إِذْ تَحُسُّ ونَ مِنْكُمْ مَنْ یُرِیدُ الدُّ بُّ رَاكُمْ مَا تُحِ

َّ صَرَ  ُ
ْ لِیَبْتَلِیَكُمْ وَلَقَدْ عَفَا عَنْكُمْ وَایُرِیدُ اآْخخِرَةَ ثُ  الَْؤُْمِنِيَن  لُل فَكُمْ عَنِْهُ

َ
حَدٍ 152﴿ ذُو فَضْلٍ عََل

َ
 أ

َ
عِدُونَ وَلَا تَلْوُونَ عََل ﴾إِذْ تُصْ

ا  ثَابَكُُْ غَمًّ
َ

خْرَاكُمْ فَأ
ُ

سُولُ یَدْعُوكُمْ فِِ أ صَابَكُُْ وَاوَالرَّ
َ

 مَا فَاتَكُمْ وَلَا مَا أ
َ

ا تَعْمَلُونَ  لُل بِغَمٍّ لِكَیْلَا تَحْزَنُُا عََل نْزَلَ 153﴿ خَبِیٌر بَِ
َ

َّ أ ُ
﴾ ثُ
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مَنَةً نُعَاسًا یَغْشَى طَائِفَةً مِنْكُمْ وَطَائِفَ 
َ

ونَ بِاعَلَیْكُمْ مِنْ بَعْدِ الْغَمِ أ نْفُسُهُمْ یَظُنُّ
َ

ْ أ تَْهُ هَمَّ
َ

ةِ يَقُولُونَ هَلْ لَنَا مِنَ  لِل ةٌ قَدْ أ اهِلِیَّ غَیْرَ الْحَقِ ظَنَّ الْجَ
هُ  مْرَ کُلَّ مْرِ مِنْ شَيْءٍ قُلْ إِنَّ الَْْ دُونَ لَكَ يَقُولُونَ لَوْ كَانَ لَنَا مِ  لِل الَْْ نْفُسِهِمْ مَا لَا يُْ

َ
فُونَ فِِ أ مْرِ شَيْءٌ مَا قُتِلْنَا هَاهُنَا قُلْ لَوْ کُنْتَُْ فِِ يُخْ نَ الَْْ

ُ الْقَتْلُ إِلَى مَضَاجِعِهِمْ وَلِیَبْتَلِيَ ا
ذِینَ کُتِبَ عَلَيْْهِ زَ الَّ دُورِ  لُل مَا فِِ صُدُورِكُمْ وَلِیُمَحِصَ مَا فِِ قُلُوبِكُُْ وَا لُل بُیُوتِكُمْ لَبَََ  عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ

یْطَانُ بِبَعْضِ مَا کَسَبُوا 154﴿ مُ الشَّ ُ ا اسْتَزَلََّ َ مْعَانِ إِنمَّ مَ الْتَقََّ الْجَ وْا مِنْكُمْ يََْ لَّ ذِینَ تَوَ ْ إِنَّ ا لُل وَلَقَدْ عَفَا ا﴾إِنَّ الَّ ا 155﴿ غَفُورٌ حَلِيٌم  لَل عَنِْهُ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
وْ كَانُُا غُزًّ 

َ
رْضِ أ ْ إِذَا ضَرَبُوا فِِ الَْْ

خْوَانَِِّ ذِینَ کَفَرُوا وَقَالُوا لِِْ ذِینَ آمَنُوا لَا تَكُونُُا كَالَّ عَلَ االَّ  لُل ی لَوْ كَانُُا عِنْدَنَا مَا مَاتُوا وَمَا قُتِلُوا لِيَجْ
ْ وَاذَلِكَ حَسْرَةً فِِ قُلُ 

یتُ وَا لُل وبِِّهِ ا تَعْمَلُونَ بَصِیٌر ﴿ لُل يُحْیِي وَيُمِ نَ ا لِل وَلَئِن قُتِلْتَُْ فِِ سَبِیلِ ا ﴾156بَِ ْ لََغَْفِرَةٌ مِِّ وْ مُتَُّ
َ

ا  لِل أ َّ ةٌ خَیْرٌ مِِِّ وَرَحَْْ
مَعُونَ  لَى ا ﴾157﴿يَجْ وْ قُتِلْتَُْ لَِْ

َ
ْ أ تَُّ ةٍ مِنَ ا158﴿تُحْشَرُونَ  لِل وَلَئِن مُّ وا مِنْ حَوْلِكَ  لِل ﴾فَبِِمَ رَحَْْ ا غَلِیظَ الْقَلْبِ لَانْفَضُّ مْ وَلَوْ کُنْتَ فَظًّ لِنْتَ لََُ

 ْ  افَاعْفُ عَنِْهُ
َ

لْ عََل مْرِ فَإِذَا عَزَمْتَ فَتَوَکَّ مْ وَشَاوِرْهُُْ فِِ الَْْ بُّ الَْتَُوَکِلِيَن  لَل إِنَّ ا لِل  وَاسْتَغْفِرْ لََُ فَلَا غَالبَِ لَكُمْ  لُل ﴾ إِنْ یَنْصُرْكُمُ ا159﴿ يُحِ
 ا

َ
ذِي یَنْصُرُكُمْ مِنْ بَعْدِهِ وَعََل ذُلْكُمْ فَمَنْ ذَا الَّ لِ الَْؤُْمِنُونَ  لِل وَإِنْ يَخْ  ﴾161﴿ فَلْیَتَوَکَّ

اند که بر ]حقانیت[ آن ]خدا[ دلیلی نازل نكرده است و   با خدا شریك گردانیدهاند بيم خواهيم افكند زیرا چیزی را   به زودی در دلَای کسانى که کفر ورزیده
کشتید تا  (و ]در نبَد احد[ قطعا خدا وعده خود را با شما راست گردانید آنگاه که به فرمان او آنان را مى 151جایگاهشان آتش است و جایگاه ستمگران چه بد است )

را دوست داشتید ]یعنى غنایم را[ به شما نشان داد نافرمانى  چه آنسر تقسيم غنایم[ با یكدیگر به نزاع پرداختید و پس از آنكه شدید و در كار ]جنگ و بر   آنكه سست
ا نسبت به مؤمنان با خواهد سپس برای آنكه شما را بیازماید از ]تعقیب[ آنان منصرفتان کرد و از شما درگذشت و خد  نمودید برخی از شما دنیا را و برخی از شما آخرت را مى

خواند پس ]خداوند[ به   سرتان فرا مى  رفتید و به هيچ کس توجه نمیكردید و پیامبَ شما را از پشت (]یاد کنید[ هنگامى را که در حال گریز ]از کوه[ بالا مى 152تفضل است )
کنید آگاه  مى  چه آنبه شما رسیده است اندوهگين نشوید و خداوند از  چه آنید و برای ا  از کف داده چه آنانضباطی[ غمی بر غمتان ]افزود[ تا سرانجام بر   سزای ]این بى

جان خود بودند (سپس ]خداوند[ بعد از آن اندوه آرامشى ]به صورت[ خواب سبكی بر شما فرو فرستاد که گروهی از شما را فرا گرفت و گروهی ]تنها[ در فكر 153است )
یا پیروزی[ یكسر به   بردند مى گفتند آیا ما را در این كار اختیاری هست بگو سررشته كارها ]شكست گمانهای ]دوران[ جاهلیت مى  چون هُو در باره خدا گمانهای ناروا 

امبَ واقعیت داشت[ در اینجا داشتند که برای تو آشكار نمیكردند مى گفتند اگر ما را در این كار اختیاری بود ]و وعده پی  خداست آنان چیزی را در دلَايشان پوشیده مى دست 
رفتند و ]اینها [ برای این  های خود هُ بودید کسانى که کشته شدن بر آنان نُشته شده قطعا ]با پای خود[ به سوی قتلگاههای خویش مى  شدیم بگو اگر شما در خانه  کشته نمی 

(روزی که دو گروه ]در 154ها آگاه است )  قلبهای شماست پاك گرداند و خدا به راز سینهرا در  چه آنرا در دلَای شماست ]در عمل[ بیازماید و  چه آناست که خداوند 
]از گناه[ حاصل کرده بودند شیطان آنان را  چه آنای از   احد[ با هُ رویاروی شدند کسانى که از میان شما ]به دشمن[ پشت کردند در حقیقت جز این نبود که به سبب پاره

کسانى نباشید که کفر ورزیدند و به برادرانشان هنگامى که  چون هُاید   (ای کسانى که ايمان آورده155ايشان درگذشت زیرا خدا آمرزگار بردبار است ) بلغزانید و قطعا خدا از
]شما چنين سخنانى مگویید[ تا خدا آن را در دلَايشان شدند  مردند و کشته نمی   به سفر رفته ]و در سفر مردند[ و یا جهادگر شدند ]و کشته شدند[ گفتند اگر نزد ما ]مانده[ بودند نمی

(و اگر در راه خدا کشته شوید یا بیرید قطعا آمرزش خدا و رحْت او 156کنید بيناست ) مى  چه آنمیراند و خدا]ست که[ به   کند و مى حسرتى قرار دهد و خدا]ست که[ زنده مى 
(پس به ]بُکت[ رحْت الَی با آنان 158(و اگر ]در راه جهاد[ بیرید یا کشته شوید قطعا به سوی خدا گردآورده خواهید شد )157]آنان[ جمع مى کنند بهتر است ) چه آناز ]همه[ 

رت کن و چون شدند پس از آنان درگذر و برايشان آمرزش بخواه و در كار]ها[ با آنان مشو نرمخو ]و پرمهر[ شدی و اگر تندخو و سختدل بودی قطعا از پیرامون تو پراکنده مى 
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(اگر خدا شما را یاری کند هيچ کس بر شما غالب نخواهد شد و اگر دست از یاری شما بردارد چه 159کنندگان را دوست مى دارد ) تصميم گرفتى بر خدا توکل کن زیرا خداوند توکل
 (161کسى بعد از او شما را یاری خواهد کرد و مؤمنان باید تنها بر خدا توکل کنند )

بِِ 
َ
فَرٍ عَنم أ لِِِ  جَعم ا بغَِمٍ   فِِ قَوم ثابةَُمم غَمًّ

َ
ا المغَمُ   فَأ مَّ

َ
لُ   فَأ وَّ

َ موَلَِدِ عَليَمهِمم   الْم افُ خَالِِ بمنِ ال َ خَرُ فَإِشْم ا المغَمُّ الْم مَّ
َ
مهَزِيمَةُ وَ المقَتملُ، وَ أ فَال

صابةَُمم  مِنَ المغَنِيمَةِ وَ   ما فاتةَُمم   لِکَيملا تَحمزَنوُا عََل   يَقُولُ 
َ
وَانهِِمم   لا ما أ دِ  خَبِيٌر بمِا تَعممَلوُنَ  للهُ وَ ا  يَعمِِّ قَتملَ إِخم نمزَلَ عَليَمةُمم مِنم بَعم

َ
ثُمَّ أ

مهَزِيمَة  المغَمِ  ِِّ ال  .123/ 1تفسير القمي  .قاَلَ يَعم

 بِغَمٍّ  از امام باقر عليه السلام آمده است: در آيه
اً ثاَبةَُمم غُمَّ

َ
و غم دوم،  باشد میمنظور از غم اوّل، شکست و كشته شدن  فَأ

صَابةَُمم  يعنّ غنيمت لِّکَيملَا تَحمزَنوُام عََل مَا فاَتةَُمم  ، وباشد میتسلطّ خال بن ولَد بر آنها 
َ
ُّ  يعنّ كشته شدن برادرانشان وَلَا مَا أ وَالله

 .خَبِيٌر بمَِا تعَمَلُونَ .يعنّ پس از شکست

بِِ جَعم 
َ
لَامُ  عَليَمهِ  فَرٍ عَنم أ لِِِ   السَّ يمطانُ ببِعَمضِ ما كَسَبوُا  فِِ قَوم َّهُمُ الشَّ ل تََِ مَا اسم بَةُ بمنُ  إِنَّ دٍ.  عُثممَانَ   فَهُوَ عُقم / 1تفسير العياش  .وَ عُثممَانُ بمنُ سَعم

 .152، ح 231

يمطانُ امام باقر عليه السلام پيرامون آيه  َّهُمُ الشَّ ل تََِ مَا اسم -ببَِعمضِ ما كَسَبُوا فرمودند: اينها عقبة بن عثمان و عثمان بن سعد می إنَِّ

 باشند.

بِِ عَبمدِ ااز  
َ
لِِِ    للهِ عَنم أ يمطانُ ببَِعمضِ ما كَسَبُوا  فِِ قَوم َّهُمُ الشَّ ل تََِ مَا اسم حَابُ   قاَلَ: هُمم  إِنَّ صم

َ
 .158، ح 231/ 1تفسير العياش  المعَقَبَةِ.  أ

يمطانُ ببَِعمضِ ما كَسَبُوا فرمودندامام صادق عليه السلام در باره آيه  َّهُمُ الشَّ ل تََِ مَا اسم  باشند.آنها ياران عقبه می: إنَِّ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ وم مُتُّمم  للهِ وَ لئَِِم قتُِلمتمُم فِِ سَبِيلِ ا  تَعَالََ  للهِ قَالَ: سُئِلَ عَنم قَوم

َ
رِ   أ  تدَم

َ
 للهِ فَقُلمتُ لَا وَ ا  للهِ ا  ياَ جَابرُِ مَا سَبِيلُ   يقاَلَ أ

مَعَهُ مِنمكَ قاَلَ سَبِيلُ ا سم
َ
نم أ

َ
يَّتُهُ فَمَنم قُتِلَ فِِ وَلَايتَِهِ قُتِلَ فِِ سَبِيلِ ا للهِ إلِاَّ أ لیَمسَ مَنم  للهِ وَ مَنم مَاتَ فِِ وَلَايتَِهِ مَاتَ فِِ سَبِيلِ ا للهِ عَلٌِِّ وَ ذُرِّ

ةِ إِلاَّ وَ لَُِ قِتملَةٌ وَ مِيتَةٌ قاَلَ إِنَّهُ مَنم قُتِلَ ينُمشَرُ حَتََّ يَمُوتَ وَ مَنم مَاتَ يؤُم  مَّ
ُ تَلَ. مِنُ مِنم هَذِهِ الْم  .122، ح 232/ 1تفسير العياش  ينُمشَرُ حَتََّ يُقم

وم مُتُّمم  جابر بن يزيد نقل كرده است كه از امام باقر عليه السلام در باره آيه:
َ
ِّ أ سئوال شد. ايشان فرمود:  وَلئَِِ قُتِلمتمُم فِِ سَبِيلِ الله

دانی راه خدا چیست؟ گفتم: نه به خدا، مگر اين كه از شما بشنوم. فرمود: كشته شدن در راه خدا با ولايت عَل  میای جابر! آيا 
لام كشته شده باشد، در راه خدا كشته شده است. هر كس ؛ هر كس در راه ولايت عَل عليه السباشد میعليه السلام و فرزندان او 

شود تا بميرد و هر  میبه اين آيه اعتقاد داشته باشد، بايد يک بار كشته شود و يک بار هم بميرد؛ زيرا هر كس كشته شود، برانگيخته 
 .شود تا كشته شود میكس بميرد، برانگيخته 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
يهِِ ا  قَالَ :مَنِ  عَنم أ

م
تبَدََّ برَِأ  .121، حکمة 533نهج البلاغة/ . وَ مَنم شَاوَرَ الرِّجَالَ شَارَکَهَا فِِ عُقُولهَِا  هَلكََ   سم

هلاك شد و هر كه مشورت كرد با مردان شْيك شود با  ،هر كه مستقل شد در انديشه خود و سر خود :فرمودامير المومنين 
 . ايشان در عقلهای ايشان



 161 - 171    عمران آل   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

249 

مِيِر 
َ
مِنِيَن عَنم أ ممُؤم ُ ال تِشَارَةُ عَينم وَانِ   : وَ الِاسم عم

َ
زََعُ مِنم أ ثاَنَ وَ الْم ِدم ُ يُناَضِلُ الْم برم يهِِ وَ الصَّ

م
تَغمنَّ برَِأ مهِدَايةَِ وَ قدَم خَاطَرَ مَنِ اسم ال

ممُنَّ  َفُ المغِنَّ ترَمكُ ال شْم
َ
مَانِ وَ أ  .211، ضمن حکمة 532نهج البلاغة/  . الزَّ

ی و انديشه أنياز شد از غير بر مشورت كردن عين راه راستست و بتحقيق مشرف بر هلاك شد كسی كه بی:فرمود منين امير المو
كند با حوادث روزگار و جزع و رازی از ياری دهندگان حوادث روزگارند و بزرگوارترين توانگری ترك خود و صبر نبرد می

 .آرزوست

دَةَ للهِ عَنم رسَُولِ ا ومحَشُ :لَا وحَم
َ
بِ   مِنَ   أ بِيِر وَ لَا وَرَعَ كَالمکَفِّ عَنِ   المعُجم لَ كَالَّْدم ممُشَاوَرَةِ وَ لَا عَقم ثَقُ مِنَ ال وم

َ
وَ لَا مُظَاهَرَةَ أ

ر لُقُِ وَ لَا عِبَادَةَ كَالَّْفَکُّ نِ الْم ممَحَارِمِ وَ لَا حَسَبَ كَحُسم  .23، ضمن حديث 312الْوحيد/  .ال

هيچ تنهائى از عجب وحشتناكتَ و هيچ ياری از مشاورت مُکمتَ و معتمدتر  عليه و آلِ و سلم روايت شده : از پيامبر صلى الله
و هيچ عقلى چون تدبير و َقبت انديشی و هيچ پارسائى چون باز ايستادن از مُارم خدا و هيچ حسبی چون خوش خلقَ و هيچ 

 .عبادتی چون تفکر و انديشه كردن نیست

صَُُ بكَِ عَنم غََيتَِك   عَليَمكَ   يضَُيِّقُ   جَباَناً فإَِنَّهُ   ياَ عَلُِِّ لَا تشَُاوِرَنَ لِعَلٍِِّ للهِ اقاَلَ رسَُولُ  يلًا فَإِنَّهُ يَقم رَجَ وَ لَا تشَُاوِرَنَّ بَخِ ممَخم ال
 َ بَُم نَّ الْم

َ
لمَم أ .  وَ لَا تشَُاوِرَنَّ حَرِيصاً فَإِنَّهُ يزَُيِّنُ لكََ شََْهاً وَ اعم نِّ ِرمصَ غَرِيزَةٌ يَُممَعُهَا سُوءُ الظَّ لَ وَ الْم ُخم  . 51، ح 132 -131الْصال/ وَ البم

: ای عَل با ترسو كنکاش مةن كه راه را بر تو ببندد، با تنگ چشم مشورت مةن كه ندفرمود صلى الله عليه و آلِ و سلمپيامبر 
و آز از يک سرشت  مىخواسته را در ديده تو فزايش دهد. ترس و تنگ چشهمت ترا كوتاه سازد. با آزمند شور مةن كه گرد كردن 

 .است كه بدگمانی به خدای سرچشمه آنهاست

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
زِيَارَ قاَلَ: كَتبََ إِلََِّ أ نم عَنم عَلِِِّ بمنِ مَهم

َ
نم   سَلم   رأ

َ
لمَُ بِ   يشُِيَر عَلََِ   فُلَاناً أ عم

َ
سِهِ فَهُوَ أ َ لِنَفم هِ وَ كَيمفَ وَ يَتخََيرَّ مَا يَُُوزُ فِِ بلََِْ

ممَشُورَةَ مُباَرَکَةٌ قاَلَ ا لَاطِيَن فَإِنَّ ال م عََلَ ا  لِنَبِيِّهِ فِِ مُُمةَمِ كِتاَبهِِ  للهُ يُعَامِلُ السَّ تَ فَتوََکلَّ رِ فَإذِا عَزَمم مم
َ فإَِنم كَانَ مَا يَقُولُ   للهِ وَ شاوِرمهُمم فِِ الْم

ا يَُُوزُ كَتَبم  موَاضِحِ إِنم شَاءَ امِمَّ رِيقِ ال ضَعَهُ عََلَ الطَّ
َ
نم أ

َ
َ ذَلكَِ رجََومتُ أ يهَُ وَ إِنم كَانَ غَيرم

م
صَوِّبُ رَأ

ُ
رِ   للهُ تُ أ مم

َ قاَلَ يَعمِِّ  وَ شاوِرمهُمم فِِ الْم
تِخَارَةَ.   .141، ح 235 -234/ 1تفسير العياش الِاسم

كند كه: ابو جعفر عليه السلام برای من نوشته ای فرستاد كه از فلان فرد بخواه كه به من مشورت  میعَل بن مهزيار روايت 
داند كه چگونه بايد با سلاطين رفتار كرد. يقيناً مشورت، مبارک  میداند در شهرش چه چيز جايز است و  میبدهد، چرا كه او 

تَ  فرمايد: می است؛ خداوند در قرآن به رسولش صلى الله عليه و آلِ و سلم رِ فَإِذَا عزَمم مم
َ
فِرم لهَُمم وشََاوِرمهُمم فِِ الْ تَغم فَاعفُ عنمهُمم وَاسم

يِنَ  ممُتَوَكَِّّ ِّ إِنَّ اللهَّ يَُِبُّ ال م عََل الله شاء كنم؛ در غير اين صورت، اميدوارم كه ان میگويد، جائز باشد، نظر او را تأييد  میاگر آن چه  فَتَوَکلَّ
رِ  در راه درست و واضح قرار دهم. منظور از الله، او را مم

َ
 .طلب خير كردن است  وشََاوِرمهُمم فِِ الْ
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فََّّ کُلُّ نَفْسٍ مَا کَسَ  َّ تُوَ ُ
مَ الْقِیَامَةِ ثُ ا غَلَّ يََْ تِ بَِ

ْ
نْ یَغُلَّ وَمَنْ یَغْلُلْ یَأ

َ
بَعَ رِضْوَانَ ا161﴿ ونَ بَتْ وَهُُْ لَا یُظْلَمُ وَمَا كَانَ لِنَبٍِِّ أ فَمَنِ اتَّ

َ
کَمَنْ  لِل ﴾َأ

طٍ مِنَ ا ُ وَبِئْسَ الَْصَِیُر  لِل بَاءَ بِسَخَ وَاهُ جَهَنمَّ
ْ

ا یَعْمَلُونَ بَصِیٌر  لُل وَا لِل ﴾هُُْ دَرَجَاتٌ عِنْدَ ا162﴿ وَمَأ  الَْؤُْمِنِيَن إِذْ  لُل لَقَدْ مَنَّ ا ﴾163﴿  بَِ
َ

عََل
كْمَةَ  مُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِ يِْهْ وَیُعَلِِّ ْ آیَاتِهِ وَیُزَکِِّ

لُو عَلَيْْهِ نفُسِهِمْ يَتْ
َ

نْ أ بِيٍن  بَعَثَ فِيِْهْ رَسُولًا مِِّ َّ 164﴿وَإِن كَانُُا مِن قَبْلُ لَفِي ضَلَالٍ مُّ وَلََ
َ

ا ﴾أ
نْفُسِكُمْ إِنَّ ا

َ
نىَّ هَذَا قُلْ هُوَ مِنْ عِنْدِ أ

َ
صَبْتَُْ مِثْلَیْهَا قُلْتَُْ أ

َ
صَابَتْكُمْ مُصِیبَةٌ قَدْ أ

َ
 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لَل أ

َ
 الَْؤُْمِنِيَن إِذْ  لُل لَقَدْ مَنَّ ا ﴾165﴿ عََل

َ
عََل

كْمَةَ وَإِن  بَعَثَ  مُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِ يِْهْ وَیُعَلِِّ ْ آیَاتِهِ وَیُزَکِِّ
لُو عَلَيْْهِ نفُسِهِمْ يَتْ

َ
نْ أ بِيٍن فِيِْهْ رَسُولًا مِِّ َّا 164﴿كَانُُا مِن قَبْلُ لَفِي ضَلَالٍ مُّ وَلََ

َ
﴾أ

صَابَتْكُمْ مُصِیبَةٌ قَدْ 
َ

نْفُسِكُمْ إِنَّ ا أ
َ

نىَّ هَذَا قُلْ هُوَ مِنْ عِنْدِ أ
َ

صَبْتَُْ مِثْلَیْهَا قُلْتَُْ أ
َ

 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لَل أ
َ

مْعَانِ  ﴾165﴿ عََل مَ الْتَقََّ الْجَ صَابَكُُْ يََْ
َ

وَمَا أ
مْ تَعَالَوْا قَاتِلُوا فِِ سَبِیلِ ا166﴿مِنِيَن وَلِیَعْلَََ الَْؤُْ  لِل فَبِإِذْنِ ا ذِینَ نَافَقُوا وَقِیلَ لََُ بَعْنَاكُمْ هُُْ لِِْكُفْرِ  لِل ﴾وَلِیَعْلَََ الَّ وِ ادْفَعُوا قَالُوا لَوْ نَعْلََُ قِتَالًا لَاتَّ

َ
أ

ْ لِ  قْرَبُ مِنِْهُ
َ

مَئِذٍ أ ْ وَايََْ
فْوَاهِهِمْ مَا لَیْسَ فِِ قُلُوبِِّهِ

َ
يَمانِ يَقُولُونَ بِأ ا یَكْتُمُونَ ﴿ لُل لَِْ عْلََُ بَِ

َ
طَاعُونَا 167أ

َ
ْ وَقَعَدُوا لَوْ أ

خْوَانَِِّ ذِینَ قَالُوا لِِْ ﴾ الَّ
نْفُسِ 

َ
ذِینَ قُتِلُوا فِِ سَبِیلِ ا168﴿ كُمُ الَْوَْتَ إِنْ کُنْتَُْ صَادِقِيَن مَا قُتِلُوا قُلْ فَادْرَءُوا عَنْ أ ْ  لِل ﴾وَلَا تَحْسَبَََّ الَّ

حْیَاءٌ عِنْدَ رَبِِّهِ
َ

مْوَاتًا بَلْ أ
َ

أ
ا آتَاهُُُ افَرِحِ ﴾169یُرْزَقُونَ ﴿ ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُ  لُل يَن بَِ

لاَّ خَوْفٌ عَلَيْْهِ
َ

نْ خَلْفِهِمْ أ ذِینَ لَمْ یَلْحَقُوا بِِّهِ مِِّ  ﴾171﴿نَ مِن فَضْلِهِ وَيَسْتَبْشِرُونَ بِالَّ

کسب کرده به تَامى داده  چه آندر آن خیانت کرده بیاید آنگاه به هر کس ]پاداش[  چه آنو هيچ پیامبَی را نسزد که خیانت ورزد و هر کس خیانت ورزد روز قیامت با 
ردیده و جایگاهش جهنم است و چه بد کند چون کسى است که به خشمی از خدا دچار گ (آیا کسى که خشنودی خدا را پیروی مى 161شود و بر آنان ستَ نرود ) مى 

(به يقين خدا بر مؤمنان منت نهاد ]که[ پیامبَی از خودشان 163مى کنند بيناست ) چه آن(]هر یك از[ ايشان را نزد خداوند درجاتى است و خدا به 162بازگشتگاهی است )
(آیا چون 164تاب و حكمت به آنان بیاموزد قطعا پیش از آن در گمراهی آشكاری بودند )در میان آنان برانگيخت تا آیات خود را بر ايشان بخواند و پاكشان گرداند و ک

سید[ بگو آن از خود شما ]و ناشى از به شما ]در نبَد احد[ مصیبتى رسید ]با آنكه در نبَد بدر[ دو برابرش را ]به دشمنان خود[ رساندید گفتید این ]مصیبت[ از كجا ]به ما ر
به شما رسید به اذن خدا بود ]تا شما را  چه آن(و روزی که ]در احد[ آن دو گروه با هُ برخورد کردند 165است آری خدا به هر چیزی تواناست ) انضباطی خودتان[  بى

ا بجنگید یا دفاع کنید گفتند اگر (همچنين کسانى را که دو رویی نمودند ]نیز[ معلوم بدارد و به ايشان گفته شد بیایید در راه خد166بیازماید[ و مؤمنان را معلوم بدارد )
 چه آند و خدا به دانستيم مسلما از شما پیروی میكردیم آن روز آنان به کفر نزدیكتر بودند تا به ايمان به زبان خویش چیزی مى گفتند که در دلَايشان نبو  جنگیدن مى

گویید مرگ   شدند بگو اگر راست مى دوستان خود گفتند اگر از ما پیروی میكردند کشته نمی  (همان کسانى که ]خود در خانه[ نشستند و در باره167نهفتند داناتر است ) مى 
خدا از  چه آن(به 169شوند ) اند که نزد پروردگارشان روزی داده مى   اند مرده مپندار بلكه زنده  (هرگز کسانى را که در راه خدا کشته شده168را از خودتان دور کنید )

 (171شوند ) اند شادی مى کنند که نه بیمی بر ايشان است و نه اندوهگين مى   شادمانند و برای کسانى که از پی ايشانند و هنوز به آنان نپیوسته  اده استفضل خود به آنان د

بِِ عَبمدِ ا
َ
لكَُ   رضَِا النَّاسِ   إِنَ  : للهِ عَنم أ مسِنتََهُمم   لَا يُمم ل

َ
لمَُو  وَ أ بطَُ وَ كَيمفَ تسَم نمبِياَءُ الَا تضُم

َ
لمَم مِنمهُ أ ا لمَم يسَم وَ رسُُلهُُ وَ حُجَجُ  للهِ نَ مِمَّ

 لمَم ينَمسُبُوا يوُسُفَ  للهِ ا
َ
يُّوبَ أ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا أ

َ
ناَ أ نَّهُ هَمَّ باِلزِّ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا دَاودَُ إِلََ أ

َ
تُلَِِ بذُِنوُبِهِ أ نَّهُ ابم

َ
نَّهُ تبَِعَ الطَّ إِلََ أ

َ
َ حَتََّ إِلََ أ   يرم

جَ بهَِ  مَامَ الَّْابوُتِ حَتََّ قُتِلَ ثُمَّ تزََوَّ
َ
مَ زَومجَهَا أ نَّهُ قدََّ

َ
ورِيَا فَهَوَاهَا وَ أ

ُ
ةِ أ

َ
رَأ  لمَم ينَمسُبُوا مُوسَی نَظَرَ إلََِ امم

َ
هُ ا أ

َ
أ نَّهُ عِنِّيٌن وَ آذَومهُ حَتََّ برََّ

َ
إلََِ أ
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ا قاَلوُا وَ كَانَ عِنمدَ  للهُ ا نمبِيَاءِ ا للهِ امِمَّ
َ
يعَ أ  لمَم ينَمسُبُوا جَمِ

َ
رَانَ  للهِ وجَِيهاً أ يَمَ بنِمتَ عِمم  لمَم ينَمسُبُوا مَرم

َ
نميَا أ هُمم سَحَرَةٌ طَلبََةُ الُّ نَّ

َ
هَا إلََِ أ نَّ

َ
إِلََ أ

 لمَم ينَمسُبُوا نبَِيَّناَ مُُمََّ 
َ
مُهُ يوُسُفُ أ ةَ زَيمدِ بمنِ داً حََْلتَم بعِِیسَی مِنم رجَُلٍ نَََّارٍ اسم

َ
رَأ نَّهُ هَوَى امم

َ
 لمَم ينَمسُبُوهُ إِلََ أ

َ
نَّهُ شَاعِرٌ مَُمنُونٌ أ

َ
إلََِ أ

سِ  خَذَ لِنفَم
َ
نَّهُ أ

َ
رٍ إِلََ أ مَ بدَم  لمَم ينَمسُبُوهُ يوَم

َ
سِهِ أ لصََهَا لِنفَم تخَم  بِهَا حَتََّ اسم

نَمِ قطَِيفَةً حَارِثةََ فَلمَم يزََلم ممَغم هَرَهُ ا هِ مِنَ ال ظم
َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ حَْمرَاءَ حَتََّ أ

 نبَِيَّهُ 
َ
أ نمزَلَ بذَِلكَِ فِِ كِتَابهِِ عََلَ المقَطِيفَةِ وَ برََّ

َ
ِياَنةَِ وَ أ مَ المقِيامَة.   مِنَ الْم تِ بمِا غَلَّ يوَم

م
للُم يأَ نم يَغُلَّ وَ مَنم يَغم

َ
 91أمالِ الصدوق/ وَ ما كانَ لِنبٍَِّْ أ

 .3ضمن حديث ، 92و 

آورد و زبانشان را نتوان ضبط كرد شما چطور سالم مانيد از  دست بهپسند مردم را نتوان  امام صادق عليه السلام فرمود:...
پيغمبران خدا سالم نماندند و نه رسولان او و نه حجتهاى او، يوسف را بزنا متهم نةردند، ايوب را بگرفتارى گناه خود متهم  چه آن

د را متهم نةردند كه دنبال پرنده اى رفت تا زن اوريا را ديد و َشق او شد و شوهرش را جلو تابوت فرستاد تا كشته نةردند، داو
گفتند و نزد خداوند  چه آنشد و آن زن را گرفت ، موسی را متهم نةردند كه عنين است و او را آزردند تا خدا تبرئه اش كرد از 

نام ه ردند كه جادوگرند و دنيا طلب ، مريم دختَ عمران را متهم نةردند كه از مرد نَارى بآبرومند بود همه انبياء را متهم نة
يوسف آبستن شده پيغمبر ما را متهم نةردند كه شاعر و ديوانه است متهمش نةردند كه َشق زن زيد بن حارثه شده و كوشيد 

راى خود از غنيمت برگرفت تا خدا آن قطيفه را عيان كرد آورد، در روز بدر متهمش نةردند كه يك پتوى سرخ ب دست بهتا او را 
مَ المقِيامَةو او را تبرئه نمود از خيانت و در قرآن نازل كرد  تِ بمِا غَلَّ يوَم

م
للُم يأَ نم يَغُلَّ وَ مَنم يَغم

َ
 .... وَ ما كانَ لِنبٍَِّْ أ

ارٍ  عَنم  اباَطِِّ  عَمَّ لمتُ : قاَلَ  السَّ
َ
باَ سَأ

َ
  جَلَّ  وَ  عَزَّ  للهِ ا قَوملِ  عَنم  للهِ ا عَبمدِ  أ

َ
بعََ  فَمَنِ  أ وانَ  اتَّ واهُ  وَ  اللهِ  مِنَ  بسَِخَطٍ  باءَ  كَمَنم  اللهِ  رضِم

م
 مَأ

ممَصِيرُ  بئِمسَ  وَ  جَهَنَّمُ  ينَ  فَقَالَ  اللهِ  عِنمدَ  دَرجَاتٌ   هُمم  ال ِ بَعُوا الََّ وَانَ  اتَّ ةُ  هُمُ  للهِ ا رضِم ئمَِّ
َ ارُ  ياَ للهِ ا وَ  هُمم  وَ  الْم مِنِينَ  دَرجََاتٌ  عَمَّ  بوَِلَايتَِهِمم  وَ  للِممُؤم

رِفَتِهِمم  وَ  مَالهَُمم  لهَُمم  للهُ ا يضَُاعِفُ  إيَِّاناَ مَعم عم
َ
فَعُ  وَ  أ رجََاتِ  لهَُمُ  للهُ ا يرَم  .84، ح 433/ 1الکافِ  .المعُلَى  الَّ

 عمار ساباطی گويد: از امام صادق عليه السلام اين قول خدای عزوجل را 
َ
بعََ  فَمَنِ  پرسيدم : أ وانَ  اتَّ  مِنَ  بسَِخَطٍ  باءَ  كَمَنم  اللهِ  رضِم

واهُ  وَ  اللهِ 
م
ممَصِيرُ  بئِمسَ  وَ  جَهَنَّمُ  مَأ هستند. ای  الِله حضرت فرمود: كسانی كه از خشنودی خدا پيروی كرده ائمه عِنمدَ  دَرجَاتٌ   هُمم  ال

ولايت و معرفت ايشان نسبت بما، خدا اعمال نيکشان را چند برابر كند و عمار! بخدا كه ايشان درجات اهل ايمانند، كه بوسيله 
 .درجات َلَ آنها را افراشته سازد

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم ذَكَرَهُ عَنم أ بِِ حَْمزَةَ عَمَّ

َ
دِ بمنِ أ صَبمتمُم مِثمليَم   للهِ ا  فِِ قَومل   للهِ عَنم مُُمََّ

َ
صابَتمةُمم مُصِيبةٌَ قدَم أ

َ
ا أ  وَ لمََّ

َ
لِمُونَ   قاَلَ كَانَ  هاأ ممُسم قَدم   ال

لِمِ  ممُسم صِيبَ مِنَ ال
ُ
حُدٍ أ

ُ
مُ أ ا كَانَ يوَم وا سَبمعِيَن فَلمََّ سَرُ

َ
بَعِيَن رجَُلًا وَ أ رم

َ
رٍ مِائةًَ وَ أ صَابوُا بِبَدم

َ
نمزَلَ اأ

َ
وا بذَِلكَِ فَأ تَمُّ  للهُ يَن سَبمعُونَ رجَُلًا قَالَ فَاغم

 وَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ 
َ
صَبمتمُم مِثمليَمها أ

َ
صابَتمةُمم مُصِيبةٌَ قدَم أ

َ
ا أ  .151، ح 235/ 1تفسير العياش  .لمََّ

صِيبَهٌ  كند كه ابی عبدالله، امام صادق عليه السلام در باره آيه میمُمد بن ابی حْزه، از فردی ناشناس، روايت  صَابَتمةُم مُّ
َ
ا أ وَلمََّ

َ
أ

ثمليَمهَا صَبمتمُ مِّ
َ
مسلمانان در جنگ بدر با يةصد و چهل نفر مواجه شدند، هفتاد نفر از آنها را كشتند و هفتاد نفر را هم فرمود:  قدَم أ

به اسارت گرفتند. در جنگ احد، هفتاد نفر از مسلمانان، كشته شدند و مسلمانان از اين موضوع غمگين شدند و خداوند، اين 
 .قَدم أصبتم مثليهاأوَ لمَّا أصَابتةُمم مُصِيبهٌ  آيه را نازل كرد:
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بِِ عَبمدِ الِله 
َ
باَبِ   تَعَلَّقَ   يقَِينُهُ   ضَعُفَ   : وَ مَنم عَنم أ سم

َ ِ حَقِيقَةٍ وَ   باِلْم قاَوِيلَ النَّاسِ بغَِيرم
َ
بعََ المعَادَاتِ وَ أ سِهِ بذَِلكَِ وَ اتَّ صَ لِنفَم وَ رخََّ

سَا نمياَ وَ جَممعِهَا وَ إِمم رِ الُّ مم
َ
َ فِِ أ عِم نَّ المعَبمدَ لَا يصُِيبُ إِلاَّ مَا رُزِقَ السَّ

َ
نَّهُ لَا مَانعَِ وَ لَا مُعمطِيَ إلِاَّ الُله وَ أ

َ
وَ قسُِمَ لَُِ وَ  كِهَا مُقِرّاً باِللِّسَانِ أ

لِهِ وَ قَلمبِهِ قاَلَ الُله تَعَالََ  قِ وَ يُنمکِرُ ذَلكَِ بفِِعم زم دَ لَا يزَِيدُ فِِ الرِّ هَم تمُُونيَقُولوُنَ بِ   الْم لمَُ بمِا يةَم عم
َ
فمواهِهِمم ما لیَمسَ فِِ قلُوُبهِِمم وَ الُله أ

َ
مصباح  . أ

 .189 -188/ 2الشريعة 

و كسی كه يقين او ضعيف و سست باشد، در جريان زندگی خود پيوسته متوجه به وسائل و ادق عليه السلام فرمودند:امام ص
قيق حق، از رسوم و َدات مردم پيروى كرده، و گفتار و اقوال ديگران را اسباب شده، و هم در امور زندگی خود بدون دقت و تح

شمارد. و باز در امور مربوط به زندگی مادى دنيوى، كمال كوشش و سعى بليغ نموده، و در جمع دنيا و نگهدارى و امساك آن  معتبر می
رسد  اى نمى اى به جز پروردگار متعال نیست، و هر بنده كند كه: مانع و معطی و دهنده و گيرنده اهتمام خواهد داشت. او اظهار می

گويد كه: سعى و كوشش اثرى در تغيير مقدرات و در زيادى قسمت  روزى و قسمت و نصيب او باشد، و به زبان می چه آنمگر به 
فمواهِهِمم فرمايد:  ندارد.ولی از لْاظ عمل و از باطن و قلب خود مَالف اين اظهار و گفتار است، چنان كه خداوند متعال می

َ
يَقُولوُنَ بِأ

تمُُون لمَُ بمِا يةَم عم
َ
 .ما لیَمسَ فِِ قُلوُبهِِمم وَ الُله أ
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نَ ا عْمَةٍ مِِّ نَّ ا لِل يَسْتَبْشِرُونَ بِِِ
َ

جْرَ الَْؤُْمِنِيَن  لَل وَفَضْلٍ وَأ
َ

یعُ أ ابُوا 171﴿لَا يَُِ ذِینَ اسْتَجَ ذِینَ  لِل ﴾الَّ ُ الْقَرْحُ لَِِّ صَابَِّهُ
َ

سُولِ مِنْ بَعْدِ مَا أ وَالرَّ
جْرٌ عَظِيٌم 

َ
قَوْا أ ْ وَاتَّ حْسَنُوا مِنِْهُ

َ
مُ ال﴾172﴿ أ ذِینَ قَالَ لََُ عُوا لَكُمْ فَاخْشَوْهُُْ فَزَادَهُُْ إِيَمانًا وَقَالُوا حَسْبُنَا االَّ اسَ قَدْ جَمَ اسُ إِنَّ النَّ وَنِعْمَ  لُل نَّ

عْمَةٍ مِنَ ا173﴿الْوَکِیلُ  بَعُو لِل ﴾ فَانْقَلَبُوا بِِِ سَسْهُمْ سُوءٌ وَاتَّ یْطَانُ  ﴾174﴿ ذُو فَضْلٍ عَظِيٍم  لُل وَا لِل ا رِضْوَانَ اوَفَضْلٍ لَمْ يَمْ لِكُمُ الشَّ ا ذَٰ َ إِنمَّ
ؤْمِنِيَن  افُوهُُْ وَخَافُونِ إِن کُنتَُ مُّ وْلِیَاءَهُ فَلَا تَخَ

َ
فُ أ وِِّ وا ا﴾175﴿يُخَ رُّ ْ لَنْ يََُ ُ ذِینَ يُسَارِعُونَ فِِ الْكُفْرِ إِنََّّ  لُل شَیْئًا یُرِیدُ ا لَل وَلَا يَحْزُنْكَ الَّ

مْ عَذَابٌ عَظِيٌم  ا فِِ اآْخخِرَةِ وَلََُ مْ حَظًّ عَلَ لََُ لاَّ يَجْ
َ

وُا ا ﴾176﴿ أ ذِینَ اشْتَرَ وا اإِنَّ الَّ رُّ يَمانِ لَن يََُ لِيٌم  لَل لْكُفْرَ بِالِْْ
َ

مْ عَذَابٌ أ شَیْئًا وَلََُ
﴿177 ً َْ مْ لِیَزْدَادُوا إِ لِي لََُ ا نُمْ َ نْفُسِهِمْ إِنمَّ مْ خَیْرٌ لَِْ لِي لََُ ْ ا نمُ َ نمَّ

َ
ذِینَ کَفَرُوا أ يٌن﴿ا ﴾وَلَا يَحْسَبَََّ الَّ مْ عَذَابٌ مُُِ لِیَذَرَ الَْؤُْمِنِيَن  لُل ﴾ مَا كَانَ ا178وَلََُ

یِبِ وَمَا كَانَ ا بِيثَ مِنَ الطَّ یزَ الْخَ نْتَُْ عَلَیْهِ حَتىَّ يَمِ
َ

 مَا أ
َ

 الْغَیْبِ وَلَكِنَّ ا لُل عََل
َ

تَ  لَل لِیُطْلِعَكُُْ عََل وَرُسُلِهِ  لِل بِِ مِنْ رُسُلِهِ مَنْ يَشَاءُ فَآمِنُوا بِايَجْ
جْرٌ عَظِيٌم ﴿

َ
قُوا فَلَكُمْ أ ا آتَاهُُُ ا179وَإِنْ تُؤْمِنُوا وَتَتَّ لُونَ بَِ ذِینَ یَِّْخَ ا لََُ  لُل ﴾وَلَا يَحْسَبَََّ الَّ قُونَ مَا مِنْ فَضْلِهِ هُوَ خَیْرً مْ سَیُطَوَّ مْ بَلْ هُوَ شَرٌّ لََُ

مَ الْقِیَامَةِ وَ  لُوا بِهِ يََْ رْضِ وَا لِل بَخِ مَاوَاتِ وَالَْْ ا تَعْمَلُونَ خَبِیٌر  لُل مِیَراثُ السَّ  ﴾181﴿ بَِ

(کسانى که ]در نبَد احد[ پس از آنكه زخم برداشته بودند دعوت خدا و 171گرداند شادی مى کنند )  باه نمیبر نعمت و فضل خدا و اینكه خداوند پاداش مؤمنان را ت
(همان کسانى که ]برخی از[ مردم به ايشان گفتند مردمان برای 172پیامبَ ]او[ را اجابت کردند برای کسانى از آنان که نیكی و پرهیزگاری کردند پاداشى بزرگ است )

(پس با نعمت و بخششى از جانب 173اند پس از آن بترسید و]لى این سخن[ بر ايمانشان افزود و گفتند خدا ما را بس است و نیكو حْايتگری است )  ا گرد آمده]جنگ با[ شم
(در واقع این 174دارای بخششى عظيم است )خشنودی خدا را پیروی کردند و خداوند  چنان هُخدا ]از میدان نبَد[ بازگشتند در حالى که هيچ آسیبى به آنان نرسیده بود و 
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کوشند تو را اندوهگين نسازند که آنان هرگز به خدا هيچ  (و کسانى که در کفر مى 175ترساند پس اگر مؤمنید از آنان مترسید و از من بترسید )  شیطان است که دوستانش را مى
(در حقیقت کسانى که کفر را به ]بهای[ ايمان خریدند 176ی قرار ندهد و برای ايشان عذابى بزرگ است )ا  خواهد در آخرت برای آنان بهره  رسانند خداوند مى زیانى نمی 

دهيم برای آنان   اند تصور کنند اینكه به ايشان مُلت مى  (و البته نباید کسانى که كافر شده177هرگز به خداوند هيچ زیانى نخواهند رسانید و برای آنان عذابى دردناك است )
(خدا بر آن نیست که مؤمنان را به این ]حالى[ که شما بر 178آور خواهند داشت ) دهيم تا بر گناه ]خود[ بیفزایند و ]آنگاه[ عذابى خفت   وست ما فقط به ايشان مُلت مىنیك 

گزیند پس به خدا   از میان فرستادگانش هر که را بخواهد برمىآن هستید واگذارد تا آنكه پلید را از پاك جدا کند و خدا بر آن نیست که شما را از غیب آگاه گرداند ولى خدا 
خدا از فضل خود به آنان عطا کرده بخل  چه آن(و کسانى که به 179و پیامبَانش ايمان بیاورید و اگر بگروید و پرهیزگاری کنید برای شما پاداشى بزرگ خواهد بود )

شود  اند روز قیامت طوق گردنشان مى   که به آن بخل ورزیده چه آناست بلكه برايشان بد است به زودی  ورزند هرگز تصور نكنند که آن ]بخل[ برای آنان خوب مى 
 (181کنید آگاه است ) مى  چه آنمیراث آسَانها و زمين از آن خداست و خدا به 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
تَی رجَُلٌ رسَُولَ اعَنم أ

َ
هَادِ قاَلَ فَجَاهِدم فِِ سَبِيلِ ا  فِِ نشَِيطٌ   رَاغِبٌ   فَقَالَ إِنِِّ للهِ قَالَ: أ ِ

تَلم كُنمتَ  للهِ الْم فإَِنَّكَ إِنم تُقم
رُكَ عََلَ ا للهِ حَيّاً عِنمدَ ا جم

َ
زَقُ وَ إِنم مِتَّ فَقَدم وَقَعَ أ نوُبِ إلََِ ا للهِ ترُم تَ مِنَ الَُّ سِيُر  للهِ وَ إِنم رجََعمتَ خَرجَم ينَ هَذَا تَفم ِ قتُِلوُا فِِ  وَ لا تَحمسَبَََّ الََّ

واتاً. للهِ سَبِيلِ ا مم
َ
 .152، ح 232/ 1تفسير العياّش  أ

امام باقر عليه السلام فرمود: مردی نزد رسول الله صلى الله عليه و آلِ آمد و گفت: من بسيار مايل به جهاد در راه خدا هستم. 
ر كشته شوی، زنده هستَ و در نزد خدا روزی رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمود: پس در راه خدا جهاد كن كه اگ

خوری و اگر بميری، اجر تو بر عهده خداست و اگر زنده بازگردی، از گناهان خود پاک شده ای. و اين سخن، همان تفسير اين  می
وَاتاً مم

َ
ِّ أ ينَ قُتِلوُام فِِ سَبِيلِ الله ِ  .آيه است: وَلَا تَحمسَبَََّ الََّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
وُونَ  للهِ عَنم أ نَ   قاَلَ: قُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فِدَاكَ يرَم

َ
رموَاحَ   أ

َ
مِنِينَ   أ ممُؤم مِنُ   حَوَاصِلِ   فِِ   ال ممُؤم لَ المعَرمشِ فَقَالَ لَا ال ٍ حَوم طُيُورٍ خُضرم

رَمُ عََلَ ا كم
َ
بمدَا للهِ أ

َ
بمدَانٍ كَأ

َ
ٍ وَ لةَِنم فِِ أ نم يَُمعَلَ رُوحَهُ فِِ حَومصَلةَِ طَيرم

َ
.مِنم أ  .1، ح 244/ 3الکافِ  نهِِمم

گويند: ارواج  می: فدايت شوم  گويند؟ به حضرت عرض كردم میامام صادق عليه السلام فرمود: مردم، در باره ارواح مؤمنان چه 
تر  میانسان مؤمن در نزد خداوند گرا خيرعرش است. امام صادق عليه السلام فرمود:  حولچينه دان پرندگان سبْ، در  آنان درون

 گيرد. میدر قالبی به مانند قالب آنان در دنيا قرار  كهبلاز آن است كه روح او را در چينه دان پرندگان قرار دهد. 

بِِ   عَنم 
َ
فَرٍ الثَّانِِ   أ مِنِيَن  .  جَعم ممُؤم مِيَر ال

َ
نَّ أ

َ
رٍ أ بِِ بةَم

َ
ماً قاَلَ لِْ ينَ قتُِلوُا فِِ سَبِيلِ ايوَم ِ ياءٌ عِنمدَ رَبِّهِمم  للهِ لا تَحمسَبَََّ الََّ حم

َ
واتاً بلَم أ مم

َ
أ

زَقُونَ  داً   يرُم نَّ مُُمََّ
َ
هَدُ أ شم

َ
يمقِنم  للهِ مَاتَ شَهِيداً وَ ا للهِ رسَُولُ اوَ أ

َ
تیِنََّكَ فَأ

م
يمطَانَ   فإَنَِ   إِذَا جَاءَكَ   لَََأ خَذَ عَلٌِِّ بِيَدِ   الشَّ

َ
ُ مُتخََيِّلٍ بهِِ فَأ غَيرم

رَ 
َ
رٍ فَأ بِِ بةَم

َ
ةَ وَ تبُم اهُ النَّبَِّْ أ هُمم مِثملِِ إلِاَّ النُّبُوَّ هِ إنَِّ ِ

حَدَ عَشَرَ مِنم وُلم
َ
رٍ آمِنم بِعَلٍِِّ وَ بأِ باَ بةَم

َ
ا فِِ يدَِكَ فإَِنَّهُ لَا  للهِ إلََِ افَقَالَ لَُِ ياَ أ مِمَّ

 .13، ح 532/ 1 الکافِ حَقَّ لكََ فِيهِ قَالَ ثُمَّ ذَهَبَ فَلمَم يرَُ..

دهم كه مُمد رسول خدا صلى الله  میروزی اميرالمؤ منين عليه السلام به ابوکر فرمود: من گواهى امام جواد عليه السلام فرمود: 
 .صورت او جا زنده آيد، چون نزد تو آمد يقين كن ، زيرا شيطان نتواند خود را ب میعليه وآلِ شهيد از دنيا رفت ، و به خدا نزد تو 

سلام دست ابوبةر را گرفت و پيغمبر صلى الله عليه وآلِ را به او نشان داد، پيغمبر صلى الله عليه وآلِ به سپس عَل عليه ال
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در دست گرفته ئى پیش خدا توبه  چه آنمانند منند، بجز مقام نبوت و از  ابوبةر فرمود: به عَل و يازده فرزند او ايمان آور، آنها
 .رفت و ديگر ديده نشدكن ، زيرا ترا در آن حقَ نیست ، سپس ب

يمتَ 
َ
 رَأ

َ
بِِ بصَِيٍر قَالَ: قُلمتُ جُعِلمتُ فدَِاكَ أ

َ
ادَّ عَلََِ   عَنم أ ادِّ عَليَمةُمم   الرَّ رَ فَهُوَ كَالرَّ مم

َ رَ   هَذَا الْم مم
َ دٍ مَنم ردََّ عَليَمكَ هَذَا الْم باَ مُُمََّ

َ
فَقَالَ ياَ أ

ادِّ عََلَ رسَُولِ ا رِ شَهِيدٌ قَالَ قُلمتُ وَ إنِم مَاتَ  للهِ عََلَ ا وَ للهِ فَهُوَ كَالرَّ مم
َ ممَيِّتَ مِنمةُمم عََلَ هَذَا الْم دٍ إنَِّ ال باَ مُُمََّ

َ
عََلَ تَباَركََ وَ تَعَالََ ياَ أ

زَقُ.  للهِ فرَِاشِهِ قَالَ إِي وَ ا  .123، ح 142/ 8الکافِ وَ إِنم مَاتَ عََلَ فِرَاشِهِ حٌَِّ عِنمدَ رَبِّهِ يرُم

رد كند چونان كسی است كه شما را رد كرده است؟ امام  مرا در اين امر كه آن گويد: عرض كردم: قربانت گردم ابو بصير می
م عليه السّلام در پاسخ فرمود: ای ابا مُمد! هر كه اين امر را از تو نپذيرد چونان كسی است كه از پيامبر صلّى اللهَّ عليه و آلِ و سلّ 

عرض كردم: اگر چه بر . خداوند تبارک و تعالَ نپذيرفته است. ای ابا مُمّد! مرده شما در اين امر، شهيد استنپذيرفته است و از 
 .خورد ای است كه نزد خدا روزی می بستَ بميرد؟ فرمود: آری، بخدا سوگند اگر چه بر بستَ هم بميرد زنده

 

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِِِّ قاَلَ: سَأ لِ ا عَنم برَُيمدٍ المعِجم ونَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم تَبمشِرُ ينَ لمَم يلَمحَقُوا بهِِمم مِنم خَلمفِهِمم   وَ يسَم ِ لاَّ خَومفٌ عَليَمهِمم وَ   باِلََّ

َ
أ

رموَاحُهُمم   صَارتَم   شِيعَتُناَ حِينَ  للهِ قاَلَ هُمم وَ ا  لا هُمم يََمزَنوُنَ 
َ
بَلوُا المکَرَ   فِِ   أ تقَم نََّةِ وَ اسم هُمم كَانوُا  للهِ امَةَ مِنَ االْم نَّ

َ
تيَمقَنُوا أ عَزَّ وَ جَلَّ عَلِمُوا وَ اسم

قَِّ وَ عََلَ دِينِ ا مِنِيَن  للهِ عََلَ الْم ممُؤم وَانهِِمم مِنم خَلمفِهِمم مِنَ ال وا بمَِنم لمَم يلَمحَقم بهِِمم مِنم إخِم تَبمشَرُ لاَّ خَومفٌ عَليَمهِمم وَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ اسم
َ
لَا هُمم أ

 .142، ح 152/ 8الکافِ . يََمزَنوُنَ 

ينَ لمَم يلَمحَقُوام بهِِم  كند كه از امام باقر عليه السلام در مورد مفهوم اين آيه سئوال كردم: میبريد عجلى روايت  ِ ونَ باِلََّ تَبمشِرُ وَيسَم
لاَّ خَومفٌ عليَمهِمم وَلَا هُمم يََمزَنوُنَ 

َ
نم خَلمفِهِمم أ رمود: به خدا سوگند، آنها شيعه ما هستند، آن زمان كه ارواح ايشان در در جواب ف  مِّ

جنت جای گرفته و مشمول كرامت خداوند عز و جل شدند، دانستند و يقين كردند كه آ نها بر حق و بر دين خدا عز و جل 
بر  مىشوند كه نه بي میشود، شادمان هستند، پس با بشارتی كه در باره برادران مؤمنشان كه به شهادت نرسيدند، به آنان داده می

 .شوند میايشان است و نه غمگين 

لُُِ  عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ  ينَ   ، وَ قَوم ِ صابَهُمُ المقَرمحُ الََّ
َ
تجَابوُا لِله وَ الرَّسُولِ مِنم بَعمدِ ما أ رَاحَةَ   اسم ِ

رٌ يَعمِِّ الْم جم
َ
سَنُوا مِنمهُمم وَ اتَّقَوما أ حم

َ
ينَ أ ِ للِذَّ

بِِ طَالِبٍ  فِِ عَلِِِّ   قاَلَ   عَظِيمٌ 
َ
عَةِ نَفَرٍ   بمنِ أ بِِ   فِِ  بَعَثَهُمم رسَُولُ الِله   مَعَهُ  وَ تسِم

َ
ثرَِ أ

َ
يَانَ   أ تَحَلَ   حِينَ   سُفم تَجَابوُا لِله وَ لرِسَُولِِِ   ارم وَ  فَاسم

 ،23 -19تفسير فرات/   .   وَ للِرَّسُولِ  رسَُولِِِ 

حُ  خداابن عباس در باره كَلم  صابَهُمُ المقَرم
َ
تجَابوُا لِله وَ الرَّسُولِ مِنم بَعمدِ ما أ رٌ  يعنّ جراحت،   اسم جم

َ
قَوما أ سَنُوا مِنمهُمم وَ اتَّ حم

َ
ينَ أ ِ للِذَّ

يان از آيه شْيفه در شأن عَل عليه السّلام و نه نفر از همراهانشان كه پيامبر صلى اللهَّ عليه و آلِ آنان را به تعقيب ابو سف عَظِيمٌ 
َّ عليه و آلِ و خداى تعالَ را اجابت كردند  .مدينه فرستاد، د و آنان دعوت پيامبر صلى الله

دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ ادِقِ جَعم بَعٍ   مِنم   فَزِعَ   لمَِنم   قاَلَ: عَجِبمتُ عَنِ الصَّ رم
َ
بَعٍ عَجِبمتُ لمَِنم خَافَ كَيمفَ لَا يَفم   كَيمفَ   أ رم

َ
زَعُ إِلََ أ زَعُ إِلََ لَا يَفم

لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  بنُاَ ا  قَوم موَکِيلُ  للهُ حَسم هُمم سُوءٌ  للهِ فَانمقَلبَُوا بنِِعممَةٍ مِنَ اجَلَّ جَلَالُُِ يَقُولُ بعَِقِبِهَا  للهَ فإَِنِِّ سَمِعمتُ ا  وَ نعِممَ ال لٍ لمَم يَممسَسم وَ  وَ فضَم
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زَعُ إلََِ  تمََّ كَيمفَ لَا يَفم لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  عَجِبمتُ لمَِنِ اغم المِِينَ   قَوم نمتَ سُبمحانكََ إنِِِّ كُنمتُ مِنَ الظَّ
َ
عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ فإَِنِِّ سَمِعمتُ ا  لا إلَِِ إلِاَّ أ

مِنيِنَ بعَِقِبِهَا  ممُؤم تجََبمنا لَُِ وَ نَََّيمناهُ مِنَ المغَمِّ وَ كَذلكَِ نُنمجِِ ال لِِِ وَ عَجِبمتُ لمَِنم مُ   فَاسم زَعُ إِلََ قَوم ريِ إلََِ ا  کِرَ بهِِ كَيمفَ لَا يَفم مم
َ
فَوِّضُ أ

ُ
إنَِّ  للهِ وَ أ

سَ يَقُولُ بعَِقِبِهَا  للهَ فإَِنِِّ سَمِعمتُ ا بصَِيٌر باِلمعِبادِ  للهَ ا نمياَ وَ زِينتََهَا كَيمفَ لَا  سَیِّئاتِ ما مَکَرُوا للهُ فَوَقاهُ اجَلَّ وَ تَقَدَّ رَادَ الُّ
َ
وَ عَجِبمتُ لمَِنم أ

لِِِ تَباَركََ وَ تَعَالََ  زَعُ إِلََ قَوم ةَ إلِاَّ باِ للهُ ما شاءَ ا  يَفم مُهُ يَقُولُ بعَِقِبِهَا  للهَ فَإِنِِّ سَمِعمتُ ا  للهِ لا قوَُّ قَلَّ مِنمكَ مالًا وَ وَلَ عَزَّ اسم
َ
ناَ أ

َ
  اً فَعَسیإِنم ترََنِ أ

اً مِنم جَنَّتِكَ  تِيَنِ خَيرم نم يؤُم
َ
 .43، ح 218الْصال/  وَ عَسَی مُوجِبَةٌ.  رَبِِّّ أ

از  كه آنبرد!. در تعجب هستم از ترسد به چهار چيز پناه نمى از چهار چيز می كه آن: در شگفتم ازعليه السلام فرمود امام صادق
موَکِيلُ برد؟ كه گفته:  هراسد، چرا به گفتار خدا پناه نمى دشمن می مَ ال بنَُا الُله وَ نعِم مَةٍ زيرا ديدم خدا در پس آن گفته: .حَسم فَانمقَلَبُوا بنِِعم

هُمم سُوءٌ  سَسم لٍ لمَم يَمم نمتَ  :برد؟ كه گفته اندوهناک است، چرا به گفتار خدا پناه نمى كه آندر شگفت هستم از .مِنَ الِله وَ فضَم
َ
لا إِلَِ إلِاَّ أ

المِِينَ سُبمحانَ  مِنِينَ چون ديدم كه خدا از پس آن گفته:  .کَ إِنیِّ كُنمتُ مِنَ الظَّ ممُؤم تجََبمنا لَُِ وَ نَََّيمناهُ مِنَ المغَمِّ وَ كَذلكَِ نُنمجِِ ال . در فَاسم
رِي إِلََ برد؟ كه گفته:  گرفتار بد انديش است چرا به خدا پناه نمى كه آنشگفت هستم از مم

َ
فَوِّضُ أ

ُ
از آن  .الِله إِنَّ الَله بصَِيٌر باِلمعِبادِ وَ أ

خواستار جهان و آسايش آن است، چرا  كه آندر عجب هستم از.فَوَقاهُ الُله سَیِّئاتِ ما مَکَرُواجهت كه ديدم خدا از پس آن گفته: 
ةَ إِلاَّ باِللهِ : برد؟ كه گفته بگفته خدا پناه نمى قَلَّ مِنمكَ مالًا وَ وَلَاً  :از پس آن گفته زيرا ديدم كه خدا .ما شاءَ الُله لا قُوَّ

َ
ناَ أ

َ
إنِم ترََنِ أ

اً مِنم جَنَّتِكَ   فَعَسی تِيَنِ خَيرم نم يؤُم
َ
 .اميد است رَبِِّّ أ

دِ بمنِ عَلٍِِّ  هَ النَّبُِّْ عَنم مُُمََّ ا وجََّ مِنِيَن قَالَ: لمََّ ممُؤم مِيَر ال
َ
ارَ بمنَ أ لِ   ياَسِرٍ إِلََ   وَ عَمَّ هم

َ
بَِّْ وَ لوَم   أ ةَ قاَلوُا بَعَثَ هَذَا الصَّ مَکَّ

مشٍ وَ رجَِالهَُا وَ ا ةَ صَناَدِيدُ قرَُي ةَ وَ فِِ مَکَّ لِ مَکَّ هم
َ
هَُ إِلََ أ لِ  للهِ بَعَثَ غَيرم هم

َ
فُوهُمَا بأِ ا نَحمنُ فِيهِ فسََارُوا وَ قَالوُا لهَُمَا وَ خَوَّ لَی بنِاَ مِمَّ وم

َ
رُ أ المةُفم

ةَ وَ غَ  رَ فَقَالَ عَلٌِِّ مَکَّ مم
َ بنُاَ ا لَّظُوا عَليَمهِمَا الْم موَکِيلُ  للهُ حَسم مَ ال بَرَ ا  وَ نعِم خم

َ
ةَ أ ا دَخَلَا مَکَّ لِ عَلٍِِّ  للهُ فَمَضَيَا وَ لمََّ لهِِمم لِعَلٍِِّ وَ بِقَوم نبَِيَّهُ بقَِوم

نمزَلَ ا
َ
لُ ا للهُ لهَُمم فَأ مَائهِِمم فِِ كِتاَبِهِ وَ ذَلكَِ قَوم سم

َ
شَومهُمم فزَادَهُمم إيِماناً وَ قالوُا   تَعَالََ  للهِ بأِ ينَ قالَ لهَُمُ النَّاسُ إنَِّ النَّاسَ قدَم جَمَعُوا لةَُمم فاَخم ِ الََّ

بنُاَ ا موَکِيلُ  للهُ حَسم مَ ال مَةٍ مِنَ ا وَ نعِم لٍ  للهِ فاَنمقَلبَُوا بنِِعم وانَ ا وَ فضَم هُمم سُوءٌ وَ اتَّبعَُوا رضِم لٍ عَظِيمٍ  للهُ وَ ا للهِ لمَم يَممسَسم  لمَم   ذُو فضَم
َ
مَا نزََلتَم أ وَ إنَِّ

يَانَ وَ عَبمدَ ا باَ سُفم
َ
اراً فَقَالا إِنَّ أ ةَ قَدم جَمَ  للهِ ترََ إلََِ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ لقَُوا عَلِيّاً وَ عَمَّ لَ مَکَّ هم

َ
مِرٍ وَ أ ََ شَومهُمم فزََادَهُمم إِيمَاناً وَ بمنَ  عُوا لةَُمم فَاخم

بنَُا ا موَکِيلُ. للهُ قاَلوُا حَسم مَ ال  .154، ح 232/ 1تفسير العياش  .وَ نِعم

، ندامام باقر عليه السلام فرمود: وقتَ پيامبر صلى الله عليه و آلِ، امير المؤمنين عليه السلام و عمار بن ياسر را به مکه فرستاد
د: اين جوان را به سراغ اهل مکه فرستاد، و اگر افراد ديگری را به سمت اهل مکه كه در آنها مبارزان و مردان فراوانی گفتن

فرستاد، بهتَ بود. به خدا سوگند كه كفر، از وضعيتَ كه اكنون داريم، برای ما بهتَ است. پس رفتند و با آن دو  میهستند، 
رساندند و قدرت اهل مکه را بر ايشان، بزرگ جلوه دادند. پس حضرت عَل عليه السلام صحبت كردند و آنان را از اهل مکه ت

موَکِيلُ  فرمود: بنَُا اللهُّ وَنعِمَ ال كه وارد مکه شدند، خداوند، پيامبر صلى الله عليه و آلِ را از آن چه كه آنها به عَل  میو رفتند و هنگا حَسم
لسلام به آنها گفت، با خبر ساخت، و خداوند، نام آنها را در كتاب خود آورد. آيه مربوط عليه السلام گفتند و آن چه كه عَل عليه ا

بنُاَ  به اين مسئله، اين آيه است: شَومهُمم فَزَادَهُمم إِيمَاناً وَقَالوُام حَسم ينَ قاَلَ لهَُمُ النَّاسُ إِنَّ النَّاسَ قدَم جَمَعوام لةَُمم فَاخم ِ موَکِ الََّ ُّ وَنِعمَ ال   يلُ الله
لٍ عظِي ُّ ذُو فضَم ِّ وَالله وَانَ الله بَعوام رضِم هُمم سُوءٌ وَاتَّ سَسم لٍ لَّمم يَمم ِّ وَفَضم نَ الله آيه فوق اين گونه نازل شده است: الم تر الَ  مٍ فاَنقَلبَُوام بنِِعمَهٍ مِّ
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 :وا لةم فاخشوهم فزادهم ايمانا وقالوافلان و فلان لقوا عليا وعمارا فقالا: ان اباسفيان و عبدالله بن َمر واهل مکه قد جمع
حسبنا الله و نعم الوکيل. آيا نديدی كه فلانی و فلانی، عَل و عمار را ديدند و به آنها گفتند: اباسفيان و عبدالله بن َمر و اهل 

 .و نيکو حْايتگری است مکه، عليه شما متحد شده اند، پس از آنها بتَسيد. اما ايمان آنها بیشتَ شد و گفتند: خدا ما را بس است

بِِ رَافعٍِ 
َ
نَّ النَّبَِّْ  عَنم أ

َ
هَ عَلِيّاً ، أ بِِ   طَلبَِ   نَفَرٍ فِِ   فِِ وجََّ

َ
يَانَ   أ رَابٌِِّ مِنم خُزَاعَةَ فَقَالَ لَُِ   فَلقَِيَهُ   سُفم عم

َ
جَمَعُوا لةَُمم   أ إِنَّ النَّاسَ قدَم

شَومهُمم  صم   فَاخم
َ
يَانَ وَ أ باَ سُفم

َ
حَابهَُ يَعمِِّ عَلِيّاً  وَ قالوُا  حَابهَُ يَعمِِّ أ صم

َ
موَکيِلُ   وَ أ بنُاَ الُله وَ نعِممَ ال لِِِ   حَسم ياَتُ إلََِ قَوم لتَم هَذِهِ الْم وَ الُله ذُو   فَنَََ

لٍ عَظِيمٍ   .45تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/ .  فضَم

،  را با بعضَ فرستاد در طلب أبو سفيان عليه السلاممير المؤمنين ا صلى الله عليه و آلِ و سلمروايت كند كه پيغمبر   أبو رافع
شَومهُمم يعنّ اباسفيان بايشان رسيد و گفت  أعرابی از خزاعه جَمَعُوا لَةُمم فَاخم موَکِيلُ وَ قالوُا و يارانش إِنَّ النَّاسَ قَدم مَ ال َُّ وَ نعِم بنَُا الله   : حَسم

لٍ عَظِيمٍ وَ الُله ذُو و اين آيت نازل شد   .فَضم

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ مهَيمثمَِ بمنِ وَاقدٍِ قاَلَ: سَمِعم خَافَ   للهَ ا  خَافَ   مَنم   يَقُولُ  للهِ عَنِ ال

َ
خَافَهُ ا للهَ ءٍ وَ مَنم لمَم يَََفِ ا شَم   لَُُّ   مِنمهُ   للهُ ا  أ

َ
مِنم لُُِّّ  للهُ أ

 .3، ح 28/ 2الکافِ  ءٍ. شَم 

فرمود: هر كه از خدا بتَسد، خدا همه چيز را از او بتَساند و هر كه از خدا نتَسد، خدا او را از همه  می عليه السلامامام صادق 
 .چيز بتَساند

بوُ عَبمدِ ا
َ
نمياَ.  للهَ وَ مَنم خَافَ ا  للهَ ا  خَافَ   للهَ ا  عَرَفَ   مَنم  للهِ عَنم أ سُهُ عَنِ الُّ  .4، ح 28/ 2الکافِ سَخَتم نَفم

 .السلام فرمود: هر كه خدا را شناخت ، از او بتَسد و هر كه از خدا بتَسد دل از دنيا برکندامام صادق عليه 

فَرٍ مُمد بن مسلم عَنم  بِِ جَعم
َ
نِِ عَنم أ بِرم خم

َ
مِنِ وَ الم   عَنِ   قَالَ: قُلمتُ لَُِ أ ٌ للِممُؤم ممَومتُ خَيرم يََاةُ فَقَالَ ال مِ الْم

َ
ٌ لَُِ أ ممَومتُ خَيرم کَافِرِ المکَافِرِ ال

نَّ ا
َ
بمرارِ  للهِ وَ ما عِنمدَ ا  يَقُولُ  للهَ قُلمتُ وَ لمَِ قاَلَ لِْ

َ ٌ للَِم نمفُسِهِمم إنَِّما نُمملِِ لهَُمم   وَ يَقُولُ  خَيرم
َ
ٌ لِْ لِِ لهَُمم خَيرم نَّما نُمم

َ
ينَ كَفَرُوا أ ِ وَ لا يََمسَبَََّ الََّ

 .155، ح 231 -232/ 1تفسير العياش  . لِيَزمدادُوا إثِمماً وَ لهَُمم عَذابٌ مُهِينٌ 

كه مرگ برای كافر بهتَ است يا زندگی؟  بفرمائيدمُمد بن مسلم روايت كرده است كه از امام باقر عليه السلام پرسيدم: به من 
بمرارِ وَ ما عِنمدَ الِله خَ  فرمايد: میايشان جواب داد: مرگ برای مؤمن و كافر، خير است. گفتم: چرا؟ فرمود: چون خداوند 

َ ٌ للَِم و  يرم
 إِ  :فرمايد می

م لِى لهَُمم لِيَزمدَادُوا مَا نُمم نفُسِهِمم إنَِّ
َ ٌ لِّْ لِى لهَُمم خَيرم مَا نُمم نَّ

َ
م أ ينَ كَفَرُوا ِ هِينٌ وَلَا يََمسَبَََّ الََّ مُ عذَابٌ مُّ  .ثممًا وَلهَم

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِمٍ قاَلَ: سَأ دِ بمنِ مُسم لِ اعَ  للهِ عَنم مُُمََّ مَ المقِيامَةِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ نم قَوم قُونَ ما بَخِلوُا بهِِ يوَم دُ مَا مِنم  سَيطَُوَّ   فَقَالَ ياَ مُُمََّ

نعَُ  حَدٍ يَمم
َ
 إِلاَّ جَعَلَ ا  زَكَاةِ مَالِِِ   مِنم   أ

رُغَ  للهُ شَیمئاً قاً فِِ عُنقُِهِ يَنمهَشُ مِنم لَْممِهِ حَتََّ يَفم باَناً مِنم ناَرٍ مُطَوَّ مَ المقِياَمَةِ ثُعم  مِنَ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلكَِ يوَم
لُ ا ِسَابِ ثُمَّ قَالَ هُوَ قَوم مَ المقِيامَةِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ الْم لوُا بهِِ يوَم قوُنَ ما بَخِ كَاةِ.يَعمِِّ مَا بَخِ  سَيطَُوَّ  .1، ح 532/ 3الکافِ  .لوُا بهِِ مِنَ الزَّ
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مَ المقِياَمَهِ  كند: از امام صادق عليه السلام در باره اين آيه سئوال كردم: میمُمد بن مسلم روايت  لوُام بهِِ يوَم قُونَ مَا بَخِ در  سَيطَُوَّ
كند كه  میآن مال را تبديل به ماری از جنس آتش جواب فرمود: هر كس، اندکی از زكات مالش را نپردازد، خداوند در روز قيامت، 

 بِهِ  كَنَد تا به حساب او رسيدگی شود و اين معنای آيه میزند و گوشتش را با دندان  میبه دور گردنش حلقه 
م لوُا قُونَ مَا بَخِ است؛  سَيطَُوَّ

 .يعنّ آن چه از زكات كه در پرداختش بخل ورزيدند

باَ عَبمدِ اعَنم عُبَيمدِ بمنِ زُرَارَةَ قَ 
َ
تُ أ نعَُ   مَا مِنم   يَقُولُ  للهِ الَ: سَمِعم هِ   دِرمهَماً فِِ   عَبمدٍ يَمم نَعُ   حَقِّ هِ وَ مَا رجَُلٌ يَمم ِ حَقِّ ِ فِِ غَيرم نمفَقَ اثمنيَنم

َ
إلِاَّ أ

قَهُ ا مَ المقِياَمَةِ. للهُ حَقّاً مِنم مَالِِِ إِلاَّ طَوَّ  .4، ح 533/ 3الکافِ  عَزَّ وَ جَلَّ بهِِ حَيَّةً مِنم ناَرٍ يوَم

از حق مالش شود مگر اينکه دو برابرش را در غير حقش  مىامام صادق عليه السلام فرمود:هيچ بنده ای نیست كه مانع دره
ه خدای متعال ماری از آتش در روز قيامت بر پرداخت كند و هيچ بنده ای نیست كه مانع پرداخت حقوق مالش شود مگر اينک

 گردن او اندازد.
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غْنِیَاءُ سَنَكْتُبُ مَا قَالُوا وَقَتْلَهُمُ الَْْ 
َ

ذِینَ قَالُوا إِنَّ الَل فَقِیٌر وَنَحْنُ أ عَ الُل قَوْلَ الَّ یَاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَنَقُولُ ذُوقُوا عَذَابَ لَقَدْ سََِ  ﴾181﴿ لْحَرِیقِ  نْبِ
عَبِیدِ  ْ مٍ لِِِّ نَّ الَل لَیْسَ بِظَلاَّ

َ
یْدِیكُُْ وَأ

َ
مَتْ أ ا قَدَّ لِكَ بَِ لاَّ نُؤْمِنَ 182﴿ذَٰ

َ
ذِینَ قَالُوا إِنَّ الَل عَهِدَ إِلَیْنَا أ ارُ ﴾الَّ كُلُهُ النَّ

ْ
نَا بِقُرْبَانٍ تَأ تَِِ

ْ
لرَِسُولٍ حَتىَّ یَأ

ذِي قُلْتَُْ فَلََِ قَتَلْتُمُوهُُْ إِنْ کُنْتَُْ صَادِقِيَن  بُوكَ فَ  ﴾183﴿ قُلْ قَدْ جَاءَكُمْ رُسُلٌ مِنْ قَبْلِي بِالْبَيِنَاتِ وَبِالَّ ن قَبْلِكَ جَاءُوا فَإِن کَذَّ بَ رُسُلٌ مِِّ قَدْ کُذِِّ
بُرِ وَالْكِتَابِ الَْنُِیِر  نَاتِ وَالزُّ مَ الْقِیَامَةِ فَمَنْ زُحْزِحَ عَنِ النَّ 184﴿بِالْبَيِِّ جُورَكُمْ يََْ

ُ
وْنَ أ فَّ ا تُوَ َ ةَ فَقَدْ ﴾کُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الَْوَْتِ وَإِنمَّ نَّ دْخِلَ الْجَ

ُ
ارِ وَأ

نْیَا إِلاَّ مَتَاعُ الْغُرُورِ  وتُوا الْكِتَابَ مِنْ 185﴿ فَازَ وَمَا الْحَیَاةُ الدُّ
ُ

ذِینَ أ نْفُسِكُمْ وَلَتَسْمَعُنَّ مِنَ الَّ
َ

مْوَالِكُمْ وَأ
َ

 قَبْلِكُمْ وَمِنَ ﴾لَتُبْلَوُنَّ فِِ أ
مُورِ  قُوا فَإِنَّ ذَلِكَ مِنْ عَزْمِ الُْْ وا وَتَتَّ بَُِ ذًی کَثِیًرا وَإِنْ تَصْ

َ
شْرَکُوا أ

َ
ذِینَ أ هُ 186﴿ الَّ وتُوا الْكِتَابَ لَتُبَیِنُنَّ

ُ
ذِینَ أ خَذَ الُل مِیثَاقَ الَّ

َ
﴾ وَإِذْ أ

اسِ  ونَ  لِلنَّ نًا قَلِیلًا فَبِئْسَ مَا يَشْتَرُ َ ََ وْا بِهِ  ونَ 187﴿ وَلَا تَكْتُمُونَهُ فَنَبَذُوهُ وَرَاءَ ظُهُورِهُِْ وَاشْتَرَ بُّ ا وَيُحِ تَوْ
َ

ا أ ذِینَ يَفْرَحُونَ بَِ ﴾لَا تَحْسَبَََّ الَّ
ا لَمْ  نْ يُحْمَدُوا بَِ

َ
لِيٌم أ

َ
مْ عَذَابٌ أ فَازَةٍ مِنَ الْعَذَابِ وَلََُ ْ بَِ ُ  کُلِ شَيْءٍ 188﴿ يَفْعَلُوا فَلَا تَحْسَبَنِهَّ

َ
رْضِ وَالُل عََل مَاوَاتِ وَالَْْ ﴾وَلِل مُلْكُ السَّ

لْبَابِ  ﴾189﴿ قَدِیرٌ  ولِِ الَْْ ُ هَارِ آَخیَاتٍ لِِّْ یْلِ وَالنَّ رْضِ وَاخْتِلَافِ اللَّ مَاوَاتِ وَالَْْ  ﴾191﴿إِنَّ فِِ خَلْقِ السَّ

فتند و بِاحق کشتن آنان پیامبَان را خواهيم نُشت و خواهيم گفت بچشید را گ چه آنمسلما خداوند سخن کسانى را که گفتند خدا نیازمند است و ما توانگریم شنید به زودی 
(همانان که گفتند خدا با ما پيمان 182(این ]عقوبت[ به خاطر كار و کردار پیشين شماست ]و گر نه[ خداوند هرگز نسبت به بِدگان ]خود[ بیدادگر نیست )181عذاب سوزان را )

را با یم تا برای ما قربانيى بیاورد که آتش ]آسَانى[ آن را ]به نشانه قبول[ بسوزاند بگو قطعا پیش از من پیامبَانى بودند که دلایل آشكار بسته که به هيچ پیامبَی ايمان نیاور
ها و  ش از تو دلایل روشن و نُشته (پس اگر تو را تكذیب کردند بدان که پیامبَانى ]هُ[ که پی183گفتید برای شما آوردند اگر راست مى گویید پس چرا آنان را کشتید ) چه آن

شود پس هر که را از  (هر جانداری چشنده ]طعم[ مرگ است و همانا روز رستاخیز پاداشهايتان به طور كامل به شما داده مى 184کتاب روشن آورده بودند تكذیب شدند )
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(قطعا در مالَا و جانهايتان آزموده خواهید شد و از کسانى که پیش از 185فریب نیست ) آتش به دور دارند و در بهشت درآورند قطعا كامیاب شده است و زندگی دنیا جز مایه
اند ]سخنان دل[آزار بسیاری خواهید شنید و]لى[ اگر صبَ کنید و پرهیزگاری نمایید این ]ايستادگی[ حاكی از   شما به آنان کتاب داده شده و ]نیز[ از کسانى که به شرك گراییده

ید و (و ]یاد کن[ هنگامى را که خداوند از کسانى که به آنان کتاب داده شده پيمان گرفت که حتُم باید آن را ]به وضوح[ برای مردم بیان نمای186[ در كارهاست )عزم استوار ]شما
  کرده چه آن(البته گمان مبَ کسانى که بد187دند )ای کر  سر خود انداختند و در برابر آن بهایی ناچیز به دست آوردند و چه بد معامله  کتُمنش مكنید پس آن ]عهد[ را پشت

اند مورد ستایش قرار گیرند قطعا گمان مبَ که برای آنان نجاتى از عذاب است ]که[ عذابى دردناك خواهند داشت   نكرده چه آناند شادمانى مى کنند و دوست دارند به 
(مسلما در آفرینش آسَانها و زمين و در پی یكدیگر آمدن شب و روز برای 189ر چیزی تواناست )(و فرمانروایی آسَانها و زمين از آن خداست و خداوند بر ه188)

 (191هایی ]قانع کننده[ است )  خردمندان نشانه

بِِ عَبمدِ ا
َ
ينَ قالوُا إنَِّ ا للهُ لقََدم سَمِعَ ا : قَال للهِ عَنم أ ِ لَ الََّ غمنِياءُ  للهَ قوَم

َ
وُا ا للهِ قاَلَ وَ ا فقَِيٌر وَ نَحمنُ أ

َ
نَّهُ فَقِيٌر وَ  للهَ مَا رَأ

َ
لمَُونَ أ فَيَعم

لَِاَءَ ا وم
َ
وما أ

َ
تَخَرُوا عََلَ ا للهُ فُقَرَاءَ فَقَالوُا لوَم كَانَ ا  للهِ لکَِنَّهُمم رَأ لََِاءَهُ فَافم وم

َ
نَّ أ غم

َ
 .121/ 1تفسير القمي  . باِلمغِنَّ  للهِ غَنِيّاً لَْ

نِياءُ امام صادق عليه السلام فرمود: لقََ  غم
َ
ينَ قالوُا إِنَّ الَله فَقِيٌر وَ نَحمنُ أ ِ لَ الََّ فرمود: به خدا سوگند، آنها خدا را  دم سَمِعَ الُله قَوم

كرد.  مینديدند كه فقير است يا نه، ولی آنها ديدند كه اولَای خدا فقيرند؛ پس گفتند: اگر خدا غنّ بود، اولَای خود را بی نياز 
 .خودشان، بر خدا فخر فروختندسپس به خاطر ثروتمندی 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ ِ حَقٍ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم نمبِياءَ بغَِيرم

َ تلُوُنَ الْم مَا وَ ا  وَ يَقم
َ
يَافِهِمم   مَا قَتَلوُهُمم   للهِ فَقَالَ أ سم

َ
هُمم   بأِ ذَاعُوا سِرَّ

َ
وَ لةَِنم أ

فمشَوما عَليَمهِمم فَقُتِلوُا.
َ
 .1، ح 311/ 2الکافِ  وَ أ

ِ حَقٍ صادق عليه السلام در گفتار خدای عزوجل  امام نمبِياءَ بغَِيرم
َ تُلوُنَ الْم : فرمود: هر آينه بخدا سوگند كه آنها را با وَ يَقم

 .ولی سر آنها فاش كردند و شهرت دادند پس كشته شدند شمشيرهايشان نةشتند،

بوُ عَبمدِ ا
َ
رَُورِيَّةَ لعََنَ ا للهُ لمقَدَرِيَّةَ لعََنَ اا للهُ لعََنَ ا للهِ قاَلَ أ ممُرمجِئَةَ لعََنَ ا للهُ الْم ممُرمجِئَةَ قَالَ قُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فدَِاكَ كَيمفَ لَعَنمتَ  للهُ ال ال

مِنِيَن فَ  ينَ قَتَلوُناَ مُؤم ِ نَّ الََّ
َ
ِ فَقَالَ إِنَّ هَؤُلَاءِ زَعَمُوا أ تَينم ةً وَ لعََنمتَ هَؤُلَاءِ مَرَّ  هَؤُلَاءِ مَرَّ

َ
مِ المقِيَامَةِ أ خَةٌ بدِِمَائنِاَ إِلََ يوَم مَعُ  ثِياَبُهُمم مُلطََّ مَا تسَم

لِ ا ينَ قالوُا إنَِّ ا  للهِ لِقَوم ِ كُلهُُ النَّارُ قلُم قدَم جاءَكُمم رسُُلٌ مِنم قَبم  للهَ الََّ
م
بانٍ تأَ تیِنَا بقُِرم

م
مِنَ لرِسَُولٍ حَتََّ يأَ لاَّ نؤُم

َ
َیِّناتِ عَهِدَ إلََِمنا أ لِِِ   لِِ باِلبم   إلََِ قَوم

َ   قاَلَ فَکَانَ   صادِقِينَ  ينَ   بَينم ِ اهُمُ ا  وَ بَينم   خُوطِبُوا بهَِذَا المقَوملِ   الََّ مٍ فَسَمَّ ََ ولَِِك. للهُ المقَاتلِِيَن خَممسُمِائةَِ 
ُ
تفسير العياش   قَاتلِِيَن برِضَِاهُمم بمَِا صَنعََ أ

 .123، ح 238/ 1

مرجئه را لعنت كند. به ايشان عرض  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: خدا قدريه و حروريه و مرجئه را لعنت كند. خدا
كردم: جانم به فدايتان، چگونه است كه اينها را يک بار لعن كرديد و مرجئه را دو بار؟ پس فرمود: اينها ادَّ كرده اند، كسانی كه 

ينَ  ما را كشته اند، مؤمنند. دامانشان تا روز قيامت به خون ما آلوده است. آيا اين آيه را نشنيده ای؟ ِ لاَّ  الََّ
َ
َّ عهِدَ إِلََمناَ أ قاَلوُام إِنَّ الله

َیِّناَتِ  ن قَبملِى باِلبم كُلهُُ النَّارُ قُلم قَدم جَاءكُمم رسُُلٌ مِّ
م
بَانٍ تأَ تیِنَاَ بقُِرم

م
َ يأَ مِنَ لرِسَُولٍ حَتََّ ی قُلمتمُم فَلِمَ قَتَلمتمُُوهُمم إنِ كُنتمُم صَادِقِينَ  نؤُم ِ پس  وَباِلََّ

انی كه مورد خطاب اين آيه واقع شده اند و قاتلين، پانصد سال فاصله است. خداوند آنها را قاتل ناميد؛ چون از كار فرمود: بين كس
 .آنها راضى اند
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بِِ عَبمدِ ا
َ
يةَُ  للهِ عَنم أ ا نزََلتَم هَذِهِ الْم ي قلُم قَالَ: لمََّ ِ َیِّناتِ وَ باِلََّ تمُم فلَِمَ قَتلَمتمُُوهُمم إنِم كُنمتمُم قُلم قدَم جاءَكُمم رسُُلٌ مِنم قَبملِِ باِلبم
نم قَدم قَالوُا وَ ا  صادِقِينَ 

َ
بوَما.   للهِ وَ قدَم عَلِمَ أ

َ
مَا قِيلَ لهَُمُ ابمرَءُوا مِنم قَتَلتَِهِمم فَأ ناَ وَ إنَِّ  .124، ح 239/ 1تفسير العياش مَا قَتَلمناَ وَ لَا شَهِدم

ی قُلمتمُم فَلِمَ قَتَلمتمُُوهُمم إِن كُنتُمم صَادِقِينَ قُ  عليه السلام فرمود: آيه امام صادق ِ َیِّناَتِ وَباِلََّ ن قَبملِى باِلبم نازل شد  لم قَدم جَاءكُمم رسُُلٌ مِّ
دانست كه آنها گفتند: به خدا سوگند كه نه كسی را كشتيم و نه شاهد بوديم. اين به خاطر آن است كه به آنها گفته شد،  میو خدا 

 .كه پيامبران را كشتند، بيزار باشيد، ولی آنها ابا كردندكسانی  از

ئِيلَ عَنِ النَّبِِّْ عَنِ الرِّضَا، َ افِيلَ عَنم مِيکَائِيلَ  عَنم جَبرم َ ناَ ا للهِ عَنِ ا عَنم إِسرم
َ
نَّهُ قاَلَ: أ

َ
لَا إِلََِ  للهُ جَلَّ جَلَالُُِ أ

رَتِ فَاخم  لَمقَ بقُِدم تُ الْم ناَ خَلقَم
َ
داً حَبِیباً وَ خَلِيلًا وَ صَفِيّاً فَبَعَ إلِاَّ أ يعِهِمم مُُمََّ تََمتُ مِنم جَمِ نمبِيَائِِ وَ اخم

َ
ثمتُهُ رسَُولًا إِلََ تََمتُ مِنمهُمم مَنم شِئمتُ مِنم أ

ياً عَنمهُ بَ  خاً وَ وصَِيّاً وَ وَزِيراً وَ مُؤدَِّ
َ
طَفَيمتُ لَُِ عَلِيّاً فجََعَلمتُهُ لَُِ أ دَهُ خَلمقِِ وَ اصم َ لهَُمم كِتَابِِ وَ يسَِيَر   عم إلََِ خَلمقِِ وَ خَلِيفَتِ عََلَ عِبَادِي لَُِبيَنِّ

ي مَ  ِ وتَی مِنمهُ وَ بیَمتَِ الََّ
ُ
ي أ ِ لَالةَِ وَ باَبَِِ الََّ مهَادِيَ مِنَ الضَّ مِي وَ جَعَلمتُهُ المعَلمََ ال  نم دَخَلهَُ كَانَ آمِناً مِنم ناَريِ وَ فِيهِمم بُِِکم

َ
ي مَنم لَْأَ ِ َِِّ الََّ حِصم

يَِ  ِفم وجَم صرم
َ
هَ إِلََمهِ لمَم أ ي مَنم توَجََّ ِ يََِ الََّ خِرَةِ وَ وجَم يَا وَ الْم نم رُوهِ الُّ نَهُ مِنم مَکم يعِ إِلََمهِ حَصَّ رضَِيَن عََلَ جَمِ

َ مَاوَاتِ وَ الْم تِ فِِ السَّ عَنمهُ وَ حُجَّ
قم 
َ
ممَبمسُوطَ مَنم فِيهِنَّ مِنم خَلمقِِ لَا أ َدَ رسَُولِ وَ هُوَ يدَِيَ ال حْم

َ
ةِ أ ِقمرَارِ بوَِلَايتَِهِ مَعَ نُبُوَّ

مِلٍ مِنمهُمم إِلاَّ باِلْم ََ مَةُ بَلُ عَمَلَ  ةُ عََلَ عِبَادِي وَ هُوَ النِّعم
بَبمتُهُ مِنم عِباَ حم

َ
بَبمتُهُ مِنم عِباَدِي فَمَنم أ حم

َ
تُ بهَِا عََلَ مَنم أ نمعَمم

َ
رِفَتَهُ الَّتِ أ تُهُ وَلَايَتَهُ وَ مَعم فم متُهُ عَرَّ تُهُ مِنم عِباَدِي   دِي وَ توََلََّ بمغَضم

َ
وَ مَنم أ

تِ  رِفَتِهِ وَ وَلَايتَِهِ فَبِعِزَّ افِهِ عَنم مَعم تُهُ لِانمصََِ بمغَضم
َ
تُ   أ نَّهُ لَا يَتَوَلیَّ عَلِيّاً عَبمدٌ مِنم عِباَ  حَلفَم

َ
تُ أ قمسَمم

َ
تُهُ عَنِ النَّارِ وَ وَ بِجَلَالِِ أ زحَم دِي إلِاَّ زحَم

دمخَلمتُ 
َ
تُهُ وَ أ بمغَضم

َ
نََّةَ وَ لَا يُبمغِضُهُ عَبمدٌ مِنم عِباَدِي وَ يُعمدَلُ عَنم وَلَايتَِهِ إلِاَّ أ دمخَلمتُهُ الْم

َ
ممَصِيرهُ النَّارَ أ ، ضمن 184و  183أمالِ الصدوق/  .وَ بئِمسَ ال

 .13حديث 

السلام از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم از جبرئيل از ميکائيل از اسرافيل عليهم السلام از خداوند جل امام رضا عليه 
منم خدا معبود حقَ جز من نیست بتوان خود خلق را آفريدم و هر كه از پيغمبران را خواستم از آنها برگزيدم و از ميان و جلالِ :

بر گزيدم و او را بخلق خود مبعوث كردم و عَل را براى او برگزيدم و برادر و وصى و وزير و آنها مُمد حبيب و خليل و صفی خود را 
ادا كن بعد از او بخلقم ساختم و خليفه خود بر بندگانم نمودم تا قرآن مرا براى آنها بيان كند و در ميان آنها بِةم من سير كند، 

د و خانه خود كه هر كه وارد شود از دوزخم در امانست نمودم و او است دژ او را علم رهبر از گمراهى و باب خود كه از او در آين
من كه هر كه بدان پناهد از بد دنيا و آخرت مُفوظ است و وجه من است كه هر كه بدو رو كند از او رو نگردانم و حجت منست 

با اقرار به ولايت او و نبوت احْد رسولم ، او در آسمانها و زمين بر هر كه در آنها است از خلقم نپذيرم كردار هيچ َملى را جز 
است دو دست گشاده ام بر بندگانم او است نعمتَ كه بهر كه دوست داشتم دادم و او را ولی و شناساى او نمودم و هر كه از بندگانم 

وردم كه هيچ كدام را دشمن دارم براى آنست كه از شناسائى و ولايتش روگردانست و بعزت خود سوگند خوردم و بجلالم قسم خ
بندگانم عَل را دوست ندارند جز آنةه آنها را از دوزخ برکنار دارم و ببهشت وارد كنم و دشمن ندارد او را كسی و از ولايتش رو 

 .نگرداند جز آنةه او را دشمن دارم و در دوزخ درآرم كه چه بد سرانَامی است
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باَ عَ 
َ
تُ أ يلِ بمنِ دَرَّاجٍ قاَلَ: سَمِعم يمَانِ المبِرُّ   سُمَحَاؤُكُمم   خِياَرُكُمم   يَقُولُ بمدِ الِله عَنم جَمِ ِ

ارُكُمم بُخَلَاؤُكُمم وَ مِنم خَالصِِ الْم وَ شَِْ
غَمَ  َنُ وَ فِِ ذَلكَِ مَرم وَانِ لََحُِبُّهُ الرَّحْم خِم َارَّ باِلْم هِمم وَ إِنَّ البم ُ فِِ حَوَائِِِ عِم وَانِ وَ السَّ خِم يمطَاباِلْم ناَنِ ياَ ةٌ للِشَّ ِ

زُحٌ عَنِ النِّيَرانِ وَ دُخُولُ الْم نِ وَ تزَحَم
وَ  خِم َارُّونَ باِلْم حَابِِ قاَلَ هُمُ البم صم

َ
حَابِكَ قُلمتُ جُعِلمتُ فِدَاكَ مَنم غُرَرُ أ صم

َ
بِرم بِهَذَا غُرَرَ أ خم

َ
يلُ أ ِ وَ المیسُرم جَمِ  .15، ح 41/ 4الکافِ . انِ فِِ المعُسرم

ترين  كند كه فرمود: بهتَين شما سخاوتمندترين شماست و بدترين شما بخيل نقل می عليه السلامامام صادق  از  درّاججميل بن 
در حوائج آنهاست و در آن، مالَده شدن دماغ شيطان و دورى از آتش  و كوشش  به برادرانشماست و از كارهاى شايسته نيکی 

به برگزيدگان از ياران خود خبر بده. راوى گفت: گفتم: فدايت شوم  جهنم و وارد شدن در بهشت است. اى جميل! اين حديث را
 كنند.  برگزيدگان از ياران من كدامند؟ فرمود: آنان كه به برادران خود به هنگام دشوارى و آسانی نيکی می

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
ا مَاتَ النَّبُِّْ عَنم أ تاً وَ لمَم قَالَ: لمََّ سٍ   صاً يَقُولُ يرََوما شَخم   سَمِعُوا صَوم جُورَکُمم   لُُُّّ نَفم

ُ
نَ أ ممَومتِ وَ إِنَّما توَُفَّوم ذائقَِةُ ال

نََّةَ فَقَدم فازَ  دمخِلَ الْم
ُ
زِحَ عَنِ النَّارِ وَ أ مَ المقِيامَةِ فَمَنم زحُم ا فَاتَ وَ قاَلَ إنَِّ فِِ الِله خَلفَاً مِنم لُُِّّ هَالكٍِ وَ عَزَاءً مِنم لُُِّّ مُصِيبَةٍ وَ دَرَ  يوَم كاً مِمَّ

رُومُ مَنم حُرِمَ الثَّوَابَ  ممَحم مَا ال  .4، ح 221/ 3الکافِ  .فَبِالِله فَثِقُوا وَ إِيَّاهُ فَارمجُوا وَ إنَِّ

ده شد كه گوينده ديده يامام صادق عليه السلام فرمودند: آنگاه كه پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم از دنيا رفتند صدائى شن
سٍ  گفتنمیشد می زِحَ   لُُُّّ نَفم مَ المقِيامَةِ فَمَنم زحُم جُورَکُمم يوَم

ُ
نَ أ ممَومتِ وَ إِنَّما توَُفَّوم نََّةَ فَقَدم فازَ  ذائقَِةُ ال دمخِلَ الْم

ُ
و در  و فرمود عَنِ النَّارِ وَ أ

خداوند و ثوق و اعتماد خدای تعالَ، خرسندی از هر مصيبت و جای نشینّ از هر هالک و تلافِ از هر فوت شونده است. پس به 
 .نماييد و به او اميدوار باشيد. به درستَ كه مصيبت زده آن است كه از ثواب خدای، دچار حرمان شود

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
: عَنم أ لِِِ خَذَ افِِ قَوم

َ
وتوُا المکِتابَ  للهُ وَ إذِم أ

ُ
ينَ أ ِ تمُُونهَُ  مِيثاقَ الََّ نَ   ذَلكَِ  وَ   لَُْبيَِّننَُّهُ للِنَّاسِ وَ لا تةَم

َ
خَذَ مِيثاَقَ   للهَ ا  أ

َ
ينَ   أ ِ   الََّ

وتوُا المکِتاَبَ 
ُ
دٍ أ تمُُونهَُ  فِِ مُُمََّ دَ ا  فَنبَذَُوهُ وَراءَ ظُهُورهِِمم   لَُْبيَِّننَُّهُ للِنَّاسِ إذَِا خَرَجَ وَ لَا يةَم وما بهِِ ثَمَناً   وَرَاءَ ظُهُورهِِمم  للهِ قَُِولُ نَبذَُوا عَهم تَََ وَ اشم
تََُونَ قَ   .128/ 1تفسير القمي   .  لِيلًا فبَِئمسَ ما يشَم

تمُُونهَُ  امام باقر عليه السلام فرمود: وتوُام المکِتاَبَ لَُْبيَِّننَُّهُ للِنَّاسِ وَلَا تةَم
ُ
ينَ أ ِ ُّ مِيثاَقَ الََّ خَذَ الله

َ
نَ   وَ ذَلكَِ  وَإذَِ أ

َ
خَذَ مِيثاَقَ   اللهَ   أ

َ
  أ

ينَ  ِ وتوُا   الََّ
ُ
پيامبران صاحب كتاب، پيمان گرفت كه بعد از ظهورشان او را به  در مورد حضرت مُمد صلى الله عليه و آلِ از المکِتاَبَ أ

وما بهِِ  يعنّ آنها بعد از ظهورشان عهد خدا را شکستند فَنَبذَُوهُ وَرَاء ظُهُورهِِمم  مردم معرفی كنند و اين واقعيت را پنهان نةنند. تَََ وَ اشم
تََُونَ ثَمَناً   .قَلِيلًا فَبِئمسَ ما يشَم
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ونَ ا ذِینَ یَذْکُرُ ا مَا خَلَقْتَ هَـٰذَا  لَل الَّ َ رْضِ رَبَِّ مَاوَاتِ وَالَْْ رُونَ فِِ خَلْقِ السَّ فَكَّ ْ وَيَتَ
ٰ جُنُوبِِّهِ

َ
بَاطِلًا سُِّْحَانَكَ فَقِنَا قِیَامًا وَقُعُودًا وَعََل

ارِ  ارٍ 191﴿عَذَابَ النَّ نََْ
َ

يَن مِنْ أ الَِِ هُ وَمَا لِِظَّ خْزَيْتَ
َ

ارَ فَقَدْ أ كَ مَنْ تُدْخِلِ النَّ ا إِنَّ َ يَمانِ 192﴿ ﴾رَبَِّ عْنَا مُنَادِیًا یُنَادِي لِلَِْ نَا سََِ ا إِنَّ َ نْ آمِنُوا بِرَبِكُُْ ﴾رَبَِّ
َ

أ
بْرَارِ  نَا مَعَ الَْْ فَّ ا سَیِئَاتِنَا وَتَوَ ا وَکَفِرْ عَنَّ ا فَاغْفِرْ لَنَا ذُنُُبََِ َ ا رَبَِّ مَ ا193﴿ فَآمَنَّ زِنَا يََْ  رُسُلِكَ وَلَا تُخْ

َ
ا وَآتِنَا مَا وَعَدْتَنَا عََل َ لِفُ ﴾رَبَِّ كَ لَا تُخْ لْقِیَامَةِ إِنَّ
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یعَادَ  ی بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ فَ 194﴿ الَِْ نَْْ
ُ

وْ أ
َ

ضِیعُ عَمَلَ عَامِلٍ مِنْكُمْ مِنْ ذَکَرٍ أ
ُ

نِِّ لَا أ
َ

ْ أ ُ مْ رَبِّهُّ ابَ لََُ خْرِجُوا مِنْ ﴾ فَاسْتَجَ
ُ

ذِینَ هَاجَرُوا وَأ  الَّ
اتٍ  ْ جَنَّ ُ دْخِلَنِهَّ ْ وَلَُْ

ْ سَیِئَاتَِهِ کَفِرَنَّ عَنِْهُ وذُوا فِِ سَبِیلِي وَقَاتَلُوا وَقُتِلُوا لَُْ
ُ

ارُ ثَوَابًا مِنْ عِنْدِ ا دِیَارِهُِْ وَأ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ عِنْدَهُ  لُل وَا لِل تَجْ
وَابِ  ذِینَ کَفَرُوا فِِ الْبِلَادِ  ﴾195﴿ حُسْنُ الثَّ بُ الَّ كَ تَقَلُّ نَّ هَادُ 196﴿لَا یَغُرَّ ُ وَبِئْسَ الَِْ وَاهُُْ جَهَنمَّ

ْ
َّ مَأ ُ

قَوْا ﴾197﴿ ﴾مَتَاعٌ قَلِیلٌ ثُ ذِینَ اتَّ لَكِنِ الَّ
ارُ خَالِدِینَ فِیهَا نُزُلًا مِنْ عِنْدِ ا نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٌ تَجْ مْ جَنَّ ْ لََُ ُ بْرَارِ  لِل وَمَا عِنْدَ ا لِل رَبِّهَّ هْلِ 198﴿خَیْرٌ لِلَِْ

َ
الْكِتَابِ لََنَْ یُؤْمِنُ  ﴾وَإِنَّ مِنْ أ

ْ خَاشِعِيَن  لِل بِا
نْزِلَ إِلَيْْهِ

ُ
نْزِلَ إِلَیْكُمْ وَمَا أ

ُ
ونَ بِآیَاتِ ا لِل وَمَا أ ْ إِنَّ ا لِل لَا يَشْتَرُ

جْرُهُُْ عِنْدَ رَبِِّهِ
َ

مْ أ ولَئِكَ لََُ
ُ

نًا قَلِیلًا أ َ سَابِ  لَل ََ  سَرِیعُ الْحِ

قُوا ا ﴾199﴿ وا وَصَابِرُوا وَرَابِطُوا وَاتَّ ذِینَ آمَنُوا اصْبَُِ ا الَّ َ يُُّّ
َ

كُمْ تُفْلِحُونَ  لَل یَا أ  ﴾211﴿لَعَلَّ

ای منزهی تو   انديشند ]که[ پروردگارا اینها را بیهوده نیافریده  و در آفرینش آسَانها و زمين مى همانان که خدا را ]در همه احوال[ ايستاده و نشسته و به پهلو آرمیده یاد مى کنند
(پروردگارا ما 192ای و برای ستمكاران یاورانى نیست )  (پروردگارا هر که را تو در آتش درآوری يقینا رسوایش کرده191پس ما را از عذاب آتش دوزخ در امان بدار )

 خواند که به پروردگار خود ايمان آورید پس ايمان آوردیم پروردگارا گناهان ما را بیامرز و بديُّای ما را بزدای و ما را در زمره نیكان  گری به ايمان فرا مىشنیدیم که دعوت 
کنى  ات را خلاف نمی   ای به ما عطا کن و ما را روز رستاخیز رسوا مگردان زیرا تو وعده  را که به وسیله فرستادگانت به ما وعده داده چه آن(پروردگارا و 193بیران )

نم پس کسانى که هجرت ک (پس پروردگارشان دعای آنان را اجابت کرد ]و فرمود که[ من عمل هيچ صاحب عملی از شما را از مرد یا زن که همه از یكدیگرید تباه نمی 194)
زدایم و آنان را در باغهایی که از زیر ]درختان[ آن نهرها روان   اند بديُّايشان را از آنان مى  های خود رانده شده و در راه من آزار دیده و جنگیده و کشته شده کرده و از خانه 

(مبادا رفت و آمد ]و جنب و جوش[ كافران در شهرها تو را دستخوش فریب کند 195آورم ]این[ پاداشى است از جانب خدا و پاداش نیكو نزد خداست ) است درمى 
  (ولى کسانى که پروای پروردگارشان را پیشه ساخته197سپس جایگاهشان دوزخ است و چه بد قرارگاهی است )  (]این[ كالای ناچیز ]و برخورداری اندکی[ است196)

نزد خداست برای نیكان بهتر است  چه آنجاودانه بانند ]این[ پذیرایی از جانب خداست و جا آنآن نهرها روان است در اند باغهایی خواهند داشت که از زیر ]درختان[ 
خدا به سوی خودشان فرود آمده ايمان دارند در حالى که در برابر  چه آنبه سوی شما نازل شده و به  چه آن(و البته از میان اهل کتاب کسانى هستند که به خدا و بد198)

اید   (ای کسانى که ايمان آورده199فروشند اینانند که نزد پروردگارشان پاداش خود را خواهند داشت آری خدا زودشمار است )  خاشعند و آیات خدا را به بهای ناچیزی نمی
 (211صبَ کنید و ايستادگی ورزید و مرزها را نگهبانى کنید و از خدا پروا نمایید امید است که رستگار شوید )

بِِ  عَنم  
َ
رَ ا  مَنم عَنِ النَّبِِّْ : قَالَ  للهِ ا عَبمدِ  أ ثََِ ذِكم كم

َ
حَبَّهُ   للهِ أ

َ
 3، ح 499/ 2الکافِ .  للهُ ا  أ

فرموده : هر كه ذكر خدای عزوجل را بسيار كند  صلى الله عليه و آلِ وسلمعليه السلام فرمود: رسول خدا صادق  حضرت
 .خداوند او را دوست دارد

 
َ
فَرٍ عَنم أ لِ ا:بِِ جَعم كُرُونَ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ينَ يذَم ِ حِيحُ  قاَلَ: جُنُوبهِِمم   قِياماً وَ قُعُوداً وَ عََل  للهَ الََّ قاَئمِاً وَ قُعُوداً،   يصَُلِِّ   الصَّ

ممَرِيضُ يصَُلِِّ جَالسِاً  عَفَ مِنَ  جُنُوبهِِمم   وَ عََل  ال ضم
َ
ي يةَُونُ أ ِ ي يصَُلِِّ جَالسِاً الََّ ِ ممَرِيضِ الََّ  .11، ح 411/ 3الکافِ  . ال

َّ قِياَمًا وَقُعودًا وعَََلَ جُنُوبهِِمم  عليه السلام در باب آيهصادف جعفر  امام كُرُونَ الله ينَ يذَم ِ فرمود: انسان سالم با نشست و  الََّ
و منظور كسی است كه از مريض، ضعيف تر است و  وبهمو عَل جن خواند. میخواند و مريض، نشسته نمازش را  میبرخاست نماز 

 .خواند مینمازش را نشسته 
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َاقرِِ  دِ بمنِ عَلٍِِّ البم فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
مِنُ   لَا يزََالُ   قَالَ:عَنم أ ممُؤم رِ ا  صَلَاةٍ مَا كَانَ   فِِ   ال وم  للهِ فِِ ذِكم

َ
وم جَالسِاً أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ قاَئمِاً كَانَ أ

طَجِعاً إِنَّ ا كُرُونَ ا  تَعَالََ يَقُولُ  للهَ مُضم ينَ يذَم ِ رمضِ رَبَّنا ما خَلقَمتَ   قِياماً وَ قُعُوداً وَ عََل  للهَ الََّ
َ ماواتِ وَ الْم رُونَ فِِ خَلمقِ السَّ جُنوُبهِِمم وَ يَتفََکَّ

 .11/ 1أمالِ الطوسِ . فقَِنا عَذابَ النَّار هذا باطِلًا سُبمحانكََ 

امام باقر عليه السلام فرمود: مؤمن، پيوسته در نماز، خدا را به ياد دارد؛ چه ايستاده نماز بخواند و چه نشسته و چه خوابيده، و 
َّ قِيَامًا وَقُعودًا وعَََلَ جُنُوبهِِمم  فرمايد: میخداوند متعال  كُرُونَ الله ينَ يذَم ِ تَ هَذا  الََّ رمضِ رَبَّناَ مَا خَلقَم

َ
مَاوَاتِ وَالْ رُونَ فِِ خَلمقِ السَّ وَيَتفََکَّ

 .باَطِلًا سُبمحَانکََ فقَِناَ عذَابَ النَّارِ 

سََنِ الرِّضَا  باَ الْم
َ
تُ أ دٍ قاَلَ: سَمِعم رِ بمنِ خَلاَّ لَاةِ وَ الصَّ   يَقُولُ عَنم مُعَمَّ ةَ الصَّ َ رُ فِِ لَیمسَ المعِباَدَةُ كَثِم مَا المعِباَدَةُ الَّْفَکُّ مِ إنَِّ رِ ا  وم مم

َ
عَزَّ   للهِ أ

.  .4، ح 55/ 2الکافِ  وَ جَلَّ

فرمايد: عبادت به زيادی نماز و روزه نیست؛ عبادت،  میمعمر بن خلاد روايت كرده است كه شنيدم امام رضا عليه السلام 
 .خداوند عز و جل است امرفقط تفکر در 

دِ  رَُاسَانِِِّ خَادِمِ الرِّضَا  للهِ بمنِ عَبمدِ اعَنم مُُمََّ ناَدِقَةِ عََلَ الرِّضَا الْم سََنِ قَالَ: دَخَلَ رجَُلٌ مِنَ الزَّ بوُ الْم
َ
وَ عِنمدَهُ جَمَاعَةٌ فَقَالَ لَُِ أ

يمتَ 
َ
 رَأ

َ
لةَُمم وَ لیَمسَ   أ لُ قَوم ناَ وَ إِ   إنِم كَانَ المقَوم  لسَم

َ
يمناَ  شًَََْ سَوَاءً  يَّاكُمم شْع سواههُوَ كَمَا تَقُولوُنَ أ ناَ وَ زَکَّ ناَ مَا صَلَّيمناَ وَ صُمم وَ لَا يضَُرُّ

سََنِ  بوُ الْم
َ
ناَ فَسَکَتَ فَقَالَ أ قمرَرم

َ
ناَ قَالَ وَ أ تمُم وَ نَََوم تمُم قدَم هَلکَم  لسَم

َ
لُناَ وَ كَمَا نَقُولُ أ لَناَ وَ هُوَ قَوم لُ قَوم  للهُ رحََِْكَ ا وَ إنِم يةَُنِ المقَوم

يمنَ 
َ نَ الْم يَّ

َ
ي ذَهَبمتَ إِلََمهِ غَلطٌَ وَ هُوَ أ ِ نَ هُوَ قَالَ وَيملكََ إنَِّ الََّ يم

َ
نِِ كَيمفَ هُوَ وَ أ ومجِدم

َ
نَ وَ كَيَّفَ   فَأ يم

َ
وَ لَا كَيمفَ   المکَيمفَ وَ كَانَ   وَ كَانَ وَ لَا أ

نُو يم
َ
ةٍ وَ لَا يُقَاسُ بشَِّم فلََا يُعمرَفُ بةَِيمفُوفِيَّةٍ وَ لَا بِأ ركَُ بَِِاسَّ  إِنَّهُ  نِيَّةٍ وَ لَا يدُم

وََاسِّ  لَا شَم   ءٍ قاَلَ الرَّجُلُ فَإذِاً ةٍ مِنَ الْم ركَم بَِِاسَّ ءَ إِذَا لمَم يدُم
سََنِ  بوُ الْم

َ
نمةَرمتَ رُبُوبیَِّتَهُ فَقَالَ أ

َ
رَاكِهِ أ كَ عَنم إِدم ا عَجَزَتم حَوَاسُّ نَّهُ رَبُّناَ وَ  وَيملَكَ لمََّ

َ
قَنَّا أ يم

َ
رَاكِهِ أ نَا عَنم إِدم وَ نَحمنُ إِذَا عَجَزَت حَوَاسُّ

نَّهُ شَم 
َ
سََنِ   ءٌ بِخِلَافِ  أ بوُ الْم

َ
نِِ مَتََ كَانَ قاَلَ أ بِرم خم

َ
ياَءِ قَالَ الرَّجُلُ فَأ شم

َ بِركََ مَتََ كَانَ قَالَ الرَّ الْم خم
ُ
نِِ مَتََ لمَم يةَُنم فَأ بِرم خم

َ
لَِلُ أ جُلُ فَمَا الَّ

ا نَظَرمتُ  سََنِ إِنِِّ لمََّ بوُ الْم
َ
کِِِّّ   جَسَدِي  إِلََ   عَليَمهِ قاَلَ أ ممَنمفَعَةِ إِلََمهِ   فَلمَم يُمم ممَکَارهِِ عَنمهُ وَ جَرُّ ال عُ ال لٍ وَ دَفم صَانٌ فِِ المعَرمضِ وَ طَوم زِيَادَةٌ وَ لَا نُقم

ُنميَ  نَّ لهَِذَا البم
َ
تُ أ يفِ الرِّ عَلِمم ِ حَابِ وَ تصََم مشَاءِ السَّ رَتهِِ وَ إِن رىَ مِنم دَوَرَانِ المفَلكَِ بقُِدم

َ
قمرَرمتُ بهِِ مَعَ مَا أ

َ
سِ وَ انِ باَنِياً فَأ مم يَاحِ وَ مَُمرَى الشَّ

نَّ 
َ
تُ أ ممُتمقَنَاتِ عَلِمم ياَتِ المعَجِيباَتِ ال ِ ذَلكَِ مِنَ الْم سََنِ  المقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ غَيرم بوُ الْم

َ
تجََبَ فَقَالَ أ راً وَ مُنمشِئاً قَالَ الرَّجُلُ فَلِمَ احم لهَِذَا مُقَدِّ

ا هُوَ فلََا يََمفَی عَليَمهِ خَافِيَةٌ فِِ آناَءِ اللَّيملِ وَ  مَّ
َ
ةِ ذُنوُبهِِمم فَأ َ لَمقِ لِکَثِم ِجَابَ عََلَ الْم رِکُهُ إنَِّ الْم قِ  النَّهَارِ قاَلَ فَلِمَ لَا يدُم بمصَارِ قاَلَ للِمفَرم

َ ةُ الْم حَاسَّ
جَلُّ مِنم 

َ
هِِمم ثُمَّ هُوَ أ بمصَارِ مِنمهُمم وَ مِنم غَيرم

َ ةُ الْم رِکُهُمم حَاسَّ ينَ تدُم ِ َ خَلمقِهِ الََّ لٌ قَالَ بیَمنَهُ وَ بَينم بِطَهُ عَقم وم يضَم
َ
مٌ أ يطَهُ وهَم وم يَُِ

َ
رِکَهُ بصٌَََ أ نم يدُم

َ
أ

هُ لِِ قاَلَ  تَمَلَ ال فحَُدَّ دِيدَ احم تمََلَ الَّْحم نَّ لَُُّّ مَُمدُودٍ مُتَنَاهٍ إِلََ حَدٍّ وَ إِذَا احم
َ
تمََلَ لَا حَدَّ لَُِ قاَلَ وَ لمَِ قاَلَ لِْ يَادَةَ احم تمََلَ الزِّ يَادَةَ وَ إِذَا احم زِّ

ُ مَُمدُودٍ وَ لَا مُتََِائدٍِ وَ لَا مُتَناَقِصٍ وَ  صَانَ فَهُوَ غَيرم لِةُمم إِنَّهُ لطَِيفٌ وَ سَمِيعٌ وَ  النُّقم نِِ عَنم قَوم بِرم خم
َ
مٍ قاَلَ الرَّجُلُ فَأ ئٍ وَ لَا مُتَوهََّ لَا مُتَجَزِّ

مِيعُ   يةَُونُ السَّ
َ
ِ وَ اللَّطِيفُ   حَکِيمٌ وَ بصَِيٌر وَ عَلِيمٌ أ َصِيُر إِلاَّ باِلمعَينم ذُنٍ وَ البم

ُ
 بِأ

َ   إِلاَّ بوُ إِلاَّ باِلمعَمَلِ باِلَم
َ
نمعَةِ فَقَالَ أ کَِيمُ إِلاَّ باِلصَّ دَيمنِ وَ الْم

سََنِ  يمتَ الرَّجُلَ يَتَّخِذُ شَیمئاً يلَمطُفُ الْم
َ
 وَ مَا رَأ

َ
نمعَةِ أ َاذِ الصَّ لمطَفَ فُلَاناً فَکَيمفَ لَا   إنَِّ اللَّطِيفَ مِنَّا عََلَ حَدِّ اتَِّ

َ
َاذِهِ فَيُقَالُ مَا أ فِِ اتَِّ

رموَاحَهَا وَ خَلقََ لَُُّّ يُقَالُ للِمخَ 
َ
يََوَانِ مِنمهُ أ بَ فِِ الْم لَِيلِ لطَِيفٌ إِذم خَلقََ خَلمقاً لطَِيفاً وَ جَلِيلًا وَ رَکَّ  جِنمسٍ مُتَباَينِاً مِنم جِنمسِهِ فِِ الِقِ الْم

فٌ  بِهُ بَعمضُهُ بَعمضاً فَکُلٌّ لَُِ لطُم ورَةِ لَا يشُم اَلِقِ اللَّطِيفِ   الصُّ ناَ إِلََ  مِنَ الْم كِيبِ صُورَتهِِ ثُمَّ نَظَرم بَِيِر فِِ ترَم طَائبَِهَا   الْم
َ
جَارِ وَ حَْملِهَا أ شم

َ الْم
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ناَ إِنَّهُ سَمِ 
فِ خَلمقِهِ فِِ صَنمعَتِهِمم وَ قُلم كُولةََ فَقُلمناَ عِنمدَ ذَلكَِ إِنَّ خَالِقَنَا لطَِيفٌ لَا كَُطُم

م
ممَأ وَ ال صم

َ
َ المعَرمشِ إِلََ يعٌ لَا يََمفَی عَليَمهِ أ اتُ خَلمقِهِ مَا بَينم

تبَِهُ عَليَمهِ لغَُاتُهَا فَقُلمناَ عِنم  بَرَ مِنمهَا فِِ برَِّهَا وَ بَِمرِهَا وَ لَا يشَم كم
َ
ةِ إلََِ أ رَّ َى مِنَ الََّ نَّهُ الثَِّ

َ
ناَ إِنَّهُ بصَِيٌر لَا بِبَصٍََ لِْ

ذُنٍ وَ قُلم
ُ
دَ ذَلكَِ إِنَّهُ سَمِيعٌ لَا بأِ

لِ يَ  ومدَاءِ وَ يرََى دَبِيبَ النَّمم رَةِ السَّ خم لممَاءِ عََلَ الصَّ مَاءِ فِِ اللَّيملةَِ الظَّ حم ةِ السَّ رَّ ثرََ الََّ
َ
ثرََ   رَى أ

َ
جُنَّةِ وَ يرََى مَضَارَّهَا وَ مَناَفِعَهَا وَ أ فِِ اللَّيملةَِ الُّ

لهََا فَقُلمناَ عِنمدَ ذَ  ُ هَذَا.  لكَِ إِنَّهُ بصَِيٌر لَا كَبصَََِ خَلمقِهِ قاَلَ فَمَا برَِحَ سِفَادِهَا وَ فرَِاخَهَا وَ نسَم مٌ غَيرم لمََ وَ فِيهِ كََلَ سم
َ
عليه  -عيون أخبار الرضاحَتََّ أ

 .28، ضمن حديث 132/ 1 -السّلام

َّ خراسانّی، خادم حضرت رضا عليه السّلام گويد: مردی زنديق بر آن حضرت وارد شد،مُ و گروهى نيز حضور  مّد بن عبد الله
داشتند، امام فرمودند: بگو ببينم، اگر حرف، حرف شما باشد هر چند كه اين طور نیست آيا ما و شما يةسان نیستيم؟ و نماز و 
روزه و زكات و اعتقادات ما ضَری به ما نرسانده است؟ مرد چيزی نگفت. امام عليه السّلام فرمود: و اگر حرف، حرف ما باشد كه 

زنديق گفت: خداوند به تو لطف و رحْت  ايم؟ مين است آيا در اين صورت شما به هلاكت نيفتاده و ما نَات نيافتهحقّ هم ه
ای غلط است، او جا و  تو گمان كرده چه آنوای بر تو!  :فرمايد، برايم توضيح بده كه خدا چگونه است؟ و كجاست؟ حضرت فرمود

و مکانی وجود نداشت، كيفيّت را او ايُاد كرده است، او بود و هيچ چگونگی و كيفيّتَ  مکان را ايُاد كرده است، او بود ولی هيچ جا
. مرد گفت: حال كه با هيچ حسّی باشد مىوجود نداشت، لَا با كيفيّت يا جا و مکان و حواسّ قابل درک نیست و به هيچ چيز شبيه ن

ای بر تو! چون حواسّت از درک او َجز است، ربوبيّت او حضرت فرمود: و .از حواسّ پنجگانه قابل درک نیست پس، اصلا نیست
كنيم كه او ربّ ما است، و او چيزی است بر خلاف ساير  شويم يقين می ما وقتَ از ادراكش َجز می كه آن كنّ؟ و حال را انةار می

ده است تا بگويم از کی بوده پس بگو خدا چه زمانی، بوده است؟ حضرت فرمود: تو به من بگو، خداوند کی نبو :اشياء، مرد گفت
توانم در طول و عرض  بینم نمى نگرم و می است، مرد پرسيد: چه دلَلى بر وجود خدا هست؟ حضرت فرمودند: وقتَ به جسدم می

فهمم كه اين ساختمان  ها را از آن دفع كنم و چيزی به سود آن انَام دهم، می و سختَ چيزی از آن كم كنم يا بر آن بيفزايم
شوم، مضافا به اينکه دوران فلک را به امر و قدرتش و ايُاد شدن ابرها و گردش بادها و حرکت  ای دارد و به او معتقد می دهبناكنن

ای دارد،  فهمم كه اينها همه تقديرکننده و ايُادكننده بینم، و لَا می ماه و خورشيد و ستارگان و ساير آيات عجيب و متقن الهی را می
نهان است؟ حضرت فرمود: در پرده بودن او از خلق، به خاطر گناهان بسيار آنهاست، امّا خود او هيچ چيز مرد پرسيد پس چرا پ

بیند؟ حضرت فرمود: برای اينکه فرقى باشد بين او و بين  پنهانی در شب و روز، برايش پنهان نیست. پرسيد: پس چرا چشم، او را نمى
مضافا به اينکه شأن او اجل از اين است كه چشم او را ببيند و يا فکر او را درک نمايد يا عقل، او  .خلقش كه قابل رؤيت هستند

را ادراک كند، مرد گفت: پس حدّ و وصفش را برايم بيان كن، امام فرمود: حدّ و وصفی ندارد. مرد پرسيد: چرا؟ حضرت فرمود: 
د دارد و چون حدّ و مرز پذيرفته، پس قابليّت زياد شدن را نيز دارد و وجودش تا همان حدّ امتدا زيرا هر چيزی كه حدّی دارد،

شود  پذيرد نه چيزی از او كم می وقتَ قابليّت زياد شدن را داشته باشد قابليّت نقصان را نيز دارد، پس او نه حدّ دارد نه زيادی می
و عليم است يعنّ چه؟  د: او لطيف، سميع ، حکيم، بصيرگوئي مرد پرسيد: شما كه می .شود نه قابل تَزيه است و نه با فکر درک می

تواند بدون گوش، شنوا باشد، يا بدون چشم بینا باشد يا ظريف و دقيق باشد ولی دست نداشته باشد و يا حکيم باشد  آيا كسی می
د كاری يا صنعتَ انَام شود كه كسی بخواه در بين آدميان، موقعى اطلاق می لطيف گر و سازنده نباشد؟ حضرت فرمود: ولی صنعت

گويند فلانی چقدر با  چيزی اتَّاذ كند يا كاری كند اگر با دقّت و ظرافت انَام دهد، می خواهد میای وقتَ كسی  دهد. آيا نديده
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هايى قرار داده و هر جنسی را  ظرافت و دقيق است؟ پس چطور به خداوند بزرگی كه مَلوقاتی ريز و درشت دارد و در جانوران روح
گفته نشود؟ پس هر كدام از اين مَلوقات در ترکيب  ز جنس ديگر متباين ساخته بطوری كه هيچ شبيه يک ديگر نیستند، لطيفا

های خوراکی و غير خوراکی آن دقّت كرديم و آن وقت  اش لطفی از خالق لطيف و خبير داراست، سپس در درختان و ميوه ظاهری
لطيف بودن مَلوقات در كارهايشان، و گفتيم: او شنوايى است كه صدای تمام خلائق از  گفتيم: خالق ما، لطيف است ولی نه مانند

كند و  های ريز گرفته تا بزرگتَ از آن، در دريا و خشکی بر او پوشيده نیست و زبان آنها را با هم اشتباه نمى عرش تا فرش از مورچه
است ولی نه با چشم، زيرا او اثر دانه بسيار ريز و سياه خردل را در در اين موقع گفتيم: او شنواست ولی بدون گوش و گفتيم او بین

بیند و از نفع و ضَر آن مطّلع است و آميزش و  بیند و نيز حرکت مورچه را در شب تاريک می شب ظلمانی بر روی سنگ سياه می
مَلوقات. راوی گويد: و اين سؤال و جواب به همين بیند، و در نتيجه گفتيم: او بیناست امّا نه مانند بینا بودن  ها و نسل آن را می بچه

 .منوال ادامه داشت تا آن زنديق مسلمان شد، و مطالب ديگری غير از اين هم در حديث هست

بغَِ بمنِ نُبَاتةََ عَنم عَلٍِِ  صم
َ لِ ا   عَنِ الْم حَابكَُ  للهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ ا  للهِ : ثوَاباً مِنم عِنمدِ اتَعَالََ  للهِ فِِ قَوم صم

َ
نمتَ الثَّوَابُ وَ أ

َ
  : أ

بمرَارُ. 
َ  .111، ح 212/ 1تفسير العياش الْم

ِّ  كند كه: عَل عليه السلام در مورد آياتاصبغ بن نباته روايت می ن عندِ الله بمرَارِ  و ثوََابا مِّ
َ
ٌ لِّلَ ِّ خَيرم فرمود: كه پيامبر  وَمَا عندَ الله

 .آيه فرمود: منظور از ثواب، تو هستَ و منظور از الابرار، ياران تو هستندصلى الله عليه و آلِ پيرامون اين 

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِرُوا عََلَ :  قاَلَ  للهِ عَنم أ ممَصَائبِِ   اصم ةِ وَ رابطُِوا   عََلَ المفَرَائضِِ  وَ صابرُِوا  ال ئمَِّ

َ  . 129/ 1تفسير القمي .  عََلَ الْم

 .وَ رابطُِوا با ائمه عليهم السلام بر واجبات وَ صابرُِوا مشكَلت بِرُوا عََلَ اصم امام صادق عليه السلام فرمودند: 

فَرٍ   بِِ جَعم
َ
بِيهِ عَنم أ

َ
يةَِ عَنم أ لُُِ عَنم هَذِهِ الْم

َ
أ نَّ ابمنَ عَبَّاسٍ بَعَثَ إِلََمهِ مَنم يسَم

َ
بِرُوا وَ صابرُِوا وَ رابطُِواأ ينَ آمَنُوا اصم ِ هَا الََّ يُّ

َ
 يا أ

 ِ سَُينم بِِ وَ فِينَا وَ لمَم   فَغَضِبَ عَلُِِّ بمنُ الْم
َ
مَرَكَ بِهَذَا وَاجَهَِِّ بِهِ قَالَ نزََلتَم فِِ أ

َ
ي أ ِ نَّ الََّ

َ
ائلِِ ودَِدمتُ أ ي  يةَُنِ   وَ قاَلَ للِسَّ ِ بَاطُ الََّ   الرِّ

ناَ بهِِ  مِرم
ُ
لِناَ ا  أ يَّةً مِنم نسَم دُ وَ سَيکَُونُ ذَلكَِ ذُرِّ ممُرَابطِ. بَعم  .23/ 2تفسير القمي ل

السلام روايت كرد كه ايشان فرمود: ابن عباس، كسی را به سوی او  ماامام باقر عليه السلام از پدرش عَل بن حسين عليه
بِرُوام وصََابرُِوام وَرَابطُِوام  فرستاد تا از او در مورد آيه: ينَ آمَنُوام اصم ِ هَا الََّ يُّ

َ
السلام خشمگين شد و به  ماعليه بپرسد. عَل بن حسين ياَ أ

سئوال كننده فرمود: دوست دارم كسی كه اين دستور را به تو داده است از من نيز چنين سئوالَ بپرسد. سپس فرمود: اين آيه در باره 
كه  پدرم و در باره ما نازل شده است و آن دفاع كه به آن امر شده ايم، هنوز وجود نداشت و اين دفاع شامل نسلى از فرزندان ما

 پاسدار و مدافع هستند، خواهد شد.

بِيهِ رَفَعَهُ إِلََ النَّبِِّْ 
َ
قِِِّ عَنم أ ئِيلُ إِلََ النَّبِِّْ  عَنِ المبَرم َ رمسَلَِِّ إِلََمكَ  قاَلَ: جَاءَ جَبرم

َ
فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِله إِنَّ الَله تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

حَداً قَبم 
َ
طِهَا أ سَنُ بهَِدِيَّةٍ لمَم يُعم حم

َ
سَنُ مِنمهُ قُلمتُ وَ مَا هُوَ قاَلَ الرِّضَا وَ أ حم

َ
ُ وَ أ برم مِنمهُ قُلمتُ وَ مَا هُوَ لَكَ قاَلَ رسَُولُ الِله قُلمتُ وَ مَا هَِِ قَالَ الصَّ

سَنُ مِنمهُ قُلمتُ وَ مَ  حم
َ
لَاصُ وَ أ خِم سَنُ مِنمهُ قُلمتُ وَ مَا هُوَ قاَلَ الْم حم

َ
دُ وَ أ ئِيلُ قاَلَ قاَلَ الزُّهم َ سَنُ مِنمهُ قُلمتُ وَ مَا هُوَ ياَ جَبرم حم

َ
قَِيُن وَ أ ا هُوَ قَالَ الَم

ُ عََلَ الِله عَزَّ وَ جَلَّ فَقَا ُ عََلَ الِله عَزَّ وَ جَلَّ فَقُلمتُ وَ مَا الَّْوَکلُّ رجََةَ ذَلكَِ الَّْوَکلُّ لوُقَ لَا يضَُرُّ وَ إنَِّ مَدم ممَخم نَّ ال
َ
مُ بِأ

لَا يَنمفَعُ وَ لَا يُعمطِي  لَ المعِلم



 191 - 211    عمران آل   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

225 

حَدٍ سِوَى الِله 
َ
لَمقِ فَإذَِا كَانَ المعَبمدُ كَذَلكَِ لمَم يَعممَلم لِْ سِ مِنَ الْم

م
َأ مَالُ الَم تِعم نعَُ وَ اسم حَدٍ وَ لَا يَمم

َ
مَعم فِِ أ جُ وَ لمَم يَََفم سِوَى الِله وَ لمَم يَطم وَ لمَم يرَم

بِرُ فِِ   کلُّ سِوَى الِله فَهَذَا هُوَ الَّْوَ  ِ قاَلَ يصَم برم سِيُر الصَّ ئِيلُ فَمَا تَفم َ بِرُ فِِ   قاَلَ قُلمتُ ياَ جَبرم اءِ كَمَا يصَم َّ بِرُ فِِ   الضرَّ اءِ وَ فِِ المفَاقَةِ كَمَا يصَم َّ السرَّ
م  کُو حَالَُِ عِنمدَ ال بِرُ فِِ المعَافِيَةِ فلََا يشَم َلَاءِ كَمَا يصَم َلَاءالمغِناَءِ وَ فِِ البم لوُقِ بمَِا يصُِيبُهُ مِنَ البم  221معانِ الْخبار/  . مَخم

َّ عليه و آلِ روايت نموده كه جبرئيلبرقى از  خدمت رسول خدا صلى اللهَّ عليه و آلِ آمد، و عرض  عليه السلام پيغمبر صلى الله
َّ ای به تو تقديم نمايم كه به احد كرد: خداوند تبارک و تعالَ مرا فرستاده كه هديه ی قبل از تو داده نشده، پيغمبر اكرم صلى الله

عليه و آلِ فرمود: من پرسيدم: آن چیست؟ گفت: صبر و بهتَ از آن، گفتم: بهتَ از صبر چیست؟ گفت: رضا خوشنودی و بهتَ از 
نيکوتر از آن، گفتم: و  و بهتَ از آن، گفتم: بهتَ از زهد چیست؟ گفت: اخلاص آن، پرسيدم: بهتَ از رضا چیست؟ جواب داد: زهد

نردبان رسيدن به آن، و  :تر از آن، پرسيدم: ای جبرئيل آن چیست؟ گفت پاسخ گفت: يقين و پسنديده نيکوتر از اخلاص چیست؟
 زند، و سود بدانی مَلوق زيان نمى كه آنبر خدای عزّ و جلّ چیست؟ گفت: توکّل  بر خدای عزّ و جل است. گفتم: توکّل  آن

دارد، و نااميدی از مَلوق را شيوه خودسازی، پس هر گاه بنده چنين باشد به كسی جز خدا  كند، و باز نمى ش نمىرساند، و بخش نمى
َّ عليه و آلِ فرمود:  .بندد پس اينست توکّل  ترسد جز از خدا، و به كسی غير از خدا طمع نمى تةيه نةند، و نمى پيغمبر صلى الله

گفت: آن است كه انسان در سختَ شکيبائى نمايد آن طور كه در رفاه و شادمانی و  ؟چیست گفتم ای جبرئيل توضيح بده كه صبر
نيازی است، و در بلا و بيماری، آن گونه كه در َفيت و تندرستَ است در همه اين  نيکوئی است، و در نيازمندی، چنان كه در بی

 ....زد مَلوق شکايت ننمايدرسد ن حوال بردباری را شيوه خود سازد، و از گرفتاريهائى كه به او می

بِِ عَبمدِ ا
َ
اجِ قَالَ: قُلمتُ لِْ َّ رمضُ   تَبمقََ  للهِ عَنم يَعمقُوبَ السرَّ

َ لمٍِ   الْم ََ  ِ ماً بغَِيرم زَعُ   مِنمةُمم   يوَم بَدَ ا  يَفم  للهُ النَّاسُ إِلََمهِ قَالَ فَقَالَ لِِ إذِاً لَا يُعم
رمضُ مِ 

َ ٌ فِِ كِتاَبِ اياَ باَ يوُسُفَ لَا تََملوُ الْم زَعُ النَّاسُ إِلََمهِ فِِ حَلَالهِِمم وَ حَرَامِهِمم وَ إِنَّ ذَلكَِ لمَُبَينَّ لمٍِ ظَاهِرٍ مِنَّا يَفم ََ هَا   للهُ قاَلَ ا للهِ نم  يُّ
َ
يا أ

بِرُوا عََلَ دِينِةُمم  بِرُوا وَ صابرُِوا وَ رابطُِوا اصم ينَ آمَنُوا اصم ِ كُمم   الََّ نم يََُالفُِةُمم  وَ صابرُِوا عَدُوَّ فِيمَا   للهَ وَ اتَّقُوا ا  وَ رابطُِوا إمَِامَةُمم   مِمَّ
. تَََضَ عَليَمةُمم مَرَکُمم بهِِ وَ افم

َ
 .181، ح 212/ 1تفسير العياش  .أ

كه مردم به او مراجعه كنند، باقی  مىكند كه به امام صادق عليه السلام گفتم: آيا زمين، روزی بدون َل میيعقوب بن سراج نقل 
كه مردم در حلال و حرامشان به او  از ميان ما مىشود. زمين از َل مىماند؟ فرمود: ای ابا يوسف! در آن صورت، خدا پرستيده ن می

بِرُ  شود، و گواه آن، اين آيه از كتاب خداوند است: مىمراجعه كنند، خالَ ن ينَ آمَنُوام اصم ِ هَا الََّ يُّ
َ
در راه دينتان،  وام وصََابرُِوام وَرَابطُِوام ياَ أ

، پايدار باشيد و از پیشوايانتان دفاع كنيد. در مورد آن چه خدا بر كنند  میصبر پیشه كنيد و در برابر دشمنانتان كه با شما مَالفت 
 .شما امر كرده و واجب شمرده است، تقوا پیشه كنيد

باَ
َ
لمتُ أ

َ
بِِ بصَِيٍر قَالَ: سَأ

َ
لِ ا للهِ عَبمدِ ا عَنم أ بِرُوا وَ صابرُِوا وَ رابطُِوا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم ينَ آمَنُوا اصم ِ هَا الََّ يُّ

َ
بِرُوا عََلَ  يا أ فَقَالَ اصم

ممَصَائبِِ وَ صَابرُِوهُمم  تدَُونَ بهِِ   عََلَ   ال لِحُونَ  لعََلَّةُمم  للهَ وَ اتَّقُوا ا الَّْقِيَّةِ وَ رَابطُِوا عََلَ مَنم تَقم  ،1 ، ح329معانِ الْخبار/ .  تُفم
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م  بِرُوام وصََابرُِوا ينَ آمَنُوام اصم ِ هَا الََّ يُّ
َ
وَرَابطُِوام سئوال شد. ابی بصير نقل كرده است كه: از ابا الْسن، عَل عليه السلام در مورد آيه: ياَ أ

كنيد، دفاع  میها صبور باشيد و با تقيه در برابر آنها صبر كنيد و از حدود كسانی كه به آنها اقتدا در جواب فرمود: بر مصيبت
لِحُونَ كنيد.   .وَ اتَّقُوا الَله لعََلَّةُمم تُفم

َاقرِِ  دِ بمنِ عَلٍِِّ البم فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
لِِِ تَعَالََ عَنم أ ينَ آمَنُو فِِ مَعمنَّ قَوم ِ هَا الََّ يُّ

َ
بِرُوا وَ صابرُِوا وَ رابطُِوا قاَلَ يا أ بِرُوا   ا اصم دَاءِ اصم

َ
عََلَ أ

كُمم  وَ صابرُِوا  المفَرَائضِِ  ممُنمتظََرَ.  إِمَامَةُمُ  وَ رابطُِوا  عَدُوَّ  .38تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/  .ال

يُّ  بريد بن معاويه عجلى، روايت كرد كه امام باقر عليه السلام در مورد آيه
َ
بِرُوام وصََابرُِوام وَرَابطُِوام ياَ أ ينَ آمَنُوام اصم ِ فرمود: بر  هَا الََّ

 انَام واجبات، صبر كنيد و در مقابل دشمنانتان پايدار باشيد و از امام منتظر، دفاع كنيد.

ساء.  4  النِّ
  1 - 11    النساء

حِيِم  لِل بِسْمِ ا ـنِٰ الرَّ حَْْ  الرَّ

قُوا  اسُ اتَّ ا النَّ َ يُُّّ
َ

ذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدٍََّ وَخَلَقَ مِنْهَا زَوْجَهَا وَبَثَّ مِنْهُمَا رِجَالًا کَثِیًرا وَنِسَاءً وَ یَا أ كُُُ الَّ قُوا ارَبَّ ذِي تسََاءَلُونَ  لَل اتَّ الَّ
رْحَامَ إِنَّ ا مْوَالِ 1﴿ كَانَ عَلَیْكُمْ رَقِیبًا لَل بِهِ وَالَْْ

َ
مْ إِلَى أ مْوَالََُ

َ
كُلُوا أ

ْ
یِبِ وَلَا تَأ بِيثَ بِالطَّ لُوا الْخَ بَدَّ مْ وَلَا تَََ مْوَالََُ

َ
هُ ﴾ وَآتُوا الْیَتَامَى أ كُمْ إِنَّ

لاَّ تُقْسِطُوا فِِ 2﴿ كَانَ حُوبًا کَبِیًرا
َ

لاَّ تَعْدِلُوا فَوَ ﴾وَإِنْ خِفْتَُْ أ
َ

احِدًََّ  الْیَتَامَى فَانْكِحُوا مَا طَابَ لَكُمْ مِنَ النِسَاءِ مَثْنَى وَثُلَاثَ وَرُبَاعَ فَإِنْ خِفْتَُْ أ
لاَّ تَعُولُوا

َ
دْنَى أ

َ
انُكُمْ ذَلِكَ أ يْمَ

َ
وْ مَا مَلَكَتْ أ

َ
نَّ نِحْلَةً فَإِنْ طِبََْ لَكُمْ عَنْ شَيْءٍ مِنْهُ نَفْسًا فَكُلُوهُ هَنِيئًا ﴾ وَآتُوا ال3﴿ أ نِسَاءَ صَدُقَاتَِِ

تِي جَعَلَ ا ﴾4﴿ مَرِيًَا مْوَالَكُمُ الَّ
َ

فَهَاءَ أ عْرُوفًا لَكُمْ قِیَامًا وَارْزُقُوهُُْ فِیهَ  لُل وَلَا تُؤْتُوا السُّ مْ قَوْلًا مَّ ﴾وَابْتَلُوا الْیَتَامَى 5﴿ا وَاکْسُوهُُْ وَقُولُوا لََُ
كُلُوهَا إِ 

ْ
مْ وَلَا تَأ مْوَالََُ

َ
ْ أ

ْ رُشْدًا فَادْفَعُوا إِلَيْْهِ ا سْرَافً حَتىَّ إِذَا بَلَغُوا النِكَاحَ فَإِنْ آنسَْتَُْ مِنِْهُ وا وَمَنْ كَانَ غَنِیًّ نْ یَكْبََُ
َ

ا وَبِدَارًا أ
شْهِدُوا عَ 

َ
مْ فَأ مْوَالََُ

َ
ْ أ

كُلْ بِالَْعَْرُوفِ فَإِذَا دَفَعْتَُْ إِلَيْْهِ
ْ

ْ وَکَفََ بِافَلْیَسْتَعْفِفْ وَمَنْ كَانَ فَقِیًرا فَلْیَأ
كَ  ﴾6﴿ حَسِیبًا لِل لَيْْهِ ا تَََ َّ يبٌ مِِِّ جَالِ نََِ رِِّ لِِِّ

وْ کَ 
َ

ا قَلَّ مِنْهُ أ قْرَبُونَ مَِِّ كَ الْوَالِدَانِ وَالَْْ ا تَََ َّ يبٌ مِِِّ سَاءِ نََِ قْرَبُونَ وَلِلنِِّ فْرُوضًا  ثََُ الْوَالِدَانِ وَالَْْ يبًا مَّ ولُو الْقُرْبَىٰ  ﴾7﴿نََِ
ُ

وَإِذَا حَضَرالْقِسْمَةَ أ
عْرُوفًا  مْ قَوْلًا مَّ نْهُ وَقُولُوا لََُ ةً ضِعَافًا خَ ﴾8﴿وَالْیَتَامَىٰ وَالَْسََاكِيُن فَارْزُقُوهُُ مِِّ یَّ کُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُرِِّ ذِینَ لَوْ تَََ شَ الَّ قُوا اوَلْيَخْ ْ فَلْیَتَّ

 لَل افُوا عَلَيْْهِ
ْ نَارًا وَسَیَصْلَوْنَ سَعِیًرا ﴾9﴿وَلْیَقُولُوا قَوْلًا سَدِیدًا 

كُلُونَ فِِ بُطُونَِِّ
ْ

ا یَأ َ مْوَالَ الْیَتَامَى ظُلْمًا إِنمَّ
َ

كُلُونَ أ
ْ

ذِینَ یَأ  ﴾11﴿ إِنَّ الَّ
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و زنان بسیاری پراکنده کرد پروا به نام خداوند بخشنده مهربانای مردم از پروردگارتان که شما را از نفس واحدی آفرید و جفتش را ]نیز [ از او آفرید و از آن دو مردان 
(و اموال يتيمان را به آنان 1نمایید و زنهار از خويشاوندان مبَید که خدا همواره بر شما نگهبان است ) کنید پروا دارید و از خدایی که به ]نام[ او از همدیگر درخواست مى 

(و اگر در اجرای 2ی بزرگ است )]باز[دهید و ]مال پاك[ و ]مرغوب آنان [ را با ]مال[ ناپاك ]خود[ عوض نكنید و اموال آنان را همراه با اموال خود مخورید که این گناه
عدالت رفتار نكنید به یك  میان دختران يتيم بیمناكید هر چه از زنان ]دیگر[ که شما را پسند افتاد دو دو سه سه چهار چهار به زنى گیرید پس اگر بيم دارید که به عدالت

ای   (و مهر زنان را به عنوان هدیه3وار گردید[ ) و بیهوده عیالاید ]اکتفا کنید[ این ]خودداری[ نزدیكتر است تا به ستَ گرایید ]  ]از کنیزان[ مالك شده چه آن]زن آزاد[ یا به 
(و اموال خود را که خداوند آن را وسیله قوام 4از روی طیب خاطر به ايشان بدهید و اگر به میل خودشان چیزی از آن را به شما واگذاشتند آن را حلال و گوارا بخورید )

(و يتيمان را بیازمایید تا وقتى به 5از ]عواید[ آن به ايشان بخورانید و آنان را پوشاك دهید و با آنان سخنى پسندیده بگویید ) ]زندگی[ شما قرار داده به سفیهان مدهید و]لى[
خورید و آن کس که اف و شتاب م ]سن[ زناشویی برسند پس اگر در ايشان رشد ]فكری[ یافتید اموالشان را به آنان رد کنید و آن را ]از بيم آنكه مبادا[ بزرگ شوند به اسر

است باید مطابق عرف ]از آن[ بخورد پس هر گاه اموالشان را به آنان رد کردید بر ايشان  توانگر است باید ]از گرفتن اجرت سرپرستى[ خودداری ورزد و هر کس تَیدست
پدر و  چه آناند سهمی است و برای زنان ]نیز[ از   ن[ بر جای گذاشتهپدر و مادر و خويشاوندان ]آنا چه آن(برای مردان از 6گواه بگیرید خداوند حسابرسی را كافَّ است )

(و هر گاه خويشاوندان يتيمان و 7اند سهمی ]خواهد بود[ خواه آن ]مال[ كم باشد یا زیاد نَيب هر کس مفروض شده است )  مادر و خويشاوندان ]آنان[ بر جای گذاشته
(و آنان که اگر فرزندان ناتوانى از خود بر جای بگذارند 8آن را به ايشان ارزانى دارید و با آنان سخنى پسندیده گویید )مستمندان در تقسيم ]ارث[ حاضر شدند ]چیزی[ از 

خورند  يتيمان را به ستَ مى  (در حقیقت کسانى که اموال9بر ]آینده[ آنان بيم دارند باید ]از ستَ بر يتيمان مردم نیز[ بترسند پس باید از خدا پروا دارند و سخنى ]بجا و[ درست گویند )
 (11برند و به زودی در آتشى فروزان درآیند ) جز این نیست که آتشى در شكم خود فرو مى 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ تَعَالََ عَنم أ سٍ واحِدَةٍ   فِِ قَوم ي خَلقََةُمم مِنم نَفم ِ هَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّةُمُ الََّ يُّ

َ
يةََ قاَلَ قَرَابةَُ  يا أ مِيُر   وَ سَيِّدُهُمم   الرَّسُولِ  الْم

َ
أ

مِنِينَ  ممُؤم مِرُوا بهِ  ال
ُ
تهِِمم فَخَالفَُوا مَا أ مِرُوا بمَِودََّ

ُ
 .314/ 3مناقب آل أبِ طالب   أ

سٍ واحِدَةٍ امام باقر عليه السلام پيرامون آيه  ي خَلقََةُمم مِنم نَفم ِ هَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّةُمُ الََّ يُّ
َ
خويشاوندی رسول خدا فرمودند: يا أ

به آن امر شده مَالفت  چه آنآنها امير المومنين عليه السلام كه امر به دوست داشتن آنها شده و با  سيداست و  صلى الله عليه و آلِ
 كردند.

بوُ عَبمدِ ا عَنم زُرَارَةَ قاَلَ 
َ
يَّةِ آدَمَ  للهِ : سُئِلَ أ لِ مِنم ذُرِّ ءُ النَّسم ناَساً  إِنَّ عِنمدَناَ أناسفَ كَيمفَ بدَم

ُ
تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهَ إِنَّ ا يَقُولوُنَ  أ

ومحَی إِلََ آدَمَ 
َ
بوُ أ

َ
خَوَاتِ قَالَ أ

َ وَةِ وَ الْم خِم لهُُ مِنَ الْم صم
َ
لَمقَ كَُُّهُ أ جَ بَناَتِهِ مِنم بنَِيهِ وَ إِنَّ هَذَا الْم نم يزَُوِّ

َ
عَالََ عَنم وَ تَ  للهِ سُبمحَانَ ا للهِ عَبمدِ اأ

مِنِيَن وَ  للهَ ذَلكَِ عُلوُّاً كَبِيراً يَقُولُ مَنم يَقُولُ هَذَا إِنَّ ا ممُؤم نمبِياَئهِِ وَ رسُُلِهِ وَ حُجَجِهِ وَ ال
َ
حِبَّائهِِ وَ أ

َ
وَةِ خَلمقِهِ وَ أ لَ صَفم صم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ أ

لِمَاتِ مِنم  ممُسم لِمِيَن وَ ال ممُسم مِناَتِ وَ ال ممُؤم لََالِ وَ  ال خَذَ مِيثاَقَهُمم عََلَ الْم
َ
لََالِ وَ قَدم أ رَةِ مَا يََملقُُهُمم مِنَ الْم رِ  حَرَامٍ وَ لمَم يةَُنم لَُِ مِنَ المقُدم هم الطُّ

يِّبِ وَ ا اهِرِ الطَّ ا نزََا عَلَ  للهِ الطَّ تُهُ فَلمََّ خم
ُ
رَتم لَُِ أ َهَائمِِ تَنکََّ نَّ بَعمضَ البم

َ
مُولَُِ لقََدم نبُِّئمتُ أ رَجَ غُرم خم

َ
تُهُ أ خم

ُ
هَا أ نَّ

َ
يمهَا وَ نزََلَ كُشِفَ لَُِ عَنمهَا وَ عَلِمَ أ

ناَنهِِ ثُمَّ قَلعََهُ ثُمَّ خَرَّ مَيِّتاً قاَلَ زُرَارَةُ ثُمَّ سُئِلَ  سم
َ
اءَ وَ قِيلَ   خَلمقِ   عَنم ثُمَّ قَبَضَ عَليَمهِ بأِ ُ   حَوَّ ناَساً عِنمدَناَ يَقُول

ُ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ ونَ إنَِّ الَُِ إِنَّ أ

قمصَى قاَلَ سُبمحَانَ ا
َ مسَرِ الْم ي

َ اءَ مِنم ضِلمعِ آدَمَ الْم  يَقُولُ مَنم يَقُولُ هَذَا إِنَّ ا  وَ تَعَالََ  للهِ خَلقََ حَوَّ
َ
تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمَم  للهَ عَنم ذَلكَِ عُلوُّاً كَبِيراً أ

رَةِ مَا  مِ يَ يةَُنم لَُِ مِنَ المقُدم نِيعِ سَبِيلًا إِلََ المكََلَ لِ التَّشم هم
َ
ِ ضِلمعِهِ وَ جَعَلَ لمُِتَكََِّمٍ مِنم أ قُولُ إِنَّ آدَمَ كَانَ يَنمکِحُ يََملقُُ لْدَِمَ زَومجَتَهُ مِنم غَيرم

مَرَ  للهَ ثُمَّ قَالَ إِنَّ ا بیَمنَناَ وَ بیَمنَهُمم  للهُ بَعمضُهُ بَعمضاً إذَِا كَانتَم مِنم ضِلمعِهِ مَا لهَِؤُلَاءِ حَةَمَ ا
َ
يِن وَ أ ا خَلقََ آدَمَ مِنَ الطِّ تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمََّ

رَ  باَتَ ثُمَّ ابمتدََعَ لَُِ خَلمقاً ثُمَّ جَعَلهََا فِِ مَومضِعِ النُّقم لمقََ عَليَمهِ السُّ
َ
ممَلَائةَِةَ فَسَجَدُوا لَُِ أ َ وَرِکَيمهِ وَ ذَلكَِ ال ةُ تَبَعاً ةِ الَّتِ بَينم

َ
أ ممَرم لِكَِم تةَُونَ ال
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ا نَ  م عَنمهُ فَلمََّ نم تَنَحََّ
َ
ا انمتبََهَ نوُدِيتَم أ كِهَا فَلمََّ بَلتَم تَتَحَرَّكُ فاَنمتبََهَ لَِْحَرُّ قم

َ
نمثََ للِرَّجُلِ فَأ

ُ
هَا أ نَّ

َ
َ أ بِهُ صُورَتهَُ غَيرم ظَرَ إِلََمهَا نَظَرَ إِلََ خَلمقٍ حَسَنٍ يشُم

نمتِ فَقَالتَم خَلمقٌ خَلقَََِِّ افَكَََّمَهَ 
َ
ي قَدم  للهُ ا فَكَََّمَتمهُ بلِغَُتِهِ فَقَالَ لهََا مَنم أ ِ سََنُ الََّ لَمقُ الْم كَمَا ترََى فَقَالَ آدَمُ عِنمدَ ذَلكَِ ياَ ربَِّ مَنم هَذَا الْم

بُهُ وَ النَّظَرُ إِلََمهِ فَقَالَ ا رِكَ قاَلَ نَعَمم يَ  للهُ آنسََِِّ قُرم مم
َ
تمَِرَ لِْ

م
ثكََ وَ تأَ نسَِكَ وَ تُحدَِّ نم تةَُونَ مَعَكَ فَتُؤم

َ
 فَتُحِبُّ أ

َ
اءُ أ مَتِ حَوَّ

َ
ا ربَِّ وَ لكََ هَذِهِ أ

رُ مَا بقَِيتُ فَقَالَ ا کم دُ وَ الشُّ مَم   للهُ بذَِلكَِ الْم
َ
هَا أ طُبمهُا إِلََِّ فَإنَِّ لمقََ اتَبَاركََ وَ تَعَالََ فَاخم

َ
وَةِ وَ أ هم يمضاً للِشَّ

َ
لحُُ أ وَةَ وَ قدَم  للهُ مَتِ وَ قدَم تصَم هم عَليَمهِ الشَّ

لكَِ فَقَالَ رضَِائِِ  طُبُهَا إِلََمكَ فَمَا رضَِاكَ لََِ خم
َ
رِفَةَ فَقَالَ ياَ ربَِّ فإَِنِِّ أ ممَعم نم تُعَلِّمَهَا مَعَالمَِ دِيِِّ فَقَا عَلَّمَهُ قَبملَ ذَلكَِ ال

َ
لَ ذَلكَِ لكََ ياَ ربَِّ إِنم أ

 
َ
نمتَ فَأ

َ
قمبِلِِ فَقَالتَم بلَم أ

َ
هَا إِلََمكَ فَقَالَ أ تکَُهَا فَضُمَّ مَرَ اشِئمتَ ذَلكَِ قاَلَ قدَم شِئمتُ ذَلكَِ وَ قدَم زَوَّجم

َ
نم يَقُومَ إِلََمهَا  للهُ قمبِلم إِلََِّ فَأ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ آدَمَ أ

اءَ  فَقَامَ وَ لوَم لَا ذَلكَِ  ةُ حَوَّ نمفُسِهِنَّ فَهَذِهِ قِصَّ
َ
َ عََلَ أ َ إِلََ الرِّجَالِ حَتََّ خَطَبَم هَبَم  ،1، ح 18 -11علل الشرائع/  . لَکَانَ النِّسَاءُ هُنَّ يذَم

زُرارهَ، روايت كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام پرسيدند: نسل حضرت آدم چگونه آغَز شد؟ چرا كه مردمانی 
گويند: خداوند تعالَ به آدم وحی نمود كه دختَانش را با پسرانش تزويج نمايد. لَا ريشه همه اين خلايق از آن خواهران  میريم كه دا

گويد بر اين  میگويند، والاتر است. آن كس كه چنين  میو برادران است. امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند از آن چه اينان 
برگزيدگان خلق و دوستداران و انبيا و پيامبران و زنان و مردان مؤمن و مسلمانش را از حرام آفريده و  باور است كه خداوند،

توانايى آفرينش آنها را از حلال نداشته، حال آن كه خداوند با آنان عهد و پيمانی پاک و مقدس بسته است. به خدا سوگند، خبردار 
خته و وقتَ با او آميزش كرد و انزال نمود، به نظرش آشنا آمد و وقتَ كه فهميد او شدم كه بعضَ از حيوانات، خواهر خود را نشنا

خواهرش است، عورت خود را بيرون آورد و آن را به دندان گرفت و كشيد تا اين كه آن را قطع كرد و سپس بر زمين افتاد و مُرد. 
گويند: خداوند تعالَ، حواء را از دنده  میمردمانی داريم كه  زراره گفت: سپس از او در باره آفرينش حواء پرسيدند و به او گفتند:

گويند اين است كه خداوند  میگويند، بزرگتَ و والاتر است و معنّ آن چه كه اينان  میچپ آدم آفريد. فرمود: خداوند از آن چه كه 
اه را برای زشت گویی زشت گويان باز نموده تعالَ توانايى آفرينش همسر آدم از چيزی غير از دنده او را نداشته است و اين سخن، ر

شود؟ خداوند بين ما و آنها  میگويند: اگر حواء از دنده آدم آفريده شده، پس آدم با خودش ازدواج نموده است. اينها را چه  میو 
اد و آنها نيز در دستور سجده د گان فرشتهحةم نمايد. سپس فرمود: خداوند، وقتَ حضرت آدم عليه السلام را از گل آفريد، به 

مقابل آدم سجده كردند. آن گاه خداوند، آدم عليه السلام را به خوابی سنگين فرو برد و سپس برايش مَلوقى آفريد و او را در 
سوراخ مفصل ران كه بين دو سُرينش بود، قرار داد و آن به اين دلَل است كه زن، تابع مرد باشد. سپس آن مَلوق، شْوع به 

م متوجه حرکت او شد. و زمانی كه آدم متوجه شد، به آن مَلوق ندا رسيد كه از او دور شو، و آن گاه كه آدم به آن حرکت كرد و آد
او سخن گفت و او نيز با زبان خودش با او  مَلوق نگريست، ديد كه آن، مَلوقى است زيبا، شبيه خودش، اما از جنس مؤنث. پس با

بینّ من مَلوقى هستم آفريده پروردگار. آن گاه آدم گفت:  می؟ گفت: همان طور كه ، سخن گفت. آدم از او پرسيد: تو كیستَ
بخشد، كیست؟ خداوند فرمود: اين كنيز من، حواء است.  میپروردگارا! اين مَلوق زيبا كه همجواری و نگريستن به او مرا آرامش 

شیند و از دستورات تو فرمانبرداری كند؟ گفت: آری آيا دوست داری كه با تو باشد و تو را آرامش بخشد و با تو به گفتگو بن
پروردگارا، و به شکرانه اين نعمت تا زنده هستم، تو را حْد و ثنا گويم. خداوند تعالَ فرمود: پس او را از من خواستگاری كن؛ چرا 

او نهاد و قبل از آن، شناخت كه او كنيز من است و گاهى برای شهوت جنسی نيز مناسب است. آن گاه، خداوند، غريزه شهوت را در 
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كنم، رضای تو برای آن در چیست؟ خداوند سبحان فرمود: رضای  میكافِ را به او داد. آدم گفت: پروردگارا! او را از تو خواستگاری 
تعالَ فرمود: من در اين است كه آموزه های دينم را به او بياموزی. آدم گفت: پروردگارا! اگر تو خواستار آن باشی، پذيرفتم. خداوند 

اراده من چنين است و او را به همسری تو در آوردم، پس او را نزد خود بياور و در آغوشش بگير. آدم نيز گفت: بيا. اما حواء گفت: 
د نه، تو نزد من بيا. آن گاه، خداوند سبحان به آدم وحی كرد تا به سوی حواء برخيزد. آدم نيز برخاست و اگر چنين نبود، اين زنان بودن

 .رفتند. اين است داستان حواء صلوات الله عليها میكه به خواستگاری مردان 

َاقرِِ  دِ بمنِ عَلٍِِّ البم فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
ي تَباَركََ وَ تَعَالََ عَهِدَ إِلََ آدَمَ  للهَ قَالَ: إنَِّ ا عَنم أ ِ موَقمتُ الََّ ا بلَغََ ال جَرَةَ فَلمََّ رَبَ الشَّ نم لَا يَقم

َ
أ

لُ ا للهِ كَانَ فِِ عِلممِ ا كَلَ مِنمهَا وَ هُوَ قَوم
َ
كُلَ مِنمهَا نسََِ فَأ

م
نم يأَ

َ
نا إلَِ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ تَباَركََ وَ تَعَالََ أ دم   وَ لقََدم عَهِدم آدَمَ مِنم قَبملُ فَنسََِ وَ لمَم نََِ

ماً  كَلَ  لَُِ عَزم
َ
ا أ جَرَةِ   مِنَ   آدَمُ   فَلمََّ ماً ثُمَّ إِنَّ  الشَّ

َ
تُهُ توَمأ خم

ُ
ماً وَ وُلَِ لَُِ قَابِيلُ وَ أ

َ
تُهُ توَمأ خم

ُ
رمضِ فَوُلَِ لَُِ هَابِيلُ وَ أ

َ بِطَ إِلََ الْم هم
ُ
مَرَ هَابِيلَ وَ أ

َ
 آدَمَ أ

بَاناً وَ كَانَ هَابِيلُ صَاحِبَ غَنمٍَ وَ كَانَ قَابِيلُ صَاحِبَ زَرمعٍ  بَا قرُم نم يُقَرِّ
َ
فَقَرَّبَ هَابِيلُ كَبمشاً وَ قرََّبَ قاَبِيلُ مِنم زَرمعِهِ مَا لمَم يُنَقَّ وَ كَانَ قاَبِيلَ أ

بَانُ هَابِيلَ وَ لمَم يُتقََ  َ مُنَقًَّ فَتقُُبِّلَ قرُم فمضَلِ غَنمَِهِ وَ كَانَ زَرمعُ قَابِيلَ غَيرم
َ
لُ اكَبمشُ هَابِيلَ مِنم أ بَانُ قَابِيلَ وَ هُوَ قَوم وَ اتملُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ بَّلم قُرم

خَ  حَدِهِما وَ لمَم يُتقََبَّلم مِنَ الْم
َ
باناً فَتقُُبِّلَ مِنم أ با قرُم قَِّ إذِم قرََّ  ابمَِّم آدَمَ باِلْم

َ
 . 2، ح 213كمال الين و تمام النعمة/  .رعَليَمهِمم نَبأَ

تعالَ از آدم عليه السّلام پيمان گرفت كه به آن درخت  ابو حْزه ثمالَ از امام باقر عليه السّلام روايت كند كه فرمود: خدای
نزديک نشود و چون زمانی فرا رسيد كه در علم خداوند گذشته بود كه از آن درخت خواهد خورد آن پيمان را فراموش كرد و از آن 

و چون  . كرد و استقامتَ نداشتما قبلا از آدم پيمان گرفتيم امّا او فراموش  خورد، و اين همان قول خدای تعالَ است كه فرمود:
قابيل و خواهرش نيز دو قلو  چنين همآدم از آن درخت خورد به زمين فرود آمد و برای او هابيل و خواهرش دو قلو به دنيا آمدند و 

به قربانگاه زائيده شدند، سپس آدم به هابيل و قابيل فرمان دادكه قربانی كنند و هابيل دامدار بود و قابيل كشاورز، هابيل قوچی 
آورد و قابيل كشت ناخالص، قوچ هابيل از بهتَين گوسفندانش بود امّا كشت قابيل پاكيزه نبود، پس قربانی هابيل پذيرفته شد امّا 

داستان دو فرزند آدم را به حقّ برايشان بر  قربانی قابيل مورد قبول واقع نگرديد، و اين همان قول خدای تعالَ است كه فرمود:
 .گاه كه قربانی پیش فرستادند و از يةی از آن دو پذيرفته شد امّا از آن ديگر مورد قبول واقع نگرديدخوان، آن

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ممَجُوسَ   لَُِ   قَالَ: ذَكَرمتُ عَنم أ ا  ال مَّ

َ
ونَّا بذَِلكَِ فَقَالَ أ هُمم يَُاَجُّ ِ آدَمَ وَ إنَِّ

هُمم يَقُولوُنَ نةَِاحٌ كَنِکَاحِ وُلم نَّ
َ
نمتُمم فَلَا  وَ أ

َ
أ

بطََ الُله عَزَّ وَ جَلَّ  هم
َ
دمركََ هِبَةُ الِله قَالَ آدَمُ ياَ ربَِّ زَوِّجم هِبَةَ الِله فَأ

َ
ا أ ونةَُمم بهِِ لمََّ ا يَُاَجُّ بَعَةَ غِلممَةٍ ثُمَّ رَفَعَهَا الُله فَلمََّ رم

َ
تم لَُِ أ رَاءَ فَوَلََ لَُِ حَوم

ُ هِبَةِ الِله قاَلَ  دمركََ وُلم
َ
نِّ وَ كاَ  أ ِ

نم يََمطُبَ إِلََ رجَُلٍ مِنَ الْم
َ
ومحَی الُله عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ أ

َ
َ هِبَةِ الِله فَأ جم وُلم بَعَ بَنَاتٍ لَُِ عََلَ ياَ ربَِّ زَوِّ رم

َ
لِماً أ نَ مُسم

 َ ِ هِبَةِ الِله فَزَوَّجَهُنَّ فَمَا كَانَ مِنم جَمَالٍ وَ حِلممٍ فَمِنم قِبَلِ الْم
نِّ وُلم ِ

ةٍ فَمِنَ الْم وم حِدَّ
َ
ةِ وَ مَا كَانَ مِنم سَفَهٍ أ رَاءِ وَ النُّبُوَّ  .58، ح 529/ 5الکافِ  ..وم

كه چنين است كه وقتَ خداوند هبه الله را به كند، بل میامام باقر عليه السلام فرمود: اين چنين نیست؛ مُوس شما را مُکوم 
عالَ خواست تا او را تزويج نمايد. پس خداوند سبحان يک حوری از بهشت برای او فرو آدم بخشيد و او بزرگ شد، آدم از خداوند ت

فرستاد و او را به همسری هبه الله درآورد و آن حوری برايش چهار پسر به دنيا آورد. پس از آن آدم، صاحب پسر ديگری شد و وقتَ 
بود كه پسران هبه الله با آن دختَان ازدواج كردند. به اين  كه او بزرگ شد با جن ازدواج نمود و صاحب چهار دختَ شد. اين چنين

 .ترتيب، هر آن چه زيبايى بود ميراث حوريان و هر آن چه شکيبايى بود، ميراث آدم و هر آن چه كينه بود، ميراث جن است
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مِنِيَن  ممُؤم مِيَر ال
َ
تُ أ بغَِ بمنِ نُبَاتةََ قَالَ: سَمِعم صم

َ حَ   إنَِ   يَقُولُ عَنِ الْم
َ
ضَبُ   دَكُمم أ مَا رجَُلٍ مِنمةُمم   فَمَا يرَمضَى   لَََغم يُّ

َ
خُلَ بهِِ النَّارَ فأَ حَتََّ يدَم

هَا مُتَعَلِّقَ  تقََرَّتم وَ إنَِّ تمهَا الرَّحِمُ اسم نُ مِنمهُ فَإِنَّ الرَّحِمَ إذَِا مَسَّ هِ فَلميَدم دَِيدِ فَيُناَدِي ا ةٌ باِلمعَرمشِ ينَمتَقِضُهُ انمتِقَاضَ غَضِبَ عََلَ ذِي رحَِِْ مَّ للهُ الْم
لُ ا رمحامَ إنَِّ ا للهَ وَ اتَّقُوا ا  فِِ كِتَابهِِ  للهِ صِلم مَنم وصََلَِِّ وَ اقمطَعم مَنم قَطَعَِِّ وَ ذَلكَِ قَوم

َ ي تسَائلَوُنَ بهِِ وَ الْم ِ مَا  كانَ عَليَمةُمم رَقِيباً  للهَ الََّ يُّ
َ
وَ أ

يمطَانِ.  زَ الشَّ هِبُ رجِم رمضَ مِنم فَومرهِِ فإَِنَّهُ يذُم
َ  .8، ح 211/ 1تفسير العياش رجَُلٍ غَضِبَ وَ هُوَ قاَئمٌِ فَلميَلمزَمِ الْم

شود و  میأصبغ بن نباته روايت كرده است كه گفت: از اميرالمؤمنين عليه السلام شنيدم كه فرمود: بعضَ از شما خشمگين 
شود تا اين كه به سبب آن وارد دوزخ شود. هر يک از شما اگر با خويشاوند خود قهر كرد، بايد كه به او نزديک شويد؛ چرا  مىاضى نر

گيرد و آن به اين دلَل است كه صله رحم به عرش بسته است. و با صدايى بلند  میكه اگر خويش با خويش تماس برقرار كند، آرام 
ه پروردگارا! در ارتباط باش با هر آن كس كه با من در ارتباط است و قطع رابطه كن با هر آن كس كه با دهد ك میو رسَا ندا سر 

َّ كَانَ علَيمةُمم رَقِيبًا من قطع رابطه كرد و آن كَلم خداوند است در كتاب مقدس قرآن: رمحَامَ إِنَّ الله
َ
ی تسََاءلوُنَ بهِِ وَالْ ِ َّ الََّ قُوام الله  وَاتَّ

 .رود میاز شما اگر خشمگين شد و ايستاده بود، فوراً زمين بنشیند؛ چرا كه بدين سان، گناه و پليدی شيطان از بين و هر يک 

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
يلِ بمنِ دَرَّاجٍ قاَلَ: سَأ لِ ا للهِ عَنم جَمِ رمحامَ  للهَ وَ اتَّقُوا ا  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم

َ ي تسَائلَوُنَ بهِِ وَ الْم ِ رمحَامُ   الََّ
َ
قاَلَ هَِِ أ

نَّهُ جَعَلَهَا مَعَهُ.  للهَ النَّاسِ إِنَّ ا
َ
 لَا ترََى أ

َ
مَهَا أ مَرَ بصِِلتَِهَا وَ عَظَّ

َ
 .1، ح 153/ 2الکافِ أ

رمحامَ وَ اين قول خدای جل ذكره را پرسيدم :  عليه السلامجميل بن دراج گويد: از امام صادق 
َ ي تسَائلَوُنَ بهِِ وَ الْم ِ قُوا الَله الََّ  اتَّ

فرمود: آن ارحام مردم است كه خدای عزوجل بصله آن ار فرموده و بزرگش داشته مگر نبينّ كه آنرا در رديف خود قرار داده 
 . است

بِِ عَبمدِ ا
َ
افٌ  شَم   لُُِّ   قاَلَ: فِِ  للهِ عَنم أ َ وَ   وَ ثلُاثَ وَ رُباعَ   فَانمةِحُوا ما طابَ لةَُمم مِنَ النِّساءِ مَثمنّ  للهُ قَالَ ا النِّسَاءِ   إِلاَّ فِِ   ءٍ إِسرم

حِلَّ لةَُمم ما وَراءَ ذلةُِمم   قاَلَ 
ُ
.    وَ أ مَانةُُمم يم

َ
حِلَّ لةَُمم مَا مَلکََتم أ

ُ
 .13، ح 218/ 1تفسير العيّاش وَ قاَلَ وَ أ

ر چيزی حرام است به جز در اختيار كردن زنان، چرا كه خداوند تعالَ فرموده امام صادق عليه السلام فرمود: اسراف در ه
نَ النِّسَاء مَثمنَّ وَثلَُاثَ وَرُبَاع است:  .فرمايد: خداوند كنيزانتان را نيز بر شما حلال نموده است میو  فَانةِحُوام مَا طَابَ لةَُم مِّ

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
ةُ إِلاَّ للِرِّجَالِ   قَالَ: لَیمسَ عَنم أ َ مَ الُله عََلَ   المغَيرم لكَِ حَرَّ ةُ للِرِّجَالِ وَ لََِ َ مَا ذَلكَِ مِنمهُنَّ حَسَدٌ وَ المغَيرم ا النِّسَاءُ فَإِنَّ مَّ

َ
وَ أ

نم يبَمتَلِيَهُنَّ باِ
َ
رَمُ أ كم

َ
بَعاً وَ إِنَّ الَله أ رم

َ
حَلَّ للِرِّجَالِ أ

َ
لَّ للِرِّجَالِ مَعَهَا ثلََاثاً النِّسَاءِ إلِاَّ زَومجَهَا وَ أ ةِ وَ يَُِ َ  .1، ح 534/ 5الکافِ  .لمغَيرم

شود و غيرت براى  خوب است و اما زنان، غيرت آنان حسد مُسوب می  تنها براى مردان  امام صادق عليه السلام فرمود: غيرت
براى مردان چهار زن را حلال كرده است  مردان است و روى همين جهت خداوند بر زنان، جز شوهرشان را حرام نموده است ولی

و خداوند بزرگوارتر از آن است كه آنان را به غيرت مبتلا كند و براى مردان حلال سازد كه سه تاى ديگر علاوه بر همسر 
 .خويش داشته باشد
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وِيجِ عَنم ابمنِ سِنَانٍ قاَلَ: كَتبََ الرِّضَا  بَعَ   الرَّجُلِ   عِلَّةُ تزَم رم
َ
وَةٍ   أ جَ نسِم نَّ الرَّجُلَ إذَِا تزََوَّ

َ
ثََِ مِنم وَاحِدٍ لِْ كم

َ
ةُ أ

َ
أ ممَرم جَ ال وَّ نم تَتََِ

َ
وَ تَحمرِيمِ أ

ثََِ مِن كم
َ
وم أ

َ
ةَ لوَم كَانَ لهََا زَومجَانِ أ

َ
أ ممَرم موَلَُ مَنمسُوباً إِلََمهِ وَ ال وَةٍ كَانَ ال بَعَ نسِم رم

َ
موَلَُ لمَِنم هُوَ   أ رَفِ ال کُونَ فِِ نةَِاحِهَا وَ فِِ ذَلكَِ لمَم يُعم تََِ

إذِم هُمم مُشم
ممَعَارفِِ.  ممَوَارِيثِ وَ ال مسَابِ وَ ال ن

َ  .14، ح 218/ 1تفسير العياش ذَلكَِ فَسَادُ الْم

مُمد بن سنان روايت كرده كه گفت: امام رضا عليه السلام در پاسخ به يةی از مسايلى كه پرسيده بود، برای او چنين نوشت: 
تواند با چهار زن ازدواج كند، اما بر زن حرام است كه با بیش از يک مرد ازدواج كند اين است كه اگر مرد با  میكه مرد  دلَل اين

كیست؛  شود فرزندش از مىچهار زن ازدواج كند، فرزندش منتسب به اوست. اما اگر زن، بیش از يک همسر داشته باشد، معلوم ن
 .گردد. میو اين امر باعث گم شدن انساب و توارث و خويشاوندی  چرا كه همسرانش در نةاح او مشتَکند

مِنِيَن عبد الله بن قداح، عَنم  ممُؤم مِيِر ال
َ
 لكََ زَومجَةٌ فَقَالَ نَعَمم :عَنم أ

َ
ِِّ فَقَالَ أ مِنِيَن إِنِِّ يوُجَعُ بَطم ممُؤم مِيَر ال

َ
نَّهُ جَاءَهُ رجَُلٌ فَقَالَ ياَ أ

َ
أ

تَومهِبم  سُهَا مِنم مَالهَِا ثُمَّ اشتَى  قاَلَ اسم تََِ  مِنمهَا شَیمئاً طَيِّبَةً بهِِ نَفم بمهُ فَإِنِِّ سَمِعمتُ ا اشم َ مَاءِ ثُمَّ اشْم کُبم عَليَمهِ مِنم مَاءِ السَّ  للهَ بهِِ عَسَلًا ثُمَّ اسم
ماءِ ماءً مُبارَكاً وَ قَ   سُبمحَانهَُ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  ا مِنَ السَّ لنم موانهُُ فِيهِ شِفاءٌ للِنَّاسِ   الَ وَ نزََّ ل

َ
َ   وَ قاَلَ   يََمرُجُ مِنم بُطُونهِا شَْابٌ مَُمتلَِفٌ أ فإَِنم طِبَم

ساً فكََُوُهُ هَنِیئاً مَرِيئاً  لةَُمم عَنم شَم  مهَِِّ  ءٍ مِنمهُ نَفم فَاءُ وَ ال کَةُ وَ الشِّ تمََعَتِ المبَرَ ممَرِي فإَذَِا اجم تَعَالََ قاَلَ فَفَعَلَ ذَلكَِ  للهُ شَاءَ ا ءُ شُفِيتَ إِنم  ءُ وَ ال
 ،18، ح 219/ 1تفسير العياش .  فشَُفِ 

: مردی نزد اميرالمؤمنين عليه السلام آمد و گفت: يا اميرالمؤمنين! دردی در شةم دارم. امير المؤمنين گفتعبدالله بن قدّاح، 
از همسرت درخواست بخشش مقداری از مال را بنما كه او از  عليه السلام به او فرمود: آيا همسر داری؟ گفت: آری. فرمود:

مَاء  بخشش آن راضى باشد؛ سپس با آن عسل بخر و از آب آسمان بر آن بريز و بنوش. چرا كه خداوند فرموده است: َا مِنَ السَّ لنم وَنزََّ
باَرَكًا و فرمود: موَانُ  مَاء مُّ ل

َ
متَلِفٌ أ ابٌ مَُّ سًا فَكَُوُهُ  هُ فِيهِ شِفَاء للِنَّاسِ و نيز فرمود:يََمرُجُ مِن بُطُونهَِا شََْ نمهُ نَفم ءٍ مِّ َ لةَُمم عن شَیم فَإِن طِبَم

رِيئًا  .كه برکت و شفا و حلال و گوارا باشد ان شاء الله حتماً شفاخواهى يافت. او نيز چنين كرد و شفا يافت میو هنگا  هَنِیئاً مَّ

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
ثمتُ قاَلَ أ لوُنِِ  ةُمم بشَِّم إِذَا حَدَّ

َ
أ نَهَی عَنِ المقِيلِ وَ المقَالِ  للهِ ثُمَّ قَالَ فِِ بَعمضِ حَدِيثِهِ إِنَّ رسَُولَ ا  للهِ ا  كِتَابِ   مِنم   ءٍ فَاسم

ؤَالِ فَقِيلَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا ةِ السُّ َ ممَالِ وَ كَثِم نَ هَذَا مِنم كِتاَبِ ا للهِ وَ فسََادِ ال يم
َ
َ فِِ كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ قَالَ إِنَّ ا للهِ أ لا خَيرم

َ النَّاسِ  لاحٍ بَينم وم إصِم
َ
وم مَعمرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقةٍَ أ

َ
والةَُمُ   وَ قاَلَ   إلِاَّ مَنم أ مم

َ
فَهاءَ أ توُا السُّ ئلَوُا لا   لةَُمم قِياماً وَ قاَلَ  للهُ الَّتِ جَعَلَ ا  وَ لا تؤُم تسَم

ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم  شم
َ
 .5، ح 23/ 1الکافِ  . عَنم أ

امام باقر عليه السلام فرمود: چون بشما از چيزی خبر دهم از من بپرسيد كجای قرآنست آنگاه حضرت ضمن گفتارش فرمود: 
ؤال نهی فرموده است، بِضرت عرض شد، پسر پيغمبر! از قيل و قال و تباه ساختن مال و زيادی س پيغمبر صلى الله عليه و آلِ و سلم

وم فرمايد:  كه فرموديد در كجای قرآنست؟ فرمود: خدای عزوجل می همين
َ
وم مَعمرُوفٍ أ

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
َ فِِ كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم إلِاَّ مَنم أ لا خَيرم

َ النَّاسِ  لاحٍ بَينم فَهاءَ   وَ قاَلَ   إصِم توُا السُّ والةَُمُ  وَ لا تؤُم مم
َ
كُمم   الَّتِ جَعَلَ الُله لةَُمم قِياماً وَ قاَلَ   أ ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤم شم

َ
ئَلوُا عَنم أ  . لا تسَم

سََنِ عَلَِِّ بمنَ مُوسَی الرِّضَا  باَ الْم
َ
نَّ أ

َ
دِ بمنِ سِنَانٍ، أ مَ   كَتبََ إِلََمهِ فِيمَا كَتَبَ مِنم جَوَابِ مَسَائلِِهِ عَنم مُُمََّ لَ   حَرَّ كم

َ
َتِيمِ   مَالِ   أ

ظُلمماً   الَم
َ   لِعِللٍَ  نَ عََلَ قَتملِهِ إِذِ الَم ََ َ

َتِيمِ ظُلمماً فَقَدم أ
كَلَ مَالَ الَم

َ
لُ ذَلكَِ إذَِا أ وَّ

َ
سِهِ وَ لَا قَائمٍِ كَثِيَرةٍ مِنم وجُُوهِ المفَسَادِ أ نٍ وَ لَا مُُمتمَِلٍ لِنَفم تَغم ُ مُسم تِيمُ غَيرم
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نَّهُ قَدم قَتَلهَُ بشَِ 
َ
كَلَ مَالَُِ فَکَأ

َ
يمهِ فَإِذَا أ فِيهِ كَقِياَمِ وَالَِ نهِِ وَ لَا لَُِ مَنم يَقُومُ عَليَمهِ وَ يةَم

م
رِ وَ المفَاقَةِ مَعَ مَا خَوَّفَ اأ هَُ إِلََ المفَقم عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ وَ صَيرَّ

لِِِ  ينَ   مِنَ المعُقُوبَةِ فِِ قَوم ِ شَ الََّ خَم يَّةً ضِعافاً خافُوا عَليَمهِمم فلَميتََّقُوا ا لَم فَرٍ   للهَ لوَم ترََکُوا مِنم خَلمفِهِمم ذُرِّ بِِ جَعم
َ
لِ أ عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ إِنَّ اوَ لِقَوم

خِرَةِ فَفِ تَحمرِيمِ مَالِ ا نميَا وَ عُقُوبَةً فِِ الْم ِ عُقُوبَةً فِِ الُّ َتِيمِ عُقُوبَتيَنم
لِ مَالِ الَم كم

َ
سِهِ وَ وعََدَ فِِ أ لَالُُِ بِنفَم تِقم َتِيمِ وَ اسم

تِبمقَاءُ الَم َتِيمِ اسم
لَم

صَابَ 
َ
نم يصُِيبَهُ مَا أ

َ
لَامَةُ للِمعَقِبِ أ ناَءِ وَ  للهُ هُمم لمَِا وعََدَ االسَّ حم دمركََ وَ وُقُوعِ الشَّ

َ
رهِِ إذَِا أ

م
َتِيمِ بثَِأ

فِيهِ مِنَ المعُقُوبَةِ مَعَ مَا فِِ ذَلكَِ مِنم طَلبَِ الَم
ضَاءِ حَتََّ يَتفََانوَما.  َغم  2/481علل الشرائعالمعَدَاوَةِ وَ البم

: خوردن مال يتيم از روی ظلم و ندم در جواب سئوالات وی، به او چنين نوشتمُمد بن سنان نقل كرده كه امام رضا عليه السلا
ستم، به دلَل مفسده های زيادی، حرام شده است؛ آن مفسده ها چنين است: اول اين كه كسی كه به زور، مال يتيم را بخورد، در 

امور خود نیست و كسی را ندارد كه مانند پدر كشتن او دست داشته است؛ چرا كه يتيم نيازمند است و قادر به نگهداری و انَام 
و مادرش، مراقبت و كفايت از او را بر عهده بگيرد و اگر مالش را بخورد، مانند اين است كه او را به قتل رسانده و بی چيز و ندار 

شَ  كرده است. عَل رغم اين كه خداوند متعال ، چنين كسی را از عذاب ترسانده و فرموده است: خَم ينَ لوَم ترََکُوام مِنم خَلمفِهِمم وَلَم ِ الََّ
يَّهً ضِعافًا خَافُوام عليَمهِمم  به گفته امام باقر عليه السلام، خداوند، دو مُازات را به خورنده مال يتيم وعده داده است: مُازات در  ذُرِّ

شود و  میايستد و مستقل  میای خودش دنيا و در آخرت. در حرام دانستن مال يتيم، فوائدی است، از جمله اين كه يتيم بر روی پ
مانند و نيز آن شخص از  میدهد، مصون  میفرزندان كسی كه مال يتيم را در دست دارد، از عواقب كارهايى كه در حق يتيم انَام 

و فهم رسيد،  يابد. علاوه بر اين كه در غير اين صورت، يتيم اگر به مرحله درک میمُازاتی كه خداوند وعده آن را داده است، نَات 
 .شود میتواند انتقامش را بگيرد و تا زمانی كه هر دو بميرند، كينه و دشمنّ و نفرتی در ميان آنها ايُاد  می

تُهُ يَقُولُ  رَانَ قَالَ: سَمِعم ومعَدَ فِِ  للهَ إِنَّ ا  عَنم سَمَاعَةَ بمنِ مِهم
َ
كملِ   تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

َ
َتِيمِ   مَالِ   أ

ِ   الَم خِرَةِ باِلنَّارِ   عُقُوبَتيَنم دَاهُمَا فَعُقُوبَةُ الْم ا إِحم مَّ
َ
أ

لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  نمياَ فَهُوَ قَوم ا عُقُوبَةُ الُّ مَّ
َ
يَّةً  وَ أ ينَ لوَم ترََکُوا مِنم خَلمفِهِمم ذُرِّ ِ شَ الََّ خَم لًا سَدِيداً  للهَ فلَميتََّقُوا ا  ضِعافاً خافوُا عَليَمهِمم  وَ لَم قَُولوُا قوَم  وَ لَم

َتَامَی.  يَّتِهِ كَمَا صَنعََ بهَِؤُلَاءِ الَم لفَُهُ فِِ ذُرِّ خم
َ
نم أ

َ
شَ أ  .2، ح 218ثواب الْعمال/ يَعمِِّ بذَِلكَِ لَِخَم

د تبارک و تعالَ دو مُازات را به خورندگان مال يتيم وعده داده سماعه نقل كرده كه امام صادق عليه السلام فرمودند: خداون
ينَ لوَم ترََکُوام  فرمايد: میو اما مُازات دنيا، اين آيه شْيفه است كه  باشد میاست: يةی از آنها مُازات آخرت، يعنّ جهنم  ِ شَ الََّ خَم وَلَم

يَّهً ضِعافًا خَافُوام عليَمهِمم  يد از آن بتَسند كه كودكانی پس از آنان باقی بمانند و با آنان به مانند برخوردی كه با يعنّ با مِنم خَلمفِهِمم ذُرِّ
 .اين يتيمان داشتند، رفتار شود

سََنِ  باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
ٍ قاَلَ: سَأ بِِ نصََم

َ
تَامٍ   مَالٌ   يدَِهِ   عَنِ الرَّجُلِ يةَُونُ فِِ أ يم

َ
تَاجُ إِلََمهِ فَيمَُدُّ يدََهُ فَيَ   لِْ هُ فَقَالَ لَا فَيحَم نم يرَُدَّ

َ
خُذُهُ وَ يَنموِي أ

م
أ

هُ عَليَمهِمم فَهُوَ بِ  نم لَا يرَُدَّ
َ
فُِ فَإِنم كَانَ مِنم نیَِّتِهِ أ دَ لَا يسُرم كُلَ إِلاَّ المقَصم

م
نم يأَ

َ
ي قاَلَ اينَمبَغِِ لَُِ أ ِ لِ الََّ ِ

ممَنَم والَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ال مم
َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأَ ِ  إنَِّ الََّ

تَامی  .3، ح 128/ 5 الکافِ ..ظُلمماً   الَم

كند كه از ابالْسن عليه السلام در مورد مردی كه مال يتيمانی در دست اوست، پرسيدم و اين كه به آن مال  میابی نصَ نقل 
احتياج پيدا كرده است و از آن برداشته و نيت كرده است كه آن را برگرداند. ايشان فرمود: شايسته نیست كه از اين مال بخورد، 
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ند، و اگر نيتش اين باشد كه آن مال را به يتيمان باز نگرداند، به منَلِ كسی است مگر با ميانه روی و اعتدال، و نبايد اسراف ك
َتاَ فرمايد: میكه خداوند  وَالَ الَم مم

َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأَ ِ  ...ظُلممًا میإِنَّ الََّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَاءِ  للهِ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ ا  للهِ عَنم أ ِيَ بِِ إِلََ السَّ سرم

ُ
ا أ يمتُ  لمََّ

َ
ذَفُ   رَأ ماً تُقم وَافِهِمُ   فِِ   قَوم جم

َ
،   أ باَرهِِمم دم

َ
النَّارُ وَ تََمرُجُ مِنم أ

ئِيلُ فَقَالَ هَؤُلَاءِ  َ تَامیفَقُلمتُ مَنم هَؤُلَاءِ ياَ جَبرم والَ الَم مم
َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأَ ِ  .132/ 1تفسير القمي  .ظُلمماً   الََّ

كرده كه ايشان فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: زمانی كه به هشام بن سالم و از امام صادق عليه السلام نقل 
شود. گفتم: ای جبرئيل! اينان كیستند؟ فرمود:  میرا ديدم كه آتش به دهانشان پرتاب شده و از پشت آنان خارج  میمعراج رفتم، قو

َتامیاينان  والَ الَم مم
َ
كُلوُنَ أ

م
ينَ يأَ ِ  .ظُلمماً   الََّ
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كَ  لُل يَُصِیكُمُ ا نَْْیَيْنِ فَإِنْ کُنَّ نِسَاءً فَوْقَ اثَْْتَيْنِ فَلَهُنَّ ثُلُثَا مَا تَََ کَرِ مِثْلُ حََِ الُْْ وْلَادِكُمْ لِِذَّ
َ

یْهِ فِِ أ بَوَ  وَإِنْ كَانَتْ وَاحِدًََّ فَلَهَا النِصْفُ وَلَِْ
ا تَََ  دُسُ مَِِّ لُثُ فَإِنْ كَانَ لَهُ إِخْوَةٌ لِكُلِ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّ مِهِ الثُّ اهُ فَلُِِ بَوَ

َ
دُسُ مِنْ كَ إِنْ كَانَ لَهُ وَلَدٌ فَإِنْ لَمْ یَكُنْ لَهُ وَلَدٌ وَوَرِثَهُ أ مِهِ السُّ  فَلُِِ

قْرَبُ 
َ

ْ أ ُ يهُِّ
َ

اؤُكُمْ لَا تَدْرُونَ أ بَِْ
َ

وْ دَیْنٍ آبَاؤُكُمْ وَأ
َ

ا أ ةٍ يَُصِي بِهَ وَلَكُمْ  ﴾11﴿ كَانَ عَلِيًما حَكِيًما  لَل إِنَّ ا لِل لَكُمْ نَفْعًا فَرِيََةً مِنَ ابَعْدِ وَصِیَّ
ا  بُعُ مَِِّ نَّ وَلَدٌ فَلَكُمُ الرُّ نَّ وَلَدٌ فَإِنْ كَانَ لََُ زْوَاجُكُُْ إِنْ لَمْ یَكُنْ لََُ

َ
كَ أ فُ مَا تَََ ا نَِْ بُعُ مَِِّ نَّ الرُّ وْ دَیْنٍ وَلََُ

َ
ا أ ةٍ يَُصِيَن بِهَ کْنَ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّ تَََ

کْتَُْ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّ  ا تَََ مُنُ مَِِّ کْتَُْ إِنْ لَمْ یَكُنْ لَكُمْ وَلَدٌ فَإِنْ كَانَ لَكُمْ وَلَدٌ فَلَهُنَّ الثُّ وْ دَیْنٍ وَإِنْ كَانَ رَ تَََ
َ

ا أ جُلٌ يَُرَثُ کَلَالَةً ةٍ تُوصُونَ بِهَ
كْثَََ مِنْ ذَلِكَ فَهُمْ شُرَكَا 

َ
دُسُ فَإِنْ كَانُُا أ خْتٌ فَلِكُلِ وَاحِدٍ مِنْهُمَا السُّ

ُ
وْ أ

َ
خٌ أ

َ
ةٌ وَلَهُ أ

َ
وِ امْرَأ

َ
وْ دَیْنٍ أ

َ
ا أ ةٍ يَُصََّ بِهَ لُثِ مِنْ بَعْدِ وَصِیَّ ءُ فِِ الثُّ

ةً مِنَ ا  ا لِل تِلْكَ حُدُودُ ا﴾12﴿ عَلِيٌم حَلِيٌم  لُل وَا لِل غَیْرَ مُضَارٍّ وَصِیَّ
ِ

ارُ خَالِدِینَ  لَل وَمَنْ یُطِع نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ وَرَسُولَهُ یُدْخِلْهُ جَنَّ
يٌن  لَل وَمَن یَعْصِ ا ﴾13﴿ فِیهَا وَذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم  ِ

عَدَّ حُدُودَهُ یُدْخِلْهُ نَارًا خَالِدًا فِیهَا وَلَهُ عَذَابٌ مُُّ تِيَن  ﴾14﴿وَرَسُولَهُ وَيَتَ
ْ

تِي یَأ وَاللاَّ
عَلَ االْفَاحِشَةَ مِنْ نِسَائِكُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَیْهِ  وْ يَجْ

َ
اهُنَّ الَْوَْتُ أ وَفَّ مْسِكُوهُنَّ فِِ الْبُیُوتِ حَتىَّ يَتَ

َ
رْبَعَةً مِنْكُمْ فَإِنْ شَهِدُوا فَأ

َ
نَّ  لُل نَّ أ لََُ

ا فَإِنْ تَابَا وَ ﴾15﴿ سَبِیلًا  ا مِنْكُمْ فَآذُوهُمَ انِهَ َ
تَِ
ْ

عْرِضُوا عَنْهُمَا إِنَّ اوَالَِّذَانِ یَأ
َ

صْلَحَا فَأ َ
ابًا رَحِيًما  لَل أ  ا ﴾16﴿ كَانَ تَوَّ

َ
وْبَةُ عََل ا التَّ َ لَِِّذِینَ یَعْمَلُونَ  لِل إِنمَّ

وبُ ا ولَئِكَ يَتُ
ُ

وبُونَ مِنْ قَرِیبٍ فَأ َّ يَتُ ُ
هَالَةٍ ثُ وءَ بِجَ ْ وَكَانَ اعَلَ  لُل السُّ

یِئَاتِ حَتىَّ ﴾17﴿ عَلِيًما حَكِيًما  لُل يْْهِ ذِینَ یَعْمَلُونَ السَّ وْبَةُ لَِِّ وَلَیْسَتِ التَّ
وتُونَ وَهُُْ کُفَّ  ذِینَ يَمُ تُ اآْخنَ وَلَا الَّ حَدَهُُُ الَْوَْتُ قَالَ إِنِِّ تَُْ

َ
لِيًما إِذَا حَضَرَ أ َ

مْ عَذَابًا أ عْتَدْنَا لََُ
َ

ولَئِكَ أ
ُ

لُّ  ﴾18﴿ ارٌ أ ذِینَ آمَنُوا لَا يَحِ ا الَّ َ يُُّّ
َ

یَا أ
تُمُوهُنَّ إِلاَّ  هًا وَلَا تَعْضُلُوهُنَّ لِتَذْهَبُوا بِبَعْضِ مَا آتَِْ نْ تَرِثُوا النِسَاءَ کَرْ

َ
تِيَن بِفَاحِشَةٍ مُبَيِنَةٍ وَعَاشِرُوهُنَّ بِالَْعَْرُوفِ فَإِنْ لَكُمْ أ

ْ
نْ یَأ

َ
أ

عَلَ ا نْ تَكْرَهُوا شَیْئًا وَيَجْ
َ

هْتُمُوهُنَّ فَعَسَى أ ا کَثِیًرا لُل کَرِ ُ اسْتِبْدَالَ زَوْجٍ مَكَ ﴾19﴿ فِیهِ خَیْرً ُ
رَدْتُ

َ
تَُْ إِحْدَاهُنَّ قِنْطَارًا وَإِنْ أ انَ زَوْجٍ وَآتََْ

ا مُبِينًا ً َْ تَانًا وَإِ خُذُونَهُ بُهْ
ْ

تَأ
َ

خُذُوا مِنْهُ شَیْئًا أ
ْ

  ﴾21﴿ فَلَا تَأ



 11 - 21    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

214 

ر ]همه ورثه[ دختر ]و[ از دو تن بیشتر باشند سهم آنان دو سوم ماتَك است و اگر کند سهم پسر چون سهم دو دختر است و اگ خداوند به شما در باره فرزندانتان سفارش مى 
که  برد[ یكی باشد نیمی از میراث از آن اوست و برای هر یك از پدر و مادر وی ]=متوفَّ[ یك ششم از ماتَك ]مقرر شده[ است این در صورتى است ]دختری که ارث مى 

برد[ و اگر او برادرانى داشته  فرزندی نداشته باشد و ]تنها[ پدر و مادرش از او ارث برند برای مادرش یك سوم است ]و بقیه را پدر مى ]متوفَّ[ فرزندی داشته باشد ولى اگر 
پدران و فرزندانتان کدام یك برای  برد ]البته همه اینها[ پس از انجام وصیتى است که او بدان سفارش کرده یا د ینى ]که باید استثنا شود[ شما نمی دانید باشد مادرش یك ششم مى 

(و نیمی از میراث همسرانتان از آن شما ]شوهران[ است اگر آنان فرزندی نداشته باشند 11شما سودمندترند ]این[ فرضی است از جانب خدا زیرا خداوند دانای حكيم است )
اند یا د ینى ]که باید استثنا شود[ و یك چهارم از میراث شما   نجام وصیتى که بدان سفارش کردهو اگر فرزندی داشته باشند یك چهارم ماتَك آنان از آن شماست ]البته[ پس از ا

اید یا   جام وصیتى که بدان سفارش کردهبرای آنان است اگر شما فرزندی نداشته باشید و اگر فرزندی داشته باشید یك هشتَ برای میراث شما از ايشان خواهد بود ]البته[ پس از ان 
پدر و مادر[ باشد و برای او برادر یا خواهری باشد پس برای هر یك از آن دو یك ششم  فرزند و بى برند کلاله ]=بى ]که باید استثنا شود[ و اگر مرد یا زنى که از او ارث مى  د ینى

 که بدان سفارش شده یا د ینى که ]باید استثنا شود به شرط آنكه از ]ماتَك[ است و اگر آنان بیش از این باشند در یك سوم ]ماتَك[ مشارکت دارند ]البته[ پس از انجام وصیتى
(اینها احكام الَی است و هر کس از خدا و پیامبَ او اطاعت کند وی را به 12سفارش خدا و خداست که دانای بردبار است )  این طریق[ زیانى ]به ورثه[ نرساند این است
(و هر کس از خدا و پیامبَ او نافرمانى کند و از حدود مقرر او 13اند و این همان كامیابى بزرگ است )  ا روان است در آن جاودانهباغهایی درآورد که از زیر ]درختان[ آن نهره

ار تن از میان خود شوند چه (و از زنان شما کسانى که مرتكب زنا مى 14آور است ) تجاوز نماید وی را در آتشى درآورد که همواره در آن خواهد بود و برای او عذابى خفت 
(و از میان شما آن دو تن 15ها نگاه دارید تا مرگشان فرا رسد یا خدا راهی برای آنان قرار دهد ) ]مسلمانان[ بر آنان گواه گیرید پس اگر شهادت دادند آنان ]=زنان[ را در خانه 

(توبه نزد 16پذیر مهربان است )  از آنان صرفنظر کنید زیرا خداوند توبه شوند آزارشان دهید پس اگر توبه کردند و درستكار شدند را که مرتكب زشتكاری مى 
پذیرد و خداوند دانای حكيم است  شان را مى   شوند سپس به زودی توبه مى کنند اینانند که خدا توبه خداوند تنها برای کسانى است که از روی نادانى مرتكب گناه مى 

میرند پذیرفته نخواهد   گوید اکنون توبه کردم پذیرفته نیست و ]نیز توبه[ کسانى که در حال کفر مى  قتى که مرگ یكی از ايشان دررسد مى(و توبه کسانى که گناه مى کنند تا و17)
د و آنان را زیر فشار مگذارید تا اید برای شما حلال نیست که زنان را به اکراه ارث بری  (ای کسانى که ايمان آورده18ایم )  بود آنانند که برايشان عذابى دردناك آماده کرده

اید ]از چنگشان به در[ برید مگر آنكه مرتكب زشتكاری آشكاری شوند و با آنها بشايستگی رفتار کنید و اگر از آنان خوشتان نیامد   را به آنان داده چه آنبخشى از 
و اگر خواستید همسری ]دیگر[ به جای همسر ]پیشين خود[ ستانید و به یكی از (19دهد )  پس چه بسا چیزی را خوش نمی دارید و خدا در آن مصلحت فراوان قرار مى

 (21خواهید آن ]مال[ را به بهتان و گناه آشكار بگیرید )  آنان مال فراوانى داده باشید چیزی از او پس مگیرید آیا مى

حَابِهِ، عَنم  صم
َ
لِ بمنِ صَالِحٍ، عَنم بَعمضِ أ ممُفَضَّ يلةََ ال بِِ جَمِ

َ
حَدِهِمَا قاَلَ: إِنَّ فاَطِمَةَ صَلوََاتُ ا عَنم أ

َ
بِِ   إِلََ   عَليَمهَا انمطَلقََتم  للهِ أ

َ
رٍ   أ بةَم

.فَقَالَ: إِنَّ نبََِّْ ا للهُ صَلىَّ ا للهِ فَطَلبََتم مِيَراثَهَا مِنم نبَِِّْ ا  كَفَرمتَ باِ للهِ عَليَمهِ وَ آلِِِ
َ
: أ بمتَ  للهِ لَا يوَُرِّثُ. فَقَالتَم : للهُ بةِِتَابهِِ؟ قاَلَ ا وَ كَذَّ

ِ  للهُ يوُصِيةُمُ ا نمثيَيَنم
ُ كَرِ مِثملُ حَظِّ الْم وملادِكُمم للِذَّ

َ
 .49، ح 225/ 1تفسير العياش .  فِِ أ

كه ايشان  كنند  میابا جميله مفضل بن صالح و او از بعضَ از صحابه و آنها از يةی از دو امام بزرگوار عليه السلام نقل 
نزد ابوبةر رفت و سهم ارث خود از پيامبر صلى الله عليه و آلِ را از او طلب كرد؟ ابوبةر   فرمودند: فاطمه سلام الله عليها

كنّ؟  میورزی و قرآن را تةذيب  میبرد. فاطمه سلام الله عليها فرمود: آيا به خدا كفر  مىگفت: كسی از پيامبر خدا ارث ن
ِ  فرمايد: میخداوند  نثيََينم

ُ
كَرِ مِثملُ حَظِّ الْ وملادَِكُمم للِذَّ

َ
ُّ فِِ أ  .يوُصِيةُمُ الله

بَةٍ خَطَبَهَا مَنم :للهِ قاَلَ رسَُولُ ا تِهِ   قَبملَ   تاَبَ   فِِ آخِرِ خُطم تهِِ   عَليَمهِ   للهُ ا  بسَِنَةٍ تاَبَ   مَوم نَةَ لکََثِيَرةٌ مَنم تاَبَ قَبملَ مَوم  ثُمَّ قَالَ إِنَّ السَّ
رٍ تاَبَ ا عَةٍ تاَبَ ا للهُ بشَِهم تهِِ بِجمُم رَ لکََثِيٌر وَ مَنم تاَبَ قَبملَ مَوم هم تهِِ  للهُ عَليَمهِ ثُمَّ قَالَ إِنَّ الشَّ عَةَ لکََثِيَرةٌ وَ مَنم تاَبَ قَبملَ مَوم مُم عَليَمهِ ثُمَّ قاَلَ إِنَّ الْم
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مٍ تاَبَ ا تهِِ بسَِاعَةٍ تاَبَ اعَليَمهِ ثُمَّ قاَلَ وَ إِنَّ يَ  للهُ بِيَوم ماً لکََثِيٌر وَ مَنم تاَبَ قَبملَ مَوم اعَةَ لکََثِيَرةٌ وَ مَنم تاَبَ وَ قَدم  للهُ وم عَليَمهِ ثُمَّ قَالَ وَ إنَِّ السَّ
وَى بِيدَِهِ إِلََ حَلمقِهِ تاَبَ ا هم

َ
سُهُ هَذِهِ وَ أ  .354، ح 19/ 1من لا يَضره الفقيه عَليَمهِ.  للهُ بلَغََتم نَفم

رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در آخرين خطبه اش فرمود: هر كه يک سال قبل از مرگش، توبه كند، خداوند، توبه او را 
پذيرد. سپس فرمود:  میپذيرد. سپس ادامه داد: يک سال زياد است؛ هر كه يک ماه قبل از مرگش، توبه كند، خداوند، توبه او را  می

كند. سپس فرمود: يک هفته زياد است؛  میهفته قبل از مرگش، توبه كند، خداوند، توبه او را قبول  يک ماه زياد است؛ هر كه يک
كند. سپس ادامه داد: يک ساعت زياد است؛ هر كه قبل از  میهر كه يک ساعت قبل از مرگش، توبه كند، خداوند، توبه او را قبول 

 .پذيرد میتوبه كند، خداوند، توبه او را  رمودفبه حلقش اشاره  رسد میمرگش، زمانی كه روح به اين جا 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ ممَومتُ قالَ إنِِِّ تُبمتُ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ :عَنم قَوم حَدَهُمُ ال

َ
یِّئاتِ حَتََّ إذِا حَضَرَ أ ينَ يَعممَلوُنَ السَّ ِ بَةُ للِذَّ وَ لیَمسَتِ الَّْوم

نَ  يَ   قاَلَ: ذَلكَِ   الْم ََ خِرَةِ.   نَ إذَِا  رَ الْم مم
َ
 .355، ح 19/ 1من لا يَضره الفقيه أ

یِّئاتِ حَتََّ إذِا حَضَرَ  مَلوُنَ السَّ ينَ يَعم ِ بَةُ للِذَّ ممَومتُ امام صادق عليه السلام پيرامون فرموده خدای عز و جل وَ لَیمسَتِ الَّْوم حَدَهُمُ ال
َ
 أ

نَ   .احوال آخرت را با چشمانش ببنيداين زمانی است كه :فرمود  قالَ إِنِِّ تُبمتُ الْم
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یثَاقًا غَلِیظًا  خَذْنَ مِنكُم مِِّ
َ

فْضَیٰ بَعْضُكُمْ إِلَىٰ بَعْضٍ وَأ
َ

خُذُونَهُ وَقَدْ أ
ْ

َُ آبَاؤُكُمْ مِنَ النِسَاءِ إِ ﴾21﴿وَکَیْفَ تَأ لاَّ مَا قَدْ سَلَفَ وَلَا تَنْكِحُوا مَا نَكَ
هُ كَانَ فَاحِشَةً وَمَقْتًا وَسَاءَ سَبِیلًا  خِ ﴾22﴿ إِنَّ اتُ الَْْ اتُكُمْ وَخَالَاتُكُمْ وَبََِ خَوَاتُكُمْ وَعَمَّ

َ
اتُكُمْ وَأ اتُكُمْ وَبََِ َ مَُّ

ُ
حُرِمَتْ عَلَیْكُمْ أ

خْتِ  اتُ الُْْ تِ وَبََِ اتُ نِسَائِكُمْ وَرَبَائِبُكُمُ اللاَّ َ مَُّ
ُ

ضَاعَةِ وَأ خَوَاتُكُمْ مِنَ الرَّ
َ

رْضَعْنَكُمْ وَأ
َ

تِي أ اتُكُمُ اللاَّ َ مَُّ
ُ

ورِكُمْ مِنْ وَأ ي فِِ حُجُ
نَّ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ وَ  نَّ فَإِنْ لَمْ تَكُونُُا دَخَلْتَُْ بِهِ تِي دَخَلْتَُْ بِهِ مَعُوا بَيْنَ نِسَائِكُمُ اللاَّ نْ تَجْ

َ
صْلَابِكُُْ وَأ

َ
ذِینَ مِنْ أ ائِكُمُ الَّ بَِْ

َ
حَلَائِلُ أ

خْتَيْنِ إِلاَّ مَا قَدْ سَلَفَ إِنَّ ا  23﴿ كَانَ غَفُورًا رَحِيًما  لَل الُْْ
َ

صَْنَاتُ مِنَ النِسَاءِ إِلاَّ مَا مَلَكَتْ أ انُكُمْ کِتَابَ ا﴾ وَالْْمُ حِلَّ  لِل يْمَ
ُ

عَلَیْكُمْ وَأ
يَن فَمَا اسْتَمْتَعْتَُْ بِهِ مِنْهُ  صِنِيَن غَیْرَ مُسَافِحِ مْوَالِكُمْ مُحْ

َ
تَغُوا بِأ نْ تََْ

َ
جُورَهُنَّ فَرِيََةً وَلَا جُنَاحَ عَلَیْكُمْ لَكُمْ مَا وَرَاءَ ذَلِكُمْ أ

ُ
نَّ فَآتُوهُنَّ أ

صَْنَاتِ الَْؤُْمِنَاتِ فَمِنْ مَا  ﴾24كَانَ عَلِيًما حَكِيًما﴿ لَل بِهِ مِنْ بَعْدِ الْفَرِيََةِ إِنَّ ا فِيَما تَرَاضَیْتَُْ  َُ الْْمُ نْ یَنْكِ
َ

وَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ مِنْكُمْ طَوْلًا أ
 ُ انُكُمْ مِنْ فَتَیَاتِكُمُ الَْ يْمَ

َ
جُورَهُنَّ  لُل ؤْمِنَاتِ وَامَلَكَتْ أ

ُ
هْلِهِنَّ وَآتُوهُنَّ أ

َ
عْلََُ بِإِيَمانِكُمْ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ فَانْكِحُوهُنَّ بِإِذْنِ أ

َ
أ

تَيْنَ بِفَاحِشَةٍ فَعَ 
َ

حْصِنَّ فَإِنْ أ
ُ

خْدَانٍ فَإِذَا أ
َ

ذَاتِ أ خِ صَنَاتٍ غَیْرَ مُسَافِحَاتٍ وَلَا مُتَّ صَْنَاتِ مِنَ الْعَذَابِ ذَلِكَ بِالَْعَْرُوفِ مُحْ  الْْمُ
َ

فُ مَا عََل لَیْهِنَّ نَِْ
وا خَیْرٌ لَكُمْ وَا بَُِ نْ تَصْ

َ
دِیَكُُْ سُنَنَ  لُل ﴾یُرِیدُ ا25غَفُورٌ رَحِيٌم﴿ لُل لَِنَْ خَشِيَ الْعَنَتَ مِنْكُمْ وَأ ذِینَ مِنْ قَبْلِكُمْ  لِیُبَيِنَ لَكُمْ وَيَُّْ الَّ

وبَ عَلَیْكُمْ وَا یلُوا مَیْلًا  لُل وَا ﴾26﴿ عَلِيٌم حَكِيٌم  لُل وَيَتُ نْ تََِ
َ

هَوَاتِ أ بِعُونَ الشَّ ذِینَ یَتَّ وبَ عَلَیْكُمْ وَیُرِیدُ الَّ نْ يَتُ
َ

یُرِیدُ أ
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نسَْانُ ضَعِیفًا لُل ﴾یُرِیدُ ا27﴿ عَظِيًما  فِفَ عَنْكُمْ وَخُلِقَ الِْْ نْ يُخَ
َ

نَكُمْ بِالْبَاطِلِ إِلاَّ 28﴿ أ مْوَالَكُمْ بَيْ
َ

كُلُوا أ
ْ

ذِینَ آمَنُوا لَا تَأ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
نْ 

َ
نْفُسَكُمْ إِنَّ ا أ

َ
ارَةً عَنْ تَرَاضٍ مِنْكُمْ وَلَا تَقْتُلُوا أ لِیهِ نَارًا 29كَانَ بِكُُْ رَحِيًما﴿ لَل تَكُونَ تِجَ ﴾وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ عُدْوَانًا وَظُلْمًا فَسَوْفَ نَُْ

 ا
َ

 ﴾31﴿ ايَسِیًر  لِل وَكَانَ ذَلِكَ عََل

اند   (و با زنانى که پدرانتان به ازدواج خود درآورده21اند )  ستانید با آنكه از یكدیگر كام گرفته اید و آنان از شما پيمانى استوار گرفته  و چگونه آن ]م هر[ را مى
(]نكاح اینان[ بر شما حرام شده است مادرانتان و 22که آن زشتكاری و ]مایه[ دشمنى و بد راهی بوده است ) که پیشتر رخ داده است چرا چه آننكاح مكنید مگر 

ختران اند و خواهران رضاعی شما و مادران زنانتان و د  هايتان و خاله هايتان و دختران برادر و دختران خواهر و مادرهايتان که به شما شیر داده دخترانتان و خواهرانتان و عمه 
اید بر شما گناهی نیست ]که با دخترانشان ازدواج کنید[ و   اید پس اگر با آنها همبستر نشده  اند و با آن همسران همبستر شده  همسرانتان که ]آنها دختران[ در دامان شما پرورش یافته

(و زنان شوهردار ]نیز 23ذشته رخ داده باشد که خداوند آمرزنده مهربان است )که در گ چه آنخودتان هستند و جمع دو خواهر با همدیگر مگر   زنان پسرانتان که از پشت
اید ]این[ فريَه الَی است که بر شما مقرر گردیده است و غیر از این ]زنان نامبَده[ برای شما حلال است که ]زنان   بر شما حرام شده است[ به استثنای زنانى که مالك آنان شده

ای به آنان بدهید و بر شما   اید مهرشان را به عنوان فريَه  خود طلب کنید در صورتى که پاكدامن باشید و زناكار نباشید و زنانى را که متعه کرده دیگر را[ به وسیله اموال
ن ]آزاد[ پاكدامن با ايمان را به تواند زنا  (و هر کس از شما از نظر مالى نمی24گناهی نیست که پس از مقرر با یكدیگر توافق کنید مسلما خداوند دانای حكيم است )

كدیگرید پس آنان را با اجازه همسری ]خود[ درآورد پس با دختران جوانسال با ايمان شما که مالك آنان هستید ]ازدواج کند[ و خدا به ايمان شما داناتر است ]همه[ از ی 
گیران پنهانى نباشند پس چون  بدهید ]به شرط آنكه[ پاكدامن باشند نه زناكار و دوستشان به همسری ]خود[ درآورید و مهرشان را به طور پسندیده به آنان   خانُاده

رای کسى از شماست که از آلایش به ازدواج ]شما[ درآمدند اگر مرتكب فحشا شدند پس بر آنان نیمی از عذاب ]=مجازات[ زنان آزاد است این ]پیشنهاد زناشویی با کنیزان[ ب
اند به شما   خواهد برای شما توضيُ دهد و راه ]و رسم[ کسانى را که پیش از شما بوده  (خدا مى25برای شما بهتر است و خداوند آمرزنده مهربان است ) گناه بيم دارد و صبَ کردن

خواهند شما دستخوش انحرافَّ   پیروی مى کنند مىها]ی نفسانى[  خواهد تا بر شما بِّخشاید و کسانى که از خواسته   (خدا مى26بنمایاند و بر شما بِّخشاید و خدا دانای حكيم است )
اید اموال همدیگر را به ناروا   (ای کسانى که ايمان آورده28داند که[ انسان ناتوان آفریده شده است )  خواهد تا بارتان را سبك گرداند و ]مى  (خدا مى27بزرگ شوید )

(و هر کس از روی تجاوز و ستَ 29رفته[ باشد و خودتان را مكشید زیرا خدا همواره با شما مهربان است )مخورید مگر آنكه داد و ستدی با تراضی یكدیگر از شما ]انجام گ
 (31چنين کند به زودی وی را در آتشى درآوریم و این كار بر خدا آسان است )

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لُّ لرِسَُولِ ا عَنم أ اَرُودِ هَلم كَانَ يََِ باَ الْم

َ
نةَِاحُ حَلِيلتََيمهِمَا فَإنِم قاَلوُا نَعَمم كَذَبوُا وَ فجََرُوا وَ إِنم للهِ :فَسَلمهُمم ياَ أ

 .531، ضمن حديث 318/ 8الکافِ .  لصُِلمبِهِ   قاَلوُا لَا فَهُمَا ابمناَهُ 

دواج كند؟ : پس ای ابا الْارود! از آنها بپرس آيا برای پيامبر اكرم حلال بود كه با عروسهايش ازامام باقر عليه السلام فرمود
َّ  و بيهوده سخن گفته اگر در پاسخ بگويند آری كه مسلما دروغ اند، و اگر بگويند: نه، پس آن دو پسران صلبی پيامبر اكرم صلّى الله

 .عليه و آلِ و سلمّ باشند
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تَنِبُوا کَبَائِرَ مَا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِرْ عَنْكُمْ سَیِئَاتِكُ  يًماإِنْ تَجْ لَ ا31﴿ مْ وَنُدْخِلْكُمْ مُدْخَلًا کَرِ وْا مَا فَضَّ   لُل ﴾ وَلَا تَتَمَنَّ
َ

بِهِ بَعْضَكُمْ عََل
لُوا ا

َ
ا اکْتَسَبََْ وَاسْأ يبٌ مَِِّ ا اکْتَسَبُوا وَلِلنِسَاءِ نََِ يبٌ مَِِّ ﴾ وَلِكُلٍّ جَعَلْنَا 32﴿ كَانَ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيًما  لَل فَضْلِهِ إِنَّ ا مِنْ  لَل بَعْضٍ لِِرِجَالِ نََِ

يبَهُمْ إِنَّ ا انُكُمْ فَآتُوهُُْ نََِ يْمَ
َ

ذِینَ عَقَدَتْ أ قْرَبُونَ وَالَّ كَ الْوَالِدَانِ وَالَْْ ا تَََ  کُلِ شَيْءٍ شَهِیدًا لَل مَوَالَِِ مَِِّ
َ

امُونَ 33﴿ كَانَ عََل ﴾الرِجَالُ قَوَّ
لَ ا ا فَضَّ  النِسَاءِ بَِ

َ
غَیْبِ بَِ  لُل عََل الِحَاتُ قَانِتَاتٌ حَافِظَاتٌ لِِْ مْ فَالصَّ مْوَالَِِ

َ
نْفَقُوا مِنْ أ

َ
ا أ  بَعْضٍ وَبَِ

َ
افُونَ  لُل ا حَفِظَ ابَعْضَهُمْ عََل تِي تَخَ وَاللاَّ

طَعْنَكُمْ فَلَا تَبْغُوا عَلَیْهِنَّ سَبِ 
َ

 وَاضْرِبُوهُنَّ فَإِنْ أ
ِ

رُوهُنَّ فِِ الَْضََاجِع ا کَبِیًرا لَل یلًا إِنَّ انشُُوزَهُنَّ فَعِظُوهُنَّ وَاهْجُ ﴾ وَإِنْ خِفْتَُْ 34﴿ كَانَ عَلِیًّ
فِقِ ا هْلِهَا إِنْ یُرِیدَا إِصْلَاحًا يََُ

َ
هْلِهِ وَحَكَمًا مِنْ أ

َ
نِهِمَا فَابْعَثُوا حَكَمًا مِنْ أ نَهُمَا إِنَّ ا لُل شِقَاقَ بَيْ  لَل ﴾وَاعْبُدُوا ا35﴿ كَانَ عَلِيًما خَبِیًرا لَل بَيْ

ارِ ذِي الْقُ وَلَا  نْبِ وَابْنِ  تشُْرِکُوا بِهِ شَیْئًا وَبِالْوَالِدَیْنِ إِحْسَانًا وَبِذِي الْقُرْبَى وَالْیَتَامَى وَالَْسََاكِيِن وَالْجَ احِبِ بِالْجَ نُبِ وَالصَّ ارِ الْجُ رْبَى وَالْجَ
انُكُمْ إِنَّ ا يْمَ

َ
بِیلِ وَمَا مَلَكَتْ أ بُّ مَنْ كَا  لَل السَّ ورًالَا يُحِ تَالًا فَخُ لِ وَیَكْتُمُونَ مَا آتَاهُُُ  ﴾36﴿ نَ مُخْ اسَ بِالُِّْخْ مُرُونَ النَّ

ْ
لُونَ وَیَأ ذِینَ یَِّْخَ الَّ

ینًا لُل ا كَافِرِینَ عَذَابًا مُُِ عْتَدْنَا لِِْ
َ

اسِ وَلَا یُؤْمِنُونَ بِا ﴾37﴿ مِنْ فَضْلِهِ وَأ مْ رِئَاءَ النَّ مْوَالََُ
َ

ذِینَ یُنْفِقُونَ أ وَلَا بِالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَمَنْ یَكُنِ  لِل وَالَّ
یْطَانُ لَهُ قَرِینًا فَسَاءَ قَرِینًا ْ 38﴿ الشَّ

ا رَزَقَهُمُ ا لِل لَوْ آمَنُوا بِا﴾وَمَاذَا عَلَيْْهِ نْفَقُوا مَِِّ
َ

ْ عَلِيًما  لُل وَكَانَ ا لُل وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَأ
لَا یَظْلَُِ  لَل ﴾إِنَّ ا39﴿ بِِّهِ

اعِفْهَا وَیُؤْتِ مِنْ لَدُنْهُ  ةٍ وَإِنْ تَكُ حَسَنَةً يََُ جْرًا عَظِيًما  مِثْقَالَ ذَرَّ
َ

 ﴾41﴿ أ

را خداوند به  چه آن(و زنهار 31آوریم ) اید دوری گزينید بديُّای شما را از شما مى زدایيم و شما را در جایگاهی ارجمند درمى   اگر از گناهان بزرگی که از آن]ها[ نهی شده
]به اختیار[  چه آنای است و برای زنان ]نیز[ از   اند بهره  ]به اختیار[ کسب کرده چه آنعضی ]دیگر[ برتری داده آرزو مكنید برای مردان از ]سبب[ آن بعضی از شما را بر ب

اید بر   که شما ]با آنان[ پيمان بستهپدر و مادر و خويشاوندان و کسانى  چه آن(و از 32ای است و از فضل خدا درخواست کنید که خدا به هر چیزی داناست )  اند بهره  کسب کرده
(مردان سرپرست زنانند به 33ایم پس نَيبشان را به ايشان بدهید زیرا خدا همواره بر هر چیزی گواه است )  اند برای هر یك ]از مردان و زنان[ وارثانى قرار داده  جای گذاشته

خدا ]برای  چه آندلیل آنكه از اموالشان خرج مى کنند پس زنان درستكار فرمانبَدارند ]و[ به پاس  دلیل آنكه خدا برخی از ايشان را بر برخی برتری داده و ]نیز[ به
ها از ايشان دوری کنید و ]اگر  اه آنان[ حفظ کرده اسرار ]شوهران خود[ را حفظ مى کنند و زنانى را که از نافرمانى آنان بيم دارید ]نخست[ پندشان دهید و ]بعد[ در خوابگ 

(و اگر از جدایی میان آن دو ] 34كرد[ آنان را تَك کنید پس اگر شما را اطاعت کردند ]دیگر[ بر آنها هيچ راهی ]برای سرزنش[ مجویید که خدا والای بزرگ است )تاثیر ن 
خدا میان آن دو سازگاری خواهد داد آری خدا زن و شوهر[ بيم دارید پس داوری از خانُاده آن ]شوهر[ و داوری از خانُاده آن ]زن[ تعیين کنید اگر سر سازگاری دارند 

خویش و (و خدا را بپرستید و چیزی را با او شریك مگردانید و به پدر و مادر احسان کنید و در باره خويشاوندان و يتيمان و مستمندان و همسایه 35دانای آگاه است )
ورزند و  (همان کسانى که بخل مى 36خدا کسى را که متكبَ و فخرفروش است دوست نمی دارد ) مانده و بردگان خود ]نیكی کنید[ که همسایه بیگانه و همنشين و در راه

(و کسانى که 37ایم )  را خداوند از فضل خویش بدانها ارزانى داشته پوشیده مى دارند و برای كافران عذابى خوارکننده آماده کرده چه آنمردم را به بخل وامى دارند و 
(و اگر به خدا و روز بازپسين 38دادن به مردم انفاق مى کنند و به خدا و روز بازپسين ايمان ندارند و هر کس شیطان یار او باشد چه بد همدمى است ) ناموالشان را برای نشا
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ای ستَ   وزن ذره خدا هُ ر حقیقت (د39خدا به آنان روزی داده انفاق میكردند چه زیانى برايشان داشت و خدا به ]كار[ آنان داناست ) چه آنآوردند و از  ايمان مى 
 (41بخشد ) کند و از نزد خویش پاداشى بزرگ مى  کند و اگر ]آن ذره كار[ نیكی باشد دو چندانش مى  نمی 

لُِِّ وَ عَبمدُ ا انَ المعِجم بوُ حَسَّ
َ
مِيِّ وَ أ َ ضَرم ناَ وَ عَلمقَمَةُ بمنُ الْم

َ
ٍ قَالَ: كُنمتُ أ لَا  للهِ عَنم مُیسَرِّ فَرٍ بمنُ عَجم باَ جَعم

َ
فَخَرَجَ عَليَمناَ نَ ننَمتظَِرُ أ

لًا وَ ا هم
َ
رموَاحَةُمم إِنَّةُمم لَعَلَى دِينِ ا للهِ فَقَالَ مَرمحَباً وَ أ

َ
حِبُّ رِيََةُمم وَ أ

ُ
نَّهُ   للهِ ا  دِينِ   عََلَ   كَانَ   فَقَالَ لَُِ عَلمقَمَةُ فَمَنم  للهِ إِنِِّ لَْ

َ
هَدُ أ   مِنم   تشَم

لِ  هم
َ
ناَ   أ

َ
تُمُ المکَبَائرَِ فَأ نمفُسَةُمم فَإِنم لمَم تةَُونوُا قَارَفم

َ
نََّةِ قاَلَ فَمَکَثَ هُنَیمئَةً ثُمَّ قَالَ بوُرُوا أ مكُ باِالْم هَدُ قُلمنَا وَ مَا المکَبَائرُِ قاَلَ الشرِّ شم

َ
 للهِ أ

كمل
َ
صَنَةِ وَ عُقُو  المعَظِيمِ وَ أ ممُحم فُ ال َتِيمِ وَ قَذم

صَابَ مِنم هَذَا مَالِ الَم
َ
حَدٌ أ

َ
فِ قاَلَ مَا مِنَّا أ بَا وَ المفِرَارُ مِنَ الزَّحم سِ وَ الرِّ يمنِ وَ قَتملُ النَّفم موَالَِ قُ ال

رَکُمم هَذَا  مم
َ
عَلوُا أ نمتمُم إذِاً ناَجُونَ فَاجم

َ
فَهُوَ لَُِ فَلَا تََُاصِمُوا  للهِ فَهُوَ للِنَّاسِ وَ مَا كَانَ  وَ لَا تََمعَلوُهُ للِنَّاسِ فَإِنَّهُ مَا كَانَ للِنَّاسِ  للهِ شَیمئاً فَقَالَ فَأ

رَضَةٌ للِمقَلمبِ إنَِّ ا صُُومَةَ مَمم ببَمتَ قاَلَ لِنَبِيِّهِ  للهَ النَّاسَ بدِِينِةُمم فَإنَِّ الْم حم
َ
رهُِ النَّاسَ حَتََّ   وَ قاَلَ   إنَِّكَ لا تَهمدِي مَنم أ نمتَ تةُم

َ
 فأَ

َ
أ

مِنيِنَ يةَُونوُا مُ   .134، ح 231/ 1تفسير العياش ..  ؤم

و ابو حسان عجلى، و عبدالله بن عجلان منتظر امام مُمد باقر عليه  میروايت كرده است كه گفت: من و علقمه حَضر میسّر،
دهم كه  می السلام بوديم، بيرون آمد و فرمود: خوش آمديد، به خدا سوگند كه بوی خوش شما و ارواح شما را دوست دارم و گواهى

دهيد كه از اهل بهشت باشد؟ گفت: ايشان لْظه ای  میبر دين خداييد. پس علقمه گفت: اگر كسی بر دين خدا باشد، گواهى 
دهم. گفتيم: گناهان كبيره چه  میدرنگ كرد و سپس فرمود: خود را بيازماييد، اگر گناه كبيره ای مرتةب نشده باشيد، گواهى 

وند بزرگ، خوردن مال يتيم، خوردن ربای آشکار، َق والين بودن، فرار از نبرد، كشتن مؤمن و قذف هستند؟ فرمود: شْک به خدا
خداوند به رسولش صلى  هستيد........مُصنه. گفتيم: از ما كسی مرتةب اين چيزها نشده است، فرمود: پس شما از اهل بهشت 

دِي مَنم الله عليه و آلِ فرمود  بَبمتَ إِنَّكَ لا تَهم حم
َ
مِنِينَ   وَ قاَلَ   أ رِهُ النَّاسَ حَتََّ يةَُونوُا مُؤم نمتَ تةُم

َ
 فَأ

َ
 . أ

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لَبَِِّْ قاَلَ: سَأ َدَ بمنِ عُمَرَ الْم حْم

َ
لِ ا للهِ عَنم أ رم عَنمةُمم  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم نَ عَنمهُ نةَُفِّ  إنِم تََمتنَبُِوا كَبائرَِ ما تُنمهَوم

تَنبََ   قاَلَ مَنِ   سَیِّئاتةُِمم  ومعَدَ ا  اجم
َ
رَ ا  عَليَمهِ   للهُ مَا أ مِناً كَفَّ خِلهُُ  للهُ النَّارَ إِذَا كَانَ مُؤم خَلًا كَرِيماً   عَنمهُ سَیِّئَاتهِِ وَ يدُم بمعُ  مُدم وَ المکَباَئرُِ السَّ

موَالَِ  رََامِ وَ عُقُوقُ ال سِ الْم ممُوجِباَتُ قَتملُ النَّفم َتِيمِ وَ المفِرَارُ ال
لُ مَالِ الَم كم

َ
صَنَةِ وَ أ ممُحم فُ ال رَةِ وَ قَذم مهِجم دَ ال بَا وَ الَّْعَرُّبُ بَعم لُ الرِّ كم

َ
مِنَ  يمنِ وَ أ

فِ.   .159ثواب الْعمال/ الزَّحم

رم عَنمةُمم إنِم تََمتَنِبُوا كَبائِ در مورد آيه  احْد بن عمر حلبی نقل كرده است كه از امام صادق عليه السّلام نَ عَنمهُ نةَُفِّ رَ ما تُنمهَوم
كه خداوند برای آنها وعده آتش داده است بپرهيزد اگر مؤمن باشد خداوند از  چه آنپرسيدم، فرمود: اگر كسی از   سَیِّئاتةُِمم 

خَلًا كَرِيماً گناهان ديگر او درگذرد، و او را  عقوق پدر و  ،قتل نفس هستنند.هفت گناه  ای كه موجب جهنمند و گناهان كبيره.مُدم
 ،لکّه تهمت به دامن زنی پارسا بستن ،بازگشت به حالت اولَّه پس از هجرت از آن حالت كفر به دين اسلام ،ربا خوردن ،مادر

  .و فرار از ميدان جنگ ،مال يتيم را خوردن

فَرٍ  ٍ قَالَ: سَمِعمتُ مُوسَی بمنَ جَعم بِِ عُمَيرم
َ
دِ بمنِ أ ُ ا  يَقُولُ  عَنم مُُمََّ لَ   فِِ   للهُ لَا يََُلِّْ هم

َ
لَالِ وَ   النَّارِ إلِاَّ أ لَ الضَّ هم

َ
حُُودِ وَ أ رِ وَ الْم المةُفم

غَائرِ لم عَنِ الصَّ
َ
أ مِنِيَن لمَم يسُم ممُؤم تَنبََ المکَباَئرَِ مِنَ ال مكِ وَ مَنِ اجم  .2، ح 431الْوحيد/  .الشرِّ
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فرمايد: به خدا سوگند، كسی غير از  می: شنيدم كه امام موسی كاظم عليه السلام مُمد بن ابوعمير روايت كرده است كه گفت
اهل كفر و انةار و اهل گمراهى و شْک در جهنم جاودان نیست و اگر كسی از مؤمنين از گناهان كبيره اجتناب كند، در مورد 

 .گناهان صغيره از او باز خواست نخواهد شد

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا فِِ  للهِ عَنم أ نَ عَنمهُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قَوم رم عَنمةُمم سَیِّئاتةُِمم   إِنم تََمتنَبُِوا كَبائرَِ ما تُنمهَوم خَلًا كَرِيماً   نةَُفِّ خِلمةُمم مُدم  وَ ندُم

ومجَبَ   قاَلَ المکَباَئرُِ الَّتِ 
َ
 .1، ح 212/ 2الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهَا النَّارَ..   للهُ ا  أ

نَ عَنمهُ درباره قول خدای عزوجل ؛  عليه السلامامام صادق  رم عَنمةُمم سَیِّئاتةُِمم   إنِم تََمتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُنمهَوم خِلمةُمم   نةَُفِّ وَ ندُم
خَلًا كَرِيماً   .فرمود: گناهان كبيره آنهائیستکه خدای عزوجل دوزخ را برای آنها واجب ساخته مُدم

فَرٍ عَنِ المفُضَيملِ قاَ بِِ جَعم
َ
رََامَ وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عَلََِّ فَنَظَرَ إِلََ النَّاسِ وَ نَحمنُ عََلَ باَبِ بَِِّ شَیمبَةَ فَقَالَ ياَ  لَ: دَخَلمتُ مَعَ أ جِدَ الْم ممَسم ال

رِفُونَ حَقّاً وَ لَا يدَِينُونَ دِين اَهِلِيَّةِ لَا يَعم مِنم خَلمقٍ  للهُ اً ياَ فضَُيملُ انمظُرم إِلََمهِمم مُکِبِّيَن عََلَ وجُُوهِهِمم لعََنَهُمُ افضَُيملُ هَکَذَا كَانَ يَطُوفُونَ فِِ الْم
خُورٍ بهِِمم مُکِبِّيَن عََلَ وجُُوهِهِمم  يةََ   مَسم  فَمَنم يَممشِّ مُکِبًّا عََل  ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم

َ
همدى  أ

َ
هِهِ أ نم يَممشِّ سَوِيًّا عََل   وجَم مَّ

َ
تقَِيمٍ صِراطٍ   أ يَعمِِّ وَ   مُسم

ومصِياَءَ عَلِيّاً  للهِ ا
َ يةََ وَ الْم عُونَ  ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم ِي كُنمتمُم بهِِ تدََّ ينَ كَفَرُوا وَ قِيلَ هذَا الََّ ِ ومهُ زُلمفَةً سِیئتَم وجُُوهُ الََّ

َ
ا رأَ مِيَر   فَلمََّ

َ
أ

مِنِيَن  ممُؤم ُ عَلٍِِّ ال مِ غَيرم مَا وَ اياَ فضَُيملُ لمَم يتَسََمَّ بهَِذَا الِاسم
َ
سِ هَذَا أ

م
َأ مِ البم ابٌ إِلََ يوَم تٍََ كَذَّ

رُهُ حَاجٌ  للهِ ياَ فُضَيملُ مَا  للهِ إلِاَّ مُفم   عَزَّ ذِكم
کُمم  َ نوُبَ إِلاَّ لةَُمم وَ لَا يَتقََبَّلُ إِلاَّ مِنم   غَيرم فِرُ الَُّ يةَِ وَ لَا يَغم لُ هَذِهِ الْم هم

َ
رم عَنمةُمم  ةُمم وَ إِنَّةُمم لَْ نَ عَنمهُ نةَُفِّ إِنم تََمتنَبُِوا كَبائرِ ما تُنمهَوم

خَلًا كَرِيماً  خِلمةُمم مُدم م  سَیِّئاتةُِمم وَ ندُم ل
َ
وا أ كَاةَ وَ تةَُفُّ توُا الزَّ لَاةَ وَ تؤُم نم تقُِيمُوا الصَّ

َ
نَ أ  مَا ترَمضَوم

َ
نََّةَ ثُمَّ ياَ فضَُيملُ أ خُلوُا الْم سِنتَةَُمم وَ تدَم

 
َ
كاةَ قرََأ لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ

َ
يمدِيةَُمم وَ أ

َ
وا أ ينَ قِيلَ لهَُمم كُفُّ ِ  لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
نمتمُم وَ ا أ

َ
يةَِ.  للهِ أ لُ هَذِهِ الْم هم

َ
 .434، ضمن حديث 289 -288/ 8الکافِ أ

عليه السّلام به مسجد الْرام وارد شديم و آن حضرت به من تةيه كرده بود، و همان طور كه در  گويد: با امام باقر فضيل می
كردند  ای فضيل! در زمان جاهليت نيز مردم همين گونه كعبه را طواف می :باب بنّ شیبه بوديم حضرت به مردم نگاه كرد و فرمود

سارند، نفرين خدا بر  هاشان نگون ا خوب نگاه كن كه چگونه بر چهرههيچ شناختَ از حق يا پايبندی به دين. ای فضيل! آنها ر بی
نم يَممشِی سَوِيًّا  آنها باد كه چه مردم مسخره و نگونساری مَّ

َ
همدی أ

َ
هِهِ أ شِی مُکِبًّا عََل وجَم  فَمَنم يَمم

َ
اند، و سپس اين آيه را تلاوت فرمود: أ

تقَِيمٍ  ومهُ زُلمفَةً سِیئتَم بخدا سوگند مفهوم آن عَل ع عََل صِراطٍ مُسم
َ
ا رَأ ليه السّلام و اوصياست، و سپس اين آيه را تلاوت فرمود: فَلمََّ

عُونَ  ی كُنمتمُم بِهِ تدََّ ِ ينَ كَفَرُوا وَ قِيلَ هذَا الََّ ِ كه مقصود امير المؤمنين عليه السّلام است. ای فضيل! تا بدين روز كسی جز .وجُُوهُ الََّ
افتَا بست و دروغ زد. ای فضيل! بخدا سوگند جز شما كسی از روی  كه آنامير المؤمنين ناميده نشد مگر عَل عليه السّلام بدين نام

حقيقت برای خداوند والانام حج نةرد و جز از شما گناهى آمرزيده نگردد و كاری پذيرفته نيابد مگر از شما، و براستَ شماييد 
خَلًا كَرِيماً . ای فضيل! آيا إِنم تََمتَنِبُوا كَب :فرمايد اهل اين آيه كه می خِلمةُمم مُدم رم عَنمةُمم سَیِّئاتةُِمم وَ ندُم نَ عَنمهُ نةَُفِّ ائرَِ ما تُنمهَوم

 لمَم 
َ
 خشنود نیستيد كه نماز بخوانيد و زكات بپردازيد و زبانتان را نگاه داريد و به فردوس درآييد، و سپس اين آيه را تلاوت فرمود: أ

ينَ  ِ كاةَ ... ترََ إلََِ الََّ لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ
َ
يمدِيةَُمم وَ أ

َ
وا أ  .، بخدا سوگند شماييد اهل اين آيه قِيلَ لهَُمم كُفُّ
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باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
رُ باِعَنِ المکَباَئرِِ فَقَالَ هُنَّ فِِ كِتَابِ عَلٍِِّ  للهِ عَنم عُبَيمدِ بمنِ زُرَارَةَ قَالَ: سَأ سِ وَ عُقُوقُ  للهِ سَبمعٌ المةُفم وَ قَتملُ النَّفم

فِ وَ الَّْ  َتِيمِ ظُلمماً وَ المفِرَارُ مِنَ الزَّحم
لُ مَالِ الَم كم

َ
َیِّنَةِ وَ أ دَ البم بَا بَعم لُ الرِّ كم

َ
يمنِ وَ أ موَالَِ ممَعَاصِِ قَالَ   عَرُّبُ ال بَرُ ال كم

َ
رَةِ قاَلَ فَقُلمتُ فَهَذَا أ مهِجم دَ ال بَعم

كم 
َ
لَاةِ قُلمتُ فَمَا عَدَدمتَ ترَمكَ نَعَمم قُلمتُ فَأ لَاةِ قاَلَ ترَمكُ الصَّ مم ترَمكُ الصَّ

َ
بَرُ أ كم

َ
َتِيمِ ظُلمماً أ

يُّ شَم لُ دِرمهَمٍ مِنم مَالِ الَم
َ
لَاةِ فِِ المکَباَئرِِ فَقَالَ أ ءٍ   الصَّ

لَاةِ  رُ قَالَ فَإِنَّ تاَركَِ الصَّ لُ مَا قُلمتُ لكََ قاَلَ قُلمتُ المةُفم وَّ
َ
ِ عِلَّةٍ.  أ  .8، ح 218/ 2الکافِ كَافِرٌ يَعمِِّ مِنم غَيرم

هفت است :  عليه السلامراجع بةبائر پرسيدم ، فرمود: آنها در كتاب عَل  عليه السلامعبيد بن زراره گويد: از امام صادق 
ق . فرار از جهاد. تعرب بعد از خوردن مال يتيم بنا ح نافرمانی پدر و مادر. خوردن ربا بعد از دانستن . .كفر بخدا. آدم كشی

هجرت ، عرضکردم : اينها بزرگتَين گناهانند؟ فرمود: آری ، عرض كردم : گناه خوردن يةدرهم از مال يتيم بنا حق بزرگتَ است 
بود؟ يا ترک نماز؟ فرمود: ترک نماز، عرض كردم : شما كه ترک نماز را از كبائر نشمردی ؟ فرمود: نخستين چيزی كه بتو گفتم چه 

 .عرض كردم : كفر، فرمود: تارک نماز كافر است ، يعنّ بدون علت و عذر

بِِ عَبمدِ ا
َ
مكُ باِ للهِ عَنم أ بَرُ المکَباَئرِِ سَبمعٌ الشرِّ كم

َ
سِ   المعَظِيمِ وَ قَتملُ  للهِ قَالَ: أ مَ   الَّتِ   النَّفم َتاَمَی وَ عُقُوقُ   للهُ ا  حَرَّ وَالِ الَم مم

َ
لُ أ كم

َ
وَ أ

موَا نمزَلَ اال
َ
فِ وَ إِنمةَارُ مَا أ صَنَةِ وَ المفِرَارُ مِنَ الزَّحم ممُحم فُ ال يمنِ وَ قذَم ا للهُ لَِ مَّ

َ
ا أ مَّ

َ
مكُ باِ فَأ نمزَلَ ا للهِ الشرِّ

َ
وَ مَا قاَلَ  للهُ المعَظِيمِ فَقَدم بلَغََةُمم مَا أ

وا عََلَ ا للهِ رسَُولُ ا ِ   وَ عََلَ رسَُولِِ  للهِ فرَُدُّ سَُينم رََامِ فَقَتملُ الْم سِ الْم ا قَتملُ النَّفم مَّ
َ
حَابهِِ   بمنِ عَلٍِِّ  وَ أ صم

َ
لُ   تَعَالََ  للهُ رحََِْهُمُ ا وَ أ كم

َ
ا أ مَّ

َ
وَ أ

َتاَمَی فَقَدم ظَلمَُوا فَيمئنَاَ وَالِ الَم مم
َ
يم  فِيناَ أ موَالَِ ا عُقُوقُ ال مَّ

َ
وملی  تَعَالََ فِِ كِتاَبهِِ  للهُ نِ فَقَدم قاَلَ اوَ ذَهَبُوا فِيهِ وَ أ

َ
نمفُسِهِمم وَ   النَّبُِّْ أ

َ
مِنِيَن مِنم أ ممُؤم باِل

هاتُهُمم  مَّ
ُ
زمواجُهُ أ

َ
يَّتِهِ   أ وهُ فِِ ذُرِّ بٌ لهَُمم فَعَقُّ

َ
صَنَةِ فَقَدم قَذَفُوا فَاطِمَةَ ال وَ  وَ هُوَ أ ممُحم فُ ال ا قذَم مَّ

َ
رَاءَ بنِمتَ فِِ قرََابتَِهِ وَ أ النَّبِِّْ وَ  للهِ رسَُولِ ا زَّهم

رَامُ  كم ِ
لَامُ وَ الَّْحِيَّةُ وَ الْم موَلِِّ عَليَمهِمُ السَّ مِنِيَن عَلَِِّ   زَومجَةَ ال ممُؤم مِيَر ال

َ
طَوما أ عم

َ
فِ فَقَدم أ ا المفِرَارُ مِنَ الزَّحم مَّ

َ
بِِ طَالِبٍ  عََلَ مَناَبرِهِِمم وَ أ

َ
   بمنَ أ

َ   عَل نمزَلَ االبم
َ
ا إِنمةَارُ مَا أ مَّ

َ
وا عَنمهُ وَ خَذَلوُهُ وَ أ َ كَارهِِيَن ثُمَّ فَرُّ نَا وَ جَحَدُوا بِهِ هَذَا مَا لَا يَتَعَاجَمُ فِيهِ  للهُ يمعَةَ طَائعِِيَن غَيرم نمةَرُوا حَقَّ

َ
 فَقَدم أ

حَدٌ إِنَّ ا  بهِِ 
َ
خَلًا كَرِيماً   وَ تَعَالََ يَقُولُ فِِ كِتاَبهِِ   تَبَاركََ  للهَ أ خِلمةُمم مُدم رم عَنمةُمم سَیِّئاتةُِمم وَ ندُم نَ عَنمهُ نةَُفِّ . إِنم تََمتنَبِوُا كَبائرَِ ما تُنمهَوم

 .33تفسير فرات/ 

امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: بزرگتَين گناهان كبيره، هفت گناه است: شْک به پروردگار بزرگ، قتل نفس كه 
كرده، مگر به حق، خوردن مال يتيم، َق والين، قذف مُصنات، فرار از جهاد و نبرد و انةار آن چه خداوند  خداوند آن را حرام

نازل كرده است. اما در مورد شْک به خداوند بزرگ؛ آن چه كه خداوند در اين موضوع در مورد ما نازل كرده به شما رسيده است، 
رموده است را به خدا و رسولش إرجاع دهيد؛ و اما قتل نفس حرام؛ همان قتل آن چه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم ف

حسين عليه السلام و اصحابش است و اما خوردن مال يتيمان؛ به راستَ كه در مورد غنيمت ما به ما ظلم كردند و آن را بردند و 
لَی باِ امّا َق پدر و مادر؛ در موردش در قرآن فرموده است: وم

َ
زموَاجُهُ النَّبِیُّ أ

َ
نفُسِهِمم وَأ

َ
مِنِيَن مِنم أ ممُؤم هَاتُهُمم  ل مَّ

ُ
و او برايشان پدر است،  أ

پس در زمينه فرزندان و نزديةان پيامبر َق پيامبر شدند و اما قذف المحصنات؛ بر منابر، فاطمه سلام الله عليها را قذف كردند 
دون اكراه و از روی فرمانبرداری بيعت نمودند، ولی پس از آن از او روی و اما فرار از نبرد و جهاد؛ با اميرالمؤمنين عليه السلام ب

گردان شدند و ياريش نةردند و اما انةار آن چه خداوند فرو فرستاده است؛ به راستَ حق ما را را منکر شدند كه كسی آن را 
نَ  فرمايد: میكند و خداوند  مىانةار ن خَلًا كَرِيمًاإِن تََمتَنِبُوام كَبآَئرَِ مَا تُنمهَوم دم خِلمةُم مُّ رم عنةُمم سَیِّئَاتةُِمم وَندُم  .عنمهُ نةَُفِّ
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ادِقِ  بِِ عَبمدِ الِله الصَّ
َ
نمياَ حَتََّ   مِنَ   يََمرُجم   لمَم   مَنم تَمَنَّّ شَیمئاً وَ هُوَ لِله عَزَّ وَ جَلَّ رضًِى  عَنم آباَئهِِ :قَالَ قاَلَ رسَُولُ اللهِ عَنم أ   الُّ

 .1، ح 4الْصال/ .  هُ يُعمطَا

امام صادق عليه السلام از پدرانشان از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ نقل فرمودند: نیست خواسته ای كه در او رضايت حق 
 متعال باشد مگر اينکه قبل از ازدنيا رفتن به او عطا شود.

ادِقُ  لِ   لمَم   مَنم عَنم الصَّ
َ
أ لِهِ   مِنم   للهَ ا  يسَم تَقَر  فَضم  .4، ح 421/ 2الکافِ  .افم

 .شودامام صادق عليه السلام فرمودند: كسی كه از فضل خدای متعال طلب نةند فقير می

بِِ عَبمدِ ا
َ
ُ ادمعُ ا  للهِ عَنم أ رَ قَدم فُرِغَ مِنمهُ إِنَّ عِنمدَ ا للهَ :ياَ مُیسَرِّ مم

َ لَةً لَا تُنَالُ  للهِ وَ لَا تَقُلم إِنَّ الْم ِ
نَّ عَبمداً سَدَّ فَاهُ إِلاَّ   مَنَم

َ
لةٍَ وَ لوَم أ

َ
أ  بمَِسم

تحََ  نم يُفم
َ
رَعُ باَبٌ إِلاَّ يوُشِكُ أ ُ إِنَّهُ لیَمسَ يُقم لِ تُعمطَ ياَ مُیسَرِّ

َ
أ طَ شَیمئاً فَاسم لم لمَم يُعم

َ
أ  .3، ح 422/ 2الکافِ   لصَِاحِبِهِ.وَ لمَم يسَم

 چه آنم بمن فرمود: ای میسر دَ كن و مگو كه كار گذشته است و میسر بن عبد العزيز گويد: حضرت صادق عليه السلا
است كه بدان نتوان رسيد جز بدرخواست و مسئلت ، و اگر بنده  میمقدر شده همان شود ، همانا نزد خدای عزوجل منَلت و مقا

میسر هيچ دری نیست كه ای دهان خود ببندد و درخواست نةند چيزی باو داده نشود، پس درخواست كن تا بتو داده شود،ای 
 .كوبيده شود جز اينکه اميد آن رود كه بر وی كوبنده باز شود

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
سٍ   مِنم   قاَلَ: لیَمسَ عَنم أ رََامِ مِنم   اللهُ   إِلاَّ وَ قَدم فرََضَ   نَفم فِيَةٍ وَ عَرَضَ لهََا باِلْم ََ تِيهَا فِِ 

م
قَهَا حَلَالًا يأَ هٍ  عَزَّ وَ جَلَّ لهََا رِزم وجَم

ي فَرَضَ لهََا وَ عِنمدَ الِله سِوَ  ِ لََالِ الََّ هَا بهِِ مِنَ الْم رََامِ قاَصَّ لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ آخَرَ فَإِنم هَِِ تَناَوَلتَم شَیمئاً مِنَ الْم لٌ كَثِيٌر وَ هُوَ قَوم ئَلوُا  اهُمَا فضَم وَ سم
لِهِ   .2، ح 83/ 5الکافِ.  الَله مِنم فَضم

به او  مىليه السلام فرمود: هيچ فردی نیست، مگر كه خداوند روزی حلال او را فراهم كرده باشد و از راه سالامام مُمد باقر ع
رساند. از سوی ديگر، به دست آوردن آن روزی از راه حرام نيز نشان داده شده است و اگر به حرام دست يازد، از حلالَ كه  می

َّ مِن  فرمايد: میبسيار است. چنان كه خود  از اين دو، نزد خداوند فضل كند. به غير میبرايش واجب كرده، او را قصاص  لوُام الله
َ
أ وَاسم

لِهِ   .فضَم

دَِيثَ إِلََ النَّبِِّْ  مَاعِيلَ بمنِ كَثِيٍر رَفَعَ الْم يةَُ عَنم إسِم ا نزََلتَم هَذِهِ الْم لِهِ قاَلَ: لمََّ ئلَوُا الَله مِنم فضَم حَابُ   وَ سم صم
َ
 قاَلَ فَقَالَ أ

لُ النَّبِِّْ  لُ رسَُولَ ا  مَا هَذَا المفَضم
َ
أ يُّةُمم يسَم

َ
بِِ طَالِبٍ للهِ أ

َ
لِ عَنم ذَلكَِ قاَلَ فَقَالَ عَلُِِّ بمنُ أ لَُِ عَنم ذَلكَِ المفَضم

َ
لُُِ فَسَأ

َ
أ سم

َ
ناَ أ

َ
أ

رََامِ فَمَنِ انمتَهَكَ حَرَاماً  للهَ إنَِّ اللهِ مَا هُوَ فَقَالَ رسَُولُ ا رمزَاقَهُمم مِنم حِلِّهَا وَ عَرَضَ لهَُمم باِلْم
َ
مَ لهَُمم أ  نَقَصَ لَُِ تَعَالََ خَلقََ خَلمقَهُ وَ قسََّ

رََامِ وَ حُوسِبَ بهِ. رِ مَا انمتَهَكَ مِنَ الْم لََالِ بقَِدم  .112، ح 239/ 1تفسير العياش   مِنَ الْم

لِهِ  كه اين آيه میكند كه هنگا میدر حديثَ مرفوع از پيامبر نقل  اسماعيل بن كثير َّ مِن فضَم لوُام الله
َ
أ نازل شد، اصحاب پيامبر  وَاسم

السلام فرمود: من  كند؟ گفت: حضرت عَل بن ابی طالب عليه میگفتند: اين فضل چیست؟ كدام يک از شما از پيامبر سئوال 
سئوال كرد كه چیست؟ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: خداوند، بندگانش را آفريد و  پرسم. و از ايشان راجع به اين فضل می
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را بشکند، به مقدار آن حرام، از  میروزی حلال را بين آنها تقسيم كرد و حرام را به آنان نشان داد، چنان كه كسی حرمت حرا
 .شود و از او باز خواست خواهد شد میحلال او كاسته 

بِِ 
َ
لِمٌ قاَلَ: قَالَ النَّبُِّْ عَنم آباَئِهِ  للهِ عَبمدِ ا عَنم أ رُؤٌ مُسم تفََادَ امم هُ   مَا اسم لِمَةٍ تسَُرُّ فمضَلَ مِنم زَومجَةٍ مُسم

َ
لَامِ أ سِم فاَئدَِةً بَعمدَ الْم

مَرَهَا وَ تَحمفَظُهُ إذَِا غََبَ عَنمهَا فِِ نَفم 
َ
. إذَِا نَظَرَ إِلََمهَا وَ تطُِيعُهُ إِذَا أ  .1341، ح 243/ 1تهذيب الْحکام سِهَا وَ مَالِِِ

امام صادق عليه السلام از پدرانشان روايت كردند كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم مودند:هيچ چيز برای مرد مسلم 
اطاعت كند، چون از ه او دستوری دهد نگرد خوشحال شود، و چون ببعد از اسلام بهتَ از زن مسلمانی نیست كه هر گاه به او می

 او دور شود در نفسش و مالش اورا حفظ كند.

بِِ عَبمدِ ا
َ
بَعِيَن دَاراً مِنم لُُِّّ جَانبٍِ..  للهِ عَنم أ رم

َ
اَرِ قَالَ أ  .1، ح 125معانِ الاخبار/ قاَلَ: قُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فدَِاكَ مَا حَدُّ الْم

 همسايگی چیست؟ فرمود چهل خانه از هر جهت. به امام صادق عليه السلام عرض كردم: فدايت شوم حد

 ِ سَُينم ظُهُ  عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم ا حَقُّ جَاركَِ فَحِفم مَّ
َ
تَ   وَ أ رَةً فَإِنم عَلِمم لوُماً وَ لَا تتَبََّعم لَُِ عَوم تهُُ إِذم كَانَ مَظم َ رَامُهُ شَاهِداً وَ نصَُم غََئبِاً وَ إِكم

تهَُ عَلَ  هُ عِنمدَ شَدِيدَةٍ عَليَمهِ سُوءاً سَتََم لِمم تَهُ فِيمَا بیَمنَكَ وَ بیَمنَهُ وَ لَا تسُم بَلُ نصَِيحَتَكَ نصََحم نَّهُ يَقم
َ
تَ أ فِرُ ذَنمبَهُ يمهِ وَ إنِم عَلِمم تهَُ وَ تَغم َ وَ تقُِيلُ عَثِم

ةً كَرِيمَةً  هُ مُعَاشََْ َّ وَ تُعَاشُِْ ةَ إلِاَّ باِلله  .1222، ضمن حديث 319/ 2 من لا يَضره الفقيه. . وَ لا قوَُّ

داشتنش در حضورش و ياری كردنش  میات پس حفظ او در غيابش و گرا و امّا حقّ همسايهامام سجاد عليه السلام فرمودند: 
بايد كه عيبجوئی از او نةنّ، و اگر چيز زشتَ از او سراغ داری آن را بر او بپوشانی، و اگر بدانی در حال مظلوميّت او است. و می

ای او را نصيحت گوئی، و هنگام سختَ او را بشدائد روزگار نسپاری، و لغزشش را بديده  حضور بيگانه پذيرد بی نصيحت تو را میكه 
ةَ إلِاَّ باِللهَّ بنگری، و گناهش را ببخشی، و به احتَام با او معاشْت كنّ،  اغماض  ..وَ لا قُوَّ

فَرٍ  نُ   قاَلَ: لیَمسَ عَنم مُوسَی بمنُ جَعم وَارِ كَفَ   حُسم ِ
ذَى  الْم

َ ذَى.   الْم
َ ُكَ عََلَ الْم وَارِ صَبرم ِ

نَ الْم  .9، ح 222/ 2الکافِ وَ لةَِنَّ حُسم

بر  بل كهحضرت موسی بن جعفر عليهما السلام فرمود: خوش همسايگی تنها باين نیست كه از آزار همسايه خودداری كنّ 
 .آزار او نيز شکيبائى كنّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
ياَءَ لَا يةَُونُ  للهِ عَنم أ شم

َ
لُ   مَنم   فِيهِمم   قاَلَ: مَا كَانَ فِِ شِيعَتِناَ فلََا يةَُونُ فِيهِمم ثلََاثةَُ أ

َ
أ هِ   يسَم يلٌ   بةَِفِّ وَ لَا يةَُونُ فِيهِمم بَخِ

تَی فِِ دُبرُهِِ.   .131الْصال/ وَ لَا يةَُونُ فِيهِمم مَنم يؤُم

دست به گدايى دراز كند در  كه آنيى در پيروان ما باشد سه چيز در آنان نیست: خرده: هر عليه السلام فرمودندامام صادق 
 .ايشان نیست. تنگ چشم در ميان آنان نیست. بيماری ابنه در اينان نیست

نِِ  الرِّضَاعَنِ سأل رجل  بِرم خم
َ
لُ   عَنِ   :أ

َ
أ ِ فإَنِم كُنمتَ تسَم هَينم مِكَ وجَم وََادِ فَقَالَ إِنَّ لِكََلَ ي يؤُدَِّي مَا  الْم ِ وََادَ الََّ لوُقِ فإَنَِّ الْم ممَخم عَنِ ال

نَّهُ إنِم  للهُ افمتََضََ ا
َ
وََادُ إنِم مَنعََ لِْ طَی وَ هُوَ الْم عم

َ
وََادُ إِنم أ اَلِقِ فَهُوَ الْم لُ عَنِ الْم

َ
أ طَاكَ مَا لیَمسَ لكََ وَ إنِم  عَليَمهِ وَ إنِم كُنمتَ تسَم عم

َ
طَاكَ أ عم

َ
أ

 .32، ح 43الْصال/  نَعَكَ مَا لیَمسَ لكََ.مَنَعَكَ مَ 
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: سخن تو دو صورت دارد. هر گاه سؤال تو از فرمودندمعنّ جواد را برای من توضيح ده، عليه السلام پرسيد:  رضا مردی از امام
بر او واجب است. هر گاه  چه آنبه جای نياورد يعنّ  كه آن مَلوق است، جواد كسی است كه واجبات خود را بجای آورد و بخيل

مقصود تو از جواد خداست. يعنّ كسی كه هر گاه عطا كند جواد است و هر گاه خودداری كند نيز جواد است، زيرا اگر به بنده 
 .چيزی داده كه حق نداشته اين جواديست و اگر از دهش خودداری كند در حق وی باز جواد است، چون طرف شايسته نبود

فَ  بِِ جَعم
َ
َخِيلُ   لیَمسَ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ اللهِ رٍ عَنم أ دَّى  مَنم   البم

َ
مَا   أ مِهِ إِنَّ َائنَِةَ فِِ قَوم طَی البم عم

َ
رُوضَةَ مِنم مَالِِِ وَ أ ممَفم كَاةَ ال الزَّ

 َ طِ البم رُوضَةَ مِنم مَالِِِ وَ لمَم يُعم ممَفم كَاةَ ال َخِيلِ مَنم لمَم يؤُدَِّ الزَّ َخِيلُ حَقُّ البم رُ فِيمَا سِوَى ذَلكَِ البم مِهِ وَ هُوَ يُبذَِّ  .141، ح 34/ 2من لا يَضره الفقيه . ائنَِةَ فِِ قَوم

َّ عليه و آلِ فرمودندفرمودحضرت باقر عليه السّلام  از مال خود را  واجب  كسی نیست كه زكات  : بخيل: پيامبر خدا صلى الله
و بخشش نمايد، بلکه بخيل به معنّ واقعى شخصى است كه زكات واجب از  آيد در قوم خود عطا  اى پیش بدهد، و هر گاه حادثه

مالش را نپردازد، و شْيك پیش آمدهاى قوم خود نباشد؛ در ميان آنان دست بخشش نداشته باشد، امّا در كارهاى ديگر زياده روى 
 و اسراف نمايد.

نَّهُ قاَلَ 
َ
مَنمدِيِّ أ ةَ السَّ بِِ قُرَّ

َ
لِ بمنِ أ بوُ عَبمدِ الِله عَنِ المفَضم

َ
ريِ: قاَلَ لِِ أ  تدَم

َ
حِيحُ   مَنِ   أ شَدُّ مِنَ   الشَّ

َ
حُّ أ َخِيلُ فَقَالَ الشُّ قُلمتُ هُوَ البم

يمدِي النَّاسِ وَ عََلَ مَا فِِ يدَِهِ 
َ
حِيحَ يشَُحُّ بمَِا فِِ أ َخِيلَ يَبمخَلُ بمَِا فِِ يدَِهِ وَ الشَّ لِ إنَِّ البم ُخم نم حَتََّ لَا يرََ  البم

َ
يمدِي النَّاسِ شَیمئاً إِلاَّ تَمَنَّّ أ

َ
ى فِِ أ

نعَُ بمَِا رَزَقَهُ الُله عَزَّ وَ جَلَّ  رََامِ وَ لَا يَقم ِلِّ وَ الْم  .142، ح 34/ 2من لا يَضره الفقيه . يةَُونَ لَُِ باِلْم

است،   همان بخيل  شحيح: ؟ گفتمكیست  شحيحدانی  به من فرمود: می عليه السلامفضيل بن عياض گويد: حضرت صادق 
كند هم از مال مردم، چندان كه  ورزد، شحيح هم از مال خود دريغ می خود بخل می از مال  بخيلفرمود: نه شح از بخل بالاتر است، 

 آرزو كند هر چه مردم دارند به حلال يا حرام از آن او باشد، هرگز سير نشود، و از رزق خدا سود نبرد.

ممُؤم  مِيُر ال
َ
لِ   المعَبمدِ حَاجَةٌ ابمتلََاهُ   عَزَّ وَ جَلَّ فِِ  للهِ إذَِا لمَم يةَُنم مِنِيَن قاَلَ أ ُخم  .144، ح 35/ 2من لا يَضره الفقيه .  باِلبم

 شود.امير المومنين عليه السلام فرمودند: اگر در بنده نسبت به خدا عر و جل درخواستَ نباشد مبتلا به بخل می
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 هَؤُلَاءِ شَهِیدًافَكَیْ 
َ

ةٍ بِشَهِیدٍ وَجِئْنَا بِكَ عََل مَّ
ُ

ُ 41﴿ فَ إِذَا جِئْنَا مِنْ کُلِ أ
ی بِِّهِ سُولَ لَوْ تسَُوَّ ذِینَ کَفَرُوا وَعَصَوُا الرَّ دُّ الَّ مَئِذٍ يَََ ﴾ يََْ

رْضُ وَلَا یَكْتُمُونَ ا نْتَُْ سُكَارَی حَتىَّ تَعْلَمُوا مَا تَقُولُونَ وَلَا جُنُبًا42﴿ حَدِیثًا لَل الَْْ
َ

لَاةَ وَأ ذِینَ آمَنُوا لَا تَقْرَبُوا الصَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

إِلاَّ عَابِرِي  ﴾ یَا أ
وْ 

َ
مُوا صَعِی سَبِیلٍ حَتىَّ تَغْتَسِلُوا وَإِنْ کُنْتَُْ مَرْضَی أ دُوا مَاءً فَتَیَمَّ وْ لَامَسْتَُُ النِسَاءَ فَلََْ تَجِ

َ
حَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الْغَائِطِ أ

َ
وْ جَاءَ أ

َ
 سَفَرٍ أ

َ
دًا طَیِبًا عََل

یْدِیكُُْ إِنَّ ا
َ

جُوهِكُمْ وَأ ُ
ا غَفُورًا لَل فَامْسَحُوا بوِ نْ 43﴿ كَانَ عَفُوًّ

َ
لَالَةَ وَیُرِیدُونَ أ ونَ الضَّ يبًا مِنَ الْكِتَابِ يَشْتَرُ وتُوا نََِ

ُ
ذِینَ أ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ

َ
﴾ أ

بِیلَ  وا السَّ عْدَائِكُمْ وَکَفََ بِا لُل ﴾ وَا44﴿ تَضِلُّ
َ

عْلََُ بِأ
َ

ا وَکَفََ بِا لِل أ یًرا لِل وَلِیًّ ذِینَ هَادُوا يُحَرِفُونَ الْكَلََِ عَنْ مَوَاضِعِهِ  ﴾45﴿ نََِ مِنَ الَّ
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ْ وَطَعْنًا فِِ الدِینِ وَلَوْ 
لْسِنَتَِهِ

َ
ا بِأ  وَرَاعِنَا لَیًّ

ٍ
عْ غَیْرَ مُسْمَع عْنَا وَعَصَیْنَا وَاسََْ ْ  وَيَقُولُونَ سََِ ُ نََّّ

َ
ا أ عْ وَانْظُرْنَا لَكَانَ خَیْرً طَعْنَا وَاسََْ

َ
عْنَا وَأ  قَالُوا سََِ

ُ ا قْوَمَ وَلَكِنْ لَعَنَِهُ
َ

مْ وَأ وتُوا الْكِتَابَ آ46﴿ بِكُفْرِهُِْ فَلَا یُؤْمِنُونَ إِلاَّ قَلِیلًا  لُل لََُ
ُ

ذِینَ أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

لْنَا مُصَدِقًا لَِاَ مَعَكُُْ مِنْ قَبْلِ ﴾یَا أ ا نَزَّ مِنُوا بَِ
مْرُ ا

َ
بْتِ وَكَانَ أ صْحَابَ السَّ َ

ا أ ْ کَمَا لَعَنَّ وْ نَلْعَنَِهُ
َ

دْبَارِهَا أ
َ

 أ
َ

هَا عََل دَّ نْ نَطْمِسَ وُجُوهًا فَنََُ
َ

نْ يُشْرَكَ بِهِ وَیَغْفِرُ  لَل ا ﴾ إِنَّ 47﴿ مَفْعُولًا  لِل أ
َ

لَا یَغْفِرُ أ
ا عَظِيًما  لِل مَا دُونَ ذَلِكَ لَِنَْ يَشَاءُ وَمَنْ يُشْرِكْ بِا ً َْ ی إِ نْفُسَهُمْ بَلِ ا48﴿ فَقَدِ افْتَرَ

َ
ونَ أ ذِینَ یُزَکُّ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ

َ
کِي مَنْ يَشَاءُ وَلَا یُظْلَمُونَ یُزَ  لُل ﴾ أ

 ا49فَتِیلًا﴿
َ

ونَ عََل ا مُبِينًا لِل ﴾انْظُرْ کَیْفَ يَفْتَرُ ً َْ  ﴾51﴿ الْكَذِبَ وَکَفََ بِهِ إِ

اند آرزو   اند و از پیامبَ ]خدا[ نافرمانى کرده  (آن روز کسانى که کفر ورزیده41پس چگونه است ]حالشان[ آنگاه که از هر امتى گواهی آوریم و تو را بر آنان گواه آوریم )
اید در حال مستى به نماز نزدیك نشوید تا زمانى که   که ايمان آورده (ای کسانى42توانند داشت )  شدند و از خدا هيچ سخنى را پوشیده نمی مى کنند که ای كاش با خاك یكسان مى 

ای حاجت آمد یا با زنان گویید و ]نیز[ در حال جنابت ]وارد نماز نشوید[ مگر اینكه راهگذر باشید تا غسل کنید و اگر بيمارید یا در سفرید یا یكی از شما از قض  بدانید چه مى
  ای از کتاب یافته  (آیا به کسانى که بهره43اید پس بر خاكی پاك تَمم کنید و صورت و دستهايتان را مسُ نمایید که خدا بخشنده و آمرزنده است )  اید و آب نیافته  آمیزش کرده

سرپرست ]شما[ باشد و كافَّ است که خدا  (و خدا به ]حال[ دشمنان شما داناتر است كافَّ است که خدا44خواهند شما ]نیز[ گمراه شوید )  خرند و مى اند ننگريستى گمراهی را مى 
گردانند و با پيچانیدن زبان خود و به قصد طعنه زدن در دین ]اسلام با درآميختن عبَی به   اند کلمات را از جاهای خود برمى  (برخی از آنان که يُّودی45یاور ]شما[ باشد )

گویند[ راعنا ]که در عربى یعنى به ما التفات کن ولى در عبَی یعنى خبيث ما[ و   ا گردی و ]نیز از روی استهزا مىگویند شنیدیم و نافرمانى کردیم و بشنو ]که كاش[ ناشنو  عربى[ مى
ی[ اندك ايمان تر بود ولى خدا آنان را به علت کفرشان لعنت کرد در نتيجه جز ]گروه  اگر آنان مى گفتند شنیدیم و فرمان بردیم و بشنو و به ما بِگر قطعا برای آنان بهتر و درست

هایی را محو  کننده همان چیزی است که با شماست ايمان بیاورید پیش از آنكه چهره   فرو فرستادیم و تصدیق چه آن(ای کسانى که به شما کتاب داده شده است به 46آورند ) نمی 
(مسلما خدا این را که به او 47ان را ]نیز[ لعنت کنيم و فرمان خدا همواره تحقق یافته است )كه اصحاب سبت را لعنت کردیم آنچنان  هُکنيم و در نتيجه آنها را به قهقرا بازگردانيم یا 

(آیا به کسانى که خويشتن را 48بخشاید و هر کس به خدا شرك ورزد به يقين گناهی بزرگ بربافته است ) بخشاید و غیر از آن را برای هر که بخواهد مى  شرك ورزیده شود نمی 
(ببين چگونه بر خدا 49بينند ) گرداند و به قدر نخ روی هسته خرمایی ستَ نمی   ای ]چنين نیست[ بلكه خداست که هر که را بخواهد پاك مى  ننگريسته شمارند پاك مى 

 (51بِدند و بس است که این یك گناه آشكار باشد ) دروغ مى 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تنَمطَقُونَ ثُمَّ يَُمتمَِعُونَ فِِ مَومطِنٍ آخَ  عَنم أ کِينَ   فَيقَُولوُنَ   فِيهِ   رَ فَیسُم ِ

تِمُ ا  وَ الِله رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ فَيخَم
هَدُ بةُِلِّ مَعمصِيَةٍ كَانتَم مِنمهُمم ثُ  لُوُدَ فَتشَم رمجُلَ وَ الْم

َ يمدِيَ وَ الْم
َ تنَمطِقُ الْم فموَاهِهِمم وَ يسَم

َ
تَممَ فَيَقُولوُنَ لِْلُوُدِهِمم مَّ يرَم عََلَ أ مسِنتَِهِمُ الْم ل

َ
لمَِ  فَعُ عَنم أ

نمطَقَناَ ا
َ
تُمم عَليَمنا قالوُا أ نمطَقَ لَُُّّ شَم  للهُ شَهِدم

َ
ي أ ِ لُُِ عَزَّ  ءٍ  الََّ تنَمطَقُونَ فَيفَِرُّ بَعمضُهُمم مِنم بَعمضٍ فَذَلكَِ قَوم وَ  ثُمَّ يَُمتمَِعُونَ فِِ مَومطِنٍ آخَرَ فَیسُم

بيِهِ. وَ صاحِبتَِهِ وَ بنَيِهِ  جَلَّ 
َ
هِ وَ أ مِّ

ُ
خِيهِ وَ أ

َ
ممَرمءُ مِنم أ مَ يفَِرُّ ال تنَمطَقُونَ   يوَم نُ وَ قالَ صَواباً  فَیسُم ذِنَ لَُِ الرَّحْم

َ
فَيقَُومُ  لا يَتكََََّمُونَ إلِاَّ مَنم أ

ممَومطِنِ فذََلكَِ  الرُّسُلُ  هَدُونَ فِِ هَذَا ال لُُِ فَیشَم ةٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بكَِ عََل  قَوم مَّ
ُ
 .221. الْوحيد/ هؤُلاءِ شَهِيدا  فَکَيمفَ إذِا جِئمنا مِنم لُُِّّ أ

و بعد از آن در موطن ديگر اجتماع كنند و در آن از ايشان در خواسته شود كه سخن  امير المومنين عليه السلام فرمودند:
َِّ رَبِّ  کِيَن بعد از آن خدای تبارک و تعالَ مهر بر دهنهای ايشان میگويند پس بگويند كه وَ الله ِ

گذارد و از دستها و پايها نا ما كُنَّا مُشرم
دهند بهر گناهى كه از ايشان بوجود آمده بعد از آن گرداند و آنها شهادت میفرمايد و آنها را گويا میو پوستها خواهش سخن گفتن می
نمطَقَ لَُُّّ شَیم ءٍ مهر را از دهانهای ايشان بردارد 

َ
ی أ ِ َُّ الََّ نمطَقَناَ الله

َ
و ايشان بپوستهای خويش بگويند كه چرا بر ما شهادت داديد قالوُا أ
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گريزند و اين معنّ قول خدای عز و شود پس از يک ديگر می میو از ايشان طلب نطق  كنند  میبعد از آن در موطن ديگر اجتماع 
ممَ  مَ يفَِرُّ ال بِيهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ پس طلب نطق از ايشان جل است كه يوَم

َ
هِ وَ أ مِّ

ُ
خِيهِ وَ أ

َ
گويند إِلاَّ مَنم شود و ايشان سخن نمى میرمءُ مِنم أ

نُ وَ قالَ صَواباً پس رسولان خدا صلوات اللهَّ عليهم بر می ذِنَ لَُِ الرَّحْم
َ
 دهند و اين معنّ قول خداخيزند و در اين موطن شهادت میأ

هٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بکَِ عََل هؤُلاءِ شَهِيداً  مَّ
ُ
 .است كه فکََيمفَ إِذا جِئمنا مِنم لُُِّّ أ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لوُنَ عَنم  عَنم أ

َ
أ دِيةَِ الرِّسَالاتِ   فَتقَُامُ الرُّسُلُ فَیسُم

م
مَمِهِمم وَ   تأَ

ُ
وما ذَلكَِ إلََِ أ دَّ

َ
هُمم قَدم أ نَّ

َ
بَرُوا أ خم

َ
مَمِهِمم فَأ

ُ
الَّتِ حََْلوُهَا إلََِ أ

حَدُ كَمَا قَالَ ا مَمُ فَتَجم
ُ لُ الْم

َ
أ رمسِلَ إلََِمهِ  للهُ يسُم

ُ
ينَ أ ِ ئلَنََّ الََّ ممُرمسَلِينَ فَلنَسَم ئلَنََّ ال هِدُ  ما جاءَنا مِنم بشَِيٍر وَ لا نذَِيرٍ   فَيقَُولوُنَ   مم وَ لنَسَم تشَم فَتسَم

ةٍ مِنمهُمم بلََى قدَم  للهِ الرُّسُلُ رسَُولَ ا مَّ
ُ
مَمِ فَيقَُولُ لِکُلِّ أ

ُ ذِيبِ مَنم يَُمحَدُهَا مِنَ الْم قِ الرُّسُلِ وَ تةَم هَدُ بصِِدم بشَِيٌر وَ نذَِيرٌ وَ  جاءَكُمم فَیشَم
تَدِرٌ عََلَ شَهَادَةِ جَوَارحِِةُمم عَلَيمةُمم بتِبَملِيغِ الرُّسُلِ إِلََمةُمم رسَِالاتهِِمم وَ كَذَلكَِ قاَلَ ا ءٍ قدَِيرٌ  لُُِّّ شَم   عََل  للهُ ا يم مُقم

َ
فکََيمفَ   تَعَالََ لِنَبِيِّهِ  للهُ أ

ةٍ بشَِهِيدٍ  مَّ
ُ
نم يََمتِمَ ا هؤُلاءِ شَهِيداً   وَ جِئمنا بكَِ عََل  إذِا جِئمنا مِنم لُُِّّ أ

َ
فاً مِنم أ تَطِيعُونَ ردََّ شَهَادَتِهِ خَوم هَدَ  للهُ فَلَا يسَم نم تشَم

َ
فموَاهِهِمم وَ أ

َ
عََلَ أ

تِهِ وَ كُ  مَّ
ُ
مِهِ وَ أ هَدَ عََلَ مُنَافِقِِ قَوم مَلوُنَ وَ يشَم يِيرهِِمم سُنَّتَهُ وَ عَليَمهِمم جَوَارحُِهُمم بمَِا كَانوُا يَعم دَهُ وَ تَغم ضِهِمم عَهم اَدِهِمم وَ عِنَادِهِمم وَ نَقم ارهِِمم بإِِلْم فَّ

تِذَائِ  باَرهِِمم وَ احم دم
َ
تدَِادِهِمم عََلَ أ قَابهِِمم وَ ارم عم

َ
لِ بیَمتِهِ وَ انمقِلَابهِِمم عََلَ أ هم

َ
تِدَائهِِمم عََلَ أ المَِةِ هِمم فِِ ذَلكَِ سُنَّةَ مَنم تَقَدَّ اعم مَمِ الظَّ

ُ مَهُمم مِنَ الْم
َعِهِمم  جمم

َ
نمبِياَئهَِا فَيقَُولوُنَ بأِ

َ
اَئنَِةِ لِْ وَتنُا وَ كُنَّا قوَمماً ضالِّينَ   الْم ثُمَّ يَُمتمَِعُونَ فِِ مَومطِنٍ آخَرَ يةَُونُ فِيهِ مَقَامُ   رَبَّنا غَلبَتَم عَليَمنا شِقم

دٍ  ممَ  مُُمََّ ممَقَامُ ال مُودُ فَيُثمِِّ عََلَ اوَ هُوَ ال ممَلَائةَِةِ كُُِّهِمم فلََا يَبمقََ مَلكٌَ إِ  للهِ حم حَدٌ قَبملهَُ ثُمَّ يثُمِِّ عََلَ ال
َ
ِ عَليَمهِ أ

لاَّ عَزَّ وَ جَلَّ بمَِا لمَم يُثْم
دٌ  ثمنَّ عَليَمهِ مُُمََّ

َ
حَ  أ

َ
ِ عَليَمهِمم أ

نمبِياَءِ بمَِا لمَم يُثْم
َ هَدَاءِ ثُمَّ ثُمَّ يثُمِِّ عََلَ الْم يقِيَن وَ الشُّ دِّ  باِلصِّ

ُ
مِنَةٍ يَبمدَأ مِنٍ وَ مُؤم دٌ مِثملهُُ ثُمَّ يثُمِِّ عََلَ لُُِّّ مُؤم

لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  رضَِيَن فذََلكَِ قَوم
َ لُ الْم هم

َ
مَاوَاتِ وَ أ لُ السَّ هم

َ
مَدُهُ أ الِِْيَن فَتَحم نم يَبمعَثَكَ رَبُّكَ مَقاماً مَُم   عَسی باِلصَّ

َ
الاحتجاج .  فَطُوبَی لمَِنم كَان مُوداً أ

1 /323- 321. 

ابتدا رسولان برخاسته و در باره مأموريت و رسالت خداوندی به امّتهاشان توضيح دهند، امير المومنين عليه السلام فرمودند:....
، همان گونه كنند  میو گويند كه همه آنها را مو به مو به امّتهای خود تسليم نموده اند، سپس امّتها بازخواست شوند و ايشان انةار 

رمسِلَ إِ 
ُ
ينَ أ ِ ئَلَنَّ الََّ ممُرمسَلِيَن، و افراد امّت گويند: ما جاءَنا مِنم بشَِيٍر وَ لا نذَِيرٍ، در اينجا همه كه خداوند فرمايد:فَلنَسَم ئَلنََّ ال لََمهِمم وَ لَنسَم

َّ عليه و آلِ شهادت خواهند داد، او نيز به صدق گفتارشان اعتَاف نمايد، و انةار امّتها را تةذيب  رسولان بر رسول خدا صلّى الله
َُّ عََل لُُِّّ شَیم ءٍ قَدِيرٌ، مراد اين است كه خداوند بر شهادت  فرمايد، و به هر امّتَ خواهد گفت: آری فَقَدم جاءَكُمم بشَِيٌر وَ نذَِيرٌ وَ الله

فرمايش خداوند به پيامبرش كه: فَکَيمفَ إِذا  چنين هماعضای شما بر خلاف شما كه رسولان تبليغ رسالت نمودند مقتدر است. و 
 
ُ
هٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بکَِ عََل هؤُلاءِ شَهِيداً، پس قادر به ردّ شهادت او نجِئمنا مِنم لُُِّّ أ باشند، زيرا ترس آن دارند كه خداوند بر  مىمَّ

زبانشان مهر زند، و اينکه اعضا و جوارحشان بر اعمال مرتةبه اشان شهادت دهند، و هر كدام بر منافقين قوم و امّت و 
واسطه الْاد و عناد و نقض عهد، و تغيير سنّت، و دشمنّ با أهل بيت پيامبر، و بازگشت به سنَ كفّارشان شهادت دهد، و اين ب

گويند:قالوُا رَبَّنا غَلبَتَم  می، در اينجا همگی باشد میجاهليّت، و ارتداد، و نيز پيروی از امّتهای ظالم پیشين و خائن به انبيای خود 
ماً ض وَتنُا وَ كُنَّا قَوم َّ عليه و آلِ كه همانعَليَمنا شِقم  مقام مُمود الِّيَن. سپس در مکانی ديگر كه در آن مقام و ايستگاه مُمّد صلّى الله

پردازد، بنوعى كه هيچ فرشته ای  گان فرشته میآيند، در اينجا برتر از همه خلايق ثنای الهی گويد، سپس به ثنای تما میگرد  -است
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َّ ع كه آننماند جز ليه و آلِ بر او ثنا گفته است، سپس برتر از همه بر انبياء ثنا فرستد، بعد بر تمام مردان و حضرت مُمّد صلّى الله
زنان مؤمن ثنا فرستد، ابتدا از صدّيقان و شهدا و به صالْان ختم نمايد، پس أهل آسمانها و زمينها او را حْد گويند، پس اين همان 

نم يَبمعَثَکَ رَبُّکَ مَقاماً مَُممُ 
َ
 ....وداً است، پس خوشا بِال كسی كه او را در اين مقام نصيب و بهره ای باشدآيه: عَسی أ

بوُ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم زِيَادٍ المقَنمدِيِّ عَنم سَمَاعَةَ قَالَ قاَلَ أ ةٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بكَِ   فکََيمفَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم مَّ

ُ
  عََل   إذِا جِئمنا مِنم لُُِّّ أ

دٍ  شَهِيداً  هؤُلاءِ  ةِ مُُمََّ مَّ
ُ
ةً فِِ قاَلَ نزََلتَم فِِ أ نٍ   لُُِّ   خَاصَّ دٌ   مِنَّا شَاهِدٌ عَليَمهِمم   إِمَامٌ   مِنمهُمم   قَرم  .1، ح 193/ 1الکافِ شَاهِدٌ عَليَمناَ. وَ مُُمََّ

ةٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بكَِ إذِا جِئمنا مِنم لُُِّّ   فَکَيمفَ امام صادق عليه السلام راجع به قول خدای عزوجل  مَّ
ُ
، فرمود:  هؤُلاءِ شَهِيداً   عََل   أ

از ما بر ايشان گواه و ناظر است و مُمد صلى الله عليه  مینازل شده، در هر قرنی اما تنها درباره امت مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم
 گواه و ناظر بر ماست.  و آلِ و سلم

دٍ عَ  فَرِ بمنِ مُُمََّ مِنِيَن عَنم جَعم ممُؤم مِيُر ال
َ
هِ قاَلَ: قَالَ أ لَ نم جَدِّ بَةٍ يصَِفُ هَوم مِ   فِِ خُطم فموَاهِ   المقِيَامَةِ خُتِمَ عََلَ   يوَم

َ فلََا تةََلَّمُ وَ قَدم   الْم
لُوُدُ بمَِا عَمِلوُا فَ  رمجُلُ وَ نَطَقَتِ الْم

َ يمدِي وَ شَهِدَتِ الْم
َ تمُُونَ اتةََلَّمَتِ الْم  .133، ح 242/ 1تفسير العياش  .حَدِيثا للهَ لا يةَم

ها مُهر زده شده است و سخن : بر دهانفرمايند میتوصيف  در خطبه ای، وحشت روز قيامت راعليه السلام اميرالمؤمنين 
تُمُونَ الَله لا گشايند  میدهند، و پوست ها به آن چه انَام داده اند، زبان  میگويند، پاها شهادت  میها سخن گويند. پس دست مىن يةَم

 .حَدِيثا

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
بَلمتَ عَليَمهِ مِنمهَا بقَِلمبِكَ وَ لَا تَ   قَالَ عَنم أ قم

َ
مَا يَُمسَبُ لكََ مِنمهَا مَا أ باَلِ عََلَ صَلَاتكَِ فإَِنَّ قم ِ

بَثم فِيهَا بِيَدِكَ وَ لَا عَليَمكَ باِلْم عم
ثم  يَتِكَ وَ لَا تُحَدِّ سِكَ وَ لَا بلِِحم

م
ممَجُوسُ وَ لَا تَقُولَنَّ إِذَا فَ  برَِأ عَلُ ذَلكَِ ال مَا يَفم رم فإَِنَّ سَكَ وَ لَا تتَثَاَءَبم وَ لَا تَتَمَطَّ وَ لَا تةَُفِّ رغَمتَ مِنم نَفم

دُ لِله ربَِّ المعالمَِينَ   قرَِاءَتِكَ آمِيَن فَإِنم شِئمتَ قُلمتَ  مَم قِعم  وَ قاَلَ لَا تلَثََّمم وَ لَا تَحمتَفِزم   الْم تََشِم ذِرَاعَيمكَ وَ لَا تُفَرم عِ عََلَ قَدَمَيمكَ وَ لَا تَفم وَ لَا تُقم
لَاةِ وَ قاَلَ لَا تَقُمم  صَانٌ فِِ الصَّ صَابعَِكَ فَإِنَّ ذَلكَِ كَُُّهُ نُقم

َ
هَا مِنم خِلَالِ   إلََِ   أ لَاةِ مُتَکَاسِلًا وَ لَا مُتَناَعِساً وَ لَا مُتَثاَقلًِا فَإنَِّ النِّفَاقِ وَ قَدم الصَّ

 ِ مِ وَ قَالَ ل لَاةِ وَ هُمم سُکَارَى يَعمِِّ مِنَ النَّوم نم يَقُومُوا إلََِ الصَّ
َ
مِنِيَن أ ممُؤم لاةِ قامُوا كُسالَ  لممُناَفِقِينَ نَهَی الُله عَزَّ وَ جَلَّ ال   وَ إذِا قامُوا إلََِ الصَّ

كُرُونَ الَله إلِاَّ قَ   .1، ضمن حديث 358علل الشرائع/  .لِيلايرُاؤُنَ النَّاسَ وَ لا يذَم

حضرت ابی جعفر عليه السّلام حضرت فرمودند: بر تو باد كه به نماز خود روی آورده و اقبال داشته باشی زيرا از نماز همان 
يازه شود كه به آن قلبا اقبال داشتَ و نيز در نماز با دست و سر ريش خود بازی مةن و حديث نفس مگو، خم مقداری قبول می

و هر گاه از .اين از فعل مُوس و زرتشتيان است كه آن مکش، با كشيدن دستها رفع خستگی منما، دست بسته به نماز نايست چه
َِّ ربَِّ المعالمَِينَ  دُ لِله مَم و نيز فرمود: لثام و دهانه بر دهان خويش مگذار  .خواندن حْد فارغ شدی، آمين مگو ولی اگر خواستَ بگو: الْم

و عجله در اتمام نماز منما و بر سر دو پا منشين و دو ذراع خود را در وقت سجده روی زمين فرش مةن و انگشتان را تا  و شتاب
و نيز حضرت فرمودند: و .باشند تمام اين افعال منهی و موجب نقصان نماز می كه آن نةن تا با شکستن آنها صدايشان بلند شود چه

و حق تبارک و تعالَ مؤمنين را  باشد میهای نفاق  ن به نماز نايست زيرا اين حالت از نشانهبا كسالت و حالت چرت و سنگين بود
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لاةِ قامُوا كُسالَ :از خواندن نماز با حالت كسالت و خواب آلوده بودن نهی فرموده و به منافقين نيز هشدار داده وَ إذِا قامُوا إِلََ الصَّ
كُرُونَ اللهََّ   . إِلاَّ قَلِيلًا يرُاؤُنَ النَّاسَ وَ لا يذَم

لالةََ :   علِّ بن إبراهيم تََُونَ الضَّ وتوُا نصَِيباً مِنَ المکِتابِ يشَم
ُ
ينَ أ ِ  لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
مِنِينَ   يَعمِِّ ضَلُّوا فِِ  أ ممُؤم مِيِر ال

َ
نم تضَِلُّوا    أ

َ
وَ يرُِيدُونَ أ

بِيلَ  رجَُوا النَّاسَ مِنم وَلَايةَِ   السَّ خم
َ
مِنِيَن يَعمِِّ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
 .143 -139/ 1تفسير القمي . أ

وتوُا نصَِيباً مِنَ المکِتعَل بن ابراهيم: 
ُ
ينَ أ ِ  لمَم ترََ إِلََ الََّ

َ
لالةََ يعنّأ تََُونَ الضَّ به گمراهى عليه السلام در مورد اميرالمومنين  ابِ يشَم

بِيلَ يعنّ مردم  نم تضَِلُّوا السَّ
َ
 .بيرون بردندعليه السلام را از ولايت امير المومنين رفتند وَ يرُِيدُونَ أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
ئِيلُ  للهِ عَنم أ َ دٍ قاَلَ: نزََلَ جَبرم يةَِ هَکَذَا عََلَ مُُمََّ وتوُابهَِذِهِ الْم

ُ
ينَ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
ا فِِ   المکِتابَ  يا أ لنم   عَلٍِِ   آمِنُوا بمِا نزََّ

 .21 ، ح411/ 1الکافِ . نوُراً مُبِیناً 

وتوُاامام صادق عليه السلام فرمود: جبرئيل اين آيه را بر مُمد صلى اللهّ عليه وآلِ اينگونه نازل كرد: 
ُ
ينَ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
 چه آن، به  يا أ

 .ايمان آورديد نوُراً مُبِیناً نازل كرده ايم كه  درباره عَل

َكَ   إلِاَّ مَنم   خَلمقٍ   لَُُّ   يََُاسِبُ   للهَ ا  قَالَ :إنَِ الرِّضَاعَنِ  شْم
َ
مَرُ بهِِ إِلََ النَّارِ.   للهِ بِا  أ  .22، ح 34/ 2عيون الْخبار فإَِنَّهُ لَا يَُاَسَبُ وَ يؤُم

كشد جز از كسی كه برای خدا شْيک قائل باشد  خداوند از جميع مردم در قيامت حساب می امام رضا عليه السلام فرمودند:
 .سازد روانه میكه حسابی ندارد و يةسره به دوزخش 

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم   للهَ ا  قاَلَ: إِنَ  للهِ عَنم أ

َ
فِرُ أ َكَ   لا يَغم فِرُ ما دُونَ ذلكَِ لمَِنم يشَاءُ   بهِِ   يشُرم المکَباَئرَِ فَمَا سِوَاهَا قاَلَ قُلمتُ دَخَلتَِ المکَباَئرُِ  وَ يَغم

 . تِثمناَءِ قاَلَ نَعَمم  .18، ح 284/ 2الکافِ فِِ الِاسم

فِرُ ما دُونَ ذلكَِ لمَِنم يشَاءُ فرمود: همانا خدا نيامرزد كه باو شْک آورند  عليه السلاممان بن خال گويد: امام صادق سلي  وَ يَغم
كه خدا برای هر كه خواهد بيامرزد؟ فرمود:  باشد میعرض كردم : در گناهان كبيره هم استثنا  يعنّ گناهان كبيره هم قابل آمرزشند

 .آری

نَ  يَقُولُ للهِ رسَُولِ اعَنم 
َ
مِنَ   : لوَم أ ممُؤم يَا وَ عَليَمهِ   مِنَ   خَرَجَ   ال نم نوُبِ ثُمَّ قَالَ   مِثملُ   الُّ ارَةً لِِْلمكَ الَُّ ممَومتُ كَفَّ رمضِ لَکَانَ ال

َ لِ الْم هم
َ
ذُنوُبِ أ

لَاصٍ فَهُوَ برَِي للهُ مَنم قاَلَ لَا إِلََِ إِلاَّ ا م  بإِِخم ِكُ باِءٌ مِنَ الشرِّ
نميَا لَا يشُرم يةََ  للهِ كِ وَ مَنم خَرَجَ مِنَ الُّ نََّةَ ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم لا  للهَ إِنَّ اشَیمئاً دَخَلَ الْم

فِرُ ما دُونَ ذلكَِ لمَِنم يشَاءُ  َكَ بهِِ وَ يَغم نم يشُرم
َ
فِرُ أ مِنِيَن  يَغم ممُؤم مِيُر ال

َ
هَذَا لشِِيعَتِ قاَلَ إِي  للهِ لمتُ ياَ رسَُولَ افَقُ مِنم شِيعَتِكَ وَ مَوَالَِكَ قاَلَ أ

رجُُونَ مِنم قُبُورهِِمم وَ هُمم يَقُولوُنَ لَا إِلََِ إلِاَّ ا هُمم لََخَم دٌ رسَُولُ ا للهُ وَ رَبِِّّ إِنَّهُ لشِِيعَتِكَ وَ إنَِّ ةُ ا للهِ مُُمََّ بِِ طَالِبٍ حُجَّ
َ
نَ بُِِللٍَ  للهِ عَلُِِّ بمنُ أ توَم فَيُؤم

نََّةِ فَيُلمبسَُ لُُُّّ خُ  نََّةِ وَ نََاَئبَِ مِنَ الْم نََّةِ وَ تِيجَانٍ مِنَ الْم كَالَِلَ مِنَ الْم
َ
نََّةِ وَ أ ٍ مِنَ الْم سِهِ تاَجُ ضرم

م
اءَ وَ يوُضَعُ عََلَ رَأ َ وَاحِدٍ مِنمهُمم حُلَّةً خَضرم

كَبُونَ النَّجَائِ  ِيلُ المکَرَامَةِ ثُمَّ يرَم ممُلمكِ وَ إِكُم نََّةِ ال ِي  بَ فَيطَِيُر بهِِمم إلََِ الْم ممَلائةَِةُ هذا يوَممُةُمُ الََّ اهُمُ ال بَرُ وَ تَتلَقََّ كم
َ لا يََمزُنُهُمُ المفَزَعُ الْم

 .892، ح ضمن حديث 295/ 4من لا يَضره الفقيه   كُنمتمُم توُعَدُون.
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فرمود: اگر مؤمنّ هم سنگ گناهان اهل زمين بر شانه اش سنگينّ كند، مرگ، كفاره تمام اين  میرسول خدا صلى الله عليه و آلِ 
گناهان خواهد بود. پس فرمود: هر كسی با اخلاص لا الله الا الله بگويد و در عين حال از شْک خدا برَی باشد و هر كس، در 

فِرُ مَا  تلاوت نمود: سپس اين آيه رارود.  میحالَ از دنيا برود كه هيج شْکی به خدا نورزد، به بهشت  کَ بهِِ وَيَغم َ ن يشُرم
َ
فِرُ أ َّ لَا يَغم إِنَّ الله

از مريدان و پيروان تو ای عَل. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: گفتم: ای رسول خدا! اين استثنا برای پيروان  دُونَ ذَلِکَ لمَِن يشََاء
د لا الله الا الله، مُم ای پيروان توست و آنها در روز قيامت در حالَ كه اين عبارت:من است؟ فرمود: به خدا سوگند، آری، اين بر

آيند. برای پيروان عَل عليه السلام لباس  می، از قبرهای خود بيرون كنند  میرا بر زبان جاری  الله رسول الله، عَل بن ابی طالب حجة
ند آورد. پس هر يک از آنان لباسی سبْ رنگ بر تن كرده و بر سر تاج هايى از بهشت خواههايى سبْ رنگ و حلقه های گل و مرکب 

آيند. مرکب ها پرواز كرده و آنها را به  میشاهى و تاج گل كرامت نهاده و سپس بر اين مرکب های نَيب، سوار شده و به پرواز در 
ممَلَا  برند: میبهشت  اهُمُ ال بَرُ وَتَتَلقََّ كم

َ ی كُنتمُم توُعدُونَ لَا يََمزُنُهُمُ المفَزَع الْم ِ مُةُمُ الََّ  .ئةَِهُ هَذَا يوَم

بِِ ذَرٍّ رحََِْهُ ا
َ
تُ لََملةًَ مِنَ اللَّياَلِِ فإَذَِا رسَُولُ ا للهُ عَنم أ دَهُ   يَممشِّ للهِ قاَلَ: خَرجَم مسَانٌ   مَعَهُ   وَ لیَمسَ   وحَم نم   إنِ

َ
رَهُ أ نَّهُ يةَم

َ
فَظَنَنمتُ أ

حَدٌ قَ 
َ
شَِّ مَعَهُ أ بوُ ذَرٍّ جَعَلََِِّ ايَمم

َ
َفَتَ فَرَآنِِ فَقَالَ مَنم هَذَا فَقُلمتُ أ شِّ فِِ ظِلِّ المقَمَرِ فاَلْم مم

َ
باَ ذَرٍّ تَعَالَ قاَلَ  للهُ الَ فجََعَلمتُ أ

َ
فدَِاكَ قاَلَ ياَ أ

مَ المقِيَامَ  قَلُّونَ يوَم
َ ينَ هُمُ الْم ثِِِ

ممُکم طَاهُ افَمَشَيمتُ مَعَهُ سَاعَةً فَقَالَ إِنَّ ال عم
َ
َ يدََيمهِ وَ وَرَاءَهُ وَ  للهُ ةِ إِلاَّ مَنم أ اً فَنَفَحَ مِنمهُ بِيمَِينِهِ وَ شِمَالِِِ وَ بَينم خَيرم

لَُِ حِجَارَةٌ  لسََِِّ فِِ قاَعٍ حَوم جم
َ
لِسم هَاهُناَ وَ أ اً قاَلَ فَمَشَيمتُ مَعَهُ سَاعَةً فَقَالَ لِِ اجم رمجِعَ إِلََمكَ قاَلَ فَقَالَ لِِ اجم  عَمِلَ فِيهِ خَيرم

َ
لِسم حَتََّ أ

تُهُ  طَالَ اللَّبمثَ ثُمَّ إِنِِّ سَمِعم
َ
رهَُ وَ توََارىَ عَِِّّ فَأ

َ
ةِ حَتََّ لمَم أ رََّ قَ قَالفاَنمطَلقََ فِِ الْم بِلٌ وَ هُوَ يَقُولُ وَ إِنم زَنَی وَ إِنم سَرَ ا جَاءَ   وَ هُوَ مُقم فَلمََّ

بِرم حَتََّ قُلم  صم
َ
وََابِ شَیمئاً قَالَ  للهُ جَعَلََِِّ ا للهِ تُ ياَ نبََِّْ المَم أ حَداً يرَُدُّ عَليَمكَ مِنَ الْم

َ
تُ أ ةِ فَإِنِِّ مَا سَمِعم رََّ ذَاكَ فدَِاكَ مَنم تةَُلِّمُهُ فِِ جَانبِِ الْم

نَّهُ مَنم مَ 
َ
تَكَ أ مَّ

ُ
م أ ةِ فَقَالَ بشَرِّ رََّ ئِيلُ عَرَضَ لِِ فِِ جَانبِِ الْم َ ِكُ باِجَبرم

ئِيلُ وَ إِنم زَنَی  للهِ اتَ لَا يشُرم َ نََّةَ قَالَ قُلمتُ ياَ جَبرم عَزَّ وَ جَلَّ شَیمئاً دَخَلَ الْم
رَ. مَم قَ قاَلَ نَعَمم وَ إِنم شَِْبَ الْم  24، ح 22 -25الْوحيد/ وَ إنِم سَرَ

َّ كه گفت در شبی از شبها بيرون آمدم ناگاه ديدم رسول خدا  رود و هيچ آدميزاده همراه صلى الله عليه و آلِ تنها میابو ذر رحْه الله
آن حضرت نیست من چنان گمان كردم كه آن حضرت ناخوش دارد كه كسی با او برود ابو ذر گفت پس شْوع كردم كه در 

تو گرداند،  آيد عرض كردم كه ابو ذر خدا مرا فدای میرفتم پس آن حضرت ملتفت شد و مرا ديد و فرمود كیست اينکه ماهتاب می
بدرستَ كه آنها كه مال بسيار دارند در روز قيامت كمتَانند يعنّ  فرمود كه ای ابو ذر بيا، من ساعتَ با آن حضرت رفتم فرمود

مرتبه ايشان در آن پست تر و منَلِ ايشان سبکتَ است مگر كسی كه خدا خير و خوبی را باو عطاء فرمايد باينکه در دار دنيا او را 
راست و چپ و در پیش رو و پس سرش از آن بخشش كند و در آن خير و خوبی را بعمل آورد كه آن  دست بهكند پس  مالَ روزی

ابو ذر گفت كه ساعتَ با آن حضرت رفتم پس فرمود كه در اينجا بنشين تا من بسوی تو باز گردم ابو ذر  را در وجوه بر صرف نمايد
او را نديدم و از من پنهان شد و درنگ را طولی داد بعد از آن از آن  كه آنتاگفت كه حضرت در آن سنگستان روان شد و رفت 

ابو ذر گفت كه چون آمد صبر  و اگر چه زنا كند و هر چند كه دزدی كند فرمودآمد و می میرو آورده  كه آن حضرت شنيدم و حال
گفتَ پس ر اين سنگستان کی بود كه با او سخن میعرض نمودم كه ای پيغمبر خدا خدا مرا فدای تو گرداند در كنا كه آننةردم تا

بدرستَ كه من نشنيده ام كه كسی چيزی را بر تو رد كند و تو را جواب گويد فرمود كه اينک جبرئيل بود كه در كنار اين 
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جل شْيک امت خود را بشارت ده باينکه هر كس بميرد در حالَ كه چيزی را با خدای عز و  سنگستان بر سر راه من آمد و گفت
 نسازد داخل بهشت شود پيغمبر فرمود كه گفتم ای جبرئيل و اگر چه زنا كند و دزدی كند گفت آری و هر چند كه شْاب بياشامد

نَّ عَلِيّاً 
َ
بِيهِ أ

َ
ناَ ثوَُيمرٌ عَنم أ بَرَ خم

َ
آنِ   قاَلَ: مَا فِِ أ حَبَ   المقُرم

َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَّ   إِلََِ   آيةٌَ أ فِرُ ما دُونَ  للهَ إِنَّ ا مِنم قَوم َكَ بهِِ وَ يَغم نم يشُرم

َ
فِرُ أ لا يَغم

 .8، ح 439الْوحيد/ . ذلكَِ لمَِنم يشَاء

از ثوَير، از پدرش، از عَل عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: در قرآن آيه ای برای من دوست داشتنّ تر از اين نیست كه 
َّ لَا  فرمايد: میخداوند بزرگ  فِرُ مَا دُونَ ذَلِکَ لمَِن يشََاءإِنَّ الله کَ بهِِ وَيَغم َ ن يشُرم

َ
فِرُ أ  .يَغم
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ذِینَ کَ  اغُوتِ وَيَقُولُونَ لَِِّ بْتِ وَالطَّ يبًا مِنَ الْكِتَابِ یُؤْمِنُونَ بِالْجِ وتُوا نََِ
ُ

ذِینَ أ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ
َ

ذِینَ آمَنُ أ هْدَی مِنَ الَّ
َ

وا فَرُوا هَؤُلَاءِ أ
ُ ا51﴿ سَبِیلًا  ذِینَ لَعَنَِهُ ولَئِكَ الَّ

ُ
یًرا لُل وَمَنْ یَلْعَنِ ا لُل ﴾ أ دَ لَهُ نََِ يبٌ مِنَ الَْلُْكِ فَإِذًا لَا یُؤْتُونَ 52﴿ فَلَنْ تَجِ مْ نََِ مْ لََُ

َ
اسَ نَقِیًرا﴾أ مْ 53﴿ النَّ

َ
﴾ أ

 مَا آتَاهُُُ ا
َ

اسَ عََل نَاهُُْ مُلْكًا عَظِيًما  لُل يَحْسُدُونَ النَّ كْمَةَ وَآتَِْ نَا آلَ إِبْرَاهِيَم الْكِتَابَ وَالْحِ ْ مَنْ آمَنَ بِهِ 54﴿ مِنْ فَضْلِهِ فَقَدْ آتَِْ ﴾ فَمِنِْهُ
َ سَعِیًرا هَنمَّ ْ مَنْ صَدَّ عَنْهُ وَکَفََ بِجَ مَا نَضِجَ 55﴿ وَمِنِْهُ لِيِْهْ نَارًا کُلَّ ذِینَ کَفَرُوا بِآیَاتِنَا سَوْفَ نَُْ هَا لِیَذُوقُوا ﴾إِنَّ الَّ لْنَاهُُْ جُلُودًا غَیْرَ تْ جُلُودُهُُْ بَدَّ

رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ  ﴾56﴿ كَانَ عَزِیزًا حَكِيًما  لَل الْعَذَابَ إِنَّ ا اتٍ تَجْ الِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ بَدًا وَالَّ
َ

ارُ خَالِدِینَ فِیهَا أ نْهَ
رَةٌ وَنُدْخِلُهُمْ ظِلاًّ ظَلِیلًا﴿ زْوَاجٌ مُطَهَّ

َ
مْ فِیهَا أ   لَل إِنَّ ا ﴾57لََُ

َ
اسِ أ هْلِهَا وَإِذَا حَكَمْتَُْ بَيْنَ النَّ

َ
مَانَاتِ إِلَى أ وا الَْْ نْ تُؤَدُّ

َ
مُرُكُمْ أ

ْ
نْ تَحْكُمُوا یَأ

ا یَعِظُكُمْ بِهِ إِنَّ ا لَل بِالْعَدْلِ إِنَّ ا یعًا بَصِیًرا﴿ لَل نِعِمَّ طِیعُوا ا58كَانَ سََِ
َ

ذِینَ آمَنُوا أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

مْرِ مِنْكُمْ فَإِنْ  لَل ﴾ یَا أ ولِِ الَْْ
ُ

سُولَ وَأ طِیعُوا الرَّ
َ

وَأ
وهُ إِلَى اتَ  سُولِ إِنْ کُنْتَُْ تُؤْمِنُونَ بِا لِل نَازَعْتَُْ فِِ شَيْءٍ فَرُدُّ وِیلًا  لِل وَالرَّ

ْ
حْسَنُ تَأ

َ
ذِینَ 59﴿ وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ ذَلِكَ خَیْرٌ وَأ لَمْ تَرَ إِلَى الَّ

َ
﴾ أ

ْ آمَنُو ُ نََّّ
َ

نْ یَ یَزْعُمُونَ أ
َ

مِرُوا أ
ُ

اغُوتِ وَقَدْ أ نْ یَتَحَاكَمُوا إِلَى الطَّ
َ

نْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ یُرِیدُونَ أ
ُ

نْزِلَ إِلَیْكَ وَمَا أ
ُ

ا أ كْفُرُوا بِهِ وَیُرِیدُ ا بَِ
هُمْ ضَلَالًا بَعِیدًا لَّ نْ يَُِ

َ
یْطَانُ أ  ﴾61﴿ الشَّ

اند   گویند اینان از کسانى که ايمان آورده  اند مى  ای که به جبت و طاغوت ايمان دارند و در باره کسانى که کفر ورزیده  اند ندیده  آیا کسانى را که از کتاب ]آسَانى[ نَیبى یافته
(آیا آنان نَیبى از حكومت دارند ]اگر هُ داشتند[ به قدر 52اوری نخواهی یافت )(اینانند که خدا لعنتشان کرده و هر که را خدا لعنت کند هرگز برای او ی51ترند )  یافته راه

ورزند در حقیقت ما به خاندان  خدا از فضل خویش به آنان عطا کرده رشك مى  چه آن(بلكه به مردم برای 53دادند )  نقطه پشت هسته خرمایی ]چیزی[ به مردم نمی
(پس برخی از آنان به وی ايمان آوردند و برخی از ايشان از او روی برتافتند و ]برای آنان[ دوزخ 54كی بزرگ بخشیدیم )ابراهيم کتاب و حكمت دادیم و به آنان مل 

 اند در آتشى ]سوزان[ درآوریم که هر چه پوستشان بریان گردد پوستهای دیگری بر جایش نهيم تا  (به زودی کسانى را که به آیات ما کفر ورزیده55پرشراره بس است )
اند در باغهایی که از زیر ]درختان[ آن نهرها روان   (و به زودی کسانى را که ايمان آورده و كارهای شايسته کرده56عذاب را بچشند آری خداوند توانای حكيم است )

ها را به  دهد که سپرده   (خدا به شما فرمان مى57)ای پایدار درآوریم   همسرانى پاكیزه دارند و آنان را در سایهجا آناست درآوریم برای همیشه در آن جاودانند و در 
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(ای 58دهد خدا شنوای بيناست )  کنید به عدالت داوری کنید در حقیقت نیكو چیزی است که خدا شما را به آن پند مى صاحبان آنها رد کنید و چون میان مردم داوری مى 
یای امر خود را ]نیز[ اطاعت کنید پس هر گاه در امری ]دینى[ اختلاف نظر یافتید اگر به خدا و روز بازپسين ايمان اید خدا را اطاعت کنید و پیامبَ و اول  کسانى که ايمان آورده

ل شده و ]به[ به سوی تو ناز چه آنپندارند به  ای کسانى را که مى   (آیا ندیده59تر است ) فرجام دارید آن را به ]کتاب[ خدا و ]سنت[ پیامبَ ]او[ عرضه بدارید این بهتر و نیك
اند که بدان کفر ورزند و]لى[   خواهند داوری میان خود را به سوی طاغوت ببَند با آنكه قطعا فرمان یافته  اند ]با این همه[ مى  پیش از تو نازل گردیده ايمان آورده چه آن

 (61خواهد آنان را به گمراهی دوری دراندازد )  شیطان مى

لِِِّ قَا فَرٍ عَنم برَُيمدٍ المعِجم باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِ الَ: سَأ طِيعُوا ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
  فَکَانَ جَوَابهُُ   وَ أ

َ
أ

اغُوتِ  بمتِ وَ الطَّ ِ
مِنُونَ باِلْم وتوُا نصَِيباً مِنَ المکِتابِ يؤُم

ُ
ينَ أ ِ همدىوَ يَ   لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
ينَ كَفَرُوا هؤُلاءِ أ ِ ينَ آمَنُوا سَبِيلًا   قُولوُنَ للِذَّ ِ  مِنَ الََّ

ةِ إِلََ النَّارِ  ََ لَالةَِ وَ الُّ ةِ الضَّ ئمَِّ
َ
همدى يَقُولوُنَ لِْ

َ
دٍ   هؤُلاءِ أ ينَ لعََنهَُمُ ا سَبِيلًا  مِنم آلِ مُُمََّ ِ ولِِكَ الََّ

ُ
دَ لَُِ فلَنَم تََِ  للهُ وَ مَنم يلَمعَنِ ا للهُ أ

ممُلمكِ  مم لهَُمم نصَِيبٌ مِنَ ال
َ
ِلَافَةَ   نصَِيراً أ ِمَامَةَ وَ الْم

توُنَ النَّاسَ نقَِيراً يَعمِِّ الْم إِذاً لا يؤُم
ينَ عَنَّ ا فَ ِ طَةُ الَّتِ  للهُ نَحمنُ النَّاسُ الََّ   فِِ   وَ النَّقِيُر النُّقم

مم يََمسُدُونَ النَّاسَ وسََطِ النَّوَاةِ 
َ
لِهِ  للهُ ما آتاهُمُ ا  عََل   أ سُودُونَ عََلَ مَا آتاَناَ ا  مِنم فضَم ممَحم ِمَامَةِ دُونَ خَلمقِ ا للهُ نَحمنُ النَّاسُ ال

َعِينَ  للهِ مِنَ الْم جمم
َ
  أ

مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  ِکم ونَ بِهِ فِِ آلِ يَقُولُ جَعَلمناَ مِنمهُ  فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم ةَ فکََيمفَ يقُِرُّ ئمَِّ
َ نمبِياَءَ وَ الْم

َ مُ الرُّسُلَ وَ الْم
دٍ إبِمرَاهِيمَ  ينَ كَفَرُوا بآِياتنِا سَ   وَ مِنمهُمم مَنم صَدَّ عَنمهُ وَ كَفی  فَمِنمهُمم مَنم آمَنَ بهِِ   وَ يُنمکِرُونهَُ فِِ آلِ مُُمََّ ِ ومفَ بِجَهَنَّمَ سَعِيراً إنَِّ الََّ

لِيهِمم ناراً كَُُّما نضَِجَتم  هَا لَِذَُوقُوا المعَذابَ إنَِّ ا  نصُم اهُمم جُلوُداً غَيرم لنم  .1، ضمن حديث 235/ 1الکافِ  كانَ عَزِيزاً حَکِيماً. للهَ جُلوُدُهُمم بدََّ

طِ  برُيد بن عجلى نقل كرده، كه نزد ابو جعفر عليه السلام بودم و از ايشان در باره آيه:
َ
رِ أ مم

َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ يعوام الله

ينَ  پرسيدم، جواب آن حضرت اين آيه بود: مِنةُمم  ِ اغُوتِ وَيَقُولوُنَ للِذَّ بمتِ وَالطَّ ِ
مِنُونَ باِلْم نَ المکِتَابِ يؤُم وتوُام نصَِيباً مِّ

ُ
ينَ أ ِ لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
أ

 ِ دَی مِنَ الََّ هم
َ
گويند: اينها از خاندان مُمد و  میينَ آمَنُوام سَبِيلًا به امامانِ گمراه كننده و دعوت كنندگان به آتش كَفَرُوام هَؤُلاء أ

دَ لَِ نصيراً  ينَ لعََنَهُمُ الُله وَ مَن يلَعَنِ الُله فَلنَ تََِ ممُلمكِ يارانشان هدايت يافته ترند.اوُلِکَ الََّ مم لهَُمم نصَِيبٌ مِنَ ال
َ
 .يعنّ امّت و خلافت أ

توُنَ النَّاسَ نقَِيراً  يعنّ نقطه ای كه  نقير هستيم كه خداوند در نظر داشته است، و ناس  میو ما همان مرد يؤتون الناسَ نقيرا فَإذِاً لا يؤُم
لِهِ و ما همان كس شود میدر وسط هسته ديده  ُّ مِن فَضم مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل مَا آتاَهُمُ الله

َ
 فضل و نعمت انی هستيم كه به خاطرأ

فَقَدم آتیَمنَآ آلَ ابراهيم  شويم. میامامت كه خداوند آن را تنها به ما بخشيده است نه به ديگر آفريده هايش، مورد حسادت واقع 
لمکًا عظِيمًا مَهَ وَآتیَمنَاهُم مُّ ِکم يه ايشان قرار داديم، و چگونه به اين امر در فرمايد: و رسولان و پيامبران و ائمه را از ذرّ  می المکِتاَبَ وَالْم

وَ مِنمهُمم مَنم صَدَّ   فمَِنمهُمم مَنم آمَنَ بهِِ   !كنند  میاما آن را در باره خاندان مُمد عليهم السلام انةار  كنند  میباره آل ابراهيم اعتَاف 
ينَ كَفَرُوا بآِياتنِ  عَنمهُ وَ كَفی ِ لِيهِمم ناراً كَُُّما نضَِجَتم بِجَهَنَّمَ سَعِيراً إنَِّ الََّ هَا لَِذَُوقُوا المعَذابَ إِنَّ   ا سَومفَ نصُم اهُمم جُلوُداً غَيرم لنم جُلوُدُهُمم بدََّ

   .الَله كانَ عَزِيزاً حَکِيماً 

بوُ عَبمدِ ا
َ
بَّاحِ المکِناَنِِِّ قاَلَ قَالَ أ بِِ الصَّ

َ
مٌ فرََضَ ا للهِ عَنم أ ممَالِ وَ نَحمنُ عَزَّ وَ جَ  للهُ نَحمنُ قَوم وُ ال نمفَالُ وَ لَناَ صَفم

َ لَّ طَاعَتَناَ لَناَ الْم
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ وَ نَحمنُ  سُودُونَ   الرَّ ممَحم ينَ   ال ِ مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل   للهُ ا  قَالَ   الََّ

َ
لِهِ  للهُ ما آتاهُمُ ا  أ   4، ح 232/ 1الکافِ  . مِنم فضَم
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فرمود: ما گروهى باشيم كه خدای عزوجل اطاعت ما را واجب كرده، انفال از ماست و برگزيده از مال  امام صادق عليه السلام
مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل ما اختصاص دارد: ما در دانش ريشه داريم و ما هستيم حسد برده شدگان كه خدا فرمايد ه ب

َ
ما آتاهُمُ الُله   أ

لِهِ   .مِنم فضَم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  تَباَركََ وَ تَعَالََ: للهِ فِِ قَوم ِکم قاَلَ جَعَلَ مِنمهُمُ الرُّسُلَ  فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم

ةَ فکََيمفَ  ئمَِّ
َ نمبِياَءَ وَ الْم

َ ونَ   وَ الْم دٍ وَ يُنمکِرُونَ   إِبمرَاهِيمَ   آلِ   فِِ   يقُِرُّ ممُلمكُ المعَظِيمُ  وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  قاَلَ قُلمتُ  هُ فِِ آلِ مُُمََّ قاَلَ ال
طَاعَ ا

َ
طَاعَهُمم أ

َ
ةً مَنم أ ئمَِّ

َ
نم جَعَلَ فِيهِمم أ

َ
ممُلمكُ المعَظِيمُ. للهَ وَ مَنم عَصَاهُمم عَصَى ا للهَ أ  5، ح 232/ 1الکافِ  فَهُوَ ال

لمکًا عظِيمًا عليه السلام در باره آيه: بريد عجلى، از امام باقر مَهَ وَآتیَمنَاهُم مُّ ِکم روايت كرده است  فَقَدم آتیَمنَآ آلَ ابراهيم المکِتاَبَ وَالْم
، اما برای آل مُمد عليهم كنند  میكه فرمود: از آنها رسولان و انبيا و امامان قرار داد؛ پس چگونه است كه برای آل ابراهيم اقرار 

لمکًا عظِيمًا شوند؟! گفت: گفتم: مینکر السلام م يعنّ چه؟ فرمود: الملک العظيم، يعنّ امامت را در ميان آنان قرار داد؛  وَآتیَمناَهُم مُّ
هر كسی از آنها اطاعت كند، خدا را اطاعت كرده است و هر كس از آنها فرمانبرداری نةند، از خداوند فرمانبرداری نةرده 

 .استاست، اين معنّ ملک عظيم 

بِِ عَبمدِ ا
َ
يَنَ قَالَ: قُلمتُ لِْ عم

َ
لُ ا للهِ عَنم حُْمرَانَ بمنِ أ ةَ قُلمتُ   فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قَوم مَةَ  فَقَالَ النُّبُوَّ کِم قاَلَ الْم

مَ  اعَةَ. فَقَا وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً   وَ المقَضَاءَ قُلمتُ   المفَهم  .3، ح 232/ 1 الکافِلَ الطَّ

پرسيدم، فرمود:  فَقَدم آتیَمنَآ آلَ ابراهيم المکِتَابَ  حُْران روايت كرده است كه گفت: از حضرت عليه السلام در مورد تفسير آيه:
لمکًا عظِيمًا چیست؟ فرمود: فهم و قضاوت. گفتم: الْکمه پيغمبری است. گفتم: معنّ چه؟ حضرت فرمود:  يعنّ وَآتیَمناَهُم مُّ

 .فرمانبرداری

لِمٍ قاَلَ: كُنَّا مَعَ الرِّضَا  مُُعَةعَنم عَبمدِ المعَزِيزِ بمنِ مُسم مَ الْم اَمِعِ يوَم ناَ فِِ الْم تَمَعم وَ فَاجم ةَ ... بمَِرم ئمَِّ
َ نمبِيَاءَ وَ الْم

َ قُهُمُ ا الَ ..ِ إِنَّ الْم وَ  للهُ يوَُفِّ
تِيهِمم  لِِِ تَعَالََ   وَ حِکَمِهِ   لممِهِ عِ   مََمزُونِ   مِنم   يؤُم مَانِ فِِ قَوم لِ الزَّ هم

َ
قَ عِلممِ أ َهُمم فَيکَُونُ عِلممُهُمم فَوم تِيهِ غَيرم قَِ   مَا لَا يؤُم  فَمَنم يَهمدِي إلََِ الْم

َ
نم   أ

َ
حَقُّ أ

َ
أ

ي نم لا يهَِدِّ مَّ
َ
نم يُهمدى  يتَُّبعََ أ

َ
لِِِ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  وَ   فمَا لةَُمم كَيمفَ تَحمکُمُونَ   إلِاَّ أ اً كَثِيراً  قَوم وتَِ خَيرم

ُ
مَةَ فَقَدم أ ِکم لِِِ فِِ  وَ مَنم يؤُمتَ الْم وَ قَوم

مِ وَ ا للهَ إنَِّ ا  طَالوُتَ  ِسم
طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ بسَم نمزَلَ  وَ قاَلَ لِنَبِيِّهِ  واسِعٌ عَلِيمٌ  للهُ يؤُمتِ مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ ا للهُ اصم

َ
  أ

لُ ا مَةَ وَ عَلَّمَكَ ما لمَم تةَُنم تَعملمَُ وَ كانَ فضَم ِکم تهِِ وَ  عَليَمكَ عَظِيماً  للهِ عَليَمكَ المکِتابَ وَ الْم َ لِ بَيمتِ نبَِيِّهِ وَ عِتَم هم
َ
ةِ مِنم أ ئمَِّ

َ وَ قاَلَ فِِ الْم
يَّتِهِ  مم يََمسُ ذُرِّ

َ
لِهِ  للهُ ما آتاهُمُ ا  عََل   دُونَ النَّاسَ أ مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيما.  مِنم فضَم ِکم  221/ 1عيون الْخبار  فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم

 آن شهر گرد آمده بوديم عبد العزيز بن مسلم گويد: در زمان عَّل بن موسی الرّضا عليهما السّلام در مرو بوديم، در مسجد جامع
َّ عليهم را توفيق می .......روز جمعه دهد كه به  به آنان می میدهد و از علم و حکمت مَزون خود علو خداوند انبياء و أئمّه صلوات الله

دِی  فرمايد: علوم اهل زمان برتر و بالاتر است، خداوند می میديگران نداده و لَا علم آنان از تما  فَمَنم يَهم
َ
نم أ مَّ

َ
نم يتَُّبعََ أ

َ
حَقُّ أ

َ
قَِّ أ إلََِ الْم

نم يُهمدی فمَا لَةُمم كَيمفَ تَحمکُمُونَ 
َ
ی إِلاَّ أ اً كَثِيراً  فرمايد: و نيز می لا يهَِدِّ وتِیَ خَيرم

ُ
مَةَ فَقَدم أ ِکم و در مورد طالوت فرموده  وَ مَنم يؤُمتَ الْم
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طَفاهُ عَليَمةُمم وَ زادَهُ  است: ََّ اصم َُّ واسِعٌ عَلِيمٌ  إِنَّ الله تِی مُلمکَهُ مَنم يشَاءُ وَ الله مِ وَ اللهَُّ يؤُم سم ِ
طَةً فِِ المعِلممِ وَ الْم و نيز به پيامبرش  بسَم

َِّ عَلَيمکَ عَظِيماً  فرمايد: می لُ الله  .وَ كانَ فَضم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لًا وَ لمَم   لممَ المعِ   تَباَركََ وَ تَعَالََ لمَم يَُمعَلِ  للهَ قاَلَ: فَإنَِّ اعَنم أ رَهُ   يةَِلم   جَهم مم

َ
وَ لَا إِلََ نبٍَِّْ مُرمسَلٍ وَ لکَِنَّهُ   إِلََ مَلكٍَ مُقَرَّبٍ   أ

ا يُ  مَرَهُ بِمَا يَُِبُّ وَ نَهَاهُ عَمَّ
َ
رمسَلَ رسَُولًا مِنم مَلَائةَِتِهِ إلََِ نبَِيِّهِ فَقَالَ لَُِ كَذَا وَ كَذَا فَأ

َ
دَهُ بعِِلممنمکِرُ فَقَصَّ عَليَم أ فَعَلَّمَ ذَلكَِ   هِ مَا قَبملهَُ وَ مَا بَعم

لُُِ   المعِلممَ  ةِ الَّتِ بَعمضُهَا مِنم بَعمضٍ فذََلكَِ قَوم يَّ رِّ وَانِ باِلَُّ خِم باَءِ وَ الْم فِياَءَهُ مِنَ الْم صم
َ
نمبِياَءَهُ وَ أ

َ
مَةَ وَ   أ ِکم فَقَدم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم

فِيَاءِ مِنَ الصَّ  تیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً آ صم
َ نمبِياَءِ وَ الْم

َ کَُمَاءُ مِنَ الْم مَةُ فَهُمُ الْم ِکم ا الْم مَّ
َ
ةُ وَ أ ا المکِتَابُ فاَلنُّبُوَّ مَّ

َ
وَةفَأ  218 -211كمال الين و تمام النعمة/  .فم

ده است، و كار خود را به فرشته مقرّب و يا نبّی مرسل خدای تعالَ علم را جهل قرار نداامام باقر عليه السلام فرمودند: 
داشته  دوست می چه آنرا بر پيامبرش فرو فرستاده و به او چنين و چنان گفته است و به  گان فرشتهای از  وانگذاشته است، ولی فرشته

شمرده نهی كرده است، و از ما قبل و ما بعد او از روی علم حکايت كرده است، و آن علم را به انبيا  زشت می چه آنفرمان داده و از 
ای كه بعضَ از آنها از بعضَ ديگرند آموخته است و اين همان قول خدای تعالَ است كه  و اصفيا از پدران و برادران و ذريّه

مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً فَقَدم آتیَمنا آلَ إِبمراهِيمَ المکِ  فرمود: ِکم ، امّا كتاب همان نبوّت است، امّا حکمت مربوط به حکمای از تابَ وَ الْم
 .انبيا اصفياء از صفوت به معنّ خالص و برگزيده است 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ ا :عَنم أ ةُ فِِ آلِ إبِمرَاهِيمَ لِقَوم جَُّ مَا الْم مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  فَقَدم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ إِنَّ ِکم آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم

لُ  هم
َ
نمبِياَءُ وَ أ

َ ةُ الْم جَُّ اعَة.   بُيُوتاَتِ   فاَلْم نمبِياَءِ حَتََّ تَقُومَ السَّ
َ  218كمال الين و تمام النعمة/ الْم

ما به آل ابراهيم كتاب و حکمت و  الَ در آل ابراهيم است كه فرموده:حجّت به گفته خدای تعامام باقر عليه السلام فرمودند: 
 .پس حجّت عبارت از انبياء و اهل بيوتات انبيا تا روز قيامت است. داديم مىملک عظي

بِِ عَبمدِ ا
َ
يةَِ  للهِ عَنم إبِمرَاهِيمَ قاَلَ: قُلمتُ لِْ مم جُعِلمتُ فدَِاكَ مَا تَقُولُ فِِ هَذِهِ الْم

َ
لِهِ فَقَدم  للهُ ما آتاهُمُ ا  يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل أ مِنم فضَم

مَةَ وَ آتیَمناهُمم مُلمکاً عَظِيماً  ِکم ينَ   النَّاسُ   قاَلَ نَحمنُ  آتیَمنا آلَ إبِمراهِيمَ المکِتابَ وَ الْم ِ ممُلمكِ وَ نَحمنُ   للهُ ا  قاَلَ   الََّ لُ ال هم
َ
سُودُونَ وَ نَحمنُ أ ممَحم  وَ نَحمنُ ال

انُ ا انٍ  للهِ وَرِثمناَ النَّبِيِّيَن وَ عِنمدَناَ عَصَا مُوسَی وَ إِنَّا لَْزَُّ رمضِ لَا بِخُزَّ
َ ةٍ وَ إِنَّ مِنَّا رسَُولَ ا  عََلَ  فِِ الْم سََنَ وَ للهِ ذَهَبٍ وَ لَا فضَِّ وَ الْم

لَامُ  َ عَليَمهِمُ السَّ سَُينم رَامُ  الْم كم ِ
 .32ير فرات/ تفس.   وَ الَّْحِيَّةُ وَ الْم

مم يََمسُدُونَ النَّاسَ عََل مَا آتاَهُمُ  در مورد آيه:فرمائيد گويد به امام صادق عليه السلام عرض كردم هدايت شوم چه میابراهيم می
َ
أ

لمکًا عظِيمًا مَهَ وَآتیَمنَاهُم مُّ ِکم لِهِ فَقَدم آتیَمنَآ آلَ ابراهيم المکِتاَبَ وَالْم ُّ مِن فَضم هستيم كه خداوند در آيه،  میود: ما همان مردحضرت فرم الله
و ما  و ما وارث انبيا و نزد ماست عصای موسیذكر كرده است و به خدا سوگند، ما مورد حسد هستيم و ما اهل اين ملکی هستيم 

سين عليهما مَازن خدا در زمين هستيمنه خزينه دار طلا و نقره، و از ماست رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلمو حسن و ح
 السلام و تحيت و كرامت.
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بِِ عَبمدِ ا  علِّ بن إبراهيم
َ
هَا لَِذَُوقُوا المعَذابَ إنَِّ ا:  للهِ : قيل لْ اهُمم جُلوُداً غَيرم لنم  كانَ عَزِيزاً حَکِيماً  للهَ كَُُّما نضَِجَتم جُلوُدُهُمم بدََّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُ   كَيمفَ  للهِ فقَِيلَ لِْ بمتَهَا فِِ المقَالبَِ   جُلوُدُهُمم   تُبدََّ تَهَا ترَُاباً ثُمَّ ضَََ م تَهَا وَ صَيرَّ تَ لَبِنَةً فکََسَرم خَذم

َ
يمتَ لوَم أ

َ
 رَأ

َ
هََا فَقَالَ أ  هَِِ غَيرم

َ
أ

لُ وَاحِدٌ.  صم
َ ٌ آخَرُ وَ الْم مَا هَِِ ذَلكَِ وَ حَدَثَ تَغَيرُّ  .141/ 1القمي تفسير الَّتِ كَانتَم إِنَّ

هَا لَِذَُوقُوا عَل بن ابراهيم، گفته است: از امام صادق عليه السلام سئوال شده است،  اهُمم جُلوُداً غَيرم لنم كَُُّما نضَِجَتم جُلوُدُهُمم بدََّ
را بشکنّ و تبديل  میخشت خاشود؟ فرمود: نديدی اگر  میچگونه پوست با پوستَ ديگر جايگزين  المعَذابَ إِنَّ الَله كانَ عَزِيزاً حَکِيماً 

به خاكش كنّ و پس از آن در قالبی كه در آن بود بزنی، آيا اين همان خشت خام اولَه است يا نه؟ اين همان است، تغيير كرده اما 
 .اصل يةی است

ابةَُ  المكََمبُِّْ  فَرِ بمنِ   قُلمتُ   قاَل النَّسَّ د   لِْعَم حِ   فِِ   تَقُولُ قاَلَ سَلم قُلمتُ مَا  ……:مُُمََّ ممَسم ِ   عََلَ   ال ينم فَُّ مُ المقِياَمَةِ   الْم مَ ثُمَّ قاَلَ إذَِا كَانَ يوَم فَتَبسََّ
هَبُ وضُُوؤُهُم لَُُّّ شَم  للهُ وَ ردََّ ا نَ يذَم يم

َ
حِ أ ممَسم حَابَ ال صم

َ
َ إِلََ المغَنَمِ فَتَََى أ لْم ِ

 .2، ح 329لِ فِ ص و أوّ  353/ 1الکافِ .  ءٍ إلََِ شَیمئِهِ وَ ردََّ الْم

فرمائيد؟ حضرت لبخندی زد و درباره مسح كشيدن روی موزه چه می......عرضکردم : كُبی گويد به امام صادق عليه السلام
فرمود: چون روز قيامت شود و خدا هر چيزی را باصلش برگرداند و پوست را بگوسفندانش برگرداند، عقيده داری كسانيکه روی 

 .رود؟يشان بةجا میموزه مسح كنند، وضو

لمَُ   ياَ سُليَممَانُ هَلم قاَلَ الرِّضَا  يعَ   للهُ ا  يَعم نََّةِ وَ النَّار قاَلَ سُليَممَانُ نَعَمم قاَلَ فَيکَُونُ مَا عَلِمَ ا  مَا فِِ   جَمِ نَّهُ يةَُونُ مِنم  للهُ الْم
َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

لكَِ قدَم  ذَلكَِ قاَلَ نَعَمم قَالَ فَإذَِا كَانَ حَتََّ لَا يَبمقََ مِنمهُ شَم  رَاهُ فِِ قَوم
َ
وِيهِ عَنمهُمم قَالَ سُليَممَانُ بلَم يزَِيدُهُمم قَالَ فَأ وم يَطم

َ
 يزَِيدُهُمم أ

َ
ءٌ إِلاَّ كَانَ أ

يطُ عِلممُهُ عِنمدَكُمم  زَادَهُمم مَا لمَم يةَُنم  ممَزِيدُ لَا غََيةََ لَُِ قَالَ فَلیَمسَ يَُِ نَّهُ يةَُونُ قَالَ جُعِلمتُ فدَِاكَ فَال
َ
بمَِا يةَُونُ فِيهِمَا إذَِا لمَم فِِ عِلممِهِ أ

لمَم مَا  نم يةَُونَ تَعَالََ ايَعمرفِم غََيةََ ذَلكَِ وَ إذَِا لمَم يَُِطم عِلممُهُ بمَِا يةَُونُ فِيهِمَا لمَم يَعم
َ
عَنم ذَلكَِ عُلوُّاً كَبِيراً قاَلَ سُليَممَانُ  للهُ يةَُونُ فِيهِمَا أ

نَّ ا
َ
نَّهُ لَا غََيةََ لهَِذَا لِْ

َ
لمَُهُ لِْ مَا قُلمتُ لَا يَعم نم نََمعَلَ لهَُمَا انمقِطَاًَ قَ  للهَ إنَِّ

َ
نَا أ لُوُدِ وَ كَرهِم لَیمسَ عِلممُهُ الَ الرِّضَا عَزَّ وَ جَلَّ وصََفَهُمَا باِلْم

طَعُهُ عَنمهُمم وَ  لمَُ ذَلكَِ ثُمَّ يزَِيدُهُمم ثُمَّ لَا يَقم نَّهُ قَدم يَعم
َ
كَُُّما نضَِجَتم   فِِ كِتاَبهِِ   كَذَلكَِ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ بذَِلكَِ بمُِوجِبٍ لِانمقِطَاعِهِ عَنمهُمم لِْ

 َ اهُمم جُلوُداً غَيرم لنم نََّةِ   المعَذابَ  ها لَِذَُوقوُاجُلوُدُهُمم بدََّ لِ الْم هم
َ
َ مَُمذُوذٍ وَ قاَلَ لِْ طُوعَةٍ وَ لا   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ  عَطاءً غَيرم وَ فاكِهَةٍ كَثِيَرةٍ لا مَقم

نُوعَةٍ  كَ  مَمم
َ
يمتَ مَا أ

َ
 رَأ

َ
يَادَةَ أ طَعُ عَنمهُمُ الزِّ لمَُ ذَلكَِ وَ لَا يَقم  فَهُوَ جَلَّ وَ عَزَّ يَعم

َ
 لیَمسَ يَُملِفُ مَکَانهَُ قاَلَ بلََى قَالَ أ

َ
بُوا أ نََّةِ وَ مَا شَِْ لُ الْم هم

َ
لَ أ

لفََ مَکَانهَُ قاَلَ سُليَممَانُ لَا قاَلَ فکََذَلكَِ كَُُّمَا يةَُونُ فِيهَا  خم
َ
طَعُ ذَلكَِ عَنمهُمم وَ قَدم أ طُوفَيکَُونُ يَقم لفََ مَکَانهَُ فَلیَمسَ بمَِقم خم

َ
عٍ عَنمهُمم قاَلَ إِذَا أ

طَعُهُ عَنمهُمم وَ لَا يزَِيدُهُمم قَالَ الرِّضَا  نَّ اسُليَممَانُ بلَم يَقم
َ
لُوُدِ وَ خِلَافُ المکِتاَبِ لِْ عَزَّ وَ  للهَ إِذاً يبَِيدُ مَا فِيهِمَا وَ هَذَا ياَ سُليَممَانُ إِبمطَالُ الْم

يم   جَلَّ يَقُولُ  َ مَُمذُوذٍ   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ نا مَزِيدٌ لهَُمم ما يشَاؤُنَ فِيها وَ لََ رجَِينَ   وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ  عَطاءً غَيرم وَ يَقُولُ عَزَّ وَ   وَ ما هُمم مِنمها بمُِخم
بدَاً   جَلَ 

َ
ينَ فِيها أ نُوعَة  وَ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَ  خالِِ طُوعَةٍ وَ لا مَمم  185 -184/ 1الْخبار عيون  وَ فاكِهَةٍ كَثِيَرةٍ لا مَقم

را كه در بهشت و دوزخ است، علم دارد؟ سليمان گفت:  چه آن: ای سليمان! آيا خداوند به تمام امام رضا عليه السلام فرمودند
داند كه در آينده ايُاد خواهد شد، ايُاد خواهد شد؟گفت: بله، حضرت فرمودند:  را كه خداوند می چه آنبله، حضرت فرمودند: آيا 

تواند چيزهای ديگری به آنها بيفزايد يا صرف نظر  ای كه ديگر چيزی باقی نماند، آيا باز هم خداوند می اگر موجود شد بگونهحال، 
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كند، چيزی به آنها اضافه كرده است كه  كند، حضرت فرمود: بنا بر گفته تو كه خداوند اضافه می كند؟ سليمان گفت: اضافه می می
ها غَيت و نهايت ندارند، حضرت فرمودند: پس، از نظر شما  شد سليمان گفت: قربانت گردم، اضافه دانسته ايُاد خواهد خود نمى

در  چه آندر آنها قرار خواهد گرفت، احاطه ندارد، چون نهايتَ برای آن قابل تصوّر نیست و اگر علم او به  چه آنعلم خداوند به 
 ها و نها خواهد بود، قبل از وجودشان، نخواهد دانست، خداوند از چنين گفتهرا كه در آ چه آنآنها خواهد بود احاطه نداشته باشد، 

سليمان گفت: من كه گفتم خداوند به آنها علم ندارد از اين رو بود كه آنها نهايتَ ندارند و خود  عقائدی منَّه و بالاتر است
ی آنها قرار دهيم، حضرت فرمودند: علم خداوند به آنها خداوند آنها را به جاودانگی وصف فرموده است و لَا ما نخواستيم پايانی برا

نمايد،  ها را از آنها قطع نمى افزايد و افزوده شود آنها متناهى باشند، زيرا چه بسا خداوند به آنها علم دارد سپس بر آنها می باعث نمى
اهُمم  و خداوند نيز خود چنين فرموده است: لنم هَا لََِذُوقُوا المعَذابَ كَُُّما نضَِجَتم جُلوُدُهُمم بدََّ و نيز در مورد بهشتيان فرموده  جُلوُداً غَيرم

َ مَُمذُوذٍ  است: نُوعَةٍ  و نيز: عَطاءً غَيرم طُوعَةٍ وَ لا مَمم داند و آن را از آنان  ها را می پس خداوند عزّ و جلّ اين زيادی وَ فاكِهَةٍ كَثِيَرةٍ لا مَقم
حضرت فرمود: آيا  كند؟ گفت: چرا، جايگزين آن نمى آشامند خداوند چيزی خورند و می اهل بهشت می چه آننمايد، آيا  دريغ نمى

ها كه مصَف شده، چيز جديدی جايگزين فرموده، آيا عطاء خود را قطع كرده است؟ سليمان  ها و نوشيدنی حال كه بجای آن خوردنی
ت باشد و مصَف شود و چيز ديگری را جای آن قرار دهد، اين در بهش چه آناست هر  چنين همگفت: نه، حضرت فرمودند: پس 

كند و چيز اضافِ  سليمان گفت: خوب، اضافات را از آنها دريغ می .ها از اهل بهشت منقطع نشده است و نخواهد شد شده جايگزين
تمام خواهد شد، و اين در بهشت و جهنّم است از بين خواهد رفت و  چه آندهد، حضرت فرمودند: در اين صورت  به آنان نمى

يمنا مَزِيدٌ  فرمايد: مطلب ای سليمان بر خلاف كتاب خدا و ضدّ خلود و جاودانگی است، زيرا خداوند می و   لهَُمم ما يشَاؤُنَ فِيها وَ لََ
َ مَُمذُوذٍ  فرمايد: نيز می رجَِينَ  و نيز فرموده است: عَطاءً غَيرم بدَاً خالِِ  فرمايد: و می وَ ما هُمم مِنمها بمُِخم

َ
وَ  و نيز فرموده است: ينَ فِيها أ

نُوعَةٍ  طُوعَةٍ وَ لا مَمم  ....فاكِهَةٍ كَثِيَرةٍ لا مَقم

ِ  قَاتلَِ  إِنَّ  للهِ ا رسَُولُ : قاَلَ  عن الرّضا  سَُينم فُ  عَليَمهِ  وَ  ناَرٍ   مِنم   تاَبوُتٍ   فِِ  الْم لِ  عَذَابِ  نصِم هم
َ
تم  قدَم  وَ  النَّارِ  أ لَاهُ  وَ  يدََاهُ  شُدَّ  رجِم

سٌ  ناَرٍ  مِنم  بسَِلَاسِلَ  رِ  فِِ  يَقَعَ  حَتََّ  النَّارِ  فِِ  مُنکََّ لُ  يَتَعَوَّذُ  رِيحٌ  لَُِ  وَ  جَهَنَّمَ  قَعم هم
َ
ةِ  مِنم  رَبِّهِمم  إِلََ  النَّارِ  أ  المعَذَابِ  ذَائقُِ  خَالٌِ  فِيهَا هُوَ  وَ  نتَمنِهِ  شِدَّ

لَِمِ 
َ لُوُدَ  لهَُمُ  للهُ ا بدََلَ   جُلوُدُهُمم  نضَِجَتم  كَُُّما الْم ُ  لا  المعَذَابَ  يذَُوقُوا حَتََّ  الْم نَ  وَ  سَاعَةً   عَنمهُمم  يُفَتََّ قَوم يمِ  مِنم  يسُم موَيملُ  جَهَنَّمَ  حَِْ  مِنم  لهَُمم  فاَل

 .118، ح 41/ 2 عيون الْخبار .جَلَّ  وَ  عَزَّ  للهِ ا عَذَابِ 

براستَ كه قاتل حسين بن عَّل عليهما السلام در :اللهَّ عليه و آلِ فرمودامام رضا عليه السلام فرمودند: كه رسول خدا صلّى 
از عذاب همه اهل دنيا بر اوست، در حالَ كه پا و دستهايش را با زنَيرهائى گداخته از آتش بهم  مىتابوتی آتشين خواهد بود، و ني

ای است كه همه دوزخيان از شدّت  كننده ی گند و ناراحترود تا بقعر جهنّم رسد، و دارای بواند و واژگون در دوزخ معلقّ می بسته
جويند، و وی در آن همیشه ماندنی است و از عذاب دردناک آن چشنده با همه آن كسان كه با او در  بوی تعفّن او بخدايشان پناه می

ا اينکه مرتبّ آن شکنجه و آزار پردرد را خداوند از نو برآورد ت جُلوُدُهُمم  نضَِجَتم  كَُُّماكشتن حسين عليه السّلام همکاری كردند، 
ُ  لا  بچشند و آنی   .، و از حْيم جهنّم بر حلقشان ريزند، پس وای بر ايشان از عذاب خداوند متعالعَنمهُمم  يُفَتََّ
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فَرٍ  لمتُ مُوسَی بمنَ جَعم
َ
َنِ قَالَ: سَأ لِ ا عَنم يوُنسَُ بمنِ عَبمدِ الرَّحْم مانات للهَ إنَِّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

َ وا الْم نم تؤُدَُّ
َ
مُرُكُمم أ

م
لِها   إلَِ  يأَ هم

َ
أ

مَرَ ا  فَقَالَ هَذِهِ 
َ
ةً أ دَهُ وَ يوُصَِِ إِلََمهِ ثُمَّ هَِِ جَ  للهُ مَُاَطَبَةٌ لَنَا خَاصَّ ي بَعم ِ ِمَامِ الََّ

نم يؤُدَِّيَ إِلََ الْم
َ
 إِمَامٍ مِنَّا أ

فِِ سَائرِِ ارِيَةٌ تَبَاركََ وَ تَعَالََ لَُُّّ
مَاناَتِ 

َ بِيهِ  الْم
َ
بِِ عَنم أ

َ
ثَِِّ أ ِ   وَ لقََدم حَدَّ سَُينم نَّ عَلَِِّ بمنَ الْم

َ
ِ بمنِ عَلٍِِّ أ سَُينم بَِِ الْم

َ
نَّ قَاتلَِ أ

َ
مَانةَِ فَلوَم أ

َ دَاءِ الْم
َ
حَابِهِ عَليَمةُمم بأِ صم

َ
قاَلَ لِْ

ي قَتَلهَُ بِ   ِ يمفِ الََّ تُهُ إِلََمهِ.ائمتمََنَِِّ عََلَ السَّ يم دَّ
َ
 .1، ح 138 -131معانِ الْخبار/  .هِ لَْ

نم تؤُدَُّ 
َ
مُرُكُمم أ

م
ََّ يأَ وا يونس بن عبد الرحّْن گويد: از امام كاظم عليه السلام پرسيدم كه تفسير قول خداوند عزّ و جلّ إنَِّ الله

لِها هم
َ
ماناتِ إلَِ أ

َ ، خداوند تبارک و تعالَ به هر امام از ما فرمان داده باشد میچیست؟ فرمود: اين آيه ابتدا فقط خطاب به ما  الْم
است كه مقام و ودايع امامت را به امام بعد از خود تسليم كرده، و او را وصى خويش قرار دهد، و سپس در هر نوع امانتَ جاری 

به اصحاب خود چنين فرمود: به شما است. و پدر بزرگوارم از پدر گرامیش برايم بازگو نمود كه عَّل بن الْسين عليهما السلام 
، مرا امين بداند، و آن شمشيری كه پدرم را عليهما السلام  كنم امانت را باز گردانيد چون اگر قاتل پدرم حسين بن عَل سفارش می

 .باز خواهم گرداند با آن كشته است به رسم امانت به من سپارد

لِِِّ قَالَ  فَرٍ  عَنم برَُيمدِ بمنِ مُعَاوِيَةَ المعِجم باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا: سَأ ماناتِ إلَِ للهَ إِنَّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم

َ وا الْم نم تؤُدَُّ
َ
مُرُكُمم أ

م
لِها وَ إذِا   يأَ هم

َ
أ

لِ  نم تَحمکُمُوا باِلمعَدم
َ
َ النَّاسِ أ تمُم بَينم نم   عَنَّ  قاَلَ إِيَّاناَ  حَکَمم

َ
ِمَامِ   يؤُدَِّيَ   أ

لِ   الْم وَّ
َ دَهُ مَا عِنمدَهُ مِنَ المعِلممِ وَ المکُتبُِ وَ   الْم ي بَعم ِ ِمَامِ الََّ

إِلََ الْم
لَاح  .241 -242/ 1تفسير العياش .  السِّ

مُرُكُمم  بريد عجلى، روايت كرده كه: از امام باقر عليه السلام در مورد آيه:
م
تُم إِنَّ اللهَّ يأَ لِهَا وَإِذَا حَکَمم هم

َ
مَاناَتِ إِلََ أ

َ
وام الْ ن تؤُدُّ

َ
أ

لِ  ن تَحمکُمُوام باِلمعدم
َ
َ النَّاسِ أ پرسيدم. حضرت فرمود: مراد خدا ما هستيم. به طوری كه امام اول ما كتاب ها، دانش و سلاحی كه  بَينم

 در دست دارد را به امام بعد از خود بدهد.

َدَ بمنِ عُمَرَ  حْم
َ
لمتُ الرِّضَا  عَنم أ

َ
لِ اقَالَ: سَأ ماناتِ إلَِ للهَ إِنَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

َ وا الْم نم تؤُدَُّ
َ
مُرُكُمم أ

م
لِها  يأَ هم

َ
ةُ مِنم  أ ئمَِّ

َ قاَلَ هُمُ الْم
دٍ  نم  آلِ مُُمََّ

َ
ِمَامُ   يؤُدَِّيَ   أ

مَانةََ إِلََ   الْم
َ دَهُ   مَنم   الْم وِيَهَا عَنمهُ.   بَعم َهُ وَ لَا يزَم  .2، ح 212/ 1الکافِ وَ لَا يََُصَّ بِهَا غَيرم

مَ  احْد بن عمر روايت كرده كه: از امام رضا عليه السلام در باره اين آيه:
َ
وام الْ ن تؤُدُّ

َ
مُرُكُمم أ

م
لِهَاإِنَّ اللهَّ يأَ هم

َ
سئوال  اناَتِ إِلََ أ

كند و به هيچ كس جز او  میكردم، فرمود: آنها امامانی از آل مُمد عليهم السلام هستند، امام امانت را به امام پس از خود واگذار 
 .سازد مىدهد و او را از آن دور ن مىن

بوُ عَبمدِ ا
َ
لكَِ وَ لةَِنِ انمظُرُوا  فَإِنَّ ذَلكَِ شَم   وَ سُجُودِهِ   جُلِ الرَّ   رُكُوعِ   طُولِ   لَا تَنمظُرُوا إلََِ : للهِ قاَلَ أ تَومحَشَ لََِ تَادَهُ فَلوَم ترََکَهُ اسم ءٌ اعم

مَانتَِهِ.
َ
دَاءِ أ

َ
قِ حَدِيثِهِ وَ أ  .12، ح 135/ 2الکافِ  إلََِ صِدم

فرمود: بطول دادن رکوع و سجود مرد ننگريد، زيرا بآن َدت گرفته و اگر ترک كند، وحشتش گيرد،  عليه السلامامام صادق 
 .ولی براستَ گفتار و اداء امانتش بنگريد
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فِِّ قاَلَ: سَمِعمتُ جَابرَِ بمنَ عَبمدِ ا عُم نمصَاريَِّ يَقُولُ: للهِ عَنم جَابرِِ بمنِ يزَِيدَ الْم
َ نمزَلَ ا  الْم

َ
ا أ دٍ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ نبَِيِّهِ  للهُ لمََّ هَا  مُُمََّ يُّ

َ
يا أ

طِيعُوا ا
َ
ينَ آمَنوُا أ ِ رِ مِنمةُمم  للهَ الََّ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ناَ ا للهِ قلُمتُ ياَ رسَُولَ ا  وَ أ ينَ قَرَنَ ا للهَ عَرَفم ِ رِ الََّ مم

َ ولوُ الْم
ُ
 للهُ وَ رسَُولَُِ فَمَنم أ

لِمِينَ  بطَِاعَتِكَ فَقَالَ طَاعَتَهُمم  ممُسم ةُ ال ئمَِّ
َ
ُ ثُمَّ عَلُِِّ   بَعمدِي  مِنم   هُمم خُلفََائِِ ياَ جَابرُِ وَ أ سَُينم سََنُ وَ الْم بِِ طَالِبٍ ثُمَّ الْم

َ
لهُُمم عَلُِِّ بمنُ أ وَّ

َ
أ

رَاةِ بِ  ممَعمرُوفُ فِِ الَّْوم دُ بمنُ عَلٍِِّ ال ِ ثُمَّ مُُمََّ سَُينم فَرُ بمنُ مُُمََّ بمنُ الْم ادِقُ جَعم لَامَ ثُمَّ الصَّ قمرِئمهُ مِِِّّ السَّ
َ
رِکُهُ ياَ جَابرُِ فَإذَِا لقَِيتَهُ فَأ َاقِرِ وَ سَتدُم دٍ ثُمَّ البم

سََنُ  دٍ ثُمَّ الْم دُ بمنُ عَلٍِِّ ثُمَّ عَلُِِّ بمنُ مُُمََّ فَرٍ ثُمَّ عَلُِِّ بمنُ مُوسَی ثُمَّ مُُمََّ ةُ امُوسَی بمنُ جَعم رمضِهِ وَ بقَِيَّتُهُ فِِ  للهِ بمنُ عَلٍِِّ ثُمَّ سَمِيِِّّ وَ كَنِيِِّّ حُجَّ
َ
فِِ أ

تَحُ ا ي يَفم ِ سََنِ بمنِ عَلٍِِّ ذَاكَ الََّ ي يغَِيبُ عَنم شِيعَتِ  للهُ عِباَدِهِ ابمنُ الْم ِ رمضِ وَ مَغَارِبَهَا ذَاكَ الََّ
َ رُهُ عََلَ يدََيمهِ مَشَارِقَ الْم لَِاَئهِِ تَعَالََ ذِكم وم

َ
هِ وَ أ

تحََنَ ا لِ بإِِمَامَتِهِ إِلاَّ مَنِ امم ِيمَانِ قَالَ جَابرٌِ فَقُلمتُ لَُِ ياَ رسَُولَ ا للهُ غَيمبَةً لَا يثَمبُتُ فِيهَا عََلَ المقَوم
فَهَلم يَقَعُ لشِِيعَتِهِ الِانمتِفَاعُ بهِِ فِِ  للهِ قَلمبَهُ للَِم

ِ  غَيمبتَِهِ فَقَالَ  تَضِيئُونَ بِنُورهِِ وَ ينَمتفَِعُونَ بوَِلَايتَِهِ فِِ غَيمبتَِهِ كَانمتِفَاعِ النَّ إِي وَ الََّ هُمم يسَم ةِ إنَِّ سِ وَ إِنم تَََ ي بَعَثَِِّ باِلنُّبُوَّ مم ا للهَ اسِ باِلشَّ
نُونِ سِرِّ ا هُ إلِاَّ  للهِ سَحَابٌ ياَ جَابرُِ هَذَا مِنم مَکم تمُم لِهِ. وَ مََمزُونِ عِلممِهِ فَاكم هم

َ
 .8، ح 222/ 1كمال الين و تمام النعمة عَنم أ

م  كه خداوند آيه میگويد: هنگا میجابر بن يزيد جُعفی روايت كرده است كه شنيدم، جابر بن عبدالله انصاری  ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ
َ
يا أ

رِ مِنةُمم  مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
پيامبرش مُمد صلى الله عليه و آلِ نازل كرد، گفتم: ای رسول خدا! ما خدا و را بر  أ

حضرت  شناختيم، پس اولوالامری كه خداوند اطاعت از آنها را به اطاعت از شما پيوند داده است، چه كسانی هستند؟ پيامبرش را
د. اول عَل ابن ابی طالب عليه السلام، سپس حسن فرمود: ای جابر! آنها خليفه و جانشين من و بعد از من امامان مسلمانان هستن

 باقر عليه السلام، بعد از او حسين عليه السلام، بعد عَل بن حسين عليه السلام، مُمد بن عَل عليه السلام كه در تورات به
فر بن مُمد عليه معروف است؛ تو او را خواهى ديد، پس وقتَ او را ملاقات كردی، سلام مرا به او برسان. پس از او صادق، جع

السلام و بعد از او موسی بن جعفر عليه السلام، عَل بن موسی عليه السلام، مُمد بن عَل عليه السلام، عَل بن مُمد عليه السلام، 
كه هم نام و هم كينه من است، حجت خدا در زمين و بقيه او در ميان بندگانش است،  میحسن بن عَل عليه السلام و سپس اما

بن عَل عليه السلام، او كسی است كه خداوند، ذكر و ياد خود را پس از گشودن شْق و غرب به دست اين امام، در فرزند حسن 
شود، به طوری كه جز كسی كه خداوند، ايمان قلبی  میدهد. او كسی است كه از ديد پيروان و دوستدارانش مَفی  میزمين گستَش 

مامتش ثابت قدم بماند. جابر گفت: به ايشان عرض كردم: ای رسول خدا! آيا در زمان تواند كه بر اظهار ااو را آزموده باشد، نمى
كنم كه آنها از نور امامت و  میرسد؟ فرمود: آری، به كسی كه مرا به پيامبری برگزيد، سوگند ياد  میغيبتش بهره ای به پيروانش 

رند، حتَ اگر ابری هم حايل شود. ای جابر! اين موضوع از ب میبرند كه لُّ مردم از تابش خورشيد سود  میولايتش چنان بهره ای 
 .رازهای پنهان گنجينه علم خداست؛ پس آن را جز از كسانی كه شايستگی آن را دارند، مَفی نگهدار

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
نَّهُ دَخَلَ عََلَ أ

َ
باَنٍ أ

َ
ُهعَنم أ لْم

َ
لِ ا قاَلَ: فَسَأ ِ   للهِ عنم قَوم هَا الََّ يُّ

َ
طِيعُوا ايا أ

َ
رِ  للهَ ينَ آمَنُوا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

بِِ طَالِبٍ صَلوََاتُ ا  مِنمةُمم 
َ
ا طَالَ  للهِ فَقَالَ ذَلكَِ عَلُِِّ بمنُ أ سََنُ   قُلمتُ   سُکُوتهُُ   عَليَمهِ ثُمَّ سَکَتَ فَلمََّ ا ثُمَّ مَنم قاَلَ ثُمَّ الْم ثُمَّ سَکَتَ فَلمََّ

کُتُ عَنم لُُِّّ   قُلمتُ   سُکُوتهُُ   طَالَ  ِ وَ سَکَتَ فَلمَم يزََلم يسَم سَُينم ُ قُلمتُ ثُمَّ مَنم قَالَ ثُمَّ عَلُِِّ بمنُ الْم سَُينم لَةَ ثُمَّ مَنم قَالَ الْم
َ
أ ممَسم عِيدَ ال

ُ
 وَاحِدٍ حَتََّ أ

اهُمم إِلََ آخِرهِِمم   .111، ح 251/ 1ير العياش تفسصلّى اللهّ عليهم.  فَيقَُولُ حَتََّ سَمَّ
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َّ  ابان روايت كرده كه: روزی بر امام رضا عليه السلام وارد شدم و از آن حضرت در باره آيه: طِيعوام الله
َ
م أ ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ

َ
ياَ أ

رِ مِنةُمم  مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
ابان  عليه السلام است و سپس سکوت كردپرسيدم؛ فرمود: مراد از ولی امر عَل بن ابی طالب  وَأ
گويد: زمانی كه سکوت آن حضرت به طول انَاميد، عرضه داشتم: سپس چه كسی؟ فرمود: سپس حسن، و بعد سکوت كرد، و  می

گفتم: و بعد از آن چه كسی؟ فرمود: عَل بن  زمانی كه سکوتشان طولانی شد، عرض كردم: و سپس چه كسی؟ فرمود: سپس حسين
كردم و ايشان پاسخ  میكرد تا اين كه من پرسش را تةرار  میرسيد، سکوت  میبه نام هر يک كه  چنان همسکوت كرد. و  حسين، و

 صلى الله عليهم. دادند تا اين كه نام همه را تا آخرين نفر گفت می

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ لَبَِِّْ قاَلَ سَمِعم رَانَ الْم خَ   إِنَّةُمم   يَقُولُ  للهِ عَنم عِمم

َ
تُمم أ رَ مِنم   ذم مم

َ وهِِ   هَذَا الْم لِ ا  جَذم لِهِ عَنم قَوم صم
َ
طِيعُوا ا  للهِ يَعمِِّ مِنم أ

َ
 للهَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
لِ رسَُولِ ا  وَ أ لِ فُلَانٍ وَ لَا  للهِ وَ مِنم قَوم تُمم بهِِ لنَم تضَِلُّوا لَا مِنم قَوم کم لِ فُلَانٍ.مَا إنِم تَمَسَّ  .مِنم قَوم

 .112، ح 252 -251/ 1تفسير العياش 

رِ مِنةُمم  گويد: از ابو عبدالله عليه السلام شنيدم كه در باره اين آيه میعمران حلبی  مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
طِيعوام اللهَّ وَأ

َ
 أ

اگر به آن تمسک جوييد گمراه  فرمايد: میفرمود: شما اين امر را از اصل خود آيه قرآن و از كَلم رسول خدا صلى الله عليه و آلِ كه 
 .فلانی يا فلانی گرفته ايد، نه از سخن نخواهيد شد

فَرٍ  للهِ عَنم عَبمدِ ا بِِ جَعم
َ
لَانَ عَنم أ لِِِ بمنِ عَجم طِيعُوا ا  فِِ قَوم

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ةِ   وَ أ ئمَِّ

َ قاَلَ هَِِ فِِ عَلٍِِّ وَ فِِ الْم
مُونهَُ.  مَوَاضِعَ   للهُ ا  جَعَلهَُمُ  لُّونَ شَیمئاً وَ لَا يََُرِّ هُمم لَا يَُِ نَّ

َ
َ أ نمبِياَءِ غَيرم

َ  .113، ح 252/ 1 تفسير العياش .الْم

رِ مِنةُمم  يت كرد كه ابو جعفر عليه السلام در باره آيهعبدالله بن عجلان روا مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
فرمود: اين  أ

آيه در باره عَل عليه السلام و ائمه عليهم السلام نازل شده است و خداوند ايشان را در مقام پيامبران قرار داده است؛ با اين تفاوت 
 .كنند  مىی را حلال يا حرام نكه ايشان چيز

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَرَ ا للهِ عَنم حُکَيممٍ قَالَ: قُلمتُ لِْ

َ
ينَ أ ِ رِ الََّ مم

َ ولِ الْم
ُ
نِِ مَنم أ بِرم خم

َ
بِِ  للهُ جُعِلمتُ فدَِاكَ أ

َ
ولَِِكَ عَلُِِّ بمنُ أ

ُ
بطَِاعَتِهِمم فَقَالَ لِِ أ

ناَ 
َ
فَرٌ أ دُ بمنُ عَلٍِِّ وَ جَعم ِ وَ مُُمََّ سَُينم ُ وَ عَلُِِّ بمنُ الْم سَُينم سََنُ وَ الْم َدُوا اطَالِبٍ وَ الْم ي  للهَ فاَحْم ِ فَةُمُ   الََّ تةَُمم وَ قاَدَتةَُمم حِيَن   عَرَّ ئمَِّ

َ
أ

 .114، ح 252/ 1 تفسير العياش اسُ.جَحَدَهُمُ النَّ 

حکيم چنين نقل كرده كه به امام صادق عليه السلام عرض كردم: فدايت شوم. برايم بازگو، اولوالامری كه خداوند به اطاعت 
 و و پيروی از آنها فرمان داده، چه كسانی هستند؟ فرمود: آنها، عَل بن ابی طالب، حسن و حسين و عَل بن حسين و مُمد بن عَل

جعفر، يعنّ خودم عليهم السلام هستم. پس خدای را سپاس كنيد كه امامان و راهبران شما را برايتان معرّفی كرد، در حالَ كه 
 .كردند میشناخته و انةار  مىمردم آنها را ن

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
بِِ بصَِيٍر قاَلَ: سَأ

َ
لِ ا للهِ عَنم أ طِيعُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ وا اأ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
  فِِ   فَقَالَ نزََلتَم   وَ أ

بِِ   بمنِ   عَلِِِ 
َ
سََنِ   طَالِبٍ   أ ِ   وَ الْم سَُينم لَ بیَمتِهِ   وَ الْم هم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ  للهِ فِِ كِتاَبِ افَقُلمتُ لَُِ إِنَّ النَّاسَ يَقُولوُنَ فَمَا لَُِ لمَم يسَُمِّ عَلِيّاً وَ أ

لَاةُ وَ لمَم يسَُمِّ ا للهِ فَقَالَ قُولوُا لهَُمم إنَِّ رسَُولَ ا بَعاً حَتََّ كَانَ رسَُولُ ا  للهُ نزََلتَم عَليَمهِ الصَّ رم
َ
َ ذَلكَِ لهَُمم  للهِ لهَُمم ثلََاثاً وَ لَا أ ي فَسرَّ ِ هُوَ الََّ
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كَاةُ وَ لمَم  بَعِيَن دِرمهَماً دِرمهَمٌ حَتََّ كَانَ رسَُولُ ا وَ نزََلتَم عَليَمهِ الزَّ رم
َ
جَُّ فَلمَم يَقُلم لهَُمم  للهِ يسَُمِّ لهَُمم مِنم لُُِّّ أ َ ذَلكَِ لهَُمم وَ نزََلَ الْم ي فَسرَّ ِ هُوَ الََّ

ً حَتََّ كَانَ رسَُولُ ا بُوَ سم
ُ
َ ذَلكَِ لهَُمم وَ نزََلتَم  للهِ طُوفُوا أ ي فَسرَّ ِ طِيعُوا ا  هُوَ الََّ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ نزََلتَم فِِ عَلٍِِّ   وَ أ

ِ فَقَالَ رسَُولُ ا سَُينم سََنِ وَ الْم لَاهُ وَ قَالَ  للهِ وَ الْم لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم وصِيةُمم بةِِتاَبِ ا فِِ عَلٍِِّ مَنم كُنمتُ مَوم
ُ
لِ بیَمتِ فَ  للهِ أ هم

َ
لمتُ وَ أ

َ
إِنِِّ سَأ

طَانِِ ذَلكَِ وَ قَالَ لَا تُعَلِّمُ  للهَ ا عم
َ
وَمضَ فَأ قَ بیَمنَهُمَا حَتََّ يوُردَِهُمَا عَلََِّ الْم نم لَا يُفَرِّ

َ
هُمم لنَم يَُمرجُِوکُمم عَزَّ وَ جَلَّ أ لمَُ مِنمةُمم وَ قاَلَ إنَِّ عم

َ
وهُمم فَهُمم أ

خِلوُکُمم  هَا آلُ فُلَانٍ وَ آلُ فُلَانٍ وَ لةَِنَّ  للهِ فِِ باَبِ ضَلَالَةٍ فَلوَم سَکَتَ رسَُولُ ا مِنم باَبِ هُدًى وَ لَنم يدُم ََ لُ بیَمتِهِ لَادَّ هم
َ
م مَنم أ فَلمَم يبُيَنِّ

دِيقاً لِنَبِيِّهِ  للهَ ا نمزَلَُِ فِِ كِتاَبهِِ تصَم
َ
سَ  للهُ إِنَّما يرُِيدُ ا عَزَّ وَ جَلَّ أ هِبَ عَنمةُمُ الرِّجم َيمتِ   لَِذُم لَ البم هم

َ
رَکُمم   أ ً   وَ يُطَهِّ هِيرا فَکَانَ عَلٌِِّ وَ  تَطم

ُ وَ فَاطِمَةُ  سَُينم سََنُ وَ الْم دمخَلهَُمم رسَُولُ االْم
َ
مِّ سَلمََةَ ثُمَّ قاَلَ اللهِ فَأ

ُ
 للهُ تَحمتَ المکِسَاءِ فِِ بَيمتِ أ

َ
لًا وَ ثَقَلًا وَ هَؤُلَاءِ مَّ إنَِّ لِکُلِّ نبٍَِّْ أ هم

 . لِكَ فَقَالَ إِنَّكِ إِلََ خَيرم هم
َ
تُ مِنم أ  لسَم

َ
مُّ سَلمََةَ أ

ُ
لُ بیَمتِ وَ ثَقَلِِ فَقَالتَم أ هم

َ
 .1، ح 282/ 1الکافِأ

طِيعوام الرَّسُولَ وَ  ابو بصير روايت كرده كه: از امام صادق عليه السلام در باره آيه:
َ
طِيعوام اللهَّ وَأ

َ
رِ مِنةُمم أ مم

َ
لِی الْ وم

ُ
سئوال كردم،  أ

فرمود: در حق عَل بن ابی طالب عليه السلام و اهل بيت او، حسن و حسين عليهما السلام نازل شده است. به ايشان عرض كردم: 
آنها بگوييد:  برد؟ حضرت فرمود: در پاسخ به مىگويند: پس چرا خداوند از عَل عليه السلام و اهل بيت او در كتابش نام ن میمردم 

نماز هم بر رسول نازل شد بدون آن كه سه رکعتَ يا چهار رکعتَ آن معلوم شود. تا اين كه رسول خدا،خود آن را برای مردم تفسير 
زكات بر پيامبر نازل شد بی آن كه ذكر شود كه از هر چهل درهم، يک درهم، كنار گذاشته شود تا اين كه باز رسول خدا صلى  .نمود

ه و آلِ آن را تفسير كرد، و حج نازل شد، امّا نفرمود: هفت بار طواف كنيد و اين رسول خدا بود كه آن را برای مردم، الله علي
رِ مِنةُمم  تشريح كرد و آيه مم

َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
طِيعوام اللهَّ وَأ

َ
در حق عَل عليه السلام و حسن عليه السلام و حسين عليه  أ

رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در حق عَل عليه السلام فرمود: بدانيد كه هر كس من مولای او هستم، پس عَل .شدالسلام نازل 
كنم به كتاب خدا و اهل بيت خودم؛ چون كه من از خداوند بزرگ تقاضا كردم تا  میهم مولای اوست و فرمود: شما را سفارش 

فرمود: به آنها آموزش  چنين همو .دايى نيفکند و او تقاضايم را اجابت نمودشوند، بين آنها ج میروزی كه بر حوض بهشت وارد 
توانند كنند، چنان  مى؛ شما را به گمراهى وارد نكنند  مىندهيد، چون آنها از شما داناترند و فرمود آنها شما را از دَر هدايت خارج ن

كرد، چه بسا آل فلان كس و آل فلان كس ادَ  مىمعرفی نكرد و اهل بيت خود را  میكه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ سکوت 
هيًرا  كردند كه اهل بيت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ هستند می رَکُمم تَطم َيمتِ وَيُطَهِّ لَ البم هم

َ
سَ أ هِبَ عنةُمُ الرِّجم َُّ لَِذُم مَا يرُِيدُ الله إِنَّ

حسن عليه السلام، حسين عليه السلام، و فاطمه سلام الله عليها  اهل بيت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ، عَل عليه السلام،
م سلمه زير جامه خود قرار داد و فرمود: بار خدايا! هر پيامبری اهل و عتَتی دارد و ايشان اهل و عتَت من 

ُ
بودند و آنها را در خانه أ

 كنّ... میکت مود: تو به سوی خير حرهستند. ام سلمه گفت: آيا من از اهل بيت تو نیستم؟ فر

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِِ المیسََعِ قاَلَ: قُلمتُ لِْ

َ
ِيِّ أ نِِ  للهِ عَنم عِیسَی بمنِ السرَّ بِرم خم

َ
ئمِِ   أ ََ لَامِ   بدَِ سِم رِفَةِ شَم   لَا يسََعُ   الَّتِ   الْم صِيُر عَنم مَعم حَداً الَّْقم

َ
ءٍ  أ

رِفَةِ شَم  َ عَنم مَعم ي مَنم قَصََّ ِ بَلِ ءٍ مِنم  مِنمهَا الََّ وَ   مِنمهُ عَمَلهَُ وَ مَنم عَرَفَهَا وَ عَمِلَ بهَِا صَلحََ لَُِ دِينُهُ وَ قَبِلَ مِنمهُ عَمَلهَُ   للهُ ا هَا فَسَدَ دِينُهُ وَ لمَم يَقم
لِ شَم   لمَم يضَِقم  ا هُوَ فِيهِ لِْهَم نم لَا إلََِِ إِ  بهِِ مِمَّ

َ
مُورِ جَهِلهَُ فَقَالَ شَهَادَةُ أ

ُ داً رسَُولُ ا للهُ لاَّ اءٍ مِنَ الْم نَّ مُُمََّ
َ
يمَانُ بِأ ِ

قِمرَارُ بمَِا جَاءَ  للهِ وَ الْم وَ الْم
مَرَ ا للهِ بهِِ مِنم عِنمدِ ا

َ
موَلَايةَُ الَّتِ أ كَاةُ وَ ال وَالِ الزَّ مم

َ دٍ  للهُ وَ حَقٌّ فِِ الْم موَلَايةَِ شَم  قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ هَلم  عَزَّ وَ جَلَّ بهَِا وَلَايةَُ آلِ مُُمََّ ءٌ دُونَ  فِِ ال
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لٌ  شَم  خَذَ بهِِ قاَلَ نَعَمم قَالَ ا  ءٍ فَضم
َ
طِيعُوا ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ يُعمرَفُ لمَِنم أ

َ
ينَ آمَنوُا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ قاَلَ   وَ أ

خَرُونَ كَانَ مُعَاوِيَةَ ثُمَّ كَانَ وَ كَانَ عَلِيّاً  للهِ لَا يَعمرفُِ إِمَامَهُ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً وَ كَانَ رسَُولَ امَنم مَاتَ وَ  للهِ رسَُولُ ا وَ قاَلَ الْم
سََنَ  َ الْم سَُينم خَرُونَ ثُمَّ كَانَ الْم َ بمنَ عَلٍِِّ وَ لَا  وَ قاَلَ الْم زِيدُكَ يزَِيدَ بمنَ مُعَاوِيَةَ وَ حُسَينم

َ
 سَوَاءَ وَ لَا سَوَاءَ قاَلَ ثُمَّ سَکَتَ ثُمَّ قاَلَ أ

دَ بمنَ  ِ ثُمَّ كَانَ مُُمََّ سَُينم وَرُ نَعَمم جُعِلمتُ فدَِاكَ قاَلَ ثُمَّ كَانَ عَلَِِّ بمنَ الْم عم
َ نم يةَُونَ  فَقَالَ لَُِ حَةَمٌ الْم

َ
يعَةُ قَبملَ أ فَرٍ وَ كَانتَِ الشِّ باَ جَعم

َ
 عَلٍِِّ أ

فَرٍ فَفَتحََ  بوُ جَعم
َ
هِمم وَ حَلَالهَُمم وَ حَرَامَهُمم حَتََّ كَانَ أ رِفُونَ مَناَسِكَ حَجِّ فَرٍ وَ هُمم لَا يَعم بوُ جَعم

َ
هِمم وَ حَلَالهَُمم وَ  أ َ لهَُمم مَناَسِكَ حَجِّ لهَُمم وَ بَينَّ

رُ حَرَامَهُمم حَتََّ صَارَ النَّاسُ يََمتَاجُونَ إِلََمهِمم مِنم بَعم  مم
َ  بإِِمَامٍ وَ  دِ مَا كَانوُا يََمتَاجُونَ إِلََ النَّاسِ وَ هَکَذَا يةَُونُ الْم

رمضُ لَا تةَُونُ إِلاَّ
َ وَ الْم

نمتَ عَليَمهِ إِذم بلَغََتم 
َ
وَجُ مَا تةَُونُ إِلََ مَا أ حم

َ
سُكَ مَنم مَاتَ لَا يَعمرفُِ إِمَامَهُ مَاتَ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً وَ أ وَى بِيَدِهِ إِلََ حَلمقِهِ وَ هَذِ  نَفم هم

َ
هِ وَ أ

رٍ حَسَنٍ  مم
َ
يَا تَقُولُ لقََدم كُنمتُ عََلَ أ نم  .2، ح 21 -19/ 2الکافِ.  انمقَطَعَتم عَنمكَ الُّ

امام صادق عليه السلام عرضکردم : اركان اسلام را به من خبر ده ، آن اركان كه برای هيچکس ه عیسی بن سری گويد: ب
در شناسائى آنها كوتاهى كند، دين خود را تباه ساخته و خدا كردار او را نپذيرد و هر  كه كسیسائى آنها روا نیست ، و كوتاهى در شنا

كه آن اركان را بشناسد و بآنها عمل كند: دينش شايسته گشته و كردارش پذيرفته شده و با روشی كه دارد ندانستن هيچ امر ديگر، 
 چه آنرمود گواهى دادن به يةتايى خدا و اينکه مُمد صلى الله عليه و آلِ فرستاده خداست و اقرار ببرای او تنگی و فشار نياورد؟ ف

كه خدای عزّوجلّ بدان امر فرموده است و آن ولايت آل مُمد صلى  او از جانب خدا آورد و اينکه زکوة اموال حق است و ولايتَ
كه بآن  باشد میادَء آن فضيلت كند  كه كسیامر ولايت دلَل مَصوصى برای ه عرضکردم : آيا نسبت ب. الله عليه و آلِ است

شناخته شود؟ آيا نسبت بولايت بيان و برهان مَصوصى رسيده است كه متمسک بآن شناخته شود؟ فرمود آری ، خدای عزّوجلّ 
طِيعُوا الرَّسُ  جَلَّ فرمايد: 

َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ مِنمةُمم يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
و رسولْدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: هر كه بميرد و  ولَ وَ أ

امام و پیشوای خود را نشناسد بمرگ دوران جاهليت مرده است . و امام و پیشوای مردم پيغمبر صلى الله عليه و آلِ بود و عَل عليه 
ن عليه السلام بود و بعد از او حسين عليه السلام و ديگران گفتند. السلام و ديگران گفتند: معاويه امام بوده است ، سپس حس

سپس سکوت نمود و باز فرمود: برايت زيادتر بگويم ؟ حةم اعور  وحسين بنعلى ولی برابر نباشند، برابر نباشند يزيد بن معاوية
ر مُمد بن عَل ، و شيعيان پیش از ابوجعفر عرضکرد: آری قربانت گردم ، فرمود: سپس عَل بن الْسين امام بود و بعد از او ابوجعف

دانستند، چون ابوجعفر آمد، در علم را گشود و مناسک حج و حلال و حرام مردم را بيان مناسک حج و حلال و حرام خود را نمى
ين بی امام باقی نماند ، زمباشد میكه شيعه بآنها مُتاج بودند خود مُتاج شيعه گشتند، و امر امامت اينگونه  میكه مردجا آنفرمود، تا 

و هر كه بميرد و امامش را نشناسد، بمرگ جاهليت مرده است ، و زمانی كه از همه بیشتَ احتياج داری بروشی كه داری زمانی 
 .است كه نفست باينجا برسدبا دست اشاره بگردنش فرمود و دنيا از تو بريده شود، خواهى گفت : عقيده خوبی داشتم

ممُؤم  مِيِر ال
َ
تِجَاجُهُ  مِنِيَن عَنم أ بَةٍ خَطَبَهَا حِيَن نةََثُوهَا فَقَالَ: إِنَ :احم لََالِ   للهَ ا  عََلَ النَّاكِثِيَن فِِ خُطم رَامِ   ذُو الْم كم ِ

ا خَلقََ   وَ الْم   لمََّ
لَمقَ  رمسَلَ رسَُولًا   الْم

َ
وَةً مِنم عِباَدِهِ وَ أ طَفَی صَفم ةً مِنم خَلمقِهِ وَ اصم تاَرَ خِيَرَ عَ لَُِ دِينَهُ وَ فَرَضَ فرََائضَِهُ وَ اخم نمزَلَ عَليَمهِ كِتاَبهَُ وَ شََْ

َ
 مِنمهُمم وَ أ

لَ ا لةَُ قَوم مُم مَرَ فَقَالَ  للهِ فَکَانتَِ الْم
َ
رُهُ حَيمثُ أ طِيعُوا ا  جَلَّ ذِكم

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
َ   وَ أ لَ البم هم

َ
ةً دُونَ فَهُوَ لَناَ أ يمتِ خَاصَّ
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دَ وَ لمَم تضَُرُّ  رَ وَ نةََثمتمُُ المعَهم مم
َ تُمُ الْم تُمم وَ نَقَضم تدََدم قَابةُِمم وَ ارم عم

َ
ناَ فَانمقَلبَمتمُم عََلَ أ ِ مَرَکُمُ ا للهَ وا اغَيرم

َ
رَ إِلََ ا للهُ شَیمئاً وَ قَدم أ مم

َ وا الْم نم ترَُدُّ
َ
 للهِ أ

تمُ تُمم ثُمَّ جَحَدم قمرَرم
َ
تنَمبِطِيَن للِمعِلممِ فَأ ممُسم رِ مِنمةُمُ ال مم

َ ولِ الْم
ُ
 .234 -233/ 1الاحتجاج  . وَ إلََِ رسَُولِِِ وَ إلََِ أ

احتجاج أمير المؤمنين عليه السّلام بر ناكثين ضمن ايراد خطبه ای در همان زمان كه بيعت خود با او شکستند فرمود: به 
كه خداوند ذو الْلال و الْكرام وقتَ خلق را آفريد،و گروهى از آنان را انتخاب نموده و پاكان خلق را برگزيد و از ميان درستَ 

ايشان رسولانی را ارسال فرمود، و بر او كتاب خود را فرو فرستاد، و قوانين دينّ و فرائض را برايش معيّن نمود، جمله كَلم الهی در 
 
َ
رِ مِنمةُمم اين آيه جمع شد كه: أ مم

َ ولِی الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
و اين آيه فقط مَصوص ما اهل بيت است نه غير ما، ولی شما  طِيعُوا اللهََّ وَ أ

به اعقاب خود باز گشته و مرتدّ شده و پيمان شکستيد و عهد خود را زير پا نهاديد، و اين كار هيچ زيانی به خداوند نرساند، با 
فهمند، پس  میموده بود كه آن را به خدا و رسول و صاحبان امر باز گردانده و واگذار نماييد، همانها كه حقيقت را اينکه خداوند فر

 ف نموديد و پس از آن انةار كرديد.ابتدا اعتَا

مِيرِ  عَنم سليم بن قیس،  عَنم 
َ
مِنِيَن  أ ممُؤم دمنَی  مَا لَُِ  قُلمتُ : قاَلَ ال

َ
نم  قَالَ  ضَالاًّ  الرَّجُلُ  بهِِ  يةَُونُ  مَا أ

َ
مَرَ  مَنم  يَعمرفَِ  لَا  أ

َ
 وَ  بطَِاعَتِهِ  للهُ ا أ

تَهُ  جَعَلهَُ  وَ  وَلَايَتَهُ  فرََضَ  رمضِهِ  فِِ  حُجَّ
َ
مِيرَ  ياَ هُمم  فَمَنم  قُلمتُ  خَلمقِهِ  عََلَ  شَاهِدَهُ  وَ  أ

َ
مِنِينَ  أ ممُؤم ينَ  فَقَالَ  ال ِ سِهِ  للهُ ا قرََنَهُمُ  الََّ  يا الَ فَقَ  نبَِيِّهِ  وَ  بنَِفم

هَا يُّ
َ
ينَ  أ ِ طِيعُوا آمَنوُا الََّ

َ
طِيعُوا وَ  اللهَ  أ

َ
ولِ  وَ  الرَّسُولَ  أ

ُ
رِ  أ مم

َ سَهُ  فَقَبَّلمتُ  قاَلَ  مِنمةُمم  الْم
م
تَ  قُلمتُ  وَ  رَأ ومضَحم

َ
تَ  وَ  لِِ  أ ذمهَبمتَ  وَ  عَِِّّ  فَرَّجم

َ
 لَُُّّ  أ

 .45، ح 394معانِ الْخبار/  .قَلمبِْ  فِِ  كَانَ  شَكٍّ 

شود،  ناچيزترين چيزی كه به سبب آن مردی گمراه می:قیس هلالَ گويد: به امير المؤمنين عليه السّلام عرض كردمسليم بن 
چیست؟ فرمود: آن است كه امام خود را كه خداوند به اطاعت از او فرمان داده، و ولايت او را واجب نموده، و او را حجّت 

عرضه داشتم: ای امير مؤمنان ايشان چه كسانی .بر مَلوقش ساخته، نشناسدخويش در زمينش قرار داده، و شاهد و گواه خود 
 ََّ طِيعُوا الله

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ هستند؟ فرمود: آنان كه خداوند ايشان را به نفس خود و پيغمبرش پيوسته، و فرموده: يا أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم گويد: سر آن  مم
َ ولِی الْم

ُ
حضرت را بوسيدم و عرض كردم: مطلب را برايم روشن نمودی، و گره از مشكَم گشودی، و هر وَ أ

 .ترديدی كه در دلم بود، زدودی

مهِلَالُِِّ قَالَ سَمِعمتُ عَلِيّاً  ثَنَا سُليَممُ بمنُ قَیمسٍ ال ّ .....:  يَقُولحَدَّ نِِ  قال لِ رسول الله بَرَ خم
َ
رَبِِّّ جَلَّ جَلَالُُِ صلّى اللهّ عليه و آلِ : وَ قَدم أ

نَّهُ 
َ
تَجَابَ   أ كَائكَِ   وَ فِِ   فِيكَ   لِِ   قدَِ اسم دِكَ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا  شَُْ ينَ يةَُونوُنَ مِنم بَعم ِ ينَ قَرَنَهُمُ ا للهِ الََّ ِ كَائِِ مِنم بَعمدِي قاَلَ الََّ عَزَّ  للهُ وَ مَنم شَُْ

سِهِ وَ بِِ فَقَالَ  طِي  وَ جَلَّ بنِفَم
َ
رِ مِنمةُمم  للهَ عُوا اأ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
يةََ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا  وَ أ نم  للهِ الْم

َ
ومصِياَءُ مِِِّّ إِلََ أ

َ وَ مَنم هُمم قَالَ الْم
آنِ  هُمم مَنم خَذَلهَُمم هُمم مَعَ المقُرم تَدٍ لَا يضَُرُّ وَمضَ كُُُّهُمم هَادٍ مُهم تِ وَ بهِِمم  يرَدُِوا عَلََِّ الْم مَّ

ُ
آنُ مَعَهُمم لَا يُفَارِقُهُمم وَ لَا يُفَارِقُونهَُ بهِِمم تُنمصََُ أ وَ المقُرم

ؤُهُمم قُلمتُ ياَ رسَُولَ ا ََ تَجَابُ دُ َلَاءُ وَ يسُم فَعُ عَنمهُمُ البم طَرُونَ وَ بهِِمم يدُم هِمم لِِ فَقَالَ ابمِِّ هَذَا وَ وضََعَ يدََهُ عََلَ  للهِ يُمم سََنِ ثُمَّ ابمِِّ سَمِّ سِ الْم
م
 رَأ

 ِ سَُينم سِ الْم
م
لهُُ اثمَِّم عَشَرَ هَذَا وَ وضََعَ يدََهُ عََلَ رَأ لَامَ ثُمَّ تةَُمِّ قمرِئمهُ مِِِّّ السَّ

َ
بِِ ثُمَّ ابمنٌ لَُِ يُقَالُ لَُِ عَلٌَِّ وَ سَيُولَُ فِِ حَياَتِكَ فَأ

َ
تُ بِأ

 فَقُلم
ميِّ ياَ رسَُو

ُ
نمتَ وَ أ

َ
اهُمم رجَُلًا رجَُلًا فِيهِمم وَ ا للهِ لَ اأ هِمم لِِ رجَُلًا فَرجَُلًا فسََمَّ رمضَ  للهِ سَمِّ

َ  الْم
ُ
لََ ي يَمم ِ دٌ الََّ تِ مُُمََّ مَّ

ُ
خَا بَِِّ هِلَالٍ مَهمدِيُّ أ

َ
ياَ أ

لًا كَمَا مُلِئتَم ظُلمماً وَ جَومراً وَ ا طاً وَ عَدم رفُِ مَنم يُبَ  للهِ قسِم عم
َ
. إِنِِّ لَْ مَاءَ آباَئهِِمم وَ قَبَائلِِهِمم سم

َ
رفُِ أ عم

َ
ممَقَامِ وَ أ نِ وَ ال كم َ الرُّ كمال الين و ايعُِهُ بَينم

 ،285تمام النعمة/ 
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چرا كه خداوند مرا آگاه كرد كه دَيم را در حق تو و .....گويد: از عَل عليه السلام شنيدم كه فرمود:  میسليم بن قیس هلالَ 
عرض كردم: ای رسول خدا! شْيةان بعد از من چه كسانی هستند؟ فرمود:  .از تو اجابت كرده است شْيةان و ياران بعد

رِ مِنةُمم  كسانی كه خداوند نام آنها را در كنار نام خود و نام من قرار داده و سپس فرمود: مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
 أ

عرض كردم: ای رسول خدا! منظور از ائمه چه كسانی اند؟ فرمود: اوصيای من كه تمام آنها تا آن زمان يعنّ امامان عليهم السلام. 
، ضَری به كنند  میرفتار كسانی كه آنها را خوار و تحقير  كه در كنار حوض بر من وارد شوند، هدايت كننده و هدايت شده اند و

گذارد و آنها نيز قرآن را. تنها به واسطه ايشان ، امت من  مىها. قرآن آنها را تنها نرساند. اوصيا با قرآنند و قرآن همراه آن مىايشان ن
شود.  میبارد و تنها به خاطر وجود آنهاست كه عذاب از امت من دور و دَيشان مستجاب  میياری شده و باران رحْت الهی بر آنان 

دستش را بر سر حسن عليه السلام قرار داد، و اين پسرم و دستش عرض كردم: ای رسول خدا! نام آنها را بگو! فرمود: اين پسرم و 
شود؛ پس سلام مرا به او برسان.  میرا بر سر حسين عليه السلام گذاشت و سپس پسر او كه عَل نام دارد و در زمان حيات تو متولّ 

. عرض كردم: شما را به جان پدر و مادرم و بعد از او بقيه دوازده امام كه از نسل عَل بن حسين عليه السلام، به نام مُمد است
دهم، نام آنها را بگو. سپس نام تک تک آنها را گفت. به خدا سوگند، ای اهل قبله بنّ هلال، مهدی امتِ مُمد نيز جزو  میسوگند 

ند، من تمام كسانی به خدا سوگ .شود میهمين امامان است كه زمين را پر از عدل و داد خواهد كرد، بعد از آن كه از ظلم و ستم پر 
دانم، و اين حديث را به طور  میشناسم و نام آنها و نام پدران و قبائلشان را نيز  می، كنند  میرا كه در ميان رکن و مقام با او بيعت 

 .كامل بيان كرد

يمتُ عَلِيّاً 
َ
مهِلَالِِِّ قَالَ: رَأ جِدِ رسَُولِ اعَنم سُليَممِ بمنِ قَیمسٍ ال مشُدُكُمُ ا ...  خِلَافَةِ عُثممَان فِِ  للهِ فِِ مَسم ن

َ
  للهَ قاَلَ فَأ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

طِيعُوا ا  نزََلتَم   حَيمثُ   تَعملمَُونَ 
َ
ينَ آمَنوُا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ رسَُولُُِ وَ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  وَ حَيمثُ نزََلتَم   وَ أ

كاةَ وَ هُمم راكِعُونَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنوُا الََّ ِ مِنِيَن  للهِ وَ لمَم يَتَّخِذُوا مِنم دُونِ ا  وَ حَيمثُ نزََلتَم   الََّ ممُؤم وَ لا رسَُولِِِ وَ لَا ال
 هَذِهِ  للهِ قاَلَ النَّاسُ ياَ رسَُولَ ا وَلَِجَةً 

َ
مَرَ اأ

َ
ةٌ لِْمَِيعِهِمم فَأ مَّ ََ مم 

َ
مِنِيَن أ ممُؤم ةٌ فِِ بَعمضِ ال رِهِمم  عَزَّ وَ جَلَّ نبَِيَّهُ  للهُ خَاصَّ مم

َ
نم يُعَلِّمَهُمم وُلَاةَ أ

َ
أ

مِهِمم وَ حَجِّ  َ لهَُمم مِنم صَلَاتهِِمم وَ زَكَاتهِِمم وَ صَوم موَلَايةَِ مَا فَسرَّ َ لهَُمم مِنَ ال نم يُفَسرِّ
َ
هَا النَّاسُ وَ أ يُّ

َ
هِمم فَنصََبَِِّ للِنَّاسِ بغَِدِيرِ خُمٍّ ثُمَّ خَطَبَ فَقَالَ أ

بلَِّغَنَّ  للهَ إِنَّ ا
ُ
ومعَدَنِِ لَْ

َ
بَِِّ فَأ نَّ النَّاسَ مُکَذِّ

َ
رِي وَ ظَنَنمتُ أ رمسَلَِِّ برِسَِالةٍَ ضَاقَ بِهَا صَدم

َ
 عَزَّ وَ جَلَّ أ

َ
بَِِّّ ثُمَّ أ وم لََُعَذِّ

َ
لَاةَ هَا أ مَرَ فَنُودِيَ الصَّ

نَّ ا
َ
لمَُونَ أ  تَعم

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
نمفُسِهِمم قَالوُا بلََى ياَ  للهَ جَامِعَةً ثُمَّ خَطَبَ النَّاسَ فَقَالَ أ

َ
لَی بِهِمم مِنم أ وم

َ
ناَ أ

َ
مِنِيَن وَ أ ممُؤم لَی ال ناَ مَوم

َ
لَايَ وَ أ عَزَّ وَ جَلَّ مَوم

لَاهُ ا قاَلَ قُمم ياَ للهِ رسَُولَ ا لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم تُ فَقَالَ مَنم كُنمتُ مَوم دَاهُ فَقَامَ سَلممَانُ المفَارسُِِِّ رضََِِ اللهُ عَلُِِّ فَقُمم ََ دِ مَنم  ََ  للهُ مَّ وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 
سِهمَنم كُنم   وَلَاؤُهُ كَوَلَائِِ وَلَاؤُهُ كَمَا ذَا فَقَالَ  للهِ عَنمهُ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا لَی بهِِ مِنم نَفم وم

َ
سِهِ فَعَلٌِِّ أ لَی بهِِ مِنم نَفم وم

َ
مَّ للهُ فَقَالوُا كُُُّهُمم ا ...  تُ أ

ناَ جُلَّ مَا قُلمتَ وَ  ناَ كَمَا قُلمتَ سَوَاءً وَ قاَلَ بَعمضُهُمم قَدم حَفِظم ناَ ذَلكَِ كَُُّهُ وَ شَهِدم هُ كَُُّهُ وَ هَ  نَعَمم قدَم سَمِعم ياَرُناَ وَ لمَم نَحمفَظم خم
َ
ينَ حَفِظُوا أ ِ ؤُلَاءِ الََّ

فاَضِلنُاَ
َ
 211 -212كمال الين و تمام النعمة/ .أ

سليم بن قیس گويد عَل عليه السلام را در زمان عثمان در مسجد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم ديدم:....فرمود: شما را 
ولِی  كه اين آيات كجا نازل شده است: دانيد میدهم آيا  به خدای تعالَ سوگند می

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
يا أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ كاةَ وَ  و آيه  الْم توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ َُّ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ وَ لمَم يَتَّخِذُوا مِنم  و آيه  هُمم راكِعُونَ  إِنَّما وَلَُِّةُمُ الله
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مِنِيَن وَلَِجَةً  ممُؤم َِّ وَ لا رسَُولِِِ وَ لَا ال َمّ است  كه آن؟ مردم به رسول خدا گفتند: آيا اين آيات خاصّ بعضَ از مؤمنان است و يا  دُونِ الله
الَان امر را به آنها اعلام كند و ولايت را برای آنها تفسير كند شود؟ و خدای تعالَ به پيامبرش فرمان داد كه و و شامل همه آنها می

همان گونه كه صلاة و زكاة و حجّ آنها را تفسير كرده است، پس مرا در غدير خمّ برای مردم منصوب كرد، آنگاه خطبه خواند و 
كردم كه مردم مرا تةذيب كنند بعد از  ان میكرد و گم ام بدان تنگی می ای مردم! خدای تعالَ مرا به رسالتَ فرستاد كه سینه فرمود:

سپس امر فرمود و ندا كردند الصّلاة جامعة آنگاه برای  مرا عذاب خواهد كرد كه آنآن مرا ترسانيد كه يا آن را ابلاغ كنم و يا
ودشان بر آنها اولی كه خدای تعالَ مولای من و مولای مؤمنان است و من از خ دانيد میای مردم! آيا  مردم خطبه خواند و فرمود:

ای عَّل برخيز و من برخاستم، فرمود: هر كه من مولای او هستم عَّل مولای اوست،  :هستم؟ گفتند: آری ای رسول خدا! فرمود
خدايا دوستش را دوست بدار و دشمنش را دشمن دار، بعد از آن سلمان فارسی برخاست و گفت: ای رسول خدا! ولای او مانند 

ولای او مانند ولايت من است، هر كه بر او اولی هستم عَّل نيز بر او أولی است.... آنگاه همه آنها گفتند: به  :دولايت كیست؟ فرمو
را كه گفتَ  چه آندهيم و بعضَ از آنها گفتند: ما بیشتَ  ايم و بدان گواهى می را كه گفتَ شنيده چه آنخدا چنين است و ما هم همه 

 اند اخيار و افاضل ما هستند. ظ نداريم و اينان كه حفظ كردهايم ولی همه آن را حف حفظ كرده

دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ لِ ا :عَنم جَعم ينَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ فِِ قَوم ِ هَا الََّ يُّ
َ
طِيعُوا ا  يا أ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ آمَنُوا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ةُ مِنم   وَ أ ئمَِّ

َ قاَلَ الْم
ِ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ 

نم   إلََِ وُلم
َ
اعَةُ.  تَقُومَ   أ  .8، ح 222كمال الين و تمام النعمة/ السَّ

ينَ  امام باقر عليه السّلام در تفسير اين قول خدای تعالَ ِ هَا الََّ يُّ
َ
ولِی ا يا أ

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
رِ مِنمةُمم آمَنُوا أ مم

َ فرمود:  لْم
 .قيامت بر پا شود كه آناولی الامر امامان از فرزندان عَل و فاطمه عليهما السّلام هستند تا

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن  للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
رِفُوا اقَالَ :قاَلَ أ ولِ   وَ الرَّسُولَ   للهِ باِ  للهَ اعم

ُ
رِ   باِلرِّسَالةَِ وَ أ مم

َ ممَعمرُوفِ الْم سَانِ   باِل حِم لِ وَ الْم . وَ المعَدم
 .3، ح 282 -285الْوحيد/ 

صاحبان و  فرمود كه خدا را بخدا بشناسيد و رسول او را برسالت عليه السّلامامير المؤمنين  :فرمودعليه السّلام حضرت صادق 
 .امر را بمعروف و عدل و نيکوئی كردن

فِِّ  عُم َاقِرِ  قَالَ  عَنم جَابرِِ بمنِ يزَِيدَ الْم دِ بمنِ عَلٍِِّ البم فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
يِ  : قُلمتُ لِْ

َ
بِِْ   إِلََ   ءٍ يَُمتاَجُ  شَم   لِْ

ِمَامِ   النَّ
فَقَالَ لِبَقَاءِ المعَالمَِ عََلَ   وَ الْم

نَّ ا
َ
رمضِ إِ  للهَ صَلَاحِهِ وَ ذَلكَِ أ

َ لِ الْم هم
َ
فَعُ المعَذَابَ عَنم أ وم إِمَامٌ قَالَ اعَزَّ وَ جَلَّ يرَم

َ
بَهُمم وَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ ذَا كَانَ فِيهَا نبٌَِّْ أ وَ ما كانَ الُله لَُِعَذِّ

نمتَ فِيهِمم 
َ
تَی  وَ قاَلَ النَّبُِّْ   أ

َ
رمضِ فَإذَِا ذَهَبتَِ النُّجُومُ أ

َ لِ الْم هم
َ
مَانٌ لِْ

َ
لُ بیَمتِ أ هم

َ
مَاءِ وَ أ لِ السَّ هم

َ
مَانٌ لِْ

َ
رَهُونَ  النُّجُومُ أ مَاءِ مَا يةَم لَ السَّ هم

َ
وَ   أ

ينَ قَرَنَ ا ِ ةَ الََّ ئمَِّ
َ لِ بیَمتِهِ الْم هم

َ
رَهُونَ يَعمِِّ بأِ رمضِ مَا يةَم

َ لَ الْم هم
َ
تَی أ

َ
لُ بیَمتِ أ هم

َ
ينَ   عَزَّ وَ جَلَّ طَاعَتَهُمم بطَِاعَتِهِ فَقَالَ  للهُ إذَِا ذَهَبَ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
يا أ

طِيعُوا 
َ
رِ مِنمةُمم  للهَ اآمَنوُا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ممُؤَيَّدُونَ   وَ أ نبُِونَ وَ لَا يَعمصُونَ وَ هُمُ ال ينَ لَا يذُم ِ رُونَ الََّ ممُطَهَّ ممَعمصُومُونَ ال وَ هُمُ ال

زُقُ ا دُونَ بهِِمم يرَم ممُسَدَّ قُونَ ال ممُوَفَّ مَرُ بلَِادُ  للهُ ال لَ عِباَدَهُ وَ بهِِمم تُعم هم
َ
هِلُ أ رمضِ وَ بهِِمم يُمم

َ مَاءِ وَ بِهِمم يَُمرِجُ برََكَاتِ الْم رَ مِنَ السَّ لُ المقَطم ِ
هُ وَ بِهِمم يُنَم

لُ عَليَمهِمم باِلمعُقُوبَةِ وَ المعَذَابِ لَا يُفَارِقُهُمم رُوحُ المقُدُسِ وَ لَا يُفَارِقُونهَُ  ممَعَاصِِ وَ لَا يُعَجِّ آنَ وَ لَا يُفَارِقُهُمم صَلوََاتُ اوَ لَا يُفَارِقُوال  للهِ نَ المقُرم
َعِين جمم

َ
 21. تفسير فرات/  عَليَمهِمم أ
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جابر بن يزيد جُعفی روايت كرده كه از امام باقر عليه السلام پرسيدم: چرا بايد به پيامبر صلى الله عليه و آلِ و امام عليه 
در ميان  میو پايدار بماند؛ چرا كه خداوند در صورت حضور پيامبر يا اما درست السلام مراجعه كرد؟ فرمودند: برای اين كه َلم

نتَ فِيهِمم  فرمايد: میخداوند .سازد میاهل زمين، عذابش را از آنها دور 
َ
بَهُمم وَأ و در حديثَ از پيامبر صلى الله عليه و  وَمَا كَانَ اللهُّ لَُِعذِّ

ان و اهل بیتم مُافظان اهل زمين اند، كه اگر ستارگان نباشند، خداوند بر اهل آسمان آلِ نيز آمده است: ستارگان، مُافظانِ اهلِ آسم
. شود میهر آن چه را خوش ندارند، نازل خواهد كرد و اگر خاندانِ من نباشند، بر اهل زمين هر آن چه مکروه و ناگوار است نازل 

طِيعُوا الرَّسُولَ ر داده و فرموده يعنّ به اهل بیتَ كه خداونداطاعت از آنها را اطاعت از خودش قرا
َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
يا أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
و آنها مويد و مسدد اند. به وجود آنها خداوند به كنند  مىو آنها معصومان پاک هستند كه گناه و عصيان ن .وَ أ

آيد و به آنها اهل گناه مهلت داده شود و به آنها بركات زمين بيرون مینازل می بندگانش روزی ميدهد و به آنها باران از آسمان
و از قرآن جدا  كنند  مىها تعجيل نمیشود. روح القدس از آنها جدا نمیشود و آنها هم از او مفارقه ننشوند و در عذاب آ می

 گردند و قرآن از آنها جدا نمیشود صلوات الله عليهم اجمعين. نمى

 
َ
دٍ عَنم أ فَرَ بمنَ مُُمََّ لمتُ جَعم

َ
يَمَ قَالَ: سَأ لِ ا بِِ مَرم رِ مِنمةُمم   تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
طَاعَةُ   كَانتَم   أ

تََضََةً قاَلَ: كَانتَم طَاعَةُ رسَُولِ ا  عَلٍِِ  تََضََةً لِقَ للهِ مُفم ةً مُفم لِ اخَاصَّ طاعَ ا  تَعَالََ  للهِ وم
َ
وَ كَانتَم طَاعَةُ عَلِِِّ بمنِ   للهَ مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ

بِِ طَالِبٍ 
َ
 .29 -28تفسير فرات/ .  للهِ طَاعَةَ رسَُولِ اأ

طِيعُوا گويد: از امام صادق عليه السلام از قول خدای متعال ابی مريم می
َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
رِ مِنمةُمم أ مم

َ ولِ الْم
ُ
پرسيدم ، آيا  الرَّسُولَ وَ أ

فرموده ه اطاعت از عَل عليه السلام واجب است. فرمودند اطاعت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم بطور خاص واجب است ب
طاعَ اللهَ خدای تعالَ 

َ
اعت از رسول خدا صلى الله عليه و آلِ اط و اطاعت عَل بن ابيطالب عليه السلام مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ

 .باشد می

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِيِّ قَالَ: قُلمتُ لِْ نِِ  للهِ عَنم عِیسَی بمنِ السرَّ بِرم خم

َ
ئمِِ   عَنم   أ ََ لَامِ   دَ سِم حَداً مِنَ   لَا يسََعُ   الَّتِ   الْم

َ
رِفَةِ   النَّاسِ   أ صِيُر عَنم مَعم الَّْقم

رِفَةِ شَم ءٍ مِنمهَا الَّتِ مَنم  شَم  لِ شَم  قَصََُ عَنم مَعم ا هُوَ فِيهِ بِجَهم بَلم مِنمهُ عَمَلهُُ وَ لمَم يضَُيَّقم مِمَّ مُورِ  ءٍ مِنمهَا فَسَدَ عَليَمهِ دِينُهُ وَ لمَم يُقم
ُ ءٍ مِنَ الْم

نم لَا إِلََِ إِلاَّ ا
َ
ِقم  للهُ جَهِلهَُ قاَلَ شَهَادَةُ أ

يمَانُ بِرسَُولِِِ وَ الْم ِ
مَرَ ا للهِ رَارُ بمَِا جَاءَ بهِِ مِنم عِنمدِ اوَ الْم

َ
موَلَايةَُ الَّتِ أ كَاةُ وَ ال دٍ  للهُ وَ الزَّ بهَِا وَلَايةَُ آلِ مُُمََّ

موَلَايةَِ شَم  خَذَ بهِِ قاَلَ نَعَمم قَالَ ا ءٌ دُونَ شَم  قاَلَ قُلمتُ لَُِ هَلم فِِ ال
َ
رَفُ لمَِنم أ لٌ يُعم طِيعُوا ا يا  تَعَالََ  للهُ ءٍ فَضم

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
طِيعُوا  للهَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
بِِ طَالِبٍ   الرَّسُولَ وَ أ

َ
مِنِيَن عَلَِِّ بمنَ أ ممُؤم مِيَر ال

َ
 .33 -32تفسير فرات/  .فَکَانَ أ

كه خداوند متعال دين پسنديده خود را كند: به امام صادق عليه السلام گفتم: اركان اسلام را  میعیسی بن سری چنين روايت 
بر اساس آنها بنيان نهاده و هيچ انسانی قادر به قصور و كوتاهى در شناخت آنها نیست، چیست؟ اركانی كه هر كه در معرفت آنها 

شود  می ها عمل نمايد، دينش اصلاح شده و اعمالش پذيرفتهشود و هر كس بدان مىكوتاهى كند، دينش فاسد و اعمالش پذيرفته ن
و اگر چيزی را نداند، جهل او نسبت به آن شیء ضَری برايش نخواهد داشت. فرمود: بله، شهادت به اين كه خدايى جز خدای 
يگانه نیست و ايمان به رسول خدا، اعتَاف به آن چه از نزد خدا آمده و پرداختِ حق اموال كه همان زكات باشد و پذيرش ولايتَ 

آيا نسبت بولايت بيان و عرض كردم  گويد: میاده است؛ يعنّ ولايت خاندان مُمد عليهم السلام. سری كه خداوند به آن فرمان د
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طِيعُوا الَله وَ فرمايد خدای متعال می برهان مَصوصى رسيده است كه متمسک بآن شناخته شود؟ فرمود آری
َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
يا أ

مم 
َ ولِ الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
 و او امير المومنين عَل بن ابيطالب عليه السلام است. رِ مِنمةُمم أ

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِِِّ قَالَ: سَأ لِ ا عَنم برَُيمدٍ المعِجم مُرُكُمم  للهَ إِنَّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم

م
ماناتِ إلَِ  يأَ

َ وا الْم نم تؤُدَُّ
َ
تمُم   أ لِها وَ إذِا حَکَمم هم

َ
أ

َ النَّ  لِ بَينم نم تَحمکُمُوا باِلمعَدم
َ
لَاحَ   اسِ أ دَهُ المکُتبَُ وَ المعِلممَ وَ السِّ ي بَعم ِ ِمَامِ الََّ

لُ إلََِ الْم وَّ
َ نم يؤُدَِّيَ الْم

َ
َ النَّاسِ   قاَلَ: إِيَّاناَ عَنَّ أ تمُم بَينم وَ إذِا حَکَمم

لِ  نم تَحمکُمُوا باِلمعَدم
َ
يمدِيةُمم ثُمَّ قَالَ   أ

َ
ي فِِ أ ِ طِيعُوا ا للِنَّاسِ الََّ

َ
ينَ آمَنوُا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
إيَِّاناَ عَنَّ   وَ أ

ةً  مِ المقِياَمَةِ بطَِاعَتِنَا خَاصَّ مِنِيَن إلََِ يوَم ممُؤم يعَ ال مَرَ جَمِ
َ
وهُ إِلََ  أ رٍ فرَُدُّ مم

َ
تُمم تَناَزًَُ فِِ أ رِ مِنمةُمم كَذَا  للهِ  افَإِنم خِفم مم

َ ولِ الْم
ُ
وَ إِلََ الرَّسُولِ وَ إِلََ أ

مُرُهُمُ   نزََلتَم وَ كَيمفَ 
م
ينَ   للهُ ا  يأَ ِ مُورِينَ الََّ

م
مَا قِيلَ ذَلكَِ للِممَأ صُ فِِ مُناَزعََتِهِمم إنَِّ رِ وَ يرُخَِّ مم

َ طِيعُ  قِيلَ لهَُمم عَزَّ وَ جَلَّ بطَِاعَةِ وُلَاةِ الْم
َ
وَ  للهَ وا اأ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
 .1، ذيل حديث 212/ 1الکافِ .  أ

لِهَا  برُيد عجلى روايت كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلام در باره اين آيه هم
َ
مَاناَتِ إلََِ أ

َ
وام الْ ن تؤُدُّ

َ
مُرُكُمم أ

م
َّ يأَ إنَِّ الله

 َ تمُ بَينم لِ وَإذَِا حَکَمم ن تَحمکُمُوام باِلمعدم
َ
را  سئوال كردم؟حضرت فرمود: مراد و منظور آيه ما هستيم، يعنّ اول كتاب ها و سلاح  النَّاسِ أ

لِ  سپارد میبه امام بعد از خود  ن تَحمکُمُوام باِلمعدم
َ
َ النَّاسِ أ تمُ بَينم هَا  مردم در دستان شماست. از چه آندر مورد  وَإِذَا حَکَمم يُّ

َ
ينَ آمَنُوام يا أ ِ الََّ

رِ مِنةُمم  مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
منظور خداوند به طور ويژه، ما هستيم. به تمام مؤمنين تا روز قيامت دستور داده  أ

وهُ إلََِ ااست تا از ما اطاعت كنند.  رٍ فرَُدُّ مم
َ
تمُم تَناَزًَُ فِِ أ رِ مِنمةُمم  للهِ فَإِنم خِفم مم

َ ولِ الْم
ُ
آيه اين چنين نازل شده است.  وَ إِلََ الرَّسُولِ وَ إِلََ أ

دهد. اين كه گفته شده است در  میكند اما اجازه نزاع كردن با آنها را  میخداوند چگونه مردم را به اطاعت از اولی الامر امر 
ت به خدا و رسول مراجعه كنيد مربوط به كسانی است كه   .به اطاعت از خدا و رسول و اولی الامر امر شده اندمنازَ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
مِ   نَّا لمَم ا...  عَنم أ آنَ   الرِّجَالَ   نُحةَِّ ناَ المقُرم مم مَا حَکَّ ِ لَا يَنمطِقُ   وَ إِنَّ تَينم فَّ َ الَّ طُورٌ بَينم مَا هُوَ خَطٌّ مَسم آنُ إِنَّ هَذَا المقُرم

مَ بیَمنَناَ المقُ  بلِِسَانٍ وَ لَا بدَُّ  نم نُحَةِّ
َ
مُ إلََ أ ناَ المقَوم ََ ا دَ مَا يَنمطِقُ عَنمهُ الرِّجَالُ وَ لمََّ َ عَنم كِتاَبِ لَُِ مِنم ترَمجُمَانٍ وَ إِنَّ ممُتَوَلِّ آنَ لمَم نةَُنِ المفَرِيقَ ال رم

تمُم فِِ شَم   سُبمحَانهَُ   ائلٍِ تَعَالََ عَزَّ مِنم قَ  للهُ سُبمحَانهَُ وَ تَعَالََ وَ قدَم قَالَ ا للهِ ا وهُ إلََِ ا فَإنِم تنَازَعم هُ إلََِ ا  وَ الرَّسُولِ  للهِ ءٍ فَرُدُّ نم نَحمةُمَ  للهِ فرََدُّ
َ
أ

قِ فِِ كِتاَبِ ا دم خُذَ بسُِنَّتِهِ فَإِذَا حُةِمَ باِلصِّ
م
نم نأَ

َ
هُ إلََِ الرَّسُولِ أ حَقُّ النَّ  للهِ بةِِتاَبهِِ وَ ردَُّ

َ
نُ أ  للهِ اسِ بهِِ وَ إنِم حُةِمَ بسُِنَّةِ رسَُولِ افَنحَم

کِ  جَلًا فِِ الَّْحم
َ
لةُُمم لمَِ جَعَلمتَ بیَمنَكَ وَ بیَمنَهُمم أ ا قَوم مَّ

َ
لَاهُمم بِهَا وَ أ وم

َ
حَقُّ النَّاسِ وَ أ

َ
نُ أ اَهِلُ وَ يتَثََبَّتَ فَنحَم َ الْم مَا فَعَلمتُ ذَلكَِ لََِتبََينَّ يمِ فَإنَِّ

قَِّ  للهَ المعَالمُِ وَ لعََلَّ ا ِ الْم ظَامِهَا فَتَعمجَلَ عَنم تبَيَنُّ كم
َ
ةِ وَ لَا تؤُمخَذَ بأِ مَّ

ُ رَ هَذِهِ الْم مم
َ
نةَِ أ مهُدم لِحَ فِِ هَذِهِ ال نم يصُم

َ
فمضَلَ أ

َ
لِ المغَِِّ إِنَّ أ وَّ

َ
 وَ تَنمقَادَ لِْ

قَِّ  للهِ النَّاسِ عِنمدَ ا نَ يُتَاهُ بِ  مَنم كَانَ المعَمَلُ باِلْم يم
َ
َاطِلِ وَ إِنم جَرَّ إِلََمهِ فاَئدَِةً وَ زَادَهُ فَأ حَبَّ إِلََمهِ وَ إِنم نَقَصَهُ وَ كَرَثهَُ مِنَ البم

َ
نَ أ يم

َ
ةُمم وَ مِنم أ

تیِتمُم 
ُ
َ   أ ونهَُ وَ مُوزَعِيَن باِلْم قَِّ لَا يُبمصَُِ مٍ حَياَرىَ عَنِ الْم وا للِممَسِيِر إلََِ قَوم تَعِدُّ بهِِ جُفَاةٍ عَنِ المکِتَابِ نةُُبٍ عَنِ   عَنمهُ  ومرِ لَا يَعمدِلوُنَ اسم

لقَُ بِهَا وَ لَا  نمتُمم بوَِثِيقَةٍ يُعم
َ
رِيقِ مَا أ تَصَمُ إِلََمهَا لَبِئمسَ  زَوَافرَِ  الطَّ فٍّ لةَُمم لقََدم لقَِيتُ   حُشَاشُ  زَوَافرِِ عِزٍّ يُعم

ُ
نمتمُم أ

َ
رَمبِ أ اشُ ناَرِ الْم حُشَّ

وَانُ ثقَِةٍ  قٍ عِنمدَ النِّدَاءِ وَ لَا إِخم رَارُ صِدم حم
َ
ناَجِيةُمم فلََا أ

ُ
ماً أ ناَدِيةُمم وَ يوَم

ُ
ماً أ  .125، صدر خطبة 182نهج البلاغة/  . عِنمدَ النَّجَاء مِنمةُمم برَمحاً يوَم

ن نیست كه حةم ساختيم قرآن را و اين بدرستَ كه ما حةم نساختيم مردان را و جز ايعليه السلام فرمودند:... امير المومنين
كه بيان  مىقران جز اين نیست كه خطی است نوشته شده ميان دو طرف پوست گويا نیست بزبان و ناچار است مر او را از متَج

ميان  شوند از قران مگر مردان و چون خواندند ما را گروه معاويه به آن كه حاكم گردانيم در نمايد و جز اين نیست كه گويا نمى
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خود قرآن را و نبوديم گروهى برگشته از كتاب خدا و حال آنةه حق سبحانه فرموده پس اگر نزاع كنيد در چيزی پس رد كنيد او 
را بسوی خدا و پيغمبر او پس رد كردن متنازع بخدا آنست كه حةم كنيم بةتاب او و رد نمودن به پيغمبر آنست كه فرا گيريم 

حةم كرده شود در كتاب خدا براستَ پس ما سزاوارتريم بآن از مردمان و اگر حةم كرده شود  سنّت و طريقه او را پس چون
تر مردمانيم بعمل كردن بآن و اما گفتار شما كه چرا گردانيدی ميان خود و ميان ايشان مدتی را در  بطريقه رسول خدا پس ما اولی

ن طريق حق را و استوار گردد دانا بر راه راست و شايد خدای تعالَ حاكم گردانيدن پس جز اين نیست كه كردم آنرا تا بداند نادا
اصلاح كند در اين صلح كار اين امت را و گرفته نشوند بمجاری نفس خود يعنّ بسرعت فرا نگيريد پس شتابانيد شوند از دانستن 

كه باشد مر او را عمل بِق كردن  ترين مردمان نزد خدا كسی است حق و گردن نهاده شوند مر اول گمراهى را بدرستَ كه فاضل
بسوی او منفعتَ و زياده . دوستَ بسوی او و اگر چه نقصان باو رساند و اندوهگين گرداند او را از عمل بباطل و اگر چه بةشد

سرگردانند ايد آماده شويد برای كارزار گروهى كه  گرداند او را اموال پس از كجا راه يافته است سرگردانی بشما و از كجا آمده شده
كنند از آن دورانند از فهم مقاصد كتاب بسيار  اند بظلم و ستم كه عدول نمى بینند حق را و حريص گردانيده شده از راه حق نمى

عدول كنندگان از راه صواب نیستيد شما چيزی استوار كه در آويزند بآن تا ايمن شويد شدايد و نه اعوان و انصار و عشيره غَلب 
های آتش حربيد شما اندوهى باد شما را هر آينه رسيد از شما بسختَ و  بآن در مکايد اشْار سراينده فروزنده كه چنگ در زنند

گفتم با شما پس نیستيد شما آزاد مردانی كه راست گفتار و  خواندم شما را برای نصَت دين و روزی كه راز می اندوه در روزی كه می
 . برادرانی كه اعتماد كنند بر ايشان نزد راز گفتن در نهان كردار باشيد نزد خواندن براه نَات و نه

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لًا وَ فرََضَ  للهُ وَ قَدم جَعَلَ ا ... عَنم أ هم

َ
لِِِ   المعِباَدِ طَاعَتَهُمم   عََلَ   للِمعِلممِ أ طِيعُوا ا  بقَِوم

َ
رِ  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
وَ أ

لِِِ   مِنمةُمم  وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  وَ بقَِوم تنَمبطُِونهَُ مِنمهُمم   وَ لوَم ردَُّ ينَ يسَم ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم
َ ولِ الْم

ُ
لِِِ   أ ادِقِينَ  للهَ اتَّقُوا ا  وَ بقَِوم وَ   وَ كُونوُا مَعَ الصَّ

لِِِ  وِيلهَُ إلِاَّ ا  بقَِوم
م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ وَ ال للهُ وَ ما يَعملمَُ تأَ بموابهِا   رَّ

َ
ُيُوتَ مِنم أ توُا البم

م
نمبِياَءُ وَ وَ أ

َ تُودِعَتمهُ الْم ي اسم ِ ُيُوتُ هَِِ بُيُوتُ المعِلممِ الََّ وَ البم
لِ الِا  هم

َ
يمدِي أ

َ
ِ أ ِ فَجَرَى عََلَ غَيرم يَرم مَالِ الْم عم

َ
ومصِياَؤُهُمم فَکُلُّ مَنم عَمِلَ مِنم أ

َ
بموَابُهَا أ

َ
ائعِِهِمم وَ سُننَِهِمم وَ مَعَالمِِ دِينِهِمم أ طِفَاءِ وَ عُهُودِهِمم وَ شََْ صم

مَعم إِلََ قَوم   لمَم تسَم
َ
يمَانِ أ ِ

رٍ وَ إنِم شَمِلتَمهُمم صِفَةُ الْم لهُُ بمَِحَلِّ كُفم هم
َ
بُولٍ وَ أ ُ مَقم بلََ مِنمهُ  لِِِ تَعَالََ مَرمدُودٌ وَ غَيرم نم تُقم

َ
مم نَفَقاتُهُمم إلِاَّ وَ ما مَنعََهُمم أ

هُمم كَفَرُوا باِ نَّ
َ
لاةَ إلِاَّ وَ هُمم كُسالَ للهِ أ توُنَ الصَّ

م
يمَانِ إلََِ سَبِيلِ   وَ لا يُنمفِقُونَ إلِاَّ وَ هُمم كارهُِونَ   وَ برِسَُولِِِ وَ لا يأَ ِ

لِ الْم هم
َ
تدَِ مِنم أ فَمَنم لمَم يَهم

نِ عَنمهُ إِيمَانهُُ  لَِاَئهِِ  للهِ باِ النَّجَاةِ لمَم يُغم وم
َ
ينَ مَعَ دَفمعِ حَقِّ أ اسِرِ خِرَةِ مِنَ الْم فَلمَم يكَُ   سُبمحَانهَُ  للهُ وَ كَذَلكَِ قاَلَ ا  وَ حَبطَِ عَمَلهُُ وَ هُوَ فِِ الْم

سَنا
م
وما بأَ

َ
ا رأَ م  للهِ وَ هَذَا كَثِيٌر فِِ كِتَابِ ا يَنمفَعُهُمم إيِمانُهُمم لمََّ موَلَايةَُ كَمَا قَالَ اعَزَّ وَ جَلَّ وَ ال وَ رسَُولَُِ  للهَ وَ مَنم يَتوََلَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ هِدَايةَُ هَِِ ال

ينَ آمَنُوا فإَنَِّ حِزمبَ ا ِ جَُ   هُمُ المغالِبُونَ  للهِ وَ الََّ لََائقِِ مِنَ الْم تَمَنُونَ عََلَ الْم ممُؤم ممَومضِعِ هُمُ ال ينَ آمَنُوا فِِ هَذَا ال ِ دَ وَ الََّ ٍ بَعم ومصِياَءِ فِِ عَصَم
َ جِ وَ الْم

قَر
َ
ٍ وَ لیَمسَ لُُُّّ مَنم أ  .329/ 1الاحتجاج  ... عَصَم

خداوند در اين آيه برای علم اهلى را برگزيد و طاعت ايشان را بر همه واجب فرمود امير المومنين عليه السلام فرمودند:.....
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ 

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
َ  كه:أ ينَ ي ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم

َ ولِی الْم
ُ
وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ أ ، و آيه: وَ لوَم ردَُّ رِ مِنمةُمم مم

َ ولِی الْم
ُ
، أ تنَمبِطُونهَُ مِنمهُمم سم

َُّ وَ الرَّ  وِيلهَُ إِلاَّ الله
م
لمَُ تأَ ادِقِيَن، و: وَ ما يَعم ََّ وَ كُونوُا مَعَ الصَّ بموابهِا، و مراد از بيوت و: اتَّقُوا الله

َ
ُيُوتَ مِنم أ توُا البم

م
اسِخُونَ فِِ المعِلممِ، و: وَ أ

باشند، و هر عمل خيری مانند: عهد و حدود و شْائع و سنَ، و  میاست كه به پيامبران سپرده، و درب آن بيوت اوصياء  مىهمان عل
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ردود و غير مقبول است، و أهل آن كافرند، هر چند مشمول معالم دين از دستَ غير از دست برگزيدگان انَام شود همه و همه م
هُمم كَفَ  نَّ

َ
بَلَ مِنمهُمم نَفَقاتُهُمم إلِاَّ أ نم تُقم

َ
َِّ وَ برَِسُولِِِ وَ لا صفت ايمان باشند،مگر اين آيه را نشنيده ای كه فرمايد: وَ ما مَنَعَهُمم أ رُوا باِلله

لاهَ إلِاَّ وَ هُمم كُسالَ  توُنَ الصَّ
م
وَ لا يُنمفِقُونَ إِلاَّ وَ هُمم كارهُِونَ؟!.به خدا سودی َيدش نسازد، با اينکه حقّ اولَای او را دفع و عملشان يأَ

سَنا،  چنين همرا نابود كرده، و او در آخرت از زيانةاران خواهد بود، و 
م
وما بأَ

َ
ا رَأ است فرموده خداوند كه: فَلمَم يکَُ يَنمفَعُهُمم إيِمانُهُمم لمََّ

ََّ وَ رسَُولَُِ  و ينَ  از اين موارد در قرآن بسيار است، و هدايت همان ولايت است، همان طور كه در اين آيه فرموده: وَ مَنم يَتَوَلَّ الله ِ وَ الََّ
َِّ هُمُ المغالِبُونَ، و أهل ايمان در اين آيه همان امامانی هستند كه خداوند عهد رسول خدا ص لّى اللهَّ عليه و آلِ را به آمَنُوا فَإِنَّ حِزمبَ الله

 باشند. میايشان سپرده، همان حجّتهايى كه امين مردم، و در هر زمان از اوصياء 

سََنَ بمنَ عَلٍِِّ  دٍ الْم باَ مُُمََّ
َ
تُ أ انَ قَالَ: سَمِعم رِ فَقَالَ نَحمنُ حِ  عَنم هِشَامِ بمنِ حَسَّ مم

َ َيمعَةِ لَُِ باِلْم دَ البم المغَالِبُونَ  للهِ زمبُ ايََمطُبُ النَّاسَ بَعم
ِ الَين حَدُ الثَّقَليَنم

َ
اهِرُونَ وَ أ يِّبُونَ الطَّ لُ بیَمتِهِ الطَّ هم

َ
قمرَبُونَ وَ أ

َ ةُ رسَُولِِِ الْم َ يمنِ  وَ عِتَم َ تِهِ وَ الَّْالِِ كِتَابَ ا للهِ خَلَّفَهُمَا رسَُولُ ا  اللذَّ مَّ
ُ
 للهِ فِِ أ

صِيلُ لُُِّّ شَم  ِ يدََيمهِ وَ لا مِنم خَلمفِهِ ءٍ لا يَ  فِيهِ تَفم اطِلُ مِنم بَينم تِيهِ البم
م
طِيعُوناَ   أ

َ
نُ حَقَائقَِهُ فَأ وِيلهَُ بلَم نتَيَقََّ

م
سِيِرهِ لَا نَتَظَنَّّ تأَ لُ عَليَمناَ فِِ تَفم ممُعَوَّ فاَل

رُوضَةٌ إِذم كَانتَم   فإَنَِ  رُونةًَ قاَلَ اعَزَّ وَ جَلَّ وَ رسَُو للهِ بطَِاعَةِ ا  طَاعَتَنَا مَفم طِيعُوا ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ لِِِ مَقم
َ
ينَ آمَنوُا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ  للهَ يا أ

َ
وَ أ

تمُم فِِ شَم  رِ مِنمةُمم فإَنِم تنَازَعم مم
َ ولِ الْم

ُ
وهُ إلََِ ا وَ أ وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  وَ الرَّسُولِ  للهِ ءٍ فرَُدُّ تنَمبطُِونهَُ   وَ لوَم ردَُّ ينَ يسَم ِ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ الََّ مم

َ ولِ الْم
ُ
أ

يمطَانِ فَ   مِنمهُمم  غَاءَ لهُِتَافِ الشَّ صِم رُكُمُ الْم حَذِّ
ُ
ينَ   إِنَّهُ لةَُمم عَدُوٌّ مُبِينٌ وَ أ ِ لَِاَءَهُ الََّ وم

َ
مَ مِنَ النَّاسِ وَ   قاَلَ لهَُمم  فَتکَُونوُا أ وَم لا غَلِبَ لةَُمُ الَم

ا ترَاءَتِ المفِئتَانِ نةََصَ عََل  رى إنِِِّ برَيِ  وَ قاَلَ   عَقِبيَمهِ   إِنِِّ جارٌ لةَُمم فلَمََّ
َ
مَاحِ وَزَراً وَ إلََِ   ما لا ترََومنَ   ءٌ مِنمةُمم إِنِِّ أ نَ إلََِ الرِّ فَتَلمقَوم

يُوفِ  هَامِ غَرَضاً ثُمَ السُّ ا.  جَزَراً وَ للِمعُمُدِ حَطَماً وَ للِسِّ وم كَسَبتَم فِِ إيِمانهِا خَيرم
َ
/ 2الاحتجاج  لا يَنمفَعُ نَفمساً إيِمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم مِنم قَبملُ أ

23. 

ر خلافت با او بيعت كردند، در گويد: شنيدم ابو مُمد حسن بن عَل عليه السلام بعد از آن كه مردم در ام میهشام بن حسان 
ميان آنها خطابه ايراد كرد و فرمود: ما حزب غَلب خدا و خاندان مقرّب رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و اهل بيت پاک و مطهر 
آن حضرت و يةی از ثقلينّ هستيم كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در ميان امتش به جای گذاشته و ديگری كتاب خداست 

تفصيل هر چيزی در آن آمده است و باطل به هيچ وجه در آن راه ندارد. ما اساس و تةيه گاه تفسير قرآن هستيم، لَا در تاويل كه 
حقايق آن را به يقين خبر داريم. پس از ما اطاعت كنيد، چرا كه اطاعت از ما واجب است، زيرا مقرون به  بل كهآن شکّی نداشته، 

رِ مِنةُمم فَإِن تَنَازعَتمُم فِِ  :وند فرموده استطاعت خدا و رسول اوست؛ خدا مم
َ
لِی الْ وم

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
م أ ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ

َ
ياَ أ

ِّ وَالرَّسُولِ  وهُ إِلََ الله ءٍ فرَُدُّ رِ مِنمهُمم لعَلِ  و شَیم مم
َ
لِی الْ وم

ُ
وهُ إِلََ الرَّسُولِ وَإِلََ أ تنَبِطُونهَُ مِنمهُمم وَلوَم ردَُّ ينَ يسَم ِ و شما را از گوش دادن به شعار  مَهُ الََّ

 گويد: میدارم، چرا كه او برای شما دشمنّ آشکار است، پس همانند ياران شيطان خواهيد شد كه خداوند به آنها  میشيطان بر حذر 
مَ مِنَ النَّاسِ وَإِنیِّ جَارٌ لَّةُمم فَلَ  َوم رَی مَا لَا ترََومنَ لَا غََلِبَ لةَُمُ الَم

َ
نةُمم إِنیِّ أ ا ترََاءتِ المفِئَتاَنِ نةََصَ عََل عقِبَيمهِ وَقاَلَ إِنیِّ برَِیءٌ مِّ پس  مَّ

سًا إِيمَانُهَا  شويد و پس از آن میهدفِ نيزه ها و گوشت قربانی شمشيرها و چوب خشک برای گرزهای آهنين و هدفِ تيرها  لَا ينَفَع نَفم
ًاآمَ  لمَم تةَُنم  وم كَسَبَتم فِِ إِيمَانهَِا خَيرم

َ
 . نتَم مِن قَبملُ أ
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فَرٍ نقاض عَنم  بِِ جَعم
َ
تُهُ يَقُولُ عَنم أ بعََ هَارُونَ  للهِ النَّاسُ صَارُوا بَعمدَ رسَُولِ ا  قَالَ: سَمِعم لةَِ مَنِ اتَّ ِ

لَ وَ بمَِنَم بَعَ المعِجم وَ مَنِ اتَّ
بَی عَلٌِِّ 

َ
ََ فَأ رٍ دَ باَ بةَم

َ
آنَ إِنَّ أ بَی عَلٌِِّ  إِلاَّ المقُرم

َ
ََ فَأ بَی عَلٌِِّ وَ إِنَّ عُمَرَ دَ

َ
ََ فَأ آنَ وَ إِنَّ عُثممَانَ دَ آنَ وَ إِنَّهُ لیَمسَ إِلاَّ المقُرم إِلاَّ المقُرم

نم 
َ
عُو إِلََ أ حَدٍ يدَم

َ
الُ إلِاَّ سَيَجِدُ مَنم يُبَايعُِهُ وَ مَنم مِنم أ جَّ ، و أوّلِ فِ ص 452، ذيل حديث 291/ 8الکافِ .  رَايةََ ضَلَالةٍَ فَصَاحِبُهَا طَاغُوتٌ   رَفَعَ   يََمرُجَ الَّ

292. 

لّى اللهَّ عليه و آلِ و سلمّ فرمود: مردم پس از رحلت پيامبر اكرم ص گويد: از امام باقر عليه السّلام شنيدم كه می زکريای نقّاض می
خواند و عَل عليه  كردند، و همانا ابو بةر مردم را فرا می ای از هارون و جمعى از گوسالِ پيروی می چونان همانهايى شدند كه پاره

ردم را به السّلام جز عمل به قرآن نةرد، و عمر نيز مردم را فرا خواند و عَل عليه السّلام جز عمل به قرآن نةرد، و عثمان م
سوی خويش خواند و عَل عليه السّلام جز عمل به قرآن نةرد و تا هنگام ظهور دجّال كسی نیست كه مردم را به سوی خويش 

 .ای پيرو پيدا كند، و هر كس درفش گمراهى برافرازد صاحبش جز طاغوت نخواهد بود پاره كه آنفراخواند مگر
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مْ  نْزَلَ اوَإِذَا قِیلَ لََُ
َ

ونَ عَنْكَ صُدُودًا لُل تَعَالَوْا إِلَى مَا أ دُّ یْتَ الَْنَُافِقِيَن يَُُ
َ

سُولِ رَأ مَتْ 61﴿ وَإِلَى الرَّ ا قَدَّ ْ مُصِیبَةٌ بَِ صَابَتَْهُ
َ

﴾فَكَیْفَ إِذَا أ
َّ جَاءُوكَ يَحْلِفُونَ بِا ُ

یْدِيِهِْ ثُ
َ

فِیقًا لِل أ رَدْنَا إِلاَّ إِحْسَانًا وَتَوْ
َ

ذِینَ یَعْلََُ ا62﴿ إِنْ أ ولَئِكَ الَّ
ُ

مْ  لُل ﴾أ ْ وَعِظْهُمْ وَقُلْ لََُ عْرِضْ عَنِْهُ
َ

ْ فَأ
مَا فِِ قُلُوبِِّهِ

نْفُسِهِمْ قَوْلًا بَلِیغًا
َ

رْسَلْنَا مِنْ رَسُولٍ إِلاَّ لِیُطَاعَ بِإِذْنِ ا63﴿ فِِ أ
َ

نْفُسَهُمْ جَاءُوكَ فَاسْتَغْفَرُوا ا لِل ﴾ وَمَا أ
َ

ْ إِذْ ظَلَمُوا أ ُ نََّّ
َ

مُ  لَل وَلَوْ أ وَاسْتَغْفَرَ لََُ
سُولُ لَوَجَدُوا ا ابًا رَحِيًما﴿ لَل الرَّ نْفُسِهِمْ حَرَجًا مَِِّ 64تَوَّ

َ
دُوا فِِ أ َّ لَا يَجِ ُ

ْ ثُ رَ بَیْنَِهُ ا قَضَیْتَ ﴾ فَلَا وَرَبِكَ لَا یُؤْمِنُونَ حَتىَّ يُحَكِمُوكَ فِيَما شَجَ
ا کَتَبْ 65﴿ وَيُسَلِمُوا تسَْلِيًما  نَّ

َ
وِ اخْرُجُوا مِنْ دِیَارِكُمْ مَا فَعَلُوهُ ﴾ وَلَوْ أ

َ
نْفُسَكُمْ أ

َ
نِ اقْتُلُوا أ

َ
ْ أ

ْ فَعَلُوا مَا يَُعَظُونَ بِهِ  نَا عَلَيْْهِ ُ نََّّ
َ

ْ وَلَوْ أ إِلاَّ قَلِیلٌ مِنِْهُ
شَدَّ تَثْبِیتًا﴿

َ
مْ وَأ ا لََُ جْرًا عَظِيًما ﴾ وَإِ 66لَكَانَ خَیْرً

َ
ا أ نَاهُُْ مِنْ لَدُنَّ دَیْنَاهُُْ صِرَاطًا مُسْتَقِيًما  ﴾67﴿ ذًا آَختَِْ  ا68﴿ وَلَََ

ِ
سُولَ  لَل ﴾وَمَنْ یُطِع وَالرَّ

نْعَمَ 
َ

ذِینَ أ ولَئِكَ مَعَ الَّ
ُ

ولَئِكَ رَفِیقًا لُل ا فَأ
ُ

يَن وَحَسُنَ أ الِحِ هَدَاءِ وَالصَّ بِیِيَن وَالصِدِيقِيَن وَالشُّ ْ مِنَ النَّ
وَکَفََ  لِل ﴾ ذَلِكَ الْفَضْلُ مِنَ ا69﴿ عَلَيْْهِ

 ﴾71﴿ عَلِيًما  لِل بِا

(پس چگونه هنگامى که به 61تابِد )  بینى که از تو سخت روی برمى خدا نازل کرده و به سوی پیامبَ ]او[ بیایید منافقان را مى  چه آنو چون به ايشان گفته شود به سوی 
(اینان همان کسانند که 62خورند که ما جز نیكویی و موافقت قصدی نداشتيم ) آیند و به خدا سوگند مى  مى  رسد نزد تو ]سزای[ كار و کردار پیشینشان مصیبتى به آنان مى 

(و ما هيچ پیامبَی را نفرستادیم مگر آنكه 63داند چه در دل دارند پس از آنان روی برتاب و]لى[ پندشان ده و با آنها سخنى رسا که در دلشان ]مؤثر[ افتد بگوی )  خدا مى
خواستند و پیامبَ ]نیز[ برای آنان طلب آمرزش میكرد قطعا   آمدند و از خدا آمرزش مى توفیق الَی از او اطاعت کنند و اگر آنان وقتى به خود ستَ کرده بودند پیش تو مى  به

میان آنان مایه اختلاف است داور  چه آنتو را در مورد  آورند مگر آنكه (ولى چنين نیست به پروردگارت قسم که ايمان نمی 64یافتند )  پذیر مهربان مى  خدا را توبه
(و اگر بر آنان مقرر میكردیم که تن به کشتن 65ای در دلَايشان احساس ناراحتى ]و تردید[ نكنند و كاملا سر تسليم فرود آورند )  گردانند سپس از حكمی که کرده

بستند قطعا برايشان بهتر و در ثبات قدم  شوند به كار مى  را بدان پند داده مى  چه آنبستند و اگر آنان  را به كار نمی های خود به در آیید جز اندکی از ايشان آن  دهید یا از خانه 
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سانى که (و ک68(و قطعا آنان را به راهی راست هدایت میكردیم )67دادیم )  (و در آن صورت ]ما هُ[ از نزد خویش يقینا پاداشى بزرگ به آنان مى66ايشان مؤثرتر بود )
انند و آنان چه نیكو همدمانند از خدا و پیامبَ اطاعت کنند در زمره کسانى خواهند بود که خدا ايشان را گرامى داشته ]یعنى[ با پیامبَان و راستان و شهیدان و شايستگ 

 (71(این تفضل از جانب خداست و خدا بس داناست )69)

لِ  وَّ
َ سََنِ الْم بِِ الْم

َ
لِ اعَنم أ ولِِكَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

ُ
ينَ يَعملمَُ ا  أ ِ عمرضِم عَنمهُمم   ما فِِ قلُوُبهِِمم  للهُ الََّ

َ
كَُمَِةُ   عَليَمهِمم   فَقَدم سَبَقَتم   فَأ

قَاءِ وَ سَبَقَ لهَُمُ المعَذَابُ  نمفُسِهِمم  الشَّ
َ
 .211، ح 184/ 8الکافِ  .قوَملًا بلَِيغاً   وَ قلُم لهَُمم فِِ أ

عرضِم عنمهُمم  بن جعفر عليه السلام در باره آيهامام موسی 
َ
ُّ مَا فِِ قُلوُبهِِمم فَأ ينَ يعَلمَُ الله ِ ولَِِکَ الََّ

ُ
شقاوت و بدبختَ و :فرمايد می أ

لًا بلَِيغًا عذاب بر آنان پیشی گرفت نفُسِهِمم قَوم
َ
َّهُمم فِِ أ  وَقُل ل

دِ بمنِ عَلٍِِّ  نَّهُ قَالَ:عَنم مُُمََّ
َ
ذمنبََ   أ

َ
خَذَهُمَا   اللهِ   حَياَةِ رسَُولِ   ذَنمباً فِِ   رجَُلٌ   أ

َ
َ فِِ طَرِيقٍ خَالٍ فَأ سَُينم سََنَ وَ الْم فَتَغَيَّبَ حَتََّ وجََدَ الْم

تجَِيٌر باِلِله وَ بهِِمَ  تَی بِهِمَا النَّبَِّْ فَقَالَ ياَ رسَُولَ الِله إِنِِّ مُسم
َ
تقَِيمهِ وَ أ ََ تَمَلهَُمَا عََلَ  فَضَحِكَ رسَُولُ الِله حَتََّ ردََّ يدََهُ إِلََ فمَِهِ ثُمَّ قَالَ ا فاَحم

نمزَلَ ا
َ
يم فَتَيَانِ فَأ

َ
تُکُمَا فِيهِ أ عم ِ قَدم شَفَّ سَُينم نمتَ طَلِيقٌ وَ قَالَ للِمحَسَنِ وَ الْم

َ
نمفُسَهُمم جاؤُ   لُله تَعَالََ للِرَّجُلِ اذمهَبم وَ أ

َ
نَّهُمم إذِم ظَلمَُوا أ

َ
كَ وَ لوَم أ

فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا الَله توََّاباً رحَِيما تغَم فَرُوا الَله وَ اسم تَغم  .433/ 3مناقب آل أبِ طالب . فاَسم

امام مُمد بن عَل عليهما السلام فرمودند: مردی در زمان رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم گناهى مرتةب شد و پنهان 
ليهما السلام را ديد ، آنهار بر دوش خود سوار كرد و نزد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم آمد و شد تا اينکه حسن و حسين ع

گفت يا رسول الله من به خدا و به اين دو پناه آورده ام. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم خنديدند و دست خود را بر دهان 
و به حسن و حسين فرمودند شما شفيع اين او شديد جوانان و خداوند تعالَ نازل گذاشتند سپس به ان مرد فرمودند برو تو آزادی 

فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا الَله تَ  فرمود: تَغم فَرُوا الَله وَ اسم تَغم نمفُسَهُمم جاؤُكَ فَاسم
َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
اباً رحَِيما.وَ لوَم أ  وَّ

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
َ النَّبِِّْ قَالَ: عَنم أ ِِ قَبرم

م
خُلُهَا ثُمَّ تأَ وم حِيَن تدَم

َ
خُلهََا أ نم تدَم

َ
تسَِلم قَبملَ أ ممَدِينَةَ فَاغم ثُمَّ تَقُومُ فَتسَُلِّمُ  إذَِا دَخَلمتَ ال

مَنِ عِ  عََلَ رسَُولِ اللهِ  يم
َ ِ الْم مَةِ مِنم جَانبِِ المقَبرم ممُقَدَّ طُوَانةَِ ال سم

ُ بِلُ المقِبملةَِ ثُمَّ تَقُومُ عِنمدَ الْم تقَم نمتَ مُسم
َ
ِ وَ أ ِ عِنمدَ زَاوِيَةِ المقَبرم سِ المقَبرم

م
نمدَ رَأ
سِ 

م
ممِنمبَرَ فإَِنَّهُ مَومضِعُ رَأ ا يلَِِ ال مَنُ مِمَّ يم

َ ِ وَ مَنمکِبُكَ الْم مسَرُ إِلََ جَانبِِ المقَبرم ي
َ نم لَا   رسَُولِ اللهِ وَ مَنمکِبُكَ الْم

َ
هَدُ أ شم

َ
إِلََِ إِلاَّ الُله وَ تَقُولُ أ

 
َ
هَدُ أ شم

َ
نَّكَ رسَُولُ الِله وَ أ

َ
هَدُ أ شم

َ
داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
هَدُ أ شم

َ
يكَ لَُِ وَ أ دَهُ لَا شَِْ دُ بمنُ عَبمدِ اللهِ وحَم تَ   نَّكَ مُُمََّ نَّكَ قَدم بلََّغم

َ
هَدُ أ شم

َ
وَ أ

تِكَ  مَّ
ُ
تَ لِْ قَِينُ  رسَِالاتِ رَبِّكَ وَ نصََحم تاَكَ الَم

َ
تَ الَله مَُملِصاً حَتََّ أ تَ فِِ سَبِيلِ الِله وَ عَبدَم سََنَةِ   وَ جَاهَدم ممَومعِظَةِ الْم مَةِ وَ ال کِم يمتَ  باِلْم دَّ

َ
وَ أ

تَ عََلَ المکَافِرِينَ فَبَلغََ  مِنِيَن وَ غَلظُم ممُؤم نَّكَ قَدم رَؤُفمتَ باِل
َ
قَِّ وَ أ ي عَليَمكَ مِنَ الْم ِ ي  الََّ ِ دُ لِله الََّ مَم رَمِيَن الْم ممُکم فمضَلَ شََْفِ مَُلَِّ ال

َ
الُله بكَِ أ

بيَِن  ممُقَرَّ عَلم صَلوََاتِكَ وَ صَلوََاتِ مَلَائةَِتِكَ ال لَالةَِ اللهُمَّ فَاجم مكِ وَ الضَّ تنَمقَذَناَ بِكَ مِنَ الشرِّ ممُرمسَلِينَ اسم نمبِياَئِكَ ال
َ
الِِْيَن وَ أ وَ  وَ عِباَدِكَ الصَّ

خِرِينَ عََلَ مَُُ  لِيَن وَ الْم وَّ
َ رضَِيَن وَ مَنم سَبَّحَ لكََ ياَ ربََّ المعَالمَِيَن مِنَ الْم

َ مَاوَاتِ وَ الْم لِ السَّ هم
َ
يِّكَ أ مِينِكَ وَ نََِ

َ
دٍ عَبمدِكَ وَ رسَُولكَِ وَ نبَِيِّكَ وَ أ مَّ

وَتِكَ وَ خِ  تِكَ وَ صَفم بِطُ وَ حَبِیبِكَ وَ صَفِيِّكَ وَ خَاصَّ عَثمهُ مَقَاماً مَُممُوداً يَغم نََّةِ وَ ابم موسَِيلةََ مِنَ الْم رجََةَ وَ ال طِهِ الَّ عم
َ
تِكَ مِنم خَلمقِكَ اللهُمَّ أ هُ يَرَ

خِرُونَ اللهُمَّ إِنَّكَ قُلمتَ  لوُنَ وَ الْم وَّ
َ فَرُوا  بهِِ الْم تَغم نمفُسَهُمم جاؤُكَ فاَسم

َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا الَله توََّاباً رحَِيماً وَ لوَم أ تغَم  الَله وَ اسم
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تَيمتُ 
َ
فِراً تاَئبِاً مِنم   نبَِيَّكَ   وَ إِنِِّ أ تَغم هُ بكَِ إِلََ اللهِ   ذُنوُبِِّ   مُسم توَجََّ

َ
فِرَ لِِ ذُنوُبِِّ وَ إنِم كَانتَم لكََ حَاجَةٌ   وَ إِنِِّ أ َ رَبِِّّ وَ رَبِّكَ لََِغم عَلم قَبرم فَاجم

ضََ إنِم شَاءَ اللهُ   خَلمفَ كَتِفَيمكَ  النَّبِِّْ  نم تُقم
َ
رَى أ حم

َ
لم حَاجَتَكَ فإَِنَّكَ أ

َ
أ فَعم يدََيمكَ وَ اسم بِلِ المقِبملةََ وَ ارم تقَم  .1، ح 551 -553/ 4الکافِ  .وَ اسم

به آن شهر داخل شوی، يا در حين دخول به  كه آنمدينه كنّ پس پیش ازه چون آهنگ ورود بامام صادق عليه السلام فرمودند:
َّ عليه و آلِ بيا، و از باب جبرئيل به جا غسل كن، و آنگاه ب آن مسجد داخل شو، پس چون داخل شدی ه نزديک قبر پيمبر صلّى الله

َّ عليه و آلِ سلام كن، و آنگاه در كنار پايه جلو آمده از طرف قبر پيمبر از  نزديک زاويه قبر رو بقبله، در بر رسول خدا صلّى الله
هَدُ  حالَ كه شانه چپت بطرف قبر، و شانه راستت بطرف منبر باشد، با پست، و بگو: شم

َ
يكَ لَُِ وَ أ دَهُ لَا شَِْ نم لَا إِلََِ إِلاَّ الُله وحَم

َ
هَدُ أ شم

َ
أ

شم 
َ
نَّكَ رسَُولُ الِله وَ أ

َ
هَدُ أ شم

َ
داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ وَ أ نَّ مُُمََّ

َ
دُ بمنُ عَبمدِ اللهِ أ نَّكَ مُُمََّ

َ
تَ   هَدُ أ تَ رسَِالاتِ رَبِّكَ وَ نصََحم نَّكَ قَدم بلََّغم

َ
هَدُ أ شم

َ
وَ أ

تاَكَ 
َ
تَ الَله مَُملِصاً حَتََّ أ تَ فِِ سَبِيلِ الِله وَ عَبدَم تِكَ وَ جَاهَدم مَّ

ُ
قَِينُ لِْ سََنَةِ   الَم ممَومعِظَةِ الْم مَةِ وَ ال ِکم دَّ  باِلْم

َ
قَِّ وَ  يمتَ وَ أ ي عَليَمكَ مِنَ الْم ِ الََّ

رَمِ  ممُکم فمضَلَ شََْفِ مَُلَِّ ال
َ
تَ عََلَ المکَافِرِينَ فَبَلغََ الُله بِكَ أ مِنِيَن وَ غَلظُم ممُؤم نَّكَ قدَم رَؤُفمتَ باِل

َ
مكِ وَ أ تنَمقَذَناَ بِكَ مِنَ الشرِّ ي اسم ِ دُ لِله الََّ مَم يَن الْم

لَالةَِ اللهُمَّ فاَجم  هم الضَّ
َ
ممُرمسَلِيَن وَ أ نمبِيَائكَِ ال

َ
الِِْيَن وَ أ بيَِن وَ عِباَدِكَ الصَّ ممُقَرَّ رضَِيَن وَ عَلم صَلوََاتكَِ وَ صَلوََاتِ مَلَائةَِتِكَ ال

َ مَاوَاتِ وَ الْم لِ السَّ
دٍ عَ  خِرِينَ عََلَ مُُمََّ لِيَن وَ الْم وَّ

َ يِّكَ وَ حَبِیبِكَ وَ صَفِيِّكَ وَ مَنم سَبَّحَ لكََ ياَ ربََّ المعَالمَِيَن مِنَ الْم مِينِكَ وَ نََِ
َ
بمدِكَ وَ رسَُولكَِ وَ نبَِيِّكَ وَ أ

نََّةِ وَ ابمعَثم  موسَِيلةََ مِنَ الْم رجََةَ وَ ال طِهِ الَّ عم
َ
تِكَ مِنم خَلمقِكَ اللهُمَّ أ وَتكَِ وَ خِيَرَ تِكَ وَ صَفم  خَاصَّ

َ بِطُهُ بهِِ الْم خِرُونَ هُ مَقَاماً مَُممُوداً يَغم لوُنَ وَ الْم وَّ
فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا الَله تَ  قُلمتَ اللهُمَّ إِنَّكَ  تَغم فَرُوا الَله وَ اسم تَغم نمفُسَهُمم جاؤُكَ فَاسم

َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
اباً رحَِيماً وَ لوَم أ تَيمتُ وَّ

َ
  نبَِيَّكَ   وَ إِنِِّ أ

فِراً تاَئبِاً مِنم  تَغم هُ   وبِِّ ذُنُ   مُسم توَجََّ
َ
فِرَ لِِ ذُنوُبِِّ   بكَِ إِلََ اللهِ  وَ إِنِِّ أ َّ عليه و آلِ رَبِِّّ وَ رَبِّكَ لََِغم . و اگر حاجتَ داشته باشی پس پيمبر صلّى الله

ستَ هايت قرار ده، و رو بسوی قبله كن، و هر دو دستت را بلند نما، و حاجتت را بخواه، زيرا كه تو مستوجب آن ه را پشت شانه
َّ تعالَ حاجتت برآورده  شود. كه إن شاء الله

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
نمفُسَهُمم جاؤُكَ   قَالَ:عَنم أ

َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
فَرُوا ا  ياَ عَلُِِ   وَ لوَم أ تَغم فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا ا للهَ فاَسم تغَم  توََّاباً رحَِيماً  للهَ وَ اسم

 .142/ 1لقمي تفسير ا.  هَکَذَا نزََلتَ

نمفُسَهُمم جاؤُكَ  امام باقر عليه السلام فرمودند:
َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
اباً   ياَ عَلُِِ   وَ لوَم أ فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ لوَجََدُوا الَله توََّ تَغم فَرُوا الَله وَ اسم تَغم فاَسم

 رحَِيماً اين چنين نازل شده.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مِنِيَن  للهُ لقََدم خَاطَبَ اقاَلَ قاَلَ: عَنم أ ممُؤم مِيَر ال

َ
لِِِ أ يِّ مَومضِعٍ قاَلَ فِِ قَوم

َ
نَّهُمم إذِم ظَلمَُوا   فِِ كِتاَبهِِ قَالَ قُلمتُ فِِ أ

َ
وَ لوَم أ

فَرُوا ا تَغم نمفُسَهُمم جاؤُكَ فاَسم
َ
فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ   للهَ أ تَغم مُوكَ فِيما شَجَرَ بیَمنهَُمم  توََّاباً رحَِيماً. للهَ لوَجََدُوا ا  وَ اسم مِنُونَ حَتََّ يَُکَِّ   فلَا وَ رَبِّكَ لا يؤُم

مَاتَ ا
َ
رَ فِِ  للهُ فِيمَا تَعَاقدَُوا عَليَمهِ لئَِِم أ مم

َ وا هَذَا الْم لاَّ يرَُدُّ
َ
داً أ ا قضََيمتَ   هَاشِمٍ   بَِِّ   مُُمََّ نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ

َ
دُوا فِِ أ هِمم مِنَ المقَتملِ عَليَم   ثُمَّ لا يَُِ

وِ  وِ المعَفم
َ
لِيماً أ  .1، ح 391/ 1الکافِ .وَ يسَُلِّمُوا تسَم

زراره يا بريد گويد: امام باقر عليه السلام فرمود: به تحقيق كه خدا اميرالمؤ منين عليه السلام را در كتابش مَاطب ساخته 
فَرُوا اللهَ است ، عرض كردم : در كجا؟ فرمود: در اين قول :  تَغم نمفُسَهُمم جاؤُكَ فاَسم

َ
هُمم إذِم ظَلمَُوا أ نَّ

َ
فَرَ لهَُمُ الرَّسُولُ   وَ لوَم أ تَغم لوَجََدُوا   وَ اسم
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مُوكَ فِيما شَجَرَ بیَمنَهُمم  مِنُونَ حَتََّ يََُکِّ اباً رحَِيماً. فَلا وَ رَبِّكَ لا يؤُم رانيد، امر  میمُمد را  يعنّ در پيمانيکه بستند، كه اگر خدا  الَله توََّ
ا قَضَيمتَ خلافت را به بنّ هاشم بر نگردانند  نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ

َ
دُوا فِِ أ لِيماً از كشتن يا بخشيدن ملالَ نيابند  ثُمَّ لا يَُِ  .وَ يسَُلِّمُوا تسَم

بوُ عَبمدِ ا للهِ عَنم عَبمدِ ا
َ
نَ  للهِ المکَاهِلِِِّ قاَلَ: قَالَ أ

َ
ماً   لوَم أ دَهُ   للهَ عَبدَُوا ا قَوم يكَ   وحَم كَاةَ وَ   لَُِ   لَا شَِْ لَاةَ وَ آتوَُا الزَّ قاَمُوا الصَّ

َ
وا  وَ أ حَجُّ

رَ رَمَضَانَ ثُمَّ قاَلوُا لشَِّم  َيمتَ وَ صَامُوا شَهم وم صَنَعَهُ النَّبُِّْ  للهُ ءٍ صَنَعَهُ ا البم
َ
وم  تَعَالََ أ

َ
ي صَنَعَ أ ِ لاَّ صَنعََ خِلَافَ الََّ

َ
وجََدُوا ذَلكَِ فِِ قُلوُبهِِمم أ

يةََ  کِيَن ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم ِ
ا لکََانوُا بذَِلكَِ مُشرم نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ

َ
دُوا فِِ أ منَهُمم ثُمَّ لا يَُِ مُوكَ فِيما شَجَرَ بیَ مِنوُنَ حَتََّ يَُکَِّ قضََيمتَ فَلا وَ رَبِّكَ لا يؤُم

لِيماً  بوُ عَبمدِ ا ثُمَّ وَ يسَُلِّمُوا تسَم
َ
لِيمِ..  للهِ قاَلَ أ  .2، ح 398/ 2الکافِ وَ عَليَمةُمم باِلتَّسم

عبدالله بن يَيَ كاهلى، از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه از ايشان شنيدم فرمود: به خدا سوگند، اگر جماعتَ از مردم، 
بدهند و به ادای حج بپردازند و در ماه رمضان روزه بگيرند، اما خداوند يةتای بی شْيک را بپرستند و نماز بر پا دارند و زكات 

تسليم ما نشوند، حتماً مشرک هستند و بايد تسليم گردند، و اگر جماعتَ به بندگی خداوند بپردازند و نماز بر پا دارند و زكات دهند 
دا بگويند: چرا چنين و چنان كرده است؟ و اين و و به ادای حج بپردازند و ماه رمضان را روزه بگيرند، اما در مورد عمل رسول خ

مُوکَ فِيمَا   پرسش را با اعتقاد بپرسند، حتماً از مشرکين خواهند بود. سپس اين آيه را از عبارت َ يََُکِّ مِنُونَ حَتََّ فَلَا وَرَبِّکَ لَا يؤُم
نفُسِهِمم حَرجًَا

َ
دُوام فِِ أ ُ  تا عبارت شَجَرَ بیَمنَهُمم ثُمَّ لَا يَُِ م وَي لِيمًا سَلِّمُوا  فرمود سپس فرمودند بر شما باد به تسليم. تلاوت تسَم

بِِ عَبمدِ ازيد بن هشام  عَنم 
َ
سَلِّمُ  شَم   ءُ عَنمةُمم  قَالَ: قُلمتُ لَُِ إِنَّ عِنمدَناَ رجَُلًا يُقَالُ لَُِ كُُيَمبٌ فَلَا يجَِِ  للهِ عَنم أ

ُ
ناَ أ

َ
ءٌ إِلاَّ قَالَ أ

يمنَاهُ كَُُ  لِيمُ فَسَکَتمناَ فَقَالَ هُوَ وَ افسََمَّ رُونَ مَا التَّسم  تدَم
َ
مَ عَليَمهِ ثُمَّ قاَلَ أ لِيمٍ قاَلَ فَتََحََّ لُ ا للهِ يمبَ تسَم باَتُ قَوم خِم ينَ آمَنُوا وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ الْم ِ الََّ

بتَُوا إلَِ خم
َ
الِْاتِ وَ أ  .2، ح 393/ 1الْوحيد/  . رَبِّهِمم   عَمِلوُا الصَّ

كند كه به ايشان عرض كردم: شخصى بين ما است به نام كُُيَب كه هر چيزی  میزيد شحّام، از امام صادق عليه السلام روايت 
گويد: امام  میناميده ايم. راوی   كُيب تسليم  گويد: من تسليم هستم و ما به اين خاطر او را میاز شما اهل بيت برای او نقل شود، 

تسليم چیست؟ ما خاموش گشتيم. امام عليه السلام فرمود: قسم به  دانيد میعليه السلام بر وی رحْت فرستاد. سپس فرمود: آيا 
ينَ آمَنُوام وعََمِلوُام   خداوند كه معنای تسليم شدن، همانا خشوع و تواضع در مقابل خداوند است و خداوند فرموده است: ِ الََّ

الِْاَتِ   إِلََ رَبِّهِمم  الصَّ
م بَتُوا خم

َ
 .وَأ

بِِ طَالِبٍ 
َ
يةَُ عَلِِِّ بمنِ أ نَّهُ قَالَ: فِينَا نزََلتَم هَذِهِ الْم

َ
وملیأ

َ
رمحامِ بَعمضُهُمم أ

َ ولوُا الْم
ُ
يةَُ   للهِ ببِعَمضٍ فِِ كِتابِ ا  وَ أ وَ وَ فِينَا نزََلتَم هَذِهِ الْم

بِِ طَالِبٍ   جَعَلهَا كَُمَِةً باقِيةًَ فِِ عَقِبِهِ 
َ
ِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ أ سَُينم ِمَامَةُ فِِ عَقِبِ الْم

نَ وَ الْم
َ
مِ المقِياَمَةِ وَ أ ِ   للِمقَائمِِ   إلََِ يوَم دَاهُمَا   مِنَّا غَيمبتََينم إِحم

وم سِتُّ سِنِينَ 
َ
هُرٍ أ شم

َ
وم سِتَّةُ أ

َ
يَّامٍ أ

َ
ولَی فَسِتَّةُ أ

ُ ا الْم مَّ
َ
رَى أ خم

ُ وَلُ مِنَ الْم طم
َ
مَدُهَا حَتََّ يرَمجِعَ   أ

َ
رَى فَيطَُولُ أ خم

ُ ا الْم مَّ
َ
ثَُِ مَنم   وَ أ كم

َ
رِ أ مم

َ عَنم هَذَا الْم
سِهِ حَرجَاً  دم فِِ نَفم رِفَتُهُ وَ لمَم يَُِ تم مَعم ا قضََيمناَ وَ سَلَّمَ لَناَ  يَقُولُ بهِِ فلََا يثَمبتُُ عَليَمهِ إِلاَّ مَنم قَويَِ يقَِينُهُ وَ صَحَّ َيمتِ. مِمَّ لَ البم هم

َ
كمال الين و تمام أ

 324 -323النعمة/ 

وملی ببَِعمضٍ  كه فرمود: اين آيه در باره ما نازل شده است:شده روايت  عَل بن ابيطالب عليه السلاماز 
َ
رمحامِ بَعمضُهُمم أ

َ ولوُا الْم
ُ
فِِ  وَ أ

حسين بن عَّل بن أبی  و امامت تا روز قيامت در نسل كَُمَِةً باقِيَةً فِِ عَقِبِهِ وَ جَعَلهَا  و اين آيه نيز در باره ما نازل شده است: كِتابِ اللهِ 
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تر است، امّا غيبت اوّل شش يوم يا شش ماه  طالب عليهم السّلام است، و برای قائم ما دو غيبت است كه يةی از ديگری طولانی
غَيتَ كه بیشتَ معتقدين به آن امام از اين امر باز گردند و بر  شود تا به انَامد و امّا غيبت ديگر طولانی می يا شش سال به طول می

كنيم نبوده و تسليم ما اهل  حةم می چه آنآن ثابت نمانند مگر كسی كه يقينش قوی و معرفتش درست باشد و در دلش حرجَ از 
 .بيت باشد

 ِ سَُينم ممَقَايیِسِ المفَاسِدَةِ وَ لَا يصَُابُ إِلاَّ   باِلمعُقُولِ   ابُ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يصَُ  للهِ إِنَّ دِينَ ا:قاَلَ عَلُِِّ بمنُ الْم َاطِلةَِ وَ ال رَاءِ البم النَّاقِصَةِ وَ الْم
يِ هَلَ 

م
أ مَلُ باِلمقِيَاسِ وَ الرَّ لِيمِ فَمَنم سَلَّمَ لَناَ سَلِمَ وَ مَنِ اقمتدََى بنِاَ هُدِيَ وَ مَنم كَانَ يَعم وم كَ وَ مَنم وجََدَ فِِ باِلتَّسم

َ
ا نَقُولُُِ أ سِهِ شَیمئاً مِمَّ  نَفم

لمَُ.  آنَ المعَظِيمَ وَ هُوَ لَا يَعم ممَثاَنَِِ وَ المقُرم بمعَ ال نمزَلَ السَّ
َ
ي أ ِ ضِ بهِِ حَرجَاً كَفَرَ باِلََّ  .9، ح 324كمال الين و تمام النعمة/ نَقم

رسند و آن جز با تسليم  اسهای فاسده به دين خدای تعالَ نمىامام سجّاد عليه السّلام فرمود: با عقول ناقصه و آراء باطله و قي
يابد، و هر كه به قياس و رأی عمل كند  ماند، و هر كه به ما اقتدا كرد هدايت می آيد، و هر كه تسليم ما شد سالم می به دست نمى

جَ داشته باشد، به خدايى كه سبع المثانی كنيم حر حةم می چه آنگوئيم شکّی داشته باشد يا در  می چه آنشود، و هر كه در  هلاک می
 .داند و قرآن عظيم را فرو فرستاده است، كافر شده است در حالَ كه خودش هم نمى

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لِ   مِنم :عَنم أ هم

َ
ِ   أ هَادَتَينم نم لَا   كَانَ   المقِبملةَِ باِلشَّ

َ
هَدُونَ أ ممُنَافقِِيَن كَانوُا يشَم مِناً إنَِّ ال داً رسَُولُ ا للهُ إِلََِ إِلاَّ ا مُؤم نَّ مُُمََّ

َ
 للهِ وَ أ

دَ رسَُولِ ا فَعُونَ عَهم ضِ لمَِا  للهِ بمَِا عَهِدَ بهِِ مِنم دِينِ ا للهِ وَ يدَم لكَِ وَ النَّقم مِرُونَ مِنَ المکَرَاهَةِ لََِ تهِِ إلََِ وصَِيِّهِ وَ يضُم وَ عَزَائمِِهِ وَ برََاهِيِن نُبُوَّ
رِ لهَُمم فِيمَا قدَم بیََّنَهُ ا مم

َ کَانِ الْم بمرَمَهُ مِنمهُ عِنمدَ إِمم
َ
لِِِ  للهُ أ مِنوُنَ حَتََّ  لِنَبِيِّهِ بقَِوم دُوا فِِ فَلا وَ رَبِّكَ لا يؤُم منَهُمم ثُمَّ لا يَُِ مُوكَ فِيما شَجَرَ بیَ  يَُکَِّ

لِيماً  ا قضََيمتَ وَ يسَُلِّمُوا تسَم نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ
َ
 .329/ 1الاحتجاج .  أ

د و هر كه از أهل قبله شهادتين گويد مؤمن باشد، منافقين نيز شهادت به وحدانيّت خداونامير المومنين عليه السلام فرمودند:
يت عهد آن حضرت را در باب آئين خداوند و مفروضات و شْايع و براهين  َّ عليه و آلِ داده، و نيز رَ رسالت حضرت مُمّد صلّى الله
نبوّت او كه در باره وصّى خود نموده بود به ظاهر پذيرفتند، ولی به مُض دست يافتن به قدرت همه را زير پا گذاشته و نقض عهد 

مُوکَ فِيما شَجَرَ بیَمنَهُمم ثُمَّ لانمودند،و اينها ر مِنُونَ حَتََّ يََُکِّ دُوا فِِ  ا خداوند به پيامبرش در اين آيه فرموده كه: فلَا وَ رَبِّکَ لا يؤُم يَُِ
لِيماً  ا قَضَيمتَ وَ يسَُلِّمُوا تسَم نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ

َ
 .أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّا كَتَبمنا عَ   للهِ عَنم أ

َ
نمفُسَةُمم   ليَمهِمم :وَ لوَم أ

َ
نِ اقمتلُوُا أ

َ
مَِامِ   أ لِيماً   وَ سَلِّمُوا للَِم رجُُوا مِنم دِيارِکُمم  تسَم وِ اخم

َ
ما فَعَلوُهُ إلِاَّ  رضًِا لَُِ   أ

ِلَافِ وَ لوَم   قلَِيلٌ مِنمهُمم  لَ الْم هم
َ
نَّ أ

َ
م   فَعَلوُا ما يوُعَظُونَ بهِِ   أ شَدَّ تثَ

َ
اً لهَُمم وَ أ يةَِ  بِیتاً لکَانَ خَيرم ا  وَ فِِ هَذِهِ الْم نمفُسِهِمم حَرجَاً مِمَّ

َ
دُوا فِِ أ ثُمَّ لا يَُِ

موَالِِ وَ يسَُلِّمُوا   قضََيمتَ  رِ ال مم
َ
لِيماً. للهِ مِنم أ اعَةَ تسَم  .213، ح 184/ 8الکافِ  الطَّ

نَّا كَتَبمنا عَلَيمهِمم  آيهامام صادق عليه السلام فرمود: منظور از 
َ
   وَ لوَم أ

َ
نمفُسَةُمم أ

َ
تُلوُا أ وِ  اين است كه واقعا به امام تسليم شويد نِ اقم

َ
أ

رجُُوام مِن دِياَرِکُم نمهُمم وَلوَم  به خاطر جلب رضايت امام اخم ا فَعلوُهُ إِلاَّ قَلِيلٌ مِّ شَدَّ تثَمبِیتاً مَالفان مَّ
َ
َّهُمم وَأ ا ل ً و  فَعلوُام مَا يوُعظُونَ بهِِ لکََانَ خَيرم

ا قَضَيمتَ  در اين آيه مَّ نفُسِهِمم حَرجًَا مِّ
َ
دُوام فِِ أ لِيمًا بندگی را به خداوند وَيسَُلِّمُوام  از اوامر حاكم و ثُمَّ لَا يَُِ  .تسَم
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مِنِيَن  ممُؤم مِيَر ال
َ
يمتُ أ

َ
نَمظَلِِِّ قاَلَ: رَأ بَغَ بمنِ نُبَاتةََ الْم صم

َ
تَتحََ عَنم أ مَ افم ةَ وَ رَکِبَ   يوَم َ َصَم لةََ   البم  لَا   للهِ ا  رسَُولِ  بَغم

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
ثُمَّ قَالَ أ

مَ يَُممَعُهُمُ ا لَمقِ يوَم ِ الْم كُمم بِخَيرم بِرُ خم
ُ
هَدُ وَ نغَِيبُ فَقَا فَقَامَ إِلََمهِ  للهُ أ ثمنَا فإَِنَّكَ كُنمتَ تشَم مِنِيَن حَدِّ ممُؤم مِيَر ال

َ
نمصَاريُِّ فَقَالَ بلََى ياَ أ

َ يُّوبَ الْم
َ
بوُ أ

َ
لَ أ

مَ يَُممَعُهُمُ ا لَمقِ يوَم َ الْم لهَُمم إلِاَّ كَافِرٌ وَ لَا يَُمحَدُ بهِِ إِلاَّ جَاحِدٌ فَقَامَ عَ  للهُ إنَِّ خَيرم لِبِ لَا يُنمکِرُ فَضم ممُطَّ ِ عَبمدِ ال
ارُ بمنُ ياَسِرٍ رحََِْهُ سَبمعَةٌ مِنم وُلم مَّ

هِمم  للهُ ا مِنِيَن سَمِّ ممُؤم مِيَر ال
َ
مَ يَُممَعُهُمُ ا فَقَالَ ياَ أ لَمقِ يوَم َ الْم رِفَهُمم فَقَالَ إِنَّ خَيرم دٌ  للهُ لَناَ لِنَعم فمضَلَ الرُّسُلِ مُُمََّ

َ
فمضَلَ لُُِّّ  الرُّسُلُ وَ إِنَّ أ

َ
وَ إِنَّ أ

ومصِ 
َ فمضَلَ الْم

َ
لَا وَ إنَِّ أ

َ
رِکَهُ نبٌَِّْ أ دَ نبَِيِّهَا وصَُِِّ نبَِيِّهَا حَتََّ يدُم ةٍ بَعم مَّ

ُ
ومصِياَءِ أ

َ لَمقِ بَعمدَ الْم فمضَلَ الْم
َ
لَا وَ إِنَّ أ

َ
لَامُ أ دٍ عَليَمهِ وَ آلِِِ السَّ ياَءِ وصَُِِّ مُُمََّ

هَدَاءِ  فمضَلَ الشُّ
َ
لَا وَ إِنَّ أ

َ
هَدَاءُ أ بِِ طَالِبٍ لَُِ جَنَاحَانِ خَضِيباَنِ  الشُّ

َ
فَرُ بمنُ أ لِبِ وَ جَعم ممُطَّ حَدٌ حَْمزَةُ بمنُ عَبمدِ ال

َ
نََّةِ لمَم يُنمحَلم أ يطَِيُر بهِِمَا فِِ الْم

ُهُ شَم  ةِ جَناَحَانِ غَيرم مَّ
ُ مَ ا مِنم هَذِهِ الْم داً  للهُ ءٌ كَرَّ دِيُّ  بِهِ مُُمََّ ممَهم ُ وَ ال سَُينم سََنُ وَ الْم بمطَانِ الْم فَهُ وَ السِّ مَنم شَاءَ مِنَّا  للهُ يَُمعَلهُُ اوَ شََّْ
َيمتِ  لَ البم هم

َ
يةََ  أ ولِِكَ   وَ الرَّسُولَ  للهَ وَ مَنم يطُِعِ ا ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم

ُ
نمعَمَ ا  فأَ

َ
ينَ أ ِ الِِْيَن  للهُ مَعَ الََّ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

لُ مِنَ ا ولِِكَ رَفِيقاً. ذلكَِ المفَضم
ُ
 .34، ح 453/ 1الکافِ . عَلِيماً  للهِ باِ  وَ كَفی  للهِ وَ حَسُنَ أ

اصبغ بن نباته حنظلى گويد: اميرالمؤ منين عليه السلام را ديدم روزی كه بصَه را فتح كرد و بر استَ رسول خدا صلى اللهّ عليه 
؟ ابوايوب  كیست وآلِ سوار بود. سپس فرمود: ای مردم ! بشما خبر ندهم كه بهتَين مَلوق در روزی كه خدا آنها را گرد آورد

تو حاضَ بوده ای و ما غَيب . فرمود: همانا بهتَين مَلوق در  انصاری برخاست و عرضکرد: چرا ای اميرالمؤ منين بما خبر ده ، زيرا
عمار بن ياسر  .روزی كه خدا گردشان آورد، هفت تن از فرزندان عبدالمطلبند كه جز كافر و جاحد منکر فضيلت ايشان نباشد

ست و عرضکرد: يا اميرالمؤ منين نام آنها را بما بگو تا بشناسيمشان ، فرمود: بهتَين مَلوق روزی كه خدا گردشان رحْه الله بر خا
آورد، پيغمبرانند و بهتَين پيغمبران مُمد صلى اللهّ عليه وآلِ است و بهتَين شخص از هر امتَ بعد از پيغمبر آنها وصى او است 

همانا بهتَين اوصياء، وصى مُمد عليه و آلِ السلام است ، همانا بهتَين مَلوق بعد از اوصياء، پيغمبری در زمان او آيد و  كه آنتا
شهيدانند، همانا بهتَين شهيدان حْزة بن عبدالمطلب و جعفر بن ابيطالب است كه دو بال تر و تازه دارد و با آنها در بهشت پرواز 

است ، خدا آن را برای احتَام مُمد صلى اللهّ عليه وآلِ و تشريف او عطا كند و با حدی از اين امت جز او دو بال عطا نشده  می
كرده است . و ديگر دو نوه پيغمبر حسن و حسين و مهدی عليهم السلام اند كه خدا هر كه را از ما خانواده بخواهد مهدی قرار 

و  وَ مَنم يطُِعِ الَله وَ الرَّسُولَ سپس اين آيه را تلاوت فرمود:  .دهد
ُ
هَداءِ وَ   لِِكَ فَأ يقِيَن وَ الشُّ دِّ نمعَمَ الُله عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

َ
ينَ أ ِ مَعَ الََّ

لُ مِنَ اللهِ  ولِِكَ رَفِيقاً. ذلكَِ المفَضم
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ  .بِالِله عَلِيماً   وَ كَفی  الصَّ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
موَرَعِ عَنم أ عِينُوناَ باِل

َ
موَرَعِ كَانَ لَُِ عِنمدَ ا للهَ إِنَّهُ مَنم لقََِِ افَ   قاَلَ: أ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ فرَجَاً وَ إِنَّ ا للهِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنمةُمم باِل

نمعَمَ ا  وَ الرَّسُولَ  للهَ مَنم يطُِعِ ا
َ
ينَ أ ِ ولِِكَ مَعَ الََّ

ُ
يقِيَن وَ  للهُ فأَ دِّ ولِِكَ رَفِيقاً  عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ فمَِنَّا  الشُّ

الِْوُنَ. هَدَاءُ وَ الصَّ يقُ وَ الشُّ دِّ  .12، ح 18/ 2الکافِ النَّبُِّْ وَ مِنَّا الصِّ

امام باقر عليه السلام فرمود: با تقوا به ما ياری رسانيد، زيرا هر كس از شما با تقوا با خداوند بلند مرتبه روبرو گردد، گشايشی 
ُّ عليَمهِم مِّ  فرمايد میيابد و خداوند بلند مرتبه  مینزد خداوند  نمعمَ الله

َ
ينَ أ ِ لَِِکَ مَع الََّ وم

ُ
َّ وَالرَّسُولَ فَأ يقِينَ وَمَن يطُِع الله دِّ  نَ النَّبِيِّيَن وَالصِّ

ولَِِکَ رَفِيقًا
ُ
الِِْيَن وحََسُنَ أ هَدَاء وَالصَّ  .نبی و صدّيق و شهدا و صالْون از ميان ما هستند وَالشُّ

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
دٍ قاَلَ: قاَلَ لِِ أ بيِعِ بمنِ سَعم دُقُ   الرَّجُلَ   .ياَ رَبِيعُ إِنَ عَنم الرَّ تُ   حَتََّ   لََصَم يقاً.  للهُ ا  بَهُ يةَم  .8، ح 135/ 2 الکافِ صِدِّ
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 گويد، تا اينکه خدا او را صدّيقربيع بن سعد گويد : امام باقر عليه السلام به من فرمود : ای ربيع ، همانا مرد راست می
 .نويسد می

بِِ عَبمدِ ا
َ
 لمَم ...  للهِ عَنم أ

َ
مَعُوا مَا ذَكَرَ ا  أ لِ   مِنم   للهُ تسَم تمباَعِ   فضَم

َ
مِنوُنَ قاَلَ   أ ممُؤم مهُدَاةِ وَ هُمُ ال ةِ ال ئمَِّ

َ ولِِكَ   الْم
ُ
نمعَمَ ا  فَأ

َ
ينَ أ ِ  للهُ مَعَ الََّ

الِِْينَ   عَليَمهِمم  هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ ولِِكَ رَفِيقاً   مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ
ُ
هٌ مِنم وجُُ  وَ حَسُنَ أ ةِ فَکَيمفَ بهِِمم وَ فَهَذَا وجَم ئمَِّ

َ تمباَعِ الْم
َ
لِ أ وهِ فضَم

نم يتُِمَّ ا
َ
هُ أ لِهِمم وَ مَنم سَرَّ مِناً حَقّاً حَقّا للهُ فضَم  .1، ضمن حديث 13/ 8الکافِ  ... لَُِ إيِمَانهَُ حَتََّ يةَُونَ مُؤم

ينَ ايد كه خدا در برتری پيروان مؤمن ا امام صادق عليه السلام فرمود:آيا نشنيده ِ ولِِکَ مَعَ الََّ
ُ
مامان هدايتگر فرموده است: فَأ

الِِْينَ  هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ َُّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ نمعَمَ الله
َ
ولِِکَ رَفِيقاً.  أ

ُ
اين بخشی از برتری پيروان امامان بود ديگر وَ حَسُنَ أ

 .كامل گرداند تا مؤمنّ گردد حقيقتاً  شود از اينکه خدا ايمانش را كه شاد میشان! هر  چه رسد به خود امامان و برتری

نم  للهِ قاَلَ: حَقٌّ عََلَ ابمنِ جُنمدَبٍ عَنِ الرِّضَا  للهِ عَنم عَبمدِ ا
َ
الِِْيَن وَ حَسُنَ   وَلََِّناَ رَفِيقاً للِنَّبِيِّينَ   يَُمعَلَ   أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ وَ الصِّ

ولِِكَ رَفِيقاً 
ُ
 .189، ح 252/ 1تفسير العياش  .أ

از عبدالله بن جندب، از امام رضا عليه السلام نقل كرده كه آن حضرت فرمود: شايسته است كه خداوند، ولی ما را رفيق و 
ولِِكَ همراه پيامبران، 

ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ  .رَفِيقاً وَ الصِّ

ِ بمنِ عَلٍِِّ  سَُينم بِِ طَالِبٍ  قاَلَ: إنَِّ رسَُولَ اللهِ  الْم
َ
مِنِيَن عَلِِِّ بمنِ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
ومصَى إلََِ أ

َ
نم قَالَ لَُِ ياَ عَلُِِ أ

َ
ومصَى بهِِ أ

َ
  وَ كَانَ فِيمَا أ

تِ   حَفِظَ مِنم   مَنم  مَّ
ُ
بَعِينَ   أ رم

َ
هَ اللهِ   أ لبُُ بذَِلكَِ وجَم مَ المقِياَمَةِ  حَدِيثاً يَطم هُ الُله يوَم خِرَةَ حَشَرَ ارَ الْم يقِيَن وَ   مَعَ عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّ دِّ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ولِِكَ رَفِيقاً 
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يكَ لَُِ فَقَالَ عَلٌِِّ الشُّ دَهُ لَا شَِْ مِنَ باِلِله وحَم نم تؤُم

َ
حَادِيثُ فَقَالَ أ

َ نِِ مَا هَذِهِ الْم بِرم خم
َ
ياَ رسَُولَ الِله أ

رَهَا فَإنَِّ  لَاةَ بوِضُُوءٍ سَابغٍِ فِِ مَوَاقِيتِهَا وَ لَا تؤُخَِّ َهُ وَ تقُِيمَ الصَّ بُدَ غَيرم بدَُهُ وَ لَا تَعم خِيرهَِا مِنم وَ تَعم
م
ِ عِلَّةٍ غَضَبَ الِله عَزَّ وَ جَلَّ وَ  فِِ تأَ غَيرم
نم لَا 

َ
تطَِيعاً وَ أ َيمتَ إِذَا كَانَ لكََ مَالٌ وَ كُنمتَ مُسم رَ رَمَضَانَ وَ تَحُجَّ البم كَاةَ وَ تصَُومَ شَهم َتِيمِ ظُلمماً وَ لَا تؤُدَِّيَ الزَّ

كُلَ مَالَ الَم
م
يمكَ وَ لَا تأَ  تَعُقَّ وَالَِ

كُلَ الرِّ 
م
شَِّ تأَ نَِِ وَ لَا تلَوُطَ وَ لَا تَمم کِرَةِ وَ لَا تزَم ممُسم بَةِ ال ِ

شْم
َ رَ وَ لَا شَیمئاً مِنَ الْم مَم َبَ الْم باِلنَّمِيمَةِ وَ لَا تَحملِفَ باِلِله كَاذِباً وَ لَا بَا وَ لَا تشَرم

وم بَ 
َ
حَدٍ قَرِيباً كَانَ أ

َ
ورِ لِْ هَدَ شَهَادَةَ الزُّ قَ وَ لَا تشَم ِ كَنَ إِلََ ظَالمٍِ وَ إنِم تسَرم نم لَا ترَم

َ
وم كَبِيراً وَ أ

َ
نم جَاءَ بهِِ صَغِيراً كَانَ أ قََّ مِمَّ بَلَ الْم نم تَقم

َ
عِيداً وَ أ

مسَرَ الرِّ  ي
َ
صَنَةَ وَ لَا ترَُائَِِ فَإِنَّ أ ممُحم ذِفَ ال مهَوَى وَ لَا تَقم مَلَ باِل نم لَا تَعم

َ
يماً قَرِيباً وَ أ نم لَا تَقُولَ لِقَصِيٍر ياَ يَاءِ كَانَ حَِْ

َ
شِْمكٌ باِلِله عَزَّ وَ جَلَّ وَ أ

نم تصَم 
َ
حَدٍ مِنم خَلمقِ الِله وَ أ

َ
خَرَ مِنم أ نم لَا تسَم

َ
کُرَ نعَِمَ اللهِ قصَِيُر وَ لَا لِطَوِيلٍ ياَ طَوِيلُ ترُِيدُ بذَِلكَِ عَيمبَهُ وَ أ نم تشَم

َ
ممُصِيبَةِ وَ أ َلَاءِ وَ ال  بِرَ عََلَ البم

َةِ  نطََ مِنم رحَْم نم لَا تَقم
َ
مَنَ عِقَابَ الِله عََلَ ذَنمبٍ تصُِيبُهُ وَ أ

م
نم لَا تأَ

َ
نمعَمَ بِهَا عَليَمكَ وَ أ

َ
نم تَتُوبَ إلََِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ مِنم ذُنوُبكَِ فَإِنَّ الَّتِ أ

َ
الِله وَ أ

نم 
َ
زِئِ باِلِله وَ آياَتهِِ وَ رسُُلِهِ الَّْائبَِ مِنم ذُنوُبهِِ كَمَنم لَا ذَنمبَ لَُِ وَ أ تَهم ممُسم فَارِ فَتکَُونَ كَال تِغم نوُبِ مَعَ الِاسم نَّ مَا   لَا تصََُِّ عََلَ الَُّ

َ
لمََ أ نم تَعم

َ
وَ أ

صَابكََ 
َ
اَلِ   أ لبَُ سَخَطَ الْم نم لَا تَطم

َ
كَ لمَم يكَُ لَِصُِيبَكَ وَ أ

َ
طَأ خم

َ
نَّ مَا أ

َ
طِئَكَ وَ أ خِرَةِ لمَم يةَُنم لَِخُم نمياَ عََلَ الْم ثرَِ الُّ نم لَا تؤُم

َ
لوُقِ وَ أ ممَخم قِ برِضَِا ال

نم 
َ
دِرُ عَليَمهِ وَ أ وَانِكَ بمَِا تَقم نم لَا تَبمخَلَ عََلَ إِخم

َ
َاقِيَةُ وَ أ خِرَةَ البم نميَا فَانِيَةٌ وَ الْم نَّ الُّ

َ
نم لَا تةَُونَ لِْ

َ
يرَتكََ كَعَلَانیِتَِكَ وَ أ  تةَُونَ سَرِ

 
َ
ذِبَ وَ أ نم لَا تةَم

َ
ممُناَفقِِيَن وَ أ يرَتكَُ قَبِيحَةً فَإِنم فَعَلمتَ ذَلكَِ كُنمتَ مِنَ ال ضَبَ إِذَا عَلَانیِتَُكَ حَسَنَةً وَ سَرِ نم لَا تَغم

َ
ابِيَن وَ أ نم لَا تََُالِطَ المکَذَّ

كَ وَ جِ  َ لكََ وَ وُلم هم
َ
سَكَ وَ أ نم تؤُدَِّبَ نَفم

َ
حَداً مِنم خَلمقِ الِله سَمِعمتَ حَقّاً وَ أ

َ
مَلَ بمَِا عَلِممتَ وَ لَا تُعَامِلنََّ أ نم تَعم

َ
اقَةِ وَ أ يَرانكََ عََلَ حَسَبِ الطَّ
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نم لَا تةَُونَ جَبَّاراً عَنِيداً وَ 
َ
َعِيدِ وَ أ لًا للِمقَرِيبِ وَ البم نم تةَُونَ سَهم

َ
قَِّ وَ أ ثَِِ مِنَ اعَزَّ وَ جَلَّ إلِاَّ باِلْم نم تةُم

َ
ءِ وَ أ ََ لِيلِ وَ الُّ بِيحِ وَ الَّْهم لتَّسم

آنِ وَ تَ  ثَِِ مِنم قرَِاءَةِ المقُرم نم تةُم
َ
نََّةِ وَ النَّارِ وَ أ دَهُ مِنَ المقِيَامَةِ وَ الْم ممَومتِ وَ مَا بَعم رِ ال مِنِيَن ذِكم ممُؤم نِمَ المبِرَّ وَ المکَرَامَةَ باِل تَغم نم تسَم

َ
مَلَ بمَِا فِيهِ وَ أ عم

مِنِيَن وَ ا ممُؤم حَدٍ مِنَ ال
َ
عَلمهُ بأِ سِكَ فَلَا تَفم لهَُ لِنَفم نم تَنمظُرَ إِلََ لُُِّّ مَا لَا ترَمضَى فِعم

َ
مِناَتِ وَ أ ممُؤم حَدٍ وَ ل

َ
نم لَا تَثمقُلَ عََلَ أ

َ
ِ وَ أ يَرم لِ الْم وَ لَا تَمَلَّ مِنم فِعم

تَ عَليَمهِ وَ  نمعَمم
َ
حَدٍ إِذَا أ

َ
نم لَا تَمُنَّ عََلَ أ

َ
تقََامَ عَلَ  أ بَعُونَ حَدِيثاً مَنِ اسم رم

َ
ناً حَتََّ يَُمعَلَ الُله لكََ جَنَّةً فَهَذِهِ أ يَا عِنمدَكَ سِجم نم نم تةَُونَ الُّ

َ
يمهَا وَ أ

حَبِّهِمم إِلََ 
َ
فمضَلِ النَّاسِ وَ أ

َ
َةِ الِله وَ كَانَ مِنم أ نََّةَ برِحَْم تِ دَخَلَ الْم مَّ

ُ
مَ حَفِظَهَا عَِِّّ مِنم أ هُ الُله يوَم موصَِيِّيَن وَ حَشَرَ الِله عَزَّ وَ جَلَّ بَعمدَ النَّبِيِّيَن وَ ال

ولِِكَ رَفِيقا  مَعَ المقِياَمَةِ 
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ  .19، ح 543/ 2الْصال  النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

: ای عَل فرمودندالله عليه و آلِ و سلم در ضمن سفارش خود به عَل عليه السلام  امام سجاد عليه السلام فرمودند: پيامبر صلى
يقِيَن   مَعَ هر كه از پيروان من برای خشنودی خدا و پاداش جاويدان چهل حديث از برکند، خدا وی را روز رستاخيز  دِّ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ولِِكَ 
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ نياز است و  خدا يگانه است. بی كه آن: ازفرمودعَل پرسيد اين احاديث در چه باشد؟ رَفِيقاً وَ الشُّ

ايمان داشته باشی و وی را بپرستَ و ديگری را مپرستَ، نماز را با دست نماز كامل در وقت خويش بگزاری و تأخير روامداری كه 
ماه رمضان را روزه بداری و در صورت داشتن خواسته و توانايى حج يى انگيزه خشم خداست و زكات را بدهى و  بهانه تأخير آن بی

های مستَ آور  گساری مکنّ و از باده گزاردن حج گزاری و از پدر و مادر َق نباشی و خواسته يتيم را به ستم مَوری و باده
 ناروا مدهى، حق را از هر كه منوشی، زنا مکنّ، لواط مکنّ: سخن چينّ مکنّ، سوگند دروغ به خدا مَوری، دزدی مکنّ، گواهى

كه گفت بشنوی، به ستمکار اگر چه خويش نزديک تو باشد تةيه مکنّ، هوا پرست مباشی، دشنام و نسبت بد به زنان پاک دامن 
مدهى، ريا كاری مکنّ كه كمتَين ريا شْک به خداست. به كوتاه مگوی تو كوتاه هستَ، به دراز مگوی تو دراز هستَ به عنوان 

از شکنجه خدای آسوده دل مباشی، از آمرزش  .ندازی در گرفتاری و ناگواری شکيبا باشیاویی كردن، كسی را دست میج عيب
ست كه گناه نةرده و پا فشاری  های خود به خدای بازگشت كنّ، چون بازگشت از گناه مانند كسی خدای نوميد مگردی از گناه

بهره تو شده است  چه آنشی كه خدا و پيامبران او را دست انداخته باشی و بدانی بر گناه مورزی و استغفار كنّ و مانند كسی مبا
وری. جهان را بر آاز دست تو رفت به تو بازنگردد. خدا را برای خشنودی مردمان به خشم می چه آناز دست تو بيرون نرود و 

يى كه داری بر برادران بخل مةن، درون و بيرون تو با  جاويدان برتر مداری، چون جهان ناپايدار است و جاويدان پايدار، به اندازه
مردمان يةی باشد، خوش ظاهر و بد اندرون مباش هر گاه چنين باشی از دو رويان خواهى بود. دروغ مگوی و با دروغگويان 

ورش كن و آميزش مةن و از سخن راست خشمگين مشو خود و خانواده و فرزندان و همسايگان را به اندازه توانايى خويش پر
بدان چه دانی به كار بند و با كسی از آفريدگان خدا جز به راستَ داد و ستد مکنّ با خويش و بيگانه خوش رفتار باشی و سرکش و 
سر پيچ مباشی، بسيار خدای را به پاکی ياد كن و او را بخوان و بسيار در ياد مرگ و بعد از مرگ باشی از روز رستاخيز و بهشت و 

ست كار بند و نيکی و جوانمردی را نسبت به گروندگان از زن و مرد سودمند دان و  قرآن برخوان و بدان چه در آن دوزخ و بسيار
پسندی برای كسی مپسند، از كار نيک دل تنگ مشو، بار خويش را بر دوش ديگری مگذار،  بنگری هر چه را برای خويش نمى

ن خويش دان تا خدای ترا بهشت برد، اين چهل حديث است هر كه بر آنها تو نعمتَ بخشيدی منت مگذار، جهان را زندا كه آنبر
كار بندد و آنها را از من برای پيروان من نگاهدارد به آمرزش خدا درآيد و به بهشت جاويدان فرود آيد پس از پيامبران و اوصيای 
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الِِْيَن وَ حَسُنَ   مَعَ ايشان در نزد خدا برتر از همه مردمان باشد و خدا وی را در روز رستاخيز  هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ
ولِِكَ رَفِيقاً 

ُ
 .برانگيزد أ

نسَُ بمنُ مَالكٍِ قَالَ:
َ
 بِناَ رسَُولُ ا  رَوَى أ

يَّامِ   بَعمضِ   فِِ  للهِ صَلىَّ
َ هِهِ المکَرِيمِ   الْم بَلَ عَليَمناَ بِوجَم قم

َ
رِ ثُمَّ أ  للهِ فَقُلمتُ لَُِ ياَ رسَُولَ اصَلَاةَ المفَجم

لَُِ تَعَالََ  َ لَناَ قَوم نم تُفَسرِّ
َ
يمتَ أ

َ
نمعَمَ ا  إِنم رَأ

َ
ينَ أ ِ ولِِكَ مَعَ الََّ

ُ
ولِِكَ  للهُ فَأ

ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ا النَّ  فَقَالَ رَفِيقاً  مَّ
َ
خِِ عَلٌِِّ أ

َ
يقُونَ فَأ دِّ ا الصِّ مَّ

َ
ناَ وَ أ

َ
لَادُهَا بِيُّونَ فَأ وم

َ
الِْوُنَ فَابمنتَِ فَاطِمَةُ وَ أ ا الصَّ مَّ

َ
هَدَاءُ فَعَميِّ حَْمزَةُ وَ أ ا الشُّ مَّ

َ
وَ أ

 ُ سَُينم سََنُ وَ الْم َ يدََيم الْم نمتَ وَ عَلٌِِّ وَ فاَطِمَةُ وَ  للهِ رسَُولِ اقاَلَ وَ كَانَ المعَبَّاسُ حَاضَِاً فَوَثبََ وَ جَلسََ بَينم
َ
ناَ وَ أ

َ
ناَ أ  لسَم

َ
وَ قاَلَ أ

 ُ سَُينم سََنُ وَ الْم سَُ الْم سََنِ وَ الْم نَّكَ تُعَرِّفُ بِعَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْم
َ
ِ دُونَنَا قَالَ فَتَبسََّ مِنم نَبمعَةٍ وَاحِدَةٍ قَالَ وَ مَا ذَاكَ ياَ عَمِّ قَالَ لِْ مَ ينم

ناَ مِنم نَبمعَةٍ وَاحِدَةٍ فَصَدَقمتَ وَ لةَِنم ياَ عَمِّ إنَِّ ا النَّبُِّْ   لسَم
َ
لكَُ ياَ عَمِّ أ ا قَوم مَّ

َ
سََنَ وَ  للهَ وَ قاَلَ أ خَلقََِِّ وَ خَلقََ عَلِيّاً وَ فاَطِمَةَ وَ الْم

 َ سَُينم نم يََملقَُ االْم
َ
سٌ وَ لَا قَمَرٌ وَ لَا جَنَّةٌ وَ لَا ناَرٌ آدَمَ حِيَن لَا سَمَاءٌ مَبم  للهُ قَبملَ أ حِيَّةٌ وَ لَا ظُلممَةٌ وَ لَا نوُرٌ وَ لَا شَمم رمضٌ مَدم

َ
نِيَّةٌ وَ لَا أ

 خَلمقِةُمم ياَ رسَُولَ ا
ُ
أ رَادَ ا للهِ فَقَالَ المعَبَّاسُ فکََيمفَ كَانَ بدَم

َ
ا أ نم يََملقَُنَا تةََلَّمَ  للهُ فَقَالَ ياَ عَمِّ لمََّ

َ
كَُمَِةً خَلقََ مِنمهَا نوُراً ثُمَّ تةََلَّمَ كَُمَِةً أ

سََنَ وَ  وحِ فخََلقََِِّ وَ خَلقََ عَلِيّاً وَ فاَطِمَةَ وَ الْم رَى فخََلقََ مِنمهَا رُوحاً ثُمَّ مَزَجَ النُّورَ باِلرُّ خم
ُ
َ أ سَُينم بِيحَ وَ الْم فَکُنَّا نسَُبِّحُهُ حِيَن لَا تسَم

سُهُ حِيَن  رَادَ انُقَدِّ
َ
ا أ دِيسَ فَلمََّ نمعَةَ فَتقََ نوُريِ فخََلقََ مِنمهُ المعَرمشَ فَالمعَرمشُ مِنم نوُريِ وَ نوُريِ مِنم نوُرِ ا للهُ لَا تَقم نم ينُمشِئَ الصَّ

َ
وَ  للهِ تَعَالََ أ

ممَلَائِ  خِِ عَلٍِِّ فَخَلقََ مِنمهُ ال
َ
فمضَلُ مِنَ المعَرمشِ ثُمَّ فَتَقَ نوُرَ أ

َ
ممَلَائةَِةُ مِنم نوُرِ عَلٍِِّ نوُريِ أ وَ عَلٌِِّ  للهِ مِنم نوُرِ اوَ نوُرُ عَلٍِِّ ةَةَ فَال

ممَلَائةَِةِ ثُمَّ فَتَقَ نوُرَ ابمنتَِ فَاطِمَةَ  فمضَلُ مِنَ ال
َ
رمضُ مِنم نوُرِ ابمنتَِ فاَطِمَ أ

َ مَاوَاتُ وَ الْم رمضَ فاَلسَّ
َ مَاوَاتِ وَ الْم وَ ةَ فخََلقََ مِنمهُ السَّ

سََنِ وَ ابمنتَِ فاَطِمَةُ  للهِ مِنم نوُرِ انوُرُ ابمنتَِ فاَطِمَةَ  ي الْم رمضِ ثُمَّ فَتقََ نوُرَ وَلَِ
َ مَاوَاتِ وَ الْم فمضَلُ مِنَ السَّ

َ
سَ وَ أ مم وَ خَلقََ مِنمهُ الشَّ

سََنِ  يَ الْم سُ وَ المقَمَرُ مِنم نوُرِ وَلَِ مم سََنِ المقَمَرَ فَالشَّ سََنُ  للهِ مِنم نوُرِ اوَ نوُرُ الْم سِ وَ المقَمَرِ ثُمَّ فَتقََ نوُرَ وَ الْم مم فمضَلُ مِنَ الشَّ
َ
أ

 ِ سَُينم يَ الْم ِ وَلَِ سَُينم يَ الْم وُرُ المعِيُن مِنم نوُرِ وَلَِ نََّةُ وَ الْم وُرَ المعِيَن فَالْم نََّةَ وَ الْم ِ وَ نوُرُ وَلَِ فَخَلقََ مِنمهُ الْم سَُينم  للهِ مِنم نوُرِ ايَ الْم
 ُ سَُينم يَ الْم مَرَ اوَ وَلَِ

َ
وُرِ المعِيِن ثُمَّ أ نََّةِ وَ الْم فمضَلُ مِنَ الْم

َ
مَاوَاتُ عََلَ  للهُ أ لمََتِ السَّ ظم

َ
رِ فَأ نم تَمُرَّ عََلَ سَحَائبِِ المقَطم

َ
لمَُاتِ أ الظُّ

ممَلَائةَِةُ باِلتَّ  تِ ال ممَلَائةَِةِ فَضَجَّ بَاحَ لمَم نرََ بُ ال شم
َ تَناَ هَذِهِ الْم فم تَناَ وَ عَرَّ دِيسِ وَ قَالتَم إِلهََناَ وَ سَيِّدَناَ مُنمذُ خَلقَم بِيحِ وَ الَّْقم ؤمساً فَبِحَقِّ هَذِهِ سم

رَجَ ا خم
َ
لممَةَ فَأ تَ عَنَّا هَذِهِ الظُّ بَاحِ إِلاَّ مَا كَشَفم شم

َ رمضَ  مِنم نوُرِ ابمنتَِ فاَطِمَةَ  للهُ الْم
َ مَاوَاتِ وَ الْم زمهَرَتم السَّ

َ
نَانِ المعَرمشِ فَأ قَناَدِيلَ فَعَلَّقَهَا فِِ بُطم

رَاءَ فَقَالتَِ  يتَم الزَّهم لِ ذَلكَِ سُمِّ جم
َ
قَتم بنُِورهَِا فلََِ َ شْم

َ
   ثُمَّ أ

َ
ي قَدم أ ِ اهِرُ الََّ ممَلَائةَِةُ إِلهََنَا وَ سَيِّدَناَ لمَِنم هَذَا النُّورُ الزَّ مَاوَاتُ وَ ال قَتم بِهِ السَّ َ شْم

ومحَی ا
َ
رمضُ فَأ

َ خِِ نَ  للهُ الْم
َ
مَتِ فَاطِمَةَ ابمنَةِ حَبِیبِْ وَ زَومجَةِ وَلِيِِّّ وَ أ

َ
تُهُ مِنم نوُرِ جَلَالِِ لِْ عم تَََ بِِ حُجَجِِ عََلَ عِباَدِي إِلََمهَا هَذَا نوُرٌ اخم

َ
بِيِِّّ وَ أ

نِِّ قَ 
َ
هِدُكُمم مَلَائةَِتِ أ شم

ُ
مِ المقِياَمَةِ أ ةِ وَ شِيعَتِهَا وَ مُُِبِّيهَا إِلََ يوَم

َ
أ ممَرم دِيسةُمم لهَِذِهِ ال بِيحِةُمم وَ تَقم ا سَمِعَ  دم جَعَلمتُ ثوََابَ تسَم قاَلَ فَلمََّ

َ عَيمَِّم عَلٍِِّ  للهِ المعَبَّاسُ مِنم رسَُولِ ا َالِغَةُ لمَِنم آمَنَ باِ للهِ وَ قاَلَ وَ اذَلكَِ وَثبََ قاَئمِاً وَ قَبَّلَ بَينم ةُ البم جَُّ نمتَ الْم
َ
مِ  للهِ ياَ عَلُِِّ أ َوم وَ الَم

خِرِ.   .51 -53تأويل الْيات الباهرة، مَطوط/ الْم

كند كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ روزی نماز صبح را با ما خواندند سپس با چهره بزرگوار خود رو  میانس بن مالک نقل 
هَدَاء  فتم: ای رسول خدا! اگر صلاح بدانيد آيهبه سوی ما كردند. گ يقِيَن وَالشُّ دِّ نَ النَّبِيِّيَن وَالصِّ ُّ عليَمهِم مِّ نمعمَ الله

َ
ينَ أ ِ لَِِکَ مَع الََّ وم

ُ
فَأ

ولَِِکَ رَفِيقًا
ُ
الِِْيَن وحََسُنَ أ از صديقون،  را برای ما تفسير كنيد. حضرت فرمودند: مقصود از واژه نبيون، من هستم و مراد وَالصَّ
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برادرم عَل بن ابی طالب عليه السلام و شهدا نيز عمويم حْزه و مراد از صالْون، دختَم فاطمه و فرزندانش حسن و حسين عليهم 
در ادامه فرمود: عباس در آن جا حضور داشت؛ سپس از جا جست و در مقابل پيامبر اكرم صلى الله عليه و آلِ .باشند میالسلام 

نشست و گفت: آيا من و تو و عَل، فاطمه، حسن و حسين از يک اصل و ريشه نیستيم؟! پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: ای عمو! 
شوی نه با ما!؟ پيامبر اكرم  میتو تنها با عَل و فاطمه و حسن و حسين شناخته چگونه چنين چيزی ممةن است؟ عباس گفت: زيرا 

صلى الله عليه و آلِ خنديد و فرمود: ای عمو! اين گفته تو كه مگر ما از يک اصل و ريشه نیستيم، صحيح است؛ اما ای عمو! 
السلام آفريد؛ زمانی كه نه آسمانی برافراشته  خداوند من و عَل فاطمه و حسن و حسين عليهم السلام را پیش از خلقت آدم عليه

عباس گفت: .شده بود و نه زمينّ گستَش يافته بود؛ آن گاه كه هنوز ظلمت و نور و بهشت و جهنم و خورشيد و ماه، وجود نداشت
كُمه ای را بر زبان زمانی كه خداوند خواست ما را بيافريند، تنها  !ای رسول خدا! آغَز آفرينش آنان چگونه بود؟ فرمود: ای عمو

نور را با روح درآميخت و مرا و برادرم عَل و .راند كه با آن كُمه، نوری خلق شد؛ سپس با ايراد كُمه ای ديگر، روح آفريده شد
كه  میكرديم و هنگا میفاطمه و حسن و حسين عليهم السلام را آفريد. پیش از وجود هيچ حْد و ثنايى برای خدا، ما او را ستايش 

كه خداوند بلند مرتبه خواست كه آفرينش را آغَز  میاعتَافِ به قداست و پاکی خداوند نبود، ما او را مقدّس داشتيم، و هنگاهيچ 
نمايد، نور مرا شکافت و از آن نور، عرش را آفريد و نور عرش از نور من است و نور من هم از جانب خداست و نورم بهتَ از نور 

از نور عَل عليه السلام است  گان فرشتهخلق شد و نور  گان فرشته را شکافت و به واسطه آن، نور عرش است و سپس نور برادرم عَل
و نور عَل عليه السلام از جنس نور خداست و عَل عليه السلام والاتر از ملائةه است. سپس نور دختَم فاطمه سلام الله عليها 

و نور دختَم فاطمه سلام الله عليها از جنس نور خداست و نور دختَم را شکافت و به واسطه آن، نور آسمان و زمين را آفريد 
فاطمه سلام الله عليها والاتر از نور آسمان و زمين است، سپس نور فرزندم حسن عليه السلام را شکافت و از آن نور خورشيد و 

ه السلام از نور خداوند گرفته شده است، ماه را آفريد، نور خورشيد و ماه از نور حسن عليه السلام است و نور فرزندم حسن علي
سپس نور فرزندم حسين عليه السلام را شکافت و از آن نور بهشت و حوريان بهشتَ را به وجود آورد، نور بهشت و حوريان از 

از نور  فرزندم حسين عليه السلام است و نور فرزندم حسين عليه السلام از نور خداست و نور فرزندم حسين عليه السلام والاتر
سپس خداوند به ظلمات دستور داد تا ابرهای تيره و تار را حرکت دهند و آسمان بر ملائةه تاريک شد و .بهشت و حوريان است

ملائةه با تسبيح تقديس خداوند، نالِ نمودند و گفتند: پروردگارا! از آن لْظه كه ما را آفريدی و ما را با اين ارواح آشنا ساختَ، 
 نديديم؛ پس سوگند به اين ارواح، اين ظلمات را از ما دور ساز. پس خداوند نيز از نور دختَم فاطمه سلام الله هيچ سختَ و مشکلی

ها و زمين روشن شدند و به واسطه اين نور، منوّر گشتند به عليها فانوس هايى ايُاد نمود و آن را در درون عرش آويَت و آسمان
ها و زمين با آن روشن شد از آنِ گفتند: پروردگارا! اين نور درخشانی كه آسمان گان تهفرش.همين خاطر، دختَم زهرا ناميده شد

بزرگی خود برای بنده ام فاطمه سلام الله عليها، دختَ حبیبم و  كیست؟ خداوند به آنان الهام نمود كه اين نور را از نور جلال و
دهم كه من ثواب تسبيحات و تقديسات ! گواهى میگان فرشتهمودم. ای همسر ولی و برادر پيامبر و پدر حجت هايم بر بندگان ايُاد ن

كه عباس، اين سخن را از رسول خدا  میهنگا.دهم میشما را تا روز قيامت برای اين زن و شيعه او و دوستداران آن حضرت قرار 
ه خدا سوگند تو حجت كامل برای شنيد، از جا جَست و ايستاد و پیشانی حضرت عَل عليه السلام را بوسيد و گفت: ای عَل! ب

 .مؤمنين بر خدا و روز قيامت هستَ
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بِِ طَالِبٍ 
َ
لِ اعَلِِِّ بمنِ أ نمعَممتَ عَليَمهِمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم

َ
ينَ أ ِ ينَ   صِراطَ الََّ ِ اطَ الََّ دِناَ صِرَ يم قُولوُا اهم

َ
تَ   أ نمعَمم

َ
فِيقِ   عَليَمهِمم   أ   باِلَّْوم

ينِكَ  ينَ قَالَ اوَ   لِِ ِ نمعَمَ ا للهَ وَ مَنم يطُِعِ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ طَاعَتِكَ وَ هُمُ الََّ
َ
ينَ أ ِ ولِِكَ مَعَ الََّ

ُ
يقِيَن وَ  للهُ وَ الرَّسُولَ فأَ دِّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

ولِِكَ رَفِيقاً 
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ مِنِيَن الشُّ ممُؤم مِيِر ال

َ
 .9، صدر حديث 32معانِ الْخبار/ . وَ حُكَِِ هَذَا بعَِيمنِهِ عَنم أ

اند كه آن حضرت در تفسير  يوسف بن مُمّد و عَّل بن مُمّد به نقل از پدرانشان از امام عسکری عليه السلام روايت كرده
تَ عَليَمهِمم چنين فرمود: يعنّ گ نمعَمم

َ
ينَ أ ِ ويند ما را به راه اشخاصى راهنمائى فرما كه آنان را به نعمت دين و فرمانبرداريت صِراطَ الََّ
ينَ  كامياب كرده ِ ولِِکَ مَعَ الََّ

ُ
ََّ وَ الرَّسُولَ فَأ نمعَمَ ای، و ايشان همان افرادی هستند كه خداوند در حقّشان فرموده است: وَ مَنم يطُِعِ الله

َ
أ

َُّ عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّ  ولِِکَ رَفِيقاً و نيز به همين معنا بدون كم و زياد از أمير الله
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ يَن وَ الصِّ

 .المؤمنين عليه السلام روايت شده است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
نِ قُلم   لََاَلِِ   لَنَا فِِ   قاَلَ: إِنَ عَنم أ

م
أ ناً مِنَ الشَّ

م
مُُعَةِ لشََأ نٍ قاَلَ تؤُمذَنُ للِممَلَائةَِةِ وَ النَّبِيِّيَن وَ الْم

م
يُّ شَأ

َ
تُ جُعِلمتُ فدَِاكَ أ

رَجُ بِهَا إِلََ السَّ  رَانَيمةُمم يُعم َ ظَهم ي بَينم ِ موصَِِِّ الََّ ومصِياَءِ وَ ال
َ رموَاحِ الْم

َ
تَی وَ أ ممَوم ومصِياَءِ ال

َ ً الْم بُوَ سم
ُ
وَ هُمم يَقُولوُنَ  مَاءِ فَيطَُوفُونَ بَعَرمشِ رَبِّهَا أ

 ِ عَتَينم وحِ حَتََّ إِذَا فرَغَُوا صَلَّوما خَلمفَ لُُِّّ قاَئمَِةٍ لَُِ رَکم ممَلَائةَِةِ وَ الرُّ وسٌ ربَُّ ال بِحُ .…سُبُّوحٌ قدُُّ نمفُسِهِمم وَ يصُم
َ
شَدَّ المفَرَحِ لِْ

َ
وَ قدَم فرَحُِوا أ

م  مهِمُوا إِل ل
ُ
ومصِياَءُ قدَم أ

َ موصَُِِّ وَ الْم  .2، ضمن حديث 151 -153بصائر الرجات/ . .…هَاماً مِنَ المعِلممِ عِلمماً جَمّاً ال

هاى جمعه حالتَ است از حالات، و شأن و عظمتَ داريم.  امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: به درستَ كه ما را در شب
دهد ارواح  حضرت فرمود كه: خدا اذن می فرمايى، چیست؟ گويد كه: عرض كردم كه فداى تو گردم، آن شأنی كه می راوى می

اند، و روح وصييَ كه در ميانه شما است، با ارواح اوصيا و انبيا به سوى آسمان  پيغمبرانِ مردگان و ارواح اوصياى ايشان را كه مرده
سُبُّوحٌ گويند و می گردند، رسند، پس هفت مرتبه به دور عرش می پروردگار خويش می  كه به عرش روند، تا آن كنند و بالا می عروج می

وحِ پس از آن ممَلَائةَِةِ وَ الرُّ وسٌ ربَُّ ال كنند، بعد از آن خدا آن ارواح را  نماز می  هاى عرش، دو رکعت اى از پايه و در نزد هر پايه قدُُّ
كه مملوّند از سرور و شادى، و وصييَ كه در ميان شما  كنند، و حال آن اوصيا صبح می……گرداند هاى اصلى ، بر می به سوى بدن

 ……كند و در علم او زياد شده، مانند اين جمع كثير  است صبح می

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
يملمَِيِّ قاَلَ: كُنمتُ عِنمدَ أ خَ عَنم سُليَممَانَ الَّ

َ
بوُ بصَِيٍر وَ قَدم أ

َ
بوُ عَبمدِ إِذم دَخَلَ عَليَمهِ أ

َ
خَذَ مَُملِسَهُ قَالَ أ

َ
نم أ

َ
ا أ ذَهُ النَّفَسُ فَلمََّ

دٍ مَا هَذِهِ النَّفَسُ المعَالِِ قاَلَ جُعِلمتُ فدَِاكَ ياَ ابمنَ رسَُولِ الِله كَبِرتَم الِله  باَ مُُمََّ
َ
مِي   وَ دَقَ   سِِِّّ   ياَ أ تََبََ   عَظم جَلِِ   وَ اقم

َ
دمريِ مَا   أ

َ
تُ أ وَ لسَم

رِ 
َ
بوُ عَبمدِ الِله أ

َ
رِ آخِرَتِ فَقَالَ أ مم

َ
باَ مَُُ دُ عَليَمهِ مِنم أ

َ
ماً ثُمَّ قَالَ ياَ أ قُولُ هَذَا فَذَكَرَ كََلَ

َ
دٍ وَ إِنَّكَ لََْقُولُ هَذَا فَقَالَ وَ كَيمفَ لَا أ باَ مُُمََّ

َ
دٍ ياَ أ مَّ

ممُبِينِ   لقََدم ذَكَرَ اللهُ  ولِِكَ مَعَ   فِِ كِتَابهِِ ال
ُ
ينَ  فَأ ِ ً  الََّ ولِِكَ رَفِيقا

ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ نمعَمَ الُله عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

َ
 أ

يةَِ فَرسَُولُ اللهِ  ممَومضِعِ   النَّبِيِّينَ فِِ الْم هَداءِ   وَ نَحمنُ فِِ هَذَا ال يقِيَن وَ الشُّ دِّ نمتمُُ ا الصِّ
َ
الِْوُنَ وَ أ باَ   لصَّ

َ
اكُمُ الُله ياَ أ لَاحِ كَمَا سَمَّ باِلصَّ

دٍ   .32تفسير فرات/ .مُُمََّ

خدمت حضرت صادق عليه السّلام بودم كه ابو بصير وارد شد در حالَ كه نفسش گرفته بود وقتَ بجاى  :گويد  ديلمى  سليمان
فدايت شوم اى پسر پيامبر پير شدم و استخوانم نازك خود نشست حضرت فرمود اى ابو مُمد اين نفس تند از چیست؟ عرضکرد 



 71 - 81    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

318 

چگونه است حضرت فرمودند: اى ابو مُمد تو هم جا آنشود و وضعم  با اينکه نمى دانم كار آخرتم چه می  گرديده و مرگم نزديك
وند شما را در اينحرف را ميزنی عرضکرد قربانت گردم چگونه اين حرف را نگويم و سخنّ گفت حضرت فرمود اى ابو مُمد خدا

ينَ َِ كه ميگويد: جا آنكتاب خويش ياد فرموده  ِ ولِِكَ مَعَ الََّ
ُ
الِِْيَن وَ حَسُنَ  أ هَداءِ وَ الصَّ يقِيَن وَ الشُّ دِّ نمعَمَ الُله عَليَمهِمم مِنَ النَّبِيِّيَن وَ الصِّ

َ
أ

ولِِكَ رَفِيقاً 
ُ
هَداءِ ما در اينجا  و  النَّبِيِّينَ اين رسول خدا صلى الله عليه و آلِ سلم در أ يقِيَن وَ الشُّ دِّ همانطور  صالْين هستيد و شما الصِّ

 كه خداوند شما را چنين ناميده ای ابا مُمد.

 71 - 81    النساء

یعًا وِ انْفِرُوا جَمِ
َ

ذِینَ آمَنُوا خُذُوا حِذْرَكُمْ فَانْفِرُوا ثُبَاتٍ أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

نْعَمَ ا71﴿ یَا أ
َ

صَابَتْكُمْ مُصِیبَةٌ قَالَ قَدْ أ
َ

 لُل ﴾وَإِنَّ مِنْكُمْ لََنَْ لَیُبَطِئَنَّ فَإِنْ أ
كُنْ مَعَهُمْ شَهِیدًا

َ
َّ إِذْ لَمْ أ َ

صَابَكُُْ فَضْلٌ مِنَ ا72﴿ عََل
َ

فُوزَ  لَیَقُولَنَّ  لِل ﴾ وَلَئِنْ أ
َ

ةٌ یَا لَیْتَنِِّ کُنْتُ مَعَهُمْ فَأ نَهُ مَوَدَّ نَكُمْ وَبَيْ نْ لَمْ تَكُنْ بَيْ
َ

کَأ
نْیَا بِاآْخخِرَةِ وَمَنْ يُقَاتِلْ فِِ سَبِیلِ ا لِل ﴾فَلْیُقَاتِلْ فِِ سَبِیلِ ا73﴿ فَوْزًا عَظِيًما  ذِینَ يَشْرُونَ الْحَیَاةَ الدُّ جْرًا  لِل الَّ

َ
هِ أ وْ یَغْلِبْ فَسَوْفَ نُؤْتَِ

َ
فَیُقْتَلْ أ

ُ  لِل ﴾ وَمَا لَكُمْ لَا تُقَاتِلُونَ فِِ سَبِیلِ ا74﴿ عَظِيًما  خْرِجْنَا مِنْ هَذِهِ وَالَْ
َ

ا أ َ ذِینَ يَقُولُونَ رَبَِّ سْتَضْعَفِيَن مِنَ الرِجَالِ وَالنِسَاءِ وَالْوِلْدَانِ الَّ
یًرا ا وَاجْعَلْ لَنَا مِنْ لَدُنْكَ نََِ هْلُهَا وَاجْعَلْ لَنَا مِنْ لَدُنْكَ وَلِیًّ

َ
الِمِ أ ذِینَ آمَنُوا يُقَاتِلُونَ فِِ سَبِیلِ ا75﴿ الْقَرْیَةِ الظَّ ذِینَ کَفَرُوا  لِل ﴾ الَّ وَالَّ

یْطَانِ كَانَ ضَعِیفًا یْطَانِ إِنَّ کَیْدَ الشَّ وْلِیَاءَ الشَّ
َ

اغُوتِ فَقَاتِلُوا أ لَمْ 76﴿ يُقَاتِلُونَ فِِ سَبِیلِ الطَّ
َ

قِیمُوا ﴾ أ
َ

یْدِیَكُُْ وَأ
َ

وا أ مْ کُفُّ ذِینَ قِیلَ لََُ  تَرَ إِلَى الَّ
شْیَةِ ا اسَ كَخَ شَوْنَ النَّ ْ يَخْ ُ الْقِتَالُ إِذَا فَرِیقٌ مِنِْهُ

ا کُتِبَ عَلَيْْهِ كَاةَ فَلَمَّ لَاةَ وَآتُوا الزَّ ا لِمَ کَتَبْتَ عَ  لِل الصَّ َ شَدَّ خَشْیَةً وَقَالُوا رَبَِّ
َ

وْ أ
َ

لَیْنَا الْقِتَالَ أ
قََّ وَلَا تُظْلَمُونَ  نْیَا قَلِیلٌ وَاآْخخِرَةُ خَیْرٌ لَِنَِ اتَّ جَلٍ قَرِیبٍ قُلْ مَتَاعُ الدُّ

َ
رْتَنَا إِلَى أ خَّ

َ
یْنَماَ تَكُونُُا یُدْرِکْكُمُ الَْوَْتُ وَلَوْ 77﴿  فَتِیلًا لَوْلَا أ َ

﴾ أ
بْهُمْ حَسَنَةٌ يَقُولُوا هَذِهِ مِنْ عِنْدِ اکُ  دٍََّ وَإِنْ تُصِ بْهُمْ سَیِئَةٌ يَقُولُوا هَذِهِ مِنْ عِنْدِكَ قُلْ کُلٌّ مِنْ عِنْدِ ا لِل نْتَُْ فِِ بُرُوجٍ مُشَیَّ فَمَالِ  لِل وَإِنْ تُصِ

صَابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ ا78هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ لَا یَكَادُونَ يَفْقَهُونَ حَدِیثًا﴿
َ

اسِ  لِل ﴾ مَا أ رْسَلْنَاكَ لِلنَّ
َ

صَابَكَ مِنْ سَیِئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ وَأ
َ

وَمَا أ
سُو79﴿ شَهِیدًا لِل رَسُولًا وَکَفََ بِا  الرَّ

ِ
طَاعَ ا﴾مَنْ یُطِع

َ
ْ حَفِیظًا﴿ لَل لَ فَقَدْ أ

رْسَلْنَاكَ عَلَيْْهِ
َ

لىَّ فَمَا أ  ﴾81وَمَنْ تَوَ

(و قطعا از میان شما 71ی روانه شوید )اید ]در برابر دشمن[ آماده باشید ]=اسلحه خود را برگیرید[ و گروه گروه ]به جهاد[ بیرون روید یا به طور جمع  ای کسانى که ايمان آورده
(و اگر غنیمتى از خدا به شما برسد چنانكه گویی 72کسى است که کندی به خرج دهد پس اگر آسیبى به شما رسد گوید راستى خدا بر من نعمت بخشید که با آنان حاضر نبودم )

(پس باید کسانى که زندگی دنیا را به آخرت سودا مى کنند در راه 73رسیدم ) م و به نُای بزرگی مى میان شما و میان او ]رابطه[ دوستى نبوده خواهد گفت كاش من با آنان بود
(و چرا شما در راه خدا ]و در راه نجات[ مردان و زنان و 74خدا بجنگند و هر کس در راه خدا بجنگد و کشته یا پیروز شود به زودی پاداشى بزرگ به او خواهيم داد )

اند بیرون ببَ و از جانب خود برای ما سرپرستى قرار ده و از نزد خویش   پیشه گویند پروردگارا ما را از این شهری که مردمش ستَ  جنگید همانان که مى ی کودكان مستضعف نم
جنگند پس با یاران شیطان بجنگید که  اغوت مى اند در راه ط  اند در راه خدا كارزار مى کنند و کسانى که كافر شده  (کسانى که ايمان آورده75یاوری برای ما تعیين فرما )

(آیا ندیدی کسانى را که به آنان گفته شد ]فعلا[ دست ]از جنگ[ بدارید و نماز را برپا کنید و زكات بدهید و]لى[ همين که كارزار بر 76نیرنگ شیطان ]در نهایت[ ضعیف است )
تر و گفتند پروردگارا چرا بر ما كارزار مقرر داشتى چرا ما را تا مدتى   ترسیدند مانند ترس از خدا یا ترسی سخت آنان مقرر شد بِاگاه گروهی از آنان از مردم ]=مشركان مكه[
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ی بر شما ستَ نخواهد رفت کوتاه مُلت ندادی بگو برخورداری ]از این[ دنیا اندك و برای کسى که تقوا پیشه کرده آخرت بهتر است و ]در آنجا[ به قدر نخ هسته خرمای
ای به ايشان   گویند این از جانب خداست و چون صدمه  یابد هر چند در برجهای استوار باشید و اگر ]پیشامد[ خوبى به آنان برسد مى  (هر كجا باشید شما را مرگ درمى77)

رسد  (هر چه از خوبیها به تو مى 78]درست[ دریابِد ) خواهند سخنى را  گویند این از طرف توست بگو همه از جانب خداست ]آخر[ این قوم را چه شده است که نمی  برسد مى
(هر کس از پیامبَ فرمان ب رد در 79رسد از خود توست و تو را به پیامبَی برای مردم فرستادیم و گواه بودن خدا بس است ) از بدی به تو مى  چه آناز جانب خداست و 

 (81ایم )  خدا را فرمان برده و هر کس رویگردان شود ما تو را بر ايشان نگهبان نفرستاده حقیقت 

ادِقُ  لُ  المكََِمَةَ   هَذِهِ   لوَم قَالَ  للهِ وَ ا:قاَلَ الصَّ هم
َ
قِ   أ م يمَانِ   وَ المغَرمبِ   الشرَّ ِ

مِنِيَن  للهَ وَ لةَِنَّ ا  لکََانوُا بِهَا خَارجِِيَن مِنَ الْم اهُمم مُؤم قَدم سَمَّ
 .191، ح 251/ 1تفسير العياش .  بإِِقمرَارهِِم

اين سخن را بگويند، حتماً از دين خارج شده اند؛ اما  امام صادق عليه السلام فرمود: به خدا سوگند، اگر مشرقيان و مغربيان
 .خداوند به خاطر اعتَاف آنان، آنها را مؤمن ناميد

قَ  للهِ عَنم رسَُولِ ا نَّهُ قاَلَ: فَوم
َ
تَلَ   برٍِّ برٌِّ حَتََّ   لُُِّ   أ يمهِ.  للهِ فِِ سَبِيلِ ا  الرَّجُلُ   يُقم حَدَ وَالَِ

َ
تُلَ الرَّجُلُ أ قَ لُُِّّ عُقُوقٍ عُقُوقٌ حَتََّ يَقم وَ فَوم

 .31، ح 9/ 1الْصال 

بالای دست هر نيکو كاری يک نيکی است تا اينکه مرد در راه خدا كشته شود و  رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:
یست، و روی هر ناسپاسی ناسپاسی ديگر است تا كسی يةی از پدر و مادر چون در راه خدا كشته شد، بالای آن عمل بهتَی ن

 .خود را بةشد و چون چنين كرد، بالای آن ناسپاسی ديگر نباشند

هِيدِ سَبمعُ قاَلَ رسَُولُ اللهِ  رَةٍ مِنم دَمِهِ   اللهِ   مِنَ   خِصَالٍ   للِشَّ لُ قَطم وَّ
َ
فُورٌ لَُِ لُُُّّ ذَنمبٍ وَ الثَّانِيَ   أ رِ زَومجَتَيمهِ مِنَ مَغم سُهُ فِِ حَجم

م
ةُ يَقَعُ رَأ

 بِكَ وَ يَقُولُ هُوَ مِثملَ ذَلكَِ لهَُمَا وَ 
هِهِ تَقُولَانِ مَرمحَباً سَحَانِ المغُباَرَ عَنم وجَم وُرِ المعِيِن وَ تَمم ابعَِةُ الْم نََّةِ وَ الرَّ وَةِ الْم سَی مِنم كِسم الثَّالِثةَُ يةُم

ادِسَةُ يُقَالُ  يبَمتدَِرهُُ خَزَنةَُ  لََْهُ وَ السَّ ِ
نم يرَُى مَنَم

َ
اَمِسَةُ أ خُذُهُ مَعَهُ وَ الْم

م
هُمم يأَ يُّ

َ
نََّةِ بةُِلِّ رِيحٍ طَيِّبَةٍ أ نََّةِ حَيمثُ شِئمتَ وَ الْم حم فِِ الْم َ  لرُِوحِهِ اسرم

هَا لرََاحَةٌ لِکُلِّ نبٍَِّْ  هِ الِله وَ إِنَّ نم يَنمظُرَ فِِ وجَم
َ
ابعَِةُ أ  .3، ح 122 -121/ 2تهذيب الْحکام .  وَ شَهِيدٍ السَّ

اول قطره خونی كه از بدنش جارى  : براى شهيد هفت خصلت و امتياز است:رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند
گويد:  كنند و به او می اش پاك می گيرند و غبار از چهره اش سرش را به دامن می همسران بهشتَو شود.  شود تمام گناهانش آمرزيده می

خزانه داران بهشت در استقبال او با عطرهاى مينوئی و بوهاى خوش با يك ديگر و پوشد.  از لباسهاى بهشتَ می وآفرين بر تو باد. 
گويند  به روان پاكش می و كند منَل و مکانش را در بهشت مشاهده می دگذارند تا از دست كدام، گلهاى بهشتَ را بگير مسابقه می

كند و آن براى پيامبر و شهيدان سبب آرامش  به چهره عظمت حق تعالَ نگاه می وخواهى استَاحت كن.  در هر جاى بهشت كه می
 .و راحت است

 ِ سَُينم ا فَقَدَهُمَا رسَُولُ   قَبملَ   وَ قدَم كَانتَم خَدِيَُةُ مَاتتَم :  عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم دَ مَومتِ خَدِيَُةَ بسَِنَةٍ فَلمََّ بوُ طَالِبٍ بَعم
َ
رَةِ بسَِنَةٍ وَ مَاتَ أ مهِجم ال

َ  للهِ ا مشٍ فَشَکَا إلََِ جَبرم ارِ قُرَي سِهِ مِنم كُفَّ فَقَ عََلَ نَفم شم
َ
نٌ شَدِيدٌ وَ أ ةَ وَ دَخَلهَُ حُزم ممُقَامَ بمَِکَّ ِ ئِيلَ سَئمَِ ال حَی اذَل وم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ كَ فَأ



 71 - 81    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

323 

رُجم  لهُا  مِنَ   إِلََمهِ اخم هم
َ
المِِ أ يَةِ الظَّ باً فَعِنمدَ ذَلكَِ تَ  المقَرم کِيَن حَرم ِ

ةَ ناَصِرٌ وَ انمصِبم للِممُشرم مَ بمَِکَّ َوم ممَدِينَةِ فَلیَمسَ لكََ الَم هَ رسَُولُ وَ هَاجِرم إلََِ ال وجََّ
ممَدِينَةِ  للهِ ا  . 532، ح 343/ 8الکافِ  إلََِ ال

پیش از هجرت پيامبر وفات يافت و ابوطالب نيز يک  يک سال عليها السلامعَل بن حسين عليه السلام فرمود: حضرت خديُه 
آن دو را از دست داد، ماندن در مکه برای ايشان زجر آور شد و بسيار  كه رسول خدا میسال پس از مرگ خديُه از دنيا رفت. هنگا

بود و به خاطر كفّار قريش، احساس ترس كرد و از اين موضوع به جبرئيل شکوه نمود. خداوند بر او وحی نمود: ای مُمد! غمگين 
از قريه ای كه اهل آن كفّار هستند، خارج شو و به مدينه هجرت كن، امروز در مکه برای تو ياوری نیست و عليه مشركان 

 .الله عليه و آلِ به سوی مدينه روانه شدجنگی بر پا كن، در همين زمان، پيامبر صلى 

فَرٍ  باَ جَعم
َ
بِيهِ قاَلَ: سَمِعمتُ أ

َ
بِِ لََملَى عَنم أ

َ
َنِ بمنِ أ دِ بمنِ عَبمدِ الرَّحْم تمُُ   يَقُولُ عَنم مُُمََّ مِلوُهُ   المعِلممَ   إِذَا سَمِعم تَعم َتَّسِعم قُلوُبُةُمم فإَِنَّ   فاَسم وَ لْم

قمبِلوُا عَليَمهِ بمَِا المعِلممَ إذَِا كَثَُِ 
َ
يمطَانُ فَأ يمطَانُ عَليَمهِ فَإذَِا خَاصَمَةُمُ الشَّ رِفُونَ فَ فِِ قَلمبِ رجَُلٍ لَا يََمتمَِلهُُ قدََرَ الشَّ يمطانِ كانَ تَعم إِنَّ كَيمدَ الشَّ

رِفُهُ قاَلَ خَاصِمُوهُ بمَِا ظَهَرَ لةَُمم مِنم  ضَعِيفاً  ي نَعم ِ رَةِ افَقُلمتُ وَ مَا الََّ . للهِ قدُم  .1، ح 45/ 1الکافِ  عَزَّ وَ جَلَّ

زيرا چون علم در  فرمود: چون علم را شنيديد به كارش بنديد و بايد دلهای شما گنجايش داشته باشد امام باقر عليه السلام می
 چه آنر خاست بر دل مرد بقدری زياد شود كه نتواند تحمل كند شيطان بر او مسلط شود، پس چون شيطان با شما بدشمنّ ب

يمطانِ كانَ ضَعِيفاً باو روی آوريد  دانيد می از قدرت خدای  چه آندانيم چیست؟ فرمود: با او مبارزه كنيد به گفتم می إِنَّ كَيمدَ الشَّ
 .عزوجل برای شما هويدا گشته است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مسِنتََةُمم  قال عَنم أ ل

َ
وا أ كَاةَ وَ تةَُفُّ توُا الزَّ لَاةَ وَ تؤُم نم تقُِيمُوا الصَّ

َ
نَ أ  مَا ترَمضَوم

َ
   : ياَ فضَُيملُ أ

َ
نََّةَ ثُمَّ قَرَأ خُلوُا الْم  لمَم ترََ وَ تدَم

َ
أ

كا لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ
َ
يمدِيةَُمم وَ أ

َ
وا أ ينَ قِيلَ لهَُمم كُفُّ ِ نمتمُم وَ اةَ إلََِ الََّ

َ
يةَِ. للهِ أ لُ هَذِهِ الْم هم

َ
 .8، ح 114/ 2الکافِ  أ

شويد كه نماز به پا داريد و زكات دهيد و جلوی زبانتان را بگيريد و وارد  مىامام باقر عليه السلام فرمود: ای فضيل! آيا راضى ن 
وام  بهشت شويد؟! سپس آيه ينَ قِيلَ لهَُمم كُفُّ ِ لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
كَاهَ أ لَاهَ وَآتوُام الزَّ قِيمُوام الصَّ

َ
يمدِيةَُمم وَأ

َ
را خواند و فرمود: به خدا سوگند  أ

 .مقصود اين آيه، شما هستيد

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ  للهِ عَنم أ لاةَ   فِِ قَوم قِيمُوا الصَّ

َ
يمدِيةَُمم وَ أ

َ
وا أ سََنِ بمنِ عَلٍِِّ  كُفُّ مَرَهُ  قاَلَ: نزََلتَم فِِ الْم

َ
ا   قَالَ قُلمتُ   باِلمکَفِ   للهُ ا  أ فَلمََّ

ِ بمنِ عَلٍِِّ   كُتِبَ عَليَمهِمُ المقِتالُ  سَُينم نم يُقَاتلِوُا مَعَهُ  للهُ كَتَبَ اقاَلَ: نزََلتَم فِِ الْم
َ
رمضِ أ

َ لِ الْم هم
َ
 198، ح 258/ 1تفسير العياش . عَليَمهِ وَ عََلَ أ

  :فرمودامام صادق عليه السلام 
َ
م أ وا لَاهَ كُفُّ قِيمُوام الصَّ

َ
در باره حسن بن عَل عليه السلام نازل شده است كه خداوند  يمدِيةَُمم وَأ

ا كُتِبَ عليَمهِمُ المقِتَالُ  .تعالَ او را به انصَاف امر كرد نازل شده است. خداوند بر او عليهما السلام در مورد حسين بن عَل  فَلمََّ
 .رد كه به همراه او بجنگندواجب كرد كه بجنگد و بر اهل زمين واجب ك
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بِِ عَبمدِ ا
َ
يةَِ  للهِ عَنم أ سِيِر هَذِهِ الْم يمدِيةَُمم  فِِ تَفم

َ
وا أ ينَ قِيلَ لهَُمم كُفُّ ِ  لمَم ترََ إلََِ الََّ

َ
سََنِ   أ لاةَ   مَعَ الْم قِيمُوا الصَّ

َ
ا كُتبَِ عَليَمهِمُ  ... وَ أ فلَمََّ

ِ   المقِتالُ  سَُينم تنَا إلَِقالوُا  مَعَ الْم رم خَّ
َ
جَلٍ قرَِيبٍ   رَبَّنا لمَِ كَتَبمتَ عَليَمناَ المقِتالَ لوَم لا أ

َ
فَرَ قاَلَ ا  مَعَهُ   فَإِنَ  أإِلََ خُرُوجِ المقَائمِِ   أ َ وَ الظَّ   للهُ النَّصَم

ٌ لمَِنِ اتَّقَ خِرَةُ خَيرم نميا قلَِيلٌ وَ الْم يةََ.   قلُم مَتاعُ الُّ  . 195، ح 258 -251/ 1تفسير العياش الْم

يمدِيةَُمم  اين آيه امام صادق عليه السلام در تفسير
َ
م أ وا ينَ قِيلَ لهَُمم كُفُّ ِ لمَم ترََ إِلََ الََّ

َ
لَاهَ  با حسن عليه السلام و فرمود: أ قِيمُوام الصَّ

َ
وَأ

ا كُتِبَ عليَمهِمُ المقِتاَلُ  كَاهَ فَلمََّ جَلٍ قَرِيبٍ  .با حسين عليه السلام وَآتوُام الزَّ
َ
تَنَا إِلََ أ رم خَّ

َ
م رَبَّناَ لمَِ كَتَبمتَ عليَمناَ المقِتاَلَ لوَملا أ مقصود از  قَالوُا

يَا قَلِيلٌ  كه ياری و پيروزی، همراه اوست. خداوند فرمود باشد میاجل قريب تا خروج حضرت قائم عليه السلام  نم قُلم مَتاَع الَّ
ِّمَنِ اتَّقََ  ٌ ل  ... الايه.وَالْخِرَهُ خَيرم

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ نَ   يَقُولُ  للهِ عَنم زُرَارَةَ قاَلَ: سَمِعم

َ
نمفُسِةُمم وَ   للهِ ا  مِنَ   النِّعَمِ   باَدِيَ   كَمَا أ

َ
ُّ مِنم أ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدم نَحَلکَُمُوهُ فَکَذَلكَِ الشرَّ

 .2، ح 328الْوحيد/  إنِم جَرَى بهِِ قدََرهُُ.

فرمود چنان كه آغَز نعمتها از خدای عز و جل است و آن را بشما كه می عليه السلامدم از حضرت صادق زراره كه گفت شني
 .بدی از نفسهای شما است و هر چند كه قدر خدا با آن جاری و روان شده باشد چنين همعطاء فرموده 

سََنِ الرِّضَا  بوُ الْم
َ
نمتَ   كُنمتَ   ياَ ابمنَ آدَمَ بمَِشِیئتَِ  للهُ قاَلَ اقاَلَ أ

َ
ي  أ ِ مَتِ   الََّ يمتَ فرََائضِِ وَ بنِِعم دَّ

َ
تِ أ سِكَ مَا تشََاءُ وَ بقُِوَّ تشََاءُ لِنفَم

صِيَتِ جَعَلمتُكَ سَمِيعاً بصَِيراً قَوِيّاً  صابكََ مِنم حَسَنةٍَ فمَِنَ اقَوِيتَ عََلَ مَعم
َ
سِكَ   للهِ ما أ صابكََ مِنم سَیِّئةٍَ فمَِنم نَفم

َ
لَی   وَ ما أ وم

َ
نِِّ أ

َ
وَ ذَاكَ أ

عَلُ  فم
َ
ا أ لُ عَمَّ

َ
أ سم

ُ
نَِِّّ لَا أ

َ
لَی بسَِیِّئَاتكَِ مِِِّّ وَ ذَاكَ أ وم

َ
نمتَ أ

َ
ئلَوُنَ   بِِسََناَتِكَ مِنمكَ وَ أ  .12، ح 159/ 1الکافِ  .. وَ هُمم يسُم

خواست من است كه تو هر چه برای خودخواهى توانی خواست ه ی تعالَ فرمايد: ای پسر آدم بالسلام فرمود: خدا اما رضا عليه
صابكََ شوی. من ترا شنوا، بینا، توانا ساختم، دهى و بنعمت من است كه بر نافرمانيم توانا میو به نيروی من است كه واجبات می

َ
ما أ

صابكََ مِنم سَیِّ   مِنم حَسَنَةٍ فَمِنَ اللهِ 
َ
سِكَ وَ ما أ كارهای ه كارهای نيک تو از خودت سزاوارتر و تو به و اين برای آنستکه من ب ئَةٍ فَمِنم نَفم

 .كنم باز خواست نشوم ولی مردم بازخواست شوندمی چه آنزشت از من سزاوارتری و علت اين آنستکه من از 

 ِ سَُينم بمدَانَهُمم   طِينَةِ عِلِّيِّينَ   مِنم   النَّبِيِّينَ   لقََ عَزَّ وَ جَلَّ خَ  للهَ : إِنَّ ا قَالَ  عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم
َ
ينَةِ   وَ أ مِنِيَن مِنم تلِمكَ الطِّ ممُؤم وَ خَلقََ قُلوُبَ ال

بمدَانَهُمم فَخَلَ 
َ
يٍن وَ قُلوُبَهُمم وَ أ بمدَانَهُمم مِنم دُونِ ذَلكَِ وَ خَلقََ المکَافِرِينَ مِنم طِينَةِ سِجِّ

َ
َ وَ خَلقََ أ مِنُ طَ بَينم ممُؤم ِ فَمِنم هَذَا الَي يلَُِْ ال ينتََينم  الطِّ

سََنَ  یِّئَةَ وَ يصُِيبُ المکَافِرُ الْم مِنُ السَّ ممُؤم مِنَ وَ مِنم هَاهُنَا يصُِيبُ ال ممُؤم مِنِيَن تَحِنُّ إِلََ مَا خُلِقُوا مِنمهالمکَافِرَ وَ يلَُِْ المکَافِرُ ال ممُؤم علل .  ةَ فَقُلُوبُ ال
 .1، ح 82/ 1الشرائع 

را از طينت عليين، و خلق نمود  خداوند خلق كرد بدن و قلب پيغمبران :حضرت امام زين العابدين عليه السّلام كه فرمود
تر از عليّين، و خلق كرد قلوب و بدنهای كافران را از طينت  قلوب مؤمنين را از همان طينت و بدنهای ايشان را از طينتَ پائين

-شود، و فرزند كافر مؤمن می و برای همين است كه اولاد مؤمن كافر می .أمر خداوند بيکديگر مَلوط شده بسجين، و هر دو طينت 

دهد، و قلب مؤمن شايق و مايل شود و كافر كار نيکو و عمل خيری را انَام می گردد، و بهمين سبب است كه مؤمن مرتةب گناه می
 .كه از آن خلق گرديده چه آنكند بمايل پيدا میكه از آن خلق شده و قلب كافر ت چه آنخواهد شد ب
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بِِ عَبمدِ ا
َ
ويِِّ قاَلَ: دَخَلمتُ عََلَ أ حَاقَ النَّحم بِِ إِسم

َ
تُهُ يَقُولُ  للهِ عَنم أ دَّبَ  للهَ إِنَّ ا  فَسَمِعم

َ
  وَ إنَِّكَ لعََلى  فَقَالَ   مَُبََّتِهِ   عََلَ   نبَِيَّهُ   عَزَّ وَ جَلَّ أ

مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم  وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  فاَنمتهَُوا  وَ ما نهَاكُمم عَنمهُ   وَ ما آتاكُمُ الرَّسُولُ فخَُذُوهُ  مَّ فَوَّضَ إِلََمهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ ثُ   عَظِيمٍ   خُلقٍُ 
طاعَ ا

َ
تمُم وَ جَحَدَ النَّاسُ فَوَ ا للهِ قاَلَ ثُمَّ قاَلَ وَ إِنَّ نبََِّْ ا  للهَ أ تَمَنَهُ فَسَلَّمم مُتُوا إذَِا  للهِ فَوَّضَ إِلََ عَلٍِِّ وَ ائم نم تصَم

َ
نم تَقُولوُا إِذَا قُلمناَ وَ أ

َ
لَنحُِبُّةُمم أ

َ ا اً فِِ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَا جَعَلَ ا للهِ صَمَتمناَ وَ نَحمنُ فِيمَا بیَمنَةُمم وَ بَينم حَدٍ خَيرم
َ
رِناَ.  لِْ مم

َ
 .1، ح 225/ 1الکافِ خِلَافِ أ

شنيدم كه فرمود: خداوند نبی اش صلى الله عليه و آلِ را بر وارد شدم  امام صادق عليه السلام برابو اسحاق نحوی نقل كرد: 
وَمَا  او سپرد و فرمود:امام صادق عليه السلام فرمود: سپس امر را به  وَإِنَّکَ لَعلى خُلقٍُ عظِيمٍ  مُبت خود تربيت كرد و فرمود:

َّ  و فرمود: آتاَكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَاكُمم عنمهُ فاَنتَهُوا طَاع الله
َ
نم يطُِع الرَّسُولَ فَقَدم أ و همانا رسول الله صلى الله عليه و آلِ، امر  مَّ

مردم انةار كردند. به خدا سوگند، قطعاً دوستدار را به عَل عليه السلام سپرد و او را امين خويش قرار داد و شما پذيرفتيد؛ اما 
شماييم، اگر با كَلم ما، سخن بگوييد و با سکوتمان خاموش بمانيد و ما واسطه ميان شما و خداييم، و خداوند برای هيچ كس در 

 .نداد تَلف از دستورمان خيری قرار

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ممُصِيبَةِ برِسَُولِ    رَزِيَّةٌ جَلَّتم وَ لَا   وَ لَا مُصِيبَةٌ عَظُمَتم  :عَنم أ نَّ ا  للهِ ا  كَال

َ
ذَارَ وَ قَطَعَ  للهَ لِْ عِم نمذَارَ وَ الْم ِ

خَتمََ بهِِ الْم
َ عِباَدِهِ وَ مُهَيم  ي بیَمنَهُ وَ بَينم ِ َ خَلمقِهِ وَ جَعَلهَُ باَبهَُ الََّ رَ بیَمنَهُ وَ بَينم تِجَاجَ وَ المعُذم  بِهِ بهِِ الِاحم

بَلُ إلِاَّ ي لَا يَقم ِ بَةَ إِلََمهِ إِلاَّ بطَِاعَ  مِنَهُ الََّ تِهِ وَ وَ لَا قُرم
طاعَ ا قاَلَ فِِ مُُمةَمِ كِتَابهِِ 

َ
رمسَلمناكَ عَليَمهِمم حَفِيظاً   وَ مَنم توََلیَّ  للهَ مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ

َ
فَقَرَنَ طَاعَتَهُ بطَِاعَتِهِ وَ مَعمصِيَتَهُ بمَِعمصِيَتِهِ  فمَا أ

ِ مَومضِعٍ مِنَ المکِتاَبِ المعَظِيمفَکَانَ ذَلكَِ دَلَِلًا عََلَ مَا فَوَّضَ إِلََمهِ وَ شَا َ ذَلكَِ فِِ غَيرم بَعَهُ وَ عَصَاهُ وَ بَينَّ ، ضمن حديث 22/ 8الکافِ .  هِداً لَُِ عََلَ مَنِ اتَّ
4. 

َّ عليه و آلِ و سلّم  مصيبتَ بزرگتَ و فاجعهامير المومنين عليه السلام فرمودند: ای كَلنتَ از مصيبت رحلت رسول اكرم صلّى الله
نبود، زيرا خداوند به وجود او نبوّت را پايان بخشيد و بهانه عذر و بگو مگو را گسست، و همو بود كه وسيله عذر خدا، ميان 
خلقش شد و او را مدخل ميان خود و خلقش قرار داد، و بر آنها سرپرستش ساخت؛ كسی كه جز بدو عملى پذيرفته نيابد و جز به 

ََّ وَ مَنم توََلیَّ فَما  فرمايد: مَنم يطُِعِ  ويد، چنان كه خداوند در قرآن میاطاعت او كسی به درگاهش تقرّب نَ طاعَ الله
َ
الرَّسُولَ فَقَدم أ

رمسَلمناکَ عَليَمهِمم حَفِيظاً پس طاعت خود را به طاعت او و معصيت خود را به معصيت او قرين ساخت، و اين دلَل است بر 
َ
 چه آنأ

هر كه از او پيروی نموده يا نافرمانیش كرده است، و اين حقيقت را در چند آيه از قرآن بزرگ بدو تفويض شده و گواه است بر 
 .بيان نموده است

مِنِيَن عَلٍِِّ  ممُؤم مِيِر ال
َ
زَلُِّ ا للهَ إنَِّ ا ... : عَنم أ

َ دَانِيَّةِ هُوَ النُّورُ الْم موحَم سَهُ باِلانمفِرَادِ وَ ال مُهُ عََلَ مَا وصََفَ بهِِ نَفم لمقَدِيمُ تَباَركََ وَ تَعَالََ اسم
ي ِ ُ وَ يََمةُمُ  ءٌ  لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم   الََّ مِهِ   لَا يَتَغَيرَّ بَ لِْکُم هِ وَ لَا  وَ لَا   ما يشَاءُ وَ يََمتارُ وَ لا مُعَقِّ رَادَّ لِقَضَائهِِ وَ لَا مَا خَلقََ زَادَ فِِ مُلمکِهِ وَ عِزِّ

رَتهِِ وَ إِبمدَاءَ سُلمطَانهِِ وَ تبَميِيَن  هَارَ قدُم قِ إِظم
لَم رَادَ باِلْم

َ
مَا أ هُ وَ إنَِّ مَتِهِ نَقَصَ مِنمهُ مَا لمَم يََملقُم لَ  فخََلقََ مَا شَاءَ كَمَا شَاءَ وَ   برََاهِيِن حِکم رَى فِعم جم

َ
أ

ياَءِ عََلَ  شم
َ يمدِي  بَعمضِ الْم

َ
طَفَی   مَنِ   أ مَناَئهِِ   مِنم   اصم

ُ
رَهُ كَمَا قَالَ   أ مم

َ
رُهُمم أ مم

َ
لهَُ وَ أ لهُُمم فِعم طاعَ ا وَ كَانَ فِعم

َ
مَاءَ   للهَ مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ وَ جَعَلَ السَّ

ءً لمَِنم يشََاءَ مِنم  ََ رمضَ وِ
َ بَِيثَ خَلمقِهِ  وَ الْم

َ الْم يِّبِ  لَِمَُيزِّ مَناَئهِِ   مِنَ الطَّ
ُ
لَِاَئهِِ وَ أ وم

َ
عَلَ ذَلكَِ مِثاَلًا لِْ لِهَا وَ لَِجَم هم

َ
ِ مِنم أ مَعَ سَابقِِ عِلممِهِ باِلمفَرِيقَينم

لَِاَئهِِ فرََضَ عَليَمهِمم مِنم طَاعَتِهِمم  وم
َ
لةَِ أ ِ

لَ مَنَم لَِيقَةَ فضَم نم خَاطَبَهُمم خِطَاباً يدَُلُّ وَ عَرَّفَ الْم
َ
ةَ بأِ جَُّ مزَمَهُمُ الْم ل

َ
سِهِ وَ أ ي فرََضَهُ مِنمهُ لِنفَم ِ مِثملَ الََّ
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لِهِ فَهُمُ  کَامُهُمم مَُمرَى فِعم حم
َ
عَالهُُمم وَ أ فم

َ
لَِاَءَ تََمرِي أ وم

َ
نَّ لَُِ أ

َ
دِهِ وَ بِأ رَمُونَ عََلَ انمفِرَادِهِ وَ توَحَُّ ممُکم رهِِ يَعممَلوُن  المعِباَدُ ال مم

َ
لِ وَ هُمم بأِ بقُِونهَُ باِلمقَوم   لا يسَم

 .314/ 1الاحتجاج 

نوری  به انفراد و وحدانيت، خداوند تبارک و تعالَ همان گونه كه خود را وصف فرموده....امير المومنين عليه السلام فرمودند:
، و هر چه اراده و اختيار كند عملى سازد، و هيچ كس قادر بر ردّ حةم ، دستخوش تغيير نشده ءٌ  لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم است  مىازلی و قدي

سازد، و  مىو قضای او نیست، آفرينش او موجب ازدياد در ملک و عزّت او نشود، و عدم ايُاد ايشان نيز هيچ نقصى را متوجّه او ن
 چه آناهين حکمت خود را ظاهر و آشکار سازد، پس تنها اراده به آفرينش نمود، تا قدرت خود را اظهار و سلطان خود را نمايان و بر
برگزيدگان امنای خود جاری گرداند، و فعل  دست بهدر مشيّت حقّ بود به هر وجه كه خواست خلق فرمود و انَام برخی از كارها را 

، و نيز آسمان و زمين را ظرف و  چنان همآنان همان فعل حضرت حقّ است،  ََّ طاعَ الله
َ
كه در قرآن است: مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ

َ  برای خلق خود قرار داد گاهى جای يِّبِ لَِمَُيزِّ بَِيثَ مِنَ الطَّ ، هر چند همه آن دو گروه در علم حضرت حقّ بود، و خواست تا آن را  الْم
داده، و فضل منَلت اولَای خود را به خلايق شناساند، و طاعتشان را مقرون به طاعت خود  مثالَ برای اولَا و امنای خود قرار

فرموده، و حجّت را بر ايشان تمام نمود كه نوعى ايشان را خطاب نمايد كه دلالت بر وحدانيّت و انفراد خود كند، و حاکی از اين 
لا ان فعل اوست، ايشان بندگان مُتَم و بزرگواری هستند باشد كه حضرت حق را اولَايى است كه احکام و افعال ايشان هم

مَلوُن. رِهِ يَعم مم
َ
لِ وَ هُمم بأِ بِقُونهَُ باِلمقَوم  يسَم

مهَرَويِِّ قاَلَ: قُلمتُ لِعَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا  لَامِ بمنِ صَالِحٍ ال دَِي  فِِ   مَا تَقُولُ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا عَنم عَبمدِ السَّ ي  ثِ الْم ِ وِيهِ   الََّ   يرَم
لُ  هم

َ
دَِيثِ   أ نََّةِ فَقَالَ   الْم مِنِيَن يزَُورُونَ رَبَّهُمم فِِ مَناَزِلهِِمم فِِ الْم ممُؤم نَّ ال

َ
تِ إِنَّ اأ

لم باَ الصَّ
َ
داً  للهَ ياَ أ لَ نبَِيَّهُ مُُمََّ عََلَ  تَبَاركََ وَ تَعَالََ فضََّ

يعِ خَلمقِهِ مِنَ النَّبِيِّيَن وَ  خِرَةِ زِيَاجَمِ نمياَ وَ الْم ممَلَائةَِةِ وَ جَعَلَ طَاعَتَهُ طَاعَتَهُ وَ مُتاَبَعَتَهُ مُتاَبَعَتَهُ وَ زِيَارَتهَُ فِِ الُّ مَنم   رَتهَُ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ ال
طاعَ ا

َ
ينَ يبُايعُِونكََ إنَِّما   وَ قَالَ   للهَ يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ ِ يمدِيهِمم  للهِ يدَُ ا للهَ يبُايعُِونَ اإنَِّ الََّ

َ
قَ أ وم وَ قَالَ النَّبُِّْ   فَوم

َ
ِِ أ مَنم زَارَنِِ فِِ حَياَ

تِ فَقَدم زَارَ ا دَ مَوم نََّةِ مِنم  تَعَالََ وَ دَرجََةُ النَّبِِّْ  للهَ بَعم رجََاتِ فَمَنم زَارهَُ فِِ دَرجََتِهِ فِِ الْم فَعُ الَّ رم
َ
نََّةِ أ لِِِ فَقَدم زَارَ ا فِِ الْم ِ

تَباَركََ وَ  للهَ مَنَم
نَّ ثوََابَ لَا إِلََِ إلِاَّ ا للهِ تَعَالََ قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا

َ
ي رَوَومهُ أ ِ بََرِ الََّ

هِ ا للهُ فَمَا مَعمنَّ الْم باَ تَعَالََ فَقَالَ  للهِ النَّظَرُ إِلََ وجَم
َ
ياَ أ

لمتِ مَنم وصََفَ  هَ ا للهَ االصَّ موجُُوهِ فَقَدم كَفَرَ وَ لةَِنَّ وجَم هٍ كَال هُ إِلََ ا للهِ تَعَالََ بِوجَم ينَ بهِِمم يُتَوجََّ ِ نمبِياَؤُهُ وَ رسُُلُهُ وَ حُجَجُهُ هُمُ الََّ
َ
 للهِ تَعَالََ أ

رِفَتِهِ وَ قاَلَ ا رام  يمها فانٍ وَ يَبمقَلُُُّّ مَنم عَلَ   تَعَالََ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِلََ دِينِهِ وَ مَعم كم ِ
لَالِ وَ الْم هُ رَبِّكَ ذُو الْم ءٍ  لُُُّّ شَم   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   وجَم

هَهُ  نمبِيَاءِ ا  هالكٌِ إلِاَّ وجَم
َ
مَ تَعَالََ وَ رسُُلِهِ وَ حُجَجِهِ  للهِ فاَلنَّظَرُ إلََِ أ مِنِيَن يوَم  المقِياَمَةِ وَ قدَم قَالَ النَّبُِّْ فِِ دَرجََاتهِِمم ثوََابٌ عَظِيمٌ للِممُؤم

رهَُ 
َ
تِ لمَم يرََنِِ وَ لمَم أ َ لَ بیَمتِ وَ عِتَم هم

َ
بمغَضَ أ

َ
مَ المقِيَامَةِ وَ قاَلَ   مَنم أ تِ إِنَّ ا  يوَم

لم باَ الصَّ
َ
نم يُفَارِقَِِّ ياَ أ

َ
دَ أ تَباَركََ وَ  للهَ إنَِّ فِيةُمم مَنم لَا يرََانِِ بَعم

ومهَامِ قَالَ قُلمتُ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ اتَعَالََ لَا يُ 
َ بمصَارِ وَ الْم

َ ركَُ باِلْم نِِ  للهِ وصَفُ بمَِکَانٍ وَ لَا يدُم بِرم خم
َ
مَ مََملوُقَتاَنِ   فَأ َوم  هُمَا الَم

َ
نََّةِ وَ النَّارِ أ عَنِ الْم

ى النَّ  للهِ فَقَالَ نَعَمم وَ إنَِّ رسَُولَ ا
َ
نََّةَ وَ رَأ رَتاَنِ قدَم دَخَلَ الْم مَ مُقَدَّ َوم هُمَا الَم ماً يَقُولوُنَ إنَِّ مَاءِ قَالَ فَقُلمتُ لَُِ إِنَّ قَوم ا عُرِجَ بهِِ إِلََ السَّ ارَ لمََّ

ِ فَقَالَ  ُ مََملوُقَتَينم بَ ا  لَا هُمم غَيرم نََّةِ وَ النَّارِ فَقَدم كَذَّ نمةَرَ خَلمقَ الْم
َ
بَنَا وَ لیَمسَ مِنم وَلَايتَِنَا  لنَّبَِّْ مِنَّا وَ لَا نَحمنُ مِنمهُمم مَنم أ وَ كَذَّ

ُ فِِ ناَرِ جَهَنَّمَ قَالَ ا عََلَ شَم  يمٍ   تَعَالََ  للهُ ءٍ وَ يََُلَّْ َ حَِْ رِمُونَ يَطُوفوُنَ بیَمنَها وَ بَينم ممُجم بُ بهَِا ال ا  وَ قاَلَ النَّبُِّْ   آنٍ هذِهِ جَهَنَّمُ الَّتِ يةَُذِّ لمََّ
ئِيلُ عُرِجَ بِِ  َ خَذَ بِيَدِي جَبرم

َ
مَاءِ أ تُ إِ  إِلََ السَّ ا هَبَطم فَةً فِِ صُلمبِْ فَلمََّ لَ ذَلكَِ نُطم كَلمتُهُ فَتَحَوَّ

َ
نََّةَ فَنَاوَلَِِّ مِنم رُطَبِهَا فَأ دمخَلَِِّ الْم

َ
لََ فَأ
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رمضِ وَاقَعمتُ خَدِيَُةَ فَحَمَلتَم بفَِاطِمَةَ 
َ تُ رَائَِِةَ ابمنتَِ فَاطِمَةَ  حَومرَاءُ   فَفَاطِمَةُ   الْم نََّةِ شَمِمم تُ إِلََ رَائَِِةِ الْم تقَم مسِيَّةٌ فَكََُّمَا اشم  .إنِ

 115/ 1عيون أخبار الرضا 

 :كنند  میابو الصّلت هروی گويد: از امام رضا عليه السّلام سؤال كردم كه نظر شما در باره اين حديث كه اهل حديث روايت 
، چیست؟ حضرت فرمودند: ای ابو الصلت! خداوند تبارک و كنند  میمؤمنين از منازل و مقامات خود در بهشت، خدا را زيارت 

و انبياء عظام، برتری داده است، و اطاعت كردن و  گان فرشتهتعالَ حضرت مُمّد صلى اللهَّ عليه و آلِ را بر تمام مَلوقين، حتَّ 
لِ اطاعت و پيروی از خود قرار داده است و زيارت و ديدار پيامبر را در دنيا و آخرت به منَلِ زيارت و پيروی نمودن از او را به منَ

ََّ  فرمايد: ديدار خود شمرده است، دلَل بر اين مدّعى اين است كه خداوند می طاعَ الله
َ
إِنَّ  و نيز فرموده است: مَنم يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدم أ

ينَ يبُايعُِونکََ ِ يمدِيهِمم  الََّ
َ
قَ أ َِّ فَوم ََّ يدَُ الله َّ عليه و آلِ فرموده إِنَّما يبُايعُِونَ الله هر كس در زمان حيات من  :اند و نيز حضرت رسول صلى الله

و درجه و مقام پيامبر صلى اللهَّ عليه و آلِ در بهشت از  است يا بعد از مرگم به ديدار و زيارت من بيايد خداوند را زيارت نموده
َّ عليه و آلِ را زيارت كند، خداوند ت مام درجات بالاتر است، پس هر كس از درجه و مقام خود در بهشت، حضرت رسول صلى الله

َّ! معنّ .تبارک و تعالَ را زيارت كرده است َُّ  ثواب گفتن :روايتاين ابو الصلت گويد: پرسيدم: يا ابن رسول الله نگاه  لا إلَِِ إلِاَّ الله
ای همانند  ای ابو الصّلت هر كس خداوند را دارای وجه و صورت و چهره :خدا است؟ چیست حضرت فرمودندكردن به صورت 

های او هستند. آنها كسانی هستند كه مردم،  صورت و چهره مَلوقين، بداند، كافر است، وجه و چهره خدا، انبياء و پيامبر و حجّت
لَالِ وَ  فرمايد: آورند، خداوند می بتوسّط آنها به سوی خداوند و دين و معرفت او رو می هُ رَبِّکَ ذُو الْم لُُُّّ مَنم عَليَمها فانٍ وَ يَبمقَ وجَم

رامِ  كم ِ
هَهُ  لُُُّّ شَیم  فرمايد و نيز می الْم های خداوند عليهم السّلام در مقامات و  . پس نگاه كردن به پيامبران الهی و حجّت ءٍ هالِکٌ إلِاَّ وجَم

َّ عليه و آلِ فرموده.ثواب بزرگی است در روز قيامت درجاتشان، برای مؤمنين هر كس اهل بيت و  اند: و حضرت رسول صلى الله
در ميان شما كسانی هستند كه بعد از  اند: و نيز فرموده بیند و نه من او را خاندان مرا دوست نداشته باشد، در قيامت نه او مرا می

شود و  ای ابا الصلت! خداوند تبارک و تعالَ جا و مکان ندارد و با چشم ديده نمى ديد اينکه از من جدا شدند، ديگر مرا نخواهند
حضرت  اند؟ ابو الصلت گويد: سؤال كردم: آيا بهشت و دوزخ هم اكنون خلق شده .تواند كنه او را درک كند افکار و عقول نمى

َّ عليه و آلِ زمانی كه به معراج رفتند، ای  وارد بهشت شدند و جهنّم را نيز ديدند، پرسيدم: عدّه فرمودند: بله. رسول خدا صلى الله
اند. حضرت فرمودند: نه آنها از ما هستند و نه ما از آنها. هر كس خلقت  اند و هنوز خلق نشده معتقدند كه اين دو فقط تقدير شده

آيد و برای همیشه  به شمار نمىبهشت و جهنّم را انةار كند پيامبر ص و ما را تةذيب كرده است و جزء اهل ولايت و دوستان 
يمٍ آنٍ  فرمايد: در آتش دوزخ باقی خواهد ماند. خداوند می َ حَِْ رِمُونَ، يَطُوفُونَ بیَمنَها وَ بَينم ممُجم بُ بِهَا ال

و نيز   هذِهِ جَهَنَّمُ الَّتَِ يةَُذِّ
از خرمای آن به من داد من آن خرما را خوردم، به بهشت برد و  اند: وقتَ به معراج رفتم، جبرئيل دستم را گرفت و به پيامبر فرموده
به زمين بازگشتم، با خديُه همبستَ شدم و او به فاطمه حامله شد، لَا  كه آنای در صلب من قرار گرفت، پس از صورت نطفه
 .بويم شوم دختَم فاطمه را می ای است از جنس بشر و من هر گاه مشتاق بوی بهشت می فاطمه حوريه
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ذِي تَقُولُ وَا  ْ غَیْرَ الَّ تَ طَائِفَةٌ مِنِْهُ  ا لُل وَيَقُولُونَ طَاعَةٌ فَإِذَا بَرَزُوا مِنْ عِنْدِكَ بَيَّ
َ

لْ عََل کَّ ْ وَتَوَ عْرِضْ عَنِْهُ
َ

وَکَفََ  لِل یَكْتُبُ مَا یُبَيِتُونَ فَأ
رُونَ الْقُرْآنَ وَلَوْ كَانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ ا81وَکِیلًا﴿ لِل بِا دَبَّ فَلَا يَتَ

َ
وْفِ 82﴿ لَوَجَدُوا فِیهِ اخْتِلَافًا کَثِیًرا لِل ﴾أ وِ الْخَ

َ
مْنِ أ مْرٌ مِنَ الَْْ

َ
﴾ وَإِذَا جَاءَهُُْ أ

وهُ إِلَى  ذَاعُوا بِهِ وَلَوْ رَدُّ
َ

ْ وَلَوْلَا فَضْلُ اأ ذِینَ يَسْتَنْبِطُونَهُ مِنِْهُ ْ لَعَلِمَهُ الَّ مْرِ مِنِْهُ ولِِ الَْْ
ُ

سُولِ وَإِلَى أ بَعْتَُُ  لِل الرَّ تُهُ لَاتَّ عَلَیْكُمْ وَرَحَْْ
یْطَانَ إِلاَّ قَلِیلًا  فُ إِلاَّ نَفْسَكَ وَحَرِضِ الَْؤُْمِنِيَن عَسَى ا لِل ا﴾ فَقَاتِلْ فِِ سَبِیلِ 83﴿ الشَّ ذِینَ کَفَرُوا وَا لُل لَا تُكَلَّ سَ الَّ

ْ
نْ یَكُفَّ بَأ

َ
 لُل أ

شَدُّ تَنْكِیلًا 
َ

سًا وَأ
ْ

شَدُّ بَأ
َ

يبٌ مِنْهَا وَمَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً سَیِئَةً 84) أ  لُل یَكُنْ لَهُ کِفْلٌ مِنْهَا وَكَانَ ا (مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً یَكُنْ لَهُ نََِ
 کُلِ شَيْءٍ مُقِیتًا

َ
وهَا إِنَّ ا85﴿ عََل وْ رُدُّ

َ
حْسَنَ مِنْهَا أ

َ
وا بِأ ةٍ فَحَیُّ یَّ  کُلِ شَيْءٍ حَسِیبًا لَل ﴾ وَإِذَا حُیِیتَُْ بِتَحِ

َ
لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ  لُل ﴾ ا86﴿ كَانَ عََل

صْدَقُ مِنَ ا
َ

مِ الْقِیَامَةِ لَا رَیْبَ فِیهِ وَمَنْ أ كُمْ إِلَى يََْ مَعَنَّ تُرِیدُونَ  لُل تَيْنِ وَا﴾فَمَا لَكُمْ فِِ الَْنَُافِقِيَن فِئَ 87﴿ حَدِیثًا لِل لَيَجْ
َ

ا کَسَبُوا أ رْکَسَهُمْ بَِ
َ

أ
ضَلَّ ا

َ
دُوا مَنْ أ نْ تََْ

َ
لِلِ ا لُل أ دَ لَهُ سَبِیلًا  لُل وَمَنْ يَُْ وا لَوْ تَكْفُرُونَ کَمَا کَفَرُوا فَتَكُونُُنَ سَوَاءً فَلَا 88﴿ فَلَنْ تَجِ ْ ﴾وَدُّ ذُوا مِنِْهُ خِ تَتَّ

اجِرُوا فِِ سَبِیلِ ا وْلِیَاءَ حَتىَّ يَُُّ
َ

یًرا لِل أ ا وَلَا نََِ ْ وَلِیًّ ذُوا مِنِْهُ خِ وهُُْ وَلَا تَتَّ ذُوهُُْ وَاقْتُلُوهُُْ حَیْثُ وَجَدْتَُُ وْا فَخُ لَّ ذِینَ  ﴾89﴿ فَإِنْ تَوَ لُونَ إِلاَّ الَّ يَُِ
وْ يُقَاتِلُوا قَوْمَُُ 

َ
نْ يُقَاتِلُوكُمْ أ

َ
وْ جَاءُوكُمْ حَصِرَتْ صُدُورُهُُْ أ

َ
ْ مِیثَاقٌ أ نَكُمْ وَبَیْنَِهُ طَهُمْ عَلَیْكُمْ فَلَقَاتَلُوكُمْ  لُل مْ وَلَوْ شَاءَ اإِلَى قَوْمٍ بَيْ لَسَلَّ

لْقَوْ 
َ

لَََ فَمَا جَعَلَ افَإِنِ اعْتَزَلُوكُمْ فَلََْ يُقَاتِلُوكُمْ وَأ ْ سَبِیلًا  لُل ا إِلَیْكُمُ السَّ
 ﴾91﴿ لَكُمْ عَلَيْْهِ

نگارد  پرورند مى  ر سر مى را که شبانه د چه آنگویی تدبیر مى کنند و خدا   تو مى چه آنروند جمعی از آنان شبانه جز  گویند فرمانبَداریم ولى چون از نزد تو بیرون مى   و مى
یافتند   انديشند اگر از جانب غیر خدا بود قطعا در آن اختلاف بسیاری مى  (آیا در ]معانى[ قرآن نمی81پس از ايشان روی برتاب و بر خدا توکل کن و خدا بس كارساز است )

توانند   اند که ]مى  را به پیامبَ و اولیای امر خود ارجاع کنند قطعا از میان آنان کسانى(و چون خبَی ]حاكی[ از ايمنى یا وحشت به آنان برسد انتشارش دهند و اگر آن 82)
دار   (پس در راه خدا پیكار کن جز عهده83درست و نادرست[ آن را دریابِد و اگر فضل خدا و رحْت او بر شما نبود مسلما جز ]شمار[ اندکی از شیطان پیروی میكردید )

تر   اند ]از آنان[ باز دارد و خداست که قدرتش بیشتر و کیفرش سخت  ؤمنان را ]به مبارزه[ برانگیز باشد که خداوند آسیب کسانى را که کفر ورزیدهشخص خود نیستى و]لى[ م
اهد بود و خدا همواره به هر ای کند برای او از آن ]نیز[ سهمی خو  (هر کس شفاعت پسندیده کند برای وی از آن نَیبى خواهد بود و هر کس شفاعت ناپسندیده84است )

س است (و چون به شما درود گفته شد شما به ]صورتى[ بهتر از آن درود گویید یا همان را ]در پاسخ[ برگردانید که خدا همواره به هر چیزی حسابر85چیزی تواناست )
شما را گرد خواهد آورد و راستگوتر از خدا در سخن کیست   ن نیست(خداوند کسى است که هيچ معبودی جز او نیست به يقين در روز رستاخیز که هيچ شكی در آ86)

خواهید کسى را که خدا در   اند سرنگون کرده است آیا مى  انجام داده چه آناید با اینكه خدا آنان را به ]سزای[   (شما را چه شده است که در باره منافقان دو دسته شده87)
  (همان گونه که خودشان كافر شده88اش وانهد هرگز راهی برای ]هدایت[ او نخواهی یافت )  حال آنكه هر که را خدا در گمراهی اش وانهاده است به راه آورید و  گمراهی

پس اگر روی برتافتند هر ه خدا هجرت کنند اند آرزو دارند ]که شما نیز[ كافر شوید تا با هُ برابر باشید پس زنهار از میان ايشان برای خود دوستانى اختیار مكنید تا آنكه در را
(مگر کسانى که با گروهی که میان شما و میان آنان پيمانى است پیوند 89كجا آنان را یافتید به اسارت بگیرید و بكشیدشان و از ايشان یار و یاوری برای خود مگیرید )

خواست قطعا آنان را بر شما چیره میكرد و   قوم خود به تنگ آمده باشد و اگر خدا مىداشته باشند یا نزد شما بیایند در حالى که سینه آنان از جنگیدن با شما یا جنگیدن با 
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گیری کردند و با شما نجنگیدند و با شما طرح صلُ افكندند ]دیگر[ خدا برای شما راهی ]برای تجاوز[ بر آنان قرار نداده است   جنگیدند پس اگر از شما کناره حتُم با شما مى 
(91) 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
نمزَلَ اعَنم أ

َ
مم أ

َ
نم يَقُولوُا وَ عَلَ  للهُ : أ

َ
كَاءَ لَُِ فَلهَُمم أ مم كَانوُا شَُْ

َ
تَعَانَ بهِِمم عََلَ إتِممَامِهِ أ نم يرَمضَى سُبمحَانهَُ دِيناً ناَقِصاً فَاسم

َ
يمهِ أ

نمزَلَ ا
َ
مم أ

َ
َ الرَّ  للهُ أ دَائهِِ وَ ا سُولُ سُبمحَانهَُ دِيناً تاَمّاً فَقَصََّ

َ
نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم   سُبمحَانهَُ يَقُولُ  للهُ عَنم تَبملِيغِهِ وَ أ   تبِمياَنُ لُُِّ  وَ فِيهِ  ءٍ  ما فرََّطم

تِلَافَ فِيهِ فَقَالَ سُبم  تبِمياَنٌ لِکُلِّ شَم  نَّهُ لَا اخم
َ
ضُهُ بَعمضاً وَ أ قُ بَعم نَّ المکِتَابَ يصَُدِّ

َ
ِ ا  مِنم   وَ لوَم كانَ   حَانهَُ ءٍ وَ ذَكَرَ أ   لوَجََدُوا فِيهِ   للهِ عِنمدِ غَيرم

نَّ عَجَائبُِهُ وَ لَا تَنمقَضِ غَرَا نِيقٌ وَ باَطِنُهُ عَمِيقٌ لَا تَفم
َ
آنَ ظَاهِرُهُ أ تِلافاً كَثِيراً وَ إِنَّ المقُرم لمَُاتُ إلِاَّ بهِاخم شَفُ الظُّ ، 21نهج البلاغة/ .  ئبُِهُ وَ لَا تةُم

 .18ضمن خطبة 

اند  يا فرو فرستاده حق تعالَ دينّ ناقص پس ياری خواسته بايشان بر اتمام آن يا بودهامير المومنين عليه السلام فرمودند:...
شْيةان مر خدای را در آن گفتار پس مر ايشان راست اين كه بگويند مقالات مَتلفه را و بر خداست كه راضى شود به آن مقال 

اد حق سبحانه دينّ تمام پس تقصير كرده است رسول صلوات فرستاد خدا بر او و آل او از رسانيدن همه آن و ادای او يا فرو فرست
ايم در كتاب خود هيچ چيز و در آن كتابست روشن كردن  فرمايد در كتاب خود كه تقصير نةرده بر وجه تمام و خدای سبحانه می

اند و بدرستَ كه هيچ  ننده است بعضَ از آن بر بعضَ را يعنّ همه آيات او موافق همهر چيز و ياد فرموده كه اين كتاب تصديق ك
اختلاف در آن نیست پس گفته است خدا كه اگر بود اين كتاب از نزد غير خدا هر آينه يافتندی در آن اختلاف بسيار و بدرستَ 

انَامد اشيای غريبه آن و زايل  ی عجيب آن و بغايت نمىشود سخنها پايان فانی نمى كه قرآن ظاهر آن بغايت نيکوست و باطن آن بی
 ... شود شبهات ظلمانی مگر بانوار قرآنی نمى

سََنِ الرِّضَا  للهِ عَنم عَبمدِ ا بوُ الْم
َ
مَ  للهُ ذَكَرمتَ رحََِْكَ ابمنِ جُنمدَبٍ قاَلَ كَتَبَ إِلََِّ أ هُمم كَانوُا بِ   هَؤُلَاءِ المقَوم نَّ

َ
تَ أ ينَ وصََفم ِ سِ لةَُمم الََّ مم

َ الْم
 
َ
ي تأَ ِ اءَةِ مِنمةُمم وَ الََّ ِلَافِ لةَُمم وَ المعَدَاوَةِ لةَُمم وَ المبَرَ ي صَارُوا إِلََمهِ مِنَ الْم ِ وَاناً وَ الََّ بِِ صَلىَّ اإخِم

َ
َتُهُ وَ  للهُ فَّکُوا بِهِ مِنم حَياَةِ أ عَليَمهِ وَ رحَْم

نَّ هَؤُلَاءِ 
َ
مَ سَنحََ  ذَكَرَ فِِ آخِرِ المکِتَابِ أ يَتُهُمم وَ   المقَوم ا ظَهَرَتم فِرم رَ دِينِهِمم وَ ذَلكَِ لمََّ مم

َ
بمهَةِ وَ لبََّسَ عَليَمهِمم أ تَََّهُمم باِلشُّ اتَّفَقَتم لهَُمم شَيمطَانٌ اعم

نمفُسِهِمم فَقَالوُ
َ
مهُدَى مِنم تلِمقَاءِ أ رَادُوا ال

َ
لمِِهِمم وَ أ ََ مهُلمكُ كَُمَِتُهُمم وَ نَقَمُوا عََلَ  تاَهُمُ ال

َ
تِياَطِهِمم وَ ذَلكَِ بمَِا   ا لمَِ وَ مَنم وَ كَيمفَ فَأ مَنِ احم

م
مِنم مَأ

يمدِيهِمم 
َ
عَبِيدِ   كَسَبتَم أ

مٍ للِم موُقوُفَ عِ  وَ ما رَبُّكَ بظَِلاَّ موَاجِبُ لهَُمم مِنم ذَلكَِ ال نمدَ وَ لمَم يةَُنم ذَلكَِ لهَُمم وَ لَا عَليَمهِمم بلَم كَانَ المفَرمضُ عَليَمهِمم وَ ال
نَّ ا

َ
تنَمبِطِهِ لِْ لمِِهِ وَ مُسم ََ ِ وَ ردََّ مَا جَهِلوُهُ مِنم ذَلكَِ إِلََ  وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَ إلَِ  يَقُولُ فِِ مُُمةَمِ كِتَابهِِ  للهَ الَّْحَيرُّ رِ مِنمهُمم لعََلِمَهُ   وَ لوَم ردَُّ مم

َ ولِ الْم
ُ
أ

تنَمبِطُونهَُ مِنمهُمم  ينَ يسَم ِ دٍ   الََّ ينَ   وَ هُمُ يَعمِِّ آلَ مُُمََّ ِ تنَمبِطُونَ   الََّ آنِ   مِنَ   يسَم ةُ   المقُرم جَُّ رََامَ وَ هُمُ الْم لََالَ وَ الْم رِفُونَ الْم تفسير .  عََلَ خَلمقِهِ  للهِ  وَ يَعم
 .232، ذيل حديث 223/ 1العياش 

عبدالله بن جندب، روايت كرد كه امام رضا عليه السلام برای من چنين نگاشت: رحْت خداوند بر تو! اين قوم را ذكر كردی و 
سبت به شما عداوت ورزيدند و از چنين وصفشان كردی كه در گذشته برادران شما بودند و ميان شما و آنان اختلاف پديد آمد و ن

در پايان اين نوشته، آورده است: شيطان برای اين  شما دوری جستند و به زندگی پدرم كه درود و رحْت خدا بر او باد، دروغ بستند؛
دروغشان قوم، فرصت را فراهم كرد و آنان را با شبهات فريب داد و امر دينشان را بر آنان مشتبه گرداند و زمانی چنين شد كه 

آشکار گرديد و با يةديگر متحد شدند و به َلم خويش دروغ گفتند و خواستند به واسطه خودشان هدايت شوند و گفتند: برای 
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مٍ  .كردند، هلاک شدند و آن به سبب اعمالشان بودچه و چه كسی و چگونه؟ در نتيجه از همان جايى كه احتياط می وَمَا رَبُّکَ بظَِلاَّ
ين امر مسئولَت آنان نبود. بر آنان واجب و فرض بود كه در هنگام تحيّر در مورد چنين مسائلى كه به آن علم نداشتند، آن ا لِّلمعبِيدِ 

رِ مِنمهُمم لَ  فرمايد: میامور را به َلمان اين موضوع ارجاع دهند، زيرا خداوند در قرآن حکيم  مم
َ
لِی الْ وم

ُ
وهُ إلََِ الرَّسُولِ وَإِلََ أ علِمَهُ وَلوَم ردَُّ

تنَبِطُونهَُ مِنمهُمم  ينَ يسَم ِ شناسند و  میو حلال و حرام را  كنند  میيعنّ آل مُمد عليهم السلام و آنان كسانی اند كه در قرآن استنباط  الََّ
 .حجت خداوند بر خلقش هستند

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لَ   للهِ وَلَايةََ ا  وضََعَ   وَ مَنم  .....عَنم أ هم

َ
تِنمباَطِ   وَ أ رَ ا للهِ عِلممِ ااسم مم

َ
نمبِيَاءِ فَقَدم خَالفََ أ

َ وَةِ مِنم بُيُوتاَتِ الْم فم لِ الصَّ هم
َ
ِ أ  للهِ فِِ غَيرم

رِ ا مم
َ
الَ وُلَاةَ أ هَُّ تِنمباَطِ عِلممِ ا للهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ جَعَلَ الْم لُ اسم هم

َ
هُمم أ نَّ

َ
ِ هُدًى وَ زَعَمُوا أ ممُتَكََِّفِيَن بغَِيرم وَ زَاغُوا عَنم وصَِيَّةِ   للهِ بوُا عََلَ افَکَذَّ  للهِ وَ ال

لَ ا للهِ ا تمباَعَهُمم فَلَا تةَُونُ  للهُ حَيمثُ وضََعَهُ ا للهِ وَ طَاعَتِهِ فَلمَم يضََعُوا فَضم
َ
ضَلُّوا أ

َ
ة  تَباَركََ وَ تَعَالََ فَضَلُّوا وَ أ مَ المقِيَامَةِ حُجَّ كمال  ... لهَُمم يوَم

 .2، ح 218/ 1الين و تمام النعمة 

هر كس كه ولايت الهی و اهل استنباط علم ربوبی را در غير برگزيدگان از بيوتات انبيا قرار  امام باقر عليه السلام فرمودند:
راه هدايت را بدانند والَان امر الهی قرار داده است،  كه آن دهد با امر خدای تعالَ مَالفت كرده و نادانان و متكَفّين را بی

ه آنها اهل استنباط علم خدايند، بر خدا دروغ بستند و از سفارش و طاعت او منحرف شدند و فضل الهی را در پندارند ك می
 . كه خدای تعالَ معيّن فرموده قرار ندادند، پس گمراه شدند و پيروانشان را نيز گمراه كردند و روز قيامت حجّتَ ندارندگاهى جای

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ لُ ا  للهِ فِِ قَوم يمطانَ إلِاَّ قلَِيلًا  للهِ وَ لوَم لا فضَم َتهُُ لَاتَّبعَمتمُُ الشَّ بوُ عَبمدِ ا عَليَمةُمم وَ رحَْم

َ
لُ  للهِ فَقَالَ أ

َ
أ إِنَّكَ لَتسَم

لِ المقَدَرِ وَ مَا هُوَ مِنم  هم
َ
مِ أ لِ بیَمتِ يَقُولُ بهِِ.   وَ لَا دِينِ   دِيِِّ   مِنم كََلَ هم

َ
حَداً مِنم أ

َ
تُ أ  .213، ح 223/ 1تفسير العياش آباَئِِ وَ لَا وجََدم

ِّ  ابن مُسکان ، از امام صادق عليه السلام در باره آيه لُ الله لَا فَضم يمطَانَ إلِاَّ قَلِيلاً  وَلوَم بَعتمُُ الشَّ َتُهُ لَاتَّ نقل كرد: تو از  عليَمةُمم وَرحَْم
 .گويد مىپرسی،كه آن دين من و پدرانم نیست و هيچ يک از اهل بیتم از آن سخن ن مینظر قدريه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
حَداً مِنم   يةَُلِّفم   مَا لمَم  للهِ كََُّفَ رسَُولَ ا للهَ قاَلَ: إِنَّ ا للهِ عَنم أ

َ
سِهِ إِنم   خَلمقِهِ   أ دَهُ بنَِفم نم يََمرُجَ عََلَ النَّاسِ كُُِّهِمم وحَم

َ
كََُّفَهُ أ

دَهُ ثُمَّ تلََا هَذِهِ  حَداً مِنم خَلمقِهِ قَبملهَُ وَ لَا بَعم
َ
دم فِئَةً تُقَاتلُِ مَعَهُ وَ لمَم يةَُلِّفم هَذَا أ يةََ  لمَم يَُِ سَكَ  للهِ قاتلِم فِِ سَبِيلِ افَ الْم مَّ ثُ   لا تةَُلَّفُ إلِاَّ نَفم

سِهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلَ وَ جَعَلَ ا خَذَ لِنفَم
َ
خُذَ لَُِ مَا أ

م
نم يأَ

َ
ثالِها  لَُِ أ مم

َ
ُ أ سََنَةِ فلَهَُ عَشرم لَاةُ عََلَ رسَُولِ ا مَنم جاءَ باِلْم  للهِ وَ جُعِلتَِ الصَّ

ِ حَسَنَاتٍ. 
  414، ذيل حديث 215 -214/ 8الکافِ بعَِشرم

امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند كار سختَ بر عهده رسول خدا صلى الله عليه و آلِ نهاد كه بر عهده احدی از خلقش 
مردم بجنگد، و  میتنهايى با تما ننهاد؛ به او اين مسئولَت را داد كه حتَ اگر گروهى را نيافت كه در جنگ او را ياری كنند، خود به

فَقَاتلِم فِِ  سپس اين آيه را تلاوت كرد.حال آن كه خداوند به احدی از خلقش نه قبل از آن و نه بعد از آن چنين مسئولَتَ نداد
سَکَ ِّ لَا تةَُلَّفُ إلِاَّ نَفم ر داده بود، از آن خود كند و سپس فرمود: خداوند به ايشان اجازه داد تا آن چه را برای خود قرا سَبِيلِ الله

ثاَلهَِا فرمود: مم
َ
ُ أ سََنَهِ فلهَُ عشرم  .و صلوات رسول الله را معادل ده حسنه قرار داد مَن جَاء باِلْم
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بِِ عَبمدِ ا
َ
داً  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا للهِ عَنم أ طَی مَُُمَّ عم

َ
ائعَِ نوُحٍ وَ إِبمرَاهِيمَ وَ مُوسَی وَ عِیسَی  تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ الَّْومحِيدَ وَ شََْ

حَلَّ 
َ
بَانِيَّةَ وَ لَا سِياَحَةَ أ حَةَ وَ لَا رهَم مم نَِيفِيَّةَ السَّ رَةَ الْم نمدَادِ وَ المفِطم

َ لَاصَ وَ خَلمعَ الْم خِم بَاَئثَِ وَ وضََعَ  الْم مَ فِيهَا الْم يِّبَاتِ وَ حَرَّ عَنمهُمم  فِيهَا الطَّ
يَامَ  كَاةَ وَ الصِّ لَاةَ وَ الزَّ تَََضَ عَليَمهِ فِيهَا الصَّ لَالَ الَّتِ كَانتَم عَليَمهِمم ثُمَّ افم غم

َ َهُمم وَ الْم ممُنمکَرِ وَ إِصرم َ عَنِ ال رُوفِ وَ النَّيَم ممَعم رَ باِل مم
َ جََّ وَ الْم وَ الْم

 ُ ممَوَارِيثَ وَ الْم رََامَ وَ ال لََالَ وَ الْم هَادَ فِِ سَبِيلِ االْم ِ
َقَرَةِ وَ  للهِ دُودَ وَ المفَرَائضَِ وَ الْم لهَُ بفَِاتِحَةِ المکِتَابِ وَ بِخَوَاتِيمِ سُورَةِ البم موضُُوءَ وَ فضََّ وَ زَادَهُ ال

لِ  ممُفَصَّ نمََ وَ المفَم   ال ممَغم حَلَّ لَُِ ال
َ
رمضَ  وَ أ

َ هُ باِلرُّعمبِ وَ جَعَلَ لَُِ الْم نِّ وَ  ءَ وَ نصََََ ِ
ودَِ وَ الْم سم

َ بميَضِ وَ الْم
َ رمسَلهَُ كَافَّةً إلََِ الْم

َ
جِداً وَ طَهُوراً وَ أ مَسم

کِيَن وَ فدَِاهُمم ثُمَ  ِ
ممُشرم َ ال سرم

َ
يَةَ وَ أ زم ِ

طَاهُ الْم عم
َ
مسِ وَ أ ن ِ

حَدٌ مِنَ   يةَُلَّفم   مَا لمَم   كُُِّفَ   الْم
َ
نمزِلَ عَليَمهِ سَيم   أ

ُ
نمبِياَءِ وَ أ

َ دٍ الْم ِ غِمم مَاءِ فِِ غَيرم فٌ مِنَ السَّ
سَكَ   للهِ فِِ سَبِيلِ ا  فَقاتلِم  وَ قِيلَ لَُِ   .1، ح 11/ 2  الکافِ.لا تةَُلَّفُ إلِاَّ نَفم

ه فرمود: همانا خدای تبارک و تعالَ شْيعتهای نوح و ابراهيم و موسی و عیسی عليهم السلام را ب عليه السلامامام صادق 
عليه و آلِ عطا فرمود، و آن شْايع يةتا پرستَ است و اخلاص ترک بت پرستَ و فطرت حنيفه آسان و اينکه گوشه مد صلى الله مُ

گيری و صحرا گردی نیست ، چيزهای پاكيزه را در اين شْايع حلال كرد و پليديها را حرام نمود و تةليف سنگين و زنَيرهاييکه 
رر فرمود، نماز و زکوة روزه و حج و امر بمعروف و نهی از منکر و حلال و حرام و بگردن آنها بود برداشت آنگاه در آن شْايع مق

و آنحضرترا فضيلت بخشيد بسبب سوره فاتحة الکتاب و آيات  ميراث ها و حدود و فرايض و جهاد در راه خدا را، را باضافه وضو
و او را با رعب نصَت بخشيد، و زمين را برايش سجده  آخر سوره بقره و سوره های پر فصل و غنيمت و فِ ء را برای او حلال فرمود

گاه و پاک كننده قرار داد، و او را بسوی همگان از سفيد و سياه و جن و انس ارسال فرمود، و گرفتن جزيه و اسير كردن مشرکين و 
شده بود، و از آسمان فديه گرفتن را باو عطا فرمود، سپس تةليفی باو متوجه شد بهيچ يک از پيغمبران آن تةليف متوجه ن

 .شمشيری بی غلاف بر او نازل شد و باو گفته شد تنها خودت تةليف داری

بِِ عَبمدِ ا
َ
رُوفٍ   مَنم  للهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اعَنم آباَئهِِ عَنم عَلٍِِّ  للهِ عَنم أ مَرَ بمَِعم

َ
وم نَهَی   أ

َ
شَارَ بِ   عَنم   أ

َ
وم أ

َ
ٍ أ وم دَلَّ عََلَ خَيرم

َ
هِ مُنمکَرٍ أ

يكٌ.  شَارَ بهِِ فَهُوَ شَِْ
َ
وم أ

َ
وم دَلَّ عَليَمهِ أ

َ
مَرَ بسُِوءٍ أ

َ
يكٌ وَ مَنم أ  .152، ح 138الْصال/ فَهُوَ شَِْ

كند يا رهنمای نيکی باشد و به آن اشاره نمايد  امر به معروف يا نهی از منکر می كه آنپيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: 
 .فرمان كار بدی دهد يا راهنمای بدی باشد و به آن اشاره نمايد در گناه آن شْيک باشد كه آنشْيک گردد و در مزد و پاداش آن

 ِ سَُينم مِنَ   إنَِ   يَقُولُ  عَنم ثوَُيمرٍ قاَلَ: سَمِعمتُ عَلَِِّ بمنَ الْم ممُؤم ممَلَائةَِةَ إذَِا سَمِعُوا ال رِ   ال مِنِ بظَِهم ممُؤم خِيهِ ال
َ
عُو لِْ كُرُهُ يدَم وم يذَم

َ
المغَيمبِ أ

ٍ قدَم  كُرُهُ بِخَيرم ِ وَ هُوَ غََئبٌِ عَنمكَ وَ تذَم يَرم عُو لَُِ باِلْم خِيكَ تدَم
َ
نمتَ لِْ

َ
خُ أ

َ مَ الْم ٍ قاَلوُا نعِم طَاكَ ابِخَيرم عم
َ
ثمنَّ  للهُ أ

َ
لمتَ لَُِ وَ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ مِثملَِم مَا سَأ

ثمنيَمتَ عَلَ 
َ
 عَليَمكَ مِثملَِم مَا أ

َ
خُ أ

َ عُو عَليَمهِ قَالوُا لَُِ بئِمسَ الْم خَاهُ بسُِوءٍ وَ يدَم
َ
كُرُ أ لُ عَليَمهِ وَ إِذَا سَمِعُوهُ يذَم هَا يمهِ وَ لكََ المفَضم يُّ

َ
خِيكَ كُفَّ أ

َ
نمتَ لِْ

َدِ ا سِكَ وَ احْم بَعم عََلَ نَفم رَتهِِ وَ ارم ُ عََلَ ذُنوُبهِِ وَ عَوم ممُسَتََّ ي سَتَََ  للهَ ال ِ نَّ ا الََّ
َ
لمَم أ لمَُ بعَِبمدِهِ مِنمكَ..  للهَ عَليَمكَ وَ اعم عم

َ
 .1، ح 538/ 2الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ أ

بشنوند كه مؤ من برای برادر مؤ منش  گان فرشتهفرمود: همانا چون  میثوبر گويد: شنيدم حضرت عَل بن الْسين عليهما السلام 
كنّ با  میند، گويند: توجه نيکو برادری هستَ برای برادرت كه درباره او دَی خير ك میكند يا بنيکی او را ياد  میپشت سر او دَ 

برای او خواستَ بتو داد و دو چندان  چه آنكنّ ، هر آينه خدای عزوجل دو برابر  میاينکه او از نظر تو پنهان است و او را بنيکی ياد 
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 او برتری داری ، ولی چون بشنوند كه برادرش را ببدی ياد كند و برايشتو او را به نيکی ياد كردی بر تو ثنا گويد و تو بر  چه آن
فرين كند، گويند: تو چه بد برادر هستَ برای برادرت خود را از اين سخنان نگهدار ای كسی كه بر گناهانت پرده پوشی شده و 

 . بت ببنده اش از تو داناتر استخدای عزوجل نس كه آنبخودت بنگر و سپاسگزار آنخدائى را كه روی تو پرده پوشيده و بد

لَامُ  للهِ قاَلَ رسَُولُ ا  .1، ح 244/ 2الکافِ  وَ الرَّدُّ فرَِيضَةٌ.  تَطَوُّعٌ   السَّ

 .فرمود: سلام كردن مستحب است و رد آن واجب استصلى الله عليه و آلِ و سلم رسول خدا 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لَامِ   يَبمدَؤُونَ   المقَلِيلُ  قاَلَ:  للهِ عَنم أ مَِيِر، وَ  المکَثِيَر باِلسَّ حَابَ الْم صم

َ
ِغَالِ يَبمدَؤُونَ أ

حَابُ البم صم
َ
، وَ أ ممَاشَِ  ال

ُ
اكِبُ يَبمدَأ ، وَ الرَّ

ِغَالِ 
حَابَ البم صم

َ
يَملِ يَبمدَؤُونَ أ حَابُ الْم صم

َ
 .2، ح 242/ 2الکافِ.  أ

پیش دستَ كنند و سواره بر پياده و آنان كه سوار قاطر  امام صادق عليه السلام فرمود: گروه كمتَ در سلام بر گروه بیشتَ
 .هستند، بر كسانی كه سوار بر الاغ هستند و آنان كه سوار اسب اند بر كسانی كه سوار قاطراند، سلام كنند

لِماً فَسَلَّمَ   لقََِِ   قاَلَ: مَنم عَنم عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا  نِيَاءِ لقََِِ اخِلَافَ سَ   عَليَمهِ   فقَِيراً مُسم غم
َ مَ المقِياَمَةِ وَ  للهَ لَامِهِ عََلَ الْم عَزَّ وَ جَلَّ يوَم

بَانُ..   .232، ح 52/ 2 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضاهُوَ عَليَمهِ غَضم

سلام عَّل بن موسی الرّضا عليهما السّلام فرمود: هر كس بمسلمان فقيری سلام كند بر خلاف آن نحو كه بر ثروتمندان 
 .كند، خداوند را ملاقات كند در قيامت در حالَ كه بر او خشم گرفته است می

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
بِِ خَلفٍَ قَالَ: كَانَ أ

َ
دِ بمنِ أ تُوهُ قُولوُا يرَمحَُْكَ ا عَنم سَعم حَدُكُمم فَسَمِّ

َ
فِرُ ا للهُ إذَِا عَطَسَ أ وَ   لةَُمم   للهُ وَ هُوَ يَقُولُ لةَُمم يَغم

وم ردُُّوها  تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ قاَلَ ا  مم يرَمحَُْةُ 
َ
سَنَ مِنمها أ حم

َ
 .233الْصال/  .وَ إذِا حُيِّیتمُم بتِحَِيَّةٍ فحََيُّوا بأِ

ابن بابويه از امام صادق عليه السلام روايت كرد: پدرم از پدرانش از امير المؤمنين عليه السلام نقل كرد: هر گاه يةی در 
. خداوند تبارک و تعالَ  يغَفر الله لةم و يرَحْةم گويد: میو او  رحََِْةُمُ الله رد، برای او دَ كنيد. بگوييد،ميان شما عطسه ك

وهَا فرموده است: وم ردُُّ
َ
سَنَ مِنمهَا أ حم

َ
 بِأ

م  .وَإذَِا حُيِّیمتمُ بتِحَِيَّهٍ فحََيُّوا

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن يسَُلِّمُ عََلَ النِّسَاءِ وَ يرَمدُدمنَ  للهِ قَالَ: كَانَ رسَُولُ ا للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
يسَُلِّمُ عََلَ النِّسَاءِ وَ كَانَ وَ كَانَ أ

تَََوَّفُ 
َ
ابَّةِ مِنمهُنَّ وَ يَقُولُ أ نم يسَُلِّمَ عََلَ الشَّ

َ
رَهُ أ نم   يةَم

َ
خُلَ   يُعمجِبَِِّ   أ تُهَا فَيَدم طم   صَوم

َ
ا أ ثَُِ مِمَّ كم

َ
رِ عَلََِّ أ جم

َ  .1، ح 248/ 2. الکافِ لبُُ مِنَ الْم

دادند، و  میكرد و آنها نيز جواب بزنها سلام می صلى الله عليه و آلِ و سلمفرمود: كه رسولْدا عليه السلام حضرت صادق 
وش آيد، و زيادتر از ترسم آوازش مرا خ میفرمود:  میكرد و خوش نداشت كه بجوانهای از زنها سلام كند، و  میاميرالمؤ منين نيز سلام 

 .جويم گناه بمن رسد میآن اجری كه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
مسِ   لشَِياَطِينِ   وَ إِنَ ...  للهِ عَنم أ ن ِ

وسََةَ بَعمضِهِمم إِلَ  الْم راً وَ خَدَائعَِ وَ وسَم وا   حِيلةًَ وَ مَکم نم يرَُدُّ
َ
تطََاعُوا أ بَعمضٍ يرُِيدُونَ إِنِ اسم

ا  قَِّ عَمَّ لَ الْم هم
َ
رَمَهُمُ اأ كم

َ
ي لمَم يَُمعَلِ ا للهِ بِهِ مِنَ النَّظَرِ فِِ دِينِ ا للهُ أ ِ دَاءُ ا للهُ الََّ عم

َ
تَويَِ أ نم يسَم

َ
لِهِ إِرَادَةَ أ هم

َ
مسِ مِنم أ ن ِ

قَِّ  للهِ شَياَطِيَن الْم لُ الْم هم
َ
وَ أ
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ذِيبِ، فَيَکُونوُنَ سَوَاءً كَمَا وصََ  نمةَارِ وَ الَّْکم ِ
كِّ وَ الْم :  تَعَالَ للهُ فَ افِِ الشَّ لِِِ فُرُونَ كَما كَفَرُوا فَتکَُونوُنَ  فِِ كِتاَبهِِ مِنم قَوم وا لوَم تةَم ودَُّ

دَاءِ ا للهُ ثُمَّ نَهَی ا سَواءً  عم
َ
نم يَتَّخِذُوا مِنم أ

َ
قَِّ أ ِ باِلْم لَ النَّصَم هم

َ
 432 -435/ 8الکافِ  ... وَلَِّاً وَ لَا نصَِيرا للهِ أ

م فرمود: ....هم ايشان شياطين انس و جن باشند، و بدرستَ كه شياطين انس از مکر و فريب حضرت صادق عليه السلا
خواهند در صورت توان اهل حق را از لطفی كه خدا در باره آنها كرده و ايشان را متوجه به  برخوردارند كه به هم وسوسه كنند و می

از اهل آن قرار نداده است تا بدين ترتيب دشمنان خدا و اهل حق، در دين خود نموده برگردانند، دينّ كه خداوند شياطين انس را 
وا لوَم  شک و انةار و تةذيب شْيک يک ديگر نشوند و با يک ديگر برابر نگردند چنان كه خداوند در قرآن كريم می فرمايد: ودَُّ

فُرُونَ كَما كَفَرُوا فَتکَُونوُنَ سَواءً  ری حق بودند باز داشته از اينکه از دشمنان خدا برای . سپس خداوند آنها را كه اهل يا  تةَم
 .خود دوست و ياوری بگيرند

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ وم جاؤُكُمم حَصََِتم صُدُورهُُمم  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

َ
نم يقُاتلِوُکُمم   أ

َ
مَهُمم   أ وم يقُاتلِوُا قوَم

َ
لِجٍ   بَِِّ   فِِ   قاَلَ نزََلتَم   أ   مُدم

 
َ
هُمم جَاءُوا إِلََ رسَُولِ الِْ نَّكَ رسَُولُ ا للهِ نَّ

َ
هَدَ أ نم نشَم

َ
مِناَ عَليَمكَ قَالَ قُلمتُ  للهِ فَقَالوُا إِنَّا قدَم حَصََِتم صُدُورُناَ أ نَا مَعَكَ وَ لَا مَعَ قَوم فَلسَم

رُغَ مِنَ  للهِ كَيمفَ صَنَعَ بهِِمم رسَُولُ ا نم يَفم
َ
. قَالَ وَاعَدَهُمم إِلََ أ جَابوُا وَ إِلاَّ قَاتلَهَُمم

َ
عُوهُمم فَإِنم أ  .534، ح 321/ 8الکافِ المعَرَبِ ثُمَّ يدَم

مَهُمم  امام صادق عليه السلام در باره آيه وم يُقَاتلُِوام قَوم
َ
ن يُقَاتلِوُنةَُمم أ

َ
وم جَآؤُوکُمم حَصََِتم صُدُورهُُمم أ

َ
فرمود: اين آيه برای بنّ  أ

توانيم شهادت دهيم تو رسول خدا هستَ؛  مىچرا كه آنان نزد رسول الله صلى الله عليه و آلِ آمدند و گفتند: نمدلج نازل شده است؛ 
گفتم: رسول الله صلى الله عليه و آلِ با آنان چه كرد؟ گفت: با ايشان  .نه پشتيبان تو هستيم و نه به همراه قوم مان ضد تو هستيم

ام شود و سپس آنان را به دين اسلام دعوت كند كه يا موافقت كنند يا در آن زمان با آنان پيمان صلح بست تا كارش با عرب ها تم
 .بجنگد
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رْکِسُوا فِی
ُ

وا إِلَى الْفِتْنَةِ أ مْ کُلَّ مَا رُدُّ مَنُوا قَوْمَُُ
ْ

مَنُوكُمْ وَیَأ
ْ

نْ یَأ
َ

دُونَ آخَرِینَ یُرِیدُونَ أ لَََ هَا فَإِنْ لَمْ یَعْتَ سَتَجِ زِلُوكُمْ وَیُلْقُوا إِلَیْكُمُ السَّ
ْ سُلْطَانً 

ولَئِكُمْ جَعَلْنَا لَكُمْ عَلَيْْهِ
ُ

ذُوهُُْ وَاقْتُلُوهُُْ حَیْثُ ثَقِفْتُمُوهُُْ وَأ ْ فَخُ یْدِيَهُِ
َ

وا أ نْ 91﴿ ا مُبِينًاوَیَكُفُّ
َ

يَقْتُلَ مُؤْمِنًا إِلاَّ ﴾وَمَا كَانَ لَِؤُْمِنٍ أ
دَّ  نْ يََُّ

َ
هْلِهِ إِلاَّ أ

َ
مَةٌ إِلَى أ  فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ وَدِیَةٌ مُسَلَّ

ً
 وَمَنْ قَتَلَ مُؤْمِنًا خَطَأ

ً
قُوا فَإِنْ كَانَ مِنْ قَوْمٍ عَدُوٍّ لَكُمْ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ خَطَأ

هْلِهِ وَتَحْرِیرُ رَقَبَةٍ مُؤْمِنَةٍ فَمَنْ لَمْ  مُؤْمِنَةٍ وَإِنْ كَانَ 
َ

مَةٌ إِلَى أ ْ مِیثَاقٌ فَدِیَةٌ مُسَلَّ نَكُمْ وَبَیْنَِهُ بَةً مِنَ مِنْ قَوْمٍ بَيْ دْ فَصِیَامُ شَهْرَیْنِ مُتَتَابِعَيْنِ تَوْ يَجِ
ُ خَالِدًا فِیهَا وَغَضِبَ ا92﴿ عَلِيًما حَكِيًما  لُل وَكَانَ ا لِل ا زَاؤُهُ جَهَنمَّ عَدَّ لَهُ عَذَابًا عَظِيًما  لُل ﴾وَمَنْ يَقْتُلْ مُؤْمِنًا مُتَعَمِدًا فَجَ

َ
﴾ 93﴿ عَلَیْهِ وَلَعَنَهُ وَأ

ذِینَ آمَنُوا إِذَا ضَرَبْتَُْ  ا الَّ َ يُُّّ
َ

نْیَا  لِل  فِِ سَبِیلِ ایَا أ تَغُونَ عَرَضَ الْحَیَاةِ الدُّ لَامَ لَسْتَ مُؤْمِنًا تََْ لْقََّ إِلَیْكُمُ السَّ
َ

نُوا وَلَا تَقُولُوا لَِنَْ أ  لِل فَعِنْدَ افَتَبَیَّ
نُوا إِنَّ  لُل مَغَانِمُ کَثِیَرةٌ کَذَلِكَ کُنْتَُْ مِنْ قَبْلُ فَمَنَّ ا ا تَعْمَلُونَ خَبِیًرا لَل اعَلَیْكُمْ فَتَبَیَّ ولِِ 94﴿ كَانَ بَِ

ُ
﴾ لَا يَسْتَوِي الْقَاعِدُونَ مِنَ الَْؤُْمِنِيَن غَیْرُ أ
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َاهِدُونَ فِِ سَبِیلِ ا رَرِ وَالْْمُ لَ ا لِل الضَّ نْفُسِهِمْ فَضَّ
َ

مْ وَأ مْوَالَِِ
َ

َاهِدِینَ  لُل بِأ  الْقَاعِدِینَ دَرَجَةً وَکُلاًّ وَعَدَ ا الْْمُ
َ

نْفُسِهِمْ عََل
َ

مْ وَأ مْوَالَِِ
َ

الْحُسْنَى  لُل بِأ
لَ ا جْرًا عَظِيًما  لُل وَفَضَّ

َ
 الْقَاعِدِینَ أ

َ
َاهِدِینَ عََل ةً وَ 95﴿ الْْمُ اهُُُ 96﴿ غَفُورًا رَحِيًما  لُل كَانَ ا﴾دَرَجَاتٍ مِنْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحَْْ فَّ ذِینَ تَوَ ﴾إِنَّ الَّ

لَمْ تَكُنْ 
َ

رْضِ قَالُوا أ ا مُسْتَضْعَفِيَن فِِ الَْْ نْفُسِهِمْ قَالُوا فِيَم کُنْتَُْ قَالُوا کُنَّ
َ

ي أ رْضُ االَْلََائِكَةُ ظَالَِِ
َ

وَاهُُْ  وَاسِعَةً  لِل  أ
ْ

ولَئِكَ مَأ
ُ

فَتُهَاجِرُوا فِیهَا فَأ
ُ وَسَاءَتْ مَصِیًرا تَدُونَ سَبِیلًا ﴾97﴿ جَهَنمَّ سَاءِ وَالْوِلْدَانِ لَا يَسْتَطِیعُونَ حِیلَةً وَلَا يَُّْ جَالِ وَالنِِّ ولَئِكَ عَسَى 98﴿إِلاَّ الَْسُْتَضْعَفِيَن مِنَ الرِِّ

ُ
﴾ فَأ

ْ وَكَانَ ا لُل ا نْ یَعْفُوَ عَنِْهُ
َ

ا غَفُورًا لُل أ اجِرْ فِِ سَبِیلِ ا99﴿ عَفُوًّ اجِرًا  لِل ﴾وَمَنْ يَُُّ تِهِ مَُُ رُجْ مِنْ بَيْ رْضِ مُرَاغَمًا کَثِیًرا وَسَعَةً وَمَنْ يَخْ دْ فِِ الَْْ يَجِ
 ا لِل إِلَى ا

َ
جْرُهُ عََل

َ
َّ یُدْرِکْهُ الَْوَْتُ فَقَدْ وَقَعَ أ ُ

 ﴾111﴿ غَفُورًا رَحِيًما  لُل وَكَانَ ا لِل وَرَسُولِهِ ثُ

برند پس اگر  خواهند از شما آسوده خاطر و از قوم خود ]نیز[ ايمن باشند هر بار که به فتنه بازگردانده شوند سر در آن فرو مى   به زودی گروهی دیگر را خواهید یافت که مى
یافتید به اسارت بگیرید و بكشیدشان آنانند که ما برای شما علیه گیری نكردند و به شما پیشنهاد صلُ نكردند و از شما دست برنداشتند هر كجا آنان را   از شما کناره

بها (و هيچ مؤمنى را نسزد که مؤمنى را جز به اشتباه بكشد و هر کس مؤمنى را به اشتباه کشت باید بِده مؤمنى را آزاد و به خانُاده او خون91ایم )  ايشان تسلطی آشكار قرار داده
خونبها   کنند و اگر ]مقتول[ از گروهی است که دشمنان شمایند و ]خود[ وی مؤمن است ]قاتل[ باید بِده مؤمنى را آزاد کند ]و پرداخت پرداخت کند مگر اینكه آنان گذشت

کند و هر کس ]بِده[ نیافت باید دو را آزاد لازم نیست[ و اگر ]مقتول[ از گروهی است که میان شما و میان آنان پيمانى است باید به خانُاده وی خونبها پرداخت نماید و بِده مؤمنى 
(و هر کس عمدا مؤمنى را بكشد کیفرش دوزخ است که در آن ماندگار 92كار است )  ای از جانب خدا روزه بدارد و خدا همواره دانای سنجیده  ماه پیاپی به عنوان توبه

کنید ]خوب[  اید چون در راه خدا سفر مى   (ای کسانى که ايمان آورده93ه ساخته است )کند و عذابى بزرگ برایش آماد گیرد و لعنتش مى   خواهد بود و خدا بر او خشم مى
کند مگویید تو مؤمن نیستى ]تا بدین بهانه[ متاع زندگی دنیا را بجویید چرا که غنیمتهای فراوان نزد خداست قبلا خودتان  رسیدگی کنید و به کسى که نزد شما ]اظهار[ اسلام مى 

دیده نیستند با آن  نشين که زیان  (مؤمنان خانه94دهید آگاه است )  انجام مى چه آنبودید و خدا بر شما منت نهاد پس خوب رسیدگی کنید که خدا همواره به  ]نیز[ همين گونه
نشینان مزیت بخشیده و   ای بر خانه  کنند به درجه باشند خداوند کسانى را که با مال و جان خود جهاد مى  مجاهدانى که با مال و جان خود در راه خدا جهاد مى کنند یكسان نمی

(]پاداش بزرگی که[ به عنوان درجات و آمرزش و رحْتى 95نشینان به پاداشى بزرگ برتری بخشیده است )  همه را خدا وعده ]پاداش[ نیكو داده و]لى[ مجاهدان را بر خانه
گویند در چه ]حال[ بودید   گیرند مى  جانشان را مى گان فرشتهاند ]وقتى[   (کسانى که بر خويشتن ستمكار بوده96شود[ و خدا آمرزنده مهربان است ) از جانب او ]نَيب آنان مى 

گویند مگر زمين خدا وسیع نبود تا در آن مُاجرت کنید پس آنان جایگاهشان دوزخ است و ]دوزخ[ بد سرانجامى است   دهند ما در زمين از مستضعفان بودیم مى  پاسخ مى
(پس آنان ]که فَّ الجمله عذری دارند[ باشد که خدا از ايشان درگذرد که خدا همواره 98جویی نتوانند و راهی نیابِد ) (مگر آن مردان و زنان و کودكان فرودستى که چاره97)

و هر کس ]به قصد[ مُاجرت در راه خدا و پیامبَ او از های فراوان و گشايشها خواهد یافت  (و هر که در راه خدا هجرت کند در زمين اقامتگاه 99خطابخش و آمرزنده است )
 (111اش به درآید سپس مرگش دررسد پاداش او قطعا بر خداست و خدا آمرزنده مهربان است )  خانه

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لُُِ عَنم أ ينَ آمَنُوا  قاَل: ..... وَ قَوم ِ هَا الََّ يُّ

َ
بمتمُم فِِ سَبِيلِ ا يا أ لمقَ فَتبَيََّنوُا للهِ إذِا ضَََ

َ
تَ   وَ لا تَقُولوُا لمَِنم أ لامَ لسَم إلََِمةُمُ السَّ

مِناً  نميا مُؤم يَاةِ الُّ
ا رجََعَ رسَُولُ ا تبَمتغَُونَ عَرَضَ الْم هَا نزََلتَم لمََّ وَةِ خَيمبَرَ وَ بَعَثَ  للهِ فإَنَِّ سَامَةَ بمنَ   مِنم غَزم

ُ
  قُرَى  بَعمضِ   إِلََ   خَيملٍ   زَيمدٍ فِِ   أ

َهُودِ يُقَالُ لَُِ مِرمدَاسُ بمنُ  لَامِ، وَ كَانَ رجَُلٌ مِنَ الَم سِم عُوهَُمم إِلََ الْم َهُودِ فِِ ناَحِيَةِ فَدَكٍ لََِدم حَسَّ بِخَيملِ   نهَِيكٍ المفَدَكُِِّّ فِِ بَعمضِ المقُرَىالَم
َ
ا أ فَلمََّ

لهَُ وَ مَالَُِ  للهِ رسَُولِ ا هم
َ
بََلِ  وَ صَارَ فِِ  جَمَعَ أ نم لَا إِلََِ إلِاَّ ا ناَحِيَةِ الْم

َ
هَدُ أ شم

َ
بَلَ يَقُولُ أ قم

َ
داً رسَُولُ ا للهُ فَأ نَّ مُُمََّ

َ
سَامَةَ بمنِ   للهِ وَ أ

ُ
، فَمَرَّ بأِ

ا رجََعَ إِلََ رسَُولِ ا بَرَ بذَِلكَِ فَقَالَ لَُِ رسَُولُ ا للهِ زَيمدٍ فَطَعَنَهُ فَقَتَلهَُ، فَلمََّ خم
َ
نم لَا إلََِِ إِلاَّ اقَ  للهِ أ

َ
نِِّ رسَُولُ ا للهُ تَلمتَ رجَُلًا شَهِدَ أ

َ
 للهِ وَ أ

http://tanzil.net/#4:98
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مَا قَالَ تَعَوُّذاً مِنَ المقَتملِ  للهِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا تَ المغِطَاءَ عَنم قَلمبِهِ  للهِ فَقَالَ رسَُولُ ا إِنَّ نَ فِِ وَ لَا مَا كاَ  وَ لَا مَا قاَلَ بلِِسَانهِِ قَبِلمتَ  فلََا شَقَقم
سِهِ  تَ   نَفم حَداً  عَلِمم

َ
تُلُ أ نَّهُ لَا يَقم

َ
دَ ذَلكَِ أ نم لَا إِلََِ إِلاَّ ا فحََلفََ بَعم

َ
داً رسَُولُ ا للهُ شَهِدَ أ نَّ مُُمََّ

َ
مِنِيَن   للهِ وَ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
فِِ فَتخََلَّفَ عَنم أ

نمزَلَ ا حُرُوبهِِ 
َ
لمقَوَ لا تَقُولوُا  فِِ ذَلكَِ  للهُ وَ أ

َ
مِناً.....  لمَِنم أ تَ مُؤم لامَ لسَم  .148/ 1تفسير القمي  إِلََمةُمُ السَّ

ينَ آمَنُوا اين آيات، امام باقر عليه السلام فرمود:... ِ هَا الََّ يُّ
َ
بمتمُم فِِ سَبِيلِ الِله فَتَبيََّنُوا يا أ لمقَ إِذا ضَََ

َ
لامَ   وَ لا تَقُولوُا لمَِنم أ إِلََمةُمُ السَّ

تَ  مِناً  لسَم نميا مُؤم يَاةِ الُّ زمانی نازل شد كه رسول الله صلى الله عليه و آلِ از جنگ خيبر برگشتند و اسامه بن زيد را  تبَمتَغُونَ عَرَضَ الْم
فردی از يهوديان در .به همراه سپاهى به سمت بعضَ از سرزمين های يهود در منطقه فدک فرستادند تا آنان را به اسلام دعوت كنند

كه از سپاه رسول الله صلى الله عليه و آلِ با خبر شد، خانواده و  میاز آن مناطق بود كه مِرداس بن نهَيک فَدکی نام داشت هنگايةی 
 الّا الله و أن مُمداً رسول الله.مال و ثروتش را برداشت و به دامنه كوه رفت. پس از گذشت مدتی، جلو آمد و گفت: أشهد أن لا إله 

كه به سوی رسول الله صلى الله عليه و آلِ برگشت و او را با خبر كرد،  میاسامه بن زيد او را ديد و او را با نيزه زد و كُشت. هنگا
رسول الله صلى الله عليه و آلِ به او فرمود: تو مردی را كشتَ كه به يگانگی خداوند و نبوت من شهادت داده بود؟ او گفت: ای رسول 

و آن چه  قط به خاطر حفظ جان خود، شهادت گفت. رسول الله صلى الله عليه و آلِ فرمود: تو پرده از قلب او برنداشتَالله! او، ف
و اسامه قسم خورد كه بعد از اين، هر كس را كه  .بر زبان جاری كرده بود، نپذيرفتَ و از آن چه كه در دل داشت، آگاه نبودی

وَلَا  اميرالمؤمنين عليه السلام با وی همراه نشد و خداوند تعالَ در باره اين موضوع آيه وی در جنگ های .شهادتين گويد، نةُشَد
مِناً تَ مُؤم لَامَ لسَم قََ إِلََمةُمُ السَّ

لم
َ
 ....تَقُولوُام لمَِنم أ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لُُِ تَعَالََ  : عَنم أ ا قَوم مَّ

َ
نمفُسَ حِيَن مَومتهِ للهُ ا  فَأ

َ لُُِ يَتوََفیَّ الْم ممَومتِ   ا وَ قوَم تمهُ رسُُلنُاوَ تَتوََفَّاهُمُ   يَتوََفَّاكُمم مَلكَُ ال وَ توََفَّ
ممَلائةَِةُ طَيِّبِينَ  نمفُسِهِمم   ال

َ
ممَلائةَِةُ ظالمِِي أ ينَ تَتَوَفَّاهُمُ ال ِ ظَمُ   وَ الََّ عم

َ
جَلُّ وَ أ

َ
نم يَتَوَلیَّ ذَلكَِ  فَهُوَ تَباَركََ وَ تَعَالََ أ

َ
لُ رسُُلِهِ وَ مِنم أ سِهِ وَ فِعم بِنَفم

هُمم  نَّ
َ
لهُُ لِْ رهِِ يَعممَلوُنَ   مَلَائةَِتِهِ فِعم مم

َ
ينَ قاَلَ ا  بأِ ِ َ خَلمقِهِ وَ هُمُ الََّ ممَلَائةَِةِ رسُُلًا وَ سَفَرَةً بیَمنَهُ وَ بَينم رُهُ مِنَ ال طَفَی جَلَّ ذِكم  للهُ ا فِيهِمم  للهُ فاَصم

ممَلائةَِ  طَفِ مِنَ ال ممَعمصِيَةِ   ةِ رسُُلًا وَ مِنَ النَّاسِ يصَم لِ ال هم
َ
َةِ وَ مَنم كَانَ مِنم أ اعَةِ توََلَّتم قَبمضَ رُوحِهِ مَلَائةَِةُ الرَّحْم لِ الطَّ هم

َ
فَمَنم كَانَ مِنم أ

وَانٌ مِنم مَلَائةَِةِ الرَّ  عم
َ
ممَومتِ أ توُنهَُ توََلیَّ قَبمضَ رُوحِهِ مَلَائةَِةُ النَّقِمَةِ وَ لمَِلكَِ ال

م
لهُُ وَ لُُُّّ مَا يأَ لهُُمم فِعم رِهِ وَ فِعم مم

َ
دُرُونَ عَنم أ َةِ وَ النَّقِمَةِ يصَم حْم

لُ ا ممَومتِ فِعم لُ مَلكَِ ال ممَومتِ فَفِعم لَ مَلكَِ ال لهُُمم فِعم َ  للهِ مَنمسُوبٌ إِلََمهِ وَ إذَِا كَانَ فِعم نمفُسَ عََلَ يدَِ مَنم ي
َ نَّهُ يَتَوَفیَّ الْم

َ
نَعُ وَ لِْ شَاءُ وَ يُعمطِي وَ يَمم

لهُُ كَمَا قاَلَ  مَناَئهِِ فِعم
ُ
لَ أ نم يشَاءَ ا  يثُِيبُ وَ يُعَاقِبُ عََلَ يدَِ مَنم يشََاءُ وَ إنَِّ فِعم

َ
 .321 -324/ 1. الاحتجاج   للهُ وَ ما تشَاؤُنَ إلِاَّ أ

ينَ  امّا آيه: اللهَُّ يَتَوَفیَّ امير المومنين عليه السلام فرمودند:.. ِ تمهُ رسُُلنُا، و الََّ ممَومتِ، و توََفَّ تهِا، و قُلم يَتَوَفَّاكُمم مَلکَُ ال نمفُسَ حِيَن مَوم
َ الْم

ممَلائةَِهُ ظالِ  ينَ تَتَوَفَّاهُمُ ال ِ ممَلائةَِهُ طَيِّبِيَن، و الََّ ، خداوند تبارک و تعالَ اجلّ و اعظم از آن است كه خو مىتَتَوَفَّاهُمُ ال نمفُسِهِمم
َ
د أ

، بنا بر اين خداوند كنند  میمتولّی اين امور شود، و فعل رسولان و ملائةه او همان فعل خداوند است، زيرا اينان عمل به امر او 
فرمايد: اللهَُّ  میجليل گروهى از ملائةه را بعنوان رسول و سفير ميان خود و خلق برگزيده است، و ايشان همان كسانند كه 

ممَلا طَفِی مِنَ ال ئةَِهِ رسُُلًا وَ مِنَ النَّاسِ، بنا بر اين تولّی قبض روح أهل طاعت را ملائةه رحْت بعهده دارند، و قبض روح أهل يصَم
رحْت و عذاب دارد، كه تحت فرمان او بوده و فعل  گان فرشتهدهند، و ملک الموت؛ يارانی از  میمعصيت را ملائةه عذاب انَام 

روند كارشان منسوب به ملک الموت است، در اين صورت كار ملک الموت نيز همان  میكه  ايشان همان فعل او است، و سراغ هر
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فرمايد، پاداش و عقوبت  میكند و منع  میسازد، عطا  میفعل خداوند است، زيرا پروردگار، قبض روح بر دست هر كه خواهد جاری 
. كند، چرا كه فعل افراد امين او همان میرا در دست هر كه خواهد روان  َُّ نم يشَاءَ الله

َ
 .فعل خداوند است، وَ ما تشَاؤُنَ إِلاَّ أ

مِنِين عَنم    ممُؤم مِيُر ال
َ
ا مَلكَُ  للهَ إِنَّ ا.......َ   أ مَّ

َ
ُ مِنم خَلمقِهِ مَنم يشََاءُ بمَِا يشََاءُ أ مُورَ كَيمفَ يشََاءُ وَ يوَُکلِّ

ُ ممَومتِ  تَبَاركََ وَ تَعَالََ يدَُبِّرُ الْم ال
هُُ   للهَ ا  فإَنَِ  ةِ مَنم   يوَُكَِّّ ِ   بِخَاصَّ ممَلَائةَِةَ الََّ ةً بمَِنم يشََاءُ مِنم خَلمقِهِ وَ ال ممَلَائةَِةِ خَاصَّ ُ رسُُلهَُ مِنَ ال اهُمُ ايشََاءُ مِنم خَلمقِهِ وَ يوَُکلِّ عَزَّ  للهُ ينَ سَمَّ

مُورَ كَيمفَ يشََاءُ 
ُ ةِ مَنم يشََاءُ مِنم خَلمقِهِ إِنَّهُ تَباَركََ وَ تَعَالََ يدَُبِّرُ الْم هَُمم بِخَاصَّ رُهُ وَكََّّ هُ ذِكم َ نم يُفَسرِّ

َ
تطَِيعُ صَاحِبُ المعِلممِ أ وَ لیَمسَ لُُُّّ المعِلممِ يسَم

نَّ مِنمهُمُ المقَويَِّ وَ الضَّ 
َ
لُ الِکُلِّ النَّاسِ لِْ نَّ مِنمهُ مَا يُطَاقُ حَْملهُُ وَ مِنمهُ مَا لَا يُطَاقُ حَْملهُُ إِلاَّ مَنم يسَُهِّ

َ
نهَُ عَليَمهِ مِنم  للهُ عِيفَ وَ لِْ ََ َ

لَُِ حَْملهَُ وَ أ
لمَ نم تَعم

َ
فِيكَ أ مَا يةَم لَِاَئهِِ وَ إِنَّ وم

َ
ةِ أ  ،228الْوحيد/  . خَاصَّ

پس بدرستَ كه خدای تبارک و تعالَ كارها را تدبير كند بهر وضعى كه خواهد و ند:.....امير المومنين عليه السلام فرمود
گمارد بر خاصه و خواهد اما ملک الموت پس بدرستَ كه خدای عز و جل او را می چه آنگمارد از خلق خويش هر كه را خواهد ب می

از خلق  خواهد میگمارد بر كسی كه بخصوص می گان تهفرشاز خلق خويش و فرستادگان خود را از  خواهد میمَصوصان كسانی كه 
از خلق خويش تبارک و  خواهد می كه خدای عز ذكره ايشان را ناميده ايشان را بر جماعت خاصى از كسانی كه گانی فرشتهخويش و 

آن را از برای همه  كند و هر عملى چنان نیست كه صاحب علم بتواند كهتعالَ گماشته و امور را بهر وضع كه خواهد تدبير می
بعضَ از آن چيزيست كه  كه آن مردمان تفسير و بيان كند زيرا كه بعضَ از ايشان قوی و بعضَ از ايشان ضعيف اند و بجهت

خدا حْل آن را از  كه آنتوان برداشت و بعضَ از آن چيزيست كه حْلش در تحت طاقت نیست مگرطاقت حْل آن باشد و می
 ...را بر آن ياری كند از دوستان مَصوصش و جز اين نیست كه همين تو را بس باشد كه بدانیبرايش آسان گرداند و او 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
عَافِ عََلَ مَنم عَنم أ تِضم مُ الِاسم هَا قَلمبُه  بلَغََتمهُ   : قال َ :لَا يَقَعُ اسم ََ ذُنهُُ وَ وَ

ُ
ةُ فَسَمِعَتمهَا أ جَُّ  .193خطبة ، ضمن 283نهج البلاغة/ .  الْم

شود كسی كه حجت بر او بالغ شده باشد و گوشش شنيده و قلبش نمى امير المومنين عليه السلام فرمودند:..مستضعف ناميده
 آنرا فرا گرفته باشد.

ادِقُ  ينِكَ وَ لِقَلمبِكَ وَ قاَلَ الصَّ يِّ حَالٍ كُنمتَ لِِ
َ
نمََا كُنمتَ وَ فِِ أ يم

َ
لَامَةَ أ لبُِ السَّ مُوركَِ مِنَ ااطم

ُ
فَلیَمسَ مَنم طَلبََهَا وجََدَهَا  للهِ عَوَاقِبِ أ

لَامَةَ تلََ  ى السَّ
َ
صُولهََا بلَم رَأ

ُ
لَامَةِ وَ خَالفََ أ لَامَةُ قَدم عَزَّتم فِِ فکََيمفَ مَنم تَعَرَّضَ للِمبلََاءِ وَ سَلكََ مَسَالكَِ ضِدِّ السَّ فاً وَ الَّْلفََ سَلَامَةً وَ السَّ

لَم  ذِيَّتِهِمم وَ الْم
َ
لَمقِ وَ أ تِمَالِ جَفَاءِ الْم مَانِ وَ سَبِيلُ وجُُودِهَا فِِ احم ةً فِِ هَذَا الزَّ ٍ خَاصَّ ممَومتِ قِ فِِ لُُِّّ عَصَم زَاياَ وَ حَقِيقَةِ ال ِ عِنمدَ الرَّ برم وَ   الصَّ

قَ 
َ يَتُهَا وَ المقَناَعَةِ باِلْم ََ ياَءَ تلَمزَمُكَ رِ شم

َ
لةَِ فإَنِم لمَم المفِرَارِ مِنم أ تُ وَ لیَمسَ كَالمعُزم مم دِرم فاَلصَّ لةَُ فَإنِم لمَم تَقم ممَیمسُورِ فإَنِم لمَم يةَُنم فَالمعُزم لِّ مِنَ ال

تِ فَإنِم  مم كَ وَ لیَمسَ كَالصَّ مُ بمَِا يَنمفَعُكَ وَ لَا يضَُرُّ تطَِعم فَالمكََلَ بِيلَ   لمَم   تسَم دِ السَّ سِ فِِ فاَلانمقِ   إِلََمهِ   تََِ حُ النَّفم فَرُ مِنم بلٍََْ إِلََ بلٍََْ وَ طَرم لَابُ وَ السَّ
نمفُسِهِمم قالوُا فِيمَ كُنمتمُم قالوُ عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ بوََادِي الَّْلفَِ بسِِرٍّ صَافٍ وَ قَلمبٍ خَاشِعٍ وَ بدََنٍ صَابرٍِ قاَلَ ا

َ
ممَلائةَِةُ ظالمِِي أ ينَ توََفَّاهُمُ ال ِ ا إنَِّ الََّ

رمضُ ا
َ
 لمَم تةَُنم أ

َ
رمضِ قالوُا أ

َ عَفِيَن فِِ الْم تضَم  .154 -153مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/  واسِعَةً فَتهُاجِرُوا فِيها. للهِ كُنَّا مُسم

برای دين وقلب وفرجام امورت ، در هر كجا ودر هر حالَ كه هستَ ، از خداوند عزّ وجلّ : امام صادق عليه السلام فرمود
پس چگونه است حال آن كسی كه در . واست سلامتَ كن ؛ چرا كه هر كسی كه به دنبال آن باشد ، آن را خواهد يافتدرخ
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سلامتَ  چون هممعرض بلا باشد ، وراه های مَالف سلامتَ را پيموده ، واصول آن را ناديده گرفته ، وسلامتَ را عين تلف وتلف را 
رساند ، تحمّل جفا وآزار خلايق ،  میصوص در عصَ حاضَ ناياباست . راهى كه تو را بدان سلامتَ دين در هر دوره ای به خ! بیند ؟

يت آن لازم باشد وقناعت ورزيدن به حداقل  صبر بر سختَ ها ، كم كردن مؤ ونه زندگی ، ترک آن تةلفّ ها ، اگر چه رَ
ن هم نشد ، خاموشی نيک است والبته اين ، چون اگر چنين راهى ممةن نبود ، پس خلوت گزيدن مفيد خواهد بود واگر اي. ممةن

واگر . خلوت گزيدن نیست واگر خاموشی هم نشد ، پس سخن در چيزی گوی كه تو را سودی رساند واين نيز چون خاموشی نباشد
 شهری برواز شهری به راهى بدين هم نيافتَ ، پس با درونی صاف وبدون تيرگی ، وبا قلبی خاشع وبدنی شکيبا بر سختَ ها ، 

 خداوند عزّ وجلّ فرمايد : .
َ عَفِيَن فِِ الْم تضَم نمفُسِهِمم قالوُا فِيمَ كُنمتمُم قالوُا كُنَّا مُسم

َ
ممَلائةَِةُ ظالمِِي أ ينَ توََفَّاهُمُ ال ِ  لمَم تةَُنم إِنَّ الََّ

َ
رمضِ قالوُا أ

رمضُ الِله واسِعَةً فَتُهاجِرُوا فِيها.
َ
 أ

بِِ جَعمفَ زراره عَنم 
َ
لِ ارٍ عَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
انِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَالَ: سَأ موِلم عَفِيَن مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ ال تضَم ممُسم ي  إلِاَّ ال ِ لَا   فَقَالَ هُوَ الََّ

تطَِيعُ  بمياَنُ وَ مَنم   يسَم مِنَ وَ الصِّ يمَانِ فَيُؤم ِ
تدَِي سَبِيلَ الْم فُرَ وَ لَا يَهم رَ فَيَةم فُوعٌ  المةُفم بميَانِ مَرم كَانَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاءِ عََلَ مِثملِ عُقُولِ الصِّ

 .4، ح 231معانِ الْخبار/ عَنمهُمُ المقَلمَُ.. 

عفِيَن مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَا زراره از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه در پاسخ به سئوال من در باره آيه تضَم ممُسم انِ لَا إلِاَّ ال َ موِلم ء وَال
تدَُونَ سَبِيلاً  تطَِيعونَ حِيلهًَ وَلَا يَهم فرمودند: آن است كه كفر از وی برنيايد تا كفر ورزد و راه به سوی ايمان نيابد تا ايمان  يسَم

 .شود میكودكان باشد، قلم از وی برداشته  چون همآورد، و كودكان و هر كه از زنان و مردان در عقل و خرد، 

باَ عَبمدِ ا عَنم 
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا للهِ حُْمرَانَ قاَلَ: سَأ عَفِيَن مِنَ الرِّجالِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم تضَم ممُسم يُّ وَلَايةٍَ   إلِاَّ ال

َ
موَلَايةَِ قُلمتُ وَ أ لُ ال هم

َ
قَالَ هُمم أ

هَا لیَمسَتم  مَا إنَِّ
َ
ينِ   بوَِلَايةٍَ فِِ   فَقَالَ أ مِنِيَن وَ لَا بِ   الِّ ممُؤم ممُخَالطََةِ وَ هُمم لیَمسُوا باِل ممُوَارَثةَِ وَ ال ممُناَكَحَةِ وَ ال موَلَايةَُ فِِ ال ارِ وَ لکَِنَّهَا ال وَ هُمُ المکُفَّ

ممُرمجَومنَ  رِ ا  ال مم
َ
.  للهِ لِْ  .8، ح 223معانِ الْخبار/  عَزَّ وَ جَلَّ

عمر بن ابان كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره مسضعفان سئوال كردم. ايشان فرمود: ايشان اهل ولايتند. گفتم: 
ولايت در ازدواج و ارث بردن و آميزش با خلق است و  بل كهمنظور چه ولايتَ است؟ فرمود: بدان كه منظور، ولايت دينّ نیست، 

 .ايشان مؤمنان نیستند و كفار نيز نیستند. از جمله ايشان، كسانی اند كه كارشان متوقف بر امر خدای عز و جل است

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا للهِ عَنم سُليَممَانَ بمنِ خَالٍِ قَالَ: سَأ انِ إِلاَّ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم موِلم عَفِيَن مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ ال تضَم ممُسم يةََ    ال الْم

عَفِينَ   قاَلَ ياَ سُليَممَانُ فِِ  تَضم ممُسم َنُ   مَنم   هَؤُلَاءِ ال ثْم
َ
مٌ يصَُومُونَ وَ يصَُلُّونَ تعَِفُّ بُطُونُهُمم وَ فرُُوجُهُمم   هُوَ أ عَفُونَ قَوم تضَم ممُسم نَ رَقَبَةً مِنمكَ ال لَا يرََوم

جَرَةِ  غمصَانِ الشَّ
َ
ناَ آخِذِينَ بِأ ِ قََّ فِِ غَيرم نَّ الْم

َ
ولِِكَ  أ

ُ
نم يَعمفُوَ عَنمهُمم  للهُ عَسَی ا  فَأ

َ
ولَِِكَ فَإِنم   أ

ُ
رِفُوا أ غمصَانِ وَ إِنم لمَم يَعم

َ إِذَا كَانوُا آخِذِينَ باِلْم
بَهُمم فَبِ  َتِهِ وَ إِنم عَذَّ . عَفَی عَنمهُمم فَبِرحَْم فَهُمم ا عَرَّ  .9، ح 223معانِ الْخبار/ ضَلالَِْهِمم عَمَّ

انِ لَا  سليمان بن خال روايت كرده كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره آيه َ موِلم عفِيَن مِنَ الرِّجَالِ وَالنِّسَاء وَال تضَم ممُسم إلِاَّ ال
تَدُونَ سَبِيلاً  تطَِيعونَ حِيلهًَ وَلَا يَهم . ايشان فرمودند: ای سليمان! در ميان اين مستضعفين كسانی هستند گردن كُفت تر از پرسيدم يسَم

دهند و  میهاشان و فروجشان عفت به خرج گيرند، در باره شةم میخوانند و روزه هم  میتو، مستضعفين گروهى هستند كه نماز 
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ن يعَفُوَ عنمهُمم وَكَانَ اللهُّ  اندبار گرفتهبینند و دست خود بر شاخه های اين درخت پر  مىحق را در غير خاندان ما ن
َ
لَِِکَ عسَی اللهُّ أ وم

ُ
فَأ

ا غَفُورًا اگر دست به شاخه های اين درخت بياويزند، هر چند آنها را نشناسند، و خداوند اگر از ايشان درگذرد، از سر رحْت  عفُوًّ
 .آنان فهمانده است، باشد آن چه به اوست و اگر عذابشان نمايد، از سر گمراهى ايشان نسبت به

بوُ عَبمدِ ا
َ
يَّارِ قاَلَ قَالَ لِِ أ ناَفٍ   عََلَ   النَّاسُ  للهِ عَنم حَْمزَةَ بمنِ الطَّ صم

َ
تُبُ قَالَ   سِتَّةِ أ كم

َ
تُبَهَا قاَلَ نَعَمم قُلمتُ مَا أ كم

َ
نم أ

َ
ذَنُ لِِ أ

م
 تأَ

َ
قَالَ قُلمتُ أ

 َ لِ الْم هم
َ
موَعِيدِ مِنم أ لَ ال هم

َ
تبُم أ تبُم اكم لِ النَّارِ وَ اكم هم

َ
فُوا بذُِنوُبهِِمم خَلطَُوا عَمَلًا صالِْاً وَ آخَرَ سَیِّئاً   نَّةِ وَ أ تَََ قاَلَ قُلمتُ مَنم هَؤُلَاءِ  وَ آخَرُونَ اعم

تبُم  شٌِّّ مِنمهُمم قَالَ وَ اكم رِ ا  قاَلَ وحَم مم
َ
بُهُمم وَ إِمَّ   للهِ وَ آخَرُونَ مُرمجَومنَ لِْ ا يُعَذِّ تبُم   ا يَتُوبُ عَليَمهِمم إِمَّ عَفِينَ   قاَلَ وَ اكم تضَم ممُسم مِنَ الرِّجالِ وَ   إِلاَّ ال

تدَُونَ سَبِيلًا  تطَِيعُونَ حِيلةًَ وَ لا يَهم انِ لا يسَم موِلم يمَانِ  النِّساءِ وَ ال ِ
تدَُونَ سَبِيلًا إلََِ الْم رِ وَ لَا يَهم تطَِيعُونَ حِيلةًَ إِلََ المةُفم   لَا يسَم

ُ
ولِكَِ فَأ

نم يَعمفُوَ عَنمهُمم  للهُ عَسَی ا
َ
رَافِ قَالَ قُلمتُ   أ عم

َ حَابَ الْم صم
َ
تبُم أ عمرافِ قاَلَ وَ اكم

َ حابُ الْم صم
َ
تَوتَم حَسَنَاتُهُمم وَ سَیِّئَاتُهُمم فَإِنم   وَ مَا أ مٌ اسم قَالَ قَوم

نََّةَ  دمخَلهَُمُ الْم
َ
دمخَلهَُمُ النَّارَ فَبِذُنوُبهِِمم وَ إِنم أ

َ
َتِهِ.  أ  .1، ضمن حديث 381/ 2الکافِ فَبِرحَْم

فرماييد حْزه بن طيار روايت كرده كه امام صادق عليه السلام به من فرمود: مردمان بر شش گونه اند. گويد: گفتم آيا اجازه می
وَآخَرُونَ  جهنم و بنويس نام ايشان را بنويسم ؟ فرمود آری. گفتم: چه بنويسم؟ فرمود: بنويس اهل زنهار از اهالَ بهشت و اهالَ

فُوام بذُِنوُبهِِمم خَلطَُوام عمَلًا صَالِْاً  َّ غَفُورٌ رَّحِيمٌ  اعتَََ ن يَتُوبَ عليَمهِمم إِنَّ الله
َ
گويد: گفتم: ايشان چه كسانی  وَآخَرَ سَیِّئاً عسَی اللهُّ أ

ُّ علِيمٌ وَآخَرُونَ مُرمجَ  هستند؟ فرمود: وحشی يةی از ايشان بود. و فرمود: و بنويس ا يَتُوبُ عليَمهِمم وَالله بُهُمم وَإِمَّ ا يعُذِّ ِّ إِمَّ رِ الله مم
َ
نَ لِْ وم

عَفِينَ  و فرمود: بنويس حَکِيمٌ  تضَم ممُسم تدَُونَ سَبِيلًا   إِلاَّ ال تطَِيعُونَ حِيلةًَ وَ لا يَهم انِ لا يسَم موِلم كه نه نيرنگی بسوی  مِنَ الرِّجالِ وَ النِّساءِ وَ ال
فُوَ عَنمهُمم  يابند میند و نه بسوی ايمان راه كفر توان نم يَعم

َ
ولِِكَ عَسَی الُله أ

ُ
عرَافِ  : بنويس:و فرمود فَأ

َ
حَابُ الْ صم

َ
گفت: به ايشان  أ

گفتم: اصحاب اعراف كيانند؟ فرمود: گروهى كه نيکی ها و زشتَ هايشان يةسان باشد و خداوند اگر ايشان را به دوزخ درآورد، 
 .است و اگر به بهشت فرا خواند، از رحْت ذات ايزديستاز گناه ايشان 

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
يعَنم زُرَارَةَ قاَلَ: سَأ ِ عَفِ فَقَالَ هُوَ الََّ تضَم ممُسم تطَِيعُ   عَنِ ال فَعُ   لَا يسَم تَدِي بهَِا إِلََ   حِيلةًَ يدَم رَ وَ لَا يَهم بِهَا عَنمهُ المةُفم

تَ  يمَانِ لَا يسَم ِ
بميَانُ وَ مَنم كَانَ مِنَ الرِّجَالِ وَ النِّسَاءِ عََلَ مِثملِ عُقُولِ السَبِيلِ الْم فُرَ قَالَ وَ الصِّ مِنَ وَ لَا يةَم نم يؤُم

َ
بمياَنِ. طِيعُ أ  .3، ح 434/ 2الکافِ صِّ

انند برد و راه زراره، از امام باقر عليه السلام روايت كرده كه فرمود: مستضعفان: ايشانند كه دست به چاره و ترفندی نتو
 هدايت را نيز نيابند. فرمود: نه ترفند و راهکاری به سوی ايمان توانند يافت و نه توان كفر ورزيدن دارند. كودكان و زنان و مردان

 .همپايه كودكان در عقل و خرد

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
َ قاَلَ: سَأ عَلم

َ ةِ إِنَّ  للهِ عَنم عَبمدِ الْم لِ المعَامَّ مِيتَةً جَاهِلِيَّةً   مَاتَ   إِمَامٌ   لَُِ   وَ لیَمسَ   مَاتَ   قاَلَ مَنم  للهِ رسَُولَ اعَنم قَوم
قَُّ وَ ا هُ ذَلكَِ قاَلَ لَا يسََعُهُ إنَِّ  للهِ فَقَالَ الْم لمَُ مَنم وصَِيُّهُ لمَم يسََعم ِمَامَ إِذَ قُلمتُ فَإِنَّ إِمَاماً هَلكََ وَ رجَُلٌ بِخُرَاسَانَ لَا يَعم

ةُ  الْم ا هَلكََ وَقَعَتم حُجَّ
تِهِ إذَِا بلَغََهُمم إِنَّ ا َ رِ عََلَ مَنم لیَمسَ بَِِضرم َلَِْ وَ حَقُّ النَّفم قةٍَ مِنمهُمم طائفَِةٌ  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ وصَِيِّهِ عََلَ مَنم هُوَ مَعَهُ فِِ البم فلَوَم لا نَفَرَ مِنم لُُِّّ فرِم

هُوا فِِ الِّ  مَهُمم إذِا رجََعُوا إلََِمهِمم لعََلَّهُمم يََمذَرُونَ لَِتَفََقَّ لمََ قاَلَ إِنَّ ا  ينِ وَ لَِنُمذِرُوا قوَم نم يصَِلَ فَيَعم
َ
مٌ فَهَلكََ بَعمضُهُمم قَبملَ أ جَلَّ  للهَ قُلمتُ فَنَفَرَ قَوم

متِهِ مُهاجِراً إلََِ ا وَ عَزَّ يَقُولُ  َّ   لِِِ وَ رسَُو للهِ وَ مَنم يََمرُجم مِنم بیَ رُهُ عََلَ الله جم
َ
ممَومتُ فَقَدم وَقَعَ أ هُ ال رِکم  .1، صدر حديث 318/ 1الکافِ  ...  ثُمَّ يدُم
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عبدالاعَل گويد: از امام صادق عليه السلام راجع بقول َمه پرسيدم كه گويند: رسولْدا صلى اللهّ عليه وآلِ فرموده : هر كه 
وفات كرده و مردی در  میخدا. عرضکردم : اماه مرده است فرمود: درست است بنداشته باشد، بمرگ جاهليت  میبميرد و اما

خراسانست و نميداند وصى او كیست ، همين دوری از امام برای او عذر نیست ؟ فرمود: برای او عذر نیست . همانا چون امام 
یستند، چون خبر وفات او را شنيدند، و بر كسانيکه در بلْ امام ن بميرد. برهان وصیش بر كسانی است كه در بلْ او هستند

مَهُمم إِذا فرمايد:  میلازمست كوچ كنند، همانا خدای عزوجل  ينِ وَ لَُِنمذِرُوا قَوم هُوا فِِ الِّ قَةٍ مِنمهُمم طائفَِةٌ لََِتفََقَّ فَلَوم لا نَفَرَ مِنم لُُِّّ فِرم
برسد و بداند بميرد؟  بشهر امام كه آنه ئى كوچ كردند و بعضَ از آنها پیش ازعرضکردم : اگر دست رجََعُوا إِلََمهِمم لعََلَّهُمم يََمذَرُونَ 

َّ   وَ مَنم يََمرُجم مِنم بیَمتِهِ مُهاجِراً إلََِ الِله وَ رسَُولِِِ فرمايد:  میفرمود: خدای جل و عز  رُهُ عََلَ الله جم
َ
ممَومتُ فَقَدم وَقَعَ أ هُ ال رِکم  ....ثُمَّ يدُم

دِ بمنِ  بِِ عَبمدِ ا عَنم مُُمََّ
َ
لِمٍ قَالَ: قُلمتُ لِْ لحََكَ ا للهِ مُسم صم

َ
وَاكَ  للهُ أ تَنَا مَنم قَالَ إِنَّ عَلِيّاً   بلَغََنَا شَکم وم عَلَّمم

َ
تَنَا أ لمَم عم

َ
نَا فَلوَم أ فَقم شم

َ
وَ أ

دِهِ  لمٌِ إِلاَّ بقََِِ مِنم بَعم ََ لِكُ  لِماً وَ المعِلممُ يُتَوَارثَُ فَلَا يَهم ََ وم مَا شَاءَ اكَانَ 
َ
لمَُ مِثملَ عِلممِهِ أ  فَیسََعُ النَّاسَ إذَِا مَاتَ المعَالمُِ  للهُ مَنم يَعم

َ
قُلمتُ أ

ُهَا مِ  ا غَيرم مَّ
َ
ممَدِينَةَ وَ أ ةِ فلََا يَعمِِّ ال َ َلْم لُ هَذِهِ البم هم

َ
ا أ مَّ

َ
دَهُ فَقَالَ أ ي بَعم ِ رِفُوا الََّ لاَّ يَعم

َ
رِ مَ أ انِ فَبِقَدم َ ُلْم وَ ما كانَ   يَقُولُ  للهَ سِيرهِِمم إنَِّ انَ البم

ينِ وَ لَُِ  هُوا فِِ الِّ قةٍَ مِنمهُمم طائفَِةٌ لَِتَفََقَّ مِنوُنَ لَِنَمفِرُوا كَافَّةً فلَوَم لا نَفَرَ مِنم لُُِّّ فرِم ممُؤم مَهُمم إذِا رجََعُوا إلََِمهِمم لعََلَّهُمم يََمذَرُونَ ال قاَلَ   نمذِرُوا قوَم
 
َ
لةَِ مَنم خَرَجَ قُلمتُ أ ِ

يمتَ مَنم مَاتَ فِِ ذَلكَِ فَقَالَ هُوَ بمَِنَم
َ
متِهِ مُهاجِراً إلََِ ا  رَأ رُهُ عََلَ ا للهِ مِنم بیَ جم

َ
ممَومتُ فَقَدم وَقَعَ أ هُ ال رِکم قاَلَ   للهِ وَ رسَُولِِِ ثُمَّ يدُم

يِّ شَم 
َ
رِفُونَ صَاحِبَهُمم قاَلَ  قُلمتُ فَإذَِا قدَِمُوا بأِ مهَيمبَةَ..  ءٍ يَعم موَقاَرَ وَ ال کِينَةَ وَ ال  3، ح 383 319/ 1الکافِ يُعمطَی السَّ

مُمد بن مسلم گويد: به امام صادق عليه السلام عرضکردم : اصلحک الله خبر بيماری شما بما رسيد و ما را نگران كرد، ای 
نميرد جز  مىَلم بود و علم به ارث ميرسد، و هيچ َلساختَ وصى شما كیست ؟ فرمود: همانا عَل عليه السلام  میكاش ما را آگاه 

بميرد، امام  میخدا خواهد بداند، عرضکردم برای مردم رواست كه چون اما چه آناينکه پس از وی كسی باشد كه مانند علم او يا 
معذوريت آنها به اندازه رسيد و نسبت به شهرهای ديگر  بعد از او را نشناسد؟ فرمود: اما برای اهل اين شهر يعنّ مدينه روا نیست

هُوا فِِ الِّ فرمايد:  مینشان تا مدينه است ، همانا خدا  قَةٍ مِنمهُمم طائفَِةٌ لََِتَفَقَّ مِنُونَ لََِنمفِرُوا كَافَّةً فَلوَم لا نَفَرَ مِنم لُُِّّ فِرم ممُؤم ينِ وَ وَ ما كانَ ال
مَهُمم إذِا رجََعُوا إِلََمهِمم لعََ  مِنم بیَمتِهِ مُهاجِراً شود؟ فرمود:  میعرضکردم : بفرمائيد اگر كسی در اين راه بميرد، چه  لَّهُمم يََمذَرُونَ لَُِنمذِرُوا قَوم

رُهُ عََلَ اللهِ  جم
َ
ممَومتُ فَقَدم وَقَعَ أ هُ ال رِکم شناسند؟  می. عرضکردم : وقتَ وارد مدينه شدند، بچه دلَل امام خود را إلََِ الِله وَ رسَُولِِِ ثُمَّ يدُم

 .فرمود: به امام آرامش و وقار و هيبت عطا شود

ِهِ، قَالَ: يلِ بمنِ دَرَّاجٍ وَ غَيرم هَ زُرَارَةُ عُبَيمداً ابمنَهُ   عَنم جَمِ سََنِ  وجََّ بِِ الْم
َ
بِرُ لَُِ خَبَرَ أ تخَم ممَدِينَةِ، يسَم بِِ عَبمدِ ا للهِ وَ عَبمدِ اإِلََ ال

َ
، للهِ بمنِ أ

نم   قَبملَ   فَمَاتَ 
َ
لِ   إِلََمهِ   يرَمجِعَ   أ وَّ

َ سََنِ الْم بِِ الْم
َ
دُ بمنُ حَکِيمٍ، قاَلَ قُلمتُ لِْ ثَِِّ مُُمََّ ، حَدَّ ٍ بِِ عُمَيرم

َ
دُ بمنُ أ وَ ذَكَرمتُ لَُِ زُرَارَةَ وَ عُبَيمدٌ قاَلَ مُُمََّ

سََنِ: إِ  بوُ الْم
َ
ممَدِينَةِ، فَقَالَ أ نم قَالَ اتوَمجِيهَهُ ابمنَهُ عُبَيمداً إِلََ ال نم يةَُونَ زُرَارَةُ مِمَّ

َ
رمجُو أ

َ
متِهِ مُهاجِراً إلََِ ا تَعَالََ  للهُ نِِّ لَْ وَ  للهِ وَ مَنم يََمرُجم مِنم بیَ

رُهُ عََلَ ا جم
َ
ممَومتُ فَقَدم وَقَعَ أ هُ ال رِکم  .253، ح 213/ 1تفسير العياش  . للهِ رسَُولِِِ ثُمَّ يدُم

ت: زراره، فرزندش عبيد را به مدينه فرستاد تا از ابوالْسن و عبدالله خبر بگيرد و او پیش از ابن ابی عمير روايت كرده كه گف
عليه السلام سخن  بازگشتن فرزندش، در راه جان سپرد. مُمد بن عمير از مُمد بن حکيم كه در باره آيه با امام موسی بن جعفر
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ايشان فرمودند: اميدوارم زراره از جمله كسانی باشد كه خداوند در گفتم و ماجرای زراره و فرستادن فرزندش را عرض كردم.  می
ِّ وَ  باره ايشان فرمود رُهُ عَل الله جم

َ
ممَومتُ فَقَدم وَقعَ أ هُ ال رِکم ِّ وَرسَُولِِِ ثُمَّ يدُم ُّ غَفُورًا رَّحِيمًاوَمَن يََمرُجم مِن بیَمتِهِ مُهَاجِرًا إلََِ الله  .كَانَ الله

بِِ عَبمدِ 
َ
تَی   مَنم  قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اللهِ الِله عَنم أ

َ
ةَ حَاجّاً وَ لمَم   أ نِِ   مَکَّ تاَنِِ زَائرِاً   يزَُرم

َ
مَ المقِياَمَةِ وَ مَنم أ تهُُ يوَم ممَدِينَةِ جَفَوم إِلََ ال

نََّةُ وَ مَنم مَاتَ  ِ  وجََبتَم لَُِ شَفَاعَتِ وَ مَنم وجََبَتم لَُِ شَفَاعَتِ وجََبَتم لَُِ الْم رََمَينم حَدِ الْم
َ
ممَدِينَةِ لمَم يُعمرَضم وَ لمَم يََُاسَبم وَ مَنم  فِِ أ ةَ وَ ال مَکَّ

رٍ  حَابِ بدَم صم
َ
مَ المقِياَمَةِ مَعَ أ  .5، ح 548/ 4الکافِ . مَاتَ مُهَاجِراً إلََِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ حُشِرَ يوَم

زيارت نةند با او بد   و سلم فرمودند:هر كه حج كند و مرا درمدينهلِآامام صادق عليه السلام از رسول خدا صلى الله عليه و 
شود و هر كه شفاعتم بر او واجب شد بهشت بر او رفتاری شود در روز قيامت و هر كه به زيارت من بيايد شفاعتم بر او واجب می

شود و هر كه در راه خدا حساب واقع نمى مکه يا مدينه از دنيا برود مورد اعتَاض و شود و اگر در هر كدام از دو حرمواجب می
 مهاجرت كند و بميرد در روز قيامت با اصحاب بدر مُشور میشود.
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لَاةِ  نْ تَقْصُرُوا مِنَ الصَّ
َ

رْضِ فَلَیْسَ عَلَیْكُمْ جُنَاحٌ أ ذِینَ  وَإِذَا ضَرَبْتَُْ فِِ الَْْ نْ يَفْتِنَكُمُ الَّ
َ

کَفَرُوا إِنَّ الْكَافِرِینَ كَانُُا إِنْ خِفْتَُْ أ
ا مُبِينًا﴿ ْ فَإِ 111لَكُمْ عَدُوًّ سْلِحَتََهُ َ

خُذُوا أ
ْ

ْ مَعَكَ وَلْیَأ لَاةَ فَلْتَقُمْ طَائِفَةٌ مِنِْهُ مُ الصَّ قَمْتَ لََُ
َ

دُوا فَلْیَكُ ﴾ وَإِذَا کُنْتَ فِيِْهْ فَأ ونُُا مِنْ ذَا سَجَ
ْ وَدَّ  سْلِحَتََهُ َ

خُذُوا حِذْرَهُُْ وَأ
ْ

وا مَعَكَ وَلْیَأ وا فَلْیُصَلُّ لُّ خْرَی لَمْ يَُُ
ُ

تِ طَائِفَةٌ أ
ْ

سْلِحَتِكُمْ  وَرَائِكُمْ وَلْتَأ َ
ذِینَ کَفَرُوا لَوْ تَغْفُلُونَ عَنْ أ الَّ

مْتِعَتِكُمْ فَیَمِیلُونَ عَلَیْكُمْ مَیْلَةً وَاحِدًََّ وَلَا 
َ

سْلِحَتَكُمْ وَخُذُوا وَأ َ
نْ تَضَعُوا أ

َ
وْ کُنْتَُْ مَرْضَی أ

َ
ذًی مِنْ مَطَرٍ أ

َ
 جُنَاحَ عَلَیْكُمْ إِنْ كَانَ بِكُُْ أ

ینًا لَل حِذْرَكُمْ إِنَّ ا كَافِرِینَ عَذَابًا مُُِ عَدَّ لِِْ
َ

وا ا﴾فَإِذَا قَضَیْتَُُ الصَّ 112﴿ أ قِیمُوا  لَل لَاةَ فَاذْکُرُ
َ

نَنْتَُْ فَأ
ْ

 جُنُوبِكُُْ فَإِذَا اطْمَأ
َ

قِیَامًا وَقُعُودًا وَعََل
 الَْؤُْمِنِيَن کِتَابًا مَوْقُوتًا﴿

َ
لَاةَ كَانَتْ عََل لَاةَ إِنَّ الصَّ نُوا فِِ ابْتِغَاءِ 113الصَّ لََوُنَ وَتَرْجُونَ  ﴾ وَلَا تََِ

ْ
لََوُنَ کَمَا تَأ

ْ
ْ یَأ ُ لََوُنَ فَإِنََّّ

ْ
الْقَوْمِ إِنْ تَكُونُُا تَأ

نْزَلْنَا إِلَیْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِ لِ 114﴿ عَلِيًما حَكِيًما  لُل مَا لَا یَرْجُونَ وَكَانَ ا لِل مِنَ ا
َ

ا أ رَاكَ ا﴾ إِنَّ
َ

ا أ اسِ بَِ ائِنِيَن  لُل تَحْكُمَ بَيْنَ النَّ خَ وَلَا تَكُنْ لَِْ
ادِلْ عَ 116﴿ كَانَ غَفُورًا رَحِيًما  لَل إِنَّ ا لَل ﴾وَاسْتَغْفِرِ ا115﴿ خَصِيًما  نْفُسَهُمْ إِنَّ ا﴾وَلَا تُجَ

َ
تَانُُنَ أ ذِینَ يَخْ انًا  لَل نِ الَّ بُّ مَنْ كَانَ خَوَّ لَا يُحِ

ثِيًما  َ
فُونَ مِنَ ا117﴿ أ اسِ وَلَا يَسْتَخْ فُونَ مِنَ النَّ یطًا لُل الْقَوْلِ وَكَانَ ا وَهُوَ مَعَهُمْ إِذْ یُبَيِتُونَ مَا لَا یَرْضَی مِنَ  لِل ﴾يَسْتَخْ ا یَعْمَلُونَ مُحِ ﴾ هَا 118﴿ بَِ

ادِلُ ا نْیَا فَمَنْ يُجَ ْ فِِ الْحَیَاةِ الدُّ نْتَُْ هَؤُلَاءِ جَادَلْتَُْ عَنِْهُ
َ

ْ وَکِیلًا  لَل أ
مْ مَنْ یَكُونُ عَلَيْْهِ

َ
مَ الْقِیَامَةِ أ ْ يََْ وْ یَظْلَِْ 119﴿ عَنِْهُ

َ
﴾وَمَنْ یَعْمَلْ سُوءًا أ

َّ يَسْتَغْفِرِ ا ُ
دِ ا لَل نَفْسَهُ ثُ  ﴾111غَفُورًا رَحِيًما﴿ لَل يَجِ

اند به شما آزار برسانند گناهی بر شما نیست که نماز را کوتاه کنید چرا که كافران پیوسته برای شما دشمنى   و چون در زمين سفر کردید اگر بيم داشتید که آنان که کفر ورزیده
افزارهای خود را برگیرند و چون به سجده رفتند ]و  از آنان با تو ]به نماز[ ايستند و باید جنگ (و هر گاه در میان ايشان بودی و برايشان نماز برپا داشتى پس باید گروهی111آشكارند )

افزارهای خود  اند باید بیایند و با تو نماز گزارند و البته جانب احتیاط را فرو نگذارند و جنگ  سر شما قرار گیرند و گروه دیگری که نماز نكرده  نماز را تَام کردند[ باید پشت
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افزارها و ساز و برگ خود غافل شوید تا ناگهان بر شما يَرش برند و اگر از باران در زحْتید یا بيمارید گناهی بر شما نیست  را برگیرند ]زیرا[ كافران آرزو مى کنند که شما از جنگ
(و چون نماز را به جای آوردید خدا را 112آوری آماده کرده است ) که جنگ افزارهای خود را بر زمين نهید ولى مواظب خود باشید بى گمان خدا برای كافران عذاب خفت 

خاطر شدید نماز را ]به طور كامل[ به پا دارید زیرا نماز بر مؤمنان در اوقات معين مقرر شده است  ]در همه حال[ ايستاده و نشسته و بر پهلوآرمیده یاد کنید پس چون آسوده 
کشند و حال آنكه شما چیزهایی از خدا امید دارید که  کشید درد مى  کشید آنان ]نیز[ همان گونه که شما درد مى  رزید اگر شما درد مى (و در تعقیب گروه ]دشمنان[ سستى ن113ُ)

تو آموخته داوری کنى و زنهار خدا به  چه آن(ما این کتاب را به حق بر تو نازل کردیم تا میان مردم به ]موجب[ 114كار است )  آنها امید ندارند و خدا همواره دانای سنجیده
(و از کسانى که به خويشتن خیانت مى کنند دفاع مكن که خداوند هر کس را که 116(و از خدا آمرزش بخواه که خدا آمرزنده مهربان است )115جانبدار خیانتكاران مباش )

اندیشى   توانند[ از خدا پنهان دارند و چون شبانگاه به چاره  مى دارند و]لى نمی(]كارهای ناروای خود را[ از مردم پنهان 117پیشه باشد دوست ندارد ) خیانتگر و گناه
(هان شما همانان هستید که در زندگی دنیا از 118دهند همواره احاطه دارد )  انجام مى چه آنگویند که وی ]بدان[ خشنود نیست او با آنان است و خدا به   پردازند و سخنانى مى مى 

(و هر کس كار بدی کند یا بر 119دید پس چه کسى روز رستاخیز از آنان در برابر خدا جانبداری خواهد کرد یا چه کسى حْايتگر ]و مدافع[ آنان تواند بود )ايشان جانبداری کر
 (111خويشتن ستَ ورزد سپس از خدا آمرزش بخواهد خدا را آمرزنده مهربان خواهد یافت )

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ا عُ عَنم أ َ رَکَعَاتٍ   نزََلَ  رِجَ برِسَُولِ اللهِ قاَلَ: لمََّ لَاةِ عَشرم ُ زَادَ   باِلصَّ سَُينم سََنُ وَ الْم ا وُلَِ الْم ِ فَلمََّ عَتَينم ِ رَکم عَتَينم رَکم

رَ لمَم يزَدِم فِيهَا لضِِيقِ وَ  رسَُولُ اللهِ  جَازَ الُله لَُِ ذَلكَِ وَ ترََكَ المفَجم
َ
راً لِله فَأ هَا مَلَائةَِةُ اللَّيملِ وَ سَبمعَ رَکَعَاتٍ شُکم نَّهُ تَحمضُرُ

َ
قمتِهَا لِْ

تِهِ سِتَّ رَکَعَاتٍ وَ ترََكَ ا مَّ
ُ
فَرِ وضََعَ عَنم أ صِيِر فِِ السَّ مَرَهُ الُله باِلَّْقم

َ
ا أ وُ مَلَائةَِةُ النَّهَارِ فَلمََّ هم بُ السَّ مَا يَُِ ممَغمربَِ لمَم يَنمقُصم مِنمهَا شَیمئاً وَ إنَِّ ل

بَلَ صَلَاتهَُ. ا زَادَ رسَُولُ اللهِ فِيمَ  تقَم ِ اسم لََْينم وَّ
َ ِ الْم عَتَينم كم لِ المفَرمضِ فِِ الرَّ صم

َ
 .2، ح 481/ 3الکافِ  فَمَنم شَكَّ فِِ أ

صورت دوو ه امام باقر عليه السلام فرمودند: وقتَ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم به معراج رفتند نماز در ده رکعت ب
جهت شکر  نازل شد. چون امام حسن و امام حسين عليهما السلام بدنيا آمدند رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم رکعتَ

و خداوند آنرا مُاز فرمود و بر نماز صبح بخاطر ضيق وقت و حضور ملائةه شب و روز چيزی  گذاری هفت رکعت بر آنها افزود
فر را داد از امت شش رکعت كسر گرديد و نماز مغرب بدون تغيير ماند. و سهو را افزوده نشد. چون خداوند دستور نماز قصَ در س

 در رکعتهای اضافِ مُاز دانسته شد. و اگر كسی در دو رکعت اصلى شک نمايد بايد دوباره نمازش را بخواند.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ لاةَ كانتَم عََلَ   تَعَالََ  للهِ فِِ قَوم مِنِيَن كِتاباً مَومقوُتاً إِنَّ الصَّ ممُؤم مَا يَعمِِّ بذَِلكَِ وجُُوبَهَا عََلَ  ال مِنِينَ   قاَلَ مُوجَباً إنَِّ ممُؤم وَ   ال

لَاةَ  رَ الصَّ خَّ
َ
ِجابِ لوَم كَانتَم كَمَا يَقُولوُنَ لهََلكََ سُليَممَانُ بمنُ دَاودَُ حِيَن أ هَا قَ   حَتََّ توَارتَم باِلْم نَّهُ لوَم صَلاَّ

َ
نم تغَِيبَ كَانَ وَقمتاً لَیمسَ صَلَاةٌ لِْ

َ
بملَ أ

وَلَ وَقمتاً مِنَ المعَصَم  طم
َ
 .19، ح 235علل الشرائع/  .أ

قُوتاً فرمودند امام باقر عليه السلام در مورد قول خدای متعال : مِنِيَن كِتاباً مَوم ممُؤم لاةَ كانتَم عََلَ ال هرآينه خداوند، وجوب  إنَِّ الصَّ
گويند نشان توقيت دقيق نماز بود، بنابراين بی شک، سليمان بن داود  مینماز بر مؤمنين را بيان كرده است و اگر اين گونه كه برخی 

ِجَابِ  فرمايد میعليه السلام زمانی كه خدا  مازش را در خواند، ن میگشت، چرا كه اگر پیش از آن موعد  میهلاک  حَتََّ توََارتَم باِلْم
 .وقت مناسب ادا كرده بود و هيچ نمازی را وقتَ طولانی تر از نماز عصَ نیست

بوُ قاَلَ  قاَلَ: سِنَانٍ  بمنِ  للهِ ا عَبمدِ  عَنم 
َ
حَدٍ  إِلََ  للهُ ا فَوَّضَ  مَا للهِ ا وَ  لَا  للهِ ا عَبمدِ  أ

َ
ةِ  إِلََ  وَ  للهِ ا رسَُولِ  إلََِ  إِلاَّ  خَلمقِهِ  مِنم  أ ئمَِّ

َ  قاَلَ  الْم
ا إِنَّا جَلَّ  وَ  عَزَّ  نمزَلنم

َ
قَِّ  المکِتابَ  إِلََمكَ  أ ةُمَ  باِلْم َ  لَِْحم راكَ  بمِا النَّاسِ  بَينم

َ
ومصِياَءِ  فِِ  جَارِيَةٌ  هَِِ  وَ  اللهُ  أ

َ  .8، ح 221/ 1الکافِ  . الْم
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پيغمبر صلى اللهّ ه نفرموده است ، مگر بخلقش واگذار ه خدا سوگند كه خدا امری را به امام صادق عليه السّلام فرمود: نه ، ب
ا إِنَّاعليه و آلِ و ائمه عليهم السّلام . خدای عزوجل فرموده است  نمزَلنم

َ
قَِّ  المکِتابَ  إِلََمكَ  أ ةُمَ  باِلْم َ  لَِْحم راكَ  بمِا النَّاسِ  بَينم

َ
و اين  اللهُ  أ

 .آيه درباره اوصياء پيغمبر هم جاريست

بِِ عَبمدِ ا
َ
تِ بةِِتاَبِ ا للهِ عَنم أ نَّكَ تُفم

َ
عُمُ أ لُ مَنم قَاسَ إِبملِیسُ وَ  للهِ :قاَلَ: تزَم وَّ

َ
نَّكَ صَاحِبُ قِيَاسٍ وَ أ

َ
عُمُ أ نم وَرِثهَُ وَ تزَم تَ مِمَّ وَ لسَم

عُمُ  لَامِ عََلَ المقِيَاسِ وَ تزَم سِم َ دَيمنُ الْم نَّكَ   لمَم يُبَم
َ
يٍ   صَاحِبُ   أ

م
يُ مِ   رَأ

م
أ نَّ ا للهِ نم رسَُولِ اوَ كَانَ الرَّ

َ
 لِْ

ً
تَعَالََ قَالَ  للهَ صَوَاباً وَ مِنم دُونهِِ خَطَأ

ةُمم بیَمنَهُمم  راكَ ا  احم
َ
هِ  للهُ بمِا أ  .111/ 2الاحتجاج   وَ لمَم يَقُلم ذَلكَِ لِغَيرم

دهى در حالَ كه از أهل آن نیستَ، و پنداری كه صاحب  می: تو پنداری بر اساس كتاب خدا فتوا امام صادق عليه السّلام فرمود
قياسی، حال اينکه نخست فرد قياسگر ابلیس ملعون بود، و دين اسلام بر پايه قياس بنا نشده، و پنداری تو صاحب رأی و نظری و 

َّ عليه و آلِ صواب و درست است، و جز آن خطاب و نادرست   ا خداوند متعال فرموده:، زيرباشد میتنها رأی رسول خدا صلّى الله
 كن ، و اين را به غير او نفرمود. پس ميان آنان بدان چه خداوند نشانت داده حةم

سََنِ  باَ الْم
َ
تُ أ فَرِيِّ قَالَ: سَمِعم عَم لِ ا  يَقُولُ عَنم سُليَممَانَ الْم قاَلَ يَعمِِّ فُلَاناً   لِ مِنَ المقَوم   ما لا يرَمضى  إِذم يبُيَِّتُونَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ فِِ قَوم

باَ عُبَيمدَةَ بمنَ 
َ
احِ   وَ فلَُاناً وَ أ رََّ  .525، ح 334/ 8الکافِ .  الْم

إِذم يبُيَِّتُونَ مَا لَا يرَمضَى مِنَ  كند كه گفت: از امام موسی بن جعفر عليه السلام شنيدم كه در باره آيه میسليمان جعفری روايت 
ُّ بمَِ  لِ وَكَانَ الله يطًاالمقَوم  .فرمود: مقصود، فلانی است و فلانی و ابو عبيده بن جرّاح ا يعَمَلوُنَ مُُِ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
َ ا: عَنم أ لِِِ  للهُ وَ قدَم بَينَّ ينَ بقَِوم ِ ممُغَيرِّ يمدِيهِمم ثُمَّ يَقُولوُنَ هذا مِنم عِنمدِ ا تَعَالََ قِصَصَ ال

َ
تبُوُنَ المکِتابَ بأِ ينَ يةَم ِ  للهِ للِذَّ

تََُوا بهِِ ثَمَناً قلَِيلًا  لِِِ  لِیشَم مسِنتَهَُمم باِلمکِتابِ   وَ بقَِوم ل
َ
لِِِ   وَ إِنَّ مِنمهُمم لفََرِيقاً يلَموُونَ أ ا   مِنَ المقَوملِ   إِذم يبُيَِّتُونَ ما لا يرَمضى  وَ بقَِوم دِ الرَّسُولِ مِمَّ دَ فَقم بَعم

ودََ باَطِلِهِمم   بهِِ   يقُِيمُونَ 
َ
يلِ وَ تَحم حَ   أ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم يِيِر الَّْوم دِ مُوسَی وَ عِیسَی مِنم تَغم دَ فَقم َهُودُ وَ النَّصَارىَ بَعم رِيفِ المكََِمِ عَنم سَبَ مَا فَعَلتَمهُ الَم

 .311 -313/ 1الاحتجاج  . مَوَاضِعِه

تُبُونَ و خداوند بخوبی قصّه تغييردهندگان رامير المومنين الَه السلام فرمودند:... ينَ يةَم ِ ا در آياتی بيان فرموده كه: فَوَيملٌ للِذَّ
تََُوا بهِِ ثَمَناً قَلِيلًا، و: وَ إنَِّ مِنمهُمم لفََ  َِّ لِیشَم يمدِيهِمم ثُمَّ يَقُولوُنَ هذا مِنم عِنمدِ الله

َ
مسِنتََهُمم باِلمکِتابِ، و: إِذم يبُيَِّتُونَ ما لاالمکِتابَ بأِ ل

َ
 رِيقاً يلَموُونَ أ

لِ، پس از وفات پيامبر  از كجى باطلشان برپا نمودند، همانند تغييری كه يهود و نصاری پس از وفات موسی و  چه آنيرَمضى مِنَ المقَوم
 .عیسی در تورات و انَيل دادند و كُمات را از مواضع خود تحريف نمودند

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
بَ : عَنم أ طِيَ الَّْوم عم

ُ
جَِابةََ وَ مَنم أ ءَ لمَم يَُمرَمِ الْم ََ طِيَ الُّ عم

ُ
بَعاً مَنم أ رم

َ
بَعاً لمَم يَُمرَمم أ رم

َ
طِيَ أ عم

ُ
  ةَ لمَم يَُمرَمِ المقَبُولَ وَ مَنم مَنم أ

عمطِيَ 
ُ
فَارَ لمَم   أ تِغم رَ لمَم يَُمرَ   يَُمرَمِ   الِاسم کم طِيَ الشُّ عم

ُ
فِرَةَ وَ مَنم أ ممَغم يَادَة ال  .135، حکمة 494نهج البلاغة/ مِ الزِّ
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هر كه داده شد چهار چيز مُروم نشد از چهار چيز هر كه داده شد باو دَ مُروم نشد از  :فرمودامير المومنين عليه السلام 
زيدن و هر كه اجابت دَ و هر كه داده شد توبت مُروم نگشت از قبول آن و هر كه داده شد آمرزش خواستن مُروم نگشت از آمر

 .داده شد سپاس گزاری مُروم نشد از افزونی نعمت

 111 - 121    النساء

 نَفْسِهِ وَكَانَ ا
َ

ا یَكْسِبُهُ عََل َ ا فَإِنمَّ ً َْ ً 111عَلِيًما حَكِيًما﴿ لُل وَمَنْ یَكْسِبْ إِ َْ وْ إِ
َ

َّ یَرْمِ بِهِ بَرِيًَا فَقَدِ احْتَمَلَ ﴾وَمَنْ یَكْسِبْ خَطِیئَةً أ ُ
ا ثُ

ا مُبِينًا ً َْ تَانًا وَإِ نْفُسَهُمْ وَ  لِل ﴾ وَلَوْلَا فَضْلُ ا112﴿ بُهْ
َ

ونَ إِلاَّ أ لُّ وكَ وَمَا يَُِ لُّ نْ يَُِ
َ

ْ أ تْ طَائِفَةٌ مِنِْهُ مَّ تُهُ لَََ ونَكَ مِنْ شَيْءٍ عَلَیْكَ وَرَحَْْ رُّ مَا يََُ
نْزَلَ ا

َ
مَكَ مَا لَمْ تَكُنْ تَعْلََُ وَكَانَ فَضْلُ ا لُل وَأ كْمَةَ وَعَلَّ وَاهُُْ إِلاَّ 113عَلَیْكَ عَظِيًما﴿ لِل عَلَیْكَ الْكِتَابَ وَالْحِ ﴾لَا خَیْرَ فِِ کَثِیٍر مِنْ نَجْ

اسِ وَمَنْ يَفْعَلْ ذَلِكَ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِ ا وْ إِصْلَاحٍ بَيْنَ النَّ
َ

وْ مَعْرُوفٍ أ
َ

مَرَ بِصَدَقَةٍ أ
َ

جْرًا عَظِيًما  لِل مَنْ أ
َ

هِ أ ﴾ وَمَنْ يُشَاقِقِ 114﴿ فَسَوْفَ نُؤْتَِ
 َ سُولَ مِنْ بَعْدِ مَا تَبَينَّ َ وَسَاءَتْ مَصِیًراالرَّ لِهِ جَهَنمَّ لىَّ وَنَُْ لِهِ مَا تَوَ بِعْ غَیْرَ سَبِیلِ الَْؤُْمِنِيَن نَُُ دَی وَیَتَّ نْ يُشْرَكَ بِهِ  لَل ﴾ إِنَّ ا115﴿  لَهُ الَُْ

َ
لَا یَغْفِرُ أ

﴾ إِنْ یَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلاَّ إِنَاثًا وَإِنْ یَدْعُونَ إِلاَّ شَیْطَانًا 116﴿ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالًا بَعِیدًا لِل اءُ وَمَنْ يُشْرِكْ بِاوَیَغْفِرُ مَا دُونَ ذَلِكَ لَِنَْ يَشَ 
يبًا مَفْرُوضًا لُل ا ﴾لَعَنَهُ 117﴿ مَرِیدًا ذَنَّ مِنْ عِبَادِكَ نََِ خِ تَّ نْعَامِ  ﴾118﴿ وَقَالَ لََْ ْ فَلَیُبَتِكُنَّ آذَانَ الَْْ ُ ْ وَآَخمُرَنََّّ ُ مَنِیَنِهَّ ْ وَلَُْ ُ نِهَّ ضِلَّ وَلَُْ

نَّ خَلْقَ ا ْ فَلَیُغَیِرُ ُ ا مِنْ دُونِ ا لِل وَآَخمُرَنََّّ یْطَانَ وَلِیًّ ذِ الشَّ خِ یْطَانُ إِلاَّ 119﴿ فَقَدْ خَسِرَ خُسْرَانًا مُبِينًا لِل وَمَنْ یَتَّ نِيِْهْ وَمَا یَعِدُهُُُ الشَّ ﴾یَعِدُهُُْ وَيُمَ
 ﴾121﴿ غُرُورًا

(و هر کس خطا یا گناهی مرتكب شود سپس آن را به 111كار است )  و هر کس گناهی مرتكب شود فقط آن را به زیان خود مرتكب شده و خدا همواره دانای سنجیده
ای از ايشان آهنگ آن داشتند که تو را از راه به در کنند   (و اگر فضل خدا و رحْت او بر تو نبود طايفه112گناهی نسبت دهد قطعا بهتان و گناه آشكاری بر دوش کشیده است )  بى

دانستى به تو آموخت و تفضل خدا بر تو   را نمی چه آنرسانند و خدا کتاب و حكمت بر تو نازل کرد و  سازند و هيچ گونه زیانى به تو نمی   و]لى[ جز خودشان ]کسى[ را گمراه نمی
ییهای ايشان خیری نیست مگر کسى که ]بدین وسیله[ به صدقه یا كار پسندیده یا سازشى میان مردم فرمان دهد و هر کس برای (در بسیاری از رازگو113همواره بزرگ بود )

ی[ (و هر کس پس از آنكه راه هدایت برای او آشكار شد با پیامبَ به مخالفت برخیزد و ]راه114طلب خشنودی خدا چنين کند به زودی او را پاداش بزرگی خواهيم داد )
(خداوند این را که به او شرك 115روی خود را بدان سو کرده واگذاریم و به دوزخش کشانيم و چه بازگشتگاه بدی است ) چه آنغیر راه مؤمنان در پیش گیرد وی را بد

جز  (]مشركان[ به جای او116بخشاید و هر کس به خدا شرك ورزد قطعا دچار گمراهی دور و درازی شده است ) آمرزد و فروتر از آن را بر هر که بخواهد مى  آورده شود نمی 
گمان از میان بِدگانت نَیبى معين ]برای خود[ برخواهُ   (خدا لعنتش کند ]وقتى که[ گفت بى117خوانند )  خوانند و جز شیطان سرکش را نمی  بتهای مادینه را ]به دعا[ نمی

کنم تا آفریده خدا را دگرگون  امُا را شكاف دهند و وادارشان مى کنم تا گوشهای د (و آنان را سخت گمراه و دچار آرزوهای دور و دراز خواهُ کرد و وادارشان مى 118گرفت )
  دهد و ايشان را در آرزوها مى  (]آری[ شیطان به آنان وعده مى119سازند و]لى[ هر کس به جای خدا شیطان را دوست ]خدا[ گیرد قطعا دستخوش زیان آشكاری شده است )

 (121دهد )  افكند و جز فریب به آنان وعده نمی
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بوُ عَبمدِ ا للهِ نم عَبمدِ اعَ 
َ
نم  للهِ بمنِ سِنَانٍ قاَلَ: قاَلَ أ

َ
خِيكَ   فِِ   تَقُولَ   المغِيبَةُ أ

َ
ا قدَم سَتََهَُ ا  مَا هُوَ فِيهِ   أ ا إذَِا قُلمتَ مَا لَیمسَ  للهُ مِمَّ مَّ

َ
عَليَمهِ فَأ

لُ ا تاناً وَ إثِمماً مُ   للهِ فِيهِ فذََلكَِ قَوم تمََلَ بُهم  .213، ح 215/ 1تفسير العياش . بِیناً فَقَدِ احم

عبدالله بن سنان روايت كرده كه گفت: امام صادق عليه السلام فرمود: غيبت، آن است كه چيزی كه در برادرت هست و خدا 
فَقَدِ  آن را برای او پوشانده است، بازگو نمايى؛ ولی اگر چيزی را كه در وی نیست، مدعى شوی، ماخوذ به اين آيه الهی هستَ كه

بِینًا تاَناً وَإثِممًا مُّ تمََلَ بُهم  احم

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
ثمتُةُمم قاَلَ أ لوُنِِ  بشَِّم   إِذَا حَدَّ

َ
أ ممَالِ وَ  للهَ ثُمَّ قاَلَ فِِ حَدِيثِهِ إِنَّ ا  للهِ ا  كِتَابِ   عَنم   ءٍ فاَسم نَهَی عَنِ المقِيلِ وَ المقَالِ وَ فَسَادِ ال

ؤَالِ فَقَا ةِ السُّ َ نَ هَذَا مِنم كِتَابِ ا للهِ لوُا ياَ ابمنَ رسَُولِ اكَثِم يم
َ
َ فِِ كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ فِِ كِتاَبهِِ  للهَ قَالَ إنَِّ ا للهِ وَ أ يةََ وَ   لا خَيرم الْم

والةَُمُ الَّتِ جَعَلَ ا  قاَلَ  مم
َ
فَهاءَ أ توُا السُّ ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم   لةَُمم قِياماً وَ قاَلَ  للهُ وَ لا تؤُم شم

َ
ئلَوُا عَنم أ  .2، ح 333/ 5.الکافِ  لا تسَم

فرمود: اگر در باره چيزی به شما حديثَ گفتم، در باره آن از من بپرسيد، چه ذكر و اشاره ای از آن در  امام باقر عليه السلام
از قيل و قال، فساد مال و بسياری خواهش و سئوال، نهی  خداوند نهی فرمودهمود: ن آمده است؟ سپس در سخنّ ديگر فرآقر

َ  فرمايد میفرمايى، در كجای قرآن آمده است؟ فرمود: خدای عز و جل  میفرمود. به وی گفتند: ای نواده رسول خدا! اين كه  لاَّ خَيرم
مَرَ بصَِدَقَهٍ 

َ
موَاهُمم إلِاَّ مَنم أ ن نََّ رًا فِِ كَثِيٍر مِّ جم

َ
تِيهِ أ ِّ فسََومفَ نؤُم علم ذَلِکَ ابمتَغَاء مَرمضَاتِ الله َ النَّاسِ وَمَن يَفم لَاحٍ بَينم وم إصِم

َ
وم مَعرُوفٍ أ

َ
أ

ُّ لَةُمم قِياَماوً فرمود: و فرمود: عظِيمًا وَالةَُمُ الَّتَِ جَعلَ الله مم
َ
فَهَاء أ توُام السُّ ياَء إِن وَلَا تؤُم شم

َ
لوُام عنم أ

َ
أ  .تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم  لَا تسَم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لَ   فَرَضَ   للهَ ا  قاَلَ: إِنَ  للهِ عَنم أ هِ   الَّْمَحُّ رَضَ مِنم وجَم عم

َ
هُكَ أ نم يةَُونَ وجَم

َ
لُ جُعِلمتُ فدَِاكَ قَالَ أ آنِ قُلمتُ وَ مَا الَّْمَحُّ فِِ المقُرم

لُُِ  لم لَُِ وَ هُوَ قَوم خِيكَ فَتمََحَّ
َ
َ فِِ   أ يةََ.   كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم لا خَيرم  .152/ 1تفسير القمي  الْم

را در قرآن واجب نموده است. گفتم: تمحل چیست، فدايت شوم؟ فرمود: اين كه  تمحّل امام صادق عليه السلام فرمود:خداوند
ن  فرمايد: میچهره تو از چهره برادرت خندان تر و گشاده تر باشد و برای او تمحّل نمايى، و اين قول الهی است كه  َ فِِ كَثِيٍر مِّ لاَّ خَيرم

وم مَعرُو
َ
مَرَ بصَِدَقَهٍ أ

َ
موَاهُمم إلِاَّ مَنم أ رًا عظِيمً نََّ جم

َ
تِيهِ أ ِّ فسََومفَ نؤُم علم ذَلِکَ ابمتَغَاء مَرمضَاتِ الله َ النَّاسِ وَمَن يَفم لَاحٍ بَينم وم إِصم

َ
 .فٍ أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لَاحُ  للهِ عَنم أ صِم َ النَّاسِ قاَلَ قِيلَ لَُِ جُعِلمتُ فدَِاكَ مَا الْم لَاحٌ بَينم قٌ وَ كَذِبٌ وَ إِصم مُ ثلََاثةٌَ صِدم َ النَّاسِ قَالَ قاَلَ: المكََلَ بَينم

مَعُ  ماً يَبملغُُهُ   الرَّجُلِ   مِنَ   تسَم بثُُ   كََلَ سُهُ   فَتَخم تَ مِنمهُ. فَتَلمقَاهُ فَتقَُولُ سَمِعمتُ مِنم فُلَا   نَفم ِ كَذَا وَ كَذَا خِلَافَ مَا سَمِعم يَرم الکافِ نٍ قاَلَ فِيكَ مِنَ الْم
 .12، ح 341/ 2

از امام صادق عليه السلام حديث شده است كه فرمود: سخن بر سه گونه است : راست ، و دروغ ، و اصلاح ميان مردم ، 
ه اگر آن شنوی ك میفرمود: از كسی سخنّ درباره ديگری  گويد: به آن حضرت عرض شد: قربانت اصلاح ميان مردم چیست ؟

گفت ، بر شود، پس تو او را ديدار كنّ و باو بگوئی : از فلانی شنيدم كه درباره خوبی تو چنين و چنان می سخن به او برسد بد دل می
 . شنيده ای چه آنخلاف 
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بحَُ فِيهِنَّ   المکَذِبُ   فِيهِنَ   قاَلَ: ثلََاثةٌَ يََمسُنُ  عَنِ النَّبِِّْ  َ النَّاسِ وَ ثلََاثةٌَ يَقم لَاحُ بَينم صِم رَمبِ وَ عِدَتكَُ زَومجَتَكَ وَ الْم ممَکِيدَةُ فِِ الْم ال
ذِيبُكَ ال رَهُهُ وَ تةَم لِهِ بمَِا يةَم هم

َ
بَاركَُ الرَّجُلَ عَنم أ قُ النَّمِيمَةُ وَ إخِم دم بََرِ قاَلَ وَ ثلََاثةٌَ مُُاَلسََتُهُمم تمُِيتُ المقَلمبَ مُُاَلسََةُ الصِّ

رَّجُلَ عَنِ الْم
نِياَءِ.  غم

َ دَِيثُ مَعَ النِّسَاءِ وَ مُُاَلسََةُ الْم نمذَالِ وَ الْم
َ  .23، ح 81/ 1الْصال الْم

برد و وعده به همسر خود، سازش دادن ميان : در سه جای دروغ نيکوست: فريب در نصلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند پيامبر
نگاشتن: مردمان. و در سه جای راست گفتن نارواست: سخن چينّ، بدكاری زن را به شويش رساندن، گزارش ديگری را دروغ ا

 .فرومايگان و گفتگو با زنان و انس با توانگران میراند: همد همنشینّ سه گروه دل را ميمى

زَُاعِِِ   عَنم عَقِيل مِنِيَن   الْم ممُؤم مِيَر ال
َ
نَّ أ

َ
رَمبَ   كَانَ أ لِمِينَ   يوُصِِ   إذَِا حَضَرَ الْم ممُسم لَاةَ وَ حَافظُِوا عَليَمهَا   ال بةَِلِمَاتٍ فَيَقُولُ تَعَاهَدُوا الصَّ

قُوتاً  مِنِيَن كِتاباً مَوم ممُؤم هَا كانتَم عََلَ ال بُوا بهَِا فَإنَِّ ثُِِوا مِنمهَا وَ تَقَرَّ تکَم ارُ حِيَن سُئِلوُا  وَ اسم ما سَلکََةُمم فِِ سَقَرَ قالوُا لمَم وَ قَدم عَلِمَ ذَلكَِ المکُفَّ
ممُصَلِّينَ  غَلهُُمم عَنمهَا زَيمنُ مَتاَعٍ   نكَُ مِنَ ال ينَ لَا يشَم ِ مِنِيَن الََّ ممُؤم رِمَ بهَِا مِنَ ال كم

ُ
هَا مَنم طَرَقَهَا وَ أ ٍ مِنم مَالٍ وَ لَا وَلٍَ وَ قدَم عَرَفَ حَقَّ ةُ عَينم  وَ لَا قُرَّ

لارجِالٌ لا تلُمهِيهِمم تَِارَةٌ وَ لا بَيمعٌ عَنم ذِكم   يَقُولُ الُله عَزَّ وَ جَلَ  َى لَُِ وَ كَانَ رسَُولُ الِله  ةِ رِ الِله وَ إقِامِ الصَّ دَ المبشُرم سِهِ بَعم مُنمصِباً لِنفَم
نََّةِ مِنم رَبِّهِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ  طَبِرم عَليَمها  باِلْم لاةِ وَ اصم لكََ باِلصَّ هم

َ
مُرم أ

م
ُ عَليَمهَا  وَ أ لهَُ وَ يصَُبرِّ هم

َ
مُرُ بهَِا أ

م
كَاةَ جُعِلتَم مَعَ وَ كَانَ يأَ سَهُ ثُمَّ إِنَّ الزَّ نَفم

سِ بِهَا يرَمجُو 
طِهَا طَيِّبَ النَّفم لَامِ وَ مَنم لمَم يُعم سِم لِ الْم هم

َ
لَامِ عََلَ أ سِم لِ الْم هم

َ
بَاناً لِْ لَاةِ قُرم فمضَلُ مِنمهَا فَإِنَّهُ جَاهِلٌ الصَّ

َ
بِهَا مِنَ الثَّوَابِ مَا هُوَ أ

بُ  نَّةِ مَغم ا عَليَمهِ صَالِْوُباِلسُّ بَةِ عَمَّ غم رِ الِله عَزَّ وَ جَلَّ وَ الرَّ مم
َ
رِ ضَالُّ المعُمُرِ طَوِيلُ النَّدَمِ بِتََمكِ أ جم

َ ...   وَ مَنم   عِباَدِ الِله يَقُولُ الُله عَزَّ وَ جَلَ  ونُ الْم
ِ ما توََلیَّ  مِنِيَن نوَُلِِّ ممُؤم َ سَبِيلِ ال مَ   يتََّبعِم غَيرم

َ رمضِ مِنَ الْم
َ ممَبمنِيَّةِ وَ الْم مَاوَاتِ ال لِهَا وَ ضَلَّ عَمَلهُُ عُرضَِتم عََلَ السَّ هم

َ
انةَِ فَقَدم خَسِرَ مَنم لیَمسَ مِنم أ

تَنَعمنَ مِنم طُ  ظَمَ لوَِ امم عم
َ
َ وَ لَا أ عَلم

َ
رَضَ وَ لَا أ عم

َ
وَلَ وَ لَا أ طم

َ
ممَنمصُوبَةِ فَلَا أ باَلِ ال ِ

ممِهَادِ وَ الْم وم ال
َ
نَ وَ  ولٍ أ تَنَعم ةٍ امم وم عِزَّ

َ
ةٍ أ وم قُوَّ

َ
وم عِظَمٍ أ

َ
عَرمضٍ أ

نَ مِنَ المعُقُوبَة فَقم شم
َ
 .1، ح 32/ 5الکافِ . لةَِنم أ

ه مواظبت نمائيد بگويد : امير المومنين چون به كارزار وارد شد مسلمين را بفرموده هائى نصيحت فرمود.فرمود عقيل خزاعى می
بر آن و بسيار كنيد از گذاردن آن و تقرّب جوئيد بدرگاه پروردگار با آن، پس بدرستَ كه بوده است آن  أمر نماز و مُافظت نمائيد

ما سَلکََةُمم فِِ سَقَرَ قالوُا لمَم كنيد بسوى جواب اهل آتش وقتَ كه سؤال كرده شدند كه  نماز بر مؤمنين فرض واجب، آيا گوش نمى
ممُصَلِّينَ  كند ايشان را از آن نماز زينت متاع دنيا و نه  شناخت قدر نماز را مردانی از مؤمنين كه مشغول نمى، و بتحقيق كه  نكَُ مِنَ ال

لاةِ  فرمايد حق تعالَ در شان ايشان: چشم روشنّ از اولاد و نه مال آن می رِ الِله وَ إِقامِ الصَّ  رجِالٌ لا تلُمهِيهِمم تَِارَةٌ وَ لا بَيمعٌ عَنم ذِكم
دا بغايت متحمل بمشقّت و زحْت نماز با وجود اين كه بشارت بهشت داده بود او را بجهت فرمايش خدا كه الاية، حضرت رسول خ

طَبِرم عَليَمهاخطاب فرمود او را كه:  لاةِ وَ اصم لكََ باِلصَّ هم
َ
مُرم أ

م
نمود نفس  فرمود اهل خود را و وادار می ، پس بود آن بزرگوار امر می وَ أ

بدرستَ كه زكاة گردانيده شده با نماز مايه تقرّب خدا از براى اهل اسلام پس كسی كه عطا نمايد زكاة را در خود را بر آن.پس از آن 
حالتَ كه با طيب نفس بدهد آنرا پس بدرستَ كه باشد آن از براى او كفّاره گناهان و حاجب و مانع از آتش سوزان، پس البتّه 

بايد غمگين و پريشان شود بان از جهت اين كه هر كسی كه بدهد زكاة را با وجه نبايد احدى چشمش بر پشت آن بدوزد، و البته ن
إكراه و عدم طيب نفس در حالتَ كه اميدوار باشد بجهت دادن آن ثوابی را كه أفضل باشد از آن پس آن كس جاهلست بسنّت، 

ِ ما توََلیَّ يتََّبِعم  ...مغبونست در اجرت، گمراهست در عمل، دراز است پشيمانی و ندامت آن. مِنِيَن نوَُلِِّ ممُؤم َ سَبِيلِ ال پس از آن أداء  غَيرم
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أمانت است پس بتحقيق كه نوميد شد كسی كه نبوده از أهل آن، بدرستَ كه آن امانت اظهار شد بر آسمانهاى بنا شده، و بر 
تر و بلندتر و بزرگتَ  رازتر و پهنزمينهاى فرش شده، و بر كوههائى كه صاحب بلندى و منصوبست بر زمين، پس نیست هيچ چيز د

كردند، و لةن ترسيدند از  نمودى چيزى بجهت درازى يا پهنّ يا بجهت قوّت يا عزّت هر آينه آنها امتناع می از آنها، و اگر امتناع می
 .عذاب پروردگار

مِنِيَن  ممُؤم مِيَر ال
َ
مُ   باَيَعَِِّ   إِنَّهُ عَنم أ ينَ   المقَوم ِ بَ   الََّ

َ
رٍ وَ عُمَرَ وَ عُثممَانَ عََلَ مَا باَيَعُوهُمم باَيَعُوا أ نم يََمتَارَ وَ  ا بةَم

َ
اهِدِ أ عَليَمهِ فَلمَم يةَُنم للِشَّ

وم  تمََعُوا عََلَ رجَُلٍ وَ سَمَّ نمصَارِ فَإِنِ اجم
َ ورىَ للِممُهَاجِرِينَ وَ الْم مَا الشُّ نم يرَُدَّ وَ إِنَّ

َ
ِ لَا للِمغَائبِِ أ رِهِمم  للهِ كَ هُ إِمَاماً كَانَ ذَل مم

َ
رضًِا فَإِنم خَرَجَ عَنم أ

ممُ  َ سَبِيلِ ال باَعِهِ غَيرم بَی قَاتلَوُهُ عََلَ اتِّ
َ
وهُ إِلََ مَا خَرَجَ مِنمهُ فَإِنم أ عَةٍ ردَُّ وم بدِم

َ
نٍ أ هُ اخَارِجٌ بطَِعم مِنِيَن وَ وَلاَّ  .2، رسالة 322نهج البلاغة/  . مَا توََلیَّ  للهُ ؤم

بدرستَ كه مبايعه كردند بمن گروهى كه مبايعه كردند با ابا بةر و عمر و عثمان بر ليه السلام فرمودند :امير المومنين ع
مبايعه كردند بايشان بر آن پس نبود مر حاضَ را كه اختيار كنيد غير كسی را كه بيعت بر او واقع شده و نه غَيب را كه رد  چه آن

در امر خلافت برای مهاجر نیست و انصار پس اگر مُتمع شوند بر مردی  مشورت مردمان بيعت كرده و جز اين نیست چه آنكند 
مراد نفس نفیس خودش است پس او را امام نام نهند باشد كه آن امر برای خوشنودی حضرت عزت پس اگر بيرون رود از فرمان 

ون رفته از آن پس اگر سر باز زند كارزار كنند بير چه آنايشان بيرون روند بطعنه زدن يا بدعت نهادن و تا برگردانيدند او را بسوی 
 .كشت چه آنبا او بر پيروی كردن او غير راه مؤمنانی را كه راه متابعت ايشانست بمن واگذارد او را خدا با 

مِنِينَ  ممُؤم مِيِر ال
َ
مِنُ   قاَلَ  عَنم أ ممُؤم يِ   عََلَ   ال

َ
يِ   وَ فِِ   مَاتَ   حَالٍ   أ

َ
يَقُولُ  للهِ فَهُوَ شَهِيدٌ وَ لقََدم سَمِعمتُ حَبِیبِْ رسَُولَ ا  سَاعَةٍ قُبِضَ   أ

ممَومتُ كَفَّ  رمضِ لَکَانَ ال
َ لِ الْم هم

َ
نمياَ وَ عَليَمهِ مِثملُ ذُنوُبِ أ مِنَ خَرَجَ مِنَ الُّ ممُؤم نَّ ال

َ
نوُبِ ثُمَّ قاَلَ لوَم أ  للهُ مَنم قَالَ لَا إلََِِ إلِاَّ اارَةً لِِْلمكَ الَُّ

لَاصِ فَهُوَ برَِي خِم ِكُ باِ باِلْم
نميَا لَا يشُرم مكِ وَ مَنم خَرَجَ مِنَ الُّ يةََ  للهِ ءٌ مِنَ الشرِّ نََّةَ ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم نم  للهَ إِنَّ اشَیمئاً دَخَلَ الْم

َ
فِرُ أ َكَ بهِِ وَ لا يَغم يشُرم

فِرُ ما دُونَ ذلكَِ لمَِنم يشَاءُ  ةً وَ  للهِ وَ هُمم شِيعَتُكَ وَ مُُِبُّوكَ ياَ عَلُِِّ فَقُلمتُ ياَ رسَُولَ ا يَغم هَذَا لشِِيعَتِ قَالَ إِي وَ رَبِِّّ لشِِيعَتِكَ وَ مُُِبِّيكَ خَاصَّ
رجُُونَ مِنم قُبُورهِِمم وَ هُمم  هُمم لَََخم دٌ رسَُولُ ا للهُ لوُنَ لَا إِلََِ إِلاَّ ايَقُو  إنَِّ نََّةِ وَ  للهِ عَلٌِِّ وَلُِّ ا للهِ مُُمََّ كَالَِلَ مِنَ الْم

َ
نََّةِ وَ أ ٍ مِنَ الْم نَ بُِِلَلٍ خُضرم توَم فَيُؤم

ممُلمكِ وَ إِ  اءَ وَ تاَجَ ال َ نََّةِ فَليََلمبسَُ لُُُّّ وَاحِدٍ مِنمهُمم حُلَّةً خَضرم نََّةِ تِيجَانٍ مِنَ الْم كَبُونَ النَّجَائبَِ فَتطَِيُر بهِِمم إِلََ الْم ِيلَ المکَرَامَةِ ثُمَّ يرَم لا كُم
ي كُنمتمُم توُعَدُون ِ ممَلائةَِةُ هذا يوَممُةُمُ الََّ اهُمُ ال بَرُ وَ تَتلَقََّ كم

َ  .52تأويل الْيات الباهرة، مَطوط، ص .  يََمزُنُهُمُ المفَزَعُ الْم

ه السلام فرمود: يک مؤمن در هر حالت يا هر ساعت و يا هر روزی، قبض روح شود و بميرد، شهيدی اميرالمؤمنين عَل علي
فرمود: اگر مؤمنّ هم سنگ گناهان اهل زمين بر شانه  میصدّيق است و از حبيب خودم رسول خدا صلى الله عليه و آلِ شنيدم كه 

اش سنگينّ كند، مرگ، كفاره تمام اين گناهان خواهد بود. پس فرمود: هر كسی با اخلاص لا الله الا الله بگويد و در عين حال از 
تلاوت نمود:  سپس اين آيه رارود.  میشْک خدا برَی باشد و هر كس، در حالَ از دنيا برود كه هيج شْکی به خدا نورزد، به بهشت 

فِرُ مَا دُونَ ذَلِکَ لمَِن يشََاء کَ بهِِ وَيَغم َ ن يشُرم
َ
فِرُ أ از مريدان و پيروان تو ای عَل. اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: گفتم: ای  إِنَّ اللهَّ لَا يَغم

ای پيروان توست و آنها در روز قيامت در حالَ كه رسول خدا! اين استثنا برای پيروان من است؟ فرمود: به خدا سوگند، آری، اين بر
آيند.  می، از قبرهای خود بيرون كنند  میرا بر زبان جاری  اين عبارت: لا الله الا الله، مُمد رسول الله، عَل بن ابی طالب حجه الله

ند آورد. پس هر يک از آنان هايى از بهشت خواهبرای پيروان عَل عليه السلام لباس هايى سبْ رنگ و حلقه های گل و مرکب 
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لباسی سبْ رنگ بر تن كرده و بر سر تاج شاهى و تاج گل كرامت نهاده و سپس بر اين مرکب های نَيب، سوار شده و به پرواز در 
ممَلَا  برند: میآيند. مرکب ها پرواز كرده و آنها را به بهشت  می اهُمُ ال بَرُ وَتَتَلقََّ كم

َ ی كُنتُمم لَا يََمزُنُهُمُ المفَزَع الْم ِ مُةُمُ الََّ ئةَِهُ هَذَا يوَم
 .توُعدُونَ 

كَلَ آدَمُ مِنَ الشَّ  عَنم جَابرٍِ عَنِ النَّبِِّْ 
َ
ا أ لَ مَنم حَدَا قاَلَ لمََّ وَّ

َ
لَ مَنم تَغَنَّّ وَ أ وَّ

َ
لَ مَنم ناَحَ وَ أ وَّ

َ
ا قاَلَ: كَانَ إبِملِیسُ أ جَرَةِ تَغَنَّّ قَالَ فَلمََّ

بِطَ حَدَا بِ  هم
ُ
ي جَعَلمتَ بیَمِِّ أ ِ نََّةِ فَقَالَ آدَمُ ربَِّ هَذَا الََّ ذمكَرَهُ مَا فِِ الْم

َ
رمضِ ناَحَ فَأ

َ تَقَرَّ عََلَ الْم ا اسم ناَ فِِ هِ فَلمََّ
َ
قموَ عَليَمهِ وَ أ

َ
 وَ بیَمنَهُ المعَدَاوَةَ لمَم أ

قموَ عَليَمهِ فَقَالَ 
َ
نََّةِ وَ إنِم لمَم تعُِِِّّ عَليَمهِ لمَم أ َ  للهُ ا الْم ثاَلهَِا إِلََ سَبمعِ مِائةٍَ قاَلَ ربَِّ زدِمنِِ قاَلَ لَا يوُلَُ ل مم

َ
ِ أ

سََنَةُ بعَِشرم یِّئَةِ وَ الْم یِّئَةُ باِلسَّ كَ وَلٌَ السَّ
رُوضَةٌ فِِ  بَةُ مَفم ِ يََمفَظَانهِِ قاَلَ ربَِّ زدِمنِِ قَالَ الَّْوم وم مَلکََينم

َ
نوُبَ إلِاَّ جَعَلمتُ مَعَهُ مَلکَاً أ فِرُ الَُّ غم

َ
وحُ قاَلَ ربَِّ زدِمنِِ قَالَ أ سََدِ مَا دَامَ فِيهَا الرُّ  الْم

بِْ قاَلَ فَقَالَ إبِملِیسُ ربَِ  باَلِِ قاَلَ حَسم
ُ
ي  وَ لَا أ ِ تَ   هَذَا الََّ مم لمتَهُ   عَلََِ   كَرَّ قموَ عَليَمهِ قاَلَ لَا   وَ فضََّ

َ
لم عَلََِّ لمَم أ يوُلَُ لَُِ وَلٌَ إلِاَّ وُلَِ  وَ إِنم لمَم تَفَضَّ

 
َ
مِ فِِ المعُرُوقِ قَالَ ربَِّ زدِمنِِ قاَلَ تَتَّخِذُ أ انِ قَالَ ربَِّ زدِمنِِ قاَلَ تََمرِي مِنمهُ مَُمرَى الَّ يَّتُكَ فِِ صُدُورهِِمم مَسَاكِنَ قاَلَ ربَِّ لكََ وَلََ نمتَ وَ ذُرِّ

يمطانُ إلِاَّ غُرُوراً   مم زدِمنِِ قاَلَ تعَِدُهُمم وَ تُمَنِّيهِ   .211، ح 212/ 1تفسير العياش  .وَ ما يعَِدُهُمُ الشَّ

كند كه پيامبر اسلام فرمود: ابلیس اولين نوحه گر و اولين آواز خوان و نخستين حدا كننده بود. حضرت  میجابر، روايت 
فرمايد: زمانی كه آدم از ميوه درخت ممنوعه خورد، ابلیس آواز سر داد و زمانی كه به زمين فرو فرستاده شد، ابلیس با حدا خوانی  می

آورد. پس آدم گفت:  میراند و چون بر زمين فرود آمد، ابلیس نوحه سر داد و آن چه در بهشت بود را به خاطرش  میاو را پیش 
او نهادی، عداوتی است كه من در بهشت هم تاب آن نياوردم و اگر اكنون ياری ام نةنّ، بر وی چيرگی خداوندا! آن چه بين من و 

نخواهم يافت. خدای تعالَ فرمود: بدی در برابر بدی و نيکی در برابر ده برابر آن تا هفتصد برابر. گفت: خداوندا! بر من بيفزای. 
شود، مگر دو فرشته با او قرار دهم كه حفظش كنند. آدم گفت: خداوندا! بر من خدای تعالَ فرمود: هيچ فرزندی از پشت تو زاده ن

است، او را يارای توبه كردن خواهد بود. آدم گفت: خدايا!  میبیش عطا فرما. خدای تعالَ فرمود: تا زمانی كه روح در جسم آد
گفت: كفايت كردم. آن گاه ابلیس گفت: خدايا! اين بخشم و مرا باکی نیست. آدم  میبيفزای بر من! خدای تعالَ فرمود: گناهان را 

دادی، بر وی قدرت نداشتم. خدای تعالَ فرمود: هيچ  مىكه بر من كرامت و برتری اش دادی، حتَ اگر هم بر من فضيلتش ن
ی تعالَ فرزندی از وی زاده نشود، مگر آن كه از تو دو فرزند به وجود آيد. ابلیس گفت: خدايا! بر من افزون عطا كن. خدا

گردی. گفت: خدايا! بیشتَ عطا كن. خدای تعالَ فرمود: تو و نسلت در  میخون او، در رگ های بدنش جاری  چون همفرمود: 
 كشی میدهى ايشان را و به ورطه آرزوشان  میكنيد. ابلیس گفت: خدايا! بیشتَم ده. خدای تعالَ فرمود: وعده  میسینه ايشان منَل 

يم   .طَانُ إلِاَّ غُرُورًاوَمَا يعَدُهُمُ الشَّ
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یصًا دُونَ عَنْهَا مَحِ ُ وَلَا يَجِ وَاهُُْ جَهَنمَّ
ْ

ولَئِكَ مَأ
ُ

رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ 121﴿ أ اتٍ تَجْ الِحَاتِ سَنُدْخِلُهُمْ جَنَّ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ارُ ﴾وَالَّ نْهَ
بَدًا وَعْدَ ا

َ
صْدَقُ مِنَ ا لِل خَالِدِینَ فِیهَا أ

َ
ا وَمَنْ أ زَ بِهِ وَلَا 122قِیلًا﴿ لِل حَقًّ هْلِ الْكِتَابِ مَنْ یَعْمَلْ سُوءًا يُجْ

َ
مَانِِِّ أ

َ
مَانِیِكُمْ وَلَا أ

َ
﴾لَیْسَ بِأ
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دْ لَهُ مِنْ دُونِ  یًرا لِل ا يَجِ ا وَلَا نََِ ةَ وَلَا یُظْلَ 123﴿ وَلِیًّ نَّ ولَئِكَ یَدْخُلُونَ الْجَ
ُ

ی وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَأ نَْْ
ُ

وْ أ
َ

الِحَاتِ مِنْ ذَکَرٍ أ مُونَ ﴾ وَمَنْ یَعْمَلْ مِنَ الصَّ
سْلَََ وَجْهَهُ 124﴿ نَقِیًرا

َ
نْ أ حْسَنُ دِینًا مَِِّ

َ
ذَ ا لِل ﴾وَمَنْ أ خَ ةَ إِبْرَاهِيَم حَنِیفًا وَاتَّ بَعَ مِلَّ فِِ مَا  لِل ﴾ وَ 125﴿ إِبْرَاهِيَم خَلِیلًا  لُل وَهُوَ مُحْسِنٌ وَاتَّ

رْضِ وَكَانَ ا مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ یطًا لُل السَّ لَی عَلَیْكُمْ فِِ  لُل ﴾وَيَسْتَفْتُونَكَ فِِ النِسَاءِ قُلِ ا126﴿ بِكُلِ شَيْءٍ مُحِ يُفْتِیكُمْ فِیهِنَّ وَمَا يُتْ
امَى النِسَاءِ ا نْ الْكِتَابِ فِِ يَتَ

َ
نْ تَنْكِحُوهُنَّ وَالَْسُْتَضْعَفِيَن مِنَ الْوِلْدَانِ وَأ

َ
نَّ وَتَرْغَبُونَ أ نَّ مَا کُتِبَ لََُ تِي لَا تُؤْتُونَهُ  تَقُومُوا لِلْیَتَامَى للاَّ

نَهُمَا 127﴿ كَانَ بِهِ عَلِيًما  لَل بِالْقِسْطِ وَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَیْرٍ فَإِنَّ ا لِحَا بَيْ نْ يُُْ
َ

وْ إِعْرَاضًا فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِمَا أ
َ

ةٌ خَافَتْ مِنْ بَعْلِهَا نشُُوزًا أ
َ

﴾وَإِنِ امْرَأ
قُوا فَإِنَّ ا َُّ وَإِنْ تُحْسِنُوا وَتَتَّ نْفُسُ الشُّ حْضِرَتِ الَْْ

ُ
لْحُ خَیْرٌ وَأ ا تَ  لَل صُلْحًا وَالصُّ نْ تَعْدِلُوا بَيْنَ 128﴿ عْمَلُونَ خَبِیًراكَانَ بَِ

َ
﴾وَلَنْ تسَْتَطِیعُوا أ

قُوا فَإِ  لِحُوا وَتَتَّ قَةِ وَإِنْ تُصْ یلُوا کُلَّ الَْیَْلِ فَتَذَرُوهَا كَالَْعَُلَّ قَا یُغْنِ ا129فُورًا رَحِيًما﴿كَانَ غَ  لَل نَّ االنِسَاءِ وَلَوْ حَرَصْتَُْ فَلَا تََِ فَرَّ کُلاًّ مِنْ  لُل ﴾وَإِنْ يَتَ
 ﴾131﴿ وَاسِعًا حَكِيًما  لُل سَعَتِهِ وَكَانَ ا

اند به زودی آنان را در بوستانهایی که از زیر ]درختان[   (و کسانى که ايمان آورده و كارهای شايسته کرده121آنان جایگاهشان جهنم است و از آن راه گریزی ندارند )
(]پاداش و کیفر[ به دلخواه شما و به دلخواه 122آن نهرها روان است درآوریم همیشه در آن جاودانند وعده خدا راست است و چه کسى در سخن از خدا راستگوتر است )

(و کسانى که كارهای شايسته کنند چه مرد باشند یا آن در حالى که 123یابد )  بيند و جز خدا برای خود یار و مددكاری نمی اهل کتاب نیست هر کس بدی کند در برابر آن کیفر مى 
(و دین چه کسى بهتر است از آن کس که خود را تسليم خدا کرده و 124گیرند )  هسته خرمایی مورد ستَ قرار نمی شوند و به قدر گودی پشت مؤمن باشند آنان داخل بهشت مى 

در زمين است از آن خداست و خدا همواره بر  چه آندر آسَانها و  چه آن(و 125گرا پیروی نموده است و خدا ابراهيم را دوست گرفت ) نیكوكار است و از آیين ابراهيم حق
شود در مورد زنان  در قرآن بر شما تلاوت مى  چه آندهد و ]نیز[ در باره   پرسند بگو خدا در باره آنان به شما فتوا مى (و در باره آنان رای تو را مى 126چیزی احاطه دارد )هر 

ناتوان و اینكه با يتيمان ]چگونه[ به داد رفتار کنید ]پاسخگر شماست[ و هر دهید و تَایل به ازدواج با آنان دارید و ]در باره[ کودكان   یتیمی که حق مقرر آنان را به ايشان نمی
(و اگر زنى از شوهر خویش بيم ناسازگاری یا رویگردانى داشته باشد بر آن دو گناهی نیست که از راه صلُ با 127كار نیكی انجام دهید قطعا خدا به آن داناست )

گذشت بودن[ در نفوس حضور ]و غلبه[ دارد و اگر نیكی کنید و پرهیزگاری پیشه نمایید قطعا خدا به   ]لى[ بخل ]و بىیكدیگر به آشتى گرایند که سازش بهتر است و
توانید میان زنان عدالت کنید هر چند ]بر عدالت[ حریص باشید پس به یك طرف یكسره تَایل نُرزید تا آن ]زن   (و شما هرگز نمی128دهید آگاه است )  انجام مى چه آن

(و اگر آن دو از یكدیگر جدا شوند خداوند هر 129دیگر[ را سرگشته ]=بلا تكلیف[ رها کنید و اگر سازش نمایید و پرهیزگاری کنید يقینا خدا آمرزنده مهربان است )
 (131نیاز گرداند و خدا همواره گشايشگر حكيم است ) یك را از گشایش خود بى 

مهَرَويِِّ قاَلَ:سَمِعمتُ الرِّ  ادِقِ ضَا عَنِ ال مَاعِيلَ قاَلَ للِصَّ نَّ إِسم
َ
بِيهِ أ

َ
ثُ عَنم أ بَتَاهم مَا تَقُولُ يَُدَِّ

َ
نبِِ   فِِ   ياَ أ ممُذم ناَ   مِنَّا وَ مِنم   ال ِ غَيرم

لِ المکِتابِ مَنم يَعممَلم سُوءاً يُُمزَ بهِِ فَقَالَ  هم
َ
مانِِِّ أ

َ
مانِيِّةُمم وَ لا أ

َ
 .5، ح 232/ 2 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضا . لیَمسَ بأِ

كه اسماعيل به  فرمودابو الصّلت هرویّ روايت كرده كه گفت: از حضرت رضا عليه السّلام شنيدم كه از پدرش حديث می
چیست؟  پدرش امام صادق عليه السّلام گفت: ای پدر جان، نظر شما در باره گنهکار از ما خاندان و گنهکار از غير ما خاندان

 .خواهد ديد هر كس كار بدی انَام دهد سزای آن را بل كهآرزوهای شما يا آرزوهای اهل كتاب نیست،  فرمود: به
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
رِهِ   مِنم   عَزَّ وَ جَلَّ إذَِا كَانَ  للهَ قاَلَ: إنَِّ اعَنم أ مم

َ
نم   أ

َ
رِمَ   أ عَلم ذَلكَِ لَُِ ابمتَلَاهُ   يةُم مِ فَإِنم لمَم يَفم قم عَبمداً وَ لَُِ ذَنمبٌ ابمتَلَاهُ باِلسُّ

نمبِ  ممَومتَ لَُِکَافِيَهُ بذَِلكَِ الََّ دَ عَليَمهِ ال عَلم بهِِ ذَلكَِ شَدَّ اَجَةِ فَإِنم لمَم يَفم حَ  باِلْم نم يهُِيَن عَبمداً وَ لَُِ عِنمدَهُ حَسَنَةٌ صَحَّ
َ
رهِِ أ مم

َ
قاَلَ وَ إِذَا كَانَ مِنم أ

نَ عَليَمهِ  عَلم ذَلكَِ بهِِ هَوَّ قِهِ فَإِنم هُوَ لمَم يَفم عَ عَليَمهِ فِِ رِزم عَلم بهِِ ذَلكَِ وسََّ َ بدََنهَُ فَإنِم لمَم يَفم ممَومتَ لَُِکَافِيَهُ بتِِلمكَ الْم  .1، ح 444/ 2الکافِ سَنَةِ.  ال

حضرت باقر عليه السلام فرمود: چون خدای عزوجل خواهد كه بنده ای را كه دارای گناهیست اكرام كند او را به بيماری 
گرفتاری كند، و اگر اينکار را نةند به نيازمندی مبتلايش سازد، و اگر اينکار را با او نةرد مرگ را بر او سخت كند تا بدان 

فرمود و چون بخواهد بنده ای را كه حسنه ای در نزدش دارد خوار كند تنش را سالم كند و اگر  گناهش را جبران كند واسطه
اينکار را درباره اش نةند روزيش را فراخ گرداند، و اگر آنرا هم درباره اش انَام ندهد مرگ را بر او آسان كند تا بدان سبب در 

 .عوض آن حسنه او را پاداش دهد

فَرٍ  عَنم  بِِ جَعم
َ
َذَ اأ ا اتََّ تاَهُ   عَزَّ وَ جَلَّ إِبمرَاهِيمَ  للهُ قَالَ: لمََّ

َ
اهُ   خَلِيلًا أ َ بميَضَ عَليَمهِ   بشُرم

َ
ممَومتِ فِِ صُورَةِ شَابٍّ أ لَُّةِ فَجَاءَهُ مَلَكُ ال باِلْم

ناً فَدَخَلَ إِبمرَاهِ  سُهُ مَاءً وَ دُهم
م
طُرُ رَأ بميَضَانِ يَقم

َ
بَانِ أ ارِ وَ كَانَ إِبمرَاهِيمُ يمُ ثوَم بَلهَُ خَارجِاً مِنَ الَّ تقَم ارَ فاَسم رجَُلًا غَيُوراً وَ كَانَ إِذَا الَّ

سَنَ  حم
َ
تَاحَهُ مَعَهُ ثُمَّ رجََعَ فَفَتَحَ فَإِذَا هُوَ برِجَُلٍ قاَئمٍِ أ خَذَ مِفم

َ
لقََ باَبهَُ وَ أ غم

َ
خَذَهُ بِيَدِهِ وَ قَالَ ياَ عَبمدَ مَا يةَُونُ مِنَ الرِّ  خَرَجَ فِِ حَاجَةٍ أ

َ
جَالِ فَأ

ناَ مَلكَُ  للهِ ا
َ
نمتَ قَالَ أ

َ
حَقُّ بِهَا مِِِّّ فَمَنم أ

َ
دمخَلنَِيهَا فَقَالَ رَبُّهَا أ

َ
دمخَلكََ دَاريِ فَقَالَ رَبُّهَا أ

َ
ممَومتِ فَفَزِعَ إبِمرَاهِيمُ  مَنم أ فَقَالَ جِئمتَِِّ ال

لبَُِِّ رُوحِِ قاَلَ  َذَ ا لِتسَم نمتَ هُوَ فَدَخَلَ عََلَ  للهُ لَا وَ لةَِنِ اتََّ
َ
مُوتَ قاَلَ أ

َ
دُمُهُ حَتََّ أ خم

َ
 عَبمداً خَلِيلًا فجَِئمتُ لِبِشَارَتهِِ قَالَ فَمَنم هُوَ لَعَلِِّ أ

َذَنِِ خَلِيلًا. للهَ فَقَالَ لهََا إِنَّ ا سَارَةَ   .589، ح 392/ 8الکافِ  تَبَاركََ وَ تَعَالََ اتََّ

در صورت جوانی سفيد روی كه دو  فرمودند: زمانی كه خداوند ابراهيم را به خليلى گرفت، ملک الموتامام باقر عليه السلام 
لباس سپيد داشت و دهانش آميخته به آب و روغن بود، بشارت دوستَ را آورد، و ابراهيم وارد خانه شد و عزرائيل در حالَ كه از 

بست و كُيدش را  میرفت در را  میرفت از وی استقبال كرد و ابراهيم مردی بسيار غيرتمند بود و چون از خانه بيرون  میخانه بيرون 
برد . روزی به دنبال حاجتَ بيرون رفت و در را قفل كرد و چون بازگشت و در را گشود، مردی با آراسته ترين هيئت  میهم با خود 

اهيم وی را گرفت و گفت: ای بنده خدا! چگونه وارد خانه من شدی؟ گفت: خدای اين خانه مردان در برابرش ايستاده بود و ابر
مرا بدان وارد ساخت. ابراهيم گفت: خدای خانه سزاوارتر از من است به آن . تو كه هستَ؟ گفت: من عزرائيل هستم و ابراهيم 

را به دوستَ خود گرفته و من برای او بشارت آورده ام.  خداوند بنده ای بل كههراسيد و گفت :آمده ای جانم بستانی؟ گفت: نه، 
ابراهيم گفت: كیست اين بنده بزرگوار، تا من تا زمان مرگم خادمش باشم؟ گفت : خود تو. و ابراهيم نزد ساره رفت و گفت: 

 .خداوند مرا خليل خود قرار داده است

لَناَ إبِمرَاهِيمُ خَلِيلُ اعَنم الّنبّْ  تقٌَ فَ  للهِ : َّ قَوم مَا هُوَ مُشم رُ وَ المفَاقَةُ فَقَدم كَانَ خَلِيلًا إِلََ رَبِّهِ   مِنَ   إنَِّ ناَهَا المفَقم مَا مَعم لََّةُ إنَِّ لََّةِ وَ الْم الْم
فُهُ  فقَِيراً وَ إِلََمهِ مُنمقَطِعاً  رِيدَ قَذم

ُ
ا أ نِياً وَ ذَلكَِ لمََّ تَغم فاً مُعمرضِاً مُسم ِهِ مُتَعَفِّ ممَنمجَنِيقِ فَبَعَثَ اوَ عَنم غَيرم ئِيلَ فَقَالَ لَُِ  للهُ فِِ النَّارِ فَرُمِيَ بهِِ فِِ ال َ جَبرم

ِِّ مَا بدََا لكََ فَقَدم بَعَثََِِّ ا مهَوَاءِ فَقَالَ لَُِ كَُِّفم دمركِم عَبمدِي فَجَاءَ فَلقَِيَهُ فِِ ال
َ
تِكَ فَقَالَ إبِمرَاهِيمُ  للهُ أ َ بَِْ لِنُصَم موَکِيلُ وَ نعِم  للهُ ا  حَسم لُ   مَ ال

َ
أ سم

َ
إِنِِّ لَا أ

ممُنمقَطِعَ إِلََمهِ عَمَّ  يم فقَِيَرهُ وَ مُُمتاَجَهُ وَ ال
َ
اهُ خَلِيلهَُ أ  إِلََمهِ فَسَمَّ

هَُ وَ لَا حَاجَةَ لِِ إِلاَّ نَّهُ قَدم غَيرم
َ
لََّةِ وَ هُوَ أ نم سِوَاهُ وَ إذَِا جُعِلَ مَعمنَّ ذَلكَِ مِنَ الْم



 121 - 131    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

341 

مُورهِِ وَ تَََلَّلَ مَعَا
ُ
ناَهُ المعَالمَِ بهِِ وَ بأِ لَِيلُ مَعم ُهُ كَانَ الْم ارٍ لمَم يقَِفم عَليَمهَا غَيرم َ سرم

َ
بِيهَ انِيَهُ وَ وَقَفَ عََلَ أ نَ  للهِ لَا يوُجِبُ ذَلكَِ تشَم  لَا ترََوم

َ
بِخَلمقِهِ أ

نَّهُ إذَِا لمَم يَنمقَطِعم إِلََمهِ لمَم يةَُنم خَلِيلهَُ وَ إذَِا
َ
ارهِِ لمَم يةَُنم خَلِيلهَ أ َ سرم

َ
لمَم بأِ  .19/ 1الاحتجاج .  لمَم يَعم

بمعنّ احتياج و فقر است، و  اينکه ابراهيم خليل خدا است، خليل از مادّه خلّهرسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:
حقيقت معنای خليل:شخص نيازمند و مُتاج و فقير است، و چون ابراهيم عليه السّلام در نهايت استغنای نفس، از ديگران 

رسد كه او را در  میبه اوج خود جا آندوری گزيده و تنها بسوی خداوند متعال روی آورده، لقب خليل را به او دادند، و اين معنّ 
خواستند به سوی آتش پرت كنند، در اينجا جبرئيل عليه السّلام از جانب خدا مأمور شد تا او را ياری كند،  میيق گذاشته و منجن

ولی حضرت ابراهيم عليه السّلام در جواب گفت: هيچ حاجتَ به غير خدا ندارم و ياری او مرا بس است، به همين دلَل ملقّب به 
يافت  مىابراهيم عليه السّلام به سوی خدا منقطع نشده بود، و بر اسرار و حقائق علوم دست ن بینيداگر حضرت مىخليل شد.آيا ن

 .شد مىخليل خدا ن

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
بِيهِ عَنم أ

َ
ثُ عَنم أ بِِ يََُدِّ

َ
تُ أ مَا قَالَ: سَمِعم نَّهُ قاَلَ: إنَِّ

َ
َذَ اأ نَّهُ  إِبمراهِيمَ خَلِيلًا   عَزَّ وَ جَلَ   للهُ اتََّ

َ
حَداً وَ   لمَم   لِْ

َ
يرَُدَّ أ

لم   لمَم 
َ
أ َ ا  يسَم حَداً قَطُّ غَيرم

َ
.   للهِ أ  .4، ح 15/ 2 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضاعَزَّ وَ جَلَّ

گويد كه فرمود: خداوند عز و جل  میابوالْسن امام رضا عليه السلام فرمود: شنيدم پدرم از پدرش عليهما السلام حديث 
 .را خليل خود خواند، چرا كه وی هيچ كس را نراند و از هيچ كس جز خدای سبحان خواهشی نةردابراهيم 

ٍ قَالَ  بِِ عُمَيرم
َ
بِِ عَبمدِ ا عَنِ ابمنِ أ

َ
َذَ ا  لمَِ  للهِ : قُلمتُ لِْ ةِ سُجُودِهِ  إِبمراهِيمَ خَلِيلًا   عَزَّ وَ جَلَ   للهُ اتََّ َ رمض  عََلَ   قاَلَ لِکَثِم

َ / 1الشرائع علل .  الْم
 .1، ح 34

گويد به امام صادق عليه السلام عرض كردم چرا خدای عز و جل حضرت ابراهيم عليه السلام را خليل خود ابی عمير می
 انتخاب نمود، فرمود: بعلت زيادی سجودش او بر زمين.

سََِِِّّ قَالَ: سَمِعمتُ عَلَِِّ بمنَ  للهِ عَنم عَبمدِ المعَظِيمِ بمنِ عَبمدِ ا کَرِيَّ  الْم دٍ المعَسم َذَ ا  يَقُولُ  مُُمََّ مَا اتََّ خَلِيلًا   إبِمراهِيمَ   عَزَّ وَ جَلَ   للهُ إِنَّ
ةِ صَلَاتهِِ  َ لِ   عََلَ   لِکَثِم هم

َ
دٍ وَ أ  .3، ح 34/ 1علل الشرائع . -  بیَمتِهِ   مُُمََّ

عليهماالسلام كه فرمود: خدای تعالَ ابراهيم را خليل عَل بن مُمد عسکری  بن عبدالله حسنّ، گفت: شنيدم از عبدالعظيم
 .خود نگرفت، مگر به جهت كثِت صلوات وی بر مُمد و اهل بيت او صلوات الله عليهم

بِِ عَبمدِ ا
َ
ممُرمسَلوُنَ إلََِ إِبمرَاهِيمَ   قاَلَ: للهِ عَنم أ ا جَاءَ ال لِ   جَاءَهُمم لمََّ ناَ مَا ثَمَنُهُ فَقَالَ إذَِا  فَقَالَ كُُوُا قَالوُا لَا   باِلمعِجم كُلُ حَتََّ تَُمبِرَ

م
نأَ

كَلمتمُم فَقُولوُا بِسْمِ ا
َ
دُ  للهِ أ مَم تمُم فَقُولوُا الْم ئِيلُ  للهِ وَ إذَِا فَرَغم َ َفَتَ جَبرم ئِيلُ رَئیِسُهُمم فَقَالَ حَقٌّ فَقَالَ فاَلْم َ بَعَةً وَ جَبرم رم

َ
حَابِهِ وَ كَانوُا أ صم

َ
إِلََ أ

نم يَ 
َ
 .2، ح 34/ 1علل الشرائع  تَّخِذَ هَذَا خَلِيلا.أ

ای را  برای ايشان گوسالِ حضرت صادق عليه السّلام فرمود: چون ملائةه از جانب خداوند بسوی حضرت ابراهيم آمدند
د بخوريد خوريم، تا بگوئی قيمتش را، آن حضرت فرمود: چون خواهينزد آنها آورد و فرمود: بخوريد، گفتند نمىه طبخ نمود و ب
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 بگوئيد

 َّ َّ  :و چون فارغ شويد بگوئيد بسم الله نفر بودند كرد و گفت: سزاوار است و استحقاق  چهارجبرئيل رو بهمراهان خود كه  الْمد لله
 .آن را دارد كه خداوند او را خليل خود گرداند

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ امِ قَالَ: سَمِعم حَّ َذَ إِبمرَاهِيمَ  للهَ إِنَّ ا  يَقُولُ  للهِ عَنم زَيمدٍ الشَّ نم   عَبمداً قَبملَ   تَبَاركََ وَ تَعَالََ اتََّ

َ
َذَهُ  للهَ نبَِيّاً وَ إنَِّ ا  يَتَّخِذَهُ   أ اتََّ

نم يَتَّخِذَهُ رسَُولًا وَ إِنَّ ا
َ
نم يَتَّخِذَهُ خَلِيلًا وَ إنَِّ ا للهَ نبَِيّاً قَبملَ أ

َ
َذَهُ رسَُولًا قَبملَ أ َذَهُ  للهَ اتََّ ياَءَ اتََّ شم

َ ا جَمَعَ لَُِ الْم نم يَُمعَلهَُ إِمَاماً فَلمََّ
َ
خَلِيلًا قَبملَ أ

ِ إِبمرَاهِيمَ قاَلَ  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً   قاَلَ  المِِينَ   قاَلَ فَمِنم عِظَمِهَا فِِ عَينم يَّتِ قالَ لا ينَالُ عَهمدِي الظَّ فِيهُ   وَ مِنم ذُرِّ  قاَلَ لَا يةَُونُ السَّ
 ..  .2، ح 115/ 1الکافِ إِمَامَ الَّْقِِِّ

پيغمبرش نمايد و او را بپيغمبری  كه آنفرمود. خدای تبارک و تعالَ ابراهيم را بنده خود گرفت پیش از امام صادق عليه السلام 
ش قرار امام كه آنخلیش گرداند و خلیش گرفت پیش از كه آنرسولش كند و رسول خود ساخت پیش از كه آنبرگزيد پیش از

چون اين مرتبت در چشم ابراهيم بزرگ جلوه  إِنِِّ جاعِلكَُ للِنَّاسِ إمِاماً دهد، پس چون همه اين مقامات را برايش گرد آورد فرمود، 
المِِينَ نمود، عرضکرد  يَّتِ قالَ لا ينَالُ عَهمدِي الظَّ  .شخص كم خرد امام شخص پرهيزكار نگردد وَ مِنم ذُرِّ
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نِ  لِل وَ 
َ

اكُمْ أ وتُوا الْكِتَابَ مِنْ قَبْلِكُمْ وَإِیَّ
ُ

ذِینَ أ یْنَا الَّ رْضِ وَلَقَدْ وَصَّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ قُوا امَا فِِ السَّ مَا  لِل وَإِنْ تَكْفُرُوا فَإِنَّ  لَل اتَّ
رْضِ وَكَانَ ا مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ ا حَِْ  لُل فِِ السَّ رْضِ وَکَفََ بِا لِل ﴾ وَ 131﴿ یدًاغَنِیًّ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ  132﴿ وَکِیلًا  لِل مَا فِِ السَّ

ْ
﴾إِنْ يَشَأ

تِ بِآخَرِینَ وَكَانَ ا
ْ

اسُ وَیَأ ا النَّ َ يُُّّ
َ

 ذَلِكَ قَدِیرًا﴿ لُل یُذْهِبْكُمْ أ
َ

نْیَا فَعِنْدَ ا133عََل نْیَا وَاآْخخِرَةِ وَكَانَ ا لِل ﴾مَنْ كَانَ یُرِیدُ ثَوَابَ الدُّ  لُل ثَوَابُ الدُّ
یعًا بَصِیًرا ا ا134﴿ سََِ َ يُُّّ

َ
امِيَن بِالْقِسْطِ شُهَدَاءَ ﴾ یَا أ ذِینَ آمَنُوا کُونُُا قَوَّ وْ فَقِیًرا  لِل لَّ

َ
ا أ قْرَبِيَن إِنْ یَكُنْ غَنِیًّ وِ الْوَالِدَیْنِ وَالَْْ

َ
نْفُسِكُمْ أ

َ
 أ

َ
وَلَوْ عََل

وْ تُعْرِ  لُل فَا
َ

نْ تَعْدِلُوا وَإِنْ تَلْوُوا أ
َ

وَی أ بِعُوا الََْ مَا فَلَا تَََّ وْلَى بِهِ
َ

ا تَعْمَلُونَ خَبِیًرا﴿ لَل ضُوا فَإِنَّ اأ ذِینَ آمَنُوا آمِنُوا بِا135كَانَ بَِ ا الَّ َ يُُّّ
َ

 لِل ﴾ یَا أ
نْزَلَ مِنْ قَبْلُ وَمَنْ یَ 

َ
ذِي أ  رَسُولِهِ وَالْكِتَابِ الَّ

َ
لَ عََل ذِي نَزَّ وَمَلَائِكَتِهِ وَکُتُبِهِ وَرُسُلِهِ وَالْیَوْمِ  لِل كْفُرْ بِاوَرَسُولِهِ وَالْكِتَابِ الَّ

َّ ازْدَادُوا کُفْرًا لَمْ یَ 136﴿ اآْخخِرِ فَقَدْ ضَلَّ ضَلَالًا بَعِیدًا ُ
َّ کَفَرُوا ثُ ُ

َّ آمَنُوا ثُ ُ
َّ کَفَرُوا ثُ ُ

ذِینَ آمَنُوا ثُ ْ  لُل كُنِ ا﴾ إِنَّ الَّ مْ وَلَا لِیَهْدِيَهُِ لِیَغْفِرَ لََُ
لِيًما 137﴿ سَبِیلًا  َ

مْ عَذَابًا أ نَّ لََُ
َ

ةَ فَإِنَّ 138﴿ ﴾بشَِرِ الَْنَُافِقِيَن بِأ یَبْتَغُونَ عِنْدَهُُُ الْعِزَّ
َ

وْلِیَاءَ مِنْ دُونِ الَْؤُْمِنِيَن أ
َ

ذُونَ الْكَافِرِینَ أ خِ ذِینَ یَتَّ ﴾الَّ
ةَ  یعًا لِل الْعِزَّ عْتَُْ  ﴾139﴿ جَمِ نْ إِذَا سََِ

َ
لَ عَلَیْكُمْ فِِ الْكِتَابِ أ وضُوا فِِ  لِل  آیَاتِ اوَقَدْ نَزَّ ا فَلَا تَقْعُدُوا مَعَهُمْ حَتىَّ يَخُ  بِهَ

ُ
ا وَيُسْتَهْزَأ یُكْفَرُ بِهَ

كُمْ إِذًا مِثْلُهُمْ إِنَّ ا هِ إِنَّ یعًا لَل حَدِیثٍ غَیْرِ َ جَمِ  ﴾141﴿ جَامِعُ الَْنَُافِقِيَن وَالْكَافِرِینَ فِِ جَهَنمَّ
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ر کفر در زمين است از آن خداست و ما به کسانى که پیش از شما به آنان کتاب داده شده و ]نیز[ به شما سفارش کردیم که از خدا پروا کنید و اگ چه آندر آسَانها و  چه آنو 
در زمين است از آن  چه آندر آسَانها و  چه آن(و 131در زمين است از آن خداست و خدا بى نیاز ستوده]صفات[ است ) چه آندر آسَانها و  چه آنورزید ]چه باك که[ 

اش دنیا (هر کس پاد133آورد و خدا بر این ]كار[ تواناست ) برد و دیگران را ]پدید [ مى  (ای مردم اگر ]خدا[ بخواهد شما را ]از میان[ مى 132خداست و خدا بس كارساز است )
اید پیوسته به عدالت قیام کنید و برای خدا گواهی دهید هر چند به زیان   (ای کسانى که ايمان آورده134بخواهد پاداش دنیا و آخرت نزد خداست و خدا شنوای بيناست )

باشد باز خدا به آن دو ]از شما[ سزاوارتر است پس از پی هوس  خودتان یا ]به زیان[ پدر و مادر و خويشاوندان ]شما[ باشد اگر ]یكی از دو طرف دعوا[ توانگر یا نیازمند
اید به خدا و   (ای کسانى که ايمان آورده135دهید آگاه است )  انجام مى چه آننروید که ]درنتيجه از حق[ عدول کنید و اگر به انحراف گرایید یا اعراض نمایید قطعا خدا به 

او و کتابها و پیامبَانش و روز بازپسين کفر ورزد در حقیقت  گان فرشتهتاد و کتابهایی که قبلا نازل کرده بگروید و هر کس به خدا و پیامبَ او و کتابى که بر پیامبَش فرو فرس
عا خدا آنان را (کسانى که ايمان آوردند سپس كافر شدند و باز ايمان آوردند سپس كافر شدند آنگاه به کفر خود افزودند قط136دچار گمراهی دور و درازی شده است )

  (همانان که غیر از مؤمنان كافران را دوستان ]خود[ مى138(به منافقان خبَ ده که عذابى دردناك ]در پیش[ خواهند داشت )137نخواهد بخشید و راهی به ايشان نخواهد نمود )
(و البته ]خدا[ در کتاب ]قرآن[ بر شما نازل کرده که هر گاه شنیدید آیات 139ست )جویند ]این خیالى خام است[ چرا که عزت همه از آن خدا گیرند آیا سربلندی را نزد آنان مى 

ی در گیرد با آنان منشینید تا به سخنى غیر از آن درآیند چرا که در این صورت شما هُ مثل آنان خواهید بود خداوند منافقان و كافران را همگ  خدا مورد انكار و ریشخند قرار مى
 (141رد )دوزخ گرد خواهد آو

ادِقُ  بُدَهُ قاَعِ قاَلَ الصَّ صِيَهُ وَ تَعم كُرَهُ دَائمِاً وَ لَا تَعم نم تذَم
َ
نم لَا تنَمسَی رَبَّكَ وَ أ

َ
مزَمُهَا أ ل

َ
موصََاياَ وَ أ فمضَلُ ال

َ
مَتِهِ وَ أ تَََّ بنِِعم داً وَ قاَئمِاً وَ لَا تَغم

بدَاً وَ لَا تََمرُجم مِنم تَحمتِ 
َ
هُ أ کُرم َلَاءُ وَ الاشم كَ البم مهَلَاكِ وَ إِنم مَسَّ َتِهِ وَ عَظَمَتِهِ وَ جَلَالِِِ فَتضَِلَّ وَ تَقَعَ فِِ مَيمدَانِ ال تاَرِ رحَْم سم

َ
رَقَتمكَ أ حم

َ
اءُ وَ أ َّ ضرَّ

بدَِيَّةِ وَ مُِنََهُ مُورِ 
َ ةٌ بةَِرَامَاتهِِ الْم نَّ بلََاياَهُ مَُمشُوَّ

َ
لمَم أ ممِحَنِ وَ اعم قَ نِيَرانُ ال نمعُمٍ لمَِنم عَلِمَ وَ وُفِّ

َ
بَهُ وَ لوَم بَعمدَ حِيٍن فَيَا لهََا مِنم أ ثةٌَ رضَِاهُ وَ قُرم

لكَِ   .435مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/  .لََِ

 امام صادق عليه السلام فرمود: بهتَين سفارش ها و پايدارترين آنها اين است كه خدايت را فراموش نةنّ و همیشه به ياد او
باشی و وی را سرکشی نةنّ و نشسته و ايستاده به عبادت وی مشغول باشی و به نعمت های وی مغرور نشوی و همواره زبان تو 
به شکر او گويا باشد و از سرسرای رحْت و عظمت و جلالش بيرون مشوی كه گمراه گردی و در ميدان هلاكت افتَ؛ هر چند 

ا تو را بسوزاند. بدان كه بلاهای خدايى همراه با كرامات ابديست و دشواری هايش كه بلا و دشواری به تو رسد و آتش مُنت ه
رضايت و قرب وی را بر جای نهد، هر چند پس از مدتی به وقوع رسد. پس چه بسيار نعمت هاست، آن را كه بداند و به آن توفيق 

 .يابد

تَومصَى رسَُولَ ا  نَّ رجَُلًا اسم
َ
تذَِرُ مِنمهُ  تَغمضَبم قَطُّ فَإِنَّ فِيهِ مُناَزعََةَ رَبِّكَ فَقَالَ زدِمنِِ فَقَالَ لَا   فَقَالَ  للهِ رُويَِ أ إِيَّاكَ وَ مَا تَعم

فََِّ فَقَالَ زدِمنِِ فَقَالَ  مكَ الْم بَی فَقَالَ زدِمنِِ فَقَالَ  فإَنَِّ فِيهِ الشرِّ لةََ وَ المقُرم موصُم عٍ فإَنَِّ فِيهِ ال ِ مِنَ ا صَلِّ صَلَاةَ مُودَِّ
تحََم تَعَالََ  للهِ اسم

َعَ ا جمم
َ
قَِيِن وَ قدَم أ ياَءَكَ مِنم صَالِحَِ جِيَرانكَِ فإَِنَّ فِيهَا زِيَادَةَ الَم تِحم ممُتَوَاصُونَ مِنَ  للهُ اسم لِينَ   تَعَالََ مَا يَتَوَاصَى بهِِ ال وَّ

َ خِرِينَ   الْم لةٍَ   فِِ   وَ الْم خَصم
وَى قَ  نِ اتَّقُوا ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ الَ اوَاحِدَةٍ وَ هَِِ الَّْقم

َ
وتوُا المکِتابَ مِنم قَبملِةُمم وَ إيَِّاكُمم أ

ُ
ينَ أ ِ يمناَ الََّ وَ فِيهِ جِمَاعُ لُُِّّ عِبَادَةٍ   للهَ وَ لقََدم وصََّ

وَى وَ بهِِ  تبَِ المقُصم رجََاتِ المعُلَى وَ الرُّ ائمِِ قاَلَ اصَالِْةٍَ وَ بهِِ وصََلَ مَنم وصََلَ إلََِ الَّ مسِ الَّ ن
ُ يِّبَةِ وَ الْم يَاَةِ الطَّ شَ باِلْم ََ شَ مَنم    عَزَّ وَ جَلَ  للهُ ََ

تدَِر. قٍ عِنمدَ مَلِيكٍ مُقم عَدِ صِدم ممُتَّقِيَن فِِ جَنَّاتٍ وَ نَهَرٍ. فِِ مَقم  .435مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/  إِنَّ ال
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الله عليه و آلِ طلب توصيه هايى نمود و حضرت فرمودند: هرگز خشمگين مشو كه  روايت شده است كه مردی از نبی خدا صلى
نماز وداع كننده دنيا بخوان كه در آن  چون همدر آن نزاع با خدا باشد. آن مرد گفت: باز هم بگو و حضرت فرمود: نمازت را 

حيا كردنت از همسايگان  چون همشته باش، نزديةی و اتصال باشد. مرد گفت: بر من بيفزای و حضرت فرمود: از خدا آزرم دا
صالْت، چرا كه در آن فزونی يقين باشد و خداوند، تمام آن چه را كه وصيت كنندگان از اولين و آخرين انسان ها بدان توصيه 

  نمايند، در يک صفت واحد جمع كرده است و آن تقوی است. خدای تعالَ فرمايد: می
ُ
ينَ أ ِ يمناَ الََّ وتوُام المکِتاَبَ مِن قَبملِةُمم وَلقََدم وصََّ

 َّ قُوام الله نِ اتَّ
َ
كه در آن جمع تمام عبادت های صالْه است و كسان به واسطه آن به درجات َلَ و رتبه های دست نيافتنّ  وَإيَِّاكُمم أ

ممُتَّقِيَن فِِ جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ  رسيده اند و به واسطه آن، در زندگی نيکو به سر برده و در انس همیشگی بوده اند. خدای تعالَ فرمايد: فِِ   إِنَّ ال
تَدِرٍ  قم قٍ عندَ مَلِيکٍ مُّ عدِ صِدم  .مَقم

دٍ  فَرِ بمنِ مُُمََّ ادِقِ جَعم لوُبَةٌ فَمَنم  قاَلَ: عَنِ الصَّ يَا طَالِبَةٌ وَ مَطم نم نمياَ طَلبََهُ   طَلبََ   ....الُّ ممَومتُ حَتََّ يَُمرجَِهُ مِنمهَا وَ مَ   الُّ نم طَلبََ ال
قَهُ. يَهُ رِزم يَا حَتََّ توَُفِّ نم خِرَةَ طَلبََتمهُ الُّ  .133، ح 129/ 1الْصال  .الْم

دنيا خواهان است و خواسته و آخرت هم خواهان است و خواسته و كسی كه خواهان امام صادق عليه السلام فرمودند:....
 ....برگيرد آخرت باشد دنيا او را بجويد تا روزيش را بطور كامل از دنيا

مِنِيَن   ممُؤم مِيِر ال
َ
دمنَی مِنم لُُِّّ شَم عَنم أ

َ
هَا أ نَّ

َ
يَا دُنمياَ لِْ نم يتَِ الُّ مَا سُمِّ نَ  وَ إنَِّ

َ
خِرَةُ آخِرَةً لِْ يتَِ الْم زََاءَ وَ الثَّوَاب  ءٍ وَ سُمِّ علل الشّرائع .  فِيهَا الْم

 .1، ح 2/ 1
ا به اين علت دنيا ناميده شد چون كم ارزشتَين چيزهاست و آخرت به اين علت امير المومنين عليه السلام فرمودند: دني

 .باشد میآخرت ناميده شد چون در آن جزاو ثواب 

بوُ عَبمدِ اق
َ
نم يَقُولَ الرَّجُلُ حَقّاً   للهِ الَ أ

َ
ومجَبُهَا أ

َ
مِنِ سَبمعَ حُقُوقِ، فَأ ممُؤم وم  إِنَّ عََلَ ال

َ
سِهِ أ يمهِ فَلَا يمَِيلُ لهَُمم عَنِ  وَ إِنم كَانَ عََلَ نَفم عََلَ وَالَِ

قَ  .152/ 1تفسير القمي  . الْم

امام صادق عليه السلام فرمايد: مؤمن بر مؤمن هفت حق دارد كه واجب ترين آنها اين است كه حقيقت را به وی گويد، هر 
 ايدچند به ضَر خودش يا والينش باشد و نبايد به خاطر آنان از حق گفتن، اعراض نم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَ    للهِ عَنم أ وم تُعمرضُِوا  فِِ قَوم

َ
تُمم  وَ إنِم تلَموُوا  فَقَالَ  وَ إنِم تلَموُوا أ مِرم

ُ
ا أ وم تُعمرضُِوا عَمَّ

َ
رَ أ مم

َ فَإنَِّ   بهِِ فِِ وَلَايةَِ عَلٍِِ   الْم
مَلوُنَ خَبِيراً  للهَ ا  .45، ح 421/ 1الکافِ  ..كانَ بمِا تَعم

وم تُعمرضُِواراجع به قول خدای تعالَ : امام صادق عليه السلام 
َ
ماءمور  چه آنامر امامت را كج كنيد و از اگرفرمود:  وَ إنِم تلَموُوا أ

مَلوُنَ خَبِيراً  از ولايت عَل عليه السلامشده ايد، رو بگردانيد   ..فَإِنَّ الَله كانَ بمِا تَعم

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ افِِ قَ  للهِ عَنم أ بَتُهُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ وم بَلَ توَم راً لنَم تُقم ينَ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا ثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ ازمدادُوا كُفم ِ قَالَ   إِنَّ الََّ

رِ وَ كَفَرُوا  باِلنَّبِِّْ  آمَنُوا  نزََلتَم فِِ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ  مم
َ لِ الْم وَّ

َ
موَلَايةَُ حِيَن قاَلَ النَّبُِّْ   عَليَمهِمُ   عُرضَِتم   حَيمثُ فِِ أ مَنم كُنمتُ  ال
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لَاهُ  لَاهُ فَهَذَا عَلٌِِّ مَوم مِنِيَن   مَوم ممُؤم مِيِر ال
َ
َيمعَةِ لِْ َيمعَةِ  للهِ حَيمثُ مَضََ رسَُولُ اثُمَّ كَفَرُوا ثُمَّ آمَنُوا باِلبم وا باِلبم راً ثُمَّ ازمدادُ فَلمَم يقَِرُّ  وا كُفم

يمَانِ شَم  ِ
َيمعَةِ لهَُمم فَهَؤُلَاءِ لمَم يَبمقَ فِيهِمم مِنَ الْم ذِهِمم مَنم باَيَعَهُ باِلبم خم

َ
 .42، ح 423/ 1الکافِ ءٌ.  بأِ

ينَ آمَنُوام ثُمَّ كَفَرُوام ثُمَّ آمَنُوام ثُمَّ كَفَرُوام ثُمَّ ازمدَ  امام صادق عليه السلام در باره آيه ِ رًا لَّمم إِنَّ الََّ فِرَ لهَُمم وَلَا  ادُوام كُفم ُّ لََِغم يةَُنِ الله
دِيَهُمم سَبِيلاً  بَتُهُمم   لََِهم بَلَ توَم فرمود: در حق فلان و فلان و فلان نازل شده كه در آغَز به رسول اكرم صلى الله عليه و آلِ ايمان  لَّن تُقم

 عليه و آلِ فرمود: هر كه من مولای او بودم، اين عَل عليه السلام آوردند و زمانی كه ولايت بر ايشان عرضه شد و نبی صلى الله
مولای اوست، كفر ورزيدند. سپس با بيعت با اميرالمؤمنين عليه السلام، ايمان آوردند و آن گاه، بار ديگر كافر شدند؛ چرا كه 

يه السلام بازگشتند، و آن گاه در كفر، افزون رسول الله صلى الله عليه و آلِ رحلت فرمود و ايشان از اقرار به بيعت با عَل عل
گشتند، زمانی كه كسی را كه با عَل عليه السلام بيعت كرده بود، به بيعت خود گرفتند. اينان هيچ چيزی از ايمان در وجودشان باقی 

 .نماند

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّ ا... قَالَ: للهِ عَنم أ

َ
يمَانَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ فَرَضَ  للهَ لِْ ِ

مَهُ   آدَمَ   ابمنِ   جَوَارِحِ   عََلَ   الْم قَهُ فِيهَا فَلیَمسَ مِنم   وَ قسََّ عَليَمهَا وَ فرََّ
تُهَا فمَِنمهَا قَلمبُهُ ا خم

ُ
تَم بهِِ أ ِ مَا وُكُِّ يمَانِ بغَِيرم ِ

تَم مِنَ الْم ي لَا جَوَارحِِهِ جَارحَِةٌ إلِاَّ وَ قَدم وُكُِّ ِ مِيُر بدََنهِِ الََّ
َ
هَمُ وَ هُوَ أ قَهُ وَ يَفم قِلُ وَ يَفم ي بهِِ يَعم ِ لََّ

ذُ 
ُ
رهِِ وَ مِنمهَا عَيمناَهُ اللَّتاَنِ يُبمصَُِ بهِِمَا وَ أ مم

َ
يهِِ وَ أ

م
دُرُ إِلاَّ عَنم رَأ وََارِحُ وَ لَا تصَم مَعُ بِهِمَا وَ يدََاهُ اللَّ ترَدُِ الْم لَاهُ ناَهُ اللَّتاَنِ يسَم تاَنِ يَبمطِشُ بهِِمَا وَ رجِم

ي  ِ سُهُ الََّ
م
ي يَنمطِقُ بهِِ وَ رَأ ِ َاهُ مِنم قِبَلِهِ وَ لسَِانهُُ الََّ ي البم ِ شِّ بهِِمَا وَ فَرمجُهُ الََّ تَم اللَّتاَنِ يَمم هُهُ فَلیَمسَ مِنم هَذِهِ جَارحَِةٌ إِلاَّ وَ قَدم وُكُِّ فِيهِ وجَم

 ِ يمَانِ بغَِيرم ِ
تُهَا بفَِرمضٍ مِنَ امِنَ الْم خم

ُ
تَم بهِِ أ َ مَا فرََضَ  للهِ  مَا وُكُِّ هَدُ بهِِ عَليَمهَا فَفَرَضَ عََلَ المقَلمبِ غَيرم مُهُ يَنمطِقُ بهِِ المکِتَابُ لهََا وَ يشَم تَباَركََ اسم

ِ وَ فَ  َ مَا فَرَضَ عََلَ المعَيمنيَنم عِ غَيرم مم عِ وَ فرََضَ عََلَ السَّ مم َ مَا عََلَ السَّ َ مَا فَرَضَ عََلَ اللِّسَانِ وَ فَرَضَ عََلَ اللِّسَانِ غَيرم ِ غَيرم رَضَ عََلَ المعَيمنيَنم
دََيمن تِمَاعِ إِلََ مَ  للهُ فَهَذَا مَا فَرَضَ ا ...  فرََضَ عََلَ الَم نم يتَنََََّهَ عَنِ الِاسم

َ
عِ أ مم مَ اعََلَ اللِّسَانِ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ فرََضَ عََلَ السَّ نم يُعمرضَِ  للهُ ا حَرَّ

َ
وَ أ

ا نَهَی ا لُّ لَُِ مِمَّ ا لَا يََِ خَطَ ا للهُ عَمَّ سم
َ
غَاءِ إِلََ مَا أ صِم لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ   عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ فِِ ذَلكَِ  للهَ عَزَّ وَ جَلَّ عَنمهُ وَ الْم نم إذِا   وَ قدَم نزََّ

َ
أ

فَ   للهِ سَمِعمتمُم آياتِ ا هِيةُم عُدُوا مَعَهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم  بهِا فلَا تَقم
ُ
زَأ تَهم  .1، ح 35 -34/ 2الکافِ .  رُ بهِا وَ يسُم

زيرا خدای تبارک و تعالَ ايمان را بر اعضاء بنّ آدم واجب ساخته و قسمت نموده و پخش  فرمود: امام صادق عليه السلام
يةی از آن اعضاء قلب انسانست كه . وظيفه اش غير از وظيفه عضو ديگر است كه آنكرده است ، و هيچ عضوی نیست ، جز

وسيله تعقل و درک و فهم اوست و نيز فرمانده بدن اوست كه اعضاء ديگرش بدون راءی و فرمان او در كاری ورود و خروج 
كند و شنود و دو دستَ كه دراز می میبیند و دو گوش اوست كه با آنها و ديگر از اعضايش دو چشم اوست كه با آنها می.ننمايند

پس هر يک . گويد و سری كه رخسارش در آنسترود و فرجَ كه شهوتش از جانب اوست و زبانيکه با آن سخن میدوپائى كه راه می
خدای تبارک اسمه رسيده و قرآن بآن از اين اعضاء وظيفه ايمانیش غير از وظيفه ايمانی عضو ديگر است ، طبق دستوری كه از 

چه بر چشم واجب  بر گوش واجب شده ، و بر گوش واجب گشته غير از آن چه آنبر دل واجب شده غير از . ناطق و گواه است
 ......بر دست واجب گرديده  چه آنبر زبان واجب آمده : و بر زبان واجب گرديده غير  چه آنگشته و بر چشم واجب آمده غير 

خدا حرام كرده  چه آنو بر گوش واجب ساخته كه از شنيدن  . خدا بر زبان واجب كرده و اين عمل زبان است چه آنت اينس
خدا را بخشم آورد، روگردان شود، و  چه آنخدای عزوجل نهی فرموده و برای او حلال نیست و از شنيدن  چه آندوری گزيند و از 
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لَ عَ در اين باره فرموده :  نم إذِا سَمِعمتمُم آياتِ ا  ليَمةُمم فِِ المکِتابِ وَ قدَم نزََّ
َ
عُدُوا مَعَهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ   للهِ أ  بهِا فلَا تَقم

ُ
زَأ تهَم فَرُ بهِا وَ يسُم يةُم

هِ  .حَدِيثٍ غَيرم

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
قُوفِِِّ قَالَ: سَأ لِ ا للهِ عَنم شُعَيمبٍ المعَقَرم لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم تمُم آياتِ ا وَ قدَم نزََّ نم إذِا سَمِعم

َ
 للهِ أ

 بهِا
ُ
زَأ تَهم فَرُ بهِا وَ يسُم مَا عَنَّ  يةُم يةَِ فَقَالَ إنَِّ قََ   بِهَذَا الرَّجُلَ   إلََِ آخَرِ الْم ةِ   يَُمحَدُ الْم ئمَِّ

َ بُ بهِِ وَ يَقَعُ فِِ الْم قُمم مِنم عِنمدِهِ وَ لَا فَ  وَ يةَُذِّ
هُ كَائنِاً مَنم كَانَ.   .8، ح 311/ 2الکافِ تُقَاعِدم

فَرُ بهِا وَ شعيب عقر قوفی گويد: پرسيدم از حضرت صادق عليه السلام از گفتار خدای عزوجل  تمُم آياتِ الِله يةُم نم إِذا سَمِعم
َ
أ

 بِها
ُ
زَأ تَهم كند و دروغ فتار اين است كه هرگاه شنيديد كه مردی حق را كنار میتا آخر آيه حضرت فرمود: مقصود از اين گ يسُم

 .گويد از نزد او برخيز و هم نشين با و مشو، هر كه خواهد باشد میپندارد، و درباره امامان عليهم السلام بد  می

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
نَفَِيَّةِ قاَلَ أ دِ بمنِ الْم لمَُ فإَنَِّ ا للهُ رضََِِ افِِ وصَِيَّتِهِ لِابمنِهِ مُُمََّ لمَُ بلَم لَا تَقُلم لَُُّّ مَا تَعم  للهَ عَنمهُ ياَ بََُِّّ لَا تَقُلم مَا لَا تَعم

رَ  تَباَركََ وَ تَعَالََ قدَم فَرَضَ عََلَ جَوَارحِِكَ كُُِّهَا فرََائضَِ يََمتجَُّ بِهَا عَليَمكَ  لكَُ عَنمهَا وَ ذَكَّ
َ
أ مَ المقِيَامَةِ وَ يسَم بَهَا وَ لمَم يوَم دَّ

َ
رهََا وَ أ هَا وَ وَعَظَهَا وَ حَذَّ

هَا سُدًى فَقَالَ ا كم ُ فُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ يَتَم ؤُلًا   ما لیَمسَ لكََ بهِِ عِلممٌ   وَ لا تَقم ولِِكَ كانَ عَنمهُ مَسم
ُ
َصَََ وَ المفُؤادَ لُُُّّ أ عَ وَ البم مم وَ قاَلَ عَزَّ وَ  إنَِّ السَّ

مسِنتَةُِمم إذِم تلَقََّ   جَلَ  ل
َ
نهَُ بأِ فمواهِةُمم   وم

َ
بدََهَا بطَِاعَتِهِ فَقَالَ   عَظِيمٌ  للهِ ما لیَمسَ لةَُمم بهِِ عِلممٌ وَ تَحمسَبوُنهَُ هَيِّناً وَ هُوَ عِنمدَ ا  وَ تَقُولوُنَ بأِ تَعم ثُمَّ اسم

جُدُوا وَ اعم  عَزَّ وَ جَلَّ  ينَ آمَنُوا ارمكَعُوا وَ اسم ِ هَا الََّ يُّ
َ
لِحُونَ يا أ َ لعََلَّةُمم تُفم يَرم فَهَذِهِ فَرِيضَةٌ جَامِعَةٌ وَاجِبَةٌ عََلَ   بدُُوا رَبَّةُمم وَ افمعَلوُا الْم

وََارِحِ وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَّ  ممَساجِدَ  الْم نَّ ال
َ
عُوا مَعَ ا  للهِ وَ أ حَداً  للهِ فلَا تدَم

َ
َدَيمنِ  أ هَ وَ الَم موجَم ممَسَاجِدِ ال ِ وَ قَالَ عَزَّ يَعمِِّ باِل بمهَامَينم ِ

ِ وَ الْم بَتيَنم كم وَ الرُّ
بمصارُكُمم وَ لا جُلوُدُكُمم   وَ جَلَ 

َ
هَدَ عَليَمةُمم سَممعُةُمم وَ لا أ نم يشَم

َ
تتََُِونَ أ لُوُدِ المفُرُوجَ ثُمَّ خَصَّ لَُُّّ جَارحَِةٍ مِنم   وَ ما كُنمتمُم تسَم يَعمِِّ باِلْم

عِ   عََلَ   صَّ عَليَمهَا فَفَرَضَ جَوَارحِِكَ بفَِرمضٍ وَ نَ  مم نم   السَّ
َ
غَِِ   أ ممَعَاصِِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ   لَا تصُم لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ   بهِِ إلََِ ال نم   وَ قدَم نزََّ

َ
إذِا   أ

عُدُوا مَعَهُمم  للهِ سَمِعمتمُم آياتِ ا  بهِا فلَا تَقم
ُ
زَأ تَهم فَرُ بهِا وَ يسُم هِِ حَتََّ يََُ   يةُم يمتَ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   إنَِّةُمم إذِاً مِثملهُُمم   وضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم

َ
وَ إذِا رَأ

هِِ  عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فأَ ِ يَانِ فَقَالَ   الََّ تثَمنَّ عَزَّ وَ جَلَّ مَومضِعَ النِّسم يمطانُ وَ   ثُمَّ اسم ا ينُمسِینََّكَ الشَّ   إمَِّ

كمرى عُدم بَعمدَ الَِّ المِِين  فلَا تَقم مِ الظَّ  .1، ح 382/ 2من لا يَضره الفقيه  .....  مَعَ المقَوم

دانی مگوی، را نمى چه آنامير المؤمنين عليه السّلام در وصيتش بفرزندش مُمّد بن حنفيّه رضى اللهَّ عنه فرمود: فرزند عزيزم 
دانی مگوی، زيرا خدای تعالَ بر كُيّه اعضاء تو وظائف و واجباتی را مقرّر و مفروض داشته است كه در را كه می چه آنكه همگی بل

مايد. و آن اعضاء را تذكّر داده، و موعظه كرده، و بر حذر ها سؤال مين آنكند، و از ها بر تو احتجاج می آنروز قيامت بوسيله 
فُ ها را بيهوده رها نةرده است، چنان كه خدای عزّ و جلّ فرموده است:  آن، و داشته، و تأديب نموده   ما لیَمسَ لكََ بهِِ عِلممٌ   وَ لا تَقم

ؤُلًا  ولِِكَ كانَ عَنمهُ مَسم
ُ
َصَََ وَ المفُؤادَ لُُُّّ أ عَ وَ البم مم مسِنتَِةُمم و خدای عزّ و جلّ فرموده است:  إنَِّ السَّ ل

َ
نهَُ بأِ وم فمواهِةُمم   إِذم تلَقََّ

َ
ما   وَ تَقُولوُنَ بأِ

گاه خدای عزّ و جلّ آن اعضاء را به بند طاعت خود كشيده، و در اين  آنو  لیَمسَ لةَُمم بهِِ عِلممٌ وَ تَحمسَبُونهَُ هَيِّناً وَ هُوَ عِنمدَ الِله عَظِيمٌ 
جُدُوا وَ باره فرموده است:  ينَ آمَنُوا ارمكَعُوا وَ اسم ِ هَا الََّ يُّ

َ
لِحُونَ يا أ َ لعََلَّةُمم تُفم يَرم عَلوُا الْم بُدُوا رَبَّةُمم وَ افم ای جامع و  پس اين فريضه اعم

ممَساجِدَ للهِ فراگير و واجب است بر همگی جوارح، و خدای عزّ و جلّ فرموده است:  نَّ ال
َ
حَداً   وَ أ

َ
عُوا مَعَ الِله أ و مقصود از  فلَا تدَم

وَ ما رت، و دو دست، و دو زانو، و دو انگشت بزرگ پا است. و خدای عزّ و جلّ فرموده است: كه در اين آيه آمده، صو گاهها سجده
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بمصارُكُمم وَ لا جُلوُدُكُمم 
َ
عُةُمم وَ لا أ هَدَ عَليَمةُمم سَمم نم يشَم

َ
تتََُِونَ أ و مقصود از جلود در اينجا فروج و عورت است.سپس  كُنمتمُم تسَم

تصَيح كرده است، چنان كه بر گوش واجب كرده  تو را بفرضى اختصاص داده، و به آن فرضخدای عزّ و جلّ هر عضو از اعضای 
نم است كه معاصى را ننيوشد، و در اين باره خدای عزّ و جلّ فرموده است: 

َ
عُدُوا   أ  بِها فَلا تَقم

ُ
زَأ تَهم فَرُ بهِا وَ يسُم تمُم آياتِ الِله يةُم إِذا سَمِعم

هِِ حَتََّ يََُوضُوا فِِ   مَعَهُمم  عمرِضم عَنمهُمم حَتََّ و نيز فرموده است: : إِنَّةُمم إذِاً مِثملهُُمم    حَدِيثٍ غَيرم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فَأ ِ يمتَ الََّ

َ
وَ إذِا رَأ

هِِ  ا ينُمسِینََّكَ سپس خدای تعالَ مورد نسيان را استثناء كرده، و فرموده است:   يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم يمطانُ  وَ إِمَّ دَ   الشَّ عُدم بَعم فَلا تَقم
كمرى المِِين.....  الَِّ مِ الظَّ  مَعَ المقَوم
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ٌُ مِنَ ا  صُونَ بِكُُْ فَإِنْ كَانَ لَكُمْ فَتْ بَّ ذِینَ یَتَرَ نَعْكُُْ مِنَ  لِل الَّ ْ لَمْ نسَْتَحْوِذْ عَلَیْكُمْ وَنمَ
َ

يبٌ قَالُوا أ كَافِرِینَ نََِ لَمْ نَكُنْ مَعَكُُْ وَإِنْ كَانَ لِِْ
َ

 قَالُوا أ
عَلَ ا لُل الَْؤُْمِنِيَن فَا مَ الْقِیَامَةِ وَلَنْ يَجْ نَكُمْ يََْ  الَْؤُْمِنِيَن سَبِیلًا  لُل يَحْكُمُ بَيْ

َ
كَافِرِینَ عََل ادِعُونَ ا ﴾141﴿ لِِْ وَهُوَ  لَل إِنَّ الَْنَُافِقِيَن يُخَ

ونَ ا اسَ وَلَا یَذْکُرُ لَاةِ قَامُوا کُسَالَى یُرَاءُونَ النَّ مُذَبْذَبِيَن بَيْنَ ذَلِكَ لَا إِلَى هَؤُلَاءِ وَلَا  ﴾142﴿ إِلاَّ قَلِیلًا  لَل خَادِعُهُمْ وَإِذَا قَامُوا إِلَى الصَّ
لِلِ ا دَ لَهُ سَبِیلًا  لُل إِلَى هَؤُلَاءِ وَمَنْ يَُْ وْلِیَ 143﴿ فَلَنْ تَجِ

َ
ذُوا الْكَافِرِینَ أ خِ ذِینَ آمَنُوا لَا تَتَّ ا الَّ َ يُُّّ

َ
نْ ﴾یَا أ

َ
تُرِیدُونَ أ

َ
اءَ مِنْ دُونِ الَْؤُْمِنِيَن أ

عَلُوا  یًرا144﴿ عَلَیْكُمْ سُلْطَانًا مُبِينًا لِل تَجْ مْ نََِ دَ لََُ ارِ وَلَنْ تَجِ سْفَلِ مِنَ النَّ رْكِ الَْْ صْلَحوُا  ﴾145﴿ ﴾إِنَّ الَْنَُافِقِيَن فِِ الدَّ َ
ذِینَ تَابُوا وَأ إِلاَّ الَّ

ْ  لِل وَاعْتَصَمُوا بِا خْلَصُوا دِینَِهُ
َ

ولَئِكَ مَعَ الَْؤُْمِنِيَن وَسَوْفَ یُؤْتِ ا لِل وَأ
ُ

جْرًا عَظِيًما  لُل فَأ
َ

ْ  لُل ﴾مَا يَفْعَلُ ا146﴿ الَْؤُْمِنِيَن أ ُ
بِعَذَابِكُُْ إِنْ شَكَرْتُ

ا عَلِيًما﴿ لُل وَآمَنْتَُْ وَكَانَ ا بُّ ا147شَاکِرً وءِ مِنَ الْقَوْلِ إِلاَّ مَنْ ظُلََِ وَكَانَ ا لُل ﴾لَا يُحِ هْرَ بِالسُّ یعًا عَلِيًما﴿ لُل الْجَ وْ 148سََِ
َ

فُوهُ أ وْ تُخْ
َ

ا أ ﴾إِنْ تُبْدُوا خَیْرً
ا قَدِیرًا﴿ لَل تَعْفُوا عَنْ سُوءٍ فَإِنَّ ا ذِینَ یَكْفُرُونَ بِا149كَانَ عَفُوًّ نْ يُ  لِل ﴾إِنَّ الَّ

َ
وَرُسُلِهِ وَيَقُولُونَ نُؤْمِنُ  لِل فَرِقُوا بَيْنَ اوَرُسُلِهِ وَیُرِیدُونَ أ

ذُوا بَيْنَ ذَلِكَ سَبِیلًا  خِ نْ یَتَّ
َ

 ﴾151﴿ بِبَعْضٍ وَنَكْفُرُ بِبَعْضٍ وَیُرِیدُونَ أ

گویند مگر ما بر شما تسلط نداشتيم و شما را از   ند مگر ما با شما نبودیم و اگر برای كافران نَیبى باشد مىگوی  همانان که مترصد شمایند پس اگر از جانب خدا به شما فتحی برسد مى
کند و خداوند هرگز بر ]زیان[ مؤمنان برای كافران راه ]تسلطی[ قرار نداده است  داشتيم پس خداوند روز قیامت میان شما داوری مى   ]ورود در جمع[ مؤمنان باز نمی

و خدا را جز اندکی یاد نمی کنند  (منافقان با خدا نیرنگ مى کنند و حال آنكه او با آنان نیرنگ خواهد کرد و چون به نماز ايستند با کسالت برخیزند با مردم ریا مى کنند141)
اید به جای   (ای کسانى که ايمان آورده143نجات[ او نخواهی یافت )(میان آن ]دو گروه[ دو دلند نه با اینانند و نه با آنان و هر که را خدا گمراه کند هرگز راهی برای ]142)

(آری منافقان در فروترین درجات دوزخند و هرگز برای آنان 144خواهید علیه خود حجتى روشن برای خدا قرار دهید )  مؤمنان كافران را به دوستى خود مگیرید آیا مى
و ]عمل خود را[ اصلاح نمودند و به خدا تَسك جستند و دین خود را برای خدا خالص گردانیدند که ]در نتيجه[ آنان با  (مگر کسانى که توبه کردند145یاوری نخواهی یافت )

خواهد با عذاب شما چه کند و خدا همواره   (اگر سپاس بدارید و ايمان آورید خدا مى146مؤمنان خواهند بود و به زودی خدا مؤمنان را پاداشى بزرگ خواهد بخشید )
(اگر خیری را 148(خداوند بانگ برداشتن به بدزبانى را دوست ندارد مگر ]از[ کسى که بر او ستَ رفته باشد و خدا شنوای داناست )147شناس[ داناست )  پذیر ]=حق پاسس
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خواهند میان خدا و پیامبَان او جدایی   ورزند و مى مى  (کسانى که به خدا و پیامبَانش کفر149آشكار کنید یا پنهانش دارید یا از بدیی درگذرید پس خدا درگذرنده تواناست )
 (151خواهند میان این ]دو[ راهی برای خود اختیار کنند )  کنيم و مى گویند ما به بعضی ايمان داریم و بعضی را انكار مى   اندازند و مى

مهَرَويِِّ قاَلَ: قُلمتُ للِرِّضَا  لمتِ ال بِِ الصَّ
َ
عُمُونَ   فِِ   إنَِ  للهِ ا ياَ ابمنَ رسَُولِ عَنم أ ماً يزَم نَّ النَّبَِّْ   سَوَادِ المکُوفَةِ قَوم

َ
لمَم يَقَعم عَليَمهِ  أ

وُ فِِ صَلَاتِهِ فَقَالَ كَذَبوُا لَعَنَهُمُ ا هم هُو  للهُ السَّ ي لَا يسَم ِ ي لا إلَِِ إلِاَّ هُو للهُ هُوَ اإِنَّ الََّ ِ  .5، ح 233/ 2 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضا. الََّ

َّ! در اطراف شهر كوفه  ابو الصّلت هروی روايت شده كه گفت: بِضرت رضا عليه السّلام عرض كردم: يا بن رسول الله
ي كند سهوی نمى كه آنگويند، خدايشان لعنت كناد!عقيده دارند كه پيامبر در نماز سهو نةرد، فرمود: دروغ می میمرد ِ هُوَ الُله الََّ

 ولا إِلَِ إِلاَّ هُ 

سََنِ مُوسَی  بِِ الْم
َ
بِِ عَنم أ

َ
هِ قاَلَ: قاَلَ أ ِ

خِرَةِ.   وَ المکَسَلَ   إِيَّاكَ   لِبَعمضِ وُلم نميَا وَ الْم كَ مِنَ الُّ نَعَانكَِ مِنم حَظِّ هُمَا يَمم جَرَ فإَِنَّ وَ الضَّ
 .2، ح 85/ 5الکافِ 

حوصلگی بپرهيز، زيرا كه اين دو، تو را از رسيدن  از تنبلى و بی: پدرم به يةی از پسرانش گفت: فرمود  عليه السّلامامام كاظم 
 دارند. به بهره دنيا و آخرتت باز می

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَانُ لِابمنِهِ ياَ بََُِّ  للهِ عَنم أ رَفُ  شَم   لِکُلِ   قاَلَ: قَالَ لقُم ينِ ثلََاثَ   ءٍ عَلَامَةٌ يُعم هَدُ عَليَمهَا وَ إِنَّ للِِّْ عَلَامَاتٍ المعِلممَ وَ بِهَا وَ يشُم

يمَانُ باِ ِ
ِيمَانِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ الْم

يمَانَ وَ المعَمَلَ بهِِ وَ للَِم ِ
رَهُ  للهِ وَ كُتُبِهِ وَ رسُُلِهِ وَ للِمعَالمِِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ المعِلممُ باِ للهِ الْم وَ بمَِا يَُِبُّ وَ بمَِا يةَم

لمَُ وَ للِمعَامِلِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ ال قَهُ وَ يَقُولُ مَا لَا يَعم كَاةُ وَ للِممُتَكََِّفِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ يُناَزِعُ مَنم فَوم يَامُ وَ الزَّ لَاةُ وَ الصِّ  وَ يَتَعَاطَی مَا لَا يَنَالُ صَّ
ممَعمصِيَةِ وَ مَنم دُونهَُ باِلمغَلبََ  قَهُ باِل لِمُ مَنم فَوم المِِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ يَظم لمََةَ وَ للِممُناَفِقِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ يََُالِفُ لسَِانهُُ قَلمبَهُ وَ وَ للِظَّ ةِ وَ يعُِيُن الظَّ

ذِبُ وَ يََُالِفُ مَا يَقُولُ وَ  ثمِِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ يََُونُ وَ يةَم يرَتهَُ وَ للِآم لهَُ وَ عَلَانیِتَُهُ سَرِ سَلُ إِذَا كَانَ  للِممُرَائِِ ثلََاثُ عَلَامَاتٍ يَ قَلمبُهُ فِعم ةم
مَدَةِ وَ للِمحَاسِدِ ثلََاثُ عَلَا  رٍ للِممَحم مم

َ
دَهُ وَ ينَمشَطُ إذَِا كَانَ النَّاسُ عِنمدَهُ وَ يَتَعَرَّضُ فِِ لُُِّّ أ قُ إِذَا شَهِدَ وَ وحَم

تاَبُ إِذَا غََبَ وَ يَتمََلَّ مَاتٍ يَغم
فِِ ثلََاثُ عَلَا  ممُصِيبَةِ وَ للِممُسرم مَتُ باِل كُلُ مَا لَیمسَ لَُِ يشَم

م
تََِي مَا لیَمسَ لَُِ وَ يلَمبسَُ مَا لیَمسَ لَُِ وَ يأَ

 .113، ح 121/ 1الْصال .  ...مَاتٍ يشَم

ايست كه به آن آن چيز  : لقمان به پسرش گفت: ای پسر جان برای هر چيزی در جهان نشانهعليه السلام فرمودامام صادق 
ن را سه علامت است: دانش، گروش توأم با كردار. گروش را سه نشانه است: ايمان به خدا و شناخته گردد و گواه است بر آن. دي

را ناخوش دارد. به جای آورنده سه  چه آنخدا خواهد و  چه آنهايش و پيامبرانش. دانا سه نشانه دارد: شناسايى خدا و دانستن  نامه
ستيزد، نادانسته گويد، و ناياب را جويد. ستمکار را نيز سه  د: با برتر از خودنشانه دارد: نماز، روزه، زكات. وانمودكننده سه نشانه دار

نشانه است: برتر از خود را به سرکشی ستم كند و زير دست را زور گويد و ياوری ستمکاران كند. فاسق را سه نشانه است: هرگز 
خيانت ورزد،  :ا. گناهکار را نيز سه نشان استزبانش با دلش موافق نیست و دلش با كردارش مَالف و آشکارش با نهانش دو ت

دروغ گويد، بر خلاف گفته خويش كار كند. مرائى يا خود نما سه نشانه دارد: در نهانی كاهل است و نزد مردم كوشا و زرنگ و در 
ری رسيده را هر كاری در پی ستايش و مدح. و متکبر را سه نشان است: در پی نةوهش كند و در پیش چاپلوسی نمايد و گرفتا
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در پايه او نیست  چه آنپوشد و  مقام او نیست می چه آنخرد و  شايسته او نیست می چه آناسرافگر را سه نشان است: .سرزنش كند
 ....خورد.  می

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لَاةِ مُتَکَاسِلًا وَ لَا مُتَناَعِساً وَ لَا مُتَثاَقِلًا   إِلََ   وَ لَا تَقُمم  ..ِ... عَنم أ هَا مِنم خِلَالِ النِّفَاقِ فَإِنَّ االصَّ سُبمحَانهَُ نَهَی  للهَ فإَنَِّ

مِ وَ قاَلَ للِممُناَفقِِينَ  رَ النَّوم لَاةِ وَ هُمم سُکَارىَ يَعمِِّ سُکم نم يَقُومُوا إلََِ الصَّ
َ
مِنِيَن أ ممُؤم لاةِ قامُوا كُسالَ  ال يرُاؤُنَ النَّاسَ وَ لا   وَ إذِا قامُوا إلََِ الصَّ

 .1، ح 358/ 2علل الشرائع . إلِاَّ قلَِيلًا  للهَ كُرُونَ ايذَم 

بی حوصله به نماز برنخيز و نه خواب آلوده و نه با خستگی؛ چرا كه اينها از صفات نفاق است و ...امام باقر عليه السلام فرمود: 
واب است و خطاب به منافقان فرموده خدای تعالَ بندگان را نهی كرده است كه به حالت مستَ به نماز ايستند و منظور، مستَ خ

لَاهِ قاَمُوام كُسَالََ يرَُآؤُونَ النَّاسَ وَلاَ  است: م إِلََ الصَّ َّ إِلاَّ قَلِيلاً  وَإِذَا قاَمُوا كُرُونَ الله  .يذَم

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
افِ رَفَعَهُ قاَلَ قَالَ أ صََّ رَاءِ الْم ممَغم بِِ ال

َ
ِّ فَقَدم ذَكَرَ ا للهَ مَنم ذَكَرَ اعَنم أ ممُناَفقِِينَ   كَثِيراً إنَِ  للهَ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ السرِّ كَانوُا   ال
كُرُونَ  ِّ فَقَالَ ا  للهَ ا  يذَم كُرُونهَُ فِِ السرِّ كُرُونَ ا  يرُاؤُنَ النَّاسَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ عَلَانِيَةً وَ لَا يذَم  .2، ح 531/ 2. الکافِ إلِاَّ قلَِيلًا  للهَ وَ لا يذَم

خصّاف در حديثَ مرفوع از اميرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده كه فرمود: كسی كه خدای تعالَ را در خلوت  ءاز ابی مغرا
يرَُآؤُونَ  كردند و خداوند تعالَ فرمود: مىكردند و در خلوت ياد ن میياد كند، خدا را بسيار ياد كرده است. منافقان خدا را آشکارا ياد 

َّ إلِاَّ قَلِيلاً  النَّاسَ  كُرُونَ الله  .وَلَا يذَم

عُونَ   بَعمدِي  مِنم   مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ سَيَکُونُ  .....للهِ عَنم رسَُولِ ا ةٌ يدَم ئمَِّ
َ
ونَ النَّارِ   إِلََ   أ مَ المقِيامَةِ لا يُنمصََُ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّ   وَ يوَم

يَاعُهُمم  للهَ ا شم
َ
تمبَاعُهُمم وَ أ

َ
نمصَارهُُمم وَ أ

َ
هُمم وَ أ ناَ برَِيئَانِ مِنمهُمم مَعَاشَِْ النَّاسِ إنَِّ

َ
فَلِ مِنَ النَّارِ   وَ أ سم

َ رمكِ الْم ِين  وَ لَبِئمسَ  فِِ الَّ ممُتکََبرِّ .  مَثموَى ال
 .18/ 1الاحتجاج 

گروه مردم! پس از درگذشت من پیشوايانی ظهور كنند كه شما را به سوی ای رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمود: ....
خوانند، و در روز رستاخيز هيچ ياری و كمکی نشوند.ای گروه مردم! براستَ كه خداوند و من از آنان بيزارم.ای گروه  میآتش جهنّم 

 .گردنةشان گاه جایتَ بد است مردم! آنان و تمام انصار و اعوان و پيروانشان در فروترين طبقه دوزخند و براس

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَ .....  للهِ عَنم أ

َ
بوُنَ وَ أ ممُکَذِّ ممُنمکِرِينَ هُمُ ال نَّ ال

َ
لمَُوا أ بِينَ   وَ اعم

ممُکَذِّ ممُناَفقُِونَ   هُمُ   ال نَّ ا  ال
َ
عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ للِممُناَفِقِيَن وَ  للهَ وَ أ

قَُ  لُُِ الْم دَ لهَُمم نصَِيراإِنَّ   قَوم فَلِ مِنَ النَّارِ وَ لنَم تََِ سم
َ رمكِ الْم ممُنافقِِيَن فِِ الَّ  .1، ضمن حديث 11/ 8. الکافِ ال

بدانيد كه منکران همان مکذّبانند و مکذّبان همان منافقان، و خداوند سبحان بِق در باره امام صادق عليه السلام فرمود:....
م  دَ لهَُمم نصَِيراً منافقان فرموده است: إِنَّ ال فَلِ مِنَ النَّارِ وَ لنَم تََِ سم

َ رمکِ الْم  .مُنافِقِيَن فِِ الَّ
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ینًا  كَافِرِینَ عَذَابًا مُُِ عْتَدْنَا لِِْ
َ

ا وَأ ولَئِكَ هُُُ الْكَافِرُونَ حَقًّ
ُ

ذِینَ آمَنُو151﴿ أ ولَئِكَ سَوْفَ  لِل ا بِا﴾وَالَّ
ُ

ْ أ حَدٍ مِنِْهُ
َ

وَرُسُلِهِ وَلَمْ يُفَرِقُوا بَيْنَ أ
جُورَهُُْ وَكَانَ ا

ُ
ْ کِتَابًا مِنَ 152﴿ غَفُورًا رَحِيًما  لُل یُؤْتِيِْهْ أ

نْ تُنَزِلَ عَلَيْْهِ
َ

هْلُ الْكِتَابِ أ
َ

لُكَ أ
َ

كْبَََ مِنْ ذَلِكَ ﴾يَسْأ
َ

لُوا مُوسَی أ
َ

مَاءِ فَقَدْ سَأ السَّ
رِنَا ا

َ
ُ الْبَيِنَاتُ فَعَفَ  لَل فَقَالُوا أ لَ مِنْ بَعْدِ مَا جَاءَتَْهُ ذُوا الْعِجْ خَ َّ اتَّ ُ

اعِقَةُ بِظُلْمِهِمْ ثُ ُ الصَّ خَذَتَْهُ
َ

نَا مُوسَی سُلْطَانًا جَهْرَةً فَأ وْنَا عَنْ ذَلِكَ وَآتَِْ
مْ لَا تَعْدُوا فِِ 153﴿ نًامُبِي  دًا وَقُلْنَا لََُ مُ ادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ ورَ بِیِثَاقِهِمْ وَقُلْنَا لََُ ْ مِیثَاقًا غَلِیظًا﴾وَرَفَعْنَا فَوْقَهُمُ الطُّ خَذْنَا مِنِْهُ

َ
بْتِ وَأ ﴾فَبِِمَ 154﴿  السَّ

ا غُلْفٌ بَلْ طَبَعَ ا لِل نَقْضِهِمْ مِیثَاقَهُمْ وَکُفْرِهُِْ بِآیَاتِ ا مْ قُلُوبَُِ یَاءَ بِغَیْرِ حَقٍّ وَقَوْلَِِ نْبِ عَلَیْهَا بِكُفْرِهُِْ فَلَا یُؤْمِنُونَ إِلاَّ  لُل وَقَتْلِهِمُ الَْْ
تَانًا عَظِيًما 155قَلِیلًا﴿  مَرْیَمَ بُهْ

َ
مْ عََل َُ عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ رَسُولَ ا ﴾156﴿ ﴾ وَبِكُفْرِهُِْ وَقَوْلَِِ ا قَتَلْنَا الَْسَِي مْ إِنَّ وَمَا قَتَلُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ  لِل وَقَوْلَِِ

نِ وَلَكِ  مْ بِهِ مِنْ عِلٍَْ إِلاَّ اتِبَاعَ الظَّ ذِینَ اخْتَلَفُوا فِیهِ لَفِي شَكٍّ مِنْهُ مَا لََُ مْ وَإِنَّ الَّ  لُل إِلَیْهِ وَكَانَ ا لُل ﴾بَلْ رَفَعَهُ ا157﴿  وَمَا قَتَلُوهُ يَقِینًانْ شُبِهَ لََُ
ْ شَهِیدًا158﴿ كِيًما عَزِیزًا حَ 

مَ الْقِیَامَةِ یَكُونُ عَلَيْْهِ هْلِ الْكِتَابِ إِلاَّ لَیُؤْمِنَنَّ بِهِ قَبْلَ مَوْتِهِ وَيََْ
َ

ذِینَ  ﴾159﴿ ﴾ وَإِنْ مِنْ أ  فَبِظُلٍَْ مِنَ الَّ
مْ وَبِصَدِهُِْ عَنْ سَبِیلِ ا تْ لََُ حِلَّ

ُ
ْ طَیِبَاتٍ أ

مْنَا عَلَيْْهِ  (161) کَثِیًرا لِل هَادُوا حَرَّ

گذارند به   (و کسانى که به خدا و پیامبَانش ايمان آورده و میان هيچ کدام از آنان فرق نمی151ایم )  آور آماده کرده آنان در حقیقت كافرند و ما برای كافران عذابى خفت 
خواهند که کتابى از آسَان ]یكباره[ بر آنان فرود آوری البته از موسی   (اهل کتاب از تو مى152کند و خدا آمرزنده مهربان است ) زودی ]خدا[ پاداش آنان را عطا مى 

سپس بعد از آنكه دلایل آشكار برايشان آمد گوساله را ]به   گرفت بزرگتر از این را خواستند و گفتند خدا را آشكارا به ما بنمای پس به سزای ظلمشان صاعقه آنان را فرو
  (و کوه طور را به یادبود پيمان ]با[ آنان بالای سرشان افراشته داشتيم و به آنان گفتيم سجده153پرستش[ گرفتند و ما از آن هُ درگذشتيم و به موسی بُهانى روشن عطا کردیم )

شان و انكارشان نسبت به آیات خدا و  شكنِّ (پس به ]سزای[ پيمان154گفتيم در روز شنبه تجاوز مكنید و از ايشان پيمانى استوار گرفتيم ) کنان از در درآیید و ]نیز[ به آنان
جه جز شماری اندك ]از ايشان[ ر نتي کشتار ناحق آنان ]از[ انبیا و گفتارشان که دلَای ما در غلاف است ]لعنتشان کردیم[ بلكه خدا به خاطر کفرشان بر دلَايشان مهر زده و د

(و گفته ايشان که ما مسيُ عیسى بن مریم پیامبَ خدا را کشتيم و حال آنكه آنان او را 156(و ]نیز[ به سزای کفرشان و آن تَمت بزرگی که به مریم زدند )155آورند ) ايمان نمی 
اند و هيچ علمی بدان ندارند جز   او اختلاف کردند قطعا در مورد آن دچار شك شده نكشتند و مصلوبش نكردند لیكن امر بر آنان مشتبه شد و کسانى که در باره

(و از اهل کتاب کسى نیست مگر آنكه 158(بلكه خدا او را به سوی خود بالا برد و خدا توانا و حكيم است )157آنكه از گمان پیروی مى کنند و يقینا او را نكشتند )
(پس به سزای ستمی که از يُّودیان سر زد و به سبب آنكه ]مردم را[ 159آورد و روز قیامت ]عیسى نیز[ بر آنان شاهد خواهد بود ) مى پیش از مرگ خود حتُم به او ايمان 

 (161ای را که بر آنان حلال شده بود حرام گردانیدیم )  بسیار از راه خدا باز داشتند چیزهای پاكیزه

سََنِ الرِّضَا  باَ الْم
َ
لمتُ أ

َ
بِِ مَُممُودٍ قاَلَ: سَأ

َ
لِ اعَنم إِبمرَاهِيمَ بمنِ أ ونَ   تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم تَباَركََ  للهَ فَقَالَ إِنَّ ا  وَ ترََکَهُمم فِِ ظُلمُاتٍ لا يُبمصَُِ

مكِ كَمَا يوُصَفُ خَلمقُهُ وَ لکَِنَّهُ  لَالِ مَنَعَهُمُ مَ   وَ تَعَالََ لَا يوُصَفُ باِلتََّ رِ وَ الضَّ هُمم لَا يرَمجِعُونَ عَنِ المةُفم نَّ
َ
فَ وَ خَلىَّ   تََ عَلِمَ أ ممُعَاوَنةََ وَ اللُّطم ال

لِ ا ُهُ عَنم قَوم لْم
َ
تِياَرهِِمم قَالَ وَ سَأ َ اخم عِهِمم   قلُوُبهِِمم وَ عََل   عََل  للهُ خَتمََ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ بیَمنَهُمم وَ بَينم بمعُ   سَمم تَممُ هُوَ الطَّ ارِ   قُلوُبِ   عََلَ   قاَلَ الْم المکُفَّ

رهِِمم كَمَا قَالَ عَزَّ وَ جَلَ  َّ   عُقُوبَةً عََلَ كُفم مِنوُنَ إلِاَّ قلَِيلا  بلَم طَبعََ الله رهِِمم فلَا يؤُم  .12، ح 131/ 1 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضا .عَليَمها بةُِفم
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ونَ  د گويد: از حضرت رضا عليه السّلام در باره اين آيه سؤال كردم:ابراهيم بن ابی مُمو حضرت  وَ ترََکَهُمم فِِ ظُلمُاتٍ لا يُبمصَُِ
توان با اين الفاظ خداوند را  كار برد نمىه را ب ترک نمودن و رها كردن ها الفاظ آنتوان در باره  بر عکس مَلوقات كه می :فرمودند

دارد و  ها دريغ می آندارند، لطف و كمک خويش را از  ها از كفر و ضلالت دست برنمى آنداند كه  كه وقتَ میوصف كرد. بل
خَتمََ اللهَُّ  راوی گويد: از حضرت در باره اين آيه سؤال كردم: .هنددكند كه هر كاری بخواهند انَام  ها را به حال خودشان رها می آن

عِ  مهری است كه بر دل كفّار به جزای كفرشان نهاده شده است. همان  ختم حضرت فرمودند: منظور از  هِمم عََل قُلوُبهِِمم وَ عََل سَمم
مِنُونَ إلِاَّ قَلِيلًا. فرمايد: طور كه خداوند می رهِِمم فَلا يؤُم َُّ عَليَمها بةُِفم  بلَم طَبعََ الله

دٍ  فَرُ بمنُ مُُمََّ ادِقُ جَعم بَلُ فَقَالَ ياَ  للهِ وَ قَدم قُلمتُ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا  عَنم عَلمقَمَةَ قاَلَ: قَالَ الصَّ بَلُ شَهَادَتهُُ وَ مَنم لَا تُقم نم تُقم نِِ عَمَّ بِرم خم
َ
أ

تََفٍِ  بَلُ شَهَادَةُ مُقم لَامِ جَازتَم شَهَادَتهُُ قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ تُقم سِم رَةِ الْم نُ  عَلمقَمَةُ لُُُّّ مَنم كَانَ عََلَ فِطم بَلم شَهَادَةُ باِلَُّ وبِ فَقَالَ ياَ عَلمقَمَةُ لوَم لمَم يُقم
ومصِياَءِ صَلوََاتُ ا

َ نمبِياَءِ وَ الْم
َ نوُبِ لمََا قُبِلتَم إِلاَّ شَهَادَاتُ الْم فِيَن للِذُّ تََِ

ممُقم لَمقِ فَمَنم لمَم ترََهُ  للهِ ال ممَعمصُومُونَ دُونَ سَائرِِ الْم هُمم هُمُ ال نَّ
َ
عَليَمهِمم لِْ

ِ وَ شَ بِ 
تَم لِ المعَدَالةَِ وَ السَّ هم

َ
هَدم عَليَمهِ بذَِلكَِ شَاهِدَانِ فَهُوَ مِنم أ وم لمَم يشَم

َ
تةَِبُ ذَنمباً أ نِباً وَ مَنِ عَيمنِكَ يرَم سِهِ مُذم بُولةٌَ وَ إنِم كَانَ فِِ نَفم هَادَتهُُ مَقم

تاَبهَُ بمَِا فِيهِ فَهُوَ خَارِجٌ عَنم وَلَايةَِ ا بِيهِ عَنم آباَئهِِ  عَزَّ  للهِ اغم
َ
بِِ عَنم أ

َ
ثَِِّ أ يمطَانِ وَ لقََدم حَدَّ نَّ رسَُولَ اوَ جَلَّ دَاخِلٌ فِِ وَلَايةَِ الشَّ

َ
 للهِ أ

مِناً بمَِا فِيهِ لمَم يَُممَعِ ا تاَبَ مُؤم مَةُ بیَمنَهُمَا وَ كَانَ  للهُ قاَلَ مَنِ اغم مِناً بمَِا لیَمسَ فِيهِ انمقَطَعَتِ المعِصم تاَبَ مُؤم بدَاً وَ مَنِ اغم
َ
نََّةِ أ  بیَمنَهُمَا فِِ الْم

ادِقِ  ممَصِيُر قاَلَ عَلمقَمَةُ فَقُلمتُ للِصَّ تاَبُ فِِ النَّارِ خالِاً فِيها وَ بِئمسَ ال ممُغم مُورِ وَ  إِنَّ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ اال
ُ النَّاسَ ينَمسُبُونَنَا إِلََ عَظَائمِِ الْم

لكَُ   رضَِا النَّاسِ   ياَ عَلمقَمَةُ إنَِ قدَم ضَاقَتم بذَِلكَِ صُدُورُناَ فَقَالَ  مسِنتََهُمم   لَا يُمم ل
َ
نمبِياَءُ   وَ أ

َ
لمَم مِنمهُ أ ا لمَم يسَم لمَُونَ مِمَّ بطَُ وَ كَيمفَ تسَم لَا تضُم

 لمَم ينَمسُبُوا يوُسُفَ  للهِ هُ وَ حُجَجُ اوَ رسُُلُ  للهِ ا
َ
يُّوبَ أ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا أ

َ
ناَ أ نَّهُ هَمَّ باِلزِّ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا دَاودَُ إلََِ أ

َ
نَّهُ ابمتلَُِِ بذُِنوُبهِِ أ

َ
إلََِ أ

َ حَتََّ  يرم نَّهُ تبَِعَ الطَّ
َ
ورِيَا فَهَوَاهَا وَ   إلََِ أ

ُ
ةِ أ

َ
رَأ  لمَم ينَمسُبُوا مُوسَی  نَظَرَ إلََِ امم

َ
جَ بِهَا أ مَامَ الَّْابوُتِ حَتََّ قُتِلَ ثُمَّ تزََوَّ

َ
مَ زَومجَهَا أ نَّهُ قَدَّ

َ
إلََِ أ

هُ ا
َ
أ نَّهُ عِنِّيٌن وَ آذَومهُ حَتََّ برََّ

َ
ا قاَلوُا وَ كَانَ عِنمدَ ا للهُ أ نمبِياَءِ ا للهِ مِمَّ

َ
يعَ أ  لمَم ينَمسُبُوا جَمِ

َ
يمََ  للهِ وجَِيهاً أ  لمَم ينَمسُبُوا مَرم

َ
يَا أ نم هُمم سَحَرَةٌ طَلبََةُ الُّ نَّ

َ
إِلََ أ

رَانَ  داً بنِمتَ عِمم  لمَم ينَمسُبُوا نبَِيَّناَ مُُمََّ
َ
مُهُ يوُسُفُ أ هَا حََْلتَم بعِِیسَی مِنم رجَُلٍ نَََّارٍ اسم نَّ

َ
 لمَم ينَمسُبُو إِلََ أ

َ
نَّهُ شَاعِرٌ مَُمنُونٌ أ

َ
هُ إِلََ إلََِ أ

مَ   لمَم ينَمسُبُوهُ يوَم
َ
سِهِ أ لصََهَا لِنَفم تخَم ةَ زَيمدِ بمنِ حَارِثةََ فَلمَم يزََلم بهَِا حَتََّ اسم

َ
رَأ نَّهُ هَوَى امم

َ
نمَِ قطَِيفَةً حَْمرَاءَ حَتََّ  أ ممَغم سِهِ مِنَ ال خَذَ لِنَفم

َ
نَّهُ أ

َ
رٍ إلََِ أ بدَم

هَرَهُ ا ظم
َ
 نبَِيَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ  للهُ أ

َ
أ نمزَلَ بذَِلكَِ فِِ كِتَابهِِ المقَطِيفَةِ وَ برََّ

َ
ِياَنةَِ وَ أ مَ   مِنَ الْم تِ بمِا غَلَّ يوَم

م
للُم يأَ نم يَغُلَّ وَ مَنم يَغم

َ
وَ ما كانَ لِنبٍَِّْ أ

نَّهُ  المقِيامَةِ 
َ
 لمَم ينَمسُبُوهُ إِلََ أ

َ
هِ عَلٍِِّ أ مهَوَى فِِ ابمنِ عَمِّ بَهُمُ ا يَنمطِقُ عَنِ ال مهَوى  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ سُبمحَانهَُ  للهُ حَتََّ كَذَّ   وَ ما يَنمطِقُ عَنِ ال

ٌ يوُحی لِِِ إِنَّهُ رسَُولٌ مِنَ ا  إنِم هُوَ إلِاَّ وَحِم  لمَم ينَمسُبُوهُ إلََِ المکَذِبِ فِِ قَوم
َ
نمزَلَ ا للهِ أ

َ
بتَم رسُُلٌ مِنم   عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهِ  للهُ إِلََمهِمم حَتََّ أ وَ لقََدم كُذِّ

نا  قَبملِكَ فصََبَرُوا عََل  ُ تاهُمم نصََم
َ
وذُوا حَتََّ أ

ُ
بوُا وَ أ  .3، ضمن حديث 92و  91أمالِ الصدوق/  .....ما كُذِّ

پرسيدم فرمود اى علقمه هر راجع بةسی كه گواهیش پذيرفته شود يا پذيرفته نشود  صادق عليه السلاماز امام :علقه گويد
كس بر فطرت اسلام ما شد گواهیش پذيرفته است ، گفتم گواهى گنه كاران پذيرفته است فرمود اگر گواهى گنه كار پذيرفته نباشد 

ز بايد جز گواهى انبياء و اوصياء كه معصومند نپذيرند هر كه بديده خود نديدى گناه كند يا دو تن بگناه او گواهى داده باشند ا
اهل عدالت و آبرومنديست و گواهیش پذيرفته است و گرچه پیش خود گنهکار باشد و هر كه او را غيبت كند بگناهى كه دارد از 

فرمود هر كه  صلى الله عليه و آلِ و سلمخدا بريده و با شيطان پيوسته است پدرم از پدرانش براى من باز گفت كه رسول خدا 
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بت كند خدا ميان آن دو در بهشت جمع نةند هرگز و هر كه بدى بمؤمنّ بندد كه در او نباشد مؤمنّ را بدان چه در او است غي
ها بريده شود و آن غيبت كن در دوزخ مَلْ گردد كه چه بد انَامی است ، علقمه گفت يا ابن رسول اللهّ مردم ما  آنعصمت ميان 

آورد و زبانشان را نتوان  دست بهى علقمه پسند مردم را نتوان را بگناهان بزرگی نسبت دهند و ما از اين دلْنگ هستيم فرمود ا
پيغمبران خدا سالم نماندند و نه رسولان او و نه حجتهاى او، يوسف را بزنا متهم  چه آنضبط كرد شما چطور سالم مانيد از 

فت تا زن اوريا را ديد و َشق او نةردند، ايوب را بگرفتارى گناه خود متهم نةردند، داود را متهم نةردند كه دنبال پرنده اى ر
شد و شوهرش را جلو تابوت فرستاد تا كشته شد و آن زن را گرفت ، موسی را متهم نةردند كه عنين است و او را آزردند تا خدا 

ختَ گفتند و نزد خداوند آبرومند بود همه انبياء را متهم نةردند كه جادوگرند و دنيا طلب ، مريم د چه آنتبرئه اش كرد از 
نام يوسف آبستن شده پيغمبر ما را متهم نةردند كه شاعر و ديوانه است متهمش ه عمران را متهم نةردند كه از مرد نَارى ب

آورد، در روز بدر متهمش نةردند كه يك پتوى سرخ براى  دست بهنةردند كه َشق زن زيد بن حارثه شده و كوشيد تا او را 
نم يَغُلَّ وَ مَنم يفه را عيان كرد و او را تبرئه نمود از خيانت و در قرآن نازل كرد خود از غنيمت برگرفت تا خدا آن قط

َ
وَ ما كانَ لِنَبٍِّْ أ

مَ المقِيامَةِ  تِ بمِا غَلَّ يوَم
م
للُم يأَ ها را  آنمتهمش نةردند كه در باره پسر عمش عَل از روى هوى سخن ميگويد تا خداى عز و جل  يَغم

مهَوىوَ متةذيب كرد و فرمود  ٌ يوُحی  ا يَنمطِقُ عَنِ ال ، او را متهم نةردند كه بدروغ خود را رسول خدا ميداند تا خدا  إِنم هُوَ إِلاَّ وَحِم
بتَم رسُُلٌ مِنم قَبملِكَ فَصَبَرُوا عََل باو فرستاد  نا  وَ لقََدم كُذِّ ُ تاهُمم نصََم

َ
وذُوا حَتََّ أ

ُ
بوُا وَ أ  .ما كُذِّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا غَيمبَةُ عِیسَی   للهِ عَنم أ مَّ

َ
َهُودَ وَ النَّصَارىَ  فَإنَِ :وَ أ فَقَتم   الَم نَّهُ   عََلَ   اتَّ

َ
بَهُمُ ا  قُتِلَ   أ لِِِ  للهُ فَکَذَّ رُهُ بقَِوم وَ ما قَتلَوُهُ وَ   جَلَّ ذِكم

 .49، ح 354كمال الين و تمام النعمة/  . ما صَلبَُوهُ وَ لةِنم شُبِّهَ لهَُم

و امّا غيبت عیسی عليه السّلام، يهود و نصاری اتفّاق كردند كه او كشته شده است، امّا ه السلام فرمود: ...امام صادق علي
 .خدای تعالَ با اين قول خود آنان را تةذيب فرمود: وَ ما قَتَلُوهُ وَ ما صَلبَُوهُ وَ لةِنم شُبِّهَ لهَُمم 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
 إِنَّ عِیسَی   قاَلَ:عَنم أ

َ
حَابهَُ وعََدَ أ ممَسَاءِ وَ هُمم اثمناَ عَشَرَ رجَُلًا  إِلََمهِ   للهُ ا  لََملةًَ رَفَعَهُ   صم تمََعُوا إِلََمهِ عِنمدَ ال  ، فَاجم

َيمتِ  ٍ فِِ زَاوِيَةِ البم دمخَلهَُمم بیَمتاً ثُمَّ خَرَجَ عَليَمهِمم مِنم عَينم
َ
ممَاءِ، فَقَالَ إِنَّ  فَأ سَهُ مِنَ ال

م
اعَةَ  للهَ ا وَ هُوَ يَنمفُضُ رَأ نَّهُ رَافعِِِ إِلََمهِ السَّ

َ
ومحَی إِلََِّ أ

َ
وَ  أ

يُّةُمم يلُمقََ عَليَمهِ شَبحََِ 
َ
َهُودِ فَأ رِي مِنَ الَم ناَ ياَ رُوحَ ا مُطَهِّ

َ
لبَُ وَ يةَُونُ مَعِِ فِِ دَرجََتِ، فَقَالَ شَابٌّ مِنمهُمم أ تَلُ وَ يصُم نمتَ هُوَ  للهِ فَيُقم

َ
قاَلَ فَأ

ناَفَقَالَ لهَُمم عِیسَی  ذَا
َ
رَةً، فَقَالَ لَُِ رجَُلٌ مِنمهُمم أ ةَ كَفم َ بِحَ اثمنتََم عَشرم نم يصُم

َ
فُرُ بِِ قَبملَ أ مَا إِنَّ مِنمةُمم لمََنم يةَم

َ
فَقَالَ  للهِ هُوَ ياَ نبََِّْ ا أ

سِكَ فَلمتةَُنم هُوَ  قُونَ بَعمدِي عََلَ ثلََاثِ فِرَقٍ عِیسَی  ثُمَّ قاَلَ لهَُمم  عِیسَی إِنم تُحِسَّ بذَِلكَِ فِِ نَفم تََِ
مَا إِنَّةُمم سَتَفم

َ
ِ عََلَ  أ يَتيَنم تََِ

ِ مُفم قَتَينم فِرم
عُونَ صَادِقَةً عََلَ ا للهِ ا قَةٍ تتَمبعَُ شَمم نََّةِ ثُمَّ رَفَعَ ا للهِ فِِ النَّارِ وَ فِرم َيمتِ وَ  للهُ فِِ الْم فَرٍ عِیسَی إِلََمهِ مِنم زَاوِيَةِ البم بوُ جَعم

َ
هُمم يَنمظُرُونَ إِلََمهِ، ثُمَّ قاَلَ أ

َهُودَ جَاءَتم فِِ طَلبَِ عِیسَی  ي قاَلَ لَُِ عِیسَی  مِنم لََملتَِهِمم إنَِّ الَم ِ خَذُوا الرَّجُلَ الََّ
َ
فُرُ بِِ فَأ نم  إنَِّ مِنمةُمم لمََنم يةَم

َ
مِنم قَبملِ أ

رَةً  ةَ كَفم َ بِحَ اثمنتََم عَشرم ي قاَلَ لَُِ عِیسَی  وَ  يصُم ِ لمقَِِ عَليَمهِ شَبَحُ عِیسَی فَقُتِلَ وَ صُلِبَ وَ كَفَرَ الََّ
ُ
ي أ ِ ابَّ الََّ خَذُوا الشَّ

َ
نم أ

َ
فُرُ قَبملَ أ تةَم

رَة.  ةَ كَفم َ بِحَ اثمنتََم عَشرم  .133/ 1تفسير القمي تصُم

آن شبی كه خداوند او را به نزد خود برد، قرار ملاقات امام باقر عليه السلام فرمود: عیسی عليه السلام با ياران خود در 
خودش از داخل چشمه ای كه در  ها را به داخل خانه ای برد و آنها دوازده نفر بودند.  آنگذاشت. هنگام غروب، گرد هم آمدند و 
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كه همين الْن مرا به سوی ها رفت. سرش را از داخل آب بيرون آورد و گفت: خداوند، وحی كرد  آنگوشه آن خانه بود به ديدار 
خود خواهد برد و از قوم يهود مرا پاک خواهد كرد. كدام يک از شما حاضَ است كه شبحَ از من بر او انداخته شود و كشته شود و 

ها گفت: من حاضَ هستم ای روح الله! عیسی گفت: تو همان هستَ.  آنبر صليب كشيده شود تا هم رتبه من باشد؟ جوانی از 
ها به  آنها گفت: فردی از ميان شما تا صبح نشده دوازده گونه كفر بر من خواهد ورزيد. آن گاه يةی از  آنبه  سپس عیسی

كنّ، پس همان عیسی گفت: اگر اين موضوع را در درون خودت حسّ می عیسی گفت: من همان يةی هستم ای رسول خدا
سه گروه تقسيم خواهيد شد: دو گروه از شما به خداوند تهمت ها گفت: بدانيد كه پس از من به  آنخواهى شد. سپس عیسی به 

خواهند زد كه جايشان در آتش است و آن گروه ديگر از شمعون پيروی خواهند كرد كه خداوند را باور دارند و جايشان در بهشت 
سپس امام باقر عليه  كردند میها به او نگاه  آناست. سپس خداوند تعالَ، عیسی را از گوشه آن منَل به سوی خود بالا برد و 

السلام گفت: يهوديان در همان شب به دنبال عیسی آمدند كه او را دستگير كنند، ولی آن مردی را دستگير كردند كه عیسی به او 
گفته بود: يةی از شما قبل از فرا رسيدن صبح، دوازده گونه كفر خواهد ورزيد و آن جوانی را هم كه بر شبح عیسی افکنده شده 
بود، دستگير كردند. او كشته شد و به صليب كشيده شد و آن شخصى هم كه عیسی به او گفته بود: قبل از اين كه صبح شود، 

 .دوازده كفر به من نسبت خواهى داد، به عیسی كفر ورزيد

 ِ سَُينم ّ   عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم عَةٍ مِنمهَا فَقَدم عُرِجَ بهِِ إِلََمهِ فَمَ   سَمَاوَاتهِِ   بقَِاًَ فِِ  تبارك و تعالَ : ....و إنّ لله مَعُ الَله   نم عُرِجَ بهِِ إِلََ بُقم  لَا تسَم
َ
أ

وح  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  ممَلائةَِةُ وَ الرُّ يَمَ   إلََِمهِ   تَعمرُجُ ال ةِ عِیسَی ابمنِ مَرم من لا يَضره الفقيه   . بلَم رَفَعَهُ الُله إلََِمه  وَ يَقُولُ الُله عَزَّ وَ جَلَّ فِِ قصَِّ
 .233، ح 121/ 1

هايش بقعه چند است پس هر كه را بسوی  آنبدرستَ كه خدای تبارک و تعالَ را در آسمامام سجاد عليه السلام فرمودند:....
رُجُ شنوی كه خدا میها بالا برد بِقيقت كه او را بسوی خود بالا ببرده آيا نمى آنبقعه از  وحُ إِلََمهِ يعنّ فرمايد كه تَعم ممَلائةَِهُ وَ الرُّ ال

َُّ إِلََمهِ می عليه السلامو روح بسوی آن جناب و خدا عز و جل در قصه عیسی  گان فرشتهروند بالا می  .فرمايد كه بلَم رَفَعَهُ الله

بِِ عَبمدِ ا 
َ
يَمَ  للهِ عَنم أ رعََةِ صُوفٍ مِنم غَزم  قاَلَ: رُفِعَ عِیسَی ابمنُ مَرم ا ذبمِِدم يَمَ فَلمََّ يَمَ وَ مِنم خِيَاطَةِ مَرم جِ مَرم يَمَ وَ مِنم نسَم لِ مَرم

مَاءِ نوُدِيَ   إلََِ   انمتَهَی  نمياَ..   السَّ لمقِ عَنمكَ زِينَةَ الُّ
َ
 .53، ح 115/ 1تفسير العيّاش ياَ عِیسَی أ

به تن داشت كه مريم، هم نخ آن را ريسيده بود  مىامام صادق عليه السلام فرمود: وقتَ عیسی به آسمان برده شد، يک لباس پش
 .و هم آن را بافته بود و هم دوخته بود. وقتَ به آسمان رسيد، ندا آمد: ای عیسی! زينت دنيا را از خودت دور كن

بِِ رَافعٍِ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ ا
َ
بِيهِ أ

َ
بِِ رَافعٍِ عَنم أ

َ
مَاعِيلَ بمنِ أ ئِيلَ  للهِ عَنم إسِم َ ممُلوُكِ   فِيهِ   بةِِتاَبٍ   عَلََِ   نزََلَ  إنَِّ جَبرم   مُلوُكِ   خَبَرُ ال

ناَ مِنمهُ مَوم  خَذم
َ
نمبِياَءِ وَ الرُّسُلِ وَ هُوَ حَدِيثٌ طَوِيلٌ أ

َ رمضِ قَبملِِ وَ خَبَرُ مَنم بعُِثَ قَبملِِ مِنَ الْم
َ جَانَ الْم شم

َ
شَجُّ بمنُ أ

َ
ا مَلكََ أ اَجَةِ إِلََمهِ قاَلَ لمََّ  ضِعَ الْم

دَى وَ خَممسِيَن مِنم مُلمکِهِ بَعَ   وَ كَانَ يسَُمىَّ  ِ وَ سِتّاً وَ سِتِّيَن سَنةًَ فَفِ سَنَةِ إحِم عَزَّ وَ جَلَّ عِیسَی ابمنَ  للهُ ثَ االمکَیِّسَ وَ كَانَ قَدم مَلكََ مِائتَيَنم
يَمَ  ي  مَرم مَةَ وَ جَمِ ِکم تَومدَعَهُ النُّورَ وَ المعِلممَ وَ الْم ائِيلَ وَ اسم َ دِسِ إِلََ بَِِّ إِسرم ممَقم يلَ وَ بَعَثَهُ إِلََ بَيمتِ ال ِ

نَم ِ
نمبِياَءِ قَبملهَُ وَ زَادَهُ الْم

َ عَ عُلوُمِ الْم
يمَانِ باِ ِ

مَتِهِ وَ إِلََ الْم عُوهُمم إِلََ كِتاَبهِِ وَ حِکم راً فَ  للهِ يدَم ياَناً وَ كُفم ثَِهُُمم إِلاَّ طُغم كم
َ
بَی أ

َ
هُ وَ عَزَمَ عَلَيمهِ فَمَسَخَ وَ رسَُولِِِ فَأ ََ رَبَّ مِنُوا بهِِ دَ ا لمَم يؤُم لمََّ

م  تَی بَيمتَ ال
َ
راً فَأ ياَناً وَ كُفم تَبِرُوا فَلمَم يزَدِمهُمم ذَلكَِ إلِاَّ طُغم يَهُمم آيةًَ فَيَعم بُهُمم فِيمَا عِنمدَ مِنمهُمم شَياَطِيَن لِيُرِ عُوهُمم وَ يرَُغِّ دِسِ فَمَکَثَ يدَم  للهِ ا مَقم
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رمضِ حَيّاً 
َ بَتمهُ وَ دَفَنَتمهُ فِِ الْم هَا عَذَّ نَّ

َ
َهُودُ وَ ادَّعَتم أ هُمم قَتَلوُهُ وَ صَلبَُوهُ وَ مَا كَانَ اثلََاثاً وَ ثلََاثِيَن سَنَةً حَتََّ طَلبََتمهُ الَم نَّ

َ
عَى بَعمضُهُمم أ  للهُ  وَ ادَّ

عَلَ لهَُمم سُلمطَاناً عَليَمهِ وَ إِنَّمَ  لِِِ عَزَّ وَ جَلَ لَِجَم إِنِِّ مُتَوَفِّيكَ وَ رافعُِكَ إلََِِّ   ا شُبِّهَ لهَُمم وَ مَا قدََرُوا عََلَ عَذَابِهِ وَ دَفمنِهِ وَ لَا عََلَ قَتملِهِ وَ صَلمبِهِ لِقَوم
ينَ كَفَرُوا ِ رُكَ مِنَ الََّ هُمم  وَ مُطَهِّ نَّ

َ
دِرُوا عََلَ قَتملِهِ وَ صَلمبِهِ لِْ لِِِ تَعَالََ  فلَمَم يَقم ذِيباً لِقَوم كمال الين . إِلَِ  للهُ بلَم رَفَعَهُ ا  لوَم قدََرُوا عََلَ ذَلكَِ كَانَ تةَم

 .23، ح 224و تمام النعمة/ 

َّ عليه و آلِ و سلمّ فرمود: جبرئيل برای من كتابی آورد كه در آن اخبار پادشاهان و پيامبران و  ابو رافع گويد رسول خدا صلّى الله
كنيم فرمود: چون اشک پسر اشکان  را كه مورد نياز است از آن نقل میجا آنرسولان پیش از من بود و آن حديثَ طولانی است و ما 

به پادشاهى رسيد و دويست و شصت و شش سال پادشاهى كرد، در سال پنجاه و يةم از سلطنتش خدای كه نامش كیسّ بود 
و او را در  داد و انَيل را بدان افزود تعالَ عیسی ابن مريم را مبعوث فرمود و نور و علم و حکمت و جميع علوم انبياء پیشين را بدو

را به كتاب و حکمتش و ايمان به خداوند و رسولش فراخواند، بیشتَ آنان  ها آنبيت المقدس و بر بنّ اسرائيل پيامبر ساخت و 
ها را مانند  آنسرکشی و كفر را پیشه ساختند و چون به او ايمان نياوردند، پروردگارش را خواند و او را سوگند داد و بعضَ از 

ها نيفزود، پس  آنند، امّا آن نيز جز به طغيان و كفر ها عبرت گير آنها ارائه كرده باشد و  آنای به  نشانه كه آنشياطين مسخ كرد تا
نزد خداوند است ترغيب  چه آنها را به مدّت سی و سه سال دعوت كرد و به  آنتوقّف كرد و جا آناز آن به بيت المقدس آمد و 

دفن كردند و بعضَ ديگر ادَّ يهود به تعقيب او بر آمدند و مدّعى شدند كه او را شکنجه كرده و زنده در زير خاک  كه آنفرمود تا
ها نتوانستند  آنها مشتبه گرديد،  آنها را بر او مسلّط نةرد و امر بر  آنكردند كه او را كشته و به صليب كشيدند، امّا خداوند 

را گرفته  من تو نتوانستند او را كشته و به صليب كشند، زيرا خدای تعالَ فرموده است: چنين هماو را عذاب كرده و دفن نمايند، 
و نتوانستند او را بةشند و به صليب كشند، زيرا اگر توانسته بودند چنين  سازم برم و از كافران پاک می و به سوی خود بالا می

 .او را گرفت، به سوی خود بالا برد كه آنكنند، قول خدای تعالَ دروغ بود، امّا خداوند پس از

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ا قُبِضَ عَنم أ مِنِيَن قاَلَ: لمََّ ممُؤم مِيُر ال

َ
سََنُ بمنُ عَلٍِِّ أ جِدِ المکُوفَةِ فحََمِدَ اقاَمَ الْم ثمنَّ عَليَمهِ وَ صَلىَّ عََلَ  للهَ فِِ مَسم

َ
وَ أ

هَا النَّاسُ إِنَّهُ  النَّبِِّْ  يُّ
َ
لوُنَ وَ   اللَّيملةَِ رجَُلٌ   هَذِهِ   فِِ   قَدم قُبِضَ   ثُمَّ قاَلَ أ وَّ

َ خِرُونَ إِنَّهُ كَانَ لصََاحِبَ رَايةَِ رسَُولِ مَا سَبقََهُ الْم رِکُهُ الْم لَا يدُم
تحََ ا للهِ ا ئِيلُ وَ عَنم يسََارهِِ مِيکَائِيلُ لَا ينَمثَِِّ حَتََّ يَفم َ مَا ترََكَ بَيمضَاءَ وَ لَا حَْمرَاءَ إِلاَّ سَبمعَمِائةَِ دِرمهَمٍ  للهِ لَُِ وَ ا للهُ عَنم يمَِينِهِ جَبرم

لِهِ وَ ا فضََلتَم  هم
َ
تََِيَ بهَِا خَادِماً لِْ

نم يشَم
َ
رَادَ أ

َ
لقََدم قُبِضَ فِِ اللَّيملةَِ الَّتِ فِيهَا قُبِضَ وصَُِِّ مُوسَی يوُشَعُ بمنُ نوُنٍ وَ اللَّيملةَِ الَّتِ  للهِ عَنم عَطَائهِِ أ

لَ فِ  يَمَ وَ اللَّيملةَِ الَّتِ نزُِّ آنُ..عُرِجَ فِيهَا بعِِیسَی ابمنِ مَرم  .8، صدر و ذيل حديث 451/ 1الکافِ  يهَا المقُرم

امام باقر عليه السلام فرمود: چون اميرالمؤ منين عليه السلام وفات كرد: حسن بن عَل عليه السلام در مسجد كوفه به 
ن شب مردی وفات كرد پاخاست و حْد و ثنای خدا گفت و بر پيغمبر صلى للهّ عليه و آلِ درود فرستاد. سپس فرمود: ای مردم در اي

كه پیشینيان بر او سبقت نگرفتند و پسینيان باو نرسند. او پرچمدار رسولْدا صلى للهّ عليه و آلِ بود كه جبرئيل در طرف راست و 
 داد، بخدا كه او از مال سفيد و سرخ دنيا میگشت جز اينکه خدا به او فتح و پيروزی  مىمکائيل در طرف چپش بودند. از ميدان بر ن

خواست با آن پول خدمتگزاری برای خانواده اش بخرد،  میجز هفتصد درهم كه آن هم از عطايش زياد آمده بود باقی نگذاشت و 
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بخدا كه او در شبی وفات كرد كه يوشع بن نون وصى موسی وفات كرد و همان شبی كه عیسی بن مريم به آسمان بالا رفت و همان 
 .شبی كه قرآن فرود آمد

رِ بمنِ حَومشَبٍ قَالَ:عَنم  نَّ آيةًَ فِِ   شَهم
َ
اجُ بِأ جََّ يَتمِِّ   للهِ ا  كِتاَبِ   قَالَ لَِِ الْم عم

َ
لُُِ  قدَم أ يَّةُ آيةٍَ هَِِ فَقَالَ قَوم

َ
مِيُر أ

َ هَا الْم يُّ
َ
لِ  ، فَقُلمتُ أ هم

َ
وَ إنِم مِنم أ

تهِِ  مِنَََّ بهِِ قَبملَ مَوم مُقُهُ بعَِيمِِّ  للهِ وَ ا  المکِتابِ إلِاَّ لََؤُم رم
َ
َبُ عُنقُُهُ ثُمَّ أ انِِِّ فَيضُرم َ َهُودِيِّ وَ النَّصَم مُرُّ باِلَم

َ
رَاهُ يََُرِّكُ شَفَتَيمهِ حَتََّ يََممُدَ،  إِنِِّ لَْ

َ
فَمَا أ

لحََ ا صم
َ
تُ إِنَّ عِیسَی يَ  للهُ فَقُلمتُ أ

لمتَ، قَالَ كَيمفَ هُوَ قُلم وَّ
َ
مِيَر لیَمسَ عََلَ مَا تأَ

َ نميَاالْم مِ المقِيَامَةِ إِلََ الُّ لُ قَبملَ يوَم ِ
لُ مِلَّةِ يَهُودِيٍّ وَ  نَم هم

َ
فَلَا يَبمقََ أ

نیَّ لكََ هَذَا وَ مِنم 
َ
َكَ أ ، قاَلَ وَيَم دِيِّ ممَهم تهِِ وَ يصَُلِِّ خَلمفَ ال انٍِِّ إِلاَّ آمَنَ بهِِ قَبملَ مَوم َ ثَ لَا نصََم نَ جِئمتَ بهِِ، فَقُلمتُ حَدَّ يم

َ
دُ بمنُ عَلِِِّ بمنِ أ ِِّ بهِِ مُُمََّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
ِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ أ سَُينم ٍ صَافِيَة.  للهِ فَقَالَ جِئمتَ بهَِا وَ ا الْم  .158/ 1تفسير القمي مِنم عَينم

گفتم: ای شهر بن حوشب روايت كرده كه گفت: حجاج به من گفت: ای شهر! همانا آيه ای از قرآن، مرا از پای درآورده است. 
تِهِ  امير! كدام آيه است اين؟ گفت: قول خدای تعالَ مِنَََّ بِهِ قَبملَ مَوم لِ المکِتَابِ إِلاَّ لََُؤم هم

َ
نم أ دهم  میبه خدا سوگند كه من دستور  وَإِن مِّ

هادت گفتن، تةان بخورد بینم كه لبانش به ش مىشوم و ن میها خيره  آنزنند و آن گاه به چشم خود به  میكه يهودی و نصَانی را گردن 
دهند. گفتم: امير پاينده باد. اين گونه كه برداشت كرده ای نیست. گفت: پس چگونه است؟ گفتم : عیسی عليه  میتا آن كه جان 

ماند، مگر پیش از مرگ آن بزرگوار كه پشت  مىگردد و هيچ يهودی يا پيرو دين ديگری ن میالسلام پیش از روز قيامت به دنيا باز 
دانی؟ چه كسی به تو  میمهدی عجل الله تعالَ فرجه به نماز ايستد، به وی ايمان آورد. حجاج گفت: زنده باد، از كجا اين را سر 

گفته است؟ گفتم: اين حديث را مُمد بن عَل بن الْسين بن عَل بن ابی طالب عليهم السلام فرموده است. حجاج گفت: به خدا 
 .آورده ایسوگند كه آن را از چشمه ای زلال 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ مَ المقِيامَةِ يةَُونُ عَليَمهِمم شَهِيداً   فِِ قَوم تهِِ وَ يوَم مِنَََّ بهِِ قَبملَ مَوم لِ المکِتابِ إلِاَّ لََؤُم هم

َ
حَدٍ   مِنم   قاَلَ لیَمسَ  وَ إنِم مِنم أ

َ
أ

يعِ   مِنم  دمياَنِ   جَمِ
َ ى رسَُولَ ا  يَمُوتُ   الْم

َ
خِرِينَ.  للهِ إِلاَّ رَأ لِيَن وَ الْم وَّ

َ مِنِيَن حَقّاً مِنَ الْم ممُؤم مِيَر ال
َ
 .333، ح 284/ 1تفسير العياش وَ أ

تهِِ  امام باقر عليه السلام در باره آيه مِنَََّ بهِِ قَبملَ مَوم لِ المکِتَابِ إِلاَّ لََُؤم هم
َ
نم أ فرمود: هيچ كس از پيروان اديان مَتلف از اولين  وَإنِ مِّ

 .آخرين نیست كه بميرد، مگر آن كه رسول الله صلى الله عليه و آلِ و اميرالمؤمنين عليه السلام را بر حق دريابدو 

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
لِ بمنِ عُمَرَ قاَلَ: سَأ ممُفَضَّ لِ ا للهِ عَنِ ال مِنَََّ بهِِ قَبملَ مَوم  للهِ عَنم قَوم لِ المکِتابِ إلِاَّ لََؤُم هم

َ
فَقَالَ هَذِهِ نزََلَتم   تهِِ وَ إِنم مِنم أ

ةً إِنَّهُ  ِ فاَطِمَةَ يَمُوتُ   مِنم   رجَُلٌ   لیَمسَ   فِيناَ خَاصَّ
ُ يَعمقُوبَ لَُِوسُفَ حِيَن قَ   وُلم قرََّ وُلم

َ
مَِامِ وَ بإِِمَامَتِهِ كَمَا أ نمياَ حَتََّ يقُِرَّ للَِم  الوُاوَ لَا يََمرُجُ مِنَ الُّ

 .333، ح 284 -283/ 1تفسير العياش . عَليَمنا للهُ ا لقََدم آثرََكَ  للهِ تاَ

تِهِ  مفضل بن عمر: گويد از امام صادق عليه السلام در باره آيه مِنَََّ بهِِ قَبملَ مَوم لِ المکِتاَبِ إِلاَّ لََُؤم هم
َ
نم أ پرسيدم، فرمود: اين  وَإنِ مِّ

گردد، مگر آن كه به  مىميرد و از اين دنيا خارج ن مىالله عليها نآيه، مَصوص ما نازل شده است و هيچ يک از فرزندان فاطمه سلام 
ُّ عليَمناَ كه فرزندان يعقوب به مقام يوسف اعتَاف نمودند، آن گاه كه گفتند: چنان همنمايد؛  میامامت امام اقرار  ِّ لقََدم آثرََکَ الله  .تاَلله

بِيهِ 
َ
دٍ عَنم أ فَرِ بمنِ مُُمََّ يَمَ  ياَ عَلُِِّ إِنَّ فِيكَ مَثلًَا  للهِ رسَُولُ اقاَلَ: قَالَ عَنم جَعم   وَ إنِم   تَعَالََ  للهُ قَالَ ا  مِنم عِیسَی ابمنِ مَرم

لِ   مِنم  هم
َ
مِنَََ   المکِتابِ   أ مَ المقِيامَةِ يةَُونُ عَليَمهِمم شَهِيداً   بهِِ   إلِاَّ لََؤُم تهِِ وَ يوَم تََِي عََلَ عِیسَی  قَبملَ مَوم

يَمَ  ياَ عَلُِِّ إِنَّهُ لَا يَمُوتُ رجَُلٌ يَفم ابمنِ مَرم



 161 - 171    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

322 

قََّ حَيمثُ لَا يَنمفَعُهُ ذَلكَِ شَیمئاً وَ إِنَّكَ عََلَ مِثملِهِ   تهِِ وَ يَقُولَ فِيهِ الْم مِنَ بهِِ قَبملَ مَوم ممَ   يرََاكَ   لَا يَمُوتُ عَدُوُّكَ حَتََّ  حَتََّ يؤُم ومتِ عِنمدَ ال
قََّ وَ يقُِرَّ بوَِلَايتَِ  رِكَ وَ يَقُولَ فِيكَ الْم مم

َ
قَِّ مِنم أ ناً حَتََّ يقُِرَّ باِلْم ا وَلَُِّكَ فإَِنَّهُ يرََاكَ فَتکَُونَ عَليَمهِ غَيمظاً وَ حُزم مَّ

َ
كَ حَيمثُ لَا يَنمفَعُهُ ذَلكَِ شَیمئاً وَ أ

ممَومتِ فَتَکُونُ لَُِ شَفِيعاً وَ مُ  .عِنمدَ ال ٍ ةَ عَينم اً وَ قرَُّ  .34تفسير فرات/  .بشَرِّ

امام صادق عليه السلام از پدرشان روايت فرمودند: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند، يا عَل در تو شباهتَ از 
لِ   مِنم   فرمايد وَ إِنم بن مريم عليه السلام است، خداوند میعیسی  هم

َ
مِنَََ   المکِتابِ   أ مَ المقِيامَةِ يةَُونُ عَليَمهِمم   بهِِ   إلِاَّ لََُؤم تهِِ وَ يوَم قَبملَ مَوم

يا عَل هيچکس از آنان كه به عیسی بن مريم عليه السلام افتَ بستند از دنيا نرفتد مگر اينکه به او ايمان آوردندو در مورد  شَهِيداً 
روند تا اينکه ترا در موقع كدام از دشمنان تو از دنيا نمىهيچ، چنانی همبخشيد.و توهم ها سودی نمى آناو حق را گفتند و قتيکه به 

مرگ ببيند و برايش غيض و حزن باشد و به حقانيت امرتو اقرار نمايد و بولايت تو اقرار كند در وقتيکه به او سودی نرساند. و اما 
 دوست تو، ترا در موقع مرگ ببيند و تو شفيع و بشارت دهنده و نور چشمش باشی.

بِِ يَعمقُوبَ  للهِ عَبمدِ ا عَنم 
َ
باَ عَبمدِ ا روفيع بمنِ أ

َ
تُ أ رمضٍ   حِنمطَةً فِِ   زَرَعَ   مَنم   يَقُولُ  للهِ قاَلَ: سَمِعم

َ
رمضِهِ   أ

َ
وَ زَرمعِهِ وَ خَرَجَ  فَلمَم يزَُكِّ فِِ أ

عِيرِ  رمضِ  زَرمعُهُ كَثِيَر الشَّ
َ وم  فَبِظُلممِ عَمَلِهِ فِِ مِلمكِ رَقَبَةِ الْم

َ
نَّ اأ

َ
كَرَتهِِ لِْ

َ
نا عَليَمهِمم   يَقُولُ  للهَ بظُِلممِ مُزَارعِِهِ وَ أ مم ينَ هادُوا حَرَّ ِ فَبِظُلممٍ مِنَ الََّ

حِلَّتم لهَُمم 
ُ
هِمم عَنم سَبِيلِ ا طَيِّباتٍ أ نمزَلهََا ا كَثِيراً  للهِ وَ بصَِدِّ

َ
مَهُ مِنم  شَیمئاً فِِ كِتَابهِِ  لَِحُِلَّ  للهُ وَ مَا كَانَ ا فَاقمرَءُوهَا هَکَذَا للهُ هَکَذَا أ ثُمَّ يَُرَِّ

حَلَّهُ 
َ
دِ مَا أ لُُِ  بَعم يمضاً قَوم

َ
مَهُ، قُلمتُ وَ كَذَلكَِ أ دِ مَا حَرَّ لَّهُ مِنم بَعم مَ شَیمئاً ثُمَّ يَُِ نم يَُرَِّ

َ
نا عَليَمهِمم شُحُومَهُما  وَ لَا أ مم قََرِ وَ المغَنمَِ حَرَّ قاَلَ  وَ مِنَ البم

، لُُِ  نَعَمم ائِيلُ عََل   قُلمتُ فَقَوم مَ إِسرم سِهِ   إِلاَّ ما حَرَّ بلِِ  نَفم ِ
كَلَ مِنم لَْممِ الْم

َ
ائِيلَ كَانَ إذَِا أ َ سِهِ  ، قاَلَ إِنَّ إِسرم مَ عََلَ نَفم ةِ فَحَرَّ اَصِرَ يهَِيجُ عَليَمهِ وجََعُ الْم

بلِِ  ِ
لَ الَّْومرَ  لَْممَ الْم ِ

نم تَنَم
َ
نمزِلتَِ الَّْومرَاةوَ ذَلكَِ مِنم قَبملِ أ

ُ
ا أ  .158/ 1تفسير القمي  .اةُ، فَلمََّ

بةارد و گندم  میگفت: كسی كه در زمينّ گند میعبدالله بن ابی يعفور، روايت كرده كه از امام صادق عليه السلام شنيدم كه 
است؛  ستم كشاورز و اكرهباشد، به خاطر ستم عمل وی در تصاحب منافع زمين يا  در زمينش رشد نةند و مُصولش پر از جو

ِّ كَثِيًرا چرا كه خداوند فرمايد: هِمم عن سَبِيلِ الله حِلَّتم لهَُمم وَبصَِدِّ
ُ
نَا عليَمهِمم طَيِّباَتٍ أ مم ينَ هَادُوام حَرَّ ِ نَ الََّ . خدا اين گونه آن را  فَبِظُلممٍ مِّ

ت كه چيزی را در كتاب خود حلال كند و آن گاه آن را پس از نازل كرده و شما نيز همين گونه آن را بخوانيد. خداوند اين گونه نیس
حلال بودن حرام كند، و اين گونه هم نیست كه چيزی را حرام نمايد و آن گاه پس از حرام شدن، حلالش نمايد. گفتم: آيا اين قول 

ناَ عليَمهِمم شُحُومَهُمَا حق تعالَ كه فرمايد: مم َقَرِ وَالمغَنمَِ حَرَّ مَ  يز اين گونه است؟ فرمود: آری. گفتم: و اما قول حق:ن وَمِنَ البم إِلاَّ مَا حَرَّ
سِهِ  ائِيلُ عََل نَفم َ شدند و از اين رو گوشت شتَ را بر  میخوردند، دچار درد خاصره  میچطور؟ فرمود: بنّ اسرائيل چون گوشت شتَ  إِسرم

خوردند، ولی آن را  مىگوشت شتَ ن چنان همزل گشت، آنان خود حرام نمودند و اين پیش از نزول تورات بود و وقتَ كه تورات نا
 .حرام اعلام نةرد
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 ْ كَافِرِینَ مِنِْهُ عْتَدْنَا لِِْ
َ

اسِ بِالْبَاطِلِ وَأ مْوَالَ النَّ
َ

كْلِهِمْ أ
َ

وا عَنْهُ وَأ خْذِهُُِ الرِبَا وَقَدْ نُهُ
َ

لِيًما  وَأ
َ

ونَ فِِ الْعِلَِْ 161﴿ عَذَابًا أ اسِخُ ﴾لَكِنِ الرَّ
 ُ لَاةَ وَالَْ نْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ وَالَْقُِیمِيَن الصَّ

ُ
نْزِلَ إِلَیْكَ وَمَا أ

ُ
ا أ ْ وَالَْؤُْمِنُونَ یُؤْمِنُونَ بَِ كَاةَ وَالَْؤُْمِنُونَ بِامِنِْهُ ولَ  لِل ؤْتُونَ الزَّ

ُ
ئِكَ وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ أ

جْرًا عَظِيًما 
َ

وْحَیْنَا إِلَى إِبْرَاهِيَم وَإِ 162﴿ سَنُؤْتِيِْهْ أ
َ

بِیِيَن مِنْ بَعْدِهِ وَأ وْحَیْنَا إِلَى نُُحٍ وَالنَّ
َ

وْحَیْنَا إِلَیْكَ کَمَا أ
َ

ا أ اعِیلَ وَإِسْحَاقَ وَیَعْقُوبَ ﴾إِنَّ سََْ
سْ  نَا دَاوُودَ زَبُورًاوَالَْْ نَ وَآتَِْ بَ وَيَُنُسَ وَهَارُونَ وَسُلَيْماَ يَُّ

َ
﴾ وَرُسُلًا قَدْ قَصَصْنَاهُُْ عَلَیْكَ مِنْ قَبْلُ وَرُسُلًا لَمْ 163﴿ بَاطِ وَعِیسَى وَأ

َ ا  ا164﴿ مُوسَی تَكْلِيًما  لُل نَقْصُصْهُمْ عَلَیْكَ وَکَلََّ
َ

اسِ عََل سُلِ وَكَانَ ا لِل ﴾ رُسُلًا مُبَشِرِینَ وَمُنْذِرِینَ لِئَلاَّ یَكُونَ لِلنَّ ةٌ بَعْدَ الرُّ  لُل حُجَّ
نْزَلَهُ بِعِلْمِهِ وَالَْلََائِكَةُ يَشْهَدُونَ وَکَفََ بِا لُل نِ ا﴾ لَكِ 165﴿ عَزِیزًا حَكِيًما 

َ
نْزَلَ إِلَیْكَ أ

َ
ا أ ذِینَ کَفَرُوا 166﴿ شَهِیدًا لِل يَشْهَدُ بَِ ﴾ إِنَّ الَّ

وا عَنْ سَبِیلِ ا وا ضَلَالًا بَعِیدًا لِل وَصَدُّ ذِینَ کَفَرُوا وَظَلَمُوا ﴾167﴿ قَدْ ضَلُّ ْ طَرِيقاً  لُل لَمْ یَكُنِ ا إِنَّ الَّ مْ وَ لا لِیَهْدِيَهُِ إِلاَّ  ﴾168﴿لِیَغْفِرَ لََُ
بَدًا وَكَا 

َ
َ خَالِدِینَ فِیهَا أ  اطَرِیقَ جَهَنمَّ

َ
ا لَكُمْ وَإِنْ 169) يَسِیًرا لِل نَ ذَلِكَ عََل سُولُ بِالْحَقِ مِنْ رَبِكُُْ فَآمِنُوا خَیْرً اسُ قَدْ جَاءَكُمُ الرَّ ا النَّ َ يُُّّ

َ
(یَا أ

رْضِ وَكَانَ ا لِل تَكْفُرُوا فَإِنَّ  مَاوَاتِ وَالَْْ  ﴾171عَلِيًما حَكِيًما﴿ لُل مَا فِِ السَّ

(لیكن راسخان 161ایم )  و ]به سبب[ رباگرفتنشان با آنكه از آن نهی شده بودند و به ناروا مال مردم خوردنشان و ما برای كافران آنان عذابى دردناك آماده کرده
آورندگان به خدا و روز   دهندگان و ايمان  تو نازل گردیده ايمان دارند و خوشا بر نمازگزاران و زكات پیش از چه آنبر تو نازل شده و به  چه آنآنان در دانش و مؤمنان به 

 كه به نُح و پیامبَان بعد از او وحی کردیم به تو ]نیز[ وحی کردیم و به ابراهيم و اسَاعیل و اسحاق وچنان  هُ(ما 162بازپسين که به زودی به آنان پاداشى بزرگ خواهيم داد )
(و پیامبَانى ]را فرستادیم[ که در حقیقت ]ماجرای[ آنان را قبلا 163یعقوب و اسباط و عیسى و ايَب و يَنس و هارون و سليمان ]نیز[ وحی نمودیم و به داوود زبور بخشیدیم )

(پیامبَانى که بشارتگر و 164 و خدا با موسی آشكارا سخن گفت )ایم  ایم[ که ]سرگذشت[ ايشان را بر تو بازگو نكرده  بر تو حكایت نمودیم و پیامبَانى ]را نیز برانگيخته
بر تو نازل  چه آن(لیكن خدا به ]حقانیت[ 165هشداردهنده بودند تا برای مردم پس از ]فرستادن[ پیامبَان در مقابل خدا ]بهانه و[ حجتى نباشد و خدا توانا و حكيم است )

تردید کسانى که کفر ورزیدند و   (بى166خدا گواه باشد )  دهند و كافَّ است  ]نیز[ گواهی مى گان فرشتهویش نازل کرده است و دهد ]او[ آن را به علَ خ  کرده است گواهی مى
ه راهی هدایت کند (کسانى که کفر ورزیدند و ستَ کردند خدا بر آن نیست که آنان را بیامرزد و ب167اند )  ]مردم را[ از راه خدا باز داشتند به گمراهی دور و درازی افتاده

(ای مردم آن پیامبَ ]موعود[ حقیقت را از سوی پروردگارتان برای شما آورده است 169(مگر راه جهنم که همیشه در آن جاودانند و این ]كار[ برای خدا آسان است )168)
 (171است از آن خداست و خدا دانای حكيم است ) در آسَانها و زمين چه آنپس ايمان بیاورید که برای شما بهتر است و اگر كافر شوید ]بدانید که[ 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مِنِيَن جَعَلَ لِکُلِّ نبٍَِّْ مِنمهُمم  ..... قَالعَنم أ ممُؤم مِهِ مِنَ ال تجََابَ لَُِ مِنم قَوم تجََابَ لِکُلِّ نبٍَِّْ مَنِ اسم ا اسم وَ  شِْمعَةً وَ مِنمهاجاً   فَلمََّ

ممِنمهَاجُ  معَةُ وَ ال دٍ  للهُ بِيلٌ وَ سُنَّةٌ وَ قاَلَ اسَ   الشرِّ ومحَيمنا إلَِ لمُِحَمَّ
َ
ومحَيمنا إِلََمكَ كَما أ

َ
دِهِ   إِنَّا أ ذِ   نوُحٍ وَ النَّبِيِّيَن مِنم بَعم خم

َ مَرَ لَُُّّ نبٍَِّْ باِلْم
َ
وَ أ

مَرَ ا
َ
بِيلِ الَّتِ أ نَّةِ وَ السَّ نَّةِ وَ كَانَ مِنَ السُّ بِيلِ وَ السُّ نم جَعَلَ اعَزَّ وَ جَلَّ بهَِا مُوسَی  للهُ باِلسَّ

َ
بمتِ  للهُ أ ظَمِ السَّ عم

َ
بمتَ وَ كَانَ مِنم أ عَليَمهِمُ السَّ

يَةِ ا عَلَ ذَلكَِ مِنم خَشم نم يَفم
َ
تحَِلَّ أ دمخَلهَُ ا للهِ وَ لمَم يسَم

َ
مَ ا للهُ أ تحََلَّ مَا حَرَّ هِ وَ اسم تخََفَّ بِِقَِّ نََّةَ وَ مَنِ اسم ي نَهَاهُ اعَلَ  للهُ الْم ِ  للهُ يمهِ مِنَ المعَمَلِ الََّ

دمخَلهَُ ا
َ
 ، 29/ 2الکافِ  .   .....عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ عَنمهُ فِيهِ أ
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ها شْيعت و  آنسپس چون هر پيغمبری را مؤ منين قومش اجابت كردند، برای هر يک از .... :فرمود عليه السلامامام باقر 
ومحَيمنا إِلََمكَ كَما فرمود:  صلى الله عليه و آلِ و سلمراه و روش است ، و خدا به مُمد طريقه ئى مقرر كرد، و شْيعت و طريقت 

َ
إِنَّا أ

ومحَيمنا إِلَ
َ
دِهِ   أ و هر پيغمبری را باءخذ راه و روشی ماءمور فرمود: و از جمله راه و روشی كه خدای عزوجل  نوُحٍ وَ النَّبِيِّيَن مِنم بَعم

ها قرر داشت ، كه هر كسی روز شنبه را بزرگ شمرد، و از  آنآن امر فرمود، اين بود كه روز شنبه را برای ه را ب عليه السلامموسی 
ترس خدا جسارت بر اين روز را حلال نشمارد، خدا داخل بهشتش كند، و هر كه نسبت بِق اين روز توهين روا دارد و كاری را كه 

 ....لروز نهی فرموده حلال شمرد، خدای عزوج آنخدا در 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
َ آدَمَ وَ نوُحٍ مِنَ  .....عَنم أ فِينَ   وَ كَانَ مَا بَينم تخَم نمبِياَءِ مُسم

َ لِنِينَ   الْم تَعم وما كَمَا   وَ مُسم آنِ فَلمَم يسَُمَّ رُهُمم فِِ المقُرم لكَِ خَفَِ ذِكم وَ لََِ
لُ ا نمبِياَءِ وَ هُوَ قَوم

َ لنََ مِنَ الْم تَعم َ مَنِ اسم هُمم عَليَمكَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ سُميِّ صُصم ناهُمم عَليَمكَ مِنم قَبملُ وَ رسُُلًا لمَم نَقم يَعمِِّ مَنم لمَم   وَ رسُُلًا قدَم قصََصم
نمبِياَء

َ لِنِيَن مِنَ الْم تَعم ممُسم فِيَن كَمَا سَمىَّ ال تخَم ممُسم هِمم مِنَ ال  .2، ح 215/ 1كمال الين و تمام النعمة  .....يسَُمِّ

م باقر عليه السلام فرمود: بين آدم و نوح پيامبرانی بودند، برخی خلوت گزيده و برخی پرهياهوتر و با دعوتِ آشکارتر و از اين اما
رو نام خلوت گزيدگان، چنان كه نام پيامبران دعوت، آشکارا در قرآن ذكر شده است، وارد نشده و به اسم از ايشان ياد نشده است و 

لِيمًا خدای تعالَ فرمايد: ُّ مُوسَی تةَم هُمم عليَمکَ وَكَََّّمَ الله صُصم ناَهُمم علَيمکَ مِن قَبملُ وَرسُُلًا لَّمم نَقم يعنّ نام پيامبران  وَرسُُلًا قَدم قَصَصم
 .كم هياهوتر را آن چنان كه نام پيامبرانِ آشکار دعوت، ذكر شده، در قرآن نياورده ايم

کَافِ قاَلَ: قاَلَ  سِم دٍ الْم طِيتُ  للهِ رسَُولُ ا عَنم سَعم عم
ُ
رَاةِ وَ أ وَالَ مَکَانَ الَّْوم وَرَ الطِّ طِيتُ السُّ عم

ُ
ممِئِينَ   أ يلِ   مَکَانَ   ال ِ

نَم ِ
طِيتُ   الْم عم

ُ
وَ أ

لِ ثَمَانٌ وَ سِتُّونَ سُورَةً وَ هُوَ مُهَيممِنٌ عََلَ سَائرِِ المکُ  ممُفَصَّ لمتُ باِل بُورِ وَ فُضِّ ممَثاَنَِِ مَکَانَ الزَّ بُورُ تُبِ وَ الَّْومرَ ال يلُ لِعِیسَی وَ الزَّ ِ
نَم ِ

اةُ لمُِوسَی وَ الْم
اودَُ..   .13، ح 231/ 2الکافِ لَِ

حديث كند كه فرمود: بمن سوره های طولانی داده شده بجای تورات ، و  صلى الله عليه و آلِ و سلمسعد اسکاف از رسول خدا 
من داده شد بجای زبور، و سوره های مفصل را كه شصت و هشت ب سوره های صد آيه ای داده شده بجای انَيل . و سوره های مثانی

سوره است افزون بمن دادند و اين قرآن نگهبان و گواه است بر كتابهای ديگر و تورات را از موسی عليه السلام است و انَيل از 
 .عیسی عليه السلام است و زبور از داود عليه السلام است

يمنَ   فَمَضَيمنَا مَا شَاءَ اللهُ   رَکِبمتُ   ثُمَ عَنم رسَُولِ اللهِ 
َ
ريِ أ  تدَم

َ
لمتُ وَ صَلَّيمتُ، فَقَالَ لِِ أ صَلَّيمتَ فَقُلمتُ   ثُمَّ قاَلَ لِِ انمزِلم وَ صَلِّ فَنَََ

لِيماً   كََُّمَ الُله مُوسی  لَا، فَقَالَ صَلَّيمتَ بطُِورِ سَیمناَءَ حَيمثُ  َّ ثُمَّ رَکِبمتُ فَمَضَيمناَ مَ  تةَم  .3/ 2تفسير القمي   ا شَاءَ الله

خواست رفتيم پس بمن گفت پياده شو و نماز پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:...سپس سوار شدم و تا جائى كه خدا می
فت در كوه سینا نماز گذاردی جائيکه  در كجا نماز گذاردی گفنم خير، گبگذار ، و پياده شدم و نماز بجا آوردم، بمن گفت ميدانی

لِيماً   كََُّمَ الُله مُوسی  رفتيم. سپس سوار شدم و تا جائى كه خدا ميخواست تةَم

ٌ مِنمكَ قاَلَ النَّبُِّْ للهِ عَنم رسَُولِ ا َهُودُ مُوسَی خَيرم نَّ ا :قاَلتَِ الَم
َ
بَعَ   عَزَّ وَ جَلَّ كََُّمَهُ  للهَ وَ لمَِ؟ قاَلوُا لِْ رم

َ
كَُمَِةٍ وَ لمَم   ةِ آلَافِ بأِ

كَ بشَِّم  فمضَلَ مِنم ذَلكَِ قاَلوُا وَ مَا ذَاكَ؟ قاَلَ  ءٍ فَقَالَ النَّبُِّْ  يةَُلِّمم
َ
ناَ أ

َ
طِيتُ أ عم

ُ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  لقََدم أ ى هُوَ قَوم سرم

َ
ِي أ بعَِبمدِهِ   سُبمحانَ الََّ
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ممَسم  رَامِ إلََِ ال جِدِ الْم ممَسم لَُِ لََملًا مِنَ ال نا حَوم ي بارَکم ِ قمصَى الََّ
َ ابعَِةِ فَجَاوَزمتُ   جِدِ الْم مَاءِ السَّ ئِيلَ حَتََّ انمتَهَيمتُ إِلََ السَّ َ لمتُ عََلَ جَنَاحِ جَبرم وَ حُِْ

ممُنمتَهَی  رَةَ ال وى  سِدم
م
ممَأ تُ بسَِاقِ المعَرمشِ فَنُودِيتُ مِنم سَاقِ الم   عِنمدَها جَنَّةُ ال ناَ ا  عَرمشِ إِنِِّ حَتََّ تَعَلَّقم

َ
ناَ للهُ أ

َ
مِنُ  ... لا إلَِِ إلِاَّ أ ممُؤم لامُ ال السَّ

 ُ ممُتکََبرِّ بََّارُ ال ممُهَيممِنُ المعَزِيزُ الْم فمضَلُ مِنم ذَلكِ ال
َ
تُهُ بعَِيمِِّ فَهَذَا أ يم

َ
تُهُ بقَِلمبِْ وَ مَا رَأ يم

َ
 .55/ 1الاحتجاج  . الرَّءُوفُ الرَّحِيمُ وَ رَأ

گفتند: موسی از تو برتر است. فرمود: از چه لْاظ و برای چه؟ گفتند: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:...يهود 
فرمود: من بهتَ از آن عطا  زيرا خداوند چهار هزار كُمه ]بی واسطه با او سخن گفته، در حالَ كه اين گونه با تو مکالمه نفرموده.

ى ت؟ پاسخ داد: اين آيه ای كه خداوند در باره من نازل فرمود:شده ام. گفتند: آن چیس سرم
َ
ي أ ِ جِدِ   سُبمحانَ الََّ ممَسم بعَِبمدِهِ لََملًا مِنَ ال

لَُِ  نا حَوم ي بارَکم ِ قمصَى الََّ
َ جِدِ الْم ممَسم رَامِ إِلََ ال گذشته جا آن.و من روی بال جبرئيل قرار گرفته تا به انتهای آسمان هفتم رسيدم، و از  الْم

ناَ الُله  در آمد كه:جا آناست، و تا آمدم از ساق عرش آويزان شوم اين ندا از  جنّه المأوی جا آنوارد شدم كه در  سدره المنتهی تا به
َ
أ

ناَ
َ
ُ  ... لا إِلَِ إِلاَّ أ ممُتکََبرِّ بََّارُ ال ممُهَيممِنُ المعَزِيزُ الْم مِنُ ال ممُؤم لامُ ال خداوند را با چشم دل نه با چشم سر مشاهده . و  ، دلنواز و مهربان السَّ

 س آيا اين مقام بالاتر از مکالمه.كردم، پ

وَانَ بمنِ يََميََ  مَةَ  قاَلَ   عَنم صَفم ُ ثُ صَاحِبُ شُبرم ممُحَدِّ ةَ ال بوُ قُرَّ
َ
لَِِّ أ

َ
سََنِ الرِّضَا  : سَأ بِِ الْم

َ
دمخِلهَُ عََلَ أ

ُ
نم أ

َ
ذِنَ لَُِ أ

َ
ذَنهَُ فَأ

م
تَأ فَدَخَلَ فاَسم

کَامِ حَتََّ بلَغََ سُؤَالُُِ إِلََ الَّْوم  حم
َ رََامِ وَ المفَرَائضِِ وَ الْم لََالِ وَ الْم يَاءَ مِنَ الْم شم

َ
لَُِ عَنم أ

َ
نِِ جَعَلََِِّ افسََأ بِرم خم

َ
مِ ا للهُ حِيدِ فَقَالَ لَُِ أ  للهِ فدَِاكَ عَنم كََلَ

يِّ لسَِانٍ  للهُ لمُِوسَی فَقَالَ ا
َ
لمَُ بأِ عم

َ
مم  أ

َ
يَانِيَّةِ أ م بوُ   كََُّمَهُ باِلسرُّ

َ
لكَُ عَنم هَذَا اللِّسَانِ فَقَالَ أ

َ
أ سم

َ
مَا أ ةَ بلِِسَانهِِ فَقَالَ إنَِّ بوُ قرَُّ

َ
خَذَ أ

َ
انِيَّةِ فَأ َ باِلمعِبرم

سََنِ سُبمحَانَ ا ا تَقُولُ وَ مَعَاذَ ا للهِ الْم وم يَتَكَََّمَ مَ  للهِ عَمَّ
َ
بِهَ خَلمقَهُ أ نم يشُم

َ
وَ لَا  ءٌ  لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم   وَ لکَِنَّهُ تَباَركََ وَ تَعَالََ  ا هُمم بهِِ مُتَكََِّمُونَ أ

لوُقِ لمَِ  ممَخم مِ ال لُوقٍ لیَمسَ كَكََلَ اَلِقِ لمَِخم مُ الْم لُوقٍ وَ لَا يلَمفَظُ بشَِقِّ فَ كَمِثملِهِ قَائلٌِ وَ لَا فاَعِلٌ قَالَ كَيمفَ ذَلكَِ؟ قَالَ كََلَ مٍ وَ لسَِانٍ وَ لةَِنم خم
ةَ فَمَا تَقُولُ فِِ المکُتُبِ يَقُولُ لَُِ كُنم فَکَانَ بمَِشِیَّتِهِ مَا خَاطَبَ بهِِ مُوسَی  بوُ قُرَّ

َ
دٍ فِِ نَفَسٍ فَقَالَ أ ِ ترََدُّ ِ مِنم غَيرم

رِ وَ النَّيَم مم
َ فَقَالَ   مِنَ الْم

سََنِ  بوُ الْم
َ
يلُ وَ أ ِ

نَم ِ
رَاةُ وَ الْم مَ ا الَّْوم نمزِلَ كَانَ كََلَ

ُ
قَانُ وَ لُُُّّ كِتَابٍ أ بُورُ وَ المفُرم نمزَلَُِ للِمعَالمَِيَن نوُراً وَ هُدًى وَ هَِِ كُُُّهَا مُُمدَثةٌَ وَ هَِِ  للهِ الزَّ

َ
أ

ُ ا راً   حَيمثُ يَقُولُ  للهِ غَيرم وم يَُمدِثُ لهَُمم ذِكم
َ
رٍ مِنم رَبِّ   وَ قاَلَ  أ تِيهِمم مِنم ذِكم

م
تمََعُوهُ وَ هُمم يلَمعَبوُنَ ما يأَ دَثَ المکُتُبَ كَُُّهَا  للهُ وَ ا  هِمم مُُمدَثٍ إلِاَّ اسم حم

َ
أ

نمزَلهََا.
َ
 .185/ 2الاحتجاج  الَّتِ أ

صفوان بن يَيَ گويد: أبو قرّه مُدّث رفيق شبرمه از من خواست ترتيب ملاقات او را با امام رضا عليه السّلام بدهم، من نيز 
گرفتم و آن حضرت اجازه فرمود، أبو قرّه داخل شد و از امام عليه السّلام مسائلى در حلال و حرام و فرائض و أحکام اذن دخول 

فرمود: خدا و رسول  پرسيد تا اينکه رسيد به پرسشهای توحيدی گفت: قربانت گردم، نحوه كَلم خداوند با موسی را توضيح فرماييد؟
سخن راند، به زبان سريانی يا عبرانی، أبو قرّه با اشاره به زبان خود گفت: فقط از اين زبان از شما  او داناترند كه به چه زبانی با او

َّ از اين طرز تفکّر! و پناه بر خدا در شباهت او به خلق، يا تةلمّ حضرت حقّ  میسؤال  سخنرانان، و  چون همكنم! فرمود: سبحان الله
فرمود: كَلم آفريننده به مَلوق  ؛ نه گوينده و نه عمل كننده ای. پرسيد: پس چگونه بوده؟ ءٌ  شَم لیَمسَ كَمِثملِهِ تعالَ لَةن تبارک و 

، و كَلم حضرت حقّ با موسی بنا بر  بشو فرمايد: میكه بدو حرکت لب و زبان، بل كَلم مَلوق با مَلوق نیست، و نه با چون هم
پیش آيد.أبو قرّه پرسيد: نظر شما در باره كتب چیست؟فرمود: تورات و  تردّدی در نفس كه آن مشيّت او از امر و نهی بود بدون

ها را برای روشنايى و هدايت جهانيان نازل  آنانَيل و زبور و فرقان و هر كتابی كه نازل شده همه و همه كَلم خداوند است كه 
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راً    :كه فرمايدجا آنباشند، و آن غير خود خداوند است،  می ها مُدّث آنفرموده، و همه  وم يَُمدِثُ لهَُمم ذِكم
َ
رٍ  ، و نيز: أ تِيهِمم مِنم ذِكم

م
ما يأَ

تمََعُوهُ وَ هُمم يلَمعَبُونَ   .كه نازل فرموده است. باشد میو خود خداوند سبب تمام كتابهايى  ، مِنم رَبِّهِمم مُُمدَثٍ إِلاَّ اسم

بِِ  عَنم 
َ
تُ  :قاَلَ  بصَِيرٍ  أ باَ سَمِعم

َ
لوُمَ  لَا  وَ  ذَاتهُُ  المعِلممُ  وَ  رَبَّناَ عَزَّ  وَ  جَلَّ  للهُ ا يزََلِ  لمَم   يَقُولُ  للهِ ا عَبمدِ  أ عُ  وَ  مَعم مم مُوعَ  لَا  وَ  ذَاتهُُ  السَّ  وَ  مَسم

َصََُ  رَةُ  وَ  مُبمصَََ  لَا  وَ  ذَاتهُُ  البم دُورَ  لَا  وَ  ذَاتهُُ  المقُدم ا مَقم دَثَ  فَلمََّ حم
َ
ياَءَ  أ شم

َ لوُمُ  كَانَ  وَ  الْم ممَعم لوُمِ  عََلَ  مِنمهُ  المعِلممُ  وَقَعَ  ال ممَعم عُ  وَ  ال مم  عََلَ  السَّ

مُوعِ  ممَسم َصََُ  وَ  ال ممُبمصََِ  عََلَ  البم رَةُ  وَ  ال دُورِ  عََلَ  المقُدم ممَقم مَ  إِنَّ  قاَلَ  مُتَكََِّماً  للهُ ا يزََلِ  فَلمَم  قُلمتُ  قاَلَ  ال زَلََِّةٍ  لیَمسَتم  مُُمدَثةٌَ  صِفَةٌ  المكََلَ
َ
  للهُ ا  كَانَ  بأِ

 .1، ح 131/ 1الکافِ  . مُتَكََِّمَ  لَا  وَ   جَلَ  وَ  عَزَّ 

گاه كه  آنفرمود خدای عزوجل همیشه پروردگار ما و علم عين ذاتش بوده  السلام می ابوبصير گويد: شنيدم كه امام صادق عليه
ئى  گاه كه ديده شده آنای وجود نداشت و بینائى عين ذاتش بوده  كه شنيده شده وجود نداشت و شنيدن عين ذاتش بود زمانی میمعلو

يةه مقدوری نبود، پس چون اشياء را پديد آورد و معلوم موجود شد علمش بر معلوم  وجود نداشت و قدرت عين ذاتش بوده زمان
بصير گويد: عرض كردم: پس خدا همیشه منطبق گشت و شنيدنش بر شنيده شد و بینائیش بر ديده شده و قدرتش بر مقدور ابو

 .متكَم است؟ فرمود: كَلم صفتَ است پديد شونده ازلی و قديم نیست، خدای بود و متكَم نبود

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
مُ سَبمعَمِائةَِ  .....عَنم أ مَهُ كَمَا سَمِعمتَ وَ كَانَ المقَوم مَعَ كََلَ مِنَ لكََ حَتََّ نسَم تاَرَ مِنمهُمم سَبمعِيَن فَقَالوُا لنَم نؤُم لمفِ رجَُلٍ فَاخم

َ
أ

تَارَ مِنمهُمم سَبمعِيَن رجَُلًا  تَارَ مِنمهُمم سَبمعَمِائةٍَ ثُمَّ اخم تاَرَ مِنمهُمم سَبمعَةَ آلَافٍ ثُمَّ اخم لمفاً ثُمَّ اخم
َ
قَامَهُمم فِِ أ

َ
 لمِِيقَاتِ رَبِّهِ فَخَرَجَ بهِِمم إِلََ طُورِ سَیمنَاءَ فَأ

 َ حِ الْم لَ ابَلِ وَ صَعِدَ مُوسَی سَفم
َ
ورِ وَ سَأ مَهُ فَكَََّمَهُ ا للهَ إِلََ الطُّ مِعَهُمم كََلَ نم يةَُلِّمَهُ وَ يسُم

َ
مَهُ  للهُ تَبَاركََ وَ تَعَالََ أ رُهُ وَ سَمِعُوا كََلَ تَعَالََ ذِكم

نَّ 
َ
مَامُ لِْ

َ
فَلُ وَ يمَِيُن وَ شِمَالُ وَ وَرَاءُ وَ أ سم

َ
قُ وَ أ دَثهَُ  للهَ امِنم فَوم حم

َ
جَرَةِ ثُمَ   فِِ   عَزَّ وَ جَلَّ أ موجُُوهِ   جَعَلهَُ   الشَّ يعِ ال مُنمبَعِثاً مِنمهَا حَتََّ سَمِعُوهُ مِنم جَمِ

مُ ا نَاهُ كََلَ ي سَمِعم ِ نَّ هَذَا الََّ
َ
مِنَ لكََ بِأ رَةً  للهَ حَتََّ نرََى ا  للهِ فَقَالوُا لَنم نؤُم بَرُوا وَ عَتَوما بَعَثَ ا جَهم تکَم لَ المعَظِيمَ وَ اسم ا قاَلوُا هَذَا المقَوم عَزَّ  للهُ فَلمََّ

خَذَتمهُمم بظُِلممِهِمم فَمَاتوُ
َ
 .24، ضمن حديث 121الْوحيد/ .....وَ جَلَّ عَليَمهِمم صَاعِقَةً فَأ

سخن او را بشنويم  كه آنورديم و تو را تصديق نةنيم تاگفتند كه هرگز بتو ايمان نياامير المومنين عليه السلام فرمودند:.....
چنان كه تو شنيده آن قوم هفتصد هزار مرد بودند و موسی از جمله ايشان هفتاد هزار نفر را برگزيد بعد از آن از هفتاد هزار نفر 

د نفر را برگزيد از برای وقتَ كه هفت هزار نفر را برگزيد و از آن هفت هزار نفر هفتصد نفر را برگزيد و از آن هفتصد نفر هفتا
پروردگارش مقرر و معين فرموده بود و با ايشان بسوی طور سیناء كه كوه پر درخت است بيرون رفت و ايشان را در پائين آن كوه 

بسوی طور بالا رفت و از خدای تبارک و تعالَ سؤال كرد كه با او سخن گويد و سخنش را به  عليه السلامبازداشت و موسی 
ايشان بشنواند پس خدای عز ذكره با او سخن گفت و ايشان سخن خدا را از بالا و زير و راست و چپ و پشت سرو پیش رو 

آن را از آن درخت منبعث و  ،شنيدند زيرا كه خدای عز و جل آن را در درخت احداث فرموده و پديد آورده بود بعد از آن
مِنَ لکََ يعنّ هرگز تو را تصديق آن را از همه وجو كه آنبرانگيخته گردانيد تا ه و اطراف و جوانب شنيدند و گفتند كه لَنم نؤُم

رَهً يعنّ تا ََّ جَهم خدا را  كه آننةنيم و ايمان نياوريم از برای تو باينکه اينک كه ما آن را شنيده ايم سخن خدا است حَتََّ نرََی الله
ر بزرگ را گفتند و استکبار و بزرگی نمودند و سرکشی كردند خدا صاعقه را آشکارا ببينيم و در آن هنگام كه اين قول عظيم و گفتا

 ....بر ايشان فرستاد و صاعقه آتشی است كه از آسمان افتد پس آن صاعقه ايشان را گرفت بستم ايشان
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مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
م عَنم أ خَذَ عََلَ ال

َ
نمبِياَءَ أ

َ
هِ أ طَفَی سُبمحَانهَُ مِنم وَلَِ ثَُِ خَلمقِهِ : وَ اصم كم

َ
لَ أ ا بدََّ مَانَتَهُمم لمََّ

َ
ِ مِيثاَقَهُمم وَ عََلَ تَبملِيغِ الرِّسَالةَِ أ

وَحِم
دَ ا تَطَعَ  للهِ عَهم رِفَتِهِ وَ اقم ياَطِيُن عَنم مَعم تاَلَْمهُمُ الشَّ نمدَادَ مَعَهُ وَ اجم

َ َذُوا الْم هُ وَ اتََّ وَ وَاترََ   رسُُلهَُ   فِيهِمم   تهِِ فَبَعَثَ تمهُمم عَنم عِباَدَ إِلََمهِمم فجََهِلوُا حَقَّ
نمبِياَءَهُ   إِلََمهِمم 

َ
وا عَليَمهِمم باِلَّْبملِيغِ وَ يثُِ   أ مَتِهِ وَ يََمتجَُّ رُوهُمم مَنمسَِّ نِعم رَتهِِ وَ يذَُكِّ دُوهُمم مِيثاَقَ فطِم

م
تَأ يُروا لهَُمم دَفاَئِنَ المعُقُولِ وَ يرُُوهُمم آياَتِ لِیسَم

ممَ   ال
َ
نِيهِمم وَ أ فُوعٍ وَ مِهَادٍ تَحمتَهُمم مَومضُوعٍ وَ مَعَايشَِ تُحميِيهِمم وَ آجَالٍ تُفم قَهُمم مَرم فٍ فَوم دِرَةِ مِنم سَقم دَاثٍ قم حم

َ
رِمُهُمم وَ أ تَتاَبَعُ   تتَتََابَعُ  ومصَابٍ تُهم

ُ بِهِمم قِلَّةُ عَدَدِهِمم وَ لَا سُبمحَانهَُ خَلمقَهُ مِنم نبٍَِّْ مُرمسَ  للهُ عَليَمهِمم وَ لمَم يَُملِ ا ةٍ قاَئمَِةٍ رسُُلٌ لَا تُقَصَِّ وم مَُجََّ
َ
ةٍ لَازِمَةٍ أ وم حُجَّ

َ
لٍ أ َ وم كِتاَبٍ مُنَم

َ
 لٍ أ

دَه َ لَُِ مَنم بَعم بِيَن لهَُمم مِنم سَابقٍِ سُميِّ
ممُکَذِّ ةُ ال َ فَهُ مَنم قَبملَهُ عََلَ ذَلكَِ نسََلتَِ   كَثِم وم غََبِرٍ عَرَّ

َ
باَءُ وَ  أ هُورُ وَ سَلفََتِ الْم المقُرُونُ و مَضَتِ الُّ

بمناَء
َ نم بَعَثَ ا خَلفََتِ الْم

َ
داً  للهُ إِلََ أ هُورَةً  للهِ رسَُولَ ا    سُبمحَانهَُ مُُمََّ خُوذاً عََلَ النَّبِيِّيَن مِيثاَقُهُ مَشم

م
تهِِ مَأ اَزِ عِدَتهِِ وَ إِتممَامِ نُبُوَّ نَم لِِْ

ةٌ وَ طَرَائقُِ مُتَ  وَاءٌ مُنمتشَِرَ هم
َ
قَةٌ وَ أ مَئذٍِ مِللٌَ مُتفََرِّ رمضِ يوَم

َ لُ الْم هم
َ
َ مُشَبِّهٍ سِمَاتهُُ كَرِيماً مِيلَادُهُ وَ أ وم  للهِ شَتِّتَةٌ بَينم

َ
مِهِ أ وم مُلمحِدٍ فِِ اسم

َ
بِخَلمقِهِ أ

تاَرَ سُبمحَ  هََالَةِ ثُمَّ اخم نمقَذَهُمم بمَِکَانِهِ مِنَ الْم
َ
لَالةَِ وَ أ ِهِ فَهَدَاهُمم بِهِ مِنَ الضَّ دٍ مُشِيٍر إِلََ غَيرم رَمَهُ  انهَُ لمُِحَمَّ كم

َ
لِقَاءَهُ وَ رضََِِ لَُِ مَا عِنمدَهُ وَ أ

نم  َلموَى فَقَبَضَهُ إِلََمهِ كَرِيماً عَنم دَارِ الُّ ِ  يَا وَ رغَِبَ بهِِ عَنم مَقَامِ البم كُوهُمم هَمَلًا بغَِيرم ُ مَمِهَا إِذم لمَم يَتَم
ُ
نمبِياَءُ فِِ أ

َ وَ خَلَّفَ فِيةُمم مَا خَلَّفَتِ الْم
 .1، ضمن خطبة 44 -42نهج البلاغة/  .  وَ لَا عَلمٍَ قاَئمٍِ  طَرِيقٍ وَاضِحٍ 

و برگزيد او سبحانه از فرزندان او پيغمبران را فرا گرفت بر انزال وحی خود عهد و پيمان لمومنين عليه السلام فرمودند: ....امير ا
ايشان را و بر رسانيدن پيغام امانت ايشان را وقتَ كه تغيير دادند بیشتَ خلايق او پيمان خدا را كه بسوی ايشان بود پس جاهل 

شْيةان را با او و حيله كردند ايشان را ديوان راهزن از شناخت او و بريدند ايشان را از پرستش او  شدند حق او و فرا گرفتند
پس برانگيخت حقّ تعالَ در ميان ايشان فرستادگان خود را و پياپی فرستاد بجانب ايشان پيغمبران خود را تا طلب او را كنند از 

د دهند ايشان را نعمت او را كه فراموش كرده بودند و حجت تمام كنند بر ايشان پيمان از مَلوق شدن بان در روز الست و بيا
های عقلها و بنمايند ايشان را علامات قدرت الهی را از سقفیست كه در  ايشان برسانيدن رسالت و بر انگيزانند برای ايشان دفينه

دارد ايشان را و اجلهای مقدّر كه فانی  که زنده میبالای سر ايشان بر افراشته و فراشی كه در زير ايشان نهاده شده و معیشتهائي
سازد ايشان را و بيماريها پرهيز داند ايشان را و از حوادث كه پياپی بيايد بر ايشان و خالَ نگذاشت خدای سبحانه آفريدگان خود  می

علامتَ استوار كه معجزات رسولان را را از پيغمبری فرستاده شده با كتابی فرو فرستاده شده با برهانی لازم كه امام زمان است يا 
از رسولی پیش فرستاده و نام نهاد  امّتان و نه بسياری تةذيب كنندگان مر ايشان راه ساخت كسی عدد ايشان را نسبت ب قاصر نمى

بر اين اسلوب  كرد او راكرد يا لاحقَ كه تعريف میبرای خود آن كسی كه پس از او بود يعنّ هر سابقَ لاحقيرا برای خود تعيين می
صلى الله عليه شتافته قرنها و گذشته شده روزگارها و از پیش رفتند پدران و از پس آمدند پسران تا كه بر انگيخت حق تعالَ مُمّد 

 را درود فرستاد برای روان كردن وعده خود و تمام كردن نبوّت خود كه فرا گرفته شده بر پيغمبران عهد و پيمان او و آلِ و سلم
بود ميان پيغمبران علامات ظهور او با كرامت بود مُل ولادت او و اهل زمين در آن روز خداوند آن ملّتهای متفرّقه بودند  معروف

مَلوقات او مانند نصاری يا عدول كننده اسم او ه هائى در غَيت پراكندگی در ميان تشبيه كننده خدا ب و هواهای پراكنده و طريقه
غيری چون دهريّه پس هدايت نمود ايشان را از گمراهى و رهانيد ايشان را ه از عزيز يا اشاره كننده بچون لات از اللهّ و عزّی 

مقام قرب خود را و پسنديد برای  صلى الله عليه و آلِ و سلمبمنَلت آن حضرت از نادانی پس از آن برگزيد حق سبحانه برای مُمّد 
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د او را از سرای فانی دنيا و بگردانيد رغبت او را از پيوستن بمکان مُنت پس او آن چيزی كه نزد او است از مراتب و اكرام نمو
اند پيغمبران در ميان امتان خود زيرا  گذاشته چه آنقبض نمود او را بسوی قرب خود كه بزرگوار بود و واپس گذاشت در ميدان شما 

 ...بی نشانه ثابت اند امتان خود را وا گذاشته شده بی راه روشن و كه پيغمبران ترك نةرده

بِِ عَبمدِ ا
َ
نمزَلَ إلََِمكَ  للهُ لةِنِ ا  : إنمّا أنزلت قال للهِ عَنم أ

َ
هَدُ بمِا أ هَدُونَ وَ كَفی  علِّ  فِ  يشَم ممَلائةَِةُ يشَم نمزَلَُِ بعِِلممِهِ وَ ال

َ
 للهِ باِ  أ

 .159/ 1تفسير القمي . شَهِيداً 

نزَلَ إِلََمکَ نازل شد كه امام صادق عليه السلام فرمود: آيه، اين گونه
َ
هَدُ بمَِا أ ُّ يشَم نزَلَُِ بِعلممِهِ  فِ عَل عليه السلام لَّةِنِ الله

َ
أ

ِّ شَهِيدًا هَدُونَ وَکَفَی باِلله ممَلآئةَِهُ يشَم   .وَال

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ئِيلُ عَنم أ َ يةَِ هَکَذَا قاَلَ: نزََلَ جَبرم ينَ بهَِذِهِ الْم ِ هُمم  ظَلمَُوا ...  إنَِّ الََّ دٍ حَقَّ فِرَ لهَُمم وَ لا  للهُ لمَم يةَُنِ ا  آلَ مُُمََّ لَِغَم

بدَاً وَ كانَ ذلكَِ عََلَ ا
َ
ينَ فِيها أ دِيَهُمم طَرِيقاً. إلِاَّ طَرِيقَ جَهَنَّمَ خالِِ هَا النَّاسُ   ثُمَّ قَالَ  يسَِيراً  للهِ لََِهم يُّ

َ
قَِ   الرَّسُولُ   قدَم جاءَكُمُ  يا أ   مِنم   باِلْم

اً لةَُمم   فِِ وَلَايةَِ عَلٍِِ   رَبِّةُمم  فُرُوا  فَآمِنوُا خَيرم إِنَّ   بوَِلَايةَِ عَلٍِِ  وَ إنِم تةَم
ماواتِ وَ مَا فِِ  للهِ فَ رمضِ   ما فِِ السَّ

َ  .59، ذيل حديث 424/ 1الکافِ .  الْم

ينَ كَفَرُوام وَظَلمَُوام آل مُمد حقهم ه:امام باقر عليه السلام فرمود: جبرئيل اين آيه را اين گونه نازل كرد ك ِ لمَم يةَُنِ اللهُّ  إِنَّ الََّ
دِيَهُمم طَرِيقاً  فِرَ لهَُمم وَلَا لََِهم ِّ يسَِيًرا لََِغم بدًَا وَكَانَ ذَلِکَ عََل الله

َ
ينَ فِيهَا أ هَا النَّاسُ قدَم  و آن گاه فرمود:  إِلاَّ طَرِيقَ جَهَنَّمَ خَالِِ يُّ

َ
جَاءكُمُ ياَ أ

بِّةُمم  قَِّ مِن رَّ فُرُوام  فِ ولايه عَل الرَّسُولُ باِلْم ًا لَّةُمم وَإِن تةَم رمضِ  فآَمِنُوام خَيرم
َ
مَاوَاتِ وَالْ َِّ مَا فِِ السَّ  .بولايه عَل فَإنَِّ لِله
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هْلَ الْكِتَابِ لَا تَغْلُوا فِِ دِینِكُمْ وَلَا تَقُولُوا عََل
َ

ُُ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ رَسُولُ ا لِل ایَا أ ا الَْسَِي َ لْقَاهَا إِلَى مَرْیَمَ  لِل إِلاَّ الْحَقَّ إِنمَّ
َ

وَکَلِمَتُهُ أ
ا ا لِل وَرُوحٌ مِنْهُ فَآمِنُوا بِا َ ا لَكُمْ إِنمَّ   لُل وَرُسُلِهِ وَلَا تَقُولُوا ثَلَاثَةٌ انْتَهُوا خَیْرً

َ
مَاوَاتِ وَمَا إِلَهٌ وَاحِدٌ سُِّْحَانَهُ أ نْ یَكُونَ لَهُ وَلَدٌ لَهُ مَا فِِ السَّ

رْضِ وَکَفََ بِا نْ یَكُونَ عَبْدًا 171﴿ وَکِیلًا  لِل فِِ الَْْ
َ

ُُ أ بُونَ وَمَنْ يَسْتَنْكِفْ  لِل ﴾ لَنْ يَسْتَنْكِفَ الَْسَِي عَنْ عِبَادَتِهِ  وَلَا الَْلََائِكَةُ الَْقَُرَّ
یعًا ذِی172﴿ وَيَسْتَكْبَِْ فَسَيَحْشُرُهُُْ إِلَیْهِ جَمِ ا الَّ مَّ

َ
جُورَهُُْ وَیَزِیدُهُُْ مِنْ فَضْلِهِ وَأ

ُ
الِحَاتِ فَیُوَفِيِْهْ أ ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ ا الَّ مَّ

َ
نَ ﴾ فَأ

مْ مِنْ دُونِ ااسْتَنْكَفُ  دُونَ لََُ لِيًما وَلَا يَجِ َ
ْ عَذَابًا أ وا فَیُعَذِبُِّهُ یًرا لِل وا وَاسْتَكْبََُ ا وَلَا نََِ هَانٌ مِنْ رَبِكُُْ 173﴿ وَلِیًّ اسُ قَدْ جَاءَكُمْ بُُْ ا النَّ َ يُُّّ

َ
﴾یَا أ

نْزَلْنَا إِلَیْكُمْ نُُ 
َ

ذِینَ آمَنُوا بِا174رًا مُبِينًا﴿وَأ ا الَّ مَّ
َ

دِيِهِْ إِلَیْهِ صِرَاطًا  لِل ﴾فَأ ةٍ مِنْهُ وَفَضْلٍ وَيَُّْ وَاعْتَصَمُوا بِهِ فَسَیُدْخِلُهُمْ فِِ رَحَْْ
ا  لُل ﴾ يَسْتَفْتُونَكَ قُلِ ا175﴿ مُسْتَقِيًما  كَ وَهُوَ یَرِثَُُ فُ مَا تَََ خْتٌ فَلَهَا نَِْ

ُ
إِنْ لَمْ يُفْتِیكُمْ فِِ الْكَلَالَةِ إِنِ امْرُؤٌ هَلَكَ لَیْسَ لَهُ وَلَدٌ وَلَهُ أ

ا وَلَدٌ فَإِنْ كَانَتَا اثَْْتَيْنِ فَ  يِنُ یَكُنْ لَََ نَْْیَيْنِ يَُ کَرِ مِثْلُ حََِ الُْْ كَ وَإِنْ كَانُُا إِخْوَةً رِجَالًا وَنِسَاءً فَلِلذَّ ا تَََ لُثَانِ مَِِّ وا  لُل  الَهُمَا الثُّ نْ تَضِلُّ
َ

لَكُمْ أ
 ﴾176﴿ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيٌم  لُل وَا



 171 - 176    النساء   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

329 

و  دین خود غلو مكنید و در باره خدا جز ]سخن[ درست مگویید مسيُ عیسى بن مریم فقط پیامبَ خدا و کلمه اوست که آن را به سوی مریم افكندهای اهل کتاب در 
ی یگانه است منزه از آن خدا فقط معبود  گانه است باز ايستید که برای شما بهتر است  روحی از جانب اوست پس به خدا و پیامبَانش ايمان بیاورید و نگویید ]خدا[ سه

ورزد و  مسيُ از اینكه بِده خدا باشد هرگز ابا نمی (171در زمين است از آن اوست و خداوند بس كارساز است ) چه آندر آسَانها و  چه آناست که برای او فرزندی باشد 
اما کسانى که ايمان آورده و (172آورد ) زودی همه آنان را به سوی خود گرد مى مقرب ]نیز ابا ندارند[ و هر کس از پرستش او امتناع ورزد و بزرگی فروشد به  گان فرشته

اند آنان را به عذابى   بخشد و اما کسانى که امتناع ورزیده و بزرگی فروخته اند پاداششان را به تَام ]و کمال[ خواهد داد و از فضل خود به ايشان افزونتر مى   كارهای شايسته کرده
ای مردم در حقیقت برای شما از جانب پروردگارتان بُهانى آمده است و ما به سوی شما (173سازد و در برابر خدا برای خود یار و یاوری نخواهند یافت )  دردناك دچار مى

و فضلی از جانب خویش درآورد و ايشان را و اما کسانى که به خدا گرویدند و به او تَسك جستند به زودی ]خدا[ آنان را در جوار رحْت (174ایم )  نُری تابِاك فرو فرستاده
دهد اگر مردی بیرد و فرزندی نداشته باشد و خواهری   طلبند بگو خدا در باره کلاله فتوا مى از تو ]در باره کلاله[ فتوا مى(175به سوی خود به راهی راست هدایت کند )

د اگر برای او ]=خواهر[ فرزندی نباشد پس اگر ]ورثه فقط[ دو خواهر باشند دو سوم میراث برای آن دو بر داشته باشد نَف میراث از آن اوست و آن ]مرد نیز[ از او ارث مى 
 (176دهد تا مبادا گمراه شوید و خداوند به هر چیزی داناست )  خدا برای شما توضيُ مى  است و اگر ]چند[ خواهر و برادرند پس نَيب مرد مانند نَيب دو زن است

باَ عَبمدِ اعَنم حُْمرَانَ 
َ
لمتُ أ

َ
لِ ا  للهِ قَالَ: سَأ .  وَ عِیسَی   آدَمَ   فِِ   للهُ مََملوُقَةٌ خَلقََهَا ا للهِ قاَلَ هَِِ رُوحُ ا  وَ رُوحٌ مِنمهُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

 .2، ح 133/ 1الکافِ 

پرسيدم، فرمود: آن روح  و روح منه قول الهیحْران روايت شده است كه گفت: از ابا عبدالله امام صادق عليه السلام در باره 
 .خداوند است، ريَته شده در قالب خلقت ، كه خداوند، آن را در آدم و عیسی خلق نمود

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
صَمِّ قاَلَ: سَأ

َ فَرٍ الْم بِِ جَعم
َ
وحِ   عَنِ عَنم أ تاَرهَُمَا وَ مَا هُمَا قَ   عِیسَی   فِِ   وَ الَّتِ   آدَمَ   فِِ   الَّتِ   الرُّ الَ رُوحَانِ مََملوُقَانِ اخم

طَفَاهُمَا رُوحُ آدَمَ وَ رُوحُ عِیسَی صَلوََاتُ ا  .4، ح 112الْوحيد/ عَليَمهِمَا.  للهِ اصم

بود عليه السلام را سؤال كردم از آن روح كه در آدم و روحی كه در عیسی  عليه السلامابو جعفر اصم كه گفت حضرت باقر 
عليه  ها را برگزيده يةی روح آدم آنها را اختيار فرموده و  آندند فرمود كه دو روح آفريده شده اند كه خدا ها چه بو آنكه 

 .السلام و ديگری روح عیسی عليه السلام

َمِينِ   ياَ عَلُِِّ تَََتَّمم لِعَلٍِِّ  للهِ قَالَ رسَُولُ ا  عَنم سَلممَانَ المفَارسِِِِّ قاَلَ  بيِنَ   مِنَ   تةَُنم   باِلَم ممُقَرَّ بُونَ  للهِ قاَلَ ياَ رسَُولَ ا  ال ممُقَرَّ وَ مَا ال
تَََتَّمُ ياَ رسَُولَ ا

َ
ئِيلُ وَ مِيکَائِيلُ قَالَ بمَِا أ َ قَرَّ  للهِ قاَلَ جَبرم

َ
َرِ فإَِنَّهُ أ حْم

َ َ  للهِ قاَلَ باِلمعَقِيقِ الْم ةِ وَ ل دَانِيَّةِ وَ لِِ باِلنُّبُوَّ موحَم كَ ياَ عَلُِِّ عَزَّ وَ جَلَّ باِل
كَ باِلمفِرمدَومس ِ

نََّةِ وَ لشِِيعَةِ وُلم ِمَامَةِ وَ لمُِحِبِّيكَ باِلْم
كَ باِلْم ِ

موصَِيَّةِ وَ لوُِلم  .3، ح 158/ 1علل الشرائع .  باِل

َّ عليه و آلِ به عَل عليه السّلام فرمودند: يا عَل انگشتَ را به دست راسلمان فارسی گفت:  ست نما تا از رسول خدا صلّى الله
َّ مقرّبين درگاه الهی چه كسانی هستند؟ .درگاه الهی باشی مقرّبين رسول خدا صلّى اللهَّ  عَل عليه السّلام عرض كردند: يا رسول الله

َّ عليه و  عَل عليه السّلام عرض كردند: چه انگشتَی به دست نمايم؟ .عليه و آلِ فرمودند: جبرئيل و ميکائيل رسول خدا صلّى الله
آلِ فرمودند: عقيق سرخ، چه آن كه اين سنگ به وحدانيّت حقّ عزّ و جلّ و به نبوّت من و به وصّى بودن تو و به امامت فرزندانت و 

 .به بهشتَ بودن دوستانت و به اهل فردوس بودن شيعيان فرزندانت اقرار كرده است
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بِِ عَبمدِ الِله 
َ
َ  قاَلَ: قَالَ رسَُولُ اللهِ عَنم أ َ خَلمقِهِ قاَلَ جَبرم َ الِله وَ بَينم رَاجِ إِنَّ بَينم ممِعم عِينَ   ئِيلُ فِِ لََملةَِ ال لمفَ   تسِم

َ
قمرَبُ   حِجَابٍ   أ

َ
وَ أ

بَعَةُ حُجُبٍ حِجَابٌ مِنم نوُرٍ وَ حِجَابٌ مِنم ظُلم  رم
َ
افِيلُ وَ بیَمنَناَ وَ بیَمنَهُ أ َ ناَ وَ إِسرم

َ
لَمقِ إلََِ الِله أ مِنَ المغَمَامِ وَ حِجَابٌ مِنم مَاءٍ مَةٍ وَ حِجَابٌ الْم

.. بََرَ  .13/ 2تفسير القمي  الْم

امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند، جبرئيل عليه السلام در شب معراج گفت بين 
 ما و او چهار حجاب است حجابی از نورخدا و خلقش نود هزار حجاب است و نزديةتَين خلق بخدا من و اسرافيل هستيم و بين 

 حجابی از ظلمت حجابی از ابر و حجابی از آب....

ئشَِةُ عََلَ رسَُولِ ا  عَنِ ابمنِ عَبَّاسٍ قاَلَ: ََ بُّهَا ياَ رسَُولَ ا وَ هُوَ يُقَبِّلُ فَاطِمَةَ  للهِ دَخَلتَم   تُحِ
َ
مَا وَ ا للهِ فَقَالتَم لَُِ أ

َ
لوَم  للهِ قَالَ أ

ا عُرِجَ  مُ وَ   إِلََ   بِِ   عَلِممتِ حُبِّْ لهََا لَازمدَدمتِ لهََا حُبّاً إِنَّهُ لمََّ تَقَدَّ
َ
دُ فَقُلمتُ أ قَامَ مِيکَائِيلُ ثُمَّ قِيلَ لِِ ادمنُ ياَ مُُمََّ

َ
ئِيلُ وَ أ َ نَ جَبرم ذَّ

َ
ابِعَةِ أ مَاءِ الرَّ  السَّ

ئِيلُ قَالَ  َ تِ ياَ جَبرم َ نمتَ بَِِضرم
َ
ةً فدََنوَم  للهَ نَعَمم إِنَّ اأ نمتَ خَاصَّ

َ
لكََ أ بِيَن وَ فَضَّ ممُقَرَّ ممُرمسَلِيَن عََلَ مَلَائةَِتِهِ ال نمبِياَءَهُ ال

َ
لَ أ تُ عَزَّ وَ جَلَّ فَضَّ

ابعَِة مَاءِ الرَّ لِ السَّ هم
َ
 .1، ح 2علل الشرائع/  ......فصََلَّيمتُ بأِ

وارد شد در حالَ كه حضرت، فاطمه عليها صلى الله عليه و آلِ و سلم رسول خدا ابن عبّاس نقل شده كه وی گفت: َئشه بر 
دانستَ ميزان مُبّت  حضرت فرمودند: آگاه باش اگر می يا رسول اللهَّ آيا او را دوست داريد؟ :بوسيد، َئشه عرض كرد السّلام را می

عليه  اذان و ميکائيلعليه السلام آسمان چهارم بردند جبرئيل كه مرا به  میگشت، هنگا من به او را حتما مُبّت تو به او زياد می
من به جبرئيل گفتم: جلو بروم با اين كه تو در حضور  .اقامه گفت، سپس به من گفته شد: يا مُمّد نزديک شو و جلو بايست السلام

ش برتری داده و خصوص تو را تفضيل مقرّب گان فرشتهمن هستَ؟! جبرئيل عرضه داشت: آری، خداوند عزّ و جلّ انبياء خود را بر 
 .....ای بر جمله ملائةه داده است، من جلو رفته و با اهل آسمان چهارم نماز گزاردم ويژه

کَرِيِّ  دٍ المعَسم بِِ مُُمََّ
َ
ممُنَافقِِيَن قاَلوُا لرِسَُولِ اعَنِ أ نَّ ال

َ
رَ المعَقَبَةِ أ مم

َ
كُرُ فِيهِ أ ناَ عَنم عَلٍِِّ للهِ فِِ خَبَرٍ طَوِيلٍ يذَم بِرم خم

َ
 هُوَ أ

َ
أ

فمضَلُ 
َ
مم   أ

َ
بُونَ   للهِ مَلَائةَِةُ ا  أ ممُقَرَّ فَتم مَلَائةَِةُ اللهِ فَقَالَ رسَُولُ ا  ال دٍ وَ عَلٍِِّ وَ قَبُولهَِا لوَِلَايتَِهِمَا إِنَّهُ لَا  للهِ وَ هَلم شُِّْ إِلاَّ بُِِبِّهَا لمُِحَمَّ

حَدَ مِنم مُُِبِّْ عَلٍِِّ 
َ
فمضَلَ مِ  أ

َ
هَرَ وَ أ طم

َ
نوُبِ إِلاَّ لکََانَ أ غَلِ وَ المغِلِّ وَ نَََاسَةِ الَُّ فَ قَلمبَهُ مِنم قذََرِ المغِشِّ وَ الَّ مَرَ نَظَّ

َ
ممَلَائةَِةِ وَ هَلم أ نَ ال

  للهُ ا
َ
جُودِ لْدَِمَ إِلاَّ لمَِا كَانوُا قَدم وضََعُوهُ فِِ نُفُوسِهِمم أ ممَلَائةَِةَ باِلسُّ نُونَ ال نميَا خَلمقٌ بَعمدَهُمم إِذَا رُفِعُوا عَنمهَا إِلاَّ وَ هُمم يَعم نَّهُ لَا يصَِيُر فِِ الُّ

لمَُ باِ عم
َ
لًا وَ أ ينِ فَضم فمضَلُ مِنمهُمم فِِ الِّ

َ
نمفُسَهُمم أ

َ
 .22/ 1الاحتجاج  .وَ بدِِينِهِ عِلمما للهِ أ

گفتند: منافقين به رسول خدا صلى الله عليه و آلِ  :به را بيان و فرمودندالسلام در خبری طولانی داستان عق امام عسکری عليه
جز به حبّ و دوستَ مُمّد و عَل و  گان فرشتهآيا شْافت  مقرّب خداوند؟ فرمود: گان فرشتهآيا عَّل بن أبی طالب افضل امّت است يا 

عَل دلش را تزکيه نموده و از گناهان بپرهيزد و از ريا و و بالاتر از آن اگر يةی از مُبّين و دوستداران  پذيرش ولايت آن دوست؟
را جز بخاطر خودبینّ  گان فرشتهكه خداوند  دانيد مىو آيا ن پاكتَ و برتر خواهد بود. گان فرشتهغشّ و دغل خود را حفظ نمايد از 

ر جانشینّ آنان باشد در دنيا يافت چنان بود كه هيچ مَلوقى كه سزاوا گان فرشتهآنان مأمور به سجده آدم نساخت؟ زيرا تصوّر 
 ديدند. مینخواهد شد، و خودشان را از لْاظ علم و دين و معرفت و فضل بالاتر 
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باَ سَلممَى رَاعَِِ النَّبِِّْ 
َ
تُ أ مَاءِ قاَلَ الرَّبُّ عَزَّ وَ   يَقُولُ  للهِ يَقُولُ سَمِعمتُ رسَُولَ ا عَنم جَابرٍِ قاَلَ سَمِعم ِيَ بِِ إِلََ السَّ سرم

ُ
لََملةًَ أ

نمزِلَ إلََِمهِ مِنم رَبِّهِ   جَلَ 
ُ
مِنوُنَ   قُلمتُ   آمَنَ الرَّسُولُ بمِا أ ممُؤم    وَ ال

َ
َهَا قاَلَ عَلَِِّ بمنَ أ تِكَ قُلمتُ خَيرم مَّ

ُ
تَ عََلَ أ دُ مَنم خَلَّفم بِِ طَالِبٍ قاَلَ صَدَقمتَ ياَ مُُمََّ

دُ إِنِِّ  لعَمتُ   قُلمتُ نَعَمم ياَ ربَِّ فَقَالَ ياَ مُُمََّ رمضِ   إِلََ   اطَّ
َ ماً مِنم   الْم تُ لكََ اسم تكَُ مِنمهَا فَشَقَقم تََم لَاعَةً فَاخم ذمكَرُ فِِ مَومضِعٍ إِلاَّ  اطِّ

ُ
مَائِِ فَلَا أ سم

َ
أ

نمتَ مُُمََّ 
َ
مُودُ وَ أ ممَحم ناَ ال

َ
َ وَ هُوَ عَلٌِِّ ذُكِرمتَ مَعِِ فَأ عَلم

َ ناَ الْم
َ
مَائِِ فَأ سم

َ
ماً مِنم أ تُ لَُِ اسم تََمتُ عَلِيّاً فَشَقَقم لعَمتُ ثاَنِيَةً فَاخم دُ إِنِِّ دٌ ثُمَّ اطَّ ياَ مُُمََّ

سَُ  ِ الْم
ةَ مِنم وُلم ئمَِّ

َ َ وَ الْم سَُينم سََنَ وَ الْم تُ عَلِيّاً وَ فَاطِمَةَ وَ الْم تُكَ وَ خَلقَم لِ خَلقَم هم
َ
تُ وَلَايَتَةُمم عََلَ أ دُ إِنِِّ عَرَضم ِ مِنم نوُريِ ياَ مُُمََّ ينم

الِ  مِنِيَن وَ مَنم جَحَدَهَا كَانَ عِنمدِي مِنَ الظَّ ممُؤم رضَِيَن فَمَنم قَبِلَهَا كَانَ عِنمدِي مِنَ ال
َ مَاوَاتِ وَ الْم نم ترََاهُمم قُلمتُ نَعَمم السَّ

َ
دُ تُحِبُّ أ ياَ  مِيَن ياَ مُُمََّ

 ِ سَُينم سََنِ وَ الْم مِ عَلٍِِّ وَ فَاطِمَةَ وَ الْم ناَ باِسم
َ
َفَتُّ عَنم يمَِيِن المعَرمشِ فَإِذَا أ َفِتم فاَلْم دٍ ربَِّ قاَلَ الْم فَرٍ وَ مُوسَی وَ عَلٍِِّ وَ مُُمََّ دٍ وَ جَعم  وَ عَلٍِِّ وَ مُُمََّ

طِهِ  ممَهمدِيِّ فِِ وسَم سََنِ وَ ال كَ باِلسَّ وَ عَلٍِِّ وَ الْم ِ
دُ هَؤُلَاءِ حُجَجِِ عََلَ خَلمقِِ وَ هَذَا المقَائمُِ مِنم وُلم كَبٌ دُرِّيٌّ فَقَالَ ياَ مُُمََّ نَّهُ كَوم

َ
يمفِ وَ مم كَأ

دَائكَِ  عم
َ
ممُنمتقَِمُ مِنم أ  .2، صدر حديث 252كمال الين و تمام النعمة/ .  ال

ها بردند،  آن اللهَّ عليه و آلِ و سلمّ روايت كند كه فرمود: چون مرا به آسمامير المؤمنين عَّل عليه السّلام از رسول خدا صلّى 
خدايم به من وحی كرد كه ای مُمّد! من بر زمين نظری افکندم و تو را از آن ميان برگزيدم و تو را پيامبر ساختم و از اسم خود 

 نظری افکندم و از آن ميان عَّل را برگزيدم و او را وصّى و برگرفتم كه من مُمود و تو مُمّدی! سپس دوم بار بر زمين مىبرای تو اس
از اسماء خود برگرفتم كه من عَّل اعَل هستم و او عَّل  مىخليفه تو قرار دادم و همسر دختَ و پدر فرزندانت ساختم و برای او اس

ةه عرضه داشتم و كسی كه آن را است و فاطمه و حسن و حسين را از نور شما دو تن آفريدم، سپس ولايت ايشان را بر ملائ
منقطع شود و مانند مشک كهنه پوسيده گردد و در  كه آنای مرا عبادت كند تا پذيرفت نزد من از مقرّبين است، ای مُمّد! اگر بنده

آيا  ای مُمّد! دهم و تحت سايه عرشم در نياورم، بهشت خود جای نمى حالَ كه منکر ولايت ايشان است به نزد من آيد او را در
ناگاه انوار عَل و ه داری كه ايشان را ببينّ؟ گفتم آری ای پروردگار من گفت: سرت را بلند كن سرم را بلند كردم و ب دوست می

فاطمه و حسن و حسين و عَّل بن الْسين و مُمّد بن عَّل و جعفر بن مُمّد و موسی بن جعفر و عَّل بن موسی و مُمّد بن عَّل و عَّل بن 
ای درخشان بود. گفتم: پروردگارا آنان چه كسانی  بن عَّل و مُمّد بن الْسن را ديدم و قائم در وسط آنان مانند ستاره مُمّد و حسن

كند و به توسّط او از دشمنانم  هستند؟ فرمود: آنان ائمّه هستند و اين قائم كسی است كه حلال مرا حلال و حرام مرا حرام می
 انتقام خواهم گرفت

بِِ عَبمدِ ا للهِ عَنم عَبمدِ ا
َ
لُُِ  للهِ بمنِ سُليَممَانَ قاَلَ: قُلمتُ لِْ ا إِلََمةُمم نوُراً مُبِیناً   قَوم

نمزَلنم
َ
قاَلَ المبُرمهَانُ  قَدم جاءَكُمم برُمهانٌ مِنم رَبِّةُمم وَ أ

دٌ  لُُِ وَ النُّورُ عَلٌِِّ  مُُمََّ تقَِيمُ عَلٌِِّ   قَالَ قُلمتُ قَوم ممُسم اطُ ال َ تقَِيماً قَالَ الصَِّ  .338، ح 285/ 1تفسير العياش . صِراطاً مُسم

بِّةُمم  عبدالله بن سليمان روايت كرده كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره ن رَّ هَا النَّاسُ قَدم جَاءكُم برُمهَانٌ مِّ يُّ
َ
ياَ أ

 َ نزَلنم
َ
بِیناًوَأ  پرسيدم، ايشان فرمودند: برهان، مُمد صلى الله عليه و آلِ است و نور، عَل عليه السلام. گويد: پرسيدم و ا إِلََمةُمم نوُرًا مُّ

تقَِيمًا سم اطًا مُّ  چیست؟ فرمود: صراط مستقيم، عَل عليه السلام است صِرَ
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هَا النَّاسُ قدَم جاءَكُمم برُمه : عَل بن إبراهيم يُّ
َ
ا إِلََمةُمم يا أ

نمزَلنم
َ
، ثم قال: فالنور إمامة أمير المؤمنين  نوُراً مُبِیناً   انٌ مِنم رَبِّةُمم وَ أ

ينَ آمَنُوا باِ ِ ا الََّ مَّ
َ
لٍ  للهِ فَأ َةٍ مِنمهُ وَ فضَم خِلهُُمم فِِ رحَْم تصََمُوا بهِِ فسََيدُم  .عليهم السلام.و الائمة   تمسکوا بولاية أمير المؤمنين  الَين  و هم  وَ اعم

 .159/ 1تفسير القمي 

بِیناً عَل بن ابراهيم: اَ إِلََمةُمم نوُرًا مُّ
نزَلنم

َ
بِّةُمم وَأ ن رَّ هَا النَّاسُ قدَم جَاءكُم برُمهَانٌ مِّ يُّ

َ
امامت امير المومنين  نور، درستيکهه ب ياَ أ

تَصَ سپس فرمود عليه السلام.  ينَ آمَنُوا باِلِله وَ اعم ِ ا الََّ مَّ
َ
لٍ فَأ َةٍ مِنمهُ وَ فضَم خِلهُُمم فِِ رحَْم ولايت ه و آنها كسانی هستند كه ب مُوا بهِِ فسََيُدم

 شوند.امير المومنين عليه السلام متمسک می

 الَائدَّ . 5
 1 - 11    الَائدَّ

حِيِم  لِل بِسْمِ ا نِ الرَّ حَْْ  الرَّ

وْفُوا بِالْعُقُودِ 
َ

ذِینَ آمَنُوا أ ا الَّ َ يُُّّ
َ

نْتَُْ حُرُمٌ إِنَّ ایَا أ
َ

یْدِ وَأ لِي الصَّ لَی عَلَیْكُمْ غَیْرَ مُحِ نْعَامِ إِلاَّ مَا يُتْ یمَةُ الَْْ تْ لَكُمْ بَهِ حِلَّ
ُ

يَحْكُمُ مَا  لَل أ
وا شَعَائِرَ ا1﴿ یُرِیدُ  لُّ ذِینَ آمَنُوا لَا تُحِ ا الَّ َ يُُّّ

َ
ْ  لِل ﴾ یَا أ

دْيَ وَلَا الْقَلَائِدَ وَلَا آمِيَن الْبَيْتَ الْحَرَامَ یَبْتَغُونَ فَضْلًا مِنْ رَبِِّهِ هْرَ الْحَرَامَ وَلَا الََْ  وَلَا الشَّ
دِ الْحَرَا وكُمْ عَنِ الَْسَْجِ نْ صَدُّ

َ
كُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ أ رِمَنَّ قْوَی وَلَا وَرِضْوَانًا وَإِذَا حَلَلْتَُْ فَاصْطَادُوا وَلَا يَجْ  الْبَِِ وَالتَّ

َ
نْ تَعْتَدُوا وَتَعَاوَنُُا عََل

َ
مِ أ

قُوا ا ِ وَالْعُدْوَانِ وَاتَّ
ْ

ثُ  الِْْ
َ

مُ وَلَحْمُ 2﴿ شَدِیدُ الْعِقَابِ  لَل إِنَّ ا لَل تَعَاوَنُُا عََل هِلَّ لِغَیْرِ ا ﴾حُرِمَتْ عَلَیْكُمُ الَْیَْتَةُ وَالدَّ
ُ

نْزِیرِ وَمَا أ بِهِ  لِل الْخِ
یْتَُْ وَمَا ذُبِ  بُعُ إِلاَّ مَا ذَکَّ كَلَ السَّ

َ
طِیحَةُ وَمَا أ دِیَةُ وَالنَّ نِقَةُ وَالَْوَْقُوذَةُ وَالَْتَُرَ زْلَامِ ذَلِكُمْ فِسْقٌ الْیَوْمَ وَالَْنُْخَ نْ تسَْتَقْسِمُوا بِالَْْ

َ
صُبِ وَأ  النُّ

َ
َُ عََل

مْتُ عَ  تََْ
َ

كْمَلْتُ لَكُمْ دِینَكُمْ وَأ
َ

شَوْهُُْ وَاخْشَوْنِ الْیَوْمَ أ ذِینَ کَفَرُوا مِنْ دِینِكُمْ فَلَا تَخْ سَ الَّ ِ
لَیْكُمْ نِعْمَتِي وَرَضِیتُ لَكُمُ يََ

ٍ فَإِنَّ ا
ْ

ثُ انِفٍ لِِْ مَصَةٍ غَیْرَ مُتَجَ سْلَامَ دِینًا فَمَنِ اضْطُرَّ فِِ مَخْ یِبَاتُ وَمَا 3﴿ فُورٌ رَحِيٌم غَ  لَل الِْْ حِلَّ لَكُمُ الطَّ
ُ

مْ قُلْ أ حِلَّ لََُ
ُ

لُونَكَ مَاذَا أ
َ

﴾ يَسْأ
مَكُمُ ا ا عَلَّ نَّ مَِِّ وَارِحِ مُكَلِبِيَن تُعَلِمُونَهُ مْتَُْ مِنَ الْجَ مْسَكْنَ عَلَ  لُل عَلَّ

َ
ا أ وا اسْمَ افَكُلُوا مَِِّ قُوا ا لِل یْكُمْ وَاذْکُرُ سَرِیعُ  لَل إِنَّ ا لَل عَلَیْهِ وَاتَّ

سَابِ  مْ وَ 4﴿ الْحِ وتُوا الْكِتَابَ حِلٌّ لَكُمْ وَطَعَامُكُُْ حِلٌّ لََُ
ُ

ذِینَ أ یِبَاتُ وَطَعَامُ الَّ حِلَّ لَكُمُ الطَّ
ُ

صَْنَاتُ مِنَ الَْؤُْمِنَاتِ ﴾الْیَوْمَ أ الْْمُ
صِنِيَن غَیْرَ مُسَ  جُورَهُنَّ مُحْ

ُ
تُمُوهُنَّ أ وتُوا الْكِتَابَ مِنْ قَبْلِكُمْ إِذَا آتَِْ

ُ
ذِینَ أ صَْنَاتُ مِنَ الَّ خْدَانٍ وَمَنْ یَكْفُرْ وَالْْمُ

َ
ذِي أ خِ يَن وَلَا مُتَّ افِحِ

يَمانِ فَقَدْ حَبِطَ عَمَلُهُ وَهُوَ  اسِرِینَ بِالِْْ یْدِیَكُُْ إِلَى 5﴿ فِِ اآْخخِرَةِ مِنَ الْخَ
َ

لَاةِ فَاغْسِلُوا وُجُوهَكُمْ وَأ ذِینَ آمَنُوا إِذَا قُمْتَُْ إِلَى الصَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾ یَا أ
رْجُلَكُمْ إِلَى الْكَ 

َ
حَدٌ مِنْكُمْ مِنَ الَْرََافِقِ وَامْسَحُوا بِرُءُوسِكُُْ وَأ

َ
وْ جَاءَ أ

َ
 سَفَرٍ أ

َ
وْ عََل

َ
رُوا وَإِنْ کُنْتَُْ مَرْضَی أ هَّ عْبَيْنِ وَإِنْ کُنْتَُْ جُنُبًا فَاطَّ

یْ 
َ

جُوهِكُمْ وَأ ُ
مُوا صَعِیدًا طَیِبًا فَامْسَحوُا بوِ دُوا مَاءً فَتَیَمَّ وْ لَامَسْتَُُ النِسَاءَ فَلََْ تَجِ

َ
عَلَ عَلَیْكُمْ مِنْ حَرَجٍ  لُل نْهُ مَا یُرِیدُ ادِیكُُْ مِ الْغَائِطِ أ لِيَجْ
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كُمْ تشَْكُرُونَ  وا نِعْمَةَ ا6﴿ وَلَكِنْ یُرِیدُ لِیُطَهِرَكُمْ وَلِیُتََِّ نِعْمَتَهُ عَلَیْكُمْ لَعَلَّ ذِي وَ  لِل ﴾وَاذْکُرُ اثَقَكُمْ بِهِ إِذْ قُلْتَُْ عَلَیْكُمْ وَمِیثَاقَهُ الَّ
قُوا ا طَعْنَا وَاتَّ

َ
عْنَا وَأ دُورِ  لَل إِنَّ ا لَل سََِ امِيَن 7﴿ عَلِيٌم بِذَاتِ الصُّ ذِینَ آمَنُوا کُونُُا قَوَّ ا الَّ َ يُُّّ

َ
كُمْ شَنَآنُ قَوْمٍ  لِل ﴾ یَا أ رِمَنَّ شُهَدَاءَ بِالْقِسْطِ وَلَا يَجْ

قُوا ا قْوَی وَاتَّ قْرَبُ لِلتَّ
َ

لاَّ تَعْدِلُوا اعْدِلُوا هُوَ أ
َ

 أ
َ

ا تَعْمَلُونَ  لَل إِنَّ ا لَل عََل ذِینَ آمَنُوا وَ  لُل ﴾وَعَدَ ا8﴿ خَبِیٌر بَِ مْ مَغْفِرَةٌ الَّ الِحَاتِ لََُ عَمِلُوا الصَّ
جْرٌ عَظِيٌم 

َ
يِم 9﴿ وَأ صْحَابُ الْجَحِ َ

ولَئِكَ أ
ُ

بُوا بِآیَاتِنَا أ ذِینَ کَفَرُوا وَکَذَّ  ﴾11﴿ ﴾وَالَّ

]حكمش[ بر شما  چه آناید به قراردادها]ی خود[ وفا کنید برای شما ]گوشت[ چارپایان حلال گردیده جز   مهربانای کسانى که ايمان آورده بخشندهبه نام خداوند 
شعایر خدا و ماه حرام و  ت اید حرم  ای کسانى که ايمان آورده(1دهد )  شود در حالى که نباید شكار را در حال احرام حلال بشمرید خدا هر چه بخواهد فرمان مى خوانده مى 

توانید[ شكار   طلبند نگه دارید و چون از احرام بیرون آمدید ]مى بِددار و راهیان بيت الحرام را که فضل و خشنودی پروردگار خود را مى نشان و قربانیهای گردن قربانى بى 
شما را به تعدی وادارد و در نیكوكاری و پرهیزگاری با یكدیگر همكاری کنید و در گناه و تعدی  توزی گروهی که شما را از مسجد الحرام باز داشتند  کنید و البته نباید کینه

به نام غیر خدا کشته شده باشد و ]حیوان حلال  چه آنخوك و   بر شما حرام شده است مردار و خون و گوشت(2کیفر است ) دستیار هُ نشوید و از خدا پروا کنید که خدا سخت 
را ]که زنده دریافته و خود[ سر ببَید و ]همچنين[  چه آندرنده از آن خورده باشد مگر  چه آنو به چوب مرده و از بلندی افتاده و به ضرب شاخ مرده و گوشت[ خفه شده 

اند از ]كارشكنى در[   ز کسانى که كافر شدهبرای بتان سربریده شده و ]نیز[ قسمت کردن شما ]چیزی را[ به وسیله تیرهای قرعه این ]كارها همه[ نافرمانى ]خدا[ست امرو چه آن
خود را بر شما تَام گردانیدم و اسلام را برای شما ]به عنوان[ آیینى برگزیدم   اند پس از ايشان مترسید و از من بترسید امروز دین شما را برايتان كامل و نعمت  دین شما نُمید گردیده

پرسند چه چیزی برای  از تو مى (3منع شده است بخورد[ بى تردید خدا آمرزنده مهربان است ) چه آنیل باشد ]اگر از آنكه به گناه متُم و هر کس دچار گرسنگی شود بى
خدايتان آموخته به آنها  چه آنآنان حلال شده است بگو چیزهای پاكیزه برای شما حلال گردیده و ]نیز صید[ حیوانات شكارگر که شما بعنوان مربیان سگهای شكاری از 

اند بخورید و نام خدا را بر آن ببَید و پروای خدا بدارید که خدا زودشمار است   آنها برای شما گرفته و نگاه داشته چه آناید ]برای شما حلال شده است[ پس از   ليم دادهتع
آنان حلال است و ]بر شما حلال است ازدواج با[ زنان امروز چیزهای پاكیزه برای شما حلال شده و طعام کسانى که اهل کتابِد برای شما حلال و طعام شما برای (4)

د در حالى که خود پاكدامن از مسلمان و زنان پاكدامن از کسانى که پیش از شما کتاب ]آسَانى[ به آنان داده شده به شرط آنكه مهرهايشان را به ايشان بدهی
ید و هر کس در ايمان خود شك کند قطعا عملش تباه شده و در آخرت از زیانكاران است خود بگیر  پاكدامن باشید نه زناكار و نه آنكه زنان را در پنهانى دوست

و اگر اید چون به ]عزم[ نماز برخیزید صورت و دستهايتان را تا آرنج بشویید و سر و پاهای خودتان را تا برآمدگی پیشين ]هر دو پا[ مسُ کنید   ای کسانى که ايمان آورده(5)
اید و آبى نیافتید پس با خاك پاك تَمم کنید و   کنید ]=غسل نمایید[ و اگر بيمار یا در سفر بودید یا یكی از شما از قضای حاجت آمد یا با زنان نزدیكی کردهاید خود را پاك  جنب

و نعمتى (6ام گرداند باشد که سپاس ]او[ بدارید )خواهد شما را پاك و نعمتش را بر شما تَ  خواهد بر شما تنگ بگیرد لیكن مى  از آن به صورت و دستهايتان بكشید خدا نمی
طاعت کردیم و از خدا پروا دارید که خدا به راز را که خدا بر شما ارزانى داشته و ]نیز[ پيمانى را که شما را به ]انجام[ آن متعهد گردانیده به یاد آورید آنگاه که گفتید شنیدیم و ا

شهادت دهید و البته نباید دشمنى گروهی شما را بر آن دارد که عدالت نكنید   اید برای خدا به داد برخیزید ]و[ به عدالت  ای کسانى که ايمان آورده(7دلَا آگاه است )
اند به   ه کردهخدا کسانى را که ايمان آورده و كارهای شايست(8دهید آگاه است )  انجام مى چه آنعدالت کنید که آن به تقوا نزدیكتر است و از خدا پروا دارید که خدا به 

 (11و کسانى که کفر ورزیدند و آیات ما را دروغ انگاشتند آنان اهل دوزخند )(9آمرزش و پاداشى بزرگ وعده داده است )

 ِ سَُينم آنِ   عَنم عَلِِِّ بمنِ الْم ينَ آمَنُوا  قاَلَ: لَیمسَ فِِ المقُرم ِ هَا الََّ يُّ
َ
ممَسَاكِينُ  يا أ هَا ال يُّ

َ
رَاةِ ياَ أ  .4، ح 289/ 1تفسير العياش .  إلِاَّ وَ هَِِ فِِ الَّْوم

ينَ آمَنُوام  فرمود: در قرآن، هيچ آيه ای با اين عبارت: بن الْسين عليه السلام عَل ِ هَا الََّ يُّ
َ
يا  نیست، مگر اين كه در تورات: ياَ أ

 .در برابر آن است أيهَا المَسَاكين
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فَرٍ الثَّانِِ  عَنم  بِِ جَعم
َ
:أ لِِِ فوُا باِلمعُقُودِ فِِ قَوم وم

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
ِلَافَةِ  للهِ قاَلَ إِنَّ رسَُولَ ا يا أ ةِ   فِِ  عَقَدَ عَليَمهِمم لِعَلٍِِّ باِلْم عَشَرَ

نمزَلَ ا مَوَاطِنَ 
َ
ينَ آمَنُوا للهُ ، ثُمَّ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
فوُا  يا أ وم

َ
مِنِيَن  باِلمعُقُودِ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
 .123/ 1تفسير القمي  . الَّتِ عُقِدَتم عَليَمةُمم لِْ

فُوام باِلمعقُودِ  عليه السلام در باره آيه جوادامام  وم
َ
م أ ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ

َ
همانا رسول الله صلى الله عليه و آلِ بر ايشان عهد  فرمود: ياَ أ

فُوام باِلمعقُودِ  م به جانشینّ در ده مُفل جداگانه و آن گاه اين آيه نازل شد كهبست برای عَل عليه السلا وم
َ
م أ ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ

َ
كه ای  ياَ أ

 .كسانی كه ايمان آورديد! وفادار باشيد به پيمان هايى كه بر شما بسته شد، برای اميرالمؤمنين عليه السلام

بوُ جَعم 
َ
يةَِ فَرٍ عَنم جَابرٍِ قاَلَ: قاَلَ أ مَ يئَسَِ فِِ هَذِهِ الْم َوم ينَ   الَم ِ شَومنِ   الََّ مَ يَقُومُ المقَائمُِ   كَفَرُوا مِنم دِينِةُمم فلَا تََمشَومهُمم وَ اخم  أيوَم

دٍ  ينَ كَفَرُوا يئَسُِوا مِنم آلِ مُُمََّ ِ مَيَّةَ فَهُمُ الََّ
ُ
 51/55 الْنوار بِار .يئَِسَ بَنُو أ

نِ  السلام در باره اين آيه كه گفت: امام باقر عليه كندجابر روايت می شَوم ينَ كَفَرُوام مِن دِينِةُمم فَلَا تََمشَومهُمم وَاخم ِ مَ يئَِسَ الََّ َوم الَم
خاندان مُمد  كه از الَين كفروا فرمود: روزی كه قائم عليه السلام برخيزد، بنّ اميه، نوميد خواهند گشت؛ چرا كه ايشان اند

     .قطع اميد كردند يه و آلِصلى اللهّ عل

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَرَ اعَنم أ

َ
نمزَلَ عَليَمهِ  للهُ قاَلَ: أ

َ
ينَ يقُِيمُونَ  للهُ إنَِّما وَلَُِّةُمُ ا عَزَّ وَ جَلَّ رسَُولَُِ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ وَ أ ِ ينَ آمَنوُا الََّ ِ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

كاةَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ مَرَ اوَ الصَّ
َ
رُوا مَا هَِِ فَأ رِ فَلمَم يدَم مم

َ ولِ الْم
ُ
داً  للهُ فرََضَ وَلَايةََ أ لَاةَ وَ  مُُمََّ َ لهَُمُ الصَّ موَلَايةََ كَمَا فَسرَّ َ لهَُمُ ال نم يُفَسرِّ

َ
أ

تاَهُ ذَلكَِ مِنَ ا
َ
ا أ جََّ فَلمََّ مَ وَ الْم وم كَاةَ وَ الصَّ رُ رسَُولِ  للهِ الزَّ بوُهُ فضََاقَ  للهِ ا ضَاقَ بذَِلكَِ صَدم نم يةَُذِّ

َ
وا عَنم دِينِهِمم وَ أ تدَُّ نم يرَم

َ
وَ تَََوَّفَ أ

ومحَی ا
َ
رهُُ وَ رَاجَعَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأ نمزِلَ إِلََمكَ  عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ  للهُ صَدم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
عَلم فمَ  يا أ ا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ مِنم رَبِّكَ وَ إِنم لمَم تَفم

رِ ا  يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ ا مم
َ
رُهُ فَقَامَ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ  للهِ فَصَدَعَ بأِ نم يُبَلِّغَ تَعَالََ ذِكم

َ
مَرَ النَّاسَ أ

َ
لَاةَ جَامِعَةً وَ أ مَ غَدِيرِ خُمٍّ فَنَادَى الصَّ يوَم

 
ُ
اهِدُ المغَائبَِ قاَلَ عُمَرُ بمنُ أ فَرٍ الشَّ بوُ جَعم

َ
اَرُودِ وَ قاَلَ أ بِِ الْم

َ
َ أ يعاً غَيرم نَةَ قاَلوُا جَمِ رَى وَ ذَيم خم

ُ دَ المفَرِيضَةِ الْم لُ بَعم ِ
وَ كَانتَِ المفَرِيضَةُ تَنَم

موَلَايةَُ آخِرَ المفَرَائضِِ   كَانتَِ  نمزَلَ ا  ال
َ
كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ فَأ

َ
مَ أ وَم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ   الَم

َ
فَرٍ  وَ أ بوُ جَعم

َ
 للهُ يَقُولُ اقاَلَ أ

مَلمتُ لةَُمُ المفَرَائضَِ.  كم
َ
دَ هَذِهِ فَرِيضَةً قَدم أ نمزِلُ عَليَمةُمم بَعم

ُ
 .4، ح 289/ 1الکافِ عَزَّ وَ جَلَّ لَا أ

ينَ كرد و آيه امام باقرعليه السلام فرمود: خدای عزوجل رسولش را بولايت عَل عليه السلام امر  ِ إِنَّما وَلَُِّةُمُ الُله وَ رسَُولُُِ وَ الََّ
كاةَ  توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ندانستند مقصود از  ب ساخت ، مردمرا واج را بر او نازل فرمود و ولايت اولوالامر آمَنُوا الََّ

كه نماز و زکوة و روزه و  ها توضيح دهد، چنان آنمُمد صلى اللهّ عليه و آلِ امر فرمود تا ولايت را برای ه ولايت چیست ، خدا ب
حج را توضيح داد، و چون امر بولايت از جانب خدا به پيغمبر رسيد حضرتش دلْنگ شد و ترسيد مردم از دين برگردند و او را 

نمزِلَ إِلََمكَ فرستاد پروردگارش مراجعه كرد، خدای عزوجل با وحی ه كنند، از اينجهت دلْنگ شد و بتةذيب 
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
  يا أ

تَ رسِالََْهُ وَ الُله يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  عَلم فمَا بلََّغم امر ولايت عَل ه لان كرد و باو هم امر خدای تعالَ ذكره را اع مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم
عمر بن .كه حاضَين و بغائبين برسانند عليه السلام در روز غدير خم قيام نمود و مردم را برای نماز جماعت بانگ زد و فرمان داد

ولايت  شد و امر میگويد: همگی جز ابی الْارود گفتند: امام باقر عليه السلام فرمود: واجبات خدا يةی پس از ديگری نازل  اذينه
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مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم فرمود: ها بود، كه خدای عزوجل اين آيه را نازل  آنآخرين  كم
َ
مَ أ َوم مَتِ   الَم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِم

َ
امام باقر عليه  وَ أ

 .بر شما نازل نةنم ، واجبات را برای شما كامل كردم فرمايد: بعد از اين واجبی میالسلام فرمود: خدای عزوجل 

فَرٍ  عَنم  بِِ جَعم
َ
يهِنَّ لِِ جُعِلمتُ فدَِاكَ  للهُ فرََضَ ا   قَالَ أ  تسَُمِّ

َ
بَعاً وَ ترََکُوا وَاحِداً قُلمتُ أ رم

َ
خَذُوا أ

َ
فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ المعِباَدِ خَممساً أ

ئِيلُ  َ لَ جَبرم رُونَ كَيمفَ يصَُلُّونَ فَنَََ لَاةُ وَ كَانَ النَّاسُ لَا يدَم دُ الصَّ كَاةُ فَقَالَ ياَ مُُمََّ بِرمهُمم بمَِوَاقِيتِ صَلَاتهِِمم ثُمَّ نزََلتَِ الزَّ خم
َ
دُ أ فَقَالَ ياَ مُُمََّ

مُ فَکَانَ رسَُولُ ا وم تَهُمم مِنم صَلَاتهِِمم ثُمَّ نزََلَ الصَّ بَرم خم
َ
بِرمهُمم مِنم زَكَاتهِِمم مَا أ خم

َ
شُورَاءَ بَعَثَ  للهِ أ ََ مُ  لَُِ مِنَ المقُرَى  إذَِا كَانَ يوَم إِلََ مَا حَوم

ئِيلُ  َ لَ جَبرم جَُّ فَنَََ الٍ ثُمَّ نزََلَ الْم بَانَ وَ شَوَّ َ شَعم رُ رَمَضَانَ بَينم لَ شَهم مَ فَنَََ َوم تَهُمم مِنم فصََامُوا ذَلكَِ الَم بَرم خم
َ
هِمم مَا أ بِرمهُمم مِنم حَجِّ خم

َ
فَقَالَ أ

مِ  نمزَلَ اصَلَاتهِِمم وَ زَكَاتهِِمم وَ صَوم
َ
مُُعَةِ بِعَرَفَةَ أ مِ الْم تاَهُ ذَلكَِ فِِ يوَم

َ
مَا أ موَلَايةَُ وَ إنَِّ كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ هِمم ثُمَّ نزََلتَِ ال

َ
مَ أ وَم الَم

تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ 
َ
بِِ   أ

َ
ينِ بوَِلَايةَِ عَلِِِّ بمنِ أ اَهِلِيَّةِ  للهِ فَقَالَ عِنمدَ ذَلكَِ رسَُولُ اطَالِبٍ وَ كَانَ كَمَالُ الِّ دٍ باِلْم تِ حَدِيثُو عَهم مَّ

ُ
أ

نم يَنم 
َ
ِ أ سِ مِنم غَيرم تُهُمم بهَِذَا فِِ ابمنِ عَميِّ يَقُولُ قاَئلٌِ وَ يَقُولُ قاَئلٌِ فَقُلمتُ فِِ نَفم بَرم خم

َ
تتَمِِّ عَزِيمَةٌ وَ مَتََ أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ مِنَ اطِقَ بهِِ لسَِانِِ فَأ

لتَم  بَِِّ فَنَََ نم يُعَذِّ
َ
بلَِّغم أ

ُ
ومعَدَنِِ إِنم لمَم أ

َ
عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ ا  بَتملةًَ أ نمزِلَ إلََِمكَ مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
يَعمصِمُكَ  للهُ يا أ

مَ المکافرِِينَ  للهَ مِنَ النَّاسِ إنَِّ ا خَذَ رسَُولُ ا  لا يَهمدِي المقَوم
َ
نم بِيدَِ عَلٍِِّ  للهِ فَأ نمبِياَءِ مِمَّ

َ هَا النَّاسُ إِنَّهُ لمَم يةَُنم نبٌَِّْ مِنَ الْم يُّ
َ
فَقَالَ أ

رَهُ ا   للهُ كَانَ قَبملِِ إِلاَّ وَ قَدم عَمَّ
ُ
دمعَى فَأ

ُ
نم أ

َ
ومشَكَ أ

َ
جَابهَُ فَأ

َ
هُ فَأ ََ ئُولوُنَ ثُمَّ دَ نمتمُم مَسم

َ
ئُولٌ وَ أ ناَ مَسم

َ
  .2، ح 293/ 1الکافِ  جِيبَ وَ أ

ها چهار چيزش را گرفتند و يةی ار رها  آنامام باقر عليه السلام فرمود: خدای عزوجل پنج چيز بر بندگان واجب ساخت و 
دانستند چگونه نماز گزارند تا جبرئيل  مىمردم ن بری ؟ فرمود: نماز، و میها را برای من نام  آنكردند، عرض كردم : قربانت گردم : 

زکوة پس از نماز نازل شد، جبرئيل گفت : ای مُمد راجع  عليه السلام فرود آمد و گفت : ای مُمد! وقتهای نماز را به مردم خبر ده
آمد، پيغمبر صلى اللهّ  میشورا كه راجع به نماز خبر دادی . روزه بعد از زکوة نازل شد، چون روز َ ها را خبر ده چنان آنبه زکوة 

فرستاد تا آن روز را روزه بدارند، سپس روزه ماه رمضان ، ميان شعبان و شوال نازل شد.  میعليه و آلِ به دهات اطراف خود كس 
، درباره كه درباره نماز و زکوة و روزه به مردم خبر دادی  سپس امر به حج رسيد، و جبرئيل عليه السلام فرود آمد و گفت : چنان

مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ حج هم خبر ده : سپس امر بولايت رسيد، و آن امر روز جمعه در عرفه رسيد، و خدای عزوجل آيه  كم
َ
مَ أ َوم الَم

مَتِ  تُ عَليَمةُمم نعِم تممَمم
َ
ه و آلِ در را نازل كرد، و كمال دين به سبب ولايت عَل بن ابيطالب عليه السلام بود، پيغمبر صلى اللهّ علي أ

زند من ها خبری دهم ، هر كسی نقَ می آنفرمود: امت من هنوز به دوران جاهليت نزديةند اگر من نسبت به پسر عمويم به جا آن
خدای عزوجل به من رسيد و مرا تهديد كرد كه اگر  مىفرمان حت كه آنگفتم تا میاين مطلب را بدون اينکه به زبان آورم در دلم 

عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ الُله بم خواهد كرد، و اين آيه نازل شد ابلاغ نةنم ، عذا نمزِلَ إِلََمكَ مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
يا أ

مَ المکافِرِينَ   دست عَل عليه السلام را گرفت و فرمود: پس رسول خدا صلى اللهّ عليه و آلِ يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إنَِّ الَله لا يَهمدِي المقَوم
ها هم اجابتش كردند و نزديک است  آنای مردم : خدا همه پيغمبران پیش از مرا عمری معين داد و سپس به جانب خود خواند و 

 لَت دارم و شما هم مسؤ لَت داريد...كه مرا هم بخواند و اجابت كنم ، من مسؤ 

مِنِينَ  ممُؤم مِيِر ال
َ
بَةٌ لِْ لُُِ  خُطم ةِ  للهِ فخََرَجَ رسَُولُ ا للهِ طَائفَِةٌ فَقَالتَم نَحمنُ مَوَالِِ رسَُولِ ا  تةََلَّمَتم   حِينَ وَ قَوم إلََِ حَجَّ

خَذَ بعَِضُدِي حَتََّ 
َ
بَرِ ثُمَّ عَلَاهُ وَ أ

ممِنم لِحَ لَُِ شِبمهُ ال صم
ُ
مَرَ فَأ

َ
مودََاعِ ثُمَّ صَارَ إلََِ غَدِيرِ خُمٍّ فَأ تهَُ قَائلًِا فِِ مَُمفِلِهِ مَنم ال  رُيََِ بَيَاضُ إبِمطَيمهِ رَافِعاً صَوم
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لَاهُ ا لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم دَاهُ فَکَانتَم عََلَ وَلَايتَِ وَلَايةَُ اللهُ كُنمتُ مَوم ََ دِ مَنم  ََ نمزَلَ ا للهِ وَ عََلَ عَدَاوَتِ عَدَاوَةُ ا للهِ مَّ وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 
َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ وَ أ

مِ  َوم مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم  فِِ ذَلكَِ الَم كم
َ
مَ أ وَم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ وَ   الَم

َ
لامَ دِيناً  وَ أ سِم ينِ وَ رضَِا رضَِيتُ لةَُمُ الْم فَکَانتَم وَلَايتَِ كَمَالَ الِّ

رُه  .4، ح 21/ 8الکافِ. الرَّبِّ جَلَّ ذِكم

كه مردم گفتند: ماييم موالَ پيامبر، و اين چنين بود كه  میو گفتار آن حضرت هنگادر خطبه ای از امير المومنين عليه السلام....
الوداع بيرون شد و از غدير خم گذر كرد و دستور داد برای او شبه منبری بپا كنند و سپس بر منبر شد و بازوی مرا  پيامبر در حجة

برآورد تا سپيدی زير دو بغلم ديده شد، و صدای خويش را در اين انَمن چنين بلند فرمود: هر كه را من سرور اويم عَل سرور 
پس معيار دوستَ خدا دوستَ من شد، و  .دارد ت دارد و دشمن بدار هر كه او را دشمن میاوست، خدايا دوست بدار هر كه او را دوس

تُ  تممَمم
َ
مَلمتُ لةَُمم دِينَةُمم وَ أ كم

َ
مَ أ َوم عَليَمةُمم معيار دشمنّ خدا دشمنّ با من. و خداوند در همان روز اين آيه را فرو فرستاد: الَم

لامَ دِ  سِم  ..... پس ولايت من كمال دين و رضايت پروردگار 2 يناً نعِممَتَِ وَ رضَِيتُ لةَُمُ الْم

ادِقِ عَنم آباَئهِِ  مُ  للهِ قَالَ: قاَلَ رسَُولُ ا عَنِ الصَّ فمضَلُ   غَدِيرِ خُمٍ   يوَم
َ
تِ   أ مَّ

ُ
ياَدِ أ عم

َ
مَرَنَِِ ا  أ

َ
ي أ ِ مُ الََّ َوم رُهُ فِيهِ  للهُ وَ هُوَ الَم تَعَالََ ذِكم

مَلَ  كم
َ
ي أ ِ مُ الََّ َوم تدَُونَ بهِِ مِنم بَعمدِي وَ هُوَ الَم تِ يَهم مَّ

ُ
بِِ طَالِبٍ عَلمَاً لِْ

َ
خِِ عَلِِِّ بمنِ أ

َ
بِ أ مَةَ وَ  للهُ ا بنِصَم تِ فِيهِ النِّعم مَّ

ُ
تَمَّ عََلَ أ

َ
ينَ وَ أ فِيهِ الِّ

لَامَ دِيناً ثُمَّ  سِم ُ  قَالَ  رضََِِ لهَُمُ الْم لَمقِ بَعمدِي يبُيَنِّ ناَ مِنم عَلٍِِّ خُلِقَ مِنم طِينتَِ وَ هُوَ إِمَامُ الْم
َ
 لهَُمم مَا مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّ عَلِيّاً مِِِّّ وَ أ

لِيَن وَ يَعمسُ  ممُحَجَّ مِنِيَن وَ قاَئدُِ المغُرِّ ال ممُؤم مِيُر ال
َ
تَلفَُوا فِيهِ مِنم سُنَّتِ وَ هُوَ أ بوُ اخم

َ
جُ سَيِّدَةِ نسَِاءِ المعَالمَِيَن وَ أ موصَِيِّيَن وَ زَوم ُ ال مِنِيَن وَ خَيرم ممُؤم وبُ ال

تُهُ وَ  بمغَضم
َ
بمغَضَ عَلِيّاً أ

َ
بَبمتُهُ وَ مَنم أ حم

َ
حَبَّ عَلِيّاً أ

َ
دِيِّيَن مَعَاشَِْ النَّاسِ مَنم أ ممَهم ةِ ال ئمَِّ

َ تُهُ وَ مَنم مَنم وصََلَ عَلِيّاً وصََلمتُهُ وَ مَ الْم نم قَطَعَ عَلِيّاً قَطَعم
ناَ مَ 

َ
تُهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ أ دَيم ََ دَى عَلِيّاً  ََ تهُُ وَ مَنم وَالََ عَلِيّاً وَالََمتُهُ وَ مَنم  تَی جَفَا عَلِيّاً جَفَوم بِِ طَالِبٍ باَبُهَا وَ لنَم تؤُم

َ
مَةِ وَ عَلُِِّ بمنُ أ ِکم دِينَةُ الْم

ممَدِينَةُ إِلاَّ  ي بَعَثَِِّ ال ِ بُِِّّ وَ يُبمغِضُ عَلِيّاً مَعَاشَِْ النَّاسِ وَ الََّ نَّهُ يَُِ
َ
َابِ وَ كَذَبَ مَنم زَعَمَ أ يَّةِ مَا  مِنم قِبَلِ البم بَرِ

يعِ الم طَفَانِِ عََلَ جَمِ ةِ وَ اصم باِلنُّبُوَّ
رمضِ حَتََّ نوََّهَ ا

َ تِ فِِ الْم مَّ
ُ
ومجَبَ وَلَايَتَهُ عََلَ مَلَائةَِتِهِ..  للهُ نصََبمتُ عَلِيّاً عَلمَاً لِْ

َ
مِهِ فِِ سَمَاوَاتهِِ وَ أ  .8، صدر حديث 139أمالِ الصدوق/ باِسم

بهتَين عيدهاى امتم امام صادق از پدرانشان عليهم السلام نقل فرمودند كه رسول خدا صلى الل عليه و آلِ و سلم فرمودند:
داى تعالَ مرا فرمان داد برادرم عَل بن ابی طالب را نصب كنم براى امامت امتم تا روز عيد غدير خم است و آن روزى است كه خ

پس از من باو رهبرى شوند و آن روزى است كه خدا دين را در آن كامل كرد و تمام كرد در آن نعمت را بر امتم و اسلام را دين 
و من از عَل از گل من خلق شده و بعد از من امام  ها ساخت سپس فرمود اى گروهان مردم براستَ عَل از من است آنپسنديده 

ها بيان كند و او امير مؤمنان و پیشواى دست و روسفيدانست و يعسوب  آناز سنت مورد اختلاف شود براى  چه آنخلق است 
دارد دوستش دارم مؤمنين و بهتَ وصيين و شوهر سيده زنان َلميانست و پدر امامان رهبر است ، گروهان مردم هر كه عَل را دوست 

و هر كه عَل را دشمن دارد دشمنش دارم هر كه بعلى پيوندد باو پيوندم و هر كه از عَل ببرد از او ببرم هر كه بعلى جفا كند باو جفا 
كنم و هر كه با عَل دوست دارى كند با او دوستَ كنم و هر كه با عَل عداوت ورزد با او عداوت ورزم اى گروهان مردم من شهر 

تم و عَل بن ابی طالب در آنست و بشهر نيايند مگر از درش دروغگويد هر كه گمان دارد مرا دوست داشته و با عَل دشمن حکم
است ، اى گروهان مردم بدان كه مرا مبعوث بنبوت كرده و بر همه خلق برگزيده من عَل را براى امتم در زمين بخلافت نگماردم تا 

 .لند كرد و ولايتش را بر ملائةه واجب نمودها ب آنكه خدا نامش را در آسم آن
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ريِِ  دُم بِِ سَعِيدٍ الْم
َ
نَّ رسَُولَ اللهِ  عَنم أ

َ
ََ النَّاسَ إِلََ عَلٍِِّ  : أ مَرَ بقَِلمعِ دَ

َ
مَ غَدِيرِ خُمٍّ وَ أ جَرِ مِنَ   مَا تَحمتَ   يوَم ومكِ وَ قاَمَ   الشَّ الشَّ

ََ عَلِيّاً  لَاهُ اللهُمَّ وَافدََ لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم خَذَ بضَِبمعَيمهِ حَتََّ نَظَرَ النَّاسُ إِلََ إِبمطَيمهِ وَ قاَلَ مَنم كُنمتُ مَوم
َ
دَاهُ وَ انمصَُم فَأ ََ دِ مَنم  ََ لِ مَنم وَالاهُ وَ 

نمزَلَ اللهُ 
َ
قَا حَتََّ أ تََِ

ذُلم مَنم خَذَلَُِ ثُمَّ لمَم يَفم هُ وَ اخم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ وَ رضَِيتُ    عَزَّ وَ جَلَ مَنم نصََََ
َ
كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ أ

َ
مَ أ وَم الَم

لامَ دِيناً   لةَُم سِم مَةِ وَ رضَِا الرَّبِّ برِسَِالتَِ وَ بوَِلَا  فَقَالَ النَّبُِّْ .. الْم ينِ وَ إتِممَامِ النِّعم مَالِ الِّ بَرُ عََلَ إكِم كم
َ
دِيالُله أ تأويل  . يةَِ عَلٍِِّ مِنم بَعم

 .53الْيات الباهرة، مَطوط، ص 

از ابی سعيد خدری روايت كرده كه گفت: پيامبر صلى الله عليه و آلِ مردم را به غدير خم فرا خواند، امر كرد تا تيغ های زير 
برافراشت تا به حدی كه مردم سفيدی دو زير  عَل عليه السلام فراخواند و بازوی او را گرفت و آن را ايستاد و درخت را بروبند و

خداوندا! موالات كن آن را كه و فرمود هر كه من مولای اوهستم پس عَل مولای اوست  بغل پيامبر صلى الله عليه و آلِ را ديدند
نشده بود كه اين آيه با وی دوستَ نمايد و معادی باش با آن كه وی را به عداوت گيرد و ياری نما آن كه ياريش نمود و از وی جدا 

لَامَ دِيناً  تممَممتُ عليَمةُمم نِعمَتَِ وَرضَِيتُ لةَُمُ الْسِم
َ
مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَأ كم

َ
مَ أ َوم  و رسول الله صلى الله عليه و آلِ فرمود: ...نازل شد الَم

 .بعد از من ولايت برای عَلالله اكبر بر تةميل نمودن دين و تمام دادن نعمت و خرسندی خداوندگار از رسالت من و 

لُُِ  وتوُا المکِتابَ حِلٌّ لةَُمم   عَلِِِّ بمنِ إِبمرَاهِيمَ: قَوم
ُ
ينَ أ ِ ادِقَ   وَ طَعامُ الََّ بُُوبَ قاَلَ يَعمِِّ الصَّ َ   عَنَّ بطَِعَامِهِمم هَاهُناَ الْم وَ المفَاكِهَةَ غَيرم

باَئحِِ  هُمم   الَّتِ   الََّ بَُِونَهَا فَإِنَّ تحَِ يذَم تَحَلُّوا ذَباَئِِةَُمم فکََيمفَ تسَم هِمم ثُمَّ قاَلَ وَ الِله مَا اسم مَ الِله خَالصِاً عََلَ ذَباَئِِِ كُرُونَ اسم  .لُّونَ ذَباَئَِِهُمم لَا يذَم
 .123/ 1تفسير القمي 

وتوُا المکِتابَ حِلٌّ لَةُمم عَل بن ابراهيم: و فرموده 
ُ
ينَ أ ِ يه السلام فرمودند منظور طعام در اينجا حبوبات و امام قادق عل وَ طَعامُ الََّ
ها كشتار شما را حلال  آنها نان خدا را خالصا نمبرند بر كشتارشان سپس فرمود  آنميوه هاست غير از كشتارشان است چون 

 .دانيد میها را حلال  آندانند چگونه شما كشتار  نمى

َنِ قاَلَ: سَمِعم  باَنِ بمنِ عَبمدِ الرَّحْم
َ
باَ عَبمدِ اعَنم أ

َ
دمنَی   يَقُولُ: للهِ تُ أ

َ
لَامِ   مِنَ   الرَّجُلُ   بهِِ   مَا يََمرُجُ   أ سِم قَِّ   الْم لَافِ الْم يَ بِخِ

م
أ نم يرََى الرَّ

َ
أ

يمانِ فَقَدم حَبِطَ عَمَلهُُ   فَيقُِيمَ عَليَمهِ قاَلَ  ِ
فُرم باِلْم يمَانِ   وَ مَنم يةَم ِ

فُرُ باِلْم ي يةَم ِ مَرَ اوَ قاَلَ الََّ
َ
مَلُ بمَِا أ ي لَا يَعم ِ تفسير بِهِ وَ لَا يرَمضَى بهِِ.  للهُ الََّ

 .42، ح 29/ 1العياش 

ابان بن عبدالرحْن روايت است كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه فرمود: كمتَين چيزی كه انسان به خاطر آن 
فُرم باِلِْيمَانِ فَقَدم حَبِطَ  بيند و بنا را بر آن گذارد. امام افزود:گردد اين است كه نظری را به خلاف حق ب میاز اسلام خارج  وَمَن يةَم

كند و بدان  مىورزد، همانند آن است كه به آن چه خداوند، امر كرده است، عمل ن میو فرمود: كسی كه به ايمان كفر  عمَلهُُ 
 .رضايت قلبی ندارد

باَ جَ 
َ
لمتُ أ

َ
بِِ حَْمزَةَ قاَلَ: سَأ

َ
فَرٍ عَنم أ لِ اعم خِرَةِ مِنَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ عَنم قَوم يمانِ فَقَدم حَبطَِ عَمَلهُُ وَ هُوَ فِِ الْم ِ

فُرم باِلْم وَ مَنم يةَم
ينَ  اسِرِ آنِ يَعمِِّ مَنم   الْم نِ المقُرم سِيرهَُا فِِ بَطم فُرم بوَِلَايةَِ عَلٍِِ   قاَلَ تَفم يمَان  يةَم ِ

 .5، ح 11/ 2بصائر الرجات  . وَ عَلٌِِّ هُوَ الْم
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فُرم باِلِْيمَانِ فَقَدم حَبِطَ عمَلهُُ وهَُوَ فِِ الْخِرَهِ مِنَ  كند كه از امام صادق عليه السلام در باره آيه میابی حْزه روايت  وَمَن يةَم
ينَ  اَسِرِ عليه السلام، و عَل همان ايمان  پرسيدم و ايشان فرمود: تفسير آن در بطن قرآن است: و هر كه كفر ورزد به ولايت عَل الْم

 .است

مَةَ ا  عَل بن إبراهيم : ِي واثَقَةُمم بهِِ  للهِ وَ اذمكُرُوا نعِم خَذَ رسَُولُ ا  عَليَمةُمم وَ مِيثاقهَُ الََّ
َ
ا أ ممِيثاَقَ  للهِ قاَلَ لمََّ موَلَايةَِ قَالوُا   عَليَمهِمم   ال باِل

ناَ ثُمَّ نَقَضُوا مِيثَ  طَعم
َ
ناَ وَ أ  .123/ 1تفسير القمي اقَهُ. سَمِعم

ی وَاثَقَةُم بهِِ  عَل بن ابراهيم در باره آيه ِ ِّ عليَمةُمم وَمِيثاَقَهُ الََّ گويد: زمانی كه رسول الله صلى الله عليه و آلِ  می وَاذمكُرُوام نعِمَهَ الله
 را نقض كردند پيمان به ولايت را از ايشان گرفت، گفتند: شنيديم و اطاعت نموديم. و آن گاه پيمانش
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وا نِعْمَتَ ا ذِینَ آمَنُوا اذْکُرُ ا الَّ َ يُُّّ
َ

قُوا ا لِل یَا أ ْ عَنْكُمْ وَاتَّ یْدِيَهُِ
َ

ْ فَكَفَّ أ یْدِيَهُِ
َ

سُطُوا إِلَیْكُمْ أ نْ يَْ
َ

 ا لَل عَلَیْكُمْ إِذْ هََُّ قَوْمٌ أ
َ

 لِل وَعََل
لِ الَْؤُْمِنُونَ  خَذَ ا11﴿ فَلْیَتَوَکَّ

َ
ُ اثْنَِّْ عَشَرَ نَقِیبًا وَقَالَ ا لُل ﴾وَلَقَدْ أ كَاةَ  لُل مِیثَاقَ بَنِِّ إِسْرَائِیلَ وَبَعَثْنَا مِنِْهُ تَُُ الزَّ لَاةَ وَآتََْ قَمْتَُُ الصَّ

َ
إِنِِّ مَعَكُُْ لَئِنْ أ

رْتَُُ  قْرَضْتَُُ اوَآمَنْتَُْ بِرُسُلِي وَعَزَّ
َ

ارُ فَمَنْ  لَل وهُُْ وَأ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ اتٍ تَجْ كُمْ جَنَّ دْخِلَنَّ کَفِرَنَّ عَنْكُمْ سَیِئَاتِكُمْ وَلَُْ  قَرْضًا حَسَنًا لَُْ
بِیلِ  ْ قَاسِیَةً يُحَرِفُونَ الْكَلََِ عَنْ مَوَاضِعِهِ وَنسَُ 12﴿ کَفَرَ بَعْدَ ذَلِكَ مِنْكُمْ فَقَدْ ضَلَّ سَوَاءَ السَّ اهُُْ وَجَعَلْنَا قُلُوبَِّهُ وا ﴾فَبِِمَ نَقْضِهِمْ مِیثَاقَهُمْ لَعَنَّ

 ْ ْ فَاعْفُ عَنِْهُ ْ إِلاَّ قَلِیلًا مِنِْهُ  خَائِنَةٍ مِنِْهُ
َ

لِعُ عََل وا بِهِ وَلَا تَزَالُ تَطَّ ا ذُکِرُ ا مَِِّ ُْ إِنَّ ا حَظًّ سِْنِيَن  لَل وَاصْفَ بُّ الْْمُ ا 13﴿ يُحِ ذِینَ قَالُوا إِنَّ ﴾ وَمِنَ الَّ
ُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ إِ  غْرَیْنَا بَیْنَِهُ

َ
وا بِهِ فَأ ا ذُکِرُ ا مَِِّ خَذْنَا مِیثَاقَهُمْ فَنَسُوا حَظًّ

َ
ارَی أ مِ الْقِیَامَةِ وَسَوْفَ يُنَبِئُهُمُ ا لَى نَََ نَعُونَ  لُل يََْ ا كَانُُا يَُْ ﴾ یَا 14﴿ بَِ

فُونَ مِنَ الْكِتَابِ وَیَعْفُو عَنْ  ا کُنْتَُْ تُخْ يِنُ لَكُمْ کَثِیًرا مَِِّ هْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءَكُمْ رَسُولُنَا يَُ
َ

﴾ 15نُُرٌ وَکِتَابٌ مُبِيٌن﴿ لِل کَثِیٍر قَدْ جَاءَكُمْ مِنَ ا أ
دِي بِهِ ا دِيِهِْ إِلَى صِ  لُل يَُّْ ورِ بِإِذْنِهِ وَيَُّْ لُمَاتِ إِلَى النُّ رِجُهُمْ مِنَ الظُّ لَامِ وَيُخْ بَعَ رِضْوَانَهُ سُبُلَ السَّ ذِینَ 16﴿ مُسْتَقِيٍم  رَاطٍ مَنِ اتَّ ﴾لَقَدْ کَفَرَ الَّ
لِكُ مِنَ ا لَل قَالُوا إِنَّ ا ُُ ابْنُ مَرْیَمَ قُلْ فَمَنْ يَمْ هُ وَمَنْ فِِ الَْْ  لِل هُوَ الَْسَِي مَّ

ُ
َُ ابْنَ مَرْیَمَ وَأ لِكَ الَْسَِي نْ يُُّْ

َ
رَادَ أ

َ
یعًا وَ شَیْئًا إِنْ أ مُلْكُ  لِل رْضِ جَمِ

لُقُ مَا يَشَاءُ وَا نَهُمَا يَخْ رْضِ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ  کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لُل السَّ
َ

اءُ ا17﴿ عََل بَِْ
َ

صَارَی نَحْنُ أ اؤُهُ قُلْ فَلََِ  لِل ﴾وَقَالَتِ الْیَهُودُ وَالنَّ حِبَّ
َ

وَأ
نْ خَلَقَ یَغْفِرُ لَِنَْ يَشَاءُ وَیُعَذِبُ مَنْ يَشَاءُ وَ  نْتَُْ بشََرٌ مَِِّ

َ
نَهُمَا وَإِلَیْهِ الَْصَِیُر  لِل یُعَذِبُكُُْ بِذُنُُبِكُُْ بَلْ أ رْضِ وَمَا بَيْ مَاوَاتِ وَالَْْ ﴾ یَا 18﴿ مُلْكُ السَّ

 َ نْ تَقُولُوا مَا جَاءَنَا مِنْ ب
َ

سُلِ أ ةٍ مِنَ الرُّ  فَتْرَ
َ

يِنُ لَكُمْ عََل هْلَ الْكِتَابِ قَدْ جَاءَكُمْ رَسُولُنَا يَُ
َ

  لُل شِیٍر وَلَا نَذِیرٍ فَقَدْ جَاءَكُمْ بشَِیٌر وَنَذِیرٌ وَاأ
َ

عََل
وا نِعْمَةَ ا19﴿ کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  یَاءَ وَجَعَلَكُمْ مُلُوكًا وَآتَاكُمْ مَا لَمْ یُؤْتِ  لِل ﴾ وَإِذْ قَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ یَا قَوْمِ اذْکُرُ نْبِ

َ
عَلَیْكُمْ إِذْ جَعَلَ فِیكُمْ أ

يَن  حَدًا مِنَ الْعَالََِ
َ

 ﴾21﴿ أ
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یازند و ]خدا[ دستشان را از شما کوتاه داشت و از خدا پروا   خدا را بر خود یاد کنید آنگاه که قومى آهنگ آن داشتند که بر شما دست  اید نعمت  ای کسانى که ايمان آورده
و از آنان دوازده سرکرده برانگيختيم و خدا فرمود من با شما هستَ اگر نماز برپا  خدا از فرزندان اسرائیل پيمان گرفت در حقیقت (11دارید و مؤمنان باید تنها بر خدا توکل کنند )

زدایم و شما را به باغهایی که از زیر ]درختان[ آن   دارید و زكات بدهید و به فرستادگانم ايمان بیاورید و یاريشان کنید و وام نیكویی به خدا بدهید قطعا گناهانتان را از شما مى
پس به ]سزای[ پيمان شكستنشان لعنتشان کردیم و دلَايشان (12آورم پس هر کس از شما بعد از این کفر ورزد در حقیقت از راه راست گمراه شده است ) ست در مى نهرها روان ا

فراموشى سپردند و تو همواره بر خیانتى از آنان  را بدان اندرز داده شده بودند به چه آنرا سخت گردانیدیم ]به طوری که[ کلمات را از مواضع خود تحریف مى کنند و بخشى از 
و از کسانى که گفتند ما (13شوی مگر ]شماری[ اندك از ايشان ]که خیانتكار نیستند[ پس از آنان درگذر و چشم پوشى کن که خدا نیكوكاران را دوست مى دارد ) آگاه مى 

را بدان اندرز داده شده بودند فراموش کردند و ما ]هُ[ تا روز قیامت میانشان دشمنى و کینه افكندیم و به  هچ آننَرانى هستيم از ايشان ]نیز[ پيمان گرفتيم و]لى[ بخشى از 
[ را ای اهل کتاب پیامبَ ما به سوی شما آمده است که بسیاری از چیزهایی از کتاب ]آسَانى خود(14دهد )  اند[ خبَ مى  ساخته  اند ]و مى  میكرده چه آنزودی خدا آنان را از 

خدا هر که را از (15گذرد قطعا برای شما از جانب خدا روشنایی و کتابى روشنگر آمده است )  کند و از بسیاری ]خطاهای شما[ درمى داشتید برای شما بیان مى   که پوشیده مى
برد و به راهی راست  ا از تاریكیها به سوی روشنایی بیرون مى شود و به توفیق خویش آنان ر های سلامت رهنمون مى  خشنودی او پیروی کند به وسیله آن ]کتاب[ به راه 

اند بگو اگر ]خدا[ اراده کند که مسيُ پسر مریم و مادرش و هر که را که در زمين است   کسانى که گفتند خدا همان مسيُ پسر مریم است مسلما كافر شده(16کند ) هدايتشان مى 
آفریند و خدا بر هر  میان آن دو است از آن خداست هر چه بخواهد مى  چه آناختیاری دارد فرمانروایی آسَانها و زمين و  جملگی به هلاکت رساند چه کسى در مقابل خدا

رید از جمله کند ]نه[ بلكه شما ]هُ[ بش  و يُّودان و ترسایان گفتند ما پسران خدا و دوستان او هستيم بگو پس چرا شما را به ]کیفر[ گناهانتان عذاب مى (17چیزی تواناست )
باشد از آن خداست و بازگشت ]همه[   میان آن دو مى چه آنکند و فرمانروایی آسَانها و زمين و  آمرزد و هر که را بخواهد عذاب مى  کسانى که آفریده است هر که را بخواهد مى 

کند تا مبادا ]روز قیامت[ بگویید برای ما بشارتگر  را[ برای شما بیان مى  ای اهل کتاب پیامبَ ما به سوی شما آمده که در دوران فترت رسولان ]حقایق(18به سوی اوست )
و ]یاد کن[ زمانى را که موسی به قوم خود گفت ای قوم (19ای آمده است و خدا بر هر چیزی تواناست )  ای نیامد پس قطعا برای شما بشارتگر و هشداردهنده  و هشداردهنده
 (21را که به هيچ کس از جهانیان نداده بود به شما داد ) چه آنآنگاه که در میان شما پیامبَانى قرار داد و شما را پادشاهانى ساخت و خدا را بر خود یاد کنید   من نعمت

ضِهِمم مِيثاقَهُمم لعََنَّاهُمم :  عَل بن إبراهيم فوُنَ المكََمَِ عَنم وَ جَعَلمنا قلُوُبَهُمم قاسِيةًَ    عهد أمير المؤمنين  يعنّ نقض  فَبِما نَقم يَُرَِّ
 .123/ 1تفسير القمي  .  مَواضِعِه

يثاَقَهُمم لعَنَّاهُمم  عَل بن ابراهيم: فرمود: آيه ضِهِم مِّ وجََعلمناَ قُلوُبَهُمم  به معنای نقض پيمان با اميرالمؤمنين عليه السلام است فَبِمَا نَقم
وَاضِعهِ  فُونَ المكََِمَ عن مَّ  . قاَسِيَهً يََُرِّ

بوُ عَبمدِ ا
َ
امِيِّ قَالَ: قَالَ لِِ أ بيِعِ الشَّ بِِ الرَّ

َ
تََِ مِنَ  للهِ عَنم أ

ودَانِ   لَا تشَم ينَ قَالَ ا  السُّ ِ هُمم مِنَ الََّ حَداً فَإِنم كَانَ لَا بدَُّ فَمِنَ النُّوبَةِ فإَنَِّ
َ
 للهُ أ

ينَ قالوُا إِنَّا نصَارى عَزَّ وَ جَلَّ  ِ نا مِ   وَ مِنَ الََّ خَذم
َ
رُوا بهِِ أ ا ذُكِّ ا مِمَّ رُجُ مَعَ المقَائمِِ   يثاقَهُمم فَنسَُوا حَظًّ ظََّ وَ سَيَخم كُرُونَ ذَلكَِ الْم هُمم سَيَذم مَا إنَِّ

َ
أ

نِّ كُشِفَ عَنمهُمُ المغِطَ  أ ِ
هُمم جِنمسٌ مِنَ الْم حَداً فَإنَِّ

َ
رَادِ أ كم

َ  .2، ح 352/ 5الکافِ  ..اءُ مِنَّا عِصَابةٌَ مِنمهُمم وَ لَا تَنمکِحُوا مِنَ الْم

روايت كرده كه گفت: ابو عبدالله عليه السلام به من فرمود: هيچ يک از سياهان را خريداری نةن و اگر چاره  میابی ربيع شا
ينَ قَالوُام  فرمايد: میگير كه ايشان از جمله كسانی هستند كه خداوند  میبه غلا ای جز اين نبود از النوبه ِ ناَ وَمِنَ الََّ خَذم

َ
إِنَّا نصََارَی أ

رُوام بهِِ  ا ذُكِّ مَّ ا مِّ هان! ايشان آن بخت را به ياد خواهند آورد و همراه با قائم عليه السلام آل مُمد گروهى از ايشان  مِيثاَقَهُمم فَنسَُوام حَظًّ
ه ها از ايشان برداشته شده خروج خواهند نمود، و با هيچ يک از اكراد نةاح نةنيد كه ايشان جنسی از جنيان هستند كه پرد

 .است
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ينَ قالوُا إِنَّا نصَارى  عَل بن إبراهيم : ِ نا مِيثاقَهُمم   وَ مِنَ الََّ خَذم
َ
يَمَ عَبمدٌ مََملوُقٌ فَجَعَلوُهُ رَبّاً   قَالَ عَنَّ   أ نَّ عِیسَی ابمنَ مَرم

َ
ا أ ا مِمَّ فَنسَُوا حَظًّ

رُوا بهِِ  لُُِ   ذُكِّ لَ المکِتابِ   قَوم هم
َ
ا كُنمتمُم تَُمفُونَ مِنَ المکِتابِ وَ يَعمفُوا عَنم كَثِيرٍ  يا أ ُ لةَُمم كَثِيراً مِمَّ ُ  قدَم جاءَكُمم رسَُولُنا يبُيَنِّ قاَلَ يبُيَنِّ

باَرهِِ وَ يدََعُ كَثِيراً لَا يبُيَِّنُهُ  النَّبُِّْ  خم
َ
رَاةِ مِنم أ ا فِِ الَّْوم فَيمتمُُوهُ مِمَّ خم

َ
مِيَر   نوُرٌ وَ كِتابٌ مُبِينٌ  للهِ نَ اقدم جاءَكُمم مِ   مَا أ

َ
يَعمِِّ باِلنُّورِ أ

مِنِينَ  ممُؤم ةَ   ال ئمَِّ
َ لُُِ وَ الْم ُ لةَُمم   قَوم لِ المکِتَابِ  ةٌ مَُاَطَبَ   قَدم جاءَكُمم رسَُولُنا يبُيَنِّ هم

َ
ُ لةَُمم عََل   لِْ ةٍ مِنَ الرُّسُلِ   يبُيَنِّ َ قاَلَ عََلَ انمقِطَاعٍ مِنَ   فَتَم

تجََّ عَليَمهِمم فَقَالَ  نم تَقُولوُا  الرُّسُلِ ثُمَّ احم
َ
يم لِِلَاَّ تَقُولوُا أ

َ
 .124/ 1تفسير القمي  .أ

ينَ قالوُا إِنَّا نصَارىعَل بن ابراهيم گويد:  ِ نا مِيثاقَهُمم   وَ مِنَ الََّ خَذم
َ
بن مريم  عیسی عَل بن ابی طالب عليه السلام فرمود: همانا أ

رُوام بهِِ   بنده آفريده خدا بود و او را خدا ناميدند ا ذُكِّ مَّ ا مِّ ا كُنمتمُم  فَنسَُوام حَظًّ ُ لةَُمم كَثِيراً مِمَّ لَ المکِتابِ قَدم جاءَكُمم رسَُولُنا يبُيَنِّ هم
َ
يا أ

آلِ آن چه را كه در تورات از خبرهای مربوط به وی مَفی كرده ايد، پيامبر صلى الله عليه و  .تَُمفُونَ مِنَ المکِتابِ وَ يَعمفُوا عَنم كَثِيرٍ 
بِينٌ  كند مىسازد و بسياری را رها كرده و تبيين ن میآشکار  ِّ نوُرٌ وَ كِتَابٌ مُّ نَ الله منظور از نور پيامبر و اميرالمؤمنين و  قدم جَاءكُم مِّ

ُ لةَُمم گويد: كه اين خطاب به اهل كتاب است .امامان عليهم السلام هستند لَ المکِتَابِ قَدم جَاءكُمم رسَُولُنَا يبُيَنِّ هم
َ
 در باره آيه ياَ أ

نَ الرُّسُلِ  َهٍ مِّ يعنّ تا مبادا كه  ان تقولوا آورد و فرمايد: میيعنّ بعد از انقطاع فرستاده شدن رسولان. آن گاه بر ايشان برهان  عََل فَتَم
 .بگوييد

فَرٍ عَ  باَ جَعم
َ
يمتُ أ

َ
يَنَ قَالَ: رَأ عم

َ
فَرٍ  نم زُرَارهََ بمنِ أ قاَلَ نَعَمم قدَم سُئلَِ  فَقُلمتُ فَهَلم سُئِلَ عَنمهُمم رسَُولُ اللهَِّ ...... صَلىَّ عََلَ ابمنٍ لِْعَم

مِلِيَن ثُمَّ قاَلَ ياَ زُرَارَ  ََ لمَُ بمَِا كَانوُا  عم
َ
َِّ عَزَّ وَ عَنمهُمم فَقَالَ اللهَُّ أ مِلِيَن قاَلَ فَقُلمتُ لَا وَ اللهَِّ فَقَالَ لِله ََ لمَُ بمَِا كَانوُا  عم

َ
َُّ أ لُُِ الله رِی مَا قَوم  تدَم

َ
هُ أ

َُّ تَباَرَکَ وَ تَعَالََ عََلَ سَبمعَهٍ عََلَ  تَجَّ الله مُ المقِياَمَهِ احم ممَشِيَّهُ إِنَّهُ إِذَا كَانَ يوَم َ النَّبِیِّ وَ النَّبِیِّ وَ عََلَ  الطِّ جَلَّ فِيهِمُ ال ی مَاتَ بَينم ِ لِ وَ عََلَ الََّ فم
قِلُ وَ  ی لَا يَعم ِ نُونِ الََّ ممَجم بملهَِ وَ ال

َ قِلُ وَ الْم رِکُ النَّبِیَّ وَ هُوَ لَا يَعم ی يدُم ِ يمخِ المکَبِيِر الََّ بمةَمِ فَکُلُّ هَؤُلَاءِ يََمتَجُّ اللهَُّ الشَّ
َ صَمِّ وَ الْم

َ عَزَّ وَ جَلَّ الْم
مَ المقِياَمَهِ فَيَبمعَثُ اللهَُّ إِلََمهِمم رسَُولًا وَ يَُمرِجُ إِلََمهِمم ناَراً فَيقَُولُ لهَُمم إنَِّ رَ  نم تثَِبُوا فِِ هَذِهِ النَّارِ فَمَنم وَثبََ فِيهَا عَليَمهِمم يوَم

َ
مُرُكُمم أ

م
بَّةُمم يأَ

 5ح  113توحيد/ .مَنم عَصَاهُ سِيقَ إِلََ النَّارِ كَانتَم عَليَمهِ برَمداً وَ سَلَاماً وَ 

عرض كردم ........نماز كرد  عليه السلامرا ديدم كه بر پسری از امام جعفر  عليه السلامزراره بن اعين كه گفت حضرت باقر 
َّ عليه و آلِ از ايشان سؤال شد فرمود آری از ايشان سؤال شد پس آن حضرت صلى  َّ عليه و آلِ فرمود كه آيا رسول خدا صلى الله الله

دانی كه معنّ قول آن حضرت كه خدا َمل بودند بعد از آن فرمود كه ای زراره آيا می چه آنخدای تبارک و تعالَ داناتر است ب
گويد كه عرض كردم نه بخدا سوگند فرمود كه خدای عز و جل را در باب ايشان َمل بودند چیست زراره می چه آنداناتر است ب

يت است بدرستَ كه چون قيامت شود خدای تبارک و تعالَ بر هفت كس حجت آورد بر طفل و بر كسی كه در ميانه دو مش
يابد و ابله و ديوانه كه هيچ عقل ندارد و كر و گنگ پس همه در نمى كه آن يابد و حالپيغمبر مرده و بر پير مسنّ كه پيغمبر را در می

فرستد و آتشی را بسوی ايشان بيرون آورد و رسولی بسوی ايشان می میامت بر ايشان حجت اين گروه خدای عز و جل در روز قي
فرمايد كه در اين آتش جهيد پس هر كه در آن جهد بر او سر دو سلامت گويد كه پروردگار شما شما را امر میآورد و بايشان می می

 .باشد و هر كه او را نافرمانی كند بسوی آتش دوزخ رانده شود
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مِنِيَن عَ  ممُؤم مِيِر ال
َ
لوُنَ  ... نم أ

َ
أ دِيةَِ الرِّسَالاتِ   عَنم   فَیسُم

م
مَمُ   تأَ

ُ لُ الْم
َ
أ مَمِهِمم وَ يسُم

ُ
وما ذَلكَِ إلََِ أ دَّ

َ
هُمم قَدم أ نَّ

َ
بَرُوا أ خم

َ
مَمِهِمم فَأ

ُ
الَّتِ حََْلوُهَا إِلََ أ

حَدُ كَمَا قاَلَ ا ينَ  للهُ فَتجَم ِ ئلَنََّ الََّ ممُرمسَلِينَ فَلنَسَم ئلَنََّ ال رمسِلَ إلََِمهِمم وَ لنَسَم
ُ
هِدُ الرُّسُلُ رسَُولَ ما جاءَنا مِنم بشَِيٍر وَ لا نذَِيرٍ   فَيقَُولوُنَ   أ تشَم فَتسَم

ةٍ مِنمهُمم بَ  للهِ ا مَّ
ُ
مَمِ فَيقَُولُ لِکُلِّ أ

ُ ذِيبِ مَنم يَُمحَدُهَا مِنَ الْم قِ الرُّسُلِ وَ تةَم هَدُ بصِِدم ءٍ  لُُِّّ شَم   عََل  للهُ قَدم جاءَكُمم بشَِيٌر وَ نذَِيرٌ وَ الَى فَیشَم
تدَِرٌ عََلَ شَهَادَةِ جَوَارحِِةُمم عَليَمةُمم بتِبَملِيغِ الرُّسُلِ إِلََمةُمم رسَِالاتهِِمم وَ كَذَلكَِ قاَلَ ا قدَِيرٌ  يم مُقم

َ
فکََيمفَ إذِا جِئمنا مِنم لُُِّّ   تَعَالََ لِنَبِيِّهِ  للهُ أ

ةٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بكَِ عََل  مَّ
ُ
نم يََمتِمَ ا هؤُلاءِ شَهِيداً   أ

َ
فاً مِنم أ تَطِيعُونَ ردََّ شَهَادَتهِِ خَوم هَدَ عَليَمهِمم  للهُ فلََا يسَم نم تشَم

َ
فموَاهِهِمم وَ أ

َ
بمَِا   جَوَارحُِهُمم   عََلَ أ

 .321 -323/ 1الاحتجاج  . كَانوُا يَعممَلوُن

، همان گونه كه خداوند كنند  میسپس امّتها بازخواست شوند و ايشان انةار ليه السلام فرمودند:...امير المومنين ع
ممُرمسَلِيَن، و افراد امّت گويند: ما جاءَنا مِنم بشَِ  ئَلنََّ ال رمسِلَ إِلََمهِمم وَ لنَسَم

ُ
ينَ أ ِ ئَلنََّ الََّ ر يٍر وَ لا نذَِيرٍ، در اينجا همه رسولان بفرمايد:فَلنَسَم

َّ عليه و آلِ شهادت خواهند داد، او نيز به صدق گفتارشان اعتَاف نمايد، و انةار امّتها را تةذيب فرمايد، و  رسول خدا صلّى الله
َُّ عََل لُُِّّ شَیم ءٍ قَدِيرٌ، مراد اين است كه خداوند ب اعضای ر شهادت به هر امّتَ خواهد گفت: آری فَقَدم جاءَكُمم بشَِيٌر وَ نذَِيرٌ وَ الله

فرمايش خداوند به پيامبرش كه: فکََيمفَ إذِا جِئمنا مِنم  چنين همشما بر خلاف شما كه رسولان تبليغ رسالت نمودند مقتدر است. و 
هٍ بشَِهِيدٍ وَ جِئمنا بکَِ عََل هؤُلاءِ شَهِيداً، پس قادر به ردّ شهادت او ن مَّ

ُ
بانشان مهر باشند، زيرا ترس آن دارند كه خداوند بر ز مىلُُِّّ أ

 .زند، و اينکه اعضا و جوارحشان بر اعمال مرتةبه اشان شهادت دهند
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تِي کَتَبَ ا سَةَ الَّ رْضَ الَْقَُدَّ دْبَارِكُمْ فَتَنْقَلِبُوا خَاسِرِینَ  لُل یَا قَوْمِ ادْخُلُوا الَْْ
َ

 أ
َ

وا عََل ﴾ قَالُوا یَا مُوسَی إِنَّ فِیهَا قَوْمًا 21﴿ لَكُمْ وَلَا تَرْتَدُّ
ا دَاخِلُونَ  رُجُوا مِنْهَا فَإِنَّ رُجُوا مِنْهَا فَإِنْ يَخْ ا لَنْ نَدْخُلَهَا حَتىَّ يَخْ ارِینَ وَإِنَّ نْعَمَ ا﴾قَالَ رَجُلَا 22﴿ جَبَّ

َ
افُونَ أ ذِینَ يَخَ عَلَیْهِمَا ادْخُلُوا  لُل نِ مِنَ الَّ

 ا
َ

كُمْ غَالِبُونَ وَعََل ُ الْبَابَ فَإِذَا دَخَلْتُمُوهُ فَإِنَّ
لُوا إِنْ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن  لِل عَلَيْْهِ بَدًا مَا دَامُوا فِیهَا ﴾ قَالُوا یَا مُوسَی إِ 23﴿ فَتَوَکَّ

َ
ا لَنْ نَدْخُلَهَا أ نَّ

ا هَاهُنَا قَاعِدُونَ  كَ فَقَاتِلَا إِنَّ نْتَ وَرَبُّ
َ

نَنَا وَبَيْنَ الْقَوْ 24﴿ فَاذْهَبْ أ خِي فَافْرُقْ بَيْ
َ

مْلِكُ إِلاَّ نَفْسِي وَأ
َ

﴾قَالَ 25مِ الْفَاسِقِيَن﴿﴾ قَالَ رَبِ إِنِِّ لَا أ
 الْقَوْمِ الْفَاسِقِيَن 

َ
سَ عََل

ْ
رْضِ فَلَا تَأ رْبَعِيَن سَنَةً یَتِیهُونَ فِِ الَْْ

َ
ْ أ

مَةٌ عَلَيْْهِ ا مُحَرَّ َ ْ 26﴿ فَإِنهَّ
بَا قُرْبَانًا ﴾ وَاتْلُ عَلَيْْهِ  ابْنَِّْ آدَمَ بِالْحَقِ إِذْ قَرَّ

َ
 نَبَأ

لُ ا قَبَّ ا يَتَ َ كَ قَالَ إِنمَّ قْتُلَنَّ لْ مِنَ اآْخخَرِ قَالَ لََْ قَبَّ ا وَلَمْ يُتَ حَدِهِمَ
َ

قِيَن  مِنَ  لُل فَتُقُبِلَ مِنْ أ َ  ﴾27﴿ الَْتَُّ نَا بِبَاسِطٍ یَدِيَ لَئِنْ ب
َ

سَطْتَ إِلََِّ یَدَكَ لِتَقْتُلَنِِّ مَا أ
خَافُ ا

َ
قْتُلَكَ إِنِِّ أ يَن  لَل إِلَیْكَ لَِْ صْحَابِ 28﴿ رَبَّ الْعَالََِ َ

ِكَ فَتَكُونَ مِنْ أ
َْ ِي وَإِ

َْ نْ تَبُوءَ بِإِ
َ

رِیدُ أ
ُ

ارِ وَذَلِكَ جَزَاءُ ﴾إِنِِّ أ النَّ
يَن  الَِِ اسِرِینَ 29﴿ الظَّ َُ مِنَ الْخَ صَِّْ َ

خِیهِ فَقَتَلَهُ فَأ
َ

عَتْ لَهُ نَفْسُهُ قَتْلَ أ  ﴾31﴿ ﴾ فَطَوَّ

مردمى جا آن(گفتند ای موسی در 21د برای شما مقرر داشته است درآیید و به عقب بازنگردید که زیانكار خواهید شد )ای قوم من به سرزمين مقدسی که خداون
ترسیدند و   (دو مرد از ]زمره[ کسانى که ]از خدا[ مى22بیرون بروند ما وارد خواهيم شد )جا آنشویم پس اگر از  بیرون نروند ما هرگز وارد آن نمی جا آنزورمندند و تا آنان از 

(گفتند ای 23منید به خدا توکل کنید )خدا به آنان نعمت داده بود گفتند از آن دروازه بر ايشان ]بتازید و[ وارد شوید که اگر از آن درآمدید قطعا پیروز خواهید شد و اگر مؤ
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(]موسی[ گفت پروردگارا من جز اختیار شخص 24نشینيم ) کنید که ما همين جا مى  موسی تا وقتى آنان در آن ]شهر[ند ما هرگز پای در آن ننهيم تو و پروردگارت برو]ید[ و جنگ
(]خدا به موسی[ فرمود ]ورود به[ آن ]سرزمين[ چهل سال بر ايشان حرام شد ]که[ در بیابان 25خود و برادرم را ندارم پس میان ما و میان این قوم نافرمان جدایی بينداز )

(و داستان دو پسر آدم را به درستى بر ايشان بخوان هنگامى که ]هر یك از آن دو[ قربانيى پیش داشتند پس از 26گروه نافرمانان اندوه مخور )سرگردان خواهند بود پس تو بر 
خود را به سوی  (اگر دست 27پذیرد ) خدا فقط از تقواپیشگان مى   حتُم تو را خواهُ کشت ]هابیل[ گفت  یكی از آن دو پذیرفته شد و از دیگری پذیرفته نشد ]قابیل[ گفت

خواهُ تو با گناه من و گناه خودت   (من مى28ترسم )  کنم تا تو را بكشم چرا که من از خداوند پروردگار جهانیان مى من دراز کنى تا مرا بكشى من دستَ را به سوی تو دراز نمی 
(پس نفس ]اماره[اش او را به قتل برادرش ترغیب کرد و وی را کشت و از 29ران )سزای ستمگ  ]به سوی خدا[ بازگردی و در نتيجه از اهل آتش باشى و این است

 (31زیانكاران شد )

بِِ عَبمدِ ا عفیسماعيل جُ اِ  عَنم 
َ
لحََكَ ا للهِ عَنم أ صم

َ
لَامُ قَالَ: قُلمتُ لَُِ أ سَةَ الَّتِ كَتبََ ا  للهُ عَليَمهِ السَّ ممُقَدَّ رمضَ ال

َ    لةَُمم  للهُ ادمخُلوُا الْم
َ
أ

عَتَ  للهِ قاَلَ إِي وَ ا  كَتَبَهَا لهَُمم   كَانَ  لَاةَ كَانتَم رَکم  هُوَ فَقَالَ إنَِّ الصَّ
َ
خُلوُهَا قاَلَ ثُمَّ ابمتَدَأ ِ عِنمدَ القََدم كَتَبَهَا لهَُمم ثُمَّ بدََا لَُِ لَا يدَم فَجَعَلهََا  للهِ ينم

ِ فَجَعَ  عَتَينم بَعاً. للِممُسَافِرِ وَ زَادَ للِممُقِيمِ رَکم رم
َ
 .11، ح 334/ 1 تفسير العياشلهََا أ

سَهَ الَّتَِ كَتَبَ  اسماعيل جعفی، از امام صادق عليه السلام روايت كرده كه: به ايشان گفتم كه در آيه رمضَ المُقَدَّ
َ
مِ ادمخُلوُا الْ ياَ قَوم

ُّ لةَُمم  ری، به حق آن را برايشان نوشته بود، سپس بر آن شد تا بر آيا واقعاً آن را برای ايشان نوشته بود؟ فرمود: به خدا كه آ …الله
آن پای ننهند. راوی گويد: آن گاه امام، خود سخن آغَز كرد كه: نماز نزد خداوند دو رکعت بود و آن را برای مسافر قرار داد و برای 

 .مقيم دو رکعت افزود و آن را چهار رکعت نمود

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّهُ سُ    للهِ عَنم أ

َ
لِ اأ سَةَ الَّتِ كَتبََ ا  للهِ ئِلَ عَنم قَوم ممُقَدَّ رمضَ ال

َ مَُاَهَا ثُمَّ كَتَبَهَا   ثُمَ   قاَلَ كَتَبَهَا لهَُمم   لةَُمم  للهُ ادمخُلوُا الْم
بمناَئهِِمم فَدَخَلوُهَا وَ ا

َ
مُّ المکِتابِ  للهُ لِْ

ُ
بِتُ وَ عِنمدَهُ أ

 .12، ح 334/ 1 تفسير العياش.  يَممحُو ما يشَاءُ وَ يثُم

سَهَ  از امام صادق عليه السلام در باره آيه رمضَ المُقَدَّ
َ
سئوال شد و ايشان فرمودند: آن را برای ايشان نوشت و آن گاه  ادمخُلوُا الْ

اوست زدود، آن گاه برای فرزندان ايشان نوشت و بر آن پای نهادند و خداوند هر آن چه خواهد، مُو گرداند و يا تثبيت نمايد و نزد 
 .ام الکتاب

ادِقُ  سٌ مََمتُومٌ يََمتِمُ ا:قاَلَ الصَّ
م
ُ كَأ ُ كَمَا قَالَ ا للهُ الَّْوَکلُّ ممُتَوَکلِّ َبُ بهَِا وَ لَا يَفُضُّ خِتَامَهَا إِلاَّ ال  للهِ وَ عََلَ ا  تَعَالََ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ فلََا يشَرم

وُنَ  ممُتَوَكَِّّ ِ ال
مِنِينَ  للهِ وَ عََلَ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ وَ قاَلَ ا  فلَميتَوََکلَّ وُا إنِم كُنمتمُم مُؤم َ   جَعَلَ   فَتوََكََّّ تاَحَ   الَّْوَکلُّ يمَانِ   مِفم ِ

ِ وَ حَقِيقَةُ   الْم
لَ الَّْوَکلُّ يمَانَ قُفم ِ

وَ الْم
م  دِيمُ الشَّّ يثاَرِ تَقم ِ

لُ الْم صم
َ
يثاَرُ وَ أ ِ

ِ الْم
 415مفتاح الْقيقة/  مصباح الشريعة و . ....ءِ  الَّْوَکلُّ

آشامند از آن  اى است كه مهر شده است به مهر پروردگار متعال، پس نمى فرمود: توکل مانند كاسه عليه السلامحضرت صادق 
ُ  فرمايد كنند مگر آنان كه در مرحله توکل هستند.خداوند متعال می جام و مهر آن را باز نمى ممُتَوَكَِّّ ِ ال

باز  . وونَ وَ عََلَ الِله فَلميَتَوَکلَّ
مِنِينَ  للهِ وَ عََلَ ا فرموده است وُا إِنم كُنمتمُم مُؤم

تحقق ايمان مستلزم پس توکل را كُيد ايمان و ايمان را قفل توکل قرار داده است.  فَتوََكََّّ
 به اختيار و مقدم داشتن ديگرى است بر خود ..... و ايثار ايثار
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ادِقِ  بَرُ ا للهُ وَ قَامَ إِلََمهِ سَلممَانُ المفَارسُِِِّ فَقَالَ ا ...: عَنِ الصَّ كم
َ
بَرُ سَمِعمتُ رسَُولَ ا للهُ أ كم

َ
تَا يَقُولُ  للهِ أ ِ وَ إِلاَّ صَمَّ ذُنَينم

ُ ِ الْم بهَِاتَينم
بِسُهُ  حَابهِِ إذِم تةَم صم

َ
جِدِي مَعَ نَفَرٍ مِنم أ خِِ وَ ابمنُ عَميِّ جَالسٌِ فِِ مَسم

َ
حَابِ النَّارِ يرُِيدُونَ قَتملَهُ وَ قَتملَ مَنم  بیَمنمََا أ صم

َ
بِ أ جَمَاعَةٌ مِنم كَِلَ

مِنِينَ  ممُؤم مِيُر ال
َ
ابِ فَوَثبََ إِلََمهِ أ طََّ نَّةُمم هُمم فَهَمَّ بهِِ عُمَرُ بمنُ الْم

َ
شُكُّ إِلاَّ وَ أ

َ
تُ أ بهِِ ثُمَّ جَلََْ بهِِ ا مَعَهُ فَلسَم خَذَ بمَِجَامِعِ ثوَم

َ
رمضَ ثُمَّ وَ أ

َ لْم
بَشَِيَّةَ لوَم لا كِتابٌ مِنَ ا  قاَلَ ياَ ابمنَ صُهَاكَ  دٌ مِنم رسَُولِ ا  سَبقََ  للهِ الْم عَفُ  للهِ وَ عَهم ضم

َ
ناَ أ يُّ

َ
رِيكَ أ

ُ
مَ لَْ قَلُ   تَقَدَّ

َ
َفَتَ إِلََ   ناصِراً وَ أ عَدَداً ثُمَّ الْم

فُوا رحََِْةُمُ ا صََِ
حَابِهِ فَقَالَ انم صم

َ
حَابهُُ  للهِ وَ افَ  للهُ أ صم

َ
خَوَايَ مُوسَی وَ هَارُونُ إِذم قَالَ لَُِ أ

َ
جِدَ إِلاَّ كَمَا دَخَلَ أ ممَسم نمتَ وَ   لَا دَخَلمتُ ال

َ
فَاذمهَبم أ

قمضِ  للهِ لَا دَخَلمتُهُ إلِاَّ لزِِيَارَةِ رسَُولِ ا للهِ وَ ا  رَبُّكَ فقَاتلِا إنَِّا هاهُنا قاعِدُونَ 
َ
وم لِقَضِيَّةٍ أ

َ
قَامَهَا رسَُولُ اأ

َ
ةٍ أ نم  للهِ يهَا فإَِنَّهُ لَا يَُُوزُ بِِجَُّ

َ
أ

كََ  ة.   فِِ   النَّاسُ   يُتَم َ  .135 -134/ 1الاحتجاج حَيرم

 َّ َّ اكبر! اللهَّ اكبر! بخدا سوگند كه من با همين دو گوشم از زبان مبارک رسول خدا صلّى الله سلمان فارسی برخاسته گفت: الله
روزی بيايد كه برادر و پسر عموی من عَّل با جمعى از يارانش  فرمود: میيدم و در صورت خلاف دو گوشم كر باد كه عليه و آلِ شن

، من هيچ شکّ  در مسجد بنشینند، كه ناگاه تعدادی از سگان اهل دوزخ بر آنان يورش آورده و قصد جان او و يارانش را كنند
َّ عليه و آلِ فرمود!! در اينجا عمر خواست به او حْله كند كه حضرت عَّل عليه السّلام  ندارم شما همانهاييد كه رسول خدا صلّى الله
او را از لباس گرفته و بر زمين زد، سپس گفت: ای پسر صُهاک حبشيّه، اگر تقدير الهی و عهد رسول او با من نبود همين الْن بتو 

فهماندم كه كدام يک از ما دو نفر ضعيف تر و بی ياورتر است.سپس حضرت امير عليه السّلام روی به يارانش نموده و فرمود:  می
به خانه هايتان باز گرديد، خدا رحْتتان كند، كه بخدا سوگند هرگز به اين مسجد داخل نشدم مگر به همان شيوه كه دو برادر من 

نمتَ وَ رَبُّكَ فَقاتلِا إِنَّا هاهُنا قاعِدُونَ  ند در حالَ كه اصحاب آن دو بزرگوار گفتند:موسی و هارون داخل آن شهر شد
َ
. فَاذمهَبم أ

َّ عليه و آلِ، يا حلّ مسائل قضائى، داخل نخواهم شد،  سپس فرمود:بخدا سوگند به مسجد جز برای نماز، يا زيارت پيامبر صلّى الله
  عليه و آلِ آن را بپای داشته جايز نیست كه مردم را در حيرت وانهد.زيرا بر حجّتَ كه رسول خدا صلّى اللهَّ 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ِي للهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ اعَنم أ سِ   وَ الََّ كَبََُ   بِيَدِهِ   نَفم ةِ   سَنَََ   لَتََم ةِ باِلمقُذَّ لِ وَ المقُذَّ لِ باِلنَّعم وَ النَّعم مَنم كَانَ قَبملةَُمم حَذم

لَامُ قَالَ حَتََّ لَا  فَرٍ عَليَمهِ السَّ بوُ جَعم
َ
ائِيلَ ثُمَّ قاَلَ أ َ مِهِ   تَُمطِئُونَ طَرِيقَهُمم وَ لَا يَُمطِئةُُمم سُنَّةُ بَِِّ إِسرم رمضَ   مُوسَی لِقَوم

َ مِ ادمخُلوُا الْم يا قوَم
سَةَ الَّتِ كَتبََ ا ممُقَدَّ وا عَليَمهِ وَ كَانوُا سِتَّمِ   لةَُمم  للهُ ال لمفٍ فَقَالوُا فَرَدُّ

َ
خُلهَا حَتََّ يََمرجُُوا مِنمها   يا مُوسیائةَِ أ إنَِّ فِيها قوَمماً جَبَّارِينَ وَ إِنَّا لنَم ندَم

نمعَمَ ا
َ
ينَ يََافوُنَ أ ِ حَدُهُمَا يوُشَعُ بمنُ نوُنٍ  عَليَمهِمَا للهُ فَإنِم يََمرجُُوا مِنمها فإَنَِّا داخِلوُنَ قالَ رجَُلانِ مِنَ الََّ

َ
خَرُ كَالِبُ بمنُ ياَفَنَّا قَالَ وَ هُمَا  أ وَ الْم

هِ فَقَالا  ابَ فَإذِا دَخَلمتمُُوهُ ابمناَ عَمِّ لِِِ   ادمخُلوُا عَليَمهِمُ البم لمفاً وَ سَلَّمَ هَارُونُ وَ ابمنَاهُ وَ يوُشَعُ بمنُ   إِنَّا هاهُنا قاعِدُونَ   إلََِ قَوم
َ
بَعُونَ أ رم

َ
قاَلَ فَعَصَى أ

اهُمُ ا نوُنٍ وَ  مِ المفاسِقِينَ   فَاسِقِيَن فَقَالَ  للهُ كَالِبُ بمنُ ياَفَنَّا فسََمَّ سَ عََلَ المقَوم
م
لِ   فَلا تأَ لِ باِلنَّعم وَ النَّعم هُمم عَصَوما فَکَانَ حَذم نَّ

َ
بَعِيَن سَنَةً لِْ رم

َ
فَتاَهُوا أ

رِ ا للهِ إنَِّ رسَُولَ ا مم
َ
ا قُبِضَ لمَم يةَُنم عََلَ أ بَعِيَن حَتََّ قَامَ  للهِ لمََّ رم

َ
بوُ ذَرٍّ فَمَکَثُوا أ

َ
دَادُ وَ أ ممِقم ُ وَ سَلممَانُ وَ ال سَُينم سََنُ وَ الْم إِلاَّ عَلٌِِّ وَ الْم

 .28، ح 333/ 1تفسير العياش عَلٌِِّ فَقَاتلََ مَنم خَالفََهُ. 

وگند به آن كه جانم در كف اوست، بی شک، سنت های امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: س
شباهت لنگه پايپوش به لنگه ديگرش و ريشه ريشه های پر، تا آن كه راهشان را گم  چون همپیشینان بر شما نيز پياده خواهد شد 
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مِ ادمخُلوُا  ومش گفت:آن گاه امام باقر عليه السلام فرمود: موسی به ق .نةنيد و سنت بنّ اسرائيل شما را به بيراهه نیندازد ياَ قَوم
سَهَ الَّتَِ كَتبََ اللهُّ لةَُمم  رمضَ المُقَدَّ

َ
مًا جَبَّارِينَ وَإِنَّا  و ايشان كه ششصد هزار تن بودند به وی پاسخ دادند: الْ قَالوُا ياَ مُوسَی إِنَّ فِيهَا قَوم

م مِنمهَا فَإِن يََمرجُُوام مِ  َ يََمرجُُوا خُلهََا حَتََّ ُّ عليَمهِمَا ادمخُلوُام عليَمهِمُ   نمهَا فَإِنَّا دَاخِلُونَ لنَ نَّدم نمعمَ الله
َ
ينَ يَََافُونَ أ ِ يةی يوشع  قَالَ رجَُلَانِ مِنَ الََّ
َابَ فَإِذَا دَخَلمتمُُوهُ  بن نون و ديگری كالب بن يافنا بودند و گفت: آن دو پسر عموهای موسی بودند و گفتند: فإَِنَّةُمم ادمخُلوُام عليَمهِمُ البم

مِنِينَ  ؤم وُام إِن كُنتُم مُّ ِّ فَتَوَكََّّ نتَ وَرَبُّکَ فَقَاتلِا إِنَّا هَاهُناَ   غََلِبُونَ وعَََل الله
َ
ا دَامُوام فِيهَا فَاذمهَبم أ بدًَا مَّ

َ
خُلهََا أ  قاَعدُونَ قاَلوُام ياَ مُوسَی إِنَّا لَن نَّدم

و آن چهل هزار تن سرکشی نمودند و هارون و دو فرزندش و يوشع بن نون و كالب بن يافنا  إِنَّا هَاهُناَ قَاعدُونَ  تا آن جا كه فرمايد:
مِ المکَافرِِينَ  نَات يافتند و خداوند آن قوم را فاسقين ناميد سَ عََل المقَوم

م
و ايشان هفتاد سال سرگردان بودند، چرا كه ايشان  فَلَا تأَ
همانا رسول الله صلى الله عليه و آلِ چون رحلت نمود، كسی بر امر  .دندسرکشی نمودند و در شباهت چون دو لنگه كفش بو

خداوند بر پای نبود، مگر عَل و حسن و حسين عليهم السلام و سلمان و مقداد و ابوذر؛ ايشان چهل روز شکيبا بودند تا آن كه عَل 
 .عليه السلام به پای خواست و با مَالفان خود جنگيد

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
لمََ عَنمهُ قاَلَ: قاَلَ أ سم

َ
َنِ بمنِ أ ثمبتََ   قَتَلَ   مَنم عَنم عَبمدِ الرَّحْم

َ
داً أ مِناً مُتَعَمِّ تُولُ   للهُ ا  مُؤم ممَقم نوُبِ وَ برَِئَ ال يعَ الَُّ   تَعَالََ عَليَمهِ جَمِ

لُ ا م   تَعَالََ  للهِ مِنمهَا وَ ذَلكَِ قَوم نم تَبوُءَ بإِثِ
َ
رِيدُ أ

ُ
حابِ النَّارأ صم

َ
ممِكَ فَتکَُونَ مِنم أ  .9، ح 328ثواب الْعمال/  .مِي وَ إثِ

عبد الرحْن بن اسلم گويد، امام باقر عليه السلام فرمودند: كسی كه م.منّ را بعمد بةشد خداوند همه گناهان را بر او 
نم تَبُوءَ است داردو اين قول خدای متعال نويسد و از مقتول برمی می

َ
رِيدُ أ

ُ
حابِ النَّار أ صم

َ
 .بإِِثممِي وَ إِثممِكَ فَتکَُونَ مِنم أ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
كَلَ  ......قَالَ:عَنم أ

َ
ا أ مٌ ثُ   مِنَ   آدَمُ   لمََّ

َ
تُهُ توَمأ خم

ُ
مٌ ثُمَّ وُلَِ قَابِيلُ وَ أ

َ
تُهُ توَمأ خم

ُ
رمضِ فَوُلَِ لَُِ هَابِيلُ وَ أ

َ بِطَ إِلََ الْم هم
ُ
جَرَةِ أ مَّ إِنَّ الشَّ

بَاناً وَ كَانَ هَابِيلُ صَاحِبَ غَنمٍَ وَ كَانَ قَابِيلُ صَاحِبَ زَرمعٍ آ بَا قُرم نم يُقَرِّ
َ
مَرَ هَابِيلَ وَ قَابِيلَ أ

َ
فمضَلِ غَنمَِهِ وَ  دَمَ أ

َ
فَقَرَّبَ هَابِيلُ كَبمشاً مِنم أ

دمخَلَ بیَمتَهُ 
َ
لُ ا قرََّبَ قاَبِيلُ مِنم زَرمعِهِ مَا لمَم يةَُنم يَنمقََ كَمَا أ بَانُ قاَبِيلَ وَ هُوَ قَوم بَانُ هَابِيلَ وَ لمَم يُتقََبَّلم قُرم    للهِ فَتقُُبِّلَ قرُم

َ
وَ اتملُ عَليَمهِمم نَبأَ

خَرِ  حَدِهِما وَ لمَم يُتقََبَّلم مِنَ الْم
َ
باناً فَتقُُبِّلَ مِنم أ با قرُم قَِّ إذِم قرََّ   ابمَِّم آدَمَ باِلْم

م
بَانُ يأَ  .2، ح 213/ 1كمال الين و تمام النعمة  ....كُلهُُ النَّاروَ كَانَ المقُرم

و چون آدم از درخت خورد، به زمين فرو فرستاده شد و برای او فرزندش هابيل و خواهر .......امام باقر عليه السلام فرمود: 
را دستور داد تا قربانی ای پیشکش كنند همتايش و بعد قابيل و خواهر همتايش زاده شدند. آن گاه آدم عليه السلام، هابيل و قابيل 

و هابيل، گوسفندانی داشت و قابيل، زمين كشاورزی داشت و هابيل قوچی از بهتَين گوسفندانش را قربانی نمود و قابيل از كشت 
وَاتملُ  رمايد:خود، مُصولی پاک نشده را تقديم نمود و قربانی هابيل پذيرفته شد و قربانی قابيل، مردود گشت؛ آن جا كه خداوند ف

حَدِهِمَا وَلمَم يُتقََبَّلم مِنَ الْخَرِ 
َ
بَاناً فَتقُُبِّلَ مِن أ بَا قُرم قَِّ إِذم قَرَّ  ابمنَّم آدَمَ باِلْم

َ
ممُتَّقِينَ عليَمهِمم نَبَأ ُّ مِنَ ال مَا يَتَقَبَّلُ الله تُلَنَّکَ قَالَ إِنَّ قم

َ
. قربانی   قَالَ لَْ

 .......را آتش خورد

بِِ 
َ
فَرٍ عَنم أ َهُودِ عََلَ يدََيم عَلٍِِّ  : جَعم سُ الَم

م
لمََ رَأ سم

َ
مِنِينَ   قُتِلَ   مُقِيماً حَتََّ   يزََلم   مِنم سَاعَتِهِ وَ لمَم وَ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
خِذَ ابمنُ   أ

ُ
وَ أ

سََنِ  للهُ مُلمجَمٍ لعََنَهُ ا َهُودِ حَتََّ وَقَفَ عََلَ الْم سُ الَم
م
بَلَ رَأ قم

َ
لَُِ وَ ابمنُ مُلمجَمٍ لعََنَهُ ا وَ النَّاسُ فَأ تُلمهُ  للهُ حَوم دٍ اقم باَ مَُُمَّ

َ
َ يدََيمهِ فَقَالَ لَُِ ياَ أ بَينم
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نمزِلتَم عََلَ مُوسَی  للهُ قَتَلهَُ ا
ُ
يمتُ فِِ المکُتُبِ الَّتِ أ

َ
ظَمُ عِنمدَ افإَِنِِّ رَأ عم

َ
نَّ هَذَا أ

َ
ماً مِنِ ابمنِ آدَمَ  للهِ أ خِيهِ وَ مِنَ المقُدَارِ  عَزَّ وَ جَلَّ جُرم

َ
قَاتلِِ أ

قِرِ ناَقَةِ ثَمُودَ.   58، ح 382/ 2 الْصالََ

مسلمان شد و در شهر كوفه بود كه عَل به  عليه السلامرأس الْالوت همان ساعت به دست عَل امام باقر عليه السلام فرمود:...
آمد. امام حسن را ديد ايستاده  عليه السلام ضَبت شمشير ابن ملجم كشته شد. چون اين خبر به رأس الْالوت رسيد به سرای عَل

بةشاد و ابن ملجم دست بسته نزد ويست، رأس الْالوت نگاه ژرفی بدو افکند و گفت ای ابا مُمد بود او را بةش كه خدايش 
اشتَ  كه آنام گناه وی نزد خدا از فرزند آدم كه برادر خود را كشت و فرود آمده خواندهعليه السلام هايى كه به موسی  من در نامه

.ثمود را پی كرد بیشتَ است

 31 - 41    الَائدَّ

  لُل فَبَعَثَ ا
َ

ارِي سَوْءَةَ أ یَهُ کَیْفَ يََُ رْضِ لِیُرِ وَارِيَ سَوْءَةَ غُرَابًا یَِّْحَثُ فِِ الَْْ
ُ

كُونَ مِثْلَ هَذَا الْغُرَابِ فَأ
َ

نْ أ
َ

زْتُ أ عَجَ َ
خِیهِ قَالَ یَا وَیْلَتَا أ

ادِمِيَن  َُ مِنَ النَّ صَِّْ َ
خِي فَأ

َ
هُ مَنْ قَتَلَ نَ 31﴿ أ نَّ

َ
 بَنِِّ إِسْرَائِیلَ أ

َ
جْلِ ذَلِكَ کَتَبْنَا عََل

َ
ا قَتَلَ ﴾ مِنْ أ َ نمَّ

َ
رْضِ فَكَأ وْ فَسَادٍ فِِ الَْْ

َ
فْسًا بِغَیْرِ نَفْسٍ أ

 َّ ُ
ْ رُسُلُنَا بِالْبَيِنَاتِ ثُ یعًا وَلَقَدْ جَاءَتَْهُ اسَ جَمِ حْیَا النَّ

َ
ا أ َ نمَّ

َ
حْیَاهَا فَكَأ

َ
یعًا وَمَنْ أ اسَ جَمِ رْضِ لََسُْ النَّ ْ بَعْدَ ذَلِكَ فِِ الَْْ ﴾ 32﴿ رِفُونَ  إِنَّ کَثِیًرا مِنِْهُ

ذِینَ يُحَارِبُونَ ا ا جَزَاءُ الَّ َ رْجُلُهُمْ مِ  لَل إِنمَّ
َ

یْدِيِهِْ وَأ
َ

عَ أ وْ تُقَطَّ
َ

بُوا أ لَّ وْ يَُُ
َ

لُوا أ نْ يُقَتَّ
َ

رْضِ فَسَادًا أ وْ یُنْفَوْا وَرَسُولَهُ وَيَسْعَوْنَ فِِ الَْْ
َ

نْ خِلَافٍ أ
مْ فِِ اآْخخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيٌم  نْیَا وَلََُ مْ خِزْيٌ فِِ الدُّ رْضِ ذَلِكَ لََُ نَّ ا33﴿ مِنَ الَْْ

َ
ْ فَاعْلَمُوا أ

نْ تَقْدِرُوا عَلَيْْهِ
َ

ذِینَ تَابُوا مِنْ قَبْلِ أ  لَل ﴾إِلاَّ الَّ
قُوا ا34غَفُورٌ رَحِيٌم﴿ ذِینَ آمَنُوا اتَّ ا الَّ َ يُُّّ

َ
كُمْ تُفْلِحُونَ  لَل ﴾یَا أ  35﴿ وَابْتَغُوا إِلَیْهِ الْوَسِیلَةَ وَجَاهِدُوا فِِ سَبِیلِهِ لَعَلَّ

َ
ذِینَ کَفَرُوا لَوْ أ مْ ﴾ إِنَّ الَّ نَّ لََُ

ْ وَلََُ  مِ الْقِیَامَةِ مَا تُقُبِلَ مِنِْهُ یعًا وَمِثْلَهُ مَعَهُ لِیَفْتَدُوا بِهِ مِنْ عَذَابِ يََْ رْضِ جَمِ ليٌِم مَا فِِ الَْْ
َ

ارِ وَمَا 36﴿ مْ عَذَابٌ أ رُجُوا مِنَ النَّ نْ يَخْ
َ

﴾یُرِیدُونَ أ
مْ عَذَابٌ مُقِيٌم﴿هُُْ  ارِجِيَن مِنْهَا وَلََُ ا کَسَبَا نَكَالًا مِنَ ا37بِخَ مَا جَزَاءً بَِ یْدِيَُُّ

َ
ارِقَةُ فَاقْطَعُوا أ ارِقُ وَالسَّ  ﴾38﴿ عَزِیزٌ حَكِيٌم  لُل وَا لِل ﴾ وَالسَّ

َُ فَإِنَّ ا صْلَ َ
وبُ عَلَیْهِ إِنَّ ا لَل فَمَنْ تَابَ مِنْ بَعْدِ ظُلْمِهِ وَأ نَّ ا39﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل يَتُ

َ
لَمْ تَعْلََْ أ

َ
رْضِ یُعَذِبُ مَنْ  لَل ﴾أ مَاوَاتِ وَالَْْ لَهُ مُلْكُ السَّ

 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لُل فِرُ لَِنَْ يَشَاءُ وَايَشَاءُ وَیَغْ 
َ

 ﴾41﴿ عََل

د كاوید تا به او نشان دهد چگونه جسد برادرش را پنهان کند ]قابیل[ گفت وای بر من آیا عاجزم که مثل این زاغ باشم تا جس پس خدا زاغی را برانگيخت که زمين را مى 
(از این روی بر فرزندان اسرائیل مقرر داشتيم که هر کس کسى را جز به قصاص قتل یا ]به کیفر[ فسادی در زمين بكشد 31برادرم را پنهان کنم پس از ]زمره[ پشيمانان گردید )

ده داشته است و قطعا پیامبَان ما دلایل آشكار برای آنان آوردند چنان است که گویی همه مردم را کشته باشد و هر کس کسى را زنده بدارد چنان است که گویی تَام مردم را زن
کوشند جز این  جنگند و در زمين به فساد مى  (سزای کسانى که با ]دوستداران[ خدا و پیامبَ او مى 32روی مى کنند )  ]با این همه[ پس از آن بسیاری از ايشان در زمين زیاده

یكدیگر بریده شود یا از آن سرزمين تبعید گردند این رسوایی آنان در دنیاست و در   ردند یا دست و پايشان در خلاف جهتنیست که کشته شوند یا بر دار آويخته گ
(ای کسانى که 34یابید توبه کرده باشند پس بدانید که خدا آمرزنده مهربان است )  (مگر کسانى که پیش از آنكه بر ايشان دست33آخرت عذابى بزرگ خواهند داشت )
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در  چه آن(در حقیقت کسانى که کفر ورزیدند اگر تَام 35اید از خدا پروا کنید و به او ]توسل و[ تقرب جویید و در راهش جهاد کنید باشد که رستگار شوید )  يمان آوردها
شود و عذابى پر درد خواهند  ه نمی زمين است برای آنان باشد و مثل آن را ]نیز[ با آن ]داشته باشند[ تا به وسیله آن خود را از عذاب روز قیامت بازخرند از ايشان پذیرفت

  کرده چه آن(و مرد و زن دزد را به سزای 37پایدار خواهد بود ) خواهند که از آتش بیرون آیند در حالى که از آن بیرون آمدنى نیستند و برای آنان عذابى  (مى36داشت )
پذیرد که خدا  کردنش توبه کند و به صلاح آید خدا توبه او را مى   (پس هر که بعد از ست38َاند دستشان را به عنوان کیفری از جانب خدا ببَید و خداوند توانا و حكيم است )

بخشد و خدا بر هر چیزی  کند و هر که را بخواهد مى  ی که فرمانروایی آسَانها و زمين از آن خداست هر که را بخواهد عذاب مى ا  (مگر ندانسته39آمرزنده مهربان است )
 (41تواناست )

بِِ عَبمدِ ا
َ
عَامُ  للهِ عَنم أ مِنٍ   قاَلَ: لَِْطم حَبُ   مُؤم

َ
ِ حِجَجٍ قاَلَ قُلم   عِتمقِ   مِنم   إِلََِ   أ

ِ رِقاَبٍ وَ عَشرم
ِ حِجَجٍ قاَلَ عَشرم

ِ رِقاَبٍ وَ عَشرم
تُ عَشرم

وم تدَُلُّونهَُ فَيَجِِ 
َ
عِمُوهُ مَاتَ أ ُ إِنم لمَم تُطم مِناً  فَقَالَ ياَ نصََم يَا مُؤم حم

َ
ُ مَنم أ لَةِ ناَصِبٍ ياَ نصََم

َ
أ ٌ لَُِ مِنم مَسم ممَومتُ خَيرم لُُِ وَ ال

َ
أ نَّما ءُ إِلََ ناَصِبٍ فَیسَم

َ
فکََأ

ياَ النَّاسَ  حم
َ
يعاً أ يَیمتمُُوهُ.  جَمِ حم

َ
تمُُوهُ فَقَدم أ عَمم طم

َ
مَتُّمُوهُ وَ إِنم أ

َ
عِمُوهُ فَقَدم أ  .23، ح 234/ 2الکافِ فإَنِم لمَم تُطم

فرمود: اطعام دادن بيک مؤ من نزد من مُبوبتَ است از آزاد كردن ده بنده و گزاردن ده حج ،  عليه السلامامام صادق 
رود و از او  مینزد ناصبی  سازيد، زيرا او میميرد يا زبونش  می! فرمود: ای نصَ اگر شما طعامش ندهيد عرضکردم : ده بنده و ده حج ؟

يعاً كند، و مردن برايش از سؤ ال كردن از ناصبی بهتَ است ، ای نصَ هر كه مؤ منّ را زنده كند،  میسؤ ال  يَا النَّاسَ جَمِ حم
َ
نَّما أ

َ
،  فکََأ

 .را كشته ايد و اگر اطعامش كنيد او را زنده كرده ايدو اگر باو اطعام نةنيد، او 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُ ا فِقَالَ:  للهِ عَنم أ سٍ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قَوم ِ نَفم ساً بغَِيرم ياَ   مَنم قَتلََ نَفم حم

َ
نَّما أ

َ
ياها فکََأ حم

َ
يعاً وَ مَنم أ نَّما قَتلََ النَّاسَ جَمِ

َ
فکََأ

يعاً  رجََهَا مِنم   قاَلَ مَنم  النَّاسَ جَمِ خم
َ
رجََهَا مِنم هُدًى إِلََ ضَلَالٍ فَقَدم قَتَلهََا..   هُدًى  إلََِ   ضَلَالٍ   أ خم

َ
يَاهَا وَ مَنم أ حم

َ
مَا أ نَّ

َ
 .1، ح 213/ 2الکافِ فکََأ

رمضِ  عليه السلام در باره آيه صادقامام 
َ
وم فسََادٍ فِِ الْ

َ
سٍ أ ِ نَفم سًا بغَِيرم مَا  مَن قَتَلَ نَفم نَّ

َ
ياَهَا فَکَأ حم

َ
يعا وَمَنم أ مَا قَتَلَ النَّاسَ جَمِ نَّ

َ
فَکَأ

يعا  ياَ النَّاسَ جَمِ حم
َ
فرمود: هر كس نفسی را از گمگشتگی به رهيافتگی آورد، گويا آن را زنده كرده و هر كس نفسی را از رهيافتگی  ..أ

 .به گمگشتگی بةشاند، به حق آن را كشته است

مِ المقِيَامَةِ وَ مَنِ مَ  النَّبُِّْ  عَنم  رُ مَنم عَمِلَ بهَِا إِلََ يوَم جم
َ
رُهَا وَ أ جم

َ
تَنَّ بسُِنَّةِ حَقٍّ كَانَ لَُِ أ تَنَ   نِ اسم وِزمرهَُا وَ   عَليَمهِ   كَانَ   بسُِنَّةِ باَطِلٍ   اسم

 .314/ 1الاحتجاج .  وِزمرُ مَنم عَمِلَ بهَِا إِلََ يوَمم

و هر كس سنّت حقّ و درستَ را پايه گذاری نمايد، پاداش آن برای همو است، و اجر هر   فرموده:رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ
كه عمل بدان كند نيز تا روز قيامت برای او خواهد بود، و هر كه سنّت گذار باطلى باشد، بار گناه آن بر دوش خود اوست، و گناه 

 .د بودهر كه مرتةب آن شود نيز تا روز قيامت بر دوش او خواه

ةُ مِنم  للهِ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ ا عَنِ الرِّضَا عَنم آباَئهِِ  ئمَِّ
َ ِ   الْم سَُينم ِ الْم

طَاعَهُمم   مَنم   وُلم
َ
طَاعَ   أ

َ
 للهَ وَ مَنم عَصَاهُمم فَقَدم عَصَى ا  للهَ ا  فَقَدم أ

موسَِيلةَُ إِلََ ا موُثمقََ وَ هُمُ ال وَةُ ال .  للهِ هُمُ المعُرم  .211، ح 58/ 2 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضاعَزَّ وَ جَلَّ

باشند، و امامان و پیشوايان همگی از فرزندان حسين می:فرمودروايت رسول خدا صلى اللهَّ عليه و آلِ امام رضا از پدرانشان از 
را عزّ و جلّ معصيت كرده است، و  هر كس ايشان را فرمان برد خدای را اطاعت كرده، و هر كس نافرمانی آنان كند خدای
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 .ايشانند چنگاويز مُةم و دستگيره استوار، و اينانند راهنمای بسوی خداوند عزّ و جلّ 

 

فَرٍ  باَ جَعم
َ
تُ أ بِِ بصَِيٍر قَالَ: سَمِعم

َ
دَاءُ عَلٍِِّ هُمُ   يَقُولُ عَنم أ عم

َ
ونَ   أ ُ ممُخَلَّْ ، 311/ 1تفسير العياش . بِخارجِِيَن مِنمهاوَ ما هُمم   للهُ النَّارِ قاَلَ ا  فِِ   ال

 .133ح 

وَ فرمايد كند كه فرمودند: دشمنان عَل عليه السلام در آتش جاودانه اند، خداوند میابی بصير از امام باقر عليه السلام نقل می
 ما هُمم بِخارجِِيَن مِنمها.

  41 - 51    الَائدَّ

سُولُ لَا يَحْزُنْكَ  ا الرَّ َ يُُّّ
َ

ذِ یَا أ ْ وَمِنَ الَّ فْوَاهِهِمْ وَلَمْ تُؤْمِنْ قُلُوبُِّهُ
َ

ا بِأ ذِینَ قَالُوا آمَنَّ ذِینَ يُسَارِعُونَ فِِ الْكُفْرِ مِنَ الَّ اعُونَ الَّ ینَ هَادُوا سَََّ
تُوكَ يُحَرِفُونَ الْكَلََِ مِنْ بَعْدِ مَوَاضِعِهِ يَقُ 

ْ
اعُونَ لِقَوْمٍ آخَرِینَ لَمْ یَأ كَذِبِ سَََّ هُ فَاحْذَرُوا وَمَنْ لِِْ ذُوهُ وَإِنْ لَمْ تُؤْتَوْ تَُْ هَذَا فَخُ وتَِ

ُ
ولُونَ إِنْ أ

لِكَ لَهُ مِنَ ا لُل یُرِدِ ا ذِینَ لَمْ یُرِدِ ا لِل فِتْنَتَهُ فَلَنْ تََْ ولَئِكَ الَّ
ُ

مْ فِِ اآْخ  لُل شَیْئًا أ نْیَا خِزْيٌ وَلََُ مْ فِِ الدُّ ْ لََُ نْ یُطَهِرَ قُلُوبَِّهُ
َ

﴾ 41﴿ خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيٌم أ
 ْ ْ وَإِنْ تُعْرِضْ عَنِْهُ عْرِضْ عَنِْهُ

َ
وْ أ

َ
ْ أ حتِْ فَإِنْ جَاءُوكَ فَاحْكُُْ بَیْنَِهُ لُونَ لِِسُّ كاَّ

َ
كَذِبِ أ اعُونَ لِِْ وكَ شَیْئًا وَإِنْ حَكَمْتَ فَاحْكُُْ سَََّ رُّ  فَلَنْ يََُ
ْ بِالْقِسْطِ إِنَّ ا بُّ الَْقُْسِطِيَن  لَل بَیْنَِهُ وْرَاةُ فِیهَا حُكُُْ ا42﴿ يُحِ ولَئِكَ  لِل ﴾ وَکَیْفَ يُحَكِمُونَكَ وَعِنْدَهُُُ التَّ

ُ
وْنَ مِنْ بَعْدِ ذَلِكَ وَمَا أ وَلَّ َّ يَتَ ُ

ثُ
ذِینَ هَادُوا وَ 43﴿ بِالَْؤُْمِنِيَن  سْلَمُوا لَِِّ

َ
ذِینَ أ ونَ الَّ بِیُّ ا النَّ وْرَاةَ فِیهَا هُدًی وَنُُرٌ يَحْكُمُ بِهَ نْزَلْنَا التَّ

َ
ا أ ا اسْتُحْفِظُوا مِنْ ﴾إِنَّ حْبَارُ بَِ ونَ وَالَْْ انِیُّ بَّ الرَّ

نْ وَكَانُُا عَلَیْ  لِل کِتَابِ ا
َ

ا أ نًا قَلِیلًا وَمَنْ لَمْ يَحْكُمْ بَِ َ ََ وا بِآیَاتِي  اسَ وَاخْشَوْنِ وَلَا تشَْتَرُ شَوُا النَّ ولَئِكَ هُُُ  لُل زَلَ اهِ شُهَدَاءَ فَلَا تَخْ
ُ

فَأ
نَّ النَّ 44﴿ الْكَافِرُونَ 

َ
ْ فِیهَا أ

رُوحَ ﴾ وَکَتَبْنَا عَلَيْْهِ ذُنِ وَالسِنَّ بِالسِنِ وَالْجُ ذُنَ بِالُْْ نْفِ وَالُْْ نْفَ بِالَْْ فْسِ وَالْعَيْنَ بِالْعَيْنِ وَالَْْ فْسَ بِالنَّ
نْزَلَ ا

َ
ا أ ارَةٌ لَهُ وَمَنْ لَمْ يَحْكُمْ بَِ قَ بِهِ فَهُوَ کَفَّ دَّ الَِوُنَ  لُل قِصَاصٌ فَمَنْ تَصَ ولَئِكَ هُُُ الظَّ

ُ
 آثَارِهُِْ بِعِیسَى ابْنِ مَرْیَمَ مُصَدِقًا لَِاَ 45﴿ فَأ

َ
یْنَا عََل ﴾وَقَفَّ

یلَ فِیهِ هُدًی وَنُُرٌ وَمُصَدِقًا لَِاَ بَيْنَ یَدَیْهِ مِنَ التَّ  نْجِ نَاهُ الِْْ وْرَاةِ وَآتَِْ قِيَن  وْرَاةِ وَهُدًیبَيْنَ یَدَیْهِ مِنَ التَّ مُتَّ هْلُ 46﴿ وَمَوْعِظَةً لِِْ
َ

﴾وَلْيَحْكُمْ أ
نْزَلَ ا

َ
ا أ یلِ بَِ نْجِ نْزَلَ ا لُل الِْْ

َ
ا أ ولَئِكَ هُُُ الْفَاسِقُونَ  لُل فِیهِ وَمَنْ لَمْ يَحْكُمْ بَِ

ُ
نْزَلْنَا إِلَیْكَ الْكِتَابَ بِالْحَقِ مُصَدِقًا لَِاَ بَيْنَ یَدَیْهِ مِنَ 47﴿ فَأ

َ
﴾ وَأ

نْزَلَ ا
َ

ا أ ْ بَِ یْمِنًا عَلَیْهِ فَاحْكُُْ بَیْنَِهُ ا جَاءَكَ مِنَ الْحَقِ لِكُلٍّ جَعَلْنَا مِنْكُمْ شِرْعَ  لُل الْكِتَابِ وَمَُُ هْوَاءَهُُْ عَمَّ
َ

بِعْ أ ةً وَمِنْهَاجًا وَلَوْ شَاءَ وَلَا تَََّ
اتِ إِلَى ا لُل ا یْرَ ةً وَاحِدًََّ وَلَكِنْ لِیَبْلُوَكُمْ فِِ مَا آتَاكُمْ فَاسْتَبِقُوا الْخَ مَّ

ُ
عَلَكُمْ أ تَلِفُونَ  لِل لَجَ ا کُنْتَُْ فِیهِ تَخْ یعًا فَیُنَبِئُكُمْ بَِ ﴾ 48﴿ مَرْجِعُكُُْ جَمِ

نْزَلَ ا
َ

ا أ ْ بَِ نِ احْكُُْ بَیْنَِهُ
َ

نْزَلَ ا لُل وَأ
َ

نْ يَفْتِنُوكَ عَنْ بَعْضِ مَا أ
َ

هْوَاءَهُُْ وَاحْذَرْهُُْ أ
َ

بِعْ أ ا یُرِیدُ ا لُل وَلَا تَََّ َ نمَّ
َ

وْا فَاعْلََْ أ لَّ يبَهُمْ  لُل إِلَیْكَ فَإِنْ تَوَ نْ يُُِ
َ

أ
ْ وَإِنَّ 

اسِ لَفَاسِقُونَ  بِبَعْضِ ذُنُُبِِّهِ حْسَنُ مِنَ ا49﴿ کَثِیًرا مِنَ النَّ
َ

غُونَ وَمَنْ أ ةِ يَْ اهِلِیَّ فَحُكْمَ الْجَ َ
 ﴾51حُكْمًا لِقَوْمٍ يَُقِنُونَ﴿ لِل ﴾أ
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ورزند تو را غمگين نسازند ]چه[ از آنانكه با زبان خود گفتند ايمان آوردیم و حال آنكه دلَايشان ايمان نیاورده بود و ]چه[ از  شتاب مى ای پیامبَ کسانى که در کفر 
ند خبَچینى ]=جاسوسی[ مى کنند ا  ای[ برای تكذیب ]تو بیابِد[ و برای گروهی دیگر که ]خود[ نزد تو نیامده  سپارند ]تا بهانه  يُّودیان ]آنان[ که ]به سخنان تو[ گوش مى

گویند اگر این ]حكُ[ به شما داده شد آن را بپذیرید و اگر آن به شما داده نشد پس دوری کنید و هر که را خدا بخواهد به فتنه   کلمات را از جاهای خود دگرگون مى کنند ]و[ مى
نند که خدا نخواسته دلَايشان را پاك گرداند در دنیا برای آنان رسوایی و در آخرت عذابى بزرگ آید اینا درافكند هرگز در برابر خدا برای او از دست تو چیزی بر نمی 

خورند پس اگر نزد تو آمدند ]یا[ میان آنان داوری کن یا از ايشان روی برتاب و اگر از آنان روی برتابى  پذیرا و شنوای دروغ هستند ]و[ بسیار مال حرام مى (41خواهد بود )
دهند با   و چگونه تو را داور قرار مى(42کنى پس به عدالت در میانشان حكُ کن که خداوند دادگران را دوست مى دارد )  به تو نخواهند رسانید و اگر داوری مى هرگز زیانى

ما تورات را که در آن (43ن مؤمن نیستند )سپس آنان بعد از این ]طلب داوری[ پشت مى کنند و ]واقعا[ آنا  آنكه تورات نزد آنان است که در آن حكُ خدا ]آمده[ ست
از کتاب  چه آنانشمندان به سبب رهنمود و روشنایی بود نازل کردیم پیامبَانى که تسليم ]فرمان خدا[ بودند به موجب آن برای يُّود داوری میكردند و ]همچنين[ الَیون و د

خدا نازل کرده داوری  چه آنز من بترسید و آیات مرا به بهای ناچیزی مفروشید و کسانى که به موجب خدا به آنان سپرده شده و بر آن گواه بودند پس از مردم نترسید و ا
بر و در ]تورات[ بر آنان مقرر کردیم که جان در مقابل جان و چشم در برابر چشم و بینى در برابر بینى و گوش در برابر گوش و دندان در برا(44اند آنان خود كافرانند )  نكرده

خدا نازل کرده  چه آنباشد و زخمها ]نیز به همان ترتِب[ قصاصَّ دارند و هر که از آن ]قصاص[درگذرد پس آن کفاره ]گناهان[ او خواهد بود و کسانى که به موجب   ن مىدندا
 که تورات را که پیش از او بود تصدیق داشت و به و عیسى پسر مریم را به دنبال آنان ]=پیامبَان دیگر[ درآوردیم در حالى(45اند آنان خود ستمگرانند )  داوری نكرده

 چه آنو اهل انجیل باید به (46کننده تورات قبل از آن است و برای پرهیزگاران رهنمود و اندرزی است )  او انجیل را عطا کردیم که در آن هدایت و نُری است و تصدیق
و ما این کتاب ]=قرآن[ را به حق به سوی تو فرو فرستادیم در (47ل کرده حكُ نكنند آنان خود نافرمانند )خدا ناز چه آنخدا در آن نازل کرده داوری کنند و کسانى که به 

خدا نازل کرده حكُ کن و از هواهايشان ]با دور شدن[ از حقَّ که به سوی تو آمده پیروی  چه آنکننده کتابهای پیشين و حاكم بر آنهاست پس میان آنان بر وفق   حالى که تصدیق
به شما داده است بیازماید  چه آنداد ولى ]خواست[ تا شما را در   شما را یك امت قرار مى  خواست  ایم و اگر خدا مى  كن برای هر یك از شما ]امتها[ شریعت و راه روشنى قرار دادهم

و (48آن اختلاف میكردید آگاهتان خواهد کرد ) در چه آنپس در كارهای نیك بر یكدیگر سبقت گیرید بازگشت ]همه[ شما به سوی خداست آنگاه در باره 
خدا بر تو نازل کرده به فتنه دراندازند  چه آنخدا نازل کرده داوری کن و از هواهايشان پیروی مكن و از آنان برحذر باش مبادا تو را در بخشى از  چه آنمیان آنان به موجب 

اند و  آیا خواستار حكُ جاهلیت(49ای از گناهانشان برساند و در حقیقت بسیاری از مردم نافرمانند )  ]سزای[ پارهخواهد آنان را فقط به   پس اگر پشت کردند بدان که خدا مى
 (51برای مردمى که يقين دارند داوری چه کسى از خدا بهتر است )

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا مَا فَرَضَ   للهِ عَنم أ مَّ

َ
يمَانِ   مِنَ   المقَلمبِ   عََلَ   :فَأ ِ

ِ   الْم نم لَا إلََِِ إلِاَّ افَالْم
َ
لِيمُ بأِ دُ وَ الرِّضَا وَ التَّسم رِفَةُ وَ المعَقم ممَعم دَهُ  للهُ قمرَارُ وَ ال وحَم

يكَ لَُِ إِلَهاً وَاحِداً لمَم يَتَّخِذم  داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ  صاحِبَةً وَ لا وَلَاً لَا شَِْ نَّ مُُمََّ
َ
ِقمرَارُ بمَِا جَاءَ مِنم  وَ أ

وم كِتَابٍ  للهِ عِنمدِ اوَ الْم
َ
مِنم نبٍَِّْ أ

لُ ا للهُ فذََلكَِ مَا فرََضَ ا رِفَةِ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُوَ قَوم ممَعم قِمرَارِ وَ ال رهَِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عََلَ المقَلمبِ مِنَ الْم كم
ُ
يمانِ   إِلاَّ مَنم أ ِ

مَئٌِِّ باِلْم وَ لةِنم   وَ قلَمبهُُ مُطم
حَ باِلمةُ  راً مَنم شََْ رِ صَدم رِ ا  وَ قاَلَ  فم لا بذِِكم

َ
مَئُِِّ المقُلوُبُ  للهِ أ ينَ   تَطم ِ مِنم قلُوُبُهُمم وَ قاَلَ الََّ فموَاهِهِمم وَ لمَم تؤُم

َ
إِنم تُبمدُوا ما فِِ   وَ قاَلَ   آمَنُوا بأِ

نمفُسِةُمم 
َ
وم تَُمفُوهُ   أ

َ
فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ يُ   للهُ يَُاسِبمةُمم بهِِ ا  أ بُ مَنم يشَاءُ فَيغَم قِمرَارِ وَ  للهُ فذََلكَِ مَا فرََضَ ا عَذِّ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ المقَلمبِ مِنَ الْم

يمَان ِ
سُ الْم

م
رِفَةِ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ هُوَ رَأ ممَعم  ،35 -34/ 2الکافِ   ال

از ايمان بر دل واجب گشته ، اقرار و شناسائى و تصميم و رضايت و تسليم است  چه آناما امام صادق عليه السلام فرمودند:
باينکه شايسته پرسشی جز خدای يگانه بی شْيک نیست ، او معبوديست يةتا كه همسر و فرزند نگرفته و اينکه مُمد بنده و 

خدا از اقرار و  چه آناز پيغمبر يا كتاب . اينست از جانب خدا آمده ،  چه آنفرستاده اوست صلوات الله عليه و آلِ و اقرار نمودن ب
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كمرهَِ معرفت بر دل واجب ساخته و اين عمل دل است و همين است قول خدای عزوجل : 
ُ
يمانِ   إلِاَّ مَنم أ ِ

مَئٌِِّ باِلْم وَ لةِنم   وَ قَلمبُهُ مُطم
راً  رِ صَدم حَ باِلمةُفم رِ الِله   و فرمايد  مَنم شََْ لا بذِِكم

َ
مَئُِِّ المقُلُوبُ أ مِنم قُلوُبُهُمم  و فرمايد  تَطم فموَاهِهِمم وَ لمَم تؤُم

َ
ينَ آمَنُوا بأِ ِ إِنم تُبمدُوا  و فرمايد الََّ

نمفُسِةُمم 
َ
وم تَُمفُوهُ   ما فِِ أ

َ
بُ مَنم يشَاءُ   يَُاسِبمةُمم بهِِ اللهُ   أ فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ يُعَذِّ و معرفت بر دل واجب خدا از اقرار  چه آناينست  فَيَغم

 .ساخته و اين عمل دلست و سر ايمان

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
وََارِحِ   المقَلمبِ   عََلَ   وَ فرََضَ :قال أ مِيُر الْم

َ
يهِِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ   وَ هُوَ أ

م
رِهِ وَ رَأ مم

َ
دُرُ عَنم أ هَمُ وَ تصَم قِلُ وَ تَفم ي بهِِ تَعم ِ إلِاَّ   الََّ

رهَِ  كم
ُ
يمانِ مَنم أ ِ

مَئٌِِّ باِلْم مِنم قُلوُبُهُمم فَقَا  وَ قلَمبهُُ مُطم فموَاهِهِمم وَ لمَم تؤُم
َ
يمَانَ بأِ ِ

طُوا الْم عم
ُ
مٍ أ بَرَ عَنم قَوم خم

َ
يةََ وَ قَالَ تَعَالََ حِيَن أ ينَ  لَ تَعَالََ الْم ِ الََّ

مِنم قلُوُبُهُم فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم
َ
 382/ 2ه الفقيه من لا يَضر .   قالوُا آمَنَّا بأِ

گيرد و به امر و رأی آن عمل انَام امير المومنين فرمودند: فرض فرموده برقلب كه امير جوارح است و به آن تعقل و فهم انَام می
يمانِ و خدای متعال از قوگيرد خدای متعال فرموده می ِ

مَئٌِِّ باِلْم رهَِ وَ قَلمبُهُ مُطم كم
ُ
دهد كه به زبانشان ايمان آورده اند خبر می میإِلاَّ مَنم أ

مِنم قُلوُبُهُم ندقلبشان ايمان نياوردبولی  فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم
َ
ينَ قالوُا آمَنَّا بِأ ِ  .و فرموده الََّ

مِنِيَن عَلٍِِّ  ممُؤم مِيِر ال
َ
ناَدِقَةِ إِلََ أ مُ   ليَمهِ عَ   وَقَعَ   مَنم   لُُُّ   وَ لَیمسَ  ... : وَ قاَلَ لَِ جَاءَ بَعمضُ الزَّ يمَانِ   اسم ِ

ا هَلكََ بِهِ   الْم كَانَ حَقِيقاً باِلنَّجَاةِ مِمَّ
تََِافِهَا باِلَّْومحِيدِ وَ إِقمرَارهَِا باِ َهُودُ مَعَ اعم دَانِيَّةِ  للهِ المغُوَاةُ وَ لوَم كَانَ ذَلكَِ كَذَلكَِ لَنَجَتِ الَم موحَم ينَ باِل ممُقِرِّ یسَ فَمَنم دُونهَُ فِِ مِنم إبِملِ  وَ نَََا سَائرُِ ال

َ ا رِ وَ قَدم بَينَّ لِِِ  للهُ المةُفم نُ وَ هُمم مُهمتدَُونَ  ذَلكَِ بقَِوم مم
َ ولِِكَ لهَُمُ الْم

ُ
ينَ آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم بظُِلممٍ أ ِ لِِِ   الََّ ينَ قالوُا آمَنَّا   وَ بقَِوم ِ الََّ

مِنم  فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم
َ
ِ إِيمَانٍ   قلُوُبُهُمم بأِ هَينم يمَانَ قَدم يةَُونُ عََلَ وجَم ِ

نَّ الْم
َ
ِيمَانِ حَالاتٌ وَ مَناَزِلُ يَطُولُ شَْمحُهَا وَ مِنم ذَلكَِ أ

 باِلمقَلمبِ وَ وَ للَِم
دِ رسَُولِ ا ممُناَفقِِيَن عََلَ عَهم ا قَهَرَهُ  للهِ إيِمَانٍ باِللِّسَانِ كَمَا كَانَ إيِمَانُ ال مِنم لمََّ مسِنتَِهِمم وَ لمَم تؤُم ل

َ
هُمم آمَنُوا بأِ وَمفُ فإَنَِّ يمفِ وَ شَمَلهَُمُ الْم مم باِلسَّ

بِرم عَ  تکَم مُورَ لمَِالِکِهَا لمَم يسَم
ُ لِيمُ للِرَّبِّ وَ مَنم سَلَّمَ الْم يمَانُ باِلمقَلمبِ هُوَ التَّسم ِ

رهِقُلوُبُهُمم فَالْم مم
َ
 328/ 1الاحتجاج  . نم أ

و اين طور نیست هر كه نام ايمان بر او آمد شايسته نَات و رهايى باشد با دمت امير المومنين رسيد و عرض كرد:.....زنديقَ خ
يافتند، با اينکه اعتَاف به  میكشان شده باشد، اگر اين گونه بود بايد قوم يهود نَات  اينکه مرتةب اعمال هلاكت بار گردن

َّ بودند شدند، از ابلیس گرفته تا پائینتَين افراد در  می، و نيز ساير يةتاپرستان نيز بايد خلاص و رها توحيد داشته و معتقد به الله
نُ  مم

َ ولِِکَ لهَُمُ الْم
ُ
ينَ آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم بظُِلممٍ أ ِ تدَُونَ و در اين كفر، و مطلب بخوبی در اين آيه مشهود است كه: الََّ  وَ هُمم مُهم

.و ايمان حالات و منازلی دارد و شْح آن طول آيه: مِنَ  مِنم قُلوُبُهُمم فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم
َ
ينَ قالوُا آمَنَّا بِأ ِ كشد، مثلا: ايمان دو وجه  میالََّ

َّ عليه و آلِ وقتَ مقهور شمشير  دارد:يةی ايمان به قلب، و يةی ايمان به زبان، مثلا ايمان منافقين در زمان رسول خدا صلّى الله
شده و ترسيدند، به زبان بود، نه با قلوب و دلها، و ايمان قلبی تسليم پروردگار شدن است، و هر كه امور خود را به اربابش تسليم 

 .كند از فرمانش استکبار نخواهد نمود

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
وَانَ قَالَ: سَأ ارِ بمنِ مَرم ِمَامِ   مِنَ   ءٍ غُلَ  عَنِ المغُلوُلِ قَالَ لُُُّّ شَم عَنم عَمَّ

تٌ   الْم َتِيمِ وَ شِبمهُهُ   فَهُوَ سُحم
لُ مَالِ الَم كم

َ
وَ أ

بَ  کِرِ وَ الرِّ ممُسم رِ وَ النَّبِيذِ ال مَم جُورُ المفَوَاجِرِ وَ ثَمَنُ الْم
ُ
نموَاعٌ كَثِيَرةٌ مِنمهَا أ

َ
تُ أ حم تٌ وَ السُّ مِ فَ سُحم ةُم ا الرِّشَا فِِ الْم مَّ

َ
َیِّنَةِ فَأ دَ البم إِنَّ ذَلكَِ ا بَعم

رُ باِلِله المعَظِيمِ وَ برِسَُولِِِ   .1، ح 122/ 5الکافِ .    المةُفم
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فرمود: هر چيزی كه در آن به امام خيانت شده  يعنّ چه؟ غلول عمّار بن مروان گويد: از امام صادق عليه السّلام پرسيدم
انواع فراوان دارد؛ از جمله مالَ است كه از كارگزاری والَان  سحت و است سحت است، و خوردن مال يتيم سحت باشد، آن
زنان فاحشه، و بهای فروش شْاب و بهای شْاب خرما و جو و آبی كه از  آيد، و ديگر دستمزد قاضيان و مزد می دست بهستمکار 

شوه گرفتن در داوريها همانا چوب و غيره گيرند كه مستَ آورد، و رباخواری پس از اينکه بفهمد حرام است، ای عمّار! امّا ر
 .كفرورزيدن به خدای بزرگ و پيامبر اوست

بوُ عَبمدِ ا
َ
تُ  للهِ عَنم أ حم نموَاعٌ   السُّ

َ
جُورُ المفَوَاجِرِ وَ   أ

ُ
جُورُ المقُضَاةِ وَ أ

ُ
لمََةِ وَ مِنمهَا أ موُلَاةِ الظَّ مَالِ ال عم

َ
صِيبَ مِنم أ

ُ
ثَمَنُ كَثِيَرةٌ مِنمهَا مَا أ

رِ وَ  مَم کَامِ فَإِنَّ ذَلكَِ المةُفم  الْم حم
َ ارُ فِِ الْم ا الرِّشَا ياَ عَمَّ مَّ

َ
َیِّنَةِ فَأ بَا بَعمدَ البم کِرِ وَ الرِّ ممُسم .  للهِ رُ باِالنَّبِيذِ ال  .22، ح 329/ 1الْصال المعَظِيمِ وَ برِسَُولِِِ

از كارمندان ستمکاران به دست آيد. مزدی كه داوران برای  چه آن: سحت انواع بسياری دارد: عليه السلام فرمودندامام صادق 
كننده  خرما كه نبيذ باشد هر گاه مست میگساری، بهای  ستانند، بهای باده ستانند، مزدی كه روسپيان برای زنا دادن می داوری می

 .اوست گيری در داوری كفر به خدا و رسول باشد. سود خواری با دانستن حرمت آن. ای عمار رشوه رشوه

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَ  للهِ عَنم أ

َ
تم   أ تحُِقَّ ا اسم ممُوبقَِةِ الَّتِ توُجِبُ النَّارَ ثُمَّ المعِلممَ   بهِِ   مِمَّ ممَعَاصِِ ال نوُبِ وَ ال هَارَةَ مِنَ الَُّ هِيَر وَ الطَّ ِمَامَةُ الَّْطم

 الْم
ةُ مِنم حَ  مَّ

ُ رَ بِجمَِيعِ مَا يََمتاَجُ إِلََمهِ الْم ممُنَوِّ ممُتشََابهِِ وَ دَقاَئقِِ عِلممِهِ ال ةَمِ وَ ال ممُحم هِ وَ ال مِّ ََ هِ وَ  وَ لَالهَِا وَ حَرَامِهَا وَ المعِلممَ بةِِتاَبهَِا خَاصِّ
لِماً بهَِ  ََ ِمَامَ لَا يةَُونُ إلِاَّ 

نَّ الْم
َ
ةُ بِأ جَُّ وِيلِهِ وَ ناَسِخِهِ وَ مَنمسُوخِهِ قُلمتُ وَ مَا الْم

م
لُ اذِ غَرَائبِِ تأَ ي ذَكَرمتَ قاَلَ قَوم ِ يَاءِ الََّ شم

َ ذِنَ  للهِ هِ الْم
َ
فِيمَنم أ

لهََا  للهُ ا هم
َ
کُُومَةِ وَ جَعَلهَُمم أ ينَ هادُوا وَ اللهَُمم فِِ الْم ِ لمَُوا للِذَّ سم

َ
ينَ أ ِ اَ الَّْومراةَ فِيها هُدىً وَ نوُرٌ يََمةُمُ بهَِا النَّبِيُّونَ الََّ نمزَلنم

َ
بَّانِيُّ إِنَّا أ ونَ وَ رَّ

بارُ  حم
َ باَرُ فَهُمُ المعُلمََ  الْم حم

َ ا الْم مَّ
َ
ينَ يرَُبُّونَ النَّاسَ بعِِلممِهِمم وَ أ ِ نمبِيَاءِ الََّ

َ ةُ دُونَ الْم ئمَِّ
َ بَرَ فَقَالَ فَهَذِهِ الْم خم

َ
بَّانیِِّيَن ثُمَّ أ فِظُوا   اءُ دُونَ الرَّ تحُم بمَِا اسم

 .119، ح 322/ 1تفسير العياش  .هَداءوَ كانوُا عَليَمهِ شُ  للهِ مِنم كِتابِ ا

: طهارت و پاک بودن، لازمه مقام امامت است و طهارت به معنّ پاکی از گناهان و معصيت فرمودندامام صادق عليه السلام 
از ديگر لازمه های امامت، علم نورانی و دقيق به همه آن چه امت به  چنين همسازد.  میهای مهلکی است كه آتش جهنم را واجب 

آن نياز دارند، از جمله حلال و حرام امور است و نيز مقام امامت بايد َلم به كتاب قرآن باشد، چه مسائل َم قرآن چه مسائل 
پرسيدم:  .و منسوخ آن را بشناسد خاص قرآن، و مُةم و متشابه آن را تشخيص دهد و علوم دقيق و تأويلات غريب و ناسخ

علت چیست كه لازمه امامت، فقط اين اموری است كه شما بر شمرديد؟ امام عليه السلام در پاسخ فرمود: خداوند در باره 
رَاهَ فِيهَا هُ  :فرمايد میها را اهل حکومت قرار داده،  آنها اجازه حکومت داده و  آنكسانی كه به  اَ الَّْوم نزَلنم

َ
دًی وَنوُرٌ يََمةُمُ بهَِا إِنَّا أ

باَرُ  حم
َ
بَّانِيُّونَ وَالْ ينَ هَادُوام وَالرَّ ِ م للِذَّ لمَُوا سم

َ
ينَ أ ِ  كنند  میپس اين امامان غير از پيامبرانی هستند كه مردم را با علمشان تربيت  النَّبِيُّونَ الََّ

ِّ وَكَانوُام عليَمهِ شُهَدَاء اد:خبر د و منظور از احبار همان دانشمندان است نه ربانيون و سپس خداوند فِظُوام مِن كِتاَبِ الله تُحم  .بمَِا اسم

 ا  زَبُورهِِ   دَاودُُ فِِ   وَ قدَم قاَلَ ......قاَلَ الرِّضَا 
ُ
رَأ نمتَ تَقم

َ
نَّةَ بَعم للهُ وَ أ قَامَ السُّ

َ
ةِ فَهَلم تَعمرفُِ نبَِيّاً أ َ دَ المفَتَم نَّةِ بَعم ةِ مَّ ابمعَثم مُقِيمَ السُّ َ دَ المفَتَم

دٍ  َ مُُمََّ يَّامُهُ هَِِ  غَيرم
َ
رِفُهُ وَ لَا نُنمکِرُهُ وَ لةَِنم عَنَّ بذَِلكَِ عِیسَی وَ أ لُ دَاودَُ نَعم اَلوُتِ هَذَا قَوم سُ الْم

م
ةُ قَالَ الرِّضَا  قاَلَ رَأ َ المفَتَم

نَّةَ وَ قَدم كَانَ مُوَافِ  رَاةِ حَتََّ جَهِلمتَ إنَِّ عِیسَی لمَم يََُالِفِ السُّ  .1، ضمن حديث 428الْوحيد/ .  .... إلََِمه للهُ رَفَعَهُ ا  قاً لسُِنَّةِ الَّْوم
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خوانی كه بار خدايا بر انگيز برپاكننده سنت را بعد از كه داود در زبورش گفته و تو آن را می.... فرمودعليه السلام امام رضا 
فتَت و فتَت بفتح فاء و سکون تا در زمانی است كه در آن پيغمبری نباشد و آن را ايام فتَت گويند و سستَ و شکستگی و كندی 

راس الْالوت  ليه و آلِ و سلمصلى الله عشناسی كه بعد از فتَت سنت را بر پا كرده باشد غير از مُمد  میپس آيا تو پيغمبری را 
كنيم و لَةن داود از اين قول عیسی را قصد كرده و ايام او  مىشناسيم و انةارش ن میگفت كه اينک قول داود است و ما اين را 

فرمود ندانسته بدرستَ كه عیسی با سنت مَالفت نةرد و با سنت توريه موافق بود عليه السلام همان فتَت است امام رضا 
 .....خدا او را بسوی خود بلند كرد كه آنتا

بوُ عَبمدِ ا
َ
وَمفِ   مِنَ   إنَِ  للهِ قاَلَ أ ةَ الْم فَلا  وَ قاَلَ جَلَّ ثَناَؤُهُ مِنم عِبادِهِ المعُلمَاءُ  للهَ إنَِّما يََمشَی ا للهُ عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ ا للهِ مِنَ ا  المعِباَدَةِ شِدَّ

شَومنِ  بوُ عَبمدِ ا يَُمعَلم لَُِ مََمرجَاً  للهَ وَ مَنم يَتَّقِ ا وَ قَالَ تَباَركََ وَ تَعَالََ   تََمشَوُا النَّاسَ وَ اخم
َ
رِ لَا  للهِ قاَلَ وَ قاَلَ أ كم َفِ وَ الَِّ إِنَّ حُبَّ الشرَّ

اهِبِ.  اَئفِِ الرَّ  .1، صدر حديث 29/ 2الکافِ يةَُوناَنِ فِِ قَلمبِ الْم

إِنَّما يََمشَی الَله مِنم عِبادِهِ فرمايد  میا قسمتَ از عبادت ترس از خدای عزّوجلّ است ، خدا فرمود: همانعليه السلام امام صادق 
شَومنِ و نيز خدای جل ثناؤ ه فرمايد:  المعُلمَاءُ   وَ مَنم يَتَّقِ الَله يَُمعَلم لَُِ مََمرجَاً و باز خدای تبارک و تعالَ فرمايد:  فَلا تََمشَوُا النَّاسَ وَ اخم
 .فرمود: حب جاه و شهرت در دل ترسان و بيمناک نباشدعليه السلام صادق  و امام

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِ   فِِ   حَةَمَ   قَالَ: مَنم  للهِ عَنم أ نمزَلَ ا  دِرمهَمَينم

َ
ِ مَا أ  كَفَرَ.  للهُ بِغَيرم

َ
طَأ خم

َ
ِ فَأ / 1تفسير العياش فَقَدم كَفَرَ وَ مَنم حَةَمَ فِِ دِرمهَمَينم

 .121، ح 323

: هر كس بر سر دو درهم به غير از آن چه خداوند نازل فرموده، قضاوت كند، كافر شده است فرمودندامام صادق عليه السلام 
 و هر كس بر سر دو درهم قضاوت كند و در قضاوت، اشتباه نمايد نيز كافر شده است

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِ   فِِ   حَةَمَ   قَالَ: مَنم  للهِ عَنم أ ِ   دِرمهَمَينم نمزَلَ ابغَِيرم

َ
نمزَلَ ا للهُ  مَا أ

َ
نمزِلَ عََلَ  للهُ فَقَدم كَفَرَ قُلمتُ كَفَرَ بمَِا أ

ُ
وم كَفَرَ بمَِا أ

َ
أ

دٍ  دٍ   قاَلَ وَيملكََ  مُُمََّ نمزِلَ عََلَ مُُمََّ
ُ
نمزَلَ ا إِذَا كَفَرَ بمَِا أ

َ
 .12، ح 324/ 1 الکافِ. للهُ فَقَدم كَفَرَ بمَِا أ

هر كس بر سر دو درهم به غير از آن چه خداوند نازل فرموده قضاوت كند، كافر شده است.  فرمودند:امام صادق عليه السلام 
پرسيدم: به آن چه خداوند نازل فرموده، كافر شده است يا به آن چه بر مُمد صلى الله عليه و آلِ نازل شده است؟ فرمود: وای بر تو، 

 .شده، كافر شود، آيا به آن چه خداوند نازل فرموده، كافر نشده است اگر به آن چه بر مُمد صلى الله عليه و آلِ نازل

کَانَ رَفَعَهُ قاَلَ: قَالَ رسَُولُ ا للهِ عَنم عَبمدِ ا ِ   فِِ   حَةَمَ   مَنم  للهِ بمنِ مُسم مِ   دِرمهَمَينم يةَِ   بِِةُم لِ هَذِهِ الْم هم
َ
رٍ ثُمَّ جَبَرَ عَليَمهِ كَانَ مِنم أ  جَوم

نمزَلَ اوَ مَنم لمَم يََم 
َ
ولِِكَ هُمُ المکافِرُونَ  للهُ ةُمم بمِا أ

ُ
ةُمُ عَليَمهِ فَإِذَا رضََِِ   فأَ نٌ فَيحَم فَقُلمتُ وَ كَيمفَ يَُمبُرُ عَليَمهِ فَقَالَ يةَُونُ لَُِ سَومطٌ وَ سِجم

نِهِ.  بَهُ بسَِومطِهِ وَ حَبسََهُ فِِ سِجم  .3، ح 438/ 1الکافِ بِِکُُومَتِهِ وَ إلِاَّ ضَََ

عبدالله بن مسکان از قول امام صادق و او از پدرش و او از پدرانش عليهم السلام روايت كرده است كه: پيامبر صلى الله عليه 
و آلِ فرمود: هر كس در قضاوتش بر سر دو درهم، ظالمانه حةم كند و سپس اجرای آن حةم را اجبار كند، اهل اين آيه 

  :باشد می
َ
لَِِکَ هُمُ المکَافرُِونَ وَمَن لَّمم يََمةُم بمَِا أ وم

ُ
ُّ فَأ تواند به اجرای حکمش  می. پرسيدم: ای فرزند پيامبر خدا! چگونه  نزَلَ الله
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كند و اگر مُکوم، حةم را پذيرفت كه هيچ، وگرنه حاكم با تازيانه اش  میاجبار كند؟ فرمود: او تازيانه و زندان دارد و حةم 
 .نمايد میزند و وی را در زندان، حبس  میاو را 

حَدِهِمَا 
َ
حَابهِِ، عَنم أ صم

َ
يلةََ، عَنم بَعمضِ أ بِِ جَمِ

َ
مُُسِ   فِِ   للهُ ا  ، قاَلَ: قَدم فرََضَ عَنم أ دٍ صَلىَّ ا  الْم بوُ  للهُ نصَِيباً لِْلِ مُُمََّ

َ
بَی أ

َ
عَليَمهِ وَ آلِِِ فَأ

طِيَهُمم نصَِيبَهُمم حَسَداً وَ عَدَاوَةً، وَ قدَم  نم يُعم
َ
رٍ أ نمزَلَ ا: للهُ قاَلَ ا بةَم

َ
ولِِكَ هُمُ المفاسِقُونَ  للهُ وَ مَنم لمَم يََمةُمم بمِا أ

ُ
لَ مَنم  فأَ وَّ

َ
رٍ أ بوُ بةَم

َ
، وَ كَانَ أ

 
َ
ا قُبِضَ أ ، وَ لمََّ ، وَ حََْلَ النَّاسَ عََلَ رِقاَبِهِمم هُمم وَ ظَلمََهُمم لَامُ حَقَّ دٍ عَليَمهِمُ السَّ ِ شُورىَ مِنَ مَنعََ آلَ مُُمََّ لفََ عُمَرَ عََلَ غَيرم تخَم رٍ اسم بوُ بةَم

لِمِيَن وَ لَا رضًِى مِنم آلِ مَُُ  ممُسم رٍ.ال بوُ بةَم
َ
هُمم وَ صَنعََ مَا صَنعََ أ لَامُ حَقَّ دٍ عَليَمهِمُ السَّ طِ آلَ مُُمََّ دٍ، فَعَاشَ عُمَرُ بذَِلكَِ لمَم يُعم / 1تفسير العياش  مَّ

 .133، ح 325

برای آل  را مىاز ابو جميله، از يةی از يارانش، از يةی از ائمه عليهم السلام روايت كرده است كه: خداوند در خمس، سه
ها بدهد،  آنها باد، واجب فرموده است؛ امّا ابوبةر به خاطر حسد و دشمنّ از اين كه سهمشان را به  آنمُمد كه درود خداوند بر 

لَِِکَ هُمُ المفَاسِقُونَ  :سرباز زد و خداوند فرموده است وم
ُ
ُّ فَأ نزَلَ الله

َ
حق آل مُمد و ابوبةر اولين كسی بود كه  وَمَن لَّمم يََمةُم بمَِا أ

و پس از مرگ ابوبةر، عمر، بدون رأی شورايِى  .ها ظلم روا داشت و مردم را بر آنان مسلط كرد آنعليهم السلام را منع كرد و بر 
مسلمانان، جانشين او شد، در حالَ كه آل مُمد عليهم السلام از اين امر راضى نبودند. عمر بدون توجه به اين امر ادامه داد و حق 

 .ها نداد و همان كار ابوبةر را پی گرفت آنرا به  آل مُمد

سُوَ  للهُ ناَجَاهُ ا: إِنَّ مُوسَی  عَنم عَلِِِّ بمنِ عِیسَی رَفَعَهُ قاَلَ  مَلكَُ فَيَقم
َ
نمياَ أ تَباَركََ وَ تَعَالََ فَقَالَ لَُِ فِِ مُناَجَاتهِِ ياَ مُوسَی لَا يَطُولُ فِِ الُّ

لكَِ قَلمبُكَ وَ قَاسِِ المقَلمبِ مِِِّّ بعَِيد وصِيكَ ... لََِ
ُ
فِيقِ   ياَ مُوسَی   :أ فِقِ   وصَِيَّةَ الشَّ ممُشم َتُولِ عِیسَی ابمنِ   ال تاَنِ وَ باِبمنِ البم

َ يَمَ صَاحِبِ الْم مَرم
اهِ  يِّبِ الطَّ َرِ الطَّ حْم

َ مََلِ الْم دِهِ بصَِاحِبِ الْم رَابِ وَ مِنم بَعم ممِحم يمتُونِ وَ ال يمتِ وَ الزَّ نسُِ وَ الزَّ مِنٌ مُهَيممِنٌ المبُرم نَّهُ مُؤم
َ
رِ فَمَثَلهُُ فِِ كِتَابكَِ أ ممُطَهَّ رِ ال

 .8، ح 43/ 8 الکافِ عََلَ المکُتُبِ كُُِّهَا.

مناجات كرد عليه السلام عَل بن عیسی سند خود را به معصوم رسانيده كه فرموده است: همانا خداوند تبارک و تعالَ با موسی 
ای موسی! در اين دنيا آرزويت دراز نباشد تا دلت برای آن سخت گردد كه سخت دل از من دور  :و در مناجاتش به او فرمود

مريم، صاحب ماده الاغ و برنس و  كنم چونان رفيقَ مهربان در باره زاده بتول عیسی بن من به تو سفارش میای موسی!  ......است
زيت و زيتون و صاحب مُراب، و پس از او به صاحب شتَ سرخ مو كه طيّب و طاهر و مطهّر است، و نمونه او در كتاب تو تورات 

 ...ارداين است كه مؤمن است و بر همه كتب آسمانی تسلطّ د

بِِ عَبمدِ الِله   عَنم حَنَانِ بمنِ سَدِيرٍ قاَلَ:
َ
يِ قُلمتُ لِْ

َ
نم   عِلَّةٍ لمَم   لِْ

َ
ناَ إلِاَّ أ دَ النَّبِِّْ   نَعمرفَِ   يسََعم  إِمَامٍ بَعم

نم لَا نَعمرفَِ  لَُُّّ
َ
وَ يسََعُناَ أ

 إِمَامٍ قَبملَ النَّبِِّْ 
ائعِ لَُُّّ َ تِلَافِ الشرَّ  .113/ 1فسير القمي ت . قاَلَ لِاخم

امام صادق عليه السّلام عرض كردم: برای چه مادر توسعه نبوده و حقّ نداريم نسبت  بهحنّان بن سدير نقل كرده كه وی گفت: 
نةنيم ولی راجع به وجوب معرفت به ائمّه پیش از نبّی در وسعت بوده و  به ائمّه بعد از پيامبر صلّى اللهَّ عليه و آلِ تحصيل معرفت

 .حضرت فرمودند: به خاطر آن كه شْايع مَتلف توانيم به دنبال آن نرويم؟ می
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
دٍ  للهُ قَالَ ا ... قاَلَ:عَنم أ ومحَيمنا إلَِ  لمُِحَمَّ

َ
ومحَيمنا إلََِمكَ كَما أ

َ
دِهِ   إِنَّا أ ذِ   نوُحٍ وَ النَّبِيِّيَن مِنم بَعم خم

َ مَرَ لَُُّّ نبٍَِّْ باِلْم
َ
وَ أ

مَرَ اباِل
َ
بِيلِ الَّتِ أ نَّةِ وَ السَّ نَّةِ وَ كَانَ مِنَ السُّ بِيلِ وَ السُّ نم جَعَلَ اعَزَّ وَ جَلَّ بهَِا مُوسَی  للهُ سَّ

َ
بمت للهُ أ  .1، ح 29/ 2الکافِ  ....  عَليَمهِمُ السَّ

ومحَيمنا إِلَفرمود:  امام باقر عليه السلام فرمودند: ...... خدا به مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم
َ
ومحَيمنا إِلََمكَ كَما أ

َ
نوُحٍ وَ   إِنَّا أ

دِهِ  و هر پيغمبری را باءخذ راه و روشی ماءمور فرمود: و از جمله راه و روشی كه خدای عزوجل موسی عليه السلام را  النَّبِيِّيَن مِنم بَعم
 ......ها قرر داشت آنآن امر فرمود، اين بود كه روز شنبه را برای ه ب

بِِ عَبمدِ ا
َ
لمَُ فَهُوَ فِِ  للهِ عَنم أ رٍ وَ هُوَ يَعم نََّةِ رجَُلٌ قضَََ بِجَوم بَعَةٌ ثلََاثةٌَ فِِ النَّارِ وَ وَاحِدٌ فِِ الْم رم

َ
رٍ قاَلَ: المقُضَاةُ أ  النَّارِ وَ رجَُلٌ قضَََ بِجَوم

 َ لمَُ فَهُوَ فِِ النَّارِ وَ رجَُلٌ قَضََ باِلْم نََّةِ وَ قاَلَ وَ هُوَ لَا يَعم لمَُ فَهُوَ فِِ الْم قَِّ وَ هُوَ يَعم لمَُ فَهُوَ فِِ النَّارِ وَ رجَُلٌ قَضََ باِلْم مُ قِّ وَ هُوَ لَا يَعم ةُم الْم
مُ  مَانِ حُةم مُ   للهِ ا  حُکم مَ ا  وَ حُةم  حُةم

َ
طَأ خم

َ
اَهِلِيَّةِ فَمَنم أ اَهِلِيَّةِ.  للهِ الْم مِ الْم  .1، ح 431/ 1الکافِ حَةَمَ بِِةُم

اند و  ها در آتش آنكند: قُضات چهار دسته اند: سه دسته  میروايت پدرش از امام صادق عليه السلام  احْد بن مُمد بن خال از
ناآگاهانه به ستم حةم كند كه او نيز  يک دسته در بهشت؛ مردی كه آگاهانه به ستم حةم كند، كه او در آتش است، مردی كه

ش گاه جایدر آتش است، مردی كه ناآگاهانه به حق حةم كند كه او هم در آتش است، اما مردی كه آگاهانه به حق حةم كند، 
در بهشت است. و امام عليه السلام فرمود: حةم كردن دو نوع است: حةم خداوند و حةم جاهليت؛ هر كس حةم خدا را 

 .د، به حةم جاهليت قضاوت كرده استكنار بگذار

 51 - 61    الَائدَّ

وْلِیَاءُ بَعْضٍ وَمَنْ يَتَ 
َ

وْلِیَاءَ بَعْضُهُمْ أ
َ

صَارَی أ ذُوا الْیَهُودَ وَالنَّ خِ ذِینَ آمَنُوا لَا تَتَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

ْ إِنَّ ایَا أ هُ مِنِْهُ مْ مِنْكُمْ فَإِنَّ ُ دِي الْقَوْمَ  لَل وَلََّ لَا يَُّْ
الَِِ  یبَنَا دَائِرَةٌ  ﴾51يَن﴿الظَّ ن تُصِ

َ
شَىٰ أ رَضٌ يُسَارِعُونَ فِيِْهْ يَقُولُونَ نَخْ ذِینَ فِِ قُلُوبِِّهِ مَّ ی الَّ نْ عِندِهِ  لُل فَعَسَى ا فَتَرَ مْرٍ مِِّ

َ
وْ أ

َ
تِيَ بِالْفَتُِْ أ

ْ
ن یَأ

َ
أ

سَ 
َ

ٰ مَا أ
َ

نفُسِهِمْ نَادِمِيَن فَیُصْبِحُوا عََل
َ

وا فِِ أ قْسَمُوا بِا ﴾52﴿رُّ
َ

ذِینَ أ هَؤُلَاءِ الَّ
َ

ذِینَ آمَنُوا أ مْ  لِل وَيَقُولُ الَّ عْمَالَُُ
َ

ْ لََعََكُُْ حَبِطَتْ أ ُ ْ إِنََّّ
انَِِّ يْمَ

َ
جَهْدَ أ

صَِّْحُوا خَاسِرِینَ  َ
تِي ا ﴾53﴿ فَأ

ْ
ذِینَ آمَنُوا مَنْ یَرْتَدَّ مِنْكُمْ عَنْ دِینِهِ فَسَوْفَ یَأ ا الَّ َ يُُّّ

َ
ةٍ  لُل یَا أ عِزَّ

َ
 الَْؤُْمِنِيَن أ

َ
ةٍ عََل ذِلَّ

َ
ونَهُ أ بُّ هُمْ وَيُحِ بُّ بِقَوْمٍ يُحِ

اهِدُونَ فِِ سَبِیلِ ا  الْكَافِرِینَ يُجَ
َ

افُونَ لَوْمَةَ لَائِمٍ ذَلِكَ فَضْلُ اوَ  لِل عََل هِ مَنْ يَشَاءُ وَا لِل لَا يَخَ كُمُ ا54﴿ وَاسِعٌ عَلِيٌم  لُل یُؤْتَِ ا وَلِیُّ َ  لُل ﴾ إِنمَّ
كَاةَ وَهُُْ رَاکِعُونَ  لَاةَ وَیُؤْتُونَ الزَّ ذِینَ يُقِیمُونَ الصَّ ذِینَ آمَنُوا الَّ وَلَّ ا55﴿ وَرَسُولُهُ وَالَّ ذِینَ آمَنُوا فَإِنَّ حِزْبَ ا لَل ﴾ وَمَنْ يَتَ  لِل وَرَسُولَهُ وَالَّ

وتُوا الْكِ 56﴿ هُُُ الْغَالِبُونَ 
ُ

ذِینَ أ ذُوا دِینَكُمْ هُزُوًا وَلَعِبًا مِنَ الَّ خَ ذِینَ اتَّ ذُوا الَّ خِ ذِینَ آمَنُوا لَا تَتَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

ارَ ﴾ یَا أ تَابَ مِنْ قَبْلِكُمْ وَالْكُفَّ
قُوا ا وْلِیَاءَ وَاتَّ

َ
ْ قَوْمٌ لَا یَعْقِلُونَ﴿57يَن﴿إِنْ کُنْتَُْ مُؤْمِنِ  لَل أ ُ نََّّ

َ
ذُوهَا هُزُوًا وَلَعِبًا ذَلِكَ بِأ خَ لَاةِ اتَّ هْلَ 58﴾وَإِذَا نَادَیْتَُْ إِلَى الصَّ

َ
﴾قُلْ یَا أ

ا بِاالْكِتَابِ هَلْ تَنْقِمُونَ مِ  نْ آمَنَّ
َ

ا إِلاَّ أ كُمْ فَاسِقُونَ  لِل نَّ كْثَََ
َ

نَّ أ
َ

نْزِلَ مِنْ قَبْلُ وَأ
ُ

نْزِلَ إِلَیْنَا وَمَا أ
ُ

نَبِئُكُمْ بِشَرٍّ مِنْ 59﴿ وَمَا أ
ُ

﴾قُلْ هَلْ أ

http://tanzil.net/#5:52
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ضَلُّ عَنْ سَوَ وَغَ  لُل مَنْ لَعَنَهُ ا لِل ذَلِكَ مَثُوبَةً عِنْدَ ا
َ

ولَئِكَ شَرٌّ مَكَانًا وَأ
ُ

اغُوتَ أ نَازِیرَ وَعَبَدَ الطَّ ُ الْقِرَدَةَ وَالْخَ اءِ ضِبَ عَلَیْهِ وَجَعَلَ مِنِْهُ
بِیلِ   ﴾61﴿ السَّ

]که[ بعضی از آنان دوستان بعضی دیگرند و هر کس از شما آنها را به دوستى گیرد از آنان خواهد اید يُّود و نَاری را دوستان ]خود[ مگیرید   ای کسانى که ايمان آورده
ترسيم به ما حادثه ناگواری   گویند مى  ورزند مى بینى کسانى که در دلَايشان بيماری است در ]دوستى[ با آنان شتاب مى  مى (51نماید ) بود آری خدا گروه ستمگران را راه نمی 

و کسانى که ايمان (52اند پشيمان گردند )  در دل خود نهفته داشته چه آنخدا از جانب خود فتُ ]منظور[ یا امر دیگری را پیش آورد تا ]در نتيجه آنان[ از   مید استبرسد ا
اید   ای کسانى که ايمان آورده(53تباه شد و زیانكار گردیدند )خوردند که جدا با شما هستند اعمالشان  گویند آیا اینان بودند که به خداوند سوگندهای سخت مى   اند مى  آورده

آورد که آنان را دوست مى دارد و آنان ]نیز[ او را دوست دارند ]اینان[ با مؤمنان فروتن ]و[ بر كافران  هر کس از شما از دین خود برگردد به زودی خدا گروهی ]دیگر[ را مى 
ولى شما تنها (54دهد و خدا گشايشگر داناست )  ترسند این فضل خداست آن را به هر که بخواهد مى  سرزنش هيچ ملامتگری نمی سرفرازند در راه خدا جهاد مى کنند و از

اند   را که ايمان آوردهو هر کس خدا و پیامبَ او و کسانى (55دهند )  اند همان کسانى که نماز برپا مى دارند و در حال رکوع زكات مى  خدا و پیامبَ اوست و کسانى که ايمان آورده
اند ]چه[ از کسانى که   اید کسانى را که دین شما را به ریشخند و بازی گرفته  ای کسانى که ايمان آورده(56ولى خود بداند ]پیروز است چرا که[ حزب خدا همان پیروزمندانند )

خوانید   و هنگامى که ]به وسیله اذان مردم را[ به نماز مى(57گر ايمان دارید از خدا پروا دارید )پیش از شما به آنان کتاب داده شده و ]چه از[ كافران دوستان ]خود[ مگیرید و ا
به  به سوی ما نازل شده و چه آنگیرید که ما به خدا و به   بگو ای اهل کتاب آیا جز این بر ما عیب مى(58انديشند )  اند که نمی  گیرند زیرا آنان مردمى  آن را به مسخره و بازی مى

بگو آیا شما را به بدتر از ]صاحبان[ این کیفر در پیشگاه خدا خبَ دهُ همانان که خدا (59ایم و اینكه بیشتر شما فاسقید )  پیش از این فرود آمده است ايمان آورده چه آن
ترند   اند اینانند که از نظر منزلت بدتر و از راه راست گمراه  کردهلعنتشان کرده و بر آنان خشم گرفته و از آنان بوزینگان و خوكان پدید آورده و آنانكه طاغوت را پرستش 

(61) 

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَهُمم  للهِ عَنم أ دٍ وَ قَدَّ يعِ   عََلَ   قَالَ: مَنم توََلیَّ آلَ مُُمََّ مَهُمم مِنم قَرَابةَِ رسَُولِ ا  النَّاسِ   جَمِ دٍ  للهِ بمَِا قدََّ فَهُوَ مِنم آلِ مُُمََّ

لَِْ  ِ
هِ إِلََمهِمم وَ اتِّ لمَِنَم

مَا هُوَ مِنمهُمم بتَِوَلَِّ يَانهِِمم وَ إنَِّ عم
َ
مِ بأِ نَّهُ مِنَ المقَوم

َ
دٍ لَا أ مُ اهِ عِنمدَ آلِ مُُمََّ َّهُمم   فِِ كِتاَبهِِ  للهِ بَاعِهِ إِيَّاهُمم وَ كَذَلكَِ حُةم وَ مَنم يَتوََل

لُ إبِمرَاهِي  مِنمةُمم فإَنَِّهُ مِنمهُمم   .34، ج 231/ 2. تفسير العياش  فَمَنم تبَِعَِِّ فإَنَِّهُ مِِِّّ وَ مَنم عَصانِِ فإَِنَّكَ غَفُورٌ رحَِيمٌ   مَ وَ قَوم

ها را از نظر نزديةی به پيامبرش  آنها را دوست بدارد و همان گونه كه خداوند  آنهر كس امام صادق عليه السلام فرمودند:
آيد و خداوندِ در كتابش اين  میصلى الله عليه و آلِ بر همه مردم مقدمّ دانسته، مقدّم بدارد، از آل مُمد عليهم السلام به حساب 

نةُمم فإَِنَّهُ مِنمهُمم  گونه حةم كرده و فرموده است: َّهُم مِّ فَمَنم تبَِعَِِّ فَإِنَّهُ مِِِّّ وَ مَنم  گويد میابراهيم عليه السلام را كه و  وَمَن يَتَوَل
 .عَصانِِ فَإِنَّكَ غَفُورٌ رحَِيمٌ 

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
بِِ بصَِيٍر قَالَ أ

َ
   يَقُولُ عَنم أ

َ
ارَ يَعمِِّ سَالِماً أ دَامِ وَ الَّْمَّ ممِقم باَ ال

َ
اءِ وَ أ ةََمَ بمنَ عُتَیمبَةَ وَ سَلمََةَ وَ كَثِيَر النَّوَّ ضَلُّوا كَثِيراً إِنَّ الْم

نم  نم قَالَ ا  مِنم   ضَلَ   مِمَّ هُمم مِمَّ مِنِينَ  للهِ وَ مِنَ النَّاسِ مَنم يَقُولُ آمَنَّا باِ للهُ هَؤُلَاءِ النَّاسِ وَ إِنَّ خِرِ وَ ما هُمم بمُِؤم مِ الْم وَم نم قاَلَ ا  وَ باِلَم هُمم مِمَّ  للهُ وَ إنَِّ
قمسَمُوا باِ

َ
يممانهِِ  للهِ أ

َ
دَ أ بحَُوا  للهِ يََملِفُونَ باِ  مم جَهم صم

َ
عممالهُُمم فأَ

َ
هُمم لمََعَةُمم حَبِطَتم أ ينَ  إنَِّ  .134، ج 322/ 1. تفسير العياش  خاسِرِ

ابو بصير روايت كرده است كه: از امام مُمد باقر عليه السلام شنيدم كه فرمود: اين قُضات: ابن عينيه، سلمه، كثيرالنواء، 
وَمِنَ النَّاسِ مَن يَقُولُ  ها از دسته ای هستند كه خداوند فرمود: آنابوالمقدام و تمّار بسياری از مردم گمراه را آنان گمراه كرده اند و 
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مِنِينَ آمَنَّا بِ  مِ الْخِرِ وَمَا هُم بمُِؤم َوم ِّ وَباِلَم مَانهِِمم  ها از دسته ای هستند كه خداوند فرمود: آنو  الله يم
َ
دَ أ ِّ جَهم قمسَمُوام باِلله

َ
به خدا قسم  أ

ينَ  خورند می بحَُوا خاسِرِ صم
َ
عممالهُُمم فَأ

َ
هُمم لمََعَةُمم حَبِطَتم أ  .إنَِّ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
حَابِ رسَُولِ اهُ  ، قَالَ:عَنم أ صم

َ
ينَ  للهُ صَلىَّ ا للهِ وَ مَُاَطَبَةٌ لِْ ِ وا عَنم   غَصَبُوا آلَ   عَليَمهِ وَ آلِِِ وَ سَلَّمَ الََّ تدَُّ هُمم وَ ارم دٍ حَقَّ   مُُمََّ

ِِ ا  للهِ ا  دِينِ 
م
بُّونهَُ  للهُ فَسَومفَ يأَ بُّهُمم وَ يَُِ مٍ يَُِ ينَ وَ فِِ المقَائمِِ   نزََلَ   بقَِوم ِ حَابهِِ الََّ صم

َ
مَةَ لائمٍِ   للهِ يَُُاهِدُونَ فِِ سَبِيلِ ا  أ تفسير  وَ لا يََافوُنَ لوَم

 .113/ 1القمي 

عَل بن ابراهيم روايت كرده كه: اين آيه خطاب به آن عده از اصحاب پيامبر خدا صلى الله عليه و آلِ است كه حق آل مُمد كه 
بُّونهَُ  از دين خدا برگشتند درود خدا بر آنها باد را غصب كردند و بُّهُمم وَيَُِ مٍ يَُِ ُّ بقَِوم تِی الله

م
، و روايت كرده است: اين آيه در  فسََومفَ يأَ

 .ترسند مىو از سرزنش سرزنش گر ن كنند  میمورد امام زمان و ياران او نازل شده است، در راه خدا جهاد 

لِيَّةِ يَقُولوُنَ إِنَّ سَيمفَ رسَُولِ ا عَنم سُليَممَانَ بمنِ هَارُونَ قَالَ: قُلمتُ لَُِ  سََنِ فَقَالَ وَ  للهِ عِنمدَ عَبمدِ ا للهِ إِنَّ بَعمضَ هَذِهِ المعِجم بمنِ الْم
ِ  للهِ ا سَُينم بوُهُ عِنمدَ الْم

َ
نم يةَُونَ رَآهُ أ

َ
بوُهُ بوَِاحِدَةٍ مِنم عَيمنيَمهِ إِلاَّ أ

َ
هَبَََّ يمَِيناً وَ إِنَّ صَاحِبَ مَا رَآهُ هُوَ وَ لَا أ رِ مَُمفُوظٌ لَُِ فلََا تذَم مم

َ هَذَا الْم
رَ وَ ا مم

َ نَ  للهِ وَاضِحٌ وَ ا للهِ وَ لَا شِمَالًا فَإنَِّ الْم
َ
لَ   لوَم أ هم

َ
رمضِ   أ

َ مَاءِ وَ الْم ي وضََعَهُ ا  السَّ ِ رَ مِنم مَومضِعِهِ الََّ مم
َ لوُا هَذَا الْم نم يََُوِّ

َ
تمََعُوا عََلَ أ  فِيهِ  للهُ اجم

حَدٌ لَْاَءَ ا
َ
يعاً حَتََّ لَا يَبمقََ أ نَّ النَّاسَ كَفَرُوا جَمِ

َ
تطََاعُوا وَ لوَم أ مَعُ ا للهُ مَا اسم  مَا تسَم

َ
لِهِ ثُمَّ قاَلَ أ هم

َ
لٍ يةَُونوُنَ مِنم أ هم

َ
رِ بأِ مم

َ   يَقُولُ  للهَ لهَِذَا الْم
تدََّ مِنمةُمم عَنم دِ  ينَ آمَنوُا مَنم يرَم ِ هَا الََّ يُّ

َ
ِِ ايا أ

م
ةٍ عََلَ المکافرِِينَ  للهُ ينِهِ فسََومفَ يأَ عِزَّ

َ
مِنِيَن أ ممُؤم ذِلَّةٍ عََلَ ال

َ
بُّونهَُ أ بُّهُمم وَ يَُِ مٍ يَُِ حَتََّ فرََغَ مِنَ   بقَِوم

رَى خم
ُ
يةَِ وَ قاَلَ فِِ آيةٍَ أ منا بهِا قوَمماً لیَمسُوا بهِا   الْم فُرم بهِا هؤُلاءِ فَقَدم وَكََّّ يةَ  بةِافرِِينَ فَإنِم يةَم لُ تِلمكَ الْم هم

َ
يةَِ هُمم أ لَ هَذِهِ الْم هم

َ
 .ثُمَّ قاَلَ إنَِّ أ

 .135، ضمن حديث 322/ 1تفسير العياش 

كه شمشير پيامبر خدا صلى الله عليه  كنند  میگمان  سليمان بن هارون روايت كرده است كه: به او گفتم: بعضَ از افراد عجليّه
د، مگر آن كه پدرش در نزد امام حسين انم نه او و نه پدرش، آن را نديده  ا قسدفرمود: به خ.سن استو آلِ نزد عبدالله بن ح

اين امر برای صاحبش مُفوظ است، پس هرگز به چپ و راست منحرف نشويد، اين امر، به خدا .عليه السلام آن را ديده باشد
ش را تعيين كرده از گاه جایقسم، واضح است. به خدا قسم، اگر اهل آسمان و زمين جمع شوند تا اين امر را كه خداوند 

اين امر كافر شوند به طوری كه يک نفر هم باقی نماند، توانند اين كار را بةنند، هر چند همه مردم به  مىش تغيير دهند، نگاه جای
ينَ آمَنُوام  آورد كه از او باشند. سپس فرمود: آيا سخن خداوند را شنيده ايد كه فرمود: میخداوند برای اين امر، گروهى را  ِ هَا الََّ يُّ

َ
ياَ أ

مٍ يَُِ  ُّ بقَِوم تِی الله
م
تدََّ مِنةُمم عن دِينِهِ فسََومفَ يأَ هٍ عََل المکَافرِِينَ مَن يرَم عزَّ

َ
مِنِيَن أ ممُؤم ٍ عََل ال ذِلَِّ

َ
بُّونهَُ أ تا اين كه آيه را به پايان برد و در  بُّهُمم وَيَُِ

ماً لیَمسُوا بِها بةِافِرِينَ  فرمود:آيه ای ديگر  منا بهِا قَوم فُرم بِها هؤُلاءِ فَقَدم وَكََّّ آيه  فرمود: اهل اين آيه، همان اهل آن . سپسفَإِنم يةَم
 .هستند

لََالِ   للهَ ا  فِ خطبة لِ: إِنَ قال علِّ  رَامِ   ذَا الْم كم ِ
رمسَلَ  وَ الْم

َ
وَةً مِنم عِباَدِهِ أ طَفَی صَفم ةً مِنم خَلمقِهِ، وَ اصم تَارَ خِيَرَ لَمقَ وَ اخم ا خَلقََ الْم ، لمََّ

عَ لَُِ  نمزَلَ كِتَابهَُ عَليَمهِمم وَ شََْ
َ
لَ ارسَُولَُِ مِنمهُمم وَ أ لةَُ قَوم مُم طِيعُوا ا: عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ دِينَهُ، وَ فَرَضَ فَرَائضَِهُ وَ كَانتَِ الْم

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ  للهَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
تمُُ . أ ، وَ نَقَضم تدََدمتُمم ، وَ ارم قَابةُِمم عم

َ
، فَانمقَلبَمتمُم عََلَ أ ِهِمم ةً دُونَ غَيرم َيمتِ خَاصَّ لُ البم هم

َ
دَ وَ لمَم  وَ هَؤُلَاءِ أ رَ، وَ نةََثمتمُُ المعَهم مم

َ الْم
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وا ا مَرَکُمُ ا للهَ تضَُرُّ
َ
رَ إِلََ ا للهُ شَیمئاً، وَ قَدم أ مم

َ وا الْم نم ترَُدُّ
َ
، وَ  للهِ أ تُمم تُمم بمَِنم جَحَدم قمرَرم

َ
تنَمبِطِيَن للِمعِلممِ، فَأ ممَسم ، ال رِ مِنمةُمم مم

َ ولِ الْم
ُ
، وَ إِلََ أ وَ رسَُولِِِ

:  للهُ قدَم قَالَ ا وفِ بعَِهمدِكُمم وَ إيَِّايَ فاَرمهَبوُن.لةَُمم
ُ
فُوا بعَِهمدِي أ وم

َ
 .233/ 1الاحتجاج   أ

: به درستَ كه خداوند ذو الْلال و الْكرام وقتَ خلق را آفريد،و گروهى از آنان را انتخاب د: امير المومنين عليه السلام فرمودن
نموده و پاكان خلق را برگزيد و از ميان ايشان رسولانی را ارسال فرمود، و بر او كتاب خود را فرو فرستاد، و قوانين دينّ و فرائض را 

رِ مِنمةُمم  برايش معيّن نمود، جمله كَلم الهی در اين آيه مم
َ ولِی الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
و اين آيه فقط مَصوص  جمع شد كه: أ

ما اهل بيت است نه غير ما، ولی شما به اعقاب خود باز گشته و مرتدّ شده و پيمان شکستيد و عهد خود را زير پا نهاديد، و اين كار 
كه خداوند فرموده بود كه آن را به خدا و رسول و صاحبان امر باز گردانده و واگذار نماييد،  ينهيچ زيانی به خداوند نرساند، با ا

فُوا  فهمند، پس ابتدا اعتَاف نموديد و پس از آن انةار كرديد، با اين میها كه حقيقت را  همان وم
َ
كه خداوند برايتان فرموده: أ

وفِ بعَِهمدِكُمم وَ إِيَّایَ فَارمهَ 
ُ
 .بُونِ بعَِهمدِی أ

بِيهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ ا
َ
مَرَنِِ   للهَ ا  إنَِ  للهِ عَنِ ابمنِ برَُيمدَةَ عَنم أ

َ
بَعَةٍ مِنم   بِِبُِ   أ رم

َ
حَابِِ   أ صم

َ
بُّهُمم   أ نَّهُ يَُِ

َ
نِِ أ بَرَ خم

َ
اَ مَنم هُمم ياَ رسَُولَ ا  وَ أ وَ  للهِ لنم

نم يةَُونَ مِنمهُمم فَقَالَ 
َ
حَدٌ إِلاَّ يَُِبُّ أ

َ
بوُ ذَرٍّ المغِفَارِيُّ وَ سَلممَانُ  لیَمسَ مِنَّا أ

َ
ودَِ وَ أ سم

َ دَادُ بمنُ الْم ممِقم لَا إِنَّ عَلِيّاً مِنمهُمم يَقُولهَُا ثلََاثاً وَ ال
َ
أ

 .121، ح 154/ 1الْصال  . المفَارسِِِ 

: خدا به من فرمان داد چهار تن را دوست فرمودند  صلى الله عليه و آلِكرده كه پيامبر  يتابو بريده از پدر خود روا
 .فارسی ، سلمان: عَل؛ ابو ذر؛ مقدادفرمودبدارم پرسيديم ايشان كيانند؟ و نام ايشان چیست؟؛ 

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ ينَ آمَنُوا للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا:  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ِ حَقُ  وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

َ
لَی بةُِمم أ وم

َ
ِِّ أ مَا يَعم وَ   بةُِمم   قاَلَ إنَِّ

مُورِکُمم 
ُ
نمفُسِةُمم   مِنم   بأِ

َ
وَالِةُمم   أ مم

َ
ينَ آمَنُواوَ أ ِ ةَ  الُله وَ رسَُولُُِ وَ الََّ ئمَِّ

َ لَادَهُ الْم وم
َ
مِ المقِياَمَةِ يَعمِِّ عَلِيّاً وَ أ عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ثُمَّ وصََفَهُمُ ا إِلََ يوَم

كاةَ وَ هُمم راكِعُونَ   فَقَالَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ مِنِيَن   الََّ ممُؤم مِيُر ال
َ
ِ وَ هُوَ رَاكِعٌ وَ وَ كَانَ أ عَتَينم رِ وَ قَدم صَلىَّ رَکم هم فِِ صَلَاةِ الظُّ

لمفُ 
َ
لَامُ عَليَمكَ ياَ وَلَِّ ا دِينَارٍ وَ كَانَ النَّبُِّْ  عَليَمهِ حُلَّةٌ قِيمَتُهَا أ دَاهَا لَُِ فجََاءَ سَائلٌِ فَقَالَ السَّ هم

َ
وَ  للهِ كَسَاهُ إِيَّاهَا وَ كَانَ النَّجَاشُِّ أ

 
َ
ةَ إِلََمهِ وَ أ

لَُّ کِيٍن فَطَرَحَ الْم قم عََلَ مِسم نمفُسِهِمم تصََدَّ
َ
مِنِيَن مِنم أ ممُؤم لَی باِل وم

َ
نمزَلَ اأ

َ
لمهَا فَأ ِ نِ احْم

َ
 بِيدَِهِ إِلََمهِ أ

َ
مَأ َ  للهُ وم يةََ وَ صَيرَّ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهِ هَذِهِ الْم

مَةِ مِ  ِمَامَةِ يةَُونُ بهَِذِهِ النِّعم
لَادِهِ مَبملغََ الْم وم

َ
مَتِهِ وَ لُُُّّ مَنم بلَغََ مِنم أ لَادِهِ بنِِعم وم

َ
مَةَ أ قُونَ نعِم مِيَر   ثملهَُ فَيَتصََدَّ

َ
لَ أ

َ
ي سَأ ِ ائلُِ الََّ وَ هُمم رَاكِعُونَ وَ السَّ

مِنِيَن  ممُؤم ممَلَائةَِةِ. ال لَادِهِ يةَُونوُنَ مِنَ ال وم
َ
ةَ مِنم أ ئمَِّ

َ لوُنَ الْم
َ
أ ينَ يسَم ِ ممَلَائةَِةِ وَ الََّ  .3، ح 289/ 1الکافِ مِنَ ال

مَا وَلَُِّةُمُ  امام صادق عليه السلام در مورد آيه: م إِنَّ ينَ آمَنُوا ِ ُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ ها مقدم بر شمايند، يعنّ  آنفرمود: يعنّ فقط  الله
ينَ آمَنُوام  باشندهايتان و به اموالْان میشايسته تر به شما، به امورتان و به جان ِ يعنّ عَل عليه السلام و اولادی از او  اللهُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ

كَاهَ وهَُمم  ها را وصف نموده و فرموده: آنپس خداوند عز و جل كه امام هستند تا روز قيامت. س توُنَ الزَّ لَاهَ وَيُؤم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ الََّ
و اميرالمؤمنين عليه السلام در نماز ظهر بود و دو رکعت خوانده و در رکوع بود. آن حضرت، عبايى پوشيده بود كه قيمتش  رَاكِعونَ 

الله عليه و آلِ آن عبا را بر تن او كرده بود و نَاشی آن را به پيامبر صلى الله عليه و آلِ هديه داده بود. در هزار دينار بود. پيامبر صلى 
های مؤمنان نسبت به خودشان، مسکينّ را صدقه اين هنگام، فقيری آمد و گفت: سلام بر تو ای ولی خدا و ای مقدم به جان
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و با دستش به آن اشاره كرد كه آن را بردارد. پس خداوند عز و جل در اين مورد، پس حضرت، آن عبا را از دوش خود انداخت .بده
اين آيه را نازل فرمود و نعمتَ را كه به او داده بود، به اولاد او نيز عطا فرمود. هريک از فرزندانش كه به ظرفيت امامت رسيدند، 

د در حالَ كه در رکوع هستند. آن مسکينّ كه از اميرالمؤمنين دهن میها صدقه  آندر اين نعمت، همپايه و همسنگ او هستند؛ يعنّ 
نيز  كنند  میعليه السلام طلب صدقه كرد، از ملائةه بود و كسانی كه از اولاد عَل عليه السلام كه از ائمه هستند، طلب صدقه 

 .از ملائةه هستند

دٍ  فَرُ بمنُ مُُمََّ ثَِِّ جَعم َدَ بمنِ عِیسَی قَالَ: حَدَّ حْم
َ
هِ  عَنم أ بِيهِ عَنم جَدِّ

َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَ عَنم أ رِفُونَ نعِممَتَ ا  فِِ قَوم ا  ثُمَّ يُنمکِرُونهَا  للهِ يَعم قاَلَ لمََّ

كاةَ وَ هُمم راكِعُ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  نزََلتَم  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ تمََعَ   ونَ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ حَابِ   نَفَرٌ مِنم   اجم صم
َ
  رسَُولِ   أ

ناَ بِ   للهِ ا يةَِ فَقَالَ بَعمضُهُمم إِنم كَفَرم ممَدِينَةِ فَقَالَ بَعمضُهُمم لِبَعمضٍ مَا تَقُولوُنَ فِِ هَذِهِ الْم جِدِ ال فُرُ بسَِائرِِهَا وَ إِنم آمَنَّا فِِ مَسم يةَِ نةَم هَذِهِ الْم
بِِ طَالِبٍ فَقَالوُا قَ 

َ
مَرَناَ قاَلَ فإَِنَّ هَذَا ذُلٌّ حِيَن يسَُلِّطُ عَليَمناَ ابمنَ أ

َ
هُ وَ لَا نطُِيعُ عَلِيّاً فِيمَا أ داً صَادِقٌ فِيمَا يَقُولُ وَ لکَِنَّا نَتَوَلاَّ نَّ مُُمََّ

َ
نَا أ دم عَلِمم

يةَُ  لتَم هَذِهِ الْم رِفوُنَ نعِممَتَ افَنَََ بِِ طَالِبٍ  ثُمَّ يُنمکِرُونهَا للهِ يَعم
َ
رِفُونَ يَعمِِّ وَلَايةََ عَلِِِّ بمنِ أ ثَِهُُمُ المکافرُِونَ   يَعم كم

َ
موَلَايةَِ.   وَ أ   .11، ح 421/ 1الکافِ باِل

يعَرِفُونَ نعِمَتَ  احْد بن عیسی برايم روايت كرده كه جعفر بن مُمد از پدرش و او از جدش عليهم السلام برای من در باره آيه:
ِّ ثُمَّ ينُکِرُونَهَا كَاهَ إِ  كه اين آيه نازل شد: میچنين فرمود: هنگا الله توُنَ الزَّ لَاهَ وَيُؤم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوام الََّ ِ مَا وَلَُِّةُمُ اللهُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ نَّ

گفتند: در مورد اين  میاصحاب رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در مسجد مدينه جمع شدند و به يةديگر  عده ای از وهَُمم رَاكِعونَ 
ها نيز كافر شده ايم و اگر به آن ايمان داشته باشيم،  آنها گفتند: اگر به اين آيه كافر شويم، به ساير  آناز گوييد؟ بعضَ  میآيه چه 

گويد  میدانيم كه مُمد صلى الله عليه و آلِ در آن چه  میزمانی كه فرزند ابوطالب بر ما مسلط شود، اين ذلّت است. گفتند: ما 
دهيم و آن چه را كه عَل عليه السلام ما را به آن امر كند، اطاعت نخواهيم كرد. فرمود:  میصادق است، اما ما او را ولّی خود قرار 

ِّ ثُمَّ ينُکِرُونَهَا پس اين آيه نازل شد: ، ايمان ها به ولايت آندانند، اما اكثِ  میيعنّ ولايت عَل عليه السلام را  يعَرِفُونَ نعِمَتَ الله
 .ندارند

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَرَ اعَنم أ

َ
نمزَلَ عَليَمهِ   بوَِلَايةَِ عَلٍِِ   عَزَّ وَ جَلَّ رسَُولَُِ  للهُ قاَلَ: أ

َ
ينَ يقُِيمُونَ  للهُ إنَِّما وَلَُِّةُمُ ا وَ أ ِ ينَ آمَنوُا الََّ ِ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

كاةَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ مَرَ ا وَ فرََضَ وَلَايةََ  الصَّ
َ
رُوا مَا هَِِ فَأ رِ فَلمَم يدَم مم

َ ولِ الْم
ُ
داً  للهُ أ لَاةَ وَ  مُُمََّ َ لهَُمُ الصَّ موَلَايةََ كَمَا فَسرَّ َ لهَُمُ ال نم يُفَسرِّ

َ
أ

تاَهُ ذَلكَِ مِنَ ا
َ
ا أ جََّ فَلمََّ مَ وَ الْم وم كَاةَ وَ الصَّ رُ رسَُولِ ا للهِ الزَّ بوُهُ فَضَاقَ وَ  للهِ ضَاقَ بذَِلكَِ صَدم نم يةَُذِّ

َ
وا عَنم دِينِهِمم وَ أ تدَُّ نم يرَم

َ
تَََوَّفَ أ

ومحَی ا
َ
رهُُ وَ رَاجَعَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأ نمزِلَ إِلََمكَ  عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ  للهُ صَدم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
عَلم فمَا بلََّغمتَ   يا أ رسِالََْهُ وَ  مِنم رَبِّكَ وَ إِنم لمَم تَفم

رِ ا  يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ ا مم
َ
رُهُ فَقَامَ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ  للهِ فَصَدَعَ بأِ نم يُبَلِّغَ تَعَالََ ذِكم

َ
مَرَ النَّاسَ أ

َ
لَاةَ جَامِعَةً وَ أ مَ غَدِيرِ خُمٍّ فَنَادَى الصَّ يوَم

نَةَ قَ  ذَيم
ُ
اهِدُ المغَائبَِ قاَلَ عُمَرُ بمنُ أ فَرٍ الشَّ بوُ جَعم

َ
اَرُودِ وَ قاَلَ أ بِِ الْم

َ
َ أ يعاً غَيرم رَى وَ الوُا جَمِ خم

ُ دَ المفَرِيضَةِ الْم لُ بَعم ِ
وَ كَانتَِ المفَرِيضَةُ تَنَم

نمزَلَ ا
َ
موَلَايةَُ آخِرَ المفَرَائضِِ فَأ كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ كَانتَِ ال

َ
مَ أ وَم تممَممتُ   الَم

َ
مَتِ  وَ أ فَرٍ  عَليَمةُمم نعِم بوُ جَعم

َ
 للهُ يَقُولُ اقاَلَ أ

مَلمتُ لةَُمُ المفَرَائضَِ.  كم
َ
دَ هَذِهِ فَرِيضَةً قَدم أ نمزِلُ عَليَمةُمم بَعم

ُ
 .4، ح 289/ 1الکافِعَزَّ وَ جَلَّ لَا أ

كه: خداوند عز و جل، پيامبرش را به ولايت عَل عليه السلام امر كرد و اين آيه را بر او  فرمودندامام مُمد باقر عليه السلام 
كاةَ  :نازل فرمود توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ ها  آنو ولايت اولوالامر را واجب گردانيد،و  إِنَّما وَلَُِّةُمُ الُله وَ رسَُولُُِ وَ الََّ
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ها تفسير كند، آن چنان كه نماز،  آندانستند كه آن چیست؟ خداوند، مُمد صلى الله عليه و آلِ را امر كرد كه ولايت را برای  مىن
زكات، روزه و حج را برايشان تفسير كرده بود. پس زمانی كه كه اين حةم از جانب خداوند برای او آمد، پيامبر صلى الله عليه و 

ها از دينشان بازگردند و او را تةذيب كنند. او دلگير شد و به سوی پرودگار  آنير شد و ترسيد كه آلِ به خاطر اين حةم، دلگ
بِّکَ وَإنِ لَّمم  عز و جل بازگشت. پس خداوند عزير و بلند مرتبه، اين آيه را به او وحی كرد: نزِلَ إِلََمکَ مِن رَّ

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم مَا أ يُّ

َ
ياَ أ

علم فَمَا بَ  ُّ يعَصِمُکَ مِنَ النَّاستَفم پس به امر خداوند گردن نهاد. او در روز غدير خم، ولايت را به عَل عليه السلام  لَّغمتَ رسَِالََْهُ وَالله
عمر بن اذَُينه روايت .داد، سپس ندا داد: نماز به جماعت است، و به مردم امر كرد كه شاهدان، اين موضوع را به غَئبان برسانند

ها به جز ابوجارود، اين سخن را روايت كرده اند كه امام مُمد باقر عليه السلام فرمود: هر فريضه بعد  آنه كرده كه: هم
مَلمتُ لةَُمم دِينَةُمم  شد و ولايت، آخرين فريضه بود. پس خداوند اين آيه را نازل فرمود: میاز فريضه ديگری نازل  كم

َ
مَ أ وَم الَم

تممَممتُ عليَمةُمم نعِمَتَِ 
َ
فرمايد: بعد از اين برای شما فريضه ای  میمام مُمد باقر عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل ا وَأ
 .فرستم، فرائض را برای شما تمام كردم مىن

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ ا عَنم أ لِمُونَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم نمفُسَهُمم يَظم

َ
جَلُّ وَ  للهَ قَالَ: إنَِّ ا  وَ ما ظَلمَُونا وَ لةِنم كانوُا أ

َ
عَزُّ وَ أ

َ
ظَمُ وَ أ عم

َ
تَعَالََ أ

نعَُ مِنم  مم
َ
نم   أ

َ
لمََ   أ سِهِ فَجَعَلَ ظُلممَناَ ظُلممَهُ وَ وَلَايتَنَاَ وَلَايَتَهُ حَيمثُ يَقُولُ   وَ لکَِنَّهُ   يُظم ينَ آمَنُوا  وَ رسَُولُُِ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا خَلطََنَا بنِفَم ِ يَعمِِّ  وَ الََّ

 
َ ةَ مِنَّا ثُمَّ قَالَ فِِ مَومضِعٍ آخَرَ الْم لِمُونَ ئمَِّ نمفُسَهُمم يَظم

َ
 11، ح 142/ 1الکافِثُمَّ ذَكَرَ مِثملهَُ.   وَ ما ظَلمَُونا وَ لةِنم كانوُا أ

لِمُونَ. فرمود: خداوند امام باقر عليه السلام در مورد آيه: نفُسَهُمم يَظم
َ
م أ متعال بزرگتَ، باشکوه تر، عزيزتر  وَمَا ظَلمَُوناَ وَلةَِن كَانوُا

و دست نيافتنّ تر از آن است كه مورد ظلم واقع گردد، اما او خودش را كنار ما قرار داده و ما را با خود ممزوج ساخته، و اين گونه 
مَا وَلَُِّ  گويد: میظلم به ما را ظلم به خودش دانسته و ولايت ما را ولايت خودش قرار داده، آن جا كه  م إنَِّ ينَ آمَنُوا ِ  ةُمُ اللهُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ

 .سپس مثل آن را ذكر كرد و ما ظلمونا و لةن كانوا أنفسهم يظلمون فرمايد: میيعنّ ائمه از ما. سپس در جايى ديگر 

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِِ المعَلَاءِ قاَلَ: ذَكَرمتُ لِْ

َ
ِ بمنِ أ سَُينم لَنَا فِِ  للهِ عَنِ الْم ومصِياَءِ إنَِ قَوم

َ ينَ قَالَ ا  طَاعَتَهُمم   الْم ِ تََضََةٌ قاَلَ فَقَالَ نَعَمم هُمُ الََّ  للهُ مُفم
طِيعُوا ا  تَعَالََ 

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ينَ قاَلَ ا  وَ أ ِ ينَ آمَنوُا.  وَ رسَُولُُِ   للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ وَ هُمُ الََّ ِ ، 181/ 1الکافِ وَ الََّ

  .1ح 
حسين بن ابو علاء روايت كرده است كه: از امام صادق عليه السلام در باره اين گفته خودمان كه معتقديم اطاعت از فرمان 

  ها كسانی هستند كه خداوند متعال فرمود: آناوصيا واجب است ، پرسيدم؟ فرمود: آری، 
َ
َّ وَأ طِيعوام الله

َ
رِ أ مم

َ
وملِی الْ

ُ
طِيعوام الرَّسُولَ وَأ

ُّ  ها كسانی هستند كه در باره آنها خداوند عز و جل فرمود: آن مِنةُمم  مَا وَلَُِّةُمُ الله م  إِنَّ ينَ آمَنُوا ِ  .وَرسَُولُُِ وَالََّ

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
سِهِ   مع المأمون: فَمَا رضَِيَهُ عَنم أ سِهِ وَ لِنَبِيِّهِ  وَ كَذَلكَِ المفَم   لهَُمم   رضَِيَهُ   وَ لرِسَُولِِِ   لِنَفم رضَِيهَُ  ءُ مَا رضَِيَهُ مِنمهُ لِنفَم

سِهِ جَلَّ جَلَالُُِ ثُمَّ برِسَُولِِِ ثُمَّ بهِِمم وَ قَرَ   بنَِفم
َ
رَاهُمم فِِ المغَنِيمَةِ فَبدََأ جم

َ
بَی كَمَا أ ي المقُرم مِ الَِِ مَهُمم بسَِهم مِ رسَُولِِِ وَ كَذَلكَِ فِِ وَ سَ  للهِ نَ سَهم هم

اعَةِ قاَلَ  طِيعُوا ا  الطَّ
َ
ينَ آمَنوُا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
رِ مِنمةُمم  للهَ يا أ مم

َ ولِ الْم
ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
لِ بیَمتِهِ وَ كَذَلكَِ آيةَُ   وَ أ هم

َ
سِهِ ثُمَّ برِسَُولِِِ ثُمَّ بأِ  بنِفَم

َ
فَبدََأ
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موَلَايةَِ  ينَ آمَنوُا للهُ ةُمُ اإِنَّما وَلَُِّ ال ِ مِ الرَّسُولِ  وَ رسَُولُُِ وَ الََّ مَهُمم مَعَ سَهم رُونةًَ بطَِاعَتِهِ كَمَا جَعَلَ سَهم فجََعَلَ وَلَايَتَهُمم مَعَ طَاعَةِ الرَّسُولِ مَقم
مِهِ فِِ المغَنِيمَةِ وَ المفَم  رُوناً بسَِهم عم  للهُ ءِ فَتَباَركََ ا مَقم

َ
مَتَهُ عََلَ وَ تَعَالََ مَا أ لِ   ظَمَ نِعم هم

َ
َيمت  أ  .238/ 1 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضا . هَذَا البم

َّ عليه و آلِ پسنديده، برای ايشان نيز  چه آنپس  در گفتار امام رضا عليه السلام با مامون...... برای خود و رسولش صلى الله
نيز  ذی القربی از آن را برای خود و پيامبرش صلى اللهَّ عليه و آلِ پسنديده، برای چه آنهر  ء فِ است چنين همو  .پسنديده است

پسنديده است، كما اينکه در غنيمت برای آنان سهم قرار داده است و از خود آغَز كرده و بعد رسولش را ذكر نموده و سپس آنان را 
َّ عليه و آلِ  يا  فرمايد: است در اطاعت، خداوند می چنين همو  .قرين كرده استو سهم آنان را به سهم خدا و سهم رسولش صلى الله

رِ مِنمةُمم خداوند در اين آيه نيز از خو مم
َ ولِی الْم

ُ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ أ

َ
ََّ وَ أ طِيعُوا الله

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
گاه اهل  آند آغَز كرده، سپس رسول و أ

كاةَ وَ  ست آيه ولايت:ا چنين همبيت او را ذكر نموده است، و  توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ إِنَّما وَلَُِّةُمُ اللهَُّ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ
ولايت آنان را همراه ولايت  چنين همپس اطاعت آنان و اطاعت رسول اكرم را همراه و قرين اطاعت خود گرداند،  هُمم راكِعُونَ 

با سهم خويش  ء فِ كه سهم آنان را همراه با سهم رسول اكرم از غنيمت و ل و قرين اطاعت خود نموده است، كما اينحضرت رسو
 .قرين گردانيد. پاک و منَّه است خدا، چه عظيم است نعمت او بر اهل اين خانه

عٍِِ 
زَمَ   عََلَ   سٌ بمنُ عَبَّاسٍ جَالِ  للهِ : بیَمنمََا عَبمدُ ا قَالَ   عَنم عَبَايةََ بمنِ رِبم مٌ بِعِمَامَةٍ  للهِ يَقُولُ: قاَلَ رسَُولُ ا  شَفِيِر زَمم بَلَ رجَُلٌ مُتَعَمِّ قم

َ
 إِذم أ

ُكَ باِ للهِ إلِاَّ قاَلَ الرَّجُلُ: قاَلَ رسَُولُ ا للهِ فجََعَلَ ابمنُ عَبَّاسٍ لَا يَقُولُ قَالَ رسَُولُ ا لْم
َ
نمتَ فَکَشَفَ  للهِ فَقَالَ ابمنُ عَبَّاسٍ: سَأ

َ
مَنم أ

هِهِ  هَا النَّاسُ مَنم عَرَفَِِّ فَقَدم عَرَفَِِّ  المعِمَامَةَ عَنم وجَم يُّ
َ
رِفمِِّ  وَ قاَلَ: أ تُ  وَ مَنم لمَم يَعم بوُ ذَرٍّ المغِفَارِيُّ سَمِعم

َ
رِيُّ أ َدم ناَ جُنمدَبُ بمنُ جُناَدَةَ البم

َ
فَأ

تَ  النَّبَِّْ  ِ وَ إِلاَّ فَصَمَّ رَةِ وَ قَاتلُِ المةَفَرَةِ، مَنمصُورٌ مَنم نَ بهَِاتَينم تُهُ وَ إِلاَّ فَعَمِيَتاَ وَ هُوَ يَقُولُ: عَلٌِِّ قَائدُِ المبَرَ يم
َ
هُ وَ مََمذُولٌ مَنم ا، وَ رَأ صَََ

مَا إِنِِّ صَلَّيمتُ مَعَ رسَُولِ ا
َ
.أ يَّامِ  للهِ خَذَلَُِ

َ ماً مِنَ الْم لَ سَ  يوَم
َ
رِ فَسَأ هم ائِلُ يدََهُ إِلََ صَلَاةَ الظُّ حَدٌ، فَرَفَعَ السَّ

َ
طِهِ أ جِدِ فَلمَم يُعم ممَسم ائلٌِ فِِ ال

مَاءِ  جِدِ رسَُولِ اللهُ وَ قاَلَ: ا السَّ لمتُ فِِ مَسم
َ
نِِّ سَأ

َ
هَدم أ ُ  للهِ مَّ اشم نمصَِِهِ الَم مَی إِلََمهِ بِخِ وم

َ
حَدٌ شَیمئاً. وَ كَانَ عَلٌِِّ رَاكِعاً فَأ

َ
وَ كَانَ  ممنَّ فَلمَم يُعمطِِِّ أ

ا فَرَغَ النَّبُِّْ  يَتخََتَّمُ فِيهَا ِ النَّبِِّْ فَلمََّ اَتَمَ مِنم خِنمصَِِهِ، وَ ذَلكَِ بعَِينم خَذَ الْم
َ
ائلُِ حَتََّ أ بَلَ السَّ قم

َ
مَاءِ  مِنم صَلَاتهِِ فَأ سَهُ إِلََ السَّ

م
وَ  رَفَعَ رَأ

لكََ للهُ قاَلَ: ا
َ
خِِ مُوسَی سَأ

َ
ريِالَ: فَقَ  مَّ إنَِّ أ مم

َ
م لِِ أ ريِ وَ يسَرِّ حم لِِ صَدم َ قَهُوا قوَملِ  ربَِّ اشْم دَةً مِنم لسِانِِ يَفم للُم عُقم عَلم لِِ وَزِيراً مِنم  وَ احم وَ اجم

خِِ 
َ
لِِ هارُونَ أ هم

َ
ريِ أ مم

َ
هُ فِِ أ کم ِ

شْم
َ
زمريِ وَ أ

َ
دُدم بهِِ أ آناً ناَطِقاً:   اشم نمزَلمتَ عَلَيمهِ قُرم

َ
خِيكَ سَنشَُدُّ فَأ

َ
دٌ نبَِيُّكَ وَ صَفِيُّكَ للهُ ا  عَضُدَكَ بأِ ناَ مُُمََّ

َ
 مَّ وَ أ

ريِمَّ للهُ ا مم
َ
م لِِ أ ريِ وَ يسَرِّ حم لِِ صَدم َ لِِ  ...  اشْم هم

َ
عَلم لِِ وَزِيراً مِنم أ خِِ   وَ اجم

َ
زمريِ  عَلِيّاً أ

َ
دُدم بهِِ أ : فَوَ ا اشم بوُ ذَرٍّ

َ
تتَمََ  للهِ .قاَلَ أ  للهِ رسَُولُ ا  مَا اسم

مَ  ئِيلُ مِنم عِنمدِ ا المكََلَ َ دُ هَنِیئاً  للهِ حَتََّ هَبَطَ عَليَمهِ جَبرم ئِيلُ قاَلَ:  للهُ مَا وَهَبَ ا  لكََ  وَ قاَلَ: ياَ مُُمََّ َ خِيكَ. قَالَ: وَ مَا ذَاكَ جَبرم
َ
لكََ فِِ أ

مَرَ ا
َ
تَكَ بمُِوَالاتهِِ إِلََ يوَم  للهُ أ مَّ

ُ
آناً عَليَمكَ أ نمزَلَ قُرم

َ
ينَ آمَنُوا للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  مِ المقِياَمَةِ وَ أ ِ كاةَ  وَ رسَُولُُِ وَ الََّ توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ الََّ

 .52 -55تأويل الْيات الباهرة، مَطوط، ص .  وَ هُمم راكِعُونَ 

گفت: قال رسول الله  میخواند و  میبن عباس كنار زمزم نشسته بود و روايت هايى را عبايه بن ربعى روايت كرده كه عبدالله 
گفت:  میصلى الله عليه و آلِ. در اين حال، ناگهان مردی كه با عمامه ای چهره خود را پوشانده بود، جلو آمد و هر بار ابن عباس 

اين عباس گفت: تو را به خدا، تو .رسول الله صلى الله عليه و آلِگفت: قال  میقال رسول الله صلى الله عليه و آلِ، آن مرد نيز 
شناسد، من  مىشناسد كه شناخته است و هر كس ن میو گفت: ای مردم! هر كس مرا  كیستَ؟ پس عمامه را از چهره اش كنار زد
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از رسول الله صلى الله عليه و آلِ كنم: من جندب بن جناده بدری، ابوذر غفاری هستم، با اين دو گوش خود  میخود را به او معرفی 
هايم كور گويم، چشم میهايم كر شوند، و با اين دو چشم خود ايشان را ديده ام، كه اگر دروغ گويم، گوش میشنيده ام، كه اگر دروغ 

ا خوار كند، خوار شود و هر كسی او ر میعَل، رهبر نيکان و قاتل كفّار است، هر كس او را ياری كند، ياری  شوند؛ ايشان فرمودند:
روزی از روزها من نماز ظهر را با پيامبر صلى الله عليه و آلِ گزاردم و مسکينّ در مسجد، طلب كمک كرد، اما هيچ كس  . شود می

چيزی به او نداد. پس آن مسکين، دستش را به سوی آسمان بلند كرد و گفت: خداوندا! شاهد باش كه من در مسجد رسول خدا 
عَل عليه السلام كه در رکوع بود، با انگشت كوچک دست  .و آلِ طلب كردم، امّا هيچ كس به من چيزی ندادصلى الله عليه 

چپش به او اشاره كرد و بر آن انگشت، انگشتَ داشت. پس آن مسکين، پیش آمد و انگشتَ را از انگشت كوچک حضرت 
كه پيامبر صلى الله عليه و آلِ نمازش را به  میتفاق افتاد. هنگابرداشت و اين قضيه در مقابل چشم رسول خدا صلى الله عليه و آلِ ا

حم  پايان برد، سرش را به سوی آسمان بلند كرد و فرمود: پروردگارا! برادرم موسی عليه السلام از تو طلب كرد و گفت: َ قَالَ ربَِّ اشْم
رِی رِی  لَِ صَدم مم

َ
م لَِ أ ن لِّسَانِی   وَيسَرِّ دَهً مِّ للُم عقم لِی   وَاحم قَهُوا قَوم لِى   يَفم هم

َ
نم أ عل لَِّ وَزِيرًا مِّ خِی   وَاجم

َ
زمرِی  هَارُونَ أ

َ
دُدم بِهِ أ هُ فِِ   اشم کم ِ

شْم
َ
وَأ

رِی مم
َ
خِيکَ وَنََمعلُ لکَُمَا سُلمطَاناً فَلَا يصَِلوُنَ إِلََمکُمَا پس بر او قرآن ناطقَ نازل فرمودی: أ

َ
هنوز ابوذر گفت: به خدا  سَنشَُدُّ عضُدَکَ بِأ

رسول خدا صلى الله عليه و آلِ سخن خود را به پايان نبرده بود كه جبرئيل از جانب خداوند بر او نازل شد و گفت: ای مُمد! 
ينَ آمَ  بخوان: بخوان. پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: چه چيز را بخوانم؟ گفت: اين آيه را ِ ُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ مَا وَلَُِّةُمُ الله م إِنَّ  .نُوا

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
مشُدُكُمُ اعَنم أ ن

َ
لمَُونَ حَيمثُ نزََلتَم  للهَ قاَلَ: فَأ  تَعم

َ
ينَ   عَزَّ وَ جَلَّ أ ِ هَا الََّ يُّ

َ
طِيعُوا اآمَنُوا   يا أ

َ
طِيعُوا الرَّسُولَ وَ  للهَ أ

َ
وَ أ

رِ مِنمةُمم  مم
َ ولِ الْم

ُ
كاةَ وَ هُمم راكِعُونَ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  وَ حَيمثُ نزََلتَم   أ توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ وَ حَيمثُ   وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

مِنِيَن وَلَِجَةً  للهِ وَ لمَم يَتَّخِذُوا مِنم دُونِ ا  نزََلتَم  ممُؤم  هَذِ  للهِ قاَلَ النَّاسُ ياَ رسَُولَ ا وَ لا رسَُولِِِ وَ لَا ال
َ
ةٌ أ مَّ ََ مم 

َ
مِنِيَن أ ممُؤم ةٌ فِِ بَعمضِ ال هِ خَاصَّ

مَرَ ا
َ
نم  عَزَّ وَ جَلَّ نبَِيَّهُ  للهُ لِْمَِيعِهِمم فَأ

َ
رهِِمم وَ أ مم

َ
نم يُعَلِّمَهُمم وُلَاةَ أ

َ
َ لهَُمم   أ مِهِمم   مِنَ   يُفَسرِّ َ لهَُمم مِنم صَلَاتهِِمم وَ زَكَاتِهِمم وَ صَوم موَلَايةَِ مَا فَسرَّ وَ  ال

هَا النَّاسُ إنَِّ ا يُّ
َ
هِمم فَنصََبَِِّ للِنَّاسِ بغَِدِيرِ خُمٍّ ثُمَّ خَطَبَ فَقَالَ أ نَّ النَّاسَ  للهَ حَجِّ

َ
ريِ وَ ظَنَنمتُ أ رمسَلَِِّ برِسَِالةٍَ ضَاقَ بِهَا صَدم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ أ

بَِِّّ ثُ  وم لََُعَذِّ
َ
بلَِّغَنَّهَا أ

ُ
ومعَدَنِِ لَْ

َ
بَِِّ فَأ نَّ امُکَذِّ

َ
لمَُونَ أ  تَعم

َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
لَاةَ جَامِعَةً ثُمَّ خَطَبَ النَّاسَ فَقَالَ أ مَرَ فَنُودِيَ الصَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ مَّ أ

نمفُسِهِمم قَالوُا بلََى ياَ رسَُولَ ا
َ
لَی بهِِمم مِنم أ وم

َ
ناَ أ

َ
مِنِيَن وَ أ ممُؤم لَی ال ناَ مَوم

َ
لَايَ وَ أ لَاهُ قَالَ قُ  للهِ مَوم لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم تُ فَقَالَ مَنم كُنمتُ مَوم مم ياَ عَلُِِّ فَقُمم

دَاهُ فَقَامَ سَلممَانُ المفَارسُِِِّ رضََِِ اللهُ ا ََ دِ مَنم  ََ نم مَ   وَلَاؤُهُ كَوَلَائِِ وَلَاؤُهُ كَمَا ذَا فَقَالَ  للهِ عَنمهُ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا للهُ مَّ وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 
نمزَلَ ا

َ
سِهِ فَأ لَی بهِِ مِنم نَفم وم

َ
سِهِ فَعَلٌِِّ أ لَی بِهِ مِنم نَفم وم

َ
مَتِ وَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ  للهُ كُنمتُ أ تممَممتُ عَليَمةُمم نعِم

َ
كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ أ

َ
مَ أ وَم الَم

لامَ دِيناً  سِم َ رسَُولُ ا رضَِيتُ لةَُمُ الْم تِ وَ دِينِ ا للهُ ا وَ قاَلَ  للهِ فکََبرَّ مَةِ وَ كَمَالِ نُبُوَّ بَرُ بتِمََامِ النِّعم كم
َ
  عَزَّ وَ جَلَّ وَ وَلَايةَِ عَلٍِِّ بَعمدِي للهِ أ

رٍ وَ عُمَرُ فَقَالا ياَ رسَُولَ ا بوُ بةَم
َ
ومصِياَئِِ إِلََ  للهِ فَقَامَ أ

َ
ةٌ لِعَلٍِِّ قاَلَ بلََى فِيهِ وَ فِِ أ ياَتُ خَاصَّ مِ المقِياَمَةِ قَالا ياَ رسَُولَ اهَذِهِ الْم بیَِّنمهُمم لَنَا  للهِ  يوَم

مِنٍ بَعمدِي ثُمَّ ابم  تِ وَ وَلُِّ لُُِّّ مُؤم مَّ
ُ
خِِ وَ وَزِيرِي وَ وَارِثِِ وَ وصَِيِِّّ وَ خَلِيفَتِ فِِ أ

َ
ِ قاَلَ عَلٌِِّ أ عَةٌ مِنم وُلم ُ ثُمَّ تسِم سَُينم سََنُ ثُمَّ ابمَِِّ الْم  َِِّ الْم

آنِ لَا يُفَارِقُونهَُ وَ لَا يُفَارِقُهُمم حَتََّ  آنُ مَعَهُمم وَ هُمم مَعَ المقُرم دَ وَاحِدٍ المقُرم ِ وَاحِدٌ بَعم سَُينم مَّ نَعَمم قَدم للهُ يرَدُِوا عَلََِّ حَومضِِ فَقَالوُا كُُُّهُمم ا الْم
نَا جُلَّ مَا قُلمتَ وَ لمَم نَحمفَ  ناَ كَمَا قُلمتَ سَوَاءً وَ قاَلَ بَعمضُهُمم قدَم حَفِظم ناَ ذَلكَِ كَُُّهُ وَ شَهِدم ياَرُناَ وَ سَمِعم خم

َ
ينَ حَفِظُوا أ ِ هُ كَُُّهُ وَ هَؤُلَاءِ الََّ ظم

فاَضِلنَُا فَقَالَ عَلٌِِّ 
َ
تمُم لیَمسَ لُُُّّ أ ظ . صَدَقم ِفم تَوُونَ فِِ الْم  .25، ج 212/ 1كمال الين و تمام النعمة النَّاسِ يسَم
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هَا  كه اين آيات كجا نازل شده است: دانيد میدهم آيا  فرمود: شما را به خدای تعالَ سوگند میامير المومنين عليه السلام  يُّ
َ
يا أ

طِيعُوا الرَّسُولَ 
َ
طِيعُوا اللهََّ وَ أ

َ
ينَ آمَنُوا أ ِ رِ مِنمةُمم  الََّ مم

َ ولِی الْم
ُ
لاةَ وَ  و آيه وَ أ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ َُّ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ إِنَّما وَلَُِّةُمُ الله

كاةَ وَ هُمم راكِعُونَ و آيه توُنَ الزَّ مِنِيَن وَلَِ  يؤُم ممُؤم َِّ وَ لا رسَُولِِِ وَ لَا ال ؟ مردم به رسول خدا گفتند: آيا اين آيات  جَةً وَ لمَم يَتَّخِذُوا مِنم دُونِ الله
شود؟ و خدای تعالَ به پيامبرش فرمان داد كه والَان امر را  ها می آنَمّ است و شامل همه  كه آنخاصّ بعضَ از مؤمنان است و يا

تفسير كرده است، پس مرا در ها را  آنها تفسير كند همان گونه كه صلاة و زكاة و حجّ  آنها اعلام كند و ولايت را برای  آنبه 
ام بدان تنگی  ای مردم! خدای تعالَ مرا به رسالتَ فرستاد كه سینه گاه خطبه خواند و فرمود: آنغدير خمّ برای مردم منصوب كرد، 

 هد كردمرا عذاب خوا كه آنكردم كه مردم مرا تةذيب كنند بعد از آن مرا ترسانيد كه يا آن را ابلاغ كنم و يا كرد و گمان می می
كه خدای تعالَ مولای  دانيد میای مردم! آيا  گاه برای مردم خطبه خواند و فرمود: آن الصّلاة جامعة سپس امر فرمود و ندا كردند

ای عَّل برخيز و من برخاستم،  :ها اولی هستم؟ گفتند: آری ای رسول خدا! فرمود آنمن و مولای مؤمنان است و من از خودشان بر 
من مولای او هستم عَّل مولای اوست، خدايا دوستش را دوست بدار و دشمنش را دشمن دار، بعد از آن سلمان فرمود: هر كه 

ولای او مانند ولايت من است، هر كه بر او اولی :فارسی برخاست و گفت: ای رسول خدا! ولای او مانند ولايت كیست؟ فرمود
تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتَِ  اين آيه را نازل فرمود: هستم عَّل نيز بر او أولی است و پس از آن خدای تعالَ

َ
مَلمتُ لةَُمم دِينَةُمم وَ أ كم

َ
مَ أ َوم الَم

َّ عليه و آلِ و سلمّ تةبير گفت و فرمود: لامَ دِيناً و رسول خدا صلّى الله سِم َّ اكبر بر تمامت نعمت و كمال نبوّتم  وَ رضَِيتُ لةَُمُ الْم الله
گاه ابو بةر و عمر برخاستند و گفتند: ای رسول خدا! آيا اين آيات خاصّ عَّل  آن ولايت عَّل پس از من و دين خدای عزّ و جلّ و

است؟ فرمود: آری در باره او و اوصيای من تا روز قيامت است، گفتند: ای رسول خدا! آنان را برای ما بيان كن، فرمود: عَّل برادر 
و ولّی هر مؤمنّ پس از من است، سپس فرزندم حسن و سپس فرزندم حسين و سپس  و وزير و وارث و وصى و جانشين من در امّتم

نه تن از فرزندان حسين كه يةی پس از ديگری بيايند و قرآن با ايشان است و آنان هم با قرآنند و از قرآن مفارقت نةنند و 
 چه آنها گفتند: به خدا چنين است و ما هم همه  نآگاه همه  آندر حوض كوثر بر من واردشوند.  كه آنقرآن هم از آنان جدا نشود تا

ايم ولی همه آن را حفظ  را كه گفتَ حفظ كرده چه آنها گفتند: ما بیشتَ  آندهيم و بعضَ از  ايم و بدان گواهى می را كه گفتَ شنيده
گوئيد همه مردم در حافظه برابر  اند اخيار و افاضل ما هستند، عَّل عليه السّلام فرمود: راست می نداريم و اينان كه حفظ كرده

 .نیستند

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ ينَ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ِ ينَ آمَنوُا الََّ ِ يةََ قَالَ: إِنَ   وَ رسَُولُُِ وَ الََّ طاً مِنَ   الْم لمَُوا مِنمهُمم   رهَم سم

َ
َهُودِ أ الَم

مٍ  للهِ عَبمدُ ا توَُا النَّبَِّْ بمنُ سَلاَّ
َ
لبََةُ وَ ابمنُ ياَمِيَن وَ ابمنُ صُورِيَا فَأ سَدٌ وَ ثَعم

َ
ومصَى إِلََ يوُشَعَ بمنِ نوُنٍ فَمَنم  للهِ فَقَالوُا ياَ نبََِّْ ا وَ أ

َ
إنَِّ مُوسَی رأ

يةَُ  للهِ وصَِيُّكَ ياَ رسَُولَ ا لتَم هَذِهِ الْم كاةَ وَ  للهُ وَلَُِّةُمُ اإِنَّما وَ مَنم وَلَُِّنَا بَعمدَكَ فَنَََ لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ
حَدٌ شَ  للهِ قاَلَ رسَُولُ ا  هُمم راكِعُونَ 

َ
طَاكَ أ عم

َ
 مَا أ

َ
جِدَ فَإِذَا سَائلٌِ خَارِجٌ فَقَالَ ياَ سَائلُِ أ ممَسم توَُا ال

َ
یمئاً قَالَ نَعَمم هَذَا قُومُوا فَقَامُوا فَأ

طَاكَ قاَلَ  عم
َ
يِّ حَالٍ أ

َ
ي يصَُلِِّ قاَلَ عََلَ أ ِ طَانِيهِ ذَلكَِ الرَّجُلُ الََّ عم

َ
طَاكَ قاَلَ أ عم

َ
اَتَمَ قاَلَ مَنم أ َ النَّبُِّْ الْم لُ  كَانَ رَاكِعاً فکََبرَّ هم

َ
َ أ وَ كَبرَّ

جِدِ فَقَالَ النَّبُِّْ  ممَسم بِِ  ال
َ
بِِ طَالِبٍ  للهِ طَالِبٍ وَلَُِّةُمم بَعمدِي قَالوُا رضَِيناَ باِعَلُِِّ بمنُ أ

َ
دٍ نبَِيّاً وَ بِعَلٍِِّ بمنِ أ لَامِ دِيناً وَ بمُِحَمَّ سِم رَبّاً وَ باِلْم

نمزَلَ ا
َ
ينَ آمَنُوا فإَنَِّ حِزمبَ ا للهَ وَ مَنم يَتوََلَّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ وَلَِّاً فَأ ِ  .52تأويل الْيات الباهرة، مَطوط، ص .  هُمُ المغالِبُون للهِ وَ رسَُولَُِ وَ الََّ
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ينَ آمَنُوام  امام مُمد باقر عليه السلام در مورد اين آيه: ِ ُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ مَا وَلَُِّةُمُ الله فرمود: دسته ای از يهوديان، اسلام آوردند، از  إنَِّ
پيامبر صلى الله عليه و آلِ آمدند و گفتند: ای  امين و ابن صوريا بودند، كه نزدها، عبدالله بن سلّام، اسد و ثعلبه، ابن ي آنجمله 

موسی عليه السلام، يوشع بن نون را وصى و جانشين خود قرار داد، ای رسول! وصى و جانشين تو كیست؟ و چه كسی پيامبر خدا! 
ُّ  بعد از تو ولّی ماست؟ و اين آيه نازل شد: مَا وَلَُِّةُمُ الله كَاهَ وهَُمم رَاكِعونَ إِنَّ توُنَ الزَّ لَاهَ وَيُؤم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوام الََّ ِ  وَرسَُولُُِ وَالََّ

سپس رسول خدا فرمود: برخيزيد. پس برخاستند و به مسجد آمدند و اتفاقاً بيرون از مسجد با مسکينّ برخورد كردند، پيامبر صلى 
ا كسی چيزی به تو عطا نةرده است؟ گفت: آری، اين انگشتَ. فرمود: چه كسی اين را به تو الله عليه و آلِ فرمود: ای مسکين! آي

خواند، اين را به من عطا كرد. فرمود: در چه حالَ اين را بر تو عطا كرد؟ گفت: در رکوع بود.  میعطا كرد؟ گفت: آن مرد كه نماز 
پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: عَل بن ابی طالب .ةبير گفتندپس پيامبر صلى الله عليه و آلِ تةبير گفت و اهل مسجد نيز ت

عليه السلام بعد از من ولّی شماست. گفتند: خداوند را به عنوان پروردگار پذيرفتيم و اسلام را به عنوان دين و مُمد صلى الله 
وَمَن  پس خداوند عز و جل اين آيه را نازل فرمود: عليه و آلِ را به عنوان پيامبر و عَل بن ابی طالب عليه السلام را به عنوان ولّی.

ِّ هُمُ المغَالِبُونَ . ينَ آمَنُوام فَإِنَّ حِزمبَ الله ِ َّ وَرسَُولَُِ وَالََّ  يَتَوَلَّ الله

نَّهُ قَالَ  
َ
ابِ أ طََّ قمتُ   للهِ : وَ ا عَنم عُمَرَ بمنِ الْم بَعِينَ   لقََدم تصََدَّ رم

َ
ناَ رَاكِعٌ   بأِ

َ
بِِ طَالِبٍ  خَاتمَاً وَ أ

َ
لَ فَِِّ مَا نزََلَ فِِ عَلِِِّ بمنِ أ ِ

 . فَمَا نزََللََِنَم
 .4، ح 138 -131أمالِ الصدوق/ 

از عمر بن خطّاب، روايت شده كه گفته است: به خدا قسم، چهل انگشتَ در حال رکوع صدقه دادم تا آن چه در مورد عَل بن 
 .م نازل شود، اما نازل نشدابی طالب عليه السلام نازل شد، در مورد من ه

بِِ عَبمدِ ا
َ
مَ  للهِ ءُ رسَُولُ ا قاَلَ: يجَِِ  للهِ عَنم أ زَةِ رَبِّهِ   يوَم زَةِ نبَِيِّنَا وَ شِيعَتُنَا آخِذُونَ   المقِيَامَةِ آخِذاً بُِِجم وَ نَحمنُ آخِذُونَ بِِجُم

نُ وَ شِيعَتُناَ حِزمبُ ا زَتنِاَ فَنَحم ظَمُ مِنم ذَلكَِ يجَِِ  للهِ وَ ا  هُمُ المغالِبُونَ   للهِ وَ حِزمبُ ا للهِ بِِجُم عم
َ
زَارِ وَ لکَِنَّهَا أ ِ

زَةُ الْم هَا حُجم نَّ
َ
عُمُ أ ءُ رسَُولُ  مَا نزَم

 .3، ح 122الْوحيد/ ءُ شِيعَتُنَا آخِذِينَ بدِِينِنَا.  ءُ نَحمنُ آخِذِينَ بدِِينِ نبَِيِّناَ وَ تجَِِ  وَ نجَِِ  للهِ آخِذاً بدِِينِ ا للهِ ا

آيد و حجزه پروردگارش را گرفته و ما  میدر روز قيامت صلى الله عليه و آلِ رسول خدا  :كه فرمود عليه السلامحضرت صادق 
گيرند پس ما و شيعيان ما گروه خدائيم و گروه خدا ايشانند كه غَلبند گيريم و شيعيان ما حجزه ما را میحجزه پيغمبر خود را می

صلى الله عليه و آلِ گوئيم كه آن حجزه و بندگاه زير جامه است و لَةن آن از اين بزرگتَ است رسول خدا ا نمىبخدا سوگند كه م
 .آيند و دين ما را گرفته اند میئيم و دين پيغمبر خدا را گرفتهايم و شيعيان ما آ میآيد و دين خدا را گرفته و ما  می

الِ قاَلَ: قاَلَ  مََّ وَانَ الْم بوُ عَبمدِ اعَنم صَفم
َ
مَرَ رسَُولُ ا  للهِ أ

َ
موَلَايةَِ أ يةَُ باِل ا نزََلتَم هَذِهِ الْم نَ ثُمَّ  للهِ لمََّ مم ومحَاتِ دَومحَاتِ غَدِيرِ خُمٍّ فَقُمِّ باِلَّ

تُ   لسَم
َ
هَا النَّاسُ أ يُّ

َ
لَاةَ جَامِعَةً ثُمَّ قاَلَ أ وملی  نوُدِيَ الصَّ

َ
نمفُسِهِ   أ

َ
مِنِيَن مِنم أ ممُؤم لَاهُ ربَِّ وَالِ مَنم وَالاهُ   مم باِل لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم قَالوُا بلََى قَالَ فَمَنم كُنمتُ مَوم

مَرَ النَّاسَ بِبيَمعَتِهِ وَ باَيَعَهُ النَّاسُ لَا يجَِِ 
َ
دَاهُ ثُمَّ أ ََ دِ مَنم  ََ رٍ فَقَ  وَ  بوُ بةَم

َ
حَدٌ إِلاَّ باَيَعَهُ لَا يَتَكَََّمُ حَتََّ جَاءَ أ

َ
رٍ باَيعِم عَلِيّاً ءُ أ باَ بةَم

َ
الَ ياَ أ

موَلَايةَِ فَقَالَ مِنَ ا وم مِنم رسَُولِِِ فَقَالَ مِنَ ا للهِ باِل
َ
موَلَايةَِ فَقَالَ مِنَ ا للهِ أ وم مِنم رسَُولِِِ فَقَالَ مِنَ  للهِ وَ مِنم رسَُولِِِ ثُمَّ جَاءَ عُمَرُ فَقَالَ باَيعِم عَلِيّاً باِل

َ
أ

َفَتَ وَ مِنم رَ  للهِ ا فَيمهِ فاَلْم نم  سُولِِِ ثُمَّ ثَنَّ عِطم
َ
کَرِ فَمَا لَبِثَ أ هِ ثُمَّ خَرَجَ هَارِباً مِنَ المعَسم فَعُ بضَِبمعَِم ابمنِ عَمِّ رٍ لشََدَّ مَا يرَم بِِ بةَم

َ
تَی  فَقَالَ لِْ

َ
أ

کَرِ لِْاَجَةٍ  للهِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا النَّبَِّْ  تُ مِنَ المعَسم سَنِ النَّاسِ إِنِِّ خَرجَم حم
َ
سَنَ مِنمهُ وَ الرَّجُلُ مِنم أ حم

َ
رَ أ

َ
يمتُ رجَُلًا عَليَمهِ ثِيَابٌ لمَم أ

َ
فرََأ
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يَبِهِمم رِيَاً فَقَالَ لقََدم عَقَدَ رسَُولُ ا طم
َ
هاً وَ أ ريِ مَنم ذَاكَ قَ  للهِ وجَم  تدَم

َ
داً لَا يََُلُّهُ إلِاَّ كَافِرٌ فَقَالَ ياَ عُمَرُ أ ئِيلُ لِعَلٍِِّ عَقم َ الَ لَا قَالَ ذَاكَ جَبرم

بوُ عَبمدِ ا
َ
فُرَ ثُمَّ قاَلَ أ لَ مَنم تَحُلُّهُ فَتةَم وَّ

َ
نم تةَُونَ أ

َ
ذَرم أ لمفَ  للهِ فاَحم

َ
بِِ طَالِبٍ   لقََدم حَضَرَ المغَدِيرَ اثمناَ عَشَرَ أ

َ
هَدُونَ لِعَلِِِّ بمنِ أ رجَُلٍ يشَم

هِ وَ إِ  ذِ حَقِّ خم
َ
هُ فَمَا قَدَرَ عََلَ أ خُذُ حَقَّ

م
ممَالُ وَ لَُِ شَاهِدَانِ فَيَأ حَدَكُمم يةَُونُ لَُِ ال

َ
إِنَّ حِزمبَ الِله هُمُ المغالِبُونَ   نَّ أ

تفسير  .. فِِ عَلٍِِّ   فَ
 .143، ذيل حديث 329/ 1العياش 

صفوان جمال نقل كرده كه امام صادق عليه السلام فرمود: وقتَ اين آيه در باره ولايت نازل شد، رسول الله صلى الله عليه و آلِ 
فرمان داد در دوحا دوحات غدير خم توقف كنند. پس آن جا را تميز كردند و بعد نماز جماعت گزاردند و سپس فرمود: ای مردم! 

وملیآيا من 
َ
مِ   أ ممُؤم نمفُسِهِمم باِل

َ
كه من  پس هر كس ؟گفتند: بله، يا رسول الله صلى الله عليه و آلِ اين گونه است. فرمود:نیستم نِيَن مِنم أ

و سپس به  دارد. میدارد و دشمن بدار هر كه او را دشمن  میمولای اويم، عَل مولای اوست. خدايا دوست بدار هر كس او را دوست 
ند. همه آمدند و بيعت كردند و هيچ كس چيزی نگفت، تا اين كه نوبت ابوبةر شد. رسول الله مردم دستور داد با او بيعت كن

صلى الله عليه و آلِ گفت: ای ابوبةر! با عَل برای ولايت، بيعت كن. ابوبةر گفت: اين سخن از طرف خداست يا از سوی 
گفت: با عَل برای ولايت، بيعت كن! عمر گفت: اين پيامبرش؟ پيامبر گفت: از طرف خدا و پيامبرش. آن گاه عمر آمد. پيامبر 

سخن از طرف خداست يا پيامبرش؟ رسول الله صلى الله عليه و آلِ گفت: از طرف خدا و پيامبرش. سپس عمر، پشت كرد و رفت. 
دور  پس يةديگر را ديدند و عمر به ابوبةر گفت: چقدر پشت پسر عمويش را مُةم گرفت!آن گاه عمر به سرعت از آن جمع

شد. چيزی نگذشت كه به سرعت نزد پيامبر صلى الله عليه و آلِ برگشت و گفت: يا رسول الله! من از اين جمعيت برای حاجتَ 
دور شدم و مردی را ديدم كه لباسی سفيد پوشيده بود كه از آن لباس و آن مرد زيباتر نديده ام. او بسيار خوش سيما بود و بویی 

كرد. پيامبر فرمود: پيامبر خدا با عَل عليه السلام پيمانی بسته است كه جز كافر، كسی اين پيمان را  میبسيار خوش از او تراوش 
دانی او كیست؟ گفت: نه. فرمود: او جبرئيل است. پس برحذر باش از اين كه اولين كسی  میشکند. سپس فرمود: ای عمر! آيا  مىن

م صادق عليه السلام گفت: دوازده هزار مرد در غدير بودند و شاهد اين سپس اما .باشی كه آن پيمان را بشکنّ و كفر بورزی
تواند حقش را  میماجرا بودند، ولی عَل عليه السلام نتوانست حقش را بگيرد. اين در حالَ است كه هر كس دو شاهد داشته باشد، 

 .و اين در حق عَل عليه السلام است فإنَّ حزبَ الِله همُ الغالبون ثابت كند
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ا وَقَدْ دَخَلُوا بِالْكُفْرِ وَهُُْ قَدْ خَرَجُوا بِهِ وَا ا كَانُُا یَكْتُمُونَ  لُل وَإِذَا جَاءُوكُمْ قَالُوا آمَنَّ عْلََُ بَِ
َ

ْ يُسَارِعُونَ فِِ 61﴿ أ ﴾وَتَرَی کَثِیًرا مِنِْهُ
 ِ

ْ
ثُ حْتَ لَبِئْسَ مَا كَانُُا یَعْمَلُونَ الِْْ كْلِهِمُ السُّ

َ
حْتَ لَبِئْسَ 62﴿ وَالْعُدْوَانِ وَأ كْلِهِمُ السُّ

َ
َ وَأ ْ

ثُ مُ الِْْ حْبَارُ عَنْ قَوْلَِِ ونَ وَالَْْ انِیُّ بَّ ﴾لَوْلَا یَنْهَاهُُُ الرَّ
نَعُونَ  ا قَالُوا بَلْ یَدَاهُ مَبْسُوطَتَانِ یُنْفِقُ کَیْفَ يَشَاءُ وَلَیَزِیدَنَّ کَ  لِل ﴾ وَقَالَتِ الْیَهُودُ یَدُ ا63﴿ مَا كَانُُا يَُْ یْدِيِهِْ وَلُعِنُوا بَِ

َ
تْ أ ْ مَغْلُولَةٌ غُلَّ ثِیًرا مِنِْهُ

نْزِلَ إِلَیْكَ مِنْ رَبِكَ 
ُ

وْقَدُوا نَارً  مَا أ
َ

مَا أ مِ الْقِیَامَةِ کُلَّ ُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ إِلَى يََْ لْقَیْنَا بَیْنَِهُ
َ

هَا اطُغْیَانًا وَکُفْرًا وَأ
َ

طْفَأ
َ

حَرْبِ أ وَيَسْعَوْنَ فِِ  لُل ا لَِْ
رْضِ فَسَادًا وَا بُّ الَْفُْسِدِینَ  لُل الَْْ اتِ 64﴿ لَا يُحِ دْخَلْنَاهُُْ جَنَّ ْ وَلََْ

ْ سَیِئَاتَِهِ رْنَا عَنِْهُ قَوْا لَكَفَّ هْلَ الْكِتَابِ آمَنُوا وَاتَّ
َ

نَّ أ
َ

﴾ وَلَوْ أ
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عِيِم  یلَ وَ 65﴿ النَّ نْجِ وْرَاةَ وَالِْْ قَامُوا التَّ
َ

ْ أ ُ نََّّ
َ

ةٌ مُقْتَصِدٌََّ وَ ﴾وَلَوْ أ مَّ
ُ

ْ أ رْجُلِهِمْ مِنِْهُ
َ

کَلُوا مِنْ فَوْقِهِمْ وَمِنْ تَحتِْ أ ْ لََْ
ْ مِنْ رَبِِّهِ

نْزِلَ إِلَيْْهِ
ُ

ْ مَا أ کَثِیٌر مِنِْهُ
نْزِ 66سَاءَ مَا یَعْمَلُونَ﴿

ُ
سُولُ بَلِغْ مَا أ ا الرَّ َ يُُّّ

َ
غْتَ رِسَالَتَهُ وَا﴾ یَا أ اسِ إِنَّ ا لُل لَ إِلَیْكَ مِنْ رَبِكَ وَإِنْ لَمْ تَفْعَلْ فَمَا بَلَّ دِي  لَل یَعْصِمُكَ مِنَ النَّ لَا يَُّْ

 شَيْءٍ حَتىَّ 6الْقَوْمَ الْكَافِرِینَ﴿
َ

هْلَ الْكِتَابِ لَسْتَُْ عََل
َ

نْزِلَ إِلَیْكُمْ مِنْ رَبِكُُْ وَلَیَزِیدَنَّ کَثِیًرا ﴾ قُلْ یَا أ
ُ

یلَ وَمَا أ نْجِ وْرَاةَ وَالِْْ  تُقِیمُوا التَّ
 الْقَوْمِ الْكَافِرِینَ 

َ
سَ عََل

ْ
نْزِلَ إِلَیْكَ مِنْ رَبِكَ طُغْیَانًا وَکُفْرًا فَلَا تَأ

ُ
ْ مَا أ صَارَی  ﴾68﴿ مِنِْهُ ابِئُونَ وَالنَّ ذِینَ هَادُوا وَالصَّ ذِینَ آمَنُوا وَالَّ إِنَّ الَّ

ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ  لِل مَنْ آمَنَ بِا
خَذْنَا مِ 69﴿ وَالْیَوْمِ اآْخخِرِ وَعَمِلَ صَالِحًا فَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ

َ
مَا ﴾لَقَدْ أ ْ رُسُلًا کُلَّ

رْسَلْنَا إِلَيْْهِ
َ

یثَاقَ بَنِِّ إِسْرَائِیلَ وَأ
بُوا وَفَرِيقًا يَقْتُلُونَ  نْفُسُهُمْ فَرِيقًا کَذَّ

َ
وَی أ ا لَا تََْ  ﴾71﴿ جَاءَهُُْ رَسُولٌ بَِ

و بسیاری (61داشتند داناتر است )  پنهان مى چه آناند و خدا به   گویند ايمان آوردیم در حالى که با کفر وارد شده و قطعا با همان ]کفر[ بیرون رفته  آیند مى و چون نزد شما مى 
چرا الَیون و دانشمندان آنان را از گفتار گناه]آلود[ و (62دادند )  م مىبینى که در گناه و تعدی و حرامخواری خود شتاب مى کنند واقعا چه اعمال بدی انجا از آنان را مى 

گفتند از  چه آنخدا بسته است دستهای خودشان بسته باد و به ]سزای [  و يُّود گفتند دست (63دادند )  انجام مى چه آنشان باز نمی دارند راستى چه بد است  حرامخوارگي
از جانب پروردگارت به سوی تو فرود آمده بر طغیان و کفر بسیاری از ايشان  چه آنبخشد و قطعا  او گشاده است هر گونه بخواهد مى خدا دور شوند بلكه هر دو دست   رحْت

کوشند و خدا  رای فساد مى خواهد افزود و تا روز قیامت میانشان دشمنى و کینه افكندیم هر بار که آتشى برای پیكار برافروختند خدا آن را خاموش ساخت و در زمين ب
و (65آوردیم ) زدودیم و آنان را به بوستانهای پر نعمت درمى   و اگر اهل کتاب ايمان آورده و پرهیزگاری کرده بودند قطعا گناهانشان را مى(64مفسدان را دوست نمی دارد )

ند قطعا از بالای سرشان ]بركات آسَانى[ و از زیر پاهايشان ]بركات زمینى[ از جانب پروردگارشان به سويشان نازل شده است عمل میكرد چه آناگر آنان به تورات و انجیل و 
از جانب پروردگارت به سوی تو نازل شده ابلاغ کن و اگر  چه آنای پیامبَ (66رو هستند و بسیاری از ايشان بد رفتار مى کنند )  شدند از میان آنان گروهی میانه برخوردار مى 

بگو ای اهل کتاب تا ]هنگامى که[ به تورات و (67کند ) و خدا تو را از ]گزند[ مردم نگاه مى دارد آری خدا گروه كافران را هدایت نمی ای   نكنى پیامش را نرسانده
ی تو نازل شده بر طغیان و از جانب پروردگارت به سو چه آناید بر هيچ ]آیين بر حقَّ[ نیستید و قطعا   از پروردگارتان به سوی شما نازل شده است عمل نكرده چه آنانجیل و 

اند هر کس به خدا و روز بازپسين ايمان   کسانى که ايمان آورده و کسانى که يُّودی و صابئی و مسيحی(68کفر بسیاری از آنان خواهد افزود پس بر گروه كافران اندوه مخور )
از فرزندان اسرائیل سخت پيمان گرفتيم و به سويشان پیامبَانى روانه کردیم هر بار پیامبَی ما (69آورد و كار نیكو کند پس نه بیمی بر ايشان است و نه اندوهگين خواهند شد )

 (71کشتند ) چیزی بر خلاف دلخواهشان برايشان آورد گروهی را تكذیب میكردند و گروهی را مى 

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
ا بَعم خَطَبَ أ مَّ

َ
ثمنَّ عَليَمهِ وَ قَالَ أ

َ
مَا هَلكََ   دُ فإَِنَّهُ فحََمِدَ الَله وَ أ ممَعَاصِِ وَ لمَم   قَبملةَُمم   كَانَ   مَنم   إنَِّ حَيمثُ مَا عَمِلوُا مِنَ ال

ممَعَاصِِ وَ لمَم يَنمهَهُمُ ال ا تَمَادَوما فِِ ال هُمم لمََّ باَرُ عَنم ذَلكَِ وَ إنَِّ حم
َ بَّانِيُّونَ وَ الْم باَرُ يَنمهَهُمُ الرَّ حم

َ بَّانِيُّونَ وَ الْم عَنم ذَلكَِ نزََلتَم بهِِمُ المعُقُوبَاتُ  رَّ
ممُنمکَ  َ عَنِ ال رُوفِ وَ النَّيَم ممَعم رَ باِل مم

َ نَّ الْم
َ
لمَُوا أ ممُنمکَرِ وَ اعم رُوفِ وَ انمهَوما عَنِ ال ممَعم مُرُوا باِل

م
 .2، ح 51/ 5الکافِ  ر ....فَأ

لَامُ براى مردم خطبه خواند و پس از حْد و ثناى خداوند، و فرمود:اما بعد از آن، به راستَ كسانی  ندامير المؤمنين عَّل عَليَمهِ السَّ
اند به جهت انَام گناهان هلاك گشتند و دانشمندان، ايشان را از گناهان باز نداشتند و تا زمانی كه بر گناه و  كه پیش از شما بوده

ييد امر به معروف و نهی از منکر نماييد و بدانيد كه شد.پس سعى نما بر آنها وارد می هاى دادند عقاب و عذاب معصيت ادامه می
 .…امر به معروف و نهی از منکر 
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مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
يمنَ  عَنم أ

َ
هَبُ   ...أ ممَذَاهِبُ   بةُِمُ   تذَم فَکُ   ال نیَّ تؤُم

َ
نَ وَ أ توَم نَ تؤُم يم

َ
ونَ وَ تتَِيهُ بةُِمُ المغَياَهِبُ وَ تََمدَعُةُمُ المکَوَاذِبُ وَ مِنم أ

جَلٍ كِتابٌ  فَ 
َ
تيَمقِظُوا إنِم هَتَفَ بةُِم  لِکُلِّ أ وهُ قُلوُبَةُمم وَ اسم ضِرُ حم

َ
تمَِعُوا مِنم رَبَّانِيِّةُمم وَ أ ، ضمن خطبة 151نهج البلاغة/  . وَ لِکُلِّ غَيمبَةٍ إيِاَبٌ فَاسم

138. 

برد؟ و تاريةيهاشما را چگونه حيران و سرگردان می اين راهها شما را به كجافرمايند:......امير المومنين عليه السلام می
جَلٍ كِتابٌ گردانند، دهد؟ و از كجا شما را از راه حق بازمینمايد؟ و دروغها چسان شما را فريب می می

َ
و برای هر غَئبی  لِکُلِّ أ

 ....بيدار شويد زند بشنويد، و دلهای خويش را حاضَ نمائيد، و چون شما را صدا پس از َلم ربانی خودتان بازگشتَ

عُوذُ باِ ... الرِّضَا عَنِ 
َ
َابِ قَالَ أ َهُودَ فِِ هَذَا البم سَبُكَ ضَاهَيمتَ الَم حم

َ
َفَتَ إِلََ سُليَممَانَ فَقَالَ لَُِ أ َهُودُ  للهِ ثُمَّ الْم مِنم ذَلكَِ وَ مَا قاَلتَِ الَم

هَُودُ يدَُ ا  قاَلَ  لوُلةٌَ  للهِ قالتَِ الَم نُونَ  مَغم نَ   يَعم
َ
رِ فَلیَمسَ يَُمدِثُ شَیمئاً فَقَالَ ا  قَدم فَرَغَ   للهَ ا  أ مم

َ يمدِيهِمم وَ لعُِنُوا بمِا   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ مِنَ الْم
َ
غُلَّتم أ

 .1، ح 142/ 1 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضا ..قالوُا

كنم در اين موضوع، همانند يهوديان  : گمان میندنموده، فرمودآنگاه حضرت رو به سليمان :....فرمودند امام رضا عليه السلام
يدَُ  گويند: گويند؟ حضرت فرمودند: يهوديان می برم، مگر يهوديان چه می كنّ!؟ سليمان گفت: از چنين چيزی به خدا پناه میفکر می

لوُلةٌَ  َِّ مَغم كند، خداوند هم  است و ديگر چيزی ايُاد نمىمنظورشان اين است كه خداوند از كار خود فارغ شده و دست كشيده  الله
يمدِيهِمم وَ لعُِنُوا بمِا قالوُا فرمايد: در جواب می

َ
 .غُلَّتم أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ نَّهُ قَالَ: فِِ قَوم

َ
هَُودُ يدَُ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ أ لوُلةٌَ  للهِ وَ قالتَِ الَم نَّهُ هَکَذَا وَ لکَِنَّهُمم قَالوُا قَدم فَرَغَ  مَغم

َ
نُوا أ   مِنَ   لمَم يَعم

رِ فَلَا يزَِيدُ وَ لَا يَنمقُصُ فَقَالَ ا مم
َ لهِِمم  للهُ الْم ذِيباً لِقَوم يمدِيهِمم وَ لعُِنوُا بمِا قالوُا بلَم يدَاهُ مَبمسُوطَتانِ يُنمفِقُ كَيمفَ يشَ جَلَّ جَلَالُُِ تةَم

َ
  اءُ غُلَّتم أ

َ
أ

مَعِ ا حُوا ا عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ لمَم تسَم مُّ المکِتاب للهُ يَمم
ُ
بِتُ وَ عِنمدَهُ أ

 .1، ح 121الْوحيد/ .  ما يشَاءُ وَ يثُم

لوُلٌَِ فرمود كه ايشان قصد نةردند كه عليه السلامحضرت صادق  امام َِّ مَغم َهُودُ يدَُ الله آن  در قول خدای عز و جل وَ قالتَِ الَم
كند خدای جل جلالِ بجهت تةذيب از افزايد و كم نمىجناب چنين است و لَةن ايشان گفتند كه از كار فارغ شده پس نمى

يمدِيهِمم وَ لعُِنُوا بمِا قالوُا بلَم يدَاهُ مَبمسُوطَتانِ يُنمفِقُ كَيمفَ يشَاءُ يعنّ روز
َ
 خواهد میدهد چنان كه ی میبرای قول ايشان فرمود كه غُلَّتم أ

در حديث تفسير شده معنّ آيه  چه آننمايد و بنا بر  میكند و وقتَ تضييق آن چه بر وفق حکمت و مصلحت گاهى توسيع نعمت می
َُّ ما شنوی كه می مىدهد آيا از خدای عز و جل ن میكند و تغيير و تبديل شود كه بهر وضع كه خواهد كار می میاين  فرمايد يَممحُوا الله

مُّ المکِتابِ يشَاءُ وَ 
ُ
 .يثُمبِتُ وَ عِنمدَهُ أ

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِِ بصَِيٍر عَنم أ

َ
مِنِيَن  للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
بَتِهِ قاَلَ: قاَلَ أ ممَسَاكِيِن وَ   فِِ خُطم َتاَمَی وَ ال بوُ الَم

َ
ناَ أ

َ
تدَِي وَ أ ممُهم ناَ ال

َ
مهَادِي وَ أ ناَ ال

َ
أ

 
ُ
ناَ مَلمجَأ

َ
رَامِلِ وَ أ

َ جُ الْم ناَ حَبملُ ا  لُُِّ  زَوم
َ
نََّةِ وَ أ مِنِيَن إلََِ الْم ممُؤم ناَ قَائدُِ ال

َ
مَنُ لُُِّّ خَائفٍِ وَ أ

م
وَةُ ا للهِ ضَعِيفٍ وَ مَأ ناَ عُرم

َ
ممَتِيُن وَ أ موُثمقََ وَ  للهِ ال ال

ُ ا ناَ عَينم
َ
وَى وَ أ ناَ جَنمبُ ا للهِ كَُمَِةُ الَّْقم

َ
ادِقُ وَ يدَُهُ وَ أ ي يَقُولُ  للهِ وَ لسَِانهُُ الصَّ ِ تی  الََّ َ سٌ يا حَسرم نم تَقُولَ نَفم

َ
تُ فِِ جَنمبِ ا  عََل   أ وَ   للهِ ما فَرَّطم

ناَ يدَُ ا
َ
ممَبمسُوطَةُ عََلَ   للهِ أ    ال

َ
ةٍ مَنم عَرَفَِِّ وَ عَرَفَ حَقِِّ فَقَدم عَرَفَ رَبَّهُ لِْ ناَ باَبُ حِطَّ

َ
فِرَةِ وَ أ ممَغم َةِ وَ ال رمضِهِ وَ عِباَدِهِ باِلرَّحْم

َ
نِِّ وصَُِِّ نبَِيِّهِ فِِ أ

تُهُ عََلَ خَلمقِهِ لَا يُنمکِرُ هَذَا إِلاَّ رَادٌّ عََلَ ا .  للهِ حُجَّ  .2، ح 125الْوحيد/ وَ رسَُولِِِ
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 در خطبه خويش فرمود كه منم راه نما و منم عليه السلامكه فرمود امير المؤمنين  عليه السلاماز ابو بصير از از حضرت صادق 
راه يافته و منم پدر يتيمان و بيچارگان و شوهر بيوه زنان و منم پناه هر ناتوان و مُل ايمنّ هر ترسان و منم جلودار مؤمنان بسوی 
بهشت و منم ريسمان استوار خدا و منم دسته مُةم تر خدا و كُمه تقوی و سخن پرهيزگاری خدا و منم چشم خدا و زبان 

َِّ و منم ب و پهلوی خدا كه خدا میراستگوی او و دست او و منم جن تُ فِِ جَنمبِ الله تی عََل ما فَرَّطم َ سٌ يا حَسرم نم تَقُولَ نَفم
َ
فرمايد أ

دست گشوده خدا بر بندگانش بمهربانی و آمرزش و منم درگاه حطه و آن كُمه استغفار بنّ اسرائيل بود يعنّ گناهان مرا از من 
تفاسير مذكور است هر كه مرا شناخت و حق مرا شناخت بِقيقت اويم پروردگار خود بيفةن و مرا بيامرز و شْح باب حطه در 

كند مگر ردكننده بر خدا و را شناخته زيرا كه من وصى پيغمبر اويم در زمين او و حجت اويم بر خلق او و اين را انةار نمى
 ..رسولش

بوُ عَبمدِ ا
َ
وَانَ بمنِ صَبَّاحٍ قَالَ: قاَلَ أ سَنَ  للهَ إِنَّ ا للهِ عَنم مَرم حم

َ
سَنَ صُوَرَناَ وَ جَعَلنَاَ عَيمنَهُ فِِ   عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََناَ فَأ حم

َ
رَناَ فَأ خَلمقَناَ وَ صَوَّ

هَ  َةِ وَ وجَم فَةِ وَ الرَّحْم
م
أ ممَبمسُوطَةَ عََلَ عِباَدِهِ باِلرَّ يعِباَدِهِ وَ لسَِانهَُ النَّاطِقَ فِِ خَلمقِهِ وَ يدََهُ ال ِ ي يدَُلُّ عَليَمهِ وَ خَزَائنَِهُ فِِ  هُ الََّ ِ تَی مِنمهُ وَ باَبهَُ الََّ يؤُم

رمضِه
َ
 .8، ح 151الْوحيد/  ...  سَمَائهِِ وَ أ

فرمود كه خدای عز و جل ما را آفريد و آفرينش ما را نيکو گردانيد و  عليه السلاماز مروان بن صباح كه گفت حضرت صادق 
يکو ساخت و ما را در ميان بندگانش چشم خود گردانيد و زبان گويای خود در ميان آفريدگانش ما را انگاشت و صورتهای ما را ن

رسانند و دستش كه بر بندگانش برأفت و رحْت گشوده و وجه خود كه از آن رو چه ايشان چون زبان او امر و نواهى او را بمردم می
 .....و خزينه دارانش در آسمان و زمينش كنند  میو دلالت رسند و درهای معرفت خويش كه بر اروند و بجنابش میباو می

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ هَا ا  فِِ قَوم

َ
فَأ طم

َ
ً للِمحَرمبِ أ ومقدَُوا نارا

َ
رَادَ جَبَّارٌ مِنَ   للهُ كَُُّما أ

َ
دٍ   كَُُّمَا أ بََابرَِةِ هَلکََةَ آلِ مُُمََّ تفسير  .للهُ قَصَمَهُ االْم

 .148، ح 333/ 1العياش 

ُّ  امام باقر عليه السلام در باره آيه هَا الله
َ
فَأ طم

َ
م ناَرًا لِّلمحَرمبِ أ قَدُوا وم

َ
مُمد  فرمود: هر گاه ستم گری از ستمگران خواست، آل كَُُّمَا أ

 .عليهم السلام را به هلاكت رساند، خداوند، او را درهم شکست

نسَِ بمنِ مَالكٍِ قَالَ: كَانَ رسَُولُ ا
َ
ةُ مُوسَی   يَقُولُ  للهِ عَنم أ مَّ

ُ
قتَم أ دَى وَ سَبمعِيَن مِلَّةً سَبمعُونَ تَفَرَّ  إِحم

النَّارِ وَ وَاحِدَةٌ   مِنمهَا فِِ   عََلَ
ةُ عِیسَی  مَّ

ُ
قَتم أ نََّةِ وَ تَفَرَّ قَةً فِِ النَّارِ وَ وَاحِدَ فِِ الْم دَى وَ سَبمعُونَ فِرم قَةً إِحم ِ وَ سَبمعِيَن فرِم ِ عََلَ اثمنتََينم قَتَينم تِ عََلَ المفِرم مَّ

ُ
لوُ أ نََّةِ وَ تَعم ةٌ فِِ الْم

نََّةِ وَ ثِنمتاَنِ وَ سَبمعُونَ فِِ النَّارِ قَالوُا مَنم هُمم ياَ رسَُولَ ا يعاً بمِِلَّةٍ وَاحِدَةٌ فِِ الْم تُ قاَلَ يَعمقُوبُ بمنُ زَيمدٍ كَانَ عَلُِِّ  للهِ جَمِ ََ مََا تُ الْم ََ مََا قاَلَ الْم
بِِ طَالِبٍ 

َ
دَِيثَ عَنم رسَُولِ ابمنُ أ ثَ هَذَا الْم آناً  للهِ إِذَا حَدَّ نَ تلََا فِيهِ قُرم

َ
لَ   وَ لوَم أ هم

َ
نا عَنمهُمم   المکِتابِ   أ رم قَوما لةََفَّ   آمَنُوا وَ اتَّ

لِِِ   سَیِّئاتهِِمم  يمضاً   ساءَ ما يَعممَلوُن  إلََِ قَوم
َ
نا وَ تلََا أ نم خَلقَم قَِّ وَ بهِِ يَعمدِلوُنَ وَ مِمَّ دُونَ باِلْم ةٌ يَهم مَّ

ُ
دٍ   أ ةَ مُُمََّ مَّ

ُ
ِِّ أ  .151، ح 331/ 1تفسير العياش  يَعم

فرمود: امت موسی به هفتاد و يک فرقه تقسيم شد؛ هفتاد  میانس بن مالک روايت شده است كه: رسول الله صلى الله عليه و آلِ 
ت. امت موسی عليه السلام نيز به هفتاد و دو فرقه تقسيم گشت كه هفتاد و يةی از ها در جهنم و يةی در بهشت اس آنتا از 

ها در آتش و يةی در بهشت است. امت من از آن دو گروه، يک ملت بیشتَ دارد؛ يک ملت در بهشت و هفتاد و دو گروه در  آن
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يعقوب بن زيد گفت: عَل بن ابی طالب .اعت هاها چه كسانی هستند ای رسول خدا!؟ فرمود: جماعت ها، جم آنآتش هستند. گفتند: 
ناَ عنمهُمم  كرد، اين آيه را تلاوت كرد : میعليه السلام زمانی كه اين روايت را از پيامبر نقل  رم قَومام لةََفَّ لَ المکِتاَبِ آمَنُوام وَاتَّ هم

َ
نَّ أ

َ
وَلوَم أ

قَِّ وَبهِِ يعَدِلوُنَ  :وت كرداين آيه را تلا چنين همو  سَاء مَا يعَمَلوُنَ  تا سَیِّئاَتهِِمم  دُونَ باِلْم هٌ يَهم مَّ
ُ
ناَ أ نم خَلقَم يعنّ امت مُمد صلى الله  وَمِمَّ

 .عليه و عَل آلِ و سلم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
اَرُودِ عَنم أ بِِ الْم

َ
فَرٍ عَنم أ باَ جَعم

َ
تُ أ بَعاً وَ ترََکُوا  للهُ فرََضَ ا  يَقُولُ قاَلَ سَمِعم رم

َ
خَذُوا أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ المعِباَدِ خَممساً أ

رُونَ كَيمفَ يصَُلُّونَ فَ  لَاةُ وَ كَانَ النَّاسُ لَا يدَم يهِنَّ لِِ جُعِلمتُ فدَِاكَ فَقَالَ الصَّ  تسَُمِّ
َ
ئِيلُ وَاحِداً قُلمتُ أ َ لَ جَبرم بِرمهُمم نَََ خم

َ
دُ أ فَقَالَ ياَ مُُمََّ

تَهُمم مِنم صَ بمَِ  بَرم خم
َ
بِرمهُمم مِنم زَكَاتهِِمم مَا أ خم

َ
دُ أ كَاةُ فَقَالَ ياَ مُُمََّ مُ فَکَانَ رسَُولُ اوَاقِيتِ صَلَاتهِِمم ثُمَّ نزََلتَِ الزَّ وم إِذَا  للهِ لَاتهِِمم ثُمَّ نزََلَ الصَّ

لَُِ مِنَ المقُرَى فَصَ  شُورَاءَ بَعَثَ إلََِ مَا حَوم ََ مُ  ئِيلُ كَانَ يوَم َ لَ جَبرم جَُّ فَنَََ الٍ ثُمَّ نزََلَ الْم باَنَ وَ شَوَّ َ شَعم رُ رَمَضَانَ بَينم لَ شَهم مَ فَنَََ َوم امُوا ذَلكَِ الَم
موَلَايَ  مِهِمم ثُمَّ نزََلتَِ ال تَهُمم مِنم صَلَاتِهِمم وَ زَكَاتِهِمم وَ صَوم بَرم خم

َ
هِمم مَا أ بِرمهُمم مِنم حَجِّ خم

َ
تاَهُ ةُ وَ إِ فَقَالَ أ

َ
مَا أ مِ   فِِ   ذَلكَِ   نَّ نمزَلَ   يوَم

َ
مُُعَةِ بِعَرَفَةَ أ الْم

تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ا
َ
مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ أ كم

َ
مَ أ َوم بِِ طَالِبٍ   الَم

َ
ينِ بوَِلَايةَِ عَلِِِّ بمنِ أ فَقَالَ عِنمدَ ذَلكَِ وَ كَانَ كَمَالُ الِّ

تُهُمم بهَِذَا فِِ ابمنِ عَميِّ يَقُولُ قَائلٌِ وَ يَقُولُ قَائلٌِ  للهِ ولُ ارسَُ  بَرم خم
َ
اَهِلِيَّةِ وَ مَتََ أ دٍ باِلْم تِ حَدِيثُو عَهم مَّ

ُ
نم أ

َ
ِ أ سِ مِنم غَيرم  فَقُلمتُ فِِ نَفم

تتَمِِّ عَزِيمَةٌ مِنَ ا
َ
لتَم عَزَّ وَ جَلَّ بَتملةًَ  للهِ يَنمطِقَ بهِِ لسَِانِِ فَأ بَِِّ فَنَََ نم يُعَذِّ

َ
بلَِّغم أ

ُ
ومعَدَنِِ إِنم لمَم أ

َ
نمزِلَ إلََِمكَ مِنم رَبِّكَ وَ   أ

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
يا أ

عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ ا مَ المکافرِِينَ  للهَ يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إنَِّ ا للهُ إنِم لمَم تَفم خَذَ رسَُولُ ا  لا يَهمدِي المقَوم
َ
فَقَالَ بِيدَِ عَلٍِِّ  للهِ فَأ

رَهُ ا نم كَانَ قَبملِِ إِلاَّ وَ قَدم عَمَّ نمبِياَءِ مِمَّ
َ هَا النَّاسُ إِنَّهُ لمَم يةَُنم نبٌَِّْ مِنَ الْم يُّ

َ
نمتُمم  للهُ أ

َ
ئُولٌ وَ أ ناَ مَسم

َ
جِيبَ وَ أ

ُ
دمعَى فَأ

ُ
نم أ

َ
ومشَكَ أ

َ
جَابهَُ فَأ

َ
هُ فَأ ََ  ثُمَّ دَ

يمتَ مَا عَليَمكَ فَ  دَّ
َ
تَ وَ أ نَّكَ قَدم بلََّغمتَ وَ نصََحم

َ
هَدُ أ نمتمُم قَائلِوُنَ فَقَالوُا نشَم

َ
ئُولوُنَ فَمَا ذَا أ ممُرمسَلِيَن فَقَالَ ا للهُ جَزَاكَ امَسم فمضَلَ جَزَاءِ ال

َ
مَّ للهُ أ

لِمِيَن هَ  ممُسم شَرَ ال اتٍ ثُمَّ قَالَ ياَ مَعم هَدم ثلََاثَ مَرَّ فَرٍ اشم بوُ جَعم
َ
اهِدُ مِنمةُمُ المغَائبَِ قاَلَ أ عَلٌِِّ  للهِ كَانَ وَ اذَا وَلَُِّةُمم مِنم بَعمدِي فَلميُبَلِّغِ الشَّ

مِيَن ا
َ
سِه للهِ أ تضََاهُ لِنَفم ي ارم ِ  .2، ح 293/ 1الکافِ .  عََلَ خَلمقِهِ وَ غَيمبِهِ وَ دِينِهِ الََّ

عليه السلام روايت كرده است كه: از امام شنيدم كه فرمود: خداوند متعال پنج چيز را بر بندگان ابی جارود، از امام مُمد باقر 
بريد؟ فرمود: نماز، در  میها را نام  آنگفتم: جانم فدای شما، آيا  .واجب كرده، كه چهار چيز را عمل كرده و يةی را رها كرده اند

ها را از اوقات نماز آگاه و مطلع ساز.  آنجبرئيل نازل شد و گفت: ای مُمّد!  دانستند كه چطور نماز بگزارند، مىحالَ كه مردم ن
سپس زكات را نازل كرد و گفت: ای مُمد! آنان را از زكاتشان آگاه گردان، همان طور كه به نمازشان مطلع ساختَ. سپس روزه را و 

ها هم روزه  آنخواند كه روزه بگيرند و  میاطراف را فرا  یرسيد، آبادی ها میرسول خدا صلى الله عليه و آلِ زمانی كه روز َشورا 
گرفتند. تا اين كه روزه ماه رمضان ميان شعبان و شوال واجب شد. سپس حج را فرو فرستاد و جبرئيل نازل كرد و گفت: همان  می

را نازل كرد و روز جمعه در عرفه  طور كه آنان را از نماز و زكات و روزه آگاه كردی، آنان را نسبت به حج، مطلع ساز. سپس ولايت
تُ عليَمةُمم نِعمَتَِ  بر او وحی شد؛ خداوند فرمود: تممَمم

َ
مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَأ كم

َ
مَ أ َوم با ولايت عَل عليه السلام بود و در  و كمال دين الَم

رند و اگر اين مسئله را كه در مورد آن زمان رسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: امت من هنوز فاصله زيادی با جاهليت ندا
گشوده شود، اين سخن را با  میها چيزی خواهد گفت. بدون اين كه زبانم بر كَل آنها خبر دهم، هر يک از  آنپسرعمويم است، به 

مرا خود گفتم. پس از جانب خدای متعال، اراده ای قاطع و دستوری روشن رسيد و مرا تهديد كرد كه اگر آن را ابلاغ نةنم، 
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ُّ يَ  :عذاب كند؛ اين آيه نازل شد تَ رسَِالََْهُ وَالله علم فَمَا بلََّغم بِّکَ وَإنِ لَّمم تَفم نزِلَ إِلََمکَ مِن رَّ
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم مَا أ يُّ

َ
عصِمُکَ مِنَ النَّاسِ إِنَّ ياَ أ

مَ المکَافِرِينَ  َّ لَا يَهمدِی المقَوم آلِ دست عَل عليه السلام را گرفت و گفت: ای مردم! خداوند، به همه پس رسول الله صلى الله عليه و  الله
پيامبران الهی پیش از من، عمری طولانی داد و سپس آنان را به سوی خود فرا خواند و آنان هم اجابت كردند. نزديک است كه من 

دهيم كه تو  میگوييد؟گفتند: شهادت  می نيز فراخوانده شوم و اجابت كنم. من مسئول هستم و شما نيز مسئول هستيد؛ حال شما چه
ابلاغ كردی و نصيحت كردی و آن چه بر دوش تو بود، ادا نمودی. خداوند، تو را بیش از همه انبيا پاداش دهد. سپس سه بار 

بايست هر  میفرمود: خدايا شاهد باش. سپس فرمود: ای جماعت مسلمانان! اين شخص، پس از من، ولّی و صاحب امر شماست و 
امام مُمد باقر عليه السلام فرمود: به خدا سوگند كه او امين خدا بر خلق او .كه در اين جمع حضور داشته، غَيبان را مطلع سازد

 .بود و وامدار علم و دين او كه برای خود برگزيده بود.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَرَ اعَنم أ

َ
نمزَلَ عَليَمهِ  للهُ قاَلَ: أ

َ
ينَ يقُِيمُونَ  للهُ إنَِّما وَلَُِّةُمُ ا عَزَّ وَ جَلَّ رسَُولَُِ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ وَ أ ِ ينَ آمَنوُا الََّ ِ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

كاةَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ ولِ   وَ فرََضَ  الصَّ
ُ
مَرَ ا  وَلَايةََ أ

َ
رُوا مَا هَِِ فَأ رِ فَلمَم يدَم مم

َ داً  للهُ الْم لَاةَ وَ  مُُمََّ َ لهَُمُ الصَّ موَلَايةََ كَمَا فَسرَّ َ لهَُمُ ال نم يُفَسرِّ
َ
أ

تاَهُ ذَلكَِ مِنَ ا
َ
ا أ جََّ فَلمََّ مَ وَ الْم وم كَاةَ وَ الصَّ رُ رسَُولِ ا للهِ الزَّ بُ  للهِ ضَاقَ بذَِلكَِ صَدم نم يةَُذِّ

َ
وا عَنم دِينِهِمم وَ أ تدَُّ نم يرَم

َ
وهُ فضََاقَ وَ تَََوَّفَ أ

ومحَی ا
َ
رهُُ وَ رَاجَعَ رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأ نمزِلَ إِلََمكَ  عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِ  للهُ صَدم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ   يا أ مِنم رَبِّكَ وَ إِنم لمَم تَفم

   يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ ا
َ
رِ افَصَدَعَ بأِ رُهُ فَقَامَ بوَِلَايةَِ عَلٍِِّ  للهِ مم نم يُبَلِّغَ تَعَالََ ذِكم

َ
مَرَ النَّاسَ أ

َ
لَاةَ جَامِعَةً وَ أ مَ غَدِيرِ خُمٍّ فَنَادَى الصَّ يوَم

بوُ جَعم 
َ
اَرُودِ وَ قاَلَ أ بِِ الْم

َ
َ أ يعاً غَيرم نَةَ قاَلوُا جَمِ ذَيم

ُ
اهِدُ المغَائبَِ قاَلَ عُمَرُ بمنُ أ رَى وَ فَرٍ الشَّ خم

ُ دَ المفَرِيضَةِ الْم لُ بَعم ِ
وَ كَانتَِ المفَرِيضَةُ تَنَم

نمزَلَ ا
َ
موَلَايةَُ آخِرَ المفَرَائضِِ فَأ كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ كَانتَِ ال

َ
مَ أ وَم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِممَتِ   الَم

َ
فَرٍ  وَ أ بوُ جَعم

َ
 للهُ يَقُولُ اقاَلَ أ

مَلمتُ لةَُمُ المفَرَائضَِ. عَ  كم
َ
دَ هَذِهِ فَرِيضَةً قَدم أ نمزِلُ عَليَمةُمم بَعم

ُ
 . 4، ح 289/ 1 الکافِزَّ وَ جَلَّ لَا أ

ابی الْارود، از امام باقرعليه السلام روايت كند كه فرمود: خدای عزوجل رسولش را بولايت عَل عليه السلام امر كرد و آيه 
كاةَ إِنَّما وَلَُِّةُمُ  توُنَ الزَّ لاةَ وَ يؤُم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ را بر او نازل فرمود و ولايت اولوالامر را واجب ساخت ،  الُله وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

 ، چنانها توضيح دهد آنمردم ندانستند مقصود از ولايت چیست ، خدا بمحمد صلى اللهّ عليه و آلِ امر فرمود تا ولايت را برای 
كه نماز و زکوة و روزه و حج را توضيح داد، و چون امر بولايت از جانب خدا به پيغمبر رسيد حضرتش دلْنگ شد و ترسيد مردم از 

هَا دين برگردند و او را تةذيب كنند، از اينجهت دلْنگ شد و بپروردگارش مراجعه كرد، خدای عزوجل با وحی فرستاد  يُّ
َ
يا أ

نمزِلَ إِلََمكَ الرَّسُولُ بلَِّغم م
ُ
عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ الُله يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ   ا أ او هم امر خدای تعالَ ذكره را اعلان  مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم

كه حاضَين و  امر ولايت عَل عليه السلام در روز غدير خم قيام نمود و مردم را برای نماز جماعت بانگ زد و فرمان داده كرد و ب
گويد: همگی جز ابی الْارود گفتند: امام باقر عليه السلام فرمود: واجبات خدا يةی پس از ديگری  عمر بن اذينه .برسانند بغائبين

مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم ها بود، كه خدای عزوجل اين آيه را نازل فرمود:  آنشد و امر ولايت آخرين  مینازل  كم
َ
مَ أ َوم تممَ   الَم

َ
تُ عَليَمةُمم وَ أ مم

فرمايد: بعد از اين واجبی بر شما نازل نةنم ، واجبات را برای شما كامل  میامام باقر عليه السلام فرمود: خدای عزوجل  نعِممَتِ 
 .كردم



 61 - 71    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

439 

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا رجََعَ رسَُولُ ا للهِ عَنم أ مودََاعِ   مِنم  للهِ :فَلمََّ ةِ ال ئِيلُ   عَليَمهِ   نزََلَ   حَجَّ َ نمزِلَ إِلََمكَ   فَقَالَ   جَبرم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
مِنم   يا أ

عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ ا مَ المکافرِِ  للهَ يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إنَِّ ا للهُ رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم مَرَ   ينَ لا يَهمدِي المقَوم
َ
تَمَعُوا وَ أ فَناَدَى النَّاسَ فاَجم

كُهُنَّ ثُمَّ قاَلَ  نمفُسِةُمم فَقَالوُا ا بسَِمُرَاتٍ فَقُمَّ شَوم
َ
لَی بةُِمم مِنم أ وم

َ
هَا النَّاسُ مَنم وَلَُِّةُمم وَ أ يُّ

َ
لَاهُ فَعَلٌِِّ  للهُ ياَ أ وَ رسَُولُُِ فَقَالَ مَنم كُنمتُ مَوم

لَاهُ ا مِ مَّ للهُ مَوم اتٍ فَوَقَعَتم حَسَکَةُ النِّفَاقِ فِِ قُلوُبِ المقَوم دَاهُ ثلََاثَ مَرَّ ََ دِ مَنم  ََ نمزَلَ ا وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 
َ
رُهُ هَذَا عََلَ  للهُ وَ قاَلوُا مَا أ جَلَّ ذِكم

ه فَعَ بضَِبمعِ ابمنِ عَمِّ نم يرَم
َ
دٍ قَطُّ وَ مَا يرُِيدُ إلِاَّ أ  293/ 1 الکافِ ....  مُُمََّ

و چون رسول خدا صلى اللهّ عليه و آلِ از حجة الوداع بازگشت ، جبرئيل عليه السلام بر او امام صادق عليه السلام فرمودند:...
نمزِلَ إِلََمكَ نازل شد و گفت : 

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ   يا أ لا  للهَ يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ إنَِّ ا للهُ ا مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم

مَ المکافرِِينَ  حضرت  آنسپس خارهای بوته های خار را تراشيدند. پيغمبر مردم را فرياد زد، تا گرد آمدند و دستور داد تا  يَهمدِي المقَوم
: خدا و رسولش ، پس فرمود: هر كه من صلى اللهّ عليه و آلِ فرمود: ای مردم ولی شما و سزاوارتر از خودم بشما كیست ؟ گفتند

مردم  آنپس خار نفاق در دل . مولای او هستم عَل مولای اوست ، خدايا دوست او را دوست بدار و دشمن او را دشمن تا سه بار
 .بازوی پسر عمويش را بلند كند خواهد میكه او افتاد و گفتند: خدا جل ذكره هرگز چنين امری بر مُمد نازل نةرده بل

دِ بمنِ عَلٍِِّ  فَرٍ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
نَّهُ قاَلَ عَنم أ

َ
ممَدِينَةِ وَ قدَم بلََّغَ  للهِ : حَجَّ رسَُولُ ا أ يعَ   مِنَ ال ائعِِ   جَمِ َ مَهُ   الشرَّ جَِ   قَوم َ الْم تاَهُ   غَيرم

َ
موَلَايةَِ فَأ وَ ال

ئِيلُ  َ دُ إِنَّ اجَبرم مُهُ  للهَ فَقَالَ لَُِ ياَ مُُمََّ نمبِياَئِِ وَ لَا رسَُولًا مِنم رسُُلِِ إلِاَّ بَعم  جَلَّ اسم
َ
قمبِضم نبَِيّاً مِنم أ

َ
لَامَ وَ يَقُولُ لكََ إِنِِّ لمَم أ رِؤُكَ السَّ دَ يُقم

نم تُبَلِّغَهُمَا قَ 
َ
ا تَحمتاَجُ أ تِ وَ قَدم بقََِِ عَليَمكَ مِنم ذَاكَ فَرِيضَتَانِ مِمَّ كِيدِ حُجَّ

م
مَالِ دِيِِّ وَ تأَ ِلَافةَِ إكِم موَلَايةَِ وَ الْم جَِّ وَ فرَِيضَةُ ال مَكَ فَرِيضَةُ الْم وم

بدَاً فَإِنَّ ا
َ
خَلِّيَهَا أ

ُ
ةٍ وَ لنَم أ رمضِِ مِنم حُجَّ

َ
خَلِّ أ

ُ
جََّ وَ تَحجَُّ وَ يََجَُّ مَعَكَ  للهَ مِنم بَعمدِكَ فَإِنِِّ لمَم أ مَكَ الْم نم تُبَلِّغَ قَوم

َ
مُرُكَ أ

م
تطَاعَ   جَلَّ ثَناَؤُهُ يأَ مَنِ اسم

هِمم مِثملَ مَا  رَابِ وَ تُعَلِّمَهُمم مِنم مَعَالمِِ حَجِّ عم
َ رَافِ وَ الْم طم

َ ضََرِ وَ الْم
لِ الْم هم

َ
تَهُمم مِنم صَلَاتِ إِلََمهِ سَبِيلًا مِنم أ هِمم وَ زَكَاتِهِمم وَ صِياَمِهِمم وَ عَلَّمم

ائعِِ فَناَدَ  َ تَهُمم مِنَ الشرَّ يعِ مَا بلََّغم تَهُمم عَليَمهِ مِنم جَمِ قَفم وم
َ
ي أ ِ لَا إِنَّ رسَُولَ  للهِ ى مُناَدِي رسَُولِ اتوُقفَِهُمم مِنم ذَلكَِ عََلَ مِثاَلِ الََّ

َ
فِِ النَّاسِ أ

نم يُ  للهِ ا
َ
جََّ وَ أ قَفَةُمم يرُِيدُ الْم وم

َ
ائعِِ دِينِةُمم وَ يوُقِفَةُمم مِنم ذَاكَ عََلَ مَا أ ي عَلَّمَةُمم مِنم شََْ ِ ِهِ عَلِّمَةُمم مِنم ذَلكَِ مِثملَ الََّ عَليَمهِ مِنم غَيرم

نَعُوا مِثملهَُ فَ  فخََرَجَ  نعَُ فَيصَم غَوما إِلََمهِ لََِنمظُرُوا مَا يصَم صم
َ
ممَدِينَةِ  للهِ حَجَّ بهِِمم وَ بلََّغَ مَنم حَجَّ مَعَ رسَُولِ اوَ خَرَجَ مَعَهُ النَّاسُ وَ أ لِ ال هم

َ
مِنم أ

بم  حَابِ مُوسَی السَّ صم
َ
وم يزَِيدُونَ عََلَ نَحموِ عَدَدِ أ

َ
مسَانٍ أ لمفَ إنِ

َ
رَابِ سَبمعِيَن أ عم

َ رَافِ وَ الْم طم
َ لِ الْم هم

َ
خَذَ عَليَمهِمم بَيمعَةَ وَ أ

َ
ينَ أ ِ لمفَ الََّ

َ
هَارُونَ عِيَن أ

خَذَ رسَُولُ ا
َ
امِرِيَّ وَ كَذَلكَِ أ لَ وَ السَّ بَعُوا المعِجم َيمعَةَ وَ  للهِ فَنکََثُوا وَ اتَّ حَابِ مُوسَی فَنکََثُوا البم صم

َ
ِلَافَةِ عََلَ عَدَدِ أ َيمعَةَ لِعَلٍِِّ باِلْم البم

امِرِيَّ سُنَّةً بسُِنَّةٍ وَ مِثملًا بِ  لَ وَ السَّ بَعُوا المعِجم ئِيلُ اتَّ َ تاَهُ جَبرم
َ
قِفِ أ ممَوم ا وَقَفَ باِل ممَدِينَةِ فَلمََّ ةَ وَ ال َ مَکَّ لمبِيَةُ مَا بَينم عَنِ مِثملٍ وَ اتَّصَلتَِ الَّْ

دُ إِنَّ ا للهِ ا   للهَ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ ياَ مُُمََّ
َ
لَامَ وَ يَقُولُ لكََ إِنَّهُ قَدم دَناَ أ رِؤُكَ السَّ دِمُكَ عََلَ مَا لَا بدَُّ مِنمهُ وَ عَزَّ وَ جَلَّ يُقم تقَم ناَ مُسم

َ
تكَُ وَ أ جَلكَُ وَ مُدَّ

مم وصَِيَّتَكَ  دَكَ وَ قدَِّ هَدم عَهم لَاحِ وَ الَّْابوُتِ  لَا عَنمهُ مَُِيصٌ فَاعم نمبِياَءِ مِنم قَبملِكَ وَ السِّ
َ مِدم إلََِ مَا عِنمدَكَ مِنَ المعِلممِ وَ مِيَراثِ عُلوُمِ الْم وَ  وَ اعم

َالِغَ  تَِ البم هُ إِلََ وصَِيِّكَ وَ خَلِيفَتِكَ مِنم بَعمدِكَ حُجَّ نمبِياَءِ فسََلِّمم
َ يعِ مَا عِنمدَكَ مِنم آياَتِ الْم بِِ طَالِبٍ جَمِ

َ
هُ ةِ عََلَ خَلمقِِ عَلِِِّ بمنِ أ قمِم

َ
فَأ

دَهُ وَ مِيثاَقَهُ وَ بَيمعَتَهُ وَ ذَ  دم عَهم تُ إِلََمهِمم للِنَّاسِ عَلمَاً وَ جَدِّ ي عَهِدم ِ دِيَ الََّ تُهُمم وَ عَهم ي وَاثَقم ِ تُ عَليَمهِمم مِنم بَيمعَتِ وَ مِيثاَقَِِ الََّ خَذم
َ
رمهُمم مَا أ كِّ

بِِ طَالِبٍ 
َ
مِنَةٍ عَلِِِّ بمنِ أ مِنٍ وَ مُؤم لَی لُُِّّ مُؤم لَاهُمم وَ مَوم قمبِضم مِنم وَلَايةَِ وَلِيِِّّ وَ مَوم

َ
مَالِ دِيِِّ وَ فإَِنِِّ لمَم أ دِ إِكم نمبِياَءِ إلِاَّ مِنم بَعم

َ نبَِيّاً مِنَ الْم
دَائِِ وَ ذَلكَِ كَمَالُ توَمحِيدِي وَ دِيِِّ وَ إِ  عم

َ
لَِاَئِِ وَ مُعَادَاةِ أ وم

َ
مَتِ بوَِلَايةَِ أ تِ وَ إِتممَامِ نعِم بَاعِ وَلِيِِّّ وَ طَاعَتِ حُجَّ مَتِ عََلَ خَلمقِِ باِتِّ هِ وَ تممَامُ نِعم
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ةً لِِ عََلَ خَلمقِِ فَ  ِ وَلٍِّ وَ لَا قَيِّمٍ لَِکَُونَ حُجَّ رمضِِ بغَِيرم
َ
تمرُكُ أ

َ
نِِّ لَا أ

َ
مَتِ وَ ذَلكَِ أ تممَممتُ عَليَمةُمم نعِم

َ
مَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ أ كم

َ
مَ أ وَم الَم

لامَ دِيناً  سِم لَی لُُِّّ  رضَِيتُ لةَُمُ الْم َالِغَةِ عََلَ بوَِلَايةَِ وَلِيِِّّ وَ مَوم تَِ البم دِهِ وَ حُجَّ لَِيفَةِ مِنم بَعم مِنَةٍ عَلٍِِّ عَبمدِي وَ وصَِِِّ نبَِيِِّّ وَ الْم مِنٍ وَ مُؤم  مُؤم
طَاعَهُ فَ  خَلمقِِ 

َ
دٍ بطَِاعَتِ مَنم أ رُونٌ طَاعَتُهُ مَعَ طَاعَةِ مُُمََّ دٍ نبَِيِِّّ وَ مَقم رُونٌ طَاعَتُهُ بطَِاعَةِ مُُمََّ طَاعَِِّ وَ مَنم عَصَاهُ فَقَدم عَصَانِِ مَقم

َ
قَدم أ

َكَ  شْم
َ
نمةَرَهُ كَانَ كَافِراً وَ مَنم أ

َ
مِناً وَ مَنم أ َ خَلمقِِ مَنم عَرَفَهُ كَانَ مُؤم كاً وَ مَنم لقَِيَِِّ بِوَلَايتَِهِ دَخَلَ  جَعَلمتُهُ عَلمَاً بیَمِِّ وَ بَينم ِ

بَيمعَتَهُ كَانَ مُشرم
نََّةَ وَ مَ  دم الْم َيمعَةَ وَ جَدِّ دُ عَلِيّاً عَلمَاً وَ خُذم عَليَمهِمُ البم قمِم ياَ مُُمََّ

َ
تُهُمم عَليَمهِ فإَِنِِّ نم لقَِيَِِّ بِعَدَاوَتهِِ دَخَلَ النَّارَ فَأ ي وَاثَقم ِ دِي وَ مِيثاَقِِ لهَُمُ الََّ عَهم

دِمُكَ عَلََِّ فَخَشَِّ رسَُولُ ا تقَم اَهِلِيَّةِ لمَِا عَرَفَ  للهِ قاَبضُِكَ إِلََِّ وَ مُسم قُوا وَ يرَمجِعُوا إِلََ الْم نم يَتَفَرَّ
َ
قَاقِ أ لِ النِّفَاقِ وَ الشِّ هم

َ
مِهِ وَ أ مِنم قَوم

ئِيلَ  َ لَ جَبرم
َ
ضَاءِ وَ سَأ َغم نمفُسُهُمم لِعَلٍِِّ مِنَ المعَدَاوَةِ وَ البم

َ
َ  مِنم عَدَاوَتهِِمم وَ لمَِا يَنمطَويِ عَليَمهِ أ نم ي

َ
تِيَهُ أ

م
نم يأَ

َ
مَةَ مِنَ النَّاسِ وَ انمتَظَرَ أ هُ المعِصم لَ رَبَّ

َ
أ سم

مَةِ مِنَ النَّاسِ عَنِ ا ئِيلُ باِلمعِصم َ يَمفِ  للهِ جَبرم جِدَ الْم نم بلَغََ مَسم
َ
رَ ذَلكَِ إِلََ أ خَّ

َ
مُهُ فَأ ئِيلُ   جَلَّ اسم َ تاَهُ جَبرم

َ
نم فَأ

َ
مَرَهُ بِأ

َ
يَمفِ فَأ جِدِ الْم فِِ مَسم

مَةِ مِنَ ايَ  تهِِ باِلمعِصم
م
تدَُونَ بهِِ وَ لمَم يأَ دَهُ وَ يقُِيمَ عَلِيّاً عَلمَاً للِنَّاسِ يَهم هَدَ عَهم رَادَ حَتََّ بلَغََ كُرَاعَ المغَمِيمِ  للهِ عم

َ
ي أ ِ ةَ وَ   جَلَّ جَلَالُُِ باِلََّ َ مَکَّ بَينم

ي  ِ مَرَهُ بِالََّ
َ
ئِيلُ وَ أ َ تاَهُ جَبرم

َ
ممَدِينَةِ فَأ تاَهُ فِيهِ مِنم قِبَلِ اال

َ
بَلوُا  للهِ أ بوُنِِ وَ لَا يَقم نم يةَُذِّ

َ
مِي أ شَی قَوم خم

َ
ئِيلُ إِنِِّ أ َ مَةِ فَقَالَ ياَ جَبرم تهِِ باِلمعِصم

م
وَ لمَم يأَ

لِ فِِ عَلٍِِّ  ا بلَغََ غَدِيرَ خُمٍ قَوم تاَهُ   فرَحََلَ فَلمََّ
َ
ياَلٍ أ مم

َ
فَةِ بثَِلَاثةَِ أ حُم ئِيلُ قَبملَ الْم َ رِ وَ جَبرم تٍ مَضَتم مِنَ النَّهَارِ باِلزَّجم ََ عََلَ خَممسِ سَا

دُ إِنَّ ا مَةِ مِنَ النَّاسِ فَقَالَ ياَ مُُمََّ لَامَ وَ يَقُولُ لكََ  للهَ الِانمتِهَارِ وَ المعِصم رِؤُكَ السَّ نمزِلَ إِلََمكَ مِ  عَزَّ وَ جَلَّ يُقم
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
فِِ   نم رَبِّكَ يا أ

تَ رسِالََْهُ وَ ا  عَلٍِِ  عَلم فَما بلََّغم مَ مِنمهُمم وَ يَُمبسََ   يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ وَ إِنم لمَم تَفم نم يرَُدَّ مَنم تَقَدَّ
َ
مَرَ بِأ

َ
فَةِ فَأ حُم وَائلِهُُمم قرَِيبٌ مِنَ الْم

َ
وَ كَانَ أ

ممَ  رَ عَنمهُمم فِِ ذَلكَِ ال خَّ
َ
نمزَلَ امَنم تأَ

َ
نَّ ا للهُ کَانِ لَِقُِيمَ عَلِيّاً عَلمَاً للِنَّاسِ وَ يُبَلِّغَهُمم مَا أ

َ
بَرهَُ بِأ خم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ قدَم عَصَمَهُ مِنَ  للهَ تَعَالََ فِِ عَلٍِِّ وَ أ

مَرَ رسَُولُ ا
َ
مَةُ مُناَدِياً يُنَادِي فِِ النَّ  للهِ النَّاسِ فَأ رَ وَ تَنحَََّ عِنمدَ مَا جَاءَتمهُ المعِصم خَّ

َ
مَ مِنمهُمم وَ يَُمبسَُ مَنم تأَ لَاةَ جَامِعَةً وَ يرَُدُّ مَنم تَقَدَّ اسِ باِلصَّ

ئِيلُ عَنِ ا َ مَرَهُ بذَِلكَِ جَبرم
َ
جِدِ المغَدِيرِ أ رِيقِ إِلََ جَنمبِ مَسم ممَومضِعِ سَلمََاتٌ  للهِ عَنم يمَِيِن الطَّ مَ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَانَ فِِ ال

َ
نم  للهِ ا  رَ رسَُولُ فَأ

َ
أ

وَاخِرُهُمم فِِ   يُقَمَّ مَا تَحمتَهُنَ 
َ
تُبِسَ أ ِفَ عََلَ النَّاسِ فَتَََاجَعَ النَّاسُ وَ احم

بَرِ لِیشُرم
ممِنم ممَکَانِ لَا يزََالوُنَ فَقَامَ وَ يُنمصَبَ لَُِ حِجَارَةٌ كَهَيمئَةِ ال  ذَلكَِ ال

قَ تلِمكَ  للهِ رسَُولُ ا دَ افَوم جَارِ ثُمَّ حَِْ حم
َ دُ  للهَ الْم مَم ثمنَّ عَليَمهِ فَقَالَ الْم

َ
دِهِ وَ دَناَ فِِ تَفَرُّدِهِ وَ جَلَّ فِِ  للهِ تَعَالََ وَ أ ي عَلَا فِِ توَحَُّ ِ الََّ

كَانهِِ  رم
َ
حاطَ بةُِلِّ شَم سُلمطَانهِِ وَ عَظُمَ فِِ أ

َ
يداً لمَم يزََلم مَُممُوداً لَا يزََالُ وَ هُوَ فِِ مَکَانهِِ وَ قَهَرَ  ءٍ عِلمماً  وَ أ رَتِهِ وَ برُمهَانهِِ مَُِ لَمقِ بقُِدم يعَ الْم جَمِ

مُوكَاتِ  ممَسم وحِ   باَرِئَ ال ممَلَائةَِةِ وَ الرُّ وسٌ سُبُّوحٌ ربَُّ ال مَاوَاتِ قدُُّ رضَِيَن وَ السَّ
َ اتِ وَ جَبَّارَ الْم حُوَّ ممَدم لٌ عََلَ جَمِ  وَ دَاحَِِ ال هُ مُتَفَضِّ

َ
يعِ مَنم برََأ

ناَةٍ قَدم وَ 
َ
ٍ وَ المعُيُونُ لَا ترََاهُ كَرِيمٌ حَلِيمٌ ذُو أ هُ يلَمحَظُ لَُُّّ عَينم

َ
مشَأ ن

َ
يعِ مَنم أ لٌ عََلَ جَمِ لُ  سِعَ لَُُّّ شَم مُتطََوِّ مَتِهِ لَا يُعَجِّ َتُهُ وَ مَنَّ عَليَمهِمم بنِِعم ءٍ رحَْم

نُونَ باِنمتِقَامِهِ وَ لَا يُبَادِرُ إِلََم  ممَکم مَائرَِ وَ لمَم تََمفَ عَليَمهِ ال ائرَِ وَ عَلِمَ الضَّ َ وا مِنم عَذَابهِِ قَدم فَهِمَ السرَّ تحََقُّ تبََهَتم عَليَمهِ هِمم بمَِا اسم اتُ وَ لَا اشم
حَِاطَةُ بةُِلِّ شَم  فَِيَّاتُ لَُِ الْم ةُ فِِ  ءٍ وَ المغَلبََةُ عََلَ لُُِّّ شَم  الْم رَةُ عََلَ لُُِّّ شَم   لُُِّّ شَم ءٍ وَ المقُوَّ ءٌ وَ هُوَ مُنمشِئُ  ءٍ وَ لیَمسَ مِثملهَُ شَم  ءٍ وَ المقُدم

م  کَِيمُ   ءَ دَائمٌِ قاَئمٌِ  ءِ حِيَن لَا شَم  الشَّّ طِ لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ المعَزِيزُ الْم رِکَهُ   باِلمقِسم نم تدُم
َ
ركُِ ا  جَلَّ عَنم أ بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ بمصارَ وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْم
َ لْم

بَِيرُ 
حَدٌ كَيمفَ هُوَ مِنم سِرٍّ وَ عَلَانِيَةٍ إلِاَّ بمَِا دَلَّ عَ  الْم

َ
دُ أ فَهُ مِنم مُعَايَنَةٍ وَ لَا يَُِ حَدٌ وصَم

َ
نَّهُ الَا يلَمحَقُ أ

َ
هَدُ أ شم

َ
سِهِ وَ أ ي  للهُ زَّ وَ جَلَّ عََلَ نَفم ِ الََّ

سُهُ وَ  رَ قدُم هم  الَّ
َ
رَهُ بلَِا مُشَاوَرَةِ مُشِيرٍ  مَلََ مم

َ
ي يُنمفِذُ أ ِ بدََ نوُرهُُ وَ الََّ

َ ي يُغَشِّّ الْم ِ رَ مَا  الََّ بِيٍر صَوَّ دِيرٍ وَ لَا تَفَاوتٌُ فِِ تدَم يكٌ فِِ تَقم وَ لَا مَعَهُ شَِْ
حَدٍ وَ لَا 

َ
ِ مِثاَلٍ وَ خَلقََ مَا خَلقََ بلَِا مَعُونةٍَ مِنم أ بمدَعَ عََلَ غَيرم

َ
هَا فَبَانتَم فَ  أ

َ
هَا فَکَانتَم وَ برََأ

َ
مشَأ ن

َ
تِياَلٍ أ ي لا إلَِِ  للهُ هُوَ اتةََلُّفٍ وَ لَا احم ِ الََّ

مُ  إلِاَّ هُوَ 
ُ ي ترَمجِعُ إِلََمهِ الْم ِ رَمُ الََّ كم

َ ي لَا يَُُورُ وَ الْم ِ لُ الََّ نِيعَةِ المعَدم سََنُ الصَّ نمعَةِ الْم ممُتمقِنُ الصَّ هَدُ ال شم
َ
ي توََاضَعَ لُُُّّ شَم  ورُ وَ أ ِ نَّهُ الََّ

َ
رَتِهِ  أ ءٍ لِقُدم

سِ وَ المقَمَرِ  وَ خَضَعَ لُُُّّ شَم  مم رُ الشَّ فملَاكِ وَ مُسَخِّ
َ لِكُ الْم لَاكِ وَ مُفم مم

َ رُ اللَّيملَ عََلَ النَّهارِ وَ ءٍ لهَِيمبتَِهِ مَلِكُ الْم جَلٍ مُسَمىًّ يةَُوِّ
َ
لٌُُّّ يَُمرِي لِْ
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لبُهُُ حَثِیثاً   هارَ عََلَ اللَّيملِ يةَُوِّرُ النَّ  حَدٌ  يَطم
َ
لِكُ لُُِّّ شَيمطَانٍ مَرِيدٍ لمَم يةَُنم مَعَهُ ضِدٌّ وَ لَا ندٌِّ أ صَمَدٌ لمَم يلَِْم وَ لمَم قاَصِمُ لُُِّّ جَبَّارٍ عَنِيدٍ وَ مُهم

حَدٌ 
َ
ِِّ وَ إلٌَِِ وَاحِدٌ وَ ربٌَّ مَاجِ  يوُلَم وَ لمَم يةَُنم لَُِ كُفُواً أ قِرُ وَ يُغم صِِ وَ يمُِيتُ وَ يَُميِِّ وَ يُفم لمَُ فَيُحم ضِ وَ يَعم دٌ يشََاءُ فَيُممضِ وَ يرُِيدُ فَيَقم

نعَُ وَ يُعمطِي حِكُ وَ يُبمكِِ وَ يَمم دُ   يضُم مَم ممُلمكُ وَ لَُِ الْم ُ  لَُِ ال يَرم يملَ فِِ النَّهارِ وَ يوُلِجُ النَّهارَ فِِ اللَّيملِ لَا ءٍ قدَِيرٌ يوُلِجُ اللَّ  لُُِّّ شَم   وَ هُوَ عََل بِيدَِهِ الْم
ارُ  کِلُ عَليَمهِ شَم  إلََِِ إلِاَّ هُوَ المعَزِيزُ المغَفَّ نَّةِ وَ النَّاسِ لَا يشُم ِ

نمفَاسِ وَ ربَُّ الْم
َ ءِ وَ مُُمزِلُ المعَطَاءِ مُُمصِِ الْم ََ يبُ الُّ اخُ  مُُِ جِرُهُ صُرَ ءٌ وَ لَا يضُم

ممُ  لَی ال لِحِيَن وَ مَوم قُ للِممُفم ممُوَفِّ الِِْيَن وَ ال يَن المعَاصِمُ للِصَّ ممُلِحِّ اَحُ ال مُهُ إِلْم ِ خِِيَن وَ لَا يُبرم تصََم نم سم
َ
تحََقَّ مِنم لُُِّّ مَنم خَلقََ أ ي اسم ِ المعَالمَِيَن الََّ

اءِ  َّ اءِ وَ الضرَّ َّ َدُهُ عََلَ السرَّ حْم
َ
کُرَهُ وَ يََممَدَهُ أ باَدِ يشَم

ُ
طِيعُ وَ أ

ُ
رَهُ وَ أ مم

َ
مَعُ أ سم

َ
ومِنُ بهِِ وَ بمَِلَائةَِتِهِ وَ كُتُبِهِ وَ رسُُلِهِ أ

ُ
ةِ وَ الرَّخَاءِ وَ أ رُ إِلََ لُُِّّ وَ الشِدَّ

نَّهُ ا
َ
فاً مِنم عُقُوبَتِهِ لِْ بَةً فِِ طَاعَتِهِ وَ خَوم لِمُ لِقَضَائهِِ رَغم تسَم سم

َ
ِي للهُ مَا يرَمضَاهُ وَ أ رُهُ وَ لَا يََُافُ  الََّ مَنُ مَکم سِ   لَا يؤُم قِرُّ لَُِ عََلَ نَفم

ُ
جَومرهُُ وَ أ

عَلَ فَتَحُلَّ  فم
َ
نم لَا أ

َ
ومحَی إِلََِّ حَذَراً مِنم أ

َ
ؤَدِّي مَا أ

ُ
بُوبيَِّةِ وَ أ هَدُ لَُِ باِلرُّ شم

َ
حَدٌ وَ  باِلمعُبُودِيَّةِ وَ أ

َ
فَعُهَا عَِِّّ أ إِنم عَظُمَتم حِيلتَهُُ  بِِ مِنمهُ قاَرعَِةٌ لَا يدَم

تُ رسَِالََْهُ  نمزَلَ إِلََِّ فَمَا بلََّغم
َ
بلَِّغم مَا أ

ُ
نِِّ إنِم لمَم أ

َ
لمََِِّ أ عم

َ
نَّهُ قدَم أ

َ
مَةَ وَ هُوَ ا لَا إلََِِ إلِاَّ هُوَ لِْ المکَافِِ المکَرِيمُ  للهُ وَ قدَم ضَمِنَ لِِ تَبَاركََ وَ تَعَالََ المعِصم

ومحَی إِلََِ 
َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  فَأ نمزِلَ إِلََمكَ مِنم رَبِّكَ  ... الرَّحْم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
بِِ طَالِبٍ   يا أ

َ
ِلَافَةِ لِعَلِِِّ بمنِ أ وَ إنِم لمَم فِِ عَلٍِِّ يَعمِِّ فِِ الْم

عَلم فمَا بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ ا نمزَلَ ا  يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ تَفم
َ
متُ فِِ تَبملِيغِ مَا أ ٌ لةَُمم سَببََ نزُُولِ  للهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ مَا قصَََّ ناَ مُبَينِّ

َ
تَعَالََ إِلََِّ وَ أ

ئِيلَ  َ يةَِ إنَِّ جَبرم قُ هَذِهِ الْم
َ
نم أ

َ
لَامُ أ لَامِ رَبِِّّ وَ هُوَ السَّ مُرُنِِ عَنِ السَّ

م
ودََ هَبطََ إِلََِّ مِرَاراً ثلََاثاً يأَ سم

َ
بميَضَ وَ أ

َ
لِمَ لَُُّّ أ عم

ُ
هَدِ فَأ ممَشم ومَ فِِ هَذَا ال

بِِ طَالِبٍ 
َ
نَّ عَلَِِّ بمنَ أ

َ
نَّ أ

َ
ي مَُلَُّهُ مِِِّّ مَُلَُّ هَارُونَ مِنم مُوسَی إِلاَّ أ ِ ِمَامُ مِنم بَعمدِي الََّ

خِِ وَ وصَِيِِّّ وَ خَلِيفَتِ وَ الْم
َ
هُ لَا نبََِّْ بَعمدِي وَ هُوَ أ

دِ اوَ  نمزَلَ ا للهِ لَُِّةُمم مِنم بَعم
َ
ينَ  للهُ إِنَّما وَلَُِّةُمُ ا تَبَاركََ وَ تَعَالََ عَلََِّ بذَِلكَِ آيةًَ مِنم كِتَابهِِ  للهُ وَ رسَُولِِِ وَ قدَم أ ِ ينَ آمَنُوا الََّ ِ وَ رسَُولُُِ وَ الََّ

كاةَ وَ هُمم راكِعُونَ  لاةَ وَ يؤُمتوُنَ الزَّ بِِ طَالِبٍ   يقُِيمُونَ الصَّ
َ
كَاةَ وَ هُوَ رَاكِعٌ يرُِيدُ اوَ عَلُِِّ بمنُ أ لَاةَ وَ آتَی الزَّ قَامَ الصَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فِِ لُُِّّ  للهَ أ

م  هَا النَّاسُ لِعِلممِي بقِِلَّةِ ال يُّ
َ
فَِ لِِ عَنم تَبملِيغِ ذَلكَِ إِلََمةُمم أ تَعم نم يسَم

َ
ئِيلَ أ َ لمتُ جَبرم

َ
ممُناَفقِِيَن وَ إِدمغََلِ مُتَّ حَالٍ وَ سَأ ةِ ال َ ثمِِيَن وَ خَتملِ   قِيَن وَ كَثِم   الْم

ينَ وصََفَهُمُ ا ِ لَامِ الََّ سِم تَهمزءِِينَ باِلْم ممُسم هُمم  للهُ ال نَّ
َ
مسِنتَِهِمم ما لیَمسَ فِِ قلُوُبهِِمم   فِِ كِتَابهِِ بأِ ل

َ
وَ   عَظِيمٌ  للهِ اهَيِّناً وَ هُوَ عِنمدَ   وَ يََمسَبُونهَُ   يَقُولوُنَ بأِ

ةِ مُلَازَمَتِهِ إيَِّ  َ نِِّ كَذَلكَِ لِکَثِم
َ
ذُناً وَ زَعَمُوا أ

ُ
نِِ أ وم ةٍ حَتََّ سَمَّ ِ مَرَّ ذَاهُمم لِِ فِِ غَيرم

َ
ةِ أ َ نمزَلَ اكَثِم

َ
بَالِِ عَليَمهِ حَتََّ أ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ ذَلكَِ  للهُ ايَ وَ إقِم

آناً  ينَ يؤُمذُ  قرُم ِ ذُنُ وَ مِنمهُمُ الََّ
ُ
ذُنٌ قلُم أ

ُ
ذُنٌ   ونَ النَّبَِّْ وَ يَقُولوُنَ هُوَ أ

ُ
نَّهُ أ

َ
عُمُونَ أ ينَ يزَم ِ مِنُ باِ عََلَ الََّ ٍ لةَُمم يؤُم مِنيِنَ  للهِ خَيرم مِنُ للِممُؤم يةََ وَ   وَ يؤُم الْم

يمتُ  مَائهِِمم لسََمَّ سم
َ
َ بِأ سَميِّ

ُ
نم أ

َ
عم  لوَم شِئمتُ أ

َ
ومِيَ إِلََمهِمم بِأ

ُ
نم أ

َ
للَمتُ وَ لکَِِِّّ وَ اوَ أ دُلَّ عَليَمهِمم لََ

َ
نم أ

َ
تُ وَ أ

م
مَأ وم

َ
تُ  للهِ ياَنهِِمم لَْ مم مُورهِِمم قَدم تةََرَّ

ُ
فِِ أ

نمزَلَ إِلََِّ ثُمَّ تلََا  للهُ وَ لَُُّّ ذَلكَِ لَا يرَمضَى ا
َ
بلَِّغَ مَا أ

ُ
نم أ

َ
نمزِلَ  مِِِّّ إِلاَّ أ

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
عَلم فمَا   فِِ عَلٍِِ   إِلََمكَ مِنم رَبِّكَ  يا أ وَ إنِم لمَم تَفم

نَّ ا  يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ ا
َ
لمَُوا مَعَاشَِْ النَّاسِ أ ممُهَاجِرِينَ وَ  للهَ فاَعم تََضَاً طَاعَتُهُ عََلَ ال قَدم نصََبَهُ لةَُمم وَلَِّاً وَ إِمَاماً مُفم

 
َ جَمِيِّ وَ المعَرَبِِِّّ وَ الْم عم

َ اَضَِِ وَ عََلَ الْم َادِي وَ الْم سَانٍ وَ عََلَ البم غِيِر وَ المکَبِيِر وَ عََلَ  نمصَارِ وَ عََلَ الَّْابعِِيَن لهَُمم بإِِحم لوُكِ وَ الصَّ ممَمم رُِّ وَ ال الْم
مُهُ جَ  دٍ مَاضٍ حُکم ودَِ وَ عََلَ لُُِّّ مُوحَِّ سم

َ بميَضِ وَ الْم
َ قَهُ فَقَدم غَفَرَ االْم مِنٌ مَنم صَدَّ رُهُ مَلمعُونٌ مَنم خَالفََهُ مَرمحُومٌ مَنم تبَِعَهُ مُؤم مم

َ
لُُِ ناَفذٍِ أ  للهُ ائزٍِ قَوم

مَ  هَدِ فَاسم ممَشم قُومُهُ فِِ هَذَا ال
َ
طَاعَ لَُِ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ آخِرُ مَقَامٍ أ

َ
رِ رَبِّةُمم فَإِنَّ اعُوا لَُِ وَ لمَِنم سَمِعَ مِنمهُ وَ أ مم

َ
طِيعُوا وَ انمقَادُوا لِْ

َ
عَزَّ وَ  للهَ وَ أ

دٌ  جَلَّ هُوَ مَوملَاكُمم وَ إِلهَُةُمم ثُمَّ مِنم دُونهِِ  رِ  مُُمََّ مم
َ
ممُخَاطِبُ لةَُمم ثُمَّ مِنم بَعمدِي عَلٌِِّ وَلَُِّةُمم وَ إِمَامُةُمم بأِ وَلَُِّةُمُ المقَائمُِ ال

نَ ا رَبِّةُمم ثُمَّ  مِ تلَمقَوم هِ إِلََ يوَم ِ
يَّتِ مِنم وُلم ِمَامَةُ فِِ ذُرِّ

حَلَّهُ ا للهَ الْم
َ
مَهُ ا للهُ وَ رسَُولَُِ لَا حَلَالَ إِلاَّ مَا أ لََالَ وَ  للهُ وَ لَا حَرَامَ إِلاَّ مَا حَرَّ فَِِّ الْم عَرَّ

فمضَيمتُ لمَِا عَلَّمَِِّ رَبِِّّ مِنم كِ 
َ
ناَ أ

َ
رََامَ وَ أ صَاهُ االْم حم

َ
فَِِّ وَ لُُُّّ عِلممٍ  للهُ تاَبهِِ وَ حَلَالِِِ وَ حَرَامِهِ إِلََمهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ مَا مِنم عِلممٍ إلِاَّ وَ قدَم أ

م  ِمَامُ ال
تُهُ عَلِيّاً وَ هُوَ الْم ممُتَّقِيَن وَ مَا مِنم عِلممٍ إِلاَّ عَلَّمم صَيمتُهُ فِِ إِمَامِ ال حم

َ
مُبِيُن مَعَاشَِْ النَّاسِ لَا تضَِلُّوا عَنمهُ وَ لَا تَنمفِرُوا مِنمهُ وَ عَلِممتُ فَقَدم أ



 61 - 71    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

412 

بِرُوا تکَم تنَمکِفُوا لَا تسَم ي وَ لَا تسَم ِ قَِ   مِنم وَلَايتَِهِ فَهُوَ الََّ دِي إِلََ الْم خُذُهُ فِِ ا  يَهم
م
َاطِلَ وَ يَنمهَی عَنمهُ وَ لَا تأَ مَلُ بهِِ وَ يزُمهِقُ البم مَةُ لَائمٍِ  للهِ وَ يَعم لوَم

لُ مَنم آمَنَ باِ وَّ
َ
سِهِ  للهِ ثُمَّ إِنَّهُ أ ي فدََى رسَُولَُِ بنِفَم ِ ي كَانَ مَعَ رسَُولِ ا وَ رسَُولِِِ وَ هُوَ الََّ ِ بُدُ ا للهِ وَ هُوَ الََّ حَدَ يَعم

َ
مَعَ رسَُولِِِ مِنَ الرِّجَالِ  للهَ وَ لَا أ

لوُهُ  هُُ مَعَاشَِْ النَّاسِ فَضِّ لهَُ ا غَيرم بَلوُهُ فَقَدم نصََبَهُ ا للهُ فَقَدم فضََّ نمةَرَ  للهُ وَ لنَم يَتُوبَ ا للهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ إِمَامٌ مِنَ ا للهُ وَ اقم
َ
حَدٍ أ

َ
عََلَ أ

فِرَ ا رَهُ فِ  للهِ لَُِ حَتمماً عََلَ ا للهُ وَلَايَتَهُ وَ لنَم يَغم مم
َ
عَلَ ذَلكَِ بمَِنم خَالفََ أ نم يَفم

َ
هُورِ أ رَ الُّ باَدِ وَ دَهم بدََ الْم

َ
راً أ بهَُ عَذَاباً شَدِيداً نةُم نم يُعَذِّ

َ
يهِ وَ أ

تم للِمکافرِِينَ  عِدَّ
ُ
ِجارَةُ أ لوَما ناَراً وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْم نم تََُالِفُوهُ فَتصَم

َ
ذَرُوا أ هَا النَّاسُ بِِ وَ ا  فاَحم يُّ

َ
لوُنَ مِنَ  للهِ أ وَّ

َ َ الْم ممُرمسَلِيَن وَ بشُرِّ النَّبِيِّيَن وَ ال
 
َ مَاوَاتِ وَ الْم لِ السَّ هم

َ
لوُقِيَن مِنم أ ممَخم يعِ ال ةُ عََلَ جَمِ جَُّ ممُرمسَلِيَن وَ الْم نمبِيَاءِ وَ ال

َ ناَ خَاتَمُ الْم
َ
رَ أ اَهِلِيَّةِ  رضَِيَن فَمَنم شَكَّ فِِ ذَلكَِ فَهُوَ كَافِرٌ كُفم  الْم

ولَی وَ مَنم شَكَّ فِِ 
ُ اكُّ فِِ ذَلكَِ فَلهَُ النَّارُ مَعَاشَِْ النَّاسِ حَباَنِِ ا  شَم الْم لِ هَذَا فَقَدم شَكَّ فِِ المکُلِّ مِنمهُ وَ الشَّ بِهَذِهِ المفَضِيلةَِ مَنّاً  للهُ ءٍ مِنم قَوم

 
َ
دُ مِِِّّ أ مَم سَاناً مِنمهُ إِلََِّ وَ لا إِلَِ إِلاَّ هُوَ لَُِ الْم فمضَلُ مِنمهُ عَلََِّ وَ إِحم

َ
لوُا عَلِيّاً فإَِنَّهُ أ اهِرِينَ عََلَ لُُِّّ حَالٍ مَعَاشَِْ النَّاسِ فَضِّ رَ الَّ بِدِينَ وَ دَهم

بدََ الْم
نمزَلَ ا

َ
ثََ بِنَا أ

نم
ُ
لَمقُ مَلمعُونٌ مَلمعُونٌ مَغمضُوبٌ مَغمضُوبٌ مَنم ردََّ  للهُ النَّاسِ بَعمدِي مِنم ذَكَرٍ وَ أ زمقَ وَ بقََِِ الْم لَا إِنَّ  الرِّ

َ
هُ أ لِ هَذَا وَ لمَم يوَُافِقم عَلََِّ قَوم

نِِ عَنِ ا َ ئِيلَ خَبرَّ َ نتَِ وَ غَضَبِْ  للهِ جَبرم ُ فَعَليَمهِ لعَم دَى عَلِيّاً وَ لمَم يَتَوَلَِّ ََ مَتم لِغَدٍ وَ اتَّقُوا افَ  تَعَالََ بذَِلكَِ وَ يَقُولُ مَنم  سٌ ما قدََّ َنمظُرم نَفم   للهَ لْم
نم تََُالِفُوهُ 

َ
دَ ثُبُوتهِا إنَِّ ا  أ لَّ قدََمٌ بَعم ي ذَكَرَ فِِ كِتَابهِِ فَقَالَ تَعَالََ  للهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ جَنمبُ ا  خَبِيٌر بمِا تَعممَلوُنَ  للهَ فَتَِِ ِ سٌ يا  الََّ نم تَقُولَ نَفم

َ
أ

تی َ تُ فِِ جَنمبِ ا  عََل   حَسرم هَمُوا آياَتهِِ وَ انمظُرُوا إلََِ مُُمکَمَاتهِِ وَ لَا تتََّبِعُوا مُتشََابِهَهُ فَوَ  مَعَاشَِْ   للهِ ما فَرَّطم آنَ وَ افم لَنم  للهِ االنَّاسِ تدََبَّرُوا المقُرم
عِدُهُ إِلََِّ  ناَ آخِذٌ بِيدَِهِ وَ مُصم

َ
ي أ ِ سِيَرهُ إلِاَّ الََّ حُ لةَُمم تَفم َ لةَُمم زَوَاجِرَهُ وَ لَا يوُضَِّ لَاهُ فَهَذَا يبُيَنِّ نَّ مَنم كُنمتُ مَوم

َ
لِمُةُمم أ  وَ شَائلٌِ بعَِضُدِهِ وَ مُعم

بِِ طَالِبٍ 
َ
لَاهُ وَ هُوَ عَلُِِّ بمنُ أ خِِ وَ وصَِيِِّّ وَ مُوَالاتهُُ مِنَ اعَلٌِِّ مَوم

َ
يِّ  للهِ أ نمزَلهََا عَلََِّ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّ عَلِيّاً وَ الطَّ

َ
بِيَن مِنم عَزَّ وَ جَلَّ أ

بَرُ فَکُلُّ وَاحِدٍ مُنمبِئٌ عَنم صَاحِبِهِ وَ مُوَافِقٌ لَُِ  كم
َ آنُ الثَّقَلُ الْم غَرُ وَ المقُرم صم

َ ي هُمُ الثَّقَلُ الْم ِ
مَناَءُ اوُلم

ُ
وَمضَ هُمم أ قاَ حَتََّ يرَدَِا عَلََِّ الْم تََِ

 للهِ  لَنم يَفم
لَا 

َ
رمضِهِ أ

َ
لَا وَ إِنَّ افِِ خَلمقِهِ وَ حُکَمَاؤُهُ فِِ أ

َ
تُ أ ومضَحم

َ
لَا وَ قَدم أ

َ
تُ أ مَعم سم

َ
لَا وَ قدَم أ

َ
تُ أ لَا وَ قَدم بلََّغم

َ
يمتُ أ دَّ

َ
ناَ قُلمتُ  للهَ  وَ قَدم أ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ وَ أ

لَا إِنَّهُ لیَمسَ  للهِ عَنِ ا
َ
لُّ   عَزَّ وَ جَلَّ أ خِِ هَذَا وَ لَا تَحِ

َ
َ أ مِنِيَن غَيرم ممُؤم مِيُر ال

َ
هِِ ثُمَّ ضَََبَ بِيَدِهِ إلََِ عَضُدِهِ فَرَفَعَهُ  أ حَدٍ غَيرم

َ
مِنِيَن بَعمدِي لِْ ممُؤم رَةُ ال إِمم

لِ مَا صَعِدَ رسَُولُ ا وَّ
َ
بَةِ رسَُولِ ا للهِ وَ كَانَ مُنمذُ أ لهُُ مَعَ رُكم خِِ وَ ثُمَّ قاَلَ مَعَاشَِْ النَّاسِ هَذَا عَ  للهِ شَالَ عَلِيّاً حَتََّ صَارتَم رجِم

َ
لٌِِّ أ

سِيِر كِتاَبِ ا تِ وَ عََلَ تَفم مَّ
ُ
دَائهِِ وَ  للهِ وصَِيِِّّ وَ وَاعِِ عِلممِي وَ خَلِيفَتِ عََلَ أ عم

َ
ممُحَاربُِ لِْ اعِِ إِلََمهِ وَ المعَامِلُ بمَِا يرَمضَاهُ وَ ال عَزَّ وَ جَلَّ وَ الَّ

ممُوَالِِ عََلَ طَاعَتِهِ وَ النَّاهِِ عَنم مَعمصِ  ممَارِقِيَن  للهِ يَتِهِ خَلِيفَةُ رسَُولِ اال مهَادِي وَ قَاتلُِ النَّاكِثِيَن وَ المقَاسِطِيَن وَ ال ِمَامُ ال
مِنِيَن وَ الْم ممُؤم مِيُر ال

َ
وَ أ

رِ ا مم
َ
قُولُ  للهِ بأِ

َ
يَ أ لُ لََ لُ المقَوم قُولُ ا  وَ ما يُبدََّ

َ
رِ رَبِِّّ أ مم

َ
دِ للهُ بأِ ََ نمةَرَهُ وَ اغمضَبم عََلَ مَنم جَحَدَ  مَّ وَالِ مَنم وَالاهُ وَ 

َ
دَاهُ وَ المعَنم مَنم أ ََ مَنم 

هُ ا بِْ إِيَّاهُ بِ للهُ حَقَّ ِمَامَةَ بَعمدِي لِعَلٍِِّ وَلَِِّكَ عِنمدَ تِبمياَنِِ ذَلكَِ وَ نصَم
نَّ الْم

َ
نمزَلمتَ عَلََِّ أ

َ
 مَّ إِنَّكَ أ

َ
مَلمتَ لِعِباَدِكَ مِنم دِينِهِمم وَ أ كم

َ
تَ عَليَمهِمم مَا أ تممَمم

لَامَ دِيناً فَقُلمتَ  سِم مَتِكَ وَ رضَِيتَ لهَُمُ الْم ينَ   بنِِعم اسِرِ خِرَةِ مِنَ الْم بلََ مِنمهُ وَ هُوَ فِِ الْم لامِ دِيناً فلَنَم يُقم سِم َ الْم هِدُكَ وَ للهُ ا  وَ مَنم يبَمتغَِ غَيرم شم
ُ
مَّ إِنِِّ أ

نِِّ قَدم 
َ
مَلَ اكَفَی بكَِ شَهِيداً أ كم

َ
مَا أ تُ مَعَاشَِْ النَّاسِ إنَِّ ي مِنم  للهُ بلََّغم ِ

تَمَّ بهِِ وَ بمَِنم يَقُومُ مَقَامَهُ مِنم وُلم
م
عَزَّ وَ جَلَّ دِينةَُمم بإِِمَامَتِهِ فَمَنم لمَم يأَ

مِ المقِياَمَةِ وَ المعَرمضِ عََلَ ا ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَ  للهِ صُلمبِهِ إِلََ يوَم ولِِكَ الََّ
ُ
عممالهُُمم أ

َ
ونَ   وَ فِِ   ينَ حَبِطَتم أ فُ عَنمهُمُ  النَّارِ هُمم فِيها خالُِ لا يََُفَّ

كُمم عَلََِّ وَ ا  المعَذابُ وَ لا هُمم يُنمظَرُونَ  عَزُّ
َ
قمرَبُةُمم إِلََِّ وَ أ

َ
ةُمم بِِ وَ أ حَقُّ

َ
كُمم لِِ وَ أ نمصََُ

َ
ناَ عَنمهُ  عَزَّ وَ  للهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ هَذَا عَلٌِِّ أ

َ
جَلَّ وَ أ

ينَ آمَنُوا  للهُ رَاضِياَنِ وَ مَا نزََلتَم آيةَُ رضًِى إِلاَّ فِيهِ وَ مَا خَاطَبَ ا ِ نََّةِ فِِ   الََّ آنِ إِلاَّ فِيهِ وَ لَا شَهِدَ باِلْم حٍ فِِ المقُرم  بهِِ وَ لَا نزََلَتم آيةَُ مَدم
َ
  إِلاَّ بدََأ

تی
َ
مسانِ   هَلم أ ن ِ

َهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ هُوَ ناَصِرُ دِينِ اإِ   عََلَ الْم نمزَلهََا فِِ سِوَاهُ وَ لَا مَدَحَ بِهَا غَيرم
َ
ممُجَادِلُ عَنم رسَُولِ ا للهِ لاَّ لَُِ وَ لَا أ وَ هُوَ الَّْقُِِّ  للهِ وَ ال

ُ وصٍَِِّ  ُ نبٍَِّْ وَ وصَِيُّةُمم خَيرم ممَهمدِيُّ نبَِيُّةُمم خَيرم مهَادِي ال يَّتِ مِنم  النَّقُِِّ ال يَّةُ لُُِّّ نبٍَِّْ مِنم صُلمبِهِ وَ ذُرِّ ومصِياَءِ مَعَاشَِْ النَّاسِ ذُرِّ
َ ُ الْم وَ بَنُوهُ خَيرم
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عم 
َ
بطََ أ سََدِ فلََا تَحمسُدُوهُ فَتَحم نََّةِ باِلْم رَجَ آدَمَ مِنَ الْم خم

َ
بِطَ إِلََ مَالةُُمم وَ تزَِ صُلمبِ عَلٍِِّ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّ إبِملِیسَ أ هم

ُ
قمدَامُةُمم فَإِنَّ آدَمَ أ

َ
لَّ أ

وَةُ ا رمضِ لِْطَِيئَةٍ وَاحِدَةٍ وَ هُوَ صَفم
َ دَاءُ ا للهِ الْم عم

َ
نمتُمم وَ مِنمةُمم أ

َ
نمتُمم أ

َ
إِنَّهُ لَا يُبمغِضُ عَلِيّاً إِلاَّ شَقٌِِّ وَ لَا يَتَوَالََ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ كَيمفَ بةُِمم وَ أ

مِنٌ مَُملِصٌ وَ فِِ عَلٍِِّ وَ اعَلِيّاً  مِنُ بهِِ إِلاَّ مُؤم ِ بِسْمِ انزََلتَم سُورَةُ وَ  للهِ إلِاَّ تقٌَِِّ وَ لَا يؤُم مسانَ لفَِ  للهِ المعَصَم ن ِ
ِ إنَِّ الْم نِ الرَّحِيمِ. وَ المعَصَم الرَّحْم

 ٍ تُ ا خُسرم هَدم تشَم تةُُمم رسَِالتَِ  وَ  للهَ إلََِ آخِرهَِا مَعَاشَِْ النَّاسِ قَدِ اسم مُبِينُ   بلََّغم
م لَاغُ ال حَقَّ  للهَ اتَّقُوا ا  مَعَاشَِْ النَّاسِ  وَ ما عََلَ الرَّسُولِ إلِاَّ البم

لِمُونَ  تقُاتهِِ  نمتمُم مُسم
َ
نمزِلَ مَ  للهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ آمِنُوا باِ  وَ لا تَمُوتُنَّ إلِاَّ وَ أ

ُ
ي أ ِ مِسَ وجُُوهاً فَنَردَُّها عََل   عَهُ وَ رسَُولِِِ وَ النُّورِ الََّ نم نَطم

َ
  مِنم قَبملِ أ

دمبارهِا
َ
لوُكٌ ثُمَّ فِِ عَلٍِِّ  للهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ النُّورُ مِنَ ا أ خُذُ بَِِقِ  عَزَّ وَ جَلَّ فَِِّ مَسم

م
ي يأَ ِ ممَهمدِيِّ الََّ لِ مِنمهُ إِلََ المقَائمِِ ال  وَ بةُِلِّ  للهِ ا  ثُمَّ فِِ النَّسم

نَّ ا
َ
ثمِِ  للهَ حَقٍّ هُوَ لَنَا لِْ اَئنِِيَن وَ الْم

ممُخَالِفِيَن وَ الْم ممُعَاندِِينَ وَ ال ينَ وَ ال ِ ممُقَصَِّ ةً عََلَ ال يعِ عَزَّ وَ جَلَّ قَدم جَعَلنَاَ حُجَّ المِِيَن مِنم جَمِ يَن وَ الظَّ
نِِّ رسَُولُ ا

َ
نمذِرُكُمم أ

ُ
وم قُتِلمتُ  للهِ المعَالمَِيَن مَعَاشَِْ النَّاسِ أ

َ
 فَإنِم مِتُّ أ

َ
عمقابةُِمم وَ مَنم يَنمقَلِبم عََل   انمقَلبَمتمُم عََل   قدَم خَلتَم مِنم قَبملَِِ الرُّسُلُ أ

َ
  أ

زيِ ا للهَ عَقِبيَمهِ فلَنَم يضَُرَّ ا اكِرِينَ  للهُ شَیمئاً وَ سَيجَم ِ   الشَّ برم ممَومصُوفُ باِلصَّ لَا وَ إنَِّ عَلِيّاً هُوَ ال
َ
ي مِنم صُلمبِهِ مَعَاشَِْ أ ِ

دِهِ وُلم رِ ثُمَّ مِنم بَعم کم وَ الشُّ
خَطَ عَليَمةُمم وَ يصُِيبةَُمم  للهِ النَّاسِ لَا تَمُنُّوا عََلَ ا لَامَةُمم فَیسَم ممِرمصَادِ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ سَيَکُونُ مِنم   بعَِذابٍ مِنم عِنمدِهِ   إسِم إِنَّهُ لَبِال

ئمَِّ بَعمدِي 
َ
ونَ أ مَ المقِيامَةِ لا يُنمصََُ عُونَ إلََِ النَّارِ وَ يوَم نمصَارهُُمم وَ  للهَ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّ ا  ةٌ يدَم

َ
هُمم وَ أ ناَ برَِيئَانِ مِنمهُمم مَعَاشَِْ النَّاسِ إنَِّ

َ
وَ أ

يَاعُهُمم  شم
َ
تمبَاعُهُمم وَ أ

َ
فَلِ مِنَ النَّارِ   أ سم

َ رمكِ الْم ِينَ   وَ لَبِئمسَ فِِ الَّ ممُتکََبرِّ حَدُكُمم فِِ صَحِيفَتِهِ   مَثموىَ ال
َ
حِيفَةِ فَلميَنمظُرم أ حَابُ الصَّ صم

َ
هُمم أ لَا إنَِّ

َ
 أ

دَعُهَا إِمَامَةً وَ 
َ
حِيفَةِ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنِِّ أ رُ الصَّ مم

َ
مِ المقِياَمَةِ وَ قَدم بلََّغمتُ مَا وِرَاثةًَ فِِ  قاَلَ فَذَهَبَ عََلَ النَّاسِ إلِاَّ شِْمذِمَةً مِنمهُمم أ  عَقِبِْ إِلََ يوَم

هَدم وُلَِ  وم لمَم يشَم
َ
نم شَهِدَ أ حَدٍ مِمَّ

َ
ةً عََلَ لُُِّّ حَاضٍَِ وَ غََئبٍِ وَ عََلَ لُُِّّ أ مِرمتُ بتِبَملِيغِهِ حُجَّ

ُ
موَ أ موَالُِ ال اَضَُِ المغَائبَِ وَ ال وم لمَم يوُلَم فَلميُبَلِّغِ الْم

َ
لََ إِلََ أ

لَا لَعَنَ ا
َ
تِصَاباً أ عَلوُنَهَا مُلمکاً وَ اغم مِ المقِيَامَةِ وَ سَيجَم تصَِبِيَن وَ عِنمدَهَا  للهُ يوَم ممُغم يُّهَ الثَّقَلانِ المغَاصِبِيَن وَ ال

َ
رُغُ لةَُمم أ يرُمسَلُ عَليَمکُما فَ   سَنفَم

يِّبِ   عََل   عَزَّ وَ جَلَّ لمَم يةَُنم يذََرُكُمم  للهَ  النَّاسِ إِنَّ امَعَاشَِْ   شُواظٌ مِنم نارٍ وَ نُحاسٌ فلَا تنَمتصََِانِ  بَِيثَ مِنَ الطَّ
نمتمُم عَليَمهِ حَتََّ يمَِيَز الْم

َ
ما أ

لِعَةُمم عََلَ المغَيمبِ  للهُ وَ ما كانَ ا يَةٍ إِلاَّ وَ ا  لَِطُم لِکُهَا بِ  للهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّهُ مَا مِنم قَرم لِكُ المقُرَىمُهم ذِيبِهَا وَ كَذَلكَِ يُهم كَمَا  وَ هَِِ ظالمَِةٌ   تکَم
قُ مَا وعََدَهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ قدَم ضَلَّ قَبملةَُمم  للهُ وَ ا للهِ تَعَالََ وَ هَذَا عَلٌِِّ إِمَامُةُمم وَ وَلَُِّةُمم وَ هُوَ مَوَاعِيدُ ا للهُ ذَكَرَ ا لِينَ   يصَُدِّ وَّ

َ ثَُِ الْم كم
َ
وَ   أ

خِرِينَ قاَلَ ا للهُ ا لِكُ الْم لِيَن وَ هُوَ مُهم وَّ
َ لكََ الْم هم

َ
رِمِيَن. وَيملٌ   تَعَالََ  للهُ لقََدم أ ممُجم عَلُ باِل خِرِينَ. كَذلكَِ نَفم مبِعُهُمُ الْم لِيَن. ثُمَّ نتُ وَّ

َ لِكِ الْم  لمَم نُهم
َ
أ

بيِنَ  مَئذٍِ للِممُکَذِّ َ مِنم رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهَ مَعَاشَِْ النَّاسِ إنَِّ ا  يوَم رَ وَ النَّيَم مم
َ مَرمتُ عَلِيّاً وَ نَهَيمتُهُ فَعَلِمَ الْم

َ
مَرَنِِ وَ نَهَانِِ وَ قَدم أ

َ
مَعُوا قَدم أ  فاَسم

ُوا إلََِ مُرَادِهِ وَ لَا  يِهِ ترَمشُدُوا وَ صَيرِّ تدَُوا وَ انمتَهُوا لِنَهم طِيعُوا تَهم
َ
لمَُوا وَ أ رهِِ تسَم مم

َ
اطُ لِْ ناَ صِرَ

َ
بُلُ عَنم سَبِيلِهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ أ قُ بةُِمُ السُّ تَتَفَرَّ

دُونَ إِ  للهِ ا ةٌ يَهم ئمَِّ
َ
ي مِنم صُلمبِهِ أ ِ

بَاعِهِ ثُمَّ عَلٌِِّ مِنم بَعمدِي ثُمَّ وُلم مَرَکُمم باِتِّ
َ
ي أ ِ تقَِيمُ الََّ ممُسم قَِ ال    وَ بهِِ يَعمدِلوُنَ   لََ الْم

َ
مَمدُ  -ثُمَّ قرََأ ربَِّ  للهِ الْم

لَِاَءُ   المعالمَِينَ  وم
َ
ولَِِكَ أ

ُ
تم أ تم وَ إيَِّاهُمم خُصَّ لَا   لا خَومفٌ عَليَمهِمم وَ لا هُمم يََمزَنوُنَ  للهِ اإِلََ آخِرهَِا وَ قَالَ فَِِّ نزََلتَم وَ فِيهِمم نزََلتَم وَ لهَُمم عَمَّ

َ
  إِنَ أ

لَا   هُمُ المغالِبُونَ  للهِ حِزمبَ ا
َ
يَاطِيِن  أ وَانُ الشَّ ونَ وَ إخِم ونَ وَ هُمُ المعَادُّ اَدُّ قَاقِ وَ النِّفَاقِ وَ الْم لُ الشِّ هم

َ
دَاءَ عَلٍِِّ هُمم أ عم

َ
ينَ إنَِّ أ ِ يوُحِِ بَعمضُهُمم   الََّ

لِ غُرُوراً   إلَِ رفَُ المقَوم ينَ ذَكَرَهُمُ ا بَعمضٍ زخُم ِ لَِاَءَهُمُ الََّ وم
َ
لَا إِنَّ أ

َ
مِنوُنَ باِ تاَبهِِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ كِ  للهُ أ دُ قوَمماً يؤُم خِرِ  للهِ لا تََِ وَممِ الْم وَ الَم

ونَ مَنم حَادَّ ا ينَ وصََفَهُمُ ا  وَ رسَُولَُِ  للهَ يوُادُّ ِ لَِاَءَهُمُ الََّ وم
َ
لَا إِنَّ أ

َ
يةَِ أ َ  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ  للهُ إلََِ آخِرِ الْم ينَ آمَنوُا وَ ل ِ مم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم بظُِلممٍ الََّ

نُ وَ هُمم مُهمتدَُونَ  مم
َ ولِِكَ لهَُمُ الْم

ُ
ينَ وصََفَهُمُ ا  أ ِ لَِاَءَهُمُ الََّ وم

َ
لَا إنَِّ أ

َ
ممَلَائةَِةُ  للهُ أ اهُمُ ال نََّةَ آمِنِيَن تَتَلقََّ خُلوُنَ الْم ينَ يدَم ِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ الََّ

نم 
َ
لِيمِ أ ينَ   باِلتَّسم ينَ قَالَ لهَُمُ ا  طِبمتمُم فاَدمخُلوُها خالِِ ِ لَِاَءَهُمُ الََّ وم

َ
لَا إِنَّ أ

َ
نََّةَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ أ خُلوُنَ الْم ِ حِسابٍ  ... يدَم دَاءَهُمم   بغَِيرم عم

َ
لَا إِنَّ أ

َ
أ

مَعُونَ لِْهََنَّمَ  ينَ يسَم ِ دَاءَهُمُ الََّ عم
َ
لَا إِنَّ أ

َ
نَ سَعِيراً أ لوَم ينَ قَالَ فِيهِمم شَهِيقاً وَ هَِِ تَفُور  يصَم ِ دَاءَهُمُ الََّ عم

َ
لَا إِنَّ أ

َ
ةٌ  ُِ وَ لهََا زَفِيٌر أ مَّ

ُ
كَُُّما دَخَلتَم أ
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تَها خم
ُ
ينَ قَالَ ا لعََنتَم أ ِ دَاءَهُمُ الََّ عم

َ
لَا إِنَّ أ

َ
يةََ أ لهَُمم خَزَنَتُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ الْم

َ
لمقَِِ فِيها فوَمجٌ سَأ

ُ
تةُِمم نذَِيرٌ. قالوُا بلَىكَُُّما أ

م
 لمَم يأَ

َ
قدَم جاءَنا   ها أ

لَ ا بمنا وَ قلُمنا ما نزََّ نمتمُم إلِاَّ فِِ ضَلالٍ كَبِيرٍ  مِنم شَم  للهُ نذَِيرٌ فکََذَّ
َ
لَِاَءَهُمُ  ءٍ إنِم أ وم

َ
لَا إنَِّ أ

َ
رٌ   أ جم

َ
فِرَةٌ وَ أ نَ رَبَّهُمم باِلمغَيمبِ لهَُمم مَغم ينَ يََمشَوم ِ  كَبيِرٌ الََّ

هُ ا ناَ مَنم ذَمَّ نََّةِ عَدُوُّ عِيِر وَ الْم َ السَّ لَا وَ إِنِِّ  للهُ وَ لعََنَهُ وَ وَلَُِّناَ مَنم مَدَحَهُ ا للهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ شَتَّانَ مَا بَينم
َ
حَبَّهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ أ

َ
  مُنمذِرٌ وَ عَلٌِِ   وَ أ

ينِ هادٍ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنِِّ نبٌَِّْ  اهِرُ عََلَ الِّ لَا إِنَّهُ الظَّ
َ
دِيُّ أ ممَهم ةِ مِنَّا المقَائمُِ ال ئمَِّ

َ لَا إِنَّ خَاتَمَ الْم
َ
لَا  وَ عَلٌِِّ وصَِيِِّّ أ

َ
المِِيَن أ ممُنمتقَِمُ مِنَ الظَّ لَا إِنَّهُ ال

َ
أ

لَا إِنَّهُ قاَتلُِ لُُِّّ قَبِيلةٍَ 
َ
صُُونِ وَ هَادِمُهَا أ لَِاَءِ اإِنَّهُ فاَتحُِ الْم وم

َ
ركٌِ بةُِلِّ ثاَرٍ لِْ لَا إِنَّهُ مُدم

َ
مكِ أ لِ الشرِّ هم

َ
ينِ ا للهِ مِنم أ لَا إِنَّهُ النَّاصِرُ لِِ

َ
لَا إِنَّهُ  للهِ أ

َ
أ

لَا إِنَّهُ يسَِمُ 
َ
افُ فِِ بَِمرٍ عَمِيقٍ أ لَا إِنَّهُ  المغَرَّ

َ
لِهِ أ لٍ بِجَهم لِهِ وَ لَُُّّ ذِي جَهم لٍ بفَِضم ةُ ا لَُُّّ ذِي فضَم ممُحِيطُ  للهِ خِيَرَ لَا إِنَّهُ وَارثُِ لُُِّّ عِلممٍ وَ ال

َ
وَ مَُمتاَرهُُ أ

لَا إِنَّهُ الرَّشِيدُ السَّ 
َ
رِ إيِمَانهِِ أ مم

َ
ممُنَبِّهُ بأِ بِرُ عَنم رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ ال ممُخم لَا إِنَّهُ ال

َ
لَا إِنَّ بهِِ أ

َ
ممُفَوَّضُ إِلََمهِ أ لَا إِنَّهُ ال

َ
َ دِيدُ أ َ بهِِ مَنم سَلفََ بَينم هُ قدَم بشُرِّ

لَا إِنَّهُ  يدََيمهِ 
َ
دَهُ وَ لَا حَقَّ إلِاَّ مَعَهُ وَ لَا نوُرَ إلِاَّ عِنمدَهُ أ ةَ بَعم ةً وَ لَا حُجَّ َاقِِ حُجَّ لَا إِنَّهُ البم

َ
لَا وَ إِنَّهُ وَلُِّ ا أ

َ
فِِ  للهِ لَا غََلِبَ لَُِ وَ لَا مَنمصُورَ عَليَمهِ أ

 
َ
هَمم أ فم

َ
هِ وَ عَلَانیِتَِهِ مَعَاشَِْ النَّاسِ قدَم بیََّنمتُ لةَُمم وَ أ مِينُهُ فِِ سِرِّ

َ
لَا وَ إِنِِّ رمضِهِ وَ حَکَمُهُ فِِ خَلمقِهِ وَ أ

َ
هِمُةُمم بَعمدِي أ تُةُمم وَ هَذَا عَلٌِِّ يُفم

دمعُوکُمم إِلََ مُصَافَقَتِ 
َ
بَتِ أ لَا وَ إِنِِّ قدَم باَيَعمتُ اعََلَ بَ   عِنمدَ انمقِضَاءِ خُطم

َ
ِقمرَارِ بهِِ ثُمَّ مُصَافَقَتِهِ بَعمدِي أ

ناَ  للهَ يمعَتِهِ وَ الْم
َ
وَ عَلٌِِّ قَدم باَيَعَِِّ وَ أ

َيمعَةِ لَُِ عَنِ ا سِهِ   فَمَنم نةََثَ فإَنَِّما يَنمکُثُ عََل  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ آخِذُكُمم باِلبم يةََ مَعَاشَِْ النَّ   نَفم جََّ الْم وَةَ اسِ إنَِّ الْم ممَرم فا وَ ال رَةَ  وَ الصَّ مِنم وَ المعُمم
وَّفَ بهِِما للهِ شَعائرِِ ا نم يَطَّ

َ
تمََرَ فلَا جُناحَ عَليَمهِ أ وِ اعم

َ
َيمتَ أ نَ  فَمَنم حَجَّ البم تَغم لُ بَيمتٍ إِلاَّ اسم هم

َ
َيمتَ فَمَا وَردََهُ أ وا البم يةََ مَعَاشَِْ النَّاسِ حُجُّ وما وَ الْم

تَقَرُوا مِنٌ إلِاَّ غَفَرَ ا لَا تَََلَّفُوا عَنمهُ إلِاَّ افم قفِِ مُؤم ممَوم تُهُ  للهُ مَعَاشَِْ النَّاسِ مَا وَقَفَ باِل لَُِ مَا سَلفََ مِنم ذَنمبِهِ إلََِ وَقمتِهِ ذَلكَِ فَإِذَا انمقَضَتم حَجَّ
اجُ مُ  جَُّ نفَِ عَمَلهُُ مَعَاشَِْ النَّاسِ الْم تُؤم سِنِينَ   للهُ وَ نَفَقَاتُهُمم مََُلَّفَةٌ وَ ا  عَاوِنوُنَ اسم ممُحم رَ ال جم

َ
َيمتَ بةَِمَالِ  لا يضُِيعُ أ وا البم مَعَاشَِْ النَّاسِ حُجُّ

بَةٍ وَ إِقملَاعٍ  ممَشَاهِدِ إِلاَّ بتَِوم فُوا عَنِ ال هِ وَ لَا تَنمصََِ ينِ وَ الَّْفَقُّ قِيمُوا ا مَعَاشَِْ النَّاسِ   الِّ
َ
كاةَ أ لاةَ وَ آتوُا الزَّ مَرَکُمُ ا لصَّ

َ
عَزَّ وَ جَلَّ لئَِِم  للهُ كَمَا أ

ي نصََبَهُ ا ِ ٌ لةَُمُ الََّ وم نسَِیتمُم فَعَلٌِِّ وَلَُِّةُمم وَ مُبَينِّ
َ
تُمم أ مَدُ فَقَصََم

َ مِِِّّ وَ مِنمهُ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ بَعمدِي وَ مَنم خَلَّفَهُ ا للهُ طَالَ عَليَمةُمُ الْم
ثَُِ مِ  كم

َ
رََامَ أ لََالَ وَ الْم لَا إِنَّ الْم

َ
لمَُونَ أ ُ لةَُمم مَا لَا تَعم لوُنَ عَنمهُ وَ يبُيَنِّ

َ
أ كُمم بمَِا تسَم نمهَی يَُمبِرُ

َ
لََالِ وَ أ فَهُمَا فآَمُرَ باِلْم عَرِّ

ُ
صِيَهُمَا وَ أ حم

ُ
نم أ

َ
نم أ

 
ُ
رََامِ فِِ مَقَامٍ وَاحِدٍ فَأ قَةَ لةَُمم بقَِبُولِ مَا جِئمتُ بِهِ عَنِ اعَنِ الْم فم َيمعَةَ مِنمةُمم وَ الصَّ نم آخُذَ البم

َ
مِنِيَن وَ  للهِ مِرمتُ أ ممُؤم مِيِر ال

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فِِ عَلٍِِّ أ

ممَهمدِيُّ إِلََ  ةٌ قاَئمَِةٌ مِنمهُمُ ال ئمَِّ
َ
ينَ هُمم مِِِّّ وَ مِنمهُ أ ِ دِهِ الََّ ةِ مِنم بَعم ئمَِّ

َ قَِّ مَعَاشَِْ النَّاسِ وَ لُُُّّ حَلَالٍ دَللَمتةُُمم الْم ضِ بِالْم
ي يَقم ِ مِ المقِيَامَةِ الََّ  يوَم

لَا فَاذمكُرُوا ذَلكَِ وَ احم 
َ
لم أ بدَِّ

ُ
رمجِعم عَنم ذَلكَِ وَ لمَم أ

َ
وم حَرَامٍ نَهَيمتُةُمم عَنمهُ فَإِنِِّ لمَم أ

َ
لَا وَ إِنِِّ فَظُوهُ وَ توََاصَوما بهِِ وَ لَا عَليَمهِ أ

َ
ُوهُ أ لوُهُ وَ لَا تُغَيرِّ  تُبدَِّ

لَا 
َ
لَ أ دُ المقَوم جَدِّ

ُ
كاةَ أ لاةَ وَ آتوُا الزَّ قِيمُوا الصَّ

َ
ممُ  فَأ ِ عَنِ ال

رُوفِ وَ النَّيَم ممَعم رِ باِل مم
َ سَ الْم

م
لَا وَ إنَِّ رَأ

َ
ممُنمکَرِ أ ممَعمرُوفِ وَ انمهَوما عَنِ ال مُرُوا باِل

م
نمکَرِ وَ أ

نم 
َ
مُرُوهُ بقَِبُولِِِ وَ تَنمهَومهُ عَنم مَُاَلفََتِهِ فَإِنَّ أ

م
لِ وَ تُبَلِّغُوهُ مَنم لمَم يََمضُرم وَ تأَ رٌ مِنَ اتنَمتَهُوا إِلََ قَوم مم

َ
رٌ بمَِعمرُوفٍ وَ لَا  للهِ هُ أ مم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ وَ مِِِّّ وَ لَا أ

ٌ عَنم مُنمکَرٍ إِلاَّ مَعَ إِمَامٍ مَعمصُومٍ  نَ  نَيَم
َ
نَّهُ مِِِّّ وَ أ

َ
تُةُمم أ فم هُ وَ عَرَّ ُ دِهِ وُلم ةَ مِنم بَعم ئمَِّ

َ نَّ الْم
َ
فُةُمم أ آنُ يُعَرِّ ا مِنمهُ حَيمثُ يَقُولُ مَعَاشَِْ النَّاسِ المقُرم

کم   وَ جَعَلهَا كَُمَِةً باقِيةًَ فِِ عَقِبهِِ  فِِ كِتاَبهِِ  للهُ ا اعَةَ كَمَا وَ قُلمتُ لنَم تضَِلُّوا مَا إنِم تَمَسَّ ذَرُوا السَّ وَى احم وَى الَّْقم تمُم بهِِمَا مَعَاشَِْ النَّاسِ الَّْقم
اعَةِ شَم   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلَ ا مزَلةََ السَّ َ يدََيم ربَِّ المعَالمَِينَ   ءٌ عَظِيمٌ  إِنَّ زَل ممُحَاسَبَةَ بَينم ممَوَازِينَ وَ ال ِسَابَ وَ ال ممَمَاتَ وَ الْم وَ الثَّوَابَ وَ  اذمكُرُوا ال

سََنَةِ المعِقَابَ فَ  ثِيبُ عَليَمهَا  مَنم جاءَ باِلْم
ُ
یِّئَةِ أ نم تصَُافِقُونِِ  وَ مَنم جاءَ باِلسَّ

َ
ثَُِ مِنم أ كم

َ
نَانِ نصَِيبٌ مَعَاشَِْ النَّاسِ إِنَّةُمم أ ِ

فلَیَمسَ لَُِ فِِ الْم
مَرَنَِِ ا

َ
دَهُ عَزَّ وَ جَ  للهُ بةَِفٍّ وَاحِدَةٍ وَ قَدم أ مِنِيَن وَ مَنم جَاءَ بَعم ممُؤم رَةِ ال تُ لِعَلٍِِّ مِنم إِمم ِقمرَارَ بمَِا عَقَدم

مسِنتَِةُمُ الْم ل
َ
نم آخُذَ مِنم أ

َ
ةِ لَّ أ ئمَِّ

َ مِنَ الْم
َعِةُمم إِنَّا سَامِعُ  جمم

َ
يَّتِ مِنم صُلمبِهِ فَقُولوُا بأِ نَّ ذُرِّ

َ
تُةُمم أ لمَم عم

َ
ونَ مُطِيعُونَ رَاضُونَ مُنمقَادُونَ لمَِا بلََّغمتَ عَنم رَبِّناَ وَ رَبِّكَ مِِِّّ وَ مِنمهُ عََلَ مَا أ

نمفُسِنَا وَ 
َ
ةِ نُبَايعُِكَ عََلَ ذَلكَِ بقُِلوُبنِاَ وَ أ ئمَِّ

َ هِ مِنم صُلمبِهِ مِنَ الْم ِ
رِ وُلم مم

َ
رِ عَلٍِِّ وَ أ مم

َ
يمدِيناَ عََلَ ذَلكَِ نَحميَا وَ  فِِ أ

َ
مسِنتَِنَا وَ أ ل

َ
نَمُوتُ وَ نُبمعَثُ وَ لَا أ
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ممِيثاَقَ نطُِيعُ ا دٍ وَ لَا نَنمقُضُ ال تاَبُ وَ لَا نرَمجِعُ عَنم عَهم لُ وَ لَا نشَُكُّ وَ لَا نرَم ُ وَ لَا نُبدَِّ ةَ  للهَ نُغَيرِّ ئمَِّ
َ هُ الْم َ مِنِيَن وَ وُلم ممُؤم مِيَر ال

َ
وَ نطُِيعُكَ وَ عَلِيّاً أ

تَهُمم مِنم  ينَ ذَكَرم ِ فمتةُُمم مَکَانَهُمَا مِِِّّ وَ مَُلََّهُمَا الََّ يمنِ قدَم عَرَّ َ ِ اللذَّ سَُينم سََنِ وَ الْم يَّتِكَ مِنم صُلمبِهِ بَعمدَ الْم لََْهُمَا مِنم رَبِِّّ عَزَّ وَ  ذُرِّ ِ
عِنمدِي وَ مَنَم

 َ لِ الْم هم
َ
هُمَا سَيِّدَا شَباَبِ أ يمتُ ذَلكَِ إِلََمةُمم وَ إِنَّ دَّ

َ
نَا اجَلَّ فَقَدم أ طَعم

َ
بوُهُمَا قَبملهَُ وَ قُولوُا أ

َ
ناَ أ

َ
بِيهِمَا عَلٍِِّ وَ أ

َ
دَ أ ِمَامَانِ بَعم

هُمَا الْم بذَِلكَِ  للهَ نَّةِ وَ إِنَّ
مِ 
َ
خُوذاً لِْ

م
داً وَ مِيثاَقاً مَأ ينَ ذَكَرمتَ عَهم ِ ةَ الََّ ئمَِّ

َ َ وَ الْم سَُينم سََنَ وَ الْم مسِنتَِنَا وَ مُصَافَقَةِ  يرِ وَ إيَِّاكَ وَ عَلِيّاً وَ الْم ل
َ
نمفُسِنَا وَ أ

َ
مِنِيَن مِنم قُلوُبنِاَ وَ أ ممُؤم ال

قَرَّ بِهِمَا بلِِسَانهِِ 
َ
رَکَهُمَا بِيَدِهِ وَ أ دم

َ
يمدِيناَ مَنم أ

َ
ناَ ا  أ هَدم شم

َ
بدَاً أ

َ
نمفُسِنَا عَنمهُ حِوَلًا أ

َ
وَ  شَهِيداً  للهِ باِ  كَفی وَ   للهَ وَ لَا نَبمغِِ بذَِلكَِ بدََلًا وَ لَا نرََى مِنم أ

تتََََ وَ مَلَائةَِةُ ا نم ظَهَرَ وَ اسم طَاعَ مِمَّ
َ
نمتَ عَليَمناَ بهِِ شَهِيدٌ وَ لُُُّّ مَنم أ

َ
بَرُ مِنم لُُِّّ شَهِيدٍ مَعَاشَِْ النَّاسِ مَا  للهُ وَ جُنُودُهُ وَ عَبِيدُهُ وَ ا للهِ أ كم

َ
أ

لمَُ لَُُّّ صَ  للهَ تَقُولوُنَ فَإِنَّ ا تَدَى فومتٍ وَ خَافِيَةَ لُُِّّ نَ يَعم سٍ فَمَنِ اهم سِهِ وَ مَنم ضَلَّ فإَِنَّما يضَِلُّ عَليَمهافم مَا يُبَايعُِ  لِنفَم يدَُ  للهَ ا  وَ مَنم باَيَعَ فإَِنَّ
يمدِيهِمم  للهِ ا

َ
قَ أ مِنِيَن  للهَ مَعَاشَِْ النَّاسِ فَاتَّقُوا ا  فوَم ممُؤم مِيَر ال

َ
لِكُ اوَ باَيعُِوا عَلِيّاً أ ةَ كَُمَِةً طَيِّبَةً باَقِيَةً يُهم ئمَِّ

َ َ وَ الْم سَُينم سََنَ وَ الْم مَنم غَدَرَ  للهُ وَ الْم
سِهِ   فَمَنم نةََثَ فإَنَِّما يَنمکُثُ عََل مَنم وَفَی وَ  للهُ وَ يرَمحَمُ ا ي قُلمتُ لةَُمم وَ سَلِّمُوا عََلَ   نَفم ِ يةََ مَعَاشَِْ النَّاسِ قُولوُا الََّ مِنِيَن الْم ممُؤم رَةِ ال  عَلٍِِّ بإِِمم

ممَصِيُر  وَ قُولوُا رانكََ رَبَّنا وَ إلََِمكَ ال نا غُفم طَعم
َ
دُ  وَ قُولوُاسَمِعمنا وَ أ مَم نم هَداناَ ا للهِ الْم

َ
تدَِيَ لوَم لا أ ي هَدانا لِهذا وَ ما كُنَّا لِنهَم ِ يةََ مَعَاشَِْ   للهُ الََّ الْم

بِِ طَالِبٍ 
َ
كُمم بِهَ  للهِ عِنمدَ االنَّاسِ إِنَّ فَضَائلَِ عَلِِِّ بمنِ أ

َ
نمبَأ

َ
صِيَهَا فِِ مَقَامٍ وَاحِدٍ فَمَنم أ حم

ُ
نم أ

َ
ثََِ مِنم أ كم

َ
آنِ أ نمزَلهََا فِِ المقُرم

َ
ا عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَدم أ

قُوهُ مَعَاشَِْ النَّا فَهَا فَصَدِّ تُهُمم   وَ رسَُولَُِ  للهَ مَنم يطُِعِ ا  سِ وَ عَرَّ ينَ ذَكَرم ِ ةَ الََّ ئمَِّ
َ ابقُِونَ   مَعَاشَِْ النَّاسِ  فَقَدم فازَ فَومزاً عَظِيماً   وَ عَلِيّاً وَ الْم السَّ

ابقُِونَ  مِنِينَ   السَّ ممُؤم رَةِ ال لِيمِ عَليَمهِ بإِِمم و  إلََِ مُبَايَعَتِهِ وَ مُوَالاتِهِ وَ التَّسم
ُ
مَعَاشَِْ النَّاسِ قُولوُا مَا يرَمضَى   فِِ جَنَّاتِ النَّعِيمِ ... لِِكَ هُمُ المفائزُِونَ أ

لِ فَ  للهُ ا يعاً بهِِ عَنمةُمم مِنَ المقَوم رمضِ جَمِ
َ نمتمُم وَ مَنم فِِ الْم

َ
فُرُوا أ مِنِيَن وَ اغم للهُ اشَیمئاً  للهَ فلَنَم يضَُرَّ ا ... إِنم تةَم فِرم للِممُؤم ضَبم عََلَ مَّ اغم

دُ   المکَافِرِينَ  مَم رِ ا ربَِّ المعالمَِينَ  للهِ وَ الْم مم
َ
نَا عََلَ أ طَعم

َ
نَا وَ أ مُ سَمِعم وا عََلَ رسَُولِ  للهِ فَناَدَاهُ المقَوم يمدِينَا وَ تدََاكُّ

َ
مسِنتَِنَا وَ أ ل

َ
رِ رسَُولِِِ بقُِلوُبِنَا وَ أ مم

َ
وَ أ

لُ مَنم صَافَقَ رسَُولَ افَصَافَقُوا بِ وَ عََلَ عَلٍِِّ  للهِ ا وَّ
َ
يمدِيهِمم فَکَانَ أ

َ
اَمِسُ وَ باَقِِ  للهِ أ ابعُِ وَ الْم لُ وَ الثَّانِِ وَ الثَّالِثُ وَ الرَّ وَّ

َ الْم
نم صَلَّيمتُ 

َ
رِ مَناَزِلهِِمم إِلََ أ نمصَارِ وَ باَقِِ النَّاسِ عََلَ طَبقََاتهِِمم وَ قَدم

َ ممُهَاجِرِينَ وَ الْم َيمعَةَ وَ ال ربَِ وَ المعَتمََةَ فِِ وَقمتٍ وَاحِدٍ وَ وصََلوُا البم ممَغم ال
ممُصَافَقَةَ ثلََاثاً  دُ  للهِ وَ رسَُولُ ا ال مَم مٌ الْم ماً وَ  للهِ يَقُولُ كَُُّمَا باَيَعَ قَوم ممُصَافَقَةُ سُنَّةً وَ رسَم يعِ المعَالمَِيَن وَ صَارتَِ ال لنَاَ عََلَ جَمِ ي فضََّ ِ رُبَّمَا الََّ

مِلهَُا مَنم لیَمسَ لَُِ حَقٌّ فِيهَا. تَعم  .82 -22/ 1الاحتجاج يسَم

كند كه فرمود: رسول خدا  میابو عَل مُمد بن احْد بن عَل فتال معروف به ابن فارسی، از ابو جعفر باقر عليه السلام روايت 
الهی به امتش رسيده بود، مگر حج و ولايت كه جبرئيل صلى الله عليه و آلِ از مدينه حج گزارد و تا آن زمان، تمام شْيعت های 

فرمايد كه من هيچ نبی از انبيا و رسولانم را قبض روح نةرده  میدهد و  میعليه السلام وحی آورد كه: ای مُمد! خداوند تو را درود 
كه هنوز ابلاغ نگشته، باقی مانده ام، مگر پس از تةميل نمودن دين خود و استوار نمودن حجّتم بر خلق، و از اين امور دو فريضه 

است: فريضه حج و فريضه ولايت و جانشینّ پس از تو، چرا كه تاكنون زمين را از حجت خالَ نةرده و تا ابد نيز نخواهم كرد. 
تواند با گزاری و هر كس از اهل شهرها و حومه ها و باديه نشینان كه  میفرمايد كه حج را به قومت ابلاغ نمايى. تو حج  میخداوند 

گزارد و در باره حج، ايشان را به مانند آن چه در نماز و روزه و زكاتشان به آنان آموختَ، آموزش ها خواهى داد و ايشان را  میتو حج 
 در اين هنگام، منادی رسول الله صلى .سازی میها ابلاغ نمودی، آگاه در باره آن به مانند آن چه پیش از اين در باره ديگر شْايع بدان

الله عليه و آلِ مردمان را ندا داد كه هان! رسول خدا صلى الله عليه و آلِ قصد حج دارد و بر آن است تا شما را همانند آن چه از 
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آگاهى دادنتان بر ديگر امور، آگاه سازد. رسول الله صلى الله  چون همديگر شْايع دين آموخته، آموزش دهد و شما را نسبت به آن 
وی عمل كنند  چون همكند تا  میه گشت و مردمان نيز در پی وی، روان گشتند و به وی گوش سپردند تا ببينند چه عليه و آلِ روان

و نبی ايشان را به حج برد و شمار كسانی كه با پيامبر از مدينه و اطراف آن و باديه نشینان به حج آمدند، هفتاد هزار تن يا بیشتَ 
ه ايشان را با هارون بيعت داد، ولی آنها عهد شکستند و گوسالِ سامری را پرستيدند. بودند، به مانند شمار اصحاب موسی ك

بود كه رسول الله صلى الله عليه وآلِ و سلم نيز از ايشان به شمار اصحاب موسی برای عَل عليه السلام بيعت گرفت و  چنين هم
ناپسند از ايشان گرفتند و نظير همان داستان را تةرار  سنتَ چون همآنان نيز بيعت را شکسته و پيروی از گوسالِ و سامری را 

و آن گاه كه  .كردند و حال آن كه لبيک گویی مردمان به ندای رسول الله صلى الله عليه و آلِ به درازای فاصله بين مکه تا مدينه بود
ازل گشت و گفت: ای مُمد! خداوند عز و رسول الله صلى الله عليه و آلِ در توقفگاه موعود ايستاد، جبرئيل عليه السلام بر وی ن

خوانم كه از آن چاره ای  میجل تو را درود دهد و فرمايد: كه همانا اجل تو و مدت حياتت سر رسيده است و من تو را به امری فرا 
و ميراث علوم  نیست و لاجرم بايد انَام گردد، پس اندرز و زنهارت را بازگو و سفارش هايت را بر زبان آر و هر آن چه از دانش

انبيای پیشين و سلاح و صندوق و هر آن چه از نشانه های انبيای گذشته داری را به وصى و جانشين پس از خود، حجت بالغه من 
بر خلقم عَل بن ابی طالب عليه السلام، تسليم نما و او را برای مردمان بر پای دار و برايش عهد و پيمان و ولايت بگير و ايشان را 

و پيمانی كه از ايشان گرفتَ برای من و من بدان پای گيرشان كردم، و عهدی كه در باره ولايت ولی خود و مولای ايشان و  به بيعت
مولای همه زنان و مردان مؤمن عَل بن ابی طالب عليه السلام با ايشان بستم، يادآور شو؛ چرا كه من هيچ يک از انبيا را قبض روح 

ردن حجتم و دينم و به نهايت رساندن نعمتم با ولايت اولَايم و دشمنّ دشمنانم كه اين كمال توحيد نةرده ام، مگر پس از كامل ك
و اين از آن جهت كه من زمين را بدون سرپرست  باشد میمن و دين من و نهايت نعمت من بر بندگانم با پيروی و اطاعت از ولی ام 

بر شما تةميل كردم و نعمتم را بر شما به حد نهايت رساندم و به اسلام به  كنم و امروز دينتان را مىكه حجت بر خلق باشد، رها ن
عنوان دين شما راضى گشتم. عَل عليه السلام ولّی من و مولای هر مرد و زن مؤمن است، عَل عليه السلام بنده من و وصى نبی من 

ت از مُمد صلى الله عليه و آلِ نبی من است و اطاع چون همو جانشين پس از وی و حجت بالغه من بر مردم است و اطاعت از وی 
پايه اطاعت از من است و هر كه او را فرمان پذيرد، به حق كه فرمان مرا به جان اطاعت از مُمد صلى الله عليه و آلِ نيز هم

هر كه او را به  بين خود و خلقم نهادم و مىخريده و هر كه بر وی سرکشی نمايد، به حق بر من نافرمانی كرده است. وی را علَ 
ولايت بشناسد، مؤمن است و هر كه او را انةار نمايد، كافر است و هر كه بر بيعت وی شْک ورزد، مشرک خواهد بود و هر 
كس با داشتن ولايت وی به ديدار من آيد، به بهشت درآيد و هر كه بر دشمنّ وی به مُضر من آيد، به آتش افکنده شود. پس ای 

ان پیشوا و نشانه راه، فراز آور و بر مردمان بيعت گير و عهد و پيمان مرا كه بدان پای گيرشان كردم، از آنان مُمد! عَل را به عنو
رسول خدا صلى الله عليه و آلِ بر قوم خود بيمناک گشت و  .شوی میبگير كه من تو را نزد خود خواهم آورد و به زودی فراخوانده 

شان و نيز بغضَ كه نسبت به عَل عليه السلام داشتند، ترسيد كه اهل نفاق و جدايى طلبان از اي مىبه خاطر آشنايى با عناد ورزی دائ
امت، پراكنده شده و به جاهليتَ كه داشتند، بازگردند و از جبرئيل خواست كه از خداوند، آسودگی از شْ مردم برای وی طلب 

برايش آورد و ابلاغ پيام حق را تا رسيدن به مسجد خيف، تاخير  كند و درنگ نمود تا جبرئيل از نزد خداوند، پناه از شْ مردم را
انداخت و جبريل باز آمد و گفت كه پيامبر اندرزها و زنهارهايش بر مردم بگويد و حجت حق، عَل عليه السلام را بر مردم اقامه 
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دم نياورد و بار ديگر، جبريل ظاهر گشت و نمايد و تا زمانی كه به كراع الغميم رسيدند، از جانب خداوند برای پيامبر، پناه از مر
ترسم كه مردمان مرا تةذيب نمايند و  میوی را به همان امری كه پیش از آن گفته بود، فرمان داد. پيامبر گفت كه: ای جبرئيل! 

رسيدند، جبرئيل در  جحفه پيامبر بار ديگر به راه افتاد و چون به غدير خم و سه ميلى .سخنم در باره عَل عليه السلام را نپذيرند
حالَ كه پنج ساعت از روز طی شده بود، با پيام جلوگيری و نةوهش و پناه دادن از شْ مردم، باز رسيد و گفت: ای مُمد! خداوند 

بِّکَ فرمايد: میفرستد و  میتو را درود  نزِلَ إِلََمکَ مِن رَّ
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم مَا أ يُّ

َ
ُّ يعَصِمُکَ وَإنِ  در باره عَل ياَ أ علم فَمَا بلََّغمتَ رسَِالََْهُ وَالله لَّمم تَفم

اولين نفرات كاروان به جحفه رسيده بودند و پيامبر دستور داد كه بازگردانده شوند و كسانی كه عقب تر مانده اند، در  مِنَ النَّاسِ.
را از آن چه خداوند در باره عَل عليه السلام نازل همين مکان باز ايستند تا عَل عليه السلام را بر مردم اقامه نمايد و ايشان 

آن گاه كه پيامبر از امر حفظ و امان  .فرموده، آگاه سازد و خبر داد كه خداوند متعال وی را از شْ مردمان در امان خواهد داشت
سير، به سمت مسجد غدير الهی اطمينان يافت، فرمود تا منادی صدا زند و منادی، فرياد نماز جماعت سر داد و از سمت راست م

ها  آنالله دستور داد زير بود كه رسول دور شد و اين دستوری بود كه جبرئيل از طرف خدا آورده بود. در مکان اجتماع، سلمه هايى
ها تميز و خشک شود و برای وی سنگ هايى را به مانند منبر بنهند تا بر مردم اشْاف داشته باشد. مردم بازگشتند و عقب تر مانده 

سپاس خدايى راست كه به  در مکان اجتماع، توقف كردند و رسول الله صلى الله عليه و آلِ بر فراز آن سنگ ها رفت و فرمود:
توحيد خود در اوج است و در يگانگی اش در دستَس خلق است و در سلطنتش شکوهمند و در اركان قلمروی خود، عظيم است و 

را به همه چيز احاطه دانش است و به قدرت و برهان خود بر تمام بندگان چيره است.  ش است، اوگاه جایدر حالَ كه خود در 
ستوده ايست همواره ستايش شونده و همواره سربلند و پيوسته آغَزگر است و بازآورنده و همه امور را بازگشت به وی است. 

ه از خصايص آفريده هاست و در منَه بودن خود نيز آفريننده آسمان هاست و گستَاننده زمين ها و حکمران بر آنهاست. دور و منَ
از تقديس همگان برتر است و هموست پروردگار ملائةه و روح. بر همه آفريدگان خود تفضل كند و بر همه مَلوقات خود 

چيز را  او را نبيند. بخشنده و بردبار و شکيباست. رحْت او هر مىبخششگر است. به نيم نگاهى همه چشم ها را بیند و هيچ چش
ها رسيده و به نعمتش بر همه خلقش منت نهاده، در انتقام شتاب نةند و در كيفر سزاواران عذاب، صبور و شکيباست. بر نهان

. او راست فراگيری به هر چيز و چيرگی باشد مىناک نآگاه و بر درون ها داناست. پوشيده ها بر او ناپيدا نیست و پنهان ها بر او شبهه
و توان در هر چيز و توانايى بر هر پديده و او را همانندی نیست و اوست پديدآور هر پديده، آن گاه كه هيچ پديده  بر هر چه هست

شکوهمندتر از آن است كه به ديدگان  .نبود. جاودانه و زنده و عدل گستَ است. جز او خداوندی نباشد و اوست ارجمند و حکيم
ت پنهان بين و كاردان. كسی با ديدن، به وصف او نرسد و بر چگونگی او در نهانی و دريابندش و اوست دريابنده ديده ها و اوس

دهم كه او خداوندی است كه نزاهتش روزگاران را  میو گواهى  .آشکاری دست نيابد، مگر به آن چه او عز و جل خود بنمايد
كند، و او را در تقدير نويسی اش انبازی نیست و  میاجرا بيازمود و نورش، ابديت را كنار زد. هم او كه بی رايزنی رايزنی، فرمانش را 

در تدبيرگری اش، دوگونگی نباشد. هر آن چه نوآفريد، بی الگویی صورت بخشيد و آفريدگان را بدون ياوری كسی و بدون رنج و يا 
ه معبودی جز او نیست. پس اوست خدايى ك .چاره جویی، هستَ بخشيد. جهان، بنيان نهاد تا هست شد و آفريد تا پديدار گشت

و  .گردد میدارد و بزرگواريست كه كارها به او باز مىهمو كه سازندگیش استوار و كردارش نيکوست. دادگری است كه ستم روا ن
دهم او خدايى است كه هر موجودی در برابر بزرگی اش فروتن و در مقابل عزّتش رام و در برابر توانايى اش تسليم و پیش  میگواهى 
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ش سر به زيراند. پادشاه قلمروها و چرخاننده سپهرها و رام كننده آفتاب و ماه كه هر يک در مداری معين جريان يابند. او پرده هيبت
شب را به روز و پرده روز را كه شتابان در پی شب است، به شب پيچد. اوست شکننده هر ستمگر سرکش و نابود كننده هر شيطان 

پايى. يةتا و بی نياز، نه زاده و نه زاييده شده، او را همتايى نبوده و خداوندی يگانه و باشد و نه برايش همنه او را ناسازی  .رانده شده
ميراند و زنده كند. نيازمند و بی ه پروردگاری بزرگوار است. بخواهد و در گذراند و اراده كند و حةم نمايد. بداند و شماره كند و ب

نزديک آورد و دور برد و بازدارد و بخشش كند. او راست پادشاهى و ستايش. به دست اوست تمام  نياز گرداند. بخنداند و بگرياند.
شب را در روز و روز را در شب فرو برَد. معبودی جز او نیست، گران مايه و آمرزنده؛ اجابت كننده دَ  .نيکی و بر هر چيز تواناست

و انس است. او كه چيزی بر وی مشکل نيايد؛ فرياد فريادخواهان، او را و فزون دهنده عطا، برشمارنده نفَس ها و پروردگار جن 
نيکوكاران را نگاهدار و رستگاران را دستِ يار، مؤمنان را صاحب  .آزرده نةند و پافشاری اصرارکنندگان، او را به ستوه نياورد

او را ستايش فراوان و  .همه آفريدگان استاختيار و جهانيان را پروردگار است؛ آن كه در همه احوال، سزاوار سپاس و ستايش 
و نوشته ها و فرستاده هايش ايمان دارم  گان فرشتهو پريشان حالَ و بر دشواری و آسانی، و به او و  میگويم بر شادكا میسپاس جاودانه 

چه حةم كرد، تسليمم؛ از شتابم و بدان  میكنم و به سوی هر آن چه مايه خشنودی اوست،  مینهم و اطاعت  میو فرمان او را گردن 
سر اشتياق به فرمانبری از وی و بيمناکی از گوشمالَ وی. زيرا او خدايى است كه مکرش را ايمنّ نباشد و از بی عدالتَ اش هراسی 

 دهم و وظيفه خود را در آن چه به من وحی میكنم و به پروردگاری او گواهى  میو اكنون بر بندگی خويش در مُضر وی اقرار  .نیست
دهم؛ مباد كه با سرننهادنم، از سوی او عذابی سرکوبگر فرود آيد كه احدی را يارای پس راندن آن از من نباشد، هر  میشده، انَام 

چرا كه معبودی جز او نیست، اوست كه مرا آگاهى داد كه اگر آن چه بر من نازل  .اش بسيار و دوستَ اش خالص باشدچند كاردانی
، وظيفه رسالتش را انَام نداده ام، و خداوند تبارک و تعالَ ايمنّ از آزار مردم را برايم تضمين كرده و البته كه كرده، به مردم نرسانم

بِّکَ پس آن گاه، چنين وحی ام فرستاد: بسم الله الرحْن الرحيم .او بسنده و بخشنده است نزِلَ إِلََمکَ مِن رَّ
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم مَا أ يُّ

َ
 فِ عَل ياَ أ

ُّ يعَصِمُکَ مِنَ النَّاسِ  علم فَمَا بلََّغمتَ رسَِالََْهُ وَالله هان ای مردمان! آن چه بر من فرود آمده، در تبليغ آن كوتاهى نةرده ام و  وَإنِ لَّمم تَفم
رم كه تنها اوست كنم: همانا جبرئيل، سه مرتبه بر من فرود آمد و مرا از سوی سلام، پروردگا میاكنون سبب نزول آيه را بر شما بيان 

سلام، فرمانی آورد كه در اين مکان برپای ايستم و به هر سفيد و سياهى اعلام كنم كه عَل بن ابی طالب، برادر، وصى و جانشين من 
او نسبت به من به سان هارون نسبت به موسی است، لَةن پيامبری پس از من  گاه جایدر ميان امّت و امام پس از من است كه 

پروردگارم در اين باره، آيه ای از كتاب خويش بر من نازل  .و او پس از خدا و رسول خدا، صاحب اختيارتان است نخواهد بود
كَاهَ وهَُمم را فرموده كه: توُنَ الزَّ لَاهَ وَيُؤم ينَ يقُِيمُونَ الصَّ ِ ينَ آمَنُوام الََّ ِ ُّ وَرسَُولُُِ وَالََّ مَا وَلَُِّةُمُ الله بن ابی طالب عليه  و هر آينه عَل كعونإنَِّ

و من از جبرئيل درخواستم كه  .السلام است كه نماز به پا داشته و در رکوع، زكات پرداخته و پيوسته جويای خدای عز و جل است
پرهيزكاران و فزونی منافقان و مداخله گناه پیشگان و  مىمعاف نمودن من از رساندن اين پيام به شما را درخواست نمايد. زيرا ك

ا لیَمسَ فِِ  دانم؛ همانان كه خداوند در كتاب خود در وصفشان فرموده: میری مسخره كنندگان اسلام را كا فريب مسِنتَِهِم مَّ ل
َ
يَقُولوُنَ بأِ

شمارند؛ حال آن كه نزد خداوند، بس بزرگ است، و نيز از آن روی كه منافقان، بارها مرا آزار  میو آن را اندک و آسان  قُلوُبهِِمم 
ا بدان جا كه مرا اذُُن )سخن شنو و زودباور( ناميده اند، به خاطر همراهى بسيار عَل عليه السلام با من و روی نمودن من رسانيده ت

ذُنٌ  به وی، تا بدان جا كه خداوند در اين باره آيه ای فرو فرستاد كه:
ُ
ينَ يؤُمذُونَ النَّبِیَّ وَيِقُولوُنَ هُوَ أ ِ ن كه قل اذن بر عليه آنا  بگو:  الََّ
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نام گويندگان چنين سخنّ را بر زبان آورم و يا  خواستم میو اگر  .تا پايان آيه  خير لةم شنود میاو تنها سخن  كنند  میگمان 
كردم، لَةن سوگند به خدا كه  میمستقيما با دستم به آنان اشاره كنم و يا مردمان را به سويشان هدايت كنم، به راحتَ، اين كار را 

مت نموده، لب فروبستم. با اين حال، خداوند از من خشنود نخواهد گشت، مگر اين كه آن چه در حق عَل عليه در كارشان كرا
نزِلَ إِلََمکَ مِن  السلام فرو فرستاده به گوش شما برسانم. سپس پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم چنين خواند:

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم مَا أ يُّ

َ
ياَ أ

بِّکَ ُّ يعَصِمُکَ مِنَ النَّاسِ  فِ عَل رَّ علم فَمَا بلََّغمتَ رسَِالََْهُ وَالله   وَإِن لَّمم تَفم

هان ای مردمان! بدانيد كه خداوند، او را برايتان صاحب اختيار و امام قرار داده و پيروی او را بر مهاجران و انصار و آنان كه 
روندان و بر عجم و عرب و آزاد و برده و بر كوچک و بزرگ و سفيد و سياه و بر باديه نشینان و شه كنند  میبه نيکی از ايشان پيروی 

فرمان او جاری، گفتار او بسنده و امرش نافذ است. ناسازگارش نفرين شده، و پيرو و  .و بر هر يةتاپرست، واجب شمرده است
 .ان وی را آمرزيده استباورکننده اش در مهر و رحْت است. هر آينه خداوند، او و شنوايان سخن او و فرمان بر

هان ای مردمان! آخرين بار است كه در اين اجتماع به پا ايستاده ام. پس بشنويد و فرمان بريد و دستور حق را گردن گذاريد؛ 
چرا كه خداوند عز و جل ولی و معبود شماست و پس از خداوند، ولی شما، رسول و پيامبر صلى الله عليه و آلِ اوست كه اكنون با 

گويد و پس از من، عَل عليه السلام ولی و امام شماست به فرمان پروردگار. آن گاه، امامت در فرزندان من از نسل عَل  میسخن شما 
حلال نیست، مگر آن چه خدا و رسول او و  .عليه السلام خواهد بود. اين قانون تا روز ديدار با خدا و رسول او دوام خواهد داشت

م نیست، مگر آن چه آنان حرام دانند. خداوند عز و جل، حلال و حرام را برای من بيان فرموده و آن امامان حلال دانند، و حرا
 .چه پروردگارم از كتاب خويش و حلال و حرامش به من آموخته، در اختيار عَل عليه السلام نهاده ام

من نيز آن را در جان پیشوای پرهيزكاران، هان ای مردمان! هيچ دانشی نیست، مگر اين كه خداوند، آن را در جان من نبشته و 
 .عَل عليه السلام بر نهاده ام. هيچ دانشی نیست، مگر آن كه آن را به عَل عليه السلام آموخته ام و او امام روشنگر است

ستَ و هان مردمان! از راه عَل عليه السلام گم نشويد و از وی نگريزيد و از سرپرستَ اش روی برنگردانيد. اوست كه به در
راستَ خوانده و خود نيز بدان عمل نمايد و نادرستَ را نابود كند و از آن بازدارد. در راه خدا نةوهش نةوهش گران، او را از كار 
باز ندارد. او نخستين مؤمن به خدا و رسول اوست و كسی در ايمان، به او سبقت نَسته است و همو جان خود را فدای رسول الله 

آلِ نموده و با او همراه بوده است؛ درحالَ كه هيچ يک از مردان غير از وی، خدا را به همراه رسول الله صلى الله صلى الله عليه و 
هان ای مردمان! او را برتر دانيد، كه خداوند او را برگزيده، و پیشوايى او را بپذيريد، كه خداوند، او  .كردند مىعليه و آلِ عبادت ن

هان ای مردمان! او از سوی خدا امام است و هرگز خداوند، توبه منکر او را نپذيرد و وی را نيامرزد و اين  .را برپای داشته است
حتم است نزد خداوند در باره ناسازگار عَل و هرآينه او را به عذاب دردناک پايدار و جاويدان كيفر كند. پس از مَالفت با سخن 

 .رشويد كه آتش گيره آن مردمانند و سنگ، كه برای حق ستيزان آماده شده استمن در باره وی بهراسيد تا مبادا در آتشی د

هان مردمان! به خدا سوگند كه پيامبران پیشين به ظهورم مژده داده اند و اكنون من فرجام پيامبران و برهان بر آفريدگان در 
يت نخستين درآمده و هر كه در سخنان امروزم ای به وادی ترديد درافتد، به كفر جاهلذره آسمان و زمينم. آن كس كه در آن،
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هان ای مردمان! خداوند عز و  .ناباوران آن، آتش دوزخ خواهد بود گاه جایرسالْم شک كرده است و هرآينه  میترديد كند، در تما
او راست  جل به منّت خود بر من و احسان خويش به من اين برتری را به من پیشکش كرد و به حق كه خدايى جز او نیست. و

هان ای مردمان! عَل عليه السلام را برتر دانيد كه او برترين مردمان از  .تمام ستايش من در همه روزگاران و در هر حال و مقام
منفور است، منفور است؛  .فرستد میمرد و زن پس از من است؛ با وجود ماست كه آفريدگان پايدارند و خداوند روزی شان را فرو 

هان! بدانيد جبرئيل از سوی خداوند خبرم داد: هر آن كه با عَل عليه  !ب است آن كه اين گفته مرا نپذيردمغضوب است، مغضو
السلام بستيزد و بر ولايت او گردن ننهد، نفرين و خشم من بر او باد! پس هر نفسی بنگرد كه برای فردای رستاخيز خود چه پیش 

با عَل عليه السلام بپرهيزيد. مباد كه گام هايتان پس از استواری درلغزد؛ كه فرستاده است و تقوا پیشه كنيد و از ناسازگاری 
هان ای مردمان! قرآن را به انديشه خوانيد و ژرفی آيات و مُکمات آن را فهم نماييد و در پی  .خداوند بر كردارتان آگاه است

نگويد و تفسير آن را آشکارا بيان نةند، مگر كسی متشابهات آن نيفتيد كه به خدا سوگند، بازداری های قرآن را كس به روشنّ 
كنم: هر كه من  میكه اكنون دستش در دست من است و او را به سمت خود، فراز كشيده ام و بازويش را بالا برده و به شما اعلام 

ستَ و به ولايت سرپرست او هستم، اين عَل عليه السلام سرپرست اوست و او عَل بن ابی طالب برادر و وصى من است و سرپر
 .است از جانب خداوند كه بر من فرو فرستاده است مىپذيرفتن او حک

تَی عََل مَا فرََّطتُ فِِ جَنبِ اللهَِّ  فرمايد: میهان ای مردمان! همانا او همجوار و همسايه خداوند است كه در كتاب خود  َ  ياَ حَسرم
نه كوچک ترند و قرآن وزنه بزرگتَ. هر يک از اين دو از ديگر همراه هان ای مردمان! همانا عَل و فرزندان پاكم از نسل او، وز

هان! بدانيد كه  .دهد و با آن سازگار است. آن دو هرگز از هم جدا نخواهند شد تا در حوض كوثر بر من وارد شوند میخود، خبر 
داوند عز و جل بيان كرد و من از جانب هشدار! كه خ .آنان امانتداران خداوند در ميان آفريدگان و حاكمان او در زمين اويند

خداوند عز و جل بازگو نمودم. هان! كه من وظيفه خويش را ادا كردم. هشدار كه من ابلاغ كردم و هان! به گوشتان رساندم و 
مؤمنان،  زنهار! روشن نمودم. هشدار! كه هرگز به جز اين برادرم، كسی اميرالمؤمنين نخواهد بود. هشدار! كه پس از من اميری بر

سپس دست بر بازوی عَل عليه السلام زد و او را فرازتر كشيد، و اميرالمؤمنين چنان بود كه از همان  .برای كسی جز او روا نباشد
ای كه پاهای او تا زانوی رسول آغَز كه پيامبر صلى الله عليه و آلِ به خطبه برخاست، عَل عليه السلام را فراز كشيده بود، به گونه

هان ای مردمان! اين عَل عليه السلام است، برادر و وصى و در دل گيرنده دانش  : الله عليه و آلِ برابر بود و آن گاه فرمودخدا صلى
من و هم اوست جانشين من در ميان امّت و بر تفسير كتاب خدای عز و جل كه مردمان را به سوی او بخواند و به آن چه موجب 

نانش ستيز نمايد و بر فرمانبرداری از خداوند، ياريگر باشد و بازدارنده از نافرمانی او باشد. خشنودی اوست، عمل كند و با دشم
همانا اوست جانشين رسول الله صلى الله عليه و آلِ و پیشوای ايمان آورندگان و امام هدايتگر به امر خداست و كسی كه به فرمان 

گويم: به فرمان خداوند، سخن حق، نزد  می .و گريَتگان از دين، پيکار كندخدا با پيمان شکنان، روی گردانان از راستَ و درستَ 
گويم: پروردگارا! دوستداران او را دوست دار و دشمنان او را دشمن دار. ناباورانش را و انةار كنندگان  میوی دگرگون نخواهد شد. 

ا! تو خود امامت را برای عَل عليه السلام، ولی خود خداوند .حق او را نفرين كن و خشم خود را بر ناديده گيرندگان وی فرود آر
فرو فرستادی، آن هنگام كه در تبيين آن به واسطه آن چه از دين مردمان، تةميل نمودی و نعمت خود را بر ايشان، به كمال 
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لاَ  بخشيدی و اسلام را برای ايشان پسنديدی؛ وی را برترين شمردی و فرمودی: َ الْسِم بَلَ مِنمهُ وهَُوَ فِِ وَمَن يبَمتغَِ غَيرم مِ دِيناً فَلنَ يُقم
ينَ  اَسِرِ هان ای مردمان! خداوند عز و جل، دين را با  .گيرم كه پيام تو را به مردمان رساندم میخداوندا! تو را گواه  الْخِرَهِ مِنَ الْم

از نسل او، تا برپايى رستاخيز و عرضه  امامت عَل عليه السلام تةميل فرمود. اينک آنان كه از او و جانشینانش از فرزندان من و
  لا يََفَّف عنهم العذابُ وَ لا هُم ينظَرون بر خدا، پيروی نةنند، حَبِطَت أعمالُهم وَ فِِ النَّار هُم خَالونَ 

ن هان ای مردمان! اين عَل عليه السلام ياورترين شما برای من، سزاوارترين شما به من و نزديک ترين شما به من و عزيزتري
شما بر من است. خداوند عز و جل و من از او خشنوديم. آيه رضايتَ در قرآن نیست، مگر در باره او و خدا هيچ گاه ايمان آوردگان 

نسَانِ  را خطابی ننموده، مگر ابتدا از او، و آيه ستايشی نازل نگشته، مگر در باره او، و خداوند درآيه ِ
تَی عََل الْم

َ
گواهى بر بهشت  هَلم أ

هان ای مردمان! او ياور دين خدا  .نداده، مگر بری او، و آن را در حق غير او نازل نةرده و به آن آيه، جز او را نستوده است رفتن
و دفاع كننده از رسول اوست. او پرهيزكار پاكيزه و رهنمای ارشاد شده است. پيامبرتان برترين پيامبر، وصى او برترين وصى و 

هان ای مردمان!  .هان ای مردمان! فرزندان هر پيامبر از نسل اويند و فرزندان من از صلب عَل اند .ندفرزندان او برترين اوصياي
به راستَ كه شيطان، آدم را با رشک ورزی از بهشت رانده است؛ مبادا شما به عَل عليه السلام رشک ورزيد كه كرده هايتان نابود و 

زمين، هبوط داده شد و حال آن كه برگزيده خدای عز و جل بود. پس چگونه خواهيد گام هايتان لغزان گردد. آدم با يک اشتباه به 
ستيزد، مگر تيره بخت و سرپرستَ او را  مىآگاه باشيد! كه با عَل ن .بود شما اگر لغزش نماييد و حال آن كه شما بندگان خداييد

بسم  به خدا سوگند كه سوره والعصَ در باره عَل نازل شد: .گرود، مگر گرونده ای بی آلايش مىپذيرد، مگر پرهيزگار و به او ن مىن
ٍ   وَالمعصَم   الله الرحْن الرحيم نسَانَ لفَِی خُسرم ِ

ِ   إِنَّ الْم برم قَِّ وَتوََاصَوما باِلصَّ الِْاَتِ وَتوََاصَوما باِلْم ينَ آمَنُوا وعَمِلوُا الصَّ ِ   إِلاَّ الََّ

َلَاغُ  را به شما رسانيدمهان مردمان! خدا را گواه گرفتم و پيام او  قُوام اللهَّ حَقَّ تُقَاتِهِ وَلَا  هان مردمان! وَمَا عََل الرَّسُولِ إِلاَّ البم اتَّ
لِمُونَ  سم نتمُ مُّ

َ
مِسَ وجُُوهًا فَنَردَُّ  هان مردمان! به خدا و رسول و نوری كه با وی نازل گشت، ايمان آوريد تَمُوتُنَّ إِلاَّ وَأ ن نَّطم

َ
ن قَبملِ أ هَا مِّ

باَرهَِا دم
َ
هان ای مردمان! نور از سوی خداوند عز و جل در جان من، سپس در جان عَل بن ابی طالب عليه السلام، آن گاه در  عََل أ

ستاند، جريان يافته است. چرا كه خداوند عز و جل ما را  مینسل او تا مهدی قائم عليه السلام كه حق خدا و حق هر مؤمنّ را باز 
جهانيان، حجت آورده  میدگان، ستيزه گران، ناسازگاران، نابةاران و گنهکاران و ستمکاران و زورگيرندگان از تمابر كوتاهى كنن

هان مردمان! همانا من رسول خدايم و پیش از من نيز رسولانی آمده و عمرشان سپری گشته است. آيا اگر من بميرم يا كشته  .است
بر پاشنه اش عقب گرد نمايد، هرگز خدا را زيانی نخواهد رسانيد و خداوند،  هكنيد؟ و هر ك میشوم، به جاهليت عقب گرد 

سپاسگزاران شکيبا را پاداش خواهد داد. بدانيد كه عَل عليه السلام و پس از او فرزندان من از نسل او، دارنده صفت شکيبايى و 
د بر شما خشم گيرد و شما را عذابی از نزد خود هان ای مردمان! اسلامتان را بر من منت نگذاريد كه خداون .سپاسگزاری اند

ای مردمان! به زودی پس از من پیشوايانی خواهند بود كه شما را به سوی آتش  .گرفتار نمايد. همانا پروردگار شما در كمين گاه است
هان ای مردمان! آنان و ياران  .مخداوند و من از آنان بيزاري!خوانند و در روز رستاخيز تنها و بی ياور خواهند ماند. هان مردمان می

 .متکبّران گاه جایبدی است  گاه جایو پيروانشان و دنبالِ روان آنان در ژرف ترين جای دوزخ خواهند بود و چه 
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گذارم و  میهان مردمان! اينک جانشینّ خود را تا برپايى روز رستاخيز به شکل امامت و وراثت در نسل خود به امانت به جای 
غ كردم آن چه را ابلاغ نمودم تا برهان باشد بر هر شاهد و غَيب و بر آنان كه زاده شده يا نشده اند، پس بايسته است تا اكنون ابلا

برپايى رستاخيز، اين سخن را حاضَان به غَيبان و پدران به فرزندان برسانند و به زودی كسانی امامت را با پادشاهى جايگزين و آن 
نفرين و خشم خدا بر غَصبان و چپاول گران! و البته در آن هنگام است كه تنها به كار شما خواهيم  را غصب خواهند نمود. هان!

هان ای  .پرداخت، ای جن و انس! و بر سر شما شعله هايى از آتش و مس گداخته فرو خواهد ريَت و هرگز ياری كرده نشويد
رد، مگر آن كه ناپاک را از پاک جدا كند و خداوند نخواهد كه شما ك مىمردمان! هر آينه خداوند عز و جل شما را به حالْان رها ن

هان ای مردمان! هيچ سرزمينّ نیست، مگر اين كه خداوند به خاطر تةذيب اهلش، آن را نابود خواهد  .را بر غيب آگاه گرداند
ين امام شما و ولی شماست و او وعده گرداند و ا می، هلاک كنند  میفرمود و آن چنان كه فرمود: شهرها را در حالَ كه ستم پیشه 

هان ای مردمان! پیش از شما، شمار فزونی از گذشتگان  .نموده با خداوند است و خداوند، وعده او را به حقيقت خواهد رساند
لِکِ او خود در كتابش آورده: .گمراه شدند و خداوند گذشتگان را نابود كرد و هم او نابودكننده آيندگان است لمَم نُهم

َ
لِينَ  أ وَّ

َ ثُمَّ   الْم
خِرِينَ  رِمِينَ   نتُمبِعهُمُ الْم ممُجم علُ باِل بِينَ   كَذَلِکَ نَفم

مَئذٍِ لِّلممُکَذِّ هان مردمان! همانا خداوند مرا امر كرده و نهی نموده و من نيز  وَيملٌ يوَم
تعالَ دريافته است؛ پس فرمان او را بشنويد و  همان گونه عَل عليه السلام را امر كردم و نهی نمودم و اكنون امر و نهی را از خدای

صراط مستقيم  !دارد، خودداری كنيد و به خواست وی درآييد و راه های گونه گون، شما را از راه او باز ندارد میاز آن چه بازتان 
از نسل او، پیشوايانی به حق،  خداوند، منم كه شما را به پيروی آن امر فرموده و پس از من عَل عليه السلام است و آن گاه فرزندانم

را تا انتها قرائت كرد و فرمود:  الْمد لله سپس پيامبر .پويند مینمايند و به واسطه آن، راه را به شيوه ميانه روی  میكه راه راست 
و به آنان اختصاص يافته  باشد میهان! به خدا سوگند، اين سوره در باره من نازل شده و در باره ايشان نازل شده و شامل همه آنان 

گردند. هان بدانيد كه حزب خدا، چيره و غَلب خواهد بود.  مىاست. آنان اولَای خدايند كه ترسی بر ايشان نیست و اندوهگين ن
رُفَ يوُحِی بعَضُهُمم إِلََ بعَضٍ زُ  هشدار! كه ستيزندگان با امامان، اهل دو دستگی و ساربانان تباهى انگيز و همکاران شياطين اند خم

لِ غُرُورًا دُ  تا آخر آيه. هان! بدانيد كه دوستان ايشان مؤمنانی هستند كه خداوند در كتاب خود از ايشان چنين ياد كرده: المقَوم لَا تََِ
ََّ وَرسَُولَُِ  ونَ مَنم حَادَّ الله خِرِ يوَُادُّ مِ الْم َوم َِّ وَالَم مِنُونَ باِلله مًا يؤُم  ايمانيان اند كه قرآن چنان توصيف فرموده:هان! دوستداران امامان،  قَوم

تدَُونَ  هم نُ وهَُم مُّ مم
َ
لَِِکَ لهَُمُ الْ وم

ُ
 إِيمَانَهُم بظُِلممٍ أ

م م وَلمَم يلَمبِسُوا ينَ آمَنُوا ِ هان! ياران پیشوايان، كسانی هستند كه به ايمان رسيده و از  الََّ
، با سلام، آنان را پذيرفته و گان فرشتهامش به بهشت درخواهند شد و دودلَ به دور هستند. هان! اولَای امامان، آنانند كه با آر

ينَ  خواهند گفت: ِ  هان! اولَای ايشان آنهايى هستند كه خداوند فرمايد: طِبمتُمم فَادمخُلوُهَا خَالِِ زَقُونَ فِيهَا بغَِيرم نََّهَ يرُم خُلوُنَ الْم يدَم
شنوند؛ در حالَ كه در جوشش است و  میش درآيند و همانا نالِ افروزش جهنم را هان! دشمنان آنان آن كسانی اند كه در آت حِسَابٍ 

تَهَا كشد میزبانه  میبازد چون همهرم شعله های آتش،  خم
ُ
هٌ لَّعنتَم أ مَّ

ُ
هان! كه دشمنان ايشان همانانند كه خداوند در  كَُُّمَا دَخَلتَم أ

جٌ سَ  باره آنان فرموده: لمقََِ فِيهَا فَوم
ُ
تةُِمم نذَِيرٌ كَُُّمَا أ

م
لمَم يأَ

َ
لهَُمم خَزَنَتُهَا أ

َ
فِرَهٌ  هان! ياران ايشان قَالوُا بلََى   أ غم نَ رَبَّهُم باِلمغَيمبِ لهَُم مَّ ينَ يََمشَوم ِ الََّ

رٌ كَبِير جم
َ
را هان مردمان! ستيزه جويان ما كسانی اند كه خداوند، ايشان  !هان مردمان! چه بسيار فرق است ميان آتش و بهشت وَأ

هان مردمان! بدانيد كه همانا من  .دارد مینستوده و نفرين فرموده و دوستداران ما كسانی اند كه خداوند، ايشان را ستوده و دوست 
آگاه باشيد!  .هان مردمان! بدانيد كه من پيامبرم و عَل عليه السلام وصى من است .بيم دهنده ام و عَل عليه السلام هدايت گر
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هان! كه اوست انتقام گيرنده از  .اديان چيره خواهد بود میاز ما، مهدی قائم عليه السلام است. هان! او بر تماهمانا آخرين امام 
هان! كه او خونخواه تمام  .هان! كه اوست چيره بر هر قبيله ای از شْک .هان! كه اوست فاتح دژها و ويران كننده آنها .ستمکاران

هان! كه او بر هر ارزشمندی  .هان! كه اوست پيمانه گير از دريايى ژرف .خدای عز و جل هان! كه اوست ياور دين .اولَای خداست
هشدار! كه او  .هشدار! كه او برترين و برگزيده خداوند است .به اندازه ارزش او، و بر هر نادانی به اندازه نادانی اش ارج كند

گويد و آيات و نشانه های او را برپا  میهان! بدانيد كه او از سوی پروردگارش سخن  .وارث دانش ها و دربرگيرنده ادراک هاست
گذشتگان، ظهور او  میآگاه باشيد! كه تما .بيدار باشيد! هموست كه به او واگذار شده است .كند. بدانيد همانا اوست بالَده و استوار

 .س از او حجّتَ نخواهد بود و حقيقت و نوری نیست، مگر نزد اوآگاه باشيد! كه اوست حجّت پايدار و پ .را پیشگویی كرده اند

آگاه باشيد كه او ولی خدا در زمين، داور او در ميان مردم و  .هان! كسی بر او پيروز نخواهد شد و ستيزنده او ياری نخواهد گشت
تفهيم نمودم و اين عَل عليه السلام است كه هان مردمان! من پيام خدا را برايتان آشکار كرده و  .امانتدار امور آشکار و نهان است

خوانم كه پس از پايان خطبه با من بر بيعت با وی و اعتَاف به او و سپس با عَل  میكند. اينک شما را  میپس از من، شما را آگاه 
عز و جل برای  عليه السلام دست بيعت دهيد. آگاه باشيد من با خداوند و عَل با من پيمان بسته و من اكنون از سوی خدای

سِهِ  گيرم. میامامت او پيمان  مَا ينَکُثُ عََل نَفم وِ اعتمََرَ  هان مردمان! فَمَن نَّةَثَ فإَِنَّ
َ
َيمتَ أ ِّ فَمَنم حَجَّ البم وهََ مِن شَعآئرِِ الله ممَرم فَا وَال  إِنَّ الصَّ

شد، مگر رشد كرده و بس شمار گشتند، و كسی از هان مردمان! در خانه خدا حج گزاريد؛ كه هيچ خاندانی داخل آن ن .تا پايان آيه
هان مردمان! مؤمنّ در موقف نماندَ، مگر اين كه خدا گناهان گذشته او را  .آن روی برنگردانيد، مگر بی نسل و پراكنده گرديدند
شود و  میسفرشان جبران  هان مردمان! حاجيان، دستگيری شده اند و هزينه .بيامرزد و چون حج خود پايان برَد، كار خود را از گيرد
هان مردمان! خانه خدا را با دين كامل و دانشی ژرف، زيارت كنيد و از  .البته، خداوند پاداش نيکوكاران را تباه نخواهد كرد

داوند هان مردمان! نماز را به پا داريد و زكات بپردازيد؛ همان سان كه خ .زيارتگاه ها جز با توبه و بازايستادن از گناهان برنگرديد
عز و جل امر فرموده است. پس اگر زمان بر شما دراز شد و كوتاهى كرديد يا از ياد برديد، عَل عليه السلام صاحب اختيار و تبيين 

خلق نمود پرسش  كننده بر شماست. خداوند عز و جل او را پس از من در ميان شما برنهاده و آنان كه خداوند از نسل من و او
هان! حلال و حرام بیش از آن است كه من شمارش كنم و  .آموزند میبه شما  دانيد مىد و آن چه را نهای شما را پاسخ دهن

دارم و مأمورم بر شما بيعت بگيرم و دست در دست من نهيد در  میدهم و از حرام باز  میبشناسانم؛ پس يک باره به حلال فرمان 
اميرالمؤمنين و اوصيای پس از او كه آنان از من و اويند و اين امامت در  مورد پذيرش آن چه از سوی خداوند آورده ام در باره عَل

هان مردمان! شما را به هرگونه حلال  .ايشان پايدار است و فرجام آنان، مهدی است تا روز رستاخيز كه به حق، حةم خواهد داد
د و آگاه باشيد! آنها را ياد كنيد و نگه داريد و گردم و تغييری در كار نیست. بداني مىراهنمايى كردم و از آن هرگز برن میو حرا

گويم: بيدار باشيد! نماز را به پا داريد و زكات  میندازيد. هشدار كه دوباره ايةديگر را به آن توصيه نماييد و در آن دگرگونی می
برسيد و سخن مرا  كه به گفته منو بدانيد كه ريشه امر به معروف اين است  .بپردازيد و امر به معروف كنيد و از منکر بازداريد

به ديگران برسانيد و غَيبان را به پذيرش فرمان من توصيه كنيد و آنان را از ناسازگاری سخنان من بازداريد؛ همانا سخن من 
ن هان مردمان! قرآن بر شما روش .يابد مىفرمان خدا و من است و هيچ امر به معروف و نهی از منکری جز با امام معصوم كمال ن
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كند كه امامان پس از عَل عليه السلام فرزندان اويند و من به شما شناساندم كه آنان از او و از من اند. چرا كه خداوند در  می
 .و مادام كه به قرآن و امامان تمسک كنيد، گمراه نخواهيد شد وجََعلهََا كَُمَِهً باَقِيَهً فِِ عقِبِهِ  گويد: میكتاب خود 

ءٌ  پیشه كنيد و از سختَ رستاخيز بهراسيد، همان گونه كه خداوند عز و جل فرمود:هان مردمان! تقوا  اعهِ شَیم مزَلََِ السَّ إنَِّ زَل
مرگ، حساب، موازين و حسابرسی در برابر پروردگار جهانيان و پاداش و كيفر را ياد كنيد. آن كه نيکی آورد، پاداش گيرد و  عظِيمٌ 

هان مردمان! شما بیش از آنيد كه در يک زمان با يک دست من بيعت نماييد. از اين  .اهد بردآن كه بدی كرد، بهره از بهشت نخو
روی خداوند عز و جل به من دستور داده كه از زبان شما اقرار بگيرم و پيمان ولايت عَل اميرالمؤمنين را مُةم كنم و نيز بر 

پس همگان بگوييد: ما سخنان تو  .كردم كه ذرّيّه من از نسل اوستامامان پس از او كه از نسل من و اويند؛ همان گونه كه اعلام 
نهيم و بدان خشنوديم و بر آن گردن گذاريم و بر آن چه از سوی پروردگارمان در امامت عَل اميرالمؤمنين عليه  میرا شنيده، سر 

بنديم و بر اين پيمان زنده  مین با تو پيمان السلام و امامان ديگر از پشت او به ما ابلاغ كردی، با دل و جان و زبان و دست هايما
شويم و هرگز آن را دگرگون و مبدل نةرده، شکّ و انةار نخواهيم داشت و از عهد و پيمان  میايم و خواهيم مرد و برانگيخته 

بردی از نسل خود و پشت  كنيم كه نام میمطيع خداونديم و از تو و عَل اميرالمؤمنين عليه السلام و امامانی پيروی  .گرديم مىخود برن
ايشان را نزد خود و منَلت ايشان در نزد خداوند تبارک و تعالَ به  گاه جایاو پس از حسن و حسين عليهما السلام، همان دو كه 

شما گفتم و به شما بيان داشتم كه آن دو، سرور جوانان اهل بهشتند و امامند پس از پدرشان عَل عليه السلام كه من پدر ايشانم 
به خدا و تو و عَل و حسن و حسين و امامانی كه نام بردی، عهد و پيمانی برای امير المؤمنين از دل و جان و  پس بگوييد .پیش از او

زبان و روح و دستانمان داديم و هر كس توانست با دست و گرنه با زبان پيمان بست و هرگز پيمانمان را دگرگون نخواهيم كرد و 
ستن عهد نبيند. خداوند را بر آن گواه خواهيم گرفت و هر آينه خداوند بر گواهى، كافِ است و تو نيز بر ما خداوند از ما هرگز شک

 .خدا و سربازان و بندگان او و خداوند از هر شاهدی بزرگتَ است گان فرشتهگواه باش و همه فرمان برندگان از آشکار و پنهان و 

داند. هر آن كس هدايت  میگذرد،  میها شنود و نوايى را كه از دل میصدايى را  گوييد؟ همانا خداوند هر میهان مردمان! چه 
پذيرفت، خير را برای خويشتن پذيرفته و آن كه گمراه شد، به زيان خود رفته است و هر كس بيعت كند، هر آينه با خداوند پيمان 

يدِيهِم بسته كه
َ
قَ أ َِّ فَوم يعت كنيد و با من پيمان بنديد و با عَل اميرالمؤمنين و حسن و حسين و هان مردمان! اينک با خداوند ب يدَُ الله

كند و به باوفايان به  میامامان عليهم السلام پس از آنان از نسل آنان كه نشانه پايدارند و خداوند نابةاران را به ايشان تباه 
سِهِ  .ورزد میواسطه ايشان مهر  مَا ينَکُثُ عََل نَفم رًا عظِيمًا فَمَن نَّةَثَ فَإنَِّ جم

َ
تِيهِ أ فَی بمَِا َهَدَ عليَمهُ اللهََّ فسََيُؤم وم

َ
هان مردمان! آن  وَمَنم أ

رَانکََ رَبَّنَا وَإِلََمکَ  چه بر شما گفتم، بگوييد و به عَل عليه السلام با لقب اميرالمؤمنين سلام گوييد و بگوييد: طَعنَا غُفم
َ
سَمِعناَ وَأ

ممَصِيرُ  َ  و نيز بگوييد: ال نم هَدَاناَ اللهُّ الْم
َ
تدَِیَ لوَملا أ ی هَدَاناَ لهَِذَا وَمَا كُنَّا لِنَهم ِ ِّ الََّ دُ لِله هان مردمان! هر آينه برتری های عَل بن ابی  مم

طالب عليه السلام نزد خداوند عز و جل كه در قرآن نازل فرموده، بیش از آن است كه من يک باره برشمارم. پس هر كس از 
هان مردمان! آن كس كه از خدا و رسولش و عَل و امامانی كه نام  .داد و آنها را شناساند، تصديق و تأييدش كنيد مقامات او خبر

هان مردمان! بیشتَين سبقت جويان به بيعت و پيمان و سروری او و درود  .بردم پيروی كند، به رستگاری بزرگی دست يافته است
هان مردمان! آن چه خدا را خشنود كند،  .هايى پر بهره خواهند بودتگارانند و در بهشتامارت مؤمنان ، رس آوردن بر او برای مقام



 71 - 81    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

425 

پروردگارا! ايمان آوردندگان را بيامرز و كافران  .زمينيان كفران ورزند، خدا را زيانی نخواهد رسانيد میبگوييد. پس اگر شما و تما
پس آن گاه مردمان ندا برآوردند: آری شنيديم و سرنهاديم بر آن چه خدا  . را هلاک گردان! و سپاس خدا راست پروردگار جهانيان

و رسول خدا صلى الله عليه و آلِ امر كرد با دل ها و زبان ها و دست هامان. آن گاه با ازدحام و فشار بر يةديگر به سمت رسول 
اولين كسانی كه با رسول الله صلى الله عليه و آلِ دست الله صلى الله عليه و آلِ و عَل عليه السلام آمدند و با دست، بيعت كردند و 

خود با  گاه جایبودند و ديگر مهاجران و انصار و بقيه مردم به حسب  مىو پنج میو چهار میو سو میبيعت دادند، خليفه اولی و دو
روز پس از آن ادامه داشت و  ايشان دست بيعت دادند تا آن كه نماز غروب را با نماز عشاء خواندند و بيعت و دست دادن تا سه

سپاس خدا راست پروردگار جهانيان. سپاس خدايى راست كه  فرمود: مینمود، رسول الله صلى الله عليه و آلِ  میبيعت  میهر گاه كه قو
  ما را بر تمام جهانيان برتری داد.

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
نم   قاَلَ:عَنم أ

َ
مَرَ الُله نبَِيَّهُ أ

َ
ا أ    بَ يَنمصِ   لمََّ

َ
مِنِينَ مِ أ ممُؤم لِِِ   يَر ال نمزِلَ إلََِمكَ مِنم رَبّكَ  للِنَّاسِ فِِ قَوم

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
  يا أ

لَاهُ  فِِ عَلٍِِّ  لَاهُ فَعَلٌِِّ مَوم بَرِ  بِغَدِيرِ خُمٍّ فَقَالَ: مَنم كُنمتُ مَوم كم
َ باَلسَِةُ إلََِ إبِملِیسَ الْم

َ َابَ عََلَ رءُُوسِهِمم فَقَالَ لهَُمم إبِملِیسُ وَ حَثَ  فَجَاءَتِ الْم وُا التَُّ
دَةً  مَ عُقم َوم لَُِ  لَا يََُلُّهَا شَم  مَا لةَُمم فَقَالوُا إِنَّ هَذَا الرَّجُلَ قَدم عَقَدَ الَم ينَ حَوم ِ مِ المقِياَمَةِ، فَقَالَ لهَُمم إبِملِیسُ كََلَّ إِنَّ الََّ يهِ قَدم وعََدُونِِ فِ  ءٌ إِلََ يوَم

نمزَلَ الُله عََلَ رسَُولِِِ 
َ
ملِیسُ ظَنَّهُ  عِدَةً لنَم يَُملِفُونِِ، فَأ قَ عَليَمهِمم إبِ يةَ  وَ لقََدم صَدَّ  .231/ 2تفسير القمي  .الْم

هَا در آلِ  گاه كه خداوند به رسولش امر به نصب امير المومنين برای مردم را آنامام صادق عليه السلام فرمودند:  يُّ
َ
الرَّسُولُ يا أ

نمزِلَ إِلََمكَ مِنم رَبّكَ 
ُ
ابلیسها بچه حضرت فرمودند هر كه من مولای اويم پس عَل مولای اوست.  داد. در باره عَل در غدير خم بلَِّغم ما أ

كنيد، گفتند اين شخص در اين روز قراری را گذاشت ريَتند. ابلیس گفت چه میپیش ابلیس بزرگ آمدند و خاک بر سرشان می
 وانی كه اطراف او هستند به من وعده داده اند چنين نیست كس ها گفت آنبرطرف نمود، ابلیس به را  آن  آنتا قيامت نتوكه 

قَ عَليَمهِمم إبِملِیسُ ظَنَّهُ   ..خلاف نخواهند كرد. پس خدا اين آيه را بر رسولش نازل فرمود وَ لقََدم صَدَّ

َ رسَُولُ ا للهِ اياَ ابمنَ رسَُولِ قاَلَ رجَُلٌ للِرِّضَا  نَّهُ قاَلَ توُُفِِّ
َ
ِ أ بَيرم وَةَ بمنِ الزُّ وَى عَنم عُرم لِ  للهِ إِنَّهُ يرُم دَ قَوم ا بَعم مَّ

َ
وَ هُوَ فِِ تقَِيَّةٍ فَقَالَ أ

عَلم فمَا بلََّ   تَعَالََ  للهِ ا نمزِلَ إلََِمكَ مِنم رَبِّكَ وَ إنِم لمَم تَفم
ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
زَالَ   فإَِنَّهُ   يَعمصِمُكَ مِنَ النَّاسِ  للهُ غمتَ رسِالََْهُ وَ ايا أ

َ
تقَِيَّةٍ   لَُُّ   أ

رَ ا  للهِ ا  بضَِمَانِ  مم
َ
َ أ يةَِ فَلعََلَّهُ..  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ بَينَّ ا قَبملَ نزُُولِ هَذِهِ الْم مَّ

َ
دَهُ وَ أ تَهَتم بَعم مشاً فَعَلتَم مَا اشم عليه  -عيون أخبار الرضاتَعَالََ وَ لةَِنَّ قُرَي

 .13، ح 133/ 2 -السّلام

َّ! از عروة بن زبير نقل كرده ت: رسول خدا در حال تقيّه اند كه گفته اس مردی بِضرت رضا عليه السّلام گفت: يا ابن رسول الله
نمزِلَ إِلََمکَ مِنم رَبِّکَ وَ إنِم لمَم تَ 

ُ
هَا الرَّسُولُ بلَِّغم ما أ يُّ

َ
َُّ از دنيا رفت؟ فرمود: امّا بعد از نزول اين آيه يا أ عَلم فَما بلََّغمتَ رسِالََْهُ وَ الله فم

مردم بضمان خداوند عزّ و جلّ برداشته است، و امر خدا را ابلاغ فرموده، اين آيه هر نوع تقيّه ای را ميان او و  يَعمصِمُکَ مِنَ النَّاسِ 
 .امّا قريش هر كار كه ميل داشت پس از رحلت او انَام داد، امّا قبل از نزول آيه مبارکه شايد



 71 - 81    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

422 

 71 - 81    الَائدَّ

َّ تَابَ ا ُ
وا ثُ لاَّ تَكُونَ فِتْنَةٌ فَعَمُوا وَصَمُّ

َ
ْ  لُل وَحَسِبُوا أ

ْ وَا عَلَيْْهِ وا کَثِیٌر مِنِْهُ َّ عَمُوا وَصَمُّ ُ
ا یَعْمَلُونَ  لُل ثُ ذِینَ قَالُوا 71﴿ بَصِیٌر بَِ ﴾ لَقَدْ کَفَرَ الَّ

ُُ یَا بَنِِّ إِسْرَائِیلَ اعْبُدُوا ا لَل إِنَّ ا ُُ ابْنُ مَرْیَمَ وَقَالَ الَْسَِي هُ مَنْ يُشْرِكْ بِا لَل هُوَ الَْسَِي كُُْ إِنَّ مَ ا لِل رَبِي وَرَبَّ ارُ وَمَا  لُل فَقَدْ حَرَّ وَاهُ النَّ
ْ

ةَ وَمَأ نَّ عَلَیْهِ الْجَ
ارٍ  نََْ

َ
يَن مِنْ أ الَِِ ذِینَ قَالُوا إِنَّ ا72﴿ لِِظَّ ذِینَ کَفَ  لَل ﴾ لَقَدْ کَفَرَ الَّ نَّ الَّ ا يَقُولُونَ لَیَمَسَّ رُوا ثَالِثُ ثَلَاثَةٍ وَمَا مِنْ إِلَهٍ إِلاَّ إِلَهٌ وَاحِدٌ وَإِنْ لَمْ يَنْتَهُوا عَمَّ

لِيٌم 
َ

ْ عَذَابٌ أ وبُونَ إِلَى ا73﴿ مِنِْهُ فَلَا يَتُ
َ

سُلُ 74﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لُل وَا وَيَسْتَغْفِرُونَهُ  لِل ﴾ أ ُُ ابْنُ مَرْیَمَ إِلاَّ رَسُولٌ قَدْ خَلَتْ مِنْ قَبْلِهِ الرُّ ﴾مَا الَْسَِي
َّ ا ُ

مُ اآْخیَاتِ ثُ عَامَ انْظُرْ کَیْفَ نُبَيِنُ لََُ كُلَانِ الطَّ
ْ

هُ صِدِيقَةٌ كَانَا یَأ مُّ
ُ

نىَّ یُؤْفَكُونَ﴿وَأ
َ

تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ ا75نْظُرْ أ
َ

لِكُ  لِل ﴾قُلْ أ مَا لَا يَمْ
ا وَلَا نَفْعًا وَا مِیعُ الْعَلِيُم  لُل لَكُمْ ضَرًّ هْلَ ا76﴿ هُوَ السَّ

َ
وا ﴾قُلْ یَا أ هْوَاءَ قَوْمٍ قَدْ ضَلُّ

َ
بِعُوا أ لْكِتَابِ لَا تَغْلُوا فِِ دِینِكُمْ غَیْرَ الْحَقِ وَلَا تَََّ

بِیلِ  وا عَنْ سَوَاءِ السَّ وا کَثِیًرا وَضَلُّ ضَلُّ
َ

ذِینَ کَفَرُوا مِنْ بَنِِّ إِ 77﴿ مِنْ قَبْلُ وَأ ا ﴾لُعِنَ الَّ  لِسَانِ دَاوُودَ وَعِیسَى ابْنِ مَرْیَمَ ذَلِكَ بَِ
َ

سْرَائِیلَ عََل
ذِینَ کَفَرُوا لَبِئْسَ 79﴿ ﴾ كَانُُا لَا یَتَنَاهَوْنَ عَنْ مُنْكَرٍ فَعَلُوهُ لَبِئْسَ مَا كَانُُا يَفْعَلُونَ 78﴿ عَصَوْا وَكَانُُا یَعْتَدُونَ  وْنَ الَّ وَلَّ ْ يَتَ ﴾تَرَی کَثِیًرا مِنِْهُ

طَ ا نْ سَخِ
َ

نْفُسُهُمْ أ
َ

مْ أ مَتْ لََُ ْ وَفِِ الْعَذَابِ هُُْ خَالدُِونَ  لُل مَا قَدَّ
 ﴾81﴿ عَلَيْْهِ

کسانى  (71دهند بيناست )  انجام مى چه آنو پنداشتند کیفری در كار نیست پس کور و کر شدند سپس خدا توبه آنان را پذیرفت باز بسیاری از ايشان کور و کر شدند و خدا به 
ردگار من و پروردگار خودتان را بپرستید که هر کس به خدا اند و حال آنكه مسيُ مى گفت ای فرزندان اسرائیل پرو  که گفتند خدا همان مسيُ پسر مریم است قطعا كافر شده

کسانى که ]به تثلیث قائل شده و[ گفتند خدا سومين ]شخص (72شرك آورد قطعا خدا بهشت را بر او حرام ساخته و جایگاهش آتش است و برای ستمكاران یاورانى نیست )
گویند باز نايستند به كافران ايشان عذابى دردناك   مى چه آنكه هيچ معبودی جز خدای یكتا نیست و اگر از اند و حال آن   از[ سه ]شخص یا سه اقنوم[ است قطعا كافر شده

مسيُ پسر مریم جز پیامبَی نبود که پیش از او ]نیز[ (74خواهند و خدا آمرزنده مهربان است )  چرا به درگاه خدا توبه نمی کنند و از وی آمرزش نمی(73خواهد رسید )
دهيم سپس ببين چگونه ]از حقیقت[ دور   خوردند بِگر چگونه آیات ]خود[ را برای آنان توضيُ مى  آمده بودند و مادرش زنى بسیار راستگو بود هر دو غذا مى پیامبَانى

بگو ای اهل کتاب در دین خود (76است )پرستید و حال آنكه خداوند شنوای دان بگو آیا غیر از خدا چیزی را که اختیار زیان و سود شما را ندارد مى (75افتند )  مى
از میان (77وید )گویی نكنید و از پی هوسهای گروهی که پیش از این گمراه گشتند و بسیاری ]از مردم[ را گمراه کردند و ]خود[ از راه راست منحرف شدند نر  بِاحق گزافه

رد لعنت قرار گرفتند این ]کیفر[ به خاطر آن بود که عصیان ورزیده و ]از فرمان خدا[ تجاوز فرزندان اسرائیل آنان که کفر ورزیدند به زبان داوود و عیسى بن مریم مو
بینى که با کسانى  بسیاری از آنان را مى (79میكردند ) چه آنداشتند راستى چه بد بود   شدند یكدیگر را بازنمی ]و[ از كار زشتى که آن را مرتكب مى (78میكردند )

 (81مانند )  برای خود پیش فرستادند که ]در نتيجه[ خدا بر ايشان خشم گرفت و پیوسته در عذاب مى چه آنستى مى کنند راستى چه زشت است اند دو  که کفر ورزیده

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ لاَّ تةَُونَ فتِمنةٌَ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

َ
َ قاَلَ حَيمثُ كَانَ النَّبُِّْ  وَ حَسِبُوا أ هُرهِِمم  بَينم ظم

َ
وا   أ فَعَمُوا وَ صَمُّ

مِنِيَن   عَليَمهِمم  للهُ ثُمَّ تابَ ا  للهِ ا  رسَُولُ   قُبِضَ   حَيمثُ  ممُؤم مِيُر ال
َ
وا  قاَلَ حَيمثُ قَامَ أ اعَةِ.  ثُمَّ عَمُوا وَ صَمُّ  .239، ح 199/ 8الکافِ إلََِ السَّ
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لاَّ تةَُونَ فِتمنَهٌ  امام جعفر صادق عليه السلام در مورد اين آيه
َ
فرمود: در آن زمان، رسول الله صلى الله عليه و آلِ در  وحََسِبُوام أ

. عَليَمهِمم  للهُ ثُمَّ تابَ اكه اميرالمؤمنين به خلافت رسيد،  میكه رسول الله رحلت يافت، كور و كر شدند و هنگا میميان آنان بود. هنگا
وا. ثُمَّ ، وی فرمود: بعد از آن تا روز قيامت  عَمُوا وَ صَمُّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّهُ  للهِ عَنم زُرَارَةَ قاَلَ: كَتَبمتُ إلََِ أ

َ
لَامُ أ ويِ النَّاسُ عَنِ النَّبِِّْ عَليَمهِ وَ آلِِِ السَّ حَابِنَا فِيمَا يرَم صم

َ
َكَ   مَنم   مَعَ بَعمضِ أ شْم

َ
  للهِ باِ  أ

ِكم باِالنَّارُ وَ مَنم لمَم   لَُِ   فَقَدم وجََبتَم 
َكَ باِ للهِ يشُرم شْم

َ
ا مَنم أ مَّ

َ
نََّةُ قاَلَ أ لُ ا للهِ فَقَدم وجََبتَم لَُِ الْم ُ وَ هُوَ قَوم َينِّ مكُ البم ِكم باِ  للهِ فَهَذَا الشرِّ

 للهِ مَنم يشُرم
مَ ا نََّةَ  للهُ فَقَدم حَرَّ ِكم باِ عَليَمهِ الْم

لُُِ مَنم لمَم يشُرم ا قَوم مَّ
َ
بوُ عَبمدِ افَقَدم وجََبَ  للهِ وَ أ

َ
نََّةُ قاَلَ أ تفسير . للهَ هَاهُناَ النَّظَرُ هُوَ مَنم لمَم يَعمصِ ا للهِ تم لَُِ الْم

 .158، ح 335/ 1العياش 

زراره روايت كرده است كه با يةی از دوستانم به امام صادق عليه السلام نامه ای نوشتيم و در آن از ايشان راجع به سخن 
ند: پيامبر صلى الله عليه و آلِ فرمود: هر كس به خدا شْک ورزد، جهنم بر او واجب است و هر كس به گوي میمردم پرسيديم كه 

امام صادق عليه السلام فرمود: اما هر كس كه به خداوند شْک بورزد، اين شْک .خدا شْک نورزد، بهشت بر او واجب است
نََّهَ مَ  آشکار است و اين فرموده خداوند، اشاره به اين موضوع دارد: مَ اللهُّ عليَهِ الْم ِّ فَقَدم حَرَّ کم باِلله ِ

. اما در باره اين سخن كه هر  ن يشُرم
كس كه به خداوند شْک نورزيده است، يقيناً بهشت به او واجب شده است؛ اين جای تأمل دارد و منظور كسی است كه از 

 .دستورات خداوند سرپيچی نةرده است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ بارهَُمم   فِِ قَوم حم

َ
ذَُوا أ رمباباً مِنم دُونِ ا اتََّ

َ
بانَهُمم أ يَمَ  للهِ وَ رهُم ممَسِيحَ ابمنَ مَرم ممَسِيحُ   وَ ال ا ال مَّ

َ
مُوهُ   فَعَصَومهُ   أ فِِ   وَ عَظَّ

نمفُسِهِمم 
َ
نَّهُ ابمنُ ا أ

َ
نَّهُ إِلٌَِ وَ أ

َ
باَنُهُمم  للهُ وَ طَائفَِةٌ مِنمهُمم قَالوُا هُوَ ا ثلََاثةٍَ  وَ طَائفَِةٌ مِنمهُمم قاَلوُا ثاَلِثُ  للهِ حَتََّ زَعَمُوا أ باَرهُُمم وَ رهُم حم

َ
ا أ مَّ

َ
هُمم  وَ أ فإَِنَّ

لهِِمم  خَذُوا بقَِوم
َ
طَاعُوهُمم وَ أ

َ
مَرُوهُمم بهِِ  أ

َ
بَعُوا مَا أ بَاباً بطَِاعَ  وَ دَانوُا بهِِمم بمَِا دَعَومهُمم إِلََمهِ  وَ اتَّ رم

َ
َذُوهُمم أ مَرَ ا تِهِمم لهَُمم فاَتََّ

َ
كِهِمم مَا أ وَ كُتُبُهُ  للهُ وَ ترَم

باَنُ   فَنَبذَُوهُ وَراءَ ظُهُورهِِمم   وَ رسُُلهُُ  باَرُ وَ الرُّهم حم
َ مَرَهُمم بِهِ الْم

َ
طَاعُوهُمم وَ عَصَوُا ا وَ مَا أ

َ
بَعُوهُ وَ أ مَا ذَكَرَ هَذَا فِِ كِتاَبِنَا لِكَِم نَتَّعِظَ  للهَ اتَّ  بهِِمم وَ إِنَّ

َ ا ائِيلَ بمَِا صَنَعُوا يَقُولُ ا للهُ فَعَيرَّ َ بدُُوا إلِهاً واحِداً   للهُ بَِِّ إِسرم مِرُوا إلِاَّ لَِعَم
ُ
کُونَ  وَ ما أ ِ

ا يشُرم  .289/ 1تفسير القمي  . لا إلَِِ إلِاَّ هُوَ سُبمحانهَُ عَمَّ

ن دُونِ از امام باقر عليه السلام روايت شده است كه در باره اين سخن خدا بَاباً مِّ رم
َ
باَنَهُمم أ باَرهَُمم وَرهُم حم

َ
َذُوام أ ی تبارک و تعالَ: اتََّ

يَمَ، فرمود: و اما مسيح؛ پس بعضَ او را چنان بزرگ شمردند تا جايى كه برای او ادَی الوهيت كردند و ممَسِيحَ ابمنَ مَرم ِّ وَال اين  الله
قايل شدند و گروهى از آنان گفتند كه او خدا است. اما اين فرموده خدای عز و  كه او پسر خدا است. گروهى از آنان نيز به تثليث

بَانَهُمم  جل: باَرهَُمم وَ رهُم به اين معناست كه از آنان اطاعت كردند؛ قولشان را پذيرفتند، و از آن چه به آنان دستور دادند پيروی  أحم
هايش و نان را با اطاعت از آنان و رها كردن دستور خدا و كتابكردند، و به آن چه به آن دعوت كردند، ايمان آوردند. پس آ

و از آن چه احبار و راهبان به آن امر كردند، تبعيت كردند و از آنان اطاعت كردند و  پيامبرانش، به عنوان سرور خود اتَاذ كردند
دا از بنّ اسرائيل به خاطر كارهايى كه خدا را معصيت كردند، و اين امر در كتاب ما ذكر شده است تا از آن پند گيريم. پس خ

ا  میمرتةب شدند، خرده گرفته است. خداوند تبارک و تعالَ  م إلَِهاً وَاحِداً لاَّ إلََِِ إلِاَّ هُوَ سُبمحَانهَُ عَمَّ بُدُوا مِرُوام إلِاَّ لََِعم
ُ
فرمايد: وَمَا أ

کُونَ  ِ
 .يشُرم
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عَدَةَ بمنِ صَدَقَةَ قاَلَ: لَ   عَنم مَسم
َ
باَ عَبمدِ اسَأ

َ
مَلوُنَ لهَُمم  للهِ رجَُلٌ أ لمطَانِ وَ يَعم مَالِ السُّ عم

َ
خُلوُنَ فِِ أ يعَةِ يدَم مٍ مِنَ الشِّ بُّونَهُمم  عَنم قَوم وَ يَُِ

ولَِِكَ 
ُ
يعَةِ وَ لکَِنَّهُمم مِنم أ ، قاَلَ لیَمسَ هُمم مِنَ الشِّ بوُ عَبمدِ ا وَ يوَُالوُنَهُمم

َ
 أ

َ
يةََ  هَذِهِ  للهِ ثُمَّ قَرَأ ينَ   لعُِنَ الْم ِ ائِيلَ عََل   الََّ   كَفَرُوا مِنم بَِِّ إِسرم

يمََ  لِِِ   لسِانِ داودَُ وَ عِیسَی ابمنِ مَرم نَاَزِيرُ عََلَ لسَِانِ دَاودَُ وَ المقِرَدَةُ عََلَ لسَِانِ عِیسَی   وَ لةِنَّ كَثِيراً مِنمهُمم فاسِقُونَ   إِلََ قَوم / 8الکافِ .   قاَلَ الْم
233 ،243. 

مسعده بن صَدقَه نقل كرده كه: مردی از امام صادق عليه السلام در مورد گروهى از شيعه پرسيد كه وارد كارهای حاكم 
امام جعفر عليه السلام فرمود: آنان از شيعه .كنند  میدارند و آنان را ياری  میو آنان را دوست  كنند  میها كار  آنشوند و برای  می

ائِيلَ عََل لسَِانِ دَاوُودَ  آنانند. سپس امام صادق عليه السلام اين آيه را قرائت فرمود:كه از نیستند، بل َ ينَ كَفَرُوام مِن بنَِّ إِسرم ِ لعُنَ الََّ
يَمَ  نمهُمم فاَسِقُونَ  تا اين جای آيه : وعَیسَی ابمنِ مَرم عیسی عليه  ها به زبان داود و ميمون ها به زبان. فرمود: خوک وَلةَِنَّ كَثِيًرا مِّ

 .السلام

ممُنمکَرِ قاَلَ عَلٌِِّ  ةُ باِل اَصَّ ةِ إِذَا عَمِلتَِ الْم اَصَّ ةَ بذَِنمبِ الْم بُ المعَامَّ هَا النَّاسُ إِنَّ الَله تَعَالََ لَا يُعَذِّ يُّ
َ
ةُ فإَِذَا أ لمََ المعَامَّ نم تَعم

َ
ِ أ اً مِنم غَيرم  سِرّ

ممُنمکَرِ  ةُ باِل اَصَّ تَومجَبَ المفَرِيقَانِ المعُقُوبَةَ مِنَ الِله تَعَالََ عَمِلتَِ الْم ةُ اسم م ذَلكَِ المعَامَّ بُهُ  جِهَاراً فَلمَم يُعَيرِّ ِ حَدُكُمم رجَُلًا يضَرم
َ
نَّ أ وَ قاَلَ لَا يََمضُرَ

لوُماً إذَِا لمَم يَنمصَُمهُ  بُولًا وَ لَا مَظم وَاناً وَ لَا مَقم ومسَعُ مَا  سُلمطَانٌ جَائرٌِ ظُلمماً وَ عُدم
َ
هُ وَ المعَافِيَةُ أ مِنِ فَرِيضَةٌ وَاجِبَةٌ فإَذَِا هُوَ حَضَرَ ممُؤم ةَ ال َ نَّ نصَُم

َ
لِْ

ا وَقَعَ  ةُ قاَلَ وَ لمََّ اَضََِ ةُ الْم جَُّ كَ الْم صِيُر فِِ   لمَم يلَمزَمم ائِيلَ   بَِِّ   الَّْقم َ نم   إِسرم خَاهُ عََلَ الََّ
َ
نَعُهُ جَعَلَ الرَّجُلُ مِنمهُمم يرََى أ بِ فَيَنمهَاهُ فَلَا ينَمتَيَِ فَلَا يَمم

يبَهُ حَتََّ ضَََبَ الُله تَعَالََ قُلوُبَ بَعمضِهِمم ببَِعمضٍ وَ نزََ  كِيلهَُ وَ جَلِیسَهُ وَ شَِْ
َ
نم يةَُونَ أ

َ
آنُ حَيمثُ يَقُولُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنم ذَلكَِ أ  لَ فِيهِمُ المقُرم

ينَ كَفَرُوا مِنم  ِ ائِيلَ عََل  لعُِنَ الََّ نَ عَنم مُنکَرٍ   بَِِّ إِسرم تدَُونَ. كانوُا لا يتَنَاهَوم يمََ ذلكَِ بمِا عَصَوما وَ كانوُا يَعم لسِانِ داودَُ وَ عِیسَی ابمنِ مَرم
يةَِ   فَعَلوُهُ   .3، ح 311ثواب الْعمال/ . إلََِ آخِرِ الْم

كند مشروط  عموم را به واسطه گناه خصوصى از مردم عذاب نمى ای مردم، خداوند متعالامير المومنیند عليه السلام فرمودند: 
كنندگان پنهانی و بدون اطّلاع عموم مبادرت به عصيان نمايند ولی اگر علنّ و در حضور عموم مرتةب نافرمانی  به اين كه گناه

تّه هر دو گروه مستحقّ عقوبت خداوند ها را از گناه باز ندارند الب آنخدا شوند و َمّه مردم نيز از اعمال ايشان متأثرّ نشده و 
كشد، اگر  كند و يا بيگناهى را می ای را آزار می زند، يا ستمديده هيچ يک از شما در حالَ كه ستمگری، مردی را می .شوند متعال می

باشد، واجب كه حضور داشته  میحضور پيدا نةنيد، زيرا ياری كردن مؤمن به مؤمن هنگاجا آندر صدد دفاع از او نیستيد در 
كه در ميان بنّ اسرائيل  میتر است تا زمانی كه حجت بر شما تمام شده باشد؛ و نيز فرمود: هنگا آناست، و سلامت و َفيت آس

داشت ولی آن مرد  ديد و او را از آن كار زشت باز می مردی برادر ايمانی خود را در حال ارتةاب گناه می رخوت و سستَ پيدا شد
شد كه همان شخص پند دهنده، هم پيالِ و همنشين و همسفره آن مرد گناهکار  مانع آن نمى داد، و خود ادامه میبه كار  چنان هم

ينَ خداوند دلهای آنان را نسبت به هم برگرداند و آنان را به دشمنّ با يک ديگر واداشت، و اين آيات  كه آنباشد!! تا ِ لُعِنَ الََّ
ائِيلَ عََل  نَ عَنم مُنکَرٍ فَعَلُوهُ   كَفَرُوا مِنم بَِِّ إِسرم تدَُونَ. كانوُا لا يتَنَاهَوم يَمَ ذلكَِ بمِا عَصَوما وَ كانوُا يَعم را در  لسِانِ داودَُ وَ عِیسَی ابمنِ مَرم

 .باره آنها فرو فرستاد
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  81 - 91    الَائدَّ

ْ فَاسِقُونَ  لِل وَلَوْ كَانُُا یُؤْمِنُونَ بِا وْلِیَاءَ وَلَكِنَّ کَثِیًرا مِنِْهُ
َ

ذُوهُُْ أ خَ نْزِلَ إِلَیْهِ مَا اتَّ
ُ

بِِِ وَمَا أ ذِینَ آمَنُوا 81﴿ وَالنَّ اسِ عَدَاوَةً لَِِّ شَدَّ النَّ
َ

دَنَّ أ ﴾لَتَجِ
شْرَکُوا وَلَتَجِ 

َ
ذِینَ أ ْ قِسِیسِيَن وَرُهْبَ الْیَهُودَ وَالَّ نَّ مِنِْهُ

َ
ارَی ذَلِكَ بِأ ا نَََ ذِینَ قَالُوا إِنَّ ذِینَ آمَنُوا الَّ ةً لَِِّ ْ مَوَدَّ قْرَبَِّهُ

َ
ْ لَا دَنَّ أ ُ نََّّ

َ
انًا وَأ

ونَ  سُ 82﴿ يَسْتَكْبَُِ نْزِلَ إِلَى الرَّ
ُ

عُوا مَا أ ا فَاكْتُبْنَا مَعَ ﴾ وَإِذَا سََِ ا آمَنَّ َ ا عَرَفُوا مِنَ الْحَقِ يَقُولُونَ رَبَِّ  مَِِّ
ِ

مْع ْ تَفِیضُ مِنَ الدَّ عْیُنَِهُ
َ

ولِ تَرَی أ
اهِدِینَ  ا مَعَ الْقَوْمِ  وَمَا جَاءَنَا مِنَ الْحَقِ وَنَطْمَعُ  لِل ﴾وَمَا لَنَا لَا نُؤْمِنُ بِا83﴿ الشَّ َ نْ یُدْخِلَنَا رَبُِّ

َ
يَن  أ الِحِ ُ ا ﴾84﴿ الصَّ ثَابَِّهُ

َ
اتٍ  لُل فَأ ا قَالُوا جَنَّ بَِ

سِْنِيَن  ارُ خَالِدِینَ فِیهَا وَذَلِكَ جَزَاءُ الْْمُ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ يِم 85﴿ تَجْ صْحَابُ الْجَحِ َ
ولَئِكَ أ

ُ
بُوا بِآیَاتِنَا أ ذِینَ کَفَرُوا وَکَذَّ ذِینَ 86﴿ ﴾وَالَّ ا الَّ َ يُُّّ

َ
﴾یَا أ

حَلَّ ا
َ

بُّ الَْعُْتَدِینَ  لَل نَّ الَكُمْ وَلَا تَعْتَدُوا إِ  لُل آمَنُوا لَا تُحَرِمُوا طَیِبَاتِ مَا أ ا رَزَقَكُمُ ا87﴿ لَا يُحِ قُوا ا لُل ﴾وَکُلُوا مَِِّ  لَل حَلَالًا طَیِبًا وَاتَّ
نْتَُْ بِهِ مُؤْمِنُونَ﴿

َ
ذِي أ ارَتُهُ إِطْعَامُ عَشَرَةِ  لُل لَا یُؤَاخِذُكُمُ ا ﴾88الَّ انَ فَكَفَّ يْمَ ُ الَْْ ُ

دْتُ ا عَقَّ انِكُمْ وَلَكِنْ یُؤَاخِذُكُمْ بَِ يْمَ
َ

غْوِ فِِ أ بِالَِّ
دْ فَصِیَامُ ثَ  وْ تَحْرِیرُ رَقَبَةٍ فَمَنْ لَمْ يَجِ

َ
ْ أ وْ کِسْوَتَُهُ

َ
هْلِیكُمْ أ

َ
وْسَطِ مَا تُطْعِمُونَ أ

َ
انِكُمْ إِذَا حَلَفْتَُْ  لَاثَةِ مَسَاكِيَن مِنْ أ يْمَ

َ
ارَةُ أ امٍ ذَلِكَ کَفَّ یَّ

َ
أ

يِنُ ا انَكُمْ کَذَلِكَ يَُ يْمَ
َ

كُمْ تشَْكُرُونَ  لُل وَاحْفَظُوا أ َ 89﴿ لَكُمْ آیَاتِهِ لَعَلَّ مْرُ وَالَْ ا الْخَ َ ذِینَ آمَنُوا إِنمَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

زْلَامُ ﴾ یَا أ ابُ وَالَْْ نََْ یْسِرُ وَالَْْ
كُمْ تُفْلِحُونَ  یْطَانِ فَاجْتَنِبُوهُ لَعَلَّ  ﴾91﴿ رِجْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّ

مسلما يُّودیان و کسانى را  (81د لیكن بسیاری از ايشان نافرمانند )گرفتن  آوردند آنان را به دوستى نمی که به سوی او فرود آمده ايمان مى  چه آنو اگر به خدا و پیامبَ و 
ا ترین مردم نسبت به مؤمنان خواهی یافت و قطعا کسانى را که گفتند ما نَرانى هستيم نزدیكترین مردم در دوستى با مؤمنان خواهی یافت زیر اند دشمن  که شرك ورزیده

اند اشك از   بینى بر اثر آن حقیقتى که شناخته را به سوی این پیامبَ نازل شده بشنوند مى  چه آنو چون (82ورزند ) تكبَ نمی اند که   برخی از آنان دانشمندان و رهبانانى
از حق به ما رسیده  هچ آنو برای ما چه ]عذری[ است که به خدا و (83ایم پس ما را در زمره گواهان بِویس )  گویند پروردگارا ما ايمان آورده  شود مى چشمهايشان سرازیر مى 

گفتند خدا به آنان باغهایی پاداش داد که از زیر  چه آنپس به پاس (84ايمان نیاوریم و حال آنكه چشم داریم که پروردگارمان ما را با گروه شايستگان ]به بهشت[ درآورد )
و کسانى که کفر ورزیدند و آیات ما را دروغ پنداشتند آنان همدم آتشند (85مانند و این پاداش نیكوكاران است )  ]درختان[ آن نهرها جاری است در آن جاودانه مى

ای را که خدا برای ]استفاده[ شما حلال کرده حرام مشمارید و از حد مگذرید که خدا از حدگذرندگان را دوست نمی   اید چیزهای پاكیزه  ای کسانى که ايمان آورده(86)
تان   خدا شما را به سوگندهای بیهوده(88خداوند روزی شما گردانیده حلال و پاكیزه را بخورید و از آن خدایی که بدو ايمان دارید پروا دارید ) چه آنو از (87دارد )

ده بينواست از غذاهای متوسطی که به اش خوراك دادن به   کند و کفاره شكنید[ شما را مؤاخذه مى  خورید ]و مى  کند ولى به سوگندهایی که ]از روی اراده[ مى  مؤاخذه نمی 
ای و کسى که ]هيچ یك از اینها را[ نیابد ]باید[ سه روز روزه بدارد این است کفاره سوگندهای شما وقتى که سوگند   خورانید یا پوشانیدن آنان یا آزاد کردن بِده کسان خود مى 

اید شراب و قمار و   ای کسانى که ايمان آورده(89کند باشد که سپاسگزاری کنید ) را برای شما بیان مى خوردید و سوگندهای خود را پاس دارید این گونه خداوند آیات خود 
 (91بتها و تیرهای قرعه پلیدند ]و[ از عمل شیطانند پس از آنها دوری گزينید باشد که رستگار شوید )

بِِ عَبمدِ ا
َ
لُ ا  وَ عَدَاوَتَهُمم   قَالَ: ذَكَرَ النَّصَارىَ للهِ عَنم أ بِرُونَ ذلكَِ   تَعَالََ  للهِ فَقُلمتُ قَوم تکَم نَّهُمم لا يسَم

َ
باناً وَ أ یسِيَن وَ رهُم نَّ مِنمهُمم قسِِّ

َ
  بأِ

دٍ  َ عِیسَی وَ مُُمََّ ماً بَينم ولَِِكَ كَانوُا قَوم
ُ
دٍ  ينَمتظَِرُونَ مَجِِ قاَلَ أ  .122، ح 332 -335/ 1تفسير العياش . ءَ مُُمََّ
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یسِيَن  صادق عليه السلام روايت كرده كه ايشان نصاری و دشمنّ شان را ذكر نمود و فرمود: آيه:از امام  نَّ مِنمهُمم قسِِّ
َ
ذَلِکَ بِأ

بِرُونَ  تکَم هُمم لَا يسَم نَّ
َ
باَناً وَأ  بين عیسی و مُمد صلى الله عليه و آلِ بودند كه انتظار آمدن مُمد صلى الله عليه و آلِ را میآنها قو وَرهُم

 .كشيدند می

بِِ عَبمدِ ا
َ
تُهُ يَقُولُ   للهِ عَنم أ لِ ا  سَمِعم يممانةُِمم  للهُ لا يؤُاخِذُكُمُ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم

َ
وِ فِِ أ لُ الرَّجُلِ لَا وَ ا  باِللَّغم وُ قَوم وَ  للهِ قاَلَ اللَّغم

قِدُ عََلَ  للهِ بلََى وَ ا  .1، ح 443/ 1الکافِ ءٍ.  شَم   وَ لَا يَعم

مَانةُِمم  امام صادق عليه السلام در مورد اين آيه: يم
َ
وِ فِِ أ ُّ باِللَّغم فرمود: قسم لغو مثل اين گفته انسان است: نه،  لَا يؤَُاخِذُكُمُ الله
 .به خدا سوگند، بله به خدا سوگند، در حالَ كه اين سوگند ها جدی نباشد

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
نمزَلَ اعَنم أ

َ
ا أ سٌ مِنم عَمَلِ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ رسَُولِ ا للهُ قَالَ: لمََّ زملامُ رجِم

َ نمصابُ وَ الْم
َ ممَیمسِرُ وَ الْم رُ وَ ال مَم إنَِّمَا الْم

تنَبُِوه يمطانِ فاَجم نمصَابُ قَالَ مَا ذَبَُِوهُ  للهِ قِيلَ ياَ رسَُولَ ا  الشَّ
َ زُ قِيلَ فَمَا الْم وَم ممَیمسِرُ فَقَالَ لُُُّّ مَا تُقُومِرَ بهِِ حَتََّ المکِعَابُ وَ الْم لْلِهَِتِهِمم مَا ال

سِمُونَ بِهَا..  تقَم زملَامُ قاَلَ قدَِاحُهُمُ الَّتِ يسَم
َ  .2، ح 122/ 5الکافِ قِيلَ فَمَا الْم

نم  كه خداوند بر پيامبر اين آيه میلسلام فرمود: هنگاامام جعفر صادق عليه ا سٌ مِّ زملَامُ رجِم
َ
نصَابُ وَالْ

َ
ممَیمسِرُ وَالْ رُ وَال مَم مَا الْم إنَِّ

تَنِبُوهُ  يمطَانِ فَاجم شود،  میرا نازل كرد، گفته شد: ای پيامبِر خدا! منظور از مَیمسِر چیست؟ فرمود: هر چيزی كه با آن قمار  عمَلِ الشَّ
اگر طاس بازی و يا گردو باشد. گفتند: منظور از أنصاب چیست؟ فرمود: آن چه را كه مشركان برای خدايان خود قربانی  حتَ

 .كنند  می. گفته شد: منظور از ازلام چیست؟ فرمود: تيرهای مَصوص قمار كه با آن چيزی را تقسيم كنند  می

بِِ عَبمدِ ا
َ
لََِاءِ ا للهِ عَنم أ وم

َ
دٍ  وَ  للهِ حُبُّ أ ينَ ظَلمَُوا آلَ مُُمََّ ِ دَائهِِمم وَاجِبَةٌ وَ مِنَ الََّ عم

َ
اءَةُ مِنم أ موَلَايةَُ لهَُمم وَاجِبَةٌ وَ المبَرَ وَ هَتَکُوا ال

خَذُوا مِنم فَاطِمَةَ 
َ
وا  حِجَابهَُ فَأ ُوا سُنَّةَ فَدَكَ وَ مَنَعُوهَا مِيَراثَهَا وَ غَصَبُوهَا وَ زَومجَهَا حُقُوقَهُمَا وَ هَمُّ لممَ وَ غَيرَّ سُوا الظُّ سَّ

َ
رَاقِ بیَمتِهَا وَ أ بإِِحم

اءَةُ مِنَ  للهِ رسَُولِ ا ممَارِقِيَن وَاجِبَةٌ وَ المبَرَ اءَةُ مِنَ النَّاكِثِيَن وَ المقَاسِطِيَن وَ ال نمصَابِ   وَ المبَرَ
َ لَامِ   الْم زم

َ رِ كُُِّ   وَ الْم وَم لَالِ وَ قاَدَةِ الْم ةِ الضَّ ئمَِّ
َ
لهِِمم أ وَّ

َ
هِمم أ

مِ 
َ
قِرِ ناَقَةِ ثَمُودَ قاَتلِِ أ ََ خِرِينَ شَقِيقِ  لِيَن وَ الْم وَّ

َ قََ الْم شم
َ
اءَةُ مِنم أ مِنِيَن وَ آخِرهِِمم وَاجِبَةٌ وَ المبَرَ ممُؤم يعِ قَتَلةَِ يِر ال اءَةُ مِنم جَمِ وَاجِبَةٌ وَ المبَرَ

َيمتِ  لِ البم هم
َ
موَلَايةَُ أ دَ نبَِيِّهِمم  وَاجِبَةٌ وَ ال لوُا بَعم ُوا وَ لمَم يُبَدِّ ينَ لمَم يُغَيرِّ ِ مِنِيَن الََّ  .9، ح 231/ 2الْصال  ... وَاجِبَةٌ للِممُؤم

و  زاری از دشمنان ايشان و ستمکاران به خاندان پيامبر دوستَ با دوستان خدا و بیامام صادق عليه السلام فرمودند:
و ميراث فاطمه زهرا عليها السلام را  كه فدک ان.و بی زاری از آناند لازم است ه مرتةب شدهبه هر نحوی كپارهکنندگان پرده ها

غصب و منع كردندو به آتش زدن خانه او همت گماردند. و پايه های ظلم را بنا نهادند و سنت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ را 
زاری از عهدشکنان در نبرد جمل و ستمکاران در نبرد صفين، و از دين بد رفتگان در نبرد نهروان لازم است. و  و بی تغيير دادند

بيزاری از بتها و قمارهای زمان جاهلى و پیشوايان گمراهى لازم است، و بيزاری از همه كشندگان خاندان پيامبر و قاتلين از اولين و 
و و برائت از قاتلين همه اهل البيت واجب است واجب است،  عليه السلامكشنده حضرت عَل  كننده ناقه ثمود و آخرين و پی

 و چيزی را تغيير ندادند واجب است باز نگشتند از دين صلى الله عليه و آلِ دوستَ با مؤمنانی كه پس از پيامبر
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  91 - 111    الَائدَّ

نَكُ  نْ يَُقِعَ بَيْ
َ

یْطَانُ أ ا یُرِیدُ الشَّ َ كُمْ عَنْ ذِکْرِ اإِنمَّ دَّ مْرِ وَالَْیَْسِرِ وَيَُُ نْتَُْ مُنْتَهُونَ  لِل مُ الْعَدَاوَةَ وَالْبَغْضَاءَ فِِ الْخَ
َ

لَاةِ فَهَلْ أ  ﴾91﴿ وَعَنِ الصَّ
طِیعُوا ا

َ
یْ  لَل وَأ لَّ سُولَ وَاحْذَرُوا فَإِنْ تَوَ طِیعُوا الرَّ

َ
 رَسُولِنَا الْبَلَاغُ الَْبُِيُن وَأ

َ
ا عََل َ نمَّ

َ
ذِینَ آمَنُوا وَعَمِلُوا 92﴿ تَُْ فَاعْلَمُوا أ  الَّ

َ
﴾ لَیْسَ عََل

 َّ ُ
الِحَاتِ ثُ قَوْا وَآمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ الِحَاتِ جُنَاحٌ فِيَما طَعِمُوا إِذَا مَا اتَّ حْسَنُوا وَاالصَّ

َ
قَوْا وَأ َّ اتَّ ُ

قَوْا وَآمَنُوا ثُ سِْنِيَن  لُل اتَّ بُّ الْْمُ ا 93﴿ يُحِ َ يُُّّ
َ

﴾ یَا أ
كُمُ ا ذِینَ آمَنُوا لَیَبْلُوَنَّ یْدِیكُُْ وَرِمَاحُكُُْ لِیَعْلَََ  لُل الَّ

َ
یْدِ تَنَالُهُ أ افُهُ بِالْغَیْبِ فَمَنِ اعْتَدَی بَعْدَ ذَلِكَ فَلَهُ عَذَابٌ  لُل ابِشَيْءٍ مِنَ الصَّ مَنْ يَخَ

لِيٌم 
َ

زَاءٌ 94﴿ أ نْتَُْ حُرُمٌ وَمَنْ قَتَلَهُ مِنْكُمْ مُتَعَمِدًا فَجَ
َ

یْدَ وَأ ذِینَ آمَنُوا لَا تَقْتُلُوا الصَّ ا الَّ َ يُُّّ
َ

عَمِ يَحْكُمُ بِهِ ذَوَا عَدْلٍ  ﴾یَا أ مِثْلُ مَا قَتَلَ مِنَ النَّ
مْرِهِ 

َ
وْ عَدْلُ ذَلِكَ صِیَامًا لِیَذُوقَ وَبَالَ أ

َ
ارَةٌ طَعَامُ مَسَاكِيَن أ وْ کَفَّ

َ
ا سَلَفَ وَمَنْ عَادَ فَیَنْتَقِمُ ا لُل  عَفَا امِنْكُمْ هَدْیًا بَالِغَ الْكَعْبَةِ أ مِنْهُ  لُل عَمَّ

ارَةِ وَحُرِمَ عَلَیْكُمْ صَیْدُ الْبََِ مَا دُمْتَُْ 95عَزِیزٌ ذُو انْتِقَامٍ﴿ لُل وَا یَّ حِلَّ لَكُمْ صَیْدُ الَِّْحْرِ وَطَعَامُهُ مَتَاعًا لَكُمْ وَلِِسَّ
ُ

قُوا ا﴾أ  لَل  حُرُمًا وَاتَّ
ذِي إِلَیْهِ تُحْشَرُونَ  نَّ  لُل ﴾جَعَلَ ا96﴿ الَّ

َ
دْيَ وَالْقَلَائِدَ ذَلِكَ لِتَعْلَمُوا أ هْرَ الْحَرَامَ وَالََْ اسِ وَالشَّ یَعْلََُ مَا فِِ  لَل  االْكَعْبَةَ الْبَيْتَ الْحَرَامَ قِیَامًا لِلنَّ

نَّ 
َ

رْضِ وَأ مَاوَاتِ وَمَا فِِ الَْْ نَّ ا97﴿ بِكُلِ شَيْءٍ عَلِيٌم  لَل االسَّ
َ

نَّ ا لَل ﴾ اعْلَمُوا أ
َ

سُولِ 98﴿ غَفُورٌ رَحِيٌم  لَل شَدِیدُ الْعِقَابِ وَأ  الرَّ
َ

﴾مَا عََل
قُوا ا99﴿ ا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ یَعْلََُ مَ  لُل إِلاَّ الْبَلَاغُ وَا بِيثِ فَاتَّ ةُ الْخَ بَكَ کَثََْ عْجَ َ

یِبُ وَلَوْ أ بِيثُ وَالطَّ لْبَابِ  لَل ﴾ قُلْ لَا يَسْتَوِي الْخَ ولِِ الَْْ
ُ

یَا أ
كُمْ تُفْلِحُونَ   ﴾111﴿ لَعَلَّ

خدا و اطاعت پیامبَ   (و اطاعت91خواهد با شراب و قمار میان شما دشمنى و کینه ايجاد کند و شما را از یاد خدا و از نماز باز دارد پس آیا شما دست برمى دارید )  همانا شیطان مى
اند   (بر کسانى که ايمان آورده و كارهای شايسته کرده92پیامبَ ما فقط رساندن ]پیام[ آشكار است ) کنید و ]از گناهان[ برحذر باشید پس اگر روی گرداندید بدانید که بر عهده

نند و اند نیست در صورتى که تقوا پیشه کنند و ايمان بیاورند و كارهای شايسته کنند سپس تقوا پیشه کنند و ايمان بیاورند آنگاه تقوا پیشه ک  ]قبلا[ خورده چه آنگناهی در 
های شما باشد خواهد آزمود تا  اید خدا شما را به چیزی از شكار که در دسترس شما و نیزه   (ای کسانى که ايمان آورده93ان نمایند و خدا نیكوكاران را دوست مى دارد )احس

اید در حالى که محرمید شكار   (ای کسانى که ايمان آورده94ترسد پس هر کس بعد از آن تجاوز کند برای او عذابى دردناك خواهد بود )  معلوم دارد چه کسى در نهان از او مى
ای بدهد که ]نظیر بودن[ آن را دو تن عادل از میان شما تصدیق کنند و به صورت   کشته است از چهارپایان کفاره چه آنرا مكشید و هر کس از شما عمدا آن را بكشد باید نظیر 

در گذشته واقع شده عفو  چه آنان را خوراك بدهد یا معادلش روزه بگیرد تا سزای زشتكاری خود را بچشد خداوند از قربانى به کعبه برسد یا به کفاره ]آن[ مستمند
(صید دریا و ماكولات آن برای شما حلال شده است تا برای شما و 95انتقام است ) گیرد و خداوند توانا و صاحب  کرده است و]لى[ هر کس تكرار کند خدا از او انتقام مى

(خداوند ]زیارت[ کعبه بيت 96شوید پروا دارید ) باشید بر شما حرام گردیده است و از خدایی که نزد او محشور مى   ای باشد و]لى[ صید بیابان مادام که محرم مى  مسافران بهره
نشاندار را ]نیز به همين منظور مقرر فرموده است[ این ]جمله[ برای آن است تا نشان و قربانیهای  الحرام را وسیله به پا داشتن ]مصالُ[ مردم قرار داده و ماه حرام و قربانیهای بى 

کیفر است و ]بدانید[ که خدا آمرزنده   (بدانید که خدا سخت97داند و خداست که بر هر چیزی داناست )  را در زمين است مى چه آنرا در آسَانها و  چه آنبدانید که خدا 
(بگو پلید و پاك یكسان 99داند )  را پوشیده مى دارید مى چه آنرا آشكار و  چه آنای[ جز ابلاغ ]رسالت[ نیست و خداوند   وظیفه(بر پیامبَ ]خدا 98مهربان است )

 (111نیستند هر چند کثَت پلید]ها[ تو را به شگفت آورد پس ای خردمندان از خدا پروا کنید باشد که رستگار شوید )
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ِ بمنِ نُعَيممٍ  سَُينم باَ عَبمدِ اعَنِ الْم
َ
لمتُ أ

َ
افِ قاَلَ: سَأ حَّ لِِِ  للهِ الصَّ عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ فَقَالَ عَرَفَ ا  فمَِنمةُمم كافرٌِ وَ مِنمةُمم مُؤممِنٌ   عَنم قَوم

ممِيثَاقَ وَ هُمم ذَرٌّ فِِ صُلمبِ آدَمَ وَ  خَذَ عَليَمهِمُ ال
َ
مَ أ رَهُمم بِهَا يوَم لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  إيِمَانَهُمم بمُِوَالاتنَِا وَ كُفم ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
طِيعُوا ا  سَأ

َ
طِيعُوا  للهَ أ

َ
وَ أ

متمُم   الرَّسُولَ  ممُبيِنُ   فإَِنَّما عََل   فإَنِم توََلََّ لَاغُ ال مَا وَ ا  رسَُولِناَ البم
َ
 أقَائمُِناَ   حَتََّ يَقُومَ   هَلكََ   مَنم   وَ مَا هَلكََ   قَبملةَُمم   كَانَ   مَنم   مَا هَلكََ  للهِ فَقَالَ أ

ناَ وَ مَا خَرَجَ رسَُولُ ا ناَ  للهِ إلِاَّ فِِ ترَمكِ وَلَايتَِنَا وَ جُحُودِ حَقِّ ةِ حَقَّ مَّ
ُ مزَمَ رِقَابَ هَذِهِ الْم ل

َ
نمياَ حَتََّ أ   يَهمدِي مَنم يشَاءُ إلَِ للهُ وَ امِنَ الُّ

تقَِيم  .14، ح 422/ 1الکافِ  ...  صِراطٍ مُسم

مِنٌ نعيم صحاف گويد: از امام صادق عليه السلام آيه :  را پرسيدم . فرمود: خدای عزوجل ايمان و  فَمِنمةُمم كافِرٌ وَ مِنمةُمم مُؤم
صورت مور در صلب آدم عليه السلام بودند، و نيز ه ها ب آنگرفت و  انكفر مردم را با ولايت ما شناخت ، روزی كه از ايشان پيم

طِيعُوا الرَّسُولَ ول خدای عزوجل را پرسيدم ! حضرت اين ق آناز 
َ
طِيعُوا الَله وَ أ

َ
متمُم   أ ممُبِينُ   فإَِنَّما عََل   فإَنِم توََلََّ َلاغُ ال فرمود: هان  رسَُولِناَ البم

بخدا سوگند، پیشینيان شما هلاک نشدند و هيچکس هم تا زمان قيام قائم ما عليه السلام هلاک نشود، جز بسب ترک نمودن 
وَ الُله ولايت ما و انةار حق ما، و رسولْدا صلى اللهّ عليه وآلِ از دنيا نرفت ، تا حق ما را بگردن اين امت ثابت و لازم ساخت ، 

تَقِيم  يَهمدِي مَنم يشَاءُ إِلَ  .صِراطٍ مُسم

دِيدُ فِِ :   علِّ بن إبراهيم ممَیمسِرِ وَ التَّشم رِ وَ ال مَم ا نزََلَ تَحمرِيمُ الْم رهِِمَافَلمََّ مم
َ
نمصَارِ ياَ رسَُولَ ا  أ

َ ممُهَاجِرِينَ وَ الْم قُتِلَ  للهِ قَالَ النَّاسُ مِنَ ال
اهُ ا رَ وَ قدَم سَمَّ مَم بُونَ الْم َ حَابُناَ وَ هُمم يشَرم صم

َ
ساً  للهُ أ يمطَانِ وَ قدَم قُلمتَ مَا قُلمتَ  رجِم حَابَناَ ذَ  وَ جَعَلهَُ مِنم عَمَلِ الشَّ صم

َ
 فَيضَُرُّ أ

َ
دَ مَا   لكَِ أ شَیمئاً بَعم

نمزَلَ ا
َ
الِْاتِ   للهُ مَاتوُا فَأ ينَ آمَنوُا وَ عَمِلوُا الصَّ ِ يةَ.  جُناحٌ فِيما طَعِمُوا لیَمسَ عََلَ الََّ  .182 -181/ 1تفسير القمي الْم

كه فرمان حرام دانستن خمر و قُمار نازل شد و تحريم اين دو امر شدّت گرفت، گروهى از مهاجرين  میسپس هنگاعَل بن ابراهيم: 
نوشيدند و خداوند، آن را پليد ناميد و آن را جزء  میها نيز  آنو انصار گفتند: ای رسول الله! ياران ما كشته شدند در حالَ كه 

. آيا ياران ما بعد از اين كه مُردند، از انَام اين عمل ضَری متحمل اعمال شيطانی قرار داد. تو نيز سخنان بسياری فرمودی
الِْاَتِ جُنَاحٌ فِيمَا طَعمُوام تا آخر می ينَ آمَنُوام وعَمِلوُام الصَّ ِ  .آيه شوند؟ سپس خداوند، اين آيه را نازل كرد: لیَمسَ عََل الََّ

ادِقُ  وَىقاَلَ الصَّ ومجُهٍ   عََلَ   الَّْقم
َ
وَى باِ  ثلََاثةَِ أ وَى مِنَ  للهِ تَقم اَصِّ وَ تَقم وَى خَاصِّ الْم بمهَةِ وَ هُوَ تَقم لًا عَنِ الشُّ ِلَافِ فَضم وَ هُوَ ترَمكُ الْم

وَى مِنم خَومفِ النَّارِ وَ الم  للهِ ا اَصِّ وَ تَقم وَى الْم رََامِ وَ هُوَ تَقم لًا عَنِ الْم بُهَاتِ فَضم وَى المعَامِّ  عِقَابِ وَ تَعَالََ وَ هُوَ ترَمكُ الشُّ رََامِ وَ هُوَ تَقم هُوَ ترَمكُ الْم
جَارٍ مَ  شم

َ
وَى كَأ بقََاتِ الثَّلَاثِ فِِ مَعمنَّ الَّْقم وَى كَمَاءٍ يَُمرِي فِِ نَهَرٍ وَ مَثَلُ هَذِهِ الطَّ نٍ وَ وَ مَثَلُ الَّْقم رُوسَةٍ عََلَ حَافَّةِ ذَلكَِ النَّهَرِ مِنم لُُِّّ لوَم غم

مِهِ وَ لطََافَتِهِ وَ كَثاَفَتِهِ جِنمسٍ وَ لُُُّّ  رِ جَومهَرِهِ وَ طَعم ممَاءَ مِنم ذَلكَِ النَّهَرِ عََلَ قَدم تَمِصُّ ال جَارِ وَ  شَجَرَةٍ مِنمهَا يسَم شم
َ لَمقِ مِنم ذَلكَِ الْم ثُمَّ مَناَفِعُ الْم

رهَِا وَ قِيمَتِهَا قاَلَ ا قَصِنموانٌ وَ غَ   تَعَالََ  للهُ الثِّمَارِ عََلَ قَدم ُ صِنموانٍ يسُم لُ بَعمضَها عََل   يرم كُلِ   بمِاءٍ واحِدٍ وَ نُفَضِّ
ُ وَى   بَعمضٍ فِِ الْم فَالَّْقم

مِهَا مَثَلُ مَقَ  نهَِا وَ طَعم ثممَارِ فِِ لوَم
َ جَارِ وَ الْم شم

َ جَارِ وَ مَثَلُ طَباَئعِِ الْم شم
َ ممَاءِ للَِم تِ كَال ََ ا يمَانِ فَمَنم كَانَ للِطَّ ِ

يمَانِ وَ  ادِيرِ الْم ِ
َ دَرجََةً فِِ الْم عَلم

َ
أ

هَرَ وَ مَنم كَانَ كَذَ  طم
َ
لصََ وَ أ خم

َ
تمقََ كَانتَم عِبَادَتهُُ أ

َ
تمقََ وَ مَنم كَانَ أ

َ
وحِ كَانَ أ فَی جَومهَرَةً باِلرُّ صم

َ
سَةٍ  للهِ لكَِ كَانَ مِنَ اأ قمرَبَ وَ لُُُّّ عِبَادَةٍ مُؤسََّ

َ
أ

وَى فَيََِ هَ  ِ الَّْقم سَ بنُميانهَُ عََل   تَعَالََ  للهُ باَءٌ مَنمثُورٌ قاَلَ اعََلَ غَيرم سَّ
َ
 فَمَنم أ

َ
وى  أ سَ بنُميانهَُ عََل  للهِ مِنَ ا  تَقم سَّ

َ
مم مَنم أ

َ
ٌ أ وانٍ خَيرم شَفا جُرفٍُ   وَ رضِم

   هارٍ فاَنمهارَ بهِِ فِِ نارِ جَهَنَّمَ 
م
ذِهِ بأَ خم

َ
وَى ترَمكُ مَا لیَمسَ بأِ سِيُر الَّْقم رٌ بِلَا وَ تَفم

يَانٍ وَ ذِكم قَِيقَةِ طَاعَةٌ بلَِا عِصم سُ وَ هُوَ فِِ الْم
م
َأ ا بهِِ البم سٌ حَذَراً مِمَّ

ُ مَرمدُود بُولٌ غَيرم لٍ مَقم يَانٍ وَ عِلممٌ بلَِا جَهم  .453 -453مصباح الشريعة و مفتاح الْقيقة/  نسِم
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وبرای خدا، وآن عبارت است از ترک هر حلالَ ، تا چه رسد  تقوای خدا تقوا بر سه گانه است: فرمود امام صادق عليه السلام
تقوای از خدا ، وآن عبارت است از ترک شبهات ، تا چه رسد به جرام ، واين تقوای  به شبهه ، واين تقوای خالص الْاص است ؛

تقوا ، چون آبی است كه  تتقوای از ترس آتش وعذاب ، وآن عبارت است از ترک حرام ، واين تقوای َمّه مردم اس خاصان است ؛
در نهر روان است وطبقات سه گانه كه بدان ها اشاره شد ، درختانی را مانند كه برکنار اين نهر كاشته شده اند وهر يک رنگ وجنس 

از جويد . سودی نيز كه خلايق  میخاص دارد . هر يک از آن ها به قدر ظرفيت وگوهر وطعم ميوه ولطافت وفشردگی ، از آن آب بهره 
برند ، بسته به ارزش وبهای درختان است وپرهيزكاران مانند درختان ، به حسب تقوا ونفس كُشی به مرتبه ای از  میاين درخت ها 

قَفرمايد :  میمراتب َلَه دست يابند خداوند تعالَ  ُ صِنموانٍ يسُم لُ بَعمضَها عََل   صِنموانٌ وَ غَيرم كُلِ بَعمضٍ فِِ ا  بمِاءٍ واحِدٍ وَ نُفَضِّ
ُ پس .لْم

را ماند . پس  انتقوا نسبت به َدت ، چون آب است برای درختان ، وطبيعت درختان وميوه هايشان در رنگ وطعم ، درجات ايم
كسی كه بالاترين درجه ايمان را دارا باشد وروحش صفا يافته باشد ، باتقواتر است وکسی كه با تقواتر باشد ، عبادتش خالص تر 

كه چنين باشد ، به خدا نزديک تر است ، وهر عبادتی كه بر غير تقوا بنا شده باشد دستخوش گردباد تباهى وپاک تر است وکسی 
سَ بنُميانهَُ عََل فرمايد :  میخداوند متعال  . خواهد شد سَّ

َ
 فَمَنم أ

َ
وى  أ سَ بنُميانهَُ عََل   تَقم سَّ

َ
مم مَنم أ

َ
ٌ أ وانٍ خَيرم  شَفا جُرُفٍ هارٍ   مِنَ الِله وَ رضِم

كه مَاطره آميز است ،  چه آنكه خطری در آن نیست نرود تا بد چه آنومعنای تقوا ، اين است كه به سوی   فاَنمهارَ بِهِ فِِ نارِ جَهَنَّمَ 
است بدون جهل ومقبولی است كه  مىنزديک نشود . تقوا در حقيقت ، طاعتَ است بدون عصيان ويادی است بدون فراموشی وعل

 . ردّ نشود

هَا مُرَبَّعَةٌ فَقِيلَ لَُِ وَ لمَِ صَارتَم مُرَبَّعَةً قاَلَ ادِقِ عَنِ الصَّ  نَّ
َ
بَةَ قَالَ لِْ بَةُ كَعم يتَِ المکَعم نَّهُ سُئِلَ لمَِ سُمِّ

َ
مُورِ وَ أ ممَعم َيمتِ ال ذَاءِ البم هَا بِِِ نَّ

َ
 لِْ

مُورُ مُرَبَّع ممَعم َيمتُ ال نَّ المكََِ هُوَ مُرَبَّعٌ فَقِيلَ لَُِ وَ لمَِ صَارَ البم
َ
ذَاءِ المعَرمشِ وَ هُوَ مُرَبَّعٌ فقَِيلَ لَُِ وَ لمَِ صَارَ المعَرمشُ مُرَبَّعاً قاَلَ لِْ نَّهُ بِِِ

َ
مَاتِ اً قَالَ لِْ

بَعٌ وَ هَِِ سُبمحَانَ ا رم
َ
لَامُ أ سِم دُ  للهِ الَّتِ بَُِِّ عَليَمهَا الْم مَم بَر.  للهُ وَ ا للهُ وَ لَا إِلََِ إِلاَّ ا للهِ وَ الْم كم

َ
 .1، ح 398علل الشرائع/ أ

 .باشد میحضرت فرمودند: زيرا چهارگوش  از حضرت امام صادق عليه السّلام سؤال شد: برای چه كعبه، كعبه ناميده شده؟
عرض شد: برای .باشد میحضرت فرمودند: زيرا مُاذی بيت المعمور است و آن چهار گوش  ؟باشد میعرض شد: برای چه چهارگوش 

مُضر مبارکش عرض شد: .باشد میچه بيت المعمور چهار گوش است؟حضرت فرمودند: زيرا مُاذی عرش است و آن چهار گوش 
َّ و لا :ها عبارتند از آنچرا عرش مربّع است؟فرمودند: زيرا كُماتی كه اسلام بر آن بنا شده چهار تا است و  َّ و الْمد لله سبحان الله

 َّ َّ اكبر الِ الّا الله  .و الله

ئِيلَ  للهِ عَنِ رسَُولِ ا َ ذمنبََ   مَنم   جَلَّ جَلَالُُِ  للهُ قاَلَ قاَلَ اعَنم جَبرم
َ
وم   أ

َ
بهَُ بهِِ أ عَذِّ

ُ
نم أ

َ
نَّ لِِ أ

َ
لمَُ أ وم كَبِيراً وَ هُوَ لَا يَعم

َ
ذَنمباً صَغِيراً أ

بدَاً وَ 
َ
نمبَ أ فُوَ عَنمهُ لَا غَفَرمتُ لَُِ ذَلكَِ الََّ عم

َ
فُوَ عَنمهُ عَفَوم  أ عم

َ
نم أ

َ
بهَُ وَ أ عَذِّ

ُ
نم أ

َ
نَّ لِِ أ

َ
لمَُ أ وم كَبِيراً وَ هُوَ يَعم

َ
ذمنبََ ذَنمباً صَغِيراً كَانَ أ

َ
تُ عَنمهُ. مَنم أ

 .13، ح 413الْوحيد/ 

خدای جل جلالِ فرمود كه هر كه گناهى بةند خواه گناه  فرمود عليه السّلاماز جبرئيل  صلى الله عليه و آلِ و سلمرسول خدا 
رسد كه او را معذب سازم يا از او عفو كنم و درگذرم هرگز آن گناه را از برايش كوچک باشد و خواه بزرگ و او نداند كه مرا می
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رسد كه او را معذب سازم و از مینيامرزم و هر كه گناهى را بعمل آورد خواه آن گناه كوچک باشد و خواه بزرگ و او بداند كه مرا 
 .او عفو كنم از او عفو كنم

 111 - 111    الَائدَّ

لُوا عَنْهَا حِيَن یُ 
َ

شْیَاءَ إِنْ تُبْدَ لَكُمْ تسَُؤْكُمْ وَإِنْ تسَْأ
َ

لُوا عَنْ أ
َ

ذِینَ آمَنُوا لَا تسَْأ ا الَّ َ يُُّّ
َ

لُ الْقُرْآنُ تُبْدَ لَكُمْ عَفَا ایَا أ غَفُورٌ  لُل عَنْهَا وَا لُل نَزَّ
ا كَافِرِینَ 111﴿ حَلِيٌم  صَِّْحُوا بِهَ َ

َّ أ ُ
ا قَوْمٌ مِنْ قَبْلِكُمْ ثُ لَََ

َ
یَرةٍ وَلَا سَائِبَةٍ وَ  لُل ﴾مَا جَعَلَ ا112﴿ ﴾ قَدْ سَأ ذِینَ مِنْ بَحِ لَا وَصِیلَةٍ وَلَا حَامٍ وَلَكِنَّ الَّ

 ا
َ

ونَ عََل هُُْ لَا یَعْقِلُونَ  لِل کَفَرُوا يَفْتَرُ كْثََُ
َ

نْزَلَ ا113﴿ الْكَذِبَ وَأ
َ

مْ تَعَالَوْا إِلَى مَا أ سُولِ قَالُوا حَ  لُل ﴾وَإِذَا قِیلَ لََُ سْبُنَا مَا وَجَدْنَا وَإِلَى الرَّ
تَدُونَ  وَلَوْ كَانَ آبَاؤُهُُْ لَا یَعْلَمُونَ شَیْئًا وَلَا يَُّْ

َ
كُمْ مَنْ ضَلَّ إِذَا اهْتَدَیْ 114﴿ عَلَیْهِ آبَاءَنَا أ رُّ نْفُسَكُمْ لَا يََُ

َ
ذِینَ آمَنُوا عَلَیْكُمْ أ ا الَّ َ يُُّّ

َ
تَُْ إِلَى ﴾یَا أ

ا کُنْتَُْ تَعْمَلُونَ  لِل ا یعًا فَیُنَبِئُكُمْ بَِ انِ ذَوَا 115﴿ مَرْجِعُكُُْ جَمِ ةِ اثْنَ حَدَكُمُ الَْوَْتُ حِيَن الْوَصِیَّ
َ

نِكُمْ إِذَا حَضَرَ أ ذِینَ آمَنُوا شَهَادَةُ بَيْ ا الَّ َ يُُّّ
َ

﴾یَا أ
صَابَتْكُمْ مُصِیبَةُ الَْوَْتِ تَحْ 

َ
رْضِ فَأ نْتَُْ ضَرَبْتَُْ فِِ الَْْ

َ
كُمْ إِنْ أ وْ آخَرَانِ مِنْ غَیْرِ

َ
لَاةِ فَیُقْسِمَانِ بِاعَدْلٍ مِنْكُمْ أ مَا مِنْ بَعْدِ الصَّ إِنِ  لِل بِسُونَهُ

نًا وَلَوْ كَانَ ذَا قُرْبَى وَلَا  َ ََ ي بِهِ  ِيَن  لِل  نَكْتَُُ شَهَادَةَ اارْتَبْتَُْ لَا نشَْتَرِ َِ نَ اآْخ ا إِذًا لََِ ا فَآخَرَانِ يَقُومَانِ 116﴿ إِنَّ ً َْ ا إِ مَا اسْتَحَقَّ ُ نهَّ
َ

 أ
َ

﴾فَإِنْ عُثََِ عََل
وْلَیَانِ فَیُقْسِمَ  ُ الَْْ

ذِینَ اسْتَحَقَّ عَلَيْْهِ مَا مِنَ الَّ يَن  لِل انِ بِامَقَامَُُ الَِِ نَ الظَّ ا إِذًا لََِ مَا وَمَا اعْتَدَیْنَا إِنَّ حَقُّ مِنْ شَهَادَتَِِ
َ

نْ 117﴿ لَشَهَادَتُنَا أ
َ

دْنَى أ
َ

﴾ذَلِكَ أ
انٌ  يْمَ

َ
نْ تُرَدَّ أ

َ
افُوا أ وْ يَخَ

َ
 وَجْهِهَا أ

َ
هَادَةِ عََل تُوا بِالشَّ

ْ
قُوا ا یَأ ْ وَاتَّ

انَِِّ يْمَ
َ

عُوا وَا لَل بَعْدَ أ دِي الْقَوْمَ الْفَاسِقِيَن  لُل وَاسََْ مَعُ ا ﴾118﴿ لَا يَُّْ مَ يَجْ  لُل يََْ
مُ ا نْتَ عَلاَّ

َ
كَ أ جِبْتَُْ قَالُوا لَا عِلََْ لَنَا إِنَّ

ُ
سُلَ فَیَقُولُ مَاذَا أ  وَالِدَتِكَ  لُل ﴾ إِذْ قَالَ ا119﴿ لْغُیُوبِ الرُّ

َ
یَا عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ اذْکُرْ نِعْمَتِي عَلَیْكَ وَعََل

مْتُكَ الْكِتَا اسَ فِِ الَْهَْدِ وَکَهْلًا وَإِذْ عَلَّ دْتُكَ بِرُوحِ الْقُدُسِ تُكَلَُِ النَّ یَّ
َ

لُقُ مِنَ الطِيِن إِذْ أ یلَ وَإِذْ تَخْ نْجِ وْرَاةَ وَالِْْ كْمَةَ وَالتَّ بَ وَالْحِ
بْرَصَ بِإِذْنِِّ وَ  کْمَهَ وَالَْْ ئُ الَْْ ا بِإِذْنِِّ وَتُبَِْ یْرِ بِإِذْنِِّ فَتَنْفُخُ فِیهَا فَتَكُونُ طَیْرً رِجُ الَْوَْتَى بِإِذْنِِّ وَإِذْ کَفَفْتُ بَ کَهَیْئَةِ الطَّ نِِّ إِسْرَائِیلَ إِذْ تُخْ

ْ إِنْ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُبِيٌن  ذِینَ کَفَرُوا مِنِْهُ ْ بِالْبَيِنَاتِ فَقَالَ الَّ  ﴾111﴿ عَنْكَ إِذْ جِئْتََهُ

شود در باره آنها سؤال کنید برای شما  کند مپرسید و اگر هنگامى که قرآن نازل مى  اك مى اید از چیزهایی که اگر برای شما آشكار گردد شما را اندوهن  ای کسانى که ايمان آورده
(گروهی پیش از شما ]نیز[ از این ]گونه[ پرسشها کردند آنگاه به سبب آن كافر شدند 111شود خدا از آن ]پرسشهای بيجا[ گذشت و خداوند آمرزنده بردبار است ) روشن مى 

(و 113بِدند و بیشترشان تعقل نمی کنند ) وعی از قبیل[ بحیره و سائبه و وصیله و حام قرار نداده است ولى کسانى که کفر ورزیدند بر خدا دروغ مى (خدا ]چیزهای مِن112)
ا را بس است آیا هر چند پدرانشان چیزی ایم م  پدران خود را بر آن یافته چه آنگویند   خدا نازل کرده و به سوی پیامبَ]ش[ بیایید مى چه آنچون به آنان گفته شود به سوی 

رساند بازگشت  یافتید آن کس که گمراه شده است به شما زیانى نمی   اید به خودتان بپردازید هر گاه شما هدایت  (ای کسانى که ايمان آورده114دانسته و هدایت نیافته بودند )  نمی
های[ مرگ دررسید   اید هنگامى که یكی از شما را ]نشانه  (ای کسانى که ايمان آورده115د آگاه خواهد کرد )دادی  انجام مى چه آنهمه شما به سوی خداست پس شما را از 

مسلمان نبود[ دو تن از غیر  باید از میان خود دو عادل را در موقع وصیت به شهادت میان خود فرا خوانید یا اگر در سفر بودید و مصیبت مرگ شما را فرا رسید ]و شاهد
ما این ]حق[ را به هيچ قیمتى  شان[ خود را ]به شهادت بطلبید[ و اگر ]در صداقت آنان[ شك کردید پس از نماز آن دو را نگاه مى دارید پس به خدا سوگند یاد مى کنند که]همكی
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(و اگر معلوم شد که آن 116در این صورت از گناهكاران خواهيم بود ) کنيم که ]اگر کتُمن حق کنيم[ فروشيم هر چند ]پای[ خويشاوند ]در كار[ باشد و شهادت الَی را کتُمن نمی   نمی
یاد مى کنند  اند دو تن دیگر از کسانى که بر آنان ستَ رفته است و هر دو ]به میت[ نزدیكترند به جای آن دو ]شاهد قبلی[ قیام کنند پس به خدا سوگند  دو دستخوش گناه شده

(این ]روش[ برای اینكه شهادت را 117ایم چرا که ]اگر چنين کنيم[ از ستمكاران خواهيم بود )  تر است و ]از حق[ تجاوز نكرده  تکه گواهی ما قطعا از گواهی آن دو درس
و ]این پندها ا پروا دارید به صورت درست ادا کنند یا بترسند که بعد از سوگندخوردنشان سوگندهایی ]به وارثان میت[ برگردانده شود ]به صواب[ نزدیكتر است و از خد

گویند ما را هيچ دانشى   فرماید چه پاسخی به شما داده شد مى  آورد پس مى (]یاد کن[ روزی را که خدا پیامبَان را گرد مى 118کند ) را[ بشنوید و خدا گروه فاسقان را هدایت نمی 
القدس  سر مریم نعمت مرا بر خود و بر مادرت به یاد آور آنگاه که تو را به روح(]یاد کن[ هنگامى را که خدا فرمود ای عیسى پ119نیست تویی که دانای رازهای نهانى )

 و آنگاه که به اذن من از گل تایید کردم که در گهواره ]به اعجاز[ و در میانسالى ]به وحی[ با مردم سخن گفتى و آنگاه که تو را کتاب و حكمت و تورات و انجیل آموختَ
دادی و آنگاه که مردگان را به اذن من   شد و کور مادرزاد و پیس را به اذن من شفا مى ای مى   دمیدی و به اذن من پرنده   پس در آن مىساختى  ]چیزی[ به شكل پرنده مى

انى از آنان که كافر شده بودند اسرائیل را هنگامى که برای آنان حجتهای آشكار آورده بودی از تو باز داشتَ پس کس  آوردی و آنگاه که ]آسیب[ بنى ]زنده از قبَ[ بیرون مى 
 (111گفتند این]ها چیزی[ جز افسونى آشكار نیست )

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِبِ مَاتَ ابمنٌ لهََاعَنم أ ممُطَّ نَّ صَفِيَّةَ بنِمتَ عَبمدِ ال

َ
ي قرُمطَكِ  أ بَلتَم فَقَالَ لهََا الثَّانِِ غَطِّ قم

َ
  للهِ ا  رسَُولِ   مِنم   قَرَابَتَكِ   فَإِنَ  فَأ

يم 
َ
ناَءِ، ثُمَّ دَخَلتَم عََلَ رسَُولِ ا تَ لَا تَنمفَعُكِ شَیمئاً، فَقَالتَم لَُِ هَلم رَأ ، فَخَرَجَ  للهِ لِِ قُرمطاً ياَ ابمنَ اللَّخم تمهُ بذَِلكَِ وَ بةََتم بَرَ خم

َ
فَأ

تمََعَ النَّاسُ فَقَالَ  للهِ رسَُولُ ا لَاةَ جَامِعَةً، فَاجم نَّ قَرَابتَِ لَا تَنمفَعُ مَا باَلُ  فَناَدَى الصَّ
َ
عُمُونَ أ قموَامٍ يزَم

َ
مُودَ  أ ممَحم ممَقَامَ ال لوَم قَدم قَرُبمتُ ال

تهُُ، فَقَامَ إِلََمهِ رجَُلٌ فَقَ  بَرم خم
َ
بوََاهُ إِلاَّ أ

َ
حَدٌ مِنم أ

َ
مَ أ َوم لُِِّ الَم

َ
أ ، لَا يسَم وجَِةُمم حم

َ
بِِ لشََفَعمتُ فِِ أ

َ
ُ  الَ مَنم أ بوُكَ غَيرم

َ
بوُكَ فُلَانُ فَقَالَ أ

َ
عَى لَُِ أ ي تدُم ِ  الََّ

بِِ ياَ رسَُولَ ا
َ
عَى لَُِ  للهِ بمنُ فُلَانٍ، فَقَامَ آخَرُ فَقَالَ مَنم أ ي تدُم ِ بوُكَ الََّ

َ
عُمُ  للهِ ثُمَّ قَالَ رسَُولُ ا فَقَالَ أ ي يزَم ِ نَّ قَرَابتَِ لَا تَنمفَعُ  مَا باَلُ الََّ

َ
أ

بِيهِ 
َ
لُِِّ عَنم أ

َ
أ عُوذُ باِ لَا يسَم

َ
فُ عَِِّّ عَفَا ا للهِ مِنم غَضَبِ ا للهِ فَقَامَ إِلََمهِ الثَّانِِ فَقَالَ لَُِ أ نمزَلَ ا عَنمكَ  للهُ وَ غَضَبِ رسَُولِِِ اعم

َ
يا   تَعَالََ  للهُ فَأ

ينَ آمَنُوا ِ هَا الََّ يُّ
َ
ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم  أ شم

َ
ئلَوُا عَنم أ لِِِ إلََِ   لا تسَم بحَُوا بهِا كافرِِين  قَوم صم

َ
 .88/ 1تفسير القمي   ثُمَّ أ

امام جعفر صادق عليه السلام فرمود: صفيّه، دختَ عبدالمطلب فرزندی داشت كه مُرد، پس به پیش آمد و عمر بن خطّاب به او 
ی برايت ندارد. او به عمر گفت: آيا تو گفت: گوشواره ات را بپوشان، چرا كه خويشاوندی تو با رسول الله صلى الله عليه و آلِ سود

و گريست.  پس نزد رسول الله صلى الله عليه و آلِ رفت و او را از اين موضوع با خبر كرد !گوشواره مرا ديدی، ای ختنه ناشده؟
كه فکر  میرسول الله صلى الله عليه و آلِ خارج شد و ندا داد: نماز جماعت است، پس مردم جمع شدند و گفت: چیست در سر قو

كنم. امروز هر  میخويشاوندی با من سودی ندارد؟! اگر من در مقام مُمود قرار گرفتم، برای ضعيف ترين شما شفاعت  كنند  می
دهم. پس مردی بلند شد و گفت: پدر من كیست ای رسول  میكس از من بخواهد تا به او بگويم پدرش كیست، به او خبر 

پدرت فلان بن فلان است. مرد .شوی میفرمود: پدر تو، شخصى نیست كه تو بدان نام خوانده  الله؟پيامبر صلى الله عليه و آلِ
شوی. پس رسول الله  میديگری برخاست و گفت: پدر من كیست يا رسول الله؟ فرمود: پدرت همان كسی است كه بدان خوانده 

ا من سودی ندارد و در باره پدرش از من كند خويشاوندی ب میصلى الله عليه و آلِ فرمود: چیست در سر كسی كه فکر 
برم به خدا از خشم خدا و رسول خدا، مرا ببخش كه خداوند تو را بيامرزد، پس خداوند  میعمر برخاست و گفت: پناه  !پرسد؟ مىن

ياَء إِن تُبمدَ لةَُمم تسَُ  :اين آيه را نازل كرد شم
َ
لوُام عنم أ

َ
أ ينَ آمَنُوام لَا تسَم ِ هَا الََّ يُّ

َ
 بِهَا كَافِرِينَ  فرمايد: میتا آن جا كه  ؤمكُمم ياَ أ

م بحَُوا صم
َ
 .ثُمَّ أ



 111 - 111    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

432 

رِيَّ رضََِِ ا دَ بمنَ عُثممَانَ المعَمم لمتُ مُُمََّ
َ
حَاقَ بمنِ يَعمقُوبَ قاَلَ: سَأ كََتَم  للهُ عَنم إسِم شم

َ
لمتُ فِيهِ عَنم مَسَائلَِ أ

َ
نم يوُصِلَ لِِ كِتاَباً قَدم سَأ

َ
عَنمهُ أ

مَانِ عَلََِّ فَوَرَ  لَاناَ صَاحِبِ الزَّ قِيعِ بِخَطِّ مَوم رمشَدَكَ ا أدَتم فِِ الَّْوم
َ
لمتَ عَنمهُ أ

َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
لِ بیَمتِناَ وَ بَِِّ  للهُ أ هم

َ
ممُنمکِرِينَ لِِ مِنم أ رِ ال مم

َ
وَ ثبََّتَكَ مِنم أ

َ ا نَّهُ لیَمسَ بَينم
َ
لمَم أ نَا فَاعم نمةَرَنِِ فَلیَمسَ مِِِّّ وَ سَبِيلهُُ سَبِيلُ ابمنِ نوُحٍ  للهِ عَمِّ

َ
حَدٍ قرََابةٌَ وَ مَنم أ

َ
َ أ فَرٍ عَزَّ وَ جَلَّ وَ بَينم ا سَبِيلُ عَميِّ جَعم مَّ

َ
أ

وَةِ يوُسُفَ  هِ فسََبِيلُ إخِم ِ
لممَابِ وَ وُلم سَ باِلشَّ

م
بُهُ حَرَامٌ وَ لَا بأَ اعُ فَشُرم ا المفُقَّ مَّ

َ
   أ

َ
رُوا فَمَنم شَاءَ فَلميصَِلم وَ أ بَلهَُا إلِاَّ لَِْطَهَّ وَالةُُمم فَلَا نَقم مم

َ
ا أ مَّ

طَعم  ا آتاكُمم  للهُ فَما آتانَِِ ا  وَ مَنم شَاءَ فَلميَقم ٌ مِمَّ ا ظُهُورُ المفَرَجِ فإَِنَّهُ إلََِ ا  خَيرم مَّ
َ
ا  للهِ وَ أ مَّ

َ
موَقَّاتوُنَ وَ أ رُهُ وَ كَذَبَ ال نَّ تَعَالََ ذِكم

َ
لُ مَنم زَعَمَ أ قَوم

 َ سَُينم موَاقِعَةُ فاَرمجِعُوا فِيهَا إِلََ رُوَاةِ حَدِيثِنَ الْم وََادِثُ ال ا الْم مَّ
َ
ذِيبٌ وَ ضَلَالٌ وَ أ رٌ وَ تةَم تَلم فةَُفم ناَ لمَم يُقم

َ
تِ عَليَمةُمم وَ أ هُمم حُجَّ ا فَإنَِّ

ةُ ا دُ بمنُ  للهِ حُجَّ ا مُُمََّ مَّ
َ
دُ بمنُ عَلِِِّ بمنِ  للهُ عُثممَانَ المعَممرِيُّ رضََِِ اعَليَمهِمم وَ أ ا مُُمََّ مَّ

َ
بِيهِ مِنم قَبملُ فَإِنَّهُ ثقَِتِ وَ كِتَابهُُ كِتَابِِ وَ أ

َ
عَنمهُ وَ عَنم أ

لِحُ ا وَازيُِّ فسََيُصم هم
َ زِيَارَ الْم ا مَا وصََلم  للهُ مَهم مَّ

َ
هُ وَ أ ممُغَنِّيَةِ حَرَامٌ لَُِ قَلمبَهُ وَ يزُِيلُ عَنمهُ شَکَّ   تَناَ بهِِ فَلَا قَبُولَ عِنمدَناَ إِلاَّ لمَِا طَابَ وَ طَهُرَ وَ ثَمَنُ ال

ابِ مَُُ  طََّ بوُ الْم
َ
ا أ مَّ

َ
َيمتِ وَ أ لَ البم هم

َ
دُ بمنُ شَاذَانَ بمنِ نُعَيممٍ فَهُوَ رجَُلٌ مِنم شِيعَتِناَ أ ا مُُمََّ مَّ

َ
 وَ أ

َ بِِ زَيمنَبَ الْم
َ
دُ بمنُ أ حَابهُُ مَّ صم

َ
دَعُ فَمَلمعُونٌ وَ أ جم

لَ مَقَالَِْهِمم فإَِنِِّ مِنمهُمم برَِي هم
َ
مَا ءٌ وَ آباَئِِ  مَلمعُونوُنَ فلََا تَُاَلسِم أ كَلَهُ فإَنَِّ

َ
تَحَلَّ مِنمهَا شَیمئاً فَأ وَالِناَ فَمَنِ اسم مم

َ
ممُتَلبَِّسُونَ بأِ ا ال مَّ

َ
مِنمهُمم برَِاءٌ وَ أ

كُلُ النِّيرَ 
م
مَّ يأَ

َ
ِ انَ وَ أ بِيحَ ل

ُ
مُُسُ فَقَدم أ ا ندََ ا الْم مَّ

َ
رِناَ لَِْطِيبَ وِلَادَتُهُمم وَ لَا تََمبثَُ وَ أ مم

َ
مٍ قَدم شِيعَتِنَا وَ جُعِلوُا مِنمهُ فِِ حِلٍّ إلََِ وَقمتِ ظُهُورِ أ امَةُ قَوم

وا فِِ دِينِ ا ا عِلَّةُ مَا وَقَعَ مِنَ المغَيمبَةِ فإَنَِّ اعَزَّ وَ جَلَّ عََلَ مَا وصََلوُناَ بهِِ فَقَدم  للهِ شَکُّ مَّ
َ
يَن وَ أ اكِّ تقََالَ وَ لَا حَاجَةَ فِِ صِلةَِ الشَّ قَلمناَ مَنِ اسم

َ
 للهَ أ

ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم   عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  شم
َ
ئلَوُا عَنم أ ينَ آمَنُوا لا تسَم ِ هَا الََّ يُّ

َ
حَدٍ مِنم آباَئِِ  إِنَّهُ لمَم يةَُنم   يا أ

َ
  فِِ   إلِاَّ وَ قَدم وَقَعَتم لِْ

   عُنقُِهِ 
َ
وَاغِيتِ فِِ عُنُقِِ وَ أ حَدٍ مِنَ الطَّ

َ
رُجُ وَ لَا بَيمعَةَ لِْ خم

َ
رُجُ حِيَن أ خم

َ
هُ الِانمتِفَاعِ بِِ فِِ غَيمبتَِ فَکَالانمتِفَاعِ بَيمعَةٌ لِطَاغِيَةِ زَمَانهِِ وَ إِنِِّ أ ا وجَم مَّ

مَانٌ باِل
َ
نَّ النُّجُومَ أ

َ
رمضِ كَمَا أ

َ لِ الْم هم
َ
مَانٌ لِْ

َ
حَابُ وَ إِنِِّ لَْ بمصَارِ السَّ

َ سِ إذَِا غَيَّبتَمهَا عَنِ الْم مم ا لَا  شَّ ؤَالِ عَمَّ لِقُوا باَبَ السُّ غم
َ
مَاءِ فَأ لِ السَّ هم

َ
لِْ

ثُِِ  كم
َ
نِيةُمم وَ لَا تَتَكَََّفُوا عِلممَ مَا قَدم كُفِيتمُم وَ أ قُوبَ يَعم حَاقَ بمنَ يَعم لَامُ عَليَمكَ ياَ إسِم جِيلِ المفَرَجِ فَإِنَّ ذَلكَِ فَرجَُةُمم وَ السَّ ءَ بتَِعم ََ وَ وا الُّ

مهُدى  عََل  بعََ ال  .4، ح 485كمال الين و تمام النعمة/  . مَنِ اتَّ

شتمل بر مسائل دشوارم بود برساند و ای را كه م اسحاق بن يعقوب گويد: از مُمّد بن عثمان عمری درخواست كردم نامه
خداوند تو را ارشاد كند و پايدار بدارد، امّا سؤالَ كه در باره  :توقيعى به خط مولای ما صاحب الزّمان عليه السّلام چنين صادر شد

انةار كند منکران از خاندان، و عموزادگان ما كردی، بدان كه بين خدای تعالَ و هيچ كس خويشاوندی نیست و كسی كه مرا 
امّا نوشيدن آبجو حرام .از من نیست و راه او مانند راه پسر نوح است، امّا راه عمويم جعفر و فرزندانش راه برادران يوسف است

آن را طاهر سازيد هر كه  كه آنپذيريم مگر است و نوشيدن شلماب كه نوعى شْبت است مانعى ندارد و امّا اموال شما را نمى
ا آتاكُمم كه خواهد قطع كند كه خواهد بفرستد و هر  ٌ مِمَّ و امّا ظهور فرج، آن با خدای تعالَ است و  .فَما آتانَِِ الُله خَيرم

و  گويد حسين عليه السّلام كشته نشده است آن كفر و تةذيب و امّا اعتقاد كسی كه می .گويند كنندگان وقت دروغ می تعيين
مسائل به راويان حديث ما رجوع كنيد كه آنان حجّت من بر شما هستند من نيز و امّا حوادث واقعه، در باره آن  .گمراهى است

و امّا مُمّد بن عثمان عمری كه درود خدا بر او و پدرش باد مورد وثوق من است و كتاب او كتاب من .حجّت خدا بر آنها هستم
 چه آنو امّا  .به صلاح آورد و شکّش را برطرف سازدو امّا مُمّد بن عَّل بن مهزيار اهوازی، خدای تعالَ به زودی قلب او را  .است

و امّا مُمّد بن شاذان بن نعيم، او .پذيريم كه پاكيزه و طاهر است، و بهای كنيز خواننده حرام است را برای ما فرستادی از آن رو می
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ش ملعونند و با همفکران او مُالست و امّا ابو الْطاب مُمّد بن أبی زينب اجدع، او و اصحاب .مردی از شيعيان ما اهل البيت است
آميزند، هر كس  و امّا كسانی كه اموال ما را با اموال خودشان در می .ها بيزار بودند آنها بيزارم و پدرانم نيز از  آنمةن كه من از 

است و تا هنگام ظهور  و امّا خمس، آن بر شيعيان ما مباح .چيزی از اموال ما را حلال شمارد و آن را بخورد همانا آتش خورده است
به ما دادند  چه آنو امّا پشيمانی گروهى كه در دين خدای تعالَ به واسطه  .امر ما از آن معافند تا ولادتشان پاكيزه شود و نه خبيث

و امّا علت وقوع  .كنندگان نیست شکّ كردند، ما از هر كسی كه فسخ بيعت كند بيعتمان را برداشتيم و نيازی به عطای شکّ
ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم  بت، خدای تعالَ میغي شم

َ
ئَلوُا عَنم أ ينَ آمَنُوا لا تسَم ِ هَا الََّ يُّ

َ
، بر گردن همه پدرانم بيعت سرکشان   فرمايد: يا أ

نتفاع از و امّا وجه انتفاع از من در غيبتم، آن مانند ا .زمانه بود امّا من وقتَ خروج نمايم بيعت هيچ سرکشی بر گردنم نیست
ها هستند و از  انكه ستارگان امان اهل آسم چنان همخورشيد است چون ابر آن را از ديدگان نهان سازد و من امان اهل زمينم 

اند به زحْت نيفکنيد و برای تعجيل فرج  از شما نخواسته چه آناموری كه سودی برايتان ندارد پرسش نةنيد و خود را در آموختن 
 .هدايت باد همان فرج شماست و ای اسحاق بن يعقوب! درود بر تو و بر پيروانبسيار دَ كنيد كه 

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
اَرُودِ قاَلَ: قَالَ أ بِِ الْم

َ
ثمتةُُمم بشَِّم عَنم أ لوُنِِ مِنم كِتَابِ ا إذَِا حَدَّ

َ
أ  للهِ ثُمَّ قَالَ فِِ بَعمضِ حَدِيثِهِ إِنَّ رسَُولَ ا للهِ ءٍ فَاسم

ؤَالِ نَهَی عَنِ  ةِ السُّ َ ممَالِ وَ كَثِم نَ هَذَا مِنم كِتَابِ ا للهِ فقَِيلَ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا  المقِيلِ وَ المقَالِ وَ فسََادِ ال يم
َ
لا  عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ قاَلَ إِنَّ ا للهِ أ

وم مَعمرُوفٍ 
َ
مَرَ بصَِدَقةٍَ أ

َ
َ فِِ كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم إلِاَّ مَنم أ َ النَّاسِ  خَيرم لاحٍ بَينم وم إصِم

َ
والةَُمُ   وَ قاَلَ   أ مم

َ
فَهاءَ أ توُا السُّ لةَُمم  للهُ الَّتِ جَعَلَ ا  وَ لا تؤُم

ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم تسَُؤمكُمم   قِياماً وَ قاَلَ  شم
َ
ئلَوُا عَنم أ  .5، ح 23/ 1الکافِ  . لا تسَم

گاه حضرت  آنست ا آنبشما از چيزی خبر دهم از من بپرسيد كجای قر ابوجارود گويد: امام باقر عليه السلام فرمود: چون
از قيل و قال و تباه ساختن مال و زيادی سؤال نهی فرموده است، بِضرت  صلى الله عليه و آلِ و سلمضمن گفتارش فرمود: پيغمبر 
َ فِِ كَثِيٍر مِنم نََمواهُمم إِلاَّ مَنم : فرمايد كه فرموديد در كجای قرآنست؟ فرمود: خدای عزوجل می عرض شد، پسر پيغمبر! همين لا خَيرم

َ النَّاسِ  لاحٍ بَينم وم إِصم
َ
رُوفٍ أ وم مَعم

َ
مَرَ بصَِدَقَةٍ أ

َ
والةَُمُ . و فرمود أ مم

َ
فَهاءَ أ توُا السُّ ئَلوُا عَنم   الَّتِ جَعَلَ الُله لةَُمم قِياماً وَ قَالَ   وَ لا تؤُم لا تسَم

ياءَ إنِم تُبمدَ لةَُمم  شم
َ
. أ   تسَُؤمكُمم

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِ اعَنم برَُيمدٍ المکُنَاسِِِّ قاَلَ: سَأ مَ يَُممَعُ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم جِبمتمُم قالوُا لا عِلممَ لَنا للهُ يوَم

ُ
قاَلَ  الرُّسُلَ فَيقَُولُ ما ذا أ

جِبمتمُم 
ُ
وِيلًا يَقُولُ مَا ذَا أ

م
ومصِياَئةُِمُ   فِِ فَقَالَ إِنَّ لهَِذَا تأَ

َ
ينَ   أ ِ تمُُوهُمم   الََّ دِناَ.   خَلَّفم مَمِةُمم قاَلَ فَيقَُولوُنَ لَا عِلممَ لَناَ بمَِا فَعَلوُا مِنم بَعم

ُ
الکافِ عََلَ أ

 .535، ح 338/ 8

جِبمتمُم  كند: در مورد آيه: میيزيد كُناسی روايت 
ُ
مَ يَُممَع اللهُّ الرُّسُلَ فَيقَُولُ مَاذَا أ از امام صادق عليه السلام  قَالوُام لَا علممَ لَناَيوَم

گويد: كسانی كه جانشینان امت شما بودند، چگونه دعوت اوصيای شما را اجابت  میسئوال كردم. فرمود: اين آيه، تأويلى دارد و 
 .دانيم كه بعد از ما چه كردند مىگويند: ن میها  آنكردند؟ و 

لةٍَ قَالَ سَلم فَإِنم كَانَ قاَلَ الرِّضَا 
َ
أ لكَُ عَنم مَسم

َ
أ سم

َ
انُِِّ أ َ جَبمتُكَ قَالَ الرِّضَا   عِنمدِي  ياَ نصََم

َ
نَّ عِیسَی عِلممُهَا أ

َ
نمةَرمتَ أ

َ
كَانَ مَا أ

تَی بإِِذمنِ ا ممَوم لِ  للهِ يَُميِِّ ال جم
َ
نمةَرمتُ ذَلكَِ مِنم أ

َ
اَثلَِيقُ أ نَّ   عَزَّ وَ جَلَّ قاَلَ الْم

َ
نم أ

َ
تَحِقٌّ لِْ بمرَصَ فَهُوَ ربٌَّ مُسم

َ مَهَ وَ الْم كم
َ  الْم

َ
بمرَأ

َ
تَی وَ أ ممَوم ياَ ال حم

َ
مَنم أ

بدََ قاَلَ الرِّضَا  بمرَصَ فَإِنَّ المیسََعَ قَدم صَنَعَ مِثملَ مَا صَنَعَ عِیسَی يُعم
َ مَهَ وَ الْم كم

َ  الْم
َ
بمرَأ

َ
تَی وَ أ ممَوم يَا ال حم

َ
ممَاءِ وَ أ هُ  مَشَی عََلَ ال فَلمَم تَتَّخِذم
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حَدٌ مِنم دُونِ ا
َ
هُ أ بدُم تُهُ رَبّاً وَ لمَم يَعم مَّ

ُ
قِيلُ  للهِ أ ياَ خَممسَةً وَ ثلََاثِيَن النَّبُِّْ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ لقََدم صَنعََ حِزم حم

َ
يَمَ فَأ مِثملَ مَا صَنعََ عِیسَی ابمنُ مَرم

تهِِمم بسِِتِّينَ  دِ مَوم لمفَ رجَُلٍ مِنم بَعم
َ
َ  أ دُ هَؤُلَاءِ فِِ شَباَبِ بَِِّ إِسرم  تََِ

َ
اَلوُتِ أ سَ الْم

م
اَلوُتِ فَقَالَ لَُِ ياَ رَأ سِ الْم

م
َفَتَ إِلََ رَأ ائِيلَ فِِ سَنَةً ثُمَّ الْم

تاَرهَُمم بُخمتَ  رَاةِ اخم دِسِ ثُمَّ انمصَََ  الَّْوم ممَقم ائِيلَ حِيَن غَزَا بَيمتَ ال َ ِ بَِِّ إِسرم
ُ مِنم سَبْم رمسَلهَُ انصَََّ

َ
ياَهُمم  للهُ فَ بهِِمم إِلََ باَبِلَ فَأ حم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ إِلََمهِمم فَأ

نَاهُ قَا ناَ بهِِ وَ عَرَفم اَلوُتِ قدَم سَمِعم سُ الْم
م
فَعُهُ إلِاَّ كَافِرٌ مِنمةُمم قاَلَ رَأ رَاةِ لَا يدَم رِ مِنَ لَ صَدَقمتَ ثُمَّ قاَلَ ياَ يَهُودِيُّ خُذم عََلَ هَذَا فِِ الَّْوم فم  هَذَا السِّ

جُ  َهُودِيُّ يَتََجََّ بَلَ الَم قم
َ
رَاةِ آياَتٍ فَأ رَاةِ فَتلََا عَليَمنَا مِنَ الَّْوم انِِِ   الَّْوم َ بَلَ عََلَ النَّصَم قم

َ
بُ ثُمَّ أ  فَهَؤُلَاءِ كَانوُا قَبملَ   لِقِرَاءَتهِِ وَ يَتَعَجَّ

َ
انُِِّ أ َ فَقَالَ ياَ نصََم

مم عِیسَی 
َ
مشٌ عََلَ كَانَ قَبملهَُمم قَالَ بلَم كَانوُا قَبملهَُ فَقَالَ الرِّضَا  عِیسَی أ تمََعَتم قُرَي تاَهُمم  للهِ رسَُولِ ا  لقََدِ اجم نم يَُميَِِّ لهَُمم مَوم

َ
لوُهُ أ

َ
فسََأ

بِِ طَالِبٍ 
َ
هَ مَعَهُمم عَلَِِّ بمنَ أ بََّانةَِ فَناَدِ فَوجََّ تكَِ ياَ فُلَانُ وَ ياَ فَقَالَ لَُِ اذمهَبم إِلََ الْم َ صَوم عَلم

َ
لوُنَ عَنمهُمم بأِ

َ
أ ينَ يسَم ِ طِ الََّ مَاءِ هَؤُلَاءِ الرَّهم سم

َ
بأِ

دٌ رسَُولُ ا   للهِ قُومُوا بِإِذمنِ ا للهِ فلَُانُ وَ ياَ فُلَانُ يَقُولُ لةَُمم مُُمََّ
َ
َابَ عَنم رءُُوسِهِمم فَأ مشٌ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَامُوا يَنمفُضُونَ التَُّ بَلتَم قرَُي قم

نَ  رَکم دم
َ
نَّا أ

َ
ناَ أ داً قَدم بعُِثَ نبَِيّاً فَقَالوُا ودَِدم نَّ مُُمََّ

َ
بَرُوهُمم أ خم

َ
مُورهِِمم ثُمَّ أ

ُ
لهُُمم عَنم أ

َ
أ ممَجَانِيَن وَ يسَم بمرَصَ وَ ال

َ مَهَ وَ الْم كم
َ  الْم

َ
بمرَأ

َ
مِنُ بِهِ وَ لقََدم أ اهُ فَنُؤم

َهَائمُِ وَ  هُ رَبّاً مِنم دُونِ اكََُّمَهُ البم ياَطِيُن وَ لمَم نَتَّخِذم نُّ وَ الشَّ ِ
ُ وَ الْم يرم لهَُم للهِ الطَّ حَدٍ مِنم هَؤُلَاءِ فضَم

َ
 -عيون اخبار الرضا ...  عَزَّ وَ جَلَّ وَ لمَم نُنمکِرم لِْ

 .159/ 1 -عليه السّلام

سم؟ جاثليق گفت: بپرس، اگر جوابش را بدانم، پاسخ خواهم مطلبی از تو بپر می....فرمودند:  امام رضا عليه السلام حضرت
ها را  كرد؟ جاثليق گفت: زيرا كسی كه مرده ها را زنده می دهم، حضرت پرسيدند: چرا منکر هستَ كه عیسی، باجازه خدا مرده می

كارهايى نظير كارهای حضرت فرمود: يسع نيز  شايسته پرستش، زنده كند و نابینا و شخص مبتلا به پیسی را شفا دهد خداست، و
داد، ولی امّتش او را خدا ندانسته كرد، نابینا و مبتلای به پیسی را شفا می رفت، مرده زنده می داد، بر روی آب راه می می انَام عیسی

 از پيامبر نيز مثل عیسی بن مريم مرده زنده كرد، سی و پنج هزار نفر را بعد از گذشت شصت سال حزقيل و كسی او را نپرستيد،
گاه رو به رأس الْالوت نموده، فرمود: آيا مطالب مربوط به اين عدّه از جوانان بنّ اسرائيل را در تورات  آن .رگشان، زنده نمودم

ها را از بين اسرای بنّ اسرائيل كه در هنگام حْله به بيت المقدس اسير شده بودند، انتخاب كرده، به بابل برد،  آن نصَّ  بخت ای؟ ديده
ها را زنده نمود، اين مطلب در تورات هست و هر كس از شما آن را انةار كند،  آنها فرستاد و او  آننيز وی را به سوی خداوند 

ايم، و از آن مطّلع هستيم، حضرت فرمود: درست است، حال دقّت كن و ببين  كافر است، رأس الْالوت گفت: اين مطلب را شنيده
نم؟ سپس آياتی از تورات را بر ما تلاوت فرمود، يهودی با شنيدن تلاوت و صوت آن حضرت، خوا آيا اين سفر از تورات را درست می

 عليه السلامسپس رو به جاثليق كرده، پرسيدند: آيا اينها قبل از عیسی  داد، می با تعجّب، بدن خود را به راست و چپ حرکت
اند، حضرت فرمودند: قريش همگی نزد رسول خدا صلى  یسی بودهها قبل از ع آنها؟ گفت:  آنقبل از  عليه السلاماند يا عیسی  بوده

َّ عليه و آلِ آمدند و درخواست كردند كه حضرت مرده هايشان را زنده كند، آن حضرت، عَّل بن ابی طالب عليهما السّلام را  الله
درخواست زنده شدن آنان را دارند،  به صحرا برو و با صدای بلند افرادی را كه اينها همراه آنان به صحرا فرستادند و فرمودند:

َّ عليه و آلِ ، رسول خدا می صدا بزن و تک تک نام آنان را ببر و بگو: مُمّد گويد: به اذن خدا برخيزيد! همه برخاسته،  صلى الله
َّ عليه و آلِ مُمّد ص :كردند و در ضمن گفتند قرشيان نيز از آنان در باره امورشان سؤال می . تةاندند های سر خود را می خاک لى الله

آورديم ، و پيغمبر نيز افراد نابینا يا  پيامبر شده است، مردگان از خاک برخاسته گفتند: ای كاش، ما او را درک كرده، به او ايمان می
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آن  ولی ماگان را شفا داده است، با حيوانات، پرندگان، جنّ و شياطين صحبت كرده است، ه مبتلا به بيماری پیسی و نيز ديوان
 دانيم. حضرت را خدا نمى

 111 - 121    الَائدَّ

نَا مُسْلِمُونَ  نَّ
َ

ا وَاشْهَدْ بِأ نْ آمِنُوا بِي وَبِرَسُولِِ قَالُوا آمَنَّ
َ

وْحَیْتُ إِلَى الْحَوَارِیِيَن أ
َ

نَ یَا 111﴿ وَإِذْ أ عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ هَلْ ﴾ إِذْ قَالَ الْحَوَارِيَُّ
قُوا ا مَاءِ قَالَ اتَّ نْ یُنَزِلَ عَلَیْنَا مَائِدًََّ مِنَ السَّ

َ
كَ أ كُلَ مِنْهَا وَتَطْمَئِنَّ قُلُوبَُِ 112﴿ إِنْ کُنْتَُْ مُؤْمِنِيَن  لَل يَسْتَطِیعُ رَبُّ

ْ
نْ نَأ

َ
نْ قَدْ ﴾قَالُوا نُرِیدُ أ

َ
ا وَنَعْلَََ أ

اهِدِینَ  لِنَا وَآخِرِ لِهُ ﴾قَالَ عِیسَى ابْنُ مَرْیَمَ ا113﴿ صَدَقْتَنَا وَنَكُونَ عَلَیْهَا مِنَ الشَّ وَّ مَاءِ تَكُونُ لَنَا عِیدًا لَِْ نْزِلْ عَلَیْنَا مَائِدًََّ مِنَ السَّ
َ

ا أ َ نَا مَّ رَبَِّ
ازِقِيَن  نْتَ خَیْرُ الرَّ

َ
حَدًا  لُل ﴾قَالَ ا114﴿ وَآیَةً مِنْكَ وَارْزُقْنَا وَأ

َ
عَذِبُهُ أ

ُ
عَذِبُهُ عَذَابًا لَا أ

ُ
ا عَلَیْكُمْ فَمَنْ یَكْفُرْ بَعْدُ مِنْكُمْ فَإِنِِّ أ إِنِِّ مُنَزِلََُ

يْنِ مِنْ دُونِ ا لُل ﴾ وَإِذْ قَالَ ا115﴿ يَن مِنَ الْعَالََِ  مِيَ إِلَََ
ُ

ذُونِِّ وَأ خِ اسِ اتَّ نْتَ قُلْتَ لِلنَّ
َ

أ
َ

نْ  لِل یَا عِیسَى ابْنَ مَرْیَمَ أ
َ

قَالَ سُِّْحَانَكَ مَا یَكُونُ لِِ أ
قُولَ مَا لَیْسَ لِِ بِحَقٍّ إِنْ کُنْ 

َ
مُ الْغُیُوبِ أ نْتَ عَلاَّ

َ
كَ أ عْلََُ مَا فِِ نَفْسِكَ إِنَّ

َ
مْ إِلاَّ مَا 116﴿ تُ قُلْتُهُ فَقَدْ عَلِمْتَهُ تَعْلََُ مَا فِِ نَفْسِي وَلَا أ ﴾مَا قُلْتُ لََُ

نِ اعْبُدُوا ا
َ

مَرْتَنِِّ بِهِ أ
َ

كُُْ  لَل أ  کُ  رَبِي وَرَبَّ
َ

نْتَ عََل
َ

ْ وَأ
قِیبَ عَلَيْْهِ نْتَ الرَّ

َ
یْتَنِِّ کُنْتَ أ فَّ ا تَوَ ْ شَهِیدًا مَا دُمْتُ فِيِْهْ فَلَمَّ

لِ شَيْءٍ وَکُنْتُ عَلَيْْهِ
ْ عِبَادُكَ وَإِنْ تَغْفِرْ لََُ 117﴿ شَهِیدٌ  ُ ْ فَإِنََّّ نْتَ الْعَزِیزُ الْحَكِيُم﴿﴾إِنْ تُعَذِبِّْهُ

َ
كَ أ اتٌ  لُل ﴾قَالَ ا118مْ فَإِنَّ مْ جَنَّ ادِقِيَن صِدْقُهُمْ لََُ مُ یَنْفَعُ الصَّ هَذَا يََْ

بَدًا رَضِيَ ا
َ

ارُ خَالِدِینَ فِیهَا أ نْهَ رِي مِنْ تَحْتِهَا الَْْ ْ وَرَضُ  لُل تَجْ رْضِ وَمَا فِیهِنَّ  لِل ﴾ 119وا عَنْهُ ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيُم﴿عَنِْهُ مَاوَاتِ وَالَْْ مُلْكُ السَّ
 کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ 

َ
 ﴾121﴿ وَهُوَ عََل

(و ]یاد کن[ هنگامى را که 111ام ايمان آورید گفتند ايمان آوردیم و گواه باش که ما مسلمانيم )  و ]یاد کن[ هنگامى را که به حواريَن وحی کردم که به من و فرستاده
خواهيم از   (گفتند مى112ايمان دارید از خدا پروا دارید )تواند از آسَان خوانى برای ما فرود آورد ]عیسى[ گفت اگر   حواريَن گفتند ای عیسى پسر مریم آیا پروردگارت مى

(عیسى پسر مریم گفت بار الَا پروردگارا از آسَان خوانى بر ما فرو فرست تا 113ای و بر آن از گواهان باشيم )  آن بخوریم و دلَای ما آرامش یابد و بدانيم که به ما راست گفته
(خدا فرمود من آن را بر شما فرو خواهُ فرستاد و]لى[ هر کس از شما 114دهندگانى ) ی از جانب تو و ما را روزی ده که تو بهترین روزی ا  عیدی برای اول و آخر ما باشد و نشانه

ای عیسى پسر مریم (و ]یاد کن[ هنگامى را که خدا فرمود 115پس از آن انكار ورزد وی را ]چنان[ عذابى کنم که هيچ یك از جهانیان را ]آن چنان[ عذاب نكرده باشم )
دو خدا به جای خداوند بپرستید گفت منزهی تو مرا نزيد که ]در باره خويشتن[ چیزی را که حق من نیست بگویم اگر آن را گفته  چون هُآیا تو به مردم گفتى من و مادرم را 

مرا بدان فرمان  چه آن(جز 116دانم چرا که تو خود دانای رازهای نهانى )  یدر ذات توست من نم چه آندانى و   در نفس من است تو مى چه آندانستى   بودم قطعا آن را مى
ر ام[ که خدا پروردگار من و پروردگار خود را عبادت کنید و تا وقتى در میانشان بودم بر آنان گواه بودم پس چون روح مرا گرفتى تو خود ب  دادی ]چیزی[ به آنان نگفتَ ]گفته

(خدا فرمود این روزی است که 118(اگر عذابشان کنى آنان بِدگان تواند و اگر بر ايشان بِّخشایی تو خود توانا و حكیمی )117هر چیز گواهی )آنان نگهبان بودی و تو بر 
است و آنان ]نیز[ از او  شان سود بخشد برای آنان باغهایی است که از زیر ]درختان[ آن نهرها روان است همیشه در آن جاودانند خدا از آنان خشنود راستگویان را راستي

 (121در آنهاست از آن خداست و او بر هر چیزی تواناست ) چه آن(فرمانروایی آسَانها و زمين و 119خشنودند این است رستگاری بزرگ )



 111 - 121    الَائدَّ   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

443 

سََنِ الرِّضَ  بِِ الْم
َ
بِيهِ قاَلَ: قُلمتُ لِْ

َ
الٍ عَنم أ سََنِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ فَضَّ ثَنَا عَلُِِّ بمنُ الْم َ   لمَِ ا حَدَّ وََارِيُّونَ   سُميِّ وََارِيِّينَ   الْم ا عِنمدَ   الْم مَّ

َ
قاَلَ أ

لِ  موسََخِ باِلمغَسم ارِينَ يََُلِّصُونَ الثِّياَبَ مِنَ ال هُمم كَانوُا قَصَّ نَّ
َ
وا حَوَارِيِّيَن لِْ هُمم سُمُّ   النَّاسِ فإَِنَّ

َ
وَُارِ وَ أ ِ الْم بُْم تَقٌّ مِنَ الْم مٌ مُشم ا عِنمدَناَ وَ هُوَ اسم مَّ

هِِمم مِنم  نمفُسِهِمم وَ مَُملِصِيَن لِغَيرم
َ
هُمم كَانوُا مَُملصَِيَن فِِ أ نَّ

َ
وََارِيِّيَن لِْ وََارِيُّونَ الْم َ الْم كِيِر قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ فَلِمَ  فَسُميِّ ظِ وَ الَّْذم موعَم نوُبِ باِل ومسَاخِ الَُّ

َ
أ

 
َ
َ النَّصَارىَ نصََارىَ قاَلَ لِْ يَمُ وَ عِیسَی سُميِّ امِ نزََلَْمهَا مَرم ةُ مِنم بلَِادِ الشَّ مُهَا ناَصِرَ يَةٍ اسم هُمم مِنم قرَم .. نَّ َ عيون أخبار بَعمدَ رجُُوعِهِمَا مِنم مِصَم

 .13، ح 19/ 2 -عليه السّلام -الرضا

عليه السلام پرسيدم: چرا به كند كه از ابی الْسن عَل بن موسی الرضا  میعَل بن حسن بن عَل بن فضال، از پدرش روايت 
ها در بين مردم، حواريون نام گرفته اند، چون لباس شوی بودند و با شست و شوی  آنحواريون، حواريون گفته شده است؟ فرمود: 

ما نان سفيد خالص مشتق شده است. و ا است كه از خُبِْ حُوّار مىكردند و حواری، اس میها را از كثافت و چرک، پاک  آنلباس ها، 
ورزيدند و هم ديگران را با پند و تذكر از چرک گناه، خالص و  میگرفته اند كه هم خود اخلاص  در نزد ما، بدان جهت حواريين نام

ها اهل روستايى به نام ناصره، واقع در سرزمين  آنپرسيدم: در باره نصاری بگو، چرا نصاری نام گرفتند؟ فرمود: چون  .كردند میپاک 
 .روستايى كه مريم و عیسی عليه السلام بعد از بازگشت شان از مصَ در آن جا ساكن شدندشام بودند. 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
ممَائدَِةُ الَّتِ عَنم أ ائِيلَ   بَِِّ   عََلَ   نزََلتَم   قاَلَ: ال َ رمغِفَةٍ.   إِسرم

َ
عَةُ أ موَانٍ وَ تسِم ل

َ
عَةُ أ لَاةٌ بسَِلَاسِلَ مِنم ذَهَبٍ عَليَمهَا تسِم فسير العياش تمُدم

 .223، ح 353/ 1

ای كه بر بنّ اسرائيل نازل شد و با زنَيرهايى از طلا آويزان شده بود، نهُ ماهى و  سفره امام باقر عليه السلام فرمود: در مائده،
 .نهُ قرص نان وجود داشت

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ نمتَ قلُم   تَباَركََ وَ تَعَالََ لِعِیسَی  للهِ فِِ قَوم

َ
 أ

َ
ِ مِنم دُونِ اأ ميِّ إلِهَينم

ُ
ِذُونِِ وَ أ   قاَلَ لمَم يَقُلمهُ وَ سَيَقُولُُِ إِنَ   للهِ تَ للِنَّاسِ اتََّ

نَ   إِذَا عَلِمَ   للهَ ا
َ
بَرَ عَنمهُ خَبَرَ مَا كَانَ.   شَیمئاً كَائنٌِ   أ خم

َ
 .228، ح 351/ 1تفسير العياش أ

نتَ  امام باقر عليه السلام فرمود: در آيه
َ
أ
َ
  أ

ُ
ذُونِی وَأ ِ ِّ  میقُلتَ للِنَّاسِ اتََّ ِ مِن دُونِ الله كه خطاب به عیسی گفته شده، مفهوم  إِلهََينم

اين است كه: آن را نگفته است و به زودی خواهد گفت. خداوند اگر بداند كه چيزی اتفاق خواهد افتاد، به گونه ای از آن 
 .دهد، انگار كه قبلًا اتفاق افتاده است میخبر

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ مُ المغُيُوبِ   فِِ قَوم نمتَ عَلاَّ

َ
سِكَ إنَِّكَ أ لمَُ ما فِِ نَفم عم

َ
سِ وَ لا أ لمَُ ما فِِ نَفم مَ   قاَلَ إِنَ   تَعم بَرَ ثلََاثةٌَ وَ سَبمعُونَ   الِاسم كم

َ   الْم
تَجَبَ الرَّبُّ تَبَاركََ وَ تَعَالََ مِنمهَا بَِِرمفٍ فَمِ  فاً فَاحم مِ حَرم فاً مِنَ الِاسم ِ وَ سَبمعِيَن حَرم طَی آدَمَ اثمنيَنم عم

َ
سِهِ عَزَّ وَ جَلَّ أ حَدٌ مَا فِِ نَفم

َ
لمَُ أ نم ثَمَّ لَا يَعم

لُ عِیسَی  نمبِياَءُ حَتََّ صَارتَم إِلََ عِیسَی فذََلكَِ قَوم
َ سِ   توََارَثَتمهَا الْم ِ وَ سَبمعِينَ   تَعملمَُ ما فِِ نَفم نمتَ  يَعمِِّ اثمنيَنم

َ
بَرِ يَقُولُ أ

كم
َ مِ الْم فاً مِنَ الِاسم حَرم

لمَُهَا  نمتَ تَعم
َ
تَنِيهَا فَأ سِكَ عَلَّمم لمَُ ما فِِ نَفم عم

َ
سِكَ.   وَ لا أ حَدٌ مَا فِِ نَفم

َ
لمَُ أ رَمفِ فلََا يَعم تَجَبمتَ مِنم خَلمقِكَ بذَِلكَِ الْم نَّكَ احم

َ
تفسير العياش يَقُولُ لِْ

 .233، ح 351/ 1

مُ المغُيُوبِ  باقر عليه السلام در تفسير آيه: امام نتَ علاَّ
َ
سِکَ إِنَّکَ أ علمَُ مَا فِِ نَفم

َ
سِی وَلَا أ فرمود: اسم اعظم خداوند،  تعَلمَُ مَا فِِ نَفم

هفتاد و سه حرف دارد كه خداوند تبارک و تعالَ يةی از حرف های آن را پنهان كرده است و به همين دلَل، كسی از آن چه در 
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وجود اوست، آگاه نیست. آن هفتاد و دو حرف را به آدم عليه السلام داد و انبيا، آن را به ارث بردند تا به عیسی عليه السلام رسيد 
سِی  و اين گفته عیسی عليه السلام: گويد: تو  میآن چه در درون من است؛ يعنّ همان هفتاد و دو حرف از اسم اعظم.  تعَلمَُ مَا فِِ نَفم

سِکَ  حروف را ياد دادی و تو از آن آگاهى به من اين علمَُ مَا فِِ نَفم
َ
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ قُهُمم   فِِ قَوم ادِقِيَن صِدم مُ يَنمفَعُ الصَّ مُ   قَالَ إِذَا كَانَ   هذا يوَم مِ  للِمحِسَابِ   قِياَمَةِ وَ حُشِرَ النَّاسُ الم   يوَم وَالِ يوَم هم

َ
ونَ بأِ فَيَمُرُّ

بََّارُ عَليَمهِمم وَ هُوَ عََلَ عَرمشِهِ  المقِياَمَةِ فلََا ينَمتَهُونَ إِلََ المعَرمصَةِ حَتََّ يَُمهَدُوا جَهمداً شَدِيداً، قاَلَ فَيقَِفُونَ بفِِناَءِ المعَرمصَةِ  فُِ الْم لُ مَنم  وَ يشُرم وَّ
َ
فَأ

َعُونَ  جمم
َ
لََائقُِ أ مَعُ الْم عَى بِنِدَاءٍ يسَم دِ بمنِ عَبمدِ ا يدُم مِ مُُمََّ تِفَ باِسم نم يَهم

َ
مُ حَتََّ يقَِفَ عََلَ يمَِيِن المعَرمشِ،  للهِ أ ، قَالَ فَيَتقََدَّ النَّبِِّْ المقُرشَِِّ المعَرَبِِِّّ

عَى بصَِاحِبِةُمم عَلٍِِّ  مُ حَتََّ يقَِفَ عََلَ يسََارِ رسَُولِ اقاَلَ ثُمَّ يدُم َ  للهِ ، فَيَتَقَدَّ دٍ فَيقَِفُونَ عََلَ ي ةِ مُُمََّ مَّ
ُ
عَى بأِ سَارِ عَلٍِِّ ، ثُمَّ يدُم

تُهُ مَعَهُ  مَّ
ُ
عَى بنِبٍَِّْ نبٍَِّْ وَ أ لُ مَ  ثُمَّ يدُم وَّ

َ
، فَيقَِفُونَ عَنم يسََارِ المعَرمشِ، قَالَ ثُمَّ أ تُهُمم مَعَهُمم مَّ

ُ
لِ النَّبِيِّيَن إلََِ آخِرهِِمم وَ أ وَّ

َ
عَى مِنم أ نم يدُم

مُ، فَيَ  َ يدََيِ اللِممُسَاءَلةَِ المقَلمَُ قَالَ فَيَتَقَدَّ دَمِيِّيَن، فَيقَُولُ ا للهِ قِفُ بَينم تكَُ بهِِ مِنَ  للهُ فِِ صُورَةِ الْم مَرم
َ
تُكَ وَ أ مهَمم ل

َ
حِ مَا أ هَلم سَطَرمتَ فِِ اللَّوم

ِ فَيقَُولُ المقَلمَُ نَعَمم 
موَحِم م  ال ل

َ
تَِِّ وَ أ مَرم

َ
حِ مَا أ نِِّ قَدم سَطَرمتُ فِِ اللَّوم

َ
يِكَ فَيقَُولُ اياَ ربَِّ قَدم عَلِممتَ أ تَِِّ بهِِ مِنم وحَم هَدُ لكََ بذَِلكَِ،  للهُ هَمم فَمَنم يشَم

ُكَ، قَالَ فَيقَُولُ لَُِ ا فَيقَُولُ ياَ ربَِّ  نُونِ سَرِّكَ خَلمقٌ غَيرم لعََ عََلَ مَکم مُ فِِ صُ  للهُ وَ هَلِ اطَّ حِ فَيَتَقَدَّ عَى باِللَّوم تُكَ، قاَلَ ثُمَّ يدُم فملحََتم حُجَّ
َ
ورَةِ أ

دَمِيِّينَ  يِِّ، فَ  الْم تهُُ بهِِ مِنم وحَم مَرم
َ
تُهُ وَ أ مهَمم ل

َ
تهُُ حَتََّ يقَِفَ مَعَ المقَلمَِ، فَيقَُولُ لَُِ هَلم سَطَرَ فِيكَ المقَلمَُ مَا أ حُ نَعَمم ياَ ربَِّ وَ بلََّغم يَقُولُ اللَّوم

مُ مَع افِيلَ، فَيَتقََدَّ َ حِ فِِ   إِسرم دَمِيِّيَن، فَيقَُولُ االمقَلمَِ وَ اللَّوم يِِّ فَيقَُولُ نَعَمم ياَ ربَِّ وَ  للهُ صُورَةِ الْم حُ مَا سَطَرَ فِيهِ المقَلمَُ مِنم وحَم هَلم بلََّغَكَ اللَّوم
افِيلَ فَيقَُولُ ا َ مُ حَتََّ يقَِفَ مَعَ إِسرم َائِيلَ فَيَتقََدَّ عَى بِجَبرم ئِيلَ فَيدُم َ تُهُ جَبرم افِيلُ مَا بلُِّغَ هَلم بلََّ  للهُ بلََّغم َ يعَ  غَكَ إِسرم تُهُ جَمِ فَيقَُولُ نَعَمم ياَ ربَِّ وَ بلََّغم

نمبِياَئكَِ 
َ
ركَِ  أ مم

َ
يعَ مَا انمتَهَی إِلََِّ مِنم أ تُ إِلََمهِمم جَمِ نمفَذم

َ
يمتُ رسَِالََْكَ إِلََ نبٍَِّْ نبٍَِّْ وَ رسَُولٍ رسَُولٍ  وَ أ دَّ

َ
يِ  وَ أ تُهُمم لَُُّّ وحَم مَتِكَ وَ وَ بلََّغم كَ وَ حِکم

مَتَكَ وَ عِلممَكَ وَ كِتَابكََ  كُتُبِكَ  يَكَ وَ حِکم تُهُ رسَِالاتِكَ وَ وحَم دُ بمنُ عَبمدِ ا وَ إِنَّ آخِرَ مَنم بلََّغم مَكَ مُُمََّ رََمِيُّ  المعَرَبُِِّّ  للهِ وَ كََلَ المقُرشَُِّ الْم
فَرٍ  بوُ جَعم

َ
لَ مَ حَبِیبُكَ،.قاَلَ أ وَّ

َ
دُ بمنُ عَبمدِ افَإِنَّ أ ِ آدَمَ للِممُسَاءَلةَِ مُُمََّ

عَى مِنم وُلم نِيهِ   للهِ نم يدُم قمرَبَ   خَلمقٌ   لَا يةَُونَ   حَتََّ  للهُ ا  فَيدُم
َ
أ

مَئذٍِ مِنمهُ، فَيقَُولُ ا للهِ إلََِ ا ومحَيمتُ إِلََمكَ  للهُ يوَم
َ
ئِيلُ مَا أ َ دُ هَلم بلََّغَكَ جَبرم رمسَلمتُ  ياَ مُُمََّ

َ
مَتِ وَ عِلممِي وَ أ ومحَی  هُ بهِِ إِلََمكَ مِنم كِتَابِِ وَ حِکم

َ
وَ هَلم أ

ومحَيمتَهُ إِلََمهِ  نَعَمم ياَ ربَِّ  للهِ ذَلكَِ إِلََمكَ فَيقَُولُ رسَُولُ ا
َ
يعَ مَا أ َائِيلُ جَمِ مَتِكَ وَ عِلممِكَ وَ  قَدم بلََّغَِِّ جَبرم رمسَلمتَهُ مِنم كِتَابكَِ وَ حِکم

َ
وَ أ

، فَيَقُولُ ا ومحَاهُ إِلََِّ
َ
تَكَ  للهُ أ مَّ

ُ
تَ أ دٍ هَلم بلََّغم مَتِ وَ عِلممِي فَيقَُولُ رسَُولُ ا لمُِحَمَّ ئِيلُ مِنم كِتَابِِ وَ حِکم َ قَدم  نَعَمم ياَ ربَِّ  للهِ مَا بلََّغَكَ جَبرم

مَتِكَ وَ عِ  حَی إِلََِّ مِنم كِتَابكَِ وَ حِکم وم
َ
تِ مَا أ مَّ

ُ
تُ أ تُ فِِ سَبِيلِكَ، فَيَقُولُ ابلََّغم دٌ  للهُ لممِكَ وَ جَاهَدم هَدُ لكََ بذَِلكَِ فَيقَُولُ مُُمََّ دٍ فَمَنم يشَم لمُِحَمَّ

اهِدُ لِِ بتِبَملِيغِ الرِّسَالةَِ  ياَ ربَِّ  نمتَ الشَّ
َ
عَى بِ  أ تِ وَ كَفَی بِكَ شَهِيداً، فَيدُم مَّ

ُ
بمرَارُ مِنم أ

َ ممَلَائةَِةِ وَ مَلَائةَِتُكَ وَ الْم هَدُونَ  ال فَیشَم
دٍ بتِبَملِيغِ الرِّسَالَةِ  دٌ رسَِالتَِ وَ كِتَابِِ  لمُِحَمَّ لوُنَ هَلم بلََّغَةُمم مُُمََّ

َ
أ دٍ فَیسُم ةِ مُُمََّ مَّ

ُ
عَى بأِ هَدُونَ  ثُمَّ يدُم مَتِ وَ عِلممِي وَ عَلَّمَةُمم ذَلكَِ فَیشَم وَ حِکم

دٍ بتِبَملِيغِ الرِّسَا مَةِ وَ المعِلممِ، فَيقَُولُ المُِحَمَّ ِکم تِكَ مِنم بَعمدِكَ  للهُ لةَِ وَ الْم مَّ
ُ
تَ فِِ أ لفَم تخَم دٍ فَهَلِ اسم مَتِ وَ عِلممِي  لمُِحَمَّ کم وَ  مَنم يَقُومُ فِيهِمم بِِِ

ُ لهَُمم كِتَابِِ  ُ لهَُمم  يُفَسرِّ ةً لِِ   وَ يبُيَنِّ دِكَ حُجَّ بِِ  وَ  مَا يََمتَلِفُونَ فِيهِ مِنم بَعم
َ
تُ فِيهِمم عَلَِِّ بمنَ أ دٌ نَعَمم ياَ ربَِّ قَدم خَلَّفم رمضِ فَيقَُولُ مَُُمَّ

َ خَلِيفَةً فِِ الْم
تِ  مَّ

ُ
َ أ خِِ وَ وَزِيرِي وَ خَيرم

َ
تُهُمم إلََِ طَاعَتِهِ  طَالِبٍ أ ِِ وَ دَعَوم مَّ  وَ نصََبمتُهُ لهَُمم عَلمَاً فِِ حَياَ

ُ
ةُ  تِ وَ جَعَلمتُهُ خَلِيفَتِ فِِ أ ئمَِّ

َ تَدِي بهِِ الْم وَ إِمَاماً يَقم
بِِ طَالِبٍ 

َ
عَى بعَِلِِِّ بمنِ أ مِ المقِياَمَةِ، فَيُدم تِهِ فِِ مِنم بَعمدِي إِلََ يوَم مَّ

ُ
تِهِ وَ نصََبَكَ عَلمَاً لِْ مَّ

ُ
لفََكَ فِِ أ تخَم دٌ وَ اسم ومصَى إِلََمكَ مُُمََّ

َ
فَيقَُالُ لَُِ هَلم أ
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دِهِ مَقَامَهُ فَيَقُولُ لَُِ عَلٌِِّ نَعَمم ياَ ربَِّ  وَ هَلم  حَياَتِهِ  تَ فِيهِمم مِنم بَعم تِهِ  قُمم مَّ
ُ
دٌ وَ خَلَّفَِِّ فِِ أ ومصَى إِلََِّ مُُمََّ

َ
ا  وَ نصََبَِِّ لهَُمم عَلمَاً فِِ حَياَتهِِ  قدَم أ فَلمََّ

تُهُ  مَّ
ُ
 إِلََمكَ جَحَدَتمِِّ أ

داً تَ مُُمََّ تلُوُنَِِّ  وَ وَ مَکَرُوا بِِ  قَبضَم عَفُونِِ وَ كادُوا يَقم تضَم تَ وَ لمَم   اسم مم رُوا مَنم قَدَّ خَّ
َ
رمتَ، وَ أ خَّ

َ
امِي مَنم أ مُوا قُدَّ وَ قَدَّ

رِي فَقَاتلَمتُهُمم فِِ سَبِيلِكَ حَتََّ قَتَلوُنِِ، فَيُقَالُ لِعَلٍِِّ فَهَلم خَلَّ  مم
َ
مَعُوا مِِِّّ وَ لمَم يطُِيعُوا أ تَ مِنم يسَم ةً  فم دٍ حُجَّ ةِ مُُمََّ مَّ

ُ
دِكَ فِِ أ وَ خَلِيفَةً فِِ  بَعم

رمضِ 
َ عُو عِباَدِي إلََِ دِيِِّ وَ إلََِ سَبِيلِِ فَيقَُولُ عَلٌِِّ نَعَمم ياَ ربَِّ  الْم سََنَ ابمِِّ  يدَم تُ فِيهِمُ الْم سََنِ بمنِ  قدَم خَلَّفم عَى باِلْم وَ ابمنَ بِنمتِ نبَِيِّكَ، فَيدُم

بِِ طَالِبٍ   عَلٍِِّ 
َ
ا سُئِلَ عَنمهُ عَلُِِّ بمنُ أ لُ عَمَّ

َ
أ لمَِهِ فَیسُم ََ لِ  هم

َ
عَى بإِِمَامٍ إِمَامٍ وَ بأِ تِهِمم  ، قاَلَ ثُمَّ يدُم ونَ بِِجَُّ تجَُّ بَلُ ا فَيحَم رهَُمم  للهُ فَيقَم عُذم

تَهُمم  يُز حُجَّ ادِ   للهُ قَالَ ثُمَّ يَقُولُ ا وَ يُُِ مُ يَنمفَعُ الصَّ قُهُمهذا يوَم  .193 -191/ 1تفسير القمي  .   قِيَن صِدم

قُهُمم  امام باقر عليه السلام در مورد ادِقِيَن صِدم مُ ينَفَع الصَّ كه روز قيامت فرا رسد و مردم برای حساب،  میفرمود: هنگا هَذَا يوَم
كه تلاش بسيار زياد بةنند. سپس رسند؛ مگر اين  مىشوند و به عرصه قيامت ن میمُشور شوند، با سختَ های روز قيامت مواجه 

ها اشْاف دارد. اولين فردی كه با آن ندايى كه تمام خلايق را شنوا  آنايستند و خداوند جبّار بر فراز عرش خود، بر  میدر آن جا 
راست عرش  آيد و در قسمت میشود، مُمد بن عبدالله قريشی عربی است. او مُمد صلى الله عليه و آلِ پیش كند، فراخوانده می می
آيد و در سمت چپ رسول الله صلى  میشود و او جلو  میسپس اسم وصّى و جانشين او عَل بن ابی طالب عليه السلام خوانده .ايستد می

ايستند. پس  میالسلام  شوند و در سمت چپ عَل عليه میايستد و سپس امت مُمد صلى الله عليه و آلِ فرا خوانده  میالله عليه و آلِ 
و سپس .ايستند میهای خويش در سمت چپ عرش شوند و با امت میتک تک پيامبران از اول تا به آخر، با اوصيا ی آنان فرا خوانده 

رود و در شکل آدميان در مُضر خداوند متعال  میشود، قلم است. قلم پیش  میفرمود: اولين كسی كه برای پرسش و پاسخ فراخوانده 
گويد: بله،  میگويد: آيا هر آن چه از وحی را كه به تو الهام كردم و تو را بدان امر نمودم، در لوح نگاشتَ؟ قلم  میوند ايستد. خدا می

فرمايد: شاهد  میدانی كه هر چه از وحی به من الهام كردی و امر فرمودی، من در لوح نوشتم. پس خداوند متعال  میای پروردگار! تو 
گويد: حجت و دلَل تو درست و  میگويد: آيا ما سوی الله را از راز پنهان تو مطلع گردانم؟ و خداوند به او  میتو در اين امر كیست؟ 

گويد: آيا قلم، آن  میايستد و خداوند به او  میآيد و در كنار قلم  میشود. پس با ظاهر آدميان پیش  میسپس لوح فراخوانده .كارساز بود
گويد: بله، ای پروردگار! و اسرافيل را از اين  میم و او را بدان امر نمودم، بر روی تو نوشت؟ لوح چه از وصيم را كه به او الهام كرد

فرمايد:  میخداوند .ايستد میآيد و در كنار قلم و لوح  میشود و او با ظاهر آدميان جلو  میامر مطلع ساختم. پس اسرافيل فراخوانده 
گويد: بله، ای پروردگار! و من آن را به جبرئيل گفتم. سپس جبرئيل  میه كرد؟ لوح، تو را از آن چه كه قلم بر او نوشت، آگا

گويد:  میفرمايد: آيا اسرافيل، اين مطلب را به تو رساند؟  میايستد. خداوند  میآيد و در كنار اسرافيل  میشود. او جلو  میفراخوانده 
ها رساندم و رسالت تو را به تک  آنشد، به  میامر تو كه به من مربوط بله و من آن را به تمام پيامبرانت ابلاغ كردم و هر آن چه از 

ها ابلاغ كردم و آخرين كسی را كه از رسالت، وحی، حکمت،  آنتک پيامبران و رسولان سپردم. تمام وحی، حکمت و كتابت را به 
امام باقر عليه .عربی قريشی اهل حرم بود علم، كتاب و كَلم تو با خبر ساختم، حبيب تو، مُمد بن عبدالله صلى الله عليه و آلِ

شود، مُمد بن عبدالله صلى الله عليه و آلِ است. خدا  میالسلام فرمود: اولين كسی كه از ابناء آدم برای پرسش و پاسخ فرا خوانده 
فرمايد: ای مُمد! آيا  میو خدا .آورد تا در آن روز هيچ يک از خلائق، نزديک تر از او به خداوند متعال نباشند میاو را نزديک 

جبرئيل هر چه را كه به تو وحی كردم و كتاب و حکمت و عملى كه به واسطه او بر تو فرستادم، به تو رساند؟ رسول خدا صلى الله 
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به من رساند و كتاب و علم و حکمتَ را كه  گويد: بله، ای پروردگار! جبرئيل تمام آن چه را كه به او وحی كردی، میعليه و آلِ 
گويد: كتاب و علم و حکمت مرا كه جبرئيل به تو رساند، به  میخداوند به مُمد صلى الله عليه و آلِ .رستادی، به من انتقال دادف

ها رساندم و در  آنگويد: بله، هر آن چه از كتاب و علم و حکمتت را كه به من وحی كردی، به  میامتت ابلاغ كردی؟ رسول خدا 
گويد: در تبليغ  میگويد: شاهدت كیست؟ مُمد صلى الله عليه و آلِ  میخدا به مُمد صلى الله عليه و آلِ .اين راه بسيار تلاش كردم

اين رسالت، تو و ملائةه و نيکو خصلتان امتم، شاهد من هستيد و همين شاهدان، برای تو كافِ است. سپس ملائةه فراخوانده 
سپس امت مُمد عليهم السلام فراخوانده شده و خدا  .دهند میليه و آلِ گواهى شوند و به تبليغ رسالت از جانب مُمّد صلى الله ع می
ها به ابلاغ رسالت و  آنپرسد: آيا مُمد، رسالت، كتاب، علم و حکمت مرا به شما ابلاغ كرد و آن را به شما آموخت؟  میها  آناز 

گويد: آيا كسی از امتت را  میمُمد صلى الله عليه و آلِ خداوند به .دهند میعلم و حکمت از سوی مُمد صلى الله عليه و آلِ گواهى 
به عنوان حجت و جانشين من بر روی زمين، جانشين خود ساختَ تا بعد از تو علم و حکمت مرا در بين آن امت، زنده نگه دارد و 

گويد: بله. برادر،  میه و آلِ كتاب مرا برای ايشان تفسير كرده و موارد مورد اختلاف را برايشان توضيح دهد؟مُمد صلى الله علي
ها به جانشینّ خود گذاشتم. در زمان حياتم او را علمَ  آنوزير، وصى، و بهتَين فرد از امتم، عَل بن ابی طالب عليه السلام را در بين 

ايى باشد كه بعد ها را به اطاعت از او دعوت كردم. او را جانشين خود در ميان امتم ساختم تا پیشو آنو معرّف امت خود ساختم و 
شود:  میپس عَل بن ابی طالب عليه السلام فراخوانده شده و به او گفته .از من تا روز قيامت، امت من او را سرمشق خود قرار دهند

برای امت او  مىعلَ  چون همآيا مُمد صلى الله عليه و آلِ تو را وصى و جانشين خود در بين امتش قرار داد و تو در زمان حياتش 
گويد: بله، ای پروردگار! مُمد صلى الله عليه و آلِ مرا وصى و  می؟ و آيا بعد از او در بين امتش، به پاخاستَ؟ عَل عليه السلام بودی

ها قرار داد و بعد از آن كه روح مُمد را ستاندی و او را به سوی خود، فراز بردی، امت  آنبرای  مىجانشين خود در بين امتش و علَ 
تُلوُنَِِّ ده و بر من نيرنگ كردند. كر او مرا تةذيب عَفُونِِ وَ كادُوا يَقم تضَم . در مقابل چشم من، آن را كه تو پیش نهادی، به عقب اسم

دار كردند. به سخنان من گوش نسپردند و از فرمان من اطاعت نةردند. پس در راه راندند و آن را كه تو به عقب راندی، طلايه
شود: آيا حجت و خليفه ای را در بين امت مُمد  میپس به عَل عليه السلام گفته .مرا از پای درآوردندها جنگيدم تا اين كه  آنتو با 

گويد: بله، ای پروردگار!  میعليهم السلام به جا گذاشتَ تا بعد از تو، بندگان مرا به دين و راه من دعوت كند؟ عَل عليه السلام 
شود و آن  میپس حسن بن عَل عليه السلام فراخوانده .ا جانشين خويش ساختمفرزند خود و دختَ پيامبرت، حسن عليه السلام ر

شوند و حجت و پرسند. و سپس تک تک امامان عليهم السلام به همراه مردم زمانشان فراخوانده می میچه از عَل پرسيده شد از او 
قُهُمم  فرمايد: میپذيرد و  می. خداوند، عذر آنان را روا دانسته و كنند  میدلَل خود را بيان  ادِقِيَن صِدم مُ ينَفَع الصَّ  . هَذَا يوَم

  ألانعام . 6
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ْ یَعْدِلُونَ  لِل الْحَمْدُ 
ذِینَ کَفَرُوا بِرَبِِّهِ َّ الَّ ُ

ورَ ثُ لُمَاتِ وَالنُّ رْضَ وَجَعَلَ الظُّ مَاوَاتِ وَالَْْ ذِي خَلَقَ السَّ ذِي خَلَقَكُمْ مِنْ طِيٍن 1﴿ الَّ ﴾ هُوَ الَّ
 َّ ُ
ی عِنْدَهُ ثُ جَلٌ مُسَمًّ

َ
جَلًا وَأ

َ
َّ قَضَی أ ُ

ونَ ثُ تَرُ نْتَُْ تََْ
َ

كُمْ وَجَهْرَكُمْ وَیَعْلََُ مَا  لُل ﴾ وَهُوَ ا2﴿  أ رْضِ یَعْلََُ سِرَّ مَاوَاتِ وَفِِ الَْْ فِِ السَّ
تِيِْهْ مِنْ آیَ 3﴿ تَكْسِبُونَ 

ْ
ْ إِلاَّ كَانُُا عَنْهَا مُعْرِضِيَن ﴾ وَمَا تَأ

نْبَاءُ مَا كَانُُا بِهِ 4﴿ ةٍ مِنْ آیَاتِ رَبِِّهِ
َ

تِيِْهْ أ
ْ

َّا جَاءَهُُْ فَسَوْفَ یَأ بُوا بِالْحَقِ لََ ﴾فَقَدْ کَذَّ
رْسَلْ 5يَسْتَهْزِئُونَ﴿

َ
كِنْ لَكُمْ وَأ رْضِ مَا لَمْ نُمَ اهُُْ فِِ الَْْ نَّ هْلَكْنَا مِنْ قَبْلِهِمْ مِنْ قَرْنٍ مَكَّ

َ
لَمْ یَرَوْا كَمْ أ

َ
ْ مِدْرَارًا وَجَعَلْنَا ﴾أ

مَاءَ عَلَيْْهِ نَا السَّ
نْ 

َ
ْ وَأ

هْلَكْنَاهُُْ بِذُنُُبِِّهِ
َ

ْ فَأ
رِي مِنْ تَحْتَِهِ ارَ تَجْ نْهَ نَا مِنْ بَعْدِهُِْ قَرْنًا آخَرِینَ الَْْ

ْ
یْدِيِهِْ لَقَالَ 6﴿ شَأ

َ
لْنَا عَلَیْكَ کِتَابًا فِِ قِرْطَاسٍ فَلَمَسُوهُ بِأ ﴾وَلَوْ نَزَّ

ذِینَ کَفَرُوا إِنْ هَذَا إِلاَّ سِحْرٌ مُبِيٌن  َّ لَا یُنْظَرُونَ﴿7﴿ الَّ ُ
مْرُ ثُ نْزَلْنَا مَلَكًا لَقُضِيَ الَْْ

َ
نْزِلَ عَلَیْهِ مَلَكٌ وَلَوْ أ

ُ
﴾وَلَوْ جَعَلْنَاهُ مَلَكًا 8﴾وَقَالُوا لَوْلَا أ

ْ مَا 
عَلْنَاهُ رَجُلًا وَلَلَبَسْنَا عَلَيْْهِ ْ مَا كَانُُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ 9﴿ یَلْبِسُونَ لَجَ رُوا مِنِْهُ ذِینَ سَخِ  ﴾11﴿ ﴾وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِنْ قَبْلِكَ فَحَاقَ بِالَّ

اند ]غیر او را[ با   ش خدایی را که آسَانها و زمين را آفرید و تاریكیها و روشنایی را پدید آورد با این همه کسانى که کفر ورزیدهمهربانستای بخشندهبه نام خداوند 
عضی از[ شما ]در قدرت اوست کسى که شما را از گل آفرید آنگاه مدتى را ]برای شما عمر[ مقرر داشت و اجل حتمی نزد اوست با این همه ]ب(1پروردگار خود برابر مى کنند )

های پروردگارشان   ای از نشانه  و هيچ نشانه(3داند )  آورید ]نیز[ مى را به دست مى  چه آنداند و   و او در آسَانها و زمين خداست نهان و آشكار شما را مى(2کنید ) او[ تردید مى 
را که به  چه آننگامى که به سويشان آمد تكذیب کردند پس به زودی ]حقیقت[ خبَهای آنان حق را ه (4تافتند )  آمد مگر آنكه از آن روی بر مى به سويشان نمی 

اند که پیش از آنان چه بسیار امتها را هلاك کردیم ]امتهایی که[ در زمين به آنان امكاناتى دادیم که برای شما آن امكانات را   آیا ندیده(5گرفتند به آنان خواهد رسید )  ریشخند مى
هانشان هلاك کردیم و پس ایم و ]بارانهای[ آسَان را پی در پی بر آنان فرو فرستادیم و رودبارها از زیر ]شهرهای[ آنان روان ساختيم پس ايشان را به ]سزای[ گنا  فراهُ نكرده

ود لَس میكردند قطعا كافران مى گفتند این ]چیزی[ و اگر مكتوبى نُشته بر كاغذ بر تو نازل میكردیم و آنان آن را با دستهای خ(6از آنان نسلهای دیگری پدید آوردیم )
ای قرار   و اگر او را فرشته(8یافتند )  آوردیم قطعا كار تَام شده بود سپس مُلت نمی ای فرود مى   ای بر او نازل نشده است و اگر فرشته  و گفتند چرا فرشته(7جز سحر آشكار نیست )

را ریشخند  چه آنو پیش از تو پیامبَانى به استهزا گرفته شدند پس (9ساختيم )  بر آنان مشتبه مى چنان هُآوردیم و امر را   دادیم حتُم وی را ]به صورت[ مردی در مى  مى
 (11میكردند گريانگیر ریشخندکنندگان ايشان گردید )

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
نمزَلَ ا:قاَلَ أ

َ
دُ   للهُ أ مَم ينَ  للهِ الْم ِ لمُاتِ وَ النُّورَ ثُمَّ الََّ رمضَ وَ جَعَلَ الظُّ

َ ماواتِ وَ الْم ي خَلقََ السَّ ِ   كَفَرُوا برَِبِّهِمم   الََّ
يةَِ ردٌَّ عََلَ   يَعمدِلوُنَ  يةََ وَ كَانَ فِِ هَذِهِ الْم نَافٍ   الْم صم

َ
ا قاَلَ   مِنمهُمم   ثلََاثةَِ أ دُ   لمََّ مَم ِي خَلقََ السَّ  للهِ الْم رمضَ الََّ

َ ةِ   ماواتِ وَ الْم رِيَّ هم فَکَانَ ردَّاً عََلَ الَّ
وَ لهََا وَ هَِِ دَائمَِةٌ ثُمَّ قاَلَ  يَاءَ لَا بدَم شم

َ ينَ قَالوُا إنَِّ الْم ِ لمُاتِ وَ النُّورَ   الََّ لم  وَ جَعَلَ الظُّ ينَ قاَلوُا إنَِّ النُّورَ وَ الظُّ ِ مَةَ هُمَا فَکَانَ ردَّاً عََلَ الثَّنَوِيَّةِ الََّ
ينَ كَفَرُوا برَِبِّهِمم يَعمدِلوُنَ   مُدَبِّرَانِ ثُمَّ قاَلَ  ِ ثاَنَناَ آلهَِة.   ثُمَّ الََّ وم

َ
ينَ قاَلوُا إِنَّ أ ِ كِِّ المعَرَبِ الََّ ِ

 28/ 1الاحتجاج فَکَانَ ردَّاً عََلَ مُشرم

مَم  اميرالمؤمنين عليه السلام فرمود: خداوند اين آيه را نازل كرد: لمَُاتِ وَالنُّورَ ثُمَّ الْم رمضَ وجََعَلَ الظُّ
َ
مَاوَاتِ وَالْ ی خَلقََ السَّ ِ ِّ الََّ دُ لِله

ينَ كَفَرُوام برَِبِّهِم يَعمدِلوُنَ  ِ رمضَ  كه فرمود: میكه در اين آيه ردی بود بر سه گروه، هنگا الََّ
َ
مَاوَاتِ وَالْ ی خَلقََ السَّ ِ ِّ الََّ دُ لِله مَم به هر  الْم

لمَُاتِ وَالنُّورَ  ها ازلی اند. سپس فرمود: آن پاسخ داده است كه گفتند: اشيا را آغَزی نیست و دلايل كسانی . در اين  وجََعَلَ الظُّ
ثُمَّ  ، سپس فرمود:كنند  میعبارت به ثنويه پاسخ داده است، يعنّ كسانی كه گفتند: روشنايى و تاريةی است كه جهان را تدبير 

ينَ كَفَرُوام برَِ  ِ  های ما است.های مشرک كه گفتند: خدای واقعى، بتو اين به منَلِ پاسخی است به عرب بِّهِم يَعمدِلوُنَ الََّ
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باَ عَبمدِ ا
َ
عَدَةَ بمنِ صَدَقَةَ قَالَ: سَمِعمتُ أ مِنِيَن   يَقُولُ: للهِ عَنم مَسم ممُؤم مِيُر ال

َ
بَرِ باِلمکُوفَةِ إِذم قَامَ إِلََمهِ رجَُلٌ فَقَالَ بیَمنَا أ

ممِنم يََمطُبُ عََلَ ال
مِيرُ 

َ
رِفَةً فَغَضِبَ أ مِنِيَن صِفم لَناَ رَبَّكَ تَباَركََ وَ تَعَالََ لِنََمدَادَ لَُِ حُبّاً وَ بهِِ مَعم ممُؤم مِيَر ال

َ
مِنِيَن ياَ أ ممُؤم تَ  ال لَاةَ جَامِعَةً فاَجم مَعَ وَ ناَدَى الصَّ

دُ  مَم نِ فَقَالَ الْم َ اللَّوم لِهِ ثُمَّ قاَمَ مُتَغَيرِّ هم
َ
جِدُ بأِ ممَسم ي لَا يفَِرُهُ  للهِ النَّاسُ حَتََّ غَصَّ ال ِ هُُ  الََّ طٍ   لَا يُغَيرِّ طَاءُ إذِم لُُُّّ مُعم عم ِ

دِيهِ الْم ممَنمعُ وَ لَا يةُم ال
ممَلِِ  اغِبِيَن إِلََمهِ فَلیَمسَ  ءِ بفَِوَائدِِ النِّعَمِ  مُنمتقَِصٌ سِوَاهُ ال لبَِ للِرَّ نمهَجَ سَبِيلَ الطَّ

َ
لَمقِ فَأ ممَزِيدِ وَ بِجُودِهِ ضَمِنَ عِيَالةََ الْم ودََ  وَ عَوَائدِِ ال جم

َ
بمَِا سُئِلَ أ

اَلُ وَ لوَم وهََبَ مَا تَلِفَ مِنمهُ الْم رٌ فَيَخم تَلفََ عَليَمهِ دَهم لم وَ مَا اخم
َ
أ ِحَارِ  مِنمهُ بمَِا لمَم يسُم

دَافُ البم صم
َ
باَلِ وَ ضَحِکَتم عَنمهُ أ ِ

سَتم عَنمهُ مَعَادِنُ الْم تَنَفَّ
 ِ نمفَدَ سَعَ   مِنم فِلَذِ اللُّجَينم

َ
ثَّرَ ذَلكَِ فِِ وجُُودِهِ وَ لَا أ

َ
ممَرمجَانِ لِبَعمضِ عَبِيدِهِ لمََا أ يَانِ وَ نضََائدِِ ال نَ عِنمدَهُ مِنم ةَ مَا عِنمدَهُ وَ لَکَا وَ سَباَئكِِ المعِقم

ؤَّالِ  ِفمضَالِ مَا لَا يَنمفَدُهُ مَطَالِبُ السُّ
اَحُ   ذَخَائرِِ الْم ممَوَاهِبُ وَ لَا يُنمحِلهُُ إِلْم ي لَا تَنمقُصُهُ ال ِ وََادُ الََّ نَّهُ الْم

َ
تهِِ عََلَ باَلٍ لِْ َ ينَ  وَ لَا يََمطُرُ لِکَثِم ممُلِحِّ   ال

رادَ شَ 
َ
رُهُ إذِا أ مم

َ
نم يَقُولَ لَُِ كُنم فَيکَُونُ وَ إنَِّما أ

َ
بهِِمم مِنم كُرمسِِِّ كَرَامَتِهِ وَ طُولِ وَلهَِهِمم إِلََمهِ وَ تَعمظِيمِ   یمئاً أ ممَلَائةَِةُ عََلَ قُرم ي عَجَزَتِ ال ِ الََّ

 
َ
رهِِ إِلاَّ مَا أ مم

َ
لمَُوا مِنم أ نم يَعم

َ
بِهِمم مِنم غَيمبِ مَلکَُوتهِِ أ رِفَتِهِ عََلَ مَا جَلَالِ عِزِّهِ وَ قرُم سِ بَِِيمثُ هُمم مِنم مَعم لمََهُمم وَ هُمم مِنم مَلکَُوتِ المقُدم عم

نم قاَلوُا
َ
کَِيمُ  فَطَرَهُمم عَليَمهِ أ نمتَ المعَلِيمُ الْم

َ
تَنا إنَِّكَ أ ائلُِ بمَِنم هُوَ هَکَذَ   سُبمحانكََ لا عِلممَ لَنا إلِاَّ ما عَلَّمم هَا السَّ يُّ

َ
ا سُبمحَانهَُ وَ فَمَا ظَنُّكَ أ

وَالِ  حم
َ ُ وَ الِانمتِقَالُ وَ لمَم يُتصََََّفم فِِ ذَاتهِِ بةُِرُورِ الْم دِهِ لمَم يَُمدَثم فَيُممةِنَ فِيهِ الَّْغَيرُّ يَّامِ   بِِمَم

َ بُ اللَّياَلِِ وَ الْم ي   وَ لمَم يََمتَلِفم عَليَمهِ حُقم ِ الََّ
ِ مِثاَلٍ  لَمقَ عََلَ غَيرم بُودٍ كَانَ قَبملهَُ  ابمتدََعَ الْم تذََى عَليَمهِ مِنم مَعم دَارٍ احم تَثَلهَُ وَ لَا مِقم دُُودِ   امم رَاكِهَا إِيَّاهُ باِلْم فَاتُ فَيَکُونَ بإِِدم وَ لمَم تُحِطم بهِِ الصِّ

لوُقِيَن مُتَعَالَِاً وَ ا ءٌ  لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم   مُتَناَهِياً وَ مَا زَالَ  ممَخم اتِ عَنم صِفَةِ ال نم تَناَلَُِ فَيکَُونَ باِلمعِيَانِ مَومصُوفاً وَ باِلََّ
َ
بمصَارُ عَنم أ

َ َسَرَتِ الْم نحم
ياَءِ مَوَاقعُِ رجَم  شم

َ َ الْم عَلم
َ
لمَُهَا إِلاَّ هُوَ عِنمدَ خَلمقِهِ مَعمرُوفاً وَ فَاتَ لِعُلوُِّهِ عََلَ أ مِينَ الَّتِ لَا يَعم ممُتَوهَِّ تَفَعَ عَنم   مِ ال نم تَحموِيَ كُنمهَ عَظَمَتِهِ فَهَاهَةُ  وَ ارم

َ
أ

بِهاً بهِِ  رِينَ فَلیَمسَ لَُِ مِثملٌ فَيکَُونَ مَا يََملقُُ مُشم ممُتفََکِّ دَادِ مُنَََّهاً كَذَبَ المعَادِلوُنَ   رَوِيَّاتِ ال ضم
َ بَاهِ وَ الْم شم

َ رِفَةِ بهِِ عَنِ الْم ممَعم لِ ال هم
َ
وَ مَا زَالَ عِنمدَ أ

ناَفِهِمم  إِذم  للهِ باِ صم
َ
دِيرِ مُنمتجَِ خَوَاطِرِهِمم   شَبَّهُوهُ بمِِثملِ أ وهُ بتِقَم ومهَامِهِمم وَ جَزُّ

َ
لوُقِيَن بأِ ممَخم تَلِفَةِ المقُوَى   وَ حَلَّومهُ حِلميَةَ ال ممُخم لَمقِ ال رُوهُ عََلَ الْم وَ قدََّ

رُ قَ   بقَِرَائحِِ عُقُولهِِمم  جَلُّ وَ كَيمفَ يةَُونُ مَنم لَا يُقَدَّ
َ
نَّهُ أ

َ
لَامِ لِْ حم

َ ومهَامِ وَ قَدم ضَلَّتم فِِ إِدمرَاكِ كُنمهِهِ هَوَاجِسُ الْم
َ راً فِِ رَوِيَّاتِ الْم رهُُ مُقَدَّ مِنم  دم

تهِِ  بِهِمم مِنم مَلکَُوتِ عِزَّ ممَلَائةَِةُ عََلَ قرُم يطَ بِهِ ال وم يَُِ
َ
کِيِر أ َابُ المبشََرِ باِلَّْفم لبم

َ
هُ أ نم يََُدَّ

َ
نَّهُ  أ

َ
وٌ فَیشَُبَّهَ بهِِ لِْ نم يةَُونَ لَُِ كُفم

َ
دِيرٍ تَعَالََ عَنم أ بِتَقم

نم تَقَعَ عَليَمهِ فِِ عَمِيقَاتِ غُيُوبِ مُلمکِهِ وَ حَاوَلتَِ المفِکَرُ ا
َ
ومهَامُ أ

َ رَادَتِ الْم
َ
ي إذَِا أ ِ وَاسِ إِدمرَاكَ عِلم اللَّطِيفُ الََّ موسَم ةُ مِنم خَطَرِ ال

َ
أ ممُبَرَّ وَ   مِ ذَاتهِِ ل

ويَِ مِنمهُ مُکَيَّفاً فِِ صِفَاتهِِ  َّهَتِ المقُلوُبُ إِلََمهِ لَِْحم مَ إِلهَِيَّتِهِ   توََل
فَاتُ لَِْناَلَ عِلم ردُِعَتم   وَ غَمَضَتم مَدَاخِلُ المعُقُولِ مِنم حَيمثُ لَا تَبملغُُهُ الصِّ

رِفَتِهِ   مُتخََلِّصَةً إِلََمهِ سُبمحَانهَُ رجََعَتم إذِم جُبِهَتم  خَاسِئَةً وَ هَِِ تََُوبُ مَهَاويَِ سُدَفِ المغُيُوبِ  تِسَافِ كُنمهُ مَعم نَّهُ لَا يُناَلُ بِجَومبِ الِاعم
َ
فَةً بأِ تََِ   مُعم

نم يةَُونَ 
َ
دِهِ مِنم أ تهِِ لِبُعم دِيرِ جَلَالِ عِزَّ وِيَّاتِ خَاطِرَةٌ مِنم تَقم ولِ الرَّ

ُ
نَّهُ خِلَافُ خَلمقِهِ فَلَا شِبمهَ لَُِ  وَ لَا يََمطُرُ ببِاَلِ أ

َ
دُودِينَ لِْ ممَحم فِِ قُوَى ال

لوُقِينَ  ممَخم م   مِنَ ال مَا يشَُبَّهُ الشَّّ ِ مِثَالِِِ  وَ إنَِّ ا مَا لَا عَدِيلَ لَُِ فکََيمفَ يشَُبَّهُ بغَِيرم مَّ
َ
َدِي ءُ بعَِدِيلِهِ فَأ ي لمَم يةَُنم شَم  وَ هُوَ البم ِ خِرُ ءٌ قَ  ءُ الََّ بملهَُ وَ الْم

ي لیَمسَ شَم  ِ بمصَارُ مِنم مَُمدِ جَبَرُوتهِِ إِذم حَجَبَهَا بُِِجُبٍ لَا تَنمفُذُ فِِ ثَِْنِ كَثاَفَتِهِ  الََّ
َ دَهُ لَا تَنَالُُِ الْم وَ لَا تََمرِقُ إِلََ ذِي المعَرمشِ مَتاَنةََ   ءٌ بَعم

مُ   خَصَائصِِ سُتََُاتهِِ 
ُ ي صَدَرتَِ الْم ِ قَابُ وَ عَنَتِ الََّ ينَ دُونَ جَلَالِ عَظَمَتِهِ وَ خَضَعَتم لَُِ الرِّ ِ ممُتجََبرِّ ةُ ال موجُُوهُ ورُ عَنم مَشِیَّتِهِ وَ تصََاغَرَتم عِزَّ ال

مَتِهِ   مِنم مََاَفَتِهِ  دَثَهَا آثاَرُ حِکم حم
َ
ي أ ِ ةً  وَ صَارَ لُُُّّ شَم   وَ ظَهَرَتم فِِ بدََائعِِ الََّ  إِلََمهِ  ءٍ خَلقََ حُجَّ

تُهُ   لَُِ وَ مُنمتسَِباً فَإِنم كَانَ خَلمقاً صَامِتاً فحَُجَّ
دِيرَهُ وَ وضََعَ لَُُّّ شَم  ةَمَ تَقم حم

َ
رَ مَا خَلقََ فَأ بِيِر ناَطِقَةٌ فِيهِ فَقَدَّ هَةٍ فَلمَم يَبملغُم مِنمهُ شَم  باِلَّْدم هَهُ بِجِ بِيِرهِ مَومضِعَهُ وَ وجََّ فِ تدَم حُدُودَ  ءٌ  ءٍ بلِطُم

لَِْهِ  ِ
ممُضِِّ إلََِ إِرَادَتهِِ بلَِا   مَنَم مَرَهُ باِل

َ
عِبم إذِم أ تَصم صَُم دُونَ الِانمتِهَاءِ إلََِ مَشِیَّتِهِ وَ لمَم يسَم هُ وَ لمَم يَقم وَ لَا مُکَاءَدَةٍ لمُِخَالِفٍ لَُِ    مُعَاناَةٍ للِغُُوبٍ مَسَّ

رهِِ  مم
َ
ذم   عََلَ أ

َ
ممُبمطِئِ وَ لَا فَتَمَّ خَلمقُهُ وَ أ رجََهُ إِلََمهِ إِجَابةًَ لمَم يَعمتََضِم دُونَهَا رَيمثُ ال خم

َ
ي أ ِ موَقمتَ الََّ ئِ  عَنَ لِطَاعَتِهِ وَ وَافَِ ال ممُتَلکَِّ ناَةُ ال

َ
قاَمَ مِنَ   أ

َ
  فَأ
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َ مُتَضَ  رَتهِِ بَينم مَ بقُِدم
َ
ودََهَا وَ نَهیَّ مَعَالمَِ حُدُودِهَا وَ لَْ

َ
ياَءِ أ شم

َ ناَساً مَُمتَلِفَاتٍ الْم جم
َ
قَهَا أ موَانهَِا وَ فرََّ ل

َ
َ أ باَبَ قَرَائنِِهَا وَ خَالفََ بَينم سم

َ
اتِهَا وَ وصََلَ أ ادَّ

رَادَ إِذِ ابم 
َ
ةَمَ صُنمعَهَا وَ فَطَرَهَا عََلَ مَا أ حم

َ
مهَيمئاَتِ بدََاياَ خَلَائقَِ أ قمدَارِ وَ المغَرَائزِِ وَ ال

َ بِيُرهُ تَدَعَهَا انمتَ فِِ الْم دمركََ تدَم
َ
ئهَِا وَ أ ظَمَ عِلممُهُ صُنُوفَ ذَرم

عمضَاءِ خَلمقِهِ وَ بتِلََاحُمِ 
َ
لَِيلَ بتِبََاينُِ أ لمَم مَنم شَبَّهَ رَبَّنَا الْم ائلُِ اعم هَا السَّ يُّ

َ
دِيرهَِا أ نَ تَقم نَّهُ حُسم

َ
مَتِهِ أ بِيِر حِکم تجَِبَةِ بِتَدم ممُحم قَاقِ مَفَاصِلِهِمُ ال حم

َ
 أ

 َ رِفَتِهِ ل ممَ   مم يَعمقِدم غَيمبَ ضَمِيرهِِ عََلَ مَعم مَعم بتِبََرِّي الَّْابعِِيَن مِنَ ال نَّهُ لمَم يسَم
َ
نَّهُ لَا ندَِّ لَُِ وَ كَأ

َ
قَِيَن بأِ   تمبُوعِيَن وَ هُمم يَقُولوُنَ وَ لمَم يشَُاهِدم قَلمبُهُ الَم

يةُمم برَِبِّ المعالمَِينَ إنِم كُنَّا لفَِ ضَلالٍ مُبِيٍن. إذِم نسَُ  للهِ تاَ وَ المعَادِلُ بهِِ كَافِرٌ بمَِا نزََلتَم بهِِ مُُمکَمَاتُ   بهِِ   ءٍ فَقَدم عَدَلَ  رَبَّنَا بشَِّم   سَاوَى  فَمَنم   وِّ
نَّهُ ا

َ
ي لمَم يتَنََاهَ فِِ المعُقُولِ  للهُ آياَتهِِ وَ نَطَقَتم بهِِ شَوَاهِدُ حُجَجِ بیَِّناَتهِِ لِْ ِ رِهَا مُکَيَّفاً وَ فِِ حَوَاصِلِ رَوِيَّاتِ هِمَمِ الََّ فَيکَُونَ فِِ مَهَبِّ فِکم

تَاجَ إِلََمهَا وَ لَا قَرِيََةِ غَرِي ياَءِ بلَِا رَوِيَّةٍ احم شم
َ ناَفَ الْم صم

َ
ممُنمشِئُ أ فاً ال فاَدَهَا النُّفُوسِ مَُمدُوداً مُصَََّ

َ
مَرَ عَليَمهَا وَ لَا تََمرِبَةٍ أ ضم

َ
  مِنم مَرِّ حَوَادِثزَةٍ أ

لَمقِ  ا شَبَّهَهُ المعَادِلوُنَ باِلْم ي لمََّ ِ مُورِ الََّ
ُ نهَُ عََلَ ابمتِدَاعِ عَجَائبِِ الْم ََ َ

يكٍ أ هُورِ وَ لَا شَِْ قمطَارِ وَ الُّ
َ دُودِ فِِ صِفَاتهِِ ذِي الْم ممَحم ضِ ال ممُبَعَّ ال

تَلِفَةِ فِِ طَبقََاتهِِ وَ كاَ  ممُخم رهِالنَّوَاحِِ ال نم يةَُونَ قَدَرُوهُ حَقَّ قدَم
َ
دَاتهِِ انمتَفَی أ

َ
سِهِ لَا بأِ ممَومجُودَ بنِفَم  .13، ح 54 -51الْوحيد/  . نَ عَزَّ وَ جَلَّ ال

در  عليه السلامامير المؤمنين  كه آن فرمود در بينكه می عليه السلاممسعده بن صدقه كه گفت شنيدم از امام جعفر صادق 
 خواند ناگاه مردی بسوی آن حضرت برخاست و عرض كرد كه يا امير المؤمنين پروردگار خود رامسجد كوفه بر منبر خطبه می

 عليه السلامدوستَ را از برايش بيفزائيم و معرفت او را زياد كنيم پس امير المؤمنين  كه آناز برای ما وصف كن تا تبارک و تعالَ
مسجد باهلش پر شد پس آن حضرت  كه آنكه بنماز جماعت حاضَ شويد بعد از آن مردم جمع شدند تابخشم آمد و نداء در داد 

برخاست و رنگش متغير بود و فرمود كه حْد از برای خدائى است كه منع و بخيلى نمودن مالش را بسيار نةند و عطا و بخشش 
گياهش دير بر آيد زيرا كه هر بخشنده كم كند يا نقصان كردن او را مانده و كاهل نگرداند كه دير بخشش كند چون زمينّ كه 

مالار و پر نعمت و استوار است بفوائد نعمتها و زيادتی بخششها و قسمتها و بجود خويش مؤنث خلق را ضامن  كه آنپذيرد غير از او
طلب از برای رغبت كنندگان كند پس راه شود و ايشان را كفايت می میشده و ايشان را عيال خود ساخته متکفل احوال ايشان 

سؤال نشده و روزگاری بر او  چه آن هاز او سؤال شده بخشنده تر نیست از خودش ب چه آن هبسوی او روشن و هويدا شد و آن جناب ب
ها بيرون آمده و صدفهای  آنرا كه معدنهای كوهها از آن شکافته شده و از  چه آنمَتلف نشده كه حال از او مَتلف شود و اگر 

رياها از آن خنديده از پارهای نقره و شمشهای طلا و دستهای مرجان و مرواريد خورد ببعضَ از بندگانش ببخشد هر آينه اين امر د
قدر در نزد او باشد كه مطالب  آنرا كه در نزد او است تمام نگرداند و از ذخيره های نيکوئی  چه آندر جودش اثر نةند و وسعت 

را نیست و نابود ننمايد و بجهت بسياريش بر دلَ خطور نةند زيرا كه او صاحب جوديست كه  سؤال يا سئوال كنندگان آن
بخششها او را كم نةند و اصرار و مبالغه و ايستادگی صاحبان اصرار او را بخيل نسازد و جز اين نیست كه شان و كارش چون 

نم  سبحانه و تعالَ كه چون حق و مراد آنست باشد میگويد كه باش پس چيزی را خواهد آنست كه بآن می
َ
رادَ شَیمئاً أ

َ
رُهُ إذِا أ مم

َ
وَ إنَِّما أ

با نزديةی ايشان از كرسی كرامتش و طول شيفتگی حيرانی ايشان بسويش و بزرگ  گان فرشتههمه  كه آنيَقُولَ لَُِ كُنم فَيکَُونُ 
را كه ايشان را اعلام فرموده و  چه آند مگر داشتن جلال عزتش و قرب ايشان از غيب ملکوتش َجز شدند كه از كارش بدانن

ايشان را بر  چه آنايشان نسبت بملکوت قدس در جايى هستند كه ايشانند يعنّ كسی مثل ايشان نیست و از معرفت آن جناب بر 
 َ نمتَ المعَلِيمُ الْم

َ
تَنا إِنَّکَ أ داريم تو را كنيم و دور میکِيمُ يعنّ تسبيح میآن آفريده آن است كه گفتند سُبمحانکََ لا عِلممَ لَنا إِلاَّ ما عَلَّمم
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امور غيبی كسی را نرسد كه در اقوال و افعال تو زبان اعتَاض گشايد هيچ دانشی نیست ما را مگر ه غير تو َلم باشد و ب كه آناز
تعليم داده ما را بدرستَ كه توئی بسيار دانای مُةم كار صواب كردار كه چيزی بر تو پنهان نیست و هر چه كنّ و گوئی بر  چه آن

كنم و بِمد او مشغولم حادث است او را تسبيح می چنين هموجه علم و حکمت باشد پس گمان تو چیست ای سائل بةسی كه او 
و انتقال در او مةن باد و بباز گشتن حالات با سالها در ذاتش تصَفی نشده و زمان دراز نگشته و از سر نو پيدا نشده كه تغيير 

آفريدگان را اختَاع كرده و از سر نو پديد آورده بدون مثالَ كه آن  كه آن شبها و روزها بر او مَتلف نگرديده و آمد و شدی ننموده
وی آن رفته باشد و در باب آن اقتداء و برابری كرده باشد از معبودی كه را تصور نموده و پيروی آن كرده باشد و نه اندازه كه بر ر

ها آن جناب را باندازها متناهى  آنپیش از او بوده باشد و صفات باو احاطه نةرده و گرداگرد او را حرف نگرفته كه بدريا رفتن 
او را  كه آنو ديدها كند شده و ملال بهمرسانيده ازباشد و پيوسته چيزی مانند او نبوده در حالتَ كه از صفت آفريدگان برتر بوده 

شناسد در نزد خلقش  مىداند و نذاتی كه كسی غير از او آن را نمىه بيابد تا به عيان و ديدن بچشم و روبرو ديدن موصوف باشد و ب
ه و از جابر آمده و بلند شده معروف باشد و بجهت بلندی كه دارد بر بلندترين چيزها از مواقع پندار صاحب توهم و خيال در گذشت

آفريده باو  چه آن كه آندرماندگی انديشهای صاحبان انديشه گرداگرد كنه عظمتش را فرو گيرد پس او را مانندی نیست تا كه آناز
ی را با ها كه چيز آنشباهت داشته باشد و همیشه در نزد اهل معرفت كه باو َرفند از امثال و اضداد منَه و دور بوده دروغ گفتند 

خدا برابر كردند و عديل و شْيةی را از برايش قرار دادند زيرا كه او را بمثل اصناف خود تشبيه كردند و بخيالهای خود بنشان 
 آيد در انديشهای خيالات مقدر باشد و حالآفريدگان او را وصف نمودند و باندازه كردند و چگونه كسی كه قدرش باندازه در نمى

قول گران كه در دل در آيد در باب دريافتن كنه و پايانش گمراه شده اند زيرا كه آن جناب از آن بزرگوارتر انديشهای ع كه آن
است كه عقول خالصه آدميان باندازه كردنی باو احاطه نمايند و گرداگردش را فور گيرند از آن برتر است كه او را همتائى باشد تا 

كه هر گاه خيالها خواسته باشند كه در گوديهای غيبهای ملک و پادشاهیش بر او فرود آيند بآن تشبيه شود زيرا كه او لطافتتَ دارد 
از او  كه آن و انديشها دور از خطور وسواس قصد كنند كه دانش ذاتش را دريابند و دلها بسويش شيفته و حيران شوند از برای

و در آمد نگاههای عقول هامون گردد و دشت و زمين  چيزی را فراهم آورند كه در صفاتش مکيف باشد و كيفيتَ داشته باشد
علم خدائیش را بيابند و بآن برسند باز  كه آنرسند تاخوار و هموار يا سخت پنهان و دور از فهم شود در جايى كه صفات بآن نمى

ها بگردند و جولان زنند  آن زده شوند در حالتَ كه دور و حيران و خيره باشند و اينها درهای تاريةيهای غيبها را قطع كنند و در
بر پیشانی آنها خورده و بناخوشی و درشتَ از آن باز  كه آن در حالتَ كه دسته و رهيده و بسوی آن جناب رسيده باشند پس بجهت

فتش گردند با اعتَاف و اقرار باينکه بميل كردن از راه راست و از راه گرديدن و در بيراهه رفتن بةنه معرداشته شده اند بر می
در قوه های اندازه  كه آنتوان رسيد و انديشه از اندازه جلال عزتش در دل صاحبان انديشها خطور نةند بجهت دوريش ازنمى

شدگان باشد زيرا كه آن جناب خلاف آفريدگان خويش است پس او را در ميان آفريدگان مانندی نیست و جز اين نیست كه هر 
شود و او است  میاز برايش عديل و نظيری نیست چگونه بغير مثال خود تشبيه  چه آند و اما شو میچيزی بعديل و نظير خود تشبيه 

نخستينّ كه چيزی پیش از او نبوده و پسینّ كه بعد از او چيزی نیست ديدها از مُد و بزرگواری و غلبه جبروتش باو نرسند زيرا 
توان رفت و متانت؟ رخنه توان شد و در آن در نمىه اش روان نمىها را منع كرده بِجابها كه در گندگی بستَی و درهم رفت آنكه 

كارها از مشيت و خواستش صادر گرديده و پیشانی صاحبان تَبر و  كه آنشود كه بخداوند عرش برسدهای پرده هايش پاره نمى
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ا از ترسش خوار و ذلَل شده گردنةشان در نزد جلال عظمتش خواری نموده و گردنها از برايش خضوع و فروتنّ كرده اند و رويه
ها را بديد آورده آثار حکمتش ظاهر و هويدا شده و هر چيزی كه آفريده از برايش حجتَ گرديده و بسويش  آند و در تازهائى كه  آن

را  را آفريد و اندازه آن چه آننسبت بهمرسانيده پس اگر آفريده خاموشی باشد حجتش بتدبير در آن گويا است پس اندازه فرموده 
استوار گردانيد و هر چيزی را بلطف تدبير و باريک بینّ آن بجای خود گذاشت و آن را در جهتَ روان ساخت پس چيز اندازه شده 

كه آن را امر فرمود برفتن بسوی اراده  میبمنَلت و مرتبه او نرسيد و در نزد منتهی شدن بسوی مشيتش كوتاهى نةرد و در هنگا
يدن چيزی بجهت ماندگی و رنَوری كه باو رسيده باشد و نه زحْت يا مکری برای مَالفی از برای او اش دشوار نشد بدون رنج كش

را كه خدا او را بسوی او بيرون آورده بود از  میبر امرش پس آفريده اش تمام و كامل گرديد و طاعتش را گردن نهاد و آمد آن هنگا
ها را راست كرد و نشانهای اندازه  آنه سستَ تنبل و از همه چيز ميل و كجى روی اجابتَ كه نه درنگ كاهل در نزد آن حائل شد و ن

ها را فراهم  آنها ملامت داد و  آنها را بنهايت و غَيت رسانيده و تقديرش در ميان چيزی چند كه با هم ضديت داشتند از  آنهای 
ها را جدا و پراكنده نمود در حالتَ كه  آنها مَالفت انداخت و  آنها را پيوند كرد و در ميانه رنگهای  آنآورد و اسباب قرينهای 

ها را استوار  آندر طبائع و هيئتها اولين خلائقَ كه صنعت  چنين هماجناس و انواعى چندند كه در اندازها اختلاف دارند و 
ها  آنپديد آورد علمش اصناف افشاندن ها را اختَاع كرد و از سر نو  آنكه  میخواست آفريد در هنگا چه آنها را بر  آنگردانيد و 

ها را دريافت ای سائل بدان كه هر كس كه پروردگار بزرگوار ما  آنرا درست ترتيب داد و در رشته كشيد و تدبيرش حسن تقدير 
سر را تشبيه كرده بتباين و از هم جدا شدن اعضای آفريدگانش و بهم پيوستن سرهای استخوانها كه در مفصلهای ايشانست چون 

مفصل زانو و غير اينها كه بتدبير  چنين همسرين كه استخوان ران در آنست و سرباز و كه استخوان طرف شانه در آنست و 
در دل گرفته بر معرفتش نبسته و گروه بر نزده و بآن اعتقاد نةرده و دلش مشاهده يقين  چه آنحکمتش در پرده رفته اند نهانی 

َِّ إنِم كُنَّا ت و گويا كه او بيزاری جستن پيروان را از پيروی شدگان نشنيده و ايشان میبآن ننموده كه او را همتائى نیس گويند كه تاَلله
يةُمم بِرَبِّ المعالمَِيَن يعنّ بخدا سوگند بدرستَ كه ما بوديم هر آينه در گمراهى هويدا و پيدا در وقتَ كه برابر  لفَِی ضَلالٍ مُبِيٍن إذِم نسَُوِّ

گويند را با پروردگار َلميان و اين آيه در شأن كافران و گمراهان و پيروان شيطانست كه در دوزخ در مقام اختصام میميکرديم شما 
عديل و نظير از برايش  كه آنپس هر كه پروردگار ما را با چيزی برابر كند بِقيقت كه نظير و شْيةی را از برايش قرار داده و

آن گويا شده زيرا كه او خدائیست كه در  هت آياتش بآن فرود آمده و شواهد حجتهای بیناتش بمُکما چه آن هقرار دهد كافر است ب
ها مکيف باشد كه كيفيتَ از برايش گفته باشند و در چينه دانهای  آنعقلها نهايت و پايانی ندارد كه در وزيدنگاه باد فکر 

-اقسام چيزها را ايُاد می كه آنی از برايش اثبات كرده باشندانديشهای همتهای نفسها مُدود و مصَف باشد كه گردانيدن و تغيير

آن مُتاج باشد و نه قريَه طبيعى كه دل بر آن بسته باشد و خاطری كه در آن نهان داشته باشد و نه  هفرمايد بدون انديشه كه ب
را بر اختَاع عجائب امور ياری  تَربه و آزمايشی كه آن را از مرور حوادث دهور گرفته و كسب نموده باشد و نه شْيةی كه او

چون عدول كنندگان از حق او را تشبيه كردند بآفريده كه در صفاتش متبعض و مُدود است و در طبقاتش  كه آنداده باشد
صاحب اطراف و نواحی مَتلفه و آن جناب عز و جل و بخودی خود موجود بودند بآيات يا اداتی كه قرار داد فرمود نیست و نابود 

 .چنان باشد كه او را اندازه كرده باشند حق اندازه اوشد كه 
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 ِ سَُينم مِنِيَن مِنم تلِمكَ   طِينَةِ عِلِّيِّينَ   مِنم   النَّبِيِّينَ   عَزَّ وَ جَلَّ خَلقََ  للهَ قَالَ: إنَِّ اعَنم عَلِِِّ بمنِ الْم ممُؤم بمدَانَهُمم وَ خَلقََ قُلوُبَ ال
َ
قُلوُبَهُمم وَ أ

يٍن قُ  ارَ مِنم طِينَةِ سِجِّ مِنِيَن مِنم دُونِ ذَلكَِ وَ خَلقََ المکُفَّ ممُؤم بمدَانِ ال
َ
ينَةِ وَ جَعَلَ خَلمقَ أ ِ الطِّ ينتََينم َ الطِّ بمدَانَهُمم فخََلطََ بَينم

َ
فَمِنم هَذَا يلَُِْ  لوُبَهُمم وَ أ

یِّئَةَ وَ مِنم هَاهُناَ يُ  مِنُ السَّ ممُؤم مِنَ وَ مِنم هَاهُناَ يصُِيبُ ال ممُؤم مِنُ المکَافرَِ وَ يلَُِْ المکَافِرُ ال ممُؤم مِنِينَ ال ممُؤم سََنَةَ فَقُلوُبُ ال تَحِنُّ إلََِ مَا  صِيبُ المکَافرُِ الْم
نُّ إِلََ مَا خُلِقُوا مِنمهُ.   .1، ح 2/ 2الکافِ خُلِقُوا مِنمهُ وَ قُلوُبُ المکَافِرِينَ تَحِ

و دلهای مؤ منين را هم  عَل بن الْسين عليهما السلام فرمود: خدای عزوجل دلها و پيکرهای پيغمبران را از طينت عليين آفريد،
مؤ منين را از پائين تر از آن قرار داد و كافران را از طينت سجين آفريد، هم دلها و هم پيکرهايشان  از آن طينت آفريد و پيکرهای

و نيز بهمين سبب بمؤ من گناه و  گاه اين دو طينت را ممزوج ساخت ، بهمين جهت از مؤ من كافر متول شود و كافر مؤ من زايد آنرا، 
از آن آفريده شده  چه آناز آن آفريده شده گرايند و دلهای كافران بد چه آنمؤ منان بد كافر ثواب و نيکی ، پس دلهایه بدی رسد و ب

 .تمايل كنند

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ  للهِ عَنم أ جَلٌ مُسَمىًّ عِنمدَهُ   ثُمَّ قضََ  فِِ قَوم

َ
جَلًا وَ أ

َ
جَلُ   أ

َ ي  قَالَ الْم ِ ُ مُسَمىًّ   الََّ قُوفٌ   غَيرم مُ مِنمهُ مَا   مَوم رُ مِنمهُ يُقَدِّ شَاءَ وَ يؤُخَِّ
رِ إِلََ مِ  نم يةَُونَ مِنم لََملةَِ المقَدم

َ
ا يرُِيدُ أ لُ مِمَّ َ ي يُنَم ِ ممُسَمىَّ فَهُوَ الََّ جَلُ ال

َ ا الْم مَّ
َ
لُ امَا شَاءَ وَ أ جَلهُُمم لا   للهِ ثملِهَا مِنم قاَبلٍِ فَذَلكَِ قَوم

َ
فَإذِا جاءَ أ

تَ  خِرُونَ ساعَةً وَ لا يسَم
م
تأَ دِمُونيسَم  .5، ح 354/ 1تفسير العيّاش  . قم

س مسعده بن صدقه، از امام صادق عليه السلام در مورد اين آيه جَلٌ مُّ
َ
جَلًا وَأ

َ
تََُونَ ، روايت كرد كه  مىثُمَّ قضَََ أ نتمُم تَمم

َ
عِندَهُ ثُمَّ أ

اندازد. اما اجل  میاز آن به تاخير  خواهد میدارد و هر چه  میاز آن مقدم  خواهد میاست، هر چه  فرمود: اجل غير مسمى، موقوف
از شب قدر امسال تا شب قدر سال آينده، اتفاق بيفتد. فرمود: اين همان فرموده  خواهد میعبارت است از نزول آن چه   مىمس

دِمُونَ. خداوند عز و جل است: تَقم خِرُونَ سَاعَهً وَلَا يسَم
م
تَأ جَلهُُمم لَا يسَم

َ
  فَإذَِا جَاء أ

بِِ عَبمدِ اعَنم 
َ
لِ ا للهِ أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
جَلٌ مُسَمىًّ عِنمدَهُ   ثُمَّ قضََ  للهِ قاَلَ: سَأ

َ
جَلًا وَ أ

َ
ممَومتِ فِِ   أ َ لمَِلكَِ ال ممُسَمىَّ مَا سُميِّ اللَّيملةَِ   تلِمكَ   قاَلَ ال

ي قَالَ ا ِ خِرُونَ ساعَةً   للهُ وَ هُوَ الََّ
م
تَأ جَلهُُمم فلَا يسَم

َ
دِمُونَ  إِذا جاءَ أ تقَم خَرُ لَُِ فِيهِ   وَ لا يسَم رِ وَ الْم ممَومتِ فِِ لََملةَِ المقَدم َ لمَِلَكِ ال ي سُميِّ ِ وَ هُوَ الََّ

رَهُ. خَّ
َ
مَهُ وَ إنِم شَاءَ أ ممَشِیئَةُ إِنم شَاءَ قدََّ  .2، ح 345/ 1 تفسير العيّاش .ال

س باره اين آيه از وی پرسيدم:حْران، از امام صادق عليه السلام روايت شده است كه در  جَلٌ مُّ
َ
جَلًا وَأ

َ
و ايشان  عِندَهُ  مىثُمَّ قَضََ أ

 در جواب فرمودند: مسمى، آن چيزی است كه برای ملک الموت در آن شب تعيين گرديده است و آن همان فرموده خداوند است:
خِرُونَ سَاعَهً وَلَا 

م
تَأ جَلهُُمم لَا يسَم

َ
دِمُونَ فإَذَِا جَاء أ تَقم  و آن عبارت است از آن چه برای ملک الموت در شب قدر تعيين شده است و يسَم

 اندازد.دارد و اگر بخواهد به تاخير می میاما در آن ديگری، اختيار دارد، اگر بخواهد مقدم 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
جَلٌ   قَضَ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ سَأ

َ
جَلًا وَ أ

َ
جَلٌ   مُسَمىًّ عِنمدَهُ  أ

َ
جَلَانِ أ

َ
جَلٌ   مَُمتُومٌ   قاَلَ: هُمَا أ

َ
قُوفٌ   وَ أ الکافِ .  مَوم

 .4، ح 141/ 1

جَلًا  حْران، از امام باقر عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: در باره اين سخن خدای تبارک و تعالَ از او پرسيدم:
َ
قَضََ أ

س جَلٌ مُّ
َ
 و اجل معلق. مىها دو اجل هستند: اجل حت: آنعِندَهُ ، فرمود مىوَأ
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بِِ عَبمدِ ا
َ
جَلُ   قاَلَ: للهِ عَنم أ

َ ضُِ   الْم ممَقم تُومُ   ال ممَحم ي  هُوَ ال ِ رُ  وَ حَتمََهُ   للهُ ا  قَضَاهُ   الََّ مُ مَا يشََاءُ وَ يؤُخَِّ َدَاءُ يُقَدِّ ي فِيهِ البم ِ ممُسَمىَّ هُوَ الََّ وَ ال
ممَ  خِيرمَا يشََاءُ، وَ ال

م
دِيمٌ وَ لَا تأَ تُومُ لیَمسَ فِيهِ تَقم  .194/ 1تفسير القمي  .حم

آن  مىشود، و اجل مُس میاست و خدا آن را قرار داده و حتماً انَام  مىامام صادق عليه السلام فرمود: اجل مَقضَّ آن است كه حت
اندازد. ولی اجل حتمى، نه تقديم در آن وجود  میاندازد و اگر بخواهد به تاخير  میاست كه در آن تغيير وجود دارد؛ اگر بخواهد جلو 

 .دارد و نه تاخير

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
مَانَ قَالَ: سَأ دَ بمنَ نُعم لِ ا للهِ عَنم مُُمََّ رمضِ  للهُ وَ هُوَ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم

َ ماواتِ وَ فِِ الْم   لُُِّ   وَ فِِ هُ   قاَلَ كَذَلكَِ   فِِ السَّ
   مَکَانٍ 

َ
نم تَقُولَ فِِ أ

َ
قمدَارٌ فَإِذَا قُلمتَ فِِ مَکَانٍ بذَِاتهِِ لزَِمَكَ أ

َ
مَاكِنَ أ

َ َكَ إِنَّ الْم ِ ذَلكَِ وَ لةَِنم هُوَ باَئنٌِ مِنم قُلمتُ بذَِاتهِِ قاَلَ وَيَم قمدَارٍ وَ غَيرم
رَةً وَ إِ  مَاءِ لَا يَبمعُدُ مِنمهُ شَم خَلمقِهِ مُُِيطٌ بمَِا خَلقََ عِلمماً وَ قُدم ا فِِ السَّ قَلَّ مِمَّ

َ
رمضِ بأِ

َ ءٌ وَ  حَاطَةً وَ سُلمطَاناً وَ مُلمکاً وَ لیَمسَ عِلممُهُ بمَِا فِِ الْم
رَةً وَ سُلمطَاناً وَ مُلمکاً وَ إِحَاطَةً.  ياَءُ لَُِ سَوَاءٌ عِلمماً وَ قدُم شم

َ  .15، ح 132الْوحيد/ الْم

ُّ فِِ  روايت كرده است كه: از امام صادق عليه السلام در مورد فرموده خداوند تبارک و تعالَ باشدمُمد بن نعمان  وهَُوَ الله
رمضِ 

َ
مَاوَاتِ وَفِی الْ ها پرسيدم. فرمود: بدينسان كه او در هر مکانی هست. گفتم: با ذات خود؟ گفت: وای بر تو! بدان كه مکان السَّ

كه او از : با ذات خويش در جايى است، اين مستلزم اين است كه بگویی: به اندازه هايى و جز آن؛ بلاندازه هايى دارند و اگر بگویی
آ فريده هايش به دور است و بر خلق خويش از لْاظ علم، قدرت، احاطه، تسلط و ملک احاطه دارد و علم وی نسبت به آن چه در 

شود و اشيا نزد او از لْاظ علم، قدرت،  مىنیست. هيچ چيز از وی دور نزمين است، كمتَ از علم او به آن چه كه در آسمان است، 
 احاطه، تسلط و ملک يةسان است.
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َّ انْظُرُوا کَیْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الَْكَُذِبِيَن  ُ
رْضِ ثُ رْضِ قُلْ  ﴾ قُلْ لَِنَْ 11﴿ قُلْ سِیُروا فِِ الَْْ مَاوَاتِ وَالَْْ ةَ  لِل مَا فِِ السَّ حَْْ  نَفْسِهِ الرَّ

َ
کَتَبَ عََل

نْفُسَهُمْ فَهُمْ لَا یُؤْمِنُونَ 
َ

ذِینَ خَسِرُوا أ مِ الْقِیَامَةِ لَا رَیْبَ فِیهِ الَّ كُمْ إِلَى يََْ مَعَنَّ مِیعُ ﴾وَلَهُ مَا سَ 12﴿ لَيَجْ هَارِ وَهُوَ السَّ یْلِ وَالنَّ كَنَ فِِ اللَّ
غَیْرَ ا13﴿ الْعَلِيُم 

َ
لَ  لِل ﴾قُلْ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نْ أ

َ
مِرْتُ أ

ُ
رْضِ وَهُوَ یُطْعِمُ وَلَا یُطْعَمُ قُلْ إِنِِّ أ مَاوَاتِ وَالَْْ ا فَاطِرِ السَّ ذُ وَلِیًّ خِ تَّ َ

سْلَََ وَلَا  أ
َ

مَنْ أ
مٍ عَظِيٍم 14﴿ تَكُونَنَّ مِنَ الَْشُْرِکِيَن  خَافُ إِنْ عَصَیْتُ رَبِي عَذَابَ يََْ

َ
مَئِذٍ فَقَدْ رَ 15﴿ ﴾قُلْ إِنِِّ أ رَفْ عَنْهُ يََْ هُ وَذَلِكَ الْفَوْزُ ﴾ مَنْ يُُْ حَِْ

سَسْكَ ا16﴿ الَْبُِيُن   کُلِ شَيْءٍ قَدِیرٌ  لُل ﴾وَإِنْ يَمْ
َ

یْرٍ فَهُوَ عََل سَسْكَ بِخَ ﴾وَهُوَ الْقَاهِرُ فَوْقَ عِبَادِهِ وَهُوَ 17﴿ بِضُرٍّ فَلَا كَاشِفَ لَهُ إِلاَّ هُوَ وَإِنْ يَمْ
بِیُر  كْبََُ شَهَادَةً قُلِ ا18﴿ الْحَكِيُم الْخَ

َ
يُّ شَيْءٍ أ

َ
وحِيَ إِلََِّ هَذَ  لُل ﴾ قُلْ أ

ُ
نَكُمْ وَأ كُمْ شَهِیدٌ بَیْنِِّ وَبَيْ ئِنَّ

َ
نْذِرَكُمْ بِهِ وَمَنْ بَلَغَ أ ا الْقُرْآنُ لُِْ

نَّ مَعَ ا
َ

ا تشُْرِکُونَ  لِل لَتَشْهَدُونَ أ نِِّ بَرِيءٌ مَِِّ ا هُوَ إِلَهٌ وَاحِدٌ وَإِنَّ َ شْهَدُ قُلْ إِنمَّ
َ

خْرَی قُلْ لَا أ
ُ

ةً أ ذِینَ 19﴿ آلََِ نَاهُُُ الْكِتَابَ یَعْرِفُونَهُ کَمَا  ﴾ الَّ آتَِْ
نْفُسَهُمْ فَهُمْ لَا یُؤْمِنُونَ 

َ
ذِینَ خَسِرُوا أ اءَهُُُ الَّ بَِْ

َ
 ﴾21﴿ یَعْرِفُونَ أ
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در آسَانها و زمين است از آن کیست بگو از آن  چه نآ(بگو 11کنندگان چگونه بوده است ) بگو در زمين بگردید آنگاه بِگرید که فرجام تكذیب 
آورند  اند که ايمان نمی   يقینا شما را در روز قیامت که در آن هيچ شكی نیست گرد خواهد آورد خودباختگان کسانى  خداست که رحْت را بر خويشتن واجب گردانیده است

(بگو آیا غیر از خدا پدیدآورنده آسَانها و زمين سرپرستى برگزینم و اوست که 13او شنوای داناست )در شب و روز آرام ]و تكاپو[ دارد از آن اوست و  چه آن(و 12)
(بگو اگر به 14شود بگو من مامورم که نخستين کسى باشم که اسلام آورده است و ]به من فرمان داده شده که[ هرگز از مشركان مباش ) دهد و خوراك داده نمی   خوراك مى

(آن روز کسى که ]عذاب[ از او برگردانده شود قطعا ]خدا[ بر او رحْت آورده و این است همان رستگاری 15ترسم )  ن ورزم از عذاب روزی بزرگ مىپروردگارم عصیا
ست که بر بِدگان خویش چیره (و او17(و اگر خدا به تو زیانى برساند کسى جز او برطرف کننده آن نیست و اگر خیری به تو برساند پس او بر هر چیزی تواناست )16آشكار )

(بگو گواهی چه کسى از همه برتر است بگو خدا میان من و شما گواه است و این قرآن به من وحی شده تا به وسیله آن شما و هر کس را 18حكيم آگاه )  است و اوست
دهُ بگو او تنها معبودی یگانه است و   دیگری است بگو من گواهی نمیدهید که در جنب خدا خدایان   ]که این پیام به او[ برسد هشدار دهُ آیا واقعا شما گواهی مى

شناسد کسانى که  شناسد او ]=پیامبَ[ را مى  ایم همان گونه که پسران خود را مى   (کسانى که کتاب ]آسَانى[ به آنان داده19دهید بیزارم )  شریك ]او[ قرار مى چه آنتردید من از   بى
 (21آورند ) ان نمی اند ايم  به خود زیان زده

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
ِ بِسْمِ اكَتبََ أ يَرم وَى ا للهِ إِلََ سَعمدٍ الْم وصِيكَ بتِقَم

ُ
دُ فَإِنِِّ أ ا بَعم مَّ

َ
نِ الرَّحِيمِ أ لَامَةَ مِنَ الَّْلفَِ وَ المغَنِيمَةَ  للهِ الرَّحْم فَإِنَّ فِيهَا السَّ

ممُنمقَلبَِ إِنَّ ا لهُُ  للهَ فِِ ال وَى عَنِ المعَبمدِ مَا عَزَبَ عَنمهُ عَقم وَى نَََا نوُحٌ وَ مَنم   عَزَّ وَ جَلَّ يقَِِ باِلَّْقم لهَُ وَ باِلَّْقم وَى عَنمهُ عَمَاهُ وَ جَهم وَ يُُملِِ باِلَّْقم
وَى فَازَ ا اعِقَةِ وَ باِلَّْقم فِينَةِ وَ صَالِحٌ وَ مَنم مَعَهُ مِنَ الصَّ ابرُِونَ وَ نَََتم تلِمكَ المعُصَبُ مَعَهُ فِِ السَّ وَانٌ عََلَ تلِمكَ   لصَّ ممَهَالكِِ وَ لهَُمم إخِم مِنَ ال

هَوَاتِ لمَِا بلَغََهُمم فِِ الم  يرَادِ باِلشَّ ِ
ياَنَهُمم مِنَ الْم رِيقَةِ يلَمتَمِسُونَ تلِمكَ المفَضِيلةََ نَبذَُوا طُغم دُوا رَبَّ الطَّ ممَثلَُاتِ حَِْ هُمم عََلَ مَا رَزَقَهُمم وَ کِتَابِ مِنَ ال

نَّ ا
َ
مِّ وَ عَلِمُوا أ لُ الََّ هم

َ
طُوا وَ هُمم أ نمفُسَهُمم عََلَ مَا فَرَّ

َ
وا أ دِ وَ ذَمُّ مَم لُ الْم هم

َ
بَلم  للهَ هُوَ أ مَا غَضَبُهُ عََلَ مَنم لمَم يَقم لَِيمَ المعَلِيمَ إنَِّ تَباَركََ وَ تَعَالََ الْم

مَ  لَ السَّ مِنمهُ رضَِاهُ وَ إِنَّ هم
َ
ةَنَ أ مم

َ
بَلم مِنمهُ هُدَاهُ ثُمَّ أ مَا يضُِلُّ مَنم لمَم يَقم بَلم مِنمهُ عَطَاهُ وَ إنَِّ نعَُ مَنم لمَم يَقم سََناَتِ ا يَمم بَةِ بتِبَمدِيلِ الْم یِّئاَتِ مِنَ الَّْوم

ََ عِبَادَهُ فِِ المکِتاَبِ إِلََ ذَلكَِ بصَِومتٍ رَفِيعٍ لمَم يَنمقَطِعم وَ  ءَ عِباَدِهِ  دَ ََ نَعم دُ نمزَلَ ا  للهُ فَلعََنَ ا لمَم يَمم
َ
تمُُونَ ما أ ينَ يةَم ِ سِهِ   وَ كَتبََ عََل   للهُ الََّ نَفم

َةَ  لًا   فَتمََّتم   المغَضَبِ   قَبملَ   فسََبقََتم  الرَّحْم قاً وَ عَدم ضِبُوهُ  صِدم نم يُغم
َ
قَِيِن وَ عِلممِ فَلیَمسَ يبَمتدَِئُ المعِباَدَ باِلمغَضَبِ قَبملَ أ وَ ذَلكَِ مِنم عِلممِ الَم

وَى  .12، ضمن ح 53/ 8 الکافِ.  الَّْقم

كنم،  به نام خداوند بخشاينده مهربان، اما بعد، من تو را به تقوای الهی سفارش می:امام باقر عليه السّلام به سعد الْير نوشت
كه عقلش  چه آنهمانا خداوند عزّ و جلّ در پرتو تقوی بنده را از  مندی به هنگام مرگ. زيرا در آن است سلامتَ از نابودی، و بهره

برد، و با تقوی نوح و همراهان او در كشتَ، و صالح و  كند، و با تقوی كوری و جهلش را از ميان می رسد حفظ می بدان نمى
نَات يافتند و برای آنان برادرانی  های شيعه از مهالک، همراهان او از آذرخش، نَات يافتند، و در پرتو تقوی شکيبايان و گروه

پيرامون شهوت خودداری كردند، و اين به سبب عقوبت و پندهايى بود  است بر همين آيين كه اين فضيلت را خواهانند، و از گشتن
روزی ايشان ساخته و شايسته سپاسگزاری هم هست سپاس  چه آنها پروردگار خود را به سبب  آن .خواندند كه در قرآن می

دانند كه خداوند تبارک و تعالَ  ها اهل نةوهش هستند، و به خوبی می آننةوهند، و  ها می روی گزارند، و خود را در زياده می
پذيرد، دريغ  پذيرد و بخشش خود را از كسی كه آن را نمى شکيباست و دانا، و خشمش دامنگير كسی است كه، خشنودی او را نمى

دهد و گناهان آنان را به حسنه  كند. او سپس به گناهکاران امکان توبه می يت او نیست گمراه میورزد، و كسی را كه پذيرای هدا می
سازد. او در كتاب خود بندگانش را با آواز بلند، بدين كار فراخوانده است، و اين دعوت گسسته نگردد و دَی خود را از  تبديل می



 11 - 21    ألانعام   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

452 

سازند. خداوند بر خود رحْت و مهربانی را  را او فرستاده نهان می چه آن كند كسانی را كه خداوند لعنت می .بندگانش دريغ نةند
شود. خداوند با بندگان خود به خشم آغَز  فرض كرده است، و رحْتش بر خشمش پیشی گرفته، و به درستَ و عدالت تمام می

 .ستاو را به خشم آورند، و اين حقيقت از علم الَقين و علم پرهيزكاری ا كه آننةند، پیش از

بِِ عَبمدِ ا
َ
مٍ عَظِيمٍ   يَقُولُ  للهِ قَالَ: لمَم يزََلم رسَُولُ ا للهِ عَنم أ خافُ إنِم عَصَيمتُ رَبِِّّ عَذابَ يوَم

َ
  سُورَةُ المفَتمحِ   نزََلتَم   حَتََّ   إِنِِّ أ

مِ.   .12، ح 121 -123/ 2تفسير العيّاش فَلمَم يَعُدم إِلََ ذَلكَِ المكََلَ

خافُ إنِم عَصَيمتُ رَبِِّّ عَذابَ  السلام فرمودند: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم همیشه مفرمودند:امام صادق عليه 
َ
إِنِِّ أ

مٍ عَظِيمٍ تا اين  كه سوره فتح نازل شد پس ديگر به اين قول بر نگشتند. يوَم

ا المقَاهِرُ فإَِنَّهُ لیَمسَ  الرِّضَا عَنِ  مَّ
َ
بٍ   جٍ عِلَا   مَعمنَّ   عََلَ   :وَ أ هَرُ المعِباَدُ بَعمضُهُمم بَعمضاً   وَ نصَم رٍ كَمَا يَقم تِيَالٍ وَ مُدَارَاةٍ وَ مَکم وَ احم

هُوراً وَ لةَِنم ذَلكَِ مِنَ ا هُورُ مِنمهُمم يَعُودُ قَاهِراً وَ المقَاهِرُ يَعُودُ مَقم ممَقم يعَ مَا خَلقََ مُ  للهِ فاَل نَّ جَمِ
َ
لُّ لِفَاعِلِهِ وَ تَباَركََ وَ تَعَالََ عََلَ أ لمتَبِسٌ بهِِ الَُّ

 َ ٍ غَيرم فَةَ عَينم رَادَ بهِِ لمَم يََمرُجم مِنمهُ طَرم
َ
تِناَعِ لمَِا أ نَّهُ قِلَّةُ الِامم

َ
مُ   يَقُولُ لَُِ كُنم فَيکَُونُ   أ تُ فَقَدم جَمَعَناَ الِاسم تهُُ وَ وصََفم وَ المقَاهِرُ مِنَّا عََلَ مَا ذَكَرم

تَلفََ ا لمقَ وَ اخم
َ
تِباَرِ بمَِا أ تَفَی للِِاعم هَا كَُُّهَا فَقَدم يةُم مَاءِ وَ إِنم كُنَّا لمَم نسَُمِّ سم

َ يعُ الْم ممَعمنَّ وَ هَکَذَا جَمِ نكَُ فِِ إِرمشَادِناَ  للهُ يمنَا إِلََمكَ وَ ال نُنَا وَ عَوم عَوم
فِيقِناَ.   .2، ذيل ح 193الْوحيد/ وَ توَم

اما قاهر در باب خدا نه باين معنّ است كه بچاره و حيله و زحْت و آميزش و خلطت و :.....كه فرمود  عليه السلامامام رضا 
شود و  میشوند و مغلوب از ايشان غَلب مکر بر كسی غَلب شود چنان كه بعضَ از بندگان بر بعضَ باين اسباب و آلت غَلب می

و تعالَ باين معنّ است كه فاعل و خالق همه چيز است و تمام گردد و لَةن اين وصف نسبت بخدای تبارک غَلب مغلوب می
توانند كه امتناع كنند و آفريده جامه خواری و فروتنّ از برای او بر خود پوشيده همه مقهور و مغلوب قدرت اويند و نمى چه آن

رود آن سلطنتَ كه دارد بوضعى كه بهر را كه نسبت بايشان اراده فرموده و يک چشم بر همزدن از او بيرون نمى چه آنقبول ننمايند 
و قاهر نسبت بما بآن معنّ است كه ذكر كردم و وصف نمودم پس اسم را جمع نموديم و معنّ مَتلف  باشد میگويد كه باش چه می

تبار اكتفاء ها را جمع نموديم و نام نبرده باشيم زيرا كه گاهست كه اع آناست و همه نامهای خدا چنين است و هر چند كه ما تمام 
 .كند بچيزی كه ما بسوی تو افکنديم و تو را تعليم نموديم و خدايا ياور تو و ياور ما است در ارشاد و توفيق ما و تومی

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ يُّ شَم   فِِ قَوم

َ
كمبَرُ شَهادَةً  قُلم أ

َ
نَّ مُ   شَهِيدٌ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم  للهُ قلُِ ا ءٍ أ

َ
دُ مَا وجََدَ وَ ذَلكَِ أ ةَ قاَلوُا ياَ مُُمََّ لِ مَکَّ هم

َ
كِِّ أ ِ

شرم
كََ   رسَُولًا يرُمسِلهُُ   للهُ ا ةَ، قاَلوُا  غَيرم مَئذٍِ بمَِکَّ هُمم وَ هُوَ يوَم ََ لِ مَا دَ وَّ

َ
ي تَقُولُ، وَ ذَلكَِ فِِ أ ِ قُكَ باِلََّ حَداً يصَُدِّ

َ
َهُودَ ، مَا نرََى أ اَ عَنمكَ الَم لنم

َ
وَ لقََدم سَأ

رٌ عِنمدَهُمم  نَّهُ لیَمسَ لكََ ذِكم
َ
نَّكَ رسَُولُ ا وَ النَّصَارىَ وَ زَعَمُوا أ

َ
هَدُ أ تیِناَ مَنم يشَم

م
يةََ   شَهِيدٌ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم  للهُ ا للهِ ، قَالَ رسَُولُ اللهِ فَتَأ  الْم

 .195/ 1تفسير القمي .  

بَرُ شَهَادهً  تعالَ: امام باقر عليه السلام در مورد اين سخن خدای تبارک و كم
َ
ءٍ أ یُّ شَیم

َ
ِّ شَهِيدٌ بیِمنِّ وَبَیمنَةُم قُلم أ فرمود: از  قُلِ الله

بینيم كه  مىاين رو است كه مشركان اهل مکه گفتند: ای مُمد! خدا پيامبر ديگری غير از تو نيافته است كه بفرستد؟! ما كسی را ن
ت آن حضرت اتفاق افتاده است، در حالَ كه ايشان در آن هنگام در مکه بود. گفتند: گفته های تو را باور كند. اين امر در آغَز دعو
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های آنان ذكر نشده ای، پس كسی را بياور كه ما از يهوديان و مسيحيان در مورد تو سئوال كرديم و آنان ادَ كردند كه تو در كتاب
 .الُله شَهِيدٌ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم اهل بيت او باد، فرمود:  شهادت دهد تو رسول خدايى. رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او و

سََنِ  بوُ الْم
َ
طِيِِِّّ قاَلَ: قَالَ لِِ أ َقم حَابهِِ عَنِ الَم صم

َ
ةٍ مِنم أ ةَ عَنم عِدَّ نِِ عَنِ اعَنِ ابمنِ بُطَّ بِرم خم

َ
 شَم  للهِ مَا تَقُولُ إذَِا قِيلَ لكََ أ

َ
ءٌ  عَزَّ وَ جَلَّ أ

مم 
َ
سَهُ شَیمئاً حَيمثُ يَقُولُ  لَا شَم   هُوَ أ ثمبَتَ عَزَّ وَ جَلَّ نَفم

َ
يُّ شَم   ءٌ هُوَ قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ قَدم أ

َ
بَرُ شَهادَةً قلُِ ا قُلم أ كم

َ
  شَهِيدٌ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم  للهُ ءٍ أ

قُولُ إِنَّهُ شَم 
َ
يَ  فَأ شم

َ صَبمتَ ثُمَّ قاَلَ الرِّضَا ءٌ لَا كَالْم
َ
يُهُ قاَلَ لِِ صَدَقمتَ وَ أ یمئِيَّةِ عَنمهُ إبِمطَالُُِ وَ نَفم ِ الشَّ

للِنَّاسِ فِِ الَّْومحِيدِ ثلََاثةَُ اءِ إِذم فِِ نَفم
ِ لَا يَُُوزُ وَ مَ 

هَبُ النَّفم بِيهٍ فَمَذم ِ تشَم بِيهٌ وَ إثِمبَاتٌ بِغَيرم ٌ وَ تشَم نَّ امَذَاهِبَ نَفم
َ
بِيهِ لَا يَُُوزُ لِْ هَبُ التَّشم بِهُهُ شَم  للهَ ذم ءٌ وَ  تَبَاركََ وَ تَعَالََ لَا يشُم

بِيهٍ..  رِيقَةِ الثَّالِثةَِ إِثمبَاتٌ بلَِا تشَم بِيلُ فِِ الطَّ  .131الْوحيد/ السَّ

عليه السلام  ست كه گفت: حضرت رضامُمد بن جعفر بن بطُه، از گروهى از يارانمان، از مُمد بن عیسی بن عبيد نقل كرده ا
گفت: گفتم: خدای عز و جلّ  گویی اگر به تو چنين گفته شود: آيا خدای عز و جلّ شی ء است يا شیء نیست؟ میبه من فرمود: چه 

ِّ شَهِيدٌ بِیمنِّ وَ  فرمايد: میثابت كرد كه او شیء است، آن جا كه  بَرُ شَهَادهً قُلِ الله كم
َ
ءٍ أ یُّ شَیم

َ
گويم: او شیء است  میبَیمنةَُم . و من قُلم أ

اما نه مانند اشيا، زيرا كه نفی شیئيت از او مستلزم نفی و ابطال او است. به من فرمود: راست گفتَ و نيکو. سپس امام رضا عليه 
ت و قول به تشبيه جايز السلام فرمود: مردم سه ديدگاه در باره توحيد دارند: نفی، تشبيه و اثبات بدون تشبيه. قول به نفی جايز نیس

 روش سوم است يعنّ اثبات بدون تشبيه. نیست، زيرا كه چيزی شبيه به خدای تبارک و تعالَ نیست و راه درست، همان

بِِ عَبمدِ ا
َ
هَُِِِّّ قاَلَ: قُلمتُ لِْ نَةَ عَنم مَالكٍِ الْم ذَيم

ُ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنِ ابمنِ أ وحَِِ إِلََِّ هذَا قَوم

ُ
نمذِرَکُمم  وَ أ

ُ
آنُ لِْ   قاَلَ مَنم   بهِِ وَ مَنم بلَغََ   المقُرم

نم   بلَغََ 
َ
نمذَرَ بِهِ رسَُولُ ا  يةَُونَ   أ

َ
آنِ كَمَا أ دٍ فَهُوَ يُنمذِرُ باِلمقُرم  .412/ 1الکافِ .  للهِ إِمَاماً مِنم آلِ مُُمََّ

وحِیَ إِلَََّ هَذَا  عرض كردم: در باره فرموده خدای عز و جل:كند: به امام صادق عليه السلام ابن اذينه، از مالک جهنّ نقل می
ُ
وَأ

نذِرَکُم بهِِ وَمَن بلَغََ 
ُ
آنُ لْ فرماييد؟ فرمود: در ميان آ ل مُمد كه سلام و درود خدا بر ايشان باد، هر كسی كه به مقام چه می المقُرم

 با قرآن هشدار داد. خدا صلى الله عليه و آلِ دهد؛ همان گونه كه رسول میامامت رسيده است، به وسيله قرآن هشدار 

ِ بمنِ خَالٍِ قاَلَ: سَمِعمتُ الرِّضَا  سَُينم لِماً قاَدِراً حَيّاً قَدِيماً سَمِيعاً بصَِيراً فَقُلمتُ لَُِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا للهُ يَقُولُ لمَم يزََلِ اعَنِ الْم ََ  للهِ تَعَالََ 
ماً يَقُولوُنَ لمَم يَ  عٍ وَ بصَِيراً ببصَه للهُ زَلِ اإنَِّ قَوم رَةٍ وَ حَيّاً بَِِيَاةٍ وَ قَدِيماً بقِِدَمٍ وَ سَمِيعاً بسَِمم لِماً بعِِلممٍ وَ قَادِراً بقُِدم مَنم قاَلَ فَقَالَ  ببَِصٍََ  ََ

َذَ  رى للهِ مَعَ اذَلكَِ وَ دَانَ بهِِ فَقَدِ اتََّ خم
ُ
عَزَّ وَ جَلَّ عَلِيماً قَادِراً حَيّاً قَدِيماً  للهُ لمَم يزََلِ اءٍ ثُمَّ قاَلَ   شَم وَ لیَمسَ مِنم وَلَايتَِناَ عََلَ   آلهَِةً أ

ممُشَبِّهُونَ عُلوُّاً كَبِيراً. کُونَ وَ ال ِ
ممُشرم ا يَقُولوُنَ ال اتهِِ تَعَالََ عَمَّ  .119/ 1 -عليه السّلام -عيون أخبار الرضاسَمِيعاً بصَِيراً لََِ

خداوند همیشه، َلم، قادر، حّی، قديم، شنوا و بینا بوده  :گويد: شنيدم كه حضرت رضا عليه السّلام چنين فرمودحسين بن خال 
گويند: خداوند همیشه با علم، َلم بوده، و با قدرت قادر بوده و با حيات زنده بود و  پرسيدم: بعضَ اين طور می :است. راوی گويد

ا بوده و با بینايى بینا بوده است، حضرت فرمودند: هر كس چنين حرفی بزند و به آن معتقد باشد، با قدم قديم بوده، و با شنوايى شنو
شود، سپس فرمود: خداوند  در واقع به همراه خدا، به خدايان ديگری قائل شده است، و چنين شخصى از دوستان ما مُسوب نمى
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كنندگان  ست، خداوند والاتر و بالاتر از آن است كه مشرکين و تشبيههمیشه به ذات خود َلم، قادر، حّی، قديم، شنوا، بینا بوده ا
 .گويند می

لَ بمنَ شَاذَانَ يَقُولُ  دِ بمنِ قُتَیمبَةَ النَّیمسَابوُريُِّ قَالَ: سَمِعمتُ المفَضم ثَنَا عَلُِِّ بمنُ مُُمََّ سََنِ عَلَِِّ بمنَ مُ   حَدَّ باَ الْم
َ
لَ رجَُلٌ مِنَ الثَّنَوِيَّةِ أ

َ
وسَی سَأ

قُولُ إِنَّ صَانعَِ الرِّضَا 
َ
ناَ حَاضٌَِ فَقَالَ لَُِ إِنِِّ أ

َ
نَّكَ   اثمنَانِ   المعَالمَِ   وَ أ

َ
نَّهُ وَاحِدٌ لِْ

َ
لكَُ إِنَّهُ اثمناَنِ دَلَِلٌ عََلَ أ نَّهُ وَاحِدٌ فَقَالَ قَوم

َ
لَِلُ عََلَ أ فَمَا الَّ

دَ إثِمبَاتِ  عِ الثَّانَِِ إِلاَّ بَعم ثَُِ مِنم وَاحِدٍ مَُمتَلفٌَ فِيهِ. لمَم تدََّ كم
َ
موَاحِدُ مُُممَعٌ عَليَمهِ وَ أ موَاحِدَ فَال  .2ح  229الْوحيد/ كَ ال

گفت مردی از فرقه ثنويه از ابو الْسن حضرت عَل عَل بن مُمد بن قتیبه نیشابوری گفت كه از فضل بن شاذان شنيدم كه می
صانع  كه آنگويم كه صانع َلم دو تا است پس دلَل برمن حاضَ بودم و گفت كه من میسؤال نمود و عليه السّلام بن موسی الرضا 

فرمود كه قول تو كه صانع دو تا است دلَل بر اينست كه صانع يةیست زيرا كه تو دويم عليه السّلام يةیست چیست حضرت 
ما و تو بر آن اجماع داريم و بیشتَ از يةی را اثبات كردی پس يةی مُمع عليه است كه  كه آنرا ادَ نةردی مگر بعد از

 .يةی مَتلف فيه است كه در آن اختلاف شده

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
نَّهُ لوَم كَانَ عَنم أ

َ
لمَم ياَ بََُِّّ أ يكٌ   لرَِبِّكَ   : وَ اعم تَتمكَ   شَِْ

َ
فمعَ   رسُُلهُُ   لَْ

َ
يمتَ آثاَرَ مُلمکِهِ وَ سُلمطَانهِِ وَ لَعَرَفمتَ أ

َ
الَُِ وَ وَ لرََأ

بدَ
َ
حَدٌ وَ لَا يزَُولُ أ

َ
هُ فِِ مُلمکِهِ أ سَهُ لَا يضَُادُّ  .31، كتاب 392نهج البلاغة/ . صِفَاتِهِ وَ لکَِنَّهُ إِلٌَِ وَاحِدٌ كَمَا وصََفَ نَفم

و آثار ملک و  فرستاداميرالمومنين عليه السلام ميفرمايند: بدان فرزندم اگر برای رب تو شْيةی بود هر آينه رسولی برايت می
كه خود را توصيف فرموده در  چنان كه او خدای واحدی است همشناختَ. بلديدی و افعال و صفاتش را میسلطنت او را می

 ملکش ضدی نیست و او همیشگی است.
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 ا
َ

ی عََل نِ افْتَرَ ظْلََُ مَِِّ
َ

هُ  لِل وَمَنْ أ بَ بِآیَاتِهِ إِنَّ وْ کَذَّ
َ

الَِوُنَ  کَذِبًا أ ُُ الظَّ یْنَ شُرَكَاؤُكُمُ  ﴾21﴿ لَا يُفْلِ
َ

شْرَکُوا أ
َ

ذِینَ أ َّ نَقُولُ لَِِّ ُ
یعًا ثُ مَ نَحْشُرُهُُْ جَمِ وَيََْ

ذِینَ کُنْتَُْ تَزْعُمُونَ  َّ لَمْ 22﴿ الَّ ُ
نْ قَالُوا وَا ﴾ثُ

َ
ْ إِلاَّ أ ا مُشْرِکِيَن  لِل تَكُنْ فِتْنَتَُهُ ا مَا کُنَّ ْ مَا  ﴾23﴿ رَبَِِ نْفُسِهِمْ وَضَلَّ عَنِْهُ

َ
 أ

َ
انْظُرْ کَیْفَ کَذَبُوا عََل

ونَ  ْ وَقْرًا وَإِنْ  ﴾24﴿ كَانُُا يَفْتَرُ
نْ يَفْقَهُوهُ وَفِِ آذَانَِِّ

َ
ةً أ كِنَّ

َ
ْ أ

 قُلُوبِِّهِ
َ

ْ مَنْ يَسْتَمِعُ إِلَیْكَ وَجَعَلْنَا عََل ا حَتىَّ وَمِنِْهُ یَرَوْا کُلَّ آیَةٍ لَا یُؤْمِنُوا بِهَ
ادِلُونَكَ يَقُولُ  لِيَن إِذَا جَاءُوكَ يُجَ وَّ سَاطِیُر الَْْ

َ
ذِینَ کَفَرُوا إِنْ هَذَا إِلاَّ أ نْفُسَهُمْ 25﴿ الَّ

َ
لِكُونَ إِلاَّ أ وْنَ عَنْهُ وَإِنْ يُُّْ

َ
﴾وَهُُْ یَنْهَوْنَ عَنْهُ وَیَنْأ

ا وَنَكُونَ مِنَ ا 26وَمَا يَشْعُرُونَ﴿ ارِ فَقَالُوا یَا لَیْتَنَا نُرَدُّ وَلَا نُكَذِبَ بِآیَاتِ رَبَِِ  النَّ
َ

مْ مَا كَانُُا 27﴿ لَْؤُْمِنِيَن ﴾وَلَوْ تَرَی إِذْ وُقِفُوا عََل ﴾بَلْ بَدَا لََُ
فُونَ مِنْ قَبْلُ وَلَوْ رُدُّ  ْ لَكَاذِبُونَ يُخْ ُ وا عَنْهُ وَإِنََّّ بْعُوثِيَن 28﴿ وا لَعَادُوا لَِاَ نُهُ نْیَا وَمَا نَحْنُ بَِ ﴾وَلَوْ تَرَی إِذْ 29﴿ ﴾ وَقَالُوا إِنْ هِيَ إِلاَّ حَیَاتُنَا الدُّ

ا کُنْتَُْ تَكْفُ وُقِ  ا قَالَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ بَِ لَیْسَ هَذَا بِالْحَقِ قَالُوا بَلَی وَرَبَِِ
َ

ْ قَالَ أ
 رَبِِّهِ

َ
 ﴾31﴿ رُونَ فُوا عََل
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و ]یاد کن[ روزی را که همه آنان را (21شوند ) تردید ستمكاران رستگار نمی  ستمكارتر از آن کس که بر خدا دروغ بسته یا آیات او را تكذیب نموده بى و کیست 
گویند   آنگاه عذرشان جز این نیست که مى(22پنداشتید ) گویيم كجایند شریكان شما که ]آنها را شریك خدا[ مى   اند مى  کنيم آنگاه به کسانى که شرك آورده محشور مى 

دهند   و برخی از آنان به تو گوش فرا مى(24بافتند از ايشان یاوه شد )  برمى چه آنگویند و   ببين چگونه به خود دروغ مى(23شرك نبودیم )به خدا پروردگارمان سوگند که ما م
كه وقتى نزد تو جا آنآورند تا  ای را ببينند به آن ايمان نمی  ایم[ و اگر هر معجزه   ایم تا آن را نفهمند و در گوشهايشان سنگینى ]قرار داده  ها افكنده و]لى[ ما بر دلَايشان پرده 

و آنان ]مردم را[ از آن باز مى دارند و ]خود نیز[ از آن (25های پیشینیان نیست ) گویند این ]کتاب[ چیزی جز افسانه   یدند مىآیند و با تو جدال مى کنند کسانى که کفر ورز مى 
گویند كاش   دیدی که مى  شوند مى و ای كاش ]منكران را[ هنگامى که بر آتش عرضه مى (26دانند )  افكنند و نمی  دوری مى کنند و]لى[ جز خويشتن را به هلاکت نمی

داشتند   را پیش از این نهان مى چه آن]ولى چنين نیست[ بلكه (27شدیم ) شدیم و ]دیگر[ آیات پروردگارمان را تكذیب نمیكردیم و از مؤمنان مى  بازگردانده مى 
و گفتند جز زندگی دنیای ما ]زندگی (28ن دروغگویند )گردند و آنا  از آن منع شده بودند برمى چه آنبرای آنان آشكار شده است و اگر هُ بازگردانده شوند قطعا به 

گویند چرا   فرماید آیا این حق نیست مى  شوند ]خدا[ مى و اگر بِگری هنگامى را که در برابر پروردگارشان باز داشته مى (29دیگری[ نیست و برانگيخته نخواهيم شد )
 (31ورزیدید این عذاب را بچشید ) آنكه کفر مى  فرماید پس به ]کیفر[  سوگند به پروردگارمان ]که حق است[ مى

بِِ عَبمدِ ا
َ
َهُودِ وَ النَّصَارىَ يَقُولُ ا للهِ عَنم أ يةَُ فِِ الَم ينَ آتیَمناهُمُ المکِتابَ يَعمرِفوُنهَُ   تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ قاَلَ: نزََلتَم هَذِهِ الْم ِ يَعمِِّ   الََّ

بمناءَهُمم   كَما يَعمرِفُونَ  للهِ رسَُولَ ا
َ
نَّ ا  أ

َ
نمزَلَ  للهَ لِْ

َ
دٍ   فِِ   عَليَمهِمم   عَزَّ وَ جَلَّ قَدم أ بُورِ صِفَةَ مُُمََّ يلِ وَ الزَّ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم وَ صِفَةَ الَّْوم

لُُِ  حَابِهِ وَ مَبمعَثَهُ وَ مُهَاجَرَهُ وَ هُوَ قَوم صم
َ
دٌ رسَُولُ ا  أ شِ  للهِ مُُمََّ

َ
ينَ مَعَهُ أ ِ لًا وَ الََّ داً يبَمتغَُونَ فَضم عاً سُجَّ ارِ رحَُْاءُ بیَمنهَُمم ترَاهُمم رُكَّ اءُ عََلَ المکُفَّ دَّ

يلِ  للهِ مِنَ ا ِ
ِنَم

جُودِ ذلكَِ مَثلَهُُمم فِِ الَّْومراةِ وَ مَثلَهُُمم فِِ الْم ثرَِ السُّ
َ
واناً سِيماهُمم فِِ وجُُوهِهِمم مِنم أ فِِ  للهِ فَهَذِهِ صِفَةُ رسَُولِ ا  وَ رضِم

ا بَعَثَهُ ا حَابهِِ فَلمََّ صم
َ
يلِ وَ صِفَةُ أ ِ

نَم ِ
رَاةِ وَ الْم لُ المکِتاَبِ كَمَا قَالَ جَلَّ جَلَالُُِ  للهُ الَّْوم هم

َ
ا جاءَهُمم ما عَرَفُوا كَفَرُوا بهِ  عَزَّ وَ جَلَّ عَرَفَهُ أ .  فَلمََّ

 .32/ 1تفسير القمّي 

ينَ  فرمايد:آيه در مورد يهوديان و مسيحيان نازل شده است. خدای تبارک و تعالَ میامام صادق عليه السلام فرمود: اين  ِ الََّ
بمنَاءهُمُ  يعنّ تورات و انَيل آتیَمناَهُمُ المکِتاَبَ 

َ
رِفُونَ أ رِفُونهَُ كَمَا يَعم يعنّ رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم، زيرا كه خدای عز و  يَعم

كند را در تورات، انَيل و زبور،  میيه و آلِ و صفات اصحابش و بعثت او و اين كه به كجا هجرت جلّ صفات مُمد صلى الله عل
عًا  برای آنان بيان كرده است و اين همان فرموده خداست: ارِ رحََُْاء بیَمنَهُمم ترََاهُمم رُكَّ اء عََلَ المکُفَّ شِدَّ

َ
ينَ مَعَهُ أ ِ دٌ رَّسُولُ اللهَِّ وَالََّ مََّ مُُّ

جُودِ ذَلِکَ مَثَلهُُمم فِِ الَّْ سُجَّ  ثرَِ السُّ
َ
نم أ وَاناً سِيمَاهُمم فِِ وجُُوهِهِم مِّ َِّ وَرضِم نَ الله لًا مِّ رَجَ دًا يبَمتَغُونَ فَضم خم

َ
نَِيلِ كَزَرمعٍ أ ِ

رَاهِ وَمَثَلهُُمم فِِ الْم وم
رَّ  تَوَی عََلَ سُوقِهِ يُعمجِبُ الزُّ لظََ فاَسم تَغم هُ فآَزَرهَُ فَاسم

َ
أ رًا شَطم جم

َ
فِرَهً وَأ غم الِْاَتِ مِنمهُم مَّ ينَ آمَنُوا وعََمِلوُا الصَّ ِ ارَ وعََدَ اللهَُّ الََّ اعَ لََِغِيظَ بهِِمُ المکُفَّ

كه خداوند عز و جل او را  میاين صفت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و صفت اصحابش در تورات و انَيل است، پس هنگا عَظِيمًا
 ستاد، اهل كتاب او را شناختند، همان طوری كه خدای جل جلالِ فرمود.به عنوان پيامبر فر

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
:... عَنم أ لِِِ عَزَّ وَ جَلَّ کِينَ  للهِ وَ ا وَ قَوم ِ

نُونَ  قاَلَ: رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم  .432، ضمن ح 281/ 8الکافِ  .   بِوَلَايةَِ عَلٍِِ   يَعم

کِيَن . منظور آنان، ولايت عَل عليه السلام است خدای عز و جل در امام باقر عليه السلام فرمود: قول ِ
ِّ رَبِّناَ مَا كُنَّا مُشرم  .وَالله

دٍ   باَ مُُمََّ
َ
بوُ هَاشِمٍ قاَل :سَمِعمتُ أ

َ
واً لَا يََمطُرُ عََلَ باَلِ المعِباَدِ حَتََّ يَقُ  للهَ إنَِّ ا  يَقُولُ عَنم أ مَ المقِياَمَةِ عَفم فُو يوَم مكِ لَََعم لُ الشرِّ هم

َ
  للهِ وَ ا  ولَ أ

کيِنَ  ِ
 .15، ح 351/ 1. تفسير العياش   رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم
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كند، گذشتنّ كه به  میهشام بن سالم، از امام صادق عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: خدا در روز قيامت گذشت 
ِّ  گويند: میكند، تا جايى كه اهل شْک  مىذهن كسی خطور ن کِيَن.وَالله ِ

  رَبِّناَ مَا كُنَّا مُشرم

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تنَمطَقُونَ   مَومطِنٍ   فِِ   يَُمتمَِعُونَ   ثُمَ :.....عَنم أ کِينَ  للهِ وَ ا  فِيهِ فَيقَُولوُنَ   آخَرَ فَیسُم ِ

تِمُ ا  رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم تَبَاركََ وَ  للهُ فَيخَم
هَدُ بةُِلِّ مَعمصِيَةٍ كَانتَم مِ  لُوُدَ فَتشَم رمجُلَ وَ الْم

َ يمدِيَ وَ الْم
َ تنَمطِقُ الْم فموَاهِهِمم وَ يسَم

َ
تَممَ فَيقَُولوُنَ تَعَالََ عََلَ أ مسِنتَِهِمُ الْم ل

َ
فَعُ عَنم أ نمهُمم ثُمَّ يرَم

نمطَ  لِْلُوُدِهِمم 
َ
تُمم عَليَمنا قالوُا أ نمطَقَ لَُُّّ شَم  للهُ قَناَ المَِ شَهِدم

َ
ي أ ِ  .5، ضمن ح 221الْوحيد/  .ء الََّ

شوند و به اقرار و حرف زدن  میشوند كه در آن استنطاق  میامير المومنين عليه السلام فرمودند:....پس از آن در جايى جمع 
ِّ رَبِّنَا گويند: میگيرند، پس  میشوند و مورد بازپرسی قرار واداشته می کِينَ  وَالله ِ

. كنند  مىو به آن چه انَام دادند، اعتَاف ن مَا كُنَّا مُشرم
آيند و به هر معصيتَ كه  میشود، پس به حرف  میهايشان به سخن واداشته شود و دست و پا و پوست میهايشان مهر زده پس بر دهان

مم  گويند: میو به پوست و دست و پاهايشان  شود میهايشان برداشته دهند. سپس آن مهر از زبان میانَام داده بودند، شهادت  لمَِ شَهِدتُّ
ٍِ. گويند: می عَليَمناَ نطَقَ لَُُّّ شَیم

َ
ی أ ِ َُّ الََّ نطَقَنَا الله

َ
 أ

مِنِيَن   ممُؤم مِيِر ال
َ
تنَمطَقُونَ   مَومطِنٍ   فِِ   يَُمتمَِعُونَ   ثُمَ .....عَنم أ کِينَ  للهِ وَ ا فِيهِ فَيقَُولوُنَ   آخَرَ فَیسُم ِ

ةً هُمُ   رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم وَ هَؤُلَاءِ خَاصَّ
هُمم إِيمَانُهُمم باِ نمياَ باِلَّْومحِيدِ فَلمَم يَنمفَعم ونُ فِِ دَارِ الُّ ممُقِرُّ ضِهِمم عُهُودَهُمم فِِ  للهِ ال توَما بهِِ عَنم رَبِّهِمم وَ نَقم

َ
هِمم فِيمَا أ  مَعَ مَُاَلفََتِهِمم رسُُلهَُ وَ شَکِّ

بَهُمُ ا ٌ فَکَذَّ ي هُوَ خَيرم ِ دمنَی باِلََّ
َ
ي هُوَ أ ِ تِبمدَالهِِمُ الََّ ومصِياَئهِِمم وَ اسم

َ
لِِِ  للهُ أ يمَانِ بقَِوم ِ

نمفُسِهِمم   انمظُرم كَيمفَ كَذَبوُا عََل   بمَِا انمتَحَلوُهُ مِنَ الْم
َ
تِمُ   أ فَيخَم

يمدِي للهُ ا
َ تنَمطَقُ الْم فموَاهِهِمم وَ تسُم

َ
تَممُ فَيَ  عََلَ أ مسِنتَِهِمُ الْم ل

َ
فَعُ عَنم أ هَدُ بةُِلِّ مَعمصِيَةٍ كَانتَم مِنمهُمم ثُمَّ يرُم لُوُدُ فَیشَم رمجُلُ وَ الْم

َ  قُولوُنَ لِْلُوُدِهِمم وَ الْم
نمطَقَناَ ا

َ
تُمم عَليَمنا قالوُا أ نمطَقَ لَُُّّ شَم  للهُ لمَِ شَهِدم

َ
ي أ ِ لِ مَا يشَُاهِدُونهَُ مِنم ثُمَّ يَُمتمَِعُونَ فِِ مَ  ءٍ  الََّ ومطِنٍ آخَرَ فَيَفِرُّ بَعمضُهُمم مِنم بَعمضٍ لهَِوم

لُ ا َلَاءِ فذََلكَِ قَوم رِ وَ عِظَمِ البم مم
َ خِيهِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ صُعُوبَةِ الْم

َ
ممَرمءُ مِنم أ مَ يفَِرُّ ال بيِهِ وَ صاحِبتَِهِ وَ بنَيِهِ  يوَم

َ
هِ وَ أ مِّ

ُ
يةَ.   وَ أ  .323/ 1تجاج الاحالْم

های ديگری گرد آمده و استنطاق شده و خواهند گفت: وَ اللهَِّ رَبِّنا ما كُنَّا  نسپس در مکا... امير المومنين عليه السلام فرمودند
کِيَن، و اين گروه خصوصا از افراد معتَف به توحيد در دنيايند، ولی افسوس كه ايم ِ

و  شان به خدا به جهت مَالفت با رسول، انمُشرم
ترديد در نشانه های الهی، و نقض عهد در باره اوصيا، و ترجيح افراد پست بر افراد نيکوكار، هيچ سودی بديشان نرساند، بخاطر 

، بنا بر اين  انهمين است كه خداوند آنان را در پذيرش ايم نمفُسِهِمم
َ
شان تةذيب كرده و در اين آيه فرموده: انمظُرم كَيمفَ كَذَبوُا عََل أ

شان برداشته و به  انبهاشان مهر زده، و دست و پا و پوستشان را گويا نموده و بر تمام معاصى اعتَاف نمايند، سپس مهر را از زببر قل
نمطَقَ لَُُّّ شَیم ءٍ.

َ
ی أ ِ َُّ الََّ نمطَقَنَا الله

َ
تُمم عَليَمنا قالوُا أ ترس و  سپس در مکانهای ديگری اجتماع نموده و از پوست خود گويند: لمَِ شَهِدم

ممَرمءُ مِنم  میو بزرگی بلا همه از هم  كنند  میهراس سختَ كاری كه مشاهده  مَ يفَِرُّ ال گريزند، و اين همان فرمايش خداوند است كه: يوَم
بِيهِ وَ صاحِبَتِهِ وَ بنَِيهِ 

َ
هِ وَ أ مِّ

ُ
خِيهِ وَ أ

َ
 الْيه. -أ

فَرٍ صَلوََاتُ ا بِِ جَعم
َ
لِِِ   عَلَيمهِ  للهِ عَنم أ مٌ  فِِ قَوم بوُا بآِياتنِا صُمٌّ وَ بةُم ينَ كَذَّ ِ مهُدَى  عَنِ   يَقُولُ: صُمٌ   الََّ مٌ   ال ٍ   وَ بةُم فِِ  لَا يَتَكَََّمُونَ بِخَيرم
لمُاتِ  رِ  يَعمِِّ   الظُّ  يَُمعَلمهُ عََل  للهُ يضُم  للهُ مَنم يشََأِ ا ظُلمَُاتِ المةُفم

م
ةِ، يََمشُرُهُمُ ا  تقَِيمٍ صِراطٍ مُسم   وَ مَنم يشََأ مَّ

ُ  للهُ وَ هُوَ ردٌَّ عََلَ قدََرِيَّةِ هَذِهِ الْم
ممَجُوسِ، فَيقَُولوُنَ  ابئِِيَن وَ النَّصَارىَ وَ ال مَ المقِياَمَةِ مَعَ الصَّ کِينَ  يوَم ِ

نمفُسِهِمم   انمظُرم كَيمفَ كَذَبوُا عََل  للهُ يَقُولُ ا  وَ الِله رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم
َ
وَ ضَلَّ  أ
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تََُونَ  ةٍ مُوس للهِ قاَلَ فَقَالَ رسَُولُ ا  عَنمهُمم ما كانوُا يَفم مَّ
ُ
لَا إنَِّ لِکُلِّ أ

َ
عُمُونَ  أ ينَ يَقُولوُنَ لَا قَدَرَ وَ يزَم ِ ةِ الََّ مَّ

ُ مَُوُساً ، وَ مَُوُسُ هَذِهِ الْم
رَةَ إِلََمهِمم وَ لهَُم ممَشِيَّةَ وَ المقُدم نَّ ال

َ
 .198/ 1القمّي  تفسير .   أ

مٌ  بوُام بآِياَتنِاَ صُمٌّ وَبُةم ينَ كَذَّ ِ شنوند  مىفرمود: از هدايت كرند؛ يعنّ پيام هدايت را ن امام باقر عليه السلام در تفسير اين آيه: الََّ
لِلمهُ وَ  مىو لالند و سخنّ نيکو ن ُّ يضُم لمَُاتِ يعنّ تاريةی های كفر وَمَن يشََإِ الله تقَِيمٍ و گويند. فِِ الظُّ سم اطٍ مُّ  يَُمعَلمهُ عََلَ صِرَ

م
مَن يشََأ

 گويند: میگرداند و  میها، مسيحيان و مُوسيان مُشور اين پاسخی است بر قدريه اين امت و خدا آنان را در روز قيامت با صابئی
کِينَ  ِ

ِّ رَبِّنَا مَا كُنَّا مُشرم تََُونَ  انظُرم كَيمفَ كَذَبوُام عََلَ  فرمايد: میخداوند  وَالله م يَفم ا كَانوُا نفُسِهِمم وضََلَّ عَنمهُم مَّ
َ
پس رسول خدا كه   فرمود: أ

گويند:  میسلام و درود خدا بر ايشان باد، فرمودند: بی گمان، برای هر امتَ مُوسيانی است و مُوسيان اين امت كسانی هستند كه 
 .ها است  نآمشيت و قدرت به آنان و از آنِ  قدََر وجود ندارد و به زعم آنان

حَابهِِ عَنمهُ قاَلَ: إِنَّ ا صم
َ
لقُم   قَالَ لمَِاءٍ كُنم  للهَ عَنم عُثممَانَ بمنِ عِیسَی عَنم بَعمضِ أ خم

َ
باً فرَُاتاً أ لَ طَاعَتِ وَ قاَلَ لمَِاءٍ   مِنمكَ   عَذم هم

َ
جَنَّتِ وَ أ

يِن ثُمَّ قَبَضَ قَبمضَةً  ممَاءَيمنِ عََلَ الطِّ رَى ال جم
َ
لَ مَعمصِيَتِ فَأ هم

َ
لقُم مِنمكَ ناَريِ وَ أ خم

َ
جَاجاً أ

ُ
رِّ  بهَِذِهِ وَ هَِِ يمَِيٌن فخََ كُنم مِلمحاً أ لقََهُمم خَلمقاً كَالََّ

تُ برَِبِّةُمم وَ عَليَمةُمم طَاعَتِ قاَلوُا بلََى فَقَالَ للِنَّارِ كُونِِ ناَ  لسَم
َ
نمفُسِهِمم أ

َ
هَدَهُمم عََلَ أ شم

َ
جُ وَ قَالَ لهَُمم قَعُوا فِيهَا فمَِنمهُمم مَنم ثُمَّ أ جَّ

َ
راً فَإِذَا ناَرٌ تأَ

 
َ
عَ وَ مِنمهُمم مَنم أ َ سرم

َ
خُلمهَا مِنمهُمم أ هَا رجََعُوا فَلمَم يدَم ا وجََدُوا حَرَّ ِ وَ مِنمهُمم مَنم لمَم يرَِمم مَُملِسَهُ فَلمََّ

عِم  فِِ السَّ
َ
حَدٌ ثُمَّ قَبَضَ قَبمضَةً بِهَذِهِ بمطَأ

َ
أ

نمفُسِهِمم مِ 
َ
هَدَهُمم عََلَ أ شم

َ
ولَِِكَ ثُمَّ أ

ُ
رِّ مِثملَ أ  وَ فخََلقََهُمم خَلمقاً مِثملَ الََّ

َ
بمطَأ

َ
خَرِينَ ثُمَّ قاَلَ لهَُمم قَعُوا فِِ هَذِهِ النَّارِ فمَِنمهُمم مَنم أ هَدَ الْم شم

َ
ثملَ مَا أ

رجُُوا مِنمهَا سَالمِِ  ِ فَوَقَعُوا فِيهَا كُُُّهُمم فَقَالَ اخم عَ وَ مِنمهُمم مَنم مَرَّ بطَِرمفِ المعَينم َ سرم
َ
خَرُونَ ياَ  هُمم شَم يَن فَخَرجَُوا لمَم يصُِبم مِنمهُمم مَنم أ ءٌ وَ قاَلَ الْم

 
َ
ِ وَ مِنمهُمم مَنم أ

عِم عَ فِِ السَّ َ سرم
َ
قَلمتةُُمم فَمِنمهُمم مَنم أ

َ
عَلم كَمَا فَعَلوُا قاَلَ قدَم أ قِلمناَ نَفم

َ
 وَ مِنمهُمم مَنم لمَم يرَِمم مَُملِسَهُ مِثملَ مَا صَنَعُوا فِِ رَبَّناَ أ

َ
بمطَأ

ولَی 
ُ ةِ الْم ممَرَّ لُُِ ال هُمم لکَاذِبوُن  فذََلكَِ قَوم  .18، ح 358/ 1تفسير العياش .  وَ لوَم ردُُّوا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إنَِّ

عثمان بن عیسی از برخی اصحابش، از همان حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام روايت كرده است كه فرمود: خدا به آبی فرمود: 
هل طاعتم را از تو بيافرينم و به آبی ديگر فرمود: شور و تلخ باش تا آتش و اهل معصيت خويش را زلال و شيرين باش تا بهشت و ا

از تو خلق كنم، پس اين دو آب را بر گلِ جاری و روانه ساخت، سپس مشتَ بر گرفت، با اين كه دست راست بود و آنان را مانند 
د: آيا من پروردگار شما نیستم و بر شما است كه از من اطاعت كنيد؟ ذر و ذرات خلق كرد، سپس آنان را بر خودشان شاهد قرار دا

گفتند: چرا. پس به آتش گفت: آتش باش؛ كه ناگهان به آ تشی بر افروخته مبدل شد و به آنان گفت: در آن سقوط كنيد. برخی از 
كه گرمای آن را يافتند و  میو هنگا آنان شتاب كردند و برخی ديگر در سعى خود، كند بودند و برخی در جای خود باقی ماندند

سپس مشتَ با اين برداشت و آ نان را همانند آن دسته، مانند ذر آفريد و آنان را بر .ديدند، بازگشتند و كسی از آنان وارد آ ن نشد
أمل كردند و خودشان شهادت و گواهى داد، چون شهادت ديگران بر خودشان. و به آنان گفت: در آتش سقوط كنيد. برخی از آنان ت

برخی ديگر شتاب كردند و برخی در يک چشم به هم زدن عبور كردند. همه آنان در آن سقوط كردند، پس فرمود: سالم از آ ن 
ها برسد، خارج شدند و ديگران گفتند: ای پروردگار ما! ما را ببخش و به ما اجازه ده  آنخارج شويد و از آن، بی آن كه گزندی به 

بعضَ از آنان شتاب كردند و بعضَ از آ نان .م دادند ما نيز انَام دهيم. فرمود: شما را بخشيدم و به شما اجازه دادمتا آن چه را انَا
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وَلوَم  خود را ترک نةردند، آن گونه كه در بار اول انَام دادند و اين همان فرموده خداوند است: گاه جایكُندی نشان دادند و برخی 
م لمَِا  وام لعََادُوا هُمم لَکَاذِبوُنَ.ردُُّ  نُهُوام عَنمهُ وَإنَِّ

سََنِ عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا حسين بن بشارعَنم  بِِ الْم
َ
ُهُ عَنم أ لْم

َ
لمَُ   قَالَ: سَأ  يَعم

َ
م   للهُ ا  أ نم لوَم كَانَ كَيمفَ كَانَ  الشَّّ

َ
ي لمَم يةَُنم أ ِ ءَ الََّ

ياَءِ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ تَعَالََ هُوَ المعَالِ  للهَ يةَُونُ قَالَ إِنَّ ا شم
َ نِ الْم يَاءِ قَبملَ كَوم شم

َ تَنمسِخُ ما كُنمتمُم تَعممَلوُنَ   مُ باِلْم لِ النَّارِ   إِنَّا كُنَّا نسَم هم
َ
وَ لوَم وَ قاَلَ لِْ

نَّهُ لوَم   ردُُّوا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إنَِّهُمم لکَاذِبوُنَ 
َ
هُمم  ردوهم فَقَدم عَلِمَ عَزَّ وَ جَلَّ أ ا قَالتَم   ردََّ  تََمعَلُ   لَعَادُوا لمَِا نُهُوا عَنمهُ وَ قَالَ للِممَلَائةَِةِ لمََّ

َ
أ

لمَُ ما لا تَ  عم
َ
سُ لكََ قالَ إِنِِّ أ دِكَ وَ نُقَدِّ ماءَ وَ نَحمنُ نسَُبِّحُ بِِمَم فِكُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم عَزَّ وَ جَلَّ عِلممُهُ سَابقِاً  للهُ فَلمَم يزََلِ ا  عملمَُونَ فِيها مَنم يُفم

نم يََملقَُهَا فَتَباَركََ ا
َ
ياَءِ قَدِيماً قَبملَ أ شم

َ يَاءَ وَ عِلممُهُ بهَِا سَابقٌِ لهََا كَمَا شَاءَ كَذَلكَِ رَبُّناَ لمَم  للهُ للَِم شم
َ لِماً  رَبُّناَ وَ تَعَالََ عُلوُّاً كَبِيراً خَلقََ الْم ََ يزََلم 

 .8، ح 118/ 1العيون صِيراً. سَمِيعاً بَ 

داند چيزی كه موجود نیست، اگر قرار بود موجود  حسين بن بشّار گويد از حضرت رضا عليه السّلام سؤال كردم: آيا خداوند می
نَّا إِنَّا كُ  فرمايد: خداوند می .بود؟ حضرت فرمودند: خداوند به همه چيز، قبل از اينکه موجود شوند، َلم است باشد، چگونه می

تَنمسِخُ ما كُنمتمُم تَعممَلوُنَ  هُمم لکَاذِبوُنَ  :و در باره اهل جهنّم فرموده است  نسَم وا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إِنَّ دانست كه اگر  پس خدا می  لوَم ردُُّ
 تََمعَلُ  د. و نيز ملائةه چنين گفتند:رفتن ها مُدّدا به سراغ كارهايى كه از آن نهی شده بودند می آنآنان را به زندگی دنيا بازگرداند 

َ
أ

سُ لکََ دِکَ وَ نُقَدِّ ماءَ وَ نَحمنُ نسَُبِّحُ بَِِمم فِکُ الِّ سِدُ فِيها وَ يسَم لمَُ ما لا تَعملمَُونَ  و خداوند چنين فرمود: فِيها مَنم يُفم عم
َ
پس خداوند  إِنیِّ أ

اشته است، پس پاک و منَّه است خداوند و بسی بلند مرتبه است و ها علم د آنها، به  آنهمیشه قبل از اشياء و قبل از خلقت 
خواسته است، اين چنين است پروردگار  ها علم داشته همان گونه كه می آنها، به  آنبالاتر، اشياء را خلق كرده است و قبل از خلق 

 .ما، همیشه َلم، بینا و شنوا بوده است

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
لةٌَ .قاَلَ: هَاتِ :....عَنم أ

َ
أ م  للهِ قُلمتُ جُعِلمتُ فدَِاكَ قَدم بقَِيتَم مَسم لمَُ المقَدِيمُ الشَّّ بوُكَ قُلمتُ يَعم

َ
نم  أ

َ
ي لمَم يةَُنم أ ِ ءَ الََّ

 مَا سَمِعمتَ ا  يةَُونُ   كَانَ   كَيمفَ   لوَم كَانَ 
َ
بَةٌ أ َكَ إنَِّ مَسَائلِكََ لصََعم لَُِ  لفََسَدَتا للهُ نَ فِيهِما آلهَِةٌ إلِاَّ الوَم كا يَقُولُ  للهَ قَالَ وَيَم لعََلا بَعمضُهُمم وَ   وَ قَوم

لِ النَّارِ   بَعمضٍ   عََل  هم
َ
لَ أ ي كُنَّا نَعممَلُ  وَ قاَلَ يََمكِِ قَوم ِ َ الََّ نا نَعممَلم صالِْاً غَيرم رجِم خم

َ
م عَلِ  فَقَدم   وَ لوَم ردُُّوا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ   وَ قاَلَ   أ ءَ  مَ الشَّّ

نم لوَم كَانَ 
َ
ي لمَم يةَُنم أ ِ ورِ   يةَُونُ   كَانَ   كَيمفَ   الََّ ُ تُ وَ بِِ مِنَ السرُّ سَهُ وَ خَرجَم

م
هَهُ وَ رَأ سَهُ فَقَبَّلمتُ وجَم

م
دمنَی رَأ

َ
لهَُ فَأ قَبِّلَ يدََهُ وَ رجِم

ُ
تُ لِْ  وَ فَقُمم

فِهِ لمَِا تبَيََّ  جِزُ عَنم وصَم عم
َ
. المفَرَحِ مَا أ ظَِّ ِ وَ الْم يَرم  .18، ذيل ح 25الْوحيد/ نمتُ مِنَ الْم

عرض كردم كه فدای تو گردم يک مسألِ باقی ماند فرمود بياور از برای خدا است نيکی پدرت امام رضا عليه السلام فرمودند:....
بود و حضرت فرمود وای بر نه میگوبود چداند كه اگر میرا كه نبوده و وجود بهم نرسانيده می چه آنعرض كردم كه خداوند قديم 

َُّ لفََسَدَتا و قول وَ لعََلا بَعمضُهُمم درستَ كه مسائل تو دشوار است آيا نشنيده ای كه خدا میه بتو،  فرمايد كه لوَم كانَ فِيهِما آلهَِهٌ إلِاَّ الله
مَلُ و در قرآن بجای ارجعنا اخرجنا واقع گفتار اهل دوزخ را حکايت میو عََل بَعمضٍ  ی كُنَّا نَعم ِ َ الََّ نا نَعممَلم صالِْاً غَيرم رجِم خم

َ
فرمايد كه أ

بوديم كه در دنيا  چه آناست يعنّ ای پروردگار ما بيرون آور ما را از دوزخ و بدنيا فرست تا بةنيم كار شايسته و پسنديده را غير 
بود من برخاستم كه دست و بود چگونه میرا كه نبوده دانسته كه اگر می چه آنوا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ پس كرديم و فرمود كه وَ لوَم ردُُّ می
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قدر از خوشحالَ و شادی بود  آنپای او را ببوسم حضرت سر خود را نزديک آورد و من رو و سرش را بوسيدم و بيرون آمدم و با من 
 .م از خوبی و نصيبدانست چه آنكه از وصفش َجزم بجهت 

بِِ طَالِبٍ  للهُ رضََِِ ا للهِ عَنم جَابرِِ بمنِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن عَلَِِّ بمنَ أ ممُؤم مِيَر ال

َ
يمتُ أ

َ
تُهُ عَنمهُ قَالَ: رَأ   وَرَائهِِ   مِنم   وَ هُوَ خَارِجٌ مِنَ المکُوفَةِ فَتَبِعم

َهُودِ وَ وَقَفَ فِِ وَ   صَارَ إلََِ   حَتََّ  جَابوُهُ مِنم جَومفِ المقُبُورِ لَبَّيمكَ لَبَّيمكَ مُطَاعٌ جَبَّانةَِ الَم
َ
طِهَا وَ ناَدَى ياَ يَهُودُ فَأ نُونَ بذَِلكَِ ياَ سَيِّدَناَ فَقَالَ   سم يَعم

نُ وَ مَنم عَصَاكَ فِِ المعَذَابِ إِلََ يوَم  ياَننِِا لكََ كَهَارُونَ فَنَحم نَ المعَذَابَ فَقَالوُا بعِِصم مَاوَاتُ كَيمفَ ترََوم مِ المقِياَمَةِ ثُمَّ صَاحَ صَيمحَةً كَادَتِ السَّ
مِنِيَن عََلَ  ممُؤم مِيَر ال

َ
يمتُ أ

َ
تُ رَأ فَقم

َ
ا أ يمتُ فَلمََّ

َ
لِ مَا رَأ يَِ مِنم هَوم شِيّاً عََلَ وجَم َ فَوَقَعمتُ مَغم ِيلٌ مِنَ يَنمقَلِبَم سِهِ إِكُم

م
يرٍ مِنم ياَقُوتةٍَ حَْمرَاءَ عََلَ رَأ  سَرِ

 َ هُهُ كَدَارَةِ المقَمَرِ فَقُلمتُ ياَ سَيِّدِي هَذَا مُلمكٌ عَظِيمٌ قَالَ الْم رٌ وَ وجَم ٌ وَ صُفم ظَمُ مِنم مُلمكِ  ومهَرِ وَ عَليَمهِ حُللٌَ خُضرم عم
َ
نَعَمم ياَ جَابرُِ إِنَّ مُلمکَنَا أ

ظَمُ مِنم سُلمطَانهِِ ثُمَّ رَ  عم
َ
جِدِ فَجَعَلَ يََمطُو خُطُوَاتٍ وَ هُوَ يَقُولُ سُليَممَانَ بمنِ دَاودَُ وَ سُلمطَانَناَ أ ممَسم جَعَ وَ دَخَلمنَا المکُوفَةَ وَ دَخَلمتُ خَلمفَهُ إلََِ ال

لَايَ لمَِنم تةَُلِّمُ وَ لمَِنم تََُاطِبُ وَ لیَمسَ  للهِ لَا فَعَلمتُ لَا وَ ا للهِ لَا وَ ا بدَاً فَقُلمتُ ياَ مَوم
َ
حَ   لَا كَانَ ذَلكَِ أ

َ
رىَ أ

َ
داً فَقَالَ ياَ جَابرُِ كُشِفَ لِِ عَنم أ

يمتُ شَیمبُويَه
َ
مِنِ   برََهُوتَ فَرَأ ممُؤم مِيَر ال

َ
سََنِ ياَ أ باَ الْم

َ
باَنِ فِِ جَومفِ تاَبوُتٍ فِِ برََهُوتَ فَنَادَياَنِِ ياَ أ نمياَ نقُِرَّ وَ حَبمتَََ وَ هُمَا يُعَذَّ ناَ إلََِ الُّ يَن ردَُّ

لِكَ وَ نقُِرَّ  موَلَايةَِ لكََ فَقُلمتُ لَا وَ ا بفَِضم يةََ  للهِ لَا فَعَلمتُ لَا وَ ا للهِ باِل  هَذِهِ الْم
َ
بدَاً ثُمَّ قرََأ

َ
وا لعَادُوا لِما نُهُوا عَنمهُ وَ إنَِّهُمم لَا كَانَ ذَلكَِ أ وَ لوَم ردُُّ

حَدٍ خَالفََ وصََِِّ نبٍَِّْ إِلاَّ   لکَاذِبوُنَ 
َ
مَى  ياَ جَابرُِ وَ مَا مِنم أ عم

َ
 .23تأويل الْيات الباهرة/ يَتکََبمکَبُ فِِ عَرَصَاتِ المقِياَمَةِ.   حُشِرَ أ

كه از  میروايت شده است كه گفت: اميرالمؤمنين عَل بن ابی طالب عليه السلام را هنگا جابر بن عبدالله كه رحْت خدا بر او باد
قرار گرفت و ندا سر داد كه: ای  كه به گورستان يهوديان رسيد و در وسط آن آمد، ديدم. به دنبال او راه افتادم، تا اين میكوفه بيرون 

گفت: چگونه به  !يهوديان! ای يهوديان! پس از داخل گورهايشان به وی جواب دادند: اطاعت، ای مطلاع ما! يعنّ: ای سرور ما
هستَ؛ ما و آنان كه از تو نافرمانی كردند تا روز عذاب گرفتار آمديد؟ گفتند: به علت سرکشی و نافرمانی از تو كه به منَلِ هارون 

ها شکافته شوند. سپس از آن صحنه هولناک، بی سپس فريادی بر آورد كه نزديک بود آسمان.قيامت در عذاب به سر خواهيم برد
سته و بر سرش تاجَ كه به هوش آمدم، امير مؤمنان را ديدم كه بر تَتَ از ياقوت سرخ نش میهوش با صورت بر زمين افتادم و هنگا

درخشد. پس گفتم: سرورم، اين ملک، بس عظيم از جواهر است و حله هايى سبْ و زرد بر تن دارد و چهره وی مانند قرص ماه می
سپس  .است! فرمود: آری ای جابر! ملک ما از ملک سليمان فرزند داود بزرگتَ است و سلطنت ما از سلطنت او عظيم تر است

فرمود: قسم به خدا، اين كار  میه شديم و من به دنبال او وارد مسجد شدم. ايشان چند گام برداشت، در حالَ كه بازگشته و وارد كوف
دهى؟  میكنّ؟ و چه كسی را مورد خطاب قرار  میكنم، نه به خدا اين كار هيچ گاه از من سر نزند. گفتم: سرورم با كه صحبت  مىرا ن

ها دريده شد و من توانستم برهوتی را ببينم و شنبويه و حبتَ را ن فرمودند: ای جابر! حجاببینم! ايشا مىدر حالَ كه من كسی را ن
ديده ام، در حالَ كه در درون تابوتی در برهوت مورد شکنجه قرار داشتند، پس صدا زدند كه: ای ابوالْسن! ای امير مؤمنان! ما را 

كنم، نه به خدا اين كار هيچ  مىف كنيم. پس گفتم: قسم به خدا اين كار را نبه دنيا برگردان تا به فضيلت و ولايت تو اقرار و اعتَا
هُمم لکََاذِبوُنَ  گاه از من سر نزند. سپس اين آيه را خواندند: م لمَِا نُهُوام عَنمهُ وَإنَِّ وام لعََادُوا ای جابر! هيچ كسی با وصيت يةی از  وَلوَم ردُُّ
كند و در صحنه های قيامت با افتان و ه خدا او را در روز قيامت، نابینا مُشور میاوصيای پيامبران مَالفت نةند، مگر اين ك

 .خورد میخيزان بر زمين 
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بُوا بِلِقَاءِ ا ذِینَ کَذَّ طْنَا لِل قَدْ خَسِرَ الَّ  مَا فَرَّ
َ

اعَةُ بَغْتَةً قَالُوا یَا حَسْرَتَنَا عََل ُ السَّ لَا  حَتىَّ إِذَا جَاءَتَْهُ
َ

 ظُهُورِهُِْ أ
َ

وْزَارَهُُْ عََل
َ

فِیهَا وَهُُْ يَحْمِلُونَ أ
فَلَا تَعْقِلُونَ 31﴿ سَاءَ مَا یَزِرُونَ 

َ
قُونَ أ ذِینَ يَتَّ ارُ اآْخخِرَةُ خَیْرٌ لَِِّ وٌ وَلَِدَّ نْیَا إِلاَّ لَعِبٌ وَلََْ ذِي 32﴿ ﴾ وَمَا الْحَیَاةُ الدُّ هُ لَيَحْزُنُكَ الَّ ﴾ قَدْ نَعْلََُ إِنَّ

يَن بِآیَاتِ ا الَِِ ْ لَا یُكَذِبُونَكَ وَلَكِنَّ الظَّ ُ يَجْحدَُونَ  لِل يَقُولُونَ فَإِنََّّ
وذُوا  ﴾ وَلَقَدْ کُذِبَتْ 33﴿ 

ُ
 مَا کُذِبُوا وَأ

َ
وا عََل رُسُلٌ مِنْ قَبْلِكَ فَصَبََُ

رُنَا وَلَا مُبَدِلَ لِكَلِمَاتِ ا تَاهُُْ نََْ
َ

تَغِيَ ﴾وَإِنْ كَانَ کَبََُ عَلَیْكَ 34﴿ وَلَقَدْ جَاءَكَ مِنْ نَبَإِ الَْرُْسَلِيَن  لِل حَتىَّ أ نْ تََْ
َ

إِعْرَاضُهُمْ فَإِنِ اسْتَطَعْتَ أ
ْ بِآیَةٍ وَلَوْ شَاءَ ا تِيَْهُ

ْ
مَاءِ فَتَأ مًا فِِ السَّ وْ سُلَّ

َ
رْضِ أ اهِلِيَن  لُل نَفَقًا فِِ الَْْ دَی فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْجَ  الَُْ

َ
مَعَهُمْ عََل ذِینَ ﴾ 35﴿ لَجَ یبُ الَّ ا يَسْتَجِ َ إِنمَّ

عَثُهُمُ ا َّ إِلَیْهِ یُرْجَعُونَ﴿ لُل يَسْمَعُونَ وَالَْوَْتَى يَْ ُ
نْ یُنَزِلَ آیَةً  لَل ﴾وَقَالُوا لَوْلَا نُزِلَ عَلَیْهِ آیَةٌ مِنْ رَبِهِ قُلْ إِنَّ ا36ثُ

َ
 أ

َ
وَلَكِنَّ قَادِرٌ عََل

هُُْ لَا یَعْلَمُونَ  كْثَََ
َ

طْنَا فِِ الْكِتَ 37﴿ أ مْثَالُكُمْ مَا فَرَّ
َ

مَمٌ أ
ُ

نَاحَیْهِ إِلاَّ أ رْضِ وَلَا طَائِرٍ یَطِیُر بِجَ ةٍ فِِ الَْْ َّ إِلَى ﴾وَمَا مِنْ دَابَّ ُ
ابِ مِنْ شَيْءٍ ثُ

ْ يُحْشَ 
لُمَاتِ مَنْ يَشَإِ ا38﴿ رُونَ رَبِِّهِ بُوا بِآیَاتِنَا صُمٌّ وَبُكٌُْ فِِ الظُّ ذِینَ کَذَّ  صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم  للهُ يَُْ  لُل ﴾ وَالَّ

َ
عَلْهُ عََل  يَجْ

ْ
قُلْ  ﴾39﴿ وَمَنْ يَشَأ

 
َ

تَاكُمْ عَذَابُ اأ
َ

كُمْ إِنْ أ يْتَ
َ

غَیْرَ ا لِل رَأ
َ

اعَةُ أ تَتْكُمُ السَّ
َ

وْ أ
َ

 ﴾41﴿ تَدْعُونَ إِنْ کُنْتَُْ صَادِقِيَن  لِل أ

در باره آن کوتاهی کردیم و آنان  چه آنگویند ای دریغ بر ما بر   ررسد مىکسانى که لقای الَی را دروغ انگاشتند قطعا زیان دیدند تا آنگاه که قیامت بِاگاه بر آنان د
و زندگی دنیا جز بازی و سرگرمى نیست و قطعا سرای بازپسين برای کسانى که پرهیزگاری مى (31کشند ) کشند چه بد است باری که مى  بار سنگين گناهانشان را به دوش مى 

کند در واقع آنان تو را تكذیب نمی کنند ولى ستمكاران آیات خدا را انكار  گویند تو را سخت غمگين مى   مى چه آندانيم که   به يقين مى(32انديشید )  کنند بهتر است آیا نمی
کلمات خدا هيچ  تكذیب شدند و آزار دیدند شكیبایی کردند تا یاری ما به آنان رسید و برای چه آنو پیش از تو نیز پیامبَانى تكذیب شدند ولى بر (33مى کنند )

توانى نقبى در زمين یا نردبانى در آسَان بجویی   و اگر اعراض کردن آنان ]از قرآن[ بر تو گران است اگر مى(34ای نیست و مسلما اخبار پیامبَان به تو رسیده است )  تغییردهنده
تنها کسانى ]دعوت تو را[ (35آورد پس زنهار از نادانان مباش ) را بر هدایت گرد مى خواست قطعا آنان   ای ]دیگر[ برايشان بیاوری ]پس چنين کن[ و اگر خدا مى تا معجزه 

ای از جانب  و گفتند چرا معجزه (36شوند ) سپس به سوی او بازگردانیده مى   اجابت مى کنند که گوش شنوا دارند و ]اما[ مردگان را خداوند ]در قیامت[ بر خواهد انگيخت
ای در زمين نیست و نه   و هيچ جنبنده(37دانند )  ای شگرف فرو فرستد لیكن بیشتر آنان نمی  تردید خدا قادر است که پدیده   است بگو بىپروردگارش بر او نازل نشده

ایم سپس ]همه[ به   وگذار نكردههایی مانند شما هستند ما هيچ چیزی را در کتاب ]لوح محفوظ[ فر کند مگر آنكه آنها ]نیز[ گروه  ای که با دو بال خود پرواز مى   هيچ پرنده
گذارد و هر که را   و کسانى که آیات ما را دروغ پنداشتند در تاریكیها]ی کفر[ کر و لالند هر که را خدا بخواهد گمراهش مى(38سوی پروردگارشان محشور خواهند گردید )

 (41خوانید )  ررسد یا رستاخیز شما را دریابد اگر راستگویید کسى غیر از خدا را مىبگو به نظر شما اگر عذاب خدا شما را د(39دهد )  بخواهد بر راه راست قرارش مى

ويُِ  ممَرم نَّ النَّبَِّْ   عن أبِ صالح، وَ ال
َ
يةَِ يرََىأ لُ   فِِ هَذِهِ الْم هم

َ
نََّةِ فَيقَُولوُنَ   مِنَ   النَّارِ مَناَزِلهَُمم   أ تنَا..   الْم َ وَ هُمم يََممِلوُنَ يا حَسرم

وم 
َ
 .292/ 2مُمع البيان  .  ظُهُورهِِمم   عََل ، أي: هِ  زارهَُمم أ

شان در  گاه جایدر اين آيه فرمود: اهل آتش  ابو صالح، از ابو سعيد، از پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم روايت كرده است كه
ومزارهَُمم يعنّ بر گويند: يا حسرتا  میبینند و  میبهشت را 

َ
 پشتهايشان.وَ هُمم يََممِلُونَ أ
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فَر   بمنُ   مُوسَی عَنم  لَ  : َجَعم هم
َ
خِرَةِ فَقَالَ   ياَ هِشَامُ ثُمَّ وَعَظَ أ بَهُمم فِِ الْم لِ وَ رَغَّ نميا إلِاَّ لعَِب  المعَقم يَاةُ الُّ خِرَةُ  ٌ وَ مَا الْم ارُ الْم وٌ وَ للََّْ  وَ لهَم

ينَ يَتَّقُونَ  ِ ٌ للِذَّ  فلَا تَعمقِلوُن  خَيرم
َ
 .12، ضمن ح 14/ 1فِ الکا . أ

يَاَهُ  فرمود: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: ای هشام! سپس اهل عقل و تفکر را پند داد و از آخرت بيم داد، و وَمَا الْم
قِلُونَ. فَلَا تَعم

َ
ينَ يَتَّقُونَ أ ِ ٌ لِّلذَّ ارُ الْخِرَهُ خَيرم وٌ وَللََّْ نمياَ إلِاَّ لعَِبٌ وَلهَم  الُّ

 
َ
مِنِيَن  للهِ بِِ عَبمدِ اعَنم أ ممُؤم مِيِر ال

َ
 رجَُلٌ عََلَ أ

َ
المِِيَن بآِياَتِ الِله يَُمحَدُونَ  قَالَ: قرََأ بوُنكََ وَلةَِنَّ الظَّ وَ   فَقَالَ بلََى    فإَنَِّهُمم لَا يةَُذِّ

بوُهُ   للهِ ا ذِيبِ   لقََدم كَذَّ شَدَّ الَّْکم
َ
فَةٌ   أ بوُنكََ لا وَ لکَِنَّهَا مَُفََّ كَ.   يةَُذِّ بوُنَ بهِِ حَقَّ توُنَ بِبَاطِلٍ يةَُذِّ

م
 .241، ح 233/ 8الکافِ لَا يأَ

ِّ يَُمحَدُونَ  امام صادق عليه السلام فرمود: مردی آيه: المِِيَن بآِياَتِ الله بوُنکََ وَلةَِنَّ الظَّ هُمم لَا يةَُذِّ را بر امير مؤمنان عليه  فَإِنَّ
ن فرمود: بلى، قسم به خدا او را به شدت تةذيب كردند. اما آيه بدون تشديد يعنّ چنين نازل شده است: السلام قرائت كرد. ايشا

 آورند كه با آن، حق تو را تةذيب كنند.لايةَذِبونک، يعنّ باطلى را نمى

بوُ عَبمدِ ا
َ
صِ بمنِ غِيَاثٍ قاَلَ: قاَلَ أ صُ  للهِ عَنم حَفم ِ  صَبَرَ صَبَرَ   مَنم   إِنَ   ياَ حَفم برم قَلِيلًا وَ إنَِّ مَنم جَزِعَ جَزِعَ قَلِيلًا ثُمَّ قاَلَ عَليَمكَ باِلصَّ

مُوركَِ فَإنَِّ ا
ُ
يعِ أ داً  للهَ فِِ جَمِ فمقِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّ بَعَثَ مُُمََّ ِ وَ الرِّ برم مَرَهُ باِلصَّ

َ
بِرم عََل   فَأ راً جَمِ   ما يَقُولوُنَ   وَ اصم جُرمهُمم هَجم يلًا وَ وَ اهم

بيِنَ  ممُکَذِّ ولِ النَّعممَةِ   ذَرمنِِ وَ ال
ُ
سَنُ   ادمفَعم   وَ قاَلَ تَباَركََ وَ تَعَالََ  أ حم

َ
یِّئةََ    باِلَّتِ هَِِ أ نَّهُ وَلٌِّ حَِْيمٌ  السَّ

َ
ي بیَمنكََ وَ بیَمنهَُ عَداوَةٌ كَأ ِ وَ ما   فإَذَِا الََّ

ينَ صَبَرُوا وَ ما ِ اها إلِاَّ الََّ اها إلِاَّ ذُو حَظٍّ عَظِيمٍ  يلُقََّ نمزَلَ ا للهِ فصََبَرَ رسَُولُ ا  يلُقََّ
َ
رهُُ فَأ  للهُ حَتََّ ناَلوُهُ باِلمعَظَائمِِ وَ رَمَومهُ بهَِا فضََاقَ صَدم

ركَُ  عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهِ  نَّكَ يضَِيقُ صَدم
َ
دِ رَبِّ   بمِا يَقُولوُنَ   وَ لقََدم نَعملمَُ أ اجِدِينَ   كَ فسََبِّحم بِِمَم لكَِ   وَ كُنم مِنَ السَّ بوُهُ وَ رَمَومهُ فحََزِنَ لََِ ثُمَّ كَذَّ

نمزَلَ ا
َ
ي يَقُولوُنَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ فَأ ِ زُنكَُ الََّ بوُنكََ   قَدم نَعملمَُ إنَِّهُ لََحَم المِِينَ   فإَنَِّهُمم لا يةَُذِّ بتَم رسُُلٌ وَ   يَُمحَدُونَ   للهِ بآِياتِ ا وَ لةِنَّ الظَّ   لقََدم كُذِّ

نا  فصََبَرُوا عََل   مِنم قَبملِكَ  ُ تاهُمم نصََم
َ
وذُوا حَتََّ أ

ُ
بوُا وَ أ مزَمَ النَّبُِّْ  ما كُذِّ ل

َ
. فَأ برم سَهُ الصَّ  .3، صدر ج 88/ 2الکافِ نَفم

د، كم صبر كرده است و كن میحفص بن غياث، روايت كرده است كه: امام صادق عليه السلام فرمود: ای حفص! هر كه صبر 
هرکه بی تابی كند، كم بی تابی كرده است. سپس فرمود: بر تو است كه در همه امور صبر كنّ، زيرا كه خداوند، مُمد كه سلام و 

بِرم عََلَ  را مبعوث كرد و به او دستور داد كه صبر و ملايمت را پیشه خود سازد. و فرمود: درود خدا بر او و اهل بيت او باد  مَا وَاصم
يلًا  رًا جَمِ جُرمهُمم هَجم يمٌ  و فرمود: يَقُولوُنَ وَاهم نَّهُ وَلِیٌّ حَِْ

َ
ی بیَمنَکَ وَبَیمنَهُ عَدَاوهٌَ كَأ ِ سَنُ فإَذَِا الََّ حم

َ
پس پيامبر خدا صلى الله  ادمفَعم باِلَّتَِ هِىَ أ

، ايشان به تنگ آمد و خداوند عز و جل اين آيه را های بزرگی را به او نسبت داده اندعليه و آلِ و سلم صبر كرد تا اين كه تهمت
رُکَ بمَِا يَقُولوُنَ  نازل كرد: نَّکَ يضَِيقُ صَدم

َ
لمَُ أ او را تةذيب كردند و به او تهمت زدند و به خاطر اين غمگين شد و خدا  .وَلقََدم نَعم

ُ  اين آيه را نازل كرد: ی يَقُول ِ زُنکَُ الََّ لمَُ إِنَّهُ لَََحم ِّ يَُمحَدُونَ وَقدَم نَعم المِِيَن بآِياَتِ الله بوُنکََ وَلةَِنَّ الظَّ هُمم لَا يةَُذِّ بتَم   ونَ فإَنَِّ وَلقََدم كُذِّ
ناَ ُ تاَهُمم نصََم

َ
وذُوام حَتََّ أ

ُ
م وَأ بوُا ن قَبملِکَ فصََبَرُوام عََلَ مَا كُذِّ م و حضرت پيامبر صلى الله عليه و آلِ و سلم خود را به صبر ملز رسُُلٌ مِّ

 ساخته است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
ي دَخَلَ   للهِ عَنم أ ِ خُلَ عَليَمةُمم مِثملُ الََّ رُ حَتََّ يدَم مم

َ الِِْينَ   عََلَ   : فإَِنَّهُ لَا يتَِمُّ الْم نمفُسِةُمم   قَبملةَُمم   الصَّ
َ
وَ  وَ حَتََّ تبُمتَلوَما فِِ أ

دَاءِ ا عم
َ
مَعُوا مِنم أ وَالِةُمم وَ حَتََّ تسَم مم

َ
ذىً كَثِيراً   للهِ أ

َ
لوُا عَليَمةُمُ  أ تَذِلُّوکُمم وَ يُبمغِضُوکُمم وَ حَتََّ يََُمِّ بِرُوا وَ تَعمرُكُوا بِجُنُوبةُِمم وَ حَتََّ يسَم فَتصَم
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هَ ا لوُا مِنمهُمم تلَمتمَِسُونَ بذَِلكَِ وجَم يممَ فَتحََمَّ ظِمُوا المغَيمظَ  للهِ الضَّ خِرَةَ وَ حَتََّ تةَم ارَ الْم ذَى فِِ اوَ الَّ
َ دِيدَ فِِ الْم مُونهَُ  للهِ الشَّ   عَزَّ وَ جَلَّ يَُمتََِ

بِرُوا عََلَ ذَلكَِ مِنم  قَِّ وَ يُعَادُوکُمم فِيهِ وَ يُبمغِضُوکُمم عَليَمهِ فَتصَم بوُکُمم باِلْم دَاقُ ذَلكَِ كُُِّهِ فِِ كِتاَبِ اإِلََمةُمم وَ حَتََّ يةَُذِّ نمزَ  للهِ هُمم وَ مِصم
َ
ي أ ِ لَُِ الََّ

ئِيلُ  َ لَ اعََلَ نبَِيِّةُمم جَبرم تمُم قَوم مِ مِنَ الرُّسُلِ  عَزَّ وَ جَلَّ لِنَبِيِّةُمم  للهِ سَمِعم ولوُا المعَزم
ُ
بِرم كَما صَبَرَ أ تعَمجِلم   فاَصم وَ لا تسَم

 .1، ضمن ح 5 -4/ 8الکافِ  . لهَُم

شما .به شما همان رساند كه به صالْان پیش از شما رسانده است كه نآبه پايان نبرد مگر امام صادق عليه السلام فرمودند: ....
از دشمنان خدا آزار فراوان بشنويد و صبر در پیش گيريد و به خود هموار كنيد، و تا جايى كه  كه آنرا در جان و مالْان بيازمايد، تا

ين راه خشنودی خدا و آخرت را جوييد، تا جايى كه خوارتان كنند و دشمنتان دارند و بر شما ستم ورزند و شما تحمّل كنيد و در ا
در آزار دشمنان خدا خشم فرو خوريد، و شما را در باره عقيده به حق دروغگو شمارند و دشمن دارند و با شما بر سر آن 

ا نازل كرد توزند و بايد بر همه اينها شکيب ورزيد، و مصداق اين همه همان است كه جبرئيل در كتاب خدا بر پيامبر شم كينه
تَعمجِلم لهَُمم :كه فرمودجا آن مِ مِنَ الرُّسُلِ وَ لا تسَم ولوُا المعَزم

ُ
بِرم كَما صَبَرَ أ  .....فاَصم

بِِ عَبمدِ ا
َ
مسِنتََهُمم  للهِ عَنم أ ل

َ
لكَُ وَ أ ا   قاَلَ: ياَ عَلمقَمَةُ إِنَّ رضَِا النَّاسِ لَا يُمم لمَُونَ مِمَّ بَطُ وَ كَيمفَ تسَم نمبِياَءُ الَا تضُم

َ
لمَم مِنمهُ أ وَ  للهِ لمَم يسَم

 لمَم ينَمسُبُوا يوُسُفَ  للهِ رسُُلهُُ وَ حُجَجُ ا
َ
يُّوبَ أ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا أ

َ
ناَ أ نَّهُ هَمَّ باِلزِّ

َ
 لمَم ينَمسُبُوا دَاودَُ إِلََ أ

َ
نَّهُ ابمتلَُِِ بذُِنوُبهِِ أ

َ
نَّهُ إِلََ أ

َ
إلََِ أ

َ حَتََّ  يرم جَ بِهَ   تبَِعَ الطَّ مَامَ الَّْابوُتِ حَتََّ قُتِلَ ثُمَّ تزََوَّ
َ
مَ زَومجَهَا أ نَّهُ قَدَّ

َ
ورِيَا فَهَوَاهَا وَ أ

ُ
ةِ أ

َ
رَأ  لمَم ينَمسُبُوا مُوسَی نَظَرَ إِلََ امم

َ
نَّهُ عِنِّيٌن وَ ا أ

َ
إِلََ أ

هُ ا
َ
أ ا قَالوُا وَ كَانَ عِنمدَ ا للهُ آذَومهُ حَتََّ برََّ نمبِيَاءِ اوجَِ  للهِ مِمَّ

َ
يعَ أ  لمَم ينَمسُبُوا جَمِ

َ
رَانَ  للهِ يهاً أ يَمَ بِنمتَ عِمم  لمَم ينَمسُبُوا مَرم

َ
نميَا أ هُمم سَحَرَةٌ طَلبََةُ الُّ نَّ

َ
 إِلََ أ
داً   لمَم ينَمسُبُوا نبَِيَّناَ مُُمََّ

َ
مُهُ يوُسُفُ أ هَا حََْلتَم بعِِیسَی مِنم رجَُلٍ نَََّارٍ اسم نَّ

َ
نَّهُ هَوىَ إِ إلََِ أ

َ
 لمَم ينَمسُبُوهُ إلََِ أ

َ
نَّهُ شَاعِرٌ مَُمنُونٌ أ

َ
لََ أ

رٍ إلََِ  مَ بدَم  لمَم ينَمسُبُوهُ يوَم
َ
سِهِ أ لصََهَا لِنفَم تخَم  بِهَا حَتََّ اسم

ةَ زَيمدِ بمنِ حَارِثةََ فَلمَم يزََلم
َ
رَأ نمَِ قطَِيفَةً حَْمرَاءَ امم ممَغم سِهِ مِنَ ال خَذَ لِنَفم

َ
نَّهُ أ

َ
هَرَهُ  أ ظم

َ
حَتََّ أ

 نبَِيَّهُ  للهُ ا
َ
أ نمزَلَ بذَِلكَِ فِِ كِتَابهِِ عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ المقَطِيفَةِ وَ برََّ

َ
ِيَانةَِ وَ أ مَ المقِيامَةِ   مِنَ الْم تِ بمِا غَلَّ يوَم

م
للُم يأَ نم يَغُلَّ وَ مَنم يَغم

َ
وَ ما كانَ لِنبٍَِّْ أ

نَّهُ 
َ
 لمَم ينَمسُبُوهُ إِلََ أ

َ
هِ عَلٍِِّ  أ مهَوَى فِِ ابمنِ عَمِّ بَهُمُ ايَنمطِقُ عَنِ ال مهَوى  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ سُبمحَانهَُ  للهُ حَتََّ كَذَّ إنِم هُوَ   وَ ما يَنمطِقُ عَنِ ال

ٌ يوُحی لِِِ إِنَّهُ رسَُولٌ مِنَ ا  إلِاَّ وَحِم  لمَم ينَمسُبُوهُ إِلََ المکَذِبِ فِِ قَوم
َ
نمزَلَ اإِلََم  للهِ أ

َ
بتَم رسُُلٌ مِنم قَبملِكَ   عَزَّ وَ جَلَّ عَليَمهِ  للهُ هِمم حَتََّ أ وَ لقََدم كُذِّ

نا  فصََبَرُوا عََل  ُ تاهُمم نصََم
َ
وذُوا حَتََّ أ

ُ
بوُا وَ أ  .3، ح 92 -91أمالِ الصدوق/  ... ما كُذِّ

شان را نتوان ضبط كرد شما چطور سالم  آورد و زبان دست بهاى علقمه پسند مردم را نتوان  امام صادق عليه السلام فرمودند:...
پيغمبران خدا سالم نماندند و نه رسولان او و نه حجتهاى او، يوسف را بزنا متهم نةردند، ايوب را بگرفتارى گناه  چه آنمانيد از 

شق او شد و شوهرش را جلو تابوت خود متهم نةردند، داود را متهم نةردند كه دنبال پرنده اى رفت تا زن اوريا را ديد و َ
گفتند  چه آنو او را آزردند تا خدا تبرئه اش كرد از  فرستاد تا كشته شد و آن زن را گرفت ، موسی را متهم نةردند كه عنين است

ه از مرد و نزد خداوند آبرومند بود همه انبياء را متهم نةردند كه جادوگرند و دنيا طلب ، مريم دختَ عمران را متهم نةردند ك
نام يوسف آبستن شده پيغمبر ما را متهم نةردند كه شاعر و ديوانه است متهمش نةردند كه َشق زن زيد بن حارثه ه نَارى ب

آورد، در روز بدر متهمش نةردند كه يك پتوى سرخ براى خود از غنيمت برگرفت تا خدا آن  دست بهشده و كوشيد تا او را 
مَ المقِيامَةِ ئه نمود از خيانت و در قرآن نازل كرد قطيفه را عيان كرد و او را تبر تِ بمِا غَلَّ يوَم

م
للُم يأَ نم يَغُلَّ وَ مَنم يَغم

َ
 وَ ما كانَ لِنَبٍِّْ أ
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وَ ما ها را تةذيب كرد و فرمود  آنمتهمش نةردند كه در باره پسر عمش عَل از روى هوى سخن ميگويد تا خداى عز و جل 
مهَوى ٌ يوُحیإِ   يَنمطِقُ عَنِ ال بتَم ، او را متهم نةردند كه بدروغ خود را رسول خدا ميداند تا خدا باو فرستاد  نم هُوَ إلِاَّ وَحِم وَ لَقَدم كُذِّ

نا  رسُُلٌ مِنم قَبملِكَ فَصَبَرُوا عََل  ُ تاهُمم نصََم
َ
وذُوا حَتََّ أ

ُ
بوُا وَ أ  .... ما كُذِّ

تِلَافَ   قَدم قَضََ   للهَ ا  : يا علِّ، وَ إِنَ للهِ عَنم رسَُولِ ا قَةَ وَ الِاخم ةِ وَ لوَم شَاءَ   المفُرم مَّ
ُ َ هَذِهِ الْم مهُدى لَْمََعَهُمم بَينم وَ لمَم يََمتَلِفم   عََلَ ال

رِهِ وَ لمَم يَُمحَدِ  اثمناَنِ مِنمهُمَا وَ لَا مِنم خَلمقِهِ وَ لمَم يتُنَاَزَعم فِِ شَم  مم
َ
ضُولُ  ءٍ مِنم أ ممَفم لهَ  ال لِ فضَم  13، ضمن ح 224كمال الين/ .  ذَا المفَضم

ای عَّل! خدای تعالَ به فرقت و اختلاف در اين امّت حةم كرده است و اگر رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند:...
او منازعه نةنند و مفضول  كرد تا به غَيتَ كه حتَّ دو نفر از اين امّت مَتلف نشوند و در هيچ امر خواست همه را هدايت می می

 ...منکر فضل فاضل نشود

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
تَعَانَ عَنم أ نمزَلَ الُله سُبمحَانهَُ دِيناً ناَقِصاً فاَسم

َ
مم أ

َ
نم يرَمضَى   بهِِمم   : أ

َ
نم يَقُولوُا وَ عَليَمهِ أ

َ
كَاءَ لَُِ فَلهَُمم أ مم كَانوُا شَُْ

َ
عََلَ إتِممَامِهِ أ

نمزَلَ 
َ
مم أ

َ
َ الرَّسُولُ  أ دَائهِِ وَ الُله سُبمحَانهَُ يَقُولُ  الُله سُبمحَانهَُ دِيناً تاَمّاً فَقَصََّ

َ
نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم   عَنم تَبملِيغِهِ وَ أ   تبِمياَنُ لُُِّ  ءٍ وَ فِيهِ  ما فَرَّطم

ضُهُ بَ  ءٍ  تبِمياَنٌ لِکُلِّ شَم  قُ بَعم نَّ المکِتَابَ يصَُدِّ
َ
تِلَافَ فِيهِ فَقَالَ سُبمحَانهَُ وَ ذَكَرَ أ نَّهُ لَا اخم

َ
ِ الِله لوَجََدُوا فِيهِ  وَ   عمضاً وَ أ لوَم كانَ مِنم عِنمدِ غَيرم

تِلافاً كَثِيراً  نَّ عَجَائبُِهُ وَ لَا تَنمقَضِ غَرَائبُِهُ وَ لَا تةُم  اخم نِيقٌ وَ باَطِنُهُ عَمِيقٌ لَا تَفم
َ
آنَ ظَاهِرُهُ أ لمَُاتُ إلِاَّ بهِوَ إنَِّ المقُرم ، 21نهج البلاغة/  . شَفُ الظُّ

 .18خطبة 

كه خدای متعال دين ناقصى فرستاده و برای اتمام آن از ايشان كمک و ياری  يا اينفرمايند:....امير المومنين عليه السلام می
فرستاده  میاينکه خداوند دين تايا  دانند و حةم ميدهند او هم راضى است؟اينکه خود را شْيک خداوند می است؟ يا خواسته

نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم فرمايد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ در تبليغ و رساندن آن كوتاهى نموده؟ خداوند متعال می طم  فِيهِ وَ ءٍ  ما فَرَّ
ض ديگرش را و اختلافِ در آن نیست، پس كند بعو ذكر فرموده است كه بعضَ از قرآن تصديق می ءٍ  تبِميَانٌ لِکُلِّ شَم   تبِمياَنُ لُُِّ 
تِلافاً كَثِيراً فرموده  ِ الِله لوَجََدُوا فِيهِ اخم  و ظاهر قرآن كريم شگفت آور و نيکو و باطن آن ژرف و بی پايان است وَ لوَم كانَ مِنم عِنمدِ غَيرم

 ....گردد مگر بوسيله آنآن پايانی ندارد و تاريةيها رفع نمى و عجائب و غرائب

يَّامِ عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا عَ 
َ
لِمٍ قاَلَ: كُنَّا فِِ أ دَمِنَا  بمدِ المعَزِيزِ بمنِ مُسم ءِ مَقم مُُعَةِ فِِ بدَم مِ الْم جِدِ جَامِعِهَا فِِ يوَم ناَ فِِ مَسم تَمَعم وَ فاَجم بمَِرم

لَا  تِلَافِ النَّاسِ فِيهَا فَدَخَلمتُ عََلَ سَيِّدِي وَ مَوم ةَ اخم َ ِمَامَةِ وَ ذَكَرُوا كَثِم
رَ الْم مم

َ
ى النَّاسُ أ

َ
تُهُ مَا خَ ئَِِ الرِّضَا فإَذَِا رَأ لمَم عم

َ
اضَ النَّاسُ فِيهِ فَأ

مَ  مُ   ثُمَّ قَالَ ياَ عَبمدَ المعَزِيزِ جَهِلَ فَتَبسََّ ياَنهِِمم   وَ خُدِعُوا عَنم   المقَوم دم
َ
بِضم نبَِيَّهُ  للهَ إنَِّ ا  أ ينَ وَ تَبَاركََ وَ تَعَالََ لمَم يَقم مَلَ لَُِ الِّ كم

َ
حَتََّ أ

صِيلُ  آنَ فِيهِ تَفم نمزَلَ عَليَمهِ المقُرم
َ
يعَ مَا يََمتَاجُ إِلََمهِ كَمَلًا فَقَالَ عَزَّ  لُُِّّ شَم  أ کَامَ وَ جَمِ حم

َ دُُودَ وَ الْم رََامَ وَ الْم لََالَ وَ الْم َ فِيهِ الْم ما    وَ جَلَ ءٍ بَينَّ
نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم  مودََاعِ وَ هَِِ آخِرُ عُمُرِهِ  ءٍ  فَرَّطم ةِ ال نمزَلَ فِِ حَجَّ

َ
وَم وَ أ مَتِ وَ الَم تممَممتُ عَليَمةُمم نعِم

َ
كممَلمتُ لةَُمم دِينةَُمم وَ أ

َ
مَ أ

لامَ دِينا سِم   .1، صدر ح 199/ 1الکافِ . رضَِيتُ لةَُمُ الْم

عبدالعزيز بن مسلم گويد: ما در ايام حضرت رضا در مرو بوديم، در آغَز ورود، روز جمعه در مسجد جامع انَمن كرديم، حضار 
كردند، من خدمت آقايم رفتم و  را مورد بِث قرار داده و اختلاف بسيار مردم را در آن زمينه بازگو می مسجد موضوع امامت
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گفتگوی مردم را در بِث امامت بعرضش رسانيدم حضرت عليه السلام لبخندی زد و فرمود: ای عبدالعزيز اين مردم نفهميدند و 
ای عزوجل پيغمبر خويش را قبض روح نفرمود تا دين را برايش كامل از آراء صحيح خود فريب خورده و غَفل گشتند. همانا خد

كرد و قرآن را بر او نازل فرمود كه بيان هر چيز در اوست حلال و حرام و حدود و احکام و تمام اختياجات مردم را در قرآن بيان 
نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم كرده و فرمود  بود اين آيه نازل  صلى الله عليه و آلِ و سلم ر عمر پيغمبرو در حجة الوداع كه سال آخ ءٍ  ما فَرَّطم

لامَ دِينافرمود  سِم مَتِ وَ رضَِيتُ لةَُمُ الْم تُ عَليَمةُمم نعِم تممَمم
َ
مَلمتُ لةَُمم دِينَةُمم وَ أ كم

َ
مَ أ َوم  .الَم

مسَلخََ مِ   عَل بن إبراهيم: ِي آتیَمناهُ آياتنِا فاَن  الََّ
َ
يمطانُ فَکانَ مِنَ المغاوِينَ وَ اتملُ عَليَمهِمم نَبأَ تمبعََهُ الشَّ

َ
هَا نزََلتَم فِِ بلَمعَمَ بمنِ باَعُورَاءَ   نمها فأَ فإَنَِّ

سََنِ الرِّضَا عَليَمهِ السَّ  بِِ الْم
َ
ِ بمنِ خَالٍِ عَنم أ سَُينم بِِ عَنِ الْم

َ
ثَِِّ أ ائِيلَ وَ حَدَّ َ طِيَ بَ وَ كَانَ مِنم بَِِّ إِسرم عم

ُ
نَّهُ أ

َ
مَ لَامُ أ لمعَمُ بمنُ باَعُورَاءَ الِاسم

ظَمَ وَ كَانَ  عم
َ عُو بهِِ   الْم تَجَابُ   فیستجيب  يدَم حَابهِِ قاَلَ فِرمعَومنُ   لَُِ   فَیسُم صم

َ
نُ فِِ طَلبَِ مُوسَی وَ أ ا مَرَّ فِرمعَوم نَ فَلمََّ  للهَ لِبَلمعَمَ ادمعُ ا  فَمَالَ إلََِ فِرمعَوم

تَنَعَتم عَليَمهِ حَِْ  بِسَهُ عَليَمناَ فرََکِبَ حَِْارَتهَُ لَِمَُرَّ فِِ طَلبَِ مُوسَی فاَمم حَابهِِ لَِحَم صم
َ
نمطَقَهَا اعََلَ مُوسَی وَ أ

َ
بُهَا فَأ ِ بَلَ يضَرم قم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ارَتهُُ فَأ

 
َ
نم أ

َ
 ترُِيدُ أ

َ
بُِِّ أ ِ عُوَ عََلَ نبَِِّْ ا جِِ فَقَالتَم وَيملَكَ عََلَ مَا ذَا تضَرم مُ مِنم  للهِ ءَ مَعَكَ لَِْدم مسَلخََ الِاسم بُهَا حَتََّ قَتَلهََا وَ ان ِ مِنِيَن فَلمَم يزََلم يضَرم مٍ مُؤم وَ قَوم

لُُِ  يمطانُ فَکانَ مِنَ   لسَِانهِِ وَ هُوَ قَوم تمبعََهُ الشَّ
َ
مسَلخََ مِنمها فأَ رمضِ وَ اتَّبعََ هَواهُ فَمَثلَهُُ كَمَثلَِ المغاوِينَ وَ لوَم شِئمنا لرََفَعم   فَان

َ لََْ إلََِ الْم خم
َ
ناهُ بهِا وَ لکِنَّهُ أ

هُ يلَمهَثم  ُكم وم تَتَم
َ
َهَائِ   المكََمبِ إنِم تَحممِلم عَليَمهِ يلَمهَثم أ نََّةَ مِنَ البم خُلُ الْم لَامُ فَلَا يدَم بَهُ فَقَالَ الرِّضَا عَليَمهِ السَّ مِ إِلاَّ ثلََاثةٌَ حَِْارَةُ وَ هُوَ مَثَلٌ ضَََ

طِيّاً  نَّهُ بَعَثَ مَلِكٌ ظَالمٌِ رجَُلًا شُْم
َ
ئمبِ أ ئمبُ وَ كَانَ سَبَبُ الَِّ فِ وَ الَِّ حَابِ المکَهم صم

َ
بَهُمم وَ بلَمعَمَ وَ كَُمبُ أ مِنِيَن وَ يُعَذِّ ممُؤم ماً مِنَ ال شُرَ قَوم  لَِحَم

بُّهُ فَجَ  طِِّ ابمنٌ يَُِ م دمخَلَ اكَانَ للِشرُّ
َ
طُِّ عَليَمهِ فَأ م كَلَ ابمنَهُ فَحَزِنَ الشرُّ

َ
طِ  للهُ اءَ ذِئمبٌ فَأ م زَنَ الشرُّ حم

َ
نََّةَ لمَِا أ ئمبَ الْم  .248/ 1تفسير القمّي .  ذَلكَِ الَِّ

یَ آتیَمنَاهُ آياَتنِاَ  عَل بن ابراهيم: در باره اين سخن خدای عز و جل: ِ  الََّ
َ
يمطَانُ فَکَانَ مِنَ وَاتملُ عَليَمهِمم نَبَأ تمبَعَهُ الشَّ

َ
فاَنسَلخََ مِنمهَا فَأ

سپس عَل بن ابراهيم: در باره اين فرموده  .فرمود: همانا اين آيه در مورد بلعم بن باعُورا نازل شد كه از بنّ اسرائيل بود المغَاوِينَ 
روايت شده است كه: خدا اسم اعظم را به بلعم بن  گويد: از پدرم، از حسين بن خال، از امام رضا عليه السلامخدای عز و جل می

كه فرعون به هنگام تعقيب موسی  میشد. پس به طرف فرعون متمايل شد. هنگا میكرد و دَيش اجابت  میباعورا داد و با آن دَ 
دست ما بسپارد. بلعم  عليه السلام و يارانش از مقابل وی گذر كرد، فرعون به بلعم گفت: خدا را بخوان تا موسی و يارانش را به

سوار الاغش شد تا به دنبال موسی و يارانش بيفتد، اما الاغش سرباز زد و بلعم شْوع به زدن الاغ كرد. خدای عز و جل آن الاغ 
چنگ  خواهى با تو بيايم تا پيامبر خدا موسی و گروهى از مؤمنان را به میزنی؟ آيا  میرا به سخن وا داشت و گفت: وای بر تو، چرا مرا 

بياوری؟! پس آن قدر آن را زد تا از پای درآمد. در نتيجه، آن اسم از زبانش جدا شد و اين فرموده خداوند به همين موضوع اشاره 
يمطَانُ فَکَانَ مِنَ المغَاوِينَ  دارد: تمبَعَهُ الشَّ

َ
لََْ   فاَنسَلخََ مِنمهَا فَأ خم

َ
ناَهُ بهَِا وَلکَِنَّهُ أ بعََ هَوَاهُ فَمَثَلهُُ كَمَثَلِ المكََمبِ إِن وَلوَم شِئمنَا لرََفَعم رمضِ وَاتَّ

َ
إِلََ الْ

سپس امام رضا عليه السلام فرمودند: از ميان حيوانات، فقط سه حيوان .و اين مثلى است كه خدا آن را زده است تَحممِلم عَليَمهِ يلَمهَثم 
گرگ به اين جمع اين است كه پادشاهى ستمگر مردی دلَل ورود  شوند: الاغ بلعم، سگ اصحاب كهف، و گرگ. میوارد بهشت 

علاقه اش  داروغه را فرستاد تا گروهى از مؤمنان را جمع كرده و آنان را شکنجه دهد. اين مرد داروغه، پسری داشت كه سخت مورد
د داروغه را بود و آن گرگ آمد و پسرش را خورد. مرد داروغه، سخت ناراحت شد. خدا گرگ را وارد بهشت كرد، چون آن مر

 .غمگين ساخت
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فَرٍ صَلوََاتُ ا بِِ جَعم
َ
لِِِ   عَلَيمهِ  للهِ عَنم أ مٌ  فِِ قَوم بوُا بآِياتنِا صُمٌّ وَ بةُم ينَ كَذَّ ِ مٌ   الََّ مهُدَى وَ بةُم ٍ   لَا يَتَكَََّمُونَ   يَقُولُ صُمٌّ عَنِ ال فِِ  بِخَيرم
لمُاتِ  رِ   يَعمِِّ   الظُّ  يَُمعَلمهُ عََل  للهُ يضُم  للهُ امَنم يشََأِ  ظُلمَُاتِ المةُفم

م
تقَِيمٍ   وَ مَنم يشََأ هُمُ ا  صِراطٍ مُسم ةِ، يََمشُرُ مَّ

ُ  للهُ وَ هُوَ ردٌَّ عََلَ قدََرِيَّةِ هَذِهِ الْم
ممَجُوسِ، فَيقَُولوُنَ  ابئِِيَن وَ النَّصَارىَ وَ ال مَ المقِياَمَةِ مَعَ الصَّ کِينَ  للهِ وَ ايوَم ِ

نمفُسِهِمم   انمظُرم كَيمفَ كَذَبوُا عََل  يَقُولُ اللهُ   رَبِّنا ما كُنَّا مُشرم
َ
وَ ضَلَّ  أ

تََُونَ  ةٍ مُوس للهِ قاَلَ فَقَالَ رسَُولُ ا  عَنمهُمم ما كانوُا يَفم مَّ
ُ
لَا إنَِّ لِکُلِّ أ

َ
عُمُونَ  أ ينَ يَقُولوُنَ لَا قَدَرَ وَ يزَم ِ ةِ الََّ مَّ

ُ مَُوُساً ، وَ مَُوُسُ هَذِهِ الْم
نَّ 

َ
رَةَ إِلََمهِمم وَ لهَُم أ ممَشِيَّةَ وَ المقُدم   1/198القمي تفسير . ال

مٌ  احْد بن مُمد، از امام باقر عليه السلام در تفسير اين آيه: بوُام بآِياَتِنَا صُمٌّ وَبُةم ينَ كَذَّ ِ روايت كرد كه فرمود: از هدايت  الََّ
لمَُاتِ  گويند. مىنيکو نشنوند و لالند و سخنّ  مىكرند؛ يعنّ پيام هدايت را ن لِلمهُ  يعنّ تاريةی های كفر فِِ الظُّ وَمَن يشََإِ اللهُّ يضُم

تقَِيمٍ  سم اطٍ مُّ  يَُمعَلمهُ عََلَ صِرَ
م
ها، مسيحيان و و اين پاسخی است بر قدريه اين امت و خدا آنان را در روز قيامت با صابئی وَمَن يشََأ

کِينَ وَ  گويند: میگرداند و  میمُوسيان مُشور  ِ
ِّ رَبِّناَ مَا كُنَّا مُشرم ا  فرمايد: میخداوند  الله نفُسِهِمم وضََلَّ عَنمهُم مَّ

َ
انظُرم كَيمفَ كَذَبوُام عََلَ أ

تََُونَ  م يَفم فرمود: پس رسول خدا كه سلام و درود خدا بر ايشان باد، فرمودند: بی گمان، برای هر امتَ مُوسيانی است و مُوسيان  كَانوُا
 مشيت و قدرت به آنان و از آنِ آنها است. گويند: قدََر وجود ندارد و به زعم آنان میسانی هستند كه اين امت ك

بِِ حَْمزَةَ قَالَ  
َ
فَرٍ  : عَنم أ باَ جَعم

َ
لمتُ أ

َ
لِ اسَأ لمُاتِ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم قَوم مٌ فِِ الظُّ بوُا بآِياتنِا صُمٌّ وَ بةُم ينَ كَذَّ ِ وَ  للهُ يضُم  للهُ مَنم يشََأِ ا الََّ

 يَُمعَلمهُ عََل 
م
تقَِيمٍ   مَنم يشََأ ،   صِراطٍ مُسم ومصِياَئهِِمم

َ
بوُا بأِ ينَ كَذَّ ِ فَرٍ نزََلتَم فِِ الََّ بوُ جَعم

َ
مٌ فَقَالَ أ لمُاتِ   فِِ   للهُ ، كَمَا قاَلَ ا صُمٌّ وَ بةُم   كَانَ   ، مَنم  الظُّ

قُ  ِ إبِملِیسَ فإَِنَّهُ لَا يصَُدِّ
ومصِياَءِ مِنم وُلم

َ ضَلَّهُمُ ا باِلْم
َ
ينَ أ ِ بدَاً وَ هُمُ الََّ

َ
مِنُ بهِِمم أ ومصِياَءِ للهُ وَ لَا يؤُم

َ ِ آدَمَ آمَنَ باِلْم
فَهُمم عََلَ  ، وَ مَنم كَانَ مِنم وُلم

تقَِيمٍ  اطٍ مُسم تُهُ يَقُولُ   صِرَ آنِ   ، قَالَ وَ سَمِعم نِ المقُرم بوُا بآِياَتنَِا كُُِّهَا فِِ بَطم ومصِياَءِ كُُِّهِم كَذَّ
َ بوُا باِلْم نم كَذَّ

َ
 .199 -198/ 1تفسير القمّي .  أ

لمَُاتِ مَن يشََإِ  ابو حْزه بن عَل روايت كرد كه: از امام باقر عليه السلام در باره اين آيه مٌ فِِ الظُّ بوُام بآِياَتنِاَ صُمٌّ وَبُةم ينَ كَذَّ ِ وَالََّ
 يَُمعَ 

م
لِلمهُ وَمَن يشََأ ُّ يضُم تقَِيمٍ الله سم اطٍ مُّ پرسيدم. پس امام عليه السلام فرمودند: اين آيه در مورد كسانی نازل شده است كه  لمهُ عََلَ صِرَ

مٌ  اوصيای خودشان را تةذيب كردند لمَُاتِ  چنان كه خدا فرمود: صُمٌّ وَبُةم كسی كه از فرزندان ابلیس باشد، به اوصيا  فِِ الظُّ
ها را گمراه ساخته است و كسانی كه از فرزندان آدم  آنباور ندارد و آنان كسانی هستند كه خدا  ايمان ندارد و هيچ گاه آنان را

تقَِيمٍ . راوی می آورند. پس آنان میهستند، به اوصيا ايمان  سم اطٍ مُّ فرمود: همه آيات ما را در بطن  میگويد: و از او شنيدم كه عََلَ صِرَ
 را تةذيب كرده اند. قرآن تةذيب كردند، زيرا كه همه اوصيا
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اهُ تَدْعُونَ فَیَكْشِفُ مَا تَدْعُونَ إِلَیْهِ إِنْ شَاءَ وَتَنْسَوْنَ مَا تشُْرِکُونَ﴿ خَذْنَاهُُْ 41بَلْ إِیَّ
َ

مَمٍ مِنْ قَبْلِكَ فَأ
ُ

رْسَلْنَا إِلَى أ
َ

سَاءِ ﴾ وَلَقَدْ أ
ْ

بِالْبَأ
عُونَ  ضَرَّ هُمْ يَتَ اءِ لَعَلَّ رَّ یْطَانُ مَا كَانُُا یَعْمَلُ  ﴾42﴿ وَالضَّ مُ الشَّ نَ لََُ ْ وَزَیَّ عُوا وَلَكِنْ قَسَتْ قُلُوبُِّهُ سُنَا تَضَرَّ

ْ
ا 43﴿ ونَ فَلَوْلَا إِذْ جَاءَهُُْ بَأ ﴾ فَلَمَّ

خَذْنَاهُُْ بَغْتَ 
َ

وتُوا أ
ُ

ا أ ابَ کُلِ شَيْءٍ حَتىَّ إِذَا فَرِحُوا بَِ بْوَ
َ

ْ أ
وا بِهِ فَتَحْنَا عَلَيْْهِ ذِینَ  ﴾فَقُطِعَ دَابِرُ 44﴿ ةً فَإِذَا هُُْ مُبْلِسُونَ نسَُوا مَا ذُکِرُ الْقَوْمِ الَّ
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يَن  لِل ظَلَمُوا وَالْحَمْدُ  خَذَ ا45﴿ رَبِ الْعَالََِ
َ

یْتَُْ إِنْ أ
َ

رَأ
َ

 قُلُوبِكُُْ مَنْ إِلَهٌ غَیْرُ ا لُل ﴾ قُلْ أ
َ

بْصَارَكُمْ وَخَتَََ عََل
َ

عَكُُْ وَأ كُمْ بِهِ انْظُرْ  لِل سََْ تَِ
ْ

کَیْفَ  یَأ
دِفُونَ  َّ هُُْ يَُْ ُ

رِفُ اآْخیَاتِ ثُ تَاكُمْ عَذَابُ ا46﴿ نََُ
َ

كُمْ إِنْ أ يْتَ
َ

رَأ
َ

الَِوُنَ  لِل ﴾قُلْ أ لَكُ إِلاَّ الْقَوْمُ الظَّ وْ جَهْرَةً هَلْ يُُّْ
َ

﴾ وَمَا نُرْسِلُ 47﴿ بَغْتَةً أ
ْ وَلَا هُُْ يَحْزَنُُنَ 

َُ فَلَا خَوْفٌ عَلَيْْهِ صْلَ َ
هُمُ الْعَذَابُ بَِ 48﴿ الَْرُْسَلِيَن إِلاَّ مُبَشِرِینَ وَمُنْذِرِینَ فَمَنْ آمَنَ وَأ سُّ بُوا بِآیَاتِنَا يَمَ ذِینَ کَذَّ ا كَانُُا ﴾وَالَّ

قُولُ لَكُمْ عِنْدِي خَزَائِنُ ا49﴿ يَفْسُقُونَ 
َ

بِعُ إِلاَّ مَا يَُحَی إِلََِّ قُلْ هَلْ  لِل ﴾ قُلْ لَا أ تَّ
َ

قُولُ لَكُمْ إِنِِّ مَلَكٌ إِنْ أ
َ

عْلََُ الْغَیْبَ وَلَا أ
َ

وَلَا أ
عْمَی وَا رُونَ يَسْتَوِي الَْْ فَلَا تَتَفَكَّ

َ
 ﴾51﴿ لْبَصِیُر أ

(و به يقين ما به سوی امتهایی که 41کنید ) گردانید فراموش مى   را شریك ]او[ مى چه آنگرداند و   خوانید و اگر او بخواهد رنج و بلا را از شما دور مى  ]نه[ بلكه تنها او را مى
(پس چرا هنگامى که عذاب ما به آنان 42پیش از تو بودند ]پیامبَانى[ فرستادیم و آنان را به تنگی معیشت و بيماری دچار ساختيم تا به زاری و خاكساری درآیند )

را که بدان پند داده شده  چه آن(پس چون 43دادند برايشان آراسته است )  را انجام مى چه آنشده و شیطان   است که[ دلَايشان سخترسید تضرع نكردند ولى ]حقیقت این 
رفتيم و یكباره داده شده بودند شاد گردیدند ناگهان ]گريان[ آنان را گ چه آنبودند فراموش کردند درهای هر چیزی ]از نعمتها[ را بر آنان گشودیم تا هنگامى که به 

(بگو به نظر شما اگر خدا شنوایی شما و دیدگانتان را 45(پس ريشه آن گروهی که ستَ کردند بُکنده شد و ستایش برای خداوند پروردگار جهانیان است )44نُمید شدند )
  کنيم سپس آنان روی برمى ونه آیات ]خود[ را ]گوناگون[ بیان مى بگیرد و بر دلَايتان مهر نهد آیا غیر از خدا کدام معبودی است که آن را به شما بازپس دهد بِگر چگ

(و ما پیامبَان ]خود[ را جز بشارتگر و 47(بگو به نظر شما اگر عذاب خدا ناگهان یا آشكارا به شما برسد آیا جز گروه ستمگران ]کسى[ هلاك خواهد شد )46تابِد )
(و کسانى که آیات ما را دروغ انگاشتند به 48نیكوكاری کنند بیمی بر آنان نیست و اندوهگين نخواهند شد ) فرستيم پس کسانى که ايمان آورند و  هشداردهنده نمی

  گویم که من فرشته  دانم و به شما نمی  های خدا نزد من است و غیب نیز نمی گویم گنجینه   (بگو به شما نمی49]سزای[ آنكه نافرمانى میكردند عذاب به آنان خواهد رسید )
 (51کنید ) کنم بگو آیا نابينا و بينا یكسان است آیا تفكر نمی  شود پیروی نمی  را که به سوی من وحی مى  چه آنم جز ا

دٍ  سََنِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ مُُمََّ لِ ا عَنِ الْم نِ الرَّحِيمِ   للهِ بِسْمِ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم ِي للهُ فَقَالَ ا  الرَّحْم ُ يَتَ   هُوَ الََّ لَِّ
َ
وََائجِِ   إِلََمهِ   أ وَ   عِنمدَ الْم

يعِ  بَابِ مِنم جَمِ سم
َ عِ الْم دَائدِِ لُُُّّ مََملوُقٍ عِنمدَ انمقِطَاعِ الرَّجَاءِ مِنم لُُِّّ مَنم هُوَ دُونهَُ وَ تَقَطُّ مُورِي   للهِ بِسْمِ ا  مَا سِوَاهُ يَقُولُ  الشَّ

ُ
تَعِيُن عََلَ أ سم

َ
يم أ

َ
أ

ِ  للهِ كُُِّهَا باِ ممُجِيبِ إذَِا دُعَِِ وَ هُوَ مَا قاَلَ رجَُلٌ للِصَّ الََّ تُغِيثَ وَ ال ممُغِيثِ إذَِا اسم قُّ المعِباَدَةُ إِلاَّ لَُِ ال دُلَِِّّ عََلَ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ اادِقِ ي لَا تَحِ
ُونِِ فَقَالَ لَُِ  للهِ ا ممُجَادِلوُنَ وَ حَيرَّ ثََِ عَلََِّ ال كم

َ
هَلم رَکِبمتَ سَفِينَةً قَطُّ قاَلَ نَعَمم قاَلَ فَهَلم كُسِرَ بِكَ حَيمثُ لَا سَفِينَةَ  للهِ ياَ عَبمدَ ا مَا هُوَ فَقَدم أ

ياَءِ قَ  شم
َ نَّ شَیمئاً مِنَ الْم

َ
نِيكَ قَالَ نَعَمم قاَلَ فَهَلم تَعَلَّقَ قَلمبُكَ هُناَلكَِ أ نم يََُلِّ تُنمجِيكَ وَ لَا سِباَحَةَ تُغم

َ
صَكَ مِنم وَرمطَتِكَ فَقَالَ نَعَمم قاَلَ ادِرٌ عََلَ أ

ادِقُ  م الصَّ ادِقُ  للهُ ءُ هُوَ ا فذََلكَِ الشَّّ غََثةَِ حَيمثُ لَا مُغِيثَ ثُمَّ قَالَ الصَّ ِ
َاءِ حَيمثُ لَا مُنمجَِِ وَ عََلَ الْم نَم ِ

وَ لرَُبَّمَا ترََكَ المقَادِرُ عََلَ الْم
رِهِ بَعمضُ شِيعَتِنَا فِِ افمتِتَاحِ  مم

َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا أ تحَِنُهُ ا الرَّحْم رِ ا للهُ فَيمَم رُوهٍ لَُِنبَِّهَهُ عََلَ شُکم حَقَ  للهِ بمَِکم تَبَاركََ وَ تَعَالََ وَ الثَّناَءِ عَلَيمهِ وَ يَمم

لَ  كِهِ قَوم صِيِرهِ عِنمدَ ترَم مَةَ تَقم نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  عَنمهُ وصَم ِ قَ  الرَّحْم سَُينم نِِ عَنم مَعمنَّ الَ وَ قَامَ رجَُلٌ إِلََ عَلِِِّ بمنِ الْم بِرم خم
َ
 للهِ بِسْمِ ا  فَقَالَ أ

نِ الرَّحِيمِ  ِ  الرَّحْم سَُينم مِنِيَن  فَقَالَ عَلُِِّ بمنُ الْم ممُؤم مِيِر ال
َ
بِيهِ أ

َ
سََنِ عَنم أ خِيهِ الْم

َ
بِِ عَنم أ

َ
ثَِِّ أ نَّ رجَُلًا قَامَ إِلََم حَدَّ

َ
مِيَر أ

َ
هِ فَقَالَ ياَ أ

نِِ عَنم  بِرم خم
َ
مِنِيَن أ ممُؤم نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  ال لكََ ا الرَّحْم ناَهُ فَقَالَ إِنَّ قَوم مَاءِ ا للهُ مَا مَعم سم

َ
مٌ مِنم أ ظَمُ اسم عم

َ
ِي للهِ أ مُ الََّ لَا   عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ الِاسم

ُ ا نم يسَُمىَّ بِهِ غَيرم
َ
لِِِ  للهِ ينَمبَغِِ أ سِيُر قَوم ي للهُ ا وَ لمَم يتَسََمَّ بِهِ مََملوُقٌ فَقَالَ الرَّجُلُ فَمَا تَفم ِ ُ   قاَلَ هُوَ الََّ لَِّ

َ
وََائجِِ   إِلََمهِ   يَتَأ دَائدِِ لُُُّّ   عِنمدَ الْم وَ الشَّ

عِ ا يعِ مَنم هُوَ دُونهَُ وَ تَقَطُّ مٍ فِيهَا مََملوُقٍ عِنمدَ انمقِطَاعِ الرَّجَاءِ مِنم جَمِ يَا وَ مُتَعَظِّ نم ِّسٍ فِِ هَذِهِ الُّ ئ نَّ لَُُّّ مُتَََ
َ
بَابِ مِنم لُُِّّ مَنم سِوَاهُ وَ ذَلكَِ أ سم

َ لْم
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تاَجُونَ حَوَائجَِ لَا  هُمم سَيحَم ياَنهُُ وَ كَثُِتَم حَوَائجُِ مَنم دُونهَُ إِلََمهِ فَإنَِّ دِرُ عَلَيمهَ وَ إِنم عَظُمَ غِنَاؤُهُ وَ طُغم ممُتَعَاظِمُ يَقم ممُتَعَاظِمُ وَ كَذَلكَِ هَذَا ال ا هَذَا ال
دِرُ عَليَمهَا فَيَنمقَطِعُ إلََِ ا مَعُ ا للهِ يََمتاَجُ حَوَائجَِ لَا يَقم  مَا تسَم

َ
كِهِ أ دَ إِلََ شِْم ََ هُ  ورَتهِِ وَ فَاقَتِهِ حَتََّ إِذَا كَفَی هَمَّ   عَزَّ وَ جَلَّ يَقُولُ  للهَ عِنمدَ ضََُ

َ
 قُلم أ

تاكُمم عَذابُ ا
َ
يمتةَُمم إنِم أ

َ
َ ا  للهِ رأَ  غَيرم

َ
اعَةُ أ تَتمةُمُ السَّ

َ
وم أ

َ
عُونَ إلََِمهِ إنِم  للهِ أ شِفُ ما تدَم عُونَ فَيکَم عُونَ إنِم كُنمتمُم صادِقِيَن. بلَم إيَِّاهُ تدَم تدَم

کُونَ  ِ
نَ ما تشُرم اَجَةَ إِلََِّ فِِ لُُِّّ حَالٍ وَ ذِلَّةَ المعُبُودِيَّةِ  عَزَّ وَ جَلَّ لِعِبَادِهِ  للهُ فَقَالَ ا  شاءَ وَ تنَمسَوم تةُُمُ الْم مزَمم ل

َ
َتِ إِنِِّ قَدم أ هَا المفُقَرَاءُ إِلََ رحَْم يُّ

َ
 فِِ أ

خُذُونَ فِيهِ وَ ترَمجُونَ تَمَامَهُ وَ بلُوُغَ غََيتَِهِ فإَِنِِّ 
م
رٍ تأَ مم

َ
ِي عََلَ مَنمعِةُمم وَ لُُِّّ وَقمتٍ فَإِلََِّ فَافمزعَُوا فِِ لُُِّّ أ دِرم غَيرم طِيةَُمم لمَم يَقم عم

ُ
نم أ

َ
ردَمتُ أ

َ
إِنم أ

لَی مَنم تضُُرِّ  وم
َ
حَقُّ مَنم سُئِلَ وَ أ

َ
ناَ أ

َ
طَائةُِمم فَأ ِي عََلَ إِعم دِرم غَيرم نَعَةُمم لمَم يَقم مم

َ
نم أ

َ
ردَمتُ أ

َ
رٍ صَغِ إِنم أ مم

َ
وم عَ إِلََمهِ فَقُولوُا عِنمدَ افمتِتَاحِ لُُِّّ أ

َ
يٍر أ

نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا عَظِيمٍ  رِ باِ الرَّحْم مم
َ تَعِيُن عََلَ هَذَا الْم سم

َ
يم أ

َ
َنِ  للهِ أ ممُجِيبِ إِذَا دُعَِِ الرَّحْم تُغِيثَ ال ممُغِيثِ إِذَا اسم هِِ ال ي لَا يََِقُّ المعِباَدَةُ لِغَيرم ِ الََّ

فَ عَليَمناَ ياَننَِا وَ دُنمياَناَ وَ آخِرَتنَِا خَفَّ دم
َ
زمقِ عَليَمناَ الرَّحِيمِ بنِاَ فِِ أ طِ الرِّ ي يرَمحَمُ بِبسَم ِ ينَ وَ جَعَلهَُ  الََّ ناَ مِنم الِّ ِ لًا خَفِيفاً وَ هُوَ يرَمحَُْناَ بتَِمَيزُّ سَهم

دَائهِِ  عم
َ
رٌ تَعَاطَاهُ فَقَالَ  للهِ ثُمَّ قَالَ قَالَ رسَُولُ ا  أ مم

َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  مَنم حَزَنهَُ أ بِلُ بقَِلمبِهِ إِلََمهِ لمَم يَنمفَكَّ مِنم   للهِ وَ هُوَ مَُملِصٌ  الرَّحْم يُقم

يمهِ إِحم  خَرُ لََ ا يُعَدُّ لَُِ عِنمدَ رَبِّهِ وَ يدَُّ نمياَ وَ إِمَّ ا بلُوُغِ حَاجَتِهِ فِِ الُّ ِ إِمَّ بمقَ للهِ وَ ما عِنمدَ ا دَى اثمنتََينم
َ
ٌ وَ أ مِنِينَ   خَيرم  .5، ضمن ح 232 -231. الْوحيد/ للِممُؤم

نِ الرَّحِيمِ فرمود كه الله همان كسی  َِّ الرَّحْم از ابو الْسن حضرت عَل بن مُمد عليهما السلام در قول خدای عز و جل بِسْمِ الله
سوای او باشد در نزد  چه آناست كه هر مَلوقى در نزد بريده شدن اميد از هر كه غير او است و پاره پاره شدن اسباب از همه 

خدائى كه عبادت و ه جويم بر همه كارهای خويش بگوئی بسم الله يعنّ ياری میگويد يا میبرد میوی او پناه میحاجتها و سختيها بس
فرياد رسنده است هر گاه فريادرسی از او خواسته شود و جواب دهنده هر گاه خوانده  كه آنپرستش درست نباشد مگر از برای او

عرض كرد كه يا ابن رسول الله مرا بر خدا دلالت و رهنمائى كن ليه السلام عشود و اين آن چيزيست كه مردی بِضرت صادق 
كه او چیست چه صاحبان جدال بر من بسيار شده اند و مرا حيران و سرگردان نموده اند حضرت بآن مرد فرمود كه ای بنده خدا 

ه كشتَ باشد كه تو را هرگز بر كشتَ سوارشده عرض كرد آری فرمود كه آيا كشتَ شکسته كه تو در آن باشی در جايى كه ن
و در آن زمان دلت باين در آويَته و چنک در زده جا آنبرهاند و نه شنائى كه تو را بی نياز گرداند عرض كرد آری فرمود كه آيا در 

فرمود كه عليه السلام كه چيزی از چيزها قادر است بر اينکه تو را از ورطه و مُل هلاكتت برهاند عرض كرد آری حضرت صادق 
همان خدائیست كه قادر است بر نَات دادن در جايى كه هيچ نَات دهنده نیست و فرياد رسنده در جايى كه فرياد رسنده نه  اين

نِ عليه السلام بعد از آن حضرت صادق  َِّ الرَّحْم فرمود و هر آينه بسا است كه بعضَ از شيعيان ما در ابتدای كار خويش بِسْمِ الله
او را بر شکر خدای تبارک و تعالَ و ثنای بر او  كه آنآزمايد تا میس خدای عز و جل او را بمکروه و ناخوشی الرَّحِيمِ را ترک كرده پ

نِ الرَّحِيمِ را و فرمود كه ه آگاهى دهد و عيب و تقصيرش را از او ب َِّ الرَّحْم كاهاند و باطل و نابود گرداند در نزد ترکش گفتن بِسْمِ الله
نِ الرَّحِيمِ چیست مردی بسوی حضرت عَل بن  الْسين عليهما السلام برخاست و عرض كرد كه مرا خبر ده كه معنّ بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْم

از پدرش امير المؤمنين عليه السلام عَل بن الْسين عليهما السلام فرمود كه حديث كرد مرا پدرم از برادرش حضرت امام حسن 
نِ الرَّحِيمِ كه معنّ آن  عليهم السلام كه مردی بسوی او برخاست و عرض َِّ الرَّحْم كرد كه يا امير المؤمنين مرا خبر ده از بِسْمِ الله

َّ بزرگتَ نا است كه نسزد كه غير خدا بآن ناميده شود و  میاست از نامهای خدای عز و جل و آن نا میچیست فرمود كه قول تو الله
َّ چیست فرمود كهآن ناميده نشده آن مرد عرض كرد كه پس تف ههيچ مَلوقى ب هر مَلوقى در نزد  كه آن سير و بيان قول آن جناب الله
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بريده شدن اميد از هر كه غير از او است و پاره پاره شدن اسباب از هر كه سوای او باشد در نزد حاجتها و سختيها بسوی او پناه 
كه بی نيازی و طغيانش بزرگ باشد و حاجتهای برد و بيانش آنست كه هر سرداری در اين دنيا و بزرگواری در آن و هر چند می

كسی كه غير او يا پست تر از او است بسوی او بسيار باشد پس بدرستَ كه ايشان بزودی مُتاج شوند بِاجاتی چند كه اين بزرگی 
زد ضَورت و ناچاری ها قدرت ندارد پس در ن آنشود بِاجتَ چند كه بر  میاين بزرگ نما مُتاج  چنين همها قدرت ندارد و  آننما بر 

شود تا وقتَ كه مقصودش كفايت شود بسوی شْک برگردد آيا نشنيده ای كه خدای عز و  میيش بسوی خدا منقطع  آنوفاقه و پريش
عُونَ إِنم كُ جل می َِّ تدَم َ الله  غَيرم

َ
اعَهُ أ تَتمةُمُ السَّ

َ
وم أ

َ
َِّ أ تاكُمم عَذابُ الله

َ
تَةُمم إِنم أ يم

َ
 رَأ

َ
عُونَ فرمايد كه قُلم أ نمتمُم صادِقِيَن بلَم إِيَّاهُ تدَم

کُونَ يعنّ بگو ای مُمد با كفار بر وجه مُاجه و الزام كه چه  ِ
نَ ما تشُرم عُونَ إِلََمهِ إنِم شاءَ وَ تنَمسَوم شِفُ ما تدَم بینيد اگر بيابد شما  میفَيکَم

خوانيد تا عذاب از شما بردارد و اگر هستيد خدا را میرا عذاب خدا يا بيايد شما را روز قيامت يعنّ هول و عذاب آخرت آيا غير 
خوانيد و بس و تضرع جز بدرگاه او كه او را میست كه در آن زمان بتان را بخوانيد بل انكه نه چنراستگويان كه بتان خدايانند بل

هيد و حکمتش مقتضَ كشف و دفع آن خوانيد اگر خوااو را بسوی دفع آن می چه آنبرد و دفع ميکند از شما در دنيا نبريد پس می
شويد پس گذاريد و در دفع عذاب متوجه او میرا كه شْيک ساخته ايد باو يعنّ خدايان خود را می چه آنكنيد باشد و فراموش می

خدای جل جلالِ ببندگانش فرمود كه ای كسانی كه بسوی رحْت من فقير و مُتاجيد بدرستَ كه من حاجت بسوی خود را الزام 
كنيد خواری بندگی را در هر وقتَ پس بسوی من فزع كنيد در هر كاری كه در آن شْوع می چنين همرده ام بر شما در هر حالَ و ك

و تمام و بلوغ غَيت و پايان آن را اميد داريد پس بدرستَ كه من اگر خواهم كه بشما عطاء كنم غير من بر منع شما قدرت ندارد و 
كنم غير من بر عطاء كردن بشما قدرت ندارد پس من سزاوارتر كسی هستم كه از او سؤال شده و اولی اگر خواهم كه شما را منع 

نِ الرَّحِيمِ يعنّ ياری َِّ الرَّحْم -می كسی كه بسوی او تضرع و زاری شده پس در نزد ابتدای هر كار كوچک يا بزرگی بگوئيد كه بِسْمِ الله
فرياد رسنده است هر گاه از او فريادرسی خواسته شود و  كه آنباشد از برای غير اوجويم بر اين كار بخدائى كه عبادت درست ن

كند بگستَدن رزق بر ما و رحيم يعنّ مهربان در دينهای ما و دنيا و جواب دهنده هر گاه خوانده شود رحْان و بخشاينده كه رحم می
كند بجدا شدن ما از دشمنانش بعد از آن داده و او ما را رحم میآخرت ما كه دين را بر ما سبک گردانيده و آن را آسان و سبک قرار 

نِ  صلى الله عليه و آلِ و سلمفرمود كه رسول خدا  فرمود كه هر كه امری كه او را فرا گرفته او را اندوهناک سازد و بِسْمِ اللهَِّ الرَّحْم
ش رو آورد از يةی از دو خصلت جدا نباشد يا بلوغ و الرَّحِيمِ بگويد و او صاحب اخلاص از برای خدا باشد و بدل خويش بسوي

نزد خدا  چه آنشود در پیش آن جناب و  میشود از برايش در نزد پروردگارش و ذخيره  میآماده  كه آنرسيدن بِاجاتش در دنيا و يا
 .است بهتَ و باقی تر است از برای مؤمنان

بِِ عَبمدِ ا
َ
بَةَ وَ  للهِ عَنم أ غم مَاءِ وَ هَکَذَا  قاَلَ: ذَكَرَ الرَّ يمهِ إلََِ السَّ رَ كَفَّ بَةُ وَ جَعَلَ ظَهم مَاءِ وَ هَکَذَا الرَّهم بمرَزَ باَطِنَ رَاحَتَيمهِ إلََِ السَّ

َ
أ

عُ  ةً وَ يضََعُهَا مَرَّ   الَّْضَرُّ صَابعَِهُ مَرَّ
َ
فَعُ أ صَابعَِهُ يمَِيناً وَ شِمَالًا وَ هَکَذَا الَّْبتَُّلُ وَ يرَم

َ
كَ أ هِهِ إِلََ وَ حَرَّ ةً وَ هَکَذَا الِابمتِهَالُ وَ مَدَّ يدََهُ تلِمقَاءَ وجَم

عَةُ.  مم  .3، ضمن ح 483/ 2الکافِ المقِبملةَِ وَ لَا يبَمتَهِلُ حَتََّ تََمرِيَ الَّ

پشت دو  رغبت را ذكر كرد و درون دو كف خود را به طرف آسمان باز كرد و اما رهبت چنين است : وعليه السلام صادق  امام
دست را به طرف آسمان كرد، و اما تضرع چنين است : و انگشتانش را بر است و چپ گردانيد، و تبتل چنين است : و انگشتانش 
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و ابتهال نباشد تا اشک روان  آورد، و ابتهال چنين است : و دست خود را تا برابر رويش به جانب قبله كشيد میبرد و پائين  میرا بالا 
 .شود

بِِ 
َ
فَرٍ    حَْمزَةَ قاَلَ:عَنم أ باَ جَعم

َ
لمتُ أ

َ
لِ اسَأ رُوا بهِِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم ا نسَُوا ما ذُكِّ بموابَ لُُِّّ شَم  فَلمََّ

َ
نا عَليَمهِمم أ لُُِ  ءٍ  فَتحَم ا قَوم مَّ

َ
 قاَلَ أ

رُوا بهِِ  ا نسَُوا ما ذُكِّ مِنِيَن   فلَمََّ ممُؤم مِيِر ال
َ
ا ترََکُوا وَلَايةََ عَلٍِِّ أ مِرُوا بهِِ يَعمِِّ فَلمََّ

ُ
بموابَ لُُِّّ شَم  وَ قدَم أ

َ
نا عَليَمهِمم أ لََْهُمم  ءٍ  فَتحَم نميَا   فِِ   يَعمِِّ دَوم الُّ

لُُِ  وَ مَا بسُِطَ لهَُمم فِيهَا ا قَوم مَّ
َ
وتوُا وَ أ

ُ
خَ  حَتََّ إذِا فرَحُِوا بمِا أ

َ
تةًَ فإَذِا هُمم مُبملِسُونَ أ ناهُمم بَغم هُمم لمَم   ذم نَّ

َ
  يةَُنم   يَعمِِّ بذَِلكَِ قِياَمَ المقَائمِِ حَتََّ كَأ

لُُِ   سُلمطَانٌ   لهَُمم  ، فَذَلكَِ قَوم دٍ   قَطُّ يةَُ عََلَ مُُمََّ لتَم بِخَبَرهِِ هَذِهِ الْم تَةً فَنَََ  .233/ 1تفسير القمّي ..  بَغم

ءٍ  ه روايت شده است كه از امام باقر عليه السلام پيرامون اين آيه:از ابيدحْز بموَابَ لُُِّّ شَیم
َ
ناَ عَليَمهِمم أ رُوام بهِِ فَتحَم ا نسَُوام مَا ذُكِّ  فَلمََّ

 بِهِ  فرمودند: و اما اين سخن خداوند تبارک و تعالَ:.سئوال كردم
م رُوا ا نسَُوام مَا ذُكِّ اميرالمؤمنين عَل عليه كه ولايت  میيعنّ هنگا فَلمََّ

ء السلام را ترک كردند، در حالَ كه به آن امر شدند بموَابَ لُُِّّ شَیم
َ
ناَ عَليَمهِمم أ در دنيا و آن چه برای آنان  يعنّ دولت و آنان فَتَحم

تَهً فَ  در اين فرموده وی: گستَده شده است و اما ناَهُم بَغم خَذم
َ
م أ وتوُا

ُ
بملِسُونَ حَتََّ إِذَا فرَحُِوام بمَِا أ منظور، قيام و ظهور حضرت  إذَِا هُم مُّ

تهً  قائم عجل الله تعالَ فرجه الشريف است، به طوری كه گویی هيچ گاه شوکت و نفوذی نداشته اند. مقصود از كُمه كه در آيه  بَغم
لله عليه و آلِ و سلم، حضرت شْيفه آمده، همين است. بنابراين خداوند تبارک و تعالَ با نازل كردن اين آيه بر حضرت مُمد صلى ا

 مهدی عجل الله تعالَ فرجه الشريف را به ايشان خبر داده است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِلًا وسَی لمُِ  للهِ : كَانتَم مُناَجَاةُ ا قاَلَ  للهِ عَنم أ رَ مُقم يمتَ المفَقم

َ
الِِْينَ   فَقُلم  ياَ مُوسَی إذَِا رَأ يمتَ ، وَ إِذَا  مَرمحَباً بشِِعَارِ الصَّ

َ
رَأ

لتَم عُقُوبَتُهُ، فَمَا فَتَحَ ا بِلًا فَقُلم ذَنمبٌ عُجِّ نميَا للهُ المغِنَّ مُقم حَدٍ هَذِهِ الُّ
َ
يَا  -إِلاَّ بذَِنمبٍ لَُِنمسِيَهُ ذَلكَِ فَلَا يَتُوبَ  -عََلَ أ نم بَالُ الُّ فَيکَُونُ إقِم

نوُبهِ  .233/ 1تفسير القمّي .  عَليَمهِ عُقُوبَةً لَُِ

كه  میبدالله عليه السلام روايت كرد كه فرمود: در مناجات خدا با موسی عليه السلام چنين آمده است: ای موسی! هنگاابو ع
كه ثروت به سوی تو بيايد، بگو: گناهى  میگان. و هنگا هفقر را در حال آمدن ببينّ، پس بگو: خوش آمدی ای شعار و علامت شايست

پس خدا دنيا را برای هيچ كس هموار نسازد مگر به خاطر گناه او، تا اين گناه او را به  است كه كيفر آن به زودی خواهد آمد.
كند. بنابراين، روی آوردن دنيا به سوی وی، به منَلِ عقوبت و كيفر آن  مىفراموشی و غفلت از ياد خدا مبتلا كند، پس توبه ن

 .گناهى است كه از او سر زده است

باَ عَبمدِ اعَنم فُضَيملِ بمنِ عِياَضٍ قَ 
َ
لمتُ أ

َ
ي يَتَوَرَّعُ عَنم مَُاَرِمِ ا .... للهِ الَ: سَأ ِ موَرِعِ مِنَ النَّاسِ قَالَ الََّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ يَُمتَنِبُ  للهِ عَنِ ال

ممُنم  ى ال
َ
رِفُهُ وَ إِذَا رَأ رََامِ وَ هُوَ لَا يَعم بُهَاتِ وَقَعَ فِِ الْم نم يُعمصَى اهَؤُلَاءِ وَ إِذَا لمَم يَتَّقِ الشُّ

َ
حَبَّ أ

َ
دِرُ عَليَمهِ فَقَدم أ هُ وَ هُوَ يَقم عَزَّ وَ  للهُ کَرَ فَلمَم يُنمکِرم

نم يُعمصَى ا
َ
حَبَّ أ

َ
حَبَ   عَزَّ وَ جَلَّ باِلمعَدَاوَةِ وَ مَنم  للهَ فَقَدم باَرَزَ ا للهُ جَلَّ وَ مَنم أ

َ
المِِينَ   أ نم يُعمصَى ا  بَقَاءَ الظَّ

َ
حَبَّ أ

َ
دَ  للهَ إنَِّ ا للهُ فَقَدم أ تَعَالََ حَِْ

المِِيَن فَقَالَ  سَهُ عََلَ هَلَاكِ الظَّ دُ  -نَفم مَم ينَ ظَلمَُوا وَ الْم ِ مِ الََّ  .252معانِ الْخبار/ .  ربَِّ المعالمَِين للهِ فَقُطِعَ دابرُِ المقَوم

فضيل بن عياض، از ابو عبدالله عليه السلام، روايت كرده است كه به ايشان عرض كردم:...چه كسی در ميان مردم، پارسا 
زيند. و اگر از شبهه ها گاست؟ فرمودند: كسی كه از ارتةاب كارهايى كه خدا حرام كرده است خودداری كند و از اينان دوری 
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شناسد و اگر منکر را ببيند و آن را انةار نةند و زشت  مىشود، در حالَ كه آن را ن میخودداری نةند، در كارهای حرام گرفتار 
تواند آن را از بين ببرد، وی دوست دارد كه خدا را معصيت كنند و هر كه دوست دارد كه خدا مورد  مینشمارد، در حالَ كه 

د ستمگران باقی و پايدار بمانند، به معنّ اين است كه معصيت قرار گيرد، آشکارا با خداوند دشمنّ كرده است و هر كه دوست دار
است كه خدای تبارک و تعالَ خود را به خاطر از بين بردن ستمگران  وی دوست دارد خدا مورد معصيت قرار گيرد و اين در حالَ

ِّ ربَِّ المعَ  ستايش كرده است دُ لِله مَم ينَ ظَلمَُوام وَالْم ِ مِ الََّ  المَِيَن.فَقُطِعَ دَابرُِ المقَوم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لُُِ  عَنم أ ا قَوم مَّ

َ
تاكُمم عَذابُ ا  : وَ أ

َ
يمتةَُمم إنِم أ

َ
 رأَ

َ
رَةً  للهِ قلُم أ وم جَهم

َ
تةًَ أ المُِونَ  -بَغم مُ الظَّ لكَُ إلِاَّ المقَوم ا   هَلم يُهم هَا نزََلتَم لمََّ فإَنَِّ

صَابَ  للهِ هَاجَرَ رسَُولُ ا
َ
ممَدِينَةِ وَ أ    إلََِ ال

َ
حَابهَُ أ ممَرَضُ فشََکَوما ذَلكَِ إِلََ رسَُولِ ا  صم دُ وَ المعِللَُ وَ ال هَم نمزَلَ ا للهِ الْم

َ
عَزَّ وَ  للهُ فَأ

دُ   قُلم   جَلَ  تاكُمم عَذابُ الهَُمم ياَ مُُمََّ
َ
يمتةَُمم إنِم أ

َ
 رأَ

َ
رَةً  للهِ أ وم جَهم

َ
تةًَ أ المُِونَ  -بَغم مُ الظَّ لكَُ إلِاَّ المقَوم دُ وَ  هَلم يُهم هَم هُمم لَا يصُِيبُهُمم إلِاَّ الْم يم إِنَّ

َ
، أ

مهَلَاكُ  ي فِيهِ ال ِ لَِمُ الََّ
َ ا المعَذَابُ الْم مَّ

َ
نمياَ، فَأ رُ فِِ الُّ َ المِِينَ  -الضرَّ مَ الظَّ  .231/ 1تفسير القمّي .-فَلَا يصُِيبُ إِلاَّ المقَوم

رَةً   متعال :امام باقر عليه السلام فرمودند: و اما فرموده خدای  وم جَهم
َ
تَةً أ تاكُمم عَذابُ الِله بَغم

َ
يمتةَُمم إِنم أ

َ
 رَأ

َ
لكَُ إِلاَّ  -قُلم أ هَلم يُهم

المُِونَ  مُ الظَّ هنگام هجرت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم به مدينه و اصحابش كه در زحْت و درد و بيماری  المقَوم
يش به رسول خدا كه سلام و درود خدا بر ايشان باد، شکايت كردند، پس افتادند، نازل شده است. پس آنان از حال خو

رَهً هَلم  يعنّ بگو به آنان ای مُمد قلُم  خدای بلند مرتبه اين آيه را نازل كرد: وم جَهم
َ
تهًَ أ ِّ بَغم تاَكُمم عَذَابُ الله

َ
يمتةَُمم إنِم أ

َ
رَأ

َ
أ

المُِونَ  مُ الظَّ لکَُ إلِاَّ المقَوم شوند و اما شکنجه دردناک كه موجب هلاک است،  میفقط دچار زحْت وآسيب  يعنّ در دنيا يُهم
 فقط متوجه قوم ستمگر است.

بوُ عَبمدِ ا
َ
سََنِ بمنِ مَُمبُوبٍ عَنم مُقَاتِلِ بمنِ سُليَممَانَ قَالَ: قاَلَ أ ادِقُ  للهِ عَنِ الْم ا صَعِدَ مُوسَی الصَّ ورِ فَناَدَى رَبَّهُ عَزَّ لمََّ وَ  إِلََ الطُّ

رِنِِ 
َ
قُولَ   خَزَائنَِكَ   جَلَّ قاَلَ ياَ ربَِّ أ

َ
نم أ

َ
ردَمتُ شَیمئاً أ

َ
مَا خَزَائِِِّ إِذَا أ  11، ح 133الْوحيد/ .  لَُِ كُنم فَيکَُونُ   فَقَالَ ياَ مُوسَی إنَِّ

 عليه السلام فرمود كه چون موسی عليه السلامحسن بن مُبوب از مقاتل بن سليمان كه گفت حضرت ابو عبد الله صادق 
بسوی كوه طور بالا رفت و با پروردگار خود مناجات نمود عرض كرد كه ای پروردگار من خزينهای خود را بمن بنما فرمود كه ای 

 .باشد میگويم كه باش پس ست كه بآن می آنموسی جز اين نیست كه خزينهای من چون چيزی را اراده كنم 
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نْذِرْ بِهِ 
َ

قُونَ وَأ هُمْ يَتَّ مْ مِنْ دُونِهِ وَلٌِِّ وَلَا شَفِیعٌ لَعَلَّ ْ لَیْسَ لََُ
نْ يُحْشَرُوا إِلَى رَبِِّهِ

َ
افُونَ أ ذِینَ يَخَ ْ 51﴿ الَّ ُ ذِینَ یَدْعُونَ رَبِّهَّ ﴾وَلَا تَطْرُدِ الَّ

ْ مِنْ شَيْءٍ فَتَطْرُدَهُُْ فَتَكُونَ مِنَ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِيِ یُرِیدُونَ 
ْ مِنْ شَيْءٍ وَمَا مِنْ حِسَابِكَ عَلَيْْهِ

وَجْهَهُ مَا عَلَیْكَ مِنْ حِسَابِِّهِ
يَن  الَِِ هَؤُلَاءِ مَنَّ 52﴿ الظَّ

َ
ا بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لِیَقُولُوا أ لَیْسَ ا لُل ا ﴾ وَکَذَلِكَ فَتَنَّ

َ
نِنَا أ ْ مِنْ بَيْ

ینَ  لُل عَلَيْْهِ اکِرِ عْلَََ بِالشَّ
َ

ذِینَ  ﴾53﴿ بِأ وَإِذَا جَاءَكَ الَّ
هُ مَ  نَّ

َ
ةَ أ حَْْ  نَفْسِهِ الرَّ

َ
كُُْ عََل هُ غَفُورٌ یُؤْمِنُونَ بِآیَاتِنَا فَقُلْ سَلَامٌ عَلَیْكُمْ کَتَبَ رَبُّ نَّ

َ
َُ فَأ صْلَ َ

َّ تَابَ مِنْ بَعْدِهِ وَأ ُ
هَالَةٍ ثُ نْ عَمِلَ مِنْكُمْ سُوءًا بِجَ



 51 - 61    ألانعام   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

411 

ْرِمِيَن 54﴿ رَحِيٌم  ذِینَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ ا55﴿ ﴾ وَکَذَلِكَ نُفَصِلُ اآْخیَاتِ وَلِتَسْتَبِيَن سَبِیلُ الْْمُ عْبُدَ الَّ
َ

نْ أ
َ

یتُ أ بِعُ  لِل ﴾قُلْ إِنِِّ نُهِ تَّ
َ

قُلْ لَا أ
نَا مِنَ الَْهُْتَدِینَ 

َ
هْوَاءَكُمْ قَدْ ضَلَلْتُ إِذًا وَمَا أ

َ
لُونَ بِهِ إِنِ الْحُكْمُ إِلاَّ 56﴿ أ بْتَُْ بِهِ مَا عِنْدِي مَا تسَْتَعْجِ نَةٍ مِنْ رَبِي وَکَذَّ  بَيِ

َ
 لِل ﴾قُلْ إِنِِّ عََل

نَّ عِنْدِي مَا تسَْتَعْجِ 57﴿ يَقُصُّ الْحَقَّ وَهُوَ خَیْرُ الْفَاصِلِيَن 
َ

نَكُمْ وَا﴾قُلْ لَوْ أ مْرُ بَیْنِِّ وَبَيْ يَن  لُل لُونَ بِهِ لَقُضِيَ الَْْ الَِِ عْلََُ بِالظَّ
َ

﴾ وَعِنْدَهُ 58﴿ أ
ُُ الْغَیْبِ لَا یَعْلَمُهَا إِلاَّ هُوَ وَیَعْلََُ مَا فِِ الْبََِ وَالَِّْحْرِ وَمَا تسَْقُطُ مِنْ وَرَ  رْضِ وَلَا رَطْبٍ وَلَا یَابِسٍ إِلاَّ مَفَاتِ ةٍ فِِ ظُلُمَاتِ الَْْ قَةٍ إِلاَّ یَعْلَمُهَا وَلَا حَبَّ

َّ يَْ 59﴿ فِِ کِتَابٍ مُبِيٍن  ُ
هَارِ ثُ یْلِ وَیَعْلََُ مَا جَرَحْتَُْ بِالنَّ اكُمْ بِاللَّ وَفَّ ذِي يَتَ َّ يُنَبِئُكُمْ ﴾ وَهُوَ الَّ ُ

َّ إِلَیْهِ مَرْجِعُكُُْ ثُ ُ
ی ثُ جَلٌ مُسَمًّ

َ
عَثُكُمْ فِیهِ لِیُقْضَی أ

ا کُنْتَُْ تَعْمَلُونَ﴿  ﴾61بَِ

(و کسانى 51ا[ که غیر او برای آنها یار و شفیعی نیست باشد که پروا کنند )و به وسیله این ]قرآن[ کسانى را که بيم دارند که به سوی پروردگارشان محشور شوند هشدار ده ]چر
خواهند مران از حساب آنان چیزی بر عهده تو نیست و از حساب تو ]نیز[ چیزی بر   خوانند در حالى که خشنودی او را مى  را که پروردگار خود را بامدادان و شامگاهان مى

(و بدین گونه ما برخی از آنان را به برخی دیگر آزمودیم تا بگویند آیا اینانند که از میان ما خدا بر ايشان منت 52و از ستمكاران باشى ) عهده آنان نیست تا ايشان را برانى
رتان رحْت را بر خود مقرر کرده که (و چون کسانى که به آیات ما ايمان دارند نزد تو آیند بگو درود بر شما پروردگا53نهاده است آیا خدا به ]حال[ سپاسگزاران داناتر نیست )

کنيم تا راه و رسم  (و این گونه آیات ]خود[ را به روشنى بیان مى 54هر کس از شما به نادانى كار بدی کند و آنگاه به توبه و صلاح آید پس وی آمرزنده مهربان است )
کنم و گر نه گمراه شوم و از  خوانید بپرستَ بگو من از هوسهای شما پیروی نمی   مى ام که کسانى را که شما غیر از خدا  (بگو من نهی شده55گناهكاران روشن شود )

را به شتاب خواستار آنید در اختیار من  چه آن(بگو من از جانب پروردگارم دلیل آشكاری ]همراه[ دارم و]لى[ شما آن را دروغ پنداشتید ]و[ 56یافتگان نباشم ) راه
را با شتاب خواستار آنید نزد من بود قطعا میان من و شما كار به انجام  چه آن(بگو اگر 57کند و او بهترین داوران است ) ت که حق را بیان مى خدا نیس نیست فرمان جز به دست 

داند و هيچ برگی فرو   ریاست مىدر خشكی و د چه آنداند و   (و کلیدهای غیب تنها نزد اوست جز او ]کسى[ آن را نمی58رسیده بود و خدا به ]حال[ ستمكاران داناتر است )
(و اوست کسى که 59ای در تاریكیهای زمين و هيچ تر و خشكی نیست مگر اینكه در کتابى روشن ]ثبت[ است )  داند و هيچ دانه  افتد مگر ]اینكه[ آن را مى  نمی

کند تا هنگامى معين به سر آید آنگاه  داند سپس شما را در آن بیدار مى   اید مى  را در روز به دست آورده چه آنگیرد و   شبانگاه روح شما را ]به هنگام خواب[ مى
 (61اید آگاه خواهد کرد )  داده  انجام مى چه آنسپس شما را به   شما به سوی اوست  بازگشت

 عَنِ ابمنِ نُباَتةََ قَالَ: بیَمنَمَا عَلٌِِّ 
َ بَرِ فجََاءَ الْم

ممِنم مَ جُمُعَةٍ عََلَ ال یيََمطُبُ يوَم عَثُ بمنُ قَیمسٍ يَتخََطَّ مِنِيَن   النَّاسِ   رِقاَبَ   شم ممُؤم مِيَر ال
َ
فَقَالَ ياَ أ

هِكَ قَالَ فَقَالَ عَلٌِِّ  َ وجَم مَُلَاءُ بیَمِِّ وَ بَينم لبُُونَ رِزمقَ احَالَتِ الْم لَ النَّهَارِ يَطم وَّ
َ
ماً غَدَوما أ رُدُ قَوم طم

َ
ياَطِرَةِ أ وَ آخِرَ النَّهَارِ  للهِ مَا لِِ وَ مَا للِضَّ

المِِيَن..  للهَ ذَكَرُوا ا كُونَ كَالظَّ
َ
رُدُهُمم فَأ طم

َ
 فَأ

َ
 .22، ح 323/ 1تفسير العياش أ

اصبغ بن نباته روايت كرد: حضرت عَل عليه السلام بر روی منبر در حال ايراد خطبه نماز جمعه بود كه اشعث بن قیس با 
تافت و گفت: ای امير مؤمنان! حُْمر مانع شدند از اين كه روی تو را ببينم. حضرت عجله از روی سر و گردن مردم به سوی او ش

را از خود برانم كه در ابتدای روز در طلب رزق و روزی خدا  میعَل عليه السلام فرمود: مرا با مردان تنومند فقيرچه كار؟ آيا قو
 خود برانم تا از جمله ستمگران باشم. ؟ آيا آنان را ازكنند  میشوند و در آخر روز خدا را ياد  میخارج 
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بِِ عَبمدِ ا
َ
مهَلکََةِ   للهِ ا  إِلََ   عَبمداً تاَبَ   للهُ ا  قاَلَ: رحَِمَ  للهِ عَنم أ طَِيئَةِ وَ مَنمقَذَةٌ مِنم شَفَا ال هَرَةٌ مِنم دَنسَِ الْم بَةَ مَطم ممَومتِ فَإِنَّ الَّْوم قَبملَ ال

سِهِ  للهُ فرََضَ ا الِِْيَن فَقَالَ بهَِا عََلَ نَفم دِهِ وَ   كَتبََ رَبُّةُمم عََل   لِعِباَدِهِ الصَّ نَّهُ مَنم عَمِلَ مِنمةُمم سُوءاً بِجَهالةٍَ ثُمَّ تابَ مِنم بَعم
َ
َةَ أ سِهِ الرَّحْم نَفم

نَّهُ غَفُورٌ رحَِيمٌ 
َ
لحََ فأَ صم

َ
فِرِ   أ تغَم سَهُ ثُمَّ يسَم لِمم نَفم وم يَظم

َ
دِ ا للهَ اوَ مَنم يَعممَلم سُوءاً أ  .21، ح 321/ 1تفسير العياش  غَفُوراً رحَِيما. للهَ يَُِ

امام صادق عليه السلام فرمود: خدا رحْت كند بنده ای را كه قبل از مرگ توبه كند، زيرا كه توبه، پليدی معصيت را پاک 
كَتَبَ  واجب ساخته است و فرمود:دهد و خدا آن را برای بندگان شايسته اش  میكند و از بدبختَ و شقاوت هلاكت نَات  می

نَّ 
َ
لحََ فَأ صم

َ
دِهِ وَأ نَّهُ مَن عَمِلَ مِنةُمم سُوءًا بِجَهَالٍَِ ثُمَّ تاَبَ مِن بَعم

َ
َهَ أ سِهِ الرَّحْم سَهُ  هُ غَفُورٌ رَّحِيمٌ ،رَبُّةُمم عََلَ نَفم لِمم نَفم وم يَظم

َ
وَمَن يَعممَلم سُوءًا أ

دِ  َّ يَُِ فِرِ الله تَغم َّ غَفُورًا رَّحِيمًا. ثُمَّ يسَم  الله

فَرٍ   بِِ جَعم
َ
رُ بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم قال: عَنم أ مم

َ تَعمجِلوُنَ بهِِ لقَُضَِ الْم نَّ عِنمدِي ما تسَم
َ
نِِّ   قُلم لوَم أ

َ
مِرمتُ   قَالَ لوَم أ

ُ
نم   أ

َ
لِمَةُمُ   أ عم

ُ
ي   أ ِ الََّ

جَالِةُمم  تِعم فَيمتمُم فِِ صُدُورِکِمم مِنِ اسم خم
َ
لَ بیَمتِ مِنم بَعمدِي فَکَانَ مَثَلةُُمم كَمَا قاَلَ اأ هم

َ
لِمُوا أ تِ لَِْظم قدََ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ بمَِوم توَم ي اسم ِ كَمَثلَِ الََّ

لَُِ  ضاءَتم ما حَوم
َ
ا أ دٍ كَمَا تضُِ   ناراً فلَمََّ رمضُ بنُِورِ مُُمََّ

َ ضَاءَتِ الْم
َ
ممس يَقُولُ أ  .514ذيل ح ، 383/ 8الکافِ .  ءُ الشَّ

نَّ عِندِی مَا  امام باقر عليه السلام فرمود: خداوند عز و جل به مُمد كه سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد، فرمود:
َ
لَّوم أ

رُ بیَمنِّ وَبَیمنَةُمم ، فرمودند: اگر من مامور بودم كه آن چه در سینه هايتان مَفی نگ مم
َ
تَعمجِلوُنَ بهِِ لقَُضََِ الْ داريد را به شما  میه تسَم

بگويم و اعلام كنم كه همانا آرزوی مرگم را در دل داريد تا پس از من به اهل بیتم ستم كنيد، پس شما مانند كسی كه خدای عز 
لَُِ ذهَبَ الُله بِنُورهِ  و جل در باره او فرمود: ضَاءتم مَا حَوم

َ
ا أ قَدَ ناَراً فَلمََّ تَوم ی اسم ِ ونمَثَلهُُمم كَمَثَلِ الََّ  م و ترََکهُم فِِ ظُلمَُاتٍ لا يبُصَُِ

 گويد: زمين به نور مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم درخشان شده است؛ مانند درخشش خورشيد.. می

باَ عَبمدِ ا
َ
لمتُ أ

َ
ِ بمنِ خَالٍِ قَالَ: سَأ سَُينم لِ ا للهِ عَنِ الْم قُطُ مِنم وَرَقةٍَ إلِاَّ يَعملمَُ   للهِ عَنم قَوم رمضِ وَ لا ما تسَم

َ ها وَ لا حَبَّةٍ فِِ ظُلمُاتِ الْم
بٍ وَ لا يابسٍِ إلِاَّ فِِ كِتابٍ مُبِينٍ  قُطُ مِنم   رَطم طُ يسَم قم موَرَقُ السِّ نِ   فَقَالَ ال هِ   بَطم مِّ

ُ
لُُِ   أ موَلَُ قاَلَ فَقُلمتُ وَ قَوم نم يهُِلَّ ال

َ
ِِّ   مِنم قَبملِ أ وَ لا حَبَّةٍ قاَلَ يَعم

موَلََ فِِ  موِلَادَةِ قاَلَ ال قُطُ مِنم قَبملِ ال هَلَّ وَ يسَم
َ
هِ إِذَا أ مِّ

ُ
نِ أ لُُِ    بَطم بٍ   قُلمتُ قَوم نم يتَِمَّ خَلمقُهَا   وَ لا رطَم

َ
تکََنَّتم فِِ الرَّحِمِ قَبملَ أ غَةَ إِذَا اسم ممُضم قاَلَ يَعمِِّ ال

لُُِ  نم ينَمتقَِلَ قَالَ قَوم
َ
موَلَُ الَّْامُّ قَالَ قُلمتُ   وَ لا يابسٍِ   قَبملَ أ  .29، ح 321/ 1تفسير العياش قاَلَ فِِ إِمَامٍ مُبِيٍن..   فِِ كِتابٍ مُبِينٍ   قاَلَ ال

لمَُهَا وَلَا  عليه السلام در مورد اين آيه سئوال كردم: صادقحسين بن خال، روايت است كه از امام  قُطُ مِن وَرَقَهٍ إلِاَّ يَعم وَمَا تسَم
بِينٍ  حَبَّهٍ  بٍ وَلَا ياَبسٍِ إلِاَّ فِِ كِتاَبٍ مُّ رمضِ وَلَا رَطم

َ
پس فرمودند: ورقه: جنين سقط شده است، يعنّ قبل از اين كه پديد  فِِ ظُلمَُاتِ الْ

يعنّ چه؟ فرمودند: منظور، فرزندی است كه در شةم  وَلَا حَبَّهٍ  گفتم: و اين سخن شودافتد سقط می میآيد ، از شةم مادرش 
بٍ  گفتم::.كامل شود، بيفتد و به مرحله زايمان نرسد كه آندرش است و پیش ازما يعنّ چه؟ فرمودند: يعنّ مضغه؛ و مضغه  وَلا رَطم

 گفتم:: .آن است كه جنين، قبل از به كمال رسيدن خلقت، يعنّ قبل از اين كه به مرحله ديگر منتقل شود، در رحم جای داده شود
كتاب در اين جا به معنای امام  ) فِ إمامٍ مبيُن  يعنّ چه؟ فرمودند: فِِ كِتَابٍ مُبِينٍ  ودند: فرزند كامل. گفتم::يعنّ چه؟ فرم وَلا ياَبسٍِ 

 است.
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بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِينَ   لصَِاحِبِةُمم   قاَلَ   للهِ عَنم أ ممُؤم مِيِر ال

َ
 للهُ وَ قاَلَ ا  شَهِيداً بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم وَ مَنم عِنمدَهُ عِلممُ المکِتابِ  للهِ باِ  قُلم كَفی   أ

بٍ وَ لا يابسٍِ إلِاَّ فِِ كِتابٍ مُبِينٍ   عَزَّ وَ جَلَ   .143/ 2الْحتجاج .  وَ عِلممُ هَذَا المکِتاَبِ عِنمدَه  وَ لا رطَم

باِلِله شَهِيداً بیَمِِّ وَ بیَمنةَُمم وَ   قُلم كَفیأمير المؤمنين عليه السّلام فرموده: در باره امامتان امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند 
بٍ وَ لا يابسٍِ إلِاَّ فِِ كِتابٍ مُبِينٍ و خداوند فرموده:  مَنم عِنمدَهُ عِلممُ المکِتابِ   .و علم و دانش آن كتاب نزد او است وَ لا رَطم
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تْهُ رُسُلُنَا وَهُُْ لَا يُفَ  وَهُوَ الْقَاهِرُ  فَّ حَدَكُمُ الَْوَْتُ تَوَ
َ

وا إِلَى ا61﴿ رِطُونَ فَوْقَ عِبَادِهِ وَیُرْسِلُ عَلَیْكُمْ حَفَظَةً حَتىَّ إِذَا جَاءَ أ َّ رُدُّ ُ
 لِل ﴾ثُ

سْرَعُ الْحَاسِبِيَن 
َ

لَا لَهُ الْحُكْمُ وَهُوَ أ
َ

انَا مِنْ 62﴿ مَوْلَاهُُُ الْحَقِ أ نْجَ َ
عًا وَخُفْیَةً لَئِنْ أ یكُمْ مِنْ ظُلُمَاتِ الْبََِ وَالَِّْحْرِ تَدْعُونَهُ تَضَرُّ ﴾ قُلْ مَنْ یُنَجِ

ینَ  هَذِهِ لَنَكُونَنَّ  اکِرِ نْتَُْ تشُْرِکُونَ  لُل ﴾قُلِ ا63﴿ مِنَ الشَّ
َ

َّ أ ُ
بٍ ثُ یكُمْ مِنْهَا وَمِنْ کُلِ کَرْ عَثَ عَلَیْكُمْ 64﴿ یُنَجِ نْ يَْ

َ
 أ

َ
﴾قُلْ هُوَ الْقَادِرُ عََل

سَ بَعْضٍ انْظُرْ کَیْفَ عَذَا
ْ

وْ یَلْبِسَكُمْ شِیَعًا وَیُذِیقَ بَعْضَكُمْ بَأ
َ

رْجُلِكُمْ أ
َ

وْ مِنْ تَحْتِ أ
َ

هُمْ يَفْقَهُونَ  بًا مِنْ فَوْقِكُمْ أ رِفُ اآْخیَاتِ لَعَلَّ ﴾ 65﴿ نََُ
بَ بِهِ قَوْمُكَ وَهُوَ الْحَ  کِیلٍ وَکَذَّ َ

وضُونَ فِِ 67﴿ ﴾لِكُلِ نَبَإٍ مُسْتَقَرٌّ وَسَوْفَ تَعْلَمُونَ 66﴿ قُّ قُلْ لَسْتُ عَلَیْكُمْ بوِ ذِینَ يَخُ یْتَ الَّ
َ

﴾ وَإِذَا رَأ
 ْ عْرِضْ عَنِْهُ

َ
ی مَعَ الْقَوْمِ الظَّ آیَاتِنَا فَأ یْطَانُ فَلَا تَقْعُدْ بَعْدَ الذِکْرَ كَ الشَّ ا یُنْسِیَنَّ هِ وَإِمَّ وضُوا فِِ حَدِیثٍ غَیْرِ يَن حَتىَّ يَخُ  68﴿ الَِِ

َ
﴾ وَمَا عََل

ْ مِنْ شَيْءٍ وَلَكِنْ 
قُونَ مِنْ حِسَابِِّهِ ذِینَ يَتَّ قُونَ﴿ الَّ هُمْ يَتَّ ی لَعَلَّ نْیَا وَذَکِرْ بِهِ 69ذِکْرَ ُ الْحَیَاةُ الدُّ تَْهُ وًا وَغَرَّ ْ لَعِبًا وَلََْ ذُوا دِینَِهُ خَ ذِینَ اتَّ ﴾ وَذَرِ الَّ

ا مِنْ دُونِ ا ا کَسَبَتْ لَیْسَ لَََ نْ تُبْسَلَ نَفْسٌ بَِ
َ

مْ وَ  لِل أ ا کَسَبُوا لََُ بسِْلُوا بَِ ُ
ذِینَ أ ولَئِكَ الَّ

ُ
لٌِِّ وَلَا شَفِیعٌ وَإِنْ تَعْدِلْ کُلَّ عَدْلٍ لَا یُؤْخَذْ مِنْهَا أ

ا كَانُُا یَكْفُرُونَ  لِيٌم بَِ
َ

يٍم وَعَذَابٌ أ  ﴾71﴿ شَرَابٌ مِنْ حَِْ

ما جانش بستانند در حالى که کوتاهی نمی  گان فرشتهفرستد تا هنگامى که یكی از شما را مرگ فرا رسد   نش قاهر ]و غالب[ است و نگهبانانى بر شما مىو اوست که بر بِدگا
(بگو چه کسى شما را از 62(آنگاه به سوی خداوند مولای بحقشان برگردانیده شوند آگاه باشید که داوری از آن اوست و او سریعترین حسابرسان است )61کنند )

(بگو 63د که اگر ما را از این ]مُلكه[ بُهاند البته از سپاسگزاران خواهيم بود )خوانی  رهاند در حالى که او را به زاری و در نهان مى تاریكیهای خشكی و دریا مى 
(بگو او تواناست که از بالای سرتان یا از زیر پاهايتان عذابى بر شما بفرستد یا شما را 64ورزید ) رهاند باز شما شرك مى  خداست که شما را از آن ]تاریكیها[ و از هر اندوهی مى 

کنيم باشد که آنان بفهمند   اندازد ]و دچار تفرقه سازد[ و عذاب بعضی از شما را به بعضی ]دیگر[ بچشاند بِگر چگونه آیات ]خود[ را گوناگون بیان مى گروه گروه به هُ
وع[ است و به زودی خواهید (برای هر خبَی هنگام ]وق66(و قوم تو آن ]=قرآن[ را دروغ شمردند در حالى که آن بر حق است بگو من بر شما نگهبان نیستَ )65)

روند از ايشان روی برتاب تا در سخنى غیر از آن درآیند و اگر شیطان تو را ]در این باره[ به فراموشى  (و چون ببینى کسانى ]به قصد تخطئه[ در آیات ما فرو مى 67دانست )
كاران[ بر عهده کسانى که پروا]ی خدا[ دارند نیست لیكن تذکر دادن ]لازم[ (و چیزی از حساب آنان ]=ستم68انداخت پس از توجه ]دیگر[ با قوم ستمكار منشين )

ز (و کسانى را که دین خود را به بازی و سرگرمى گرفتند و زندگی دنیا آنان را فريفته است رها کن و ]مردم را[ به وسیله این ]قرآن[ اندر69است باشد که ]از استهزا[ پرهیز کنند )
ای دهد از او   کسب کرده به هلاکت افتد در حالى که برای او در برابر خدا یاری و شفاعتگری نباشد و اگر ]برای رهایی خود[ هر گونه فدیه چه آن ده مبادا کسى به ]کیفر[
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وشان و عذابى پر درد خواهند داشت ورزیدند شرابى از آب ج اند و به ]کیفر[ آنكه کفر مى   اند به هلاکت افتاده  کسب کرده چه آنپذیرفته نگردد اینانند که به ]سزای[ 
(71) 

مِنِينَ  سُئِلَ  ممُؤم مِيِر ال
َ
تهِِمم فَقَالَ  للهُ كَيمفَ يََُاسِبُ ا عَنم أ َ لَمقَ عََلَ كَثِم تهِِمم فَقِيلَ كَيمفَ يََُاسِبُهُمم وَ لَا الْم َ زُقُهُمم عََلَ كَثِم كَمَا يرَم

نهَُ فَقَالَ  زُقُهُمم يرََوم نهَوَ لَا يَ   كَمَا يرَم  .121/ 2تفسير الصافِ .  رَوم

گونه كه رسد، فرمودند هماناز امير المومنين عليه السلام سوال كردند: خداوند چگونه حساب خلق را باتوجه به كثِتشان می
دهد و بینند، فرمود همانطور كه روزيشان میرسد با اينکه او را نمىدهد. و پرسيدند چگونه بِسابشان میبا كثِتشان روزيشان می

 بینندش. مىن

بِِ عَبمدِ ا
َ
تَلمقََ  للهِ عَنم أ ممَدِينَةَ قاَلَ فاَسم ةََمِ ال وَانُ بمنُ الْم ِ   عََلَ   قاَلَ: دَخَلَ مَرم لًی للِمحُسَينم يرِ وَ ثَمَّ مَوم ِ وا إلََِ ا  فَقَالَ السرَّ  للهِ ردُُّ

اسِبِينَ  عُ الْم َ سرم
َ
مُ وَ هُوَ أ ةُم لا لَُِ الْم

َ
قَِّ أ لَاهُ   مَوملاهُمُ الْم ُ لمَِوم سَُينم    قَالَ فَقَالَ الْم

َ
يرِ فَقَرَأ ِ تَلمقََ عََلَ السرَّ وا مَا ذَا قاَلَ هَذَا حِيَن دَخَلَ قَالَ اسم ردُُّ

لِِِ   مَوملاهُمُ  للهِ إلََِ ا اسِبِينَ   إلََِ قَوم ُ قاَلَ فَ   الْم سَُينم حَابهُُ إلََِ النَّار.  للهِ نَعَمم وَ اقَالَ الْم صم
َ
نََّةِ وَ ردَُّ هُوَ وَ أ حَابِِ إِلََ الْم صم

َ
ناَ وَ أ

َ
تفسير ردُِدمتُ أ

 .33، ح 322/ 1العيّاش 

مان امام صادق عليه السلام فرمود: مروان بن حةم وارد مدينه شد، پس روی تَتَ دراز كشيد، در حالَ كه يةی از غلا
اَسِبِينَ  حسين عليه السلام در آن جا بود و گفت: عُ الْم َ سرم

َ
مُ وهَُوَ أ ةُم لَا لَُِ الْم

َ
قَِّ أ ِّ مَوملاهَُمُ الْم  إِلََ الله

م وا فرمود: پس امام حسين به   ردُُّ
وام  غلامش فرمودند: آن مرد در هنگام ورود چه گفت؟ گفت: بر روی تَت دراز كشيد و اين آيه را خواند: قَِّ  ردُُّ ِّ مَوملاهَُمُ الْم  تا إِلََ الله

اَسِبِيَن . امام حسين عليه السلام فرمودند: آری، به خدا، من و اصحابم به بهشت برگردانده شديم و او و يارانش به آتش  الْم
 برگردانده شدند.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ نم يَبمعَثَ عَليَمةُمم عَذاب  هُوَ المقادِرُ عََل  فِِ قَوم

َ
خَانُ   اً مِنم فوَمقةُِمم أ يمحَةُ   هُوَ الُّ رمجُلِةُمم  وَ الصَّ

َ
وم مِنم تَحمتِ أ

َ
وَ هُوَ   أ

فُ  سَم وم يلَمبِسَةُمم شِيعَاً  الْم
َ
نُ بَعمضِةُمم عََلَ بَعمضٍ  أ ينِ وَ طَعم تِلَافٌ فِِ الِّ سَ بَعمضٍ  وَ هُوَ اخم

م
تُلَ بَعم   وَ يذُِيقَ بَعمضَةُمم بأَ نم يَقم

َ
ضُةُمم وَ هُوَ أ

 .234/ 1تفسير القمّي بَعمضا.

قةُِمم  امام باقر عليه السلام، در مورد اين سخن خدای تبارک و تعالَ: ن فَوم ن يَبمعَثَ عَليَمةُمم عَذَاباً مِّ
َ
چنين  هُوَ المقَادِرُ عََلَ أ

رمجُلِةُمم  فرموده است كه مراد از اين عذاب، دود و فرياد است
َ
وم مِن تَحمتِ أ

َ
وم يلَمبِسَةُمم شِيَعاً  رفتن زمينيعنّ فرو  أ

َ
و آن عبارت  أ

سَ بَعمضٍ  است از اختلاف در دين و تهمت زدن به يةديگر
م
ديگر را خواهيد  عبارت است از اين كه شما يک وَيُذِيقَ بَعمضَةُم بأَ

 كشت.

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِ اعَنم أ ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتِ   للهِ فِِ قَوم ِ يمتَ الََّ

َ
مُ فِِ ا ناوَ إذِا رأَ دَالُ  للهِ قاَلَ المكََلَ ِ

آنِ   فِِ   وَ الْم عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ   المقُرم
َ
فَأ

هِِ  اصُ.   يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم  .31، ح 322/ 1تفسير العيّاش قاَلَ مِنمهُمُ المقُصَّ

ينَ يََُوضُونَ فِِ  امام باقر عليه السلام در باره اين آيه ِ يمتَ الََّ
َ
 فرمود: سخن در باره خداست و جدال در باره قرآن  آياَتِنَاوَإِذَا رَأ

ِهِ  عمرِضم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوام فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
 فرمود: و از جمله حديث غير، سخن قصه گويان است.  فَأ
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 ِ سَُينم نم   لكََ   لَیمسَ  قاَلَ عَلُِِّ بمنُ الْم
َ
عُدَ مَعَ   أ نَّ ا  شِئمتَ   مَنم   تَقم

َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا   تَبَاركََ وَ تَعَالََ يَقُولُ  للهَ لِْ ِ يمتَ الََّ

َ
وَ إذِا رأَ

كمرى عُدم بَعمدَ الَِّ يمطانُ فلَا تَقم ا ينُمسِینََّكَ الشَّ هِِ وَ إمَِّ عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
المِِين  فَأ مِ الظَّ  .83، ح 235العلل/ . مَعَ المقَوم

وَإذَِا  فرمايد: میخواهى، بنشینّ، زيرا كه خدای تبارک و تعالَ  میعَل بن حسين عليه السلام فرمودند: حق نداری با هر كه 
ا ينُسِینََّکَ  هِِ وَإِمَّ عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوام فِِ حَدِيثٍ غَيرم

َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياَتنَِا فَأ ِ يمتَ الََّ

َ
يمطَانُ رَأ مِ الشَّ رَی مَعَ المقَوم كم عُدم بَعمدَ الَِّ فلََا تَقم

المِِينَ   .الظَّ

يَنَ قاَلَ  عم
َ
َ بمنِ أ عَلم

َ مِنُ   كانَ   مَنم  للهِ قاَلَ رسَُولُ ا :عَنم عَبمدِ الْم خِرِ   للهِ باِ  يؤُم مِ الْم وَم وم  فلََا يَُملِسم فِِ مَُملِسٍ يسَُبُّ فِيهِ إِمَامٌ  وَ الَم
َ
أ

تاَبُ فِيهِ  لِمٌ إِنَّ ايُغم ا ينُمسِ يَقُولُ فِِ كِتَابهِِ  للهَ مُسم هِِ وَإِمَّ عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياَتنِاَ فأَ ِ يمتَ الََّ

َ
ینََّكَ وَإذَِا رأَ

المِِينَ  مِ الظَّ رَى مَعَ المقَوم كم عُدم بَعمدَ الَِّ يمطَانُ فلََا تَقم  .234/ 1ير القمّي تفس.  الشَّ

عبد الاعَل بن اعين نقل كرده است كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: هرکه به خدا و روز قيامت ايمان دارد، 
. خداوند در كتابش كنند  میدهند، يا در آن مُلس، غيبت فردی مسلمانی را  مینبايد در مُلسی بنشیند كه در آن به امام دشنام 

ا ينُسِ  يد:فرما می هِِ وَإِمَّ عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوام فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياَتنِاَ فَأ ِ يمتَ الََّ

َ
دَ وَإذَِا رَأ عُدم بَعم يمطَانُ فلََا تَقم ینََّکَ الشَّ

المِِيَن. مِ الظَّ رَی مَعَ المقَوم كم  الَِّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
تمََ  للهِ عَنم أ نُوا وَ قاَلَ: مَا اجم مَّ

َ
ٍ أ ممَلَائةَِةِ مِثملهُُمم فَإِنم دَعَوما بِخَيرم مِنِيَن فصََاعِداً إلِاَّ حَضَرَ مِنَ ال ممُؤم إِنِ  عَ ثلََاثةٌَ مِنَ ال

تَعَاذُوا مِنم شٍَّْ دَعَوُا ا عُوا إِلََ ا للهَ اسم لوُا حَاجَةً تشََفَّ
َ
فَهُ عَنمهُمم وَ إِنم سَأ ِ لوُهُ قَضَ  للهِ لََِصَم

َ
تمََعَ وَ سَأ اَحِدِينَ   ثلََاثةٌَ مِنَ   اءَهَا وَ مَا اجم إِلاَّ   الْم

مِهِمم وَ إِذَا  وِ كََلَ يمطَانُ بنِحَم ياَطِيِن فَإنِم تةََلَّمُوا تةََلَّمَ الشَّ عَافِهِمم مِنَ الشَّ ضم
َ
ةُ أ لَِاَءِ حَضَرَهُمم عَشَرَ وم

َ
ضَحِکُوا ضَحِکُوا مَعَهُمم وَ إِذَا ناَلوُا مِنم أ

مِنِيَن بهِِمم فإَذَِا خَاضُوا فِِ ذَلكَِ فَلميقَُمم وَ لَا يةَُنم شِْمكَ شَيمطَ   للهِ ا ممُؤم عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ انٍ وَ لَا جَلِیسَهُ فإَنَِّ غَضَبَ اناَلوُا مَعَهُمم فَمَنِ ابمتلَُِِ مِنَ ال
هَا شَم  لَا يَقُومُ لَُِ شَم  نَتَهُ لَا يرَُدُّ وم فُوَاقَ ناَقَة.  ءٌ ثُمَّ قَالَ  ءٌ وَ لعَم

َ
قَُمم وَ لوَم حَلمبَ شَاةٍ أ تطَِعم فَلميُنمکِرم بقَِلمبِهِ وَ لَم ، 188 -181/ 2الکافِ فإَنِم لمَم يسَم

 .2ح 

حاضَ شوند، تا اگر  گان فرشتهفرمود: هرگاه سه تن يا بیشتَ از مؤ منين انَمن كنند، بهمان شماره از  عليه السلامامام صادق 
ها بگرداند و اگر  آندَ كنند تا خدا آن شْ را از  گان فرشتهآمين گويند و اگر از شْی پناه جويند،  گان فرشتهآنها دَی خيری كنند 

رابر يا بیشتَ انَمن كنند ده ب و هرگاه سه تن از منکرين.را از خدا بخواهند آنحاجتَ سؤ ال كنند، نزد خدا شفاعت كنند و قضای 
ها گويند و چون بخندند، شياطين هم بخندند، و هرگاه  آنها از شياطين حاضَ شوند تا اگر سخنّ گويند شياطين هم مانند سخن  آن

ها شود، چون در اين مطالب وارد  آناز اولَاء خدا بدگوئی كنند، شياطين هم بدگوئی كنند. پس هر كس از مؤ منين كه گرفتار 
ک و همنشين شيطان نشود، زيرا در برابر غضب خدای عزوجل چيزی يارای مقاومت ندارد و لعنت خدا شدند بايد برخيزد و شْي

را چيزی باز نگرداند، سپس آن حضرت صلى الله عليه و آلِ فرمود: و اگر نتواند بايد بدل انةار كند و برخيزد هر چند بقدر 
 .دوشيدن گوسفند و يا شتَی باشد
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 قُلمتُ  قاَلَ:ابوعمر و زبيری  عَنم 
َ
فمضَلُ عِنمدَ ا  للهِ بِِ عَبمدِ الْ

َ
مَالِ أ عم

َ يُّ الْم
َ
نِِ أ بِرم خم

َ
هَا المعَالمُِ أ يُّ

َ
بَلُ ا للهِ أ  بِهِ  للهُ قاَلَ مَا لَا يَقم

شَیمئاً إِلاَّ
يمَانُ باِ ِ

مَالِ دَرجََةً  للهِ قُلمتُ وَ مَا هُوَ قَالَ الْم عم
َ َ الْم عَلم

َ
ي لَا إِلََِ إِلاَّ هُوَ أ ِ يمَانِ  الََّ ِ

نِِ عَنِ الْم  لَا تَُمبِرُ
َ
ناَهَا حَظّاً قاَلَ قُلمتُ أ سم

َ
لَةً وَ أ ِ

فُهَا مَنَم َ شْم
َ
وَ أ

لُ بَعمضُ ذَلكَِ المعَمَلِ بفَِ  يمَانُ عَمَلٌ كُُُّهُ وَ المقَوم ِ
لٌ بلَِا عَمَلٍ فَقَالَ الْم مم قَوم

َ
لٌ هُوَ وَ عَمَلٌ أ  قَوم

َ
َ فِِ كِتَ  للهِ رمضٍ مِنَ اأ ابهِِ وَاضِحٌ نوُرهُُ ثاَبتَِةٌ بَينَّ

هَمَهُ قَالَ  فم
َ
هُ لِِ جُعِلمتُ فِدَاكَ حَتََّ أ عُوهُ إِلََمهِ قَالَ قُلمتُ صِفم هَدُ لَُِ بِهِ المکِتَابُ وَ يدَم تُهُ يشَم يمَانُ حَالاتٌ وَ دَرجََاتٌ وَ طَبقََاتٌ وَ مَناَزِلُ حُجَّ ِ

 الْم
ممُنمتَهَی تَمَامُ  يمَانَ لَََتِمُّ فمَِنمهُ الَّْامُّ ال ِ

حَانهُُ قُلمتُ إِنَّ الْم ائدُِ رجُم اجِحُ الزَّ صَانهُُ وَ مِنمهُ الرَّ ُ نُقم َينِّ وَ يَنمقُصُ وَ يزَِيدُ قَالَ نَعَمم  هُ وَ مِنمهُ النَّاقِصُ البم
نَّ ا

َ
يمَانَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ فَرَضَ  للهَ قُلمتُ كَيمفَ ذَلكَِ قاَلَ لِْ ِ

قَهُ   آدَمَ   ابمنِ   وَارِحِ جَ   عََلَ   الْم فِيهَا فَلیَمسَ مِنم جَوَارحِِهِ جَارحَِةٌ   وَ قسََمَهُ عَليَمهَا وَ فرََّ
قِلُ وَ يَفم  ي بهِِ يَعم ِ تُهَا فمَِنمهَا قَلمبُهُ الََّ خم

ُ
ِ مَا وُكُِتَم بهِِ أ يمَانِ بغَِيرم ِ

مِ إلِاَّ وَ قدَم وُكُِتَم مِنَ الْم
َ
هَمُ وَ هُوَ أ وََارِحُ وَ لَا قَهُ وَ يَفم ي لَا ترَدُِ الْم ِ يُر بدََنهِِ الََّ

مَعُ بِ  ذُناَهُ اللَّتاَنِ يسَم
ُ
رِهِ وَ مِنمهَا عَيمناَهُ اللَّتاَنِ يُبمصَُِ بهِِمَا وَ أ مم

َ
يهِِ وَ أ

م
دُرُ إِلاَّ عَنم رَأ لَاهُ اللَّتاَنِ يَممشِّ تصَم هِمَا وَ يدََاهُ اللَّتاَنِ يَبمطُشُ بهِِمَا وَ رجِم

هُهُ فَلَ  ي فِيهِ وجَم ِ سُهُ الََّ
م
ي يَنمطِقُ بِهِ وَ رَأ ِ َاهُ مِنم قِبَلِهِ وَ لسَِانهُُ الََّ ي البم ِ ِ بهِِمَا وَ فَرمجُهُ الََّ يمَانِ بغَِيرم ِ

یمسَ مِنم هَذِهِ جَارحَِةٌ إِلاَّ وَ قَدم وُكُِتَم مِنَ الْم
تُهَا بفَِرمضٍ مِنَ ا خم

ُ
َ مَا فَرَضَ عََلَ تَباَرَ  للهِ مَا وُكُِتَم بهِِ أ هَدُ بهِِ عَليَمهَا فَفَرَضَ عََلَ المقَلمبِ غَيرم مُهُ يَنمطِقُ بِهِ المکِتاَبُ لهََا وَ يشَم  كَ وَ تَعَالََ اسم

َ مَا فَرَضَ عََلَ  ِ غَيرم ِ وَ فرََضَ عََلَ المعَيمنيَنم َ مَا فرََضَ عََلَ المعَيمنيَنم عِ غَيرم مم عِ وَ فرََضَ عََلَ السَّ مم َ مَا فرََضَ السَّ  اللِّسَانِ وَ فَرَضَ عََلَ اللِّسَانِ غَيرم
َ مَا  ِ غَيرم ليَنم ِ وَ فَرَضَ عََلَ الرِّجم ليَنم َ مَا فَرَضَ عََلَ الرِّجم َدَيمنِ غَيرم َدَيمنِ وَ فَرَضَ عََلَ الَم َ مَا عََلَ الَم جِ غَيرم جِ وَ فرََضَ عََلَ المفَرم فَرَضَ عََلَ المفَرم

دُ وَ الرِّضَا وَ ال فرََضَ عََلَ  رِفَةُ وَ المعَقم ممَعم ِقمرَارُ وَ ال
يمَانِ فَالْم ِ

ا مَا فرََضَ عََلَ المقَلمبِ مِنَ الْم مَّ
َ
هِ فَأ موجَم نم لَا إِلََِ إِلاَّ اال

َ
لِيمُ بأِ يكَ  للهُ تَّسم دَهُ لَا شَِْ وحَم

 
َ
داً عَبمدُهُ وَ رسَُولُُِ صَلوََاتُ الَُِ إِلَهاً وَاحِداً لمَم يَتَّخِذم صَاحِبَةً وَ لَا وَلَاً وَ أ قِمرَارُ بمَِا جَاءَ مِنم عِنمدِ ا للهِ نَّ مُُمََّ وم  للهِ عَليَمهِ وَ آلِِِ وَ الْم

َ
مِنم نبٍَِّْ أ

لُ ا للهُ كِتاَبٍ فذََلكَِ مَا فرََضَ ا رِفَةِ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ هُوَ قَوم ممَعم ِقمرَارِ وَ ال
يمانِ وَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عََلَ المقَلمبِ مِنَ الْم ِ

مَئٌِِّ باِلْم رهَِ وَ قلَمبهُُ مُطم كم
ُ
إلِاَّ مَنم أ

راً  رِ صَدم حَ باِلمةُفم رِ ا  وَ قاَلَ  لةِنم مَنم شََْ لا بذِِكم
َ
مَئُِِّ المقُلوُبُ  للهِ أ ينَ آمَنُوا  تَطم ِ مِنم قلُوُبُهُمم وَ قاَلَ الََّ فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم

َ
نم تُبمدُوا ما فِِ إِ   وَ قاَلَ   بِأ

وم تَُمفُوهُ يَُاسِبمةُمم بهِِ ا
َ
نمفُسِةُمم أ

َ
بُ مَنم يشَاءُ  للهُ أ فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ يُعَذِّ قِمرَارِ وَ  للهُ فذََلكَِ مَا فرََضَ ا فَيغَم عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ المقَلمبِ مِنَ الْم

يمَان ِ
سُ الْم

م
رِفَةِ وَ هُوَ عَمَلهُُ وَ هُوَ رَأ ممَعم خَطَ ا ...  ال سم

َ
نم إذِا سَمِعمتمُم آياتِ   عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ فِِ ذَلكَِ  للهَ مَا أ

َ
لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ أ وَ قدَم نزََّ

هِِ  للهِ ا عُدُوا مَعَهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم  بهِا فلَا تَقم
ُ
زَأ تهَم فَرُ بهِا وَ يسُم تثَمنَّ ا  يةُم ياَنِ فَقَالَ عَ  للهُ ثُمَّ اسم ا   زَّ وَ جَلَّ مَومضِعَ النِّسم وَ إِمَّ

كمرى عُدم بَعمدَ الَِّ يمطانُ فلَا تَقم المِِين  ينُمسِینََّكَ الشَّ مِ الظَّ  .1، ضمن ح 35 -34/ 2الکافِ ...  مَعَ المقَوم

از اعمال نزد خدا فضيلتش  يک عرضکردم : ای َلم : بمن خبر ده كدام عليه السلامامام صادق ه ابوعمر و زبيری گويد: ب
گفتم : آن چیست ! فرمود، ايمان بخدائيکه جز او شايان پرستشی نیست ،  .خدا عملى را جز بآن نپذيرد چه آنبیشتَ است ؟ فرمود: 

گفتار فرمائيد كه آيا ايمان گفتار و كردار است يا عرضکردم : بمن نمى. بهره است َلَ ترين درجه و شْيفتَين مقام و بالاترين
بدون كردار؟ فرمود: ايمان تمامش كردار است و گفتار هم برخی از كردار است كه خدا واجب كرده و در كتابش بيان فرموده ، به 

عرضکردم : قربانت گردم ، ايمان را .وجوبی كه نورش روشن است و حجتش ثابت و قرآن بآن گواهى دهد و بسويش دعوت كند
: ايمان حالات و درجات و طبقات و منازلی دارد، كه برخی از آن تمامست و بنهايت كمال رسيده و برايم شْح ده تا بفهمم ، فرمود

و برخی راجح است و رجحانش هم زياد است عرضکردم : مگر ايمان هم تمام و  برخی ناقص است و نقصانش هم واضح است
تبارک و تعالَ ايمان را بر اعضاء بنّ آدم واجب ساخته  عرضکردم : چگونه ؟ فرمود: زيرا خدای. شود؟ فرمود: آریناقص و زياد می
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يةی از آن . وظيفه اش غير از وظيفه عضو ديگر است كه آنو قسمت نموده و پخش كرده است ، و هيچ عضوی نیست ، جز
مان او ست كه وسيله تعقل و درک و فهم اوست و نيز فرمانده بدن اوست كه اعضاء ديگرش بدون راءی و فر آناعضاء قلب انس

شنود و دو  میها  آنبیند و دو گوش اوست كه با ها می آنو ديگر از اعضايش دو چشم اوست كه با .در كاری ورود و خروج ننمايند
گويد و سری كه كه با آن سخن می رود و فرجَ كه شهوتش از جانب اوست و زبانیكند و دوپائى كه راه میدستَ كه دراز می

يک از اين اعضاء وظيفه ايمانیش غير از وظيفه ايمانی عضو ديگر است ، طبق دستوری كه از خدای پس هر . ست آنرخسارش در 
بر گوش واجب شده ، و بر گوش واجب گشته  چه آنبر دل واجب شده غير از . تبارک اسمه رسيده و قرآن بآن ناطق و گواه است

بر  چه آنبر زبان واجب آمده : و بر زبان واجب گرديده غير  چه آنبر چشم واجب گشته و بر چشم واجب آمده غير  چه آنغير از 
بر فرج واجب گشته و بر  چه آنجه برپا واجب شده و برپا واجب گشته غير  آندست واجب گرديده ، و بر دست واجب شده غير 

شناسائى و تصميم و  از ايمان بر دل واجب گشته ، اقرار و چه آناما . بر رخسار واجب آمده است چه آنفرج واجب آمده غير 
رضايت و تسليم است باينکه شايسته پرسشی جز خدای يگانه بی شْيک نیست ، او معبوديست يةتا كه همسر و فرزند نگرفته و 

از جانب خدا آمده ، از پيغمبر يا كتاب . اينست  چه آناينکه مُمد بنده و فرستاده اوست صلوات الله عليه و آلِ و اقرار نمودن ب
رِهَ وَ قَلمبُهُ از اقرار و معرفت بر دل واجب ساخته و اين عمل دل است و همين است قول خدای عزوجل :  خدا چه آن كم

ُ
إلِاَّ مَنم أ

راً  رِ صَدم حَ باِلمةُفم يمانِ وَ لةِنم مَنم شََْ ِ
مَئٌِِّ باِلْم مَئُِِّ المقُلوُبُ   و فرمايد مُطم رِ الِله تَطم لا بذِِكم

َ
فمواهِهِمم  و فرمايد أ

َ
مِنم قلُوُبُهُمم بأِ و  وَ لمَم تؤُم

بُ مَنم يشَاءُ  فرمايد فِرُ لمَِنم يشَاءُ وَ يُعَذِّ وم تَُمفُوهُ يَُاسِبمةُمم بهِِ الُله فَيَغم
َ
نمفُسِةُمم أ

َ
خدا از اقرار و معرفت  چه آناينست  إنِم تُبمدُوا ما فِِ أ

خدا را بخشم آورد، روگردان شود، و در اين باره فرموده :  چه آنو از شنيدن .......بر دل واجب ساخته و اين عمل دلست و سر ايمان
عُدُوا   بِها فَلا تَقم

ُ
زَأ تَهم فَرُ بِها وَ يسُم تُمم آياتِ الِله يةُم نم إذِا سَمِعم

َ
لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ أ ِهِ وَ قَدم نزََّ سپس  مَعَهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم

كمرى را استثنا نمود و فرمود: خدای عزوجل مورد فراموشی عُدم بَعمدَ الَِّ يمطانُ فَلا تَقم ا ينُمسِینََّكَ الشَّ المِِين  وَ إِمَّ مِ الظَّ  .مَعَ المقَوم

فَرِيِ   عَم دٍ عَنِ الْم رِ بمنِ مُُمََّ سََنِ   عَنم بةَم باَ الْم
َ
تُ أ َنِ   يَقُولُ قاَلَ: سَمِعم تُكَ عِنمدَ عَبمدِ الرَّحْم يم

َ
هُ خَالِِ فَقَالَ إِنَّ بمنِ يَعمقُوبَ فَقَالَ  مَا لِِ رَأ

لًا عَظِيماً يصَِفُ ا  للهِ ا  فِِ   إِنَّهُ يَقُولُ  تَهُ فَقُلمتُ هُوَ يَقُولُ مَا شَا للهَ قَوم تَ مَعَناَ وَ ترََکم ا جَلسَم تَناَ وَ إِمَّ تَ مَعَهُ وَ ترََکم ا جَلسَم يُّ وَ لَا يوُصَفُ فإَِمَّ
َ
ءَ أ

سََنِ  ءٍ عَلََِّ  شَم  بوُ الْم
َ
قُلم مَا يَقُولُ فَقَالَ أ

َ
ي كَانَ مِنم مِنمهُ إِذَا لمَم أ ِ تَ باِلََّ  مَا عَلِمم

َ
يعاً أ لَ بهِِ نقَِمَةٌ فَتصُِيبَةُمم جَمِ ِ

نم تَنَم
َ
 مَا تَََافُ أ

َ
أ

حَابِ مُوسَی  صم
َ
ا لَِْقَتم خَيملُ فرِم أ نَ فَلمََّ حَابِ فرِمعَوم صم

َ
بوُهُ مِنم أ

َ
بوُهُ وَ وَ كَانَ أ

َ
باَهُ فَيُلمحِقَهُ بمُِوسَی فَمَضََ أ

َ
نَ مُوسَی تَََلَّفَ عَنمهُ لََِعِظَ أ عَوم

تَی مُوسَی   هُوَ يرَُاغِمُهُ 
َ
يعاً فَأ رِ فَغَرِقَا جَمِ َحم َةِ احَتََّ بلَغََا طَرَفاً مِنَ البم بََرُ فَقَالَ هُوَ فِِ رحَْم تم لمَم يةَُنم لهََا وَ لةَِنَّ النَّقِمَةَ إِذَا نزََلَ  للهِ الْم

نبَِ دِفَاعٌ.  ممُذم نم قاَربََ ال  .1، ح 314/ 2الکافِ عَمَّ

عرض  نگرم كه تو نزد عبدالرحْن بن يعقوب هستَ ،جعفری گويد: شنيدم حضرت ابوالْسن عليه السلام بمن فرمود: چرا می
: او دائى من است ؟ حضرت فرمود: او درباره خدا سخن ناهمواری گويد؟ خدا را وصف كند؟ پس يا با او همنشين شو و ما را مكرد

را كه  چه آنبگويد بمن چه زيانی دارد وقتيکه من نگويم  خواهد میواگذار يا با ما بنشين و او را ترک كن عرضکردم : او هر چه 
كس را  آن ترسی از اينکه به او عذابی نازل گردد و هر دوی شما را فرا گيرد؟ آيا ندانی مىفرمود: آيا ن او گويد؟ ابوالْسن عليه السلام

موسی رسيد، از موسی جدا شد ه ب كه لشکر فرعونكه خود از ياران موسی عليه السلام بود و پدرش از ياران فرعون ، پس هنگامی
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كرد، تا اينکه هر دو بةناری از ستيزه می رفت و اين جوان با اوش براه خود میموسی ملحق سازد، و پدره كه پدرش را پند دهد و ب
موسی عليه السلام رسيد، فرمود: او در رحْت خدا است ولی چون عذاب نازل ه دو نيز باهم غرق شدند، خبر ب آندريا رسيدند و 

 .نزديک گنهکار است دفاعى نشود كه آنگردد از

بِِ عَبمدِ ا
َ
قُتُهَا ا  الَ: ثلََاثةَُ مَُاَلسَِ قَ للهِ عَنم أ لِهَا فَلَا تُقَاعِدُوهُمم وَ لَا تَُاَلسُِوهُمم مَُملِساً فِيهِ مَنم يصَِفُ   للهُ يَمم هم

َ
وَ يرُمسِلُ نقَِمَتَهُ عََلَ أ

رُناَ فِيهِ رثٌَّ  دَائنِاَ فِيهِ جَدِيدٌ وَ ذِكم عم
َ
رُ أ بوُ عَبمدِ ا لسَِانهُُ كَذِباً فِِ فُتميَاهُ وَ مَُملِساً ذِكم

َ
لمَُ قاَلَ ثُمَّ تلََا أ نمتَ تَعم

َ
 للهِ وَ مَُملِساً فِيهِ مَنم يصَُدُّ عَنَّا وَ أ

هِ  للهِ ثلََاثَ آياَتٍ مِنم كِتاَبِ ا وم قَالَ فِِ كَفِّ
َ
مَا كُنَّ فِِ فِيهِ أ نَّ

َ
عُونَ مِنم دُونِ ا كَأ ينَ يدَم ِ ِ عِلممٍ  للهَ فَیسَُبُّوا ا  للهِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ واً بغَِيرم وَ   عَدم

عمرضِم عَنمهُمم 
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فأَ ِ يمتَ الََّ

َ
هِِ   إذِا رأَ مسِنتَةُُمُ   حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم ل

َ
هذا حَلالٌ وَ   المکَذِبَ   وَ لا تَقُولوُا لِما تصَِفُ أ

تََُوا عََلَ ا  هذا حَرامٌ   .12، ح 318/ 2کافِ ال.  المکَذِبَ  للهِ لَِْفم

ها را دشمن دارد، و عذاب خود را بر اهل آن بفرستد، پس با آنان  آنفرمود: سه مُلس استکه خداوند  امام صادق عليه السلام
ننشینيد و مُالست نةنيد، يةی آن مُلسی كه در آن كسی باشد كه در فتوای خود دروغ گويد، و ديگر مُلسی كه ذكر دشمنان 

دانی: سپس دارد و تو مینو، ولی ذكر ما در آن كهنه باشد، و ديگر مُلسی كه در آن كسی استکه از پيروی ما با می ما در آن تازه و
ينَ ش بود تحضرت صادق عليه السلام سه آيه از كتاب خدا خوان كه گويا در دهانش بود يا گفت : گويا در مش ِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ

عُونَ مِنم دُونِ اللهِ  ِ عِلممٍ فَیَ   يدَم واً بغَِيرم عمرِضم عَنمهُمم   سُبُّوا الَله عَدم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فَأ ِ يمتَ الََّ

َ
هِِ   وَ إذِا رَأ وَ لا   حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم

مسِنتَةُُمُ  ل
َ
تََُوا عََلَ الِله   هذا حَلالٌ وَ هذا حَرامٌ   المکَذِبَ   تَقُولوُا لِما تصَِفُ أ  .المکَذِبَ لَِْفم

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
عِ   عََلَ   ضَ :فَفَرَ  عَنم أ مم نم   السَّ

َ
ممَعَاصِِ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَ   لَا   أ لَ عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ   بهِِ إلََِ ال نم   وَ قدَم نزََّ

َ
إذِا سَمِعمتمُم آياتِ   أ

عُدُوا مَعَهُمم  للهِ ا  بهِا فلَا تَقم
ُ
زَأ تهَم فَرُ بهِا وَ يسُم هِِ   يةُم ينَ   وَ قاَلَ عَزَّ وَ جَلَ   إِنَّةُمم إذِاً مِثملهُُمم   حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم ِ يمتَ الََّ

َ
وَ إذِا رَأ

 ِ عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
ياَنِ فَقَالَ   هِ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فأَ تثَمنَّ عَزَّ وَ جَلَّ مَومضِعَ النِّسم يمطانُ   ثُمَّ اسم ا ينُمسِینََّكَ الشَّ فلَا   وَ إمَِّ

كمرى عُدم بَعمدَ الَِّ المِِين  تَقم مِ الظَّ  .1، ذيل ح 382/ 2الفقيه  .   مَعَ المقَوم

لَ  فرمايد:وش فراندهد، خداوند عز و جل میامير المومنين عليه السلام فرمودند:بر گوش فرض شده كه به معاصى گ وَ قَدم نزََّ
نم   عَليَمةُمم فِِ المکِتابِ 

َ
عُدُوا مَعَهُمم   أ  بِها فَلا تَقم

ُ
زَأ تَهم فَرُ بِها وَ يسُم تمُم آياتِ الِله يةُم هِِ   إذِا سَمِعم إِنَّةُمم إِذاً مِثملهُُمم   حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم

ِهِ فرمايد وَ و می عمرضِم عَنمهُمم حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم
َ
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا فَأ ِ يمتَ الََّ

َ
سپس خداوند فراموشی را استثنا فرموده   إِذا رَأ

يمطانُ  ا ينُمسِینََّكَ الشَّ رى  وَ إِمَّ كم دَ الَِّ عُدم بَعم المِِين  فَلا تَقم مِ الظَّ  . مَعَ المقَوم

بِِ جَعم 
َ
مِنِيَن فَرٍ عَنم آباَئهِِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
ارِ توُرثُِ قاَلَ: قاَلَ أ َ شْم

َ نِ   مُُاَلسََةُ الْم ياَرِ.   سُوءَ الظَّ خم
َ  .234، ح 53/ 2العيون باِلْم

 شود.فرمايند: همنشینّ با بدان سبب سوء ظن به خوبان میامام باقر از پدرانشن از اميرالمونين عليهم السلام روايت می

دِ بمنِ عَلٍِِّ  فَرٍ الثَّانِِ مُُمََّ بِِ جَعم
َ
مِنِيَن عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
بَلَ أ قم

َ
سََنُ بمنُ عَلٍِِّ وَ سَلممَانُ المفَارسُِِِّ رضََِِ اقاَلَ: أ مٍ وَ مَعَهُ الْم  للهُ ذَاتَ يوَم

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
م عَنمهُ وَ أ مِيِر مُتَّکِئٌ عََلَ يدَِ سَلممَانَ فَدَخَلَ ال

َ
مهَيمئَةِ وَ اللِّباَسِ فسََلَّمَ عََلَ أ بَلَ رجَُلٌ حَسَنُ ال قم

َ
رََامَ فجََلسََ إِذم أ جِدَ الْم مَسم

مِنِيَن  ممُؤم لكَُ عَنم ثلََاثِ ال
َ
أ سم

َ
مِنِيَن أ ممُؤم مِيَر ال

َ
لَامَ فجََلسََ ثُمَّ قَالَ ياَ أ تَِِّ   مَسَائلَِ إِنم   فرََدَّ عَليَمهِ السَّ بَرم خم

َ
نَ   عَلِممتُ   بهِِنَ   أ

َ
مَ   أ رَکِبُوا مِنم   المقَوم
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ُ مُونِيَن فِِ دُنمياَهُمم وَ لَا فِِ آخِرَتهِِمم وَ إنِم تةَُنِ الْم

م
هُمم لَیمسُوا بمَِأ نَّ

َ
قمضِ عَليَمهِمم أ

َ
ركَِ مَا أ مم

َ
مِيُر أ

َ
عٌ سَوَاءٌ فَقَالَ لَُِ أ نَّكَ وَ هُمم شََْ

َ
تُ أ رَى عَلِمم خم

مِنِيَن  ممُؤم هَبُ رُوحُهُ وَ عَنِ الرَّجُلِ كَيمفَ يذَم ال نَ تذَم يم
َ
نِِ عَنِ الرَّجُلِ إذَِا ناَمَ أ بِرم خم

َ
ا بدََا لكََ فَقَالَ أ كُرُ وَ ينَمسَی وَ عَنِ الرَّجُلِ سَلمِِّ عَمَّ

مِنِيَن إِلََ  ممُؤم مِيُر ال
َ
َفَتَ أ وَالَ فاَلْم خم

َ مَامَ وَ الْم عم
َ هُ الْم بِهُ وَلَُ رِ كَيمفَ يشُم مم

َ
لمتَ عَنمهُ مِنم أ

َ
ا مَا سَأ مَّ

َ
جِبمهُ فَقَالَ أ

َ
دٍ أ باَ مُُمََّ

َ
سََنِ فَقَالَ ياَ أ دٍ الْم بِِ مُُمََّ

َ
أ

مهَوَ  يحُ مُتَعَلِّقَةٌ باِل يحِ وَ الرِّ هَبُ رُوحُهُ فَإِنَّ رُوحَهُ مُتَعَلِّقَةٌ باِلرِّ نَ تذَم يم
َ
مسَانِ إذَِا ناَمَ أ ن ِ

ذِنَ ااءِ إِلََ وَقمتِ مَا الْم
َ
 للهُ يَتَحَرَّكُ صَاحِبُهَا للِميقََظَةِ فَإِنم أ

مهَوَ  يحُ ال يحَ وَ جَذَبتَم تلِمكَ الرِّ وحُ الرِّ وحِ إِلََ صَاحِبِهَا جَذَبتَم تلِمكَ الرُّ کَنَتم فِِ بدََنِ صَاحِبِهَا عَزَّ وَ جَلَّ برَِدِّ تلِمكَ الرُّ سم
َ
وحُ فَأ اءَ فرَجََعَتِ الرُّ

 
م
وحَ فَلمَم ترَُدَّ  للهُ ذَنِ اوَ إنِم لمَم يأَ يحُ الرُّ يحَ وَ جَذَبتَِ الرِّ مهَوَاءُ الرِّ وحِ إلََِ صَاحِبِهَا جَذَبَ ال  إِلََ صَاحِبِهَا إِلََ وَقمتِ مَا عَزَّ وَ جَلَّ برَِدِّ تلِمكَ الرُّ

يَانِ فَإِنَّ قَلم  رِ وَ النِّسم كم رِ الَُّ مم
َ
ا مَا ذَكَرمتَ مِنم أ مَّ

َ
دٍ وَ آلِ يُبمعَثُ وَ أ قُِّ طَبَقٌ فَإِنم صَلىَّ الرَّجُلُ عِنمدَ ذَلكَِ عََلَ مُُمََّ بَ الرَّجُلِ فِِ حُقٍّ وَ عََلَ الْم

ضَاءَ المقَلمبُ 
َ
قُِّ فَأ بقَُ عَنم ذَلكَِ الْم ةً انمةَشَفَ ذَلكَِ الطَّ دٍ صَلَاةً تاَمَّ دٍ  وَ ذَكَرَ الرَّجُلُ مَا كَانَ نسَِيَهُ وَ إنِم هُوَ   مُُمََّ دٍ وَ آلِ مُُمََّ لمَم يصَُلِّ عََلَ مُُمََّ

لمََ المقَلمبُ وَ نسََِ الرَّ  ظم
َ
قُِّ فَأ بَقُ عََلَ ذَلكَِ الْم لَاةِ عَليَمهِمم انمطَبقََ ذَلكَِ الطَّ صَ مِنَ الصَّ وم نَقَّ

َ
 .1، ح 313كمال الين/ جُلُ مَا كَانَ ذَكَر. أ

المؤمنين عليه السّلام به همراهى حسن بن عَّل عليه السّلام و سلمان فارسّی رضى اللهَّ امام جواد عليه السّلام فرمود: روزی امير 
عنه آمدند، در حالَ كه امير المؤمنين عليه السّلام به دست سلمان تةيه داشت و به مسجد الْرام در آمد و جلوس فرمود كه ناگه 

ه السّلام سلام كرد و آن حضرت سلامش را پاسخ گفت و او نيز سيما و خوش لباس پیش آمد و بر امير المؤمنين علي -مردی خوش
 دانم كه مردم در باره تو مرتةب امری ها را پاسخ گفتَ می آننشست، سپس گفت: ای امير المؤمنين! من سه پرسش دارم اگر 

ها برابری. امير المؤمنين  آندانم كه تو با  و اگر چنين نشد می ها در دنيا و آخرت ايمن نخواهند بود، آنكنم كه  میشدند كه من حةم 
رود؟ و چگونه انسان فراموش  خوابد روحش به كجا می خواهى بپرس. او پرسيد: وقتَ شخصى می عليه السّلام فرمود: از هر چه می

المؤمنين به جانب امام مُتبی رو كردند و  شود؟ امير آورد؟ و چگونه فرزندانشان شبيه عموها و داييهای خود می كند و به خاطر می می
رود، بدان كه روح  خوابد روحش به كجا می فرمود: ای أبا مُمد! پاسخش را بده. امام مُتبی فرمودند: امّا سؤال تو كه وقتَ انسان می

آيد، اگر خدای تعالَ گاه كه صاحب آن روح برای بيداری به جنبش در  آنانسان متعلّق به ريح است و ريح متعلقّ به هواست تا 
اجازه فرمايد كه آن روح به صاحبش برگردد، آن روح ريح را جذب كند و آن ريح هوا را جذب كند و روح بازگشته و در بدن 

گيرد، و اگر خدای تعالَ اجازه نفرمود كه آن روح به صاحبش برگردد، هوا ريح را جذب كند و ريح روح را  صاحبش جای می
در  میامّا آن سؤال كه در باره به خاطر آوردن و فراموشی كردی، بدان كه قلب آد امت به صاحبش برنگرددجذب كند و تا روز قي

ای قرار دارد و بر آن حقّه سرپوشی نهاده شده است، اگر شخص بر مُمّد و آل مُمّد صلوات كامل فرستد آن سرپوش از  ميان حقّه
آورد، و اگر بر مُمّد و آل مُمّد  را كه فراموش كرده به خاطر می چه آنشخص  گردد و شود و قلب نورانی می روی حقّه برداشته می

را كه در  چه آنصلواتش ناقص باشد، آن سرپوش بر روی آن حقّه بيفتد و قلب تاريک شود و شخص  كه آنصلوات نفرستد و يا
 .خاطر داشته فراموش كند
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نَدْعُو مِنْ دُونِ ا
َ

نَامَ  لِل قُلْ أ رُّ ا بَعْدَ إِذْ هَدَانَا ا ا لَا یَنْفَعُنَا وَلَا يََُ عْقَابَِِ
َ

 أ
َ

انَ لَهُ  لُل وَنُرَدُّ عََل رْضِ حَیْرَ یَاطِيُن فِِ الَْْ ذِي اسْتَهْوَتْهُ الشَّ كَالَّ
دَی ائْتِنَا قُلْ إِنَّ هُدَی ا صْحَابٌ یَدْعُونَهُ إِلَى الَُْ َ

مِرْنَا لِنُ  لِل أ
ُ

دَی وَأ يَن هُوَ الَُْ ذِي إِلَیْهِ 71﴿ سْلََِ لِرَبِ الْعَالََِ قُوهُ وَهُوَ الَّ لَاةَ وَاتَّ قِیمُوا الصَّ
َ

نْ أ
َ

﴾وَأ
رْضَ بِالْ 72﴿ تُحْشَرُونَ  مَاوَاتِ وَالَْْ ذِي خَلَقَ السَّ ورِ عَالِمُ ﴾وَهُوَ الَّ مَ یُنْفَخُ فِِ الصُّ مَ يَقُولُ کُنْ فَیَكُونُ قَوْلُهُ الْحَقُّ وَلَهُ الَْلُْكُ يََْ حَقِ وَيََْ

بِیُر  هَادَةِ وَهُوَ الْحَكِيُم الْخَ بِیهِ آزَرَ 73﴿ الْغَیْبِ وَالشَّ رَاكَ وَقَوْمَكَ فِِ ضَلَالٍ  ﴾ وَإِذْ قَالَ إِبْرَاهِيُم لَِْ
َ

ةً إِنِِّ أ صْنَامًا آلََِ
َ

ذُ أ خِ تَتَّ َ
أ

رْضِ وَلِیَكُونَ مِنَ الَْوُقِنِيَن﴿74﴿ مُبِيٍن  مَاوَاتِ وَالَْْ ی کَوْکَبًا قَالَ 75﴾وَکَذَلِكَ نُرِي إِبْرَاهِيَم مَلَكُوتَ السَّ
َ

یْلُ رَأ ا جَنَّ عَلَیْهِ اللَّ ﴾ فَلَمَّ
حِبُّ اآْخفِلِيَن 

ُ
فَلَ قَالَ لَا أ

َ
ا أ فَلَ قَالَ 76﴿ هَذَا رَبِي فَلَمَّ

َ
ا أ ی الْقَمَرَ بَازِغًا قَالَ هَذَا رَبِي فَلَمَّ

َ
ا رَأ کُونَنَّ مِنَ الْقَوْمِ ﴾فَلَمَّ دِنِِّ رَبِي لََْ لَئِنْ لَمْ يَُّْ

الِيَن  فَلَتْ قَالَ یَا قَوْمِ إِنِِّ بَرِيءٌ مَِِّ 77﴿ الضَّ
َ

ا أ كْبََُ فَلَمَّ
َ

مْسَ بَازِغَةً قَالَ هَذَا رَبِي هَذَا أ ی الشَّ
َ

ا رَأ هْتُ 78﴿ ا تشُْرِکُونَ ﴾فَلَمَّ ﴾إِنِِّ وَجَّ
نَا مِنَ الَْشُْرِکِيَن 

َ
رْضَ حَنِیفًا وَمَا أ مَاوَاتِ وَالَْْ ذِي فَطَرَ السَّ ونِِّ فِِ ا79﴿ وَجْهِيَ لَِِّ تُحَاجُّ َ

هُ قَوْمُهُ قَالَ أ خَافُ مَا  لِل ﴾ وَحَاجَّ
َ

وَقَدْ هَدَانِ وَلَا أ
ونَ  ُ فَلَا تَتَذَکرَّ

َ
نْ يَشَاءَ رَبِي شَیْئًا وَسِعَ رَبِي کُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا أ

َ
 ﴾81﴿ تشُْرِکُونَ بِهِ إِلاَّ أ

اند و نه زیانى و آیا پس از اینكه خدا ما را هدایت کرده از عقیده خود بازگردیم مانند کسى که شیطانها او را رس بگو آیا به جای خدا چیزی را بخوانيم که نه سودی به ما مى 
ت خداست که هدای  خوانند که به سوی ما بیا بگو هدایت  اند و حیران ]بر جای مانده[ است برای او یارانى است که وی را به سوی هدایت مى  در بیابان از راه به در برده

(و او کسى 72(و اینكه نماز برپا دارید و از او بترسید و هُ اوست که نزد وی محشور خواهید گردید )71ایم که تسليم پروردگار جهانیان باشيم )  ]واقعی[ است و دستور یافته
روزی که در صور دمیده شود فرمانروایی از آن اوست داننده  درنگ موجود شود سخنش راست است و گوید باش بى   است که آسَانها و زمين را به حق آفرید و هر گاه که مى

گیری من همانا تو و قوم تو را در   (و ]یاد کن[ هنگامى را که ابراهيم به پدر خود آزر گفت آیا بتان را خدایان ]خود[ مى73حكيم آگاه )  غیب و شهود است و اوست
ای دید   (پس چون شب بر او پرده افكند ستاره75کنندگان باشد )  و زمين را به ابراهيم نمایاندیم تا از جمله يقين(و این گونه ملكوت آسَانها 74بینم ) گمراهی آشكاری مى 

(و چون ماه را در حال طلوع دید گفت این پروردگار من است آنگاه 76کنندگان را دوست ندارم ) گفت این پروردگار من است و آنگاه چون غروب کرد گفت غروب 
(پس چون خورشید را برآمده دید گفت این پروردگار من است این بزرگتر 77شد گفت اگر پروردگارم مرا هدایت نكرده بود قطعا از گروه گمراهان بودم ) چون ناپدید

را به سوی کسى (من از روی اخلاص پاكدلانه روی خود 78سازید بیزارم )  ]برای خدا[ شریك مى چه آناست و هنگامى که افول کرد گفت ای قوم من من از 
کنید و حال آنكه او مرا  (و قومش با او به ستیزه پرداختند گفت آیا با من در باره خدا محاجه مى 79گردانیدم که آسَانها و زمين را پدید آورده است و من از مشركان نیستَ )

زی بخواهد علَ پروردگارم به هر چیزی احاطه یافته است پس آیا متذکر سازید بیمی ندارم مگر آنكه پروردگارم چی  شریك او مى چه آنراهنمایی کرده است و من از 
 (81شوید ) نمی 

بِِ عَبمدِ ا
َ
ممَکَانَ   المکَانَ   كَانَ إِذم لَا كَانَ فخََلقََ  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا للهِ عَنم أ رَى فِيهِ مِنم   وَ ال جم

َ
نموَارُ وَ أ

َ ي نوُِّرتَم مِنمهُ الْم ِ نموَارِ الََّ
َ وَ خَلقََ نوُرَ الْم

داً وَ عَلِيّاً فَ  ي خَلقََ مِنمهُ مُُمََّ ِ نموَارُ وَ هُوَ النُّورُ الََّ
َ ي نوُِّرتَم مِنمهُ الْم ِ ِ إِذم لَا شَم نوُرهِِ الََّ لَينم وَّ

َ
نَ قَبملهَُمَا فَلمَم يزََالا يَُمرِيَانِ  لمَم يزََالا نوُرَيمنِ أ ءَ كُوِّ

هَرِ طَاهِرِينَ فِِ عَبمدِ ا طم
َ
قَا فِِ أ تَََ اهِرَةِ حَتََّ افم لَابِ الطَّ صم

َ رَيمنِ فِِ الْم بِِ طَالِبٍ  للهِ طَاهِرَيمنِ مُطَهَّ
َ
 .9، ح 442 -441/ 1الکافِ . وَ أ
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فرمود: همانا خدا بود و هيچ پديده ئى نبود، سپس پديده و مکان را آفريد و نور الانوار را آفريد كه همه امام صادق عليه السلام 
نورها از او نور گرفت و از نور خود كه همه نورها از آن نور يافت در آن جاری ساخت و ان نوريست كه مُمد و عَل را از آن آفريد، 

دو نور نخستين بودند زيرا پیش از آنها چيزی پديد نيامده بود، و آن دو همواره پاک و پاكيزه در صلبهای پاک جاری  پس مُمد و عَل
 .در پاكتَين آنها يعنّ عبدالله و ابوطالب از يةديگر جدا گشتند كه آنبودند تا

فَرٍ  باَ جَعم
َ
لمتَ أ

َ
لِِِ تَعَالََ جَابرُِ بمنُ يزَِيدَ سَأ ماواتِ وَ كَذ عَنم قَوم فَعم   لكَِ نرُِي إبِمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ فَرٍ بِيدَِهِ وَ قاَلَ ارم بوُ جَعم

َ
فَدَفَعَ أ

تُ  سَكَ فَرَفَعمتُ فَوجََدم
م
فَ   رَأ قم ى إبِمرَ   السَّ

َ
يمتُ نوُراً حَارَ عَنمهُ بصَََِي فَقَالَ هَکَذَا رَأ

َ
قاً وَ رَمَقَ ناَظِرِي فِِ ثلُممَةٍ حَتََّ رَأ اهِيمُ مَلکَُوتَ مُتفََرِّ

خَ 
َ
فَ كَمَا كَانَ ثُمَّ أ قم يمتُ السَّ

َ
تُهُ رَأ ا رَفَعم سَكَ فَلمََّ

م
فَعم رَأ رمضِ ثُمَّ ارم

َ مَاوَاتِ وَ انمظُرم إِلََ الْم باً وَ السَّ لمبسََِِّ ثوَم
َ
ارِ وَ أ رجََِِّ مِنَ الَّ خم

َ
ذَ بِيَدِي وَ أ

نم 
َ
 قاَلَ غَمِّضم عَيمنيَمكَ سَاعَةً ثُمَّ قَالَ أ

َ
ی خُطًا وَ قَالَ أ رَ شَیمئاً ثُمَّ تَََطَّ

َ
تُ عَيمََِّّ فَلمَم أ ِ فَفَتَحم نَينم لمَُاتِ الَّتِ رَآهَا ذُو المقَرم نمتَ عََلَ تَ فِِ الظُّ

ناَ خَممسَةً فَقَالَ هَذِهِ  ناَ مِنم ذَلكَِ المعَالمَِ حَتََّ تََاَوَزم يَاَةِ للِمخَضِرِ ثُمَّ خَرجَم ِ الْم سِ عَينم
م
خَذَ بِيدَِي  رَأ

َ
رمضِ ثُمَّ قَالَ غَمِّضم عَيمنيَمكَ وَ أ

َ مَلکَُوتُ الْم
لمبسََنِيهِ فَقُلمتُ جُعِلمتُ فِدَاكَ كَمم ذَهَ 

َ
ارِ الَّتِ كُنَّا فِيهَا وَ خَلعََ عَِِّّ مَا كَانَ أ تفإَذَِا نَحمنُ فِِ الَّ ََ مِ فَقَالَ ثلََاثُ سَا َوم  .194المناقب/  . بَ مِنَ الَم

مَاوَاتِ بر بن يزيد، از امام باقر عليه السلام روايت كرد كه فرمود: از ايشان در باره اين آيه وَکَذَلِکَ نرُِی إِبمرَاهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ جا
ممُوقِنِيَن پرسيدم رمضِ وَلَِکَُونَ مِنَ ال

َ
را بالا بردم  من سرم ايشان دستشان را به سوی آسمان گرفتند و فرمودند: سرت را بالا بگير. وَالْ

توانستم به  مىو به سقف نگاه كردم، در حالَ كه روزنه ای در آن ايُاد شد تا اين كه نگاهم به نوری درخشان افتاد، به طوری كه ن
ها و زمين را مشاهده كرد. پس از آن به من آن نگاه كنم. سپس به من فرمودند: ابراهيم عليه السلام اين گونه ملکوت آسمان

زمين نگاه كن. اين كار را كردم. فرمود: سرت را بالا بگير. پس من سرم را بالا گرفتم كه ناگهان ديدم سقف در حالت فرمود: به 
-پس از آن دستم را گرفتند و مرا از خانه ای كه در آن بودم خارج كردند و وارد خانه ای ديگر كردند، پس لباس.باشد میاولَه اش 

های ديگری پوشيدند و به من فرمودند: نگاهت را پايين بینداز. من نگاهم را پايين ند و لباسهايى را كه بر تن داشتند در آورد
دانی الان كجايى؟ عرض كردم:  میانداختم. فرمودند: چشمانت را باز نةن. من برای يک ساعت منتظر شدم. سپس فرمودند: آيا 

را ببينم.  چيزیتوانستم  مىعبور كرده است. چشمانم را باز كردم ن خير. فرمودند: تو در همان ظلمتَ قرار داری كه ذوالقرنين از آن
ايستاده ای كه خضر عليه السلام از آن نوشيده بود. سپس به راه افتاديم و از آن جهان به جهانی  و فرمودند: تو نزد عين الْياتی

مين است و ابراهيم عليه السلام آن را نديده ديگر وارد شديم تا اين كه وارد پنج جهان شديم، سپس به من فرمودند: اين ملکوت ز
است. سپس به من فرمودند: نگاهت را پايين بینداز. سپس دستم را گرفت و ناگهان خود را در همان خانه ای كه از آن خارج شده 

او عرض كردم: قربانت  های قبلى خود را بر تن پوشيدند و به مُلس قبلى برگشتيم. بهبوديم، يافتيم. آن لباس ها را درآورده و لباس
 .گردم، چه وقتَ از روز گذشته است؟ فرمودند: سه ساعت

بِِ عَبمدِ ا
َ
ى إِبمرَاهِيمُ   قاَلَ  للهِ عَنم أ

َ
ا رَأ رمضِ   لمََّ

َ ماواتِ وَ الْم َفَتَ   مَلکَُوتَ السَّ ى  الْم
َ
نِِ   فرََأ ى آخَرَ   رجَُلًا يزَم

َ
ََ عَليَمهِ فَمَاتَ، ثُمَّ رَأ فَدَ

ََ عَ  حَی ا ليَمهِ فَمَاتَ فدََ وم
َ
ََ عَليَمهِمم فَمَاتوُا، فَأ ى ثاَلِثةًَ فدََ

َ
تَجَابةٌَ  للهُ ثُمَّ رَأ وَتكََ مُسم عُ عََلَ عِباَدِي فإَِنِِّ لوَم شِئمتُ لمَم  ياَ إِبمرَاهِيمُ إِنَّ دَعم فَلَا تدَم

ناَفٍ، صِنمفٌ  صم
َ
تُ خَلمقِِ عََلَ ثلََاثةَِ أ ، إِنِِّ خَلقَم هُمم لقُم خم

َ
ِي فَلیَمسَ يَفُوتُِِّ، وَ  أ بُدُونَ غَيرم ثیِبُهُ، وَ صِنمفٌ يَعم

ُ
کُونَ بِِ شَیمئاً فَأ ِ

بُدُونِِّ وَ لَا يشُرم يَعم
ِي بُدُونَ غَيرم بدُُنِِ  صِنمفٌ يَعم رِجُ مِنم صُلمبِهِ مَنم يَعم خم

ُ
 .232 -235 /1تفسير القمّي  . فَأ
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رمضِ السلام كه ابراهيم عليه  میابو عبدالله امام صادق عليه السلام فرمود: هنگا
َ ماواتِ وَ الْم كرد، را مشاهده می مَلکَُوتَ السَّ

؛  ناگهان مردی را ديد كه در حال ارتةاب زنا بود، پس او را نفرين كرد و آن مرد در جا درگذشت. سپس شخص ديگری را ديد
آنان را نفرين كرد و آنان در اثر نفرين او مُردند. پس او را نيز نفرين كرد و آن شخص نيز درگذشت. تا اين كه سه نفر را ديد و 

، خواستم میخدای عز و جل به وی وحی كرد: ای ابراهيم! دَی تو مستجاب است، اما بندگان مرا نفرين نةن، زيرا كه من اگر 
شود و من او را  مىای من قائل نپرستد و شْيةی بر میآفريدم. من آفريدگانم را بر سه گروه آفريده ام: بنده ای كه مرا  مىآنان را ن

كند، ولی از  میتواند از كيفر من فرار كند و بنده ای كه غير مرا عبادت  مىكند و ن میدهم و بنده ای كه غير از مرا عبادت  میپاداش 
 .كنند  میآورم كه مرا عبادت  میپشت او كسانی را بيرون 

اَثلَِيقُ  لَ الْم
َ
مِنِيَن   سَأ ممُؤم مِيَر ال

َ
نِِ عَنِ اأ بِرم خم

َ
مِنِيَن  للهِ فَقَالَ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
مِ المعَرمشُ يََممِلهُُ فَقَالَ أ

َ
عَزَّ وَ  للهُ اعَزَّ وَ جَلَّ يََممِلُ المعَرمشَ أ

لُ ا رمضِ وَ مَا فِيهِمَا وَ مَا بیَمنَهُمَا وَ ذَلكَِ قَوم
َ مَاوَاتِ وَ الْم نم  للهَ إِنَّ ا وَ جَلَّ عَزَّ  للهِ جَلَّ حَامِلُ المعَرمشِ وَ السَّ

َ
رمضَ أ

َ ماواتِ وَ الْم يُممسِكُ السَّ
دِهِ  حَدٍ مِنم بَعم

َ
سَکَهُما مِنم أ مم

َ
لِِِ  إنَِّهُ كانَ حَلِيماً غَفُوراً   تزَُولا وَ لئَِِم زالَْا إنِم أ نِِ عَنم قَوم بِرم خم

َ
مَئذٍِ ثمَانِيةٌَ   قاَلَ فَأ قَهُمم يوَم  وَ يََممِلُ عَرمشَ رَبِّكَ فوَم

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
رمضَ فَقَالَ أ

َ مَاوَاتِ وَ الْم تَ إِنَّهُ يََممِلُ المعَرمشَ وَ السَّ
بَعَةٍ  للهُ إِنَّ المعَرمشَ خَلقََهُ افکََيمفَ قاَلَ ذَلكَِ وَ قُلم رم

َ
نموَارٍ أ

َ
تَعَالََ مِنم أ

َرَ مِنمهُ  حْم
َ
َرَّتِ   نوُرٍ أ بميَضَ   احْم

َ
رَةُ وَ نوُرٍ أ فم فَرَّتِ الصُّ فَرَ مِنمهُ اصم صم

َ
ةُ وَ نوُرٍ أ َ ضُرم ضَرَّتِ الْم ضَرَ مِنمهُ اخم خم

َ
رَةُ وَ نوُرٍ أ مُم َيَاضُ وَ هُوَ  الْم مِنمهُ ابميَضَّ البم

ي حََّْلَ  ِ مِنِيَن وَ بِعَظَمَتِهِ وَ نوُرِ  للهُ هُ االمعِلممُ الََّ ممُؤم بمصَََ قُلوُبُ ال
َ
مََلةََ وَ ذَلكَِ نوُرٌ مِنم عَظَمَتِهِ فَبِعَظَمَتِهِ وَ نوُرهِِ أ اَهِلوُنَ الْم دَاهُ الْم ََ وَ بِعَظَمَتِهِ وَ   هِ 

يعِ خَلَائقِِ  رمضِ مِنم جَمِ
َ مَاوَاتِ وَ الْم تبَِهَةِ فَکُلُّ مَُممُولٍ يََممِلهُُ انوُرهِِ ابمتغََ مَنم فِِ السَّ ممُشم دمياَنِ ال

َ تَلِفَةِ وَ الْم ممُخم مَالِ ال عم
َ موسَِيلةََ باِلْم  للهُ هِ إِلََمهِ ال

 ُ تاً وَ لَا حَياَةً وَ لَا ن عاً وَ لَا مَوم اً وَ لَا نَفم سِهِ ضََّ تطَِيعُ لِنفَم رَتهِِ لَا يسَم تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ ءٍ مَُممُولٌ وَ ا فَکُلُّ شَم  شُوراً بنُِورهِِ وَ عَظَمَتِهِ وَ قدُم
ممُحِيطُ بهِِمَا مِنم شَم  نم تزَُولَا وَ ال

َ
سِكُ لهَُمَا أ ممُمم ا يَقُولوُنَ عُلوُّاً كَبِيراً قاَلَ لَُِ  ءٍ وَ نوُرُ لُُِّّ شَم  ءٍ وَ هُوَ حَياَةُ لُُِّّ شَم  ال ءٍ سُبمحَانهَُ وَ تَعَالََ عَمَّ

خم 
َ
نِِ عَنِ افَأ مِنِيَن  للهِ بِرم ممُؤم مِيُر ال

َ
نَ هُوَ فَقَالَ أ يم

َ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ أ قُ وَ تَحمتُ وَ مُُِيطٌ بنِاَ وَ مَعَناَ وَ هُوَ قَوم ما يةَُونُ  هُوَ هَاهُناَ وَ هَاهُنَا وَ فَوم

دمنی  سُهُمم ثلَاثةٍَ إلِاَّ هُوَ رابعُِهُمم وَ لا خَممسَةٍ إلِاَّ هُوَ سادِ   مِنم نََموى
َ
ثََِ إلِاَّ هُوَ مَعَهُمم   وَ لا أ كم

َ
يمنَ ما كانوُا  مِنم ذلكَِ وَ لا أ

َ
فاَلمکُرمسُِِّ مُُِيطٌ  أ

رمضِ 
َ مَاوَاتِ وَ الْم ى  باِلسَّ منَهُما وَ ما تَحمتَ الثَِّ خمفی  وَ ما بیَ

َ
َّ وَ أ لِ فإَنَِّهُ يَعملمَُ السرِّ لُُِ تَعَالََ  وَ ذَلكَِ   وَ إنِم تََمهَرم باِلمقَوم ماواتِ وَ   وسَِعَ كُرمسِيُّهُ  قَوم السَّ

رمضَ 
َ ظُهُما وَ هُوَ المعَلُِِّ المعَظِيمُ   وَ لا يؤَدُُهُ   الْم ينَ حََّْلهَُمُ ا  حِفم ِ ينَ يََممِلوُنَ المعَرمشَ هُمُ المعُلمََاءُ الََّ ِ بَعَةِ  للهُ فَالََّ رم

َ  عِلممَهُ وَ لیَمسَ يََمرُجُ عَنم هَذِهِ الْم
رَاهُ ا للهُ ءٌ خَلقََ ا شَم 

َ
ي أ ِ رَاهُ خَلِيلهَُ  للهُ فِِ مَلکَُوتهِِ الََّ

َ
فِياَءَهُ وَ أ صم

َ
رمضِ  فَقَالَ أ

َ ماواتِ وَ الْم وَ لَِکَُونَ   وَ كَذلكَِ نرُيِ إبِمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ
ممُوقنِِينَ  رِفَتِهِ. وَ بَِِيَ  للهَ وَ كَيمفَ يََممِلُ حََْلَةُ المعَرمشِ ا  مِنَ ال تدََوما إِلََ مَعم  .1، ح 133 -129/ 1الکافِ اتهِِ حَيِيَتم قُلُوبُهُمم وَ بنُِورهِِ اهم

كند يا عرش او را حْل السلام پرسيد و گفت: بمن بگو آيا خدای عز و جل عرش را حْل می جاثليق از اميرالمؤمنين عليه
و اين گفتار  باشد میهاست  آنها و ميان  آندر  چه آنها و زمين و  اننمايد؟ حضرت فرمود: خدای عز و جل حامل عرش و آسم می

دِهِ خود خدای عز و جل است  حَدٍ مِنم بَعم
َ
سَکَهُما مِنم أ مم

َ
نم تزَُولا وَ لئَِِم زالَْا إِنم أ

َ
رمضَ أ

َ ماواتِ وَ الْم إِنَّهُ كانَ حَلِيماً   إِنَّ الَله يُممسِكُ السَّ
مَئذٍِ ثمَانِيَةٌ جاثليق گفت: پس چگونه خدا فرمايد  .غَفُوراً  قَهُمم يوَم ها و زمين را  انو شما گفتَ خدا عرش و آسم وَ يََممِلُ عَرمشَ رَبِّكَ فَوم

حْل كند. حضرت فرمود: همانا خدای تعالَ عرشْا از چهار نور آفريد: نور سرخی كه هر سرخی از آن سرخی گرفت و نور سبْيةه 
آن سبْی يافت و نور زرديةه هر زردی از آن زردی گرفت و نور سفيديةه هر سفيدی از آن سفيد شد و آن دانشی هر سبْی از 



 71 - 81    ألانعام   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

483 

است كه خدا بِاملين عطا فرموده است و آن نوريست از عظمت او، پس خدا به سبب عظمت و نورش دلهای مؤمنانرا بینا كرده و 
ها و زمينند با اعمال مَتلف و دينهای همانند  انتمام مَلوق او كه در آسمبهمان سبب نادانان با او دشمنّ كرده و بهمان سبب 

كه بفکر خود و تقليد گمراهان تةيه  ها كه از طريقيکه خود او تعيين كرده رفتند بِق رسيدند و كسانی آنبسويش وسيله جويند 
ين همگی مُمولند و خدا آنها را به سبب نور و كردند گمراه شدند و بت و خورشيد و ماه و ستاره و امثال آنرا پرستيدند بنابرا

ها بر زيان و سود و مرگ و زندگی و برخاستن از گور خود توانائى ندارند، همه چيز مُمولست و  آنعظمت و قدرتش حْل كند و 
و روشنّ هر چيز،  ها احاطه دارد از افتادن نگهدارد و خداست زندگی هر چيز آنرا به  چه آنخدای تبارک و تعالَ آسمان و زمين و 

بنا حق گويند. جاثليق گفت: بمن خبر ده كه خدا در كجاست؟ اميرالمؤمنين فرمود، او  چه آنمنَهست و برتری بزرگی دارد از 
لا خَممسَةٍ إلِاَّ هُوَ  ثلَاثةٍَ إلِاَّ هُوَ رابعُِهُمم وَ   ما يةَُونُ مِنم نََموىكه فرمايد اينجاست و اينجا و بالا و پائين و مُيط بر ما و همراه ما چنان

دمنی  سادِسُهُمم 
َ
ثََِ إلِاَّ هُوَ مَعَهُمم   وَ لا أ كم

َ
يمنَ ما كانوُا  مِنم ذلكَِ وَ لا أ

َ
وَ ما بنابراين كرسی به آسمانها و زمين و فضا و زير خاک احاطه دارد  أ

ى لِ فَإِنَّهُ   بیَمنَهُما وَ ما تَحمتَ الثَِّ فیو وَ إِنم تََمهَرم باِلمقَوم خم
َ
َّ وَ أ لمَُ السرِّ ماواتِ وَ   وسَِعَ كُرمسِيُّهُ و همين است معنّ قول خدای تعالَ  يَعم السَّ

رمضَ 
َ ظُهُما وَ هُوَ المعَلُِِّ المعَظِيمُ   وَ لا يؤَدُُهُ   الْم ها عطا  آنكه عرشْا حْل كنند دانشمندانی هستند كه خدا علم خود را به  پس كسانی ، حِفم

السلام نموده از اين چهار نور بيرون نیست كه  ا در ملکوتش آفريده و به برگزيدگان و خليلش ابراهيم عليهخد چه آنفرموده و 
رمضِ فرموده است 

َ ماواتِ وَ الْم ممُوقِنِينَ   وَ كَذلكَِ نرُِي إِبمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ چگونه ممةن است حاملين عرش خدا را  وَ لَِکَُونَ مِنَ ال
 .اند بسبب زندگی او دلهای ايشان زنده گشته و بسبب نور او بمعرفتش راهنمائى شده كه آنحْل كنند با

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
عَمَ   مَنم  للهِ قَالَ: قَالَ رسَُولُ اعَنم أ طم

َ
لِمِينَ   ثلََاثةََ نَفَرٍ مِنَ   أ ممُسم عَمَهُ ا  ال طم

َ
مَاءِ وَ  للهُ أ مِنم ثلََاثِ جِناَنٍ فِِ مَلکَُوتِ السَّ

نٍ غَرسََهَا رَبُّناَ بِيَدِهِ.  .3، ح 231 -233/ 2الکافِ  المفِرمدَومسِ وَ جَنَّةِ عَدم

ها  انرسول خدا صلى الله عليه و آلِ فرمود: هر كه سه نفر از مسلمين را اطعام كند، خدا او را از سه بهشت در ملکوت آسم
خود كاشته  دست بهرا  آند: فردوس . جنت عدن . طوبی و آن درختَ است كه از جنت عدن بيرون آيد و پروردگار ما اطعام كن

 .است

لَِيلِ  للهِ فَقَالَ رسَُولُ ا ةَ إِبمرَاهِيمَ الْم تَ قصَِّ  وَ مَا عَلِمم
َ
لٍ أ باَ جَهم

َ
:ياَ أ لُ رَبِِّّ ممَلکَُوتِ، وَ ذَلكَِ قَوم ا رُفِعَ فِِ ال وَ كَذلكَِ نرُيِ لمََّ

رمضِ 
َ ماواتِ وَ الْم ممُوقنِيِنَ  إبِمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ مَاءِ  للهُ قَوَّى ا  وَ لَِکَُونَ مِنَ ال ا رَفَعَهُ دُونَ السَّ هُ لمََّ رمضَ وَ مَنم  بصََََ

َ بمصَََ الْم
َ
عَليَمهَا   حَتََّ أ

ين  ظَاهِرِينَ  تتََِِ  .32/ 1الاحتجاج .  وَ مُسم

كه به مقام ملکوت بالا رفت را در اين  میفرمود: ای ابو جهل آيا قصّه ابراهيم؛ هنگاصلى الله عليه و آلِ وسلم اسلام  میرسول گرا
رمضِ  آيه شنيده ای كه:

َ ماواتِ وَ الْم ممُوقِنِينَ  وَ كَذلكَِ نرُِي إبِمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ برد ؟،خداوند چون او را به آسمان بالا  وَ لَِکَُونَ مِنَ ال
 كه ابراهيم بر زمين و بر اعمال ظاهر و پنهان مردم مطّلع گرديد.جا آنقدرت بینايى و ديدش را قوی گردانيد، تا 

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
يةَِ عَنم أ ممُوقنِِينَ فِِ هَذِهِ الْم رمضِ وَ لَِکَُونَ مِنَ ال

َ ماواتِ وَ الْم طَ لَُِ عَنِ قاَلَ كُشِ   وَ كَذلكَِ نرُيِ إبِمراهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ
ممَلكَُ  مَاءِ حَتََّ رَآهَا وَ مَنم فِيهَا وَ ال رمضِ حَتََّ رَآهَا وَ مَنم فِيهَا وَ عَنِ السَّ

َ ي  الْم ِ .   الََّ ريَِ صَاحِبةُُمم
ُ
يََممِلهَُا وَ المعَرمشُ وَ مَنم عَليَمهِ وَ كَذَلكَِ أ

 .1، ح 122البصائر/ 
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ممُوقِنِينَ  امام باقر عليه السلام در تفسير اين آيه: رمضِ وَلَِکَُونَ مِنَ ال
َ
مَاوَاتِ وَالْ فرمودند:  وَکَذَلِکَ نرُِی إِبمرَاهِيمَ مَلکَُوتَ السَّ

آسمان را از جای كند تا آن را و موجوداتی كه در  خداوند زمين را از جا كَند تا ابراهيم، زمين و آن چه بر روی آن است را ببيند و
كند و نيز عرش و آن چه بر روی آن قرار دارد را ببيند. همه اين چيزها به صاحب شما  میرا حْل  آن هستند و نيز فرشته ای كه آن

 نيز نشان داده شده است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن  للهِ عَنم أ ممُؤم مِيُر ال

َ
تُهُ يَقُولُ، قاَلَ أ طَانِِ   للهِ وَ اقَالَ: سَمِعم عم

َ
حَداً   للهُ ا  لقََدم أ

َ
طِهَا أ ياَءَ لمَم يُعم شم

َ
عَةَ أ تَبَاركََ وَ تَعَالََ تسِم

رَى لَِِ قَبملِِ خَلَا النَّبَِّْ  جم
َ
مسَابَ وَ أ ن

َ تُ الْم بُلُ وَ عُلِّمم ِطَابِ وَ لقََدم   لقََدم فُتِحَتم لِِ السُّ لَ الْم َلَاياَ وَ فَصم ممَنَاياَ وَ البم تُ ال حَابَ وَ عُلِّمم السَّ
مَلَ ا نَظَرمتُ  كم

َ
ِِ بَعمدِي وَ إِنَّ بوَِلَايتَِ أ

م
ممَلکَُوتِ بإِِذمنِ رَبِِّّ فَمَا غََبَ عَِِّّ مَا كَانَ قَبملِِ وَ مَا يأَ تَمَّ عَليَمهِمُ النِّعَمَ وَ  للهُ فِِ ال

َ
ةِ دِينَهُمم وَ أ مَّ

ُ لهَِذِهِ الْم
موَلَايةَِ لمُِحَ  مَ ال لَامَهُمم إذِم يَقُولُ يوَم دٍ رضََِِ إسِم مَ دِينَهُمم وَ رضَِيتُ لهَُمُ مَّ َوم مَلمتُ لهَُمُ الَم كم

َ
نِِّ أ

َ
بِرمهُمم أ خم

َ
دُ أ لامَ دِيناً   ياَ مُُمََّ سِم تُ  الْم تممَمم

َ
وَ أ

دُ.  للهِ عَليَمهِمم نعِممَتِ لُُُّّ ذَلكَِ مِنم مَنِّ ا مَم  .4، ح 414الْصال/ عَلََِّ فَلهَُ الْم

: خدا به من نه چيز داده كه به جز به مُمد به كسی فرمود می عليه السلام م كه امير المؤمنينشنيدعليه السلام از امام صادق 
شود، مرگها و گرفتاريها را دانم، فصل  دانم، ابر آسمان برای من روان می نداده است: راههای كارها بر من باز است، نژادها را می

ريستم. هر چه از گذشته و آينده هست دانم، خدا به ولايت من دين پيامبر ها نگ انالْطاب را دانم، به فرمان خدا در ملکوت آسم
را كامل ساخت، نعمت خويش را بر ايشان تمام كرد: اسلام اينان را پذيرفت، چون روزی كه فرمان ولايت رسيد خدا به مُمد 

ن پذيرفتم و نعمت خود را به شما كامل گفت: به پيروان خود بگوی: امروز من دين شما را كامل كردم و اسلام شما را از راه دي
 .الْمدلله ست كه خدا بر من نهاده است ساختم. همه اين امور لطفی

بِِ طَالِبٍ  عَنم ثاَبتِِ بمنِ دِيناَرٍ قاَلَ 
َ
ِ بمنِ عَلِِِّ بمنِ أ سَُينم لمتُ زَيمنَ المعَابدِِينَ عَلَِِّ بمنَ الْم

َ
  بمَِکَانٍ   صَفُ يوُ  جَلَّ جَلَالُُِ هَلم  للهِ عَنِ ا: سَأ

دٍ  ِيَ بنِبَِيِّهِ مُُمََّ سرم
ُ
ا أ مَاوَاتِ وَ مَا فِيهَا مِنم عَجَائبِِ صُنمعِهِ وَ فَقَالَ تَعَالََ عَنم ذَلكَِ قُلمتُ فَلمََّ يَهُ مَلکَُوتَ السَّ مَاءِ قَالَ لِيُرِ إلََِ السَّ

لُ  دمنی ثُمَّ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ ا  بدََائعِِ خَلمقِهِ قُلمتُ فَقَوم
َ
وم أ

َ
ِ أ ى  للهِ قاَلَ ذَاكَ رسَُولُ ا  دَنا فَتدََلََّ فَکانَ قابَ قَومسَينم

َ
دَناَ مِنم حُجُبِ النُّورِ فرََأ

مَاوَاتِ ثُمَّ تدََلََّ   مَلکَُوتَ السَّ
َ
وم أ

َ
ِ أ رمضِ كَقَابِ قَومسَينم

َ نَّهُ فِِ المقُرمبِ مِنَ الْم
َ
رمضِ حَتََّ ظَنَّ أ

َ العلل/ .  دمنَی فَنظََرَ مِنم تَحمتِهِ إِلََ مَلکَُوتِ الْم
 .1، ح 131

اوند عزّ و از حضرت زين العابدين عَل بن حسين بن عَل بن ابی طالب عليهم السّلام سؤال كردم: آيا خدگويد: ثابت بن دينار می
عرض كردم: پس .حضرت فرمودند: خدا منَّه از آن است توانيم بگوييم: در مکانی هست؟ شود يعنّ آيا می جلّ موصوف به مکان می

َّ عليه و آلِ را به آسمان سير داد؟حضرت فرمودند: تا به او ملکوت آسم ت عجيب و  انبرای چه پيامبرش صلّى الله ها و مصنوَ
وم  عرض كردم: مقصود و مراد از اين كَلم الهی چیست كه می.شان دهدمَلوقات بديعش را ن

َ
ِ أ فرمايد: ثُمَّ دَنا فَتَدَلََّ فَکانَ قابَ قَومسَينم

دمنی حضرت فرمودند: مقصود از فاعل
َ
های نور شده و  رسول خدا صلّى اللهَّ عليه و آلِ است چه آن كه آن حضرت نزديک به حجاب أ

سپس سرازير شده و از پائين به ملکوت زمين نگريسته به قدری خود را نزديک زمين ديدند كه گويا ملکوت آسمانها را ديدند 
دمنی يعنّ خود را به نزديةی دو كمان يا نزديک چون هم

َ
وم أ

َ
ِ أ  .تر از آن نسبت به زمين مشاهده فرمود قابَ قَومسَينم

مِ قاَلَ: حَضَرمتُ  هَم دِ بمنِ الْم مُونِ وَ عِنمدَهُ عَلُِِّ بمنُ مُوسَی الرِّضَا  عَنم عَلِِِّ بمنِ مُُمََّ
م
ممَأ مُونُ ياَ ابمنَ رسَُولِ امَُملِسَ ال

م
ممَأ  لیَمسَ  للهِ فَقَالَ لَُِ ال

َ
أ
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نَ 
َ
لكَِ أ نمبِياَءَ مَعمصُومُونَ   مِنم قَوم

َ    الْم
َ
لَُِ أ

َ
آنِ فَکَانَ فِيمَا سَأ لَُِ عَنم آياَتٍ مِنَ المقُرم

َ
لِ اقَالَ بلََى قَالَ فَسَأ نِِ عَنم قَوم بِرم خم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ فِِ  للهِ نم قَالَ لَُِ فَأ

ا جَنَ   إبِمرَاهِيمَ  بُدُ الزُّهَرَةَ وَ إِنَّ إِبمرَاهِيمَ فَقَالَ الرِّضَا   كَومكَباً قالَ هذا رَبِِّّ   اللَّيملُ رأَى  عَليَمهِ   فَلمََّ ناَفٍ صِنمفٍ يَعم صم
َ
وَقَعَ إِلََ ثلََاثةَِ أ

فَِ فِيهِ  صِنمفٍ  خم
ُ
ي أ ِ َبِ الََّ سَ وَ ذَلكَِ حِيَن خَرَجَ مِنَ السرَّ مم بُدُ الشَّ بُدُ المقَمَرَ وَ صِنمفٍ يَعم ا جَنَّ عَليَمهِ اللَّيملُ   يَعم ى الزُّهَرَةُ   فَلمََّ

َ
قالَ هذا وَ رَأ

بَارِ   رَبِِّّ  تِخم نمةَارِ وَ الِاسم ِ
فلََ فَ عََلَ الْم

َ
ا أ كَبُ   لمََّ فلِِينَ  قالَ   المکَوم حِبُّ الْم

ُ
دَثِ لَا مِنم صِفَاتِ المقَدِيمِ   لا أ ممُحم فُولَ مِنم صِفَاتِ ال

ُ نَّ الْم
َ
ا  لِْ فَلمََّ

ى المقَمَرَ بازغًَِ قالَ هذا رَبِِّّ 
َ
باَرِ   رأَ تِخم نمةَارِ وَ الِاسم ِ

كُونَنَّ مِنَ الم عََلَ الْم
َ
دِنِِ رَبِِّّ لَْ فلََ قالَ لئَِِم لمَم يَهم

َ
ا أ افَلمََّ الِّيَن فلَمََّ مِ الضَّ بحََ وَ  قَوم صم

َ
ى أ

َ
رأَ

بَرُ  كم
َ
ممسَ بازغَِةً قالَ هذا رَبِِّّ هذا أ قِمرَارِ  الشَّ باَرِ وَ الْم خِم باَرِ لَا عََلَ الْم تِخم نمةَارِ وَ الِاسم ِ

فلَتَم قالَ  مِنَ الزُّهَرَةِ وَ المقَمَرِ عََلَ الْم
َ
ا أ ناَفِ   فَلمََّ صم

َ للَِم
ممسِ  الثَّلَاثةَِ مِنم  هَرَةِ وَ المقَمَرِ وَ الشَّ مِ إِنِِّ برَيِ عَبدََةِ الزُّ رمضَ حَنِيفاً وَ ما  يا قوَم

َ ماواتِ وَ الْم ي فَطَرَ السَّ ِ يََِ للِذَّ همتُ وجَم کُونَ. إِنِِّ وجََّ ِ
ا تشُرم ءٌ مِمَّ

کِينَ  ِ
ممُشرم ناَ مِنَ ال

َ
نم يُ   أ

َ
رَادَ إِبمرَاهِيمُ بمَِا قَالَ أ

َ
مَا أ قُّ لمَِا كَانَ بصِِفَةِ الزُّهَرَةِ وَ وَ إِنَّ نَّ المعِبَادَةَ لَا تَحِ

َ
لَانَ دِينِهِمم وَ يثُمبِتَ عِنمدَهُمم أ َ لهَُمم بُطم المقَمَرِ بيَنِّ

تَجَّ بِ  رمضِ وَ كَانَ مَا احم
َ مَاوَاتِ وَ الْم قُّ المعِباَدَةُ لِْاَلِقِهَا وَ خَالِقِ السَّ مَا تَحِ سِ وَ إنَِّ مم مهَمَهُ اوَ الشَّ ل

َ
ا أ مِهِ مِمَّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ آتاَهُ كَمَا قَالَ  للهُ هِ عََلَ قَوم

تُنا آتیَمناها إبِمراهِيمَ عََل  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ ا مِهِ   وَ تلِمكَ حُجَّ مُونُ   قوَم
م
ممَأ  .191/ 1العيون  .للهِ دَرُّكَ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا للهِ فَقَالَ ال

بودند، مأمون از حضرت سؤال كرد، جا آند: به مُلس مأمون وارد شدم، حضرت رضا عليه السّلام نيز عَّل بن مُمّد بن جهم گوي
َّ! آيا شما نمى ا جَنَّ  ....گوئيد كه انبياء معصوم هستند؟ حضرت فرمودند: چرا، گفت: پس معنّ اين آيه چیست: يا ابن رسول الله فَلمََّ

كَباً قالَ هذ حضرت فرمودند: ابراهيم عليه السّلام در ميان سه گروه واقع شده بود، گروهى كه زهره را   ا رَبیِّ عَليَمهِ اللَّيملُ رَأی كَوم
كردند و گروهى نيز خورشيد را، و اين در زمانی بود كه از مَفيگاهش در زير زمين كه او را پرستيدند، گروهى كه ماه را ستايش می می

ا جَنَّ داشته بودند خارج شد،  نهان فَلَ ؟  قالَ هذا رَبِِّّ و زهره را ديد از روی انةار گفت:  عَليَمهِ اللَّيملُ فَلمََّ
َ
ا أ فِلِينَ  قالَ ،  فَلمََّ

حِبُّ الْم
ُ
 لا أ

 :ها است نه از صفات موجود قديم و ازلی، و وقتَ ماه را در آسمان ديد، با حالت انةار گفت ، زيرا افول و غروب از صفات پديده
ا آيا اين پروردگار من است؟ الِّيَن فَلمََّ مِ الضَّ كُونَنَّ مِنَ المقَوم

َ
دِنِِ رَبِِّّ لَْ فَلَ قالَ لَئِِم لمَم يَهم

َ
ا أ بَحَ  فَلمََّ صم

َ
، منظورش اين بود كه اگر أ

ممسَ بازغَِةً قالَ هذا كرد گمراه شده بودم، فردا صبح خورشيد را ديد و باز از روی انةار گفت:  پروردگارم هدايتم نمى ى الشَّ
َ
رَبِِّّ رَأ

بَرُ  كم
َ
فَلتَم قالَ ،  هذا أ

َ
ا أ ناَفِ   فَلمََّ صم

َ مِ إِنیِّ برَِی به آن سه گروه رو كرده و گفت:للَِم کُونَ  يا قَوم ِ
ا تشُرم ی فَطَرَ   ءٌ مِمَّ ِ هِیَ للِذَّ همتُ وجَم إِنیِّ وجََّ

کِينَ  ِ
ممُشرم ناَ مِنَ ال

َ
رمضَ حَنِيفاً وَ ما أ

َ ماواتِ وَ الْم های خود، خواست برای آنان بطلان دينشان را  گفته ه السّلام با اينو ابراهيم علي السَّ
كه شايسته و برايشان ثابت كند كه عبادت كردن چيزهايى كه مثل زهره و ماه و خورشيد هستند صحيح نیست، بل روشن كند

های او بود، همان طور كه  از دادهآورد الهام خدا و  هايى كه برای قوم خود می ها و خالق آسمان و زمين است و آن دلَل آنخالق 
مِهِ  فرمايد: خداوند می تُنا آتیَمناها إِبمراهِيمَ عََل قَوم های ما بود كه به ابراهيم داديم تا در مقابل قوم خود  ها ادلِّ و حجّت آنو  وَ تلِمکَ حُجَّ

 ای پر رسول خدا. مأمون گفت: آفرين بر شما .ها استدلال كند آنبه 

حَدِهِمَا 
َ
لِمٍ عَنم أ دِ بمنِ مُسم مَا كَانَ قاَلَ فِِ إبِمرَاهِيمَ عَنم مُُمََّ كَباً قاَلَ إِنَّ ى كَوم

َ
رَ   طَالِباً لرَِبِّهِ   إِذم رَأ راً وَ إِنَّهُ مَنم فکََّ وَ لمَم يَبملغُم كُفم

لَِْهِ.  ِ
 .38، ح 324/ 1تفسير العياش مِنَ النَّاسِ فِِ مِثملِ ذَلكَِ فإَِنَّهُ بمَِنَم
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مُمد بن مسلم، از يةی از دو امام باقر يا صادق عليهما السلام در مورد ابراهيم عليه السلام موقعى كه ستاره را ديد، روايت 
ورزيد و هر كه از مردم مانند آن به ذهنش خطور كند،  مىشده است كه فرمودند: همانا او در جستجوی پروردگارش بود و كفر ن

 .دهمان حةم را دار

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَّ رجَُلًا دَخَلَ عََلَ أ

َ
نَةَ أ ذَيم

ُ
ممسَ طَالِعَةٌ عََلَ  للهِ عَنِ ابمنِ أ نَّ الشَّ

َ
يمتُ كَأ

َ
سِِ   فَقَالَ رَأ

م
راً جَسِيماً   جَسَدِي  دُونَ   رَأ مم

َ
فَقَالَ تَناَلُ أ

تَ فِيهِ  تمكَ لَانمغَمَسم تَ  وَ نوُراً سَاطِعاً وَ دِيناً شَامِلًا فَلَوم غَطَّ
م
 مَا قرََأ

َ
سَكَ أ

م
تم رَأ ممسَ بازغَِةً قالَ هذا رَبِِّّ   وَ لکَِنَّهَا غَطَّ ى الشَّ

َ
ا رأَ ا   فَلمََّ فلَمََّ

فلَتَم 
َ
 مِنمهَا إِبمرَاهِيمُ  أ

َ
أ رَاتَبَرَّ

َ
وم مُلمكٌ فَقَالَ مَا أ

َ
ممسَ خَلِيفَةٌ أ هُمم يَقُولوُنَ إِنَّ الشَّ ِلَافَةَ وَ لمَم يةَُنم فِِ قاَلَ قُلمتُ جُعِلمتُ فِدَاكَ إنَِّ كَ تَناَلُ الْم

دَادِكَ مُلمكٌ  جم
َ
لطَُونَ قُ   آباَئكَِ وَ أ هُمم يَغم نََّةِ إِنَّ ينِ وَ النُّورِ ترَمجُو بهِِ دُخُولَ الْم بَرُ مِنَ الِّ كم

َ
يُّ خِلَافَةٍ وَ مُلوُکِيَّةٍ أ

َ
لمتُ صَدَقمتَ جُعِلمتُ فِدَاكَ.. وَ أ

 .445، ح 291/ 8الکافِ 

تابد و نه  گويد: مردی خدمت امام صادق عليه السّلام رسيد و عرض كرد: در خواب ديدم كه خورشيد بر سر من می ابن اذينه می
 ستَگ و نوری پرتو فشان و دين و آيینّ كامل دست خواهى يافت، و اگر همه گاهى جایبر پيکرم. امام عليه السّلام فرمود: تو به 

سَ بازغَِةً  شدی لَةن تنها سرت را در برگرفت، آيا اين آيه را نخوانده غرق میگرفت در آن  بدنت را فرا می مم ی الشَّ
َ
ا رَأ ای كه: فَلمََّ

، و چون خورشيد فرو رفت ابراهيم از آن بيزاری جست. آن مرد عرض كرد: قربانت گردم مردم خورشيد را به يافتن  قالَ هذا رَبیِّ ...
بینم كه به سلطنت برسی و در ميان نياكان تو كسی  ام عليه السّلام فرمود: در سيمای تو نمى. امكنند  میخلافت و سلطنت تعبير 

. عرض كردم: كنند  میبری. آنها اشتباه  پادشاه نبوده و چه سلطنتَ بالاتر از دين و نوری كه در پرتو آن اميد رفتن به بهشت می
 .قربانت گردم راست گفتَ
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شْرَکْتَُْ بِاوَکَیْفَ 
َ

كُمْ أ نَّ
َ

افُونَ أ شْرَکْتَُْ وَلَا تَخَ
َ

خَافُ مَا أ
َ

مْنِ إِنْ کُنْتَُْ  لِل أ حَقُّ بِالَْْ
َ

يُّ الْفَرِيقَيْنِ أ
َ

مَا لَمْ یُنَزِلْ بِهِ عَلَیْكُمْ سُلْطَانًا فَأ
ذِینَ آمَنُوا وَ 81﴿ تَعْلَمُونَ  تَدُونَ﴿﴾الَّ مْنُ وَهُُْ مُُْ مُ الَْْ ولَئِكَ لََُ

ُ
ْ بِظُلٍَْ أ  قَوْمِهِ نَرْفَعُ 82لَمْ یَلْبِسُوا إِيَمانََُّ

َ
نَاهَا إِبْرَاهِيَم عََل تُنَا آتَِْ ﴾ وَتِلْكَ حُجَّ

كَ حَكِيٌم عَلِيٌم  هِ دَاوُودَ 83﴿ دَرَجَاتٍ مَنْ نشََاءُ إِنَّ رَبَّ ِ
﴾وَوَهَبْنَا لَهُ إِسْحَاقَ وَیَعْقُوبَ کُلاًّ هَدَیْنَا وَنُُحًا هَدَیْنَا مِنْ قَبْلُ وَمِنْ ذُرِيتَّ

سِْنِيَن  زِي الْْمُ بَ وَيَُسُفَ وَمُوسَی وَهَارُونَ وَکَذَلِكَ نَجْ يَُّ
َ

نَ وَأ ا وَيَحْيَى وَعِیسَى وَإِلْیَاسَ کُلٌّ مِنَ 84﴿ وَسُلَيْماَ یَّ ﴾ وَزَکَرِ
يَن  الِحِ  85﴿ الصَّ

َ
لْنَا عََل اعِیلَ وَالْیَسَعَ وَيَُنُسَ وَلُوطًا وَکُلاًّ فَضَّ يَن  ﴾وَإِسََْ ْ وَاجْتَبَیْنَاهُُْ  ﴾86﴿ الْعَالََِ

ْ وَإِخْوَانَِِّ
اتَِهِ مْ وَذُرِیَّ وَمِنْ آبَائِِِ

دِي بِهِ مَنْ يَشَاءُ مِنْ  لِل ﴾ذَلِكَ هُدَی ا87﴿ وَهَدَیْنَاهُُْ إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم  ْ مَا كَانُُا يَُّْ شْرَکُوا لَحَبِطَ عَنِْهُ
َ

ولَئِكَ  ﴾88﴿ یَعْمَلُونَ  عِبَادِهِ وَلَوْ أ
ُ

أ
ا قَوْمًا لْنَا بِهَ ا هَؤُلَاءِ فَقَدْ وَکَّ ةَ فَإِنْ یَكْفُرْ بِهَ بُوَّ نَاهُُُ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّ ذِینَ آتَِْ ا بِكَافِرِینَ  الَّ ذِینَ هَدَی ا89﴿ لَیْسُوا بِهَ ولَئِكَ الَّ

ُ
 لُل ﴾ أ

يَن  عَالََِ ی لِِْ جْرًا إِنْ هُوَ إِلاَّ ذِکْرَ
َ

لُكُمْ عَلَیْهِ أ
َ

سْأ
َ

 ﴾91﴿ فَبِهُدَاهُُُ اقْتَدِهْ قُلْ لَا أ
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  اید که ]خدا[ دلیلی در باره آن بر شما نازل نكرده است نمی  گردانید بترسم با آنكه شما خود از اینكه چیزی را شریك خدا ساخته  شریك ]خدا[ مى چه آنو چگونه از 
یافتگانند  اند آنان راست ايمنى و ايشان راه  ايمان خود را به شرك نیالودهکسانى که ايمان آورده و (81کدام یك از ]ما[ دو دسته به ايمنى سزاوارتر است ) دانید مىهراسید پس اگر 

و به او اسحاق و یعقوب را بخشیدیم (83بریم زیرا پروردگار تو حكيم داناست ) و آن حجت ما بود که به ابراهيم در برابر قومش دادیم درجات هر کس را که بخواهيم فرا مى (82)
را دیم و نُح را از پیش راه نمودیم و از نسل او داوود و سليمان و ايَب و يَسف و موسی و هارون را ]هدایت کردیم[ و این گونه نیكوكاران و همه را به راه راست درآور

و از (86نیان برتری دادیم )و اسَاعیل و يسع و يَنس و لوط که جملگی را بر جها(85و زکریا و يحيى و عیسى و الیاس را که همه از شايستگان بودند )(84دهيم )  پاداش مى
خداست که هر کس از بِدگانش را   این هدایت(87پدران و فرزندان و برادرانشان برخی را ]بر جهانیان برتری دادیم[ و آنان را برگزیدیم و به راه راست راهنمایی کردیم )

آنان کسانى بودند که کتاب و داوری و نبوت بديشان دادیم و (88رفت ) ادند از دستشان مى د  کند و اگر آنان شرك ورزیده بودند قطعا آن چه انجام مى بخواهد بدان هدایت مى 
اینان کسانى هستند که خدا هدايتشان کرده است پس به هدایت آنان (89گمان گروهی ]دیگر[ را بر آن گماریم که بدان كافر نباشند )  اگر اینان ]=مشركان[ بدان کفر ورزند بى

 (91طلبم این ]قرآن[ جز تذکری برای جهانیان نیست ) ز شما هيچ مزدی بر این ]رسالت[ نمیاقتدا کن بگو من ا

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ ينَ آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم عَزَّ وَ جَلَّ وَ  للهِ فِِ قَوم ِ دٌ   بظُِلممٍ   الََّ موَلَايةَِ وَ لمَم قاَلَ بمَِا جَاءَ بهِِ مُُمََّ مِنَ ال

ممُلبََّسُ  لممِ   يََملِطُوهَا بوَِلَايةَِ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ فَهُوَ ال  .3، ح 413/ 1الکافِ .   .  باِلظُّ

 إِيمَانَهُم بظُِلممٍ  امام صادق عليه السلام در باره اين فرموده تبارک و تعالَ:
م م وَلمَم يلَمبِسُوا ينَ آمَنُوا ِ آن چه مُمد كه فرمودند: به  الََّ

سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد، از ولايت آورده است و آن را با ولايت فلان و فلان در نياميخته اند و اين گونه ايمان در 
 .ايشان، همان درآميختن با ظلم است آميخته با ولايت

لَِاَءَ بعد أن ذكر عليّاللهِ عَنم رسَُولِ ا وم
َ
لَا إِنَّ أ

َ
ينَ   هُمُ و أولاده: أ ِ ينَ آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا  عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ   للهُ ا  وصََفَهُمُ   الََّ ِ الََّ

نُ وَ هُمم مُهمتدَُون مم
َ ولِِكَ لهَُمُ الْم

ُ
 .19/ 1الْحتجاج   إيِمانَهُمم بظُِلممٍ أ

فرمود: دوستان آنها همان كسانی هستند كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم بعد از ذكر عَل عليه السلام و اولادش 
تدَُون خداوند عز و جل توصيفشان كرده و فرموده، نُ وَ هُمم مُهم مم

َ ولِِكَ لهَُمُ الْم
ُ
ينَ آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إِيمانَهُمم بظُِلممٍ أ ِ  .الََّ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لُُِ :عَنم أ الِْاتِ   قَوم رانَ لسَِعميِهِ فَمَنم يَعممَلم مِنَ الصَّ مِنٌ فلَا كُفم لُُِ   وَ هُوَ مُؤم ارٌ لمَِنم تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ   وَ قَوم وَ إنِِِّ لغََفَّ

تدَى يمَانِ كَانَ   إلِاَّ مَعَ   لَا يُغمِِّ   كَُُّهُ   ذَلكَِ   فإَنَِ   صالِْاً ثُمَّ اهم ِ
مُ الْم تِدَاءِ وَ لیَمسَ لُُُّّ مَنم وَقَعَ عَليَمهِ اسم ا هَلكََ بهِِ المغُوَاةُ وَ  الِاهم حَقِيقاً باِلنَّجَاةِ مِمَّ

تََِافِهَا باِلَّْومحِيدِ وَ إقِمرَارهَِا باِ َهُودُ مَعَ اعم دَانِيَّةِ  للهِ لوَم كَانَ ذَلكَِ كَذَلكَِ لَنَجَتِ الَم موحَم ينَ باِل ممُقِرِّ رِ  وَ نَََا سَائرُِ ال مِنم إبِملِیسَ فَمَنم دُونهَُ فِِ المةُفم
َ ا لِِِ  للهُ وَ قَدم بَينَّ تدَُونَ  ذَلكَِ بقَِوم نُ وَ هُمم مُهم مم

َ ولِِكَ لهَُمُ الْم
ُ
ينَ آمَنوُا وَ لمَم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم بظُِلممٍ أ ِ لِِِ   الََّ فمواهِهِمم وَ لمَم   وَ بقَِوم

َ
ينَ قالوُا آمَنَّا بأِ ِ الََّ

مِنم قلُوُبُهُم  .328/ 1الْحتجاج  .   تؤُم

ارٌ لمَِنم تابَ وَ امير المومنين عليه السلام در مورد  يِهِ، و وَ إِنیِّ لَغَفَّ رانَ لسَِعم مِنٌ فلَا كُفم الِْاتِ وَ هُوَ مُؤم مَلم مِنَ الصَّ دو آيه: فَمَنم يَعم
تدَی  هر كه نام ايمان بر او آمد  يابد، و اين طور نیست میعمل صالح فقط با اهتداء سامان فرمودند: آمَنَ وَ عَمِلَ صالِْاً ثُمَّ اهم

ينَ  كفرشايسته نَات و رهايى باشد با اينکه مرتةب اعمال هلاكت  ِ شده باشد، ، و مطلب بخوبی در اين آيه مشهود است كه: الََّ
تدَُونَ و در اين آيه: مِنَ  نُ وَ هُمم مُهم مم

َ ولِِکَ لهَُمُ الْم
ُ
.آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إِيمانَهُمم بظُِلممٍ أ مِنم قُلوُبُهُمم فمواهِهِمم وَ لمَم تؤُم

َ
ينَ قالوُا آمَنَّا بأِ ِ  الََّ
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دٍ  فَرَ بمنَ مُُمََّ لمتُ جَعم
َ
يَمَ قَالَ: سَأ بِِ مَرم

َ
لِ اللهِ عَنم أ رُهُ تَعَالََ  عَنم قَوم ينَ   جَلَّ ذِكم ِ ولِِكَ لهَُمُ   الََّ

ُ
آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إيِمانَهُمم بظُِلممٍ أ

مم 
َ يَمَ هَذِهِ وَ اللهِ   نُ وَ هُمم مُهمتدَُونَ الْم باَ مَرم

َ
بِِ   بمنِ   عَلِِِ   فِِ   نزََلتَم   قاَلَ ياَ أ

َ
لمبسََ إيِمَانهَُ بشِِرمكٍ وَ لَا ظُلممٍ وَ لَا كَذِبٍ وَ لَا   طَالِبٍ   أ

َ
ةً مَا أ خَاصَّ

قَةٍ وَ لَا خِياَنةٍَ  ة سَرِ  .41فسير فرات الکوفِ/ ت .هَذِهِ وَ الِله نزََلتَم فِيهِ خَاصَّ

ينَ  از قول خدای متعال ابو مريم از امام صادق عليه السلام ِ تَدُونَ   الََّ نُ وَ هُمم مُهم مم
َ ولِِكَ لهَُمُ الْم

ُ
 آمَنُوا وَ لمَم يلَمبِسُوا إِيمانَهُمم بِظُلممٍ أ

نه بشرک و نه بظلم و  السلام نازل شده، او ايمانشبخصوص در باره عَل عليه  سوال نمود: حصَت فرمودند ای ابو مريم يَدا اين آيه
 نه به دروغ نه دزدی و نه لِ خيانت آلوده بود و اين آيه مَصوص او نازل شد.

يَّةُ النَّبِِّْ  ...جَعمفَر   بمنُ   مُوسَی  عَنم  مَا المعَ وَ النَّبُِّْ ثُمَّ قَالَ كَيمفَ قُلمتُمم إِنَّا ذُرِّ نمثََ   قِبُ لمَم يُعمقِبم وَ إِنَّ
ُ كَرِ لَا للَِم وَ   للِذَّ

ِنمتِ 
ُ البم نمتمُم وُلم

َ
لكَُ   أ

َ
أ سم

َ
ِ وَ مَنم فِيهِ إلِاَّ مَا أعفانِ  وَ لَا يةَُونُ لهََا عَقِبٌ فَقُلمتُ أ مِنِيَن بِِقَِّ المقَرَابةَِ وَ المقَبرم ممُؤم مِيَر ال

َ
فَيمتَِِّ   ياَ أ عم

َ
عَنم هَذِهِ   أ

لةَِ فَقَالَ 
َ
أ ممَسم نمتَ ياَ مُوسَی يَعمسُوبُهُمم ال

َ
َ عَلٍِِّ وَ أ تِةُمم فِيهِ ياَ وُلم نِِ بُِِجَّ وم تَُمبِرَ

َ
فِيكَ فِِ لُُِّّ مَا   لَا أ عم

ُ
تُ أ نميََِ إِلََِّ وَ لسَم

ُ
وَ إِمَامُ زَمَانهِِمم كَذَا أ

ةٍ مِنم كِتاَبِ ا تیَِِِّ فِيهِ بِِجَُّ
م
لكَُ عَنمهُ حَتََّ تأَ

َ
أ سم

َ
قُطُ عَنمةُمم مِنمهُ بشَِّم  تَعَالََ  للهِ أ نَّهُ لَا يسَم

َ
ِ عَلٍِِّ أ

عُونَ مَعمشَرَ وُلم نمتمُم تدََّ
َ
لِفٍ وَ لَا وَاوٍ إِلاَّ  وَ أ

َ
ءٍ أ

لِِِ عَزَّ وَ جَلَ  تمُم بقَِوم تَجَجم وِيلهُُ عِنمدَكُمم وَ احم
م
نا فِِ المکِتابِ مِنم شَم   وَ تأَ نَیمتمُم عَ  ءٍ  ما فَرَّطم تَغم ذَنُ وَ قدَِ اسم

م
يِ المعُلمََاءِ وَ قِيَاسِهِمم فَقُلمتُ تأَ

م
نم رَأ

وََابِ قاَلَ هَاتِ قُلمتُ  عُوذُ باِ  لِِ فِِ الْم
َ
يمطَانِ الرَّجِيمِ  للهِ أ نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ ا  مِنَ الشَّ يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ  ...  الرَّحْم

َ
يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَممانَ وَ أ وَ مِنم ذُرِّ

سِنيَِن وَ زَکَرِيَّا وَ يََميَ  مُوسی ممُحم اسَ   وَ عِیسی  وَ هارُونَ وَ كَذلكَِ نََمزيِ ال بٌ   وَ إلَِم
َ
مِنِيَن فَقَالَ لیَمسَ لِعِیسَی أ ممُؤم مِيَر ال

َ
بوُ عِیسَی ياَ أ

َ
مَنم أ

تُ إِنَّ 
نمبِيَاءِ فَقُلم

َ نَاهُ بذَِرَارِياِلْم قَم لْم
َ
يَمَ مَا أ نَا بذَِرَارِيِّ النَّبِِّْ مِنم طَرِيقِ مَرم ِقم لْم

ُ
ناَ فاَطِمَةَ وَ كَذَلكَِ أ مِّ

ُ
، 84/ 1العيون .  مِنم قِبَلِ أ

 .9ذيل ح 

 كه آن ل و ذرّيه پيامبر هستيم، حالگوئيد: ما نس : چگونه و به چه دلَل میفرمودندسپس امام موسی كاظم عليه السلام:.....
پيامبر از خود نسلى بر جای نگذاشت. و نسل انسانی، از اولاد ذكور است نه اولاد اناث، و شما فرزندان دختَ هستيد در حالَ كه 

مرا از  استكنم، به حقّ خويشاوندی كه با هم داريم و به حقّ قبر و آن كس كه در آن  گفتم: از شما خواهش می دختَ نسل ندارد؟
هارون گفت: هرگز، الّا و لابد بايد شما فرزندان عَّل، دلَل خود را ارائه دهيد. و تو، طبق گزارشی  .پاسخ به اين سؤال معاف داريد

 دارم و بايد در جوابم، از ها، در اين زمان هستَ، و به هيچ وجه در سؤالاتم تو را معاف نمى آنكه به من رسيده است، رئیس و امام 
 دانيد میكنيد كه هيچ كُمه و حرفی از قرآن، بر شما پوشيده نیست و تأويل تمام آن را  شما فرزندان عَل، ادَّ می قرآن، دلَل بياوری،

نا فِِ المکِتابِ مِنم شَیم  كنيد: و به اين آيه شْيفه استناد می طم فتم: اجازه گ.دانيد مینياز  ها بی آن  و خود را از آراء علماء و قياس  ءٍ  ما فَرَّ
نِ الرَّحِيمِ  .دهى جواب بدهم؟ گفت: جوابت را ارائه بده می َِّ الرَّحْم َّ من الشّيطان الرجّيم بِسْمِ الله يَّتِهِ داودَُ وَ  گفتم: أعوذ بالله وَ مِنم ذُرِّ

سِنِيَن وَ زَکَ  ممُحم يُّوبَ وَ يوُسُفَ وَ مُوسی وَ هارُونَ وَ كَذلِکَ نََمزِی ال
َ
أمير  پدر عیسی كیست، يا رِيَّا وَ يََميَ وَ عِیسی ...سُليَممانَ وَ أ

المؤمنين! گفت: عیسی پدر ندارد، گفتم: پس ما او را از طريق مريم عليها السّلام به ساير فرزندان انبيا ملحق كرديم، و به همين 
َّ عليه َّ صلى الله  .شويم و آلِ و سلمّ ملحق می ترتيب ما نيز از طريق مادرمان فاطمه عليها السّلام به نسل رسول الله

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
اَرُودِ مَا يَقُولوُنَ قاَلَ لِِ أ باَ الْم

َ
سََنِ   فِِ   ياَ أ ِ   الْم سَُينم هُمَا ابمناَ رسَُولِ ا  وَ الْم نَّ

َ
يِّ  للهِ قُلمتُ يُنمکِرُونَ عَليَمناَ أ

َ
قاَلَ فَبِأ

تمُم عَليَمهِمم قُلمتُ يَقُولُ ا شَم  تَجَجم يَمَ  للهُ ءٍ احم يَّتِهِ داودَُ وَ سُليَممانَ  عَزَّ وَ جَلَّ فِِ عِیسَی ابمنِ مَرم لِِِ   وَ مِنم ذُرِّ سِنيِنَ   إلََِ قوَم ممُحم   وَ كَذلكَِ نََمزِي ال



 81 - 91    ألانعام   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

489 

يِّ شَم 
َ
يَّةِ إبِمرَاهِيمَ قاَلَ فَبِأ يَمَ مِنم ذُرِّ موَلَِ ءٍ قاَلوُا لةَُمم قُلمتُ قاَلوُا قَدم يَ  فجََعَلَ عِیسَی ابمنَ مَرم وَ لَا يةَُونُ مِنَ  ةُونُ وَلَُ الِابمنَةِ مِنَ ال

يِّ شَم 
َ
لمبِ، قاَلَ فَبِأ لِ ا الصُّ ناَ عَليَمهِمم بقَِوم تجََجم تمُم عَليَمهِمم قاَلَ قُلمتُ احم تَجَجم بمناءَكُمم  للهِ ءٍ احم

َ
بمناءَنا وَ أ

َ
عُ أ وَ نسِاءَنا وَ  فَقُلم تعَالوَما ندَم

نمفُسَةُمم نسِاءَكُمم وَ 
َ
نمفُسَنا وَ أ

َ
يَّ شَم   أ

َ
بمناَءُ رجَُلٍ  قاَلَ فَأ

َ
مِ المعَرَبِ أ بمناَؤُناَ ءٍ قاَلوُا لةَُمم قُلمتُ قاَلوُا قدَم يةَُونُ فِِ كََلَ

َ
خَرُ يَقُولُ أ قاَلَ  وَ الْم

فَرٍ روَ ا بوُ جَعم
َ
طِيَنَّكَ مِنم كِتَابِ ا للهِ فَقَالَ أ عم

ُ
اَرُودِ لَْ باَ الْم

َ
هُمَا مِنم صُلمبِ رسَُولِ ا للهِ ياَ أ نَّ

َ
هَا إلِاَّ كَافِرٌ، قَالَ قُلمتُ جُعِلمتُ  للهِ أ وَ لَا يرَُدُّ

نَ قاَلَ مِنم حَيمثُ قَالَ ا يم
َ
هاتةُُمم  للهُ فدَِاكَ وَ أ مَّ

ُ
مَتم عَليَمةُمم أ خَواتةُُمم  حُرِّ

َ
يةََ   وَ بنَاتةُُمم وَ أ لِِِ  الْم نم ينَمتَيََِ إِلََ قَوم

َ
بمنائةُِمُ  إِلََ أ

َ
وَ حَلائلُِ أ

لابةُِمم  صم
َ
ينَ مِنم أ ِ اَرُودِ هَلم حَلَّ لرِسَُولِ ا  الََّ باَ الْم

َ
وَ إنِم  وَ فجََرُوا للهِ نةَِاحُ حَلِيلتََيمهِمَا فَإِنم قاَلوُا نَعَمم فکََذَبوُا وَ ا للهِ فسََلمهُمم ياَ أ

بمناَؤُهُ لصُِلمبِ  للهِ قاَلوُا لَا فَهُمَا وَ ا
َ
لمبِ. هِ أ مَتاَ عَليَمهِ إِلاَّ للِصُّ  .239/ 1تفسير القمّي  .وَ مَا حُرِّ

گويند؟ گفتم: انةار  میامام باقر عليه السلام فرمودند: ای ابو جارود! در باره حسن و حسين عليهما السلام به شما چه 
چه چيز بر آنان احتجاج كردی؟ عرض كردم: با  فرمودند: به.كه آنان پسران رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم هستند كنند  می

يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَی وَهَارُونَ وَکَذَلِکَ  اين سخن خدای عز و جل در باره عیسی بن مريم عليه السلام:
َ
يَّتِهِ دَاوُودَ وسَُليَممَانَ وَأ وَمِن ذُرِّ

سِنِينَ  ممُحم  .ديم، زيرا كه عیسی بن مريم را از نسل نوح عليه السلام معرفی كرده استاحتجاج كر وَزَکَرِيَّا وَيََميََ وعَِیسَی   نََمزِی ال
فرمودند: به شما چه گفتند؟ عرض كردم: گفتند: ممةن است پسر دختَ از فرزندان شخص باشد، ولی از صُلب او نیست. 

الله عليه و آلِ و سلم استدلال فرمودند: در پاسخ به آنان چه گفته ايد؟ عرض كردم: با اين سخن خدای عز و جل به رسولش صلى 
نفُسَةُمم  ايم كه فرمود:كرده

َ
نفُسَنَا وأ

َ
بمناَءكُمم وَنسَِاءناَ وَنسَِاءكُمم وَأ

َ
بمناَءناَ وَأ

َ
عُ أ سپس فرمودند: چه گفتند؟ عرض  فَقُلم تَعَالوَمام ندَم

پسران ما گفت: سپس امام  ابناؤنا بگويند:پسران يک مرد و ممةن است ديگران  ابناء رجل گويند: میها گاهى كردم: گفتند: عرب
كنم كه آنان  میباقر عليه السلام فرمودند: ای ابو جارود! من برهان و دلَل اين مسئله را از كتاب خدای عز و جل برای شما بيان 

بانت گردم، اين آيه . عرض كردم: قركنند  میاز صلب رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم هستند و اين دلَل را فقط كافران رد 
خَوَاتةُُمم  كجا است؟ فرمودند: آن جايى كه خدای عز و جل فرمود:

َ
هَاتةُُمم وَبَنَاتةُُمم وَأ مَّ

ُ
مَتم عَليَمةُمم أ تا آخر آيه. تا اين سخن  حُرِّ

لَابِةُمم  خدای تبارک و تعالَ: صم
َ
ينَ مِنم أ ِ بمناَئةُِمُ الََّ

َ
ن بپرس، آيا نةاح همسران آنان برای ، پس ای ابو جارود! از آنا وحَلَائلُِ أ

گويند و مرتةب گناه بزرگی شده  میرسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم حلال است؟ اگر گفتند: بلى، در اين صورت آنان دروغ 
 اند و اگر بگويند: خير، پس آنان پسران وی و از صلب او هستند.

دِ بمنِ حُْمرَانَ قَالَ: كُنمتُ عِنم  بِِ عَبمدِ اعَنم مُُمََّ
َ
باَ عَبمدِ ا للهِ دَ أ

َ
بُ مِنم عِیسَی بمنِ زَيمدِ بمنِ عَلٍِِّ  للهِ فَجَاءَهُ رجَُلٌ وَ قاَلَ لَُِ ياَ أ مَا تَتَعَجَّ

بُدُ سَبمعِينَ  ريِ لعََلَّهُ كَانَ يَعم اهِرِ وَ مَا يدَم نَّهُ مَا يَتَوَلیَّ عَلِيّاً إِلاَّ عََلَ الظَّ
َ
عُمُ أ نعَُ قاَلَ ا  للهِ ا  دُونِ   نم إِلَهاً مِ   يزَم صم

َ
فُرم بهِا   للهُ قاَلَ فَقَالَ وَ مَا أ إِنم يةَم

فَ
منا بهِا قوَمماً لیَمسُوا بهِا بةِافرِِينَ  قِلهَُا وَ ا  هؤُلاءِ فَقَدم وَكََّّ  بِيدَِهِ إِلََمناَ فَقُلمتُ نَعم

َ
مَأ وم

َ
 .54، ح 321/ 1تفسير العياش .. للهِ وَ أ

شده است كه گفت: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه مردی نزد او آمد و گفت: آيا از عیسی بن زيد  مُمد بن عِمران نقل
دانيم، شايد او هفتاد  مىپذيرد، و ما نكند فقظ در ظاهر امر است كه ولايت عَل عليه السلام را می میكنّ كه ادَ  مىبن عَل تعجب ن

فُرم بِهَا پرستيد! راوی خدا به غير از خداوند را می گفت: امام فرمودند: من چه كار كنم؟ خداوند عز و جل فرموده است: فَإِن يةَم
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مًا لَّیمسُوام بهَِا بةَِافِرِينَ و با دستشان به ما اشاره كردند منَا بهَِا قَوم  پس گفتم: به خدا سوگند كه ما آن را به خوبی درک هَؤُلاء فَقَدم وَكََّّ
 .فهميمكرده و می

تَی عَبمدَ ااسِ بمنِ هِلَالٍ عَنِ الرِّضَا عَنِ المعَبَّ 
َ
نَّ رجَُلًا أ

َ
دٍ  للهِ أ فَرُ بمنُ مُُمََّ جَِّ فَقَالَ هَذَاكَ جَعم لَُِ عَنِ الْم

َ
بَالةَِ فَسَأ سََنِ وَ هُوَ باِلسِّ بمنَ الْم

سَهُ   قدَم نصََبَ  فَرٍ   نَفم بَلَ الرَّجُلُ إلََِ جَعم قم
َ
ُ فَأ لِم

َ
أ  لهَِذَا فَاسم

َ
تُكَ وَاقِفاً عََلَ عَبمدِ افَسَأ يم

َ
ُهُ  للهِ لَُِ فَقَالَ لَُِ قَدم رَأ لْم

َ
سََنِ فَمَا قاَلَ لكََ قَالَ سَأ بمنِ الْم

دٍ قَدم نصََبَ  فَرُ بمنُ مُُمََّ نم آتِيَكَ وَ قَالَ هَذَاكَ جَعم
َ
مَرَنِِ أ

َ
سَهُ   فَأ فَرٌ   نَفم ينَ قَ لهَِذَا فَقَالَ جَعم ِ ناَ مِنَ الََّ

َ
ينَ  فِِ كِتَابهِِ  للهُ الَ انَعَمم أ ِ ولِِكَ الََّ

ُ
أ

تدَِهم  للهُ هَدَى ا لَُِ   فبَِهُداهُمُ اقم
َ
يعِ مَا سَأ هُ عَنم جَمِ

َ
نمبَأ

َ
لَُِ الرَّجُلُ فَأ

َ
ا شِئمتَ فَسَأ  .55، ح 328/ 1تفسير العياش  . سَلم عَمَّ

بود. آن  زد عبد الله بن حسن آمد و او در سبالِعباس بن هلال، از امام رضا عليه السلام روايت شده است كه فرمود: مردی ن
مرد در مورد حج از او سئوال كرد و عبدالله بن حسن به او گفت: بفرما اين جعفر بن مُمد؛ اوست كه خود را در اين مقام نشانده 

فرمودند: من ديدم نزد است ، از او بپرس. آن مرد به طرف امام جعفر صادق عليه السلام رفت و از او سئوال كرد. حضرت به او 
عبد الله بن حسن بودی، به تو چه گفت؟ گفت: از او پرسيدم و به من دستور داد نزد تو بيايم و گفت: بفرما اين جعفر بن مُمد؛ 
اوست كه خود را در اين مقام نشانده است. پس جعفر عليه السلام فرمودند: بلى، من از كسانی هستم كه خدا در كتابش در مورد 

تَدِهم ، هرچه  فرمود:آنان  ُّ فَبِهُدَاهُمُ اقم ينَ هَدَی الله ِ لَِِکَ الََّ وم
ُ
خواهى بپرس. پس آن مرد از وی پرسيد و ايشان همه سئوالاتش را  میأ

 پاسخ داد.
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نْزَلَ ا لَل وَمَا قَدَرُوا ا
َ

 بشََرٍ مِنْ شَيْءٍ  لُل حَقَّ قَدْرِهِ إِذْ قَالُوا مَا أ
َ

اسِ  عََل ذِي جَاءَ بِهِ مُوسَی نُُرًا وَهُدًی لِلنَّ نْزَلَ الْكِتَابَ الَّ
َ

قُلْ مَنْ أ
نْتَُْ وَلَا آبَاؤُكُمْ قُلِ ا

َ
فُونَ کَثِیًرا وَعُلِمْتَُْ مَا لَمْ تَعْلَمُوا أ ا وَتُخْ عَلُونَهُ قَرَاطِیسَ تُبْدُونَهَ َّ ذَرْهُُْ فِِ خَوْضِهِمْ یَلْعَبُونَ  لُل تَجْ ُ

﴾ وَهَذَا کِتَابٌ 91﴿ ثُ
ذِینَ یُؤْمِنُونَ  ا وَالَّ مَّ الْقُرَی وَمَنْ حَوْلَََ

ُ
ذِي بَيْنَ یَدَیْهِ وَلِتُنْذِرَ أ نْزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ مُصَدِقُ الَّ

َ
ْ أ

 صَلَاتَِهِ
َ

 بِاآْخخِرَةِ یُؤْمِنُونَ بِهِ وَهُُْ عََل
 ا92نَ﴿يُحَافِظُو

َ
ی عََل نِ افْتَرَ ظْلََُ مَِِّ

َ
نْزَلَ ا لِل ﴾وَمَنْ أ

َ
نْزِلُ مِثْلَ مَا أ

ُ
وحِيَ إِلََِّ وَلَمْ يَُحَ إِلَیْهِ شَيْءٌ وَمَنْ قَالَ سَأ

ُ
وْ قَالَ أ

َ
وَلَوْ تَرَی إِذِ  لُل کَذِبًا أ

الَِوُنَ فِِ غَمَرَاتِ  ا کُنْتَُْ الظَّ ونِ بَِ زَوْنَ عَذَابَ الَُْ نْفُسَكُمُ الْیَوْمَ تُجْ
َ

خْرِجُوا أ
َ

یْدِيِهِْ أ
َ

 االَْوَْتِ وَالَْلََائِكَةُ بَاسِطُو أ
َ

غَیْرَ الْحَقِ  لِل تَقُولُونَ عََل
ونَ  لْنَاكُمْ وَرَاءَ ظُهُورِكُمْ وَمَا نَ ﴾ وَ 93﴿ وَکُنْتَُْ عَنْ آیَاتِهِ تسَْتَكْبَُِ کْتَُْ مَا خَوَّ ةٍ وَتَََ لَ مَرَّ وَّ

َ
رَی مَعَكُُْ لَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَادَی کَمَا خَلَقْنَاكُمْ أ

نَكُمْ وَضَلَّ عَنْكُمْ مَا کُنْتَُْ  عَ بَيْ ْ فِیكُمْ شُرَكَاءُ لَقَدْ تَقَطَّ ُ نََّّ
َ

ذِینَ زَعَمْتَُْ أ رِجُ  لَل ﴾ إِنَّ ا94﴿  تَزْعُمُونَ شُفَعَاءَكُمُ الَّ وَی يُخْ فَالِقُ الْحَبِ وَالنَّ
رِجُ الَْیَِتِ مِنَ الْحَيِ ذَلِكُمُ ا نىَّ تُؤْفَكُونَ  لُل الْحَيَّ مِنَ الَْیَِتِ وَمُخْ

َ
مْسَ وَالْقَمَرَ حُسْبَانًا 95﴿ فَأ یْلَ سَكَنًا وَالشَّ صْبَاحِ وَجَعَلَ اللَّ ﴾ فَالِقُ الِْْ

ا فِِ ظُلُمَاتِ الْبََِ 96﴿ ذَلِكَ تَقْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلِيِم  ومَ لِتَهْتَدُوا بِهَ جُ ذِي جَعَلَ لَكُمُ النُّ لْنَا اآْخیَاتِ لِقَوْمٍ یَعْلَمُونَ ﴾ وَهُوَ الَّ ﴾ 97﴿  وَالَِّْحْرِ قَدْ فَصَّ
لْنَا اآْخیَاتِ لِقَوْمٍ يَفْقَهُونَ  كُمْ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدٍََّ فَمُسْتَقَرٌّ وَمُسْتَوْدَعٌ قَدْ فَصَّ

َ
نشَْأ َ

ذِي أ خْرَجْنَا 98﴿ وَهُوَ الَّ
َ

مَاءِ مَاءً فَأ نْزَلَ مِنَ السَّ
َ

ذِي أ ﴾ وَهُوَ الَّ
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لِ مِنْ طَلْعِهَا قِ  خْ اکِبًا وَمِنَ النَّ ا مُتَرَ رِجُ مِنْهُ حَبًّ خْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرًا نُخْ
َ

ابِهِ نَبَاتَ کُلِ شَيْءٍ فَأ انَ نْوَانٌ دَانِیَةٌ وَجَنَّ مَّ ونَ وَالرُّ يْتُ عْنَابٍ وَالزَّ
َ

تٍ مِنْ أ
رَ وَیَنْعِهِ إِنَّ فِِ ذَلِكُمْ آَخیَاتٍ لِقَوْمٍ یُؤْ  َ َْ َ

رِهِ إِذَا أ َ ََ نَّ وَخَلَقَهُمْ وَخَرَقُوا لَهُ شُرَكَاءَ ا  لِل ﴾وَجَعَلُوا 99﴿ مِنُونَ مُشْتَبِهًا وَغَیْرَ مُتَشَابِهٍ انْظُرُوا إِلَى  لْجِ
فُونَ  ا يَُِ اتٍ بِغَیْرِ عِلٍَْ سُِّْحَانَهُ وَتَعَالَى عَمَّ يَن وَبََِ  ﴾111﴿ بَِِ

ه کسى آن کتابى را که موسی آورده است نازل کرده و آنگاه که ]يُّودیان[ گفتند خدا چیزی بر بشری نازل نكرده بزرگی خدا را چنانكه باید نشناختند بگو چ
کنید در صورتى  خواهید[ آشكار و بسیاری را پنهان مى   را[ از آن ]مى چه آنآورید ] ]همان کتابى که[ برای مردم روشنایی و رهنمود است ]و[ آن را به صورت طومارها درمى 

آن[ به شما آموخته شد بگو خدا ]همه را فرستاده[ آنگاه بگذار تا در ژرفای ]باطل[ خود به بازی ]سرگرم[ شوند  دانستید و نه پدرانتان ]به وسیله  که چیزی که نه شما مى
مون آنند القری ]=مكه[ و کسانى را که پیرا کند و برای اینكه ]مردم[ام کتابى است که ما آن را فرو فرستادیم ]و[ کتابهایی را که پیش از آن آمده تصدیق مى   و این خجسته(91)

ستمكارتر از آن کس که بر خدا  و کیست (92آورند و آنان بر نمازهای خود مراقبت مى کنند ) آورند به آن ]قرآن نیز[ ايمان مى  هشدار دهی و کسانى که به آخرت ايمان مى 
کنم و كاش  را خدا نازل کرده است نازل مى  چه آنوید به زودی نظیر گ  گوید به من وحی شده در حالى که چیزی به او وحی نشده باشد و آن کس که مى  بِدد یا مى دروغ مى 

بِاحق بر  چه آنزنند[ جانهايتان را بیرون دهید امروز به ]سزای[   اند ]و نهیب مى  ]به سوی آنان[ دستهايشان را گشوده گان فرشتهدیدی که   ستمكاران را در گردابهای مرگ مى
  و همان گونه که شما را نخستين بار آفریدیم ]اکنون نیز[ تنها به سوی ما آمده(93یابید )  ات او تكبَ میكردید به عذاب خوارکننده کیفر مىبستید و در برابر آی خدا دروغ مى 

بينيم به يقين پیوند میان شما بریده شده و  ی پنداشتید با شما نم اید و شفیعانى را که در ]كار[ خودتان شریكان ]خدا[ مى   سر خود نهاده  را به شما عطا کرده بودیم پشت چه آناید و 
خدای شما پس چگونه ]از   آورد چنين ست خدا شكافنده دانه و هسته است زنده را از مرده و مرده را از زنده بیرون مى (94شما رفته است )  پنداشتید از دست را که مى  چه آن

و (96گیری آن توانای داناست )  ب را برای آرامش و خورشید و ماه را وسیله حساب قرار داده این اندازه]هموست که[ شكافنده صُِّ است و ش(95شوید ) حق[ منحرف مى 
دانند به روشنى بیان   گروهی که مىاوست کسى که ستارگان را برای شما قرار داده تا به وسیله آنها در تاریكیهای خشكی و دریا راه یابید به يقين ما دلایل ]خود[ را برای 

فهمند به   تردید ما آیات ]خود[ را برای مردمى که مى  و او همان کسى است که شما را از یك تن پدید آورد پس ]برای شما[ قرارگاه و محل امانتى ]مقرر کرد[ بى(97ایم )  هکرد
های  دیم و از آن ]گیاه[ جوانه سبزی خارج ساختيم که از آن دانه و اوست کسى که از آسَان آبى فرود آورد پس به وسیله آن از هر گونه گیاه برآور(98ایم )  روشنى بیان کرده

هایی است نزدیك به هُ و ]نیز[ باغهایی از انگور و زيتون و انار همانند و غیر همانند خارج نمودیم به میوه آن چون َر  خرما خوشه   آوریم و از شكوفه رخت متراکمی برمى 
و برای خدا شریكانى از جن قرار دادند با اینكه خدا آنها را خلق کرده (99هاست )  آورند نشانه اینها برای مردمى که ايمان مى  دهد و به ]طرز[ رسیدنش بِگرید قطعا در

 (111وصف مى کنند ) چه آناست و برای او بى هيچ دانشى پسران و دخترانى تراشیدند او پاك و برتر است از 

حَدِهِمَا 
َ
بِِ بصَِيٍر عَنم أ

َ
لِ اعَنم أ ُهُ عَنم قَوم لْم

َ
لمَُ  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قاَلَ: سَأ ظم

َ
نِ افمتََى  وَ مَنم أ وحَِِ إلََِِّ وَ لمَم  للهِ عََلَ ا  مِمَّ

ُ
وم قالَ أ

َ
كَذِباً أ

ي ءٌ  يوُحَ إلََِمهِ شَم  ِ حٍ الََّ بِِ سَرم
َ
مَلهَُ   عُثممَانُ   كَانَ   قاَلَ نزََلتَم فِِ ابمنِ أ تَعم َ   عََلَ   اسم نم كَانَ رسَُولُ ا مِصَم ةَ هَدَرَ  للهِ وَ هُوَ مِمَّ مَ فَتمحِ مَکَّ يوَم

تبُُ لرِسَُولِ ا نمزَلَ ا للهِ دَمَهُ وَ كَانَ يةَم
َ
نَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ فإَذَِا أ

َ
 للهِ فَيقَُولُ لَُِ رسَُولُ ا  إنَِّ الَله عَلِيمٌ حَکِيمٌ   كَتبََ   عَزِيزٌ حَکِيمٌ  للهَ أ

هَا فَ  سِ مِثملَ مَا يجَِِ  للهَ إِنَّ ادَعم قُولُ مِنم نَفم
َ
حٍ يَقُولُ للِممُناَفقِِيَن إِنِِّ لَْ بِِ سَرم

َ
نمزَلَ ا عَلِيمٌ حَکِيمٌ وَ كَانَ ابمنُ أ

َ
ُ عَلََِّ فَأ  للهُ ءُ بِهِ فَمَا يُغَيرِّ

نمزَلَ.
َ
ي أ ِ  .242، ح 231 -233/ 8الکافِ  .تَباَركََ وَ تَعَالََ فِيهِ الََّ

وَمَنم  بصير، از يةی آن دو امام عليهما السلام روايت كرده است كه در باره اين سخن خدای عز و جل از ايشان پرسيدم:ابو 
ءٌ . فرمودند: اين آيه در حِیَ إِلَََّ وَلمَم يوُحَ إِلََمهِ شَیم وم

ُ
وم قاَلَ أ

َ
ِّ كَذِباً أ تَََی عََلَ الله نِ افم لمَُ مِمَّ ظم

َ
ثمان او را بر مصَ مورد ابن ابی سرح كه ع أ

گماشت نازل شد و او از جمله كسانی بود كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم، خون او را در روز فتح مکه مباح كرده بود. او 
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كه خدای عز و جل اين آيه را  مینوشت. هنگا میكاتب رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم بود و وحی نازل شده بر آن حضرت را 
نَّ الَله عَزِيزٌ حَکِيمٌ  ل كرد:ناز

َ
فرمود: اين گونه انّ الله عليم حکيم. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم به او  ، او چنين نوشت: أ

گفت: من همانند آن چيزی كه او در قرآن  میكه تو نوشتَ،نیست، زيرا كه خدا عزيز و حکيم است. ابن ابی سرح به منافقين 
 كند. پس خدای تبارک و تعالَ اين آيه را در مورد او نازل كرد.گويم، ولی او به من اعتَاض نمىم میآورد را از خود می

بِِ عَبمدِ ا
َ
انَ مِنَ الرَّضَاعَةِ قدَِمَ  للهِ إِنَّ عَبمدَ ا  قَالَ: للهِ عَنم أ خَا عُثممَانَ بمنِ عَفَّ

َ
حٍ أ بِِ سَرم

َ
دِ بمنِ أ لمََ   بمنَ سَعم سم

َ
ممَدِينَةَ وَ أ وَ كَانَ لَُِ خَطٌّ   ال

ُ عََلَ رسَُولِ ا حَسَنٌ  موَحِم هُ  للهِ وَ كَانَ إذَِا نزََلَ ال ََ لِيهِ عَليَمهِ رسَُولُ ا دَ ِ  للهِ فکََتبََ مَا يُمم
موَحِم  للهِ وَ كَانَ إذَِا قاَلَ لَُِ رسَُولُ ا مِنَ ال

تبُُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ  سَمِيعٌ بصَِيرٌ  اَءِ  ٌبمِا تَعممَلوُنَ خَبِير للهُ اوَ   وَ إِذَا قاَلَ  يةَم َ الَّْاءِ وَ الَم قُ بَينم تبُُ بصَِيٌر، وَ يُفَرِّ  للهِ وَ كَانَ رسَُولُ ا  يةَم
مشٍ وَ ا ةَ وَ قاَلَ لِقُرَي تدََّ كَافرِاً وَ رجََعَ إِلََ مَکَّ قُو للهِ يَقُولُ هُوَ وَاحِدٌ، فاَرم

َ
ناَ أ

َ
دٌ مَا يَقُولُ أ رِي مُُمََّ لُ مِثملَ مَا يَقُولُ فَلَا يُنمکِرُ عَلََِّ مَا يدَم

نمزَلَ ا ذَلكَِ 
َ
نمزِلُ مِثملَ مَا أ

ُ
ناَ أ

َ
نمزَلَ ا للهُ فَأ

َ
نِ افمتََى فِِ ذَلكَِ نبَِيِّهِ   عََلَ  للهُ فَأ لمَُ مِمَّ ظم

َ
ا فَتحََ رسَُولُ ا إلخ ... كَذِباً  للهِ عََلَ ا  وَ مَنم أ  للهِ فَلمََّ

مَرَ رسَُو
َ
ةَ أ خَذَ بِيَدِهِ وَ رسَُولُ ا للهِ لُ امَکَّ

َ
جِدِ فَقَالَ ياَ رسَُولَ ا للهِ بقَِتملِهِ، فجََاءَ بهِِ عُثممَانُ قدَم أ ممَسم فُ  للهِ فِِ ال اعم

دَ فسََکَتَ رسَُولُ ا للهِ عَنمهُ فسََکَتَ رسَُولُ ا ََ َ
ا مَرَّ  للهِ ثُمَّ أ دَ فَقَالَ هُوَ لكََ، فَلمََّ ََ َ

حَابهِِ للهِ قاَلَ رسَُولُ اثُمَّ أ صم
َ
 لمَم  لِْ

َ
أ

تُلمهُ، فَقَالَ رجَُلٌ كَانتَم عَيمِِّ إِلََمكَ ياَ رسَُولَ ا قُلم مَنم رَآهُ فَلميقَم
َ
تُلهَُ، فَقَالَ رسَُولُ ا للهِ أ قم

َ
نم تشُِيَر إِلََِّ فَأ

َ
تُلوُنَ  للهِ أ نمبِياَءَ لَا يَقم

َ إنَِّ الْم
شَِارَةِ، فَکَانَ مِ  لقََاءباِلْم  .23، ح 313 -329/ 1تفسير العيّاش  .نَ الطُّ

ابو عبدالله امام صادق عليه السلام فرمود: عبدالله بن سعد بن ابی سرح، برادر رضاعى عثمان بود و به مدينه آمده بود. او 
خواست تا آن ت او را میشد، آن حضر میاسلام آورد و خوش خط بود و هرگاه وحی بر رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم نازل 

نوشت  میسميع عليم  سَمِيعٌ بصَِيرٌ  فرمود:چه را بر او نازل شده، بنويسد و هرگاه رسول خدا كه سلام و درود خدا بر او باد، به وی می
مَلوُنَ خَبِيرٌ  فرمود: میو هرگاه  گذاشت. رسول خدا صلى الله  مینوشت و ميان حرف تاء و ياء فرق  میبه جای خبير، بصير  وَالُله بمَِا تَعم

داند  مىفرمود: او يةی است. پس كافر و مرتد شد و به مکه بازگشت و به قريش گفت: به خدا قسم مُمد ن میعليه و آلِ و سلم 
نيز كند. پس من  مىگويم، به من هيچ اعتَاضى ن میگويم و به خاطر آن چه كه  میگويد. من به سياق گفته های او، چيزهايى را  میچه 

 كنم. خداوند بر پيامبر كه سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد، اين آيه را نازل كرد:كند، نازل می مینازل  همان طور كه خدا
ِّ كَذِباً...زمانی كه رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم مکه را فتح كرد، دستور داد تَََی عََلَ الله نِ افم لمَُ مِمَّ ظم

َ
او را بةشند.  تا وَمَنم أ

عثمان در حالَ كه دست او را گرفته بود، وی را به نزد رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم كه در مسجد بود، آورد و گفت: ای 
 رسول خدا! او را ببخش. رسول خدا لب به سخن نگشود. عثمان گفته اش را تةرار كرد. رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم

د. سپس عثمان همان در خواست را تةرار كرد. رسول خدا كه سلام و درود خدا بر ايشان باد، فرمود: او را به باز هم ساكت مان
كه وی از آن جا رفت، رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمود: مگر نگفتم: هر كه او را ديد، بايد او را  میتو بخشيدم. هنگا

به من اشاره كنيد تا او را بةشم. اما رسول خدا كه سلام و درود خدا بر  ل خداای رسو بةشد؟ مردی گفت: چشمم به شما بود
 كشند. پس او از جمله طُلقَا بود. مىن ايشان باد، فرمودند: پيامبران با اشاره،
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ةََمِ  باَ عَبمدِ ا  رَوَى هِشَامُ بمنُ الْم
َ
نمدِيقُ أ لَ الزِّ

َ
نَّهُ سَأ

َ
نِِ عَنِ  للهِ أ بِرم خم

َ
مَ المقِياَمَةِ عُرَاةً قاَلَ بلَم فَقَالَ أ ونَ يوَم ونَ   النَّاسِ يَُمشَرُ   فِِ   يَُمشَرُ

فَانهِِمم  كم
َ
فَانَهُمم قاَلَ مَنم   أ كم

َ
دَ أ بمدَانَهُمم جَدَّ

َ
يَا أ حم

َ
ي أ ِ فَانِ وَ قَدم بلُِيَتم قَالَ إِنَّ الََّ كم

َ نیَّ لهَُمم باِلْم
َ
تَُُ اقاَلَ أ رَتهَُ بمَِا شَاءَ  للهُ  مَاتَ بلَِا كَفَنٍ قَالَ يسَم عَوم

رمض
َ ونَ وَ مِائةَُ صَفٍّ فِِ عَرمضِ الْم ُ مَئِذٍ عِشرم   .98/ 2الاحتجاج .  مِنم عِنمدِهِ قاَلَ فَيُعمرَضُونَ صُفُوفاً قاَلَ نَعَمم هُمم يوَم

كه در كفنهای فرمود: بل پرسيد: بفرماييد آيا مردمان هنگام حشر در روز قيامت عريانند؟زنديقَ از امام صادق عليه السلام 
بخشد همو كفنهاشان را  میخود مُشور خواهند شد.پرسيد: چه كفنّ! حال اينکه همه پوسيده؟! فرمود: همان كه بدنهاشان را حيات 

فرمايد.پرسيد: تةليف اموات بی كفن چیست؟ فرمود: خداوند هر گونه كه بخواهد عورتهاشان را پوشانده و مستور  میتَديد 
فرمايد. پرسيد: آيا بصف عرضه خواهند شد؟ فرمود: آری، مردم آن روز در يک صد و بیست هزار صف در عرض زمين خواهند  می

 بود.

بِِ عَبمدِ ا
َ
نم يََملقَُ آدَمَ  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا للهِ عَنم أ

َ
رَادَ أ

َ
ا أ ئِيلَ عَزَّ وَ جَلَّ لمََّ َ مِ بَعَثَ جَبرم لِ سَاعَةٍ مِنم يوَم وَّ

َ
مُُعَةِ فَقَبَضَ  فِِ أ الْم

خَذَ مِنم لُُِّّ سَمَاءٍ 
َ
نمياَ وَ أ مَاءِ الُّ ابعَِةِ إِلََ السَّ مَاءِ السَّ ابعَِةِ بِيمَِينِهِ قَبمضَةً بلَغََتم قَبمضَتُهُ مِنَ السَّ رمضِ السَّ

َ رَى مِنَ الْم خم
ُ
بَةً وَ قَبَضَ قَبمضَةً أ  ترُم

ابعَِةِ الم  رمضِ السَّ
َ مَرَ االمعُلمياَ إِلََ الْم

َ
وَى فَأ ينَ  للهُ قُصم رَى بشِِمَالِِِ فَفَلقََ الطِّ خم

ُ ولَی بِيمَِينِهِ وَ المقَبمضَةَ الْم
ُ سَكَ المقَبمضَةَ الْم مم

َ
 عَزَّ وَ جَلَّ كَُمَِتَهُ فَأ

ي بِيمَِينِهِ مِ  ِ مَاوَاتِ ذَرمواً فَقَالَ للِذَّ رمضِ ذَرمواً وَ مِنَ السَّ
َ ِ فَذَرَا مِنَ الْم مِنُونَ وَ فِلمقَتَينم ممُؤم يقُونَ وَ ال دِّ ومصِياَءُ وَ الصِّ

َ نمبِياَءُ وَ الْم
َ نمكَ الرُّسُلُ وَ الْم

بََّا ي بشِِمَالِِِ مِنمكَ الْم ِ رِيدُ كَرَامَتَهُ فَوجََبَ لهَُمم مَا قاَلَ كَمَا قاَلَ وَ قَالَ للِذَّ
ُ
عَدَاءُ وَ مَنم أ کُونَ وَ المکَافرُِونَ السُّ ِ

ممُشرم وَاغِيتُ وَ مَنم رُونَ وَ ال وَ الطَّ
يعاً وَ ذَلكَِ  ِ خُلِطَتاَ جَمِ ينتََينم وَتهَُ فَوجََبَ لهَُمم مَا قاَلَ كَمَا قَالَ ثُمَّ إِنَّ الطِّ رِيدُ هَوَانهَُ وَ شِقم

ُ
لُ ا أ بَِّ وَ النَّوى للهَ إنَِّ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قَوم   فالِقُ الْم

بَُ  مِنِينَ   فاَلْم ممُؤم لمقََ االَّ   طِينَةُ ال
َ
َ النَّوَى مِنم  للهُ تِ أ مَا سُميِّ ٍ وَ إِنَّ وما عَنم لُُِّّ خَيرم

َ
ينَ نأَ ِ ى  عَليَمهَا مَُبََّتَهُ وَ النَّوَى طِينَةُ المکَافِرِينَ الََّ

َ
نَّهُ نأَ

َ
لِ أ جم

َ
أ

ٍ وَ تَبَاعَدَ عَنمهُ وَ قَالَ ا ممَيِّتِ مِنَ المحََِ  يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ عَنم لُُِّّ خَيرم ممَيِّتِ وَ مَُمرِجُ ال ي تََمرُجُ طِينتَُهُ مِنم   ال ِ مِنُ الََّ ممُؤم فاَلمحََُّ ال
مِنِ فَا ممُؤم ي يََمرُجُ مِنم طِينَةِ ال ِ ي يََمرُجُ مِنَ المحََِّ هُوَ المکَافِرُ الََّ ِ ممَيِّتُ الََّ م طِينَةِ المکَافِرِ وَ ال مِنُ وَ ال ممُؤم لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ لمحََُّ ال  مَيِّتُ المکَافِرُ وَ ذَلكَِ قَوم

يیَمناهُ  حم
َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
قَ ا  أ تِلَاطَ طِينتَِهِ مَعَ طِينَةِ المکَافرِِ وَ كَانَ حَياَتهُُ حِيَن فَرَّ تهُُ اخم عَزَّ وَ جَلَّ بیَمنَهُمَا بةَِلِمَتِهِ كَذَلكَِ  للهُ فَکَانَ مَوم

دَ دُخُولِِِ فِيهَا إِلََ النُّورِ وَ يَُمرِجُ المکَافِرَ مِنَ  للهُ يَُمرِجُ ا لممَةِ بَعم ممِيلَادِ مِنَ الظُّ مِنَ فِِ ال ممُؤم دَ دُخُولِِِ إِلََ النُّورِ وَ عَزَّ وَ جَلَّ ال لممَةِ بَعم  النُّورِ إلََِ الظُّ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  لُ عََلَ المکافرِِينَ لَُِنمذِرَ مَنم كانَ حَيًّا وَ يََِ  ذَلكَِ قَوم  .1ضمن ح  5/ 2الکافِ  .. قَّ المقَوم

كه خدای عز و جل اراده كرد آدم عليه السلام را بيافريند، جبريل عليه السلام را در  میامام صادق عليه السلام فرمود: هنگا
آسمان زيرين بود و از هر آسمانی مشت كرد كه وسعت آن از آسمان هفتم تا  نخستين ساعت روز جمعه فرستاد. او دست راستش را

خاکی برداشت. سپس قبضه ای ديگر برداشت كه وسعت آن از بالاترين زمين هفتم تا دورترين زمين هفتم بود. پس خدای عز و 
اش دستور داد مشت اول را با دست راستش بگرفت و مشت ديگر را با دست چپش، پس گل را دو نيمه كرد. مشتَ از جل به كُمه

رفت و مشتَ از زمين ، سپس به آن چه در دست چپش بود، فرمود: از تو پيامبران، انبيا، اوصيا، صدّيقان، مؤمنان و شهدا گآسمان 
بدارم، آفريده ام. پس برای آنان آن چه گفت و چنان كه گفت، واجب شده است. آن گاه به گلی كه  میخواهم گرا میو كسانی را كه 

خواهم آنان را خوار و نگون بخت  میها و كسانی كه و گردنةشان، مشركان، منافقان و طاغوتدر دست راستش بود، فرمود: از ت
آفرينم. پس برای آنان آن چه گفت و بر طبق آن چه گفت، واجب شد. سپس هر دو گلِ با هم آميخته شدند و اين همان  میكنم، 
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بَِّ  گفته خدای عز و جل است كه فرمود: دانه ها كه خدا مُبت و دوستَ اش را در آن قرار داده است، گِل  وَالنَّوَیإِنَّ اللهَّ فَالِقُ الْم
مؤمنان است و هسته ها گلِ كافرانی كه از هر خيری دور شده اند و خدا آن را نوََی گفته است، چون از حق دور شد و فاصله 

ممَيِّتِ وَ مَُم  خدای عز و جل فرمود: چنين هم .گرفت ممَيِّتِ مِنَ المحََِّ يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ ال حّی، مؤمن است كه گلِ آن از گِل انسان كافر  رِجُ ال
حّی، مؤمن است و ميّت،  شود. پس میشود، همان كافری است كه از گِل مؤمن خارج  میشود. و مرده ای كه از زنده خارج  میخارج 

وَمَن كَانَ مَ  كافر است و اين همان گفته خدای عز و جل است كه فرمود:
َ
يَیمناَهُ أ حم

َ
پس مرگ او در نتيجه آميخته شدن گلِ او با  يمتًا فَأ

بود كه خدای عز و جل با سخن خويش آنها را از هم جدا ساخت و خداوند عز و جل اين  میگلِ انسان كافر بود و زندگی وی هنگا
برَد و د و سپس به سوی نور و روشنايى میآورچنين، انسان مؤمن را در هنگام تولش، از تاريةی كه در آن وارد شده است، بيرون می

لَُِنذِرَ مَن كَانَ حَيًّا  برَد و اين همان گفته خدای عز و جل است كه فرمود:انسان كافر را پس از ورود به نور و روشنايى به تاريةی می
لُ عََلَ المکَافِرِينَ.   وَيََِقَّ المقَوم

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ي لَا بدَُّ لكََ مِنم لِقَائهِِ وَ لَا مُنمتَهَی لكََ دُونهَُ وَ لَا تُقَاتلِنََّ إِلاَّ مَنم قَاتلَكََ وَ سِرِ المبَرمدَ : اتَّقِ الَله اعَنم أ ِ رم لََّ يمنِ وَ غَوِّ

لَ  وَّ
َ
ِ وَ لَا تسَِرم أ يرم رهَُ   اللَّيملِ   باِلنَّاسِ وَ رَفِّهم فِِ السَّ تَ حِيَن فَإِنَّ الَله جَعَلهَُ سَکَناً وَ قَدَّ رَكَ فَإِذَا وَقَفم حم ظَهم رِحم فِيهِ بدََنكََ وَ رَوِّ

َ
ناً فَأ مُقَاماً لَا ظَعم
حَ  صم

َ
رُ فَسِرم عََلَ برََکَةِ الِله فَإذَِا لقَِيتَ المعَدُوَّ فَقِفم مِنم أ وم حِيَن يَنمفَجِرُ المفَجم

َ
حَرُ أ مِ ينَمبطَِحُ السَّ نُ مِنَ المقَوم نم  ابِكَ وسََطاً وَ لَا تدَم

َ
دُنوَُّ مَنم يرُِيدُ أ

رِي وَ لَا يََممِلنََّةُمُ  مم
َ
تِيَكَ أ

م
سَ حَتََّ يأَ

م
َأ رَمبَ وَ لَا تَبَاعَدم عَنمهُمم تَبَاعُدَ مَنم يَهَابُ البم ذَارِ ينُمشِبَ الْم عِم ئهِِمم وَ الْم ََ  شَنَآنُهُمم عََلَ قِتاَلهِِمم قَبملَ دُ

 .12ضمن كتاب  312نهج البلاغة/   إِلََمهِم

بتَس از خداوندی كه تو را چاره ای نیست جز ملاقات پاداش و كيفر او، و تو را غير از امير المومنين عليه السلام فرمودند:.....
و در بامداد و پسين كه هوا خنک است راه پيمائى كن، و در وسط  و جنگ مةن مگر با كسی كه با تو بجنگد باشد مىاو پايانی ن

بازدار و آهسته بران و در اول شب راه مرو كه خداوند آن را برای آرامش و استَاحت و آسودگی قرار  مردم راروز كه هوا گرم است 
گردد،  میرا كه سحر پیش از بامداد هويدا  میداده نه كوچ كردن پس در اول شب تن و مرکبت را آسوده گذار، و چون پی بردی هنگا

رسد روانه شو، و هر گاه با دشمن روبرو شدی ميانه  میو نيکبختَ كه از جانب خدا شود با برکت  میكه بامداد آشکار  میيا هنگا
دور  چون همجنگ برپا كند، و از آنان دور مشو  خواهد میلشگر خود بايست و به دشمنان نزديک مشو مانند نزديک شدن كسی كه 

واندن آنان را به راه حق و حجت تمام كردن كينه و فرمان من به تو برسد و بايد پیش از خ كه آنترسد تا میشدن كسی كه از جنگ 
 وادار نسازد.دشمنّ شما را به جنگ با ايشان 

فَرٍ  للهِ عَنم عَبمدِ ا بِِ جَعم
َ
نم رَفَعَهُ إلََِ أ لِ عَمَّ لبُُوهَا باِلنَّهَارِ فإَنَِّ ابمنِ المفَضم وََائجَِ فاَطم يَاَءَ  للهَ قاَلَ: إِذَا طَلبَمتمُُ الْم ِ وَ  جَعَلَ الْم فِِ المعَيمنيَنم

وَّجُوا باِللَّيملِ فَإِنَّ ا تمُم فَتََِ  .22، ح 313/ 1تفسير العيّاش  .جَعَلَ اللَّيملَ سَکَناً. للهَ إذَِا تزََوَّجم

های خود را دنبال كنيد، آن را در روز دنبال كنيد، زيرا كه خدا حيا را خواهيد حاجت میامام باقر عليه السلام فرمود: هر گاه 
 .خواهيد ازدواج كنيد، در شب ازدواج كنيد، زيرا كه خدا شب را مايه آرامش قرار داده است میها قرار داده است و هرگاه در چشم
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
مَاءِ كَُُّمَا غََبَ نََممٌ عَنم أ مَا نَحمنُ كَنجُُومِ السَّ صَابِعِ   نََممٌ   طَلعََ   قاَلَ: إِنَّ

َ
تُمم بأِ شَْم

َ
ناَقِةُمم غَيَّبَ احَتََّ إِذَا أ عم

َ
 للهُ ةُمم وَ مِلمتمُم بأِ

َدُ  يٍّ فَإِذَا طَلعََ نََممُةُمم فاَحْم
َ
يٌّ مِنم أ

َ
لِبِ فَلمَم يُعمرَفم أ ممُطَّ تَوتَم بَنُو عَبمدِ ال .عَنمةُمم نََممَةُمم فَاسم   1/338الکافِ وا رَبَّةُمم

كه با  يم كه هرگاه اختَی غروب كند، اختَ ديگری طالع شود، تا زمانیامام باقر عليه السلام فرمود: ما ائمه مانند اختَان آسمان
خدا اختَش را از شما پنهان كند و فرزندان عبد المطلب مساوی شوند و امام از  انگشت اشاره كنيد و گردن بسويش كج كنيد

 .را سپاس گوئيد انغير امام شناخته نشود، پس چون اختَ شما طالع شد، پروردگارت

ادِقَ عَلُِِّ  باَ عَبمدِ الِله الصَّ
َ
تُ أ ِ المعَبمدِيُّ قاَلَ: سَمِعم سَُينم لكَُ   ... اللهُمَّ إِنِِّ   يَقُولبمنُ الْم

َ
أ سم

َ
قَِ   أ ي  باِلْم ِ ي   عِنمدَهُمم   جَعَلمتَهُ   الََّ ِ وَ بِالََّ

مِناَ  نم تُباَركَِ لَناَ فِِ يوَم
َ
يعاً أ لمتَهُمم عََلَ المعَالمَِيَن جَمِ لبَُنَ فضََّ تقََرّاً وَ لَا تسَم مَتَكَ وَ تََمعَلهَُ عِنمدَناَ مُسم نم تتُِمَّ عَليَمناَ نعِم

َ
تَناَ فِيهِ وَ أ رَمم كم

َ
ي أ ِ اهُ هَذَا الََّ

تَومدًََ فَإِنَّكَ قُلمتَ  بدَاً وَ لَا تََمعَلهَُ مُسم
َ
تَومدَعٌ   أ تَقَرٌّ وَ مُسم تقََرّاً وَ لَا تََمعَ   فَمُسم عَلمهُ مُسم َ دِينِكَ مَعَ وَلٍِّ هَادٍ مَنمصُورٍ فاَجم ناَ نصََم تَومدًََ وَ ارمزُقم لمهُ مُسم

ةِ دِ  َ يقِيَن فِِ سَبِيلِكَ وَ عََلَ نصَُم عَلمناَ مَعَهُ وَ تَحمتَ رَايتَِهِ شُهَدَاءَ صِدِّ لِ بَيمتِ نبَِيِّكَ وَ اجم هم
َ
نمياَ مِنم أ دَهَا حَاجَتَكَ للُِّْ لُ بَعم

َ
أ خِرَةِ ينِكَ ثُمَّ تسَم وَ الْم

مِ  َوم ضِيَّةٌ فِِ هَذَا الَم هَا وَ الِله مَقم  .141/ 3الْهذيب  ..فإَنَِّ

ها قرار دادی و  آننزد  چه آنكنم بِق فرمود:... خدايا از تو درخواست میحسين عبدی گفت شنيدم امام صادق عليه السلام می
ارک فرمائى روزی كه كرامت فرمودی ما را در آن و نعمتت را برای كه امروز ما را مب ها را بر همه َلميان فضيلت دادی آنبه آن 

را  آنرا َريه قرار ندهى و تو فرمودی ثابت و َريه پس  آنرا ثابت فرمائى و آن را از ما جيچگاه سلب ننمائى و  آنما تمام نمائى و 
ر نصَت يافته از اهل بيت رسولت و مارا با او قرار ده ثابت قرار ده و َريه قرار مده و ياری دينت را روزی ما فرما با ولی هدايت گ

بای دنيا و آخرت بخواه كه بخدا آدر اين  جزئ شهدا و صديقين در راهت و بر ياری دينت و زير پرچم او. بعداز آن حاجت خود را
 روز...

باَ عَبمدِ ا
َ
بغَِ قَالَ: سَمِعمتُ أ صم

َ بِِ الْم
َ
تَومدَعٌ فِِ وَ هُوَ يسَم  للهِ عَنم سَعِيدِ بمنِ أ تقََرٌّ فِِ الرَّحِمِ وَ مُسم تَومدَعٍ قَالَ مُسم تَقَرٍّ وَ مُسم لُ عَنم مُسم

َ
أ

لمبِ وَ قَدم يةَُونُ  تَومدَعَ   الصُّ يمَانِ   مُسم ِ
يمَانِ وَ نوُرهِِ حَتََّ قُبِضَ رسَُولُ ا  الْم ِ

ُ فِِ ضَومءِ الْم بَيرم َعُ مِنمهُ وَ لقََدم مَشَی الزُّ حَتََّ مَشَی  للهِ ثُمَّ يُنَم
يمفِ وَ هُوَ يَقُولُ لَا نُبَايعُِ إلِاَّ عَلِيّاً.   .11، ح 311/ 1تفسير العياش باِلسَّ

تَومدَعٌ  ابی اصبغ نقل شده است كه گفت: نزد امام صادق عليه السلام بودم كه در باره اين گفته خدای عز و جل: تَقَرٌّ وَمُسم  فَمُسم
ممةن است ايمان  دند: اين ايمان در رحم مستقر است و در صلب به امانت گذاشته شده است.از او سئوال شد، و در پاسخ فرمو

نزد او به امانت گذاشته شود، ولی از او گرفته شود. زبير در هنگام رحلت رسول خدا صلى الله عليه و آلِ با روشنايى و نور ايمان 
 كنيم. مىگفت: ما با كسی جز عَل عليه السلام بيعت ن میكرد تا جايى كه شمشير خود را برگرفت در حالَ كه  میحرکت 

سََنِ  بِِ الْم
َ
تَومدَعٌ   عَنم أ تقََرٌّ وَ مُسم سٍ واحِدَةٍ فَمُسم كُمم مِنم نَفم

َ
مشَأ ن

َ
ي أ ِ يمَانِ   مِنَ   قاَلَ مَا كَانَ   هُوَ الََّ ِ

مِ   الْم تقََرٌّ إِلََ يوَم تَقَرِّ فَمُسم ممُسم ال
بدَاً 

َ
وم أ

َ
تَومدًََ سَلبََهُ ا المقِياَمَةِ أ ممَمَاتِ.  للهُ وَ مَا كَانَ مُسم   12، ح 312 -311/ 1تفسير العياش قَبملَ ال
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سٍ وَاحِدَهٍ  اين سخن خداوند تبارک و تعالَ: از امام عَل عليه السلام روايت شده است كه در باره ن نَّفم كُم مِّ
َ
نشَأ

َ
یَ أ ِ وهَُوَ الََّ

تَومدَعٌ ،  تَقَرٌّ وَمُسم ماند، و ايمان مستودع به امانت گذاشته شده، خدا آن  میمستقر  يا تا ابد فرمودند: ايمان مستقر، تا روز قيامتفَمُسم
 كند. میرا قبل از مرگ از انسان سلب 

سََنِ  بِِ الْم
َ
نمبِيَ   عََلَ   النَّبِيِّينَ   خَلقََ   للهَ ا  قاَلَ: إِنَ  عَنم أ

َ
ةِ فلََا يةَُونوُنَ إِلاَّ أ يمَانِ فَلَا يةَُونوُنَ إِلاَّ النُّبُوَّ ِ

مِنِيَن عََلَ الْم ممُؤم اءَ وَ خَلقََ ال
مَهُ لهَُمم وَ إنِم شَاءَ سَلبََهُمم إيَِّاهُ قاَلَ وَ فِيهِمم جَرَ  ماً إيِمَاناً فَإِنم شَاءَ تَمَّ رَ قَوم ََ َ

مِنِيَن وَ أ توَمدَعٌ  تم مُؤم تقََرٌّ وَ مُسم اً كَانَ وَ قاَلَ لِِ إِنَّ فُلَان  فَمُسم
ا كَذَبَ عَليَمناَ سُلِبَ إِيمَانهُُ ذَلكَِ.  تَومدًََ إِيمَانهُُ فَلمََّ  .4ح  418/ 2الکافِ مُسم

حضرت ابوالْسن عليه السلام فرمود: بدرستَ كه خداوند پيغمبران را به نبوت خلق فرموده و جز پيغمبر نباشند، و مؤ منين را 
ها بپايان رساند، و اگر بخواهد از ايشان  آنرا ايمان َريت داده ، پس اگر بخواهد برای  میردبر ايمان آفريده و بجز مؤ من نباشد و م

تَومدَعٌ باز گيرد، فرمود:  تَقَرٌّ وَ مُسم و درباره ايشان جاری و بمن فرمود: فلانی ايمانش َريتَ بود، و همين كه بر ما دروغ بست آن  فَمُسم
 .ايمان َريه از او گرفته شد
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نىَّ یَكُونُ لَهُ وَلَدٌ وَلَمْ تَكُنْ لَهُ صَاحِبَةٌ وَخَلَقَ کُلَّ شَيْءٍ وَهُوَ بِكُلِ 
َ

رْضِ أ مَاوَاتِ وَالَْْ  لُل ﴾ ذَلِكُمُ ا111﴿  شَيْءٍ عَلِيٌم بَدِیعُ السَّ
كُُْ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ خَ   کُلِ شَيْءٍ وَکِیلٌ رَبُّ

َ
بْصَارَ وَهُوَ الَِّطِیفُ 112﴿ الِقُ کُلِ شَيْءٍ فَاعْبُدُوهُ وَهُوَ عََل بْصَارُ وَهُوَ یُدْرِكُ الَْْ ﴾لَا تُدْرِکُهُ الَْْ

بِیُر  نَا عَلَیْكُمْ بِحَفِیظٍ ﴾ قَ 113﴿ الْخَ
َ

بْصَرَ فَلِنَفْسِهِ وَمَنْ عَمِيَ فَعَلَیْهَا وَمَا أ
َ

رِفُ اآْخیَاتِ 114﴿ دْ جَاءَكُمْ بَصَائِرُ مِنْ رَبِكُُْ فَمَنْ أ ﴾وَکَذَلِكَ نََُ
عْرِضْ عَنِ الَْشُْرِکِيَن﴿115﴿ عْلَمُونَ وَلِیَقُولُوا دَرَسْتَ وَلِنُبَیِنَهُ لِقَوْمٍ یَ 

َ
وحِيَ إِلَیْكَ مِنْ رَبِكَ لَا إِلَهَ إِلاَّ هُوَ وَأ

ُ
بِعْ مَا أ مَا  لُل ﴾وَلَوْ شَاءَ ا116﴾اتَّ

شْرَکُوا وَمَا جَعَلْنَا
َ

کِیلٍ أ َ
ْ بوِ

نْتَ عَلَيْْهِ
َ

ْ حَفِیظًا وَمَا أ
ذِینَ یَدْعُونَ مِنْ دُونِ ا117﴿ كَ عَلَيْْهِ وا الَّ وا ا لِل ﴾وَلَا تسَُبُّ عَدْوًا بِغَیْرِ عِلٍَْ کَذَلِكَ  لَل فَیَسُبُّ

َّ إِ  ُ
ةٍ عَمَلَهُمْ ثُ مَّ

ُ
ا لِكُلِ أ نَّ ا كَانُُا یَعْمَلُونَ﴿زَیَّ ْ مَرْجِعُهُمْ فَیُنَبِئُهُمْ بَِ

قْسَمُوا بِا118لَى رَبِِّهِ
َ

ا  لِل ﴾ وَأ َ ا قُلْ إِنمَّ ْ آیَةٌ لَیُؤْمِنُنَّ بِهَ ْ لَئِنْ جَاءَتَْهُ
انَِِّ يْمَ

َ
جَهْدَ أ

ا إِذَا جَاءَتْ لَا یُؤْمِنُونَ وَمَا يُشْعِرُ  لِل اآْخیَاتُ عِنْدَ ا َ نهَّ
َ

ْ 119﴿ كُمْ أ
ةٍ وَنَذَرُهُُْ فِِ طُغْیَانَِِّ لَ مَرَّ وَّ

َ
بْصَارَهُُْ کَمَا لَمْ یُؤْمِنُوا بِهِ أ

َ
ْ وَأ فْئِدَتََهُ

َ
﴾وَنُقَلِبُ أ

 ﴾111﴿ یَعْمَهُونَ 

  (این است111ی داناست )پدیدآورنده آسَانها و زمين است چگونه او را فرزندی باشد در صورتى که برای او همسری نبوده و هر چیزی را آفریده و اوست که به هر چیز
یابِد و اوست که دیدگان را   (چشمها او را درنمی112او را بپرستید و او بر هر چیزی نگهبان است )خدا پروردگار شما هيچ معبودی جز او نیست آفريننده هر چیزی است پس 

(به راستى رهنمودهایی از جانب پروردگارتان برای شما آمده است پس هر که به دیده بصیرت بِگرد به سود خود او و هر کس از 113یابد و او لطیف آگاه است )  درمى
ای و تا   کنيم تا مبادا بگویند تو درس خوانده (و این گونه آیات ]خود[ را گوناگون بیان مى 114زیان خود اوست و من بر شما نگهبان نیستَ )سر بصیرت ننگرد به 

ركان روی بگردان از پروردگارت به تو وحی شده پیروی کن هيچ معبودی جز او نیست و از مش چه آن(از 115دانند روشن سازیم )  اینكه آن را برای گروهی که مى
خوانند دشنام مدهید که   (و آنهایی را که جز خدا مى117ایم و تو وکیل آنان نیستى )  آوردند و ما تو را بر ايشان نگهبان نكرده خواست آنان شرك نمی   (و اگر خدا مى116)
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رشان را آراستيم آنگاه بازگشت آنان به سوی پروردگارشان خواهد بود و ايشان را آنان از روی دشمنى ]و[ به نادانى خدا را دشنام خواهند داد این گونه برای هر امتى کردا
گروند بگو   ای برای آنان بیاید حتُم بدان مى ترین سوگندهايشان به خدا سوگند خوردند که اگر معجزه   (و با سخت118دادند آگاه خواهد ساخت )  انجام مى چه آناز 

آورند[  گردانيم ]در نتيجه به آیات ما ايمان نمی   (و دلَا و دیدگانشان را برمى119آورند ) که اگر ]معجزه هُ[ بیاید باز ايمان نمی  دانید مىا چه معجزات تنها در اختیار خداست و شم
 (111کنيم تا در طغیانشان سرگردان بانند ) چنانكه نخستين بار به آن ايمان نیاوردند و آنان را رها مى 

فَرِ بمنِ  دٍ عَنم جَعم ينِ إِنَّ امُُمََّ ائعِِ الِّ عَها  لَا يةَُلِّفُ  للهَ قاَلَ: فِيمَا وصََفَ لَُِ مِنم شََْ ساً إلِاَّ وسُم قَ طَاقَتِهَا وَ  نَفم وَ لَا يةَُلِّفُهَا فَوم
عَالُ  فم

َ
وِينٍ   المعِبَادِ مََملوُقَةٌ خَلمقَ   أ دِيرٍ لَا خَلمقَ تةَم خُذُ ا ءٍ  خالِقُ لُُِّّ شَم  للهُ وَ اتَقم

م
وِيضِ وَ لَا يأَ ِ وَ لَا باِلَّْفم بَرم عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ وَ لَا نَقُولُ باِلْم

بُ ا المبَريِ قِيمِ وَ لَا يُعَذِّ باَءِ فإَِنَّهُ قاَلَ فِِ مُُمةَمِ كِتاَبِهِ  للهُ ءَ باِلسَّ فَالَ بذُِنوُبِ الْم طم
َ رى عَزَّ وَ جَلَّ الْم خم

ُ
  وَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَ   وَ لا تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ أ

مسانِ إلِاَّ ما سَعى ن ِ
نم لیَمسَ للَِم

َ
رِضُ ا للهِ وَ   وَ أ لِمَ وَ لَا يَفم نم يَظم

َ
لَ وَ لیَمسَ لَُِ عَزَّ وَ جَلَّ أ فُوَ وَ يَتَفَضَّ نم يَعم

َ
عَزَّ وَ جَلَّ عََلَ عِباَدِهِ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ أ

وِي نَّهُ يُغم
َ
لمَُ أ فُرُ بهِِ وَ يَعم طَاعَةَ مَنم يَعم نَّهُ يةَم

َ
لمَُ أ طَفِ مِنم عِباَدِهِ مَنم يَعم يمطَانَ دُونهَُ وَ لَا هِمم وَ يضُِلُّهُمم وَ لَا يََمتاَرُ لرِسَِالَِْهِ وَ لَا يصَم بُدُ الشَّ

ةً إِلاَّ مَعمصُوماً..   .238الْصال/ يَتَّخِذُ عََلَ خَلمقِهِ حُجَّ

عَها  دين فرمودند: بدرستيکه خداوند لَا يةَُلِّفُ  شْايعدر بيان  امام صادق عليه السلام  ساً إِلاَّ وسُم كند و به اندازه توانايى  نمى نَفم
، اعتقاد به جبر و  ءٍ  وَ الُله خالِقُ لُُِّّ شَم او پديد نياورده،  ناختياری بندگان را خدا تقدير گرفته لَة فعلهایدهد،  بر وی فرمان می

وَ : فرمودهكند، كودكان را به بزه پدران شکنجه مکنيد، زيرا در قرآن  ه را برای گناهکار باز خواست نمىگنا تفويض مکنيد، خدا بی
رى خم

ُ
مسانِ إلِاَّ ما سَعى: فرموده. و نيز لا تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ أ ن ِ

نم لیَمسَ للَِم
َ
كند، خدا فرمان برداری  دهد، خدا ستم نمى بخشد و می خدا می.وَ أ

فرستد. خدا مردم معصوم را  گزيند به پيامبری نمى داند كافر است و بندگی ديو را بر بندگی او می واسته، و كسی را كه میستمکار را نخ
 حجت خود قرار داده. 

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
لمَم عَلَّمَكَ عَنم أ نَّهُ قَالَ: اعم

َ
نَّ ا  للهُ ا  أ

َ
َ أ يَرم نَّهُ لَا شَم   وَ المقِدَمَ صِفَةٌ دَلَّتِ تَباَركََ وَ تَعَالََ قَدِيمٌ  للهَ الْم

َ
ءَ  المعَاقِلَ عََلَ أ

نَّهُ لَا شَم  ءَ مَعَهُ فِِ دَيممُومَتِهِ  قَبملهَُ وَ لَا شَم 
َ
فَةِ أ ةِ مُعمجِزَةُ الصِّ لُ مَنم فِِ بَقَائهِِ وَ بَ  للهِ ءَ مَعَ ا وَ لَا شَم  للهِ ءَ قَبملَ ا فَقَدم باَنَ لَناَ بإِِقمرَارِ المعَامَّ طَلَ قَوم

وم كَانَ مَعَهُ شَم 
َ
نَّهُ كَانَ قَبملهَُ أ

َ
نَّهُ لوَم كَانَ مَعَهُ شَم  زَعَمَ أ

َ
نَّهُ لمَم يزََلم مَعَهُ فَکَيمفَ يةَُونُ  ءٌ وَ ذَلكَِ أ

َ
نم يةَُونَ خَالِقاً لَُِ لِْ

َ
ءٌ فِِ بَقَائهِِ لمَم يَُزُم أ

 َ م  وم كَانَ قَبملهَُ شَم خَالِقاً لمَِنم لمَم يزََلم مَعَهُ وَ ل لَ ذَلكَِ الشَّّ وَّ
َ لِ  ءٌ كَانَ الْم وَّ

َ نم يةَُونَ خَالِقاً للَِم
َ
لَی بأِ وم

َ
لُ أ وَّ

َ سَهُ   ءُ لَا هَذَا وَ كَانَ الْم ثُمَّ وصََفَ نَفم
لَمقَ إِذم خَلقََهُمم وَ تَعَبَّدَهُمم وَ ابمتَلَاهُمم  ََ الْم مَاءٍ دَ سم

َ
سَهُ سَمِيعاً بصَِيراً قاَدِراً قَاهِراً حَيّاً قَيُّوماً  تَباَركََ وَ تَعَالََ بأِ عُوهُ بهَِا فَسَمىَّ نَفم نم يدَم

َ
إِلََ أ

ى ذَ 
َ
ا رَأ مَاءَ فَلمََّ سم

َ بَهَ هَذِهِ الْم شم
َ
مَائهِِ المغَالوُظَاهِراً باَطِناً لطَِيفاً خَبِيراً قَوِيّاً عَزِيزاً حَکِيماً عَلِيماً وَ مَا أ سم

َ
بوُنَ وَ قدَم سَمِعُوناَ   نَ لكَِ مِنم أ ممُکَذِّ ال

ثُ عَنِ ا نَّهُ لَا شَم  للهِ نُحدَِّ
َ
لَمقِ فِِ حَالِِ  ءَ مِثملهُُ وَ لَا شَم  أ  .53ح  145/ 1العيون  .   ءَ مِنَ الْم

و ازلی بودن صفتَ است كه به آدم َقل  بدان كه خداوند قديم است !امام رضا عليه السّلام فرمودند: خداوند دانايت كناد
فهماند كه چيزی قبل از او نبوده است و در بقاءش نيز چيزی با او و همراه او نخواهد بود، با اقرار َمّه و معجزه صفت برای ما  می

قبل از  كنند  میان شود كه چيزی قبل از خدا نبوده و در بقاءش نيز چيزی به همراهش نخواهد بود، و گفتار كسانی كه گم روشن می
بايست خداوند خالق او باشد زيرا آن چيز،  بود، نمى گردد. زيرا اگر چيزی به همراه او می او و يا همراه او چيزی بوده است، باطل می

ء قبل  تواند خالق چيزی باشد كه همیشه به همراهش بوده است و اگر آن شی همیشه از ازل با خدا بوده است پس خدا چگونه می
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سپس خداوند خود  .ء سرآغَز خواهد بود نه اين: و شايسته آن خواهد بود كه آن اوّل، خالق اين دوم، باشد خدا بوده باشد، آن شی از
ها را بر اين عبادت واداشت كه خدا را با اين  آنها خواست و  آنرا با نامهايى وصف نموده است و آن زمان كه خلق را آفريد از 

را با اين نامها ناميده است: شنوا، بینا، قادر، قاهر، زنده، قيّوم و پا برجا، ظاهر و آشکار، باطن و پنهان، لطيف و  او خود بخوانند، نامها
را  میكنندگان اين اسا دقيق، خبير و آگاه، قویّ، با عزّت، حکيم، عليم و امثال اين اسامی، و آن زمان كه غلوّكنندگان و تةذيب

 .چيزی مثل خدا نیست و هيچ چيز به حالت و كيفيّت خدا وجود ندارد :گوئيم ه خدا میديدند و شنيدند كه ما در بار

وَانَ بمن سََنِ الرِّضَا   عَنم صَفم بِِ الْم
َ
دمخِلهَُ عََلَ أ

ُ
نم أ

َ
ثُ أ ممُحَدِّ ةَ ال بوُ قُرَّ

َ
لَِِّ أ

َ
ذَنمتُهُ يََميََ قَالَ: سَأ

م
تَأ ذِنَ لِِ فَدَخَلَ عَليَم   ذَلكَِ   فِِ   فَاسم

َ
هِ فَأ

ةَ إِنَّا رُ  بوُ قرَُّ
َ
کَامِ حَتََّ بلَغََ سُؤَالُُِ الَّْومحِيدَ فَقَالَ أ حم

َ رََامِ وَ الْم لََالِ وَ الْم لَُِ عَنِ الْم
َ
نَّ افسََأ

َ
يناَ أ ِ  للهَ وِّ َ اثمنيَنم مَ بَينم يَةَ وَ المكََلَ ؤم عَزَّ وَ جَلَّ قسََمَ الرُّ

مَ وَ لمُِحَمَّ فَقَسَمَ لمُِوسَی  سََنِ دٍ المكََلَ بوُ الْم
َ
يَةَ فَقَالَ أ ؤم ممُبَلِّغُ عَنِ االرُّ مسِ  للهِ فَمَنِ ال ن ِ

نِّ وَ الْم ِ
ِ الْم لا  عَزَّ وَ جَلَّ إلََِ الثَّقَليَنم

يطُونَ بهِِ عِلمماً وَ لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم  بمصارَ وَ لا يَُِ
َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم  لیَمسَ مَُُ  ءٌ  تدُم
َ
داً أ ءُ رجَُلٌ إِلََ  قاَلَ بلََى قاَلَ فکََيمفَ يجَِِ مَّ

نَّهُ جَاءَ مِنم عِنمدِ ا
َ
بِرُهُمم أ يعاً فَيخُم لَمقِ جَمِ عُوهُمم إِلََ ا للهِ الْم نَّهُ يدَم

َ
رِ ا للهِ وَ أ مم

َ
بمصارَ   وَ يَقُولُ  للهِ بأِ

َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم
َ رِکُهُ الْم وَ لا  لا تدُم

يطُونَ بهِِ عِلمماً لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم  يُونَ مَا قَ  ءٌ  يَُِ تحَم  مَا تسَم
َ
تُ بهِِ عِلمماً وَ هُوَ عََلَ صُورَةِ المبشََرِ أ حَطم

َ
تُهُ بعَِيمِِّ وَ أ يم

َ
ناَ رَأ

َ
ناَدِقَةُ ثُمَّ يَقُولُ أ دَرتَِ الزَّ

ِِ عَنِ ا
م
نم يةَُونَ يأَ

َ
مِيَهُ بهَِذَا أ نم ترَم

َ
ةَ فإَِنَّهُ يَقُولُ  بشَِّم  للهِ أ بوُ قُرَّ

َ
هٍ آخَرَ قاَلَ أ لَافِهِ مِنم وجَم ِِ بِخِ

م
رى ءٍ ثُمَّ يأَ خم

ُ
لةًَ أ سََنِ   وَ لقََدم رَآهُ نزَم بوُ الْم

َ
فَقَالَ أ

ى حَيمثُ قَالَ 
َ
يةَِ مَا يدَُلُّ عََلَ مَا رَأ دَ هَذِهِ الْم دٍ يَقُولُ مَ   ما كَذَبَ المفُؤادُ ما رأَى  إنَِّ بَعم بَرَ ا كَذَبَ فُؤَادُ مُُمََّ خم

َ
تم عَيمناَهُ ثُمَّ أ

َ
مَا رَأ

ى فَقَالَ 
َ
ى  لقََدم رأَى بمَِا رَأ ُ ا للهُ فآَياَتُ ا  مِنم آياتِ رَبِّهِ المکُبرم يطُونَ بهِِ عِلمماً   وَ قَدم قَالَ  للهِ عَزَّ وَ جَلَّ غَيرم بمصَارُ فَقَدم  وَ لا يَُِ

َ تمهُ الْم
َ
فإَذَِا رَأ

 
َ
سََنِ   حَاطَتم بهِِ المعِلممَ أ بوُ الْم

َ
وَاياَتِ فَقَالَ أ بُ باِلرِّ ةَ فَتکَُذِّ بوُ قرَُّ

َ
رِفَةُ فَقَالَ أ ممَعم بمتُ وَ وَقَعَتِ ال آنِ كَذَّ وَاياَتُ مَُاَلِفَةً للِمقُرم بِهَا   إذَِا كَانتَِ الرِّ

نَّهُ لَا يََُاطُ بِ 
َ
لِمُونَ عَليَمهِ أ ممُسم َعَ ال جمم

َ
بمصارُ وَ لیَمسَ كَمِثملِهِ شَم وَ   هِ عِلممٌ وَ مَا أ

َ رِکُهُ الْم  .9صدر ح  111 -113الْوحيد/ . ءٌ  لا تدُم

برسانم و بر آن  عليه السّلامخدمت حضرت امام رضا ه صفوان بن يَيَ كه گفت ابو قره مُدث از من خواهش كرد كه او را ب
و مرا اذن داد بعد از آن ابو قره بخدمت آن حضرت رسيد و او را از حضرت داخل گردانم من در اين باب از حضرت اذن خواستم 

سؤال او بتوحيد و خداشناسی رسيد ابو قره عرض كرد كه روايت بما رسيده كه خدا  كه آنحلال و حرام و احکام خدا سؤال نمود تا
ديدن و سخن گفتن را در ميانه دو پيغمبر قسمت فرموده پس قسمت موسی را سخن گفتن و قسمت مُمد را ديدن قرار داده حضرت 

بمصارَ تبليغ رسالت نموده از جانب خدا بسوی ثقلين از جن و  كه آن فرمود كه پس كیست
َ رِکُ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم انس كه لا تدُم
يطُونَ بهِِ عِلمماً و لیَمسَ كَمِثملِهِ شَیم ءٌ آيا رساننده مُمد نیست ابو قره عرض كرد كه بلى حضرت فرمود كه چگونه مر آيد  میدی وَ لا يَُِ

-كند بفرموده خدا میت باينکه ايشان را بسوی خدا دعوت میدهد كه از جانب خدا آمده اسبسوی همه خلائق و ايشان را خبر می

يطُونَ بهِِ عِلمماً و لیَمسَ كَمِثملِهِ شَیم ءٌ بعد از آن می بمصارُ وَ لا يَُِ
َ رِکُهُ الْم ذات او ه گويد كه من او را بچشم خود ديده ام و بگويد كه لا تدُم

دهند زنادقه كه اين نوع نسبتها بپيغمبر و خدا می كنند  مىشْم ن است آيا میاز روی دانش احاطه كرده ام و او بر صورت آد
نتوانستند كه آن حضرت را متهم كنند باينکه چنين باشد كه از نزد خدا چيزی را بياورد بعد از آن خلاف آن را بياورد از راه ديگر 

تواند كه گردد و می مىين نوع اتهام آلوده نچه از احوال آن حضرت بر هر كه او را شناخته معلوم است كه ساحت معرفتش بغبار ا
كه استفهام باشد و معنّ آن اين باشد كه آيا زنديقان نتوانستند كه آن حضرت را متهم كنند تا آخر يعنّ وجوه كَلم خبر نباشد بل
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فرمايد كه و لقد راه  میاتهام بسيار است چرا اين وجه را كه بطلانش ظاهر و هويدا است برگزيدند ابو قره عرض كرد كه آن جناب 
فرمود كه بعد از اين آيه  عليه السّلامنزلِ اخری يعنّ و هر آيینه بِقيقت كه ديد پيغمبر او را يک بار ديگر حضرت امام رضا 

يد را كه د چه آنكه فرموده ما كَذَبَ المفُؤادُ ما رَأی يعنّ دروغ نگفت دل جا آنچه ديده در  كه آنكند برچيزی هست كه دلالت می
فرمايد كه دروغ دل مُمد آن چيزی را كه چشمهای آن حضرت ديد و اين آيه در قرآن مُيد پیش از آيه  میحضرت فرمود كه خدا 

اولیست نه بعکس چنان كه در اين حديث است و وجه آن اينست كه يا راوی اشتباه كرده يا كاتب غلط نوشته يا در قرآن اهل 
پيغمبر ديده خبر داده و فرموده كه لقََدم رَأی مِنم آياتِ رَبِّهِ  چه آنفرمود كه خدا بعد از آن ب بيت عليهم السلام چنين است و حضرت

ی يعنّ هر آينه بِقيقت كه ديد مُمد  های  آنهای پروردگار خويش نشانه بزرگتَ يا از نش آناز نش صلى الله عليه و آلِ و سلمالمکُبرم
صورت اصلى و غير آن كه در تفاسير مذكور ه درت حضرت عزت مانند ديدن جبرئيل ببزرگتَين او را از حيثيت دلالت بر كمال ق

خدا  كه آن های خدا غير خدا است چه مضاف و مضاف الَه غير يک ديگراند و حال آناست و حضرت فرمود كه پس آيات و نش
يطُونَ بهِِ عِلمماً يعنّ و احاطه نمى ا از روی علم و دانش پس هر گاه چشمها او را ببيند و ذات خده توانند نمود بفرموده كه وَ لا يَُِ

ها را بدروغ نسبت  آناحاطه نموده از روی علم و معرفت خدا واقع شود ابو قره عرض كرد كه پس روايتها را تةذيب ميکنّ و 
مسلمانان بر آن اجماع كرده  چه آنكنم با ها را تةذيب می آندهى حضرت فرمود كه هر گاه روايات با قرآن مَالفت داشته باشد می

 .شود باو از روی علم و چشمها او را در نيابند و هيچ چيز مانند او نیستاند كه احاطه نمى

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ عَنم أ بمصارَ  فِِ قَوم

َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم
َ رِکُهُ الْم مِ  لا تدُم موهَم  لَا تَ   قاَلَ إحَِاطَةُ ال

َ
لِِِ أ قدَم جاءَكُمم  رَى إلََِ قَوم

سِهِ  لیَمسَ يَعمِِّ بصََََ المعُيُونِ   بصَائرُِ مِنم رَبِّةُمم  بمصَََ فلَِنفَم
َ
َصََِ بعَِيمنِهِ   فَمَنم أ مَا  وَ مَنم عَمِيَ فَعَليَمها لیَمسَ يَعمِِّ مِنَ البم لمَم يَعمنِ عَمَى المعُيُونِ إنَِّ

مِ  موهَم رَاهِمِ وَ فُلَانٌ بصَِيٌر باِكَمَ   عَنَّ إِحَاطَةَ ال هِ وَ فُلَانٌ بصَِيٌر باِلَّ رِ وَ فُلَانٌ بصَِيٌر باِلمفِقم عم نم  للهُ لثِّياَبِ اا يُقَالُ فُلَانٌ بصَِيٌر باِلشِّ
َ
ظَمُ مِنم أ عم

َ
أ

 . ِ  .13، ح 112الْوحيد/ يرَُى باِلمعَينم

بمصارَ لا تُ  امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل:
َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم . فرمودند: احاطه وهم و خيال دم
بِّةُمم  است، آيا اين كَلم وی را سِهِ  بینّ، و منظور او بینايى چشم نیست مىن قَدم جَاءكُم بصََآئرُِ مِن رَّ بمصَََ فَلِنفَم

َ
او بصَََ با چشم  فَمَنم أ

شود: فلانی در  میكه احاطه وهم است. چنان كه گفته ها نیست، بلمنظور وی نابینايى چشم فَعَليَمهَا مىوَمَنم عَ  را اراده نةرده است،
 شعر بینا است، و فلانی در فقه بینا است، و فلانی در لباس بینا است، خدا بزرگتَ است از اين كه با چشم ديده شود.

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
ُهُ عَنِ اعَنم أ لْم

َ
لَُِ عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ قَالَ: سَأ  قَوم

ُ
رَأ  مَا تَقم

َ
آنَ قُلمتُ بلََى قاَلَ أ  المقُرم

ُ
رَأ  مَا تَقم

َ
لا  عَزَّ وَ جَلَّ هَلم يوُصَفُ فَقَالَ أ

بمصارَ 
َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم رِفُونَ  تدُم بمصَارَ قُلمتُ بلََى قاَلَ وَ مَا هَِِ   قُلمتُ بلََى قاَلَ فَتَعم
َ ومهَامَ المقُلوُبِ الْم

َ
بمصَارُ المعُيُونِ فَقَالَ إِنَّ أ

َ
 قُلمتُ أ

بمصَارِ المعُيُونِ 
َ
ثَُِ مِنم أ كم

َ
ومهَامَ.   أ

َ ركُِ الْم ومهَامُ وَ هُوَ يدُم
َ رِکُهُ الْم  .11، ح 113 -112الْوحيد/ فَهُوَ لَا تدُم

توان خدا را توصيف  میاز ايشان سئوال كردم كه آيا ابو هاشم جعفری، از امام رضا عليه السلام روايت كرده است و گفت: 
رِکُهُ  فرمايد:خوانی؟ گفتم: چرا، فرمودند: مگر اين سخن خدای عز و جل را نخوانده ای كه می مىكرد؟ فرمودند: مگر قرآن ن لاَّ تدُم

بمصَارَ ؟ گفتم: چرا، فرمودند: آيا ابصار را 
َ
رِکُ الْ بمصَارُ وهَُوَ يدُم

َ
ها گفتم: بلى، فرمودند: چیست؟ گفتم: بینايى چشم!شناسی؟ میالْ

 كند. میدر حالَ كه او توهم ها را درک  كنند  مىها او را درک نها بزرگتَ است، پس توهمها از بینايى چشماست، فرمودند: توهم دل
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عَمفَرِيِّ قاَلَ: قُلم  بِِ هَاشِمٍ الْم
َ
فَرِ بمنِ الرِّضَا  تُ عَنم دَاودَُ بمنِ المقَاسِمِ أ بِِ جَعم

َ
بمصارَ   لِْ

َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم
َ رِکُهُ الْم باَ  لا تدُم

َ
فَقَالَ ياَ أ

ومهَامُ 
َ
دَقُ   المقُلوُبِ   هَاشِمٍ أ

َ
بمصَارِ المعُيُونِ   مِنم   أ

َ
َ   أ انَ الَّتِ ل َ ُلْم مهِنمدَ وَ البم نمدَ وَ ال مِكَ السِّ ركُِ بوَِهم نمتَ قَدم تدُم

َ
ومهَامُ أ

َ
رِکُهَا ببَِصََِكَ فَأ خُلمهَا وَ لَا تدُم مم تدَم

بمصَارُ المعُيُونِ. 
َ
رِکُهُ فکََيمفَ أ  .12، ح113الْوحيد/ المقُلوُبِ لَا تدُم

بمصَارُ وهَُوَ يُ  از داود بن قاسم ابو هاشم جعفری نقل شده است كه گفت: به امام باقر عليه السلام عرض كردم:
َ
رِکُهُ الْ رِکُ لاَّ تدُم دم

بمصَارَ 
َ
مَ خويش، سِند و تر از بینايى چشمها دقيقيعنّ چه؟ فرمودند: ای ابو هاشم، توهم قلب الْ ها است، تو ممةن است بتوانی با وَهم

ها آن را درک ها را درک كنّ و توهم قلب آنتوانی  مىها نشده ای درک كنّ، ولی با بینايى ات ن آنهايى را كه وارد هند و سرزمين
 ها.كند، چه برسد به بینايى چشم مىن

لِ اعَنِ ابمنِ بزَِيعٍ عَنِ الرِّضَا   بمصارَ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم
َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم رِکُهُ  لا تدُم ومهَامُ   قاَلَ لَا تدُم
َ
فَکَيمفَ   المقُلوُبُ   أ

بمصَارُ المعُيُونِ. 
َ
رِکُهُ أ  .3، ح 334 /أمالِ الصدوقتدُم

رِکُ  ابوالْسن عَل بن موسی الرضا عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل:عَنِ ابمنِ بزَِيعٍ  بمصَارُ وهَُوَ يدُم
َ
رِکُهُ الْ لاَّ تدُم

بمصَارَ ، فرمودند: توهمات دل
َ
 ها.تواند او را درک كند، چه برسد به بینايى چشم مىها نالْ

مَاعِيلَ بمنِ  باَ عَبمدِ اعَنم إسِم
َ
لمتُ أ

َ
لِ قاَلَ: سَأ ادِقَ  للهِ المفَضم دٍ الصَّ فَرَ بمنَ مُُمََّ ممَعَادِ فَقَالَ   فِِ   يرَُى  تَبَاركََ وَ تَعَالََ هَلم  للهِ عَنِ اجَعم ال

بمصَارَ لَا تدُم  للهِ سُبمحَانَ ا
َ لِ إنَِّ الْم نٌ وَ كَيمفِيَّةٌ وَ اوَ تَعَالََ عَنم ذَلكَِ عُلوُّاً كَبِيراً ياَ ابمنَ المفَضم موَانِ وَ المکَيمفِيَّةِ. للهُ ركُِ إلِاَّ مَا لَُِ لوَم ل

َ أمالِ  خَالِقُ الْم
 .3، ح 334الصدوق/ 

اسماعيل بن فضل، نقل شده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام پيرامون اين كه آيا خدای تبارک و تعالَ در روز معاد 
توانند چيزی را درک  مىها نودند: سخت پاک و منَه باشد خدای عز و جل از اين ای ابن فضل! چشمشود يا نه پرسيدم؟ فرم میديده 

 ها است.ها و كيفيتكنند مگر آن چه رنگ و كيفيت دارد و خدا آفريننده همه رنگ

بوُ عَبمدِ الِله 
َ
رَ فِِ   إِيَّاكُمم قاَلَ أ رَ فِِ اللهِ   اللهِ   وَ الَّْفَکُّ بمصارُ    لَا يزَِيدُ إلِاَّ تَيمهاً إِنَّ الَله عَزَّ وَ جَلَ فَإِنَّ الَّْفَکُّ

َ رِکُهُ الْم وَ لَا يوُصَفُ  لا تدُم
دَارٍ.  .3، ح 343أمالِ الصدوق/  .بمِِقم

افزايد خدای عز و  مىامام صادق عليه السلام فرمودند: اجتناب نمائيد از تفکر در خدا بدرستيکه تفکر در خدا جز حيرانی ن
بمصارُ لا جل 

َ رِکُهُ الْم  شود....و بمقدار وصف نمى تدُم

بِِ طَالِبٍ 
َ
مِنِيَن عَلُِِّ بمنُ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
وَرِ قاَلَ: خَطَبَ أ عم

َ اَرثِِ الْم نِ صِفَتِهِ وَ مَا عَنِ الْم ِ فَعَجِبَ النَّاسُ مِنم حُسم دَ المعَصَم بَةً بَعم ماً خُطم يوَم
لَاهَا عَليَمناَ مِنم كِ جَلَّ جَ  للهِ ذَكَرَ مِنم تَعمظِيمِ ا مم

َ
تَهَا قَالَ قَدم كَتَبمتُهَا فَأ  وَ مَا حَفِظم

َ
حَاقَ فَقُلمتُ للِمحَارثِِ أ بوُ إسِم

َ
دُ لَالُُِ قاَلَ أ مَم ي  للهِ تَابهِِ الْم ِ الََّ

دَاثِ بدَِيعٍ  نٍ مِنم إِحم
م
مٍ فِِ شَأ نَّهُ لَُُّّ يوَم

َ
ي  لمَم يةَُنم لَا يَمُوتُ وَ لَا تَنمقَضِ عَجَائبُِهُ لِْ ِ فَيکَُونَ  لمَم يلَِْم فَيکَُونَ فِِ المعِزِّ مُشَارَكاً وَ  لمَم يوُلَم   الََّ

رهَُ شَبَحاً مَاثلًِا وَ لمَم  ومهَامُ فَتُقَدِّ
َ هُ   مَومرُوثاً هَالِکاً وَ لمَم يَقَعم عَليَمهِ الْم رِکم دَ انمتِقَالهَِا حَائلًِا   تدُم بمصَارُ فَيکَُونَ بَعم

َ لََِّتِهِ نهَِايةٌَ الْم وَّ
َ
ي لَیمسَتم لَُِ فِِ أ ِ الََّ

هُ زَمَانٌ وَ لمَم يَتَعَاوَرم  مم هُ وَقمتٌ وَ لمَم يَتَقَدَّ بِقم ي لمَم يسَم ِ يمنٍ وَ لَا بمَِکَانٍ   هُ وَ لَا فِِ آخِرِيَّتِهِ حَدُّ وَ لَا غََيةٌَ الََّ
َ
صَانٌ وَ لمَم يوُصَفم بأِ ِ   زِيَادَةٌ وَ لَا نُقم ي الََّ

مُورِ وَ ظَهَرَ فِِ المعُقُولِ بمَِا يرَُى فِِ 
ُ صٍ   بَطَنَ مِنم خَفِيَّاتِ الْم هُ بَِِدٍّ وَ لَا بنِقَم نمبِياَءُ عَنمهُ فَلمَم تصَِفم

َ ي سُئِلتَِ الْم ِ بِيِر الََّ   خَلمقِهِ مِنم عَلَامَاتِ الَّْدم
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عَالِِِ وَ دَلَّتم عَليَمهِ بآِياَتهِِ  فم
َ
رَتهَُ وَ مَا فِيهِ   بلَم وصََفَتمهُ بأِ رمضُ فِطم

َ مَاوَاتُ وَ الْم نَّ مَنم كَانتَِ السَّ
َ
دَهُ لِْ رِينَ جَحم ممُتَفَکِّ تطَِيعُ عُقُولُ ال نَّ وَ مَا وَ لَا تسَم

رَتهِِ  فَعَ لِقُدم انعُِ لهَُنَّ فَلَا مَدم لَمقِ فَلَا شَم  بیَمنَهُنَّ وَ هُوَ الصَّ ي باَنَ مِنَ الْم ِ  .1، ضمن ح 31الْوحيد/  ..... هءَ كَمِثملِ  الََّ

حارث اعور گفت روزی امير المؤمنين عَل بن ابی طالب صلوات الِ عليه بعد از نماز عصَ خطبه اداء فرمود و مردم از حسن 
را كه ذكر فرمود از تعظيم خدای جل جلالِ تعجب كردند ابو اسحق گفت كه بِارث گفتم آيا تو  چه آنوصف كردن آن حضرت و 

كه  را حفظ نةردی گفت كه آن را نوشته ام پس آن را از روی نوشته خويش بر ما خواند و ما نوشتيم و آن خطبه اينست آن خطبه
رسد زيرا كه آن جناب هر روز و هر زمان در شود و بآخر نمىميرد و عجائب و غرائبش تمام نمىحْد از برای خدائیست كه نمى

زاده نشد تا در عزت با كسی شْکت كند و نزاد تا از او ميراث برده شود  كه آن ز آن نبودهكاريست از بديد آوردن تازه ای كه پیش ا
شوند تا اينکه او را شبحَ ايستاده فرض كنند و شبح كالبد و تن را گويند و نيز سياهى كه و هلاک و نابود گردد خيالها بر او واقع نمى

ها از وی متغير گردد و منقلب شود از حالتَ كه در نزد ديدن داشت و آن  آنبعد از انتقال  كه آناز دور زند و ديدها او را در نيابد تا
مُاذاه و مقابله است و بعضَ از علماء حائل را كه بمتغير تفسير شد خائل بخاء ثْذ ضبط كرده و بصاحب خيال و صورت متمثل 

ت چه عدم وجود ازلی را پیشی نگرفته و زمانی بر او تقدم در اولَتش نهايتَ نیس كه آن د تتمه حديثاناز مدرک تفسير نموده 
وقتَ بر او سبقت نگرفته و زمانی بر او تقدم نَسته و  كه آننَسته و آخريتش را اندازه و غَيتَ نه چه نیستَ بهستَ ازلی راه ندارد

توان كرد كه در د و گاهى آن و او را وصف نمىزياده و نقصان بر سبيل تناول و تبادل او را فرا نگرفته اند كه گاهى اين بر او وارد شو
ه باطن امور پوشيده را ادراک نموده و علمش در آن نفوذ فرموده تا ب كه آنكجا است و نه بمکانی كه جای معينّ از برايش قرار دهند

جناب از مُردات پوشيده و  ها مُردات باشد باين معنّ كه آن آنامور ظاهره چه رسد و بعضَ گفته اند كه احتمال دارد كه مراد از 
پيغمبران را  كه آنشود از علامات تدبير میدر خلقش ديده  چه آنپنهانست تا بماديات چه رسد و در عقول كمال ظهور دارد بواسطه 

كه او را بةردار نيکی كه دارد وصف فرمودند و از او سؤال كردند پس او را بِد و حرکت يا بعض يا نقصان وصف نةردند بل
توانند كه او را انةار نمايند زيرا كه هر كه در ت و علامات آن جناب بر او دلالت نمودند عقلهای صاحبان انديشه نمىبآيا

در ميانه اينها است همه آفرينش او است و او است صانع اينها كه همه اينها را آفريده پس  چه آندر اينها و  چه آنآسمانها و زمين و 
 ......از خلق بوساطت عدم مشابهت دور شده پس چيزی مانند او نیست كه آنع نمايدچيزی نیست كه قدرتش را دف

مِنِيَن   ممُؤم مِيِر ال
َ
لُُِ  ....: عَنم أ ا قَوم مَّ

َ
بمصارَ  وَ أ

َ ركُِ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم
َ رِکُهُ الْم بمصارُ   فَهُوَ كَمَا قاَلَ  لا تدُم

َ رِکُهُ الْم يطُ بِهِ  لا تدُم   يَعمِِّ لَا تُحِ
ومهَامُ 

َ بمصارَ   الْم
َ ركُِ الْم يطُ بِهَا  وَ هُوَ يدُم بَِيرُ يَعمِِّ يَُِ

سَ عُلوُّاً  وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْم سَهُ تَبَاركََ وَ تَعَالََ وَ تَقَدَّ نَا نَفم تدََحَ بهِِ رَبُّ حٌ امم وَ ذَلكَِ مَدم
 .222الْوحيد/  ....كَبِيرا.

بمصارَ پس آن چنعليه السلام فرمودند:....... امير المومنين
َ رِکُ الْم بمصارُ وَ هُوَ يدُم

َ رِکُهُ الْم ست كه فرموده  اناما قول آن جناب لا تدُم
بمصارُ و خيالها باو احاطه نمى

َ رِکُهُ الْم بمصارَ يعنّ او بلا تدُم
َ رِکُ الْم َ ها احاطه می آنكند وَ هُوَ يدُم بِيُر اين مدح و كند وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْم

ا كَبِيراً   ....ستايشی است كه پروردگار ما نفس خود را تبارک و تعالَ و تقدس عُلوًُّ

دِ بمنِ عَبمدِ ا رَُاسَانِِِّ خَادِمِ الرِّضَا  للهِ عَنم مُُمََّ ناَدِقَةِ عََلَ الرِّضَا الْم سََنِ  وَ عِنمدَهُ جَمَاعَةٌ فَقَالَ لَُِ قَالَ: دَخَلَ رجَُلٌ مِنَ الزَّ بوُ الْم
َ
أ

يمتَ 
َ
 رَأ

َ
لةَُمم وَ لیَمسَ   أ لُ قَوم ناَ وَ إِيَّاكُمم شْع سواه  إنِم كَانَ المقَوم  لسَم

َ
يمناَ  شًَََْ سَوَاءً  هُوَ كَمَا تَقُولوُنَ أ ناَ وَ زَکَّ ناَ مَا صَلَّيمناَ وَ صُمم وَ لَا يضَُرُّ
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سََنِ  بوُ الْم
َ
ناَ فَسَکَتَ فَقَالَ أ قمرَرم

َ
ناَ قَالَ رحََِْكَ اوَ وَ أ تمُم وَ نَََوم تمُم قدَم هَلکَم  لسَم

َ
لُناَ وَ كَمَا نَقُولُ أ لَناَ وَ هُوَ قَوم لُ قَوم  للهُ إنِم يةَُنِ المقَوم

نِِ  ومجِدم
َ
يمنَ   كَيمفَ   فَأ

َ
يمنَ   هُوَ وَ أ

َ نَ الْم يَّ
َ
ي ذَهَبمتَ إِلََمهِ غَلطٌَ وَ هُوَ أ ِ نَ وَ كَيَّفَ  وَ   هُوَ قَالَ وَيملكََ إنَِّ الََّ يم

َ
وَ لَا كَيمفَ   المکَيمفَ وَ كَانَ   كَانَ وَ لَا أ

ةٍ وَ لَا يُقَاسُ بشَِّم  ركَُ بَِِاسَّ نُونِيَّةٍ وَ لَا يدُم يم
َ
 إِنَّهُ  فلََا يُعمرَفُ بةَِيمفُوفِيَّةٍ وَ لَا بِأ

ةٍ مِنَ  لَا شَم   ءٍ قاَلَ الرَّجُلُ فَإذِاً ركَم بَِِاسَّ وََاسِّ ءَ إِذَا لمَم يدُم الْم
سََنِ  بوُ الْم

َ
نمةَرمتَ رُبُوبیَِّتَهُ وَ نَحمنُ إِذَا عَجَزَتم فَقَالَ أ

َ
رَاكِهِ أ كَ عَنم إِدم ا عَجَزَتم حَوَاسُّ نَّهُ رَبُّناَ وَ   وَيملَكَ لمََّ

َ
قَنَّا أ يم

َ
رَاكِهِ أ نَا عَنم إِدم حَوَاسُّ

نَّهُ شَم 
َ
ياَءِ قَالَ الرَّجُلُ   ءٌ بِخِلَافِ  أ شم

َ سََنِ  الْم بوُ الْم
َ
نِِ مَتََ كَانَ قاَلَ أ بِرم خم

َ
لَِلُ فَأ بِركََ مَتََ كَانَ قَالَ الرَّجُلُ فَمَا الَّ خم

ُ
نِِ مَتََ لمَم يةَُنم فَأ بِرم خم

َ
أ

کِِِّّ  ا نَظَرمتُ إِلََ جَسَدِي فَلمَم يُمم سََنِ إِنِِّ لمََّ بوُ الْم
َ
صَانٌ فِِ   عَليَمهِ قاَلَ أ ممَنمفَعَةِ إِلََمهِ  زِيَادَةٌ وَ لَا نُقم ممَکَارهِِ عَنمهُ وَ جَرُّ ال عُ ال لٍ وَ دَفم المعَرمضِ وَ طَوم

مشَ  رَتهِِ وَ إِن رىَ مِنم دَوَرَانِ المفَلكَِ بقُِدم
َ
قمرَرمتُ بهِِ مَعَ مَا أ

َ
ُنميَانِ باَنِياً فَأ نَّ لهَِذَا البم

َ
تُ أ يَاحِ وَ مَُمرَ عَلِمم يفِ الرِّ ِ حَابِ وَ تصََم سِ وَ اءِ السَّ مم ى الشَّ

راً وَ مُنم  نَّ لهَِذَا مُقَدِّ
َ
تُ أ ممُتمقَنَاتِ عَلِمم ياَتِ المعَجِيباَتِ ال ِ ذَلكَِ مِنَ الْم سََنِ المقَمَرِ وَ النُّجُومِ وَ غَيرم بوُ الْم

َ
تجََبَ فَقَالَ أ شِئاً قَالَ الرَّجُلُ فَلِمَ احم

ةِ ذُنوُبهِِ  َ لَمقِ لِکَثِم ِجَابَ عََلَ الْم  إنَِّ الْم
َ ةُ الْم رِکُهُ حَاسَّ ا هُوَ فلََا يََمفَی عَليَمهِ خَافِيَةٌ فِِ آناَءِ اللَّيملِ وَ النَّهَارِ قاَلَ فَلِمَ لَا يدُم مَّ

َ
قِ مم فَأ بمصَارِ قاَلَ للِمفَرم

هِِمم ثُ  بمصَارِ مِنمهُمم وَ مِنم غَيرم
َ ةُ الْم رِکُهُمم حَاسَّ ينَ تدُم ِ َ خَلمقِهِ الََّ لٌ قَالَ بیَمنَهُ وَ بَينم بِطَهُ عَقم وم يضَم

َ
مٌ أ يطَهُ وهَم وم يَُِ

َ
رِکَهُ بصٌَََ أ نم يدُم

َ
جَلُّ مِنم أ

َ
مَّ هُوَ أ

تمََلَ الَّْ  نَّ لَُُّّ مَُمدُودٍ مُتَنَاهٍ إِلََ حَدٍّ وَ إِذَا احم
َ
هُ لِِ قاَلَ لَا حَدَّ لَُِ قاَلَ وَ لمَِ قاَلَ لِْ يَادَةَ وَ إِ فحَُدَّ تَمَلَ الزِّ دِيدَ احم تمََلَ حم يَادَةَ احم تمََلَ الزِّ ذَا احم

مٍ قاَلَ الرَّجُ  ئٍ وَ لَا مُتَوهََّ ُ مَُمدُودٍ وَ لَا مُتََِائدٍِ وَ لَا مُتَناَقِصٍ وَ لَا مُتَجَزِّ صَانَ فَهُوَ غَيرم لِةُمم إِنَّهُ لطَِيفٌ وَ سَمِيعٌ وَ النُّقم نِِ عَنم قَوم بِرم خم
َ
لُ فَأ

مِيعُ  حَکِيمٌ وَ بصَِيٌر وَ عَلِيمٌ   يةَُونُ السَّ
َ
ِ وَ اللَّطِيفُ   أ َصِيُر إِلاَّ باِلمعَينم ذُنٍ وَ البم

ُ
 بِأ

بوُ   إِلاَّ
َ
نمعَةِ فَقَالَ أ کَِيمُ إِلاَّ باِلصَّ َدَيمنِ وَ الْم إِلاَّ باِلمعَمَلِ باِلَم

سََنِ  يمتَ الْم
َ
 وَ مَا رَأ

َ
نمعَةِ أ َاذِ الصَّ لمطَفَ فُلَاناً فَکَيمفَ لَا   الرَّجُلَ يَتَّخِذُ شَیمئاً يلَمطُفُ  إنَِّ اللَّطِيفَ مِنَّا عََلَ حَدِّ اتَِّ

َ
َاذِهِ فَيُقَالُ مَا أ فِِ اتَِّ

رموَاحَهَ 
َ
يََوَانِ مِنمهُ أ بَ فِِ الْم لَِيلِ لطَِيفٌ إِذم خَلقََ خَلمقاً لطَِيفاً وَ جَلِيلًا وَ رَکَّ باَينِاً مِنم جِنمسِهِ فِِ ا وَ خَلقََ لَُُّّ جِنمسٍ مُتَ يُقَالُ للِمخَالِقِ الْم

فٌ  ضُهُ بَعمضاً فَکُلٌّ لَُِ لطُم بِهُ بَعم ورَةِ لَا يشُم ناَ إِلََ   الصُّ كِيبِ صُورَتهِِ ثُمَّ نَظَرم بَِيِر فِِ ترَم اَلِقِ اللَّطِيفِ الْم كُولةََ  مِنَ الْم
م
ممَأ طَائبَِهَا ال

َ
جَارِ وَ حَْملِهَا أ شم

َ الْم
وَاتُ خَلمقِهِ  فَقُلمناَ عِنمدَ ذَلكَِ إِنَّ  صم

َ
ناَ إِنَّهُ سَمِيعٌ لَا يََمفَی عَليَمهِ أ

فِ خَلمقِهِ فِِ صَنمعَتِهِمم وَ قُلم َى خَالِقَنَا لطَِيفٌ لَا كَُطُم َ المعَرمشِ إِلََ الثَِّ مَا بَينم
تبَِهُ عَليَمهِ لُ  بَرَ مِنمهَا فِِ برَِّهَا وَ بَِمرِهَا وَ لَا يشَم كم

َ
ةِ إلََِ أ رَّ ثرََ مِنَ الََّ

َ
نَّهُ يرََى أ

َ
ناَ إِنَّهُ بصَِيٌر لَا بِبَصٍََ لِْ

ذُنٍ وَ قُلم
ُ
غَاتُهَا فَقُلمناَ عِنمدَ ذَلكَِ إِنَّهُ سَمِيعٌ لَا بأِ

ومدَاءِ وَ يرََى دَبِيبَ النَّمملِ  رَةِ السَّ خم لممَاءِ عََلَ الصَّ مَاءِ فِِ اللَّيملةَِ الظَّ حم ةِ السَّ رَّ ثرََ سِفَادِهَا وَ فِِ اللَّيملةَِ الُّ   الََّ
َ
جُنَّةِ وَ يرََى مَضَارَّهَا وَ مَناَفِعَهَا وَ أ

لهََا فَقُلمناَ عِنمدَ ذَلكَِ إِنَّهُ بصَِيٌر لَا كَبصَََِ خَلمقِهِ قَالَ فَمَا برَِحَ  ُ هَذَا.   فرَِاخَهَا وَ نسَم مٌ غَيرم لمََ وَ فِيهِ كََلَ سم
َ
 .28، ضمن ح 132 -131/ 1العيون حَتََّ أ

َّ خراسانّی، خادم حضرت رضا عليه السّلام گويد: مردی زنديق بر آن حضرت وارد شد، و گروهى نيز حضور مُ مّد بن عبد الله
داشتند، امام فرمودند: بگو ببينم، اگر حرف، حرف شما باشد هر چند كه اين طور نیست آيا ما و شما يةسان نیستيم؟ و نماز و 

 -ما نرسانده است؟ مرد چيزی نگفت. امام عليه السّلام فرمود: و اگر حرف، حرف ما باشد روزه و زكات و اعتقادات ما ضَری به
زنديق گفت: خداوند به تو لطف و رحْت  ايم؟ هلاكت نيفتاده و ما نَات نيافته كه حقّ هم همين است آيا در اين صورت شما به

ای غلط است، او جا و  تو گمان كرده چه آنوای بر تو!  :فرمايد، برايم توضيح بده كه خدا چگونه است؟ و كجاست؟ حضرت فرمود
مکان را ايُاد كرده است، او بود ولی هيچ جا و مکانی وجود نداشت، كيفيّت را او ايُاد كرده است، او بود و هيچ چگونگی و كيفيّتَ 

. مرد گفت: حال كه با هيچ حسّی اشدب مىوجود نداشت، لَا با كيفيّت يا جا و مکان و حواسّ قابل درک نیست و به هيچ چيز شبيه ن
حضرت فرمود: وای بر تو! چون حواسّت از درک او َجز است، ربوبيّت او  .گانه قابل درک نیست پس، اصلا نیست از حواسّ پنج
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ف ساير كنيم كه او ربّ ما است، و او چيزی است بر خلا شويم يقين می ما وقتَ از ادراكش َجز می كه آن كنّ؟ و حال را انةار می
پس بگو خدا چه زمانی، بوده است؟ حضرت فرمود: تو به من بگو، خداوند کی نبوده است تا بگويم از کی بوده  :اشياء، مرد گفت

و عرض  توانم در طول بینم نمى نگرم و می است، مرد پرسيد: چه دلَلى بر وجود خدا هست؟ حضرت فرمودند: وقتَ به جسدم می
فهمم كه اين ساختمان  ها را از آن دفع كنم و چيزی به سود آن انَام دهم، می و سختَ بيفزايم چيزی از آن كم كنم يا بر آن

شوم، مضافا به اينکه دوران فلک را به امر و قدرتش و ايُاد شدن ابرها و گردش بادها و حرکت  ای دارد و به او معتقد می بناكننده
ای دارد،  فهمم كه اينها همه تقديرکننده و ايُادكننده بینم، و لَا می هی را میماه و خورشيد و ستارگان و ساير آيات عجيب و متقن ال

هاست، امّا خود او هيچ چيز  آنمرد پرسيد پس چرا پنهان است؟ حضرت فرمود: در پرده بودن او از خلق، به خاطر گناهان بسيار 
بیند؟ حضرت فرمود: برای اينکه فرقى باشد بين او و بين  پنهانی در شب و روز، برايش پنهان نیست. پرسيد: پس چرا چشم، او را نمى

مضافا به اينکه شأن او اجل از اين است كه چشم او را ببيند و يا فکر او را درک نمايد يا عقل، او  .خلقش كه قابل رؤيت هستند
د پرسيد: چرا؟ حضرت فرمود: را ادراک كند، مرد گفت: پس حدّ و وصفش را برايم بيان كن، امام فرمود: حدّ و وصفی ندارد. مر

وجودش تا همان حدّ امتداد دارد و چون حدّ و مرز پذيرفته، پس قابليّت زياد شدن را نيز دارد و  كه حدّی دارد، زيرا هر چيزی
شود  كم میپذيرد نه چيزی از او  وقتَ قابليّت زياد شدن را داشته باشد قابليّت نقصان را نيز دارد، پس او نه حدّ دارد نه زيادی می

گوئيد: او لطيف، سميع ، حکيم، بصير و عليم است يعنّ چه؟  مرد پرسيد: شما كه می .شود نه قابل تَزيه است و نه با فکر درک می
تواند بدون گوش، شنوا باشد، يا بدون چشم بینا باشد يا ظريف و دقيق باشد ولی دست نداشته باشد و يا حکيم باشد  آيا كسی می
شود كه كسی بخواهد كاری يا صنعتَ انَام  در بين آدميان، موقعى اطلاق می لطيف سازنده نباشد؟ حضرت فرمود:گر و  ولی صنعت

گويند فلانی چقدر با  چيزی اتَّاذ كند يا كاری كند اگر با دقّت و ظرافت انَام دهد، می خواهد میای وقتَ كسی  دهد. آيا نديده
هايى قرار داده و هر جنسی را  گی كه مَلوقاتی ريز و درشت دارد و در جانوران روحظرافت و دقيق است؟ پس چطور به خداوند بزر

در ترکيب  از جنس ديگر متباين ساخته بطوری كه هيچ شبيه يک ديگر نیستند، لطيف گفته نشود؟ پس هر كدام از اين مَلوقات
اکی و غير خوراکی آن دقّت كرديم و آن وقت های خور سپس در درختان و ميوه اش لطفی از خالق لطيف و خبير داراست، ظاهری

گفتيم: خالق ما، لطيف است ولی نه مانند لطيف بودن مَلوقات در كارهايشان، و گفتيم: او شنوايى است كه صدای تمام خلائق از 
كند و  ا هم اشتباه نمىها را ب آنهای ريز گرفته تا بزرگتَ از آن، در دريا و خشکی بر او پوشيده نیست و زبان  عرش تا فرش از مورچه

در اين موقع گفتيم: او شنواست ولی بدون گوش و گفتيم او بیناست ولی نه با چشم، زيرا او اثر دانه بسيار ريز و سياه خردل را در 
بیند و از نفع و ضَر آن مطّلع است و آميزش و  بیند و نيز حرکت مورچه را در شب تاريک می شب ظلمانی بر روی سنگ سياه می

بیند، و در نتيجه گفتيم: او بیناست امّا نه مانند بینا بودن مَلوقات. راوی گويد: و اين سؤال و جواب به همين  ها و نسل آن را می هبچ
 .منوال ادامه داشت تا آن زنديق مسلمان شد، و مطالب ديگری غير از اين هم در حديث هست

سََنِ جرجانی عَنم  بِِ الْم
َ
تُهُ عَنم أ صَِيرُ   يَقُولُ  قاَلَ: سَمِعم مِيعُ البم بَِيُر السَّ

حَدُ  وَ هُوَ اللَّطِيفُ الْم
َ موَاحِدُ الْم مَدُ. لمَم يلَِْم وَ لمَم يوُلَم وَ لمَم  ال الصَّ

حَدٌ 
َ
ً أ لوُقِ  يةَُنم لَُِ كُفُوا ممَخم اَلِقُ مِنَ ال رَفِ الْم ممُشَبِّهَةُ لمَم يُعم ممُنمشِ   لوَم كَانَ كَمَا يَقُولُ ال َ مَنم وَ لَا ال قٌ بَينم ممُنمشِئُ فَرم ممُنمشَإِ لکَِنَّهُ ال ئُ مِنَ ال

بِهُهُ شَم  هُ إِذم كَانَ لَا يشُم
َ
مشَأ ن

َ
رهَُ وَ أ مَهُ وَ صَوَّ جَلم جَعَلََِِّ ا جَسَّ

َ
بِهُ هُوَ شَیمئاً قُلمتُ أ مَدُ وَ قُلمتَ لَا  للهُ ءٌ وَ لَا يشُم حَدُ الصَّ

َ فدَِاكَ لکَِنَّكَ قُلمتَ الْم
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حَلمتَ  للهُ ءٌ وَ ا بِهُهُ شَم يشُم 
َ
دَانِيَّةُ قاَلَ ياَ فَتمحُ أ موحَم  لیَمسَ قَدم تشََابَهَتِ ال

َ
مسَانُ وَاحِدٌ أ ن ِ

ا فِِ  للهُ ثبََّتَكَ ا  وَاحِدٌ وَ الْم مَّ
َ
ممَعَانِِ فَأ بِيهُ فِِ ال مَا التَّشم إِنَّ

ممُسَمىَّ  مَاءِ فَيََِ وَاحِدَةٌ وَ هَِِ دَالَّةٌ عََلَ ال سم
َ ِ الْم ِ وَ الْم نَّهُ جُثَّةٌ وَاحِدَةٌ وَ لیَمسَ باِثمنيَنم

َ
مسَانَ وَ إِنم قِيلَ وَاحِدٌ فَإِنَّهُ يَُمبَرُ أ ن ِ

نَّ الْم
َ
سُهُ  وَ ذَلكَِ أ مسَانُ نَفم ن

موَانهُُ مَُمتَلِفَةٌ  ل
َ
موَانهَُ مَُمتَلِفَةٌ وَ مَنم أ ل

َ
ضَاءَهُ مَُمتَلِفَةٌ وَ أ عم

َ
نَّ أ

َ
ُ لَْممِهِ وَ لَْممُهُ  لیَمسَ بوَِاحِدٍ لِْ اةٌ لَیمسَتم بسَِوَاءٍ دَمُهُ غَيرم زَاءٌ مُُزََّ جم

َ
ُ وَاحِدٍ وَ هُوَ أ غَيرم
ُ بَيَاضِهِ وَ كَذَلكَِ سَائرُِ جَمِ  هِ وَ سَوَادُهُ غَيرم ُ بشََرِ رُهُ غَيرم ُ عُرُوقِهِ وَ شَعم ُ دَمِهِ وَ عَصَبُهُ غَيرم مسَانُ وَ غَيرم ن ِ

لَمقِ فاَلْم مِ وَ لَا وَاحِدٌ فِِ يعِ الْم احِدٌ فِِ الِاسم
ممَعمنَّ وَ ا   للهُ ال

َ
صَانَ فَأ تِلَافَ فِيهِ وَ لَا تَفَاوتَُ وَ لَا زِيَادَةَ وَ لَا نُقم ُهُ لَا اخم نُوعُ جَلَّ جَلَالُُِ هُوَ وَاحِدٌ لَا وَاحِدَ غَيرم ممَصم لوُقُ ال ممَخم مسَانُ ال ن ِ

ا الْم مَّ
زَاءٍ  جم

َ
ممُؤَلَّفُ مِنم أ تِمَاعِ شَم ال نَّهُ باِلاجم

َ
َ أ جَ ا مَُمتَلِفَةٍ وَ جَوَاهِرَ شَتََّ غَيرم تَ عَِِّّ فَرَّ لكََ  للهُ ءٌ وَاحِدٌ قُلمتُ جُعِلمتُ فِدَاكَ فَرَّجم   عَنمكَ فَقَوم

بَِيرُ 
متَ  اللَّطِيفُ الْم مهُ لِِ كَمَا فَسرَّ فَهُ عََلَ   فَسرِّ نَّ لطُم

َ
لمَُ أ عم

َ
موَاحِدَ فَإِنِِّ أ لِ ال فِ خَلمقِهِ للِمفَصم حَ ذَلكَِ لِِ فَقَالَ   خِلَافِ لطُم َ نم تشَرم

َ
حِبُّ أ

ُ
نِِّ أ

َ
َ أ غَيرم

م  مَا قُلمناَ اللَّطِيفُ للِمخَلمقِ اللَّطِيفِ وَ لِعِلممِهِ باِلشَّّ قَكَ ا ياَ فَتمحُ إنَِّ  وَ لَا ترََى وَفَّ
َ
ثرَِ صُنمعِهِ  للهُ ءِ اللَّطِيفِ أ

َ
فِِ النَّباَتِ اللَّطِيفِ وَ  وَ ثبََّتَكَ إِلََ أ

رمجِسِ  ِ
َعُوضِ وَ الْم غَارِ وَ مِنَ البم يََوَانِ الصِّ لَمقِ اللَّطِيفِ وَ مِنَ الْم ِ اللَّطِيفِ وَ مِنَ الْم تبَِینُهُ المعُيُونُ بلَم   غَيرم غَرُ مِنمهَا مَا لَا يةََادُ تسَم صم

َ
وَ مَا هُوَ أ

تبََانُ لصِِغَرِهِ الََّ  تِدَاءَ لَا يةََادُ يسُم فِهِ وَ اهم نَا صِغَرَ ذَلكَِ فِِ لطُم يم
َ
ا رَأ لوُدُ مِنَ المقَدِيمِ فَلمََّ ممَوم دََثُ ال نمثََ وَ الْم

ُ مهَرَبَ مِنَ كَرُ مِنَ الْم فَادِ وَ ال هُ للِسِّ
جَا شم

َ ِحَارِ وَ مَا فِِ لِْاَءِ الْم
لِحُهُ وَ مَا فِِ لُْجَِ البم عَ لمَِا يصُم مَم ممَومتِ وَ الْم هَمُ ال هَامَ بَعمضِهَا عَنم بَعمضٍ مَنمطِقَهَا وَ مَا يَفم ممَفَاوِزِ وَ المقِفَارِ وَ إِفم رِ وَ ال

رَةٍ وَ بَيَاضٍ مَ  موَانهَِا حُْمرَةٍ مَعَ صُفم ل
َ
لَِفَ أ

م
لهََا المغِذَاءَ إِلََمهَا ثُمَّ تأَ لَادُهَا عَنمهَا وَ نَقم وم

َ
نَّهُ مَا لَا تةََ بهِِ أ

َ
مَامَةِ عَ حُْمرَةٍ وَ أ تبَِینُهُ لَِ ادُ عُيُونُناَ تسَم

لَمقِ لطَِيفٌ لطَُفَ بِخَلمقِ  نَّ خَالِقَ هَذَا الْم
َ
ناَ أ يمدِينَا عَلِمم

َ
نَّ لَُُّّ خَلمقِهَالَا ترََاهُ عُيُونُنَا وَ لَا تلَممِسُهُ أ

َ
دَاةٍ وَ لَا آلةٍَ وَ أ

َ
يمناَهُ بلَِا عِلَاجٍ وَ لَا أ مَا سَمَّ

لَِيلُ خَلقََ وَ صَنعََ لَا مِنم شَم  للهُ ءٍ صَنعََ وَ ا فَمِنم شَم ءٍ  صَانعِِ شَم  اَلِقُ اللَّطِيفُ الْم  .1، ضمن ح 123 -119/ 1الکافِ ءٍ.  الْم

نياز است،  فرمود: خدا لطيف، آگاه، شنوا، بینا، يگانه، يةتا و بی جرجانی گويد: شنيدم كه حضرت ابوالْسن عليه السلام می
ده و هيچکس همتای او نیست، اگر او چنان باشد كه مشبهه گويند نه خالق از مَلوق شناخته شود و نه آفريننده از نزاده و زاده نش

آفريده ولی اوست آفريننده، ميان او و كسی كه جسم و صورتش داده و ايُادش كرده فرق است، زيرا چيزی مانند او نیست و او 
نياز است و فرموديد چيزی مانند او  انت گرداند ولی شما فرموديد او يةتا و بیمانند چيزی نباشد، عرض كردم: آری خدايم قرب

نیست در صورتيکه خدا يةتا است و انسان هم يةتا است، مگر يةتائى او شبيه يةتائى انسان نیست؟ فرمود: ای فتح مُال 
ها بر صاحب نام دلالت  آنيةی است و  گفتَ، خدايت پا برجا دارد، همانا تشبيه نسبت بمعانی است، اما نسبت به اسمها همه

كه چون گفته شود انسان يةی است اين گفته خبر دادن از آن است كه انسان يک پيکر است و دو پيکر  كنند، بيانش اينست
رنگهايش مَتلف است يةی نیست،  كه كسینیست ولی خود انسان يةی نیست زيرا اعضاء و رنگهايش مَتلف است، 

ست، يةنواخت نیست، خونش غير گوشتش و گوشتش غير خونش باشد، عصبش غير رگهايش و مويش اجزاءش قابل تقسيم ا
است مَلوقهای ديگر، پس انسان اسمش يةی است، معنايش يةی  چنين همغير پوستش و سياهیش غير سفيدی او است 

نیست، اما انسان مَلوق  مىدی و كيةتاست يةتائى جز او وجود ندارد، در او اختلاف و تفاوت و زيا نیست، و خدای جل جلالِ
و مصنوع است، از اجزاء مَتلف و مواد گوناگون ترکيب شده، جز اينکه در حال جمع اجزاء يک چيز است، عرض كردم: قربانت 

كه يةتا را  گردم، رهائى و آسودگيم بخشيدی، خدايت فرج دهد، لطيف و آگاه بودن خدا را كه فرمودی برايم تفسير كن چنان
ولی دوست دارم برايم شْح دهيد، فرمود: ای فتح  دانم كه لطف او غير از لطف مَلوق است به جهت فرق كردی، من میتفسير 
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بینّ خدايت توفيق دهد و ثابت  اينکه گوئيم خدا لطيف است بجهت آفريدن چيز لطيف و دانائیش بچيز لطيف است، مگر نمى
يف و در آفرينش لطيف مثل جاندار كوچک و پشه و كوچک آن و كوچکتَ از دارداثر ساخت و هنر او را در گياه لطيف و غير لط

كه بواسطه كوچکی نر و ماده و نوزاد و پیش زاد آن تشخيص داده نشود و ما چون كوچکی اين حيوان را با آن كه بچشم در نيايد بل
كه در گردابهای  نافع خويش و جاندارانینزديةی با ماده و گريز از مرگ و گرد آوردن مه لطافتش ديديم و نيز رهبری شدنش ب

فهماند و  های خود می به بچه چه آندريا و پوستهای درختان و كويرها و بيابانها و فهمانيدن برخی از آنها اندکی از سخنش را و 
شم ما هويدا برد و باز موضوع رنگ آميزی آنها، سرخ با زرد و سفيد با قرمز و اينکه از خردی اندام به چ خوراک برايشان می

ها دانستيم كه خالق اين مَلوق لطيف در  نگردند، نه چشمان ما آن را بیند و نه دستهای ما آن را لمس نمايد، از ملاحظه تمام اين
ای  كار برده بدون رنج بردن و استعمال ابزار و آلت و نيز دانستيم كه هر كه چيزی سازد از مادهه نام برديم لطافت ب چه آنخلقت 
 .ای نبوده لی خدای خالق لطيف بزرگوار خلقت و صنعش از مادهسازد و

ي لَا يَعمزُبُ عَنمهُ شَم الرِّضَا عَنِ   ِ بَِيُر فَالََّ ا الْم مَّ
َ
تِباَرِ   لیَمسَ   ءٌ وَ لَا يَفُوتهُُ  :وَ أ رِبَةِ وَ الِاعم ياَءِ فَعِنمدَ الَّْجم شم

َ تِبَارِ باِلْم رِبَةِ وَ لَا للِِاعم للِتَّجم
نَّ مَنم كَانَ كَذَلكَِ كَانَ جَاهِلًا وَ ا

َ
لٍ  للهُ عِلممَانِ وَ لوَم لَا هُمَا مَا عُلِمَ لِْ بِرُ عَنم جَهم تَخم ممُسم بَِيُر مِنَ النَّاسِ ال لمَم يزََلم خَبِيراً بمَِا يََملقُُ وَ الْم

مَّ 
َ
ممَعمنَّ وَ أ تَلفََ ال مُ وَ اخم ممُتَعَلِّمُ فَقَدم جَمَعَنَا الِاسم رَاهَاال قَهَا وَ قُعُودٍ عَليَمهَا وَ تسََنُّمٍ لَُِ ياَءَ برُِكُوبٍ فَوم شم

َ نَّهُ عَلَا الْم
َ
لِ أ جم

َ
اهِرُ فَلیَمسَ مِنم أ وَ  ا الظَّ

دَائِِ وَ  عم
َ
لِ الرَّجُلِ ظَهَرمتُ عََلَ أ رَتهِِ عَليَمهَا كَقَوم يَاءَ وَ قُدم شم

َ رِهِ وَ لِغَلبََتِهِ الْم   لةَِنم ذَلكَِ لِقَهم
َ
هَرَنِِ اأ مِي  للهُ ظم  .2، ضمن ح 122/ 1الکافِ  ...  عََلَ خَصم

و اما خبير كسی است كه چيزی بر او پوشيده نیست و از دستش نرفته، خبير بودن خدا از امام رضا عليه السلام فرمودند:....
اند زيرا كسی كه چنين باشد نظر آزمايش و عبرت گرفتن از چيزها نیست كه اگر آزمايش و عبرت باشد بداند و چون نباشد ند

نادان است و خدا همیشه نسبت به آفريدگانش آگاه است ولی آگاه در ميان مردم كسی است كه از نادانی دانش آموز خبرگيری كند 
اما ظاهر بودن خدا از آن نظر نیست كه روی چيزها بر آمده و سوار گشته و بر .پس در اسم شْيک او شديم و معنّ مَتلف شد

مردی گويد بر دشمنانم ظهور  چه آنيزهاست چنچكه بواسطه غلبه و تسلط و قدرتش بر نشسته و به پله بالابر آمده باشد بلها  آن
 ....يافتم و خدا مرا بر دشمنم ظهور داد

بِِ عَبمدِ ا
َ
قُتُهَا ا  قَالَ: ثلََاثةَُ مَُاَلسَِ  للهِ عَنم أ لِهَا فلََا تُقَاعِدُوهُمم وَ لَا تَُاَلسُِوهُمم مَُملِساً فِيهِ مَنم يصَِفُ وَ يرُمسِلُ نقَِمَتَهُ عََلَ   للهُ يَمم هم

َ
أ

رُناَ فِيهِ رثٌَّ وَ مَُملِساً فِيهِ مَ  دَائنِاَ فِيهِ جَدِيدٌ وَ ذِكم عم
َ
رُ أ لمَُ قاَلَ ثُمَّ تَ لسَِانهُُ كَذِباً فِِ فُتميَاهُ وَ مَُملِساً ذِكم نمتَ تَعم

َ
بوُ عَبمدِ انم يصَُدُّ عَنَّا وَ أ

َ
 للهِ لَا أ

وم قَ  للهِ ثلََاثَ آياَتٍ مِنم كِتاَبِ ا
َ
مَا كُنَّ فِِ فِيهِ أ نَّ

َ
هِ كَأ عُونَ مِنم دُونِ ا الَ فِِ كَفِّ ينَ يدَم ِ ِ عِلممٍ  للهَ فَیسَُبُّوا ا  للهِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ واً بغَِيرم وَ   عَدم
ينَ يََُوضُونَ فِِ آياتنِا  ِ يمتَ الََّ

َ
عمرضِم عَنمهُمم إذِا رأَ

َ
هِِ   فأَ مسِنتَةُُمُ   حَتََّ يََُوضُوا فِِ حَدِيثٍ غَيرم ل

َ
هذا حَلالٌ وَ   المکَذِبَ   وَ لا تَقُولوُا لِما تصَِفُ أ

تََُوا عََلَ ا  هذا حَرامٌ   .12، ح 318/ 2الکافِ  . المکَذِبَ  للهِ لَِْفم

فرستد،  میها نفرت دارد و خشم خود را بر اهل آن مُالس  آنز ابو عبدالله عليه السلام فرمود: سه مُلس وجود دارد كه خدا ا
گويد؛ و مُلسی كه ذكر دشمنان ما در  میها همنشینّ نةنيد: مُلسی كه در آن زبانی حضور دارد كه در فتوايش دروغ  آنپس با 

 .دانی میسازند، در حالَ كه تو  میاز ما روی گردان  آن تازه و ذكر ما كهنه و فرسوده است؛ و مُلسی كه در آن كسانی باشند كه
 : فت: در كف ايشانگيا  گفت: سپس امام صادق عليه السلام سه آيه از كتاب خدا را تلاوت كردند گویی كه در دهان ايشان بود
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ِ عِلممٍ ، وًا بغَِيرم ِّ فَیسَُبُّوام اللهَّ عَدم عُونَ مِن دُونِ الله ينَ يدَم ِ ينَ يََُوضُونَ فِِ آياَتنَِا فَأعمرضِ عَنمهُمم حَتََّ يََُوضوا فِِ وَإذَا  وَلَا تسَُبُّوام الََّ ِ يمتَ الََّ
َ
رَأ

َّ ا مسِنتَُةُمم الَمکَذِبَ هَذَا حَلَالٌ وهَذَا حَرَامٌ لَِْفتََُوا عََلَ الله ِهِ، وَلا تَقُولوُا لمَِا تصَِفُ أل  لمکَذِبَ.حَدِيث غَيرم

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
تُوبٌ الَّْوم   قَالَ: فِِ عَنم أ رَانَ   للهُ ا  فِيمَا ناَجََ   رَاةِ مَکم تُومَ سِرِّي فِِ عَزَّ وَ جَلَّ بهِِ مُوسَی بمنَ عِمم تمُم مَکم ياَ مُوسَی اكم

تسَِبَّ لِِ عِ  ممُدَارَاةَ عَِِّّ لِعَدُوِّي وَ عَدُوِّكَ مِنم خَلمقِِ وَ لَا تسَم هِرم فِِ عَلَانیِتَِكَ ال ظم
َ
يرَتكَِ وَ أ كَ عَدُوَّكَ وَ  نمدَهُمم سَرِ َ تُومِ سِرِّي فَتشَرم هَارِ مَکم بإِِظم

 .  .3، ح 111/ 2الکافِ عَدُوِّي فِِ سَبِّْ

امام باقر عليه السلام فرمود: در تورات نوشته است ، از جمله مناجات خدای عزوجل با موسی بن عمران اين بود كه : ای موسی 
کارت سازگاری با دشمن من و دشمن خود را از جانب من اظهار كن و با اظهار ! راز پنهان مرا در باطن خويش پوشيده دار و در آش

 .ها به من مشو تا در دشنام دادن من شْيک دشمن خود و دشمن من گردی آنراز پنهانم سبب دشنام دادن 

ادِقِ  عمر طَيالسِی،عَنم  يةَِ عَنِ الصَّ نَّهُ سُئِلَ عَنم هَذِهِ الْم
َ
يأ ِ عُونَ مِنم دُونِ اوَلَا تسَُبُّوا الََّ ِ عِلممٍ  للهَ فَیسَُبُّوا ا للهِ نَ يدَم وًا بغَِيرم فَقَالَ  عَدم

يمتَ 
َ
 رَأ

َ
حَداً يسَُبُ   أ

َ
 .83، ح 314 -313/ 1تفسير العياش . للهَ فَقَدم سَبَّ ا للهِ فقَِيلَ لَا وَ كَيمفَ قاَلَ مَنم سَبَّ وَلَِّ ا  للهَ ا  أ

م  : از ايشان در باره اين سخن خدای تبارک و تعالَ:فرمودعمر طَيالسِی، از امام صادق عليه السلام نقل كرده است كه  وَلَا تسَُبُّوا
ِ عِلممٍ  وًا بغَِيرم َّ عَدم ِّ فَیسَُبُّوام الله عُونَ مِن دُونِ الله ينَ يدَم ِ م دهد؟ گفتم: خدا پرسيدم. پس فرمود: آيا كسی را ديده ای كه به خدا دشنا الََّ

 مرا فدای تو كند، چگونه ممةن است؟ فرمودند: هر كه ولی خدا را دشنام دهد، خدا را دشنام داده است.

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ النَّبِِّْ  قَالَ  للهِ عَنم أ مكَ   إِنَ : إِنَّهُ سُئِلَ عَنم قَوم فَی   الشرِّ خم

َ
ءَ فِِ لََملةٍَ ظَلممَاءَ، فَقَالَ عََلَ صَفَاةٍ سَومدَا  النَّمملِ   دَبِيبِ   مِنم   أ

کُونَ مِنم دُونِ ا ِ
ممُشرم بُدُ ال مِنُونَ يسَُبُّونَ مَا يَعم ممُؤم مِنُونَ فَنَهَی ا للهِ كَانَ ال ممُؤم بُدُ ال کُونَ يسَُبُّونَ مَا يَعم ِ

ممُشرم مِنِيَن عَنم سَبِّ آلهَِتِهِمم  للهُ وَ كَانَ ال ممُؤم  ال
ارُ  کُوا باِ لِکَيملَا يسَُبَّ المکُفَّ َ شْم

َ
مِنُونَ قدَم أ ممُؤم مِنِيَن فَيکَُونَ ال ممُؤم لمَُونَ فَقَالَ: للهِ إلََِِ ال عُونَ مِنم دُونِ ا مِنم حَيمثُ لَا يَعم ينَ يدَم ِ  للهِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ

ِ عِلمم للهَ فَیسَُبُّوا ا واً بغَِيرم  .213/ 1تفسير القمّي  . عَدم

پيامبر اكرم كه سلام و درود خدا بر او و اهل بيت او باد، سئوال شد: همانا شْک نامُسوس از  امام صادق عليه السلام، فرموده
ايشان فرمودند: مؤمنان آن چه را مشرکين به جز خدا  تر از راه رفتن مورچه بر روی سنگ صاف و سياه در شب تاريک است.

كردند. پس خدا مؤمنين را از دشنام دادن به  میتيدند، بدگویی پرس میدادند و مشركان به آن چه مؤمنان  میكردند، دشنام  میعبادت 
خدايانشان نهی كرد تا كفار، خدای مؤمنان را مورد دشنام قرار ندهند و بدين وسيله مؤمنان برای خدای عز و جل نادانسته 

ِّ  شْيک قائل نشوند. آن گاه فرمودند: عُونَ مِن دُونِ الله ينَ يدَم ِ ِ عِلممٍ.وَلَا تسَُبُّوام الََّ وًا بِغَيرم  فَیسَُبُّوام اللهَّ عَدم

بِِ مَُممُودٍ إنَِ  قاَلَ الرِّضَا 
َ
حَدُهَا المغُلوُُّ وَ ثاَنِيهَا   :ياَ ابمنَ أ

َ
قمسَامٍ أ

َ
بَاراً فِِ فَضَائلِِناَ وَ جَعَلوُهَا عََلَ ثلََاثةَِ أ خم

َ
صِيُر فِِ مَُاَلِفِينَا وضََعُوا أ الَّْقم

رِناَ وَ ثاَلِثُ  مم
َ
رُوا شِيعَتَنَا وَ نسََبُوهُمم إِلََ أ دَائنِاَ فَإِذَا سَمِعَ النَّاسُ المغُلوَُّ فِيناَ كَفَّ عم

َ
يحُ بمَِثَالِبِ أ ِ صِيَر  هَا الَّْصَم لِ برُِبُوبیَِّتِنَا وَ إِذَا سَمِعُوا الَّْقم المقَوم

مَا سم
َ
دَائنِاَ بِأ عم

َ
تقََدُوهُ فِيناَ وَ إِذَا سَمِعُوا مَثاَلِبَ أ مَائنِاَ وَ قدَم قَالَ ااعم سم

َ
عُونَ مِنم دُونِ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهُ ئهِِمم ثلَبَُوناَ بِأ ينَ يدَم ِ  للهِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ

ِ عِلمم للهَ فَیسَُبُّوا ا واً بغَِيرم  .23، ذيل ح 334/ 1العيون  ...  عَدم
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كوتاهى در حقّ ما،  غلوّ، :اند نوع خبر در فضائل ما جعل كردهی ابن ابی مُمود! مَالفين ما سه فرمودند: ا امام رضا عليه السلام
و  كنند  میشنوند، شيعيان ما را تةفير و وقتَ مردم اخبار غلوّ آن دسته را می.های دشمنان ما، و دشنام به آنان تصَيح به بدی

های  شوند، و وقتَ بدیشنوند، به آن معتقد می . و وقتَ كوتاهى در حقّ ما را میباشد میگويند: شيعه قائل به ربوبيّت ائمّه خود  می
عُونَ مِنم دُونِ اللهَِّ  فرمايد:، خداوند میكه آن دهند. و حالشنوند، ما را دشنام میدشمنان ما و دشنام به آنان را می ينَ يدَم ِ وَ لا تسَُبُّوا الََّ

ِ عِلممٍ  واً بغَِيرم ََّ عَدم  .فَیسَُبُّوا الله

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِِِ عَنم أ بمصارهَُمم  فِِ قَوم

َ
فمئدَِتَهُمم وَ أ

َ
سُ   وَ نُقَلِّبُ أ لَاهَا  قُلوُبَهُمم   يَقُولُ نُنکَِّ عم

َ
فَلُ قُلوُبهِِمم أ سم

َ
بمصَارهَُمم فَلَا  فَيَکُونُ أ

َ
وَ نُعممِي أ

مهُدَى ونَ باِل  .213/ 1تفسير القمي  .    يُبمصَُِ

بمصَارهَُمم امام باقر عليه السلام در باره اين سخن خدای تب
َ
فمئِدَتَهُمم وَأ

َ
های آنان را وارونه فرمايد: دل میارک و تعالَ: وَنُقَلِّبُ أ

 كنيم به طوری كه نتوانند هدی را ببينند. میهايشان بالا باشد و بینايى شان را كور كنيم به طوری كه قسمت پايين دل می
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لْنَا  نَا نَزَّ نَّ
َ

ْ کُلَّ شَيْءٍ قُبُلًا مَا كَانُُا لِیُؤْمِنُوا إِلاَّ وَلَوْ أ
مَهُمُ الَْوَْتَى وَحَشَرْنَا عَلَيْْهِ ُ الَْلََائِكَةَ وَکَلَّ

نْ يَشَاءَ اإِلَيْْهِ
َ

هَلُونَ  لُل  أ هُُْ يَجْ كْثَََ
َ

وَلَكِنَّ أ
نْسِ وَ 111﴿ ا شَیَاطِيَن الِْْ كَ مَا فَعَلُوهُ ﴾ وَکَذَلِكَ جَعَلْنَا لِكُلِ نَبٍِِّ عَدُوًّ نِ يَُحِي بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ زُخْرُفَ الْقَوْلِ غُرُورًا وَلَوْ شَاءَ رَبُّ الْجِ

ونَ ﴿ فُوا مَا هُُْ مُقْتَرِ 112فَذَرْهُُْ وَمَا يَفْتَرُ ضَوْهُ وَلِیَقْتَرِ ذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ بِاآْخخِرَةِ وَلِیَرْ فْئِدََُّ الَّ
َ

فَغَیْرَ ا113فُونَ ﴿﴾ وَلِتَصْغَی إِلَیْهِ أ
َ

بْتَغِي  لِل ﴾ أ
َ

أ
هُ مُنَ  نَّ

َ
نَاهُُُ الْكِتَابَ یَعْلَمُونَ أ ذِینَ آتَِْ لًا وَالَّ نْزَلَ إِلَیْكُمُ الْكِتَابَ مُفَصَّ

َ
ذِي أ لٌ مِنْ رَبِكَ بِالْحَقِ فَلَا تَكُونَنَّ مِنَ حَكَمًا وَهُوَ الَّ زَّ

ینَ ﴿ تْ کَلِمَتُ 114الَْمُْتَرِ مِیعُ الْعَلِيُم ﴿ ﴾ وَتَََّ رْضِ 115رَبِكَ صِدْقًا وَعَدْلًا لَا مُبَدِلَ لِكَلِمَاتِهِ وَهُوَ السَّ كْثَََ مَنْ فِِ الَْْ
َ

﴾ وَإِنْ تُطِعْ أ
وكَ عَنْ سَبِیلِ ا لُّ رُصُونَ ﴿ لِل يَُِ نَّ وَإِنْ هُُْ إِلاَّ يَخْ بِعُونَ إِلاَّ الظَّ عْ 116إِنْ یَتَّ

َ
كَ هُوَ أ عْلََُ بِالَْهُْتَدِینَ ﴿﴾ إِنَّ رَبَّ

َ
لُّ عَنْ سَبِیلِهِ وَهُوَ أ ﴾ 117لََُ مَنْ يََِ

ا ذُکِرَ اسْمُ ا ا ذُکِرَ اسْمُ ا118عَلَیْهِ إِنْ کُنْتَُْ بِآیَاتِهِ مُؤْمِنِيَن ﴿ لِل فَكُلُوا مَِِّ كُلُوا مَِِّ
ْ

لاَّ تَأ
َ

لَ لَكُمْ مَا حَرَّ  لِل ﴾ وَمَا لَكُمْ أ مَ عَلَیْهِ وَقَدْ فَصَّ
كَ هُوَ  مْ بِغَیْرِ عِلٍَْ إِنَّ رَبَّ هْوَائِِِ

َ
ونَ بِأ ْ إِلَیْهِ وَإِنَّ کَثِیًرا لَیُضِلُّ ُ

عْلََُ بِالَْعُْتَدِینَ ﴿ عَلَیْكُمْ إِلاَّ مَا اضْطُرِرْتُ
َ

ِ وَبَاطِنَهُ إِنَّ 119أ
ْ

ثُ ﴾ وَذَرُوا ظَاهِرَ الِْْ
زَوْنَ بَِ  َ سَيُجْ ْ

ثُ ذِینَ یَكْسِبُونَ الِْْ فُونَ ﴿الَّ  ﴾ 121ا كَانُُا يَقْتَرِ

آوردند جز  آوردیم باز هُ ايمان نمی  آمدند و هر چیزی را دسته دسته در برابر آنان گرد مى  فرستادیم و اگر مردگان با آنان به سخن مى   را به سوی آنان مى گان فرشتهو اگر ما  
اشتيم بعضی از آنها به بعضی برای فریب (و بدین گونه برای هر پیامبَی دشمنى از شیطانهای انس و جن برگم111اینكه خدا بخواهد ولى بیشترشان نادانى مى کنند )

(و ]چنين مقرر شده است[ تا 112سازند واگذار )  به دروغ مى چه آنخواست چنين نمیكردند پس آنان را با   ]یكدیگر[ سخنان آراسته القا مى کنند و اگر پروردگار تو مى
(پس آیا داوری جز 113را باید به دست بیاورند به دست آورند ) چه آنن را بپسندد و تا اینكه آورند به آن ]سخن باطل[ بگراید و آ دلَای کسانى که به آخرت ايمان نمی 

دانند که آن از جانب پروردگارت به حق   ایم مى  خدا جویم با اینكه اوست که این کتاب را به تفصیل به سوی شما نازل کرده است و کسانى که کتاب ]آسَانى[ بديشان داده
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ای برای کلمات او نیست و او شنوای   (و سخن پروردگارت به راستى و داد سرانجام گرفته است و هيچ تغییردهنده114است پس تو از تردیدکنندگان مباش )فرو فرستاده شده 
خود[ پیروی نمی کنند و جز به حدس و تخمين باشند پیروی کنى تو را از راه خدا گمراه مى کنند آنان جز از گمان ]  (و اگر از بیشتر کسانى که در ]این سر[زمين مى115داناست )

(پس اگر به آیات او ايمان دارید 117یافتگان ]نیز[ داناتر است ) شود داناتر است و او به ]حال[ راه (باری پروردگار تو به ]حال[ کسى که از راه او منحرف مى 116پردازند ) نمی 
را بر شما حرام کرده  چه آنخورید با اینكه ]خدا[  نام خدا بر آن برده شده است نمی  چه آنا را چه شده است که از (و شم118نام خدا بر آن برده شده است بخورید ) چه آناز 
ردگار تو اید برای شما به تفصیل بیان نموده است و به راستى بسیاری ]از مردم دیگران را[ از روی نادانى با هوسهای خود گمراه مى کنند آری پرو  بدان ناچار شده چه آنجز 

آوردند کیفر خواهند یافت  به دست مى  چه آنشوند به زودی در برابر  (و گناه آشكار و پنهان را رها کنید زیرا کسانى که مرتكب گناه مى 119به ]حال[ تجاوزكاران داناتر است )
(121) 

بِِ عَبمدِ ا 
َ
مسُ  للهِ عَنم أ ن ِ

زَاءٍ فَجُزمءٌ   عََلَ   قاَلَ: الْم جم
َ
ِسَابُ وَ المعَذَابُ وَ ثلََاثةَِ أ مَ لَا ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ وَ جُزمءٌ عَليَمهِمُ الْم تَحمتَ ظِلِّ المعَرمشِ يوَم

ياَطِيِن.  دَمِيِّيَن وَ قُلوُبُهُمم قُلوُبُ الشَّ  .192، ذيل ح 154الْصال/ جُزمءٌ وجُُوهُهُمم وجُُوهُ الْم

يى نیست  .گروهى زير سايه عرش خدايند روزی كه جز سايه او سايهامام صادق عليه السلام فرمودند: انسانها سه گروهند
 ها و قلوبشان قلوب شياطين است. انها حساب و عذاب است و گروهى صورتشان صورت انس آنبر  گروهى

دَاءَ عَلٍِِّ هُمم :عن الّنبّْ  عم
َ
لَا إنَِّ أ

َ
اَدُّونَ  أ قَاقِ وَ النِّفَاقِ وَ الْم لُ الشِّ هم

َ
ينَ   المعَادُّونَ   وَ هُمُ   أ ِ ياَطِيِن الََّ وَانُ الشَّ   يوُحِِ بَعمضُهُمم إِلَ  وَ إِخم

لِ غُرُورا. رُفَ المقَوم  .19/ 1الاحتجاج  بَعمضٍ زخُم

اهل شقاق و نفاقند، آنان دشمن و مَالف و از حدّ  همان عَل بدانيد كه دشمنانرسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: 
فرستند تا فريب  میگذشتگانند، آنان برادران شيطانند، همانهايى كه برخی شان به برخی ديگر با گفتار آراسته و فريبنده پيام نهانی 

 دهند.

ُ بمنُ عَلٍِِّ  سَُينم بِِ الْم
َ
ثَنَا أ   حَدَّ

َ
بِِ عَلَِِّ بمنَ أ

َ
تُ أ مَالُ   يَقُولُ بِِ طَالِبٍ قاَلَ: سَمِعم عم

َ وَالٍ   عََلَ   الْم حم
َ
فَرَائضُِ وَ فَضَائلُِ وَ مَعَاصِِ   ثلََاثةَِ أ

رِ ا مم
َ
ا المفَرَائضُِ فَبِأ مَّ

َ
رِ ا للهِ وَ قَضَاءِ ا للهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ برِضَِى ا للهِ وَ أ مم

َ
ا المفَضَائلُِ فَلیَمسَتم بأِ مَّ

َ
دِيرِهِ وَ مَشِیَّتِهِ وَ عِلممِهِ وَ أ وَ لةَِنم  للهِ وَ تَقم

رِ ا للهِ وَ بقَِدَرِ ا للهِ وَ بقَِضَاءِ ا للهِ برِضَِى ا مم
َ
ممَعَاصِِ فَلَیمسَتم بأِ ا ال مَّ

َ
وَ بمَِشِیَّتِهِ وَ  للهِ وَ بقَِدَرِ ا للهِ وَ لةَِنم بقَِضَاءِ ا للهِ وَ بمَِشِیَّتِهِ وَ بعِِلممِهِ وَ أ

 221، ح 128الْصال/ بعِِلممِهِ ثُمَّ يُعَاقِبُ عَليَمهَا. 

فرمود: اعمال سه گونه اند واجبات فضائل و امام حسين عليه السلام فرمودند: از پدر عَل بن ابيطالب عليه السلام شنيدم می
رضای خدا و قضاء و تقدير و مشيت و علم خداست.و اما فضائل به امر خدا  و به گناهان. و اما واجبات به امر خدای عز و جل

كه به قضاء و قدر و مشيت بل كه به رضای خدا و قضاء و قدر و مشيت و بعلم خداست. و اما گناهان به امر خدا نیستنیست بل
 ها عقوبت هست. آنوعلم خداست و بر 

بِِ عَبمدِ ا
َ
فَةَ   إِنَ  ... للهِ عَنم أ ِمَامِ  نُطم

تكَُ   الْم بَرم خم
َ
ا أ وحُ، بَعَثَ ا مِمَّ مشِئَ فِيهَا الرُّ ن

ُ
هُرٍ و أ شم

َ
بَعَةَ أ رم

َ
فَةُ فِِ الرَّحِمِ أ  للهُ ، و إذَِا سَکَنتَِ النُّطم

مَنِ:  مَلکَاً، يُقَالُ لَُِ: حَيَوَانُ، فَکَتبََ عََل   تَباَركََ و تَعَالَ يم
َ لَ لِكََِماتهِِ   رَبِّكَ وَ تَمَّتم كَُمَِةُ  عَضُدِهِ الْم لًا لا مُبدَِّ قاً وَ عَدم مِيعُ   صِدم وَ هُوَ السَّ

ا و  المعَلِيمُ  مَّ
َ
مَاءِ، فَأ سَهُ إِلََ السَّ

م
رمضِ، رَافِعاً رَأ

َ هِ، و قَعَ وَاضِعاً يدََيمهِ عََلَ الْم مِّ
ُ
نِ أ رمضِ، فإَِنَّهُ يَقم و إذَِا و قَعَ مِنم بَطم

َ عُهُ يدََيمهِ عََلَ الْم بِضُ لَُُّّ ضم
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مَاءِ، فَإِنَّ مُناَدِياً يُناَدِي بهِِ مِنم  للهِ عِلممٍ  سَهُ إلََِ السَّ
م
عُهُ رَأ ا رَفم مَّ

َ
رمضِ، و أ

َ مَاءِ إلََِ الْم نمزَلَُِ مِنَ السَّ
َ
فُقِ أ

ُ ةِ مِنَ الْم نَانِ المعَرمشِ مِنم قِبَلِ ربَِّ المعِزَّ  بُطم
عَلم 

َ مِه  الْم  .1ح ، ضمن 382/ 1الکافِ .  باِسم

و چون آن نطفه چهار ماه در زهدان جايگزين  ،كه به تو خبر دادم چه آنهمانا نطفه امام از امام صادق عليه السلام فرمودند:...
تم باشد و روح در آن ايُاد شود، خدای تبارک و تعالَ فرشته ئى كه نامش حيوان است برانگيزد تا بر بازوی راستش نويسد  وَ تَمَّ

لَ لِكََِماتهِِ   كَُمَِةُ رَبِّكَ  لًا لا مُبدَِّ قاً وَ عَدم مِيعُ المعَلِيمُ   صِدم و چون از شةم مادرش فرود آيد، دستهايش را بر زمين گذارد و  وَ هُوَ السَّ
را كه خدا از آسمان به زمين فرستد، او  مىسرش را به آسمان بلند كند، اما دست بزمين گذاردنش ، رمز اين است كه : هر عل

و اما سر به آسمان برداشتن برای اين است كه : ندا دهنده ئى از درون عرش ، از جانب پرودگار عزت و از افق اعَل او  دريافت كند
 خواند...می نام خوده را ب

باَ عَبمدِ ا
َ
تُ أ سََنِ بمنِ رَاشِدٍ قَالَ: سَمِعم حَبَ  للهَ إِنَّ ا  يَقُولُ  للهِ عَنِ الْم

َ
نم   تَباَركََ وَ تَعَالََ إذَِا أ

َ
ِمَامَ   يََملقَُ   أ

بَةً مِنم   الْم خَذَ شَْم
َ
مَرَ مَلکَاً فَأ

َ
أ

ماً وَ لََملةًَ فِِ  بَعِيَن يوَم رم
َ
کُثُ أ ِمَامَ فَيمَم

باَهُ فمَِنم ذَلكَِ يََملقُُ الْم
َ
قِيهَا أ دَ ذَلكَِ مَاءٍ تَحمتَ المعَرمشِ فَیسَم مَعُ بَعم ومتَ ثُمَّ يسَم مَعُ الصَّ هِ لَا يسَم مِّ

ُ
نِ أ  بَطم

َ عَيمنيَمهِ  تبُُ بَينم ممَلكََ فَيکَم مَ فَإِذَا وُلَِ بَعَثَ ذَلكَِ ال مِيعُ المعَلِيمُ  المكََلَ لَ لِكََِماتهِِ وَ هُوَ السَّ لًا لا مُبدَِّ قاً وَ عَدم فإَذَِا مَضََ   وَ تَمَّتم كَُمَِةُ رَبِّكَ صِدم
ي كَانَ قَبملهَُ رُفعَِ لهَِذَا مَناَرٌ  ِ ِمَامُ الََّ

لََائقِِ فَبِهَذَا يََمتَجُّ االْم مَالِ الْم عم
َ
 .2ح  381/ 1الکافِ عََلَ خَلمقِهِ.  للهُ مِنم نوُرٍ يَنمظُرُ بِهِ إِلََ أ

گويد: خداوند تبارک و تعالَ هرگاه قصد  میحسن بن راشد، نقل شده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام شنيدم كه 
نوشاند  میدهد كه جرعه ای از آب از زير عرش بردارد، آن را به پدرش  میگان دستور  هی از فرشتداشته باشد امام را بيافريند، به ية

شنود، سپس سخن را  مىماند و صدا را ن میشود. او به مدت چهل روز و يک شب در شةم مادرش باقی  میو از آن امام آفريده 
لِ  نويسد: میهايش را چشمفرستد و ميان  میشنود. و چون متول شود، خدا آن فرشته را  می لًا لاَّ مُبدَِّ قًا وَ عَدم تم كَُمَِتُ رَبِّکَ صِدم وَتَمَّ

مِيعُ المعَلِيمُ  شود و به  میكه قبل از او بوده است رحلت كند، برای او مناره ای از نور برافراشته  میپس هر گاه اما لِكََِمَاتهِِ وهَُوَ السَّ
 كند. میز همين روست كه خدا بر خلقش احتجاج بیند و ا میوسيله آن اعمال بندگان را 

ةَ فَقَالَ   ذَمَ   ثُمَ  ... :جَعمفَر   بمنُ   مُوسَی  عَنم  َ رمضِ يضُِلُّوكَ عَنم سَبِيلِ ا  المکَثِم
َ كمثََِ مَنم فِِ الْم

َ
ثََِ النَّاسِ لا يَعملمَُونَ   وَ قاَلَ   للهِ وَ إنِم تطُِعم أ كم

َ
  أ

عُرُونَ.  ثَِهُُمم لَا يشَم كم
َ
 .15/ 1الکافِ وَ أ

رمضِ يضُِلُّوكَ عَنم سَبِيلِ الِله و  فرمايد وَ إِنم تطُِعم امام موسی كاظم عليه السلام:...سپس اكثِيت را مذموم دانسته می
َ ثََِ مَنم فِِ الْم كم

َ
أ

ثََِ النَّاسِ لا يَعملمَُونَ  كم
َ
 فهمند.و اغلب مردم نمى  فرموده أ

بِِ عَبمدِ اعَ 
َ
نَ  ...  للهِ نم أ

َ
لمَُوا أ كُرمهُ   لمَم   للهَ ا  وَ اعم طُوا ا  يذَم عم

َ
ٍ فَأ مِنِيَن إِلاَّ ذَكَرَهُ بِخَيرم ممُؤم حَدٌ مِنم عِباَدِهِ ال

َ
تِهَادَ فِِ  للهَ أ نمفُسِةُمُ الِاجم

َ
مِنم أ

ركَُ شَم  للهَ طَاعَتِهِ فَإِنَّ ا مَ ا لَا يدُم تِناَبِ مَُاَرِمِهِ الَّتِ حَرَّ ِ عِنمدَهُ إلِاَّ بطَِاعَتِهِ وَ اجم يَرم آنِ وَ باَطِنِهِ فَإِنَّ ا للهُ ءٌ مِنَ الْم تَباَركََ وَ  للهَ فِِ ظَاهِرِ المقُرم
قَُ  لُُِ الْم ثممِ   تَعَالََ قاَلَ فِِ كِتَابهِِ وَ قَوم ِ

 .1/ 8الکافِ .  باطِنهَ وَ   وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْم
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و بدانيد كه خدا بندگان مؤمن خويش را ياد نةند، مگر كسی را كه به خير او را ياد امام صادق عليه السلام فرمودند: ...
كند، پس خود را به كوشش در عبادتش واداريد، زيرا هر چيزی از سوی خدا به كوشش در طاعتش فراهم آيد و نيز به اجتناب از 

ثممِ وَ باطِنَهُ  :فرمايد ظاهر و باطن قرآن حرام كرده. خداوند میدر  چه آن ِ
 ...وَ ذَرُوا ظاهِرَ الْم

  121 - 131    ألانعام

ا لَمْ یُذْکَرِ اسْمُ ا كُلُوا مَِِّ
ْ

ادِلُوكُمْ  لِل وَلَا تَأ مْ لِيُجَ وْلِیَائِِِ
َ

یَاطِيَن لَیُوحُونَ إِلَى أ هُ لَفِسْقٌ وَإِنَّ الشَّ كُمْ لََشُْرِکُونَ عَلَیْهِ وَإِنَّ طَعْتُمُوهُُْ إِنَّ
َ

 وَإِنْ أ
لُمَاتِ لَیْ  ﴾121﴿ اسِ کَمَنْ مَثَلُهُ فِِ الظُّ شِي بِهِ فِِ النَّ حْیَيْنَاهُ وَجَعَلْنَا لَهُ نُُرًا يَمْ

َ
وَمَنْ كَانَ مَیْتًا فَأ

َ
كَافِرِینَ مَا كَانُُا أ ارِجٍ مِنْهَا کَذَلِكَ زُیِنَ لِِْ سَ بِخَ

نْفُسِهِمْ وَ  ﴾122ونَ ﴿یَعْمَلُ 
َ

كُرُونَ إِلاَّ بِأ رِمِیهَا لِیَمْكُرُوا فِیهَا وَمَا يَمْ كَابِرَ مُجْ
َ

ْ آیَةٌ قَالُوا 123مَا يَشْعُرُونَ ﴿وَکَذَلِكَ جَعَلْنَا فِِ کُلِ قَرْیَةٍ أ ﴾ وَإِذَا جَاءَتَْهُ
وتِيَ رُسُلُ ا

ُ
جْرَمُوا صَغَارٌ عِنْدَ ا لُل ا لِل لَنْ نُؤْمِنَ حَتىَّ نُؤْتَى مِثْلَ مَا أ

َ
ذِینَ أ عَلُ رِسَالَتَهُ سَیُصِیبُ الَّ عْلََُ حَیْثُ يَجْ

َ
ا كَانُُا  لِل أ وَعَذَابٌ شَدِیدٌ بَِ

كُرُونَ ﴿ عَلْ صَدْرَ  لُل ﴾ فَمَنْ یُرِدِ ا124يَمْ هُ يَجْ لَّ نْ يَُِ
َ

سْلَامِ وَمَنْ یُرِدْ أ دِیَهُ يَشْرَحْ صَدْرَهُ لِلَِْ نْ يَُّْ
َ

مَاءِ کَذَلِكَ أ دُ فِِ السَّ عَّ ا يََُّ َ نمَّ
َ

هُ ضَیِقًا حَرَجًا کَأ
عَلُ ا ذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ ﴿ لُل يَجْ  الَّ

َ
ونَ ﴿125الرِجْسَ عََل ُ کرَّ لْنَا اآْخیَاتِ لِقَوْمٍ یَذَّ لَامِ عِنْدَ 126﴾ وَهَذَا صِرَاطُ رَبِكَ مُسْتَقِيًما قَدْ فَصَّ مْ دَارُ السَّ ﴾ لََُ

 ْ
ا كَانُُا یَعْمَلُونَ ﴿رَبِِّهِ ْ بَِ ُ وْلِیَاؤُهُُْ مِنَ الِْْ 127 وَهُوَ وَلِيْهُّ

َ
نْسِ وَقَالَ أ ْ مِنَ الِْْ ُ

تُ نِ قَدِ اسْتَكْثََْ یعًا یَا مَعْشَرَ الْجِ مَ يَحْشُرُهُُْ جَمِ ا ﴾ وَيََْ َ نْسِ رَبَِّ
 

َ
ذِي أ جَلَنَا الَّ

َ
ارُ مَثْوَاكُمْ خَالِدِینَ فِیهَا إِلاَّ مَا شَاءَ ااسْتَمْتَعَ بَعْضُنَا بِبَعْضٍ وَبَلَغْنَا أ لْتَ لَنَا قَالَ النَّ كَ حَكِيٌم عَلِيٌم ﴿ لُل جَّ ﴾ وَکَذَلِكَ 128إِنَّ رَبَّ

ا كَانُُا یَكْسِبُونَ ﴿ يَن بَعْضًا بَِ الَِِ لِِ بَعْضَ الظَّ تِكُمْ رُسُ 129نَُُ
ْ

لَمْ یَأ
َ

نْسِ أ نِ وَالِْْ ونَ عَلَیْكُمْ آیَاتِي ﴾ یَا مَعْشَرَ الْجِ لٌ مِنْكُمْ يَقُصُّ
نْیَا وَشَهِدُوا ُ الْحَیَاةُ الدُّ تَْهُ نْفُسِنَا وَغَرَّ

َ
 أ

َ
مِكُُْ هَذَا قَالُوا شَهِدْنَا عََل ْ كَانُُا كَافِرِینَ ﴿ وَیُنْذِرُونَكُمْ لِقَاءَ يََْ ُ نََّّ

َ
نْفُسِهِمْ أ

َ
 أ

َ
 ﴾ 131عََل

شیطانها به دوستان خود وسوسه مى کنند تا با شما ستیزه نمایند و اگر اطاعتشان کنید  نام خدا بر آن برده نشده است مخورید چرا که آن قطعا نافرمانى است و در خفا  چه آنو از 
رتو آن در میان مردم راه برود چون کسى است که گویی گرفتار اش گردانیدیم و برای او نُری پدید آوردیم تا در پ  (آیا کسى که مرده]دل[ بود و زنده121قطعا شما هُ مشرکید )

  (و بدین گونه در هر شهری گناهكاران بزرگش را مى122دادند زينت داده شده است )  انجام مى چه آنآمدنى نیست این گونه برای كافران   در تاریكیهاست و از آن بیرون
آوریم تا اینكه  گویند هرگز ايمان نمی   (و چون آیتى برايشان بیاید مى123زنند و درك نمی کنند )  ه خودشان نیرنگ نمیگماریم تا در آن به نیرنگ پردازند و]لى[ آنان جز ب

ای[ آنكه داند رسالتش را كجا قرار دهد به زودی کسانى را که مرتكب گناه شدند به ]سز  به فرستادگان خدا داده شده است به ما ]نیز[ داده شود خدا بهتر مى چه آننظیر 
گشاید و هر که را   (پس کسى را که خدا بخواهد هدایت نماید دلش را به پذیرش اسلام مى124خواهد رسید )  ای سخت  نیرنگ میكردند در پیشگاه خدا خواری و شكنجه

(و راه 125دهد )  آورند قرار مى دی را بر کسانى که ايمان نمی رود این گونه خدا پلی گرداند چنانكه گویی به زحْت در آسَان بالا مى   بخواهد گمراه کند دلش را سخت تنگ مى
(برای آنان نزد پروردگارشان سرای عافیت است و به ]پاداش[ 126ایم )  گیرند به روشنى بیان نموده  راست پروردگارت همين است ما آیات ]خود[ را برای گروهی که پند مى

فرماید[ ای گروه جنیان از آدمیان ]پیروان[ فراوان یافتید و   آورد ]و مى (و ]یاد کن[ روزی را که همه آنان را گرد مى 127دادند او یارشان خواهد بود )  انجام مى چه آن
ماید جایگاه شما فر  گویند پروردگارا برخی از ما از برخی دیگر بهره برداری کرد و به پایانى که برای ما معين کردی رسیدیم ]خدا[ مى  هواخواهان آنها از ]نُع[ انسان مى

(و این گونه برخی از ستمكاران را به ]کیفر[ 128را خدا بخواهد ]که خود تخفیف دهد[ آری پروردگار تو حكيم داناست ) چه آنآتش است در آن ماندگار خواهید بود مگر 
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فرستادگانى برای شما نیامدند که آیات مرا بر شما بخوانند و از دیدار  (ای گروه جن و انس آیا از میان شما129گردانيم )  آوردند سرپرست برخی دیگر مى به دست مى  چه آن
 (131اند )  که آنان كافر بودهاین روزتان به شما هشدار دهند گفتند ما به زیان خود گواهی دهيم ]که آری آمدند[ و زندگی دنیا فريشان داد و بر ضد خود گواهی دادند 

باَ 
َ
تُ أ فَرٍ عَنم برَُيمدٍ قَالَ سَمِعم لِ ا  يَقُولُ جَعم يیَمناهُ  تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهِ فِِ قَوم حم

َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فأَ

َ
  وَ جَعَلمنا لَُِ نوُراً يَممشِّ بهِِ فِِ النَّاسِ   أ

تَمُ   النَّاسِ   فِِ   بهِِ   وَ نوُراً يَممشِّ فَقَالَ مَيمتٌ لَا يَعمرفُِ شَیمئاً  لمُاتِ لیَمسَ بِخارِجٍ مِنمها  مَثلَهُُ  كَمَنم   بِهِ   إِمَاماً يؤُم ِمَامَ.  فِِ الظُّ
ي لَا يَعمرفُِ الْم ِ قاَلَ الََّ

 .13، ح 185/ 1الکافِ 

وَ مَن كَانَ مَيمتًا  گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه در باره اين سخن خدای تبارک و تعالَ: بريد، نقل كرده است كه
َ
أ

يَیمنَاهُ  حم
َ
كه به آن  میيعنّ اما نوُرًا يَممشِی بهِِ فِِ النَّاسِ  داند مىچنين فرمودند: مرده ای كه چيزی را ن وجََعَلمناَ لَُِ نوُرًا يَممشِی بِهِ فِِ النَّاسِ فَأ

نمهَا كند میاقتدا  لمَُاتِ لیَمسَ بِخَارِجٍ مِّ ثَلهُُ فِِ الظُّ  شناسد. مىفرمودند: كسی كه امام را ن  كَمَن مَّ

فَرٍ  عَنم  باَ جَعم
َ
لمتُ أ

َ
لِِِّ قاَلَ: سَأ لِ ابرَُيمدٍ المعِجم    للهِ عَنم قَوم

َ
يیَمناهُ وَ جَعَلمنا لَُِ نوُراً يَممشِّ بهِِ فِِ النَّاسِ أ حم

َ
ممَيِّتُ   وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ قاَلَ ال

ي ِ نَ   لَا يَعمرفُِ   الََّ
م
أ رَ   هَذَا الشَّ مم

َ بِِ طَالِبٍ  ا لَُِ نوُراً وَ جَعَلمن يَعمِِّ هَذَا الْم
َ
تَمُّ بِهِ يَعمِِّ عَلَِِّ بمنَ أ

م
لُُِ إِمَاماً يأَ كَمَنم مَثلَهُُ فِِ   قُلمتُ فَقَوم

لمُاتِ لیَمسَ بِخارِجٍ مِنمها  رِفُونَ شَیمئاً. الظُّ ي لَا يَعم ِ لَمقُ الََّ  .89، ح 312 -315/ 1تفسير العياش فَقَالَ بِيدَِهِ هَکَذَا هَذَا الْم

يَیمنَاهُ  ريد عجلى، نقل كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلام در باره اين سخن خدای تبارک و تعالَ:ب حم
َ
وَ مَن كَانَ مَيمتاً فَأ

َ
أ

 وجََعَلمناَ لَُِ نوُرًا شناسد، يعنّ اين امر را مىپرسيدم. فرمودند: ميّت: كسی است كه اين مقام را ن وجََعَلمناَ لَُِ نوُرًا يَممشِی بِهِ فِِ النَّاسِ 
لمَُاتِ لیَمسَ  كند، يعنّ عَل بن ابی طالب عليه السلام، گفتم: پس اين سخن خداوند: میكه به او اقتدا  میيعنّ اما ثَلهُُ فِِ الظُّ كَمَن مَّ

نمهَا  دانند. مىكه چيزی را ن میاين مرد يعنّ چه؟ فرمودند: بِخَارِجٍ مِّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ فِِ قَ  للهِ عَنم أ يیَمناهُ   وم حم

َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
قَِ   قاَلَ جَاهِلًا عَنِ   أ نَاهُ إِلََمهَا   الْم موَلَايةَِ فَهَدَيم وَ جَعَلمنا لَُِ نوُراً يَممشِّ بهِِ فِِ وَ ال

موَلَايةَُ   النَّاسِ  لمُاتِ لیَمسَ بِخارِجٍ مِنمهاقاَلَ النُّورُ ال ةِ يَعم  كَمَنم مَثلَهُُ فِِ الظُّ ئمَِّ
َ ِ الْم  . كَذلكَِ زُيِّنَ للِمکافرِِينَ ما كانوُا يَعممَلوُنِِّ فِِ وَلَايةَِ غَيرم

 .213، ح 124/ 1نور الثقلين 

يَیمنَاهُ  عَل بن ابراهيم در باره اين سخن خدای عز و جل: حم
َ
وَ مَن كَانَ مَيمتاً فَأ

َ
گويد: يعنّ نسبت به حق و ولايت نادان است، می أ

نمهَا نور يعنّ ولايت وجََعَلمناَ لَُِ نوُرًا يَممشِی بهِِ فِِ النَّاسِ  به آن هدايت كرديم پس او را لمَُاتِ لیَمسَ بِخَارِجٍ مِّ ثَلهُُ فِِ الظُّ يعنّ در  كَمَن مَّ
مَلوُنَ. كَذَلِکَ زُيِّنَ للِمکَافِرِينَ مَا كَانوُام  ولايت كسانی ديگر غير از امامان كه سلام و درود خدا بر آنان باد  يَعم

بِِ عَبمدِ ا
َ
ممَيِّتِ مِنَ المحََِ   عَزَّ وَ جَلَ  للهُ قاَلََ: قَالَ ا للهِ عَنم أ ممَيِّتِ وَ مَُمرِجُ ال مِنُ   فاَلمحََُ   يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ ال ممُؤم ي  ال ِ مِنم   طِينتَُهُ   تََمرُجُ   الََّ

ي يََمرُجُ مِ  ِ ممَيِّتُ الََّ ِ طِينَةِ المکَافِرِ وَ ال ممَيِّتُ المکَافِرُ وَ ذَل مِنُ وَ ال ممُؤم مِنِ فَالمحََُّ ال ممُؤم ي يََمرُجُ مِنم طِينَةِ ال ِ لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ نَ المحََِّ هُوَ المکَافِرُ الََّ  كَ قَوم
يیَمناهُ  حم

َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
تِلَاطَ طِينتَِهِ مَعَ طِينَةِ المکَافرِِ وَ   أ تهُُ اخم قَ ا فَکَانَ مَوم عَزَّ وَ جَلَّ بیَمنَهُمَا بةَِلِمَتِهِ كَذَلكَِ  للهُ كَانَ حَياَتهُُ حِيَن فَرَّ

دَ دُخُولِِِ فِيهَا إِلََ النُّورِ وَ يَُمرِجُ المکَافِرَ مِنَ  للهُ يَُمرِجُ ا لممَةِ بَعم ممِيلَادِ مِنَ الظُّ مِنَ فِِ ال ممُؤم لممَةِ عَزَّ وَ جَلَّ ال دَ دُخُولِِِ إِلََ النُّورِ  النُّورِ إلََِ الظُّ وَ  بَعم
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ  لُ عََلَ المکافرِِينَ  ذَلكَِ قَوم  .1، ذيل ح 2 -5/ 2الکافِ .  لَُِنمذِرَ مَنم كانَ حَيًّا وَ يََِقَّ المقَوم
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ممَيِّتِ وَ  و نيز خدای عزوجل فرمايدامام صادق عليه السلام فرمودند: ممَيِّتِ مِنَ المحََِ يَُمرِجُ المحَََّ مِنَ ال مقصود از زنده  مَُمرِجُ ال
همان مؤ من است كه طينت كافر بيرون آيد و مقصود از مرده ای كه از زنده بيرون شود، كافريست كه از طينت مؤ من بيرون شود، 

يَیمنا :اينستکه خدای عزوجل فرمايد .پس زنده مؤ من است و مرده كافر حم
َ
 وَ مَنم كانَ مَيمتاً فَأ

َ
پس مقصود از مردم مؤ من ، آميختگی  هُ أ

ها را از يةديگر جدا ساخت . خدای  آنطينت او با طينت كافر است و زندگی او زمانی است كه خدای عزوجل بوسيله كُمه خود 
 كه آنزبرد و كافر را پس ا میكند و بسوی نور در تاريةی بود، خارج می كه آنعزوجل اين گونه مؤ من را در زمان ولادتش پس از

لُ عََلَ ست معنّ گفتار خدای عزوجل ا برد. اين میكند و بسوی تاريةی در نور باشد خارج می لَُِنمذِرَ مَنم كانَ حَيًّا وَ يََِقَّ المقَوم
 .المکافرِِينَ 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
فَتِهِ بِخَ  للهَ ثُمَّ إِنَّ ا ...  عَنم أ

م
رُهُ لسَِعَةِ رحََِْتِهِ وَ رَأ لوُنَ   بمَِا يَُمدِثهُُ   لمقِهِ وَ عِلممِهِ جَلَّ ذِكم ممُبدَِّ مَهُ   ال مَ كََلَ يِيِر كِتاَبهِِ قسََّ مِنم تَغم

رِفُهُ إلِاَّ مَنم صَفَا ذِ  ماً لَا يَعم اَهِلُ وَ قسِم رِفُهُ المعَالمُِ وَ الْم ماً مِنمهُ يَعم قمسَامٍ فجََعَلَ قِسم
َ
هُ وَ صَ ثلََاثةََ أ نُهُ وَ لطَُفَ حِسُّ نم هم يِيزهُُ مِمَّ حَ ا  حَّ تَمم  للهُ شََْ

لامِ  سِم رهَُ للَِم رِفُهُ إلِاَّ ا  صَدم ماً لَا يَعم مَناَؤُهُ  للهُ وَ قسِم
ُ
اسِخُونَ فِِ المعِلمم  وَ أ  .312/ 1الاحتجاج .   وَ الرَّ

آگاهى از احداث أهل سپس خداوند متعال به جهت وسعت رحْت و رأفتش به خلق، و امير المومنين عليه السلام فرمودند: 
تبديل در كتابش؛ كَلم خود را به سه دسته تقسيم فرمود: به قسمتَ از آن؛ َلم و جاهل واقفند، و قسمتَ ديگر را جز آنان كه 

لامِ دانند، همانها كه خداوند  مىبرخوردار از ذهنّ مصفّا و حسّی لطيف و قدرت تميزند؛ ن سِم رهَُ للَِم حَ الُله صَدم ديگر را  ، و قسمتَ شََْ
اسِخُونَ فِِ المعِلممجز خود خدا و والَان او   .دانند مىن وَ الرَّ

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ رهَُ ضَيِّقاً حَرجَاً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ فِِ قَوم نم يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم

َ
مَعُ   ضَيِّقاً وَ لَُِ   فَقَالَ قَدم يةَُونُ  وَ مَنم يرُدِم أ مَنمفَذٌ يسَم

مَعُ بِهِ وَ لَا يُبمصَُِ مِنمهُ.  ي لَا مَنمفَذَ لَُِ يسَم ِ ممُلتاَمُ الََّ رََجُ هُوَ ال   1، ح 145المعانِ/ مِنمهُ وَ يُبمصَُِ وَ الْم
نم :امام صادق عليه السلام در تفسير فرموده خداوند

َ
رهَُ ضَيِّقاً حَرجَاً وَ مَنم يرُدِم أ رهَُ يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم نم يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم

َ
وَ مَنم يرُدِم أ

بیند و نهايت تنگی و بهم چسبيدگی است، كه  شنود و می شود ولی روزنه بازی دارد كه از آن می سینه گاهى تنگ می :فرمود ضَيِّقاً حَرجَاً 
 .نود و ببيندای ندارد كه به وسيله آن بش هيچ روزنه

فَرٍ  باَ جَعم
َ
قََّ قَرَّ   يَقُولُ عَنم خَيمثمََةَ قَالَ: سَمِعمتُ أ صَابَ الْم

َ
قََّ فَإذَِا أ نم مَومضِعِهِ إلََِ حَنمجَرَتهِِ مَا لمَم يصُِبِ الْم إنَِّ المقَلمبَ يَنمقَلِبُ مِنم لَُ

يةََ   هَذِهِ الْم
َ
صَابعَِهُ ثُمَّ قَرَأ

َ
لامِ  للهُ ردِِ افَمَنم يُ ثُمَّ ضَمَّ أ سِم رهَُ للَِم حم صَدم َ دِيهَُ يشَرم نم يَهم

َ
رهَُ ضَيِّقاً حَرجَاً  أ نم يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم

َ
تفسير .  وَ مَنم يرُدِم أ

 .95ذيل ح  311/ 1العيّاش 
تا زمانی كه حق را فرمودند: همانا دل،  میخيثمه عبدالرحْن جعفی نقل كرده است كه گفت: از امام باقر عليه السلام شنيدم كه 

گيرد. سپس  میشود، اما آن گاه كه حق را بيابد، آرامش خود بيرون افتاده و به طرف حنجره وارونه می گاه جاینيافته است از 
لَامِ وَ مَن  انگشتان خويش را جمع كرده و اين آيه را خواندند: رهَُ للَِسِم حم صَدم َ دِيهَُ يشَرم ن يَهم

َ
ُّ أ رهَُ فَمَن يرُدِِ الله ن يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم

َ
يرُدِم أ

 ضَيِّقًا حَرَجً.
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بِِ عَبمدِ ا
َ
عُهُ وَ قَلمبُهُ حَ  للهَ قاَلَ: إِنَّ ا للهِ عَنم أ ضَاءَ لهََا سَمم

َ
تَةً مِنم نوُرٍ فَأ اً نةََتَ فِِ قَلمبِهِ نةُم رَادَ بعَِبمدٍ خَيرم

َ
تََّ يةَُونَ عَزَّ وَ جَلَّ إذَِا أ

رَصَ عََلَ مَا حم
َ
رَادَ بعَِبمدٍ سُوءاً  أ

َ
يمدِيةُمم مِنمةُمم وَ إِذَا أ

َ
يةََ  فِِ أ عُهُ وَ قَلمبُهُ ثُمَّ تلََا هَذِهِ الْم لمََ لهََا سَمم ظم

َ
تَةً سَومدَاءَ فَأ فَمَنم يرُدِِ  نةََتَ فِِ قَلمبِهِ نةُم

دِيهَُ  للهُ ا نم يَهم
َ
لامِ   أ سِم رهَُ للَِم حم صَدم َ نم يضُِ   يشَرم

َ
ماءِ   لَّهُ وَ مَنم يرُدِم أ دُ فِِ السَّ عَّ نَّما يصََّ

َ
رهَُ ضَيِّقاً حَرجَاً كَأ  .2، ح 214/ 2الکافِ  .يَُمعَلم صَدم

همانا خدای عزوجل هرگاه خير بنده ای را خواهد، نقطه ای از نور در دلش زند كه گوش و  :فرمود عليه السلامامام صادق 
ت شماست از خود شما حريص تر گردد، و چون برای بنده ای بد خواهد، در دس چه آنكه بر جا آندلش را از آن روشن كند، تا 

دِيهَُ نقطه سياهى در دلش زند كه گوش و دلش از آن تاريک شود، سپس اين آيه را تلاوت فرمود:  نم يَهم
َ
رهَُ   فَمَنم يرُدِِ الُله أ حم صَدم َ يشَرم

لامِ  سِم نم يضُِلَّهُ   للَِم
َ
رَ   وَ مَنم يرُدِم أ ماءِ.يَُمعَلم صَدم دُ فِِ السَّ عَّ نَّما يصََّ

َ
 هُ ضَيِّقاً حَرجَاً كَأ

بِِ عَبمدِ ا
َ
نَ   للهِ عَنم أ

َ
لمَُوا أ اً   للهَ ا  وَ اعم رَادَ بعَِبمدٍ خَيرم

َ
حَ إِذَا أ لامِ   شََْ سِم رهَُ للَِم نمطَق  صَدم

َ
طَاهُ ذَلكَِ أ عم

َ
قَِّ وَ عَقَدَ قَلمبَهُ   فَإِذَا أ لسَِانهَُ باِلْم

لَامُهُ وَ كَانَ عِنمدَ ا للهُ عَليَمهِ فَعَمِلَ بهِِ فإَذَِا جَمَعَ ا لِمِيَن حَقّاً وَ إِذَا لمَم يرُدِِ  للهِ لَُِ ذَلكَِ تَمَّ لَُِ إسِم ممُسم اَلِ مِنَ ال اً  للهُ ا إنِم مَاتَ عََلَ ذَلكَِ الْم بعَِبمدٍ خَيرم
رهُُ  سِهِ وَ كَانَ صَدم طِهِ ا ضَيِّقاً حَرجَاً   وَكََّهَُ إِلََ نَفم قَدم قَلمبُهُ عَليَمهِ وَ إذَِا لمَم يُعمقَدم قَلمبُهُ عَليَمهِ لمَم يُعم المعَمَلَ بِهِ  للهُ فَإِنم جَرَى عََلَ لسَِانهِِ حَقٌّ لمَم يُعم

تمََعَ ذَلكَِ عَلَ  اَلِ كَانَ عِنمدَ ا  يمهِ فإَذَِا اجم ي لمَم يُعمطِهِ  للهِ حَتََّ يَمُوتَ وَ هُوَ عََلَ تلِمكَ الْم ِ قَِّ الََّ ممُناَفِقِيَن وَ صَارَ مَا جَرَى عََلَ لسَِانهِِ مِنَ الْم مِنَ ال
مَ  للهُ ا ةً عَليَمهِ يوَم طِهِ المعَمَلَ بهِِ حُجَّ قَدَ قَلمبُهُ عَليَمهِ وَ لمَم يُعم نم يُعم

َ
قُوا اأ نم يَُمعَلَ  للهَ المقِياَمَةِ فَاتَّ

َ
لَامِ وَ أ سِم حَ صُدُورَکُمم للَِم َ نم يشَرم

َ
وَ سَلوُهُ أ

نمتمُم عََلَ ذَلكَِ .
َ
قَِّ حَتََّ يَتَوَفَّيةُمم وَ أ مسِنتَةَُمم تَنمطِقُ باِلْم ل

َ
 .1، ضمن ح 14 -13/ 8الکافِ أ

حَ ای خير بخواهد  ا برای بندهبدانيد كه اگر خد:....فرمود عليه السلامامام صادق  لامِ   شََْ سِم رهَُ للَِم ، و چون اين نعمت را بدو  صَدم
بخشيد زبانش به حق گويا گردد و بدان دل دهد و عمل كند، و هر گاه خدا اين همه را برای او گرد آورد اسلامش به كمال رسد، و 

اش خيری نخواهد او را به خود واگذارد و دلْنگ و  ا به بندهاگر بر اين حال بميرد، مرده است چونان مسلمانی حقيقَ. و اگر خد
كه دل بدان نبسته است خدا توفيق عمل بدو ندهد، و جا آنپريشان باشد، و اگر هم حق را بر زبان او راند دل بدان نبندد، و از 

خدايش توفيق  كه آنزبان او به حق با چون اين وضع برای او پديد آيد تا جايى كه بميرد نزد خدا منافق خواهد بود، و همان اعتَاف
تقوای خدا در پیش گيريد و از او بخواهيد سینه شما را برای  .دل دادن بدان و عمل كردن به آن به وی نداده، بر او حجّت گردد

 ....ميراند در حالَ كه شما بر حق قرارداريد تان را حقگو گرداند، تا وقتَ كه شما را می انپذيرش اسلام بگشايد و زب

لمتُ الرِّضَا 
َ
لِ اعَنم حَْمدَانَ بمنِ سُليَممَانَ بمنِ النَّیمسَابوُريِِّ قاَلَ: سَأ لامِ  للهُ فَمَنم يرُدِِ ا  عَزَّ وَ جَلَ  للهِ عَنم قَوم سِم رهَُ للَِم حم صَدم َ دِيهَُ يشَرم نم يَهم

َ
  أ

رهَُ ضَيِّقاً حَرَ  قاَلَ  نم يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم
َ
نم   للهُ يرُدِِ ا  قاَلَ مَنم  جاً وَ مَنم يرُدِم أ

َ
دِيهَُ   أ خِرَةِ   بإِِيمَانهِِ   يَهم نمياَ إلََِ جَنَّتِهِ وَ دَارِ كَرَامَتِهِ فِِ الْم فِِ الُّ

لِيمِ  رهَُ للِتَّسم حم صَدم َ کُونِ إِلََ  للهِ يشَرم مَئَِِّ إِلََم   وَ الثِّقَةِ بهِِ وَ السُّ نم يضُِلَّهُ   هِ مَا وعََدَهُ مِنم ثوََابهِِ حَتََّ يَطم
َ
عَنم جَنَّتِهِ وَ دَارِ كَرَامَتِهِ فِِ   وَ مَنم يرُدِم أ

نمياَ  ياَنهِِ لَُِ فِِ الُّ رِهِ بهِِ وَ عِصم خِرَةِ لِةُفم رهَُ ضَيِّقاً حَرجَاً الْم تِقَادِ قَلمبِهِ حَتََّ يصَِيرَ  يَُمعَلم صَدم طَربَِ مِنِ اعم رهِِ وَ يضَم نَّما  حَتََّ يشَُكَّ فِِ كُفم
َ
كَأ

ماءِ كَذلكَِ يَُمعَلُ ا دُ فِِ السَّ عَّ مِنوُنَ  للهُ يصََّ ينَ لا يؤُم ِ سَ عََلَ الََّ  .21، ح 131/ 1العيون  . الرِّجم

حْدان بن سليمان نیشابوری برای من نقل كرد كه از عَل بن موسی الرضا عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل 
لَامِ و   سئوال كردم: رهَُ للَِسِم حم صَدم َ دِيهَُ يشَرم ن يَهم

َ
ُّ أ رَهُ ضَيِّقاً حَرجَاً فَمَن يرُدِِ الله نم يضُِلَّهُ يَُمعَلم صَدم

َ
، ايشان فرمودند: كسی را وَ مَنم يرُدِم أ



 131 - 141    ألانعام   اولمجلد  کنز الدقائق منتخب

514 

را برای تسليم  او را با ايمان خويش در دنيا به سوی بهشت و خانه كرامت خود در آخرت هدايت كند، سینه وی خواهد میكه خدا 
گشايد تا اين كه او اطمينان پيدا كرده و آرامش يابد. و هر كه را  میبه خدا و اعتماد بر او و اطمينان به پاداشی كه وعده داده است، 

به خاطر كفری كه به خدا ورزيده و معصيت وی را در دنيا مرتةب شده است، از بهشت خويش و خانه كرامتش  خواهد میكه 
كند تا اين كه در كفر خود شک كند و قلبش در نتيجه اعتقادش مضطرب و پريشان  میراه سازد، سینه اش را تنگ در آخرت گم

مِنُونَ. شود تا اين به اين حالت درآيد كه: ينَ لَا يؤُم ِ سَ عََلَ الََّ ُّ الرِّجم مَاء كَذَلِکَ يَُمعَلُ الله دُ فِِ السَّ عَّ مَا يصََّ نَّ
َ
 كَأ

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لُُِ عَزَّ وَ جَلَّ   ظَالمٍِ   مِنم   للهُ قَالَ: مَا انمتَصَََ ا عَنم أ المِِيَن بَعمضاً   وَ كَذلكَِ نوَُلِّ  إلِاَّ بظَِالمٍِ وَ ذَلكَِ قَوم ، ح 334/ 2الکافِ . بَعمضَ الظَّ

19. 

ست گفتار خدای ا و اينامام باقر عليه السلام فرمود: خداوند از ستمکاری انتقام نگيرد و مگر بوسيله ستمکار ديگری ، 
المِِيَن بَعمضاً   وَ كَذلكَِ نوَُلِّ عزوجل   .بَعمضَ الظَّ

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
يعَنم أ ِ ةَنَ   : قال: وَ هُوَ الََّ سم

َ
يَا خَلمقَهُ   أ نم شِفُوا لهَُمم عَنم غِطَائِهَا وَ   الُّ مسِ رسُُلهَُ لَِکَم ن ِ

نِّ وَ الْم ِ
وَ بَعَثَ إِلََ الْم

جُمُو وهُمم عُيُوبَهَا وَ لََِهم ُ ثاَلهََا وَ لَُِبصََِّ مم
َ
بُوا لهَُمم أ ِ ائهَِا وَ لَِضَرم رُوهُمم مِنم ضَََّ قَامِهَا وَ حَلَالهَِا وَ لَِحَُذِّ سم

َ
هَا وَ أ تَبَرٍ مِنم تصَََُّفِ مَصَاحِّ ا عَليَمهِمم بمُِعم

َدُهُ  حْم
َ
عَدَّ الُله للِممُطِيعِيَن مِنمهُمم وَ المعُصَاةِ مِنم جَنَّةٍ وَ ناَرٍ وَ كَرَامَةٍ وَ هَوَانٍ أ

َ
مَدَ إِلََ خَلم حَرَامِهَا وَ مَا أ تحَم سِهِ كَمَا اسم لِکُلِّ   قِهِ وَ جَعَلَ  إلََِ نَفم

راً  شَم  جَلٍ كِتاَبا ءٍ قدَم
َ
جَلًا وَ لِکُلِّ أ

َ
رٍ أ  .183، صدر خطبة 225نهج البلاغة/  .وَ لِکُلِّ قدَم

و او است خداوندی كه آفريده هايش را در دنيا جا داد، و پيغمبرانش را به سوی جن و يه السلام فرمودند:....لامير المومنين ع 
و آنان را  ها از آن مثلها بزنند آنبرای ايشان پرده دنيا را بردارند، و از بديها و سختيهای آن آنان را بتَسانند و برای انس فرستاد تا 

بياورند سخنّ كه به آن عبرت گيرند از تغيير حالات مانند تندرستَ  به نواقص آن بینا گردانند، و در حين غفلت و بيخبری ايشان
كه برای گناهکاران  ی، و حلال و حرام آن، و بهشت و ارجمندی كه برای پيروان و دوزخ و خواریو خوشی و بيماری و گرفتار

راً  لِکُلِّ شَم گزارم در حالَکه به او رو آورده ام سپاسی كه آفريدگانش را به آن امر فرموده، و آماده فرموده است. خدا را سپاس می  ءٍ قدَم
 .امه و نوشته ای مقرر نموده و هر اندازه ای را مدتی و هر مدتی را ن
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هْلُهَا غَافِلُونَ ﴿
َ

لِكَ الْقُرَی بِظُلٍَْ وَأ كَ مُُْ نْ لَمْ یَكُنْ رَبُّ
َ

ا یَعْمَلُونَ ﴿131ذَلِكَ أ كَ بِغَافِلٍ عَمَّ ا عَمِلُوا وَمَا رَبُّ ﴾ 132﴾ وَلِكُلٍّ دَرَجَاتٌ مَِِّ
لِفْ مِنْ بَ   یُذْهِبْكُمْ وَيَسْتَخْ

ْ
ةِ إِنْ يَشَأ حَْْ كَ الْغَنُِِّّ ذُو الرَّ ةِ قَوْمٍ آخَرِینَ ﴿وَرَبُّ كُمْ مِنْ ذُرِیَّ

َ
نشَْأ َ

﴾ إِنَّ مَا تُوعَدُونَ آَختٍ وَمَا 133عْدِكُمْ مَا يَشَاءُ کَمَا أ
زِینَ ﴿ عْجِ نْتَُْ بُِ

َ
يبًا فَقَالُوا هَذَا  لِل ﴾ وَجَعَلُوا 134أ نْعَامِ نََِ  مِنَ الْحَرْثِ وَالَْْ

َ
ا ذَرَأ لُ إِلَى ابِزَعْمِهِمْ وَهَذَا لِشُ  لِل مَِِّ مْ فَلَا يَُِ  لِل رَكَائِنَا فَمَا كَانَ لِشُرَكَائِِِ

مْ سَاءَ مَا يَحْكُمُونَ ﴿ لِل وَمَا كَانَ  لُ إِلَى شُرَكَائِِِ دُوهُُْ 136فَهُوَ يَُِ وْلَادِهُِْ شُرَكَاؤُهُُْ لیُِرْ
َ

نَ لِكَثِیٍر مِنَ الَْشُْرِکِيَن قَتْلَ أ ﴾ وَکَذَلِكَ زَیَّ
ْ وَلَوْ شَاءَ اوَلِیَلْبِسُوا  ْ دِینَِهُ

ونَ ﴿ لُل عَلَيْْهِ رٌ لَا یَطْعَمُهَا إِلاَّ مَنْ نشََاءُ بِزَعْمِهِمْ 137مَا فَعَلُوهُ فَذَرْهُُْ وَمَا يَفْتَرُ نْعَامٌ وَحَرْثٌ حِجْ
َ

﴾ وَقَالُوا هَذِهِ أ
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ونَ اسْمَ ا نْعَامٌ لَا یَذْکُرُ
َ

نْعَامٌ حُرِمَتْ ظُهُورُهَا وَأ
َ

ونَ ﴿عَ  لِل وَأ ا كَانُُا يَفْتَرُ زِيِهِْ بَِ اءً عَلَیْهِ سَيَجْ نْعَامِ 138لَیْهَا افْتِرَ ﴾ وَقَالُوا مَا فِِ بُطُونِ هَذِهِ الَْْ
زِيِهِْ وَصْفَهُمْ  زْوَاجِنَا وَإِنْ یَكُنْ مَیْتَةً فَهُمْ فِیهِ شُرَكَاءُ سَيَجْ

َ
 أ

َ
مٌ عََل هُ حَكِ خَالِصَةٌ لِذُکُورِنَا وَمُحَرَّ ذِینَ قَتَلُوا 139يٌم عَلِيٌم ﴿إِنَّ ﴾ قَدْ خَسِرَ الَّ

مُوا مَا رَزَقَهُمُ ا وْلَادَهُُْ سَفَهًا بِغَیْرِ عِلٍَْ وَحَرَّ
َ

 ا لُل أ
َ

اءً عََل تَدِینَ ﴿ لِل افْتِرَ وا وَمَا كَانُُا مُُْ  ﴾ 141قَدْ ضَلُّ

 چه آنو برای هر یك ]از این دو گروه[ از (131 نابوده نكرده در حالى که مردم آن غافل باشند )این ]اتَام حجت[ بدان سبب است که پروردگار تو هيچ گاه شهرها را به ستَ
برد و پس از شما هر که  است اگر بخواهد شما را مى  بخشندهنیاز و  و پروردگار تو بى (132مى کنند غافل نیست ) چه آناند ]در جزا[ مراتبى خواهد بود و پروردگارت از   انجام داده

کنندگان   شود آمدنى است و شما درمانده به شما وعده داده مى  چه آنقطعا (133كه شما را از نسل گروهی دیگر پدید آورده است )چنان  هُکند  ا بخواهد جانشين ]شما[ مى ر
نست که فرجام ]نیكوی[ آن سرای از آن کیست آری دهُ به زودی خواهید دا  بگو ای قوم من هر چه مقدور شما هست انجام دهید من ]هُ[ انجام مى(134]خدا[ نیستید )

سهمی گذاشتند و به پندار خودشان گفتند این ویژه خداست و این ویژه   از کشت و دامُا که آفریده است چه آنو ]مشركان[ برای خدا از (135شوند ) ستمكاران رستگار نمی 
و این گونه برای بسیاری از مشركان (136رسید چه بد داوری مى کنند ) خاص خدا بود به بتانشان مى  چه آنرسید و]لى[  خاص بتانشان بود به خدا نمی  چه آنبتان ما پس 

سازند رها   به دروغ مى چه آنخواست چنين نمیكردند پس ايشان را با   بتانشان کشتن فرزندانشان را آراستند تا هلاکشان کنند و دینشان را بر آنان مشتبه سازند و اگر خدا مى
آنها حرام شده  خودشان گفتند اینها دامُا و کشتزار]های[ مِنوع است که جز کسى که ما بخواهيم نباید از آن بخورد و دامُایی است که ]سوار شدن بر[ پشتو به زعم (137)کن 

(و 138دهد )  بستند جزا مى افترا مى  چه آندا[ آنان را به خاطر بردند به صرف افترا بر ]خدا[ به زودی ]خ است و دامُایی ]داشتند[ که ]هنگام ذبُ[ نام خدا را بر آن]ها[ نمی 
ن شریكند به زودی در شكم این دامُاست اختصاص به مردان ما دارد و بر همسران ما حرام شده است و اگر ]آن جنين[ مرده باشد همه آنان ]از زن و مرد [ در آ چه آنگفتند 

را خدا روزيشان کرده بود از  چه آناند و   خردی و نادانى فرزندان خود را کشته  (کسانى که از روی بى139حكيم داناست ) ]خدا[ توصیف آنان را سزا خواهد داد زیرا او
 (141اند )  اند سخت زیان کردند آنان به راستى گمراه شده و هدایت نیافته  راه افترا به خدا حرام شمرده

بِِ عَبمدِ ا
َ
ا خَلقََ  للهَ إنَِّ ا  قاَلَ: للهِ عَنم أ لِ ذَلكَِ   مِنم   آدَمَ   تَعَالََ لمََّ جم

َ
لةََ فمَِنم أ لةٌَ فخََلقََ مِنمهَا النَّخم ينَةِ فَضم طِينَةٍ فضََلتَم مِنم تلِمكَ الطِّ

سُهَا لمَم تنَمبتُم وَ هَِِ تَحمتاَجُ إلََِ اللِّقَاح
م
 .1ح  515العلل/ .  إذَِا قطُِعَتم رَأ

وقتَ خداوند متعال آدم عليه السّلام را از گل آفريد، از آن گل مقداری زيادی آمد پس نخل فرمودند: ابی عبد اللهَّ عليه السّلام
 .باشد میرويد و مُتاج به عمل تلقيح  خرما را از آن خلق نمود و به خاطر همين است كه وقتَ سر نخل را قطع كنند ديگر نمى
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ا  جَنَّ
َ

نشَْأ َ
ذِي أ ا وَهُوَ الَّ انَ مُتَشَابِهً مَّ ونَ وَالرُّ يْتُ كُلُهُ وَالزَّ

ُ
تَلِفًا أ رْعَ مُخْ لَ وَالزَّ خْ غَیْرَ مُتَشَابِهٍ کُلُوا مِنْ  وَ تٍ مَعْرُوشَاتٍ وَغَیْرَ مَعْرُوشَاتٍ وَالنَّ

رِهِ إِذَا َ هُ  ََ رَ وَآتُوا حَقَّ َ َْ َ
مَ حَصَادِهِ  أ بُّ  وَلَا تسُْرِفُوا يََْ هُ لَا يُحِ ُ  إِنَّ ا رَزَقَكُمُ ا ﴾141﴿  سْرِفِيَن الَْ ولَةً وَفَرْشًا کُلُوا مَِِّ نْعَامِ حَُْ بِعُوا  لُل وَمِنَ الَْْ وَلَا تَََّ

هُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُبِيٌن ﴿ یْطَانِ إِنَّ  142خُطُوَاتِ الشَّ
َ

نَْْیَيْنِ أ مِ الُْْ
َ

مَ أ یْنِ حَرَّ کَرَ يْنِ قُلْ آلذَّ يْنِ وَمِنَ الَْعَْزِ اثْنَ نِ اثْنَ
ْ

أ زْوَاجٍ مِنَ الضَّ
َ

انِیَةَ أ َ ََ ا ﴾  مَّ
نَْْیَيْنِ نَبِ  رْحَامُ الُْْ

َ
ا 143ئُونِِّ بِعِلٍَْ إِنْ کُنْتَُْ صَادِقِيَن ﴿اشْتَمَلَتْ عَلَیْهِ أ مَّ

َ
نَْْیَيْنِ أ مِ الُْْ

َ
مَ أ یْنِ حَرَّ کَرَ يْنِ قُلْ آلذَّ يْنِ وَمِنَ الْبَقَرِ اثْنَ بِلِ اثْنَ ﴾ وَمِنَ الِْْ

اكُمُ ا مْ کُنْتَُْ شُهَدَاءَ إِذْ وَصَّ
َ

نَْْیَيْنِ أ رْحَامُ الُْْ
َ

 ابِهَ  لُل اشْتَمَلَتْ عَلَیْهِ أ
َ

ی عََل نِ افْتَرَ ظْلََُ مَِِّ
َ

اسَ بِغَیْرِ عِلٍَْ إِنَّ ا لِل ذَا فَمَنْ أ لَا  لَل کَذِبًا لِیُضِلَّ النَّ
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يَن ﴿ الَِِ دِي الْقَوْمَ الظَّ وْ 144يَُّْ
َ

نْ یَكُونَ مَیْتَةً أ
َ

 طَاعِمٍ یَطْعَمُهُ إِلاَّ أ
َ

مًا عََل وحِيَ إِلََِّ مُحَرَّ
ُ

جِدُ فِِ مَا أ
َ

هُ  ﴾ قُلْ لَا أ وْ لَحْمَ خِنْزِیرٍ فَإِنَّ
َ

دَمًا مَسْفُوحًا أ
هِلَّ لِغَیْرِ ا

ُ
وْ فِسْقًا أ

َ
كَ غَفُورٌ رَحِيٌم ﴿ لِل رِجْسٌ أ مْنَا کُلَّ ذِي ظُفُرٍ وَمِنَ 145بِهِ فَمَنِ اضْطُرَّ غَیْرَ بَاغٍ وَلَا عَادٍ فَإِنَّ رَبَّ ذِینَ هَادُوا حَرَّ  الَّ

َ
﴾ وَعََل

وْ مَا اخْتَلَطَ بِعَظْمٍ ذَلِكَ جَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ 
َ

وِ الْحَوَایَا أ
َ

ا أ لَتْ ظُهُورُهُمَ مَا إِلاَّ مَا حََْ ْ شُحُومَُُ
مْنَا عَلَيْْهِ ا لَصَادِقُونَ ﴿ حَرَّ ْ وَإِنَّ

﴾ فَإِنْ 146زَیْنَاهُُْ بِبَغْيِْهِ
سُ 

ْ
ةٍ وَاسِعَةٍ وَلَا یُرَدُّ بَأ كُُْ ذُو رَحَْْ بُوكَ فَقُلْ رَبُّ ْرِمِيَن ﴿کَذَّ شْرَکُوا لَوْ شَاءَ ا147هُ عَنِ الْقَوْمِ الْْمُ

َ
ذِینَ أ مْنَا  لُل ﴾ سَیَقُولُ الَّ شْرَکْنَا وَلَا آبَاؤُنَا وَلَا حَرَّ

َ
مَا أ

سَنَا قُلْ هَلْ عِنْدَكُمْ مِنْ عِلٍَْ فَتُخْ 
ْ

ذِینَ مِنْ قَبْلِهِمْ حَتىَّ ذَاقُوا بَأ بَ الَّ رُصُونَ مِنْ شَيْءٍ کَذَلِكَ کَذَّ نْتَُْ إِلاَّ تَخْ
َ

نَّ وَإِنْ أ بِعُونَ إِلاَّ الظَّ رِجُوهُ لَنَا إِنْ تَََّ
عِيَن ﴿ للهِ ﴾ قُلْ فَ 148﴿ جْمَ

َ
دَاكُمْ أ ةُ الْبَالِغَةُ فَلَوْ شَاءَ لَََ نَّ ا149الْحُجَّ

َ
ذِینَ يَشْهَدُونَ أ مَ هَذَا فَإِنْ شَهِدُ  لَل ﴾ قُلْ هَلََُّ شُهَدَاءَكُمُ الَّ وا فَلَا تشَْهَدْ مَعَهُمْ حَرَّ

ْ یَعْدِلُ 
ذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ بِاآْخخِرَةِ وَهُُْ بِرَبِِّهِ بُوا بِآیَاتِنَا وَالَّ ذِینَ کَذَّ هْوَاءَ الَّ

َ
بِعْ أ  ﴾151ونَ ﴿وَلَا تَََّ

ون و انار شبیه به یكدیگر و غیر شبیه پدید آورد از میوه آن های گوناگون آن و زيت و اوست کسى که باغهایی با داربست و بدون داربست و خرمابن و کشتزار با میوه 
(و ]نیز[ از دامُا حیوانات 141روی مكنید که او اسرافكاران را دوست ندارد )  برداری از آن بدهید و]لى[ زیاده  چون َر داد بخورید و حق ]بينوایان از[ آن را روز بهره

هشت  (142خدا روزيتان کرده است بخورید و از پی گامُای شیطان مروید که او برای شما دشمنى آشكار است ) چه آنورد[ از دهنده را ]پدید آ بارکش و حیوانات کرك و پشم
  گرفته است اگر راست مى را که رحم آن دو ماده در بر چه آنفرد ]آفرید و بر شما حلال کرد[ از گوسفند دو تا و از بز دو تا بگو آیا ]خدا[ نرها]ی آنها[ را حرام کرده یا ماده را یا 

را که رحم آن دو ماده در بر گرفته است آیا  چه آنها را یا  (و از شتر دو و از گاو دو بگو آیا ]خدا[ نرها]ی آنها[ را حرام کرده یا ماده 143گویید از روی علَ به من خبَ دهید )
مكارتر از آنكس که بر خدا دروغ بِدد تا از روی نادانى مردم را گمراه کند آری خدا گروه ست وقتى خداوند شما را به این ]تحریم[ سفارش کرد حاضر بودید پس کیست 

  یابم مگر آنكه مردار یا خون ريخته یا گوشت  خورد هيچ حرامى نمی ای که آن را مى   به من وحی شده است بر خورنده چه آن(بگو در 144کند ) ستمكاران را راهنمایی نمی 
خواهی ]به خوردن آنها[  همه پلیدند یا ]قربانيى که[ از روی نافرمانى ]به هنگام ذبُ[ نام غیر خدا بر آن برده شده باشد پس کسى که بدون سرکشى و زیاده خوك باشد که اینها 

سفند پیه آن دو را بر آنان حرام کردیم به داری را حرام کردیم و از گاو و گو (و بر يُّودیان هر ]حیوان[ چنگال145ناچار گردد قطعا پروردگار تو آمرزنده مهربان است )
کردنشان به آنان کیفر دادیم و ما البته راستگویيم   با استخوان درآميخته است این ]تحریم[ را به سزای ستَ چه آنیا   هاست هایی که بر پشت آن دو یا بر روده  استثنای پیه 

(کسانى 147شما دارای رحْتى گسترده است و ]با این حال[ عذاب او از گروه مجرمان بازگردانده نخواهد شد )(]ای پیامبَ[ پس اگر تو را تكذیب کردند بگو پروردگار 146)
آوردیم و چیزی را ]خودسرانه[ تحریم نمیكردیم کسانى هُ که پیش از آنان بودند  خواست نه ما و نه پدرانمان شرك نمی   که شرك آوردند به زودی خواهند گفت اگر خدا مى

کنید و جز  پیروی نمی ونه ]پیامبَان خود را[ تكذیب کردند تا عقوبت ما را چشیدند بگو آیا نزد شما دانشى هست که آن را برای ما آشكار کنید شما جز از گمان همين گ
دهند به اینكه   ن خود را که گواهی مى(بگو گواها149خواست قطعا همه شما را هدایت میكرد )  (بگو بُهان رسا ویژه خداست و اگر ]خدا[ مى148گویید )  دروغ نمی

آورند و  که به آخرت ايمان نمی  خدا اینها را حرام کرده بیاورید پس اگر هُ شهادت دادند تو با آنان شهادت مده و هوسهای کسانى را که آیات ما را تكذیب کردند و کسانى
 (151)دهند پیروی مكن   ]معبودان دروغين را[ با پروردگارشان همتا قرار مى

لِ شَجَرَةٍ نبَتََتم ... عن علِّ  وَّ
َ
نِِ عَنم أ بِرم خم

َ
هِ   عََلَ   أ رمضِ   وجَم

َ رمضِ فَقَالَ لَُِ عَلٌِِّ   الْم
َ هِ الْم ٍ نَبَعَتم عََلَ وجَم لِ عَينم وَّ

َ
نِِ عَنم أ بِرم خم

َ
ياَ وَ أ

 َ رمضِ فَإِنَّ الَم
َ هِ الْم لُ حَجَرٍ وضُِعَ عََلَ وجَم وَّ

َ
ا أ مَّ

َ
ودَُ نزََلَ بهِِ آدَمُ يَهُودِيُّ أ سم

َ جََرُ الْم دِسِ وَ كَذَبوُا وَ لکَِنَّهُ الْم ممَقم رَةُ بَيمتِ ال هَا صَخم نَّ
َ
عُمُونَ أ هُودَ يزَم

دُونَ المعَ  حُونَ بهِِ وَ يُقَبِّلوُنهَُ وَ يُُدَِّ َيمتِ وَ النَّاسُ يَتمََسَّ نِ البم نََّةِ فَوضََعَهُ فِِ رُكم دَ وَ مَعَهُ مِنَ الْم َ ا هم ممِيثَاقَ فِيمَا بیَمنَهُمم وَ بَينم عَزَّ وَ  للهِ ال
هَدُ باِ شم

َ
َهُودِيُّ أ  .3ضمن ح  292 -295كمال الين/ .  لَقَدم صَدَقمت للهِ جَلَّ قاَلَ الَم
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زمين جوشيد ای كه از  اوّلين درختَ كه بر سطح زمين روئيد و اوّلين چشمهاز امير المومنين عليه السلام:......بمن خبر بده از 
پندارند كه آن صخره بيت المقدس  عَّل عليه السّلام فرمود: ای يهودی! امّا اوّلين سنگی كه بر زمين نهاده شد، يهوديان می چه بود؟

كه آن حجر الْسود است كه آدم عليه السّلام آن را به همراه خود از بهشت فرود آورده است، و آن را در گويند، بل است و دروغ می
نمايند، يهودی  بوسند و به وسيله آن ميان خود و خدا تَديد عهد و پيمان می بيت اللهَّ قرار داد و مردم آن را مسح كرده و میرکن 

 گيرم كه راست گفتَ. گفت: خدا را گواه می

بِِ عَبمدِ ا
َ
بِيهِ عَنِ النَّبِِّْ  للهِ عَنم أ

َ
نَّهُ عَنم أ

َ
رَهُ   كَانَ   أ نم   يةَم

َ
مَ   أ َ لُ النَّ   يصَُم نَّ ا  خم

َ
رمعُ باِللَّيملِ لِْ نم يَُمصَدَ الزَّ

َ
وَ   يَقُول للهَ باِللَّيملِ وَ أ

هُ يوَممَ حَصادِهِ  ائلِ للهِ قِيلَ ياَ نبََِّْ ا  آتوُا حَقَّ کِيَن وَ السَّ ممِسم هُ قَالَ ناَوِلم مِنمهُ ال  .138، ح 319/ 1تفسير العياش . وَ مَا حَقُّ

ز پدرش، از پيامبر اكرم كه سلام و درود خدا بر ايشان باد، روايت شده است كه وی از چيدن خرما امام صادق عليه السلام، ا
مَ حَصَادِهِ  فرمايد: میدر شب و درو كردن كشت در شب كراهت داشتند، زيرا كه خدا  هُ يوَم گفتند: ای پيامبر خدا! چه حقَ  وَآتوُام حَقَّ

 به بيچاره و درخواست كننده كمک بده. بر آن واجب است؟ فرمودند: مقداری از آن را

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِِِ  للهِ عَنم أ مَ حَصادِهِ   فِِ قَوم هُ يوَم بِضُ   وَ آتوُا حَقَّ غمثَ   بِيَدِكَ   كَيمفَ يُعمطَی قَالَ تَقم اهُ ا  الضِّ هُ  للهُ فسََمَّ حَقّاً قاَلَ قُلمتُ وَ مَا حَقُّ

ةِ. اَصَّ لِ الْم هم
َ
كَ مِنم أ ثُ تُناَوِلُُِ مَنم حَضَرَ غم مَ حَصَادِهِ قَالَ الضِّ  .113و  112صدر ح  383/ 1تفسير العيّاش يوَم

مَ حَصَادِهِ  امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل: هُ يوَم شود؟ فرمودند: با  میپرداخت  پرسيدم چگونه وَآتوُام حَقَّ
دهى و خدا آن را حق ناميده است. گفت: گفتم: و حق آن در روز درو كردن چیست؟ فرمودند: داری و می میدستت خوشه ها را بر

 دهى. میكه نزد تو حاضَ هستند،  خوشه هايى را به اهل خاصه

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
فِينَ ...  عَنم أ ِ ممُسرم افِ   عَنِ   فَنَهَاهُمم   إِنَّهُ لا يَُِبُّ ال َ ِسرم

يعَ   عَنِ   وَ نَهَاهُمم   الْم رَيمنِ لَا يُعمطِي جَمِ مم
َ
َ أ رٌ بَينم مم

َ
تِيِر وَ لةَِنم أ الَّْقم

زُقَه نم يرَم
َ
عُو الَله أ  .1، ضمن ح 21/ 5الکافِ  ...  مَا عِنمدَهُ ثُمَّ يدَم

فِيَن  عليه السلام فرمودند:... امام صادق ِ ممُسرم كه بين س نهی فرموده از اسراف و نهی فرموده از سخت گرفتَ بلپإِنَّهُ لا يَُِبُّ ال
 دورا خواسته نه هرچه داری ببخشی و سپس از خدا روزی بخواهى....

فَرٍ  بوُ جَعم
َ
دٍ ... قاَلَ أ حَابَ مُُمََّ صم

َ
مَا إِنَّ أ

َ
قاَلَ فَقَالَ وَ لمَِ تَََافُونَ ذَلكَِ قاَلوُا إِذَا كُنَّا   ا النِّفَاقَ عَليَمنَ   افُ نَخَ  للهِ قاَلوُا ياَ رسَُولَ اأ

خِرَةَ وَ  نَّا نُعَايِنُ الْم
َ
ناَ حَتََّ كَأ نمياَ وَ زهَِدم بمتنَاَ وجَِلمناَ وَ نسَِیناَ الُّ تَنَا وَ رَغَّ رم نََّةَ وَ النَّارَ وَ نَحمنُ عِنمدَكَ فَإِذَا خَرجَم  عِنمدَكَ فَذَكَّ نَا مِنم عِنمدِكَ وَ الْم

اَ لَ عَنِ الْم نم نُحَوَّ
َ
لَ يةََادُ أ هم

َ ناَ المعِياَلَ وَ الْم يم
َ
لَادَ وَ رَأ وم

َ نَا الْم ُيُوتَ وَ شَمِمم نَّا لمَم نةَُنم عََلَ دَخَلمناَ هَذِهِ البم
َ
لِ الَّتِ كُنَّا عَليَمهَا عِنمدَكَ وَ حَتََّ كَأ

نم  شَم 
َ
 فَتَخَافُ عَليَمناَ أ

َ
نمياَ وَ ا للهِ يةَُونَ ذَلكَِ نفَِاقاً فَقَالَ لهَُمم رسَُولُ ا ءٍ أ بُةُمم فِِ الُّ يمطَانِ فَيُرَغِّ لوَم  للهِ كََلَّ إِنَّ هَذِهِ خُطُوَاتُ الشَّ

ممَاءِ  ممَلَائةَِةُ وَ مَشَیمتمُم عََلَ ال نمفُسَةُمم بهَِا لصََافَحَتمةُمُ ال
َ
تمُم أ اَلةَِ الَّتِ وصََفم فِرُونَ ا تدَُومُونَ عََلَ الْم تَغم نبُِونَ فَتسَم نَّةُمم تذُم

َ
لَْلَقََ  للهَ وَ لوَم لَا أ

فِرُوا ا للهُ ا تَغم نبُِوا ثُمَّ يسَم فِرَ ا للهَ خَلمقاً حَتََّ يذُم لَ ا للهُ فَيَغم  مَا سَمِعمتَ قَوم
َ
ابٌ أ ٌ توََّ مِنَ مُفَتنَّ ممُؤم يَُِبُّ الَّْوَّابِيَن وَ  للهَ إِنَّ ا عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ لهَُمم إِنَّ ال

رِينَ  ممُتطََهِّ فِرُوا رَبَّةُمم ثُمَّ توُبُوا إلََِمهِ   وَ قاَلَ   يَُِبُّ ال تغَم  .1، ضمن ح 423/ 1الکافِ  ...  اسم
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عرض كردند: يا رسول خداما بر نفاق از  صلى الله عليه و آلِ و سلمهر آينه ياران مُمد ....سپس فرمود: امام باقر عليه السلام 
كه كه نزد شما هستيم و شما ما را متذكر كنيد و بآخرت ترسيد؟ عرض كردند: هنگامی میخودمان ترسناكيم ؟ فرمود: چرا از آن 

كه گويا آخرت را بچشم خود ببينيم و بهشت و جا آنفراموش كنيم و در آن بی رغبت شويم تا  ترسيم و دنيا را میتشويق كنيد، از خدا 
و چون از خدمت شما برويم و داخل اين خانه ها گرديم ، و بوی فرزندان را بشنويم و زنان و خاندان را بنگريم از آن  دوزخ را

ترسيد؟ آيا شما از اين كه اين تغيير حالت نفاق باشد بر ما می ما هيچ نداشته ايم حالَ كه نزد شما داشتيم برگرديم بِدی كه گويا
بآن ها فرمود: هرگز ، اينها وسوسه های شيطانیست كه شما را بدنبال تشويق كند، بخدا  صلى الله عليه و آلِ و سلمرسول خدا 

روی  گذاردند میدست در دست شما  گان فرشتهمانديد هر آينه  میسوگند اگر شما مهمان حالَ كه بآن خودتان را توصيف كرديد 
آفريد تا گناه كنند و سپس  میكنيد سپس از خدا آمرزش خواهيد هر آينه خداوند خلقَ  میرفتند، و اگر نبود كه شما گناه  میآب راه 

توبه كند، آيا نشنيده ای گفتار خدای  ها رابيامرزد، و براستَ مؤ من در گناه افتد و بسيار آناز خدا آمرزش خواهند و خداوند 
رِينَ  للهَ إِنَّ اعزوجل را  ممُتطََهِّ فِرُوا رَبَّةُمم ثُمَّ توُبُوا إلََِمهِ    و فرمايد  يَُِبُّ الَّْوَّابيَِن وَ يَُِبُّ ال تَغم  .:اسم

نَّ ا ... عَنم أبِ عبد اللهّ 
َ
ينَ هادُوا حَرَّ   يَقُولُ  للهَ لِْ ِ هِمم عَنم سَبِيلِ افَبِظُلممٍ مِنَ الََّ حِلَّتم لهَُمم وَ بصَِدِّ

ُ
نا عَليَمهِمم طَيِّباتٍ أ كَثِيراً  للهِ مم

بلِِ   يَعمِِّ لُْوُمَ  ِ
َقَرِ وَ المغَنَمِ   الْم نمزَلهََا ا  وَ البم

َ
مَهُ  للهُ فَاقمرَءُوهَا هَکَذَا وَ مَا كَانَ ا للهُ هَکَذَا أ مَ  لَِحُِلَّ شَیمئاً فِِ كِتاَبهِِ ثُمَّ يََُرِّ حَلَّهُ وَ لَا يََُرِّ

َ
دَ مَا أ بَعم

يمضاً 
َ
مَهُ قُلمتُ وَ كَذَلكَِ أ دَ مَا حَرَّ لَّهُ بَعم نا عَليَمهِمم شُحُومَهُماشَیمئاً ثُمَّ يَُِ مم قََرِ وَ المغَنمَِ حَرَّ لُُِ  وَ مِنَ البم ائِيلُ   قاَلَ نَعَمم قُلمتُ فَقَوم مَ إِسرم إِلاَّ ما حَرَّ

سِهِ   عََل  مَ عََلَ نَفم   نَفم ةِ فَحَرَّ اَصِرَ بلِِ يُهَيِّجُ عَليَمهِ وجََعَ الْم ِ
كَلَ مِنم لَْممِ الْم

َ
ائِيلَ كَانَ إذَِا أ َ لَ قاَلَ إِنَّ إِسرم نم تُنَََّ

َ
بلِِ وَ ذَلكَِ مِنم قَبملِ أ ِ

سِهِ لَْممَ الْم
هُ وَ لمَم يَ  مم رَاةُ لمَم يََُرِّ لتَِ الَّْوم ا نزُِّ رَاةُ فَلمََّ كُلمهُ الَّْوم

م
 .158/ 2تفسير القمّي  ... أ

هِمم عن می خداوندفرمودند:  امام صادق عليه السلام حِلَّتم لهَُمم وَبصَِدِّ
ُ
ناَ عليَمهِمم طَيِّباَتٍ أ مم ينَ هَادُوام حَرَّ ِ نَ الََّ فرمايد: فَبِظُلممٍ مِّ

ِّ كَثِيًرا ونه آن را نازل كرده و شما نيز همين گونه آن را بخوانيد. منظور، گوشت شتَ و گاو و گوسفند است. خدا اين گ و سَبِيلِ الله
خداوند اين گونه نیست كه چيزی را در كتاب خود حلال كند و آن گاه آن را پس از حلال بودن حرام كند، و اين گونه هم نیست 

َقَرِ وَالمغَنمَِ كه چيزی را حرام نمايد و آن گاه پس از حرام شدن، حلالش نمايد. گفتم: آيا اين قول حق تعالَ ك ه فرمايد: وَمِنَ البم
نَا عليَمهِمم شُحُومَهُمَا مم سِهِ  حَرَّ ائِيلُ عََل نَفم َ مَ إِسرم فرمود: بنّ اسرائيل چون گوشت شتَ  فرمود: آری. گفتم: و اما قول حق: إِلاَّ مَا حَرَّ

دند و اين پیش از نزول تورات بود و وقتَ كه شدند و از اين رو گوشت شتَ را بر خود حرام نمو میخوردند، دچار درد خاصره  می
 .خوردند، ولی آن را حرام اعلام نةرد مىگوشت شتَ ن چنان همتورات نازل گشت، آنان 

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
بَةٌ لِْ ناَ قاَبضُِ ... خُطم

َ
رموَاحِ   أ

َ سُ   الْم
م
ي  للهِ ا  وَ بأَ ِ رِمِينَ الََّ ممُجم مِ ال هُ عَنِ المقَوم بمطَالِ وَ قَاتلُِ المفُرمسَانِ وَ  لَا يرَُدُّ

َ لُ الْم ناَ مُُدَِّ
َ
أ

 
َ
نمبِياَءِ أ

َ ِ الْم ومصِياَءِ وَ وصَُِِّ خَيرم
َ ناَ سَيِّدُ الْم

َ
ناَمِ أ

َ ِ الْم رُ خَيرم َنِ وَ صِهم  وَ وَارِثهُُ  للهِ ناَ باَبُ مَدِينَةِ المعِلممِ وَ خَازِنُ عِلممِ رسَُولِ امُبِيُر مَنم كَفَرَ باِلرَّحْم
َتُولِ سَيِّدَةِ نسَِاءِ المعَالمَِينَ  جُ البم ناَ زَوم

َ
 .9، ضمن ح 58المعانِ/ فاَطِمَةَ الَّْقِيَّة.  وَ أ

گرفتم، و منم عذاب شديد خداوند كه در وقت  جان آنان را می كه آن امير المومنين عليه السلام در خطابه ای فرمودند:.... منم 
رِمِيَن منممقرّر از تبهکاران فروگذاشته نخواه ممُجم مِ ال سُهُ عَنِ المقَوم

م
در مقابل هيچ قهرمانی زانوی عجز بزمين  كه آن د شد وَ لا يرَُدُّ بأَ

ها را از مرکب حيات به زير  آنكه با ستيز با آنان پشتشان را به خاک هلاكت مالَدم و با يورشهای برق آسا بر جنگاوران، نزدم بل
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ورزيد به ديار عدم فرستادم. و منم داماد بهتَين مردم، و منم سرور جانشینان  رحْان كفر میانداختم، و هر كس را كه به خدای 
َّ عليه و آلِ و وارث او، منم  پيامبران و قائم مقام برترين پيامبران، منم دروازه شهر علم، و گنجينه دار دانش پيغمبر اكرم صلّى الله

 هيزگار برگزيده پاک سرشت نيکوكار..طمه آن بانوی پرترين زنان جهان است حضرت فا كه گرامی همسر بتول

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
ممُناَفقُِونَ لَعَنَهُمُ ا ... عَنم أ ياَتِ   هَذِهِ   ترَمكِ   مِنم   مَا عَليَمهِمم  للهُ لوَم عَلِمَ ال قَطُوهَا مَعَ مَا   الَّتِ   الْم سم

َ
وِيلهََا لَْ

م
بیََّنمتُ لكََ تأَ

قَطُوا مِنمهُ  سم
َ
ةِ عََلَ خَلمقِهِ كَمَا قاَلَ ا للهَ وَ لةَِنَّ اأ جَُّ مُهُ بإِِيَُابِ الْم مُهُ مَاضٍ حُکم الِغَةُ  للهِ فَ  تَعَالََ  للهُ تَبَاركََ اسم ةُ البم جَُّ بمصَارهَُمم وَ الْم

َ
غمشَی أ

َ
أ

كِنَّةً   عََل   جَعَلَ 
َ
عَدَاءُ ينهون قلُوُبهِِمم أ ممُلمتَبسَِ بإِبِمطَالِِِ فَالسُّ كِيدِهِ ال

م
کُوهُ بَِِالِِِ وَ حُجِبُوا عَنم تأَ لِ ذَلكَِ فَتَََ مُّ

َ
قِياَءُ   يتَثََبَّتُونَ  عَنم تأَ شم

َ عَليَمهِ وَ الْم
نَ عَنمه مَوم  .312/ 1الْحتجاج  ...  يَعم

كه  -و اگر منافقان ملعون دانسته بودند چه جزايى در ترک اين آيات:.... امير المومنين عليه السلام در خطابه ای فرمودند
كردند، ولی حةم خداوند متعال به ايُاب حجّت بر خلق امضاء شده، همان  میتأويلش را گفتم برايشان مقرّر شده؛ همه را اسقاط 

الِغَهُ، ديدگان هُ البم جَُّ ر دلهاشان پرده افکنديم تا بدان واقف نشوند، پس آن را به حال شان را پوشانده و ب طور كه فرموده: قُلم فَلِلَّهِ الْم
خود گذاشتند، و از تأكيد فرد ملتبس به باطل مُجوب شدند، پس افراد سعادتمند بر آن واقف و آگاه؛ و اشقياء از درک آن كور و 

 ....گمراه گرديدند

عَدَةَ بمنِ زِيَادٍ قَالَ  فَرَ بمنَ مَُُ   عَنم مَسم دٍ سَمِعمتُ جَعم لِِِ تَعَالََ  مَّ الِغَة للهِ فَ   و قَدم سُئِلَ عَنم قَوم ةُ البم جَُّ   تَعَالََ يَقُولُ  للهَ . فَقَالَ إِنَّ االْم
مَ  تَ وَ إِنم قَالَ كُنمتُ   للِمعَبمدِ يوَم  فَلَا عَمِلمتَ بمَِا عَلِمم

َ
لِماً فَإِنم قاَلَ نَعَمم قاَلَ لَُِ أ ََ  كُنمتَ 

َ
تَ حَتََّ المقِيَامَةِ عَبمدِي أ  فلََا تَعَلَّمم

َ
جَاهِلًا قَالَ لَُِ أ

 َ ةُ البم جَُّ صِمُهُ وَ ذَلكَِ الْم مَلَ فَيَخم  .9 -8/ 1 أمالِ الطوسِالِغَة. تَعم

َالِغَهُ  مَسعَده بن زياد نقل كرده است كه گفت: از امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل: هُ البم جَُّ  فَلِلّهِ الْم
بودی؟ اگر بگويد: بلى،  گويد: بنده من! آيا َلم میسئوال شد و شنيدم كه فرمودند: خدای تبارک و تعالَ در روز قيامت به بنده اش 

گويد: چرا مشغول يادگيری نشدی  میدانستَ عمل نةردی؟ و اگر بگويد: بی اطلاع بودم، به او  میگويد: چرا به آن چه كه  میبه او 
 تا به آن عمل كنّ؟ پس بر او اتمام حجت كند و اين همان حجت بالغه است.

بُ 
َ
ةََمِ قَالَ: قَالَ لِِ أ فَرٍ عَنم هِشَامِ بمنِ الْم سََنِ مُوسَی بمنُ جَعم رُ وَ دَلَِلُ  .. ياَ هِشَامُ إنَِّ لِکُلِّ شَم  و الْم لِ الَّْفَکُّ ءٍ دَلَِلًا وَ دَلَِلُ المعَقم

تُ وَ لِکُلِّ شَم  مم رِ الصَّ لِ الَّْوَاضُعُ  الَّْفَکُّ كَبَ مَا   ءٍ مَطِيَّةً وَ مَطِيَّةُ المعَقم نم ترَم
َ
لًا أ نمبِياَءَهُ وَ  للهُ نهُِيتَ عَنمهُ ياَ هِشَامُ مَا بَعَثَ اوَ كَفَی بكَِ جَهم

َ
أ

قِلوُا عَنِ ا رِ ا للهِ رسُُلهَُ إِلََ عِباَدِهِ إلِاَّ لََِعم مم
َ
لمَُهُمم بأِ عم

َ
رِفَةً وَ أ سَنُهُمم مَعم حم

َ
تِجَابةًَ أ سَنُهُمُ اسم حم

َ
فَعُهُمم  للهِ فَأ رم

َ
لًا أ مَلهُُمم عَقم كم

َ
لًا وَ أ سَنُهُمم عَقم حم

َ
 أ

خِرَةِ ياَ هِشَامُ إنَِّ  نمياَ وَ الْم   للهِ دَرجََةً فِِ الُّ
َ نمبِياَءُ وَ الْم

َ اهِرَةُ فَالرُّسُلُ وَ الْم ا الظَّ مَّ
َ
ةً باَطِنَةً فَأ ةً ظَاهِرَةً وَ حُجَّ ِ حُجَّ تَينم ةُ عََلَ النَّاسِ حُجَّ وَ ئمَِّ

َاطِنَةُ فَالمعُقُولُ ياَ هِشَامُ إِنَّ المعَ  ا البم مَّ
َ
هَأ رََامُ صَبرم لِبُ الْم رَهُ وَ لَا يَغم لََالُ شُکم غَلُ الْم ي لَا يشَم ِ  .12، ضمن ح 12/ 1الکافِ ...  اقِلَ الََّ

ای هشام برای هر چيز رهبری است و رهبری عقل انديشيدن و رهبر انديشيد خاموشی امام موسی كاظم عليه السلام فرمودند:
عقل تواضع است، برای نادانی تو همين بس كه مرتةب كاری شوی كه از آن نهی است و برای هر چيزی مرکبی است و مرکب 

از خدا خردمند شوند پس هر كه نيکوتر  كه آن شْا بسوی بندگان نفرستاد مگر برای خدا پيغمبران و رسولان ئى. ای هشام شده
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عقلش كاملتَ است مقامش در دنيا و  كه كسیبفرمان خدا داناتر است عقلش نيکوتر است و  كه آنپذيرد معرفتش بهتَ است و
آخرت بالاتر است: ای هشام خدا بر مردم دو حجت دارد: حجت آشکار و حجت پنهان، حجت آشکار رسولان و پيغمبران و 
امامانند عليه السلام و حجت پنهان عقل مردم است. ای هشام َقل كسی است كه حلال او را سپاسگزاری باز ندارد و حرام بر 

 ....ه نشودصبرش چير

سََنِ الرِّضَا  بِِ الْم
َ
ةَ لَا تَقُومُ   قاَلَ: إِنَ عَنم أ جَُّ  بإِِمَامٍ حَتََّ يَعمرفَِ.  خَلمقِهِ   عََلَ   للهِ   الْم

 .1، ح 111/ 1الکافِ  إِلاَّ

 .عليه السلام فرمود: حجت خدا بر خلقش بر پا نگردد جز بوجود امام تا شناخته شود رضاامام 

فَرٍ سدير  عَنم  بِِ جَعم
َ
انُ عِلممِ اعَنم أ نمتُمم قاَلَ نَحمنُ خُزَّ

َ
ِ   وَ نَحمنُ  للهِ قَالَ: قُلمتُ لَُِ جُعِلمتُ فدَِاكَ مَا أ

َالِغَةُ   للهِ ا  ترََاجِمَةُ وَحِم ةُ البم جَُّ وَ نَحمنُ الْم
رمضِ. 

َ قَ الْم مَاءِ وَ مَنم فَوم  .3، ح 192/ 1الکافِ عََلَ مَنم دُونَ السَّ

دار علم خدائيم، ما متَجم  امام باقر عليه السلام عرض كردم: قربانت، شما چه سمتَ داريد؟ فرمود: ما خزانهه گويد: بسدير 
 .وحی خدائيم: ما حجت رسائيم بر هر كه در زير آسمان و روی زمين است

بِِ عَبمدِ ا
َ
دٍ آخُذُ بهِِ وَ مَا نَهَی عَنم قَالَ: مَا جَاءَ بهِِ عَلٌِِّ  للهِ عَنم أ لِ مِثملُ مَا جَرَى لمُِحَمَّ نمتَيَِ عَنمهُ جَرَى لَُِ مِنَ المفَضم

َ
هُ أ

دٍ  يعِ مَنم خَلقََ اوَ لمُِحَمَّ لُ عََلَ جَمِ بُ عَليَمهِ فِِ شَم  للهُ المفَضم ممُتَعَقِّ بِ عََلَ ا عَزَّ وَ جَلَّ ال ممُتَعَقِّ کَامِهِ كَال حم
َ
ادُّ  وَ   وَ عََلَ رسَُولِِِ  للهِ ءٍ مِنم أ الرَّ

مكِ باِ وم كَبِيَرةٍ عََلَ حَدِّ الشرِّ
َ
مِنِيَن  للهِ عَليَمهِ فِِ صَغِيَرةٍ أ ممُؤم مِيُر ال

َ
ي  للهِ ا  باَبَ كَانَ أ ِ تَی   الََّ هِِ هَلكََ   إِلاَّ مِنمهُ   لَا يؤُم ي مَنم سَلَكَ بغَِيرم ِ وَ سَبِيلهَُ الََّ

مهُدَى وَا ةُ ال ئمَِّ
َ دَ وَاحِدٍ جَعَلهَُمُ اوَ كَذَلكَِ يَُمرِي الْم رمضِ وَ مَنم  للهُ حِداً بَعم

َ قَ الْم َالِغَةَ عََلَ مَنم فَوم تَهُ البم لِهَا وَ حُجَّ هم
َ
نم تمَِيدَ بأِ

َ
رمضِ أ

َ كَانَ الْم رم
َ
أ

مِنِيَن  ممُؤم مِيُر ال
َ
َى وَ كَانَ أ ناَ قسَِيمُ ا تَحمتَ الثَِّ

َ
نََّةِ وَ  للهِ كَثِيراً مَا يَقُولُ أ َ الْم ممِیسَمِ  بَينم ناَ صَاحِبُ المعَصَا وَ ال

َ
بَرُ وَ أ كم

َ ناَ المفَارُوقُ الْم
َ
النَّارِ وَ أ

دٍ  وا بهِِ لمُِحَمَّ قرَُّ
َ
وحُ وَ الرُّسُلُ بمِِثملِ مَا أ ممَلَائةَِةِ وَ الرُّ يعُ ال قرََّتم لِِ جَمِ

َ
لمتُ عََلَ مِثملِ حَُْولَِْهِ وَ لقََدم أ ةُ الرَّبِّ وَ وَ هَِِ حَُْولَ   وَ لقََدم حُِْ

عَى  للهِ إنَِّ رسَُولَ ا دمعَى   يدُم
ُ
سَی وَ أ طِيتُ خِصَالًا مَا سَبقََِِّ   فَيُکم عم

ُ
نمطِقُ عََلَ حَدِّ مَنمطِقِهِ وَ لقََدم أ

َ
تنَمطَقُ فَأ سم

ُ
تنَمطَقُ وَ أ كمسَی وَ يسُم

ُ
فَأ

َلَاياَ وَ  ممَناَياَ وَ البم تُ ال حَدٌ قَبملِِ عُلِّمم
َ
ِطَابِ إِلََمهَا أ لَ الْم مسَابَ وَ فَصم ن

َ ُ بإِِذمنِ ا  الْم بشَرِّ
ُ
وَ  للهِ فَلمَم يَفُتمِِّ مَا سَبَقَِِّ وَ لمَم يَعمزُبم عَِِّّ مَا غََبَ عَِِّّ أ

ؤَدِّي عَنمهُ لُُُّّ ذَلكَِ مِنَ ا
ُ
نَِِّ فِيهِ بعِِلممِهِ.  للهِ أ  .1، ضمن ح 192/ 1الکافِ مَکَّ

ايستم، برای او همان  نهی فرموده باز می چه آندهم و از  عَل عليه السلام آورده انَام می چه آن امام صادق عليه السلام فرمود:
را بر تمام مَلوق خدای عزوجل  صلى الله عليه و آلِ و سلم آمده و مُمد صلى الله عليه و آلِ و سلم فضيلت آمده كه برای مُمد

گير بر خدا و رسولش باشد و كسی كه در موضوعى كوچک يا بزرگ عَل  دهكه عَل آورده مانند خر مىگير بر حک فضيلت است، خرده
را رد كند در مرز شْک بخداست، اميرالمؤمنين عليه السلام باب منحصَ بفرد خداشناسی است و راه بسوی خداست، هر كه جز 

شان را اركان زمين قرار داده تا برای ائمه هدی يةی پس از ديگری جاريست. خدا اي چنين همآن پويد هلاک شود و اين امتيازات 
اهلش را نَنباند و حجت رسای خويش ساخت برای مردم روی زمين و زير خاک خود اميرالمؤمنين عليه السلام صلوات الله عليه 

فرمود: من از طرف خدا قسمت كننده بهشت و دوزخم و من بزرگتَين فرق گذارم و من صاحب عصا و میسمم، تمام  بسيار می
اقرار كردند. مرا  صلى الله عليه و آلِ و سلم كه بفضيلت مُمد روح القدس و پيمبران بفضيلت من اقرار نمودند چنان ملائةه و
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ست مرکوب من در قيامت همان مرکوب پيغمبر و از جانب خداست  خدائى اند و آن مسند بر مسندی مانند مسند او نشانيده
د و جامه در بر شود من هم خوانده شوم و جامه در بر شوم، او باز پرسی شود و من خوانده شو صلى الله عليه و آلِ و سلم رسولْدا

ها بر من پیشی نگرفته است:  آنهم بازپرسی شوم و طبق گفته او سخن گويم، بمن خصلتهائى عطا شده كه هيچکس نسبت به 
نزدم حاضَ نیست بر من  چه آندستم نرفته و پیش از من بوده از  چه آندانم،  الْطاب را می مرگ مردم و بلاها و نژادها و فصل
كنم، همه اينها از طرف خداست كه او بعلم خود مرا نسبت  دهم و از جانب او ادای وظيفه می پوشيده نیست، باجازه خدا بشارت می

 .ها توانا ساخته است آنبه 

بِِ عَبمدِ ا
َ
هَدُ باِ ...  للهِ عَنم أ شم

َ
تُوباً  للهِ فَقَالَ جَابرٌِ فَأ حِ مَکم تُهُ فِِ اللَّوم يم

َ
نِِّ هَکَذَا رَأ

َ
نِ الرَّحِيمِ  للهِ بِسْمِ اأ  للهِ مِنَ ا  هَذَا كِتاَبٌ  الرَّحْم

کَِيمِ  دٍ نبَِيِّهِ وَ نوُرهِِ وَ سَفِيِرهِ وَ حِجَابهِِ وَ دَلَِلِهِ  المعَزِيزِ الْم مِينُ   لمُِحَمَّ
َ وحُ الْم کُرم  مِنم عِنمدِ ربَِّ   نزََلَ بهِِ الرُّ مَائِِ وَ اشم سم

َ
دُ أ مم ياَ مُُمََّ المعَالمَِيَن عَظِّ

مَائِِ وَ لَا تََمحَدم آلَائِِ إِنِِّ  ناَ ا  نَعم
َ
ناَ للهُ أ

َ
ينِ إِنِِّ  لا إلَِِ إلِاَّ أ لوُمِيَن وَ دَيَّانُ الِّ ممَظم بََّارِينَ وَ مُدِيلُ ال ناَ ا  قاَصِمُ الْم

َ
ناَ  للهُ أ

َ
َ  فَمَنم لا إلَِِ إلِاَّ أ رجََا غَيرم

بمتُهُ  لِِ عَذَّ َ عَدم وم خَافَ غَيرم
َ
لِِ أ بهُُ   فَضم عَذِّ

ُ
حَداً مِنَ المعالمَِينَ   عَذاباً لا أ

َ
يَّامُهُ وَ   أ

َ
مِلتَم أ كم

ُ
بمعَثم نبَِيّاً فَأ

َ
 إِنِِّ لمَم أ

م بدُم وَ عَلََِّ فَتَوَکلَّ فإَيَِّايَ فَاعم
تهُُ إلِاَّ جَعَلمتُ لَُِ وَ  تُكَ بشِِبمليَمكَ انمقَضَتم مُدَّ كمرَمم

َ
ومصِياَءِ وَ أ

َ لمتُ وصَِيَّكَ عََلَ الْم نمبِياَءِ وَ فضََّ
َ لمتُكَ عََلَ الْم وَ سِبمطَيمكَ حَسَنٍ وَ   صِيّاً وَ إِنِِّ فَضَّ

بِيهِ وَ جَعَلمتُ 
َ
ةِ أ دَ انمقِضَاءِ مُدَّ دِنَ عِلممِي بَعم ٍ فجََعَلمتُ حَسَناً مَعم يِِّ   نَ حُسَیمناً خَازِ   حُسَينم عَادَةِ فَهُوَ   وحَم تُ لَُِ باِلسَّ هَادَةِ وَ خَتمَم تُهُ باِلشَّ رَمم كم

َ
وَ أ

َالِغَةَ  تَِ البم ةَ مَعَهُ وَ حُجَّ هَدَاءِ دَرجََةً جَعَلمتُ كَُمَِتَِ الَّْامَّ فَعُ الشُّ رم
َ
هِدَ وَ أ تشُم فمضَلُ مَنِ اسم

َ
قبِأ ََ ُ

ثِيبُ وَ أ
ُ
تِهِ أ َ  .3، ضمن ح 528/ 1فِ الکا.  عِنمدَهُ بعِِتَم

امام صادق عليه السلام فرمود: ای جابر، تو در نوشته ات نگاه كن تا من برايت بخوانم ، جابر در نسخه خود نگريست و پدرم 
بِسْمِ  : گيرم كه اينگونه در آن لوح نوشته ديدم میگاه جابر گفت : خدا را گواه  آنقرائت كرد، حتَ حرفی با حرفی اختلاف نداشت . 

نِ الرَّحِيمِ  کَِيمِ اين نامه  الِله الرَّحْم برای مُمد پيغمبر او، و نور و سفير و دربان و دلَل او، كه روح الامين از نزد  مِنَ الِله المعَزِيزِ الْم
  .ای مُمد اسماء مرابزرگ شمار و نعمتهای مرا سپاسگزار و الطاف مرا انةار مدار.پروردگار جهان بر او نازل شود

َ
ناَ الُله لا إِلَِ إِلاَّ أ

ناَ
َ
ناَ، منم شکننده جباران و دولت رساننده بمظلومان و جزا دهنده روز رستاخيز،  أ

َ
ناَ الُله لا إِلَِ إِلاَّ أ

َ
، هر كه جز فضل مرا اميدوار  أ

بهُُ و از غير عدالت من بتَسد،  باشد عَذِّ
ُ
حَداً مِنَ المعالمَِينَ   عَذاباً لا أ

َ
من هيچ .رستش كن و تنها بر من توکل نماپس تنها مرا پ أ

پيغمبری را مبعوث نساختم كه دورانش كامل شود و مدتش تمام گردد، جز اينکه برای او وصى و جانشینّ مقرر كردم ، و من ترا بر 
ن را بعد از سپری داشتم ، و حس میپيغمبر برتری دادم و وصى ترا بر اوصياء ديگر، و ترا بدو شيرزاده و دو نوه ات حسن و حسين گرا

داشتم و پايان كارش را  میشدن روزگار پدرش كانون علم خود قرار دادم و حسين را خزانه دار وحی خود ساختم و او را بشهادت گرا
ها َلَ تر است . كُمه تامه خود را همراه او و حجت رسای خود( را  آنبسعادت رسانيدم ، او برترين شهداست و مقامش از همه 

 . رار دادم ، بسبب عتَت او پاداش و كيفر دهمنزد او ق
بوُ عَبمدِ ا

َ
فَرٍ الثَّانِِ : قاَلَ أ بِِ جَعم

َ
يمتَ  للهِ ثُمَّ وَقَفَ فَقَالَ هَاهُناَ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا للهِ عَنم أ

َ
 رَأ

َ
ةُ ا  إنِم   باَبٌ غََمِضٌ أ آنُ   للهِ قاَلوُا حُجَّ   المقُرم

قُولَ لهَُمم إنَِّ 
َ
قُولَ قَدم عَرَضَ  قاَلَ إِذَنم أ

َ
نَ وَ أ مُرُونَ وَ يَنمهَوم

م
لٌ يأَ هم

َ
آنِ أ مُرُ وَ يَنمهَی وَ لةَِنم للِمقُرم

م
آنَ لَیمسَ بنِاَطِقٍ يأَ رمضِ المقُرم

َ لِ الْم هم
َ
تم لِبَعمضِ أ

تِلَافٌ  ي لیَمسَ فِيهِ اخم ِ مِ الََّ ةُم نَّةِ وَ الْم بَی اوَ لیَمسَتم فِِ المقُرم  مُصِيبَةٌ مَا هَِِ فِِ السُّ
َ
رمضِ وَ لیَمسَ  للهُ آنِ أ

َ هَرَ فِِ الْم نم تَظم
َ
لِعِلممِهِ بِتِلمكَ المفِتمنَةِ أ

لجُُونَ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا لِهَا فَقَالَ هَاهُنَا تَفم هم
َ
جٌ عَنم أ مِهِ رَادٌّ لهََا وَ مُفَرِّ نَّ ا للهِ فِِ حُکم

َ
هَدُ أ شم

َ
رُهُ قدَم عَلِمَ بمَِا يصُِيبُ  للهَ أ لَمقَ مِنم عَزَّ ذِكم الْم
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رمضِ 
َ آنَ دَلَِلًا   مُصِيبَةٍ فِِ الْم ِهِ فَوضََعَ المقُرم وم غَيرم

َ
ينِ أ نمفُسِهِمم مِنَ الِّ

َ
وم فِِ أ

َ
ريِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا أ بوُ  للهِ قاَلَ فَقَالَ الرَّجُلُ هَلم تدَم

َ
دَلَِلَ مَا هُوَ قاَلَ أ

دُُودِ وَ تَفم  فَرٍ رنَعَمم فِيهِ جُمَلُ الْم بَی اجَعم
َ
مِ فَقَالَ أ ةُم وم فِِ مَالِِِ لَیمسَ فِِ  للهُ سِيُرهَا عِنمدَ الْم

َ
سِهِ أ وم فِِ نَفم

َ
نم يصُِيبَ عَبمداً بمُِصِيبَةٍ فِِ دِينِهِ أ

َ
أ

َابِ فَقَدم فَ  ا فِِ هَذَا البم مَّ
َ
ممُصِيبَةِ قاَلَ فَقَالَ الرَّجُلُ أ وَابِ فِِ تلِمكَ ال مِهِ قَاضٍ باِلصَّ رمضِهِ مِنم حُکم

َ
تََِ أ نم يَفم

َ
ةٍ إِلاَّ أ تَهُمم بِِجَُّ مُةُمم عََلَ لجَم يَ خَصم

ةٌ وَ لةَِنم  للهِ فَيقَُولَ لیَمسَ  للهِ ا رُهُ حُجَّ سِيرِ  جَلَّ ذِكم نِِ عَنم تَفم بِرم خم
َ
سَوما عََل  أ

م
ا خُصَّ بهِِ عَلٌِِّ   ما فاتةَُمم   لکَِيملا تأَ رحَُوا بمِا  مِمَّ وَ لا تَفم

حَابهِِ وَاحِدَةٌ   آتاكُمم  صم
َ
بِِ فُلَانٍ وَ أ

َ
رَةٌ قَالَ فِِ أ مَةٌ وَ وَاحِدَةٌ مُؤخَِّ سَوما عََل  مُقَدِّ

م
ا خُصَّ بهِِ عَلٌِِّ   ما فاتةَُمم   لِکَيملا تأَ رحَُوا بمِا  مِمَّ وَ لا تَفم

دَ رسَُولِ ا  آتاكُمم   .242/ 1الکافِ  ...   للهِ مِنَ المفِتمنَةِ الَّتِ عَرَضَتم لةَُمم بَعم

ها  آنيستاد و گفت: ای پسر پيغمبر در اينجا موضوعى است مشکل، بمن بفرمائيد: اگر امام صادق عليه السلام فرمايد: الَاس ا
گويم: قرآن زبان ندارد كه امر و نهی كند ولی قرآن اهلى دارد كه  ها می آنگاه من به  آنست، فرمود: ا آنگويند حجت خدا تنها قر

ئى پیش آمد كند كه در سنت پيغمبر و حةم مورد  ل زمين، بلا و فتنهگويم: گاهى برای بعضَ از اه و نيز می كنند  میها امر و نهی  آن
ئى در زمين پيدا شود و در مُکمه  اجماع امت وجود نداشته باشد و در قرآن هم نباشد، برای علم خدا روا نیست كه چنين فتنه

شويد ای  الَاس گفت: در اينجا شما پيروز می .آن فتنه را رد كند و بگرفتاران فرج بخشد، وجود نداشته باشد كه كسیعدالت او 
پسر پيغمبر! گواهى دهم كه هر بلا و معصيتَ كه در زمين به مَلوق رسد، يا نسبت به جان ايشان در موضوع دين يا غير دين، پیش 

 كه قرآن دلَل دانی ها قرار داده است، سپس گفت: ای پسر پيغمبر! می آنداند و قرآن را راهنمای  آمد كند، خدای عز ذكره می
الَاس گفت: خدا  .است ها نزد حاكم آنالسلام فرمود: آری كُيات حدود خدا در قرآنست و تفسير  چیست؟ امام باقر عليه

كه نسبت به آن مصيبت  مىای بمصيبتَ نسبت بدين يا جان و يا مالش گرفتار شود و در روی زمينش حاك امتناع دارد كه بنده
گفت: در اين موضوع شما بةمک برهان پيروزی داريد، مگر اينکه دشمن شما  مرد آنداشته باشد. بدرستَ قضاوت كند، وجود ن

سَوما عََل بمن خبر دهيد از تفسير :حجتَ نیست دروغی بخدا ببندد و گويد: برای خدای جل ذكره
م
اين از مَتصات  ما فاتةَُمم   لِکَيملا تأَ

سَوما عََل وست كه يةی در جلو و يةی دنبالست فلان و ياران ا است درباره ابیعليه السلام عَل 
م
مَصوص عَل  ما فاتةَُمم   لِکَيملا تأَ

رحَُوا بمِا آتاكُمم وَ عليه السلام است و   ....، راجع بفتنه ايست كه بعد از پيغمبر صلى الله عليه و آلِ پیش آمد لا تَفم
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مَ  تْلُ مَا حَرَّ
َ

وْلَادَكُمْ مِنْ إِمْلَا قُلْ تَعَالَوْا أ
َ

لاَّ تشُْرِکُوا بِهِ شَیْئًا وَبِالْوَالِدَیْنِ إِحْسَانًا وَلَا تَقْتُلُوا أ
َ

كُُْ عَلَیْكُمْ أ اهُُْ وَلَا رَبُّ قٍ نَحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَإِیَّ
تِ  فْسَ الَّ مَ اتَقْرَبُوا الْفَوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَطَنَ وَلَا تَقْتُلُوا النَّ كُمْ تَعْقِلُونَ ﴿ لُل ي حَرَّ اكُمْ بِهِ لَعَلَّ ﴾ وَلَا تَقْرَبُوا 151إِلاَّ بِالْحَقِ ذَلِكُمْ وَصَّ

یزَانَ بِالْقِسْطِ لَا  وْفُوا الْكَیْلَ وَالَِْ
َ

ُ وَأ شُدهَّ
َ

لُغَ أ حْسَنُ حَتىَّ يَْ
َ

تِي هِيَ أ وُسْعَهَا وَإِذَا قُلْتَُْ فَاعْدِلُوا وَلَوْ كَانَ نُكَلِفُ نَفْسًا إِلاَّ مَالَ الْیَتِيِم إِلاَّ بِالَّ
ونَ ﴿ لِل ذَا قُرْبَى وَبِعَهْدِ ا ُ كُمْ تَذَکرَّ اكُمْ بِهِ لَعَلَّ وْفُوا ذَلِكُمْ وَصَّ

َ
قَ بِكُُْ 152أ بُلَ فَتَفَرَّ بِعُوا السُّ بِعُوهُ وَلَا تَََّ نَّ هَذَا صِرَاطِي مُسْتَقِيًما فَاتَّ

َ
﴾ وَأ

قُونَ ﴿ عَنْ سَبِیلِهِ  كُمْ تَتَّ اكُمْ بِهِ لَعَلَّ حْسَنَ وَتَفْصِیلًا لِكُلِ شَيْءٍ وَهُدًی 153ذَلِكُمْ وَصَّ
َ

ذِي أ  الَّ
َ

امًا عََل نَا مُوسَی الْكِتَابَ تَََ َّ آتَِْ ُ
﴾ ثُ
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ْ یُؤْمِنُونَ ﴿
هُمْ بِلِقَاءِ رَبِِّهِ ةً لَعَلَّ نْزَلْنَاهُ مُبَارَكٌ 154وَرَحَْْ

َ
ونَ ﴿ ﴾ وَهَذَا کِتَابٌ أ كُمْ تُرْحَُْ قُوا لَعَلَّ بِعُوهُ وَاتَّ نْزِلَ الْكِتَابُ 155فَاتَّ

ُ
ا أ َ نْ تَقُولُوا إِنمَّ

َ
﴾ أ

ْ لَغَافِلِيَن ﴿
ا عَنْ دِرَاسَتَِهِ  طَائِفَتَيْنِ مِنْ قَبْلِنَا وَإِنْ کُنَّ

َ
 156عََل

َ
ا أ نْزِلَ عَلَیْنَا الْكِتَابُ لَكُنَّ

ُ
ا أ نَّ

َ
وْ تَقُولُوا لَوْ أ

َ
نَةٌ مِنْ ﴾ أ ْ فَقَدْ جَاءَكُمْ بَيِ هْدَی مِنِْهُ

بَ بِآیَاتِ ا نْ کَذَّ ظْلََُ مَِِّ
َ

ةٌ فَمَنْ أ دِفُونَ  لِل رَبِكُُْ وَهُدًی وَرَحَْْ ا كَانُُا يَُْ دِفُونَ عَنْ آیَاتِنَا سُوءَ الْعَذَابِ بَِ ذِینَ يَُْ زِي الَّ وَصَدَفَ عَنْهَا سَنَجْ
تِي بَعْضُ آیَاتِ رَبِ ﴾ هَلْ یَنْظُرُونَ إِلاَّ 157﴿

ْ
مَ یَأ تِيَ بَعْضُ آیَاتِ رَبِكَ يََْ

ْ
وْ یَأ

َ
كَ أ تِيَ رَبُّ

ْ
وْ یَأ

َ
ُ الَْلََائِكَةُ أ تِيَْهُ

ْ
نْ تَأ

َ
ا لَمْ  أ كَ لَا یَنْفَعُ نَفْسًا إِيَمانُهَ

ا قُلِ انْتَظِرُوا إِنَّ  ا خَیْرً وْ کَسَبَتْ فِِ إِيَمانِهَ
َ

ْ فِِ شَيْءٍ 158ا مُنْتَظِرُونَ ﴿تَكُنْ آمَنَتْ مِنْ قَبْلُ أ ْ وَكَانُُا شِیَعًا لَسْتَ مِنِْهُ قُوا دِینَِهُ ذِینَ فَرَّ ﴾ إِنَّ الَّ
مْرُهُُْ إِلَى ا

َ
ا أ َ ا كَانُُا يَفْعَلُونَ ﴿ لِل إِنمَّ َّ يُنبَِئُهُمْ بَِ ُ

ا وَمَنْ جَاءَ بِا159ثُ مْثَالََِ
َ

زَی إِلاَّ مِثْلَهَا وَهُُْ لَا یُظْلَمُونَ ﴾ مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أ یِئَةِ فَلَا يُجْ لسَّ
﴿161 ﴾ 

بيم تنگدستى را پروردگارتان بر شما حرام کرده برای شما بخوانم چیزی را با او شریك قرار مدهید و به پدر و مادر احسان کنید و فرزندان خود را از  چه آنبگو بیایید تا 
رسانيم و به كارهای زشت چه علنى آن و چه پوشیده]اش[ نزدیك مشوید و نفسى را که خدا حرام گردانیده جز بحق مكشید اینهاست که ]خدا[  ی مى مكشید ما شما و آنان را روز

خود برسد و پيمانه و ترازو را به و به مال يتيم جز به نحوی ]هر چه نیكوتر[ نزدیك مشوید تا به حد رشد (151شما را به ]انجام دادن[ آن سفارش کرده است باشد که بينديشد )
کنيم و چون ]به داوری یا شهادت[ سخن گویید دادگری کنید هر چند ]در باره[ خويشاوند ]شما[ باشد و به پيمان  عدالت تَام بپيمایید هيچ کس را جز به قدر توانش تكلیف نمی 

ها]ی دیگر[ که شما  و ]بدانید[ این است راه راست من پس از آن پیروی کنید و از راه (152پند گیرید )خدا وفا کنید اینهاست که ]خدا[ شما را به آن سفارش کرده است باشد که 
آنگاه به موسی کتاب دادیم برای اینكه ]نعمت (153سازد پیروی مكنید اینهاست که ]خدا[ شما را به آن سفارش کرده است باشد که به تقوا گرایید )  را از راه وی پراکنده مى

و این خجسته کتابى (154یاورند )ر کسى که نیكی کرده است تَام کنيم و برای اینكه هر چیزی را بیان نمایيم و هدایت و رحْتى باشد امید که به لقای پروردگارشان ايمان برا[ ب
ا نگویید کتاب ]آسَانى[ تنها بر دو طايفه پیش از ما نازل شده و ت(155است که ما آن را نازل کردیم پس از آن پیروی کنید و پرهیزگاری نمایید باشد که مورد رحْت قرار گیرید )

تر بودیم اینك حجتى از جانب پروردگارتان برای شما آمده و رهنمود و   یافته  شد قطعا از آنان هدایت یا نگویید اگر کتاب بر ما نازل مى (156خبَ بودیم )  ما از آموختن آنان بى
گردانند به سبب ]همين[   آن کس که آیات خدا را دروغ پندارد و از آنها روی گرداند به زودی کسانى را که از آیات ما روی مى ستمكارتر از رحْتى است پس کیست 

های پروردگارت بیاید   ای از نشانه  به سويشان بیایند یا پروردگارت بیاید یا پاره گان فرشتهآیا جز این انتظار دارند که (157اعراضشان به عذابى سخت مجازات خواهيم کرد )
بخشد بگو  های پروردگارت ]پدید[ آید کسى که قبلا ايمان نیاورده یا خیری در ايمان آوردن خود به دست نیاورده ايمان آوردنش سود نمی   ای از نشانه  ]اما[ روزی که پاره

انجام  چه آنرقه شدند تو هيچ گونه مسؤول ايشان نیستى كارشان فقط با خداست آنگاه به کسانى که دین خود را پراکنده ساختند و فرقه ف(158منتظر باشید که ما ]هُ[ منتظریم )
هر کس كار نیكی بیاورد ده برابر آن ]پاداش[ خواهد داشت و هر کس كار بدی بیاورد جز مانند آن جزا نیابد و بر آنان ستَ نرود (159دادند آگاهشان خواهد کرد )  مى

(161) 

بِِ بصَِيٍر قَ 
َ
فَرٍ عَنم أ بِِ جَعم

َ
ياَتِ الَ: كُنمتُ جَالسِاً عِنمدَ أ  الْم

َ
کَمَاتِ   وَ هُوَ مُتَّكٍ عََلَ فِرَاشِهِ إِذم قَرَأ ممُحم هُنَّ شَم   لمَم   الَّتِ   ال ءٌ مِنَ  ينَمسَخم

لمفَ مَلكٍَ 
َ
نمعَامِ قاَلَ شَيَّعَهَا سَبمعُونَ أ

َ مَ رَبُّةُمم   الْم تملُ ما حَرَّ
َ
کُوا بهِِ شَیمئاً قلُم تعَالوَما أ ِ

لاَّ تشُرم
َ
 .123، ح 383/ 1تفسير العيّاشّ . عَليَمةُمم أ

را  مىابو بصير نقل كرده است كه گفت: نزد امام باقر عليه السلام بودم؛ در حالَ كه به متکای خود تةيه داده بود، آيه های مُک
قُلم تَعَالوَمام  ين سوره را هفتاد هزار فرشته همراهى كرده است:ها را منسوخ نةرده است، خواند و فرمود: ا آناز سوره انعام كه چيزی 

کُوام بهِِ شَیمئاً ِ
لاَّ تشُرم

َ
مَ رَبُّةُمم عَليَمةُمم أ تملُ مَا حَرَّ

َ
 .أ
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فَرٍ  بِِ جَعم
َ
قَ قَالَ: عَنم أ بلَُ فَتفََرَّ تقَِيماً فاَتَّبِعُوهُ وَ لا تتََّبِعُوا السُّ نَّ هذا صِراطِ مُسم

َ
ريِ مَا يَعمِِّ بِ   بةُِمم عَنم سَبِيلِهِ وَ أ  تدَم

َ
قاَلَ أ

تقَِيماً  رِي مَا يَعمِِّ  صِراطِ مُسم ومصِياَءِ قاَلَ وَ تدَم
َ بِِ طَالِبٍ   فَاتَّبِعُوهُ   قُلمتُ لَا قاَلَ وَلَايةََ عَلٍِِّ وَ الْم

َ
ريِقُلمتُ لَا قَالَ يَعمِِّ عَلَِِّ بمنَ أ   قَالَ وَ تدَم

بُلَ   مَا يَعمِِّ  قَ بةُِمم عَنم سَبِيلِهِ   وَ لا تتََّبِعُوا السُّ رِي مَا يَعمِِّ   فَتفََرَّ قَ بةُِمم عَنم سَبِيلِهِ   قُلمتُ لَا قاَلَ وِلَايةََ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ قَالَ وَ تدَم قاَلَ   فَتَفَرَّ
 .125، ح 384 -383/ 1تفسير العياش . يَعمِِّ سَبِيلَ عَلٍِِّ 

قَ بةُِمم عَن سَبِيلِهِ  يه السلام فرمود:امام باقر عل بُلَ فَتفََرَّ تقَِيمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلَا تتََّبِعُوام السُّ اطِی مُسم نَّ هَذَا صِرَ
َ
 دانی منظور از میآيا  وَأ

تَقِيمًا اطِی مُسم ر آنان باد. چیست؟ عرض كردم: خير. فرمودند: ولايت عَل عليه السلام و اوصيا است كه سلام و درود خدا ب صِرَ
چیست؟ عرض كردم: خير. فرمودند: يعنّ عَل بن ابی طالب صلوات الله عليه. فرمودند: و  فاَتَّبِعُوهُ  دانی منظور از میفرمودند: و آيا 

قَ بةُِمم عَن سَبِيلِهِ  دانی منظور از میآيا  بُلَ فَتفََرَّ خدا ولايت فلانی و  چیست؟ عرض كردم: خير. فرمودند: قسم به وَلَا تتََّبِعُوام السُّ
قَ بةُِمم عَن سَبِيلِهِ  دانی منظور از میفلانی است. آن گاه فرمودند: آيا   عرض كردم: خير. فرمودند: يعنّ از راه عَل عليه السلام. فَتَفَرَّ

لمَِيِّ قاَلَ قَالَ رسَُولُ ا عن سم
َ نَ  للهِ برَُيمدَةَ الْم

َ
تقَِيماً فاَتَّبِعُوهُ   هذا صِراطِ   أ قَ بةُِمم عَنم سَبِيلِهِ   مُسم بلَُ فَتفََرَّ قَدم   وَ لا تتََّبِعُوا السُّ

لمتُ ا
َ
نم يَُمعَلهََا لِعَلٍِِّ  للهَ سَأ

َ
 .22 -21تأويل الْيات الباهرة/ فَفَعَلَ. أ

تقَِ  گويد: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم در باره اين آيه:می مىبريده اسل اطِی مُسم نَّ هَذَا صِرَ
َ
بلَُ وَأ يمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلَا تتََّبِعُوام السُّ

قَ بةُِمم عَن سَبِيلِهِ ، فرمودند: از خدا درخواست كردم كه آن را برای عَل عليه السلام قرار دهد و همان كار را كرد.  فَتفََرَّ

ادِقِ  اجُ عََلَ الصَّ َّ تاَرِ قاَلَ: دَخَلَ حَيَّانُ السرَّ ممُخم ِ بمنِ ال سَُينم دٍ  عَنِ الْم فَرِ بمنِ مُُمََّ دِ بمنِ  جَعم حَابكَُ فِِ مَُُمَّ صم
َ
فَقَالَ لَُِ ياَ حَيَّانُ مَا يَقُولُ أ

ادِقُ  زَقُ فَقَالَ الصَّ نَفَِيَّةِ قاَلَ يَقُولوُنَ إِنَّهُ حٌَِّ يرُم بِِ الْم
َ
ثَِِّ أ ضَهُ وَ حَدَّ دَهُ فِِ مَرَضِهِ وَ فِيمَنم غَمَّ ََ نَّهُ كَانَ فِيمَنم 

َ
رَتهَُ وَ أ دمخَلهَُ حُفم

َ
أ

باَ عَبمدِ ا
َ
مَ مِيَراثهَُ فَقَالَ ياَ أ جَ نسَِاءَهُ وَ قسََّ رُهُ للِنَّاسِ  للهِ زَوَّ مم

َ
يَمَ شُبِّهَ أ ةِ كَمَثَلِ عِیسَی ابمنِ مَرم مَّ

ُ نَفَِيَّةِ فِِ هَذِهِ الْم دِ بمنِ الْم مَا مَثَلُ مُُمََّ فَقَالَ  إِنَّ
ادِقُ  رُ الصَّ مم

َ
دَ شُبِّهَ أ فَرٍ مُُمََّ باَ جَعم

َ
نَّ أ

َ
عُمُ أ  تزَم

َ
دَائهِِ فَقَالَ أ عم

َ
دَائهِِ قاَلَ بلَم عََلَ أ عم

َ
وم عََلَ أ

َ
لََِائهِِ أ وم

َ
َاقرَِ  هُ عََلَ أ هِ   بمنَ عَلٍِِّ البم عَدُوُّ عَمِّ

ادِقُ  نَفَِيَّةِ فَقَالَ لَا فَقَالَ الصَّ دِ بمنِ الْم تمُم صَ   ياَ حَيَّانُ إِنَّةُمم مُُمََّ دِفوُنَ   تَباَركََ وَ تَعَالََ  للهُ وَ قَدم قَالَ ا  للهِ ا  آياَتِ   عَنم   دَفم ينَ يصَم ِ زِي الََّ سَنجَم
دِفُونَ  ادِقُ  عَنم آياتنِا سُوءَ المعَذابِ بمِا كانوُا يصَم ِ .وَ قاَلَ الصَّ سَُينم قَرَّ لِعَلِِِّ بمنِ الْم

َ
نَفَِيَّةِ حَتََّ أ دُ بمنُ الْم  .32كمال الّين/ .. مَا مَاتَ مُُمََّ

گويد حيّان سّراج بر امام جعفر صادق عليه السّلام وارد شد و آن حضرت فرمود: ای حيّان! اصحابت در  حسين بن مَتار می
امّا پدرم  :خورد. امام صادق عليه السّلام فرمود گويند او زنده است و روزی می میعرض كرد  گويند؟ باره مُمّد ابن حنفيّه چه می

مُمّد باقر عليه السّلام برايم بازگو كرد كه وی در زمره كسانی بوده است كه در بيماری او به عيادتش رفته و در احتضارش 
از وی به شوهر داده و ارثش را خود تقسيم كرده است. چشمان او را بسته و بعد از وفاتش، او را به خاک سپرده و زنانش را پس 

َّ! مثل مُمّد ابن حنفيّه در اين امّت، مثل عیسی بن مريم است كه وضعيّت او بر مردم مشتبه  حيّان عرض كرد: ای ابا عبد الله
كرد بر دشمنانش. امام گرديد. امام صادق عليه السّلام فرمود: آيا وضعيّت او بر دوستانش مشتبه شده يا بر دشمنانش؟ عرض 

مُمّد ابن حنفيه بوده است؟ عرض كرد خير. آنگاه امام  پنداری كه ابو جعفر مُمّد باقر عليه السّلام دشمن عمويش فرمود: آيا می
دِفُ صادق عليه السّلام فرمود: ای حيّان! شما از آيات خدا روی گردانيديد و خدای تعالَ فرموده است:  ينَ يصَم ِ زِي الََّ ونَ عَنم سَنَجم
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دِفُونَ  اعتَاف به امامت عَّل  كه آنو امام صادق عليه السّلام فرمود: مُمّد ابن حنفيّه وفات نةرد تا آياتنِا سُوءَ المعَذابِ بمِا كانوُا يصَم
 .بن الْسين امام سجاد عليه السّلام نمود

مِنِيَن  ممُؤم مِيِر ال
َ
لُُِ ...: عَنم أ ممَلائةَِةُ هَلم يَنمظُرُونَ إلِاَّ   وَ قَوم تِيهَُمُ ال

م
نم تأَ

َ
داً  أ کِينَ   عَنِ يَُمبِرُ مُُمََّ ِ

ممُشرم ممُنَافقِِينَ   ال ينَ   وَ ال ِ لمَم   الََّ
تجَِيبُوا  ممَلائةَِةُ   وَ للِرَّسُولِ فَقَالَ  للهِ يسَم تِيهَُمُ ال

م
نم تأَ

َ
تجَِيبُوا  هَلم يَنمظُرُونَ إلِاَّ أ َ بَعمضُ آياتِ  وَ لرِسَُولِِِ  للهِ حَيمثُ لمَم يسَم ِِ

م
وم يأَ

َ
َ رَبُّكَ أ ِِ

م
وم يأَ

َ
أ

لَی   رَبِّكَ  وم
َ بَ المقُرُونَ الْم نمياَ كَمَا عَذَّ تِيهِمم فِِ دَارِ الُّ

م
 .222الْوحيد/  ...  يَعمِِّ بذَِلكَِ المعَذَابَ يأَ

نم امير المومنين عليه السلام فرمودند:.......
َ
ممَلائةَِهُ مُمد  قول آن جناب هَلم يَنمظُرُونَ إلِاَّ أ تِيَهُمُ ال

م
را  صلى الله عليه و آلِ و سلمتأَ

ممَلائِ خبر می تِيَهُمُ ال
م
نم تأَ

َ
ةَهُ دهد از مشركان و منافقان كه خدا و رسول او را استجابت نةرده اند پس فرموده كه هَلم يَنمظُرُونَ إِلاَّ أ

وم يَ جا آناز 
َ
تِیَ بَعمضُ آياتِ رَبِّکَ و از اين عذاب در دار دنيا را قصد كه ايشان خدا و رسول او را استجابت نةردند أ

م
وم يأَ

َ
تِیَ رَبُّکَ أ

م
أ

 ....دارد چنان كه قرنهای اول را عذاب كرده

بِِ عَبمدِ ا
َ
مِنِيَن   قاَلَ: للهِ عَنم أ ممُؤم مِيِر ال

َ
لَ رجَُلٌ عَنم حُرُوبِ أ

َ
بِّینَاسَأ ائلُِ مِنم مُُِ بُ  وَ كَانَ السَّ

َ
فَرٍ فَقَالَ أ داً  للهُ : بَعَثَ او جَعم مُُمََّ

ياَفٍ، ثلََاثةٌَ مِنمهَا شَاهِرَةٌ  سم
َ
سَةِ أ نم  بِخَمم

َ
مَدُ إِلََ أ رَمبُ   تضََعَ   لَا تُغم ومزارهَا وَ لَنم تضََعَ   الْم

َ
رَمبُ   أ ممسُ مِنم   الْم لعَُ الشَّ ومزَارهََا حَتََّ تَطم

َ
أ

رِبهَِا سُ  مَغم مم رِبِهَافَإِذَا طَلعََتِ الشَّ
مَئذٍِ  مِنم مَغم مِ، فَيَوم َوم ساً إيِمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم مِنم قَبملُ آمَنَ النَّاسُ كُُُّهُمم فِِ ذَلكَِ الَم وم  لا يَنمفَعُ نَفم

َ
أ

اً  مُودٌ كَسَبتَم فِِ إيِمانهِا خَيرم ناَ  ، وَ سَيمفٌ مِنمهَا مَلمفُوفٌ وَ سَيمفٌ مِنمهَا مَغم ِ هُ إِلََ غَيرم
يُوفُ الثَّلَاثةَُ سَلُّ ا السُّ مَّ

َ
مُهُ إِلََمنَا، فَأ ، صدر 214الْصال/  ...وَ حُکم

 .18ح 

: فرمودندپرسيد. در پاسخ وی  عليه السلاماز نبردهای عَل  عليه السلامحفص پور غياث گفته: مردی از شيعه از امام صادق 
ها برهنه است و هيچ گاه در غلاف نشود تا  آنی فرستاد. سه از را با پنج شمشير به پيامبرصلى الله عليه و آلِ و سلم خدای پيامبر 

جنگ جهان پايان يابد. و نبرد جهانيان انَام نيابد تا آفتاب از مغرب خود بر آيد و هر گاه آفتاب از مغرب بر آيد در همان روز 
ساً إِيمانهُاآسايش همگانی سر تا سر جهان را فرا گيرد. در آن روز  اً  لمَم تةَُنم آمَنتَم مِنم قَبملُ  لا يَنمفَعُ نَفم وم كَسَبَتم فِِ إِيمانِها خَيرم

َ
يةی .أ

ها در نيام است. آن را برای ديگران كشيده است و حةم آن با ماست. و  آناز آن شمشيرها در چيزی پيچيده شده و ديگری از 
 ....اما آن سه تای ديگر 

بِِ عَبمدِ ا
َ
فَرٍ وَ أ بِِ جَعم

َ
لِِِ تَعَالََ   للهِ عَنم أ ساً إيِمانهُا  فِِ قَوم ِِ بَعمضُ آياتِ رَبِّكَ لا يَنمفَعُ نَفم

م
مَ يأَ ممَغمربِِ وَ  يوَم سِ مِنَ ال مم قاَلَ طُلوُعُ الشَّ

خَانُ وَ الرَّجُلُ  ابَّةِ وَ الُّ يمَانِ ثُمَّ تجَِِ   يةَُونُ   خُرُوجُ الَّ ِ
اً وَ لمَم يَعممَلم عََلَ الْم ياَ مُصَِّ  .128، ح 385 -384/ 1العياش تُ فَلَا يَنمفَعُهُ إيِمَانهُُ. تفسير ءُ الْم

سًا إِيمَ  تِی بَعمضُ آياَتِ رَبِّکَ لَا ينَفَعُ نَفم
م
مَ يأَ انُهَا، امام باقر و امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل: يوَم

ورشيد از مغرب، خروج دابه ، دود، و مردی كه اصرار بورزد در حالَ فرمودند: از جمله نشانه های زمان مفيد نبودن ايمان، طلوع خ
 آيند می. سپس آيه ها و نشانه های ديگر پشت سر هم باشد میكه عمل ايمان را انَام نداده است، 
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لِ ا دٍ فِِ قَوم فَرُ بمنُ مُُمََّ ادِقُ جَعم ِِ بَعمضُ آياتِ رَبِّ   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ قاَلَ الصَّ
م
مَ يأَ وم يوَم

َ
ساً إيِمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم مِنم قَبملُ أ كَ لا يَنمفَعُ نَفم

اً  ممُنمتظََرِ مِنَّا  المقَائمِِ   يَعمِِّ خُرُوجَ  كَسَبتَم فِِ إيِمانهِا خَيرم ممُنمتظَِرِينَ لِظُهُورهِِ فِِ غَيمبتَِهِ ثُمَّ قاَلَ  أ ال باَ بصَِيٍر طُوبَی لشِِيعَةِ قاَئمِِناَ ال
َ
وَ ياَ أ

لَِاَءُ ا وم
َ
ولَِِكَ أ

ُ
ممُطِيعِيَن لَُِ فِِ ظُهُورهِِ أ ينَ  للهِ ال ِ  .54، صدر ح 351كمال الين/  . لا خَومفٌ عَليَمهِمم وَ لا هُمم يََمزَنوُن  الََّ

تِی بَعمضُ آياَتِ  ابو بصير نقل شده است كه گفت: امام صادق عليه السلام در باره اين سخن خدای عز و جل:
م
مَ يأَ رَبِّکَ لَا  يوَم

ًا وم كَسَبَتم فِِ إِيمَانِهَا خَيرم
َ
سًا إِيمَانُهَا لمَم تةَُنم آمَنتَم مِن قَبملُ أ چنين فرمودند: يعنّ خروج قائم منتظر عليه السلام از بين ما  ينَفَعُ نَفم

يبت و پيرو او در زمان ظهورش است. سپس فرمودند: ای ابو بصير! خوشا به حال پيروان قائم ما، كه در انتظار ظهور وی در زمان غ
 .لا خَومفٌ عَليَمهِمم وَ لا هُمم يََمزَنوُنهستند. آنان اولَای خدايند 

بِِ عَبمدِ ا
َ
رمضُ وَ  للهِ عَنم أ

َ ةٌ يَعمرفُِ  للهِ قاَلَ: مَا زَالتَِ الْم لََالَ   فِيهَا حُجَّ رََامَ   الْم عُو إِلََ سَبِيلِ ا  وَ الْم ةُ مِنَ وَ لَا يَنمقَ  للهِ وَ يدَم جَُّ طِعُ الْم
بَةِ  لِقَ باَبُ الَّْوم غم

ُ
ةُ أ جَُّ مِ المقِياَمَةِ فَإِذَا رُفِعَتِ الْم ماً قَبملَ يوَم بَعِيَن يوَم رم

َ
رمضِ إِلاَّ أ

َ ساً إيِمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم مِنم قَبملُ   يَنمفَعم  وَ لمَم الْم فَعَ   نَفم نم ترُم
َ
أ

ارُ  ولَِِكَ شَِْ
ُ
ةُ وَ أ جَُّ ينَ يَقُومُ عَليَمهِمُ المقِيَامَةُ.  للهُ مَنم خَلقََ االْم ِ  .24ح  229كمال الين/ وَ هُمُ الََّ

برای خدای تعالَ در آن حجّت باشد كه حلال و حرام را بشناسد و  كه آنزمين زايل نشود جز :امام صادق عليه السّلام فرمود
َّ فراخواند و حجّت از زمين منقطع نشود جز چهل روز پیش از وقوع قيامت، و چون حجّت خدا برداشته شود،  مردم را به سبيل الله

ساً إِيمانهُا لمَم تةَُنم آمَنَ   يَنمفَعم وَ لمَم  شود ابواب توبه نيز مسدود می ها  آنها بدترين خلق خدا هستند و قيامت عليه  آن،  تم مِنم قَبملُ نَفم
 .واقع خواهد شد

بِِ عَبمدِ ا
َ
لِ ا للهِ عَنم أ ساً إيِمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ فِِ قَوم ممِيثَاقِ   مِنم قَبملُ   لا يَنمفَعُ نَفم وم كَسَبتَم   يَعمِِّ فِِ ال

َ
فِِ إيِمانهِا   أ

اً  مِنِيَن  خَيرم ممُؤم مِيِر ال
َ
ومصِياَءِ وَ أ

َ نمبِياَءِ وَ الْم
َ ِقمرَارُ باِلْم

هَا سُلِبتَم قاَلَ الْم نَّ
َ
ةً قاَلَ لَا يَنمفَعُ إِيمَانُهَا لِْ  .81، ج 428/ 1. الکافِ خَاصَّ

ساً إِيمانهُا لمَم تةَُنم آمَنتَم امام صادق عليه السلام راجع بقول خدای  وم كَسَبَتم يعنّ هنگام ميثاق  مِنم قَبملُ   لا يَنمفَعُ نَفم
َ
فِِ إيِمانِها   أ

اً  فرمود: مقصود، اقرار به پيغمبران و اوصيائشان و اميرالمؤ منين عليهم السلام بالْصوص است كه خدا فرمايد: ايمانش او را  خَيرم
 . سود ندهد، زيرا ايمانش را سلب كرده است

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
لِمِ فِِ شَم ..... : يَقُول عَنم أ ممُسم لٌ عََلَ ال مِنِ فَضم ِ ذَلكَِ فَقَالَ لَا  قُلمتُ فَهَلم للِممُؤم دُُودِ وَ غَيرم کَامِ وَ الْم حم

َ ءٍ مِنَ المفَضَائلِِ وَ الْم
مَالهِِمَ   مَُمرَى  ذَلكَِ   فِِ   هُمَا يَُمرِيَانِ  عم

َ
لِمِ فِِ أ ممُسم لٌ عََلَ ال مِنِ فَضم بَانِ بِهِ إِلََ اوَاحِدٍ وَ لةَِنم للِممُؤم  لیَمسَ ا للهِ ا وَ مَا يَتَقَرَّ

َ
عَزَّ  للهُ عَزَّ وَ جَلَّ قُلمتُ أ

ثالِها وَ جَلَّ يَقُولُ  مم
َ
ُ أ سََنةَِ فلَهَُ عَشرم ممُؤم  مَنم جاءَ باِلْم جَِّ مَعَ ال مِ وَ الْم وم كَاةِ وَ الصَّ لَاةِ وَ الزَّ هُمم مُُمتمَِعُونَ عََلَ الصَّ نَّ

َ
تَ أ  لیَمسَ قَدم وَ زَعَمم

َ
مِنِ قاَلَ أ

عافاً كَثِيَرةً  عَزَّ وَ جَلَّ  للهُ قاَلَ ا ضم
َ
ينَ يضَُاعِفُ ا فَيُضاعِفَهُ لَُِ أ ِ مِنُونَ هُمُ الََّ ممُؤم عَزَّ وَ جَلَّ لهَُمم حَسَنَاتهِِمم لِکُلِّ حَسَنَةٍ سَبمعُونَ ضِعمفاً  للهُ فاَل

مِنِ وَ يزَِيدُهُ ا ممُؤم لُ ال عَلُ ا للهُ فَهَذَا فضَم عَافاً كَثِيَرةً وَ يَفم ضم
َ
ةِ إِيمَانِهِ أ رِ صِحَّ يَرم  للهُ فِِ حَسَنَاتِهِ عََلَ قدَم مِنِيَن مَا يشََاءُ مِنَ الْم ممُؤم  -22/ 2الکافِ  .... باِل

 .5، ضمن ح 21
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حدود و چيزهای ديگری و احکام و  فرمود:.......عرضکردم : آيا مؤ من را بر مسلمان نسبت بفضائلامام باقر عليه السلام می
ها و موجبات  آنفضيلتَ هست ؟ فرمود: نه ، هر دو نسبت باين امور يةسانند، لَةن فضيلت مؤ من بر مسلم نسبت باعمال 

ثالِهافرمايد: تقربی است كه بسوی خدای عزوجل دارند،عرضکردم : مگر خدای عزوجل نمى مم
َ
ُ أ سََنَةِ فَلهَُ عَشرم در  مَنم جاءَ باِلْم

که عقيده شما اين بود كه مسلمان با مؤ من نسبت بنماز و زکوة و روزه و حج يک حةم دارد. فرمود: مگر خدای عزوجل صورتي
عافاً كَثِيَرةً فرمايد: نمى ضم

َ
را چند برابر كند، هر حسنه ئى را هفتاد برابر، اين  انمؤ منینند كه خدای عزوجل حسناتش فَيُضاعِفَهُ لَُِ أ

يز خدا باندازه درستَ ايمانش ، حسنات ا را چند برابر زياد كند، و نسبت بمؤ منين هر خيری كه خواهد و ن است فضيلت مؤ من
 .روا دارد

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
لِِِ عليه السلام عَنم أ ثالِها :فِِ قَوم مم

َ
ُ أ سََنَةِ فَلهَُ عَشرم لِمِينَ   هَِِ   قَالَ  مَنم جاءَ باِلْم سََنَةُ   للِممُسم ةً وَ الْم مَّ موَلَايةَُ  ََ فَمَنم عَمِلَ مِنم  ال

اً  نمياَ رُفِعَ عَنمهُ بمَِا عَمِلَ مِنم حَسَنَةٍ فِِ  فَإِنم لمَم تةَُنم لَُِ وَلَايةٌَ  حَسَنَةٍ كُتِبَتم لَُِ عَشرم خِرَةِ مِنم خَلاقالُّ  .131/ 2تفسير القمّي  . وَ ما لَُِ فِِ الْم

بِِ عَبمدِ ا
َ
   قاَلَ: للهِ عَنم أ

َ
ا أ طَی المََّ طَاهُ   تَباَركََ وَ تَعَالََ إبِملِیسَ  للهُ عم عم

َ
ةِ   مِنَ   مَا أ ي  آدَمُ   قاَلَ  المقُوَّ ِ

تَهُ عََلَ وُلم رَيمتَهُ  ياَ ربَِّ سَلَّطم جم
َ
وَ أ

طَيمتَهُ  عم
َ
طَيمتَهُ مَا أ عم

َ
مِ فِِ المعُرُوقِ وَ أ كَ  مَُمرَى الَّ ِ

ي فَقَالَ لكََ وَ لوُِلم ِ
ثاَلهَِا فَمَا لِِ وَ لوُِلم مم

َ
ةِ أ سََنَةُ بعَِشَرَ یِّئَةُ بوَِاحِدَةٍ وَ الْم قاَلَ ياَ ربَِّ زدِمنِِ  السَّ

لُمقُومَ  سُ الْم بَةُ مَبمسُوطَةٌ إِلََ حِيِن يَبملغُُ النَّفم بِْ  قاَلَ الَّْوم باَلِِ قَالَ حَسم
ُ
فِرُ وَ لَا أ غم

َ
بمَِا ذَا  لمتُ فِدَاكَ قاَلَ قُلمتُ لَُِ جُعِ  فَقَالَ ياَ ربَِّ زدِمنِِ قَالَ أ

تَومجَبَ إبِملِیسُ مِنَ ا طَاهُ فَقَالَ بشَِّم  للهِ اسم عم
َ
طَاهُ مَا أ عم

َ
نم أ

َ
ِ رَکَعَهُمَا  قُلمتُ وَ مَا كَانَ مِنمهُ جُعِلمتُ فِدَاكَ  عَليَمهِ  للهُ ءٍ كَانَ مِنمهُ شَکَرَهُ ا أ عَتَينم قَالَ رَکم

بَعَةِ آلَافِ سَنَ  رم
َ
مَاءِ فِِ أ  .42/ 1تفسير القمّي ةٍ. فِِ السَّ

عليه السلام فرمود: وقتَ كه خداوند تبارک و تعالَ به ابلیس آن چنان نيرویی بخشيد، آدم گفت: پروردگارا  امام جعفر صادق
شيطان را بر فرزندانم چيره كردی و او را چون خون در رگهايشان جاری ساختَ و اين چنين به او ارزانی داشتَ، پس به من و 

زندانت چنين كردم كه هر گناهى مرتةب شويد يک بار و هر كار نيکی انَام كنّ؟ فرمود: از برای تو و فر میفرزندانم چه عطا 
دهيد ده بار نوشته شود. گفت: پروردگارا، امکان بیشتَی در اختيارم بگذار. فرمود: تا آن زمان كه جان به گلويتان رسد، درِ توبه به 

آمرزم و باکی از اين كار ندارم. گفت: مرا  میمود: شما را رويتان باز است. گفت: پروردگارا، امکان بیشتَی در اختيارم بگذار . فر
ابلیس سزاوار شد كه خداوند چنين به او ارزانی كند؟  گويد به حضرت عرض كردم: فدايت شوم، از چه رو میبس است. راوی 

ود: در آسمان دو رکعت آن چه كه كرده بود پاس داشت. عرض كردم: چه كرده بود فدايت شوم؟ فرم  فرمود: خداوند او را به خاطر
 .نماز گزارد كه چهار هزار سال به درازا كشيد

بِِ عَبمدِ ا
َ
ِ  للهِ عَنم أ سَُينم شَارهَُ   آحَادُهُ   غَلبَتَم   لمَِنم   وَيملٌ   يَقُولُ  قاَلَ: كَانَ عَلُِِّ بمنُ الْم عم

َ
تَ   أ  مَا سَمِعم

َ
فَقُلمتُ لَُِ وَ كَيمفَ هَذَا فَقَالَ أ

یِّئةَِ فلَا يُُمزى جَلَّ يَقُولُ عَزَّ وَ  للهَ ا ثالِها وَ مَنم جاءَ باِلسَّ مم
َ
ُ أ سََنةَِ فلَهَُ عَشرم موَاحِدَةُ إِذَا عَمِلَهَا كُتِبتَم لَُِ  إلِاَّ مِثملهَا  مَنم جاءَ باِلْم سََنَةُ ال فاَلْم

موَاحِدَةُ إِذَا عَمِلهََا كُتِبتَم لَُِ وَاحِدَةً فَ  یِّئَةُ ال اً وَ السَّ َ سَیِّئاَتٍ وَ لَا تةَُونُ لَُِ حَسَنَةٌ وَاحِدَةٌ  للهِ نَعُوذُ باِعَشرم مٍ وَاحِدٍ عَشرم تةَِبُ فِِ يوَم نم يرَم مِمَّ
لِبَ حَسَنَاتهُُ سَیِّئَاتهِِ.   1، ح 248المعانِ/ فَتَغم
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َّ عليهما می كس كه يةيهايش بر فرمود: وای بر آن  امام صادق عليه السّلام فرمود: حضرت عَّل بن الْسين صلوات الله
ای خدای عزّ و جلّ فرموده: مَنم جاءَ  دههايش فزونی كند. به آن بزرگوار عرض نمودم: و آن چگونه است؟ فرمود: آيا نشنيده

یِّئَةِ فَلا يُُمزی إِلاَّ مِثملهَا  ثالِها وَ مَنم جاءَ باِلسَّ مم
َ
ُ أ سََنَةِ فَلهَُ عَشرم سََنَةِ فَلهَُ باِلْم یِّئَةِ فلَا يُُمزىمَنم جاءَ باِلْم ثالِها وَ مَنم جاءَ باِلسَّ مم

َ
ُ أ إلِاَّ   عَشرم

ای  بنا بر اين هر كس كه يک حسنه انَام دهد در نامه عملش ده برابر آن اجر و ثواب نوشته گردد، و هر گاه كسی سیئّه مِثملهَا
بريم بخدا از شخصى كه در يک روز ده گناه انَام دهد، و يک حسنه  مرتةب شود جزا داده نشود مگر بقدر خود آن، پس پناه می

 .ش غَلب آيدنداشته باشد پس گناهان او بر ثوابهاي

بِِ سَيِّدَ المعَابدِِينَ عَنم زَيمدِ بمنِ عَلٍِِّ  
َ
لمتُ أ

َ
ناَ رسَُولِ اقاَلَ: سَأ نِِ عَنم جَدِّ بِرم خم

َ
بتَِ أ

َ
ا عُرِجَ بهِِ إِلََ  للهِ فَقُلمتُ لَُِ ياَ أ لمََّ

مَرَهُ رَبُّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِخَممسِيَن صَلَاةً كَيمفَ 
َ
مَاءِ وَ أ ُ   لمَم   السَّ لِم

َ
أ فِيفَ   يسَم تِهِ   عَنم   الَّْخم مَّ

ُ
رَانَ   أ ُ حَتََّ قَالَ لَُِ مُوسَی بمنُ عِمم لِم

َ
أ ارمجِعم إلََِ رَبِّكَ فَاسم

تَكَ لَا تطُِيقُ ذَلكَِ فَقَالَ  مَّ
ُ
فِيفَ فَإِنَّ أ حُ عََلَ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَ  للهِ ياَ بََُِّّ إِنَّ رسَُولَ االَّْخم تََِ

مُرُهُ  لَّ وَ لَا يرَُاجِعُهُ فِِ شَم كَانَ لَا يَقم
م
ءٍ يأَ

لَُِ مُوسَی 
َ
ا سَأ خِيهِ مُوسَی بهِِ فَلمََّ

َ
تِهِ إِلََمهِ لمَم يَُُزم لَُِ ردَُّ شَفَاعَةِ أ مَّ

ُ
فِيفَ إِلََ ذَلكَِ وَ صَارَ شَفِيعاً لِْ لَُِ الَّْخم

َ
فرَجََعَ إِلََ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فسََأ

هَا إِ  نم ردََّ
َ
دَ خَممسِ صَلوََاتٍ   لََ خَممسِ صَلوََاتٍ قَالَ أ فِيفَ بَعم ُ الَّْخم لِم

َ
أ بتَِ فَلِمَ لمَم يرَمجِعم إلََِ رَبِّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لمَم يسَم

َ
رَادَ   فَقُلمتُ ياَ أ

َ
فَقَالَ ياَ بََُِّّ أ

رِ خَممسِيَن صَلَاةً  جم
َ
فِيفَ مَعَ أ تِهِ الَّْخم مَّ

ُ
لَ لِْ نم يَُصَِّ

َ
لِ اأ ثالِها عَزَّ وَ جَلَّ  للهِ لِقَوم مم

َ
ُ أ سََنةَِ فلَهَُ عَشرم ، صدر 111 -112الْوحيد/  .... مَنم جاءَ باِلْم

 .8ح 

سؤال نمودم و بآن حضرت عرض كردم كه ای پدر بزرگوار مرا خبر عليه السّلام زيد بن عَل كه گفت از پدرم سيد العابدين 
كه چون او را بسوی آسمان بالا بردند و بمعراج رفت و پروردگار عز و جلش  و آلِ و سلم صلى الله عليهدهد از جد ما رسول خدا 

بآن عليه السّلام موسی بن عمران  كه آناو را بپنجاه نماز امر كرد چگونه از آن جناب سؤال ننموده كه از امتش تَفيف دهد تا
زيرا كه امت تو اين را طاقت ندارند حضرت امام زين حضرت عرض كرد كه بسوی پروردگارت برگرد و تَفيف را از او بخواه 

بر پروردگار در باب خواستن  صلى الله عليه و آلِ و سلمفرمود كه ای فرزند عزيز من بدرستَ كه رسول خدا  عليه السّلامالعابدين 
اين را عليه السّلام ون موسی كرد و چفرمود آن جناب را مراجعت و بازگشت نمىنمود و در چيزی كه او را بآن امر می مىتحکيم ن

را رد كند پس باين عليه السّلام از او سؤال كرد و در نزد او از برای امتش شفيع شد او را روا نبود كه شفاعت برادرش موسی 
ها را بسوی پنج نماز برگردانيد زيد گفت كه بآن حضرت  آن كه آنجهت بسوی پروردگارش برگشت و تَفيف را از او سؤال كرد تا

رض كردم كه ای پدر بزرگوار پس چرا بسوی پروردگار عز و جلش برنگشت و بعد از پنج نماز تَفيف را از او سؤال نةرد ع
فرمود كه ای فرزند دلبند من خواست كه تَفيف از برای امتش حاصل شود با اجر پنجاه نماز بجهت فرموده خدای عز و جل مَنم 

ث مم
َ
ُ أ سََنَهِ فَلهَُ عَشرم  ....الِهاجاءَ باِلْم

بِِ عَبمدِ الِله 
َ
نَّهُ  عَنم أ

َ
   أ

َ
ثالِهامَنم جاءَ قرََأ مم

َ
ُ أ سََنةَِ فلَهَُ عَشرم ثاَلهَِا   فإَذَِا جَاءَ بهَِا مَعَ  باِلْم مم

َ
ُ أ موَلَايةَِ فَلهَُ عَشرم یِّئةَِ فکَُبَّتم ال وَ مَنم جاءَ باِلسَّ

فُ عَنمهُمُ  وجُُوهُهُمم فِِ النَّارِ جَهَنَّمَ  یِّئَةِ   المعَذَابُ  عنها لَا يَُمرَجُ مِنمهَا وَ لَا يََُفَّ هِِم وَ مَنم جاءَ باِلسَّ ُهُ  إلِاَّ مِثملهََا يُاز لَا يَُُازىَ  مِنم غَيرم لْم
َ
وَ سَأ

لِِِ   عَنم  سََنةَِ   قَوم مَئذٍِ آمِنوُ مَنم جاءَ باِلْم ٌ مِنمها وَ هُمم مِنم فَزَعٍ يوَم سََنَةُ الَّتِ مَنم جَاءَ بهَِا   نَ فلَهَُ خَيرم مِ المقِيَامَةِ قاَلَ  مَا هَِِ الْم مِنَ مِنم فَزَعِ يوَم
َ
أ
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سََنَةُ وَلَايتَنَُا وَ حُبُّناَ  یِّئةَِ فکَُبَّتم وجُُوهُهُمم فِِ النَّارِ الْم لًا  وَ مَنم جاءَ باِلسَّ فاً وَ لَا عَدم بَلم لهَُمم عَمَلًا وَ لَا صَرم َيمتِ وَ لمَم يَقم لَ البم هم
َ
ضُنَا أ    فَهُوَ بُغم

نَ إِلاَّ ما كانوُا يَعممَلوُن  .45تفسير فرات/  . هَلم يُُمزَوم

ثالِها فرمود در صورتی كار نيك را با ولايت  حضرت صادق عليه السّلام اين آيه را قرائت نمود: مم
َ
ُ أ سََنَةِ فَلهَُ عَشرم مَنم جاءَ باِلْم

یِّئَةِ فکَُبَّتم  شود وَ  انَام دهد ده برابر می   شود شود و عذابشان تَفيف داده نمىخارج نمىجا آناز  النَّارِ جَهَنَّمَ فِِ   وجُُوهُهُمم   مَنم جاءَ باِلسَّ
یِّئَةِ  ٌ مِنمها وَ هُمم مِنم فزََعٍ  و اما اين آيه: شود معادل همان كيفر می وَ مَنم جاءَ باِلسَّ سََنَةِ فَلهَُ خَيرم مَئذٍِ آمِنُونَ  مَنم جاءَ باِلْم پرسيدم حسنه   يوَم

یِّئَةِ فکَُبَّتم   حسنه ولايت و حب ما استكه هر كه با آن بيايد ايمن است از گرفتاری روز قيامت فرمود  چیست   وَ مَنم جاءَ باِلسَّ
 د بود عذابشان تَفيف داده نمیشود.پذيرد و در آتش جهنم پيوسته خواهن ها هيچ عملى را از خير و خوبی نمى آنفِِ النَّارِ از   وجُُوهُهُمم 
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ةَ إِبْرَاهِيَم حَنِیفًا وَمَا كَانَ مِنَ الَْشُْ  نِِّ هَدَانِِّ رَبِي إِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيٍم دِینًا قِيَماً مِلَّ ﴾ قُلْ إِنَّ صَلَاتِي وَنسُُكِي وَمَحْیَايَ 161رِکِيَن ﴿قُلْ إِنَّ
اتِي  يَن ﴿ لِل وَمََِ لُ الَْسُْلِمِيَن ﴿162رَبِ الْعَالََِ وَّ

َ
نَا أ

َ
مِرْتُ وَأ

ُ
غَیْرَ ا163﴾ لَا شَرِیكَ لَهُ وَبِذَلِكَ أ

َ
ا وَهُوَ رَبُّ کُلِ شَيْءٍ وَلَا  لِل ﴾ قُلْ أ بْغِي رَبًّ

َ
أ

َّ إِلَى  ُ
خْرَی ثُ

ُ
تَلِفُونَ ﴿ تَكْسِبُ کُلُّ نَفْسٍ إِلاَّ عَلَیْهَا وَلَا تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أ ا کُنْتَُْ فِیهِ تَخْ ذِي 164رَبِكُُْ مَرْجِعُكُُْ فَیُنَبِئُكُمْ بَِ ﴾ وَهُوَ الَّ

كَ سَرِ  رْضِ وَرَفَعَ بَعْضَكُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجَاتٍ لِیَبْلُوَكُمْ فِِ مَا آتَاكُمْ إِنَّ رَبَّ هُ لَغَفُورٌ جَعَلَكُمْ خَلَائِفَ الَْْ  ﴾ 165رَحِيٌم ﴿یعُ الْعِقَابِ وَإِنَّ

بگو در حقیقت نماز من و ]سایر[ عبادات من (161گرای و او از مشركان نبود ) بگو آری پروردگارم مرا به راه راست هدایت کرده است دینى پایدار آیين ابراهيم حق
بگو آیا جز خدا (163ام و من نخستين مسلمانم )  یافته ]که[ او را شریكی نیست و بر این ]كار[ دستور(162و زندگی و مرگ من برای خدا پروردگار جهانیان است )

دهد و هيچ باربرداری بار ]گناه[ دیگری را برنمی دارد آنگاه   پروردگاری بجویم با اینكه او پروردگار هر چیزی است و هيچ کس جز بر زیان خود ]گناهی[ انجام نمی
و اوست کسى که شما را در زمين جانشين (164در آن اختلاف میكردید آگاه خواهد کرد ) چه آنشما به سوی پروردگارتان خواهد بود پس ما را به   بازگشت

به شما داده است بیازماید آری پروردگار تو زودکیفر است و ]هُ[ او بس  چه آن]یكدیگر[ قرار داد و بعضی از شما را بر برخی دیگر به درجاتى برتری داد تا شما را در 
 (165آمرزنده مهربان است )

فَرٍ  بِِ جَعم
َ
رَجُ  للهِ قاَلَ: قاَلَ رسَُولُ اعَنم أ ممَخم وَانُ وَ ال ُ وَ المیسََارُ وَ الرِّضَا وَ الرِّضم ةُ وَ المیسُرم َ َةُ وَ النُّصَم احَةُ وَ الرَّحْم حُ وَ الرَّ وم الرَّ
ممَحَبَّةُ مِنَ ا  وَ المفَلمجُ    للهِ وَ المقُرمبُ وَ ال

َ
دمخِلهَُمم فِِ شَفَاعَتِ وَ حَقٌّ عََلَ وَ مِنم رسَُولِِِ لمَِنم أ

ُ
نم أ

َ
دِهِ حَقّاً عَلََِّ أ ومصِياَءِ مِنم بَعم

َ حَبَّ عَلِيّاً وَ ائمتمََّ باِلْم
تمباَعِِ وَ مَنم 

َ
هُمم أ نَّ

َ
تَجِيبَ لِِ فِيهِمم لِْ نم يسَم

َ
نَّ   تبَِعَِِّ فإَنَِّهُ مِِِّّ   رَبِِّّ أ

َ
ناَ مِنمهُ وَ دِينُهُ مَثَلُ إبِمرَاهِيمَ جَرَى فَِِّ لِْ

َ
وَ سُنَّتُهُ   دِينُهُ   وَ دِيِِّ   دِيِِّ   هُ مِِِّّ وَ أ

لِ  دِيقُ قَوم لٌ وَ ذَلكَِ تصَم لِِ لَُِ فَضم فمضَلُ مِنمهُ وَ فَضم
َ
ناَ أ

َ
لهُُ وَ أ لِِ فَضم يَّةً بَعمضُها مِنم بَعمضٍ وَ ا  رَبِِّّ  سُنَّتِ وَ سُنَّتِ سُنَّتُهُ وَ فَضم .  مِيعٌ عَلِيمسَ  للهُ ذُرِّ

 . 33، ضمن ح 129/ 1تفسير العياش 
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آسانی وراستَ و و  ياریو  امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آلِ و سلم فرمودند: آسايش و راحتَ و رحْت
بعد او را دوست دارد و بر اوصياء نصيب كسی خواهد شد كه به عَل و از جانب خدا و رسولش و مُبت رضا و رضوان رهائى وقرب 

ها پيروان من هستند  آنزيرا  و بر خدای من است كه دَی من را در حقش مستجاب كند من است كه او را در شفاعتم وارد كنم
از من است. . مانند همان چيزی كه در ميان پيروان ابراهيم اتفاق افتاد، زيرا من از ابراهيم هستم و او تبَِعَِِّ فَإِنَّهُ مِِِّّ و هر كس 

دين او، دين من است و دين من، دين او. سنّت او سنت من است و فضل او جزئی از فضل من است و من از او برتر هستم. و فضل 
ُّ سَمِيع علِيمٌ  میكند؛ آن جا كه  میمن جزئی از فضل او است و گفتار خداوند، حرف من را تأييد  يَّهً بعَضُهَا مِن بعَضٍ وَالله  .فرمايد: ذُرِّ

مهَرَويِِّ قاَلَ  لَامِ بمنِ صَالِحٍ ال سََنِ عَلِِِّ بمنِ مُوسَی الرِّضَا  عَنم عَبمدِ السَّ بِِ الْم
َ
مَا تَقُولُ فِِ حَدِيثٍ رُويَِ عَنِ  للهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا: قُلمتُ لِْ

ادِقِ  نَّهُ قاَلَ إِذَا خَرَجَ الصَّ
َ
ِ قَتَلةَِ ا  ذَرَاريَِ   قَتَلَ   المقَائمُِ   أ سَُينم لُ ابفِِعَالِ آباَئهَِا فَقَالَ   لْم وَ لا   عَزَّ وَ جَلَ  للهِ هُوَ كَذَلكَِ فَقُلمتُ فَقَوم

رى خم
ُ
ناَهُ فَقَالَ صَدَقَ ا  تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ أ عَالَ آباَ للهُ مَا مَعم فم

َ
نَ أ ِ يرَمضَوم سَُينم قموَالِِِ لةَِنَّ ذَرَاريَِّ قَتَلةَِ الْم

َ
يعِ أ تخَِرُونَ بهَِا وَ مَنم فِِ جَمِ ئهِِمم وَ يَفم

ممَغمربِِ لَ  قِ فَرَضَِِ بقَِتملِهِ رجَُلٌ فِِ ال ِ
ممَشرم نَّ رجَُلًا قُتِلَ فِِ ال

َ
تاَهُ وَ لوَم أ

َ
اضِِ عِنمدَ ارضََِِ شَیمئاً كَانَ كَمَنم أ تُلهُُمُ  للهِ کَانَ الرَّ مَا يَقم يكَ المقَاتلِِ وَ إِنَّ شَِْ

يِّ شَم المقَائمُِ إِذَا خَ 
َ
لِ آباَئهِِمم قاَلَ فَقُلمتُ لَُِ بأِ اقُ  رَجَ لرِضَِاهُمم بفِِعم هُمم سُرَّ نَّ

َ
يمدِيَهُمم لِْ

َ
طَعُ أ  ببَِِِّ شَیمبَةَ وَ يَقم

ُ
 المقَائمُِ فِيهِمم إِذَا قَامَ قَالَ يَبمدَأ

ُ
ءٍ يَبمدَأ

 .5، ح 213/ 1العيون .  عَزَّ وَ جَل للهِ بَيمتِ ا

نظرتان در باره اين حديث كه از امام صادق عليه السّلام روايت  :به حضرت رضا عليه السّلام عرض كردمصالح هرویّ گويد: 
اند: زمانی كه قائم عليه السّلام قيام كند فرزندان قاتلان حسين عليه السّلام را بخاطر  شده است، چیست، كه حضرت فرموده

وَ لا تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ  است،عرض كردم پس معنّ اين آيه چیست:كردار پدرانشان خواهد كشت؟ حضرت فرمودند: همين طور 
ری خم

ُ
؟ فرمودند: خداوند در تمام گفتارهايش درست گفته است، لةن فرزندان قاتلان حسين عليه السّلام از كردار پدرانشان  أ

را انَام داده، و اگر كسی در مشرق و هر كس از كاری راضى باشد مثل كسی است كه آن  كنند  میراضى هستند و به آن افتخار 
كشته شود و ديگری در مغرب از اين قتل راضى باشد، نزد خدا با قاتل شْيک خواهد بود، و قائم عليه السّلام در هنگام قيام خود، 

ری شْوع بخاطر رضايتشان از كردار پدران، ايشان را خواهد كشت، عرض كردم: وقتَ قائم شما عليه السّلام قيام كند، از چه كا
 .نمايد زيرا آنان دزدان خانه خدا هستند كند؟ فرمودند: در آغَز دستان بنّ شیبه را قطع می می

َاقِرُ  دَِيثِ قاَلَ لَُِ بَعمضُ مَنم فِِ مَُملِسِهِ ياَ ابمنَ رسَُولِ ا ... قاَلَ البم ِ بِهَذَا الْم سَُينم ثَ عَلُِِّ بمنُ الْم ا حَدَّ   وَ يوَُبِّخُ   للهُ ا  بُ يُعَاتِ   كَيمفَ  للهِ لمََّ
لَافُهُمم وَ هُوَ يَقُولُ  سم

َ
تَی بِهَا أ

َ
لَافَ عََلَ قَبَائحَِ أ خم

َ رى  هَؤُلَاءِ الْم خم
ُ
آنَ نزََلَ بلِغَُةِ المعَرَبِ فَقَالَ زَيمنُ المعَابدِِينَ   وَ لا تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ أ إِنَّ المقُرم

لَ اللِّسَانِ  هم
َ
تُمم عََلَ بلََِْ  فَهُوَ يََُاطِبُ فِيهِ أ غَرم

َ
مُهُ عََلَ بلٍََْ وَ قَتَلوُا مَنم فِيهِ أ غََرَ قَوم

َ
 كَذَا وَ يَقُولُ المعَرَبُِِّّ بِلُغَتِهِمم يَقُولُ الرَّجُلُ الَّْمِيمِيُّ قَدم أ

بمنَا  يمضاً وَ نَحمنُ فَعَلمناَ ببَِِِّ فُلَانٍ وَ نَحمنُ سَبيَمناَ آلَ فُلَانٍ وَ نَحمنُ خَرَّ
َ
لِ وَ أ وا ذَلكَِ وَ لةَِنم يرُِيدُ هَؤُلَاءِ باِلمعَذم هُمم باَشَُْ نَّ

َ
بلَََْ كَذَا لَا يرُِيدُ أ

لُ ا مَهُمم فَعَلوُا كَذَا وَ قَوم نَّ قَوم
َ
ولَِِكَ باِلافمتِخَارِ أ

ُ
بيِخُ  للهِ أ لَافِهِمم وَ توَم سم

َ
بيِخٌ لِْ مَا هُوَ توَم يةَِ إِنَّ ممَومجُودِينَ عَزَّ وَ جَلَّ فِِ هَذِهِ الْم لِ عََلَ هَؤُلَاءِ ال المعَذم

يمضاً رَاضُونَ بمَِا فَعَ 
َ
لَافَ أ خم

َ نَّ هَؤُلَاءِ الْم
َ
آنُ وَ لِْ نمزِلَ بِهَا المقُرم

ُ
نَّ ذَلكَِ هُوَ اللُّغَةُ الَّتِ أ

َ
نم يُقَالَ لهَُمم لِْ

َ
بُونَ ذَلكَِ لهَُمم فَجَازَ أ لَافُهُمم مُصَوِّ سم

َ
لَ أ

نمتمُم فَعَلمتُ 
َ
لِهِم. أ يم إِذم رضَِيتمُم قَبِيحَ فِعم

َ
 .41/ 2الْحتجاج مم أ
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حضرت باقر مُمّد بن عَّل بن الْسين عليهم السّلام فرمود: وقتَ پدرم اين حديث را بازگفت يةی از افراد مُلس گفت: ای 
دهد؛با  میاب و توبيخ قرار زاده رسول خدا، چگونه خدا نسل اين گروه را بخاطر گناهان و معاصى گذشتگان و پدرانشان مورد عت

رى اينکه خود فرموده: خم
ُ
حضرت زين العابدين عليه السّلام فرمود: بی شکّ قرآن به لغت عرب نازل شده و آن  وَ لا تزَِرُ وازِرَةٌ وِزمرَ أ

دهد، مردی از قبيله تيم كه قبيله اش يک شهری را غَرت كرده و همه را كشته بودند گفت:  میأهل زبان را به لغتشان مَاطب قرار 
گويد: ما فلان كار را با فلان قبيله كرديم، و  میفلان شهر را غَرت كرديد و فلان كار را انَام داديد، ولی فرد عرب بجای لفظ غَرت 

د كرديم. قصد آن را ندارند كه خود را در آن كار شْيک بدانند، قصد آنان ما آل فلان را به اسارت گرفتيم، و ما فلان شهر را نابو
سرکوفت است و قصد اينان افتخار، كه قوم ايشان بود كه فلان كار را انَام داد.و كَلم خداوند در اين آيات فقط قصد توبيخ 

ن لغتَ است كه قرآن بر آن پايه نازل شده ، زيرا آكنند  میگذشتگان و سرزنش اين افرادی است كه امروز بر آن كردار مباهات 
شود به  میداشتند، پس  میاست، و بدين خاطر بود كه بازماندگان از اعمال گذشتگان خود راضى و خشنود بودند و آن را بر آنان روا 

  ايشان گفت: شما مرتةب آن اعمال شديد، يعنّ: به زشتَ كارشان رضايت داديد.
 


